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FORTALE.

orfatteren af Lexicon poetieum antiquæ linguæ septentrio-
F nalis _ som titlen kom til at lyde ———, Sveinbjörn EgilssorlI
fødtes den 24. februar 1791. Hans fader var en efter islandske forhold
ret velhavende mand, der kunde lade sin opvakte og begavede sön
nyde den bedste opdragelse, som der dengang var at få. Ti år gammel
blev han af faderen anbragt i huset hos Islands mest litterære og op-
lyste mand, den berömte landsoverretsjustitiarius Magnus Stephensen
(d. 1833). Hos denne mand fandt Sveinbjörn et andet hjem, hvilket var
så meget heldigere, som hans fader døde kort efter samme år.

Efter at have nydt undervisning privat blev Sveinbjörn privat dimit-
teret 19 år gammel (1810). Men 4 år endnu opholdt han sig hos sin
fosterfader, inden han kunde rejse til universitetet i København. Her
kastede han sig over det teologiske studium og afsluttede dette med
en udmærket eksamen januar 1819. Hans flid stod mål med hans frem-
ragende begavelse. P. E. Müller, der i sit vidnesbyrd (14. Januar 1819)
omtaler hans ,,fortrinlige prøver på udmærkede fremskridt i de teologiske
disoipliner“, siger, ,,at hans akademiske lærere ikke kunne andet, end
nære det bedste håb om at han engang værdigen vil. opfylde sit kald
som religionslærer“. Som religionslærer eller præst skulde Sveinbjörn
dog ikke komme til at virke. Samme år (1819) blev der ledig plads ved
latinskolen på Bessestad; han søgte om og fik dette embede, og fra nu
af var han som embedsmand knyttet til denne skole.

Under sit ophold i København havde S. E. fået lejlighed til at vise
sine egenlige interesser, der i. tidens løb trådte stærkere og stærkere frem.

_ Han havde været medarbejder ved Det islandske litterære selskabs
udgave af Sturlunga saga, og inden han rejste til Island havde han af-
skrevet det store håndskrift AM 61 fol.; denne afskrift dannede grund—
laget for udgaven af Olaf Tryggvasons saga i Fornmannasögur I-III
(fortalen s. 15). Desuden havde han afskrevet andre större og mindre
håndskrifter som Fagrskinna (AM 52 fol.). Herved havde han henledet
opmærksomheden på sig som egnet til deltagelse i videnskabelig virk-
somhed. . '

Det er derfor let forståeligt, at man, da der blev tale om at stifte
et selskab til udgivelse af oldskrifter, også henvendte sig til hamQ Så-
ledes blev han da en af de 4, der stiftede Det kongelige nordiske
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Oldskriftselskab (eller, som det kaldtes på islandsk, Fornfræðafjelagið).
Og han blev den, der sålænge han levede med utrættelig kraft og ud;
holdenhed deltog i udgivelsen af selskabets skrifter, først og fremmest
dets sagaudgaver. Her var det navnlig den mesterlige latinske over-
sættelse af de 11 bind kongesagaer, som han, denne fortræffelige latinist,
udførte: Scripta historica Islandorum IHXI. Desuden hidrørte forskellige
bidrag i den egenlige udgave fra ham, som de kronologiske tabeller,
registre og glossar i det 12. bind. Men først og fremmest henledes
opmærksomheden her på, at deenkelte digte, (Geisli m. m.), hvormed
udgaven ledsagedes, og versfortolkníngen (i Fornms XII. bind og
under teksten i Scr. hist. lsl.) blev besörget af ham. Således korn han
meget tidlig (allerede 1824) ind på en tolkning af de gamle skjalde-
kvad.

Ligeledes hidrører den latinske oversættelse og verstolkning i
værkerne Antiquitates Americanæ og i Antiquités Russes for störste delen
fra ham, samt oversættelsen og verstolkningen af hele Snorra Edda i
den Arnamagnæanske udgave lfilll. En særlig udgave af Eddaen med
de 4 grammatiske afhandlinger, Rögnvald--Halls Háttalykill rn. m., besör—
gede S. E., trykt i Reykjavik 1848.

Ved denne sin virksomhed fik S. E. et enestående kendskab til det
gamle sprog og dets fraseologi.

Det synes, som om de gamle skjaldekvad i en særlig grad hartiltalt
ham og fanget hans interesse. Ti foruden de nævnte kvadfortolkninger
forklarede han også versene i flere slægtsagaer, som Korrnákssaga,
Gunnlaugss., Heiðarvigas., Gislas. Sürssonar, Fostbræðras. og Sonatorrek
m. m. Heraf blev kun forklaringen af versene i Gislas. trykt, samt den
af Sonatorrek. l skoleprogrammer udgav han Öláfsdråpa, Plaoitusdr.,
religiøse' draper (Harmsól, Líknarbraut, Heilags anda visur, Leiðar-
visan), Haustlgng og Dorsdrápa _» alle med en prosaisk ordordning og
ordforklaringer.

Opgaven var på dette område særlig vanskelig. De ældre tolkeres
forsøg var overmåde mangelfulde i det hele; deres sproglige indsigt lod
meget tilbage at ønske, og forståelsen af skjaldenes ånd og hele digtning

' - var —— måske meden enkelt undtagelse J ret minimal. Hjælpemidler
var der så godt som ingen af. Hertil kom, at S. E. selv var langt borte
fra selve kilden, håndskrifterne.

For S. E. var det klart, at det var disse, der først og fremmest
måtte benyttes, da de tidligere udgaver var höjst ufuldkomne, for ikke
at tale om de vers, der slet ikke var trykt; ofte var de afskrifter, han
besad eller havde adgang til, ubrugelige. De vanskeligheder, han så-
ledes havde at kæmpe med, udtrykte han selv på en tydelig måde i et
brev på islandsk af 27. juli 1824 (allerede så tidlig), hvori det hedder
(se Ljoðmælí vj. Eg. 1856 s. LI): ”Jeg havde bedt afdøde Jón Brynj-
olfsson [d. 14. dec. 1823] at afskrive for mig versene af Kormákss.,
Björn hitdölakappes saga og Gisle Surssöns saga efter gode codicibus
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(skindhåndskrilter), som Rask lovede at anvise og være behjælpelig med
ved læsningen, hvis det tiltrængtes. Nu har gud taget Jon; jeg tror
ikke, han har gjort noget, og selv om så har været, får jeg det vist
aldrig at se. Du vil vel ikke indtræde i hans sted i dine fritimer. Jeg
er i færd med at samle til et poetisk lexioon,'men kan ikke holde
det ud at slås med ravgale afskrifter, og vilde derfor få sådanne så
rigtige som muligt".

Det er værd at lægge mærke til, at allerede så tidlig har S. E. fattet
den plan at forfatte en ordbog over det gamle skjaldesprog. I den
følgende tid har han sikkert stadig samlet dertil, således som omstæn-
dighederne tillod det. De ovf. antydede afskrifter har han efterhånden
skaffet sig. Olafsdrapen udgav han efter en afskrift ved D. Guð-
mundsson 1832; året efter Placitusdrapen efter afskrift ved D. Helgason
og H. Einarsson; de fire religiøse digte blev først trykte 1844 efter Jon
'Sigurðssons afskrift, men da var S. E. færdig med sit leksikon, til hvilket
han stærkt benyttede også de sidstnævnte digte.

Da englænderen R. Cleasby ved 1840 begyndte at samle til sin
ordbog, udelukkede han det poetiske sprog, fordi han vidste, at S. E.
var i færd med sin ordbog over dette. Da må S. E. også have været
færdig med indsamlingen af materialet og mulig også have begyndt på
udarbejdelsen. I brev 5/8 1839 siger v. Egilsson, at han har ,,et ud-
kast til poetisk ordsamling“, og at bogstaverne u, v, y, þ, æ, Ö udgör
46 skrevne ark. Det var altså ikke noget ringe udkast åbenbart. 31/5 året
efter sender han til Rafn en prøve (14 ark, y (sium.), þ, æ, Ö), men med-

' deler, at A, B, D, E, : 57 ark er omtr. færdige. I brev 10/9 s. år råd-
fører han sig med Rafn om indretningen af værket; henstiller om alle
prosa-ord skal udelades, og spörger, hvorledes man skal forholde sig
til kenningernes enkelte led. På disse spörsmål har Rafn knap kunnet
svare, og heldigvis er ikke alle ,,prosa-ord“ bleven udeladte. Efter godt
og vel 3 år sender v. Eg. så 1. del, bogst. A—F, 28/2 1844. I april
s. å. vides -—— fra en anden kilde -, at en del af fortsættelsen ned-
sendtes. 1845 nedsendtes bogstaverne I-R. 9/3 1847 fik han et honorar
på 800 rdl. (også en anden kilde). Rimeligvis har altså ordbogen fået
sin endelige form i årene 1840-431). I et brev af 6. marts 1844 skriver
Rafn (Ljóðrnæli s. LI), at han glæder sig til at kunne vænte ,,begyndelsen
af ordbogen over det gamle skjaldesprog, der straks vil blive trykt".
Vinteren 1845-46 opholdt S. E. sig i København og har da vist selv
afleveret resten af manuskriptet. Foruden denne ordbog forfattede han
også en islandsk-islandsk ordbog, der næsten ser ud som et udtog, men
manuskriptet, i Landsbókasafn 273fl74, 80, indeholder ingen oplysninger
om denne ordbogs tilblivelse eller öjemed.

Rafns tilsagn om, at trykningen af værket straks skulde begynde,
viste sig forhastet. Det undtes ikke forfatteren den glæde at se en eneste

1) Under váskeyttr anføres et udtryk fra nyislandsk, hørt den ,,3. aug. 1840".
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artikel deraf trykt; han døde 17. august 1852, netop som trykningen
skulde til at begynde. I Oldskriftselskabets årsmøde 25. febr. 1852 blev
det vedtaget ,,at lade trykningen af dr. Egilssons oldnordiske poetiske
lexicon, efter at en foranstaltet revision er fuldendt, strax påbegynde og
fremskynde så meget, som de disponible kræfter ville tillade" (Antiq.
tidsskr. 1849-51 s. 212).

Den her antydede revision bestod, efter det forhåndenværende
originalmanuskript at domme, hovedsagelig i, at henvisninger til ældre
udgaver (f. eks. Rasks udg. af Snorra—Edda) ombyttedes med henvis-
ninger til nyere (f. eks. den Arnamagnæanske udg. af nævnte værk).
Den blev foretaget af stud. philol. (senere rektor) Jon Dorkelsson og
Ouðbr. Vigfüsson (jfr. 1. udg. s. XVlIl-XlX)1). Hele værket udkom i
hæfter i årene 1854~60 (det første hæfte fremlagt i selskabets møde
29. april 1855; 2. h. fremlagdes 5. maj 1856, 3. h. 29. maj 1857, 4. h.
14. maj 1859, det 5. og sidste 27. maj 1860). '

Dette arbejde blev modtaget af hele den lærde verden med glæde
og beundring. Det var det første rent videnskabelige ordbogsarbejde
over det gamle sprog, ganske vist kun over en del deraf. Men forfatte'ren,
havde på mangfoldige steder også anført citater af den prosaiske
litteratur til nærmere belysning af de pågældende skjaldeudtryk; dette
forøgede bogens værdi, da der den gang ikke fandtes nogen-viden-
skabelig ordbog over prosasproget. Ved den fuldstændighed, som det
efter datidens forhold besad, den nöjagtige og glimrende oversættelse
af de enkelte ord, den nöjagtighed i anførsel af citater og de mange reale
oplysninger, der gaves, de mange rettelser, som der foresloges eller
antydedes, var arbejdet intet mindre end en første rangs bedrift, der
altid har været den nordiske filologis hovedværk og hovedpryd.

At værket efter oa. 60 år på mange punkter måtte være forældet
og trænge til rettelser og ændringer var noget ganske selvfølgeligt.
Ligeså selvfølgeligt var ønsket om en ny udgave eller en bearbejdelse
deraf, der nogenlunde kunde svare til nutidens krav.

Der er fremdraget en hel del nyt stof, især helgendigte fra det
14. årh., som S. E. enten ikke kendte eller ikke kunde benytte, men som
det havde ligget i hans plan at benytte, ti han havde endogså taget
hensyn til de udgivne ældste rimer fra o. 1400. '

Der er i de sidste 20-30 år kommet nye kritiske udgaver af så
godt som alle de i betragtning kommende værker foruden en samlet
udgave af alle skjaldekvadene ned til det nævnte tidspunkt.

Endelig er der fra forskellige sider fremkommet nye, mere eller
mindre skarpsindige behandlinger af et utal af ord og steder i den
gamle poesi, hvoraf flere fordærvede steder er rettede og bidrag givne
til belysning af sådanne. Jeg skal i så henseende særlig minde om
Konráo Gislasons mange fortræffelige afhandlinger.

1) Jon Sigurðsson deltog også i korrekturlæsningen (jfr. P. E. Ölason: J. Sigurðs-
son III, 391). S. a.
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Det måtte skönnes at være et almindeligt ønske, at dette værk kunde
fremkomme i en ny tidssvarende skikkelse.

Det föjede sig så heldig, at jeg, såsnart manuskriptet til den samlede
skjaldekvadsudgave forelå færdigt (1906), kunde give mig i lag med ud-
arbejdelsen af den nye udgave af leksikonet, hvortil jeg søgte og bered—
villigt fik Det kongelige nordiske Oldskriftselskabs samtykke. Jeg skal
nu göre rede for den nye udgave.

For det første er hele stoffet til omkr. 1400 på ny og selvstændig
ekoerperet, således at alt, hvad der findes af norsk-islandsk digtning, er
benyttet, deriblandt flere anonyme helgendigte og religiøse kvad, der
måtte skönnes at tilhøre det 14. årh. eller tiden ved 1400. Principmæssigt
er rimur her udelukkede imod hvad tilfældet var i den 1. udg. Grunden
hertil er den, at disses sprog og former i det hele bærer et yngre præg,
ligesom de jo også vistnok falder efter år 1400 for en stor del. Disse
rímur burde få deres eget glossar, når de alle er tryktel).

Alle egennavne medtages nu, ligegyldigt af hvad art de er; S. E.
havde egenlig kun medtaget de mytologiske.

Man har stræbt efter at få fat i alle forekommende ord. Derimod er
ikke alle varianter, bestående af gale ord eller ordformer, medtagne, da
de ikke kunde anses at have nogen betydning. Af sådanne havde S. E.,
optaget ikke så få, og artiklerne om dem er undertiden ikke helt korte;
ved at den slags bortfaldt, vandtes der ikke så lidt plads.

l øvrigt skal jeg bemærke. at ekeerperingen af de af S. E. benyttede
digte nu er ikke så lidt rigeligere end hos ham, hvorved stoffet ret be-
tydelig er forøget. Det kom så at sige af sig selv, at eksemplerne på
et meget hyppigt forekommende ord er fortrinsvis hæntede fra de ældre
skjalde w men jeg kan sige, at indtil det 12. årh. er så at sige hvert
sted anført. En fuldstændighed, —- som f. eks. den i Gerings Wörterbuch til
Eddadigtene -- er ikke på nogen måde tilstræbt, da jeg anser en sådan
for unødvendig, så principmæssig rigtig den end kunde synes at være.
Jeg har søgt at medtage ethvert karakteristisk eksempel; særlig har jeg
ment at skulle tage hensyn til adjektivernes brug og talordenes
forekomst.

S. E. anførte sjældne ordformer, som den gang var lidet kendte (på
grund af grammatikkernes ufuldstændighed), ofte særskilt. Alt dette er nu
udeladt, da det ikke kunde skönnes at være nødvendigt. Derimod har jeg
anført en form som hlóðyn på sit sted med henvisning til hlgðyn, da
den første form hidtil har været betragtet som den eneste rigtige.

Når S. E. anførte former som for, fur, fir, fyr, fyri, fyrir eller
göra, görva; gera, gerva; gjöra, gjörfa, gjörva; geyra, geira
eller Fofnir, Fáfnir o. s. v. hver på sit sted, er det hele nu samlet
under en artikel (ét opslagsord, henholdsvis fyr, gø rva Fåfnir). Her-
ved er der også vundet en del plads.

1) Dette er nu blevet til virkelighed, idet en fuldstændig ordbog til de ældre udgivne
rimer er offenliggjort 1926—28. S. a.

1
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Da der, da S. E. udarbejdede sit leksikon, endnu ikke eksisterede
nogen ordbog over det gamle sprogs litteratur (specialglossarer til
enkelte sagaer var for intet at regne), anførte han hyppig længere eller
kortere citater fra sagaer, der oplyste pågældende ords betydning. Her-
ved skabtes der en værdifuld forbindelse mellem den poetiske og pro-
saiske litteratur, men en forbindelse, der hverken var systematisk eller
fuldstændig; den bærer mere et 'tilfældighedens præg. Det stod mig
klart, at enten måtte anførslen af sådanne citater være gennemført, eller
også måtte de helt udelades. Dette sidste valgtes, dels for at bogen
ikke skulde blive altfor stor, dels og fornemmelig fordi der i mellem-
tiden er fremkomne så fortræffelige og righoldige ordbøger som Cleasby-
Vigfussons og Fritzners, hvor enhver med lethed kan finde paralleler
til de i digtene forekommende udtryk. l enkelte tilfælde har jeg dog
beholdt eller tilföjet et prosa-citat, hvor det forekom mig at være af en
særlig betydning. Jeg vilde meget gærne have været i stand til at an-
føre steder — til oplysning W fra senere islandsk litteratur; det er kun
sket i enkelte tilfælde og da især ved hjælp af optegnelser af Arne
Magnusson (dialektiske ord eller former på Island). I forbindelse her-
med skal bemærkes, at jeg ikke så sjælden har anført ord fra Aasens
og Ross' ordbøger, sjældnere fra andre. Dette kunde være sket i langt
flere tilfælde, men ligesom det var et princip at udelukke alle 'etymolo-
gier', har jeg udelukket sådanne henvisninger til beslægtede eller iden-
tiske ord i de andre nordiske sprog, hvor de så at sige intet faktisk
oplyste. Men etymologier er udelukkede, dels fordi en systematisk ety-
mologiseren oversteg mine kræfter, dels fordi der nu gives fortræffelige
værker på dette område, jeg sigter derved først og fremmest til Falk-
Torps Etymologisk ordbogl).

S. E. henviste meget ofte til værker dels af sprogligt dels og navnlig
af realt indhold. De fleste af disse er forlængst ganske forældede, så

at der ikke kunde være tale om at beholde henvisningerne. I enkelte
tilfælde kunde de dog måske være bibeholdte, f. eks. henvisningerne til
det fortræffelige værk: Söndmörs beskrivelse af Ström; når jeg ikke
desto mindre også har udeladt disse, var det især på grund af, at de
måtte tænkes at være af en forsvindende praktisk betydning, da kun få
og måske ingen udenfor Norden — og ikke mange indenfor Norden ——
har let adgang til dette værk fra 1762---66.

l stedet for disse henvisninger er der ikke sjælden henvist til nyere
skrifter og afhandlinger både af det ene og det andet indhold. Dette
kunde vistnok være sket endnu oftere end tilfældet er, men i udgaven
af Skjaldekvadene er der ved ethvert vers henvist til de steder, hvor
de er behandlede i litteraturen, og en fuldstændig gentagelse heraf i
ordbogen kunde ikke synes påkrævet; derimod har jeg stræbt at give

1) Senere er tilkommet A. Torps Nynorsk etymologisk ordbog og E. Hellquists
Svensk etymologisk ordbok. 8. a. .
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fuldstændige henvisninger til afhandlinger, der er nyere end kvadenes
udgivelse. Disse henvisninger betyder langt fra altid, at jeg er enig i,
hvad der på de pågældende steder fremføres; dette betegnes undertiden
f. eks. ved ,,anderledes N. N."

S. E. henviste naturligvis til versene, hvor de fandtes i udgaverne;
andet kunde han ikke göre; men han har sikkert mange gange følt
ulæmperne ved dette, da samme vers ofte fandtes i forskellige værker.
Heldigst var man stillet, når det drejede sig om hele kvad, der kunde
citeres ved deres - forkortede _ navne. Nu da alle skjaldekvadene
findes i en samlet udgave, var det naturligst at henvise til denne, hvor
der jo også findes henvisning til alle de steder, hvor det enkelte vers
findes i tidligere udgaver. Henvisningen til den samlede udgave har
også den store fordel, at medens S. E. måtte citere udgaverne (han
kunde naturligvis f. eks. i parentes have tilföjet skjaldens navn, hvad
han dog ikke gjorde, det vilde have forstörret værket ret bety'deligt),
kunde man nu citere selve skjaldene med henvisning til kvad og~ vers.
Herved vandtes, at benytteren aldrig kan være i tvivl om, fra hvad tid
ordet, citatet, er, forsåvidt som da skjaldens levetid er kendt. Dette har
flere fordele, bl. a. den, at man nu ganske anderledes let end ellers er
i stand til at se, hvilket sted er efterligning eller original, hvor der
kunde være tale om indbyrdes afhængighed. Ligesom tidligere er de
stÖrre digte nu citerede således, at deres navne er forkortede (se listen
over forkortelserne). Henvisningerne er indrettede således, at hvor der
efter skjaldens navn er to tal med komma imellem, betegner det første
digtet i udgavens rækkefølge, det sidste verset. Hvor der kun findes et
tal, betegner det digtets rækkefølge (der er da kun tale om et, hvoraf
der kun er bevaret ét vers).

- Eddadigte er alle citeret efter Bugges udgave (undt. de 4 første
vers af Brot i min udgave, men dette er da på hvert sted betegnet),
Fornaldarsagavers efter udg. af Skjaldekvadene.

S. E. anførte ofte, særlig af helgendigtene (dem i hans egen udgave
fra 1844), hele og halve strofer (med hds' retskrivning); dette hænger
åbenbart sammen med, at disse digte endnu ikke var udgivne, da artik-
lerne (citaterne) blev skrevne. Dette udstrakte aftryk kunde nu ganske
udelades, hvorved ikke så lidt plads er sparet.

Da der i det hele taget heller ikke oversættes så meget som af
S. Eit/“_ noget der den gang var så let forståeligt -—-, er der også der-
ved sparet plads. Heraf forklares det, at ordbogen nu, uagtet den er
betydelig forøget m. h. t. stoffet, dog er blevet ikke så lidt kortere end
det oprindelige værk.

Det er af alt dette klart, at ordbogen nu fremtræder og måtte frem-
træde i en væsenlig ændret skikkelse, —-- man kunde måske sige, at den
er blevet et helt nyt værk, men den gamle ligger dog alle vegne til .
grund —, den störste ændring m. h. t. dens ydre form er dog vistnok
den, at det latinske sprog nu er ombyttet med dansk.
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Lige så naturligt som det var i den første halvdel af forrige århuné
drede at vælge latin, lige så naturligt måtte det være nu at vælge et
andet sprog. Dette blev dansk, først og fremmest fordi værket udgives
og bekostes i Danmark. For mit eget vedkommende måtte også dansk
vælges, fordi det var det sprog, jeg med störst sikkerhed kunde over-
sætte til. Gengivelse på nutidsislandsk kunde have kommet i betragt-
ning, men det var at frygte, at man i udlandet ikke vilde have kunnet
forstå det så godt; det vilde have været mindre praktisk. På den anden
side er det en kendsgærning, at alle ,,germanister“, hvor de end findes,
umulig kan undgå at lære dansk til en nogenlunde fuldkommenhed.
Dansk måtte således anses for at være det sprog, der 'mest passende
måtte vælges og som det, der ikke kunde volde nogen vanskelighed
ved benyttelsen.

M. h. t. indretningen i det hele skal endnu bemærkes, at den af
S. E. benyttede, på flere punkter uheldige, bogstavrækkefølge er forladt;
i stedet for den er den almindelige valgt, således, at Ö stilles foran d,
þ efter z; korte og lange vokaler (ord med sådanne) blandes ikke sam-
men, men opføres hver for sig (a á, e é 0. s. v.), ligesom der naturligvis
skælnes mellem æ og oe; disse tegn benyttes for æ og de (6); ø (som
omlyd af e og o) anvendes og stilles efter o, der atter — ligesom Ö i
senisl. -— stilles efter oe. U-ornlyden af a, á er gennemført.

Jeg skal nu göre rede for de enkelte artikler.
Som allerede anført er fuldstændighed tilsigtet —— ikke m. h. t.

eksemplerne selv, men m— m. h. t. alle forekommende betydninger af de
enkelte ord med et rigt udvalg af eksempler; af enkelte særlig vigtige
ord har man dog søgt at samle alle de steder, det forekommer.

Betydningerne er søgt ordnede efter oprindelse og udvikling; dette
er ofte en vanskelig sag, og jeg bilder mig ikke ind altid at have truffet
det rette, men jeg har herved haft udmærket støtte særlig i Falk-Torps
Etymologiske ordbog, som jeg flittig har rådspurgt. Betydningerne er
adskilte ved tal (1, 2, 3 o. s. v.); disse tal er dog også brugt nogle
gange, hvor det ikke gælder betydningsforskel, hvilket sikkert ikke kan
volde nogen ulæmpe. M. h. t. betydningsadskillelse må der i det hele '
bemærkes, at jeg ikke har været særlig tilböjelig til at udstykke betyd-
ningerne alt for meget efter de enkelte nuancer i disse, således som
det f. eks. er sket i K. Gislasons artikler (forarbejder til Cleasbys leksikon,
se Efterl. skr. II 273 ff.). Jeg har da i stedet for givet en oversættelse,
der skulde vise nuanoen.

Ved den ordning, jeg har brugt, har jeg ment at kunne spare ikke
så få oversættelser, hvor S. E. har sådanne.

De enkelte omskrivninger indenfor hver artikel er ordnede gruppevis
efter samhørighed; foran hver gruppe står da ,,(i kenninger) for N.l N.":
o. s. v. S. E. ordnede meget ofte _kenningerne alfabetisk efter deres
hovedord, hvorved hvad der hører sammen kommer til at stå spredt (man
læse f. eks. artiklen bál 2). Også herved er oversættelser ofte sparede.



Jeg har i det hele taget lagt megen vægt på denne systematiske
ordning indenfor hver artikel, men helt er den sikkert ikke lykkedes;
navnlig er der måske afvigelser derfra i begyndelsen; ved gentagen'
gennemgang a'f manuskriptet i dets helhed har jeg været særlig op—
mærksom på denne side af sagen. Til at begynde med varjeg, måske
påvirket af originalen, ikke fuldt ud klar over den. Ordningen af eks-
emplerne er, tör jeg sige, i reglen kronologisk, men det ligger i sagens
natur, at denne ikke kunde gennemføres. Nu da kvadene citeres som
sket er, kan afvigelser herfra heller ikke volde nogen videre ulæmpe.
Kenninger (eller led-af sådanne), der består af ét ord og opføres for
sig, oversættes ordret, men oversættelsen omgives da med * ', når denne

_ ikke er noget almindeligt dansk ord (i. eks. boðserkr “kamp-særk'),
hvorefter der følger det danske ord (brynje i det anførte eks). ' ' .

Eksemplerne er ofte ikke helt ordrette efter kilden, men en lille
smule ændrede '(f. eks. infin. sat i stedet for versets form af verbet);
i stedet for den udførlige kenning sættes ofte hvad de skal betyde, og
da i klammer; det sker, hvor det ikke kom an på selve kenningen.7 '-

Ved slutningen af hver artikel henvises til sammensætninger med
pågældende ord. Jeg håber, at disse henvisninger er fuldstændige, hvad
de ikke altid er i originaludgaven. Min erfaring er, at den slags hen-
visninger er overmåde nyttige. Derimod har jeg udeladt originalens
opførelse af sidste led, hvor det ikke er noget selvstændigt ord eller
hvor det ikke forekommer som sådant (selv om det i og for sig er det).
Min erfaring er, at den slags henvisninger ikke har nogen, i alt fald
ikke nogen videre betydning.

Endelig skal bemærkes, at S. E. optogen hel del ord fra Snorra
Eddas prosa, der ikke findes i ngget vers; det drejer sig om ord, der
vistnok er eller var almindelige prosaord (f. eks. de, der anføres SnE ll
495 ff.), eller hvad Snorre kaldte fornofn. Jeg har ment at burde ude-
lade disse ord, (l) fordi de ikke findes i noget vers, (2) fordi de i og
for sig slet ikke kan siges at høre til skjaldesproget i særlig forstand.
Disse 'ord bör optages og er optagne (delvis i alt fald) i ordbøger over
prosasproget. Kun enkelte af sådanne ord er bibeholdte, hvor der ikke
kunde være tale om nogen prosaisk brug. "

Hvad retskrivningen angår, måtte denne i det hele normaliseres-og
uniformeres, hvad enten der var tale om citater fra det 10. eller det 14.
årh. Iøvrigt er det overflødigt at komme nærmere ind herpå. .

Hvad den tekniske indretning ellers angår, er der næppe grund til
at göre nærmere rede for denne, den er vistnok indlysende af sig selv.

Endelig skal bemærkes, at jeg har været noget sparsom med at
opføre varianter, der bestod af ganske urigtige ord (forvanskede ord,
meningsløsheder). '

Bogen selv vidner om, hvilke hjælpemidler jeg har benyttet. Benyt- .
telsen af Falk--Tzorp Etymologisk ordbog er för nævnt. Særlig vil jeg
her fremhæve, at jeg meget stærkt har benyttet Gerings Vollständiges



Wörterbuch, der jo indeholder alle ord og alle steder, hvor de forekom-
mer, og ved hjælp af det kontrolleret ordbogens fuldstændighed.

Til slutning er det mig en kær pligt at udtale min varmeste tak til
den danske Rigsdag ogRegering, der i en række år har bevilget en
understøttetse til værkets udarbejdelse, samt til Carlsbergfondets
Direktion, der, ligesom den i sin tid understøttede udarbejdelsen af
Skjaldekvadene, nu har ydet midler til trykningsomkostningerne.

Det kgl. nordiske Oldskriftselskabs bestyrelse takker jeg for,
at den beredvillig har givet tilladelse til at behandle værket således, som
jeg måtte finde det fornødent.

Min landsmand dr. phil. Sigurður Nordal takker jeg for den ud-
mærkede støtte, han har ydet mig ved korrekturlæsningen. Dennes be-
sværligheder har vi delt med hinanden. Alle citater er systematisk kon-
trollerede. På forskellige punkter har dr. Nordal bidraget til en rigtigere
affattelse. Prof. B. M. Olsen har velvilligst gjort mig opmærksom på
nogle fejl.

Endelig beder jeg hr. prof. dr. L. Wimmer modtage min hjærtelige
tak for den støtte, han fra første færd af har ydet mig. Med ham har jeg
flere gange drøftet ordbogens hele plan og indretning, og hans udmær-
kede råd har jeg efter ævne søgt at følge. Altid har han interesseret
fulgt arbejdets gang.

At min beundring for værkets oprindelige forfatter ikke er formin-
sket ved min nöje gennemgang under udarbejdelsen, behøver jeg egen-
lig ikke at sige. Det er mig, jeg kan sige, en glæde at kunne udtale,
at selv om mit værk var mere fejlfrit, end det sikkert er, vil det umu-
ligt nu være så epokegörende som xSyeinbjörn Egilssons Lexicon poeti-
cum i sin tid var.

København, z' januar 1916.

Jeg har anset det for hensigtsmæssigt at bibeholde foranstående
fortale, dog med nogle ændringer.

Om denne nye udgave er der ikke meget at tilföje. Der er foretagne
rettelser af de fejl og unöjagtigheder der er opdagede, og der er til-

_föjede henvisninger til de vigtigste afhandlinger og skrifter, der i tidens
løb er fremkomne. Til dem hører Hj. Falks afhandlinger, R. Meissners
bog om kenningerne, K. Reichardts Studien og fl. Iøvrigt er bogen
så godt som uforandret.

Jeg bringer Regeringen og Carlsbergfondets Direktion min varmeste
tak for den understøttelse, der er ydet til trykningen af denne nye
udgave.

I juli 1931. Pinnur Jönsson.
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FOR/(OR TELSER. _

Aarbl) = Aarbøger f. nord. Oldkyndigked
abs : absolnl
Að(dr) = Aðalsleinsdrápa
afkdl : afhandling
ags : angelsaksisk
Akv = Allakvið-a
alm = almindelig, almindelighed
Alposl = Allra poslnla rninnis visar
Alv = Alvissrnál
Am : Allarnál
Andr : Andréásdrápa
Annaler = Annaler for nordisk Oldkyn-

Anon : Anonymns, anonym(e)
Arbj = Arinbjarnarkviâa (Egill)

= Agia pkilologiea Scandinavica
Arkiv = Arkiv for (for) nordisk filologi
Arn = Arno'rr pórð'arson

-Arngr = Arngrinzr ábóli
Aili :. Atli litli
Anâan : A. illskeelda
Á'Kel : Åsgrirnr Ketilsson
Åarn = Amandi Arnason
Åns(s) : Änssaga (vers af)
Äóreið Årni o'reiða
Årrn : Årmóðr skáld

- Årni : Årni jónsson ábóli
Äsgr : Äsgrinzr jónsson
Åsm(s) : Äsrnandarsaga kappabana

(vers af)
Belli = Boðvarr balli
Baro : Barðarsaga (vers af)
Barð-ardr : Baräardrapa
Bdrðr = BárÖ-r á Upplondarn
Bbreiðv : Bjorn breiðvikingakappi
Bdr : Baldrs d amar
Bergb = Berglniafiallr (vers af)
Bersi : Bersi Skaldlorfason
bel : betyder
BHald : Björn Haldórsson (lexieon)
Bjark = Bjarkarna'l
Bjarni Bjarni ason
BiH = Bjarni Hallbjarnarson generer-

skáld
Bjkil : Bjorn hildælakappi
BjKálfs = Bjarni Kálfsson
Bjiigvis = Bjiigar visar
B'krepp : Bjorn kreppkendi
Blakkr = Blakkr skald
Bo's = Bósasaga (vers af)
Bål : Bälo'lfr begla
Bragi = B'ragi enn garnli
Brandr = Brandr skáld (13. drk.)
Brol = Sigarðarkviða en meiri (Brol af)
Briilf : Brynjðlfr iilfaldi

Brasi = Briisi Hallason
Bolv = Bglverkr Arnórsson
d. = den (del)
D'agsl = Dagslyggr pórðarson
(1.) Dal : Ingerid Dal, Alin Expleliv--

partikel 1930
Darr : D'arraðarljóð
d. e. : det er _
Drv : D'raamvisar
Drporsl : Draamr pórsleins Síðnkalls-

sonar (vers af)
d. s. = den (del) samme
d. v. s. : del vil sige
EBriín = Eyjo'lfr Briinason
E'dað = Eyjo'lfr dáðaska'ld
Edranrn : Einarr dranmr
Eforn : Eyjälfr fami
EgBer = Berndrapa Egils
Eg = Egill Skallagrirnsson
Egilss = Egilssaga (vers af)
EGils : Einarr Gilsson
egl = egenlig
Eil = Eilifr Goåriinarson
EilSn = E'ilifr Snorrason
Eindr = Eindriði Einarsson
Eir : Eirikr
Eirin = Eiriksrnál
Ekiil : Eilífr kiilnasveinn
el : eller
Eldj = Eldjárn
ErrSl : Erringar-Sleinn
Eskál = Einarr skalaglarnm
ESk = Einarr Skn'lason
EVald = Eysleinn Valdason
E Valg : Eyjo'lfr Valgerð'arson
Eviðs = Eirikr viðsjá
Eysl = Eysleinn Äsgrimsson
Eyv : Eyvindr Finnsson
Eþver : Einarr pveraeingr

. or
Falk, Seew =

seewesen 1912
Folk, Waff : samme,

Waffenknnde 1914.
Falk, Kleid (Kleiderk) : Allnord. Kleider-

kande 1919
Fas : Fornaldarsögar (1:111)
Pain = Fáfnismál
För = Fóslbreeðrasaga
ff : følgende
fin = finis
Finng = Finngálkn (10. årk.)
Fj : Fjglsvinnsmal
Fms Fornmannosögnr (1-X11)
forb forbindelse

Hj. Falk, Allnordisckes

Allnordiseke

H
H
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foreg : foregående
Frp, Friii-p : Friäþjäfssaga (vers af)
følg = følgende
G(n)ml1znn = Gamli kanóki
Gamlgneev : næv
Gaalr = Gaalrekssaga (vers af)
GÅsbj = Gaðmandr Åsbjarnarson
Gal : Galar
Gd =Gaðmandardrapa af Ärni jansson
Gel/J' = Gaðmandardrapa af Arngrimr

abo'li
GDfropl = Grimr Droplaagarson
Geslr : Geslr porhallason
GGall : Gaðmandr Gallason
neev, Gamlgnoev = Gamli Gneevaðar-

skald '
Gnv : Gaðrzinar'lzvol
Giz sv : Gizarr svarli
Giz = Gizarr porvaldsson
Gisl : Gisl Illnagason
Gkçrl = Gallzormr kprlr
Gldr = Glymdrápa (pórbjorn horn/elofi)
Glámr : Gla'mr Geirason
GnóðÅsm : Gnóðar-Äsmandardrapa
GOdds = Gaârmandr Oddsson
Grani = Grane' skald
Graf : Gráfeldardrapa (Glamr Geirason)
Grág = Grágas
Grell : Grellir Äsmandarson
Grellis(s) = Grelli'ssaga (vers af)
GrHj = Grímr Hjallason
Gri = Grimnismal
Grip = Gripisspa
Griss Griss Slemingsson
Grloð : Loâ : Grims saga loðin/einna

(vers af)
Groll = Grollasongr
Gróg : Grágaldr
G'Slirs : Gisli Siirsson
GSverl : Gaðmandr Sverlingsson
Gal/“br I Gaðb-randr i Svolam
Gaðl = Gaðlaagr -
Gaðr _ Gaðreinarkviða (1:111)
Gulläsþ : Gallása-po'rð'r '
Gannarr = Gannarr (13. drh.)
Gunn/z = Gannnildr konangamóðir
Gannl = Gannlaagr ormslanga
Gannl AÖ I Aðalsleinsdrapa Gannlaags
Gannl Sig ,: Siglryggsdrá-pa Gannlaags
Gem egre-»": Gem
Gyð = Gyðingsvisar
Gyrðr = Gyrðr byskap
Gporg = Gisli pórgaalsson
GongHr = Gonga-Hrðlfssaga (vers af)
Hafg I Hafgerðingadrápa.
Hafl : Hafliðamál
Hallbj : H'aläbjgm Oddsson
Halli = Halli berserler
HalleI (med lal efter) = Halli slirði.
Hallsl : Hallsleinn pengilsson
Hallv : Hallvarðr náreksblesi
Hamð : Hamâismál
Hannaas, Leem = Knad Leems norske

mdlsamlingar (1923)
` Harð = Harðarsaga (vers af)

Harkv = Haraldsleveeði (pórbjorn)
Har-ala I Nid om Harald blåtand
Harsl = Haraldsslikki

Has = Harmsól (Gamli) _
Haasll = Haasllong (pjðð'ólfr ór Hvini)
Han = Hakonarmal (Eyvindr)
Ha'l = H'áleygjalal (Eyvindr)
Hálfs = Halfssaga (vers af)
Har I Harekr i pjo'lla
Hárb = Hárbarðsljóð
HÄsbj = Helgi Åsbjarnarson
Hásl : Hasleinn
Háv Havarðr isfirðingr
Hávm = H'ávamál
Hbreiðm = Hallr pórarinsson breiðmaga
hals : håndskriffler)
Heiðr = Heiðreksgdderne
Hell = Heilagra manna drapa
Heilv = Heilags anda visar
Heinr = Heinrekr
Helgó'l = Helgi lraasli Oláfsson
Helr = Helreið
Herv = Hervararsaga (vers af)
Hfl I Hofaðlaasn (Egill) _
Hfr : Hallfreär vandreeðaskáld
H'góð : Hakon go'ði
Hnal = Hallbjörn kali
Hharð = Haraldr narðraði
Hhárf : Haraldr narfagri
H'Hj : Helgakviða nrvarðssonar
land = Helgakviða Handingsbana (1,11)
Hildr : Hildr H'ro'lfsdóllir '
Hjalti I Hjelle' Sneggjason
Hjálmp : Hjälmþe'rssaga (vers af)
Hjorlr : Hjorlr (11. lir/z.)
Hl : Hallalykill (Ro'gnvaldr-Hallr)
HolmgB = H'olmggmgn«Berse'I
HolmgSlz = Holmgonga-Skeggi
Hørnkl = pórbjorn lzornklofi
Hókr = Haldðrr' ókrislni
Hrafn = Hrafn Qnandarson
HRannv (Hald R'annv) : Haldórr Rann-

veigarson
Hrólfss : Hrólfssaga nraka (vers af)
Hróm = Hro'mandr halla'
Hskv : Haldórr skvaldri
HSa I Hallr Snorrason
HSl = Hallar-Sleinn
Hsv = Hagsvinnsmal
Hl = Hallalal (Snorri)
Hilsdr = Ha'sdrápa Ulfs
Hym : Hymiskviða
.Hy/:dl : Hyndlaljóð
Høeng = Kelils saga nængs (vers af)
I. F. : Indogermanisclze Forsehnngen
ifg = ifølge
Ill : Illlzagi Bryndeelaskald
Ingimarr : Ingimarr af Aske'
IngimE : [ngimandr Einarsson
Ingj = Ingjaldr Geirmandarson
isl : islandsk
ísldr ): íslendingadrápa'(Haakr Valdísar-

son
iv = i'varr Inglmandarson
jalg : jalgeirr skald
jfr = jævnfør
jóms = jómsvilzingadrápa (Bjarni byskap)
jómsv 3j'o'msvi/eingr (10. ark.)
jon = ' jon porvaldsson
for : jorann skaldmcer
]l : jokall Bárðarson
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k., kap = kapitel
Kall I Kall Sæbjarnarson
Karlevl I Karlevá-stenens drotkvaedede

vers
Katr I Katrinardrapa
Ketkeeng I Ketlls saga kcengs
KGlsl I Konráð Gislason
Kla;9 I Klaeingr po'rstelnsson
Kolo Kolbeinn Tumason
Kolgr Kolgrímr litll
Kolle' Kolle' enn prdôi
Korm : Kormakr nandarson
Krm Krakamál
Krok Krókarefssaga (vers af)
Kam'l Kamlbdapállr (vers af)
Kdgdr Kdgadrápa
Kveld I Kveldalfr
Leið : Lelåarvlsanl
Leiðolfr = Leiaolfr skald
Leiknir : Leiknir berserkr
Liðs(m) = Liðsmannaflokkr
lign : lignende
Lil : Lilja (Eysteinn)
Líkn I Líknarbraal
Loð : Grims saga loðinkínna (vers af)
Lok I Lokasenna
Loptr I Loptr Pátsson
Lv : Laasavísa
Mark : Marka's Skeggjason
Mag : Mágassaga (vers af; den udforF

lige reeension)
Ma'ni : Mani skáld
Mberf : Magnu's berfaettr
Mdr : Máríadrápa
Meissner : Die Kenningar der Skalden

1921
Merl : Merlíndsspá. (1:11)
Mey : Meyjadrapa
Mfl : Máríaflokkr
Mgáð = Magnas góði
Mgr = Maríugratr
Mkkv : Mälslzällakvæäl
m. k. t. I med hensyn til
Mlag I Digt (drape) om Magnus laga-

böter
Morg = Morgínsót
Mv : Mdrínvísar (1—111)
Mpórð : Magnus póraarson
Narf'i : Narfi (X)
Nefari : Nefari (XH)
Nik = Nikolas (ze-ea:
ldr : Nikolasdrápa
Nj (XII) : Njálavers fra 12. ark.
Nj (alene) : Njalas øvrige vers (ogsa0

selve sagaen) '
Njáll : Njall pórgeirsson
t I Noregs konungatal
no : norsk
NoB : Namn o. Bygd _
No. gdrdn I Norske gdrdnavne af O.

Reek-
Nordgård I Fiskenavnene i Snorres Edda,

Maal og Minne 1912.
Obarr I Ormr barreyjarskald
_Obreiö : Oddr breiðfirðingr
Odde' I Odde' lítlz'
Odden I Oddmjór
Oddr I Obreið

Oddrgr : Oddru'nargrdtr
Okík I Oddr kíklnaskald
orntr I omtrent
Orm(r) : Ormr Slelnþorsson
Ormsþ. : Ormsþällr Slöro'lfssonar

(vers af).
o. s. v. = og så videre.
Osvln;t I Ormr svínfellingr
over)c : overført
Ö'd I Oilafs drápa Tryggvasonar
Örieigr I Ö'. Skíðason
Öilbjarn : Ölafr bjarnylr
OilBrynj I Öiláfr Brynjólfsson
Ö'lkelg I Ö'lafr kelgl
Ö'lkv I Ö'lafr kvítaskald
Ölsv : Ö'fláfr svartaskald
Öfispakr I Ö'spakr Gla'msson
ÖlTr I Öfla'fr Tryggvason
ÖiTranon I anonyme vers om Öláfr

Tryggvason (XIV)
Öfitt I Ottarr svarte'
Pall I Pall po'rsteinsson
Pet I Petrsdrapa
Pl I Plaeítusdrapa
Ragn = R'agnarssaga (vers af)
Ragnarsp I Ragnarssonapattr (vers af)
Ranðsk : Raaðskeggr (Skjd. 1 176)
Rdr = Ragnarsdrapa (Bragi)
Refr : Hofgaröorefr skáld
Reg : Reginsmal '
Reich.. Reiekardl = K. Reiekardl, Studien

zu den skalden 1928
rett I rettelse
rigt = rigtig(t), rigtigere
RKet I Ránolfr Ketilsson
Rst : Rekslefja (Hallar-Steinn)
R'u'n I Ra'nakvaeöi . '
Rv : R'ognvaldr jarl kali
Rþ : Rigsþula
sdl : således
s. d. : se dette
SE : Sveinbjörn Egilsson (Lex. poet.)
Seew : Altnordisc/zes Seewesen
Sigm : Sigmandr gngall
Sigrdr : Sigrdrífamál
Sigsk = Sigarðarkviða skamma
Sigv = Sigvalr pðrðarson
SigvSt : Sigvatr Sturlason
Sindr = Galhormr sindri
Sjo'rs I Sigarðr jórsalafari
Skall Skallagrímr
Skapti I Skaptl po'roddsson
Skáldh = Skáldkallr
Skaldb = Skaldpo'rir
Ski : Skírnismál
Skj I Skjaldardrapa Egils
Skjspr = Del norsk-.ist skjaldesprog
SkrautO I Skraut-Oddr '
Skzíli = Skdli pársleinsson
Slembir : Sigarðr slembir
sml : sammenlign
SnE I Snorra Edda (arnam. udg.)
SNF I Studier i nord. Filologi
SnH, Snegl I Snegla-Halle'
Snjólfr I Snjo'lfr (XIV)
Snorri : Snorri goal
SnSt I Snorri Sturlason
Snaebj I Sneebjorn
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Sneak = Snaekollr
So'l = Solarljo'ð
s. s. : samme som
sst : sammested(s)
St : Sonatarrek (Egill)
Strð Starla Barðarson
Stefnir = Stefnir pó-rgilsson
Steigp = Steigarpárir
Steinarr = Steinarr (XII)
Steinarr (med tal efter) : Steinarr Sjó-

nason
Steing : Steingerðr po'rkelsdóttir
Steinn = Steinn Herdisarson
Steinann : Steinann kofgyðja
Steinf) = Steinpórr
St : Slrna-Odda draamr (vers af)
Stríðk : Striðkeravisar
StSigv : Starla Sigvatsson
Stad AK : Studier tilldgnade A. Kock

1929 _
Stnrl _= Sturla pórðarson
StarlB : Starla B'árðarson
Starlaags : Starlaags saga starfsama

(vers af)
Sta'fr = Stafr skala'
Styro = Styrbjgrn
S'tyrkarr : Styrkdrr (Xl)
Styr = - Viga-Styrr
Svarf(d) : Svarfdælasaga (vers af)
Sveinn : Sveinn skala
Sveinsfl = Sveinsflokkr
Svert = Svertingr
Svtjiig : Sveinn tjiigaskegg
Sorl : Sgrlaþällr (vers af)
Tannr : Tannr Bjarnason
Tindr : Tindr Hallkelsson
Tjorvi : Tjgrvl enn káðsami
TorfE : Torf-Einarr jarl
ad : aden
adg : adgave, ndglver
Ulfr : Ulfr stallari
Ulfr (med Lv efter) = Ulfr Uggason
ope-rs : apersonlig(t)
nr, arigt : arigtig(t)
v. = vers
Vafpr : Vafþrzlönäsmäl
Vagn : Vagn Äkason
Valg = Valgarar d Velli
vedk : vedkommende
Vell = Vellekla (Einarr skalaglamm)
Vetrl = Vetrlið-i skala .
Vem = Vémandr Hrólfsson
VGl = Víga-Glámr
Vitg : Vitgeirr seiðmaðr '
Vitn : Vitnisvisar
Vigf .: Vigfiiss Viga-Gliimsson
Vigl = Viglandarsaga (vers af)
v. l. : varians lectio
Vsp = Volaspá
Vspsk = Volaspá en skamma
VSt : Vola-Steinn
Vol = Volaadarkviöa

Vols = Volsafbáttr
Volsag : Vðlsangasaga
Vt = Vnglingatal (pjóðólfr ór Hvini)
polond : pórvaldr olgndaskald
pBrlin = pórbjçrn B'riinason
pa'ís : pórbjorn disarskald
pdr = porsdrapa (E'iltfr)
pelf = pó-rkell elfaraskald
pfagr : pðrleikr fagri
pfisk : pórgils fiskimaðr
pflekk : pórgeirr flekkr
pOisl : pórkell Gislason
pkam : pórkell kamarskald
ialt = pórvaldr Hjaltason
pkreð : pórðar saga kreðn.( vers af)
pjóð : pjóå'ólfr ór Hvini
pjóð-A : pjo'ðo'lfr Arnórsson
pjsk : po'rleifr jarlsskdld
pjok : þärz'r' jokall
pklypp : par/:ell klyppr
pKolo = párðr Kolbeinsson
ploft : pórarinn loftanga
pmaar : po'rðr maaraskald
pmdkl : pórarinn makliðingr
porf : po'rfinnr manar
porggoð : pórgrímr goa-i
porgHoll : porgils Hollason
porgO = pórgils Oddason
porkHraan : porkell i Hraandal
porm = pórmóðr kolbrlinarskáld
pormól : pórmóðr Ö'láfsson
porv ': pórvarðr pórgeirsson
por = pórarinn (X)
pork : pórkildr skaldkona
pórk (med tal efter) : pórkallr veiði-

maðr
pó'rolfr = pórolfr (-alfr, -valdr) skald
pórsnep = pórir Snepill
prándr : prandr i Gola
prdf : porðr riifeyjaskdldI
pry = prymskviða
pSið : Dranmr po'rsteins Siðakallssonar

(vers af)
iar(Seer) : párðr Sjarekssoa
pskakk = pórbjgrn skakkaskáld
pSkall = po'rkell S'kallasoa
pSkegg : pórarinn Skeggjason
psklim = párl'eifr ska'ma
pstf : pórarinn stattfeldr
psvari = pórbjprn svarte'
pljald : po'rsteinn tjaldstæðingr
pTref = pórmóðr Trefilsson
ptref : po'rvarðr trëfótr
pal = palar (I:!V)
pariðr : pariðr Ö'ldfsdóttir
pvazf : pórðr vazfirðingr
pveil : pórvaldr veili
pviðf : pórvaldr viðfgrli
pþyn = bórbiom (ry-fw
n = nandr sneis
l : lir kmífa
Qrv : Qrvar-Oddssaga (vers af)

Der anvendes de sædvanlige latinske grammatiske betegnelser, der ingen naermere
forklaring oekever. _ I eksemplerne anvendes det isl. proaomea einnhverr, forkortet
således at der slettes det første og sidste bogstav(er) med streg imellem. : På samme
ma°de forkortes artiklens kovedord, undtagen när formen falder ganske sammen med
opslagsordet (altsa f. eks. f. : ïaöir, men í-ur : fgöur, o. s. v.).



A
a, det første bogstav i alfabetet, er som

alle andre vokaler både kort og langt;
det sidste betegnes her som ellers ved
á. Den sædvanlige skrivemåde au be-
`holdes, uagtet gu i og for sig vilde være
rigtigere, og opføres på sin plads her
under a. a forlængedes? på Island iløbet
af det 12.—13. årh. foran visse konsonant-
forbindelser (hvoraf den første 'i reglen
er l, i ord som kalfr, hjalpa, almr osv.,
samt i Arni og mulig et par til); her
tages der intet hensyn til denne særlige
forlængelse; egenlig burde dog alle så-
danne ord, der kun findes i digte efter
e. 1200, skrives med langt a, men derved
vilde der indtræde en upraktisk og lidet
påkrævet adskillelse af ord som hører
sammen. I tostavelsesformer i 1. pers. af
verber går a på grand af tonløshed over
til e-i foran k + a(t), hvor også k bliver
g (bjargiga). Med hensyn til rimet azg
.og ia: ig som helrim se Arkiv f. nord.
filol. XXI, 244 ff., Wimmer Die Ranen-
schrift s. 318. '

abbadissa, f, (fra lat. abbatissa; rimet
'er -iss-z oss), abbedisse, ESk 13, 5.'

abbadís, f, (-dís: _vís-), abbedisse, Mey
50. jfr det foreg.; -dís beror på tilslut-
ning til det hjemlige dís.

abbask, (-aöisk), blive gnaven, misfor-
nöjet, a. við brag Merl II 94 (ved rettelse
af alvis; a. upp á e-t findes i Nj. k.
124, 26). -
) abbindi, n, (sing. tant.), kun i eik (tekr)

'við abbindi, eg (tager) mod a., Hdvm
137, vistnok: hårdt liv, stoltvang, anses
for at std for af-bendi (jfr klybberi _f.
jklyfberi Oråg I 2, 109 og jfr? no. hard-
bende), en form som Sv. Pålsson anfører
(Felagsrit IX, 185; jfr BHald); a. kaldes,
ifg. ham, det at man stadig synes man
trænger til afføring uden at kunne få
den. Snarest foreligger der dog her stam-
men abb- (jfr abbask), medens aí-b. beror
på folkeetymologi. jfr MoM. 1923 s. 15 f.

aburNo Fdfn 5 i a. scior asceiþ er så
fordærvet, at det ikke kan rettes 'tilfreds- .
.stillende. D'er synes at foreligge en hen-
tydning til Sigurds fødsel og opvækst.

Der er meget der taler for, at derI i
aburNo skjuler sig et adj. óborinn' “ikke
fodi", 5: ikke bragt til verden på den
naturlige måde,I men f. eks. ved operativ
behandling; ifølge overleveringen var
Vðlsung, Sigurds bedstefader, bragt til
verden på den måde; det 'skulde så
være blevet overført på Sigurd selv (eller
fra ham på faderen). Om de forskel-
lige forsøg på at rette stedet se Gerings
udg, af Hildebrands Eddaß, s. 303. -An-
gående óborinn' se Arpis afhdl. i Upsala-
stadier (1892) s. 21 ff. jfr iøvrigt Bugge,
Arkiv XIX, 14 f. . _ ' .

aöal, n, l) natur, kendemærke, (egen-
lige) væsen, ósnotrs a. Hávm 103, args
a. Lok 23. 24, drengs a. Krm 23, ódyggs
a. Hsv 71. »— 2) hjem, odel, Qöul Njaröar
Hfr Lv 9. h 3) egennavn på en af jarls
sänner Rp 41 - Fejl for alað Vt 15 (v.
l.). jfr óðal. .

aðalbjórr, m, prægtigt (egl. trekantet)
tæppe (jfr bjórr i Var hon vel tjglduð ok
uppsettir bjórar; sml. refill i kvindeken-
ninger), þ ll a-a, kvinde, Bbreiðv 3. 'jfr
Falk, Klei erk 202. 215.

Aðalbriktr, m, Sigurd slembes foster-
fader, Iv 1. _

aöal-Grímr, m, “hoved-Grim”, den vig-
tigste af 3 mænd, der alle kaldte sig
Grimr, :): kong Olaf d. hellige, Vgls 11.

aöalnlein, n, hovedmén, om blindhed,
steinblindr a-i pSkegg. _

Aðalráör, Alráðr, m, kong Ethelred i
England (d. 1016), Gannl 1, Sigv 10, 2. 7,
Ott 2, 8, (Alráðr) Gannl Lv 10.

Aöalsteinn, m, kong Ethelstan i Eng-
land (d. 940), Eg Aö 1. 2, Sigv 11,4
Isldr 9. 13.

--Aöalþegnsh61ar, m, pl., stednavn på
vestkysten af Snefjældsnæs (vestl. Island),
Bårð 1.

Aðils, m, (Aögils? Eg Lv 11), svensk
sagnkonge, Vt 21, Anon (X) II B 1, þal
II 3. 4, A-s .of sinnar Bjark 1. _ jarl
over Bretland (10. årh.), Eg Lv 11.

af, præp., med dat., om udgangspunkt
på forskellig vis, deraf forskellige nu-
ancer i betydning og gengivelse: af.

1

)



af

bevægelse, fjærnelse, fra: af Svípjóôu
Hókr 1, af Vallandi Helr 2, af landi
Am 98, af himni Vsp 57, af grunni
Hfl 20, af grasi, bort fra græsgangen,
Hávrn 21, af vegi Hym 11, af fjalli, ned
af fjældet, Gnðr II 13, Anon (X) B 8,
af hafí Sigdr 10, af sævi pbyn, af hendi
Gnðr II 41, af halsi Sigsk 43, af íótum
Hdi/m 149, af augum Eg LV 13, af jó
Odrgr 3, af glað Hást 2, af bógum Vt 21,
l(fljílgel) af sárum TorfE 3 (men ker vist
fejl for at), af þingi Am 101, Gnðr II 4,
af veði Vsp 28, af almboga, yboga, bogum
Ingim., Oaðr II 18, Hfl 13, af Vængjum
Vafpr 37, af skutli, bjóði Haastl 4. 5, af
naðri (skibet) H'fr 3, 13, (rjüka) af
rauknum Rdr 13; (koma) af ggngu, veiði
Vafpr 8, V91 4. 8; (skína) af sverði Vsp
52, jfr Mey 3, af ljómum (leiptrir kómu)
tnd I 15. —« 2) ndgangspnnkt, hvor-
fra en el. noget hidrører, hvorfra en
bevægelse tænkes at adgd, kan ofte
oversættes ved: på, i, (ívarr) af Fljóðum
ESk 13, 1, (Drótt) af Danmgrku Asm
kapp I 1, af golfi (fra, stående på, g.)
Vafpr 9, af mari, hesti (siddende på)
Vaffbr 12, Hhand I 17, Vgl 37, af baki
Gri 17, af þolli Hanst 3, af eikirötu sst
6, af bergi (på) Reg 18, af haugi Olhelg
10, af Trgnueyri tnd I, 24. —— 3) om en
(voldsom) fjærnelse fra, (brjóta) af þjöri
Hyrn 19, (leysa) af jgfri Vt. 29, jfr (Hetta) af
klæðum Mey 41, (büa) af baugum Fa'fn
38,' smi. alt dró slafr af Hafri Grezfr.l 2, 8.-
4) om en tænkt bevægelse, fjærnelse, fra
a) fjærnelse fra, (ganga) af e-m (o:
dauðum), dræbe en, Sindri 6, (bera
sigr, banorö) af e—m, d. s., Karm Lv 47,
Vt 34, Vem., (bera) af e-m, overgå en,
tnd II 38, (bera) af hendi, ndføre,
Htisdr 12, (fara, hvería) af lííi Mey 25,
St 10, (kominn) af fótum, om en affældig,
HolmgB 14, (taka flaum) af skaldi
Gunni LV 9, (heíja augu) af e-m Korm
LV 4. b) modtagelse, fra, ved, (kenna
fült) ai skaldi Hfr LV 18, (taka) af e-m,
Sigv 3, 19, (þiggja) af e—m Bragi 2, 3,
ESk 6, 18, (fá sjón) af blóði ESk 6, 24,
af vífi Karm LV 44, (geta) af e-m Eg LV
25, (hljóta) af e-m jórann 5, (fá gjgld) af

.He-m Hd 117, (hafa e-t) af e-m Grip 46,
Gaðr II 34, (hgg ) af skíði, hamri Karm
LV 57, Hei-ro 47, stendr staff) af e-m Eg
LV 22, (ígrnuör, ógn osv. stendr) af ESk
6, 2, (þola) af e-m Mey 45, (stoð) af e-u
Vell 22, (gipt) af guðs syni Start 4, 28,-
—— e) om oprindelse, fra, ved, brandr af
brandi brinnr Hávm 57, (geta orð) af
e-m Sigv 3, 4, (nema) af e-m Havne 140,
(orð) af syni Ski 2 (sål. A, at R), (i)
af u ii Reg 13 (v. l.), (vaxa) af mér St 21,
(alínn) af e-u Fáfn 3, (rinna) af rótum
Hávm 138. H 5) foran ord, der bet.
sindsstemning eller (legems)kraft, hvorfra
noget har sit udspring (jfr 6), ai' íári
Oddrgr 10, ai heiptum Sigsk 10, af afbryði
Gaðr I 10, af æðruAnon(XII) F b8,aí. ..
(adj) hug Reg 7, S'igsk 9, tnd II 14,

af

GSzírs 9, af móöí Vsp 56, Akv 9, af traustí
ESI: 6, 54, af reiöi Eviðsjá 4 (men ved
forvanskn. Korm LV 62), af heiptum Eg LV
40, af harmi Eg LV 13, af trega Ghv 1,
af angri pklypp, af manviti Am 48, af
ráði S'tnrl 3, 9 (rett. f. at), af mildi Start.
3, 2,' af afli tnd I 3, af þreki porbjdis
1,_ af ríki Vell 9, tnd I 47. — 6) kaasalt
(jfr 5), af pví (res/J. af þvi at) Eg LV 33,
Karm LV 44, pmdhl 15, af slíku GStirs 2,
af nøkkvi pjarls 3, af yðru ráði, magni
Start 3, 19, (kuðr) af máli Hávm 51, '
(frægr) af verkum tnd 1 41, (sæll) af
sonum Hávm 69, af þraut GSdrs 2,-
(hlæja) af e-u Sigsk 31, (vaxa) af gengi
Ht 26, (heíjask) af gunni pjarls 1, 1,
(friör glepsk) af falli Hfr 3, 25, af hoegu
Hav 2, dyrkaðr) af likum (jævninge)
Mey 54, kviðugr) af konu Hyndl 41. ——
7) temporalt, af þvi, fra da af, O'ddrgr
17, af bragði Am 2, af stundu H'kund I
23, af méli Sigsk 44, af fæðing Lil 35.
—- B. 1) betegnende del i noget, af,
blandt, af órum mgnnum HdV 5, (haía
hlut) af vígum Briisi, (bita) af limum Gri'
25. 26, (eta) af barri tnd I 54, ggn af
oxa Hym 18, (deila) af era Brot 4, jfr
(neyta) af ná pmdkl 1, verðr) af gllum
Vsp 40, (íátt) af jarteinum, ESk 6, 67,
(þann) af konungum Gaör II 34, (einn) af
þeim Hym 13. -— 2) betegnende stof, ma-
teriale, af járni pjoðA LV 21, af hgrvi R'b
31, af hveiti sst., (verðr) af meiði Vsp 32,
(orðnir) af mér Gri 54 (V. l. at). -- C) an-
dre forbindelser, (hróðr) af e-m pormól 3,
(bragr) af e-u .ESk 6, 68, —— (gjgfull) af
golli Grip 7, (grr) af auði Ing]I 2, 1, (fullr)
af lgstum, háska Mey 11. 38, — (verða) af
hünum, ske med, hvat af móði (P ) Vol 32,
Fjgl 21, --- (byggja) af þrQ, glemme læng-
sel, Mbrf 4, (seinn) af e-u Sigv 11, 4 (kan .
dog forklares kansalt), — (oltnar) af hagli
pdr 5 synes at være en forkortet udtryks-
made (væltende frem, falde) af hagl
el. lign., __ (hór) af Hlórriða Lok 54, må-
ske snarest kansalt: (er bleven horkarl
på grand af H., fordi han har forført H.s
hastrn), —— af geiri (gjallanda) Akv 5
kande høre til dem der betegner del i no-
get, men stedet er forvansket, —- (mæla) af
stríðum Oddrgr 28 kan enten opfattes som
"(tale) om kammer” eller det kan hen-
føres til rabrikken om sindssiemning, ——
af þïnum munum Ski 35 bor rettest op-
fattes på lign. måde: adfra din lyst,
aagtet dn har lyst (dertil), tiltrods for din
lyst. -— Urigtigt er: af reiði (f. at mibi-)
Karm LV 62, af feldi (f. á) HolmgB' 2, af
oernu (f. at oe.) Sigv 12, 18. ., D) Rent
passivisk er, (drekkisk) af þjööum Mey
41. » E) adverbielt, af ganga, Sigv 3, 4,
rjüfa af, afbryde, Sigv 10, 10, selja af Hfr
LV 21, slítask af (: slita af sér) Am 52,
etask af Sigv 10, 9, heíja af Gri 42, drjüpa
af Ski 21, rísta af Ski 36, vera af Hamð
28, fá af Hd 130. I disse og lign.
tilf. er det let at se, hvad der er ander-
forstáet; derfor kan adtrykkene henføres



aíar

til de forskellige nævnte kategorier. 'Med
þaöan, om oprindelsen: þaöan af aldir
alask Vafpr 45.

aíar- findes kan i sammensætninger som
forstærkende; antages at være kompara-
tiv form -til af `çnoget, der overskrider det
passende” (jfr nimietas SE).

aíarauðigr, adj, meget rig, hovedrig
(om Harald hårfagre som ejer af, hersker

»el/er, hele Norge) Harkv 1,' (iøvrigt er
ordet her v. l. for háríagra).

aiarhreinn, adj, meget ren, (om klæder),
Ormr 1, 3.

afarkaup, n. pl., køb, handel på hårde
vilkår, venjask a-um, måtte finde sig i
hårde vilkår, overf. blive genstand for
hård medfart, SnorrSt Lv 5.

aíarkostir, rn. pl., hårde vilkår, sæta a-
um, blive genstand for ilde medfart,
Katr 6.

alarlitill, adj, meget lille, ringe, skraut
a-it, af ringe værdi, Rv 9,' stund a-il, me-
get kort tid, Merl II- 46.

aiarmenni, n, (ved sine egenskaber)
fremragende mand, pal IV j 3, (om Skule
jarl) Start 4, 12. 27.

Afarr, m, hestenavn, v. l. pul IV rr 3,
vistnok fejl f. Alvarr, s. d.

aiarríkr, adj, meget mægtig, a. hgfuðs-
maör (Ärón) pormól I, 1.

afarstörr, adj, meget stor, omfangsrig,
valbjórr a., meget stort forråd af blod,
Ht 11.

aiartíðr, adj, meget afholdt, meget kær-
kommen, a—tt (her er aíar rettelse for
árar), Sigsk. 14.

aiarþungr, adj, meget tung, vægtig, vell
a-g, meget vægtigt guld, guldskat, Ht 46-

aíbragðs-orð, n, (digteriske) ord om
ualmindelige, herlige gærninger (nemlig
biskop Gudmunds jærtegn), Gdß 5.

afbrigði, n, (snarest pl. tant. jfr v. l.),
afvigelse fra (bregða af), a. dygða, afvig-
elser fra dyder, synder, Lil 76.

afbryði, f, egl. stærk (for stærk) følelse
for el. hos en kvinde, kone (af forstærk-
ende, brüðr, næppe til bregða), skinsyge,
of a. Vt 13 (om brødres indbyrdes skin-
syge), af a. Guðr I 10 (om en kvindes
skinsyge på en anden kvinde).

Aííríkar, m. pl., Afrikanere, Merl 1129.
73, jgfurr A-a., A.s konge, pjóðA 3,3. jfr
Alfræði isl. 16. Ordet skrives altid med
ff, dog synes pjóð. at have sagt Aír-, se
K. G. Nj. II 995 anm.

aíg-amall, adj, meget gammel, a. karl
Eg Lv 46,' Grettiss 51, Harð 11.

afgerð, afgjgrð, f, forseelse, synd (oftest
i pl.,' jfr gera aí sér, begå noget), sgnn
afgerö Stiifr 3, a-ir tunga, tungens synder,
Likn 2, (vefjask) í a-um, (indvikle sig) i
synder, Harms 16,' 'Mdr 23, Hsv 118.

aíglapi, m, en, der begår afglgp (jfr
vb. afglapa, subst glgp), ubegavet men-
neske, tåbe, kópir a. Hávm 17 (jfr afglapi
Fms VI, 201 om Hreidar heimske, Fms
XI 56, hvor det sidestilles med skipt—
ingr).

ail

aihvarf, n, egl. vigen bort fra o: den
rigtige, lige vej, a. mikit es til ills vinar,
þött á brautu büi, at tage ind hos en uven
er det samme som at gåre en lang af-
stikker fra vejen, selv om han bor lige
ved den, Ha'vm 34. _

aii, m, bedstefader, pul IV, j, 8, Vafpr 29,'
mand i alm. (jfr got. aba cmand°), enn
fróði a., om Frey, Ski 1. 2,' aldraðr a. Hsv
121, ungr a. Gróg 5. Som egennavn Rp 16.

aíkárligr, adj (jfr afkárr), kraftig, som
viser et ubetvingeligt mod og beslutning,
a-g orðgnótt Arn 3, 5.

afkárlyndr, adj, med kraftigt sind (jfr
det foregående), a. jar] Iv 6.

aikárr, adj, (vistnok af aí forstærk. og
kárr), meget kraftig, stridig, voldsom (jfr
den pros. gengivelse af Am 71 i Fas I,
220, Vpls. 101: eigi hoeg viðreignar, ikke
let at have med at go're; jfr Wimmer,.
gloss. til DR: Öðin-Kåurr ang. betydn. af
kárr), a-t (vok. forkortet) hjarta (íystisk),
det ubetvingelige, kraftige hjærte (jfr de
to foreg. ord), Arn 3, 3, a-r dís, den hæftige
kvinde (Gudrun), Akv 35 (ker vel om
hendes voldsomme færd), a-r áðr póttak.
Am 71, a. sgngr, voldsom sang (med
biklang af noget uhyggeligt), Akv 38,' Pl.
27, a. (vok. forkortet) vinum íjarri, synes
a. at bet. uhyggelig til mode, oprørt el.
lign., ordet er sikkert ikke her at henføre
til dyr.

afklæöa, (dda), afklæde, Lil 49.
aíl, m, esse (i en smedje), leggja a-a,

lægge esser til rette, indrette esser, Vsp.
7, ór a-i pjóðA 4, 14, a-i soôinn, for-
arbejdet (egl. varmet, smæltet) i esse (om
et jærnstykke), pdr 15, järn 61' a-i Gat
2, hentydning til et fuglenavn (hávella'P,
jfr velia, syden, kogen).

aíl, n, 1) kraft, styrke, især den legem-
lige, Eg Lv 33, Rdr 14, Håvm 160, Hárb
26, Rp 44, Hnrv 22, rain 28, Grøn 8,
af a-i, med kraft, magt, pdr 8. 20, Anon
(X) Lv III C 1, Hhund I 3, kosta a-s,
prøve kræfter, Vsp 7 (Hauksb.), omtr.
: syna a., Has 22; of a. sér udover
sine kræfter, pham 1, I; féar a., styrke
bestående i penge, gods, Arbj 17, sakar
a., kraft til _søgsmål, St 9; _- a. arfs ok
gneista J.: megin øxna (arír og gneisti
er oksenavne), o: øxnamegin (Torbjörns
tilnavn), oksestyrke, Grett 2,5. H 2) magt,
afl et meira Sigsk 33, jfr St 12. — 3) styrke,
bestående af hjælp, a-s von, forvæntning
om hjælp, pjóðA Lv 25. '

afla, (aöa, aör; af afli, styrke), 1) magte,
tilvejebringe, omtr. : orka, med dat., guð
a-r ílestu, gud magter alt, Skapti, a.
gjgldum, skaffe erstatning, Öl Brynj, a.
skelk forskrække, Rv 12, a. eu skafli,
frembringe hðjryggede bølger, Hfr Lv 26.
—— 2) skaffe, med acc. rei, a. )?t gleði
ok sorg, skaffe menneskene glæde og
sorg, Gd 24, a. sóttarau-ka (ace. el. gen.-P),.
fremkalde bekymring, Lil 40,' med gen.
rei, a. sér frægöar, erhværve sig beröm-
melse, Gyö 2.

I*



ai]

aílamikill, adj, (af afli), kraftig, stærk,
i saperlativ Leið 2 (om gud . _

aílausn, f, (pligtmæssig) afgo'relse (af-
slutning) (jfr leysa sik af 'e-u), ill a.,
dårlig måde at afslutte noget på, þeygi
var sjá a. ill, den afslutning var ikke
dårlig (udtrykker digterens glæde over at
værefærdig), Mkkv 29. -

aflfár, adj, i besiddelse af ringe styrke,
ntr. aflfátt i forb. _med hafa, have for
tiden hærstyrke, Sigv 12, 9. '

aflgerö, f, kraftig udførelse, istand-
bringelse, a. orða naglfara borðs ok með-
alkafla tunga, kraftig samtale mellem
skjoldet og klingen (kraftig kamp),
GGnæv 2_(aí1gjóôr i et par hdskr. er
forvanskning). _ '

aílgjóör ur., se aflgerö. .
aíli,_m, styrke, (støttende) mandskab,

a. kon'ungs vex, Sigv 2, 12, með a-a slíkan,
Sturl 3, 16. ' --.-

ailimi, adj, berøvet lemmer, lemmers
kraft,.dísir a-a Dér, diserne er fjærnede
fra dig, de har forladt dig, Am 28.

aimi,. adj, måske tor et sådant adj
antages 'St 10, på grand af, at af her er
stærkt betonet, i betydn.v“livløs, dad”.p (jfr
aflífaðr i senere ist.). jfr M. Olsen, Ark.
XXXV, 142.

aflnægir, m, som skænker (mennesket
den fornødne) kraft (K. G. Nj. I11 28),
den hellig ånd, Heilv. 4.

aílraun, f, kræfters prøven, kraftprøve,
anstrængelse, pdr 9. '

aflsteldr, adj, hds-kr, har afll. steldr (el.
stellr), Pt. 46; man har antaget ordet for

. : aflstældr, med hensyntil kraft stålsat
(gud),'_der vilde da her være et enestå-
ende rim (: veldi); steldr er vel snarere
part. til et vb. stella (jfr senisl. subst. stell—
ing, den rigtige stilling, leje), hvis kraft
har det rigtige mål og art? el. blot ud-
styret med kraftP; jfr no. stella “sætte i
en vis orden”.

ailstuðill, m, støtte for ens styrke, støt-
ter, hjælper, (om en sön) Hav 2.

aílvani, adj, kraftesløs, afmægtig, uden
betydning, Hsv 66. '

afvn, f., håb om styrke, hjælp (v. l.
afls vån), pjóÖA 4, 25.

_aír, adj, ~ stærk, (rettelse I' for aþr)
Hym 12. - .

aíraki, m, blandt kongenavne, pal IV
hh l1. .

aíráö, n, 1) afgift (reiða af Kock Ace.
§ 442), (trykkende afgift, gjalda a., udrede
afgift, Vsp 23 ( er: giveerstatning for
begået fejl, uret, o: for Guldveigs drab). —
2) skade, tab, gjalda ilt a., lide stort tab,
pjóöA 4, 27. Ordet forvanskes senere
til a-íroö, aíhroö. jfr skattr, tíund m. h. t.
betydningsudviklingen. jfr. R. Pipping i
Festskr. til F. ]6nsson s. 226 f.

airek, n, et. vel udført arbejde, (reka af
endnu i isl. i bet. crask at afslutte en
gærning°), især dygtig, udmærket gær-
ning. og ævnen til at udføre en sådan,
a-s veit, det viser fremragende dygtighed,

iår 2, 2, unna e-m a-s, unde en (frug-
terne af) hans dygtighed, erkende ens
dygtighed, Anon (XII) B 6, jöö slikt at
a-i, et sådant barn m. h. t. kraft og dyg-
.ttghed, Am 105. jfr afreks- i sammen-
sætninger (nedenfor).

afreki, m, mand, som udfører afrek,
handlekraftig, dygtig mand, om en fyrste,
Arn 6, 18.

.. aireks-maör, m, mand, der udfører ud-
mærkede gærninger, Måni 4, t 38. 78.

afreks-orö, n, ord (digt) om udmærkede
gærninger (mirakler), ESk 6, 8, &. harra,
kongens udmærkede, djærve, ord, Balti 1.

afreks-óðr, m, digt om berommelige
gærninger, Mlag 3.

afrendi, f, egl. hænders kraft (jfr dei
følg.), Hym 28 (her vistnok i sin egl.
bet), så i alm. kraft, legemlig styrke,
Hængr 5, 11 (v. l. for afl).

aírendr, adj, egl. i besiddelse af megen
hånd-styrke, hænders kræfter (afr, stærk,
og hgnd), så i alm. kraftig, a. konungr,

- Olhv 2, 2, a-ir jgfrar Eskdl 1,' Pt. 35,
phreð 10.

aíréttr, m, (-ar), egl. fjærnt sted, hvor-
hen-noget drives, hede og fjældgræs-
gange, of afréttu, Korm Lv 9.

aíruni, m, egl. fjærnen sig fra (renna
af) o:. fra det gode, dårlig handling, bót
a-a, bod for misgærninger, Merl II, 103.

aískurör, m, (-ar), afskæring (skera af),
a. tungu ESk 6, 26; -

_afspringi, n, afkom, Lil 13.
.aispringr, m, 1)'hvad der springer ud

af, kommer af, fats a., hvad der kommer
af (og gemmes i) et fad, mad eller drik
eller bægge dele, Korm 1, 6 jfr Meissner
433. -— 2) afkom (: det foreg.), pal
IV j 10, a. Freys Vt 11. _ 3) navn på
sværd, put IV l 9, se Falk, Waff. 47.

aítíg, vistnok af et aftígr, m, (-s; tig-z
vig), bjööa lífs a., Hskv 2, 8,' ordet må
bet. afslutning, brud (bet. det cafvisningä-D,
tíg- jfr téa, part. tíginn'P). jfr ags. oftéon
osax aftihan. -

aga, (aöa), lugte, a. -nleð ávítunl, Hsv
112 (v. l.). -

Agöir, f. pl., Agde (sydlige Norge),
pK-olb 3, 6, Sigv 2, 4, iår 4, 1.

agi, m, 1) ufred, ufredsoptöjer og tum-
ult, a. bragna magnask Olhv 2, 7, í a-a _
miklum Merl II, 43, kynda. a-a, _optænde
ufred, Anon (XIII) B 28. —— 2) Søgang,
í a-a miklum Gils 1, 3 (jfr hroði om søens
oprør).

agn, n, mading, a. á króki Lil 60, gina
við a-i, gabe over madingen, Hym 22, ggn
auöfeng, mading let at skaffe, Hym 18.

Agnafit, f, (-jar), en lad strækning
“på sydsiden af staden” ( tockholm), Qrv
IV, 5. ' i

Agnarr, m, Geirro'ds sån, Gr'í 2. 3,'
Andas broder, Helr 7 (His ndg); Ragnars
sön Ht 86, Krm 17.

Agnes, f, (-ar), helgeninde, Mey 30.
agngalgi, m, madingens galge, fisker-

krog, Sigv 13, 1.



Ag

Agni, m, sagnkonge, Vt 10.
aka, (ók, ekinn), age, køre, komme kør-

ende, a. hlunns vggnum, age på rullens
vogne, skibene, Styrkárr; men i reglen
slår a. uden ord for vogn; overført er a.
jó, med en hest (forspændt), Hdvm 90;

- a, at ísarnleiki, om Tor, Haastl 14, a. í
Jgtunheima pry 12. 21, a.. austan Vsp. 50,'
a. brautir Rþ 39; a. á hæl, vige, Hdst 6,'
trans. med dat. pers., óku [henní] heim RP
40, óku heim hanginluklu Rp 23; fortrænge
en (egl. 'tvinge' en ad af vejen), a. e-m
á butkv 7, a. e-m í krók, tvinge en
op i en krog, bringe en i knibe, pjóðA
2, 1 (her vistnok npers.); ekin rg"), en ved
krysning bevæget rd, pjóðA 1, 2.
' akarn, n, agera, Merl. II 88, a. brunnin

. (flt. skulde være Qkurn; Vglss frembyder
akarn br., medens eod. reg. af Edd. her
ved fejl har akarninn), brændte agera,-
Gaðr II 23; dolgs a., fjendskabets agern,
hjærte, pdr 10, aldrklifs a., brystets a., d.
s., Hl 15 b. jfr 11166-, rast-.

akka, f, pil, pal IV o 1. Falk, Waff. 100.
akkeri, n, anker, pal IV 2 10, a. halda

eik (dativ) Hharð 9. '
akkeris-fleinn, m, ankerspids,

a-íleina, afrejse, afsejle, Ag II 1.
Akkeris-írakki, m, lavet navn, Anker-

frank (jfr fortællingen; af frakkr, vel :
dygtig, jfr frakk Aasen), OTr 1, H'fr Lv 4.

akkeris-hringr, m, ankerring, Anon (XI)
LV 6. -

akr, m, (-rs), ager, mark, teðja a-a, gøde
marker, Rþ 12, ársáinn a. Hdvm 88,
ósánir a-ar vaxa, Vsp 62, eyða Q-um, Merl
I 25, akrar hvítir, Lil 94, veðr ræðr a-1,
Hávm 88,' reka plóg af a-i, i overført bet.
“holde op med et arbejde, sysselsættelse”,
Rv 31; dánar a., dødens mark, Arzon
(XIII) B 38,' móins a., ormens mark,
guld, Od 21,' a-s síkr, markens fisk,
slange, Rv 34. Ordet nævnes blandt sáðs
heiti, pal IV ddd 1, og kan brages i
omskr. for chdr9 SnE II 500. jfr bratt-,
Brunn-, svarð-, Ullar-.

akri, m, en vis fugl, pal IV 'xx 6
(: sæöingr?).

akrmajír, m, agerdyrker, landmand, Pl
23. "w. . '

akrmura, f, mark-potentil, jgkla a. is-
flagers mark-, o: sø-potentil, sild, Eyv LV
13 (jgkla akr chavet”).

Akrsborg, f, Aere i Palæstina, ESk 1, 3,
psvart, Oddi 4.

akta, (aða, -aðr), bevirke, a. nytt róg,
_ Mv 3, 17, a-z pin, pine bevirkes, avles,

Mv 3, 23. , '
aktaumar, m. pl., egl. reb ved råens

ender til at flytte, dreje, sejlet (aka segli)
op imod vinden, brasetov, pal IV z 10,
slitni a., Bos 5. jfr Falk, Seew. 65.

Akvítánía, f, Akvitanien, Qrv IX, 53.
Akvítánir (el. -ar?), m, Akvitaniens ind-

byggere, Qrv VII, 4.
ala, (61, alinn), 1) avle (om faderen),

føde (bringe til verden, om moderen),
avle og føde, (både om fader og moder),

lèysa

ald

nema sjalfr a-i St 17, es 61 G-jüki Am
105, ól ulí Loki Hyndl 40, qm alinn
Vafþr 38, a, mun (Guörün) jóð Sigsk
63 (ved rett.), 61 mér jóð Ohv 14, jóð ól
Edda o. s. v. RI) 7, es ala vildi tit- 1, 3,
lundri alinn Fdfn 3,' bgrn ólu þau Rp 12.
24, ólu sunu Hyndl 15, jfr part.: síð of .
alinn Hdvm 72, alin verði Karm Lv 42;
alinn baztr manna, Anon (XI) LV 14; alinn
óblauðastr Fdfn 23. 24,' alinn at bglvi, født
til alykke, Olhelg 4, alin' at rógi Oannl

_Lv 12, alinn til hjalpar Greit 1, 1, med.
alask (abs.), þaöan af aldir a. Vafþr 45.
.... 2) give føde, a. ílagös gota (ulven) Hl
10, a. sveita má ravnen) porf 2, a. gggl
Gunnar systra 'hand II 7, alendr imðar
faxa (alvens), krigere, Gisl 1, 1, a. vlð
-hræ Gunnl Sig 3, a. engan nema' jarlinn
RV 11, við hvat einherjar alask Orí 18, a.
e-n á féi Hfr Lv 12; opføde, fostre, a. ulf
ungan Sigsk 12, a. dóttur Fdfn 41, grey
alin Hamð 29,' a. upp Oddrgr 13, Am 72,
med'. alask Vafpr 49,' hertil kan henføres:
a. aldr Stnrl 8, 1, a. gnd, opholde sig,
leve, 5812 1, 2, a. jól, opholde sig i julen,
Rv 18, samt om vindstødene: (rokur) al- .
nar við frost, ernærede, gjort kraftige ved
kulden, Sveinn 1. u 3) nære, være bej
sjælet, behersket af, a. gnn um, nære om-
hn,'bekymring, for, Hsv 125 (v. l.), a.
ótta, ugg, nære frygt, Mgo'ð 2, Ormr 1, 2,
a. süt Hdvm 48, a. sorgof e—n Armóë'r
3, Anon (XII) C 37, a. lôm, nære svig,
Hfr Lv 8, a. gfund of, være misundelig,
fjendtlig stemt, på grand af, Karm LV 17,
Sol 61.

alað, n, (ud. pl.), næring, føde (ala),
Vt 15 (v. l. aðal ur.) jfr K. Oisl. Aarbb
1881 s. 224—25. -

albjartr, adj, helt lys, klar, a-t ljós ástar
Likn 4.

alboettr, adj, fuldstændig helbredet,
EOils I 13 (her bætt: stått). 22.

alda, f, bølge (egl, den svulmende, sig
hævende, al-a), Hfr LV 26, pal IV a 4,
eldfaldin a. Korm LV 39, cest a. pGisl 2,'
g-u vegr, havet, Eg Lv 24, 9-11 sveipr,
dre, Anon (X) B 10b,' g-u vig , fill, skibet
Has 21, pjsk LV 5, g-u ey 1' (jfr eyk—
temjandi), d. s., Has 42,' g-u eldr, guld,
OSiirs 35, Bbreiðv 4, VGl 4,' hunangs Q-ur,
mjød, Ht 24, a. Öðreris hafs, en bølge af
O.s hav, et enkelt digt, Vell 5, a. Öðins,
digt, Nj 26,' a. benja, blod, Hl 16 a; a.
illrar skepnu, den onde skæbnes bølge,
Oaðr I 24; aulldu Korm Lv 54 må være
fejl, for aldna? jfr gunn». '

alda-ígör, m, (-rs), menneskenes fader,
Odin, Rdr 14 (v. l. a1-) Vafpr 4. 53 (v. l.
-ígður, vistnok : fgör), pal IV jj I (v. l.
-feðr).

alda-gautr, m, menneskenes skaber (P),
Odin Bdr 2,' stil. hdskr., af flere rettet
til aldinn g. i henhold til v. 13, hvor det
oprl. skrevne allda af skriveren selv er
rettet til alldin.

alda-heimr,
Sol 41.

m, menneskenes verden,



ald

aldar-lar, n, tidstilstande, forhold, Merl
I 50.

aldar-rof, n, menneskehedens andergang
(sml. adtryk som regin rjüfask), Hkand
II 41. _

aldar-róg, n, strid mellem mennesker,
Håvm 32 (skrives i reglen i 2 ord).

aldauði, adj, addød, a-a arfr, arv, som
ingen levende arving er til at tage, ráða
a-a arfi HHjorv 11 (kdskr. har aldauöra
næppe rigt., jfr a. arír i de norske love,
Gal 106).

aldauðr se foreg.
alda-þopti, m, i pl. blandt betegnelser

for mænd, pal IV j 7, vel egl. mand
som længe (alda-vinr, en gammel ven)
kar været ens fælle på rorbænken (þopti
er hálfrymis-félagi SnE I 536,' aldar- ked-
der det Fms III 72).

Aldeigja, f, byen Gammel-Ladoga i Ras-
land, Eddð 6.

Aldi, m, øen Alden i Søndfjord i Norge,
pal IV bbb 2, Friðp I 5. 7, Alda garðr,

-søen (jfr hyrbjóðr), Kolb 1, 5,' om navnet
se Bagge, Arkiv XX 333 ff.

aldin, n, træers fragt, : ber Nik 2,' om
Mimameids fragt, Fjgl 22, ker dat. aldni;
dat. aldini findes Merl I 21. 25, Heilv
5, -der enten er at kenf'øre kertil (altså
nsammentrakket) eller til en nom. aldini.
jfr Läffler, Festskr. til Feilberg 681 f.

aldiníalda, adj, f, med gammeldags
kovedpynt (aldinn, faldr m), om olde-
moder Rp 2.

aldingarör, m, kave med fragttræer, Pl
24, Merl II 47.

aldinn, adj, gammel, bedaget (og kan
i denne bet-af `;gammel”), om Odin, Bdr
13 (jfr 2 og aldagautr), Vsp 28, om
Heimdal Rþ 1, om jætter Ski 25, Havin
104, Gr'i 50, Fáfn 29, jættekvinder Vsp
40, pry 32, om en kvinde, a-n rygr pvtof.,
(og ved rettelse) Karm Lv 54 (jfr alda
ovf.), om en ära Hl 17 a, alven, a-t vigg
varörünar Arn 6, 13,' om bygder Rp 36,
om vægge (i et has) Bjark 7, havet
Hávm 62, Ht 67, om Yggdrasilsasken
Vsp 47.

aldinskógr, m,
Lil 10.

aldinviör, m, (-ar), s. s. foregående,
Starl 4, 4.

aldjgtunn, m, gammel jætte, Bergb 1
(vistnok et ord, der i senere tid er dannet
efter og af aldinn j.).

aldr, m, (-rs), 1) liv, levetid, livets hele
adstrækning, a. ok ævi Lil 1, skapa a.,
bestemme levetiden, Ski 13, Hkand I 2,
marka a., d. s., Hrðm 2, Ött I, 3, auka
a. tv 9, a. Hákonar Eyv Lv 9,' — alder
i alm., häj alder, slita a-i saman .Fjols 50,
Helr 14, una a-i Oddrgr 14, njóta a-s RI)

.40, Ht 102, 'gæta a-s Grettiss 51, lila
langan a. Lok 62, foeða flestan a., til-
bringe det meste af, Arn 2, 16, a. bglvar
skaldi VGl 11, a. viðr e-n Gaðr II 30, vilja
a. e-s í moldu pBrdn 1, leggja a., dø, Hal
9, slita a-í, dø, Hfr Lv 8, lüka a-i ESk 6,

skov md fragttræer,

aldr

19, tyna a~í Sigsk 51, ræna a-i Bdr 8. 9,
svipta a-i Isldr 6, næma a-i Gabr II 1,
numinn a-i ESk 6, 62, bella a—i Ött 2, 10,
synja a-s Reg 15, Fåfn 36, skapa a.,
dræbe, H'olmgB 14; hjglp a—s, kjælp til
(at bevare) livet, Grett 1, 1,' at g-um,
ifølge alderen (de forskellige alderstrin,
ifg sammenkængen, den ange alder) Mkkv
25. — 2) kortere eller længe adstrækning
i tid, eiga skemra a. (om et forlig) pjo'ö
A 1, 5, (ungr) _at a-i Hfr 2, I, Sigsk 51,
Ghv 2, þritugs a. Lil 37, of aldr, hele
tiden, omtr. : altid, i al fremtid Krm 21,
pór snep., Ölkelg 7, Stzifr 3, Oróg 16,
Fjgls 32, Oaðr II 33, jfr leiöa ver a-i
Sigsk 41, deilask ai' a-i Arn 1, 1. m 3) ace.
som adv. temporis : of a., altid, verk
hagna visa (dat) a. Vell 5 (jfr SnE I
510), a. hefk frétt, altid kar jeg kørt, Rv
6. _- jfr barns-.

aldraör, adj, gammel, til års, Nj 2 (jfr
aldroeðr), Hsv 32. 95, g-uð kona Vgls 1.

aldrán, n, livsberøvelse, død, Gisl 2.
aldrbót, f, clivs-bod”, livs-forskönnelse,

kvad der gör livet godt og herligt, Skiili
1, 2, Anon (XII) C 38.

aldrdagar, m, pl, egl. livets, tidens,
dage, især i forb. of a-a, altid, i al evig-
ked, Vsp 64, Vafbr 16; of þina a-a
Hjdlmb II 6.

aldrgipta, f, livslykke, Sigv 7, 9.
aldrgçíugr, adj, herlig ved (den hb'je)

alder, a-t veldi Pl 46.
aldrigi, aldri, adv, aldrig (egl. dat. af

aldr med partiklen -gi, den sidste form
sammentrakken af den første; jfr Skjspr-
s. 119); i Eddadigtene findes den længste
form hyppigst, omtr. 36 gange, medens
den anden kan findes en 7—8 gange
(£ Havm bægge former 6. 76. 77); i
skjaldedigtene findes den længste noget
kyppigere, (bægge f. eks. hos HolmgB,
Kormdkr, Hallfreðr o. s. v.), a. síöan
Lok 65, HolmgB 1, Tindr Lv 2. Efter
nægtelse findes a. nogle få gange: engi a.
Hávm 93, eigi, -at a. Oddrgr 10. 22.

aldrklil, n, livets klippe, hjem, brystet,
Hl 15 a, b. jfr akarn, epli.

aldrlag, n, nedlæggelse af livet, død,
(jfr leggja aldr), valda a-i GSiirs 30, ráöa
a-íHl 8a, Hsv 35, veröa e-m at a-i' Vafpr
52, at a-i, ved (med) ens død (voldende
ens død), Hamð 8, Krm 24, Ragn VII, 1,
bægja a-i Ingj 2, 4; til a-a (pl.) Hamð 8,'
for at 'bibringe døden, HHj 30. Samme'
bet. kar ordet vist også i Sigsk 5: at a-1
ekki grand, intet men, der kande medføre
døden (bevirke at kan skalde dø for
andres eller _ især —— for egen hånd);
SE og Ger (jfr Bagge i Tidsskr. f. Phil.
VIII 9) opfatter a. ker som livsforhold,
skæbnebestemmelse, men sikkert ikke med
rette.

aldrlauss, adj, livløs, død, saperl., a-astr
hauss Ht 51.

aldrlok, n, pl., livets afslatning, døden,
(jfr' lüka aldri), Hkand 2, 11.

aldrminkandi, m, en der forkorter (ens)



aldr

liv, a. aldar steins Ellu, jætternes livsfor-
horter, Tor, pdr 20.

aldmari, m, ild (egl. den, der nærer,
vedligeholder livet, jfr eldr es baztr Hdvm

' 68), þal IV pp 3, Vsp 57 (jfr K. G. Nj
11 992). ]fr Falk, Ark. XLIV, 320.

aldrprüðr, adj, hvis liv er herligt, pjóð
A 1, 18. .

aldrpríöir, m, som går livet godt, her-
' ligt, a. lyða (Set. Peder) Has 50.

aldrrünar, f. pl., runer, der beskytter
livet, Rþ 43. jfr ævinrünar.

aldrslit, n. pl., livets afbrydelse, døden,
(jfr slita aldri), til a-a Nki 30.

aldrspell, n, livets fordærv, døden, porm
1, 2, Rekst 5, Merl II 69, Qrv VIII, 8.

aldrstamr, adj, hvis liv er stanset, død,
skjaldmeyjar a-ar Akv 42.

aldrstríö, n, Mark 1, 31, er fejl f. aldar
stríð.

aldrteigr, m, livets bane, livets stræk-
ning, livet, Arbj 23.

aldrtili, m, livets slutning, døden, porm
2, 6. ,

aldrtjón, n, livets tilintetgörelse, døden,
Osvinf, Dagst, a. Ellu, hvad der bragte
(kong) E. døden, ørn, (fordi en ørn (blod-
1ärn) blev ristet på Ellas ryg; i fnglegåden,

dt 1. '
aldrtregi, m, hvad der forsinker, stanser,

livet, døden, eta sér a-a, æde sig døden
til, Hdvm 20,' fjón a-a, had' hvis mål er
(en andens) død, dødeligt had, ESk 6, 59
jfr Meissner 135.

aldroeör, adj, gammel (v. l. aldraðr),
N' 2.

jaldroenn, adj, gammel, Rv 13, Merl II
63, S'tSigv, Hdrb 44.

aldyggr, adj, i enhver henseende brav,
retskaffen, (om gud) Likn 23, Pl 8, Has
28, (om konger) Rekst 4, Sigv 7, 9, pjóð
A 3, 23, (om en kvinde) Grettis 14 (v. l.
all-); pålidelig (ydet af bravt, ærligt sind)

_- (om færgning) Pl 16.
aldyrr,_,adj, fnldtnd herlig, udmærket,

(om gud) Has 17. 29, Leið 29, Gyð 1, (om
konger) Hfr 3, 13, Hl 6 a, Sturl 7, 2.

Aleinn, m, skotsk konge i 13. å'rh., Stnrl
5, 14 (A1: dval-).

Alexandria, f. staden A., Katr 5.
alfa, f, (yngre álfa, egl. hálfa, halvdel;

h bortfaldt først i sammensætninger efter
r, norörálfa o. s. v.), af sinni á-u, - fra, på
sin side, Mgr 22.

aliaöir, m, (-fgður), alles fader, Odin,
Arn 5, 4 (v. l. all-), at alígður tnd
I 38.

Allarinn, m, jættenavn (v. l. AIN—) þal
IV b 5.

alíeginn, adj, meget glad, saperlativ
Likn 29.

alleigr, adj, helt til døden hjemfalden,
a-g augu Eg Lv 28.

_ 'Alïgeirr, m, jarl Ii England, Eg Lv 9,'
nordmand, pmdhl 10.

Allheimr, m, alvernes verden, given til
Frey, Gri 5, i en uklar henning pdr '20:
a—s bliku kalfar.

al

Alíífa, f, Knud d. stores frille, moder
til Sven, konge i Norge 1030—35, ævi
A-u Sigv 13, 28, A-u som' pjáðA 1, 3
(fíí: dríf), t 36.

alíkunnigr, adj, af alve-herkomst, a-ar
nornir Fdfn 13, jfr det følg.

alíkunnr, adj, af alve-herkomst, v. l. til
foreg. i SnE 1 72.

1. alír, m, alv (mytisk væsen), som
oftest i pl. og hyppig sammen med as-
erne, a-ar ok æsir el. lign., Vsp 48, Håvm
143. 159. 160, Gri 4, Ski 7. 17. 18, Lok 2,
13. 30, pry 7 (bis), Sigrdr 18; alvernes
“sprog° findes nævnet 11 gg i Atv., .Völ-
nnd kaldes visi, ljóði a-a lVgl 13. 32. 10;

roeti a-a, alvernes sorger, hvad der
ringer alverne sorg (menneskelige ulyk-

kerP), Hamð 1,' blót a-a, ofringer til a.,
Sigv 3, 5. Som dværgenavn Vsp 16, þal
IV ii 3. I omskr. for mænd, krigere
(jfr. Vel þykkir kent til a-a SnE I 334),
lindar a., skjoldets a., Sturl 2, 22, fjgrnis
(hjælmens) a. Start 3, 20, sóknar (kamp-
ens) a. Rdr _4, valmeyjar (valkyrjens,
kampens) a. Ragnsff), skips a. Anon Lv
(XIV). ——— jfr band-, bjarg-, brand-,
brynj-, Hi», land-, lind-, morð-, rand-,
ráð-, róg-, sverð-, (soeki-), vig-. jfr 3 Alfr.

2. alír, m, v. l. for apli, s. d. '
3. Alfr, m, navn på forskellige sagn-

personer: A. enn gamli Hyndl 18, A. enn
gamli Ulísson Hyndl 12, (en tredje) A.
enn gamli Hhund I 52,' A.- Hjalpreks-
son(?) Gnðr 11 13, A. Hundingsson
tnd 1 14, A. Alreksson Vt _12, A. bjálki
Qrv VIII, 6. 7. 8,' historisk er A. pörarins-
son HolmgB 10. jfr 1 alír.

alframr, adj, dygtig, udmærket i alle
henseender, Ht 67, Anon (XII) C 5.

allreginn, adj, overalt hørt, erfaret, a-
ar jartegnir Leið 6.

alfríðr, adj, i enhver henseende skön,
herlig, om Kristus Leið 9. 25 (her superl.);
om en konge Öd 2,' om en fest Leið 36.

alirjávaðr, adj, i enhver henseende mod-
en, a. ávgxtr Mdr 17.

alírgðull, m, solen (egl alvernes stråle,
glans), pul IV gg, Vafþr 47, Ski 4,' geisli
:ai-s, solstråle, Gd 12,' elfar a., guld, Eyv

v 9. '
alfgör, m, (-rs), alles fader, Odin, Gri

48, pnl IV jj 2,' urigt. porm 1. 2. jfr Nj
11 246 ff..

algegn,adj, i enhver henseende brav,
Hsv 97.

algildr, adj, fnldt gyldig, dygtig, ud-
mærket, om en konge Korm 1, 7, Hl 6a,
om digtningen Hfr Lv 7.

algííri, n, fuldkommen trold (gífr), Rdr
9,' synes at måtte forbindes med ulfr, a-s
ulfr, ulv, der er den værste trold, uhyre,
Fenrisulven; det kunde også opfattes som
apposition til ulfr og da i bet. 'il/tesen,
der er skadeligt for alt”.

algollinn, adj, (skr. gu11-), helt af guld,
gylden (dog vistnok altid m. h. t. det ydre
udseende). a-in epli Ski, om en kvinde (i
fnld guld-sinds) Hym 8. .
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' algóör, adj, i enhver henseende g0d,
superl. Pl. 11.

algroenn, adj, helt grön, Olhelg 4, Akv
13. Som egennavn (en e) findes Algreen
(f.—ar), Hárb 14.

algçrr, adj, i enhver henseende fuld-
kommen, a-t vald SnE II 240,' helt udført,
a-t verk Hsv 99.

alhreínn, adj, 'fuldt ren, om gud Likn
7, om den hellige Katrine (ved rett. f. at
hr.)`1(atr 1.

alhróðigr, adj, i besiddelse af fuldkom-
men ry, herlighed, om gud Gdß 43, om
jomfru Maria Mv I 29.

alhugat, adj. n, noget man alvorlig
tænker på, ef mér es a., hvis lieg for al-
vor vil, HHj 21.

aligés, t, (-gæSS),
Hharð 17. _

alin- se 9111.
. Alin, f, elvenavn (vistnok part. alinn),
pul 'IV v 3. _

alindript, f, armens sne, selv(ringe),
v 17.

tam gås, husgås,

alinleygr, m, (-s el. -jar), armens ild,
guld, Refr 1, 1. .

alinmunnr, m, armens mand, gab, d. v.
s. afstanden mellem tommelfingeren og de
andre fingre (: greip), gina a-í við,
gribe med hånden, pdr 16.

alinveldi, n, armens rige, område, armen,
Ht 43.

alka, f, alke, pul IV xx 2.
Alkasse, nP, by i Portugal, Hskv 2, 4.

jfr ShI XII, 38—40, I(iStorms oversæt-
telse af Hkr (oktavudg. 676).

alkeppinn, adj, i besiddelse af fuldt
kapp, d. v. s. energi og kraft, Start 5,
7. 16.

alkeyptr, adj, købt for fuld pris, dyre-
hebt, hata a-t H'álfs IV, 5. .

alklçkkr, adj, fuldstændig bledgjort, af-
mægtig, EGils 3, 17.

Alkoga v. l. f. Olga s. d.
__ alkostigr, adj, fuldt ud fortræffelig (egt.
i besiddelse af fortræffelige egenskaber i
fuldt mål), Arn 5, 2, Hl 18 a, ESk 9, 4.

alkunni, adj, helt kendt, unz a-a Bdr 8.
10. 12 antages at stå f. unz ”s a., cindtil
alt er fuldt kendt, erfaret (af mig)°.

alkunnr, adj, helt kendt, almenkendt,
berömt, a. sunnudagr Leið 32.

alkoenn, adj, meget kyndig, indsigtsfuld,
om Olaf d. hellige ESk 6, 31.

allbrátt, adv, meget hurtig, tidlig, Tindr
Lv 2, S'igv 7, 6 (SE henfører a. her til
ek veit eigi i bet. let),

alldáðggfugr, adj, meget berömt ved be-
drifter, Sigv 5, 5.

alldáliga, adv, meget fuldkomment, i
ho'jeste grad, a. feigr, uundgålig bestemt
til at de snarlig, Nj 11. jfr dála.

alldrengila, adv, meget mandigt, tappert,
Hfr Lv 25.

alldyrr, adj, meget herlig, udmærket,
(en konge.) Hfr 3, 13.

allíagr, adj, meget smuk,
Årm 3.

a~t enni

' - aut

allfár, adj, meget ringe i antal, få, yrkja
a-tt, digte meget lidet, jo'ms 4.

allíljótt, adv. meget hurtig, Rst 3 (v. l.).
'allti-anm adj, meget fremragende, ypè

perlig, Sigv 5, 4. 13, 15.
allfrekr, adj, meget grådig, om ilden

Arn 3, 8.
allfriöliga, adv, meget fredelig, Bglv 7.
allfróðr, adj, meget kyndig, ESk 13, 1,.

Gullásb. 1.
allíglr, adj, meget bleg, Korm Lv 6.
allglaðr, adj, meget, synderlig, glad,

S'igv 7, 8.
allgóör, adj, meget god, (om. biskop

Gudmund) Gd 24, a—tt heyra, here gode
ord, råd, lærdomme, GSu'rs 15.

allharðr, adj, meget stærk, a-hgrð él
Isldr 12,' meget kraftig, om en mand,
Nj 28.

allheiöinn, adj, helt hedensk, Hfr Lv 1.-
allheilagr, adj, meget hellig, EGils 2, 11.
allheppinn, adj, meget heldig, Leið 22.
allhratt, adv, meget hurtig, Krm 12 (v.

l. allstritt rigtigere).
allhryggr, adj, meget bedrer/et, EGils

1, 22. '
allhvass, adj, meget skarp, tit 2, 14,'

a-t som adv, meget hurtig, pKolb 1, 1.
allhvítr, adj, meget hvid, lys, (om en

kvinde) Korm Lv 5.
allhælinn, adj, meget pralende, Orettis 19:
allhættr, adj, meget farlig, a-tt ofreiðl

Halli 5.
allkaldr, adj, meget kold, Eg Lv 46.
allkoenn, adj, meget kyndig, porgHoll.
alllengi, adv, meget længe, Anon (XII)

B' 1, Grettis 46.
alllítill, adj, meget lille, ringe, tv 5.
alllítt, adv, meget lidet, i en meget

ringe grad, Korm Lv 24, pjóôA 4, 8,
Mgo'ð 2, Likn 47.

allljóss, adj, meget klar, gennemsigtig,
(om et digt) Leið 44.

allmargr, adj, meget talrig, Atli, SigvSt
1, tv 14, Ragn VI, 1.

allmikill, adj, meget stor, acc. m. a-nn
som adv, meget hurtig, Grettis 24.

allmjçk, adv, i meget höj grad, tv _
29, Halli 4, Gyð 8.

allnáttígrull, adj, som altid el., gærne
færdes ude, farer omkring, om natten,
(om ulve) Arn 3, 11.

allnyr, adj, meget ny, hvat a-s, hvilke
nye tidender, Ragn V, 5.

allnytr, adj, meget nyttig, dygtig, Hl
41 a.

allnær, praep., meget nær ved, StHerd
3, 2.

allr, adj, al, hel, I) i alm. al, : lat.
omnis, (gll Vé Haustl 15, halir a-ir Vsp
56, a-ir Inenn Håvm 53, Vafbr 37, a-ir 11
ok 2 menn Hharð 13, allar 11 skeiðar
Sindri 2, a-ir einherjar Vafbr 41, Grí, 51,
alt veitk Vsp 28, jfr alt eru óskgp Håvm
98,' ofte uden noget subst.: ef a-ir líföi
Ha'rb 23, þggöu a-ir Sigsk 50; a-t es senn
Håvm '17, a-s tulltrüi, med hensyn til alt,
Sigsk 14,' nærbeslægtet hermed er bet.



allr

enhver, allr viðr, enhver art træ, Helr 10
(v. l.), a-t bgl Vsp 62 (her kan dog a-t
være at henføre til følg.), 911 snilli Mark
1, 9, a—t fé Gaðr II 25, alt vil Hdvm 23;
a-s beini, sómi Am 8. 97; a-s vesall (med
hensyn til alt, i alle henseender) Havm
69, a-s óðr Skaldh 5. ., 2) hel, fuldkom-
men, :_ lat. totas, a. herr Rdr 11, a. (over-
alt) í dreyra driïinn Hdk 15, gll í manna
blóði GSa'rs 18, a. valdggg sleginn Hhund
II 44, a. tynumk Likn 3, a-a arma, armene
i hele deres længde, Gaatr II, 7, a-a vetr
fimm Hdrb 16, Oddrgr 6, -nætr a—ar niu
Hávm 138, a-ra ellifu vetra 'Arn 3, 1, of
a-ar' nætr, hver nat helt igennem, Hdi/fn
23, a. jgtunheimr Vsp 48, a. ása salr pry
13, a. vinskapr Havin 51, muna far a-t í
sundi l(kelzf og holdent) Sigsk 53, af g-um
hugH and II 15, Grip 47, a-an hug Hdvm
121. 124, a-an dag Sigsk 13, engi a. dagr
(dag tilende) Gannl LV 8, a-ra time. (gen.
abs.) St. 8, geð a-t Hdvm 99, a-s hugar
(gen. absol.), af min hele sjæl, Grip 32;
a-t austr (helt) Hal 15, a—t et iðra Korm
LV 15, a—t of írák pfagr 8 (i de 4 sidste
exx. bliver a-t næsten adv.); alt : hele
verden, universet, a-s styrandi, gad, Mark
1, 31, a-s dróttinn Hallv 8, a-s hiröandi,
kannandi SnE II 234, Likn 5, a-s gramr,
d. s., Næv 1, a-s groeðari ESh 6, 20, a-s
kjósandi (v. l.) ESk 6, 1, a-s ráðandi ESk
6, 5, Gel/3 44, a-s valdandi ESk 6, 1.
Til denne bet. slutter sig endvidere: ver'ða
a., de, omkomme, isldr 9, Gróg 5. H

'3) ang. enkelte former bemærkes: a) a-t
brages adverbielt «- foruden i de nævnte
tilfælde -—- a-t ör Finna bygðum Sturl 3,
3, a—t meö Blálands jaðri Sturl 2, 21, a-t
norðr sst 20, a. í gegnum Sigv 11, 3,
Halti 4; b) a-s med saperl., a-s mest Hfr
LV 1, Sigv 3, 6. 13, 8, a—s fyrst pry 2.
39, Oddrgr 3, a-s beztr Likn 13; med
erigi (slet ingen) Korm Lv 1, Sól 74,
Steinn 3, 17, Has 32, Haro 28, a-s ekki
vel GGalt 3; alls uden titfb'jelse, i det
hele, Korm Lv 8 (Lv 36 er forvansket),'
jfr a-s til lengi Helr 14,' med talord, a-s .
þrir Eviðs 6, a-ra (gen. pl.) forstærkende
med supert.: a-ra nyztr Gannl Lv 10, a-ra
ílestir Hhand 11 28, a-ra íeiknast Hyndl
40, a-ra helzt Nht 74, ES'h 6, 63, a—ra
hæstr Arn 2, 6, jfr absol.: sjau hundruð
a-ra Vol 7, a—ra i ásrnegin Hym 31. »-
4) adverbielle ndtryk; með Q-u, faldstæn-
dig, Hym 15, Grip 38, Sigv 3, 16. 11, 17,
Blakkr, EGils 3, 2, at g-u, i alle hen-
seender, faldkomment, Hhand II 26, þann
1, 6. -— 5) endelig brages a-s som conj.
eans., da, eftersom, GStirs 21, Harkv 18,
Eg LV 2, Hak 14 (v. l.), Bbreiðv 1, Eil
1, Refr 3, 2, Vafbr 1, HH] 7 0. s. v. jf?
ggrv-.

allrads, Gunnl LV I er forvansket vist-
nok af elda.

allrauör, adj, meget rød, (om blodet)
Gestr 1.

allreiðr, adj, lidenskabelig ophidset (af
kamplyst), Sindr 2.

all

allréttligr, adj, meget retfærdig, a. dómr
Mark 1, 8.

allrífr, adj, i rigelig grad tilstede og'
gærne addelt, (altsa' passivt; om penge)
a. eyrir EBrttn.

allríkr, adj, meget mægtig, Sigv 7, 6,
idr 2, 2, Arn 5, 25.

alls, se allr.
allsaklauss, adj, meget (helt) uskyldig,

Hav 1, 1. '
allsannr, adj, meget (helt) sand, a—tt

vas þat, Anon (XI) Lv 1.
- allsberr, adf, helt nogen, Mey 30.

allsherr, m, (-jar), hele folket, findes
kÉen i) dat., a-í Arbj 17 (gen. a-jar i prosa
a ml. .

allskarpr, adj, meget hård, kraftig, a—t
som adv, D'rporst 1.

allskjótr, adj, meget hurtig, a-tt som.
adv, Grant' 1, Leið 1, Anon (XII) B 15.

allskonar, se konar.
allskyndila, adv, meget hurtig, GSdrs 35.
allsnarpr, adj, meget skarp, (om sværd) '

isldr 18.
allsnarr, adj, meget rask, modig, a-t

hjarta Ingj 1, 3. ..
allsnotr, adj, meget klog, Grett 1, 6.
allsnliöula, adv, meget hartig, ríða a.

(E. Noreen Stadier 3, s. 39 nrigt.) Sigv
_3, 12.

allsnoefr, adj, meget rask, dygtig Gldr
4 (v. l. ell-).

allstírör, adj, meget stiv, abðjelig, om
et lidet elegant el. flydende digt, Gd 78.

allstórr, adj, 1) meget stor, vigtig, eiga
at Vela um a-t, have med meget vigtige
sager at göre (om noget vigtigt forestå-
ende), Hálfs VI, 11; a. munr jóms 5.
2) overmodig, kraftig, Ormsb IV, 3.

allstrangr, adj, meget stærk, rivende,
(om stro'mme) Anon (XIII) 3, 14.

allstríör, adj, meget strid, stærk, kraftig,
a—tt som adv Krm 12.

allstyrkr, adj, meget kraftig, HolmgB 8.
allsvangr, adj, meget sulten, hangrig,

(om heste) Sigv 3, 11, SigvSt 2.
allsysliga, adv, meget hartig, rask (egl.

-syslliga), Qrv VI, 3. .
alltíör, adj, meget hyppig, a-um som

adv, stærkt (om skibets bevægelser i se»
gang), Grettiss 14.

alltíginn, adj,
(konge) Sigv 13, 2.

alltrauör, adj, meget avillig, a. flugar
(til flngt) Hhand I 53.

Allvaldi, m, jætte (sd-l. cod. reg.), Hárb
19, se laldi.

allvaldr, m, som er meget mægtig, har
hele magten, konge, fyrste, pal IV hh 1,
Yt 4, Hak 13, Graf 3, SigV 1, 2. 13, 2,
Rst 13, pór, Hfr 2, 4-, DKolb 3, 7, Bersi
2, Mark 1, 3, ESk 6, 50 (v, l. allsvaldr),
Ht 3, Hhand I 21, (i pl.) Anon SnE I
512; a-s som' TorfE 5, Eg LV 25, a. aldar
GSa'rsi 26 (her gudP), Ött 1, 14, a. Yngva
þjööar, aldar, Ye 7, Korm 1, 7, a. Egða
pfóðA 3, 6, Stdfr 4, a. Dana Steinn 1,
7, a. austmanna Harkv 9, a. Englands

meget kaj, fornem,
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Sigv 13, 19, a. Lundar pjóðA 1, 18, a.
Jamen lands .YZ/ef! .9, /ði

allvel, adv, meget godt, uuu 2, 6, Hatfs
VI, 5, Grip 49.

-allvesalL adj, meget elendig, þegi hann
a., elendig som han (i det tilfælde) er,
Eindr.

allvirkr, adj, meget kærlig, omhyggelig,
(om gad) SnE II 196.

allviss, adj, 1) meget klog, Amon (XII)
B 6. — 2) helt vis, sikker, allvist (: mist)
Has 2.

allvífi, adv, vidt og bredt, på en stor
adstrækning, Grani 2, Hl 17 a.

allvitr, adj, meget vis, klog, t 43.
allþakkligr, adj, meget tækkelig, smuk,

(om skibet, vistnok rigtigere om hjæl-
mene) Häst 8.

allþarlr, adj, meget nyttig, (om sange)
Hdvm 164.

allpétt, adv, meget ihærdig, vinna &.
Leið 10.

allþrütinn, adj, meget ophovnet (af
sorg), meget sorgfald, Pe't 45.

' allþurr, adj, meget tär, helt tð'rret, a.
lura Vgl 9 (hvor det rette vel er allþurru
o: hrísi fårr, ilden brændte ved H tændt
op ved -— de helt tðrre risgrene).

Almâkífis, m, fyrste, Mey 19.
almanna, egl. gen. af almenn (der ikke

forekommer) og identisk med allra manna,
alle mands, alle folks, altid i fork. med
et subst.: a.. -lof IV 8, Hsv 120, a—a spjgr
Arbj 20, jfr alþjöö; uu til dags brnges
ordet i forb. a- -rômur, jfr navnene Al—
mannagjá, Almannafljót, og flere andre
sammensætninger i prosa, se Fritzner.

almáttigr (el. -ugr), adj, almægtig, Has
17, Lil 1, Gd 1, So'l 7.

almbogi, m, ælmebae, (jfr ybogi), Ingim.
almhçrr, m, (-s; -var), ælmens, o: bums,

træ, kriger, mand, MV 111 17.
almdróg, f, (-ar; -ar el. ir? v. l. -draug

ue.), baestræng, a-ar oegir, kriger, Sindr
7,' i prosa bet. dróg stribe. ]fr jrdróg.

almdrós, f, [mens kvinde, valkyrje, kamp,
a-ar iss, sværd, Ht 60, a-ar eisa, kampens
flamme, d. s., Sindr 2.

almeiddr, adj, helt
uester? Ga 18.

almenning, f, (ilden pl.), den samlede
folkemængde, put IV j 5.

almenningr, m, (nden pl.), det samlede
udbud (til leding), den samlede kriger-
skare, pjóðA 4, 22, Start 3, 12, Gaatr
II a 6

beskadiget, lem-

almildr, adj, i enhver henseende mild,
d. e. syndfri el. brav, (om Olaf d. helt.)
ESk 6, 35, (om Plae) Pl 17, (om Gud-
mund d. gode) EGils I 8.

almr, m, 1) ælm, ælmetræ, pul IV kk 2,
-dgrr a-i skept, med skafter af ælm, Arn
3, 14. I kenninger for mænd: a. askjalda
fsldr 25, a. egg ings Nj 1, a. undirgeröar
jarðar práðs galdets) Nj 5, a. hjalma
luna Nj 7, a. malma dynskürar Anon (X)
Lv III B 4,' som halvkenning skulde &.
findes Hhand I 9, men en- sådan kan

10 als
ikke antages for et så' gammelt digts
Vedkommende. se zeu/agat ítrborjnn. —— '"

2) ane, pal [V p, benda &. (a—a) Hhard 7, '
RD 28, sveigja a. pham 13, beygja a. RP
35, draga a. Hfl 14, pjóðA 3, 14, a. gall
Ott 3, 10, a. umði Krm 12, a-ar bugusk
Eyv Lv 7, a. spam af sér oddi, jo'ms 27,'
þrymr a-a, kamp, tnd I 16,' a-s heggr,
kriger, Hav 4, a-s askr, d. s., isldr 3, a-s
ærir Sigv 12, 10, a-s bifsoekir Ht 31,' a-s
Grettiss 16 er vist fejl for jalms, s. d.
jfr plug. . '

almreyr, n, (mens rørstængel, pil, a-s
lituðr, kriger, ESk 6, 17.

almrjóðandi, m, bnens redfarver, kriger,
Ingj 2, 2.

almsíma, n, (el. -sími m?), bueslrceng,
a. Ullr, kriger, Nj (XII) 4.

almskür, f, cinte-regrd, kamp, porv tréf.
almsorg, f, ælmens sorg, men, vind,

ESA: 12, 16.
almsveigir, m, bnespænder, Äns 4 (jfr

hogsveigir). _
almsvell, n, baens is, pil, a-s boði,

kriger, Tindr Lv 1. .
almtaug, f, (-ar), bae-stræng, oegir a-ar,

kriger, pdr 15.
almtynandi, m, bnens ødelægger, kriger,

mand, Arzon, (XIII) B 42.
Almveig, f, Halfdans hustru, Hyndl 15.
almþing, n, clmeting'i, kamp porm I, 10.
almþingsamr, adj, begærlig efter imens

ting, kamp, kamplysten, Häst 8.
alm ollr, m, bueus træ, kriger, mand,

Grettiss 24. '
almæli, n, alles adsagn, eitt a., en-

stemmigt adsagn, Likn 17.
almærr, almoerr, adj, helt navnkandig,

ypperlig, (om aserne) Arzon (X) B 5 (her
meer: íoer-), (om manden) Merl II 82.

almætr, adj, i enhver' henseende ud-
mærket, Ht 78, Mgr 50.

almgttr, m, (-ar; nd. pl.), almagt, al-
mægtighed, (guds) Nik 1, 2,' al kraft,
alle kræfter, leggja íramm allan a—tt, op-
byde alle sine kræfter, Oaatr II a 8.

alnenninn, adj, meget dygtig, virksom,
Ött 2, 2.

alnjrtr, adj, i enhver henseende nyttig,
dygtig, EGils 1, I.

Alpheus, m, Alfeas, Mey 8.
alprfiðr, adj, faldt prægtig o: sædelig,

(superl.) om Maria Magdalena, Mey 11 .
alpt se glpt. ' .
Alptaíjçrör, m, Alftafjorden (på Sne-

fjældnes, Isl.), pTref 3.
alr, m, (-ir), syl, al ok ai' oddi Herv

8
alrauðr, adj, helt rad, ildred, (om gnld)

Ht 42.
Alráðr, m, konge i England, Et-helred,

(d. 1016), Gnnnl Lv 10,' se Aöal-.
Alrekr, m, sagnkonge, Yt 11,' A. enn

froekni Herv V, 1.
alriklubba, f, kelte af ælletræ, (v. l. f. '

eiki-), pskiim.
alræmör, adj, almindelig omtalt, Hard 9.
alsetrs, Likn 36 er vist fejl f. alls setrs.



als

alshendis, v. l. for einhendis (porv veil),
s. d.

alskirr, adj, helt skinnende, strålende,
a-t hgíuðmusteri Has 60. Fem. alskír (-ar),
navn på solen, Alv 16; på månen, pul
IV ll, mulig ved en fejl.

alskjótr, adj, meget hurtig, om en hest
Håvm 89.

alskyrr, adj, i fuldt mål klar, herlig,
(om Kristus) Nik 1, 1.

alsnauñr, adj, helt fattig, bnndfattig,
Gyð 5.

alsnjallr, adj, fuldt modig, tapper, Korm
Lv 38.

alsnotr, adj, fuldt vis, klog, i enhver
henseende klog, Håvm 55, Hsv 56, pry
26. 28, Gnðr I 2.

alsnoeír, adj, v. l. f. allsnoeír, s. d.
alstiör, adj, faldt stiv, ubäjetig, (om

sværdet) Hl 25 b (hds alstríôr; stiör :
stinnr). - _

alstríðr, adj, fejl for alstiðr, s. d.
alstyrkr, adj, fuldtud stærk, almægtig,

(om Olaf d. hell.) ESk 6, 7, (om den hel-
lig ånd) Heilv 16.

alsvartr, adj, helt sort, kulsort, (om
okser) pry 23, Hym 18. ——— Som egennavn
på en jætte pal IV b 4, på en hest pul
IV rr 4. _

alsvinnr, -sviðr, adj, fuldtud vis, alvid-
ende, (om en jætte) Vafpr 6 o. s. v. Som
egennavn på den ene af solens heste,
hvor svinnr vel betyder “stier/e” (jfr got.
.swinþs), pul IV rr 3, Gri 37, Sigdr 15.

alsæll, adj, I) fnldt ud lykkelig, salig,
Heilv 11. H 2 i fuldt mål rig, mglum
a-an Grott 5.

alsoemdr, adj, fuldt hædret,
(vistnok om manden, ikke arven).

altári, n, alter, ploft 3, 7, ESR 6, 50,
ätten 37, t 53. jfr K. Gislason Nj II

98.
alteitr, adj, helt glad, munter, Bárð 2.
alvaldr se allvaldr.
alvangr, m, alles vang, land, en be-

tegnelse for det isl. altings plads, ting-
sletten, a-s eyrr, den holm i elven (Øxara),
hvor tvekampe holdtes, Gunnl Lv 11.

Alvarr, m, hestenavn (den meget for-
sigtige, sikre, v. l. Afarr), pul IV rr 3.

alvaxinn, adj, fuldvoksen, (om en okse)
Hharð 17.

1. alvitr, f, (-r el. -arP -r), væsen i
fremmed ham, især om kvinder i svane-
skikkelse (al- : al i alius, iik/'Log ESievers
Beitr XII 488 f., og vitr af véttr), svane-
me, a. ungar (unga hds) Vol 1, a. (voe.)
Hhund II 26. Som egenn. findes det Vol
3 og 10, A. unga, men ved misforståelse
.og i yngre tildigtninger.

2. alvitr, adj, fuldt vis, overmåde klog,
(superl.) Ht 99.

alviss, adj, alvidende, meget vis, Ingj
2, 5. Som dværgenavn Alv.

alþingi, n, almindelig forsamling, . (om
dommedag) Likn 26, se hringmót; om
Islændernes Alting Harb 14.

alpjóð, f, (ud. pl. ), den samlede befolk-

Vitn 9

And '

ning, alle mennesker, St 9. 15, Arbj 16,
: alþyöa.

Alpjófr, m, dværgenavn, Vsp 11, put IV
ii 3.

alþroskinn, adj, (af þroski), fuldt mo-
den, i sin fulde kraft Stnrl 5, 20.

alþyöa, f, (ud. pl.), den samlede folke-
mængde, hele folket, Mark 1, 23, a. lærðra
manna, den samlede gejstlighed, E'Sk 6, 9.

alpyðr, adj, almindelig, a-ð kristni, den
hele kristenhed, kristne kirke, ESk 6, 6;
rimeligvis er a. en oversættelse af
catholicus.

alþjröu-römr, m, (ud. pl.), almindeligt
udsagn, noget alle siger, Hsv 84.

ama, (-aða, -at), vise sig uvenlig mod,
søge at fortrænge, a. aurum, bortødsle
sine penge, Hsv 54.

Ambhgföi, m, fingeret navn, hvorved
hövdingen Havlide Mårsson betegnes,
Anon ÁXII) B 13; hvad amb- her betyder
er nsi kert; jfr Hjarthgfði og Orknhgfði.

Ambrósiüs, m, :; Merlin, Merl II 9.
ambçtt, f, tjænestekvinde, tærne, put III - '

2 b, pry 20. 26. 28, Sigsk 70, Grott 2, Frb
I 12, Vgls 2, a-ir Ragnhildar Harkv 13,
(guds, o: helgeninde) Pe't 22, Katr 1. 18.
24. Som egenn. Rp 13.

Amlóöi, m, den bekendte sagnperson
(jfr Saxo III) Hamlet (Amlethas hos
Saxo), A-a meldrlíð, havet (se líðmeldr)
jfr Meissner ]F XLV om hele stedet.
Snæbj 1; i nutidsisl. bet. a. døgenigt.

amma, f, bedstemoder, Hym 8. Som
egenn. Rþ 16. 21.

amorligr se gmurligr.
amra se ámr.
an, ældre form f. en efter komparativ,

se en.
Ananias, m, en jøde, Pet 33.
Anastasia, f, helgeninde, Mey 42.
anda, (-aôa, -aðr), 1) ånde, (abs) a. hand-

an Anon (XII) B 8; a. á e-t Merl I 10.
w 2) ud de, de, men kun i medium og
part., Hfr Lv 28, ploft 3, 7,' part. GSiirs
29, porkHraan, pjo'ðÅ 2, 4, jóms 34;
andaös minjar tv 21.

Andaör, m, navn på en gögler, Harkv
22. 23 (eller rigtigere: Qnduör, jfr ty.
Andahad; gðgleren har uden tvivl været .
tysker). _

andagipt, f, åndelig, især den hellig
ånds (andi), gave, Mlag 2, Lil 12.

andalauss, adj, uden ånde, livløs, om
smedebælge og fisk, Heiðr 5. 31.

andargipt, f, åndelig gave, sjælsgave
(gud), omtr. d. s. s. andagipt (jfr sm-
hængen), EGils 2, 7.

andargleöi, f, (ud. pl.), åndelig glæde
(gnd), Od 24.

andarsárr, adj, såret i sjælen, synd-
besmittet, Heilv 12.

andfetlar, m, (pl. tant.), bånd (på bryst
og ryg, d. v. s. over skulderen), hvori
sværdet bares, gyldir a. Harkv 19.

'andígng, n, (pl. tant.), modtagelse (af
en gæst), Vafpr 8.

Andhrimnir, m, navn på örn, pul IV vv,



and

—— på Valhals kok, Gri 18,' vistnok “den, .
der er rimet, sodet, i ansigtetii.

andhvalr, m, (pl. -ar, -ir), næbhval, pul
IV y 2 (måske samme som andarnefja på
grand af snadens lighed med et andenæb,
jfr k III 359).

andi, m, 1) ånde (der ndgår a mand-
en), Ingim., pvazf 1,' íisks a. Sn II 432.
—— 2) sjæl, Lil 58. 77; sind, grimmr a.
Gd 31. — 3) ånd (gads, den hellig ånd)
Gd 13, jfr a. spekðar Heil 3. 10, ESk 6;
6, Has 3, Leib 22, GOdds 6, Lil 27. 54.
80 osv; skírleiks a., omtr. : skirleikr, Lil
25. -- 4) ondt væsen, djævel, fülir a-ar
Mgr 50, sem a-inn segði, Lil 39,' jfr
girndar a. EGils 3, 2. «- jfr ástar-, spek-
bar-.

andkæta, f, (ud. pl. ), gensidig glæde,
især om vellystens adøvelse, Vols 9 (af
and-, gensidig, og kátr, mnnter).

andlangr, m, (ud. pl.), den anden kim-
mel (vel egl. lang, ndstrakt fra den ene
ende til den anden), pal IV ff; a-s herra,
gud, Gd 29 (hds. laugs), a-s gæðir, som
giver himlen(s glæder), gad, Pet 39 (hds
-1ags).

dødandlát, n,
gndu), Lil 60. .

andláts-tíö, f, dødstime, Gdß 13.
andlit, n, ansigt, Rþ 8, Sol 59, Merl I 38.
andlits-hvítr, adj, med hvidt ansigt (om

Adam og Eva), Lil 17.
andmarki, m, fejl, brøst, mangel (ved

noget), Hålfs I (skr. ann-).
1. andnes, n, (også skr. annes), næs,

der stikker frem parallelt med eller over-
for et andet, Vpls I. 10,' a. alnar gims,
ringens mod hinanden stående næs, (bæg-
ge) arme, Gunnl Lv 7. H jfr Annisnes.

2. andnes, n, andens næs, land, søen,
a-ss gndurr, skib, Gunnl Lv 6 (skr. ann-).

andp'ráör, adj, enten: hvis gnd, sjæl, er
modig, el. ligefrem: skön, herlig C(foran,
o: ) af ndseende, a—tt hgfuö (om laf d.
hell.) Sigv 12, 21.

andr, m, (-rs; -rar, yngre form f. gndurr,
s. d.), ski, a. Ekkils vallar, skib, Nj 23.

andrán, n, berøvelse af livet, døden
(voldsomt påført), HolmgB 10, Olhelg 9,
Greit 2, 5, Pl 58, Qrv IX 44. 67.

Andréás, m, apostlen A., Vitn 2.
_ andskoti, m, 1) cmodskyder°, fjende,

Korm Lv 16. 36, Hav 11, pjo'ðA 3, 19,
Valg 7, Gils 1, 18, S't II 3, Hym 11. 13,
Håvm 148,' a. Aðalráðs Sigv 10, 7, &.
Baldrs, Håd Vsp 33, Bdr 11, a. Gauta
Gldr 7. —- ) djævelen (som menneske-
hedens fjende , Likn 38, jón.

andspilli, n, (ud. pl.,' også skr. ann-),
1) gensidig tale, samtale, Sigv. 5, 2, Ski
11. 12, Sigsk 46, Gnðr II 11. —— 2) efter-
retning, melding, inn kom a. Am 45.

andspillir, m, som fører samtaler (med
en anden), fortrolig ven, a. Agða (om
Gisle) GSiirs 14. '

andspjall, n, : andspilli 1, samtale, Sig.
meiri (Brot) 4 (Fjs udg.), a-spjgll bera,
fremføre tale (især passende, trøstende

adånden, (låta gnd,

' þklypp, jer 4, Users 4 (med

'angr

(])/fd), Gaðr I 12, a. léa (v. l. bera) Herv
4
andsvgr, n, (også skr. ann-), svar, altid

i pl., Harkv 4, Gautr II 6,'Qrv III 6, Mv
III 19, Lok 5, Brot 7, Sigsk 17. 45. 50'
(veita a. konstant ndtryk).

andvaka, f, såvnløshed, vågen _tilstand,1
Mgóð 2; a. randa, skjoldenes so'vnløshed,
d. v. s. bevægelser (ander kampen), omtr.
:: kamp, Oddr 2, a. hjalms pmåhl 6.

andvani, adj, blottet for, berøvet (jfr det
følg), margs a. Iv 35, alls a. Hjprtr 3,.
líís a. Qrv IV, 3, Lil 20, auðs a. tnd
II 33, glaums a. Brot 16, og mulig Gnar-
II 42 (her kan a-a både være nom. pl. og
acc. pl. både til a-i og a-r). .

1. andvanr, adj,:-det foreg., a-ar saums.
(siglur) Rdr 5, a. handa lags Korm Lv 41,
a. Qtu tnd I 5. jfr Olson Stud AK
529.

2. andvanr, adj, berøvet livet (gud),
Öd 23.

1. Andvari, m, dværg, Vsp 15 (SnE I'
66), pia IV a 3.

2. andvari, m, fisk (ln pas SE), pal IV
x 1. Dværgen A. (se foranst.) siges at'I
have'været i en geddes skikkelse i elven.

andvarp, n, suk, stb'nnen, Mdr 13.
andvinnr, adj. arbejdende imod, be-v

kæmpende, rede til kamp mod, Anon (XII)
B 22.

andvígr, adj, kæmpende imod, angrib-
ende, St. 8, Vell 29, Ragn VIII 2 (rettelse
for einiga); &. hiti illifis, skadelig, Heilv 5.

andþeyst se auöþeystr.
andþings, pSið 3, er dunkelt, måske:I

andþing, møde med, a. oegis, møde med'I
den frygtelige?

andæris, adv, Ctnod-roende'), imod, alyk-
kelig (and og gr, åre), ganga a., gå nhel-fl-
dig, Am 14.

andærligr, adj, besværlig, trykkende (jfr
det foreg.), a. ekki (sorg) GSI/ert 10.

andærr, adj, kan opfattes dels Isom
andærr, “roende imod°, (jfr de to foreg.),.
om vinden, der er imod, besværlig, (sål.
SE), dels som' andoerr, hvis ånde, past
er rasende, Eg Lv 23 (v. l. aundurr).

angan, n, (ud. pl.), fryd, person der er'I
til fryd, a. ilh'ar brüðar, om välven, Vsp-I
22, a. Friggjar, Odin, Vsp 53 (R har det
ur. angan tyr), Freyju a. (P) ÖlLeggs 4...

Angantyr, m, sagnhelt, Hyndl 23, Hl
22 a; —— en (anden) sagnperson, HyndlI
9. 45. .

Angeyja, f, en af (HeimdalsP) mødre,
Hyndl 37. _

1. angi, m, (ud. pl. ), duft, (en kvindes)'-P
dnftende ynde, dyrligr a. gengr af svanna.
Hfr Lv 18.

2. angi, m, ndstående spids el. trævl"
(bånd-ende), a. foldar, orm overhovedet,
EGils 1, 39 (om en indvoldsorm),' anga.
Sigv 13, 1 er ur. v. l. for gngul.

Anglia, f, England, Merl II 71.
1. angr, n, (nd. pl.), kammer, sorg,

en. obj.),.
EGils 3, 20, Grip 20, Am 100, Hålfs IX



Angr

21, bíða a. Darr 8, pham 2, 2, bera a.
Likn 10, hljóta a. Leið 8, gera sér a.
HolmgB 4, vera at a-i Haand I 5, gera a.
við e-n, go're noget som volder en sorg,
HHj 10,' sorg over synder, syndsmærte,
ESk 6, 63, jfr a-i firðr (om abbedissen)
ESI: 13, 5,.1emja a. Lik'n 39,' pine, Has
39, líís a. Mv 11 18. ———" 1 kenninger, a.
hjalms, sværdet, Orettis 16, a. ys, træets
skade, ilden, porm 2, 18,' a. (v. l. f. garmr)
fyris, vinden, Arn 2, 10; a-s hefnir, hnek-
kir, syndens nedbryder, from mand, Pl 47,
59. jfr hjalm-.

2. Angr, m, navn på en norsk fjord,
arm af Hardangerfjorden, pal IV ccc
(jfr No. gdrdn. XI, 491), men Hæng V, 9
md der være ment en nordligere fjord,
malig Varanger i Helgeland; sø i alm.,
a-s eldr, gnld, isldr 15 (jfr eldmeiðir).

angra, (-aöa, -aör), volde bekymring,
smærte, sött (kammer) a-r Korm Lv 35,
med dat., &. e-m (harmr) Okik 2, (mein-
tregar) Grip 34, a. kaupskipum (om ström-
men) Ött' 2, 13; med acc. a. fyröa Halli
4, a. þengil Anon (XI) Lv 6, a. oss (kande
også være dat.) Mdni 1,' med. angrask,
betages af' (synd-)smærte, Likn 47.

angrbeittr, adj, ført ved krysning over
søen (angr), (ved rettelse) om skibet, Eg
Lv 24; ifg hds. er ordet at henføre til
havet selv og md da opfattes (SE) som
“besværlig (angr n.) befaret ved krysningä

Angrboða, f, jættekvinde (mén-bebud-
ende, mënvolderske), med hvem Loke
avlede alven, Hyndl 40 (ifg SnE I 104
var han også moder til midgdrdsormen
og Hel).

angríellir, m, sorgens, o: syndens, til-
intetgðrer, (St. johannes), Kolb 1, 1.

angríirör, adj, kammer-berøvet, glædet,
glad, ašölågld läGils I1,¿å9. d Id

angr y r, a j,ap y t syn , a-d
ESk 6, 58. jf Q

angrhegnandi, m, csynd-nedbryder”, Kris-
las, Likn 23.

angrhrjóðandi, m, “synd-adrydder°, from
mand, Pl 32. '

angrlauss, adj, fri for sorg, bekymring,
Hsv 109, a-s hvíla (hvor kan fryd føles)
lnnd H 47; oss (dat.) a-t (adv.), til _
fZ'yd for os (også om elskovsfryd), Korm

v 0.
angrlestandi, m, .°synd-nedbryder°, gad,

Has 65.
' angrlestr, adj, beskadiget ved men, a.
ægir SnE II 202.

angrleystr, adj, løst fra syndenI el. (hel-
vedes) pine, SnE II 234.

angrljóð, n, (pl. tant.), smærtefalde
sange, sange om sorg (so'rgelige tildrag-
elser), klagesange, Hhand 11 46.

angrljóöasamr, adj, fald af klagesange,
som syn-ger om sorger og ulykker, der vil
ramme folk, D'rv (XI) 9.

angrsamr, adj, fald af sorg, kammer,
elendighed, engum a-t Has 37.

angrskeröandi, m, som gör ska°r i, ned-
bryder, synden, om gad Likn 51.

ann '

angrsöl, f, csøens sal,-, gold, a-ar jafn-
endr, _gavmilde mænd, Hdv 8. _

angrstríðandi, m, som bekæmper synden,
gad, a. aldar Likn 49.

angrstríðir, m, :; foreg., a. gldu Viggs
runna Has 21.

'angrtælir, m, som anvender svig mod
(til tilintetgðrelse af) hvad der volder
kammer, a. ylgjar, den der stiller alv-
indens salt, kriger, Arn 3, 5.

angrtgpuðr, m, (-ar), som tilintetgðr
kammer, a. ulfs (jfr det foreg.) iv 27.

Angrvaðill, m, vel egl. “som farer frem
til mea,, navn på et sværd, pal IV l 4
(v. l. -vand-; jfr porst. s. Vik, Fas 11).

angrþjöfr, m, som afvender (ens) sorg,
som er til fryd, a. Öðins, Tor, pdr 15.

_angrprütinn, adj,`opfyldt af sorg, MV
I 11. -

angrþverrir, m, som formindsker, tilin-
tetgo'r, synden, den hellig dnd, Heilv 15.

1, Anna, nytestamentlig person, Mgr 6.
2. anna, (-aöa, -at), udføre, magte (af,

gnu), med dat. _ a. frama, magte herlige
gærninger, Re st 32,' a-sk of eyki, være
sysselsat med lastdyr, so'rge for lastdyr
(heste,' spottende), tit 2,16 (annad hds).

annarr, adj-pron, talord, anden, be-
tegnende et sidestykke, noget sidestillet
eller noget som står i et vist sammeni
lignings-. eller modsætningsforhold til
noget andet, A. I) en (den) anden (ikke
talord i egl. betydn.), ïeldi a-an Eg Lv 9,
en vér a-an porv veil, a. heimr GSiirs
26,' ljós a-at Am 87, a-at ping HolmgB 2,
a. _stóð (salr) Vsp 37, a. (hani) gelr Vsp
43, a. konungmanna Gldr 9, en g-ur gekk
Hym 8, a. óauðigr Hávm 75, a-rs kona,
eyrarüna Korm Lv 48, Vsp 39, Hávm 115,
verr a-ar'Helr 1, vinr gðrum Hávm 124,
jfr tv 5. 15 o. s. v., a-t slikt Akv 6,
aur ngfn Rþ 25, g—ur verri lgg Sigv 11,
8, gðrum sagöi lnnd I 24,_ska1a a-an
hafa Hdvm 30; annarr .. . annarr den
ene... den anden, hører hertil: a. gðrum
betripLoft 3, 1, a.__~a., den ene... den
anden, Fjgls 16 jfr Lil 72,' efter hverr
findes a., J[ákn ferr hvert á a-at, det ene
følger efter det andet, ESk 6, 46, jfr Lil
20. 71, (det ene) a. eller hverr kan ade-
lades: þvi bregðr Qld við aðra (o: gld)
Vell 13; ekki a-s pjóðA 4, 8, hvárki a-at
Helr 12,' a. tveggja Skáldh 5, Hjalti, Sigv
2, 11,' a. en... Harkv 13, Fdfn 43, Anon
(X) Lv 5. H 2) allerede herved betegnes
en modsætning, der tydeligere fremtræder
i følg.: a-at vas Sigv 13, 28, aðra sggu
(en anden, d. e., forskellig, modsat)
pKolb Lv 7, a-an (..—:. hinn) Oddrgr 28,
görum (:: hinum) HolmgB 8, aörar syslur
Hknnd I 17, aörar spekjur Gaðr III 4, til
a-rs veðrs Hym 25, a-at (andet og mere)-
fláræðí Grip 38, flest alt a-at, sd godt som
all andet, Lil 16, a—at fleira jóms 5, of
vann a-at (andet og mere) Eg Að 1,'
hinir eru ok a-ir Harkv 23, efni a-rs
OSiirs 17,' efter sem findes a. fb'jet til
sabst., sem konur aörar Gaðr I 1, 11 11,



ann

sem vanir aðrir pry 15, jfr minni ok
manvít a-at, Mark 1, 9,' deraf følger dog
ikke, at den pågældende person ligefrem
tilhører de væsner, som de sammenlignes
med (således i det andet eks.),' —— den
anden el. modsatte måde, side, betegnes
ved: (á) a-an vegHåv 9, G Dropl 1, Blakkr
2, 2, Sigsk 48, á aöra hlið Sigsk 66. 67,
tiden: í sinn a-at Hdrb 59, Am 11. 104,
a-at sinn Korm Lv 49. — B) talord, 1)
anden: maðr ok a., en og anden (d. e. to)
Eg LV 1, iár 2, 4, einn ok a. Anon (X)
LV 10 b, [Jul ok Oláí a-an, som den anden,
ísldr 18, a. harmr Vsp 53, a. galdr Gro'g
7, g-ur Vegsvinn Gri 28, en Durinn a. Vsp
10, aðrir sjau Gaðr II 35, gðru sinni Vsp
59, Yt 15, jfr Lil 70. M 2) den anden ::
den næste: a-rs dags Sigrdr 25, Vkv 22,
at aptni gðrum Hym 16, a-an morgin Merl
II 7. -— C) adv. annars, ellers, Sigv 13,
1. - D) At göru Hfr Lv 26 er lidt
dankelt, mjgk at g. hefr uör aílat, i höj
grad har bølgen (den ene) efter den
anden bevirket o. s. V., sml. hvat at g-u.

annar-tveggi, denne form kan ikke for
digtenes vedk. kontrolleres el. konstateres;
formodningen er for, at der alle vegne
bo'r indsættes formen: a. tveggj a se annarr

ann- se and- (annes, anníetlar, ann-
marki, annspilli, annsvgr, annvanr).

Ann(is)nes, n, stednavn, Halfs VIII, 7
(v. l. andnes).

annlauss, adj, uden arbejde (gnu), a-t
adv, i ro og mag, S'nE II 228.

annr, adj, kan i ntr. ant, faldt af arbejde
(gun), af beskæftigelse, hvat er a. (med
dativ), hvad beskæftiger, hvad drejer (ens)
tanker sig om, Gróg 2 (i natidssproget
bet. det: en har travlt, og i forb. med um
e-ð, noget er genstand for ens omha,
Ömhed).

Anteókía, f, AntioehiaMIey 34.
Anþekja, f, d. s., Qrv IX 67.
apa, (-aða, -aðr), go're til abe, o: tåbe

(se api), dåre, margan hefr auör a-t So'l
34, a-sk, blive tåbelig, a. .at óheillum, gb're
dnmheder, der bliver til aheld, til alykke,
Sól 62.

apaldr, m, (-rs; Jar), abild, æbletræ,
pal IV kk 2; træ i alm., i kenninger:
brynþings a., kriger, Sigrdr 5. jfr lín-,
rog-.

apaldrs-garðr, m, have med æbletræer
el. fragttræer, Pl 49.

Apardjón,f, elv i Skotland, put I'V v 3,'
by sst., Aberdeen, ESI: 7, 5. Det beror
dog vist på en miforståelse, når A. op-
føres som elvenavn.

api, m, abe, tåbe (kan denne bet. findes),
ósvinnr a. Håvm 122, Gri 34, Fåfn 11,
verða a. af aurum Håvm 75, jfr apa; om
jætter (som tåbelige, klantede væsner),
áttrunnr a-a Hym 20.

apli, m, 1) tyr, pal IV ö 3,' som egen-
navn, pal I b. - 2) hest, pal IV rr 4.

apr, adj, sårgmodig, fgrum a-rir Okik 2.

_ arr

aptann, m, aften, Am 81, Vsp 6, a. dags
Sigsk 6, síð a-s Sigv 11, 18, a. hverjan
Sigsk 8, nær apni Håvm 98, at a-i (Qörum)
Reg 25, Hym 16, á g-um pKolb Lv 1,
í a—n Bbreiðv 1, tnd I 34, of a-n Hhand
I 31, Oddrgr 11. '

aptanskæra, f, aftenskamring, Sigv 3,
11 (jfr sst. doegr moetask nü), Korm Lv5
(ker pl. ).

aptarla, adv, langt tilbage (langt nede
i legemet, ad bagdelen til), a. es hjarta,
talemåde for at adtrykke fejhed, HHj 20.

aptr, adv, 1) tilbage (om bevægelse til-
bage, legemlig el. åndelig), koma a. Fj
27, Bdr 14, Eirm 3, árna a. Skall 3, _Fj
2, støkkva a. Hókr 6, leiða a. Hanstl 11,
beygjask a. Lil 66, heimta a. Håvm 14,
lita a. Hym 35, falla a. Håvm 139 må
henføres hertil; tilbage : hjem, Bragi
2, 1, Hdvm 104, Vafpr 4 jfr 39, Ghv 8. ——-
2) bagover, falla a. Sigsk 23. _- 3) bag,
a. í skut Hym 21. — 4) lukket, hurð vas a.
Sigv 3, 4. H 5) igen, en anden gang, segja
a. Hym 32, lysa a. Ej 5.

aptra, (-ða, aðr), sætte tilbage, hæmme,
hindre, a. krapti (guðs) Leið 29.

aptrborinn, adj, genfødt, Sigsk 45.
aptrhvarí, n, (-s), venden tilbage, malig-

heden af at kunne komme tilbage, óask a.,
nære angst angående, frygte at man ikke
kommer tilbage, Sigv 3, 2.

arasteiml, m, o'rnesten, sten (klippe), som
b'rne sætter sig på, und a-i H'hand I 14,'
mulig er ordet her at opfatte som egen-
navn, jfr norske stednavne som Arstein
(i So'ndfjord, Rygh NG II), jfr dog ari
sat á steini Anon (XIII) B 24.

arapüía, f, årnetae, tue som en o'rn sid-
' der på, ensomt sted, Ski 27.

arðr, m, (-rs; ar?), plov, Rp 22, beita
yxn fyr a. Hsv 138.

arðskafi, m, “plov-skraber” (en der for-
færdiger ploveP), som tilnavn Hyndl 22.

aríi, m, arving, sön, Rþ 41, Sól. 78, a.
hilmis Reg 26, a. Ásmóöar Helgól, a.
Büra pblgnd 2, a. Eysteins- Korm LV 57,
a. Geirs Eg Lv. 43, a. G-jüka Grip 47,
(i pl.) Hyndl 27, Helr 5, Oddrgr 28, a.
Halls Isldr 23, a. Kloeings porm 1, 1, a.
Ulfs Steinn 3, 10, a. Viðris Rdr 16, a-
póris porm 1, 8, a. Véseta jóms 7,'_
a. erfinytja Eg Lv 42; pdr 10 står a.
formentlig f. Atli, Gunnl LV 4 f. æri.

ariljügr, adj, som ved lb'gne vil skaffe
sig en arv (der ikke tilkommer ham), Eg
Lv 27 (v. l. arflyndr ar.).

arínyti, m, (-ja), carvn_vder°, sön, a.
Bjarnar pTref 1.

1. arír, m, arv, fgður a. VGl 1, Ieifa arf
pjóðA 3, 35, borinn til a-s Eg Lv 16,
kveðja a-s Reg 12, aldauöa a. HHj 11,
skipta a-i Oddrgr 10, ráða a—i Akv 11. 27,
dat. el. acc.? þryngva arf und sik Hhand
II 20,' Krm 27 skal arfi læses æfi. jfr
ígðurfi

2. arír, m, okse (mulig identisk med
foranstående), pal I b, Grett 2, 5.

arfstóll, m, `:arv-stab, _'stol man har fået



arí

i arv, retmæssig erhværvet stol, sæde, a.
Åla hattar (hjælmens), hoved, Eg LV 26.

1. arfuni, m, som er tilfreds (una) ved
arv, sön, pul IV j 8.

2. aríuni, se grfuni.
arfvgrör, m, (~verðir), cerv-vegterj, sån,

Sigv 1, 7, isldr 11. ]fr erfivgrðr.
arfpegi, m, carv-modtager”, sön, iv 31

jóms 28, Rst 32, Herv V, 5, (som v. l. )
-Hyndl 19. 30 (Vsp. sk.).

arghyrna, f, økse (af horn, bladets ene
spidse ende, argr : dårlig; vel egl. egen-
navn), pal IV m, Skall 3.

argr, adj, 1) blød, blødagtig, fej, a. karl
Vigl 14, eggja a-an Krm 22; grg geit Qrv
VIII 17, grg Vættr Korm Lv 54 (her
m. h. t, en sejdkvindes væsen og art, jfr
det følg), a. goðvargr pveil (her er der
måske hentydet til mandens efter hedensk
opfattelse formentlige blødagtige, akriger-
ske adfærd. — 2) kvindagtig (om en der
lader sig bruge som kvinde el. tænkes
at blive omskabt til en sådan og da pleje
omgang med mænd, jfr Fritzner s. v.),
a-s aðal (:): bringe born til verden, om
Loke) Lok 23, (om Odin som den, der
i en troldmands skikkelse udøver sejd)
sst 24, kalla a-n (om den som Freyja
forklædte Tor) pry 17. ]fr ragr. jfr half-,
sauïl-.

argskapr, m, (-ar; ud. plur.), blødagtig-
ked, fejhed, undr ok a-p ok alla bleyði
Heiðr 38 (om der sigtes til Odins for-
vandlingsævne, jfr Lok, se argr, er usik-
kert).

argspæingr, m, som udtaler en slem
spådom (spæingr af spår), ildevarslende
person el. tegn, Helg Åsbj.

ari, m, 1) ärn, pul IV vv, xx 1, grár a.
Skall 1, a. hlakkar Vsp 50, arar gullu
Hhund I 1; ara greipar Vt 19, ara fitjar
pjsk Lv 2, ara tunga Arn 5, 16,' ara 166
Gram' 2, ætt a-a Hhand II 8; ara þüfa
(måske et ord jfr arasteinn) tue, o'rnen
sidder på, Ski 27 jfr Anon (XIII) B 24,'
náttverör ara, lig, Hfl 10, ara steik OSdrs
15; ara bræðir, kriger, Arn 3, 2, ara
grennir, d. s., Arn 3, 17; ara sær, blod(P)
pjððA 3, 30 (i en ikke fuldt ud gennem-
sigtig sammenhæng). —— 2) Ieir ara ens
gamla, dårlige vers (i henhold til Odins
forvandling til. o'rn, da han hæntede digter-
drikken, og SnEs fortælling derom), pstf
2, 3. -H 3) örnebillede frembragt ved at
skære ribberne fra ryggen og strække
dem ud (: blöögrn), skera bak ara (dat.)
Sigv 10, 1. —- 4) som mandsnavn porv 1,
Kolb 2, 6 (forsk. pers.), sagnhist., Qrv
IVß 4 (ker synes metrum at kræve Ári).

arinbauti, m, kan i kenningen: a.
salvaniö Synjar pdr 19, d. e. arin-Synjar
salvaniö-bauti; arin-Syn, stenens S., jætte-
kvinde (a. egl. ___-_ arne-sten, her brugt i
alm. “sten”), jættekvindens sal : klippe-
halen; den der er vant til denne (til besøg,
ophold deri), jætte; dennes bauti ceeme-
mand°, Tor; bauti sml. vb. bauta cat fange.
slå ihjæl°. Ced. reg. har ur. brauti.

' arm

Arinbjgrn, m, norsk ho'vding, Arbj 11.
21, Eg Lv 34. '

arinbrandr, Ött 4, 1, fejl f. glunbrandr,
s. d. ' '

aringreypr, adj, findes hun i Akv 1:
bekkjum a-um, og 3. 16; hjglmum a—um,
altså som epitet dels til bekkir, dels til
hjalmar; det første led kunde være arinn,
arne, arnested (i hallen), hvilket da må
stå i et objektivt forhold til greypr, der
synes at måtte betyde: omfattende, om-
givende (jfr. vb. grey a at indfælde, no.
grøypa, af graup, fals ; dette passer godt
til bekkir, bænkene, der omgiver arnen
(på bægge sider), i det andet eks. vilde
det være fristende at ændre greypum til
greypan, hørende til bekk i foranstående
linje; adj blev ved misforståelse ændret
til dat., fordi hj'glmum stod lige foran
(denslags fejl findes ellers); dette bliver
dog usikkert, da a. det 3. sted virkelig er
epitet til hjalmar, som da måtte bero på,
at hjælme var ophængte på væggene
over bænkene og kunde da, ligesom disse,
skönt ikke fuldt så naturligt, kaldes
“arnen omgivende”, men sammenhængen
viser dog, at dette er så noget nær
umuligt. Mulig foreligger der her en
anden betydning af arinn, nemlig `“en
forho'jning” i en sal, af en lignende art
som den, der omtales eller antydes Fms
V 339, jfr VIII 429 (jfr arinn 2); men vi
kender intet videre til en sådan. Endelig
er der den mulighed at a. på bægge de
sidste steder er fejl for hringgreypr com-
givet af en ring, ringformet kant” (jfr
hringreiíðr).

arinkjóll, m, arnens skib, hus, Yi 4.
arinn, m, 1) arne, ildstedet midt på

husets (hallens) gulv, omgivet af stene
og med stenband (jfr Aarbb 1909 s. 274-
75), umbdggg a-s, fugtighed omkring
arnen, Oaðr II 23, þria a-a Ohv 10 (ker
om de 3 forskellige hjem, repræsenterede
af deres vigtigste del), til a-a Yngvars
Egs 101, at síns fgöur g—um þtjald; Rp
2 har man villet rette hds af aarni til at
ami, hvilket mulig er det rigtige, men se
iøvrigt árn. --— 2) noget på et skib (en
forho'jningP), pal IV 2 10,, det kan ikke
siges, hvad ordet egl. betyder, jfr Falk
Seew. 115. jfr bjóða-bjgrn, grjótbjgrn.

Arinnefja, f, Træls datter (“hende med
næsen i arnenfs asker), Rþ 13.

arin-Syn, se arinbauti.
arka, (-aða, —at), gå, bevæge sig, tildels

på må og få, (i senere tider omtr. :
slentre), grkuðum at auðnu, vi rejste som
skæbnen førte os, Am 98.

armband, n, armbånd, a: ring, Arn 7,
3 (hds har armraud).

armbaugr, m, armring, Lok 13.
armbeðr, er mulig den rette læsemåde

for ormbeðr, s. d.
arm(s)hlik, n, Ingj 2, 6, fejl for áms blik.
armdagr, m, armens dag, glans. arm-

ring, a-s Eir, kvinde, Ounnl LV 10 (ret-
telse f. orm-).
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armglóð, f, (-ir el. gloeðr), armens ild,
_guldring, a-ar eyðir, gavmild mand
GDropl 2, a-gloeör ESk 6, 45. '

armgrjót, n, armens sten, gald- el. sølv-
.ring (SnE I 402), a-s ógroeðir, gavmild
Ifyrste, Hfr 3, 16.

arm-Hlín, f, armens Hlin (gndinde),
kvinde, Mberf 5.

armleggr, m, (-s el. -jar; -ir), overarm
(i kenninger ensbet. med carm°), i ken-
ninger for ring (gald), a-jar ormr Bjkitd
2, 22,' a-jar eisa pfagr 12, a-jar glóð
pblsk 2, a—jar rgí Mark 1, 7.

armligr, adj, ynkelig, ussel, Guör III 11.
armlinm', m, armens orm, ring, a-s þgll,

kvinde, Bbreiðv 1, a-s eyðir, gavmild
mand, Gyð 7, a-s ytir, d. s., Eg Lv 37,
Ja-s beiöi-þrör Pl 56. _

armlín, se arm-Hlín.
armlod, Heið 34, forvansket ord, Bagge:

.arnhljóð, ðrneskrig.
armlog, n, armens flamme, guld, Hl

17 a. '
1. armr, m, 1) arm, i flt. arme, favn,

pal IV öö, a. sólbrunninn Rp 10, a-ar
jlj'jstu Ski 6, a-ar svíddu Lil 56, á a-i, pd
armen, i-ens favn, Korm Lv 39, Hrafn

' 1, Stefnir 2, Fj 41, HH] 4, leggja sér at
.a-i porkHraand, hefjask at a-i Sigsk 4,
meðal a-a Hfr LV 19, verja a—i Hdvm
163, HHj 42, hníga at a-i Hkund II 25,
leggja a-a of (yfir) Lok 17, Ha'vm 108,
byggja at g-um Rþ 28 (ker synes “arme”
at være ensbetydende med `"oermer” eller
“armens adstyr”),' —— a—a eik, kvinde,
Hallbj; a-a farmr, hustru, Haastl 7, pdr
3,' ——— a-s ormr, ring, porkHraund; a-s
hyrr, guld, Leið 9,' a-s syn (sol), d. s.,
pkreð 9. -— 2) den ene del af noget (hvor-
til der på 'den mod-satte side findes til-_
svarende) især noget fremstående; flöj (af
en opstillet hær), verja arm Hkarð 1. —
3) del af (en by-, borg) væg, a.-b0rgar
Bolv 2, Merl II 41, Anon (XI) Lv 7, enn-
vestri a. Sigv 5, l (borgar) kande styre
Rüðuborgar.

2..:11'1111', udj, ussel, elendig, ulykkelig,
.underiiden i forbandelse, a—ir büendr
pjóðA 3, 20, en a-a jgtna systir pry 29,
grml véttr Gaðr I 22, enn a-i Hæng II 3,
-en a-a móðir Atla Oddrgr 32, a. es vára
val-gr Sigrdr 23, grm þjöö pflekk, a-i
drengr Sigv 3, 5, a-ir Skotar Öd 7; a.
harmr MV H 5, Qrm kvgl Mv I 13, a-ir
lgloepir Mey 14.

.4, 35.
armspreugjandi, sel arnsprengjandi.
armsvell, n,-armens is, ring, a-s hati,

gavmild mand, Arn 3, 4.
armviör, m, “arm-træ°, a. íannar for

.arm-íannar viôr, ringens træ, mand,
isldr 12. -

. armoeöa, f, elendighed, EOils I 15.
Arnarvatsheiör, f, hb'jplateaa i det indre

af Island, Grettiss 38.
arnar-vængr, m, ärnevinge, pjóðA 4, 21.

af SnE ker kar Vggdrasíls;

armsól, f, armens sol, galdring, Stnrl '

ask

arngreddir, m, örnens mætter (se '
greddir), kriger, Vell 29.

arngrennir, m, som lokker o'rnenl til
('valpladsen), giver den føde, kriger, ESk
9, 2, Svert 2.

Arngrímr, m, sagnperson, Hyndl 24,
Herv 3, 3.

Arnhgföi, m, navn på Odin (egl. den
med et o'rnekovede), pal IV jj 2.

Arni, m, isl. kirkebygger i 12. drlz. (her
Arn: Bjarn-), RKet.

' arnkell, m, örnenavn, pal IV vv. .
Arnketill, m, Arnkell gode (10. ark),

_ pmdkl 16, pTref 2.
arnsprengir, m, som bringer ärnen til

at rævne (ved den rigelige føde), kriger,
GOdds 8. .

arnsprengjandi, m, s. S. foreg., porgO.
arnstallr, m, kan i forb. a-s sjgtuI-bjgrn

Eg Lv 27, hvorved navnet Arinbjgrn om-
skrives; sjgtul må' vist indskydes i a.,
sjgtul-stallr omtr. : set-stallr (forköjning
til at sidde på, som danner et sæde) og
örnens s. er da en klippe (jfr arasteinn),
men steinn er synonymt med arinn (stein-
: afin—).

arnsfigr, m, (ud. pl.), den ved o'rnens
flngt i luften fremkommende stærke be-
vægelse, lafttræk, leggja a-g at e-m, for- '
følge (i örneskikkelse) ved en voldsom
flngt, Haastl 12.

aroar, St 19, forvansket og uforklar-
ligt ord.

arta, f,-en slags fugl (måske en and,-9),
pal IV xx 1.

arz, m, bagdel (jfr raz, rass), Anon
(XIII) B 9.

as-Freyr, se es-Freyr.
aska, f, aske, Merl I 8, a. ein, latter

aske, pKolb Lv 4.
asklaug, Z, (-ar), bad, tvæt i vand blan-

det med as je, Vigl. 9, se Falk, Kleiderk 37.
askliniar, f. pl, asketræets grene, Hkund

II 50 (her som opholdssted for o'rne),
Reg 22.

- 1. askr, m, A) ask, asketræ, pal IV kk
2, ítrskapaðr a. Hknnd II 38, a. Yggdrasils
Vsp 47, Ori 29-32. 34. 35. 44; udtrykket
er sikkert at forstå som casken (der
kaldes) nrasiP; i Vsp 19 hedder det:
Ask veitk standa heitir Yggdrasill, sdl.
de fleste kdss., medens kan cod. reg.

dette er
sikkert arigtigt. —— B) forskellige af ask
lavede (byggede) genstande, 1) spydskaft,
oddr a-i studdr pjo'öA 1, 21, H spyd,
skaïnir a-ar Ak 4, hvítir a-ar Ht 57, skelía
a-a Rp 42, a. skelfr Ht 9,' i alle disse
tilfælde er det dog vel lspydskafiei, der
egenlig menes; dei er næppe rigtigt at
opfatte ordet som sværd (således SE)
i ken/told til pal IV l 4. —— 2) skib af en
særegen art eller form (dog vel oprinde-
lig fordi de byggedes af asketræ), Qrv
III 2, pal IV z 1, jfr asksggn (Falk,
Seew. 87). —— 3) kar (rnndagtigt,' på Is-
land kar man til de seneste tider haft
små runde trækar med låg for at spise



Askr

sebemad af), Korm 1, 6; Heljar a., Hels
madfad, konger, Anon (XIII) B_38 (jfr
Heljar diskr), jfr SnE II 494. u 4) navnet
på den .af Borsso'nnerne skabte første
mand A. (fordi kan blev skabt af aske-
træ), Vsp 17. I forbindelse med dette

-står måske den iøvrigt dunkle kenning:
emblu a. Eg Lv40 (se embla). — C) i
omskrivninger for mænd bruges a.: ættar
a. St 21, a. bgðgerðar (kampens) Tindr Lv
1, a. Hárs drífu Refr 5, 1, a. rimmu Refr
2, 1, a. dalar éls EGils III 1; a. Hrungnis
ilja þilju (skjoldets) Ht 30, a. alms (bnens)
isldr 3, a. lagarmána (galdets) Tindr LV
1. -— D) endelig findes a. som kestenavn
pnt IV rr 4. jfr eski-.

2. Askr, m, gård på een Fenring, Ingim,
Gaatr II 4 (på grand af et `asketræ et.
-træer). '

Askrgö, f, Askrovøen i Söndfjord, pal
IV -bbb 6.

asksggn, f, mandskab på en “ask”, kan
i omskrivningen: Ullar a., Ulls skib (askr)
: skjold (se Ullr), dets sggn :. skjold-
bevæbnede mænd, (jfr geirvangs raðar),
Vell 2. jfr askþollr.
'askvitull, m, skib (en art af skibe), pal

_ IV z 3 (står vet i forbindelse med askr).
askþollr, m, kan i forbindelsen Ullar a.,

af Ullar askr :. skjold (jfr asksggn),
skjoldets þollr (fyrretræ), kriger, Hfr
1, 1.

. asni, m, asen, æsel, illíngar a. (gen-
givelse af asinus neqaitiæ) Merl II 87;
'ægis a., kavets æsel, skib, Krm 18.

Asparnir, f, (pl. tant.), norsk øgrnppe,
pal IV bbb 7,' malig Aspen på Nord-
more.
-. Aspasiüs, m, en dommer, Mey 32.

- Assatün, n, pt., by i England, Ött3, 8.
1. at, (að Mv 11 11), præp, med dat.,

dee. og gen., A) med dativ: 1) om op-
koldet på stedet, i, på, ved, hos, a.
Uppsglum Vt 15, a. Utsteini Harkv 9, a.
Holmi fiir 2, 2, a. Jómi Arn 3, 8, a. Halsi
t 19, a. Hôlum Kolb LV 4, a. (v. l. í)
Trgnuvggum Qrv VII, 16, a. Egöafjgllum
RV 18, a. Styrkleiíum Hkand II 27, a. Fre—
kasteiní Hknnd II 21, a. aski Yggdrasils
Get 29. 30,' a. grnum ptjald, a. hüsum
(Aðils) Anon (X) B II 1, Kem 25, Arbj 7,
Harkv 22, a. sglum Heljar Vsp 43, a. kirkju
t 46, a. garöí pry 23, a. hásbaki Hamb
31,' a. þingi Hanstl-IO, Ski 39, a.san1ku11du
Hsv 16, a. drykkju S-le'mb, a. vini GSa'rs
3, Homo 20, a. viröi Hávm 32, a. sumbli
Lok 10, a. íullí Karm Lv 22, a. bragarfulli
HHj 32, a. Qldrum Ragn X 5; a. meldri
Grótt 24, a. leiki pjo'ð LV 1, a. morði Oldr
4,- a. gunni (el.a_ce.?) Gldr 6, a. eggja
sennu Tindr LV 1, a. guy (et. acc.?) Hókr
8, a. vígi Krm 1. 3, a. vígi Vitnis V'fpr 35,
a. Erps morði (ker omtr. I' ved, instr.)
Homo 8, a. fjgrlagi Lok 50. 51, a. eggtogi
-Hfl 18, a. samtogi sverða Eg LV 39, a.
Háars Veðri Hdt 8,' a. borði Oldr 4,' a.
landi (vera, sitja) Tindr 1, 8, Arbj 4, t
24, a. jgrðu Eskål LV 1, a. eyjum Arn 5,

at.

24; a. (v. l. á) íróni Hskv 2,__ 3, a.
jgrðu Hknnd II 28, a. g') miöri Pt 21,
a. meiði Brot 5, a. velli Hávm; 49-,__a.
brunni Karm LV 22, a. hjgröu Herv III,
a. enda himins Hym 5, a. hgföum Sigsk
67, a. hgföi Äsm I 3. 4, a. mer, kos mig,
Hkand _II 18,' a. e-m standa, stå over, ved,
en (for at angribe), GSiirs 29 jfr 35 (V. l.
of), a. e-m standal e-n, overraske en ved en
(i ntilladeligt forkold til en), Lok 32; a.;
Gjallarhorni (ved lyden af) Vsp 46, a. eldi
ljósum, Ved skinnet fra, Am 9. - 2) på,
indenfor, _ et område, kvorpå noget be-
finder sig eller foregår, henover, a. móti- -
(når det ikke står med et bevægelses-
verbnm; v. l. ofte á m.) Rdr 9, pKolb 3,-
3, pSær 3, 1, a. sandi Rdr- 16, a. vági
Ho'kr 7, a. Leiru Sigv 1, 14, a. nám,
hgíðum (ganga) Harstikki, Vell 25, a. flóði
Anon (XII) B 3, a. endlgngu hüsi Am _19,
a. Velli Hávm 11, a. lopti (líða) SnE I 118,
a.- as-ki (rinna) Gri 32,- a. brautu Grett' 2,6,
Håvm 10. 11, a. Vegi Ej 4, a. Qrum 'Rst-
25, a. skeiði Rdr 11, jfr A 15,I a. na beror-
vist på fejl, (f. of ná), Arn 5, 12. -— 3) ken
til, henimod, både en virkelig og en tænkt
(åndelig) bevægelse, især efter verber, der
betegner bevægelse eller er synonymer
med disse, a. Gnipalundi Hknnd' I 30, a.
Singasteini Hn'sdr 2, [dyl-r, a. Valhgllu
v. t. Ori 23, at gå igennem ind i V.], a,
vin jarla Hfr 3, 9, a. Fjglni Vt 1, a.
Háfoetu (verpa) TorfE 2, a. Eydgnum Hal
13 (ker er a. omtr. : imod), a. lopti (hefja)
Vt 10, Vgl 29. 38, at halsi (ganga) Vt 14,
a. sér (hverfa) Vt 16, a. hendi, hgndum
(koma) Vt 26, Eg LV 5, Pl 44, Hknnd I 41,
a. hendi (bera) IV 10, a. vági (koma) Vt
31, a. vígi (dragask) Hdst 5, Vafpr 17. 18,
a. þingi (ganga) Kveld - a. bi-ngi (ganga)
Korm LV 36, a. sinni ganga) Öfeigr, a.
e-m (ganga inn) Isldr 8, jfr 21, a. íiröi
(koma) Pt 16, a. hgllu (koma) Vafpr 5, a.
grjóti (fara) pjarl LV 6, a. e-m (ganga
fram) Hfr 3, 9, a. e-m (leggja hendr) Hfr
LV 14, a. e-m (leggr þeï) Hfr Lv 15, a.
haldi (koma) GSn'rs 30, a. boglimum
Håvm 149, a. borði (draga) Hym 23, a.
fundi (draga) Hanstl 15, a. hilmi (draga)
Vt 33, a. goöum (senda) Lok 34. 35, a.
barni (leggja arnsüg) Haastl 12, a. ílausti
(oesask) Eyst 2, a. keldu (krjüpa) pork 1,l
a. jgrðu (komask) Ho'kr 5, a. jgröu (setja)
Edáð 3, a. armi (leggja) porkHraand, a.
foglum (fara) Bot, a. späþernum Eyv Lv
_13, a. Saxa (senda, a. : for at kænte)
Gnðr III 6, a. meyju Merl I 9, a. -brauöj
(leita) ESk 6, 35, a. eünu Vol 4, a. kalh
(gripa) pKolb 4, 5, (snerta) Iat e-u Grettiss
22 (V. l. f. á), a. vikingum (vél draga)
pskakk 3, Grip 33, a. hilmi (vega) Vt 25,
Anon (XII) D 2, a. vini (vekja) Bjork 2, a.
ránum (heita) Sigsk 14. 44, a. fjgrvi (hita)
Håk 7, a. grundu (senda) Glam 2, 3, a.
hlísi (vega Gkv 10, a. tt (skipask) Ht
89, a. e-i renna augum) Korm LV 15, a:
hgndum (kljüfa) HótmgB 2, a. veðn
(þryngr) Vigf 2, a. sveini (hvína) Hanstl
19, (galdra gala) a. Borgnyju Oddrgr 7,

2
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a. velli (hníga) tnd II 10, a. armi
(hníga) Hhand II 25, a. lííi (vaxa) Vell
1-1, a. halsi (binda), om halsen, Steinarr 1,
a. halsi (spenna) Herv V 12, a. ggldrum
(fara) jóms 4, a. enni (falla) Lil 58, a.
ráöum (lokka) Lil 48, a. brjósti (þjarma)
Bo's 4, a. beinum (orna) 'Gils 2, 1; a.
hróðri (letjask) Sigv 13, 10, a. hróðri
(seina) RV 23, a. kossi (teygj a) Sigrdr 28,'
a. brag (kveöja) SiHerd 3, 1, Hiisdr 1, a.
líði (hljóð gefa) Hál 1,' a. e-m (kveöa)
Eskdl LV 3, tnd I 5, a. e—m (ljüga)
Halli, Am 33, a. sér (gremja. goð) Lok 12,'
a. hausti (líðr) StHerd 3, 5, (koma)I a.
morni Hdvm 23,' (reciprokt er) skríðask
at EilSn 1. '— 4) hvor der er tale om ai
noget bliver, ændres, til noget, a. illu
('gerask) Mark 1, 15, a. góðu (gerask)
HHj 33, (fara sér) a. illu Herv III 5, a.
nái (gera) t 19, a. grjóti (verða) ESk 6,
35, a. tafni (Verða) Korm Lv 23, jfr Gri
54; (drekka) a. þurru Merl I 47, gera a.
sveini Snen 2, 9. -- 5) tankens be-
vægelse, (hyggja) at e-u Harkv 4, St 13,
Pl 40, Hiisdr 1, a. rgðum' (hyggja) Am 11,
(spyrja) at e-u Harkv 18. 20. 22, H'SV 99
og lign., a. fQu (fregna) Heivm 33, (leika)
a. e-u Hjälmþ II 5, MV II 12 jfr 11
jfr hlæja at e-u Svarfd 2, RV 12. -_- 6) ved,
o: i overensstemmelse med, efter, a.
skgpum Gróg 4, Yi 10, a. skgpuðu Qrv 9.
16, a. auðnu Am 98, a. munum sínum
Oddrgr 32, a. lggum Sól 69, a. ráði Harkv
17, Korm Lv 40, GS'iirs 31, a. hóíi Hoivm
19, Vgl 27, a. rcjönu Hfr Lv 23, a. sgnnu
Hav 2, a. sinu pjóðA 1, 16, a. Visu Korm
LV 21. 25, a. gnógu GriD'ropl 2, a. mak-
ligleikum Lil 92, a. kostum Sigv 3, 9, a.
orðum Mark 1, 13, a. fellidómi Sigv 11,
14, a. óskum Sigv 13, 1, a. munum Ski 20.
24 (måske dog her: til ganst, fordel for,
men det er omtr. det samme), a. vilja
Sigsk 56, Grott 5, a. iysi Arn 6, 2, a. ótt
Atv 6, a. hvgtun Grip 50, a. tali t 28,
a. máli VGl 7, a. íorvítni (P) Heiðr 19,
a. (V. l. af) nauðum pjóðA. 1, 14, Hertil
kan henføres' ndtryk som a. fullu Qrv IV
3, a. hverjum kosti Bersi 1, 2, a. hvcjru
GSu'rs -~20-, Hfr 3, 20, Hym 33, a. sóggru
Grip 24. 40, (egl. betyder dogI a. vist-
nok her: idet det og det er tilstede eller
tænkes at være forhånden), hermed er

_ beslægtet: a. gðru Hfr Lv 26, a. einu
'titd 2, 8, RV 23, Bergb 10, Steinann
2.— 7) svarende til dansk til, for, som, i
flere forbindelser, især med vesa, Verôa,
gerask og lign., a. gamni Yt 7. 25, Eg LV
45, Gaåš'r II 14, Ski 30, a. mun Edda 2, a.
minum munum Ski 4, a. trausti (standa)
Hfr 1, 1, a. gagni ploft 3, 8, a. veizlu
Hi 88, a. sütum Hfr LV 27, a. fári Gri
D'ropl 1, a. rógi (alin) Gannl Lv 12, a.
bglvi Ölhelg 4, a. háði Sigv 2, 11, a. skaupi
Karm LV 53, a. gremi Lok 21 (til genstand
for ens vrede), a. augabragôi Havm 5. 30,
a. víti Sigv 13, 24, a. gjgldum Mark 1, 11,
a. hana, bgnum Yi 11. 13, Vsp 45, Bdr 8.
9, a. aldrlagi Reign VII,,I, Vafþr 52; a.

at

sggum Vt 20, a. lum Arn 2, 14, a.
drykkjqlum, glmg'lum (eiga, hafa) Harkv
13, Lok 1,' a. varnaöi Sól 19, a. veömáli
Starló, 8, a. ártali Vfþr 23. 25, a. gísl-
ingu Vafbr 39, a. heillum Sigrdr 19, a.
raunurn Hi 33, a. undri (geíask) Arbj
17, a. sjónum, undrsjónum Qrv IX 50, Ski
28, a. seinum Has 41, a. rcciðum (soekja
e-n) pKoZb 1, 3, IV 7, a. orðum (fundinn)
Anon (XIII) B 18. I følgende tilfælde
svarer a. til csonii', a. skjaldi Harkv 10,
a. þegnum (kendir) Ott 2, 19, a. ágætis-
manui (reynask) Anon (XII) B 7, a. lygi
(reynask) Hsv 75, '(bjóðask) a. eiginmanni
Katr 18, a. kvæn pry 8. 11, eyrarünu a.
Heivm 115, a. ver (kjósa) Korm LV 19.
—- 8) med hensyn til, (glíkr) a. góðu,
áliturn Hfr 3, 29, Sigsk 39, (beztr) a.
gllu Mark 1,25, Oddi 2, a. Qllu (geíit)
Hhandll 26, a. sggu (saðr) Grip 48,
(slik) a. aíreki Am 105, (snauðr) a. auði
Pl 13, (glaðr) a. e-u So'l 35, (seinn) a. for
Hárb 50, (sekr) a. falli TorfE 5, (varr) a.
veri Lok 54, a. ætt ok nafni Fj 46, a.
naíni Griloð I 2, (váljügr) a. fulli Arbj
13, (minnigr) at meini Nj (XII) 4, a. íéar-
afli Arbj 17, (raun) a. ríki Kolli 3, (reyndr)
a. Qöru HolmgB 2, (kendt) a. kgppum'
Grott 15, (íð) a. e Klængr, (hvería) a.
syn EGils I 12, a. þessum frama ESk 6,
66, a. fjóröungi TorfE 2, a..þriöjungi
Hamð 15, (svipr) a. syni Mk 9, (soemô)
a. slíku Am 95, (geta) a. góöu Heik 19,
a. lííi Sigsk 5, (ráða um) a. óði Leið 43,
(taka) a. máli SigV 5, 4, (þreyta) a. skeytum
pjóÖA 1, 10, a. geði Lok 20, a. hyggjandi
Hd 6, (kveöa) a. orði, sige med hensyn
til ord, udtale, Am 32. _34, a. lofi Hdvm
123, a. Vini (P) Sigrdr 37, (kveða) a. flesta,
a. heipturn tv 28, pmdhl 9, a. aldri Hfr
2, 1, Hl 1 b, Sigsk 51, Ghv 2, (vaðin) a.
vilja Sigsk 57, Hamð 4, jfr Gaðr III 5. ——
9) til (skade eller fordel for), (umbgerð)
a. sverôi H'fr Lv 11, (kynda bál) a. brüöi
MV I 20, (hæöinn) a. gest (P) Havin 31,
(vinna) a. svínurn Rp 12, (vinna) a. (mod)
e-u pBriin 1, a. Iífi Vell 11. - 10) hos
(kvem man opnår, fdr, vænter noget),
(geia) a. e-m pKoðr, (þiggja) a. e-m
Haastl 13. 20, Arbj 7, Sigsk 49, Hák '16,
(auösótt) a. e-m SigV 13, 13, kaupa a. e-m
Bersi 1, 1, (eiga) a. gðrum Hsv 41, (nema)
a. e-m Hárb 44, (Vita) a. þär Havin 117,
(i) a. e-m pKolb 1, 3, tv 23, Ski 2,
(hætting) a. e-u Hiisdr 3, (ótti) a. for Ott.
2, 5, a. (v. l. af) hræum Ött 1, 4, (angr)
a. e-u EGits 3, 20, (soekja fjgr) a. e-m
Korm LV 16, jfr? (sein) a. munni tv
24. _ 11) efter (længes efter), (syrgja)
a. barni MV II 6, (þreyja) a. e—m Åns 2,
GSiirs 5, Hyndl 47, jfr (elska) a. hundi
Harkv 23 og (gråta) a. muni Bdr 12,
hvis ikke muni her er ace., gråta a. Öði
pal IV h 3. H 12) Ved (ai sværge ved
noget), (vinna eiða, sverja) a. e-u Vgl 33,
Hhand II 31. H 13) efter (P i følgende
tilfælde), a. tryggðrofi Sigrdr 23, (sveltask)
a. Siguröi Oddrgr 19, (hvárr) a. gðrum
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Ket II 6. —- 14) temporali, om, til (især
når fremtiden betegnes), a. hausti Rv 16, &.
sinni Gallas 2, a. morni Eg Lv 36, Reg 25,
a. apn-i Hym 16, Reg 25, a. kveldi pry 24,
a. váriAnon (X), ]oms., Sigv 2, 1 (v. l.),
Qrv (IX) 33, a. sumri Eyr Lv 12, a. degi
gndverðum Harkv 3, a. upphaíi ploft 3, 1,
samt i følgende forbindelser: a. glum stilli
Vt 33, a. uppvesandi sólu Hárb 58, Ket
VI, a. luktri æíi Lil 83, a. glerinu heilu
Lil 33, a. liðnum dómi Mey 60, a. innsigli
hgldnu Lil 33, sex a. sinnum Lil 36. 38. H-
15) enkelte adtryk, a. hgfðí (falla), på
hovedet, hovedkals, Rdr 4, a. augum
(hrapa) Herv III 17 (se auga), (fásk) a.
virði (stof til måltid) Hávm 116, (finnask)
a. (v. l. af ur.) e-u, (blive betagen af be-
undring) for noget, Sigv 10, 9; (hvatis
mik) a. þvi, hvad berører, vedkommer, det
mig (vistnok egl.: hvorfor kalde mig der-
til, til-at høre derpå eller tage del deri),
Grip 28, —— a. gráti Hamð 9 er næppe rig-
tigt, ved gråden? (hele sætningen: hvad
kan da bede om, som du ved dine" tårer
ikke får, skalde fa°1>),' -—- (beiöask) a.
brgngu Hamð 20 er forvansket og afor-
ståeligt; H arigtig tilfåjet er a. Reg 20
(a. hrottameiði); w— a. skeiði Rdr 11 er
arigtigt (f. af); a. findes i den uforståe-
lige linje Alv. 4. _ B) med akkasati v
(a. har her måske en forskellig oprindelse,
o: forkortet af apt : eptir) efter, &. þat
Rdr 8, Haastl 5. 10, Hfl 6, Pl 10, Rþ
passim, a. þat siöan Sindr 2, a. e-n
dauôan, fallinn, liðinn' Hdrb 14, Gubr I 5.
19, Sigsk 54, Gaðr II 25, pBrån 1,' Hiisdr
10, Gaðr II 25, IV 13,' HHj 42,' a. sveigi
svie'fr Lv 13, a. striöi Sigv 12, 19 a.
nið Hdvm 72, a. Sigurö Sigsk 13, a. sína
(broeðr) Am 75, a. oss Ghv 8, a. val feldan
Nefari, a. háða hríð Tindr 1, 7, a. skilnaö
BHall 3, a. þetta líf Merl II 60, a. roínar
sættir Starl 3, 5, a. styr pKolb 3, 6, a. sig
Sigv 7, 5, a. foeðíng Lil 35, a. sik (leifa)
Herv III 22, a. Stranda-Hneiti Anon (XII)
B 5. -—- C) med genitiv, hos (man an-
tager, -at hüsum eller lign. er slöjfet, jfr A
1), som oftest med personnavn, Arbj 21,
Snen 2, 6, Vsp 43, Hávm 14, Gri 49,
Hym 1, Grip 27. 28, Grott 1. 16; a. sin
Ht 91, jfr 41, a. mins fgður Qrv IV 4, a.
finns setbergs Edáð 3, a. vinar Havm 67;
a. andar tit 2, 3 (ud igennem gud). Som
præp. sættes a. ofte efter det styrende
ord. _- D) adverbielt findes a. ofte,
f. eks. vask a. þar Skåli, 1, 5, halda a. Sigv
2, 3, hyggja a. Hfl 3, GSiirs 14, vesa. a.
Korm Lv 22, a. btjrusk þar Sigv 2, 1,
haíask a. pjóðA 2, 1, a. kom Anon (XII)
C 15, kölnat &. Sól 44, a. spyrr Hsv 99
(ker tilfåjes a. lokum). —- a. lggöu Am 41,
a. réðusk Am 48, hvgttumk a. Hamð 28;
a. findes enkelte gange som v. l. for er
f. eks. Sigv 13, 29; yngre tids a. f. er Pet
11. _ E) foran komparativ, så meget, a.
meiri Has 56, Eg Lv 12, Fdfn 19, a. íleiri
Sigsk 64, Gnðr II 10, a. minni Korm Lv
54, a. betra HolmgB 9, a. heinni Hallv 6,

&ï

a. íeigri Krm 22, a. heldr Anon (XI) Lv
13, Grip 16.- 26, Hávm 96. _ F) endelig
står a. i reglen foran infin. (jfr
Gerings Wörterbuch med hensyn til Edda-
digtene); efter munu, skulu og knegu står
aldrig a., med mindre dette er skilt fra inf.,
f. eks. Rdr 3: knátti (l. 1. at vakna
(l. 2). I de to sidste bety ninger (E, F)
har a. måske en anden oprindelse end
præp.

2. at, conj, (oprindelig þat, der vistnok
findes en gang, Hanstl 12), findes i bi-
sætninger af forskellig art (forklarende,
objektive, finale, kaiisale, konditionale og
modale) i overensstemmelse med. prosa-
sproget overhovedet; i de kausale sæt-
ninger står i reglen þvi i forsætningen,
'þö i de koneessive, svá i de modale, jfr
þvi—at, sva—at, þöat; i enkelte tilfælde kan
[36, svá udelades f. eks. a. þann hjalm
haíi Fåfn 19, a. gat Eg Lv 25 (a. v. l. for
er), a. aldri deyr Håvm 77. I Håvm 14
þvi es gldr bazt, at er a. omtrent : hvis,
ligeledes Am 63: a. fjgr þægi. '—-- a. findes
i hds ofte urigtigt f. eks. HolmgB 5. _
I reglen findes efter a. ind. eller, og
hyppigere, konjanktiv, i enkelte tilfælde
findes imperativ: a. hai` Hym 26, a. .kveljat
Vol 33.

3. at, negativ partikel, også i kortet
form -a eller —t, fåjes altid og kan til
verber (om dens oprindelse, af eitt, ældre
aitt, der i mindre stærkt betonet stilling
blev at, se Koek, Om några atona). Op-
rindelig stod der det nægtende né foran;
ikke få rester af dette findes, hvor né
står amiddelbart foran verbet, né lezkattu
Lok 47, né ättut Fáfn 3, né lifðut Gaðr
II 5, né ynôit Am 58, né stríddit Hamð 8
0. s. v., né svaltat Ött 3, 11, men i reglen
er né bortfaldet. Med hensyn til de op-
rindelige former i digtene er håndskrif-
terne meget apålidelige, inkonsekvente
og aoverensstemmende. [_ rim kan ndtalen
eller brugen yderst sjælden konstateres,
som i gat-a (: skata) Ht 90. En ander-
søgelse af codex regius af Eddadigtene
(den fototypiske udg.) viser følgende re-
saltat: 1) —at findes i reglen efter enstav-
elses-former, áttað 59 31, baþat 24 12,
bjóat 70 9, brennrat 13 19, floerat' 89 12,
knákat 19 6, mákat 81 36, manat 32 5;
tregrat 87 23, villat 11 21, ialt henved
80 gange; i tostavelses-former findes at
kan i létoat 82 36, skyldoat 81 13, skríöiat
50 22; som enstavelses-former bår kveliat
37 22, teygiatv 64 33 (og þegjattu Bdr 8.
10. 12) betragtes. — 2) -a findes efter
énstavelsesformer som ákka 59 30, 82 1,
biðka 36 27, emka 64 19 o. s. v., era 52 5
o. s. v., íanka 7 12, íóra 83 28, gerra 54 27,
hnígra 13 31, léta 70 14, vilka 82 2 o. s. v., '
i alt omtrent 80 gange, -— efter tostavelses-
former: bjargigak 13 19, foröumka 82 30,
kallara 80 28, Iiíira 80 5, 84 24, máttira
32 34, mæltira 37 30, þöttiska 25 15, 32 30,
ættima'78 27, i alt henved 30 gange (deraf
6 på -ak). _ 3) -t findes omtr. 24 gange

2*



at

efter i (angraðit-55 22, deilit 64 24, haldit
6 7, skylit 5 14, 7 14, 9 11, varnaðit 80 37
o. -.s. v.), 3 gange efter'a _(bítaf 13 12,
þykkjat 42 11, [50 11 står vist þiccit nr.
for þicciat], vinnat 49 32), 11 gange efter
o (en gang skrevet "u: eigot 60 15, -erot
56 9, hugðot 81 22, máttut 73 11, vissot
86 4 o. s. -v.). Der indskydes ofte i 1. pers.
-k (ek) mellem verbet og nægtelsen, seek;
verbets adlydende konsonant adelades i
uröoat 87 25 og ofte i 2. pers. af munu
og skulu, munattu, skalattu.

4. at, n, strid, büinn a-s, beredt til strid,
Sigv 7, 5,' a. eggja (v. l. odda), kamp, Hfl
9, a. Yggs, d. s., Sigv 1, 6.

1. atall, adj, stridig, kamplysten; be-
gærlig efter at fortrædige, gram, gtul
valkyrja Hhand I 38, gtul vas Goörün
Am 46,' gtul augu Rp 35, Hhand JI 4,
Hrólfs 5,'- a. skalk vera (her hentyder a.
til navnet Atli) HHj 15, a. (om jætterne)
Vafpr 31, a-t fláræði Grip 38,' a-t (om for-
kald) Gróg 6, Qrv III 5; a-t er üti Herv

8. -
2. Atall, m, (egl. s. s. foregående), sø-

konge, pal IV a 1,' A—s drifa, kamp, Gisl
1, 20, A-s grund, havet,_Sieinann 1, A-s
dyr, skibet, Ordf 12,_A-s hrain, d. s., Anon
(X) II B 9. '

Atalsfjall, n, avist hvilket fjæld, Qrv
VII 9. _

atatata, onomatopoietisk ord, der skal
efterligne en af kalde rystende persons
tale (jfr hutututu), Rv 10.

atblásandi, m (-endr), som blæser, pa-
ster, til (egl. til ilden, jfr blása at porst
Siðah_Aastf.s 224), især til strid, afred-
stifter, pjóðA 4, 5.

atburör, _m, (-ar; -ir), tildragelse (ber-
a[sk]- _at), Pl 8. 56, a. orrostu, tildragelse
ander kampen (solformiirkelsen ander
St-iklestadslaget , Sigv 12, 15.

atíang, se át ang.
__atferö,_ f, fremgangsmåde, måde, hvor-

på-,_noget foregår 'eller adføres (fara at),
fága a. drengja, adøve heltes færd, Pl 6,'
a. ódyggra manna Hsv 65; (om biskop
Gndmnnds styrelse) Gd 11,-EGils 2, 3,'
(om livsopførsel, særlig om god vandel)
Mår; 52, Has 53. 63,' a... Jesü- burðar Lil
41,' a-ar__pryöir, som adøver, viser god
adfærd, opførsel, jóms 1.

atfrétt, f, spörsmål om, efterfritten (frétta
at), tv 29..

atganga, f, gåen frem imod, angreb,
vinna a-u _Ött 1, 10, GGalt I. '

atgeirr, m, et slags hagspyd el. spyd-
økse, Nj 10, Gantr II 15; lira a., horn (af
en arokse), Eg Lv 4, a-s. topt, armen,
Arbj 21, a-a él (jfr éldraugr), kamp,
Orett 2, 10, a-s óp (óps ruðr vedrettelse),
d. s., pKolb I.:/9; a-s Baldr,kriger, Eindr,
a-s þollr, d. s., Isldr 9.

atglamrandi, m, (-endr), som laver larm
imod, på, noget, a. hamra, som hamrer
på, smed, Arzon X) LV II B 8. .

atgørö, f, mi ller til helbredelse (gera
at), sá'rar a-ír Hsv 139.

. Steinn. 1, 3.

auð

atþugi, m, opmærksomhed, Hsv 7, Grip
2 _

atkvæöi, n, udtalelse, især sådan som
kan antages at have megen betydning (jfr
kveöa at), Harð 3, byggja fyr a-um H'Hj 7.

Atla, f, jættekvinde (egl. fem. til Atli:
den stridbare), pal IV c 4, Hyndl 37 (ker
en af Heimdals mødre).

Atli, m, sagnkonge, A. Buðlason passim
i Eddadigtene (heltekvadene, især Akv,
Am) pal II 4, Hl 3 b. «— Søkonge, pal
IV a 1. _ navn på Tor, pal IV d, pdr
10 (ved rettelse). —— sagnperson, Hhand
I 52. _ A. Iðmundarson HH] 15, her fin-
des hentydning til ordets sammenhæng
med at:-111. H A. enn skammi (nordmand
10. årh.), Eg Lv 23. _ A., Grettirs broder,
.Grell 2, 5. jfr hraun-. _
] atreið, f, riden frem imod el. til, Skåidh

atrennir, m, som lader noget løbe, glide,
til, (rennaat, lade [fiskesnøren] glide ned),
a. agngalga, fisker, S'igv13, 1.

Atriði, m, navn på Freyr (egl. som
riderfrem til kamp), pal I a 3.

Atríör, m, navn på Odin (egl. s. s. fore-
gående), Ori 48, pal IV jj 1.

atróör, m, (-1'ar), cfremroning”, angreb
(til søs), knyja a. jo'ms 23, iv 37, herða a.

.atseti, m, som residerer, styrer (en borg,
land, jfr sitja at og atsítjandi), a.'H1eiðrar,
konge i Lejre, Steinn 1, 2. _ '

atsitjandi, m, (Jendr), s. s. foregående,
a. foldar, om Erik blodøkse, Eg' Lv 24.

atti, m, sværd-navn, pal IV l 8 (mulig
af stammeni at og etja). jfr. Falk, Waff.
47. . . .

Atvarðr, m, akendt person (dværgP), Fj
34 (navnet næppe helt sikkert).
_atvinna, f, anderhold., føde, Hsv 109,

Od 69, til a-u aumra, til . anderhold for
fattige, Pl 30. . . . .

. Auða, f, nkendt sagnperson, Helr 8.
auðar-hætír, adj, farlig for rigdom, om

en gavmild mand, Starl 5, 5 (adskilt ved
tmesis). _ . . .

auñ-Baldr, ' m, irigdoms-Balderfl rig
mand, Skaldh 3, Vigl 18 (rigdom :. gald
her og i det følgende).

auöbjóör., m, _“rigdoms-byder°, gavmild
mand, Hl 12 a. .

auðbrík, f, “rigdoms-støtte°, .
Bbreiðv 3, Vita 7.

auöbrjótr, m, crigdmfes-bryder”, gavmild
mand, Hl 12 a, Has 24, Orettiss 35.

auðbroti, m, s. s. foreg., jðms 10, Hálfs
VII 5. '

auðboettr, adj, let at bøde, göre god
igen, munat a—tt við mik, det vil ikke være
let at give mig (den fortjænte) erstatning,
VGl 4. .

auöfenginn, adj, let at skaffe tilveje,
finde, a-ar sakar tv 26.
_auðíengr, _adj, let at få, skaffe tilveje,

a-g ggn Hym 18. _ _ .
auðfinnandi, m, crigdoms-giveri, gavmild

mand, ESI: 6, 3. '-

kvinde



auð

auö-Frigg, f, crigdoms-gudin.de5,
Korm LV 43.

auöiundinn, adj, let at finde, Tindr 1, 3
(ved rettelse)

auögeíandi, m, c”rigdoms-giver , gavmild
mand, t 6.

auðgildandi, m, som giver rigdommen
dens fulde værd eller som samler rigdom,
Hfr Lv|11.

auðgildir, m, s. s. foreg., Pl 21.
auögintr, adj, let at lokke, om Eva,

Lil 18.
Auögísl (-gils), m, svensk mand, Hfr

LV 13.

kvinde,

111.1ðgjaíi,I m, rigdoms--giver , gavmild
mand, Arn 5, 21, Ht 13.

auðgreinandi, m, som forstår sig på'
rigdom, forstår at give den på rigtig vis,
om gud, MV I 1.

auögrimmr, adj, grum'mod rigdom, gav-
mild mand, HSn2

auögætandi, m, årrigdoms-bevarer o:
ejer, rig mand, Mv I 5

auögætr, adj, let at iagttage, eigi er a-tt
det er ikke let at iagttage, passe på,
kandle, HSV 89.

auð-Hlín, f, rigdoms gudinde, kvinde,
bKolb LV 3.

- auðhnykkjandi, m,
gavmild mand (af hnykkja, rykke itu),
Hfr LV 18.

auðhrjóðr, m, “rigdoms-øder” (af hrjóða),
gavmild mand, Rst 15.

auðhumbla, se auðumla.
auðigr, ad1, (således altid i cod. reg.

af Eddadigtene, aldrig -ug1', og ellers i
reglen således), rig, Hdvm 47. 70. 75,
Vafbr 10, Mkkv 15,' heldr auðigir (sal.
usammentrukket) Grettis 11, a. i and-
svgrum Lok 5, a-i skrín, rigt udstyrede
eller begavede skrik (kelgenskrin), Mark
1, 12, a-igt lif, rigt liv (om Kristus), Olsv
3, 1,' a-igir gloepir, rige, talrige, Lil 78. -—
jfr afar-, gagn-, happ-, hróðr-, iain-,
krapt-,1ast-,1aug-,ó~,sand-, sama-, sekö—,
sverð-, synd-, vás-, vell-_

auöimañr, m, findes kan Hást 5, brugt
om digterens fjender; et andet ord i
verset, verk, kan og vistnok md køre
sammen med a. som en kenning (og da
læses verks?); mulig skal der læses eyöi-,
cden, som (ved voldsfærd) tilintetgör, for-
styrrer mænds (fredelige) arbejde”.p Dette
vilde dog være en enestående kenning.
Mulig er auöi- at læse som oeði- “rasende
mændj (jfr Fram/J 51); men da bliver
verk_(s) vanskeligt at forklare. Skal der
mulig læses oeðirunnum og dette for-
bindes med Gunnar verks, cde som rasende
gar Glimts gærning, de som foranstalter
en kæftig _.kampp

auöinn, part. (af et vb, der iøvrigt er
tabt), bestemt af skæbnen, tildelt, givet
(koonstrueres _i reglen med dat. pers. —-
ndr det findes -—- og gen. rei), þats mér
verðr a-it, Gisl 30, a—it sigrs Krm 15,1ét
ait auðar Hl 12 a, a-ii auös Ht 48, a-it
heilla Reg _,22 varð a-it Heðins kvánar,

crigdoms uddeler”,

Auðr

det kom til kamp, Krrn 4, a-ii vas fletuum
dauða Arn 2, 12, Sturl 3, 5, skorðu skíði
vas a-it skriðar Arn 2, 9, leti ok Iosia
verðl' a-ii, med ladked og lystenked bliver
den' befængt, Hsv 16,' a—it fé, det er-
kværvede gods, Sigsk 36.

auðkendr, adj, 1) let at kende, Gri 9.
10, Bergb. 9. -— 2) som man let lægger
mærke til, Ht 48.

auökonr, m, rettelse f. eiöa, auða, kom'
.Eg Lv 16, rigmand; her vilde konr altsaD
være bragt som et slags afledningsendelse,
jfr áttkonr.

audkundu, Tindr 1, 3, er fejl, mulig f.
auðfundit, s. d.

auökveöjandi, þHjult 2, kan ikke være
rigtigt; mulig fejlf. rkveöjandi, s. d.

auðkylfa, se austkyl a.
auðkyfingr, m, en der opkøber rigdom

_(kyfa af küfr, top pa' et mål), rigdom,
put IV j 4, SnSt LV 4.

auðlagiðr, ad1, rig (jfr subst. auðlegð',
vel egl. Cbestemt til rigdom, jfr lagör til
mikils þrifnaöar), om KJotve Harkv 7.

auölattr, adj, let at bevæge fra sit for-
sæt, (egl. let at tilbagekolde, fraråde),
vasa a.fy1' mel, kan lod sig let drive ned
ad bakken, ironisk Epver 1.

auðlestir, m, Urigdoms-ødelægger, gav-
mild mand, ESk 1, 3 (V. l. ulinestir).

1 auöligr, adj, i overensstemmelse med
skæbnen, det naturlige, a. dauði Arn 6,15.

2. auöligr, ad1, ede, blottet for prægtigt
udstyr, vasa a. floti, fldden var prægtig
rustet, Start 4, 15. jfr eyðiligr. -

auðlógandi,mm, rigdoms-uddeler, gav-
mild mand, Arn 3,16 (auð ved rettelse f.
iir, tyr, ari i hds)-

auðlundr, m, crigdoms-stav°, mand
EOils I 6.

auömiölandi, m, “rigdoms-addeler°, gav-
mild mand, Gdß 18.

auömildr, adj, gavmild, Ött 3, 2, Ht 11,
Ingj 2, 6, Sturl 6, 2, Öd 4.

auömjükliga, adv, ydmygt, Lil 79.
auömjükr, adj, ydmyg, Mv II 4, Gdß 38.
Auömundr, m, søkongenavn, pal IV a 1.
auömætandi, m, findes i en dublet til

Korm Lv 33, l. 2, men er uden tvivl for-
vansket, eftersom a. ingen fornuftig sam-
mensætning er som betegnelse for en rig
manad”.

auðn, f, I) ørken, alinn í a. Hamð. 29.
—— 2) tomked, a. at Engla stríði Sigv 12,
19 (jfr auðr, adj). —— Merl II 79 står a.
for nauð.

auöna, f, skæbne, lykke, arka at a-u Am
98, a-u hvél, lykkens kjul, Sturl 4,10,
veitandi hreinnar a—u, gud, SnE I! 234,'
at a-u findes som v. l. til at óskum Sól 25.

auðnorn, f, crigdoms home,, kvinde,
Grettis 11

1. auör, m, navn på en okse, (vel -
auðr, rigdom), pai IV ö 3.

2. Auör, m, sön af Nat, systir A s-, jor-
den, Hfr 1, 4 (i henhold til genealogien
SnE I 54).



auðr

3.-auðr, m, (-s og -ar, jfr Skjspr s. 15;
ud. pl.), rigdom, guld, Bjkit 2, 6, Arbj 18,
Graf 11, Hfr Lv 25, Hdvm 59, Ht 48;
a-ar hæstr, om skibe, udstyrede med guld
og pragt, Sturl 5, 5, a-i grimmr Tindr 1,
6, festa auö, forpligte sig til at betale
guld (skat), ESI: 7, 3, reiða üt auö Grani
1, til a-ar, for at erkværve guld, Sku'li 1,
4; a. sem augabragö Hd 78, a. ok
hringar Hkund I 11; a-i gnoegja Arbj 17,
goeða a-i Mark 1, 4; styra a-i Sigsk 16,
ráða a-i Oaör II 26, sitja á' a-í Gratt 5,
a-i né heilsu ræðr engi Sól 8, skipta auð
Rþ 38, mala auð Grott 5, smíða auð,
smede genstande af guld, Vsp 7; rauðr
a." porvblsk 1, 2, Ht 37. 42, hreinn a. Pl
17. Bruges hyppig i kenninger for mænd
og kvinder (: goll), a-ar Njgrðr, Isldr 11,
a-ar kennir, Hfr 3, 24, a-ar 'gildir Bjkit
1, 3, a-ar njótr ESI: 6, 23, a-ar beiðir ESk
6, 37, a-ar skiptir porm 1, 6, a-ar særir
pKolb 1, 3, a-ar grbrjötr Hl 25 a (jfr
24 b) ; a-ar porn Arn 3, 17, a-s bgrr Ht 80,
a-ar lundr, Sturl 2, 13; a-ar Fulla Karm
Lv 44, a-ar þrüör irvi (kds. brudr),
GSiirs 27, a-s 16g Gunnl LV 12, a-s (kon-
Ifektur) tróða Karm LV 42, a-ar þgll (kds
þollz) pmdhl 12, a-ar þella Korm LV 8,
a-ar þopta Anon (XI) Lv 3; a-ar Sigv 5, 8
må. være galt.
_4. auðr, f, (eller m?), 1) skæbne, død, '

Gisli fekk a-ar Eviðs 5, ánauðr a-r, ander-
kastet skæbnen, Danir (jfr ánauðr). —-—
2) lykke, haga' til afar. GSiirs 24.

5. auðr, adj, øde, tom, blottet for, a-ar
toptir atgeirs, tomme hænder, Arbj 21,
auð trgð, tom sti, ledig plads, Hak 20,
auð lgnd, mennesketomme lande (figurlig
tale om Olaf Tryggvasons betydnings-
fulde fald), Hfr 3, 19, a-ir byir (om noget
lignende) pKolb 3, 7, a-ir salir, menneske-
tomme sale (efter valkyrjernes forsvinden),
Vol 4, a-tt varð of gööan Od 19; (kærjet)
Falstr' varð a-tt Stdfr 5, ryddet (om skibe)
Hfr 3, 16, þjäöA 1, 22, Sigv 7, 3, Arn
6, 4; a. plógr,tom plov, uden plðjeland,
kann-á e-m at eiga a-an plóg, bereve en det
meste af, kvad kan ejer, pjo'ðA 3, 18,
ordsprogsmæssig talemåde.

6. Auör, f, A. den dybsindige (djüp—
üöga), Hyndl 28.

7. Auör, f, findes som et gudindenavn
eller navn på et Izo'jere kvindeligt væsen
for' at danne kenninger, men navnet er
vist temlig sent opstået ved en misfor-
ståelse (mulig af Uör :, Rçjn), _A. urö-
þvengs hlíöar Harð 5, A. ermvangs sst 7.

auðrann, n, crigdoms kas,, rigt kus, rig-
mands eller en rig kvindes kus, Fj- 32.
jfr auösalr. .

auörunnr, m, Vigelands-stam, mand, Nj
25. '

auörjfrir, m, crlgdam's-farm.ins/eerfl, gav-
_ mild mand, Vell 16.

auösalr, m, måske pl. tant, crigdoms-
sal” :: auörann, Fj 7. 8, Ht 102.

auösendir, m, “rigdoms-uddeler°, gav-
mild mand, Hskv 3, 5. , ' .

auð

auðsénn, adj, let at se, ib'jnefaldende,
komparativ, Mkkv 23.

auöskati, m, rig og gavmild mand, Gri
Diropl 1, Anon (XIII) B 57, pul IV j 5.
jfr gollskati. _

auðskeptr, adj, let at skæfte, a-t spjgr
Arbj 20.

auðskiptir, m, “rigdoms-uddelef, gav-
mild mand, ESI: 6, 00, Pl 17.

auöskjglg, f, elvenavn, pul IV V 2.
auöskjfiandi, m, `çrigdams-uddeler”-, gav-

mild mand, ESk 6, 40.
-- auöskoeír, adj, let at skrabe, ko'vle, glatte
(skafa), a-f efni mæröar, digtningstemmer
let at glatte, let digtning, Arbj 15.

auðslgngvir, m, crigdoms-udslynger”_.
(gavmild) ' mand, Grettis 3.

. auðsóttr, let at kænte, erobre, opnå, a-tt
jgrö Steinn 3, 7; a-tt Utö, samtale let at
få i stand, Sigv 13, 13.

auöspennir, m, rig mand (egl. “som kar
rigdom at omspændei, tage vare på,
sperma), eller, mulig rettere, til spenna
(formale,, altså “gavmild mand”, Bdrð 2.

auðspgng, f, “rigdommens spang”, kvinde,
Korm LV 42, MV II 14.

- auðspgruðr, m, “rigdoms sparer”, karrig
mand, Ht 98.
. auöstafr, m, “rigdoms-staW, rig mand,
Sig'dr 31, Merl I 6.

auöstefnir, m, csom sender rigdom bort
fra sig°, gavmild mand, Sturl 5, 18.

auðstjóri, m, “rigdoms-besidder” (jfr
styra auði), porm 1, 12.

auðsfigr, m, kun i forbindelsen: a. jgt-
uns, Anon (X) LV II B 6, hvor det kele
udtryk skal være synonymt med ctrold el-
ler troldkvinde°, men forklaringen er van-
skelig; “rigdoms-suger” (SE: csom tommer
galdmidler”) giver ingen rigtig mening,
medmindre der skulde sigtes til en (tabt)
myte. Vokalens kvantitet er keller ikke
sikker.

auösítir, m, fattig mand, Pet 52.
auðsær, adj, let at se, a-tt, let set, ind-

lysende, Sigv 2, 8, Leið 43.
auötróöa, f, crigdoms-stang°,

pjðÖA 1, 17.
auðtrlíi, adj, lettroende, HsV fin.

kunne,

auðtryggr, adj, altfor sikker, tryg,
HSV 11.

auö-Tyr, m, “rigdoms-Ty”, rig mand,
Ht 48. -

auðumbla, f, (v. l. -humb1a), mytisk
ko, pal IV ö 4; -umla står vist i forbin-
delse med roden i Ymir, der levedeaf
koens mælk.

Auöunn, m, navn på Odin, put IV jj I.
H A. den rede (12. årk.) Rv 26.

auðveitir, m, crigdoms-giver"`, gal/mild
mand, Gunnl LV 4, porm 1, 1, Hl 14 b.

auöviör, m, crigdoms-stav°, rig mand,
Ht 48.

auövinr, m, Crigdoms~Ver.z”, gavmild ven,
Arn 3, 4. jfr gjgfvinr. -

auðvgrpuðr, m, (-aðar), crigdo'ms-ud-
deler” (varpa), gavmild mand, pmd/zl 12,
Merl II 58.

p



auð

auövgn, f, håb, forvæntning, om (at
opnå) rige gaver, Graf 11, Sigv 2, 9 (se
róa). _ _

auö-Vgír, f, crigdoms-gadinde"`, kvinde,
pBritn 1.

'auöþeystr, adj, let at sætte i stærk fart
(af þeysa; hds and-), om digtet, St 2.
auga, n, öje, Vsp 28, ESI: 6, 61, fyr

a-um Hfr Lv 1, verða fyr a-um St 9, a-u
standa mér, mine ö'jne rettes mod, Anon
(X) Lv 4, visa a-um Hyndl 6, lita í a-u
Vsp 28, Hym 2, svein kemr á a-u Háv 1,
.setja fyr a-u Ltkn 42, a-u riöuöu Rþ 21;
glikr í a-u Sigsk 39,' a—na- hvarmar lir
2,' mgrg eru dags a—u Hdvm 82, fornjósnar
.a-u Sigrdr 27, islenzk a-u Sigv-3, 15,
svart a-u Gannl Lv 12, a-u dgpr ok móð
Lil 54, gndótt a-u- þry 27, Qtul a-u Rp 34,
Hhand II 4, hvgss a-u Hhand II 2,
ormen a-u jóms 32, óreið a-u Sigrdr 3,'
hrapa í eld at a-um, styrte sig i ilden med
åbne o'jne, Herv II 17, veita blindum a-u,
om synet, Lil 46,' —— regn a-na, tårer, ESI:
11, 2. —— a-um fjarri Åkv 26 er vist for-
vansket; haga fyr a-um Has 56 er aklart,
se haga. —- jfr hjalpar-, kamars-, klingru-.

augabragö, n, bevægelse med öjet, især
om dets _hånende skelen, verða at a-i,
.blive genstand for spottende blikke, for
spot, Hdvm 5, hafa at a-i Håvm 30; H-
.auör es sem a., som et blink med _ åjet
(rigdommen går så hartig som et blink,
er forsvanden i et _öjeblik), Hávm 78,' abs.
a. (aee'. temp.), et-åjeblik (i tid), Lil 94.

augfagr, adj, I med - smakke äjne,
-Ölhelg 10. '

auglit, n, syn, fyr ossu a—i Has 33.
augna-gaman, n, âjensflyst, hvad o'jet

Åfryder sig ved at se, Fj 5. '
augna-rót, f, (pl. tant?), co"jen-rod°, det

inderste af o'jnene, Gdß 7.
augurr se ggr.
augsyn, f, blik, syn, Lil 15; v. l. augsjón;

. . s.
Augustinus eller ggüstínus, m, Mgr 4.
auk, bindeord, 'a v, :. ok, og, også,

findes-f' nogle gange i hds, dog således
at ok hyppigst findes som v. l.; a. nær
:apni Havm 98, Hitt vas a. Vell 26, Vt 12,
a. at ísarnleiki Sigv 12, 14, nrn frák a.
Sigv 12, 18, a. munu Nj 26. Det er rime-
ligt, at denne form ofte bo'r indsættes for
ok i hdss, især i de ældredigte.

1. auka, (-aða, -aðr), at forøge, give til-
vækst, verðleikr a-aðiz (ïd/3 39.

2. auka, (jók, aukinn), 1) øge, formere,
forstærke, forlænge, a. ætt, ættir, formere
sin slægt, få born, Gaðr II 27, Rþ 40,
a. aldr Merl I 6, tv 9, a. þundi þegns
gnótt, forøge Einherjernes tal, Vell 11, a.
elda, forstærke bålene, Anon (X) Lv II
B 1, a. kvæði Arn 2, 14, a. orð Lil 95, a.
oröi, tilfb'je et ord, Am 40,' a. gjgld ESk
7, 2, a. vald Start 3, 20, a-umk sótt Has
47, a-sk annir jóms 10, átta vetr a-sk til
(tilfiijes) Gdß 49 (eller her af det fore-
gående?), a. e-n með ennidüki, hæve en
(pryde en) ved pandebind (diadem), Korm

aum '

1, 3; med præp. á, a. á brennur Bkrepph
7. -— 2) ofte blot i betydningen: at adføre
noget med kraft, aden at der er tale om
nogen gradvis forøgelse eller forstær-
kelse, bevirke, forårsage, frembringe, a.
öö, udarbejde et digt, jóms 3, a. Yggs
f_eng, d. s., Ht 31 (her. kan dog betydnin-
gen cat forøge” passe, da ordet står i
begyndelse af et nyt afsnit), a. Aureks
drykk, d, s., Korm Lv 60,' a. sókn (kamp)
Eviâs 5, a. Yggjar leik, d. s., Pl 34, a.
styr (v. l. eíla) jóms 12, a. ulfs Verö
(frembringe) Eskál Lv 2, a. hrafni tain
tit 2, 17, a. haröræði pjóðA 2, 2, a.
aldrs ryrö Anon (XIII) B 26, a. sið þann
Hl 6 b, a. kaf króki pjóðfl 4, 11, a. sér
vansa Has 55, a. harm Am 58, a.
fræ'ndsekju Sigv 7, 7, a. erfitt sinni Bdr
5. w— Part. aukinn, forøget, forstærket
ved (med), a. (jarðar) magni (Heimdal)
Hyndl 38, Gnðr II 21, a. hauks bjalfa,
forøget med, iført, falkeham, Haastl 12,
harni a., fragtsommelig, Vol 36, flæröar
a., anderfnndig, falsk, Has 39, a. ertu
Vglsi, her synes a. at hentyde til, hvor-
med V. var omviklet, eller cgjort kraftig”
(ved konens præparering), Vols 4,' eigi
a-t, ikke overdrevet, jóms 22. __ N11 hefr
þü enn a—t þats áðan egum Am 86,
synes a. at betyde c1,*ilfo'jet”, iøvrigt er
sammenhængen uklar. jfr grand- aukinn
last—a., -morð-a., ramm—a.

.auki, m, forøgelse, a. Danmarkar, Dan-
marks forøgelse, Sælland, Rdr 13, a.
moldar, mnldforøgelse, i egl. betydning
Herv -III 3, mennesket, Rán 27,' synðar a.,
synds-vægt, trykkende synd, Has 17,' í
miklum a-a, om en kvinde (i et drömme-
syn), i overnatnrlig skikkelse, VGl 2,'
kveða'lauki lítit gæft til a-a, man siger,
at kan lidet behøver man at give løget
til at det kan vokse (tiltage, ordsprog
om en, der er let at lokke), Hharð 13.
aukvisi, m, vanslægting, a. ættar Hålfs

IX 16. Se Falk, Festskr. til F. jo'nsson
s. 341.

Aumar, f, (pl. tant.), øgrappe ved Roga-
land, Omøerne, suðr fyr A. iár 4, 1.

aumingi, m, (-ja), elendig person, EGils
I 33.

aumligr, adj, elendig, stakkels, vidnende
om nød og fattigdom, a. þræll Has 16,
Mv III 27, a-g tunga MV I 5, a-g nom,
nssel norne (såkaldt på grand af den af
hende tildelte elendighed), Reg 2,' a-g fgr,
stodderagtig færd, Sigsk 69. _

- aumr, adj, l) assel, elendig, a. auðar
beiðir, om en mishandlet mand, 'ESk 6,
37, a—"ar feröir ssl 6, 38, a-ir rekkar Pl 30,
a-ir menn _Likn 27, Hsv 34, aum Éva Lil
66, aum þjöö Merl II 23,' overført, a-ar
píslir Has 38, a-t blóð Skota Arn 5, 7
(men her er a. v. l. for amt, s. d.), aum
óvættr Od 59, aum ámgerðr (her er a. :
aumlig om nornen) EGils 3, 10,' nssel i
foragtelig betydning, a-asta skauö Hjalmb
III 3; Nj 25. —,— 2) fattig, a. svá sem sæll
(rig) _Sigv 11, 15, Qst fylgir a-s gjgfum



Aunn

Hsv 36, af a-u, efter fattig ævne, Leið 34.
_' ringe, om et digt (for at. udtrykke dig-
terens beskedenhed). - 3) følende smerte,
aum í vgmb, om en fragtsommelig kvinde,
tit 1, 2.

Aunn, m, ynglingekonge, Vt 15.
Aurboöa, f, jætt'ekvinde, Hyndl 30, Fj

38 (malig forskellige); rettere Qr-'P
aurborð, n, egl. cgriis,r')lankej (af aurr:

“den planke, der hviler på jorden°), den
anden planke fra kølen i hver skibsside,
pal IV 2 10; — a-s eykr, skib, Vell 26,
a—a meiöar, mænd, Hl 27 b; a-s varblik,
guld, Olhelg 7. -

Aurekr, m, jætte (vist for aur-rekr, SE:
en dværg), A-s drykkr, digterdrikken,
Korm Lv 60. jfr Aurnir.

Aurgefinn, m, okse (egl. csom let bliver
smadsigi'), pul IV å 3.

Aurgelmir, m, navn på arjætten Vmir
(har hensyn til den af hans legeme dan-
nede jord), Vafpr 29.

aurgl'asn', m, eller Aurglasir, navn på
en hal (?), Eir a—is, Sinmara, Fj 28. Nav-
nets betydning (den gras. eller fugtig-
skinnendeP) er aklar.

Aurgrímnir, m, navn på jætte, palIV f 2. -
aurmyill, m, - grasets (jordmaldens)

kugle (klump), sten, a-s Narfi (v. l.
vivils), jætte (eller dværg), Eg Lv 15.

Aurnir, m, navn på jætte (af aurr), pal
IV b 4, Bergb 9. 12,' A-is jóð, jætte, Qrv
(XI) 10, A-is spjalli, d. s., Starl 4, 19.

' 'aurr, m, gras, leret sandbund, sand-_____....-.....
jord, a. varð fyr ngsum, om en der faldt
næsegras, Gannarr, sporna aur pjöôA,
1, 3 (her måske i en mere almí' betyd-
ning, land), ægir hjarna blandifin við auf
Vt 22; en mere alm. betydning har a.
Alv 10, hvor det er alvernes navn på
jorden, samt i hylja e-n a-i I1,1"10lrngl'i' 6;
omtrent :. skarn: a. á ilju-m (således
Mack for tidligere læst e) Rþ 10, a.
etr iljar Grott 16 (om det faglige ælte),
treðja (troða) a-i Ghv 16. I en henning:
Ia--s--épli, sten, Bergb 3. jfr hvíta-a.

aurriöi, m, forel (aur, riða), pal IV
x I, Sigv 13, 1; a. strandar, orm, slange,
dens stallr, guld, ES'k 13, 10. jfr myrk-,
stirö-. jfr H. Falk, Arkiv XLI, 137.

aurtrçö, se ørtrgð.
aurugr, adj, grnsfyldt, grasblandet, a.

foss om vandet af Mimisbrånd, hvormed
Mimer overøser Vggdrasil, blandet (ifg.
Snorre) med det omkring liggende fag-
tige gras, ler, Vsp 27; Miillenhoff har
(D A V 34) villet forstå ordet som “vand-
rig”, hvad det dog næppe kan _betyde;
aurgu baki Lok 49, med fagtig, klam ryg
(om Heimdal) er vistnok at forstå som
grgu b. af gröigr, s. d. '- ' _-

Aurvangar, m, (pl. tant.), Grasvange,
mytisk lokalitet som dværgehjem,A-a sigt
Vsp 14 (næppe af et maskal, -vangi).

Aurvangr, m, navn på en dværg (jfr det
foregående), en dværg fra Aurvangar,
Vsp 13, pal IV ii 3' (v. l. -vargr arigt.).

aust

ausa, (jós, ausinn , øse, øse op, a. austr
víngnóðar Hertys se austr og víngnóð)
Vell 3, a. Elliöa, ese E. tom, Friðp I 10,
absolat Njdll, iv 15; a. vatni, overøse med.

- vand (ved navnegivning), Rp 7 o. s. v.,
a. auri, overøse med gras (dynd), Vsp 19;
a. blóði iratnm VGl 6, a. sandi, lade sand
flyve, Sturl 3, 13, á sér a-sk Vsp 27; &.
hröpiok rögi ä" e-n, overøse en med, Lok
4; part. ausinn, a. Öðreri Håvm 140 om.
skjaldedrikken, øst op af eller med (P )
Odrøre, snarest det første, a. (v. l. orpinn)
haugi Vt 36, a. sandi, begravet, Oddi 5,
'a. moldu, grundu, d. s., Herv I 2, t 65.
' 'austan, adv og præp, 1) østfra, om
rejser 'til Bergen (sydøstfra) ESk' 9, 4,
knerrir kömu a.,o: fra Norges sydøstlige
dele, Harkv 7, Q fellr a. (åbenbart efter
norske forhold) Vsp 36, a. komnir Hhand
1 34, draga (dag) a. Vafpr 13; især med
Norge som adgangspankt: Bbreiðv 5,
allvaldr a., Sigv 1, 9, Qrv (XI) 8; med
Danmark som adgangspankt, herr a.
Sigv 10, 7; hregg a., o: sydøstfra (efter
forholdene i østerbygden i Grönland og
drivisens bevægelser) Am 18; med Garde-
rige som udgangspunkt, a. ór Ggrðum
Mark 1, 5; med jætternes verden som
adgangspankt, Hrymr ekr a. Vsp 56, jfr
51, Hym 35; fyr a. abs., i østen (o: i
Sverrig) Sigv 1, 1. —— 2) præp. med fyr,
fyr a. med acc.: _ Elivága HymÅ 5, dyrr
Bdr 4, borg Grott 19, Geitkjgrr Start 2,
7; ___aden fyr med acc.: a. ver Ht 82, —
ged gen., a. fjarðar pskakk 3, t 65,

't 63.
.austanvindr, m, østenvind (:): medbär

fra Norge til Island), Gannl LV 6.
Austíiröir, m, Østfjordene på Island,

GAsb. -
austker, n, øsekar, pal IV 2 10.
austkylfa, f, østkølle, en kølle fra øst,

ironisk 'betegnelse for de norske stor-
mænd fra det sydøstlige Norge, der
kæmpede imod Harald hårfagre i Hafrs-
fjord, oestusk a-ur Harkv 11; v. l. er auð-
kylíur z mænd i alm. (kylfa : staff i
kenninger).

.austmaör se austmenn.
austmarr, m, (-ar; ud. pl.), det østlige

hav, o: Østersøen :: Eystrasalt, Vt 25.
austmenn, m, (findes i poesien kan i

pl. ), de norske, pfagr 8, for a-manna
phornkl Lv; allvaldr. a—manna, Harald
hårfagre, Harkv 9.

austmgrk, f, skov i østen, o: i Sverrig,
som v. l. til austr Vt 18.

1. austr, m, (-rar; ad. pl.), skibsbandens
(sø)vand som skal fjærnes ved øsning,
ausa), El j 1, Arngr 2, 2, standa í -a-ri
Frp I 5, með a-ri Hym 27" (með : til-
ligemed), a. víngnóðar, den væske, der
øses op af cvinskibet”, :): Odrärer, digter-
drikken,-_ausa a. vingnóðar, at digte eller
fremføre et digt, Vell 3.

2. austr, egl. sabst. n, men bragt som
adv., 1) om himmelegnen øst, stedligt, i



austr

østen, østerpå, (om jætternes hjem) Vsp
40, Hårb 29. 30, Anon (X) Lv III C 3,'
a. enda lu Hhand I 4,' a. brnges om
forskellige. lokaliteter østfor Nordmænd
og Islændere, østerpå, a. í Bolm Hyndl
24 (B. i Sverrig), of a. Vt 18, a. und
Aðísli (o: i Sverrig) pnl II 3, (om Göt-
land) Sigv 3, 18, (om Norge) Sindri 5,
Vell 9, Hfr 1, 1, Giz 2, jfr a. of mar Hfl
18 og ísldr 12, (om Danmark) Eg Lv 8,
(om Venden) Hfr 3, 24, om Garderige
Hfr 2, 2, Krm 3, (om Bjarmeland) Graf
5, (om Miklagård) pjóðA 3, 6; (om
Norges sydlige del i modsætning til den
nordlige) Hdl 15. -— 2) mod øst, skríða a.
Vol 4, lita a. HHj 29, kanna leið a. HHnnd
II 6,' hita &. Sigdr 11, koma a. Am 98,' a.
heðan Lok 34 må, hvis ordene er rigtige,
forstås som “i øst herfra), o: med talerens
hjemstavn som ndgangspnnkt, heðan er
så væsenlig overflødigt; —— komparativ
austar med dat: Elfi a., østenfor `E.,
pham 4. '

_ austrígr, f, (-ar), rejse, tog mod øst, Ill
1, 2 (o: til Miklagård?),' i plnr. (om Tors
rejser) Lok. 60,' om rejser til Sverrig
Rogn V 3. _

Austri, m, Den østlige, dværgen, der -
i øst -— bærer himlen, Vsp 11, pal IV ii
3; A-a burr, dværg, Hfr Lv 5, erfiði A-a,

I

a

himlen, Arn 5, 24, tt Áms ok A-a,
digterdrikken, digtet, Ofeigr 5.

austrkonungr, m, konge i-
Sverrig, Vt 16, Hdi 6.

austr-leiö, f, østlig vej, o: østligt land,
om Finlands kyst Sigv 1, 3 (ordene er
adskilte ved tmesis). '

austrlgnd, n. pl, østlige lande, om de
baltiske egne, Graf 3. -

austrvegr, m, (pl. -ar), østlig vej, o:
østlige lande, i sing. om de baltiske landes
kyster: of a-g allan Mark 1, 4, í a-i Rogn
IX 1, Sprit), -—— i plnr. omSverrig: á a-a
Sigv 3, 21 (anderledes Sahlgr. Eda-Scala.
175), Vt 9; om jætternes verden: Lok 59.

Austrvinör, m. pl., Øst-Venderne, pjóð
A 2, 1.

austroenn, adj, østro'n, hørende til eller
hidrørende fra øst (østen), a. vindr RV
22, - a-n Haust (norske skibe) EBrzín, a-t
man, kvinder fra østen, Harkv 16.

austskota, f, øsekar (f. austr—; skjöta),
Hym 27.

ax, n, aks, pul IV ddd 1, Gantr I 4,'
a. tekr við fjglkyngi Havm 137 (jfr W.
Cedersehio'ld Arkiv XXVi, 295, R. Kjen-
nernd MOM 1923 S. 16 f.), a. óskorit Onðr
II 22, jfr Meissner s. 99.

axllimar, f. pl., “skolder-græd, armene,
Karm Lv 43.

øs'ten, 0:

A

á, præp. med dat. og ace. A. med da t.
(står iofje efter subst.), 1) på, hvad enten
der e tale om en fast forbliven, hvilen,
(væren, sidden, ståen) på, eller en be-
vægelse på, indenfor, henover, et sted,
áQBorrói Vt 32, á Holti Vt 32, á Vendli
Vt 19, á p-ót'ni Vt 30, á Ræningi Vt 27,
á Lóíundi Vt 23, á Gnitaheiði Grip 11,
á Geirstgöum Vt 36, á Okólni Vsp 37, á
Gimléi Vsp 64, á Snægrundu isldr 3,
Sigtünum á Qrv IV a 4 (ker væntede man
snarere í), á nrgyn t 71 (herom gæl-
der det samme; á er vist her en fejl for
í); á Hófvarpni, på (hesten) H., SnE 1,
118,' á landí Ori 12, á jgrð' Lil 22, á
jarðríki, ESk 6, 62, á (v. l. of) sæ Hfl
15, á sandi Rdr 10, Gldr 8, á fjalli Grip
15, á heiði Gldr 1, á bergi, stående på
klippen' (rigt: af b.), Reg 18, á beði
(beð) Vt 3. 34, Ghv 19, Homo 6, á
himnum Rekst 33, á lopti, (svævende)
i luften, pdr 17, Vsp 46, pry 10, á sundi,
(svævende) på vandet, svömmende, Hfr
Lv 15, Sigrdr 10, á floti Hávm 154, á

vatni, på overfladen, iv 43, á veg (vegi)
Eg LV 23 (her måske accP), Sigrdr 26, á
brautu, på (d. v. s. lige ved) vejen, Hávm
34, á bee pmåhl 13, jfr á boenum Skrant
O, á büi Håvm 83, á m6 (troðna) Eg Lv
9, á brü Hanstl 13, Fåfn 13, á broddi
(raðar) Vt 31, á haugi Vsp 42, pry 5, Ski
11, á Viðum Hhand I 41, II 33, á horni
Harkv 2, á meiði (hanga) Hávm 138, á
(viðar) rótum, (siddende) på rødderne,
Ski 35, á asklimum Hhand II 50, á isi
Håvm 90, á karía Eg LV 22, á gndri Rdr
16, á skíðurn (skríða) Rognv 1, á brgndum
Ha'vm 2, á Qrum _(ganga) Rst 25, á
hgfði (róa), (siddende) på hovedet, Akon
(XI) 13, á botni Rdr 7, á laufi Rdr 4, á
penningi Rdr 12, á kerlaug (?) Hhårf _1,
á beinum (brinna) (om kostbarheder, lagte
på det brændte legeme) Sigsk 52, dükr
á halsi Rþ 16, á baki (hests) Hamð 14,
men á baki brinna, på, over, ryggen
(hovedet) på en, Lok 65, á armi Korm
LV 39, tnd II 48, á val (standa) Hamð
30, á 'kvernum (standa), ved kværnen,
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,
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Hhand I 35, á lüöri (mala) Grott 5, á
hveríanda hvéli (skgpuð hjgrtu), på et
.drejende hjal (og drejende selv med),
Hdvm 84; á þingi, á máli Vsp 48, pry 13;
á golfi Rdr 4 er rimeligvis fejl . í g. se
golf; endelig kan hertil føres verða) á
fitjurn Vol 29 s. fit. _ 2) nærbeslægtet
med den rent lokale betydning er den, á
har i forb. baldren, bragen på noget, á
brynjum, skyrtum (bresta) Eyv LV 7, Hfr
1, 8, á snekkjum (lemja) Ht 38, á glotkyllí
(gjalla) Anon (X) II B 8, á hgíuöstafni,
.á syju'(gn)'rja) Hfl 11, jóms 16, á hlífum
(hlgrnmun) Harkv 9, (skella) á hælum
Hym 34, jfr (brjóta bag) á e-m pdr 4,
(standa) á halsi e-m Hhand II 30. —— 3) på,
om bestanddel af, egenskab eller kende-
mærke på en, ens legeme eller sjæl,
(hendr) á henni, á Herkju GSdrs 28, Gnðr
III 10, (skalli) á goða Anan (XII) B 9,
(hy) á hnakka Anon (XII) B 12, (skopt)
á hersi Sigv 12, 28, (líki) á e—m Alv 2,
(litr) á e-m Hhand I 48, (mark) á máli
porm 2, 6, (deili) á e-u ESI: 6, 41, (ljfti,
mein)'á e-m (e-u) Korm Lv 5, porkham
1, 1, Grip 22, (sar) á e-m Eskdl Lv 3,
(grQör) á kauöa ESk 13, 6, (Viti) á sér
parm 2, 2, (brenna) á hgndum Grettis 8,
;kalinn) á knéi Hávm 3, jfr hgfuðit á
-adv.) Hárb 15, (skakkr) á beini Hym 37,
(iörar) á e-m Am 69. _ Liga. om døde
ting, (lgstr) á ljóðum Anon (XIII B 13,
(gluggí) á borði, på skibssiden, p j.skakk
1, (dyrr) á Valhgllu Grí 23, (rün) á
horni Eg Lv 3, jfr (hlið) á irændgaröi
St 6. m- B'eslæglet hermed: (hafa) á
skriptum, á hannyrðum Gnðr II 15,
(byröa) á borða Gaðr II 16. --— 4) lokal
betydning er klar i: (bíta) á skeggí
pjarl LV 3, (hanga, dra a) á Qngli Rdr
18, Hym 21, (stangaskš á ngglum Lil
56, (særa) á rótum Harm 151 (tvivlsomt
sled se særa), (negldr) á steinum Sól 65,
(taka) á mgndli Gratt 20, (fá) á þremi
Hym 34, (þrifa) á pjaza Lak 50, (taka)
.á funa Grí 42 se funi, (taka) á e-m Grettis
8, (leggja hendr) á e-m Brot 4, (þerra) á
skauti, á e-m Korm Lv 51, Lak 4, (bíta)
á sveitum Svarfd 13, (halda) á keri Hdvm
19, (steikja) á teini Am 83, (standa) á
enda St 4, (standa) á hendi St 19, (liggja)
.á ferli pjóÖA 1, 14, jfr (herja) á-konum
Hdrb 38, (stinga Sverði) á storöar lykkju
(snarere dat. end acc.) lKrrn 1. Herfra er
bragen overført til andre adtryk som:
(halda) á lggum, for, síslu, sári Sigv 11,
4,' 12, 27, Lok 55, RP 14, pKolb Lv 5,
(taka) á rQs StHerd 3, 4, (vesa) á sinnum
Harkv 8, Vafbr. 4, RI) 32, (vesa) á króki
Öfeigr 4, (vesa) á njósn Hawn 112, (vesa)
á leitum Ej 2, (hata sik) á hófi Lok 36,
(sigrf) á spjótum Draam (XI) 6, (hugr) á
hvor un Sigsk 37, (bót) á e-u Gd 28,
(eign) á e-u Lil 84, á-boen EGils 1, 4. —
5) efter verber i bet. at rødfarve, hævne,
prøve, nære m. m., (rjóða vápn) á e-m
Yt 12. 17, Grip 50, Fdfn 1, (reyna vápn)

-á íjándurn GSiirs 2, (_helna) á e-m Anon

2.6 .'

a

(X) I B 1, Hdlfss 1, (fremjask) á- e-m
Gisl 1, 17, (auðit sigrs) á e-m Krm 15,
(vinna sigr) á e-m Gdß 28, (sælask) á
sjükum _(svikum) Hsv 70, (moeðask) á
óði Leið 44, (bergja) á blóði Qrv 4, 8,'
(ala) á féi Hfr LV 12, (se-Öja) á virði, á
hræum pTref 3, Hhand I 44, (springa)
á hræum Hhand 2, 33, (foeða) á beinum
Gaðm. Asbj., jfr (fullt) á taíni Vell 36. H
6) I følg. forbindelser, (orð leikr) á e-u
VGl 8, (Vita orð) á e-u Briisi, (eiga sakar)
á e-m SnE II 226, (halda vgrð) á e—m
Vigl 20, (verða) á munni Hfr Lv 20. —
7) efter sabstantiver, der bet. sindsstern-
ning: lyst, vrede og lign., (hugr) á gunni,
á vííi Korm LV 15. 31, tnd II 14,
(pekt) á kvæði Leif) 44, (þokki) á e-m Lil
41, (hermð) á hesti ESk 13, 8, (skynjar) á
e—u Helnrekr, (forvitni) á e-u Vafbr 1,
(if) á e-u HHjçrv 33. —— 8) foran tids-
sabstantiver, á æfi Arn 6, 12, á sumri
Hav 12, jçknll 1, Arn 5, 11, á Vetri pjóöA
1, 19, Arn 2, 14, á hausti Bhitd 2, 11.
24, á mánuði Hávm 74, á (5) dggum
Hávm 74, á (mgrgum) degi S'ól 74, á
nóttum Hyndl 46. 47, á morni HolmgB- 3,
á gptnum pKalb LV 1, á kveldum Rognv
11, á. svipstund pjóðA 3, 16, á méli jáms
18, á (skgmmu) bragði, i løbet af (en
kort) stand, Anon (XIII) B 26, á fresti,
frestum Ölhelg 8, Anon (XII) F a 4, á
lesti Steinarr 2 og fl. st., Arn 67,' á jólum
Start 8, 1, á (efsta) dómi Has 6. Sær-
skilt? á laun GSzirs 4, Anon (XIII) B 30.
— 9) á (at) móti, á (í) miôli (milli) se
mót, milli. ——- 10) adverbielt står á f. eks'.
á sér, man ser det på (mig), porm 2, 27,
Am 43, ií er á Hávm 108. —— 11) urigtigt
er á: á halsi (f. at) Korm LV 4, á fótum
(f. at) Hdlfss 7, 7, á bragar stétt ()f. af?)
Hhárf 1, á þolli (f. und) Vsp (Hb 20, á
sjónum (f. sjónum) Sa'l 43, á hefndum (f.
at) Sigsk 41, samt á Grí 33, á vgrnum (f.
íirr?)EgLv46.-B) Med akknsativ
(også her ofte efter det styrede ord),
1) til, (op) på, (nd) på o. s._ v., betegner
hovedsagelig en bevægelse, legemlig eller
tænkt figarlig), hen til, i retning af
noget, ganga) á Fjón, göre landgang på
Fyn, Valg 7, á Upplgnd Starl 4, 2, (bera
randir) á Sandey B'krph 7, (üt) á Rín Hl
4a; (ganga) á lan HnrV 22, á trjónu
selrneina Sindr 2, (elta) á land Stnrl 6, 1,
(ja, standa) á land pjóðA 1, 24, á bjgð
Hfl 2, (koma) á mold Grip 53, á mó pdr
3, Anon (X) nidvers (Har. blåt), á trgö
Hák 20; á alda vé jaðars (rett. f. vés
jaðar) Hetvin 107, á himin Varfor 46, Starl
4, 35, Bdr 12, (bera) á lopt Grí- I, á
munnlaug vinda, Rdr 20, á lçg pKolb 3, 3,
Gldr 3, á mar Gldr 2, á groeöi Arn 2, 16,
(tljüga, reka) á sæ Skall 1, Eyv LV 6,
á hat Sindr 7, á vág Hym 17, á máskeið
Arbj 24, á flot Hfl 1, (falla). á rein Róða
Sigv 2, 3, á brant, brautir pSnep, Eg Lv
1, Sigv 3, 15, á veg Eg Lv 37, á víða vega
Sigdr 18, á munvega St 10 á austrvega
Yt'9, á norðrvega Hhand I 4, á íjall
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pmákl 10, á bjarg pstattf 1, 4, á v 11
Hak 4, á sjgt Hak 20, Fj 25, á be k
HolmgB 3, Vafbr 19, á rgkstóla Vsp 6
o. s. v., á golf Hym 14, á beðSigsk 8,
ESI: 11, 5, Lok 52, á djnu Bjkit 2, 2, á
bál Vafbr 54, Anon (X) B 3, Bdr 10, á eld
Fj 16, á hræ Eg Lv 20, SnE II 142, á
llótta Vell 29, '(ríða) á bak' Gannk,
(renna) á hilmi Vt 24, á mengiTorfE 1, á
gumna Hamð 25, á brjóst HHand II 45,
á kanpa Hama 20, á mik Arzon (X) III C
2, (bera vápn) á e-n Vt 5. 6, (etja) á e-n
V1 4, (ráða) á e-n Merl I, 37, (smia e-u)
á e-n Starl 4, 10, (ausa) á e-n Lok 4,
(leggja) á e-n Tindr 1, 4, (herja) á e-n
Qrv VII 23, (ljósta) á nasar isldr 16,
(bysja) á eggjar Hkand II 10, (festa,
hengja) á galga, á sülu Am 59, Ragnv 7,
Am 5, (bera) á seyði Haastl 2, (egna) á
ongul Hym 22, (koma) á seil pdr 9,
(draga) á bast V9l 9, (binda) á skip þislar
E81: 13, 6, (hefja) á hest So'l 51, (hlaöask,
hloeöa) á bógu Gkv 7, Grip 13, (leggja
sgðul á Sleipni Bdr 2, (risa) á sporð, á
kné Mkkv 5, Hym 31, (aka) á bug Mkkv
7, (tara, hrynja) á hæl Arn 6, 11, Sigsk
69, (drífa) á hæla Har Sig 11, (drekkr) á
mik Frtöþ 1, 8, (drita) á hüia Njall, á
andra Eskdl Lv-2, (hrinda) á hurðir Fj 43,
(ganga) á mála Bçlv 3, (snj'fja) á vçåru
Eyv LV 12, (rigna) 'á íjgr Vell 11,' á þing
H'ym 39, á vit Vt 3, Eg LV 28,' (gengt)

- á is Mkkv 12. Hertil kan atvangent (i
enkelte tilfælde er forholdet klart) fð'jes
adtryk som: á hlið St 14, Ar'bj 10, Esk
12, 15, Qrv _VI 2, á annan veg Sigsk 23,
á þria vega Gri 31, á marga vega, marg-
an veg Sol 18, Gkv 9, á (hoegri) hgnd
Sigv 12, 22, á engi hlut Sigsk 39, (sitja
o: have sat sig) á einn bekk Qrv IVß 4; á
báða bekki Sigv 13,'9, á annat borð
Hjalmp IV 19, á tvau borð Friðb 23, á
austrvega Sigv 3, 21, á suðrvega Gaðr
II 8 (hvor dog líta er gdet forud), á meðal
Gisl 1, 18, t 59, samt udtrykket: á
(daznåka, manns) tungu Sigv 1, 15, Mark
1, ; Grip 17. H 2) en tænkt bevægelse
(til, pd) foreligger i: (ljüga) á e-n Sol 67,
Grip 48, (leggja fjón, mætur) á e-n Hfr
LV 7, Öl bjarn, (skella) á e-n G-Galt 2,
(fá) á e-n 11d 93, (leggja leyfi) á e-t
pjóôA 4, 20, (skora) á e-n HolmgB 1,
(orka) á skip Hávm 82, (yrkja) á sól
Heiðr 15, (stunda) á e-t Lil 65, (lüka
dómi) á e-n GSa'rs 12, Has 36, (tara) á '

' svik Sigv 11, 7, (draga) á tálar Stefnir 1,
(ganga) á soeri, sættir, frið RggnV 42,
Obreiðf 2, Illagi 1, 3, (fíkjask) á fé Sól
34, (venjask) á e-t Hfr 2, 4, Leið 7,
(þggn slær) á þegna Sigv 11, 12, (vinna)
á mik Has 11, (hallar, halt) á e-n, ymsa
Ingj 2, 3, Mkkv 26, (ferr hvert) á annat
E81: 6, 46, (bita lyti) á lim Ht 10, (sår
fellr) á il Sigv 3, 3, (líða) á aldr Amandi
4, (koma, komask) á tal, á þreia Frtöþ 1,
4, Mkkv 4, (hætta) ä-hættu SnE II 218,
(ganga, íalla) á hendt, hgnd Mark 1, 21,
Rst 8, Am 99, Eyv LV 10, (skera) á hals

áôan

Arn 79, (auka) á brennur Bjkrplz 7,
(treysta) á doemi EGils 2, 7. 16; (drekka)
á mey Korm LV 58, (koma ílótta) á bak
e-m Eg Lv 9, (hroera) á jgru íægi Hfl 20
(19; rettere of), '(biöja læs) á liðn Hdvm
136, (koma) á auga Hav 1; (bera) á rot"
Hfl 20. H 3) en lign. tænkt bevægelse
ligger til grand for á med acc. efter
verber, der betegner aty se, here, tænke,
kalde, tro og lign., (séa) á' Sq Hfr LV
24, jfr Sol 41 (hvor á vistnok nr. föjes
til), (séa) á sumbl Lak 23, (stara) á e-n
Rdr 17, Karm LV 4, Ski 28, (hara) á e-n
Ski 28, (gnapa) á mar Hawn 62, (gapa)
á sigt Anon (XII) E, (lita) á lok Leið 45,
(augu, brenna, skína) á e-n Korm LV 2.
3, Hdsdr 4, jfr (sól skein) á steina Vsp 4,
(visa augum) á e-n Hyndl 6, (heyra) á
forsa, skræktun Egill 6, Am 64,. (byggja)
á rnjgðdrykkju, kvíða, flótta, sáttir, harö-
ræði Harkv 11, pmakl 15, Hfr 3, 2, por-l
fagr 2, Am 49, — derimod bet. hy'ggja á

rið Am 33 noget andet se hyggja;
fysask) á við V91 4, kalla á e-n V91 23,

(heita) á e-n Hak 3, á guö Sol 27, (kveða)
á víöi SnE II 202, (trüa) á sn E'Sk 6, 14,
Hyndl 10, _ (minnask) á e-t porm 2, 3,
pstattf 2, 2, Vsp 60, (grimmask) á e-n Gd
41, jfr (orö smíöask) á silkiskorðu, pd,
imod, MV I 5. Hertil hører lignende ad-
tryk efter adj. (part.), der betegner en
sindstemning, (hvatr) á dyrðir S'tefnir 2,
(gjarn) á e-t _]óms 17, (oestr) á ímu
Hkand I 53, (eggjaðr) á hvgt porm 1, 7,
(samr) á sáttir jðms 24, (tíðr) á smiöar
EGils 3, 4, (trauð, flis, hgnd) á venju
Has 42, Ht 26, jjr (ván) á e-t Lil 5. ——
4) temporale udtryk, á dag þriöja ESk
6, 4, á var Harb 35, (gær á morgun
Hkand II 12, Hdrb 3. —- 5 enkelt std-
ende er: (vant) á e-n Hamð 27. -— 6) med
mediale former forbindes á, hvor det da
styrer det t disse liggende sik, blásask á '
Merl II 16, rennask á Anon (XII) F 3,
kastask á Gdß 27, hgggvask á Reg 3,
hrindask á Gdß 51, gangask á Vsp 26,
verpask á Vejpr 7, Am 42, ausask á
Vsp 27. — 7) adverbielt er: es heyrir á,
som herer pa" (sangen), D'arr 10, minnask
á (hvat) Likn 46, á reist Ski 36, á létu
V91 8, á lggöu V91 12, á leit Gaðr I 14, á
visat Am 12, á mun goeða Am 71.

ábóti, m, abbed, Gdß 44.
ábrandr, m, selV-l1r.<:,fnd”`, gald, ve'rpr

abrgndum, kan kaster, deler, gald ad,
Hfl 16; iøvrigt er á- rettelse f. æ.

ábyrgð, f, ansvar, selja af á., frasige
sig ansvar, Hfr Lv 21.

Ádám, m, Adam, SnE II 242, Lil 12.
13 o. s. v.

Adríánfis, m, kejser A., Pl 58, Mey 58.
áöan, adv, för, i tidligere tider (afstan-

den i tid kan bdde være lang og kart),
om meget gammel tid: yt 18; -__-. för
(overhovedet, modsat cita5 ) Vell 31; om
en mindre tidsafstand: Sigsk 11, Eg LV
26, Ött 2, 8, pkam 1, 5, Vell 16; om en



âðr

ganske kort tid: Gri 54, Am 86, pjóö/-l
1, 15. . - .

áör, adv og conj., 1) fär, tidligere
(: äöan) Eviðs 5, Hyndl 14, Am 62. 71,
forstærket med fyrr Sigv 12, 2. —- 2) fâr
noget andet fremtidigt, Vol 33, Am 43. 87.
100, jor 5. —— 3) fâr end, med præs. ind.
(om noget fremtidigt) eller imperf. ind.
(om noget der virkelig er sket), Vsp 45.
47, Bdr 11, HHj 23, Gaðr II 31, Vsp 4.
33, Hdrb 3, Hhund II 4, Am 4, Gldr 2, 8
(vistnok sdtedes); — med præs. conj. eller
impf. eonj. om noget fremtidigt, tænkt
Hör man skal, skulde,), der dog ofte md
tænkes som virkeliggjort (f. eks. i en sæt-
ning: áðr Rafn felli, för R. skulde falde,
men han faldt i virkeligheden), Hávm 1,
Vafþr 47, Ski 39. 41 o. s. v., TorfE 4 -—
Vafþr 29. 35, Hym 1. 15, HH] 37, Gaðr

' III 7, Haustl 6. 20, Gldr 1, Kem 5. 6. 7,
ESk 6, 14. 15. Enkelte gange findes en
(ældre: an) ttlfäjet: á. en ( orir) Hfr LV
16, á. en bcjru GSiirs 30, kníðu) Olhelg
2, á. en næðir 3, 17. Om hele dette
spärgsmdl '(áðr: áðr en) se K Gisl Nj II
877-95 og Kraut: Arkiv XIV, 271 ff. —-
4) á. forbindes med síðan: á. ok síðan,
fâr og senere, Has 29, Skdli 1, 1. ——— á. . . .
á, fo'r... fb'r end, HHj 43. - 5) Hym 12
er aþr vist fejl f. air, s. d. -

áñu, (aðo hds), er vist fejl f. háðu
(SE) pdr 9. '

áía, f, (med lang rodvokal), ioll oc 'áfo
(liceri ek ása sonum) ytrer Loke, Lok 3;
ertil synes at svare i v. 4: hróp ok rôg,

dog er det ikke nødvendigt, at ordene
helt skal dække hinanden; Bagge har
(adg. s. 421) sat æfr “hidsig vredj iforb.
med á., hvorefter ordet skalde bet. “hidsig-
hed, voldsomhed o: voldsom strid°, og
dette er rimeligvis rigtigt; et andet ord
er ófa, s. d..

äfall, n, cstyrtesø, bølge, der bryder ind
over skibet, áfgll Hfr LV 3, men ordet er
vist fejl f. álfall, s. d.

áíengr, adj, virkende pa' (fá á), fordr-
”' sagende, þat varð áfengt af ástum í ást,

det blev virkende, kraftigt, til at vække
kærlighed af kærlighed (gensidig kærlig-
hed), Vitn. 4.

áíestandi, m, som fæster noget pa' nog-
et (festa á), á. ægis hesta, som fæster
(sejl, ror o. s. v.) på skibene (næppe en,
der ved landingen fæster et skib), efter-
klassisk kenning, Nj 12.

áílóö, n, celv-oversvtilmnelsej,
tv 26. '

Ågáða, f, Agatha, Mey 26 (gáð: fríð).
Ågapítus, m, Pt 6 (ág: fág).
âgirní, f, begærlighed, Pet 3, á. seims

Öfeigr 3, frost á., begærlighedens frost,
kalde, Lil 78.

ágjarn, adj, begærlig, á. við 'auögefendr
kt 6.

flom,

ágæti, n, (også i pl.), berömmelse, ry,
noget at rose sig af, Nj 24, leita sér_ á-s
(v. 1. ágæta) jóms 11, til á-s Am 102, á.
jarls, en jarls ry, Anon (XII) C 6.

ágætismaðr, m, berömt, udmærket mand,
(om' Torgils "Oddason) Anon (XII) B 7,
á-menn Pet 9. ' _

Égætligr, adj, udmærket, á-g minni Hsv

ägætr, adj, udmærket, berömt (gætr,
hvem man finder behag i), á. barmi Eg
Lv 10, á. 'gðlingr iár 3, á. Eysteinn,
ESI: 6, 71, om jomfru Maria Lil 90,' á-ir
hestar pal I a 1, ä-tt land (Norge) Sigv
3, 10, á-t dirö ESI: 6, 11, á-tt fall SnE II
222, á-t mæti Am 70, ágæt tígnarsæti Lil
62, á. bragr (på grand af indholdet) ESk
6, 1; á af e-u Isldr 8.

áhlaup, n, løben på, mod, fremfnsende
angreb, Vigl 15. ' .

áhlyðandi, m, part., hørende på, i pdhør
af, Vitn 20, (dat. abs.) Mv I, 2.

áhyggja, f, bekymring, Pl. 38; bera á-ur,
nære bekymringer, Hsv 60. '

ái, m, oldefader, pal IV j 8; som egen-
navn Rp 2; som dværgenavn Vsp 11. 15,
pal _IV ii 3. _

ákafa, adv, voldsomt, meget, á. snarpr
isldr-20.
' ákaír, adj, voldsom, stærk, á. bardagi
Merl II 36.

ákall, n, egt. kalden på, påkaldelse,
veita á. á naín, pdkalde ens navn, Mv II
22; hanna á. forbyde, hin-dre pdkaldelse,
Grett 2, 3, meningen er dog her dunkel;
SE har opfattet det som “at hindre en i
at _(pdkalde :.) tale (fauces obtorquere)";
snarere syntes det at måtte bet. ckrav,
fordring . _

Áki, m, Vagns fader, jóms 8 og
t. st. '

f Ála, f, norsk ø, pal IV bbb 6, uvist
hvilken (se P. A. Munck Ann 1846 s. 92).

Álasund, n, sand, avist hvor, Krm 20,'
et Å. skal findes på Shetland, men det
er vistnok fejl for Jala- (jfr GVigf. be-
mærkning til registeret i Icel s. I.).

áleggr, m, (-jar), celv-knokkeP, sten,
á-jar Yggr,stenens Odin, jætte, Arn 3, 11.

Áleiír, m, mandsnavnet Olafs ældste
form, der synes eneherskende i tiden fo'r
omtr. 1100, Ål- findes i rim (f. eks.: st'ál,
mal o. s. v.) omtr. 20 gange (hos Egill,
Ulfr, Sigvatr lige ned til Steinn Herdisar-
son og Hallar-Steinn), leifr omtr. lige sd
mange gange (rim: reif, kleií, þreif, o.s.v.)
lige ned til óldfs'drofpa (pseado-Halfred);
Öl- findes hos Steinn Herd., Einar Snitt.,
Hallar-Steinn (rim: sól, ból, tö], stöl, stól-
[af stál]); i pl. findes Áláfar (níu) Sigv
11 5

_áleitni, f, (ud. pl.), lyst, tilbðjelighed, til
at fornrette, krænke, (leita á), Hsv 89.

- áliall, n, rettelse f. áíall, havstrâmmenes
gulden, styrten (ind over skibet), i pl. Hfr

v 3
álfold, f, a°lens land, havet, eldr á-ar,

gald, Sturl 5, 5.
älfürr, m, havstrb'mmens (havets) ild,

guld, eyðir a-s, gavmild mand, HSn 2, 1
(ordet er iøvrigt rettelse f. olafs).



,al

álgrund, f, enten havstro'mmenes eller
ålens land, havet, Hfr Lv 3, men ordet
passer ikke __i sammenhængen og må
være fejl, vistnok foreldgrund, s. d.

álheimr, m, ålens,-- el. måske snarere
stro'mmenes, verden, havet (jættebetegn-
else), Alv 24. _

álhiminn, m, havstråmmenes, havets
himmel (loft, dække), isen (iss), á-s
lendingar .__-__ íss lendingar : íslendingar,
Eyv LV 14.

-Åli, m, Öli, navn på sagnpersoner:
Hyndl 14 (Á. gflgastr manna), (svensk).
Vt 14, pal II, 3; søkonge pal a 1 (mulig
identisk med den sidstnævnte). Öli :
Öláfr Hl 27 b, jfr 27 a. Omskr.: Á-a (sø-
kongens) él, kamp, Eyv Lv 5, Vell 9, Styrr,
Epver 1, porm 2, 19, Giz 2, OlBryn.

álit, n, det at se på, den Skikkelse, hvori
noget viser sig (når der ses derpå), ud-
.seende (lita á), mjgl rautt á-i pKolb Lv
4, ítr, fagr á-i Grip 7. 28. 29, at á-i Grip
4, i pl.: fagr á-um Grip 27, at á-um Sigsk
39, Oma s.

1. áll, m, (-s?), anføres bl. sáðsheiti,
pul IV ddd 1, jfr no. aal, m, 1íspire, kime,
ndspringende frøblad f. eks. på sået korn”
(Aasen),° jfr. Falk, Arkiv V 253.
'. 2. áll, m, havstråmning, havstrb'm, hav
i alm., pul IV u 3, allstrangir á-ar Anon
(XIII) 3, 14, á-ar biíðusk Arn 2, 10,' á-s
hrynbraut, havet, ESk 11, 8 (kunde også
henføres til det følg. ).

3. áll, m, ål, pal IVx 4, á. fjgrgynjar,
jordens ål, slange, Anon (X) B 111 5,
lautar- á., d. s., Grettis 26, á-s ferð, ålens
vej, havet, Nj 17. —- jfr. hrøkkvi-, 1yng-,
morð-, slíðr~.

4. áll, m, slange, pal IV gg 1, vistnok
identisk med det foreg.

álvangr, m, ålens vang, land, havet,
Rv 9. . '
" álygi, f, (pl. -ar), asandhed som en
bliver genstand for, lbgnagtig omtale el.
_beskyldning, Mv I 7.

Álgst, f, Alstenøen, i fjorden Vefsnir
_på-/Helgeland, pal IV bbb 4 (vokalen á
sikret). jfr. M. Olsen: Stedsnavnestadier
s. 43 f.

Áma, f, jættekvindenavn, ntyske (vist-
nok “den mørkladne`), pul IV (: 4, E'Gils
3, 15. '

ámátligr, ad ', kraftig med bibetydning
af abændighe _, (om en valkyrje) Hhand
I 38, (om jætter) pal IV b 6, Hjalmf) III
1, Look I 1. -

ámáttigr, adj, overmæg-tig med bibetyd-
ning af fjendskab, (om jætter) Vsp 8,
Gri 11, Ski 10, HHj 17, (om en mand)
HHj 14.

ámáttr, adj, overmægtig med bibetydn.
af nhygge og fare, á-tt firum Herv II 3.
Falk, Festskr. til F. jónsson 105.

Åmgerðr, f, jættekvindenavn,
pal IV e 3, EGils 3, 10.

áminna,I .(-ta, -tr), påminde, Gd 39.
ámr, adj, mørk, mørkladen, Bergb 7,

(om brynjer) porr 2, (om ull/e) pBriin- 2,

atyske

'

ar

(blod) Arn 5, 7, (sten) Arn 6, 10, (skib)
Ingj 2, 6, (gløder, emmer) Bergb 2. Her-
hen henfører også B. M. Olsen amra,
Hofgdr 1, som epitet til fjalla. »_ Som
jættenavn, pal IV b 4, Öfeigr 5. m Som
navn på en sagnperson, Hyndl 18.l jfr
Bugge, Arkiv XVIII, 4 (hvor dog det
fremsatte næppe er rigtigt), B. M. Ölsen
sst. XXV, 295. -

ámunr, adj, (også skr. -monr), lignende,
(jfr senisl. äþekkur), á-n augu ormi, äjne
der ligner ormen (d. e. en orms b'jne),
Vol 17, á-ir ossum niðjum tnd II 11.
jfr Bagge, Edda udg. s. 410, B. M. Öl-
sen, Arkiv IX, 228, Falk, Festskr. til F.
jónsson s. 347 f.

ámæla, (-lta, -1t), bebrejde, irettesætte,
GGalt 1.

án, præp, uden, med d ativ; á. hQnum
Has 3, á. flekkum Sigv 3, 3; med acc.:
á. mesta miskunn Has 65, á. kaup Leið
12, á. man Alv 7,' med gen.: án aura
eyrar Korm Lv 17,' abs.: þaz á. Væri, som
ikke burde have været sket, pf'agr 6, Am
39,' á. við lgst at liía, Hávm68, bör enten
forstås som á. þess at lifa Við lgst, uden
det (fri for) at leve lastefaldt, eller rettes
til ok á. lgst at Iiía; á. HolmgB 3 er
umulig rigtigt, fejl for und?

Ånarr, m, 1) djærgenavn, Vsp 11. _
2) jordens fader, pjóðA 3, 3 (än: hán);
mulig Qnarr jfr Önarr.

, ánasótt, f, (ud. pl.), Vt 15, forklares (af
Fr. Låffler Arkiv III 188--89. 287 f.) som
Cfarfars-soti, oldingesygdom, (af ái, gen.
pl. ána),I S. Bugge tolker ána. som gen.
pl. af et ord, svarende til got. apn, år,
altså cårs d. v. s. alders sygdom3 (Aarbb.
1905 s. 286).

ánauö, f, (-ar; nom. næppe -ðr), tvang,
trældom, Ski 24.

ánauðigr, el. -ugr, adj, nnderkastet trælnl
dom, i trællestand, Am 64, Hsv 96.

ánauör, adj, nnderkastet tvang, med
gen.: á. auöar, andertrykt a skæbnen,
(kl/.ös teksten er rigtig), D'antr (Fms V,
247 .

Ánn, (-ar?), 1) sagnperson, Áns, 4,
Gautr II 8 (to forskelligeP). — 2) navn
på dværg, Vsp 11.

ánn se ónn.
1. ár, n, 1) år, hvert á. Bolv 3, (;)-um at

telia, at tælle efter år, o: at inddele tiden
i års-tidsram, Vsp 6, öö (rettelse) (år,
gode år (m. h. t. frugt arhed), 'tnd I
7. .— 2) årets beskaffenhed m. h. t. af-
grøden, frugtbarhed, þaöan kemr á. HHj
28, á. (runens navn) er gumna góði Rain
19, á. guma Leið 8 jfr 11, á. mikit Ölhv
2, 1, á. ok friðr ploft 3, 9, á-i steypir Merl
II 36, á. brestr sst II 75. H Kenninger for
gud (Kristus), á-s eflir Likn 47,- á-s
gðlingr sst 46, skilïingr á-s sst 10" jfr
árstillir, árveitir. -——- 3) overf. føde, Hálfs
IV, 5 (i en figurlig sammenhæng), á. ulía
ok ara íeröar S'turl 4, 13, jfr árhrafn-
gefandi. —— 4) Ff 36 árs sött (ársótt) er
uforståeligt og rimeligvis forvansket
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ar

(Bugge: heljar sótt). — 5) í á-i Sigv 2,
11 synes at måtte opfattes som “i dette år”.

2, ár, n, (af kasus findes foruden nom.-
aec. kun dat. ári), 1) begyndelse i tid,
ophav, á. vas alda, þars o. s. v. Vs'p 3,' á.
vas alda, þats 0. s. v. Hhund I 1, i bægge
disse tilf. er á. acc. (temp). — 2) fordums,
tidligere (ubestemt tidsafstand), i urtiden,
á. of bornir (jgtnar) Vsp 2, á. kvg'öu ganga
Rþ 1 (hds at er ur., jfr SnE III, LXV),
á. námu veiöar Hym 1, á. bgru Haustl 2.
3) i gamle dage, á. of nefndir Akv 30,
jfr de forskellige kvadbegyndelser: á.
vas þats og lign. Guðr I 1, Sigsk 1, Akv
1,' isldr 11, HolmgB 6, Ölhelg ll, PKolb
3, 6 (her tidlig), Sjórs 3, Öd 5, mulig

- TorfE 3. _ 4) i begyndelsen af dagen,
tidlig (om morgenen), á. morgin Anon
(XII) B 23, Am 87, á. of morgin Hamð
1, á. skal rísa Skall 2, Hdvm 58. 59,' Steinn
3, 4, Sigm 1 (mulig TorfE 3), á. né of
nætr Hhund II 36, í á-i Ölhelg 5, Snen
2, 1. —- 5) af denne bet. udledes let bet.
hurtig, straks, der kan antages på føl-
gender steder: á. skal sitja Ski 27, á-
brann hrísi Vol 19, halda á. á sári (her :
stadigt?) pKolb Lv 5, GS'iirs 29, Refr 2,
1, Pl 35, Sigv 12, 24, Sturl 6, 9, Krm 21
(eller her: om morgenen), pfagr 6, og
mulig i í á-i Bersi 1, 3 (bet. om morgenen
synes her ikke at kunne passe). jfr G.
Neekel, Beiträge s.'81 f. — 6) ár Gldr 7
(v. Il_i) er fejl f. här; ár Hym 25: svá at
á. ymir ekki mælti synes á. at bet.
“stadig jfr stedet fra pKolb (Lv 5).

ára-burðr, m, (-ar; ud. pl.), årernes be-
vaegelse (i søen), pjóðfl 4, 20. .

árakló, f, (-ar; —kloer), bl. skipakeiti, pul
IV 2 1, synes dog snarere at måtte være
en del af skibet (en indretning ved årerne,
åretollen). '

árar, Sigsk 14, må antages at vaere
skrivefejl for afar; Bugge har søgt at
tolke det som angels. ærór, compar. til
ár, men det er ikke sandsynligt.

árborinn, adj, i urtiden ført, bragt,
hæntet, om digterdrikken, St 2.

'ål-dagar, m, (pl. tant), urtidens dage,
fordums tider (vist opstået af et oprinde-
ligt: ár daga, daga, gen. styret af ár),
forekommer i forbindelsen í á-a Vsp 62,
Vafpr 28. 55 og fl. st. i Eddad. (i alt 13
gange). Et yngre (ved misforståelse ap-
stået?) udtryk er árdag snimma Gautr II
13 (i Edd. min. rettet til á-s, hvad der i
og for sig ikke går sagen synderlig
bedre); mulig skal á. her bet. cmwgeu-
dagl, den del af dagen, der er morgen.

áreiöa, Korm Lv 21 er fejl for á reiði
(vrede), s. d. og valkjósandi.

árflognir, m, “morgenflyver”, ravnen, (jfr
dggglitir dagsbrün séa Hhund II 43), put
IV tt 2, Skull 1,3, huggandi á-s, kriger,
GSiirs 31.

árgalli, m, åringens fejlslåen, misvtekst,
Merl II 79. _ _

árgjarn, adj, begaerlig efter god åring,
t 5.

I

al"

Årheimar, m, (pl. tant.), sagnhist. sted
i Gothernes land (ved Dnjepr? jfr Arkiv
XXI 38), Herv V 3, VII 12.

árhjalmr, m, aerts-hjielm, metal (o:
guld-) hjaelm (af ár .: eir, A. Kock Acc.
s. 209), und á-i (: u. gollhj. i v. 4)-
Hák 3.

ár(h)raingefandi, m, (-endr), som giver
ravnen føde, pKolb 3, 13 (: gefandi
hraíni âr).

Äri, se Ari. .
ár-Ilmr, f, fødens gudinde, en som om-

deler mad til mændene, kvinde, Liðsmfl. 7.
árkyndils, porm Lv 1, er fejl f. (ärr4

kyndils.
árla, adv, 1) fordums, gru gól á., o'rnen.

har skreget for lang tid siden (og der-
med bebudet Helges tilkommende kriger-
ske storhed) HHj 6. —-— 2) tidlig, Rv 12,.
'til á. Ölhelg. 9. H 3) om morgenen, Ht 77.

árliga, adv, (:: foreg.), 1) om mor-v
genen, Håvm 33. H 2) hurtig, straks,
Hhund I 16, Sigv 12, 10 (her naeppe “om
morgeneu!)

árligr, adj, kørende til morgenen, á-g'
verk, morgengaerning, Hårb 4,' hele sietn.
lyder i hds. á-um verkum hrósar þü verö-
inum; hvis det sidste ord ikke beror på'
interpol., må det hele bet.: det er altfor'
tidlig en gierning at rose måltidet.

Årmóðr, m, personnavn, Eg Lv 35,'
jóms 21. 29. - -

árn, n, Rþ 2 af á-i, hvis laesemåden erfl
rigtig, må her foreligge ordet á. i bet.
slid, slteb, hårdt arbejde, men ikke usand-
synligt er, at der bår læses: at arni, se
arinn. '

árna, (-aða, -at), 1) gå, egl. som sende--
bud (e), så i alm.: rejse, begive sig,
fierdes, Ölhelg 5 (her udt. arn.), á hingat'
Sigv 3, 18, a. til Heiðaboejar pfagr 6 (her
udt. arn-), á. of trgð fleyia Epver 2, á.
aptr (om en gave) Skall 3, á. á Vegum:
Gróg 7; med aee. á brautir Fj 2. —-— 2)
at udrette (egl. som sendebud el. på en'

_ andens vegne, hvilket dog ikke altid be--
tinger ordets brug), med aee.: á. eitthvat
Ski 40, á. sigr Am 34, á. þats beiddisk Am
87,' á. at undan gengi Am 64, alt þatztu
á-ar (erhvterver) Hharð 17,' med dat.: á..
ríki Oddvita, udføre, bestride en hb'vdings
magt, Eg Lv 34, á. þvi Gil 53,' med gen.:
á-i grundar Dér, skaffe dig, lade dig be-
holde, (her er á-i v. l. for unni), ploft 3,
9, á. góðs (fyrir e-m), udrette noget godt'
(for en), støtte (en) ved sin mellemkomst,
Sigv 13, 6.

árnaöar-orö, n, forbön af en helgen,
Katr 47. _ '

árnan, f, støtte ved personlig mellem--
komst (hellige mænds forbån), Has 62.

Årón, m, Aron (både Moses” broder og"
en islænder i 13. årh., A. Hjorleifsson)
SnE II 246, Mgr 1; Olkv 3, 1,
pormól 1, 1.

áróss, m, elvmunding, fyr á-i Lok 41.
_ Som egennavn, navn på den jyske by
Århus, Oktk I, 1.
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arr

árramn-- se árhraín-. .
ársalr, m (-s; pl.P,' ordets lforste vokal

er måske usikker, men G. Andrj. har ár-),
tæpper til at hænge om sængen, Guðr II
25. jfr A. Bugge: Vest. Indfl. s, 156.
Falk: MoM 1916 s. 22 f.

ársamr, adj, futd af afgrøde, frugtbar,
á. akr Merl 11 38.

ársáinn, adj, tidlig sået, á. akr Håvm 88.
ársíma Eg Lv 13 v. t, f. arms., s. d.
árskapaðr, adj, tidlig __dannet, opstået,

á. grum' Ölhv 2, 4.
árstillir, m, åringens konge, frugtbar-

hedens' styrer, Kristus, Linn 17.
árstraumr, m, (rettere: áar~str.), elvens

ström, Gri 21.
ársæll, adj, rig på åring, heldig ved

(den gode) åring, om en konge, Sigv 10,
3 ]fr ó-.

årtal, n, årtælling, det at tælle, inddele,
tiden efter år, gldum at á-i Vafpr 23. 25.

ártali, m, år-tæller, månen (som tids-
bestemmende) Alv 14 (i alfernes sprog)
put IV tt. '

árvakr, adj, årvågen, Arbj 25. -— Som _
navn på den ene af solens heste Gri 37,
put IV rr 3,' rünar á eyra Å-s Sigrdr 15.

. -— Navn på en okse, put IV ö I.
árveitir, m, frugtbarheds-giver, gud, á.

yta (Kristus) Likn 20,' jfr árstillir.
áræði, n, (ud. pl.), mod til at give sig i

lag med noget (især vanskeligt), dristig-
hed, pham 1, 5, pjóðA 3, 23, BjH 8,
Ragn V 12, Hæng V 2, Orettis 50.

áræðis-maðr, m, dristig, djærv mand,
(jfr foreg.), Harkv 21.

Åsa, f, sugndronning, Vt 34;— tjæneste-
kvinde, Rv 10.

Åsabragr, m, -s el. -ar?), Tor, (egt. den
bedste af aserne , put IV d, Ski 33.

ásamt, præp. med dat., sammen med,
hos, á. seimgildi Ht 29.

Åsa-bön, m, Asernes Tor, Tor, Hárb 52.
Åsbjórn, m, (-ar), en mand i 12. årh.

Hskv 3, 3,' en anden (10. årh.) Isldr 7.
ásbrü, f, (-ar; ud. pl. ), asernes bro (fra

.jorden til himlen), Bifrpst (regnbuen)
Gri 29.

Åsgarör, m, (-s; ud. pl.,' jfr dog ása
garöar), asernes gård, Asgård, pdis 1,
Hym 7, pry 18.

Åsgrímr, m, Á. Ellidugrimsson, Snor-
rigoð. .

ásján, f. åsyn, ansigt, Lil 51,' HH ásjón,
d, s., Harö 12.

ásjáua, f, åsyn, ansigt, Korm Lv 18; ——
ásjóna, d. s., Pet 9.

áskunnigr, adj, oprunden af aserne, af
gade-herkomst, om nornerne Fåfn 13.

áskunnr, adj, : foreg., og findes kun
som v. l. dertil Fåfn 13; om Niflunge-
skatten som hidrørende fra aserne, Akv 27.

Åslaug, f, Ragnar lodbrogs hustru, Krm
26,, Rogn V3

áslákr, m, 1) navnet på en hane, put
IV uu. —— 2) som mandsnavn, Sigv 7, 7,
jóms 13 o. s. v.

ásliöar, m. pl. tant., de, der tilhører lið

ást

ása, asernes skare, aserne, Ski 34. jfr
verliöar. '

_ásmegin, n, (-magni; ud. pl.), ase-kraft”,
guddommeli styrke som asernes, særligI
Tors, SnE F 286, Hym 31.

ásmegir, m, (-mggu, pl. taut), users'
sänner, omskrivning for aserne selv, Bdr
7, garðr á-a : Asgård (P) Fj 33, her--
þarfir ä., de mod menneskene hulde guder,
Vett 16 (forskellige v. l. er urigtige).

Åsmóðr, m, (-ar), Tormod örrabeinn,
idet ás- her er brugt synonymt med pór-,.
Helg Ol.

Åsmundr, m, (-ar), navn på en søkongeI
(Gnóöar-Å.), tv 8., jfr put IV a 4 v. l.,
Gri 49.

Åsolír, m, en sagnperson, Hyndl 21.
áspyrna, f, spark med foden (jfr spyrna

íoeti á), á. gkla þyrnis (fodens, benets)
Grettis 22.

'äsriki, n, users, guders, magt, Anon'
(X) Lv 8.

1. áss, m, ås, langstrakt, lav (fjæld)ryg,
vargr þaut í á-i Bplv 1,' á. hauðr, bjærg-
fuldt land, bjærge, pdr 8. á-a Mert I] 89
er fejt f. ösa.

2. áss, m, 1) bjælke, tværbjælken i et
hus, Hym '12. — 2) sejlstang, Vt 31, á-i
hnauð Hfr Lv 26, berum üt ás Rv 22,'
Isldr 15, ESk 13, 7,' as pdr 17 er fejl forI
ós. ' jfr beiti-, hurð-, megin—, vimd-.

3. áss, m, ener i tærningspil, GOalt 3..
Åsta, f, navn på kvinde, Sigv 3, 8,' —

(Olaf d, helliges moder) t 43.
ásta-íundr, m, (-ar; -ir), et kærligt, ven--

skabeligt møde (mellem Erik jarl og kong'
'Knud), pKolb 3, 8.

ásta-lauss, adj, blottet for kærlighed,
berøvet sin kærlighed (genstanden for
den), Helr 5.

åstar-andi, m, kærligheds-ånd, d. hellig
ånd, SnE 11 234.

ástar-fogl, m, “kærligheds-fugl”, o: ven-
skabsbud (mellem venner), Sigv 13, 27.

ástar-gjarn, adj, begærlig efter kær-
lighed, efter at vise kærlighed, Katr 4.

ástar-hugr, m, (-ar; år), kærligt sind,
Hsv 107. -

ástar-ljós, n, kærligt lys (d. helligånds),
Likn 4. .

ástar-mjükr, adj, kærligt mild, om en
apostel, Mgr 34.

ástar-orö, n, kærligt ord, Lil 4.
ástar-píöa, f, kærlig fb'jelighed, lydig--

hed, Gd 74. - -
ástblíndr, adj, blind, forblindet, afÅ

elskov, tv 20.
ástgjgi, f, (-ar; kun i pl.), kærlig gave,

Reg 7, Heilv 10, EGils 1, 18.
ástkennir, m, som føler kærlighed, St..

Peder, Pet 43.
ástkynni, n, kærligt besøg, besøg hos

go'de venner, af hvem man vent-er kærlig
modtagelse, Am 14.

ásflaun, n. pl., kærlig lån, gengæld,
Pl 25.

ástleysi, n, (ud. pl.), mangel på kærlig-
hed, Od 66. - .



âst

ástmaör, m, (-menn), mand forbanden
(med en anden) med et kærligt, venskabe-
ligt, forhold, kær ven, Arn 5, 20.

ástnenninn, adj, virkende ud fra kærlig-
hed, kærligt virkende (gad), Has 62.

ástráð, n, kærligt råd, á. mikit Hym 4.
30, Fa'fn 35,' i pl. Sigrdr 21. .

Åstríðr, f, Astrid, kong Olafs hustru,
Sigv 9, 1. 3.

ástríkr, adj,
Mey 50.

ástsamligr, adj, kærlig, a-g rtjö Hsv 2.
ástsemð, f, kærlighed, kærligt sind, SnE

II 246, Gd 63.
Zástskjrrör, adj, berömt ved kærlighed,

P 9

ng pe kærlig/aa, om,

ástsnauör, adj, blottet for kærlighed,
Has 9.

ástfiðigr, adj, besjælet af' kærlighed,
kærlig følelse, pjóðhv 3, 2, Mey 59.

ástverk, n, kærlighedsgerning, íðinn á-a
(Kristas) Pet 39.

ástvinnandi, m, arbejdende, handlende,
ud- fra kærlighed, udførende kærlige gær-
ninger, Mey 3.

ástvinr, m, (-ar; -ir), kærlig ven, god
ven, St 7, Heil 18,' á. 'meyja Krm 23, á.
aldar, Kong Erik, Mark 1, 23, á. Jesü,
johannes d. døber, Lil 37, á. ita, biskop
Gudmund, Gdß 18. 50, á. guðs Mv- I 2,
á-ir ita dröttins Has 47, þyör á. Od 3.

. ástvitjuör, m, (-ar; -ir?), som (besøger
d. v. s.) lægger vind på kærlige hand-
linger, omhyggelig af kærlighed, Pl 21.

Åsviðr se siðr.
át, n, (ad. pl."), spisning, mad, kalla til

áts, indbyde til at spise, ESA: 13, 5, á. ok
drykkja H'SV83.

áta, f, mad, føde, á. íeksk (ulíi) pSkall
1,' Edda 1, ESk 6, 29,' standa í Qtu ]6ms
31,' lifa til Qtu (kan for at spise) SnE II
228,' andvanr Q—u Hhand I 5.

átíang, n, mad 'man har spist, mad,
Anon (XII) .B 11. ..

- átírekr, adj, _“fede~oe`geerlig”, begærlig
efter at få' føde, (om ravnene) Hkund
II 43. .

átgjarn, adj, s. s. foregående, om örnen
Nj 8, Rv 15.

Åti, m, 1) søkonge, pal IV a 1,' Á-a
fold, havet, Korm Lv 48, Äta bekkr (eld-
bekkr; her rettelse f. ita) Karm Lv 5, Äta
jgrð Oddi 4, EGils 1, 17, Äta land EGils
1, 18, Ata sten, a. s., fans 1, 13; Ata

- gndurr, skib, Bersi 1, 3, Äta skíð, d. s.,
St II 10, Ata marr, d. s., pBriin 2,' Äta
varar hüsa balti, sværdet, Korm Lv 28.
_- 2) sagnperson, Á. enn. svarti Halfs
VIII 5. .

átján, talo., atten, Tindr Lv 1, pjööA
3, 7, t 66, jóms 41 (i verset* af pjöö,
skrives i 2 hds tt og rimet er sátt-, i t
skrives tt), RP 38, Hyndl 15, Am 53.

átjándi, ordenst., attende, Håvm 163
(skrevet med tal). ..

. åtta, talo., otte, Rdr 13, __Eg Lv 39, Hak
16, Steinarr 2, Hdsdr 2, Gqpl 5, Rst 15,
Krm 3, Ori 2, Ski 21, Hym""13. — á. tigi
Gdß 61. —— á. hundruð Gri 23.

äþok

áttbogi, m, slægtrække, slægt, Merl II
4, á. ylgjar Arn 6, 5, á. urðar, fætter,
Bergb 10. . ;

áttgóör, adj, af god herkomst, Hfr Lv 3.
áttgrennir, m Korm Lv 45, kan ikke

være rigtigt skulde egl. betyde: som
lader slægt eller slægtsmedlem nærme
sig, jfr 'nlvekenningerL K. G. har rettet
á. til elgrennir, s. d. _

áttggígaðr, adj, “slægt-beråmt”, (ï be-
råmmelig slægt, om (sit) hoved, Eg v26.

áttggfugr, adj, af Izo'j, berömt, slægt,
Bbreiðv 3. .

átti, ordenst., den ottende, Sigv 1, 8,
Anon (XI) I 3, Gaðr I 6, Akv 19, Vgl 4,
Vafpr 34, Hdvm 153, enn á. dagr Lil 35.

áttján se átjân.
áttkonr, m, (-ar, -ir), ætling, á. Yngva

Mark 1, 1, á. Lofða kyns Yt 29.
átfland, n, slægts-land, fædre-hjem,

fædreland, Ött 2, 15.
áttleifð, f, egl. slægts-arv,

Haralds, Norge, Sigv 9, 2.
áttniðjungr, m, slægtning, Anon (XIII)

B 51,' jfr det følgende. '
ättniör, m, (-s el. -jar; -niöjar), slægt-

ning, á. jgtna Hym 9.
áttrunnr, -ruðr, m, slægtning (jfr runnr

i kenninger), á. apa, jætte, Hym 20, á.
Hymis, d. s., Haast 9, á. Suöra, d. _s.,
pdr 15 (her er altså antaget et slægtskab
mellem fætter og dværge).

_ áttstaír, m, slægtning (jfr staff i ken-
ninger), á. Yngva, Helge, Hhand I 55. .

áttstórr, adj, af höj slægt, byrd, pKolb
3, 9.

áttstuðill, m, cslægt-støtte°, kraftigt med-
lem af en slægt (jfr ætt-stuðill), Ött 2, 8
(v. )l. satt-), á. jgfra Steinn 3, 14 (v. l.
ætt- .

áttstyrandi se ættstyrandi.
Åvaldi, m, person i 10. drh., Hfr Lv 2.
ávalt, adv, (ses at være ndtalt á-valt,

idet v endogs-å optræder 'som rimbogstav
t 16, Has 59, Leið 34, Heiö 35, Grett
2, 1,' i cod. reg. Edd. skrives altid avallt;
mulig er ordet ntr af ávalr, eylinderrand),
altid, aafbradt, (fortiden de anførte ste-
__der) Snen 2, 11, tv 13, Vol 20.
31, Am 31. 101. jfr iøvrigt Kock, Arkiv
XIV, 258, Falk, Festskr. til F. jönsson
s.. 350. _ ' '

ávanr, adj, kun i ntr. á-t med gen., (om
det der fattes), manglende, á-t Freyju
einnar, kun manglende Freyja, þry 23.

ávarðr, adj, _ afholdt, elsket, under ens
omhyggelige varetægt, goðurn á. Arbj 19.
]fr Falk, Festskr. til F. jónsson s. 348 f.

áve, lat. ave, Lil 28. _
ávítalaust, adv, uden dadel, irettesæt-

telse (jfr følgende), Hsv 32. .
ávítur, f. pl., irettesættelse, Hsv 112.
ávgxtr, m, (-ar; -ir, -_u), fragt, íoera á-t

Likn 5, bera á-t ólhv 2, 1,' á. liis, afkom,
Mdr 17. . .

_ .äþekkr, adj, lignende, Vsp 35, SturlB' _3.
—- jfr Arkiv IX 228 f., Falk, Festskr. til
F. jðnsson s. 347 f.

ápokkaðr, adj, s. s. foregående Sturl 5, 4.

arv, á.
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Bogstavet b betegner altid den al-
' mindelige stemte' eksplosivlyd; nogen an-

tydning af, at det i forlyd er stemt spi-
rant (jfr ved d) kendes ikke; heller ikke
kendes noget eksempel (i rim) på over-
gang af f til b efter log r; når der f.
eks. i eod. reg. (Edd) en enkelt gang
skrives hverb, har dette selvfølgelig ingen
betydning. Angående assimilation h— i
et enkelt tilfælde _ af f til b foran b
(hvis der her foreligger et sådant) se
abbindj. .

1. baðmr, m, træ, här, heilagr b., om
Yggdrasil, Vsp 19. 27, b. ór hári Grí 40;
b. viðar Sigrdr 11 er ar. for barr, som
Volsangas. har. jfr (P) hgfuð-, ætt-_

2. baðmr, m, favn, taka í b-rn Lok 26;
barm, HHj 16. jfr Kock Tidsskr. for Fil.
N. r. VII, 311. :-

Badönisborg, f, Bath i England, Merl
11 90 (eller Bei-?).

baga, (—öi), impf. findes kan Haastl 18,
men er vist fejl for bægði, s. bægja.

Baglar, m. pl., (det norske) Baglerparti
(af bagall, bispestav; bisp Nikolaus be-
.tragtedes som partiets leder), Anon (XII)
B 23, Stnrl 4, 2,' om biskop Gadmands
parti (på Island) GOdds 2. '

bak, n, ryg, om menneskets ryg, Harkv
11, Hårb 3, Lok 48. 65, Reg 26 her i for-
bindelse med blodärnsristningen, ligesom
Sigv 10,- 1; om hestens ryg, Gri 17, Ski
15, Hamð 14, Hák 11,' jfr á b. hlaupinn,
i obseân betydning, Anon (X) B 3,' om
håndens bag, Sigrdr 7; 0m- skibet, om-
skrevet som cplanke-h est”, Gannh (hvor
b. er acc.); koma flötta á b. e-m, bringe
en til flagt, Eg Lv 9 (et bakflótti har
aldrig eksisteret), bita á b. (om et
nidvers), bide i ryggen (o: så at det
svier; uden tanke om et lamsk overfald
bagfra), Korm LV 54,' standa á b. e-m,
angribe en bagfra, n ]; ganga á b.
mglum, bryde sit ord, Sigv 11, 10. H
haka Haastl 16 er fejl for (v. l.) haka. ]fr
handeln, hüs-.

baka, (-aöa, -aðr), bage (brad), ESk
6, 35.

bakíall, n, falden bagover, især om den
stærke bevægelse bagover ander en vold-
som og kraftig roning, beystu b-um
Arn 37. '

]. bakki, m, blandt skibsnavne, måske
I“et lille skib” (se Falk Seew. 87), pal
IV 2 2.

2. bakki, m,- bakke, o: lav skrænt især
ved søen eller en elv, und (Iqm) b-a
tit 2, 8; Bót, Pl 21, Merl II 17; Temsar
b. Liðs 6, Niðar b. t 53;.dette også
som egennavn, B. ESk 13, 5; strandbred,
láta fljóta fley við b-a Hhand II 5. 6. I en
kenning: ferju b., færgens (skibets) land,
havet, Glåmr 1, 2. —-— Som -kampplads
(tvekamp) antydes b-ar HolmgB 4 ( v. l.
blakka som det synes uden mening). jfr

, mar-, s jóvar-.

- sveit Od

Bakrauí, f, jættekvinde-navn (egl. cBag-
rev°, med en spaltet bag, eller med en
usædvanlig stor røv), pal IV c 1. '

baldinn, adj, stærk, voldsom, om en
jætte, Vafpr 32; aretfærdig, trodsig, b-in

50. ' ..
1. Baldr, m, (-rs), Balder, hans død,

Vsp 31 —33, Bdr, Lok 27. 28, Hyndl 29,
SnE I 180; jfr tv 9, Anon (XII) B 21,
Eirm 3; B-s barmi, Tor, Hanstl 16; Bal-
ders beskyttelse antydes VBjark 6; B-rs
faôir, Odin, Krm 25, Finng.; Balders

- boligv Gri 12. —— Bruges vhyppig i ken-
ninger for “mandfl (efter guld) B. bauga
Tindr 1, 10, baugs B. Grettis 19, B.
hringa Starl 3, 4, B. hodda Pl 41, B.

_ víðis íuna vEGils 1, 11, B. bcjru eimsKatr
4, B. staina jarðar leiptra Refr 2, 2;
(efter kamp) B. fleinþing'a (rettelse) pS'ið

_2, B. brynþings pjo'ðA 4, 12; (efter sværd
og spyd) B. hjarar Ht 43, B. sárlinns
Hfr LV 13, B. bensíks Sindr 7, B. skjaldar
rógs þorns pKolb Lv 7, B. ryöfjónar
beðs Anon (X) 17 b, B. unnar Arn 5, 14,
B. atgeirs Eindr.; B. B lverks þinga
EGils 3, 3,' (efter skjold B. skjaldar
GSa'rs 16, porm 2, 3, Hfr Lv 13, B.
hrings setrs porm 2, 8; hos Oddi 1 må
der ved rettelse (af beiði Rindr) læses
bgðvar Rindar B., valkyrjens :): kampens
B.;v (efter skib) B. Hernar hrings skíða
Nj 26. elsku-B., kærlighedens B.,
(biskop Gudmund sammenlignes med B.),
Gdß 60. jfr auö-, folk-, her-, herði-,
hirði~, hnig-, hring-, hoeli-, lið-, mann-,
sker-, vigg-, ping, oeski—. -

2. baldr, adj, oVermodig, tyrannisk, om
Kolbeinn Tamason Gdß 17. —— Hamð 25
er b. rimeligvis fejl for ballr, s. d. -

baldrekr, m, bælte, b. pjóttu, havet, ESI:
13, 11, b. Sira ESI: 13, 12. Låneord fra
ags. baldrick eller okt. balderich,

haldriöi, m, se ballriði.
Baldrshagi, m, på Syrstrand, Friðp 1 2.

3
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Bali, m, stednavn i Snefjældsnæssyssel
(egl. en kappelformet slette), Bdrð 1.

balkaðr, part (adj), afgærdet (bglkr),
omgivet o: af fjælde, der sigtes vist til'
Alperne med udtrykket, b-at friöland
Fenneyjar, det fjældomgivne Italien, Mark

10
Balljgkull, m, stor jåkel i det indre

l(sydvestlige) Island, Grettis 30 (det første
ed i ordet er mnlig stammen i bgllr).
ballr, adj, stærk, kraftig, om en konge

Arn 3, 13, om jårmnnrek Hamð 25, om
en (valkyrjeagtig) kvinde Sigsk 37, om en
jætte _Haastl 6, Hym 17; bgll rQð, kraftige
råd (råd der vidner om kraft og mod)
Hamð 26, b-ir draumar, stærke drömme
(dråmme, der betyder voldelig overlast),
Bdr 1. -

ballriöi, m, således skrives ordet Lok 37,
medens det Akv 21 skrives bald-; bægge
ord er et og det samme og bægge malig
berettigede; egl. cden stærke rytter” brages
i Lok (i pl.) om alle gaderne, i Akv (i
sing.) om Högne.

balsamum, n, (lai.), balsam, Gd 73.
balti, m, björn, pnl IV cc 1,' Áta varar-

hüsa b. (ved rettelse) sværd, Korm
Lv 28.

bana, (-aöa, -aðr), bibringe døden
(bani), dræbe, b. jarli pham 1, 3, b.
hertoga Merl I 43, b. mgnnum HHj 26.

banablóö, n, dødsblod, om Kristi blod
MV III 16.

banadoegr, n, Ormsþ III,
Grettis 36.

banahçgg, n, dødshag, Refr 2, 1.
banaorö, banorö, n, egl. cmeddelelse om

(voldsom) dedi. drabsmanden var for-
pligtet til at meddele drabet og tillyse
det, o: erklære sig for gærningsmanden,
derfor udtrykket at bera b., bringe med-
delelsen derom, men ndtrykket får tidlig
den alm. betydning: slå ihjæl, bera b.
af e—m Vém, eller b. e-s, b. þjöökonunga
Akv 43, b. mitt Fåfn 39,' hrósa b-i e-s

dødsdag,

.- Qrv IX 45, borinn görum at b-i Äsm I I,
i bægge de 2 sidste eksempler betyder b.
ligefrem (dedi.

banasár, n, dødssår, dødbringende sår,
Anon (XIII) B 45.

banasótt, f, dødbringende sygdom, t
"5C) .

banaspjót, n, egl. banespyd, dødvoldende
spyd, berask b. eptir, bære banespyd efter
hinanden, slå hinanden ihjæl, t 63.

banapüia, f, cdødstae°, hníga við b-u,
at segne død om, dø, Hyndl 29,' rimeligvis
har man kaldt den tne således, op ad
hvilken man lagde den døende for at
lette ham dødskampen. En bet. som
cbanevøldende tne” synes ikke ret for-
ståelig. jfr Stråmbåek, Studier AK 69 f.

hand, n, 1) bånd, tråd, b. með endum(?)
uvist kvad der menes, : skarband? Anon
XII) C 30, dreginn á b., trakken på et
ånd (snor,' om ringe), Gaðr I 18,' b. á

hendi, bind om (et sår på) armen, Helgi
dyrr, binda sár b-um Gestr 1, Am 90,'

34 ban

hgnd dorgar, fiskesnb'rens snore, Gdß 53;
bgnd ættar St 7. -——- 2) lænke, bera bgnd
at boglimum Håvm 149, vera í bandi, Lil
23, í b-um Haastl 7, Lok 39, Akv 28, líða
ór b-um Bdr 14. —— 3) banda lag, forbind-
else, forening, omfavnelse, Korm Lv 41,
bgnd holdsins, omtr. :. hold, Lil 83. _
4) i kenninger, b. landa, havet, pSær 2, 1,
Glåmr 1, 1,' valklifs band, armring, Ol-
helg 4, b-s beiði-Rindr, kvinde, Korm Lv
4, b-s Vgr, d. s., GSårs 14. Leib 22 skal
der for bands læses brands (brims
brandr). -——— 5) pl. bgnd gnderne (de bind-
ende, alt sammenholdende magter), Hanstl
17, Eg Lv 19, Steinnnn 2, Tindr 1, 8,
Håvm 109, Håk 10, blöta b. Eg Lv 28, at
mun b-a Vell 9, Edåð 9, vinr b-a, Tor,
Håsdr 4, setbergs b., jætterne, Bil 3, berg-
salar b., gaderne, Har. nið, hofslgnd b—a,
gndernes tempellande, lande, steder, hvor
gaderne dyrkes og deres nærværelse
mærkes, Vell 15, jfr vesa munu b. í Iandi
Anon (X) B 8. I denne bet. findes ordet i
sing, kan i kenningen b. vala hreiíislóöar
báls GSårs 27. jfr arm-, dolg-, eyjar-,
frön-, gen-, hapt- (bgnd), lið-, sam-, silt'r-1
urn-, v1g—.

bandalfr, m, Oddi 1, vistnok fejl for
branda., s. d. _

bandingi, m, —ja), fange, Fåfn 7.
bandvauiör, a j, vant til at beskæftige

sig med (nldtråd 0:) nldarbejde (P), eller
cvant til (at bære broderede) bånd”?
lir 2.

bani, m, 1) død, drab, Reg 5. 6, Am 12.,
Grip 51, at b-a veröa Bdr 8. 9, Vol_33,
bíða b-a Håvm 15, tv 8, við b-a slali-
an, således at man er nær ved at om-
komme, Reg 17, hoeta b-a, give bød for
ens drab, Arn-72, b. Sverris GrHj 4, b-a
hættligr, dødsfarlig, Has 54. -— 2) (ded-
volder”, både om personer (drabsmænd) og
genstande, verðask at b-um Yt 11. 13,
Vsp 45, b-ar i pl. Hamð 6, Korm Lv 16.
36, b. þriggja pKolb 2, b. þeira Hhand
II 26, b. Belja Vsp 53, pal II 1, b. Auð-
gísls Hfr Lv 13, b. Goðlaugs Vt 14, b.
Fáínis, Sigurd, Oddrgr 17, b. Randvés,
Odin (P) D'arr 1, b. Guttorms Gnðr II 7,-
b. Hrungnis, Tor, Sigrdr 15, Lok 51, b.
BaldrsBdr 10, b. Viljalms iv 7, b. suna,
Gudrun, iår 4, 3, —— b. hgfuös, tungen,
Håvm 73, b. süðs er fejl for b. sunar,
havet, St 9, b. Hrungnis, hammeren, Lok
63, b. Hjalmars, Tyrving, Herv III 2, b.
Fäfnis, sværdet Gram, Grip 15, b. Halfs,
ilden, Yt 6, b. hallar, d. s., Arn 3, 8 (jfr
SnE I 330. 332). b. Gunnlaugs, ravnen, (o:
Hrafn : hrain) Gåt 3. jfr bróður-, ein-,
fjgrs-, hand-, hundings—, hgïuö(S)—, manns-,
räöa

banmunnr, m, cdræbende mand°, sværds;
æggen, gina b-i Korm Lv 31.

bann, n, 1) forbud, hindring, hlátrar b.
tv 9, GSiirs 5. — 2) kirkens ban, þat
er b., det pådrager sig ban (er forbudt),
Has 48; Gd 47, Kolb 2, 4, Gdß 20, Ieysa
b. Lil 83, standa í b-i Anon (XII) B 24.



bann

—- _3) forbandelse, leysa ór b-i Lil 64,' for--
dämmelse MVH] 16, jfr Lil 15 (om djæ-
velen), eyðir b-a, biskop, Gdß 32. jfr fjgr-,
frið-, h'ungr-. '

hann, Hym _37 er fejl, vistnok for heini,
sef bein. - ' -

hanna, (-aôa, -aðr), forbyde, nindre en iÅ
at opnå, erhværve, noget, forhindre,
stækk'e, b. e—t Am 78, b. mey Eg Lv 28,
b. b'oe Sigv 1, 8,' b. ákall Grett 2, 3, b.
friö pkam 1, 2; b. oísa Ht 1, b. vald
viröum Ht 37, b. rásir Rv 5; b. óöul Steinn
3, 10, b. lgnd Bkrepp 8, b. büöir IngE 2,I
b. sveí-na Mgóð 2, b. ara ígstu,.føde örnen,
Arn 3, 15, b. kvgl Mv I 13, b. kirkjuggng-
ur Kolb 2, 5; b. at bita Lil 14, b. at heyraz
Gdfi 25; b-andi grið Mey 35. Part. for-
bandet, b-aðr jáði Mgr 21. — jfr fyrin.

bannsettr, adj, bansat, sat i ban, Lil
66, EGils 2, 6.

bannsverk, n, handling der fortjæner
ban, Gdß 24.

banorð se banaorð. .
banvænn, adj, som man kan vænte

døden af, dræbende, b-n bysn Gautr I 5.
baptista, m, døber, (lat.), Lil 37.

har, ibar, Anðan 2, uforståeligt og for-
vansket

barar, f, pl., ligbåre, MV II 13.
Barbara, f, den hellige B., Mey 52. '
bal-ö, n, 1) skæg, hgggva b-um í gras,

kagge skægget i græsset (jfr bita b-um
í gras og skegg heitir b. SnE I 540),
falde dræbt, Isldr 12. —- 2) ydersiden,
yderkanten af noget mere eller mindre
häjtragende, således en fjeldside eller
især en ho'j bakke (ved elv eller kyst),
hertil må henføres: b—ä nöar, fjæld-
sidernes Hb'rder, jætter, pdr 11 (hvor der
dog ved fe 'l står barði), breið jgrð með
b-um, den rede jord med alle dens yder-
kanter, VGl 8; hertil kan mulig også hen-
føres b. bjarnar HolmgB 3, hvor mening-
en dog er ganske aklar, og rimeligvis er
b. forvansket; b. Svglnis beöju reyðar,
slangens land, gald, EGils 3, 20. —— 3)
skibets kant i forstavnen til begge sider
af kølens fortsættelse og med denne ibe-
regnet, omtrent ___ kinnungr (jfr no. hard
"side, bordkant på en båd eller færge” I.
Aasen), forstavn i alm., ofte bragt som
pars pro toto, skib, pal IV z 9, skipa bgrö
Oldr 3, hélug bgrö Arn 2, 11, Mark 1,
16, b. lungs Snæbj 1,-rísta (sæ)`punnu
b-i Rv 23, skjóta eygarö b-i Hharð 7,
lernja (sæ) b-ipjððA 4, 23, styra roðnu b—i
Ht 63, erga b-i Rv 31, liggja at b-i,paral-
lelt med ordet, Sigv~ 1, 3, láta bgrð fest
Sigv 5, 1, bgrö rendusk Bglv 4, fyr b-i,
hgröum Rv 21, Bolv 2; ESkiil 12, 13, fyr
knarrar b-i GSvert 1; bgrö skeröu sk?
Anon (X) III C 1, b-s gangr St II ];
bgrö ï. skip Gannh., jfr Ht 3; b-s borð
Anon (X) B 10 b. —— I kenninger, for skib,
b-s sóti Gyð 2, b-a skær Årm 4, b-s büss
Steinnnn 1, marir b-a pGisl 2; b-a bláskíð,
søen, Ht 79, b-s tün, d. s., porm 2, 11.
jfr fyri-.

barm

baröa, f, økse (af barð, skæg, jfr
skeggja), pal IV m. - ' ..

Barðaijgrðr, m, uvist hvor, Krm 12.
jfr G. Langenfelt, Toponymies s. 84.

_barðél, n, barðeldr, Grettis 23, se barð-
vlgg.

barðhjarl, n, fjæld- (ved rettelse), h-s
taumr (bånd), slange, Ragn IV 3. jfr
Meissner s. 116.

1. barði, m, skjold, pnl IV r 2.
2. barði, m, skib, især et med ejen-

dommeligt adstyr af forstavnen (jfr skil-
dringen af Erik jarls jærnbarde), þal IV
z 3, om Erik jarls skibI Hókr 3. 5; Tindr
1, 10; borðróinn b. Rdr 17, Eskál Lv 2,
b-a garðr steinïarinn, skjold, Anon (X) III
B 3, b-a ljósgarðr, d. s., Eg Skjdr (i de 2
sidste eksempler kan dog barð, n, fore-
ligge), borðs b. synes bragt som omskriv-
ning Anon (X) I B 10 b, jfr Meissner
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3: baröi, m, en art kval (jfr barðhvalr), .
I. lyngs b., slange, Vell 31.

4. Baröi, m, Islænderen Viga-B., partðr,
Eviðs 2. '

baröjór, m, “stavn-kesf, skibet, GSI/ert
6, Grettis 43 (her jós 'rettelse for iods,
jfr v. l. wíígs : viggs).

barðkaldr, m, blandt skibsnavne (egl.
Ckold om sine]/net,), þal IV 2 2.

barðljós, n, blandt skjoldenavne som v.
l. for bgðljós, s. d.

barömáni, m, cstavn-maine°, skjold,/'~Hfr
3, 28.

barðraukn, n, “stavn-okse°, skib, b-s
rgðull, skjoldet, ESk 6, 53.

barðristinn, adj, plöjet, faret, af stal/nen,
om havet, Refr 4, 4.

barösól, f, cstavn-soP, skjold (ved ret-
telse), ESk 12, 6.

barövigg, n, csta'vn-hest°, skib, (rettelse
f. t1))-e1å b-uiss),)bl;s beiðjr Orettis 23.Z

ar a i,m,1 amp, 6ms7._2 a e,
Merl Ilg36. , )p g

Bar Jonam, hebr. jonas” sb'n, o: Simon,
Pet 24.

barkaðr, Hfr 3, 6 beror på en fejl, se
holbgrkr.

barkhrjó'ör, m, som spiser bark (spot—
tende), GÁsb. jfr hann var kolbítr ok
beit ek af viði Fas III 30.

]. barki, m, strnbe, SnSt 4, 1, Anon
(XII) B 9, Mey 32.

2, barki, m, et slags skibsbåd (låneord;
lat. barca,jfr Falk Seew. 87), Hskv 2, 7.

barklauss, adi, ilden bark, b—t birki
bgöserkiar, brynjens barkløse birketræer,
krigerne, Hfr 2, 5.

barkrjóðr, m, som rødfarver barken, i
kenningen: boenar ngkkva b., bönnens
skib :_ brystet, dets bark :: brvnje, den-
nes rjóðr, kriger Hallv 6.

barlak, n, et slags korn (byg), pal IV
dda' 1.

barmiagr, adj, med smak side (især
om den øverste del), om skibet, Bçlv 2;
jfr barmr.

3*



barm

" barmi, m, broder (egl. af samme moder-
skød, jfr barmar ctvillinger3 i Robyggje-
lagsdial., Ældre no, sprogminder II, 7),
pal IV j 8, Eg Lv 10, Merl I 29, b. Baldrs,
Tor, Haastl 16, b-ar Erps, Rdr 3, b. hglða,
om en håvding, Hildr, b. dolgsvglu, ravn-
en,. Oddr 1,' gld b-a, brødrenes samlede
antal, alle brødrene, Sindr 7. jfr hgfuð-.

barmr, m, yderside, yderkant, især om
den øverste del (f. eks. af skibsiden, jfr
þrgmr), b. kastala Rv 18, b. eylands,
kysten (jfr eybarmr), Merl II 40; breiðr
b., (skibets) brede side, ESI: 13, 7,' b-s
vigg, skibet, pKolb 3, 4. ._ Blandt navne
på jorden, egl. er det kanlandets yderste
kant (skrænt) ved søen, der kaldes så-
ledes, pal IV æ I1. jfr ey-, rang-_

barmskfi-r, If, i kenningen: hva-fina. b.,
hvarma barmr er vist öjelåget (den b.
som hvarrnar danner, adgðr), dets skür,
regn(byge), tårerne, Mfl (XII) 2.

barn, n, 1) barn, afkom (so'n, datter),
"pal IV j 9, geta bgrn (om manden) Vafpr
32, bera bgrn (om kvinden) Lok 23. 33,
ala bgrn (om begge forældre) Rþ 12,
o. s. v., b. þjööans Hdvm 15, b. konungs
Havm'86, bgrn ynglings Skgr 1, b. Yggs,
Öðins (Tor, Balder) Hym 2, Vsp 31,
Máríu b. Lil 85, b. Svcjfu ok Sækonungs
Hyndl 17, b. Njarðar dóttur (Hnoss) ESA:
11, 4, bgrn Gjüka efterkommere Am 52,
bgrn Hüna, Hannerne, Akv 27, 38 (ker
malig fejl f. b. Hünar), alda(r) bgrn Vsp
20, Merl II 19, fira bgrn Gannl Lv 12,' _
omskrivende, ylgjarb. Nj 19, ulís b. K-olli
5, b. mgrnar, jætteyngel, jætte, pdr 7, b.
gglis, køgen, Haastl 12. _ 2) småbarn, b.
at aldri, Hl 1 b. _ 3) foster, b-i aukin
Vol 36. _ 4) efterkommer, 911 sin b rn
Lil 64, fjandans bgrnin, om Kristi fjen er,
Lil 49. D'ankelt er adtrykket b-a sifjar Lok
16,'jfr Arkiv V, 113 f, Beiträge XIII, 190 f.
Falk, Festskr. til A. Kjær s. 8. _ 5) som
egennavn Rþ 41. jfr cinget-, hróðr-, smá-,
þrä-.

barnaæöi, n, barnenatar, Vitn 4.
barnfæð, f, mangel på bära, barnløshed,

.MV II 9.
barngjarn, adj, begærlig efter at få

bära, Heiðr 22.
barnsaldr, m, (-rs),

III 3. '
barnteitr, adj, glad som barn, Hym 2.
barnungr, adj, barneang, meget ang, i

bornealderen (jfr barn 2), Oldr 3, Glitnir
1, 2, Arn 3, 7, t 5. -

barnoeska, f, barndom, Fdfn 6, Am 79.
1. barr, n, nåletræets blade (kollektivt),

bgrkr né b. (på en fyrr) Hávm 50, á b-í
viðar (hvorpå raner ristedes) Sigdr 11,'
træ i alm. (hvis ikke h. ker er fejl f. barmr
::baömr), Fáfn 19. jfr gló-. jfr Låffler,
Ark. XXX, 112 f. .

2. barr, n,. 1) byg, blandt stednavne pal
IV ddd 1, (i gadesproget) Alv 32 (jfr
barlak), vaxi b. á baðm'i HHj 16, Kraka b,.
gald, pjóðA 3, 27. _ 2) da byg var al-
mindelig føde, fik ordet en mere alm.

bo'rnealder, Mv

haug

betydning: føde, næring, b. hugins, lig,
Hhand I 54, b. ulfa Arn 3, 11, b. blóðorra
pjáðA 3, 30. . .

3. barr, adj, rede, redebon, fyrig, Bfii
lézk b. at fylgja jóms 13, enn b-i hneitir
dgglinga Arn 6, 14,' b. hildar Helg Ásb;
hgrr hildr, kæftig kamp, Ht 40. jfr hildi-, -
móð-. .

barrhaddaðr, adj, hvis hår (haddr) er
barr enten barr 1 eller 2, snarest måske
det første, da b. er epitet til det gran- og
fyrbevoksede Norge), Hfr 1, 3.

1. Barri, m, navn, 1) på en dværg (el.
BáriP) Fj 24. _ 2) på en af Arngrims
sb'nnerne, Hyndl 23, Qrv III 1.

2. Barri, m, land, hvor Gerds møde med
Freyr skalde finde sted (af 2. barr), Ski
39. 41. .

Bartholomäus, m, apostlen, Alpost 9.
basinn v. l. for beinn, s. I beinn.
basmir, f. pl, synes at betegne kostbar-

heder, skatte, b. óskerðar Herv VII 15
(jfr Bagges bemærkning i Norr. sagaer
s. 367, hvor han mener, at betydningen
måske er iri/age").

bassi, m, björn, pal IV ee 1 (jfr no.
basse _“et stort og triveligt dyr” [Aasen]).
jfr val-_

hast, n, (ad. pl.), bast, bånd' af bast,
binda b., samle og sammenbinde bast,
Rp 9 (næppe `=at flette bastliner” el. lign),
bl'eikr sem b. Sigv 13, 24,' _ bastbånd,
baugar dregnir á b. Vol 7.

Bataldr, n, øen Batalden i Sändfjord.,
pal III 3, IV bbb ].

batna, (-aða, -aðr), forbedres, blive rask,
hagl' b-r Sigv 13, 32, óðal b-i jgrlum,
mændenes. natar(P ) blive bedre, de blive
bedre tilfreds(P), Ghv 21, fleyja flatvgllr
(havet) b-r pjóå 4, 2,'. med dat. pers., blífé
b-r Od 14, og gen. rei, þess b-r .þär
HolmgB 12, bgls mun b. Vsp. 62; b. af
annars goezku Hsv 140; siðr b-aði Gisl 1,
7, bgtnuð heiðni 8115 II 248, bgtnuö heilsa
SnE II 248; b. um þrcj (med hensyn til)
Svarf 4. _

batnaör (bgtnuðr), m, (-aðar, ad. pl.),
forbedring, bedre vilkår, VQn b-ar ESI: 6,
22, vinna b-ð .SnE II 234, blöt til b-ar
Hsv 118.

hatnan, f, forbedring, b. siöa Od 7.
baugarein, f, cring-land°, kvinde, EGils

baugastallr, m, “ring-forhåjning” (ander-
lag), arm, Oddi 2.

baugbroti, m, “ring-bryder°, gavmild
mand, Halfs VII 5, Hkand I 17.

baugdrifr, m, v. l. til branddrifr (s. d.),
cring-addeler”, gavmild mand, ESk 6, 17.

baugeiðr, m, `:ring-ed: ed, aflagt på en
hellig ring (især den, der lå på hovenes
altre), Hdvm 110. (jfr eden ved Ulls ring
Akv 30).

baugíergir, m, “ring-andertrykker°, d.
e. ødelægger (uddeler), gavmild mand,
Pl 22. _

bauggrimmr, adj, cring-gram°, gavmild,
Ht 47.



bang

baug-Hlín, f,
OSa'rs 33.

baughnykkjandi, m, gavmild mand (jfr
.auðhnykkjandi), Nj (XII ) 9.

baughvers ESI: 6, 70 er fejlagtig v. l.
til baugnes, s. d. -

Baugi, m, jætte (Sattangs broder), pal
IV f 3 (vel afledet af eller sideform til
baugr). - -

baugjgrð, f, cringens land,, skjold, (efter
den på disse malede kres, baugr), Hallv 5.

haugland, n, “ringens land,, : fore-
gående, SnH 2, 5.

hauglestandi, m, `r'ri_ng-bryder”, gavmild
mand, Pl 38.

' hauglestir, m, : foregående, Steing,
Start 5, 15, OTranonI 3.

baugnaíaör, adj, forsynet med baugngf,
d. v. s. en na'f (et nav), der er en baugr,
ring, (malet) på et skjold; adj. brages,
idet skjalden omskriver skjoldet som
Hildar hjól, Hilds lzjal kvis nav er ring,
:. baug—skjgldr, R'dr 2.

baugnes, n, cringens mesi, armen, b—ss
brandar, gnld(ringe), ESI: 6, 70.I '

haugnjótr, m, ilring-besidderfi mand, Hl
15 b, Starl 5, 10. 13. -

baug-Njçrör, m, cringens Njord°, mand,
Starl 5, 18 og som v. l. pTref 1. '

_ baugnorn, f, cringens norne°, kvinde,
Mv II 6. _

baugr, m, `_1 , ring, armring (af gald
som oftest), kalsring, Vol 26, (om Draup-
nir) Ski 21.22, Bdró (om de ringe, bæn-
kene kos Hel er prydede med), b. bjartr
SigV 3, 15; i øvrigt er rauðr stående epitet
til b., f. eks. land I 56, Vol 190. 5. V.;
b, enn brendi, ring af brændt (:): renset,
rent) guld, Karm Lv 52; b. hals, kalsring,
Rdr 8,' b-ar i pl. -__-. gnld eller ejendom i
alm., Fåfn 9. 20, Gaðr I 20 o. s. v.; om
sølvring Am 46,' b-ar : gaver, Hav 14;
boeta b-i Lok 12, Karm Lv 55, boeta
munda b-i Hårb 42, gefa b-g, være gav-
mild, Hdr/m 136, deila b-a, d. s., Rþ 23
(anderledes Bagge, Arkiv I 309), hgggva

crlng-gadlnde”, kvinde,

sundr.b-g Rp 38; selja við b-um St 15;-
büa af b-um, miste sit gods (sml. at verba
af, gå glip af): Fáfn 38, bera b-um, avle
en til (at arve) gods, få en som arving,
Alv 5 (således er dette sted snarest at
forstå som omskrivende spörsmålet: hvis
sån er daP),' kaupa mey b-um Ragn
V 1; b. sendt som kendetegn Akv 8. I
kenninger, for mænd, b-a Baldr Tindr 1,
10, b-a Tyr Hák 6, b-s sveigir Hfr Lv 13,
deilir b-a Oddrgr 20, b-a oegir Eg Lv28
(ved rettelse), spillir b—a Fáfn 32, b-a
brjótendr Hfr 3, 4, b-a snyrtir ESI: 6, 49,
b-a fægiruðr ESk 13, 1, b-s óöaldraugr
pmakl 7, b-a rennir Start 4, 19, "— for

- kvinder; b-a grund pKolb Lv 2, —- for
arme; b-a land Gannl Lv 12, b—a brattakr
pjóðA 3, 27. I andre kenninger: brautar
b., slange, EVald 2, vallar b. d. s., Hl 36 b
(ker om Ormen den lange), fróns b-ar,
d. s., Merl Il 15, b. Bolmar, kavet, ESI:
13, 11. H(2) i adtrykket eiga- á b-i, j-fr

bang

Eg Lv 28, må b. antages 'at betyde någlei
ringen, som (især) kasmoderen bærer ved
sit bælte, “at have noget (o: en til forJ
skellige låse passende någle) på sin ring”
betyder “at Izave noget i sin magt, kunne
neget:; iøvrigt er teksten næppe rigtig, da
á b. i l. 8 måtte forbindes med ord i l. 7
(jfr ovf. b-a oegir), -_§_)____den på skjolde
malede ring, kvorefter et- sådant kaldtes
baugskjgldr (jfr SnE 1420), : rgnd
(s. d.), b. es á beru (sk 'old) soemstr Anon
(X) II B 5, b—s bifklelf, skjoldet, Haastl
13. 20-, b_-a flatvgllr, d, s., Hróm' 2, b-a
hringr, d. s., Od 14, b-a sky (P), d. s.,
Hak 8. H 4) kerefter bliver b. ligefrem
: skjold, pal IV r 3, b-s blik, sværd,
Start 4, 27. _ 5) hyrjar b. Hanstl 14 er
uforståeligt, jfr Akerblom, Arkiv XV 270.
jfr arm-, ey-, fern—, irim—, g011-, hals-,
hrøkkvi-, læ—, val—, vall-, vand-. '

baugreginn, m, cring-gad”, avist med
kensyn til opfattelse, om kenn'ing eller
egennavn, Sól 56, kvor brunnr b-s minder
om cll/Iimers brånd°, men det '- hele findes
i en mystisk sammenhæng.

baugrein, f, “ring-jord”, kvinde, EGlls
3, 1 (jfr baugr 1). -

baugrgst, f, cring-laneP, skjold, Hálfs
IV 4 (jfr baugr 3).

baugsegl, n, cring-sejP, skjold, Stnrl 4,
22 (jfr baugr 3).

baugsendir, m, cring-addeler°, gavmild
mand, Starl 6, 4,' GSdrs 16 er tvivlsomt,
jfr v. l., og se blakkskyndir.

baugset, n, cring-særle"`, arm, Hfl 18.-
baugskati, m, gavmild mand (v. l. blóð-

skall), Hfl 18.
baugskerðandi, m, (-andar), cring-deler,

gavmild mand, Skdldk 5.
baugskeröir, m, d. s., Snæbj 1.
1. baugskjçldr, (el. -skjaldr?), adj, for-

synet med en haugskjgldr (se følgende),
b. Sigvaldi ESkdl LV 2.

2. baugskjgldr, m, cringskjald'”',, skjold
prydet med en malet ring (baugr, rgnd),
jfr SnE I 420, beiðir b-a ESI: 6, 19.

baugskyndir, n, cring-n.ddeler°, mand, v.
l., GSiirs 16.

baugspjót, n, uden tvivl fejl, “ringspyd”
er intet, vistnok fejl for baugs brjótr,
Hdlfs IX 21.-

Baugstaöir, m. pl., islandsk gård i
Arnæssyssel, Åm Arn 5.

baugstallr, m, `iring-sædei, 1) skjold (jfr
baugr 3), lundr b-s, kriger, Liðsm 4. _
4) arm, b-s brfi Mv I 23.

baugstøkkvir, m, cring-nddeler°, gavmild
mand, Ht 47. '

baugsæmr, adj, cring-prydet”, ringsmyk-
ket, Korn: LV 4 (om en kvinde).

baugtungl, n, cring-måne°, skjold (v. l.
bgð) Start 4, 39 (jfr baugr 3).

baugvangr, m, 'lrlnglandfl skjold, Gisl
1, 12 (jfr baugr 3).

baugvariör, adj, crlng-arngivel”, prydet
med ring (verja), brüör b-iö Hkand'll 35,
bj rt h-ið (v. l. nr. -vara) Frþ I 9.

äaugvgllr, m, (-ar; -ir), “ring-mark,



baut

skjold, eyðir b-a, kriger, Ht 83 (jfr
baugr 3). _ '

bauka, (aða, -at), virke, tumle (jfr no.
hauka “fare uvarligt frem, så at man
river og vælter tingene om hinanden,
arbejder med larm og bulder”), logi b-r
í Baldrshaga Frp I 28.

bautarsteinn, m, mindesten efter en af-
død, b-ar standa brautu nær Hdvm 72. I
Fsk 34 findes formen bautaöarsteinn; b.
kan dog næppe være sammentrukket heraf,
hvis denne form er oprindelig i Hávm,
hvad den ikke behøver at være for me-
trums skyld; fandtes der et haut, f, ibe-
tydning (gravi.? Den almindelige opfat-
telse, at b. skulde bet. “en sten til at stikke
medi, cen spids steni, er næppe rigtig.

bautinn, part. af et verbum. der iøvrigt
kan findes i præs. ind. 1. pers. pl. (haut-
um), findes i sammensætninger: sverðb.,
vápnb., cslået, dræbt°.

bautuör, m, (-aöar), 1) okse (egl. som
støder, stanger, jfr foregående), put IV
ä I (v. l. bauruðr ur.). _ 2) hest, pal IV
rr.'3.

baztr se góðr.
báðir, talo. (ntr. bæði; báði skrives Mv

]! 9), bægge, bægge to, Korm Lv 52,
IBragi Lv I. vit b. Ski 10. 41, b. br-æör
Fdfn 39, Akv 15, isldr 18, b. gómar Am
9, kné bæði Lil 51, Frekar b. (de to med
navnet Freki) Hyndl 18, b-ar hendr Eyv
LV 5, bæði brullaup Grip 41, vit Freyr
bæði Ski 20, ek veit bæði, jeg kender
bægge parter (mænd og kvinder), Håvm
91,' bæði senn, to ting på engang, Lil 34,'
til b. få'jes ofte som appos. to navne (ord)
forbundne med ok, da kan b. også stå bag-
efter dem,I b., Sigurðr ok Sigmundr Guðr
II 28, b., Reginn ok Fáfnir (1e 11, misti
beggja, sigrs ok heilsu t 60, jós ok
bauga, beggja vanr Lok 13, Véa ok Vilja,
Iézt báöa Lok 26, sess ok virðing, bæði
Lil 7,' herhen kan også henføres bæöi,
baugar ok mær Hhund I 56, rigtignok
står der senere i samme vers: bæði njóta I
Hggna dóttur ok Hringstaða, hvor bæði
korresponderer med ok, både H og, hvis
ikke bæði her er fejl for beggja; 'bæði
ok, både H og, Hl 31 a, ESI: 6, 38, tsl
5 o. s. v.

bági, m, modstander, fjende (egl. som
går en anden fortræd), b. jarla Hak 16,
Hål 5, b. jgfra Arn 2, 17, Sturl 4, 11, b.
lióna liðs Vt 3, b. ulfs, Odin, St 24, Ht 3,
b. Tveggja, Fenrir, St 25.

báglundr, adj, fjendsk i sind, stridbar,
opsat på fortræd, om Snorre gode,
Gestr 1,

bágr, m, fjendtlighed, strid, hyppigst i-
frasen; brjóta bág við e-n, yppe strid med
en, BjH 5, Grdf 6, Sturl 6, 6, Bergb 7,'
brjóta bág á e-m pdr 4,' fata bág, pd-
drage sig strid, ubehageligheder, Leið 9
(her kande dog også måske adj. b. an-
tages at foreligge).

bákn, n, uhyre, noget stort og uforme-
ligt, om den dyrkede hestefallos, Vols 12,
om en troldkvinde Hjalmp III 1.

'-Bâr

bál, n, bål, bredt og höjt flammende
ild, pal IV pp 3, brenna b. Herv III 9, b.
mikit GSiirs 2, bragnar bálí slegnir Sturl
2, 10,' særlig det bål (båldynge), hvorpå
ligene brændtes, Hdsdr 8, bera, vega á b.
Vsp 33, Bdr 11. 10, stiga á b. Vafþr 54,
jfr á b-i brenna Am 87, Anon (X) II B 2,'
b. tálar, om en sygdom, EGils 1, 12. I
kenninger, for guld, (efter vand): b. elfar
Sigv 12, 1, b. Rínar Ht 91, b. sævar Graf
9, Hfr Lv 21, b. sunda (id/3 40, b. floeðar
EGils 2, 16, b. ægis Ht 3, b. lyskála
Anon (XII) C 30, b. Gylía láðs Koll 2, 4,'
(efter arm): b. handar Korm Lv 40, b.
gamðis vangs Korm Lv 23, b. vala hreifi- _
slóðar GStirs 27 m for sværd (efter
Odin).' b. Hárs Refr 2, 1, b. Yggjar ísldr
13, Skaldh 4, Katr 46, (efter kamp): b.
Yggjar éla Hfr LV 14, — for solen: b.
byrræfrs Öldr 2. jfr fiam-, hag-, hand-,
hrann-, hryn-, 1ið-, mcrii-, sund-, var-, ver-.

bála, (-aöa, -at) båle, flamme, b. ben-
sólir Anon (XIII) B 59 (sólir rettelse for
sólar). ]fr Skirnir 1912 s. 181.

Bálagarössíöa, f, den sydvestlige kyst
af Finland, (Bá1-, kvantiteten sikret ved
metrum), Sigv 1, 3. jfr H. Gering, NoB
XII. jfr R. Pipping, NoB I. -

Báleygr, m, navn på Odin (egl. “flamme-
o'jeå, med flammende o'je), Gri 47, pol
IV jj 6,' B-s brüðr, jorden, Hfr 1, 6, B-s
Viðir, krigere (jfr Oöins eiki), Gisl 1, 1.

báliloeðr, f, kun i kenningen: bálfloeðar
Hrund o: Hrund íloeöar báls, guldets val-
kyrje, kvinde, EGils 3, 10 (Hrund er ret-
telse for haund).

báligr, f, bålfærd, brænding på bål,
SnE I 180. _ '

bálgrimmr, adj, kan i forbindelsen:
Beita borgar b-astr, Beita borgar (havets)
bal, guld, cgram mod giald,, gavmild,
ESI: 12, 1. '

bälhriö, f, kun i forbindelsen brynfafla
hálhríðar beiðir (bál- rettelse f. ben-),
bryníatla bal, sværd, dets hríð, kamp,
dens beiðir, mand, Hare) 1.

bálregn, n, kun i kenningen: hjaldrs b.
o: regn hjaldrs báls, kampflammens, :
sværdets, regn, kamp, EGils 3, 8. -

bära, f, bølge (egl. “den bå'rne, løftede°) '
Gaðr I 7, þal IV u 4, Gunnh, Gannl Lv 5,
fallandi b. Hål/m 86, hgfwar b-ur Sigsk 62,
Ghv 13, hol b. ESk 13, 7, Mark 1, 5,
ísugar b-ur joms 16,' b-u skafl, bølge-
dynge, en langstrakt skammende bølgeryg,
Hfr Lv 26. I kenninger, for havet: b-u
land Bårðr, b-u trgð Hfr Lv 16, »- for
skibe: b-u fákr Gldr 3, b-u bládyr pKolb
3, 9, b-u léón Svtjiig', —— for digterdrikken:
Boðnar b. Sigv St 2, Vell 6, b. Bergmoera
Refr 3, 1, -—- for blod: b. bens pGisl 11,
b. valkastar Haustl 3, þþyn, b. blóðfalls
Hdst 7, - for guld: b-u iürr (dette ved
rettelse) Korm Lv 49, b-u dagr GSu'rs 12,
b-u leygr Helgi dyrr, b-u log SkrautO 1,
b-u blik Sigv 3, 7, T bgls b,, alykkes-
bølge, Ltkn 33 (jfr alda skepnu). jfr dyn-,
hai-, megin-, ógnar-, sók11-, und-.



Bár

Bári, m, dværg(?), Fj 34 (formen uvis,
el. BarriP).

Bárøðr, m, ældre form for (mands-
navnet) Bárðr, Eg Lv 2 (skr. baruðr),
Bårðardr (skr. baroðr). Derimod findes
B-árðr Eg Lv 3 (hvor der dog vel for
barðr of bö-r læses Bârøðr). jfr Bugge
Arkiv II 244 ff.

bátr, m, båd, pal 1V z 2, om færgebåd,
Hárb 53, Sigv 3 2; om skibsbåd Sturl 5,
13, pjóðA 4, 17, pjsk Lv 5, Anon (X) 11
B 7," b. Petri, kristenheden, Gd 26. _]fr
feria-, yíir-.

beö—Gunnr, f, i kenningen: hlaðs b.,
hlaö (guld)bræmme, dens beðr, underlag,
kappe, dennes valkyrje, kvinde, Qrv [V 5.
Iøvrigt findes her v. l.

beöhlíö, f, i kenningen: bauga b., den
hlíô (skråning, skråflade), der udgår beðr
bauga, ringenes leje, underlag, skjoldet,
Nj (XH) 4, beiðir bauga b-ar, mand.

beðja, f, hustru (af beðr; egl. csom
deler ens leje”), pal III 2 b, EGils 1, 21.
3, 5, b. 'þundar, jorden, Grell 1, 7, t
9. 20, b. Bors niðjar, d. s., Eg Lv 21,' b.
Glans, solen, Skilli 2, Qrv VI 1.

beömgil, n. pl., samtaler på ægtelejet,
Hdvm 86.

beðr, m, (-s og -jar, dat. beð og beöi;
pl. -ír, ace. e'n gang -ja), 1) dyne, sæng,
leje, Hrafn 1, byggva b-ð, ligge i sæng,
pklypp, ganga á b-ð, bestige en sæng,
Ohv 14, Sigsk 8, leiða á b-ð e-m, føre
nogen i ens sæng, ESk 11, 5, bjóða á
b—ö Lok 52, sitja á b-Ö Ghv 19, Hamb 6,
stiga einn b-ð, betræde et' og samme leje,
Sigsk 68, rísa upp við b-ð, her snarest
Chovedgærdetfi S'igsk 25, hvíla á horni
b-jar tit 2, 12,' i pl. á b-jum Hdvm 97.
101,' b. ok dyna stilles sammen pklypp. «-
2) om lange skumbølger; lauðr vas lagt í
h-ja (leds. beði, men metrum kræver b—ja)
Valg 11 (jfr bólstur i nutidssproget om-
store høstakke). —— 3) en elvs eller sunds
bred eller (i pl.) bredder med den i mel-
lem liggende bund, flodsængen, á b—i
Skütu, på Skutas bred, Yt 3, jfr KGisla-
son, Aarbb 1881 s. 210, á b-i Stíflusunds
sst 34; sævar b-ir SnE I 94. _ 4) i ken-
ninger, for guld: orma b. Gunnl Lv 4, b.
graívitnis ese 11, 6, fjalla glna b. ialt
2, lyngva íránpvengjar b. Egilss (XII) 1,'
i pl. Fáfnis b-ir EGils 2, 5, _- for sø:
svana b. Ingj 2, 6, — for kvinde: b-jar
Nanna Karm Lv 7, rein b—ja (v. l. for det
rigtige bauga) EGils 3, 3, »- for sværd:
ryðfjónar (brynestenens) b. Anon (X) digt
om Oddleif. jfr arm-, Mai)-, hryn-, hvi1-,
kgn, linn—, lin-, mar-, ortu-, rann—, tain—.

beðvina, f, clejeventnde°, hustru, b. Öðs,
Freyja, ESk 11, 2.

1. beiða, (-dda, -ddr), fange, beiddum
bjgrnu Grott 13; denne læsemåde har
man mistænkt, fordi den står i en sam-
menhæng, hvor der er tale om regulær
kamp; Bugge rettede linjen til sneiddum
hrynjur (bagefter følger: en brutum
skjgldu).

2. beiða, (-dda, -ddr), 1) bede, ønske,

beiñ

kræve, med ate. pers. og gen. rei, eller
absolat, b-i ek þik Lil 3, b. hljóôs Sigv 13,
9, b. mála (samtale) Ski 1, b. feröar Haro
17, b. íylgju (om at måtte følge) HHj 35,
b. féar St 16, sem b-ddak Grip 52, purft
b-ir Likn 51, er valdit b-ddi Lil 61, b-andi
Liten 8,' i medium, udbede sig, ønske,
þats bli æ b—ddisk Am 87, b. góðs 'við e—n
(hos en) Ingj 2, 5, b-sk illra orða, (ved
sin optræden) at udfordre til onde ord,
til at blive udskældt, GÁsbj; part. op-
fordret: b-r fôr ek Am 92, b-ar gangs
grjóts, opfordrede til at sætte stenene i
bevægelse, Grott 2, men her er b-ar ret-
telse fra beiddu med jættekvinderne som
subjekt (de afkrævede hværnen gang, de
satte den i bevægelse). _ Med acc. findes
b. lausn Gdß 20. _- 2) kræve, d. v. s.
bevirke at noget bringes istand (samme
konstruktion), b. e-n gráts Ouðr 1 23, b.
viðar skriðar Ht 38, b. e—n rómu Nkt 24, b.
brynþings Eyv Lv 1,' således brages part.
b-andi hyppig i kenninger: b. brodda
hríðar HolmgB 4, h. brynju GSa'rs 19, b.
þrimu seiða. puriðr, b. möins Ieiöar Grettis
11, b. hauðrmens hlíða Hdst 8, b-endr
bliks . . (ufuldstændig tekst) pórk Hraund;
i alle disse tilfælde betegner b. mændene
som krævere eller erobrere af genstanden;
b-endr máls, som beder om ævnen til at
tale, 5: de stamme (døvstumme), ploft
3, 8. _ 3) beiðiz Korm Lv 21 er urigtigt
for beiðis (af beiðir), beida Korm Lv 4
ligeledes for beiði (se beiði- Rindr). Hamð
20 findes beiddisk at brgngu, men sam-.
menhængen er uklar og teksten for-
vansket.

beiði-nkk, f, “bedende, krævende val-
kyrje°, bliks b., kvinde (af blik, blegen af
håret), Bru'si. '

beiöikwäll, l, cbedende leone,, som øn-
sker at blive ens kone, b. Surts, jætte-
kvinde, Hfr Lv 2 (iøvrigt er beiði- rettelse
for biÖa-).

beiöi-Njgrun, f, “bedende gudinde°_, b.
golls, kvinde, Karm Lv 44 (iøvrigt beror
b. på gisning f. bæði maran).

beiðir, m, l) kræver, som ønsker (at få,
opnå, erobre; genstanden altid i gen.),
hyppigt i kenninger for mænd, (efter
guld) b. auðar ESk 6, 37, b. auðs Haro
3, b. hodda Eg Lv 31, b. ormstalls Pl 3,
b. fjallgestils orðs isldr 4, b. bylgiu logs
Nj 25, b. âr elds Nj 22, b. óss brennu
Harð 3, b. ílóös bjartglóöa Pl 53, ——
(kamp) b. brandéls Pl 40, b. brynþings
Mark 1, 9, .... (brynje) b. brynju HolmgB
13, — (sværd) b. hneitis EGils 1, 21, b.
benhlunns Karm Lv 52, b. Heins (kon-
jektar) GSu'rs 12, b. blóðísunga St 11 6,
»_- (skjold) b. baugskjaldar ESk 6, 19, b.
borða Vitn 23, b. brynhríöar skilja Mp'órð
2, b. benlinns bor ar Grettis 21, b. bauga
beðhlíðar Nj (XI 4, —— (skib) b. sko-kks
skrautvals Pl 38. _- Særlig kenning for
skjald er: h. vins valk'ósanda, der ønsker,
kræver Odins vin (digterdrikken), Korm
LV 21. -— 2) en der kan afkræve nogen
noget, har magt over nogen, hersker, b.



beið

hapta,f0_din, Graii 1.- jfr byr-, dyn-, eld-,
frið-, h`ljóm-, log-, ógn-, 91:-. .

beiði-Rindr, f, “bedende Rind°, bands b.,
kvinde, Korm Lv 4 (iøvrigt er beiði- ret-
telse for beiða). - ' .

' beiði-Tyr, m, cbedende, ønskende Ty”,
b. Bílds hattar (hjælmens), mand, po'rh 1.

- beiði-Prór, m, cbedende, ønskende Odin°,
b. 'armlinns (ringens), mand, Pl 56.

beigla, (-aöa, -at), bevæge sig, gd, be-
sværlig, IHæng V 9 (hyppigt i middel-
islandsk). Ü

beima Korm LV 36 er nden tvivl fejl
for heima.

heimar, m. pl., mænd (forklaringen SnE
I 530.' b. þeir er fylgdu Beimuna [ V. l.
Beima] konungi er naturligvis nrigtig; det
modsatte er ' snarere tilfældet, Beimuni
`opkaldt efter b.), Rst 1, pjóðA 1, 16, Nj
25, EGils 2, 15, lið b-a Stdfr 7, kyn b-a
Ött 3, 11, Has 20, ættir b-a Lil 39. '

_ Beimi, m, søkonge, pa! III 1, IV a 4,'
byrjar þrafna (skibets) B., søkriger,
kriger, Grdf 12. -

' Beimuni, m, søkonge (identisk med fore-
gdendeP), pul III I, IV a 1,' jfr Saxos
Bemonus. _

bein, n, 1) ben, knokkel, Vafpr 21, at
b-um, lige ind tit knoklerne, Gisl Lv,
bgrð bein, om fiskeben, GÅsb, hold ok b.
Lil 30, b. brünar Gestr 1, b~a hvat Lok 61.
.— 2) særlig i pl. om en afdøds knokler,
ben, of b-um Vt 30, á b-um Sigsk 52,
IJVá b. (Olaf d. helliges) ESI: 6, 23. -——
3) ben, skakkr á b-i (rett'lse for banni
jfr skær [skin-]) Hym 37. — 4) i kennin-
ger for sten, b. sævar Hall 4, b. lagar
Vt 31, `b. ægis, Verpa b-i ægis allskarpt-
Drporst 1 (jfr ljósta illum steini), b.
íoldar Vt 26, b. nðvinjar VpinSt 2 (se
myrkbein). jfr fjarö-, hgfuö-, myrk-, við-.

beina, (-da, -t), egl. gäre lige, jævne (af
beinn), lette, hjælpe, b. farar, give god,
lykkelig rejse, Hafg 2, goð b-ir (læse-
mdde ikke helt sikker) Pl 14, nema goð
b-i Likn 34, b. e-m hróötglu, give en ævne
til nt ndføre en lovprisning, Od 1,' b. e-m
góðu, om gæstfrihed, Sól 4,' b. at e-m,
give, række en noget, Korm LV 10,' b. til
rána, styre lige henimod plyndringer,
'Anon (XIII) B 50, b—andi sævar hrafns,
skibets styrer, VGl 5. '

beinavatn, n, vand hvori (en helgens)
ben er tvættede, EGils 1, 37.

beinbrot, n, benbrnd, det der volder
benbrnd, om en kølle, b. Büa pskiim.

. beini, m, gæstfrihed, gæstfri bevært-
ning (af beinn), vinna gestum b—a Pl 38,
margs vas alls b., fuldkommen gæstfrihed
i meget (:): alt), Am 8,' tormiðluðr b-a
Hanstl 3 (her med hensyn til maden,
kødet af oksen).

beinir, m, som `ndfører, udretter (til
-beina), b. bragna falls (jfr styra i lig,-
nende forbindelser) Arn 6, 19, b. meins
(rettelse) pKolb LV 10. H- Som egen-
navn Qrv IVß 3. jfr 91-.

beit

beinlauss, adj, tiden knokler, om Ivar
benløs Ragn VI 2, Hl 8 a.

1. beinn, m, blandt træers navne, pel
IV kk 1 (v. l. nr. basinn). '

2. beinn, adj, lige, jævn, tiden njævnfi
heder, glat (om digt f. eks.), b-t skapt
Stnrl 4, 21, b. byrr, strygende medbär,
ESI: 9, 4, Hsv 34,' b-n aíreksorö ESI: 6, 8;
b. breytir 0. s; v., om den dygtige digter,
Korm 1, 3,' anderl. Reich. 181,' eigi at b-i,
ikke dristigere, mere foretagsom, Grettis
50, íriðr at b-i, sd meget mere pålidelig,
H'allv 6,' b. andi guös, hjælpsom eller
virksom, Heilv 9,' b-t som adv., lige, netop,
Eg'LV 18, Gd 15, EGils 3, 1, Anon(X111)
C 11.

beinrangr, adj, med skæve ben, RV 13.
jfr rangbeinn.

beinskeptañr, adj, med
(skæfte), snperl. Hl 32 b.

beinviðr, m, (-ar), blandt træers navne,
o: kristtorn, þal IV kk 1. _ Som jætte-
nam,-pul IV b 6. _

beiskr, adj, besk, bitter, b~t vatn Meril
I 6, b-t eiskald (om Fdfnirs hjærte) Ill
1, 2,' b-t tár Pet 44, b-k nauð Kate 32,
b-t lífs grand SnE II 236.

beit, n, skib, tnd I 23, HHj'14, Valg
5, ESk 7, 6,' barmfggr b. Bplv 2,' b. slita
sæ Anon (XII) B 3. jfr 2. beiti.

' 1. beita, f, mading, føde, b-ur Hym 17,
b. ulfs, lig, Ott 3, 11, b. gera, d. s., Hókr
7, ESI: 12, 8, vita sér b-u Drv (XI) 8,
hrafn sleit b-u pmdhl 8, Hdst 4, hrafn
gat b-u pmdhl 15.

2. beita, (-tta, -ttr), grnndbetydning “at
lade bide” (egl. kansativ til bita); fra
denne ndgdr alle`ordets betydninger; 1) an-
vende imod en, gâre en til genstand for,
b. e-n Vélum Grip-40. 49, Merl I 29, b. e-n
illu Sigsk 59, b. grandi Gnðr II 31, b.
e-n brggöum RI) 45, b. e-n harmi pdr 19,
beittr lómi Vt 33, b. e—n ljónum, kaste en
for løver, Mey 47, b. lið með grum Hl
17 b; b-sk stáli SnE II 224; fange, dræbe,
b. ylgteiti pmdhl 9, b. e-n sverði Háaljs
VIII 12,' heraf b. sverði (-um), anven e,
drage, sværd, Öd 19, Gantr II 15, b.
brgndum Ht 98, b. hjgrvi Hl 21 b, b.
gunnar grunnungi isldr 3, b. skutli porm
2, 4. Hertil kan endvidere henføres:
hverir munn birni b-sk, hvem vil tage
kampen op med bjiirnen? Anon (XIII)
B 48,' b. tgöur, lade kvæg græsse (bita)
på den gødede hjemmemark, HolmgB 13.
— 2) styre et skib op imod vinden (lade
sejlet bide, fange, vinden), krysse, med
dat, b. stjórnlausu (o: skipi), krysse med
et skib nden ror, Hdvm 90, b. fyr mynni
Ärm 2, üt berum ás at b. RV 22, b-ttr of
haf Hl 27 b, b. skeiöum Rst 15, GrHj 3,'
b. Nóreg, ved krysning at nd N., Ött 2,
14. Uforstdeligt er b. Tindr 1, 8. — 3)
spænde for (anbringe trækdyr for en
vogn), b. mar, spænde hest for, Ghv 18,
b. yxn fyr arör Hsv '138, b. vagn Gnðr
II 18.

lige skaft



beit

1. beiti, n, i b. tekr við bitsóttum, b.
tager imod bidsygdomme, Hávm 137; be-
tydningen af b. har været omtvistet, idet
nogle har villet opfatte det som cgræs-
gang” (kvæget skulde på græsgange be-
fries for sygdomme af bid, det havde
fået i stalden om vinteren), andre som
“lyng° (jfr beitilyng); W. Cedersehio'ld har
(i Arkiv XXVI s. 296 ff.) behandlet stedet
og gjort det sandsynligt, at b. her betyder
íalan°, der netop bragtes mod sår (mod
at de skulde brede sig). jfr j. Olafs-
sons bemærkning om, at beit (sie) er et
“lixiviam, ni fallor, qno alntarii et eoriarii
atantar-”,° om oplysningen er rigtig (jfr
“ni fallor”), er dog usikkert. Reiehborn-
Kjennerad'antager bet. cregrzorms MoM
1923, 27 f.

2. beiti, n, sideform til beit, skib, Qrv
IX 6.

3. Beiti, m, søkonge, pul IV a 1, B-a
borg, søen, ESk 12, 1. —— Kong Alles bryde
Am 61.

beitiáss, m, sejlstang (for at spile sejlet
ud ved krysning), pal IV 2 8. Falk, Seew.
61 -

beiti-Njgrðr, m, (aar), cfødegivende
Nforda, b. bgðvar hauka, ravnenes føder,
kriger, Hl 37 a, beiti- synes her at std i
forbindelse med beita, mading, og det
deraf afledede vb. beita.

beitir, m, som sætter i bevægelse, styrer
(af beita), b. dolglinns Pl 10, b. -sverðs
Sigv 12, 2 (her i pl. b—ar); b. byrstóðs,
skibsstyrer, Pl 15, b. barða söta, d. s., Gyð
2, b. B-yrfils skíða, d. s., Pl 35. jfr Jt`olk-,
tit-, vigg-, (gr—.

beitrungar, m. pl., mænd (egl. sø-
farere, af beit :. skib), Nik 2.

beizl, n, bidsel, Od 34.
bekkdómr, m, cbænkedonf, vel egl. en

dom, der er fældet af de i deresI sæder
siddende dommere, altsa3 en retmæssig,

/inappellabel dom, kan i kenningen: b.
_'Heðins rekka, egl. : Hjadningekampen,

så kamp i almindelighed, Hfr 3, 11.
bekkjunautar v. l. for büðunautar, s. d.
1. bekkr, m, (-s og -jar; —ir), bæk, i

kenninger ensbetydende med elv, pal IV
n 3, sá b. (o: brunnr miskunnar) Heilv 8;
EGils 3, 13, Merl I 7, Sigv 3, 11 (her plå;
b. iðranar Mgr 40 (rettelse for beiskr ;
sveita b., blodstrðm, Ht 6, vargs b-ir,
ulvens bække, blod, Nj 8; b. blíðskálar,
øl, Ht 87; b-s (ved rettelse) sunna, gald,
Hdv 6, b-s eldr, d. s., Arn 7, 3. jfr eld-.

2. bekkr, m, (-s og -jar), 1) bænk,
HolmgB 3, Vafpr 19, Akv 3, á bekk hQum
Akv 2, meöal b-ja Slemb, á báða b-i Sigv
13, 9,_ fara í b-k Herv VII 4, fam meö
b-jum [porm 2, 17 :] Vols 11; breiða
b-i, belægge bænke (med hynder og an-
det), Alv 1, stráa b-i Eir 1, pry 22, stráa
brynjum of b-i Ori 9, b-irbaugum sánir
Bdr 6, bünir b-ir Krm 25, b-ir aringreypir
(s. d.) Akv 1; som sængested, HolmgB
12 (som v. l.). — I kenninger: glna b.,
fiskenes bænk, o: land, havet, Bragt 2, 3,

bel]:

S'glsa b., søkongens land, d. s., Hallv 1,.
hlunns b., rnllestokkens land, eller hlunn-
dyrs b. (jfr dyl-logi), skibets land, havet,
Sigv 3, 14; — for kvinder: b-jar lind Öl-
helg 11, b-jar hjgrtr lir 2, Brunnakrs.
b-jar dís, den gadinde, der råder over
Bråndagers bænk, Idan, Hanstl 9. H 2)
skib (vel egl. pars pro toto), herhen hører
måske b-jar blárgst Sindr 1, jfr Meissner
96 og Falk, Seew. 87, Reich. s. 31, hrannir
strykv'a b-k Ht 76, men vistnok her arig-
tig for v. l. borð. jfr hai-, orm-, svan-, ,
søkkva-, 91-. '

bekkrekkr, m, cbænkemandi', d. v. s. en
som sidder på (ens) bænk, hnsfælle, b-ar
jgtuns, jætter, pdr 9.

bekkskrautuðr, m, “bænkepryder”, som
kan daer til at pryde bænken, spottende
om Brage, Lok 15.

bekksoemr, adj, som pryder bænken,
bogar b-ir (ved at hænge på væggen)
Akv 7. -

bekksggn, f, cbænk-mandskalf', de mændI
som sidder på bænkene i hallen, kan i pl.
Qrv IX 7, GSdrs 13, S'teinn 3, 15.

bekkpiöurr, m, “bark-flow, henning for
en and, kgrbeör b-rs, andeæg, Egils 103.

bekkþili, n, brædder, der udgör beer;-
kene i hallen, bænkene, Eirm 3.

bekri, m, vædder (egl. brægeren), pal'
IV aa.

beldinn,
Katr 6.

belgr, m, (-jar; -ir) 1) bælg, skindsæk
(-pose), pjsk Lv 1, leysa b-g, egl. løse
båndel af en skindpose (hvorved den
åbnes), Homo 26, kan overføres på en
person, bgll rQð ör b-g, sst. (figarlig'
tale), jfr Ha'vm: ór skgrpum b-g skilin
orð koma Hdvm 134. ." 2) skindpose
(til opbevaring af tryllemidler), urtafullr
b. Steinarr 1; skindpang, Frp I 26. -—-— 3)
blæsebælg (i en smedje), Vol 34. jfr
geit-, smið-.

Beli, m, (-ja), 1) jætte, hvem Freyr
dræbte (med en hjortetak; SnE I 124),
bani B-ja, Freyr, Vsp 53, pul II 1, dolgr
B-ja, d. s., Hal 5 (se ütrgst); bglveröung
B-ja, jætterne, Hanstl 18. — 2) kong Bele,
Frp 1 31.

1. bella, (ball; part. findes ikke), range,
ramme lydelig, pdís 2, ennihggg ball Rdr
6 (hds. delvis bavll). Stedet er omtvistet.

2. bella, (-da, -t), 1) adføre noget, især
i fjendtligt öjemed og på en kraftig måde,
rejse modstand mod, (egl. cgäre stærhtï.
af ballr), elli b-ir (o: mer), alderdommen
tynger, Eyv Lv 10, b. ríki (dat.) við e—m,
vise, anvende magt mod en, Ött 3, 5, b.
lygi, anvende låga, pry 10, b. bragði, nd—
føre en handling, Am 59, hví b-ið þvï,
hvorfor gör I den vold? Hildr jfr Sól 80,
b. svikum Hfr 3, 21, Sigv 13, 17, b. styr
Korm 1, 4, b. undri opføre sig mærkelig
Hald Rannv.; men også om at vise noget
godt: b. tíri, opføre sig berömmelig, .Sigv
3, 6, b. glaumi Gaðr II 29; jfr b. vexti,
tiltage i kraft (subjuer valbygg) pjóöA 3,

adj, voldsom, nretfærdig,



bell

32; b—endr laufa veörs, krigere, .po'rn 2.
—— 2) at modstå nogen, skade en, b. e-m
pdr 20, Håv 9, Grettis 23,' ødelægge, b.
skildi GSiirs 30, b. aldri aldar Ött 2, 10.

bellinn, adj, Voldsom, stridbar, Grettis
19.

belti, n, 1) bælte, b. (acc.) dregr at
hrygg, indsnøres på grund af sult, SnH 2,
3,' Auðun 2, EGils 1, 36,' b—is hringja
Anon (XIII) B 61. H I kenninger for sø:
sævar b., seen som bælte, Lil 10,' b. foldar
Merl II 43, b. Fenringar, Leku, B-rimlar
ESI: 13, 11. 12. 13, H 'for slange: b.
grundar Merl II 16. — 2) en del af skibet

' (jfr Falk Seew. 14), pal IV 2 9. jfr jarö-,
sjávar-. "

ben, f eller n, (-jar eller -s; ntr. kos
GSzírs 34, Sigv 3, 16, Hl 31 a, 40 a., Ht
56, men fem. er det alm., kds. er under-
tiden noget vaklende f. eks. ben fnystu:
b. fnysti, det sidste er det rigtige, jfr
Skjspr. 43-44), banesår, sår i alm., Hkund
II 46, Am 90 (ker tydelig banesår), dreyr-
gar b-jar Rdr 9; Eg LV 21, Groll 15,
jåkull 2,' sjfiga b-jar Sól 80, stör ben (pl. )-
GS-drs 34, djüpar b-jar Karm LV 64; b-jar
bloeða Hkarð 2, b. fnjrsti blóði Gldr 5, b.
knátti blåsa jo'ms 32 (om kulsårenes pib-
en), láta b. svíða Rst 21. m I kenninger,
for blod: b-ja dggg Korm LV 64, b-s bära
pGlsl 11, b—ja kolga Arn, 2, 6, b—ja regn
(pl.) Steinn 3, 3, b-ja él OSiirs 27, _ for
sværd: b-s (jr þGlsl 9, —— for pile: b-ja
(V. t. brynju) hagl EyV LV 7; for ravn:
b—s svanr Sigv 3, 16; b. jaröar, et i jorden
'gravet kul, Anon (XI) LV 2.

1. benda, (-da, -dr), bä'je, spænde (af
band), b. alm (bue) Rþ 28, b. alma Hkarð
7, b-r almr Hl 20 b, almar b-sk,Hl 21 a,
skildir b-sk, sVejes, bevæges, Ht 9, b.
hlífar Rp 42, b. brynþvara Krm 9, men
urigtig V. l., Vindr b-ir l(ndspiler) váðir
(sejl) Ht 20, borögrund b—ir styn, lader,
roret svejes, Ht 74; — b. går så over til
at betyde i alm.: at udføre, b. víg GD-ropl
5, b. randa rym Anon (XIII) B 60.

2. benda, (—da, -dr),_give tegn, tilkende-
give (en mening) Ved tegn, hvat hyggr
brüöi b—u Akv 8; dísir h.,-mer, giver mig
tegn (Varsel), Bjkit 2, 22.'

bendagr, m, csår-dag (o: lys, ftammef,
sværd, Hl 30 a.

bendill, m, 1) blandt navne på sæd,
pal IV ddd (Vist identisk med no. bendel
“bånd af strå omkring et kornneg” Aasen).
2) som Jiættenavn, Hjalmp VI 4.

bending, f, tegn, vink, vinna b. ESI:
6, 49.

bendir, m, som böjer, benytter, b. val-
þggnis Várar (valkyrjens) skíðs (sværd-
ets), kriger, V'Gl 8. jfr stríð-, styr—.

bendraugr V. l. for berdraugr, s. d.
Benedikt, m, Knud d. kelliges broder,

Heil 20. '
beneldr, m, c.s'årflamme”, sværd, i pl.

Hdk 7.
beníasti, m, “sdrflamme"`, sværd, Hl 20 b.
benflæör, f, “sårbølgefi blod, Hl 33 b.

ben

benfürr, m, csa°.r]°lamme°, sværd, Hfr 1, 3.
bengagl, n, “sår-giesling”, pil, b-gggl

gnüöu (v. l. bryn-) Gldr 5; b—s bræðir,
kriger, RV 6.

bengiða HolmgB 11 er uden tvivl for-
vansket, mulig af benvíðir, s. d.

bengjalfr, n, csårsø°, blod, b-rs blágjóôr,
raVn, Ött 2, 15.

bengjóðr, m, csår-gjø°,`ravn, pklypp. (se
gjóðr).

bengrátr, m, í'sårgrådfi blod, Arzon (XI)
Lv 3.

bengrefill, m, “sårstikkefi klingen på et
sværd, beit b. —- þat vas blóöreíill —— Hft
8; Krm 10 (grefill af graf-a, et redskab
til at grave med).

hengríör, f, “sår-jættekvinde°,
(øksen Rimmugygr) Nj 27.

benhlunnr, m, csårstok”, sværd, beiðir
b—s, kriger, Korm LV 52.

benhriö Harð 1 er uden tvivl forvan-
sket vistnok for bálhríð, s. d.

økse,

benja, (-aöa, -aðr), titfö'je banesår,
Fdfn 25. I

henkneií, f, csd*rkniv°(?), spyd, mgrg
bitr b. óð í blóði Hfr 3, 17,' mulig er
kneif beslægtet med kníír; i øvrigt bru es
kneif (hneif) om en större fiske/:reg äij
Hald); om den betydning er gammel er
uklart.

benknüar, m. pl, r'sårknoer°, en del af
sværdet, pal IV l 10. Falk Waffenk. 27.

benlaukr, m, “sårløg°, sværd, pGisl 7.
benlinnr, m', “sår-orm (slange)°, sværd,

b-s borg, skjold, Grettis 21.
. benloín, GSiirs 32, er vist forvansket

for blíð Lofn.
benlogi, m, “sårflamme°, sværd, Qrv IX

47, rauðr b. Hl 22 b, bregða' b-um Hbund
I 51, b. beit Hl 34 b; Merl I 35; b-a
vindr, se vindr, EOils 3, 12,' b-a Ullr
mand Eyv LV 8, I-Irafn 2. -

benlækr, m, (-jar), “sårbæk”,' blod, b-ir
runnu pmdkl 6.

benmáni, m, “sdrmdne”, sværd, Krm 20
(som V. l. til bgðmáni jfr v. 14).

benmár, m, “sårmåge°, ravn, Hft 11.
bem-ggn Nj (XII) 1 kan ikke være s. s.

benregn men mao være et helt andet ord;
det findes i forbindelsen heyja b., holde
kamp, hvor betydningen “at kæmpe° er
klar; mulig er b. : “sårguder°, o: Val-
kyrjer, jfr udtryk som heyja valmey; ben-
rggn kunde betyde csår-_stro"-m°, blod (jfr
Rggn 2), men dertil passer heyja ikke så
godt.

benseiör, m, r'sdrlislc, sværd, þarf I,
bensigðr, m, “sår-segP, sværd, Hrafn 3.
bensild, f, (-ar; -1'), Csdfr—slldj, spyd eller

pil, b-r klufu skildi Krm 4, rjóða b-r Hl
6 a (skrivemåden benshilldr er uden be-
tydning).

bensíkr, m,
sværd, Sindr 7.

benskári, m,
pTref 1.

benskóð, n, sdrfrembringende
Grettis 1'1, Hl 35 a.

“sårfisk° (síkr : belt),

“sårmdge”, raVn, Hdst 7,

våben,



ben

bensól, f, csa'rsoF, sværd, Anon (XIII)
B 59 (i pl.).

- benstari, m, csdrslaerl, ravn, bræöa b-a
(jfr benþvari) Krm 9, b-a minni (drik),
blod, EGils 1, 23.

benstígr, m, “sårsti”, den sti, som såret
selv udgår (for sværdet), sår, Grettis 33.

benstçrr, m, lisårstår3 (fisk), sværd,
Hl 39 b. '

bensær, m, (-var), Csa'rsef', blod, b—var
rann (hus), såret, Grettis 6.

- bensæfðr, adj, dræbt ved sår, Eg LV 21.
bensoegr, m, sværdsnavn, put IV l 5,'

dette synes at være den rigtige form,
hvad så end soegr betyder; v. l. er -sogr,
-sigr. jfr Falk, Waffenk. 47.

benteinn, m, “sårtën°, sværd, Hæng VII
5. — Som mandsnavn Iv 25.

benvargr, m, csårulvi', sværd, b-s hregg,
kamp, HSt 2, 5.

benviöir, m, csa'rsej, blod, GSiirs 32,
b—is skári, ravn, HolmgB 11 (her beror b.
på rettelse). -

benvçndr, m, csår-vånd°, sværd, Eyv LV
5, pBra'n 4, Brot 19.

benþeyr, m, (-j ar), I:sår-tøi', 'blod (snarere
så end csår-sterm", kamp), b-jar ggllungar,
ravne, ESk 3, 3.

benpiöurr, m, “sår-tiur°, ravn, Eg LV 7,
porm 2, 22, Iv 29.

benþvari, m, Csår-stang, sværd, Krm 9,
men urigtig v. l. til benstari.

ber, n, bær, Nik 2, Anon (XIII) B 15.
1. bera, f, skjold, baugr á b-u Anon (X)

II B 5, þal IV r 3, jfr navnet Berudrápa
(Egill). '

2. bera, f, hunbjå'rn, pal IV cec 1, b-u
hold Vol 9. _

3. Bera, f, sagnhistorisk dronning, Vl
13; en anden, Hägnes hustru (Kost-Bera)
Am 34. 53 (jfr 6. 9).

4. bera, (bar, borinn), 1) bære, løfte,
bringe, b. byröi Hávm 10. 11, b. hris RP
9, b. brimsvín-Hym 27, b. näi í fjgðrum
Vsp 66, b. hami und eik Helr 6, b. sverð
Eirm 6, b. blóðvgnd Korm Lv 4, b-sk
banaspjót eptir, angribe hinanden for at
dræbe hinanden, t 63, b. randir (b. :
lade bære; undertiden tilfiijesr iratnm)
Gldr 4, Harkv 21, Vell 31, ESk 6, 53, Ött
2, 4 (her ud på skibet),' (om heste der
bærer en) Sigv 3, 11, put I 2. 3, Ski 8.
9; b. hgfuö Rdr 13, b. hgïuö í hendi Lok
14, b. hjarta fyr Gunnar Akv 22. 24, b.
horn 61' haugi sex 78, b. gl e-m Eg Lv 4,
pry 24 (her b. framm fyr e-n), Gri 36, b.
horn Gri 36, b. Vin Eirm 1, b. bjórveig
syni Hym 8, b. mjgö Sigv 2, 6, b. bang
e-m Rdr 8, b. bauga Vol 19, b. hnossir
framm Ohv 6, b. goll ör garði Leiðolfr,
b. goll á hgndum Eyv L-v 8 jfr SigV 11,
16, b. váðir, være iført, Bbreiðv 4, b. serk
Hal 8, b. hjalma upp (o: gå med hjælme
på i land), Häst 8, b. merki fyr e-m 1 v 9,
b. üt (skibene førte ud) Sigv 10, 7, b-sk
at borði Oldr 4, visundr berr þik Arn 2,
16, b. segl Sigv 10, 8,' b. vánarvgl, bære
tiggerstaven, gå ud at tigge, Hávm 78;

ber

løfte, b. geira hatt Krm 3,' b. andskota á
bál Vsp 33, Bdr 11, b. á Halís bana Yt
6, víts borinn (om den langvejsfra flöjne
ravn) Vl 19, b. hendr at skríni pjóöA 1,
5, b. at sér vglsa Vgls 4, buðlungr bar
(sverö) at mundum mér, forærede mig et
sværd, Årm 1, borinn (tagen) ör serk Am
24, b. á lopt Gri 1. m 2) lægge, anbringe,
b. lüðr í léa Fj 30, b. þjör á seyði Hym
15, b. miöra skufla Rp 4, b. bgslar at hgr
pfóðA 1, 10, b. bgnd at boglinlum Hdvm
149, Grág 10, b. üt ás Rv 22. _ 3) føre,
(om vinden) Veðr berr e-n Arn 3, 2, hregg
herr skip Eyj forn, jfr b. lauör of við (om
den skumspråjtende sø pfagr 11, og
hgrvar b. grvar (om uestrængen) Hfl
13; b. dggg á augu (græde) OSu'rs 4,'
b. smyrsl í står Lil 91,' b. vápn á e-n Vl 5,
b. järn á lið (angribe med våben) pjóö/-l
4, 5. - 4) frembære, fremføre, især om
digte, b. bolstrverð Arbj 6, b. mærð Korm
Lv 30, b. mærö af hendi Hiisdr 12, b.
Hgfuölausn fyr kné Arbj 8, b. öö fyrir e-n
ESk 6, 8, b. Iof Vell 10, jfr b. Iof á
þagnarrof Hfl 20; b. vætti Eg LV 35; i
samme betydning absolut: Vitn 7;
gjgld ploft 2, 1 (jfr sammenhængen),
b. Öðins mjgð á Engla bjgö Hfl 2 (herI be-
tyder b. dog måske cmedbringe hjemme-
fra°), b. e—m sggu, udtale sig om ens
adfærd, pKolb Lv 7,' b. orð frá morði
HolmgB 9, b. orð, melde, Gri 32, der-
imod cgemme ens ord i sit hjærte3
Gróg 16, b. andspjcgll Guðr I 12, b. rgng
orö saman, samle, pense på, vrange ord
(lågnagtige beskyldninger), Fåfn 33,' b.
skrgk saman Hhund I 37,' b. orð saman,
föje (digteriske) ord sammen Arbj 25, b.
goll saman, samle guld, Skåli 1, 4, jfr b.
allir eitt ráð, er alle enige, Ha'lfs IX 3;
b. tilt meö tveim, søge at forlige med
hinanden, Lok 38, b-sk róg milli Am 97,
b. sakar á e-n Ölhvit _2, 3, b. sakrünar
með sifjungum Hhund II 34, b. nafn
e-s víöa, udbrede ens ry, Hl 17 a, b.
níð Víôa, Sv. tjiig, b. e-t upp, med-
dele, åbenbare, Hsv 77, b. upp mærö ESk
6, 9, Ht 97, b. upp ættir Hyndl 11, b. upp
sggukvæöi jóms 5,' b. framm boena mál
Lil 88. _ 5) om hvad der høres, lyden
der bæres, læt øxi b. hljóð Hrólfs 8,'
som oftest upersonligt, mér bar hljóm
GSiirs 36. «— 6) upersonl. om drömmesyn
m. m., bar döm í drauma porm 2, 2, mér
herr í sveín(a) Herv I 5, Karm Lv 43,'
mér berr mart á málstyri, der kommer
mig meget på tungen, Leið 37. —— 7)
andre upersonlige udtryk, brims blakka
bar fyr jgrð Ht 35, svá at bráðum bar
Has 48, raun(ir) herr t 35, iv 12, berr
at hendi, iv 10, [Dat bar skjótt at móti
Sigv 8, varrsíma bar fjarri Ht 35, fggnuð
berr til e—m Lil 30, bar sókn saman Hhund
II 10, men: fundir b-sk at Sigv 2, 1. —
8) forskellige udtryk, b. e-n ofrliöi, over-
vælde en, GSiirs 30, b. magni Ragn IV 2,
Hskv 2, 13, jfr ESk 5 hvor det 'står ab-
solut, b. afli HHj 26, b. e-n bjóri, berase



ber

en, Vol 28, borinn verkjum Oddrgr 4, b.
af e-m, overvinde en, Korm LV 47, Grett
2, 1, overgå en (i ypperlighed) Hhand 11
38, Lil 7, b. sigr af e-m Vt 34, b. sigr ör
römu Öd 8, b. ban(a)orð af e—m (se bana—
orö), slå ikjæl, vem, Akv 43,' b. hlut,
trække sig ud af noget med det og det-
resaltat, b. hæra hlut, gå af med sejren,
HolmgB 1, Isldr 6,' det samme adtrykkes
også ved: b. hæra skjgld pjóðA 1, 25,' b.
lægra, minna, verra hlut Hhund 11 21,
tit 2, 6, Nefari; lignende: b. ail et meira
være den stærkeste, Sigsk 33, b. oegishjalm
of e-m Fåfn 16; b. ai hendi e—s, opnå
noget hos en, porm 2, 1. — b. sik svangan,
te sig salten, Anon (XI) Lv 8,' - b. e-t
við e-t, sammenligne indbyrdes, Merl Il
101,' — vgxtr herr frá, afviger fra andres,
overgår andres (jfr frábærr), Rv 15,' u b.
fé und e-n, bestikke en, t 33. ~_ Ud-
trykket: borinn viðr Håvm 100- må vist
forstås som tømmerstokke, anbragte hist
og her (for at hindre adgangen, spærre
vejen). -f 9 være i besiddelse af, nære,
være besjæ et af (om ens åndelige egen-

' skaber eller tilstand), b. gótt hjarta Sigv
12, 24, b. vægð (at vígi), være skånsom,
H'åst 2 (ved rettelse), pmåhl 1, b. vár-
kunnir Has 51; b. ugg Hårf 1, b. angr
Likn 10, b. gnn ok ötta Has 11; b. stríð
of e-n Kolb 2, 5; jfr b. östyrkö á líkam
Has 19. —— 10) bære, tåle (åndelig), b.
íreistni SnE II 234, b. tjón Hsv 136. ——
11) føde, bringe til verden, om moderen,
b. bgrn Anon (X) Lv 6, Lok 23, b. jóð
Mv II 8,' láta b-sk (frå. mey) ESI: 6, 2,
SnE II, 232, jfr pr 47, Bdr 11, Hyndl
37; b. í heim Has 19, borinn í heim heilli
verstu Helr 4, part. borinn Vafpr 29. 35,
Håk 19,' med tilfåjelse af et mandsnavn
i dativ for at betegne faderen, Hyndl 12,
Bragt -Lv 1, St 17 o. s. v., ang. b. frá Jgr-
munrekki se Bagge Arkiv I 25; b. bróðir,
bornir broeðr, kødelig(e) broder (brødre),
Helr 12, SigV 7, 7; eiga borit hjarta, med-
født, Anon (XII) B 4, b. vel_1(orm Lv 5,
b. baztr pfagr 7, b. hæstr (med tilfåjelse
af dativ: hverjum jgiri :): som den håjeste
af alle) Grip 7, b. til aris Eg LV 8, b. til
(absolut) Sigv 13, 8, b. til brüöar, født
med nogen ret til braden, (kan er bestemt
til vedkommende), Alv 2; b. meö bleyði
Sigrdr 21, om de medfødte egenskaber
— også uden með: b. bglvi Gróg 2, b.
hugum pdr 13, og måske b. baugum,
født (som arveberettiget) til ringe, til arv,
Alv 5.

berbeinn,
Hárb 6.

berdraugr, m, cbærende stav°, stav der
bærer, b. hjgrs, sværdbærer, kriger,
Oltimr LV (V. l. ben- arigtig), auðs b.,
mand, Merl II 94 (også her står arigtigt
ben-).

adj, barbenet, betleragtig,

berijall, n, bjårneskind, (af berr :
bjgrn)) Vol 10.

beríoettr, adj, barbenet, om Magnus bar-
-fod lt 48. 73. ..

berg, n, (sidefor'm er bjarg, begge fin-

berg

des side om side allerede i Haastl 16),
klippe (i natidssproget er der den forskel
i betydning, at b. betyder en klippeflade
enten horisontal eller vertikal, men ikke
en fritstående klippe, kvad derimod bjarg
betyder), hristusk b. Haastl 16, b. Sigtys
(nvist hvad der menes) Odins klippe,
Akv 30, af b-i, stående på klippen, Reg
18, ganga í b., klatre op i klippevæggen,
Rst 27; breitt b. (i kristelig betydning) Od
32; b-s bjgrg Blakkr 2, 2; b. sjónar, o'jet,
EGils' 1, 32, 3, 6,' b-s geymil', klippens
bølge, digterdrikken, Vell 2. jfr glaum-,
Hyíja-, Leik-, set-, sjónar-, vegg-.

bergbüi, m, cklippebo”, jætte, Hym 2.
berg-Danir, m. pl., “klippe-Daner°, jæt-

ter, brjótr”b-a, Tor, Hym 17, H'aastl 18.
Bergelmir, m, navn på nrjættens so'nne-

sån (“den bjårne-larmende” af ber- :
björn-P), pal IV b 6, Vafpr 29. 35. jfr
Arkiv XXVII 136 ff.

bergifótr, m, “smagende eller smagens
fodi, (v. l. bergis-), hoved, eller halsen,
en af Egils dristige kenninger, b—ar borr-
(tungen) erumk blautr, tungen bliver mig .
blød, kraftesløs, Eg LV 44; (jfr KGislÅ
Skjold. besk. 28 anm.).

bergir, m, csrnager, drikker), b. hræsæ-
var, ravn, Harhv 20. `

bergja, (-ða, -ðr), smage, drikke, spise,
b. glvi Lok 9, b. blööi Katr 46, b. blóð--
drykk Ht 11, b. vatni Merl I 6, b. drekku
sst I 7, b. blóði ok holdi (5: Krists) Has
12; drótt 'of b., spise (absolut), Guàr 11
43, b. á blóði Qrv IV 8 (hvor á måskeI
bör udelades).

bergjarl, m, cklippe-jarl”, jætte, brüör"
b-s, jættekvinde, Anon (X) III A 1 (jfr
Vindr).

'berg-Moerir, m. pl,
jætter, bára b-a,
Refr 3, 1.

bergónerir, m, synes at være den rigtige-
læsemåde Eg LV 14 (-oneris 2 hds, onn
æris 1 hds, medens ét har -aunundar; om
Berggnundr, en i sagaen forekommendeÅ
nordmand, kan der i denne sammenhæng'
ikke være tale), b-is íaldr må antages at
være synonymt med kvindenavnet Åsgerðr,
til gerðr kan ialdr passe, så at b-is skal'
dække ás- (QS), b. : Odin? jfr fjall-
geiguör?). Hører ónerir sammen medI
Önarr?

Bergr, m, en nordmand, Sigv 5, 1; B.
Sokkason Gdß 44.

bergrisi, m., `;klippe-, bjærg-rise”, som
det synes en slægt af jætterne, hvortil'
f. eks. Gerds familie (og bygmesteren)
kørte; iøvrigt kan det ikke ses, hvad
forskel der er på dem og de egenlige
jætter; ordet findes særlig i Orott: brüðr"
b-a 24, mær b-a 10, broeör b-a 9; desuden
Anon (X) II B 7.' bimi-nn b-a, fjældet.D
og Bo's 8.

bergsalr, m, (-ar), cklippesosP, bjærghnle
eller bjærg i alm, bgnd b-ar, jætter,
Har nib.

.berg-Saxat, m. pl,

`=kli,ope-1l/Io"rer"`,.
digterdrikken, digtet,

“klippe-Sakser°,



berg

dværge, b-a fley, digt, Vell 6. , ]fr berg-
Damir og berg-Moerir.

bergskor, f, (-a_r), cklippe-.spmtning”,
kløft, klíía b-ar tnd II 22.

bergstjöri, m, cklippe-styrer°, jætte, b—a
hregg Giz 2, 2 synes at måtte betyde
csind°, men dette omskrives ellers som
“jættekvindens vind, storm”,' enten
.foreligger her en anåjagtighed eller også
er ordet forvansket.

berg-Dörr, m, cklippe-Tor°, 'ætte,SkraatO
2, —— Som egennavn Anon (IXIII) B 18.

Berg-Qnundr, m, nordmand (i 10. årh),
Eg Lv 21. jfr bergónerir.

berharðr, adj, hård, kraftig som en
björn (*beri, jfr berfjall), om Gjakeso'n-
nerne, Akv 38.

berja, (barba, bariör og berör), slå, lam-
slå, besejre, b. í hel Eldj 2, binda eöa b.
Hamð 22, jfr barör ok bundinn Has 21,
jfr Likn 15, bára barði við boröþili, bølgen
slog`(den) mod skibssiden, Gnðr I 7, b.
grjöti Hárb 29, Am 87, Harkv 11, Anon
(XIII) B 35, b. herðimylum Rdr 5, b.
harösteini VGl 5, i dette eks. betyder b.
“at slå således, at vedkommende ingen
modstand kan go're mere, overvinde”, og
således i følgende: b. brüðir Hårb 23.
37, b. byggvendr brezkrar jaröar Hfr 2, 9,
vann baröa ííandr Vell 12, baröi Dani
pjo'ôA I, 23, hjgu baröir pjóðA 1, 9,'
npersonlig, skyja grjóti baröi í augu jóms
32,' banke (især fisk, to'rfisk, så at den
bliver lettere at spise), bgrð bein (egl.
for at brages til kreatarfoder) GÅsb.

' Med præp. á: b. á konum Hårb 38. .Me-
diam b-sk betyder i regelen cat slås,
kæmpe indbyrdes), Eg Lv8. 22. 40, Sigv
11, 9, pGisl 9, Rst 21, Vsp 45, tnd I.
38. 53, Reg 19 o. s. v., absolnt ESI: 6, 15;
b. við e-n Harkv- 7, E'Sk 6, 28,' vindar
b-sk Merl I 60,' b-sk _punti, om kedelig
omgang, EOils 3,1; bevæge sig stærkt,
tnmle sig, bolr baröisk tnd II 29,' med

""'tilf6jet um Lil 75. - _
bemit, Katr 51, synes at være berni,_n,

med den bestemte artikel, dannet af barn
(ellers kan i sammensætninger som ein-
berni), men sammenhængen er noget
dankel og næppe rigtig overleveret.

hemska, f, barndom, barnealder, Qrv
VII 22,' b-u stétt, folk i barnealderen, de
yngre, Gd 7.

bernskligr, adj, i barnealderen, meget
ang, þjsh Lv 4.

bernskudoegr, n, barndomstid, Mey 50.
1. herr, m, vædder, þal IV aa.
2. herr, adj, 1) nøgen, bar, blottet, píndr

b. Likn 15, bundinn b. Lil _59, b-t hgrund
Regn II 1,' b. (skjgldr) Starl 4, 23;
asadlet, ríða b-um hestum D'arr 11, sitja
á b-um (o: hestum) Hrólfs 1; blóði mun
rigna á b-ar þjööir, her betyder b. måske
ctiden skjold, beskyttelse”, Anon (XIII)
B 41. m 2) åben, und b—um himni ESk
6, 47. _- 3) tydelig, ber orð ESI: 6, 67,
b. ósómi Od 29, b. dauði Grettis 17,' n.
bert, tydeligt, mæla b-t Håvm 91, Sigv 12,
8. jfr alls-, vápn-.

bey

berserkr, m, bersærk, vild kæmpe (egl.
cklædt i bjårneskind” af ber- 'og serkr),
brages særlig om sagnhistoriske personer
som Arngrimssönnerne, Hyndl 24, Qrv
III 2,' om lignende personer Lob III 1,
hertil 'kan sikkert föjes Grettis 47; om
mere historiske personer findes det om
Klaafi i Svarfdælasaga, istdr 18 (på.
grænsen til det sagnhistoriske), om 2
nordmænd, Styrr, men især om kæmper
i Harald hårfagers hær, der også kaldes
ulfheönar, Harkv 8. 20 jfr 21,' hvad væs-
ner der menes Hárb 37: brüðir berserkja
(som Tor dræbte), er ikke let at se, hvis
ikke det er de sædvanlige sagnhistoriske
vildmænd. -

bersi, m, björn (dimin. af *beri), pal
IV ee 1, tv 6. 15, b. brunninrazi Anon
(X) I B 1,' skorðu b., skib Mark 4, 1. —-
Som mandsnavn, Korm Lv 21, Steinarr 2,
n 2.

bersnauðr, adj, blottet for alt, Gdß 36.
bersçgli, f, fri, åben tale, tale uden

omsvøb, Sigv 11, 8.
Beruhraun, n, i det vestlige Island,

pKolb Lv 6.
Berurjóör, n, Berliad på jæderen (Nor-

ge), Qrv I 2, IX 2,
Bessáíöe, f(P), Bethsaida, Pet 10. '
bestingr, m, bjâ'rn, pal IV ee ]; b._

gljüfrstrætis, fjældkløftstiens björn, stan-
ge, GOdds 8,' vel afledet af hast.

bestisíma, n, bastbånd, leggja b. á, binde
med bånd af bast, Vol 12 (her står i
øvrigt i hds: besti byrsima, men byr er
aforståeligt og metrisk overflødigt).

Bestla, f, datter af jætten Bglþorn og
moder til Odin, Hávm 140, B-u som' Vell
4, B-u niðr Steinarr 2.Å _ Blandt kvenna-
heiti ökend þal IV yy 1.

beh- Se vel.
betra, (-aôa, -aör), gore bedre, b. vísdóm

Heilv 3 (her står præsensformen betrir).
befri, beztr (baztr) se góðr.
Beyggvir se Byggvir.
1. beygja, f, hvad der böjer, nedtrykker,

hæmmer, kaun er b. (hds, bæggia), barna,
byld er bårnekval, Rein 11.

2. beygja, É-öa, -ör), bo'je, b. hals Lil 52,
b. järn at ha si, spænde jærn (lænke) om
ens hals, Mey 48, b. alm, spænde bae, Rþ
35, b-sk aptr, böjes, vende, tilbage, Lil 66,'
b. skall, trække på læberne (som en, der
begynder at græde, sml. natidsisl.: gera
(beygja) skeiíu, “lave en hestesko°, om den
grådvibrerende mand), pór jåk. '

Beyla, f, Freys tjænerinde, deigja dritin
efter Lokes beskrivelse, Lok 56 (Sievers
har Beitr XVIII, 583 f. forklaret navnet
som B-aunilo af baun, men dette er ikke
ret sandsynligt, snarere er det afledet af
baula, en ko, altså: den der har med
køerne og deres malkning at göre; hertil
passer dritin særdeles vel).

beysta, (-a, -r), slå, knase, b. barð
Steinann 1, b. bakfgllum, ro kraftig, Am
37 (til b. bör her vel nnderforstås: søen
eller bølgerne).



bey

' beystisullr, m, kun i forbindelsen b.
blára brodda (den svulmende beysting af
[med] bláir broddar [jfr Nj II 530]) den
svulmende kamp, Nj (XI) 5.

beytill, m, hestens avlelem, der dyrkedes,
Vpls 5. '

beztr se góðr.
biöill, m, bejler, Hæng IV 2, Herv VII

4, b. Greipar, jætte, Haustl 13.
biðja, (bað, beðinn), 1) bede, ønske, ofte

i en sd bestemt mening, at ordet kan gen-
gives ved: byde, kræve; med acc. pers.
og gen. rei eller med infinitiv eller med
en alt-sætning; i betydning “at bejle”, styrer
det genitiv; baö Fárbauta mgg deila hval
Rdr 5 jfr 4, b. e-n friðar Haustl 8,' Vell
20, pry 29, Hyndl 4, Harb 29, Sigsk 65;
b. viðar skriðar Ht 38, biðr sér fár verra
(gen.) Arn 84, b. dróttin orðgnóttar, ESA:
6, 10, b. e-n sætta Sturl 3, 17, b. Dagmar
Ordf 1, b. hljóðs Vsp 1, b. lífs pjóðA 3,
21, b. matar Hávm 37, b. syslu Snæk, b.
íelda Sigv 13, 4 (bede om eftergivelse af
f. som afgift), b. bgls, nedbede ulykke,
Hávm 126, b. lítils Nj 24, b. læs á liðu
Hávm 136,' baða hyggja Hfr 3, 2, baöat-
vinda. Eyv Lv 4, baðat ilytja Hárb 8, baö
draga Hhund I 29, jfr Oddrgr 14, Hym
14, Sigrdr 9, bað mik halda Hárb 8, bað
flggð deila Sigv 3, 4,' b. at skyldi mala
Orott 3, bið þü at finni Lil 88, bað, at
skyldi allir joms 36. -—— Med acc. af et
adj. prædikativt (og efterfulgt af infin.,
hvis ikke denne er underforstået), b. e—n
heilan GSu'rs 13, b. heilan vesa Gri 3, b.
heilan koma Holk 18, b. gndverða ornu
klóask Sigv 7, 5 (sagde, at. . skulde),
b. heilan líða Bersi 1, 1, b. sælan sofa
Sigrdr 34, b. írægstan verða Hhund I 2.
_ 2) bede (gud, -erne), b. véttir pKolb
LV 9, b. Krist Hfr Lv 10; absolut, Hávm
144, ESI: 6, 65, Lil 75, b. fyrir e-m GSvert
11, IV 45.- _ 3) bejle til, Hfr LV 2, Gnðr
I 22, Am 92. _ beðnir findes som urigtig
v, l. til goeddir Harkv 16.

biökvgn, biðkvæn, f, væntende, o: for-
ladt, hustru, jorden (som Odins tidligere,
første hustru), h. þriöia Hfr 1, 3; b. hanga
Dvalins Drporst 2 er ikke fuldt sikkert,
mulig betyder det “Hel”, hvis teksten er
rigtig (SE: valkyrje).

bil, n, (eller biír m?), kun i forbindel-
sen b-um fáðr om skjoldet, Haustl 13. 20,
hvor det md betyde farver eller _ sna-
rere _ billeder; det er vist identisk med
no. biv, “en flygtig og ubestemmelig, men
dog straks mindende, lighed, former””, jfr
bøvlik (Ross).

biia, (-ða, Sår), bevæge, rokke, ryste,
men altid i medium, bifask (—öisk), jgrö
b-sk Ski 14, Anon (XIII) B 14, hauðr b-sk
Lil 59, hgll b-sk pdr 18, salr b-sk pry 13,
(salr) b-sk á oddi Fj 32, hjarta b-sk Akv
23. 25 (om det udskårne hjærte), vendn-
(masterne) bifðusk Arn 2, 4, styri b-sk
Arn 2, 10, rengr b-sk Kali, randir b-sk
Eyv Lv 3, oddar b-sk Arn 5, 7; sem
þüsund b-isk, bevæger sig fremad, Eirm

bi

3,' álar b-sk Am 2, 10, sili Kinnar (søen)
b-sk ESI: 13, 14,' _ ' ryste af skræk,
bandingi b-sk _Fáfn 7.

bifgrund, f, “bævende, bevægeligt land”,
Rakna b., søkongens bevægede land,
havet, ESk 12, 14.

bifkleií, f, (-ar), “bevægelig klippe” (egl.
klippesti), eller “med billeder (jfr bif) for-
synet hlippe”, b. baugs, ringens klippe-
(land), skjoldet, Hanstl 13. 20. '

Biílindi, m, Odin (egl. “skjoldryster”,
kriger), pul IV jj 6 (skr. bibl-,, v. l. urigtig
bik-), Gri 49 (ogsåher skr. bibl.-).

biílykkja, f, “bevægelig løkke, ring”, b.
híðs, slange, (híð altsaO her om ormens
tilflugtssted), EGils 1, 38. -

bifra, f, danskeren Eyvinds tilnavn,
Heil 20. . ' '

bifraukn, n, “bevægeligt trækdyr”, b. ára
(årernes), skibet, Sindr 1. _

Bifrost, f, “den bevægelige vej” eller --
snarere —— “vejen med de mange farver”
(jfr bif), regnbuen, (gudernes vej fra jord
til himmel), som v. l. i SnE til Bilrgst
Gri 44, s. d. .

bifstaup, n, “bevægeligt kar eller bæger”,
bjóðr b-s, mand (eller tjæner), pmáhl 11.

bilsoekir, m, bevæger (af soekja “iværk-
sætte noget med iver” , alms b., som
stræber' efter at bevæge buen, Ht 31.

bifieinn, m, “bevægelig ten, b. brynju,
sværd, Eg Lv 29.-

biívangr, m, “bevægeligt land”, b. ys
(buens), arm, halda b-i ys of e—m: halda
hendi yíir e-m,.beskytte én, Karm 1, 7.

bifþorn, m, “bevægelig torn”, b. sárlaxa
Syrar (valkyrjens), spyd, Eg Lv 18.

bik, n, beg, b. vellanda Mey 39.
Bikki, m, jörmunrekks mand, forræder-

en, Sigsh 64, Akv 14.
bikkja, f, tævehund, rauð b. Mel-ni 2.
1. Bil, f, (gen. forekommer ikke), asynje,

egl, ifølge Snorre en bondes datter, som
Meine røvede fra jorden (SnE I 56, 118),
pul IV h 1, synes brugt som halvkenning
(jfr pul IV yy 3) Anon (XII) C 36, men
her er vildi vist fejl for falda, íalda B.
kvinde; således, i kenninger, bruges B.
meget hyppig: (med guld) B. auðar Vigt
14, B. seima Vpls 1, B. bgru logs SkrautO
1, B. linnvengis Oddrgr 23, Helgi dyrr,
B. Fróða meldrs Rv 15, (ring) B. bauga
stalls bríma Oddi 2, (klædningsstykker og
kvindearbejder) B. düks EGils 1, 11, B.
falda (se ovenfor), B. ger'ðu Has 52,
B. blæju GSu'rs 14, B. kingu EGils 1, 17,
B. tvinna Vigl 20, B. borða Gunni LV 9, B.
glstafna HSt 2, 4,' B. hrauna, troldkvinde,
utyske, uvætte, EGils 3, 7. _ jfr geymi-,
happþægi—, hiröi-, hgr—, þorn—, magi-_

2. bil, n, egl. afstand, nølen, svigten,
lesta b., skynde sig, handle rask, Ht 37,
sveíja b. Vell 7, brigða b. Anon (XIII) B
26, bglva b-i Eyv Lv 2, granda b-i Eg
Lv 20.

bila, (-_aða, -at), svigte, gå i stykker, opt
enn betri b-ar Hávm 125, gramr muna b.
Ht 8, gld (aee.) b-r at halda orð Greit 2,
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8, b. at veita vægð Likn 48; heill b-ar
Grettis 36, Ormsp III, íátt fár b-ar, and-
lader at indtræffe, pKolb 3, 7, tl fjalla
h-ar pKolb 3, 5, heimar b. Ht 96, l'opt (:
himinn) b-ar Hyndl 42.

Bileygr, m, (-s), Odin (egl. chvem ójet
svigter°, fordi han var enäjet), Gri 47,
pal IV jj 5.

bilgjarn, adj, der gærne giver efter,
svag, Oannarr. — jfr ó-.

bilgrçnduör, m, (-aðar), som handler
rask. (jfr bil), Styrr.

Billingr, m, dværg, Vsp 13 (kan i Hb),
B-s burar (dværgens) full Ormr 1, 4; i
og for sig kande B. også her være et
jættenavn; det er det vistnok i Håvm 97,
hvor Odin betegner den af ham elskede
skönne som B-s mær. Mulig er ordet
identisk med no. billing ctvillingbroderl';
identisk hermed kan igen være det b.,
der forekommer Anon (XII) B 11 i for-
bindelsen b-s hviöa, et voldsomt sted,
opstød.

Bilrgst, f, et andet og hyppigere fore-
kommende navn på regnbuen (egl. cvejen
der svigter”, jfr B. brotnar es á brü fara
Fáfn 15), Gri 44, Fáfn 15. jfr Bifrgst.

Bilskirnir, m, Tors palads, egl. der and-
går (skirnir til skirra[sk]) at svigte, styrte
sammen, aforgængelig stærk (af andre
forklaret som “den der opklares, skírn-,
i et Öjeblik°, o: ved lynet, men sikkert
mindre rigtigt), Gri 24,' gramr B-ís, Tor,
Gamli 1

bils'tyggr, adj, som andgår, skyr, nalen,
handler rask, pork 2, pfagr 7, Pl 36.

bilt, n, (vel egl. ntr. part. til bila), kan i
forbindelsen verða (med dat.) b., blive
pludselig bange (vel egl. man farer til-
bage af frygt) så at man glemmer at
handle, Hæng V114.

biltrauör, adj.—,- willig at man, :, bil-
styggr, t 57 (og Som v. l. til bilstyggr

. pfagr 7).
binda, (hatt, bundinn), l) omgive med

bånd, binde, sammenbinde, b. bast, sam-
menbinde knipper, Rf) 9, b. sküa Gaðr I
9, b. bauga rauða, binde ringe sammen
til et knippe, Fáfn 40, jfr bundinn ilóð-
fasti nedf.; b. hün (mastetoppen), vel at
hejse sejlet helt op til toppen, Karm 1, 3,
b. e-a lini þry 12. 15. 17. 19, b. línu jgrð
Mardallar gräti Olhelg 11, b. tagli um
hnakka Rv 6, grund bundin naöri, omgivet
af, Hallv 4; b. 561' OSiirs 35, Ranðsk (s.
176), b. benjar Hálfs IX 8, også med of
(um, yfir) Hrafn 1, Gestr 1, Sigsk 32; b.
rg, 'binde en (itabradt) sejlstang sammen,
Korm LV 38; b. kmít, slå en knade, Sigm
2. -- 2) binde, fastgóre (noget til noget),
b. e-n Lok 49. 50, Vol 12, Akv 18, Lok 41,
Homo 21. 22, Orott 6, Lil 49, Haastl 11 (P),
b. hunda Hhand II 39, b. far pjóðA 3, 34,
b. lindihjgrt við stik Gldr 6, b. vegggndr
við Nóreg GSI/ert 1, b. inn (fé) Eyv Lv 12,
b. at halsi Steinarr 1, b. á beðjum, binde
på lejet, Hamn 101,' barðr ok bundinn
Has 21, bundin í kvgl Kolb 1, 3, b. bgrn

birt

í pinu Lil 64; b. saman skip Sigv 2, 3;
negl. b. saman gunni pKolb 3, 11; b.
harm á hendi, volde en sorg, jóms 2.
Part. bundinn findes i: b. skepnu, bunden
til det skabte, Likn 30, rQð Viti b-in, egl.
cråd, knyttede med forstand”, forstandige
råd, So'l 32; b-ar randir Akv 14 er dank-
elt, skjolde med bånd(?) eller csammen-
bandne skjolde°(?) H- bundinn ilóðiasti
Koll) 2, 3 er et ret mærkeligt adtryk og
synes at måtte sættes i forbindelse med et
adtryk som slungit gull við IJQtt (Ht) se
slunginn (slyngva). -——- 3) med., b-ask med
gen., 'at afholde sig fra, b. vándra verka
Has 47, b. roeköar Hfr Lv 19, b. bgls Eg
LV 43, b. bræði Sigv 7, 7, også b. Við e-t
i samme betydning, Vgls 9. jfr linbundinn,
räbundinn, sinbundinn.

bingr, m, leje, sæng, í b-i Ölsv 5, leggja
bníði í b-g hjá sér Krm 13, byggva helli
fyr (isteden for) konu b-g Bbreiðv 5,
glæstr b. Korm Lv 36. 4 I kenninger,
humra b., havet, EGils 3, 13, storma (v. l.
strauma b., d. s.(P), Vigl 17,' Sóínis b.,
gnld, Hjalmb' IV 15. Vgls 3 er bing fejl
for ping. jfr naöI'-, svan-, van-.

Bingvgr, f, akendt mytisk (P) væsen,
Sól 76 (v. l. Bjug-). -

Birgir, m, dansk bryde, Har nio.
birki, n, birketræer (kollektivt), b. styris,

rorets birk, skib, porm Öl 1, 1, b. bgð-
serkjar, krigere, Hfr 2, 5, tit 2, 16, b.
bláserkj ar, sværd, fagrgata b-s bláserkjar,
sårene, Rdr 6; b-s ótti, ilden, dens bjóð
::- alt-im, Arbj 16; birkis Grettis 47 er
lidet forståeligt. jfr hrauð-, hum-, hyr-.
Andre (Reich. s. 24) opfatter bláserkjar
birki som kenning for “krigera (jfr bgll-
íagr), men det lyder ikke naturligt; det
måtte da være identisk med allir.

Birkibeinar, m. pl, Birkebenerne, Nefari,
Ölhv 5, 2.

birkihind, f, “afgnavende kind”, kan i
kenningen: brums b., kind som afgnaver
knopper, får eller, snarere, ged, (birki-
stammen i birkja ""* at tage barken afi')
Eyv LV 12.

birkinn, adj, afbarket, b. viðr, træ,
hvoraf barken er flækket, Gaðr II 12.
Andre opfatter b. som cbirke-°', men sam-
menhængen taler for den første opfattelse;
jfr no. birkjen eller berkjen ctor, hård”
(Aasen). jfr Sahlgr Edd-Seald 276.

birkisótt, f, cbirkens sygdom, fordærvi,
ilden, Start 3, 10.

birta, (-ta, Jar), klare, tydeliggöre, vise,
birtr sólu, solbeskinnet, Oddi 5, heimr es
birtr Anon (XII) E, Gal 66, b. sjön,göre
synet klarere, SnE II 200, b. sQl SnE 240,
b. tákn ESk 6, 51, virðing b-isk Anon
(XII) C 34. '

birti, f, klarhed, lys, brjándi b. Gd 68,
b. himna, himmelsk lys, Gd 13, lo.-himins,
solen, Has 60; b. bildar, sværd, Gallás 1;
en hæsta b., jomfra Maria, Vitn 19.

birting, f, klarhed, oplysning, Gal 46.
birlingr, m, 1) lakseart (af bjartr , sø-

b'frred (Nordgård), pal IV x 1; slóð b-a,



birt

søen, Rege _XI 1. m 2) udmærket mand,
se de følgende sammensætninger: hræ-,
róg-, ping-_ '

birtirann, n, lysende hus, hjem, b. byrjar,
vindens lyse hjem, himlen, Likn 28.

bit, n, bid, b. hremsu (pilens) Hæng.
V 12.

biti, m, 1) bid, mundfuld, blinds manns
'b-ar tv 26. .lIr rauðbiti. —— 2) b-ar reg-
.nes blandt skibets dele, 'put IV z 9 (vel
tværbjælker). _ 3) “som bider” i sammen-
.sætninger: kvern-, 1egg-.

bitla, (-aða, aðr), forsyne med tåjler,
Ibidsle, raukn bitluö Hhund I 51.

bitlingr, m, en lille bid, mundfuld (dimin.
af biti), Qrv VII 5.

bitr, adj, egl. bidende, skarp, om sværd:
Eyv LV 5, HolmgB 11, Hav 6, GSu'rs 19,
Hfr 3, 17, Reg 26, jfr b. krökr Lil 82, om
kamp: b. brandleikr pjóðA I, 8,' dygtig
(om mænd), Olhelg 3, Fáfn 5, b. at
Iberjask porm 2, 22,' bidende (om trold-
dom), b-rir galdrar Oddrgr 6; bitter,
smærtefuld, b. dauði Likn 32, b. e Leið
8, b. oftregi Guðr I 3.

Bitra, f, fjord og egn i det nordvestlige
Island, pTref 5.

bitrligr, adj, egl. som ser skarp ud, om-
trent I bitr, b-g sverð, spjöt Gd 34. 35,'
b— r(jö Harð 6.

äitskglm, f, cbidende sværd°, halms
'b-ir, halmens bidende sværd, tænderne,
Heiðr 22.

bitsótt, f, bidende sygdom eller: syg-
dom, forårsaget ved (insekters) bid, Håvm
137 jfr beiti; b. hlíðar þangs, græssets
bidende (her står bit i denne betydning)
sygdom, fordærv, ilden, Vt 24.

bitull, m, bidsel, Åkv 28. jfr goll-.
Bíarr, m, sagnperson, hvis hest Kgrtr,

put II 4.
bíöa, (beiö, beðit), 1) vænte (på noget)

enten absolut eller med gen., Hamð 17,
b. heðan, þaöan Am 39, Hhund I 22; b.
-e-s Lok 39, Hárb 14, Am 60, Eg LV 42,
b. kvánar Vol 5, b. hgggs Haustl 17, b.
heljar St 25, b. ór stað Hav 10, Eviðs 3,

' b. sára Iór staö Sigv 1, 2, b. vindbysna
pjóð 4, 2, b. Öláfs Rst 7, b. bredda hríðar
OSårs 32, láta b. vigs I'Ihund I 10, b. elds,
måtte finde sig i branden, Qrv IX 36,
b. ens verra Nj 29; b. þings, omtr. :
indfinde sig på tinge, Sigv 9, 1, b. páska
Sigv 2, 14, sgk b-r aptans, må vænte til
om aftenen, Sigv 11, 18; b-andi Hristar
-éls, kriger, EGils 1, 34. —— 2) opnå noget
(godt), lide noget (ondt), b. bót(ir) Hallbj,
'Tindr LV 2, Hfr 3, 28, Merl II 103, Vol
19, b. vilja sinn Gro'g 4, Fj 48, b. iegins-
morgun ESk 1, 3, b. sælu ESk 6, 62, b.
betra konung ESk 6, 14, b. þroska t 8;
b. hæru Gunnl LV 6, b. elli GSu'rs 17,
Arn 6, 13, Ofeigr 4, Mark 1, 31,' —- b. e-t
(ondt) Guðr I 3. 4. 8, b. sorg Ött 3, 5,
b. striö Hfr 3, 21, b. harm tv 28, b.
lreising Sigv 12 4, b.1'eiði e-s 'jór 1, b.
bana Hem 15, Mit/ev 8, b. anal-än
HolmgB 10,' i Håvm 41.' ef þat b-r at

bjarg

veröa vel må man gå ud fra den sidste
betydning: hvis det opnår det, at gå godt,
d. v. s. omskrivende for: hvis det muligvis
går godt (forholdet viser sig varigt),

Bííurr, m, dværgennvn, Vsp 11, pul
IV ii 1 .

bígyrðill, m, : gyröill, bælte, bæltested,
pdr 18.

bilda, f, pil, pal IV 0. _ '
bíldr, m, (plovjærn, åreladningsjærn)

et slags pil (jfr bíldgr og foregående),
b. í benjumMerl II 66. _ Som navn på
Odin(.9), B-s hgttr, hjælm, pðrh 1, --- på
dværg Vsp 13 (kun i Hb), w på en sagn-
helt Qrv III 1. — jfr skæru-.

bíldskorinn, adj, skåren, hugget, med
åreladningsjærn, b-in ben :; æör (syno-
nymt med æör, hunederfugl) Gal 1.

bita, (beit, bitinn), bide, garmr beit Vt 4
(om ilden), b. þreitgnnum Akv 11, beit
geit (bed ihjæl) Anon (X) Lv 1, b. skjgld
Eg Lv 28,' spise, b. hvassara, breiöara pry
25, b. epli Lil 14. 17 jfr 16, b. ai limum,
bide af grenene, æde levet af grenene,
Gri 25. 26,' især om sværd og våben, bide,
såre, absolut, beitat, bed ikke, var ikke
skarp, Eg LV 33, geirar bitu TorfE 3,
Hama 25, bitiat sverð Hhund II 33, sverð
bitu slætt Anon (XI) LV 15,"bitat Vápn
né Velir Hávm 148, sverð bitu seggi Oldr
7, sverð beit váðir Håk 5, láta sverð b. á
bak Korm LV 54, b. lyti á lim Ht 10, b. í
tvau Korm LV 27, b. skarar porm 2, 16,
b. mik eggjar OSitrs 37, sverð bitu skjgldu
Krm 21, bengreiill beit í kuil Krm 10,'
herhen hører også: oiarla b., bide, såre,
oventil, o: i hovedet, Håvm 118,' om andre
ting: fjgtrar bita Valg 9,' eiðar b., Hhund
II 31, r'ð b. Sigsk 64,' b. í hvarma, bide i
b'jnene än: det salte søspråjt), Frp I 9,' _
b. á skeggi, bide sig i skægget (læben),
pjsk LV 3; — sk rungr léta brim b. (sluge
eller ødelægge) grö Ounnh. —— Medium:
bides, om heste, hestr sás skal hítask
Orettis 34.

bjalt'i, m, ham, skind, pels, b. hauks
Haustl 12,' Auðun 2 (i en mindre klar
sammenhæng),' skindkappe Gdß 36,' i ken-
ninger, for brynje: b. Hnikars isldr 13,
b. Yggs pveil. jfr enni-.

Bjalki, m, konge i Bjalkuland, Qrv VIII
7, IX 68.

bjalla, f, bjælde, klokke, plofl 3, 6.'
gætir b-u, en klærk, Steinunn 2.

bjarg, n, opretstående klippe (især ved
søen; jfr Ol. helliges omskrivning brattir
hamrar :. bjgrg; jfr berg), bjgrg brustu
Haustl 16, bergs bjgrg Blakkr 2, 2, b. hais
Hav 9, þjöta í b-um Nj (XI) 9,' Hárb 23,
Sigrdr 14, pry 21, Fj 35,' om de af Vmers
knogler dannede klipper (jordens klipper,
sten og bjærgeP) Vafpr 21, Gri 40,' bjgrg
ok (eöa) brim Grt 38, Hhund I 28,' ganga
í b., klatre, bestige et'fjæld, Rst 27, b.
blóðeisu, øksennkken, ESk 11, 7, b-a gætir,
jætte, Haustl 17, b-s skjgldungar, jætter,
GSårs 14, b-a Gein, jættekvinde, Haustl
2,' —— jfr grjót-, himin-, buit-, Va1-, Vin-.



bjarg

bjarga, (barg, borginn, men: bjargar
pries. Lil 76), 1) redde, frelse, bidrage til
at bevare ens liv eller beståen, b. fari
Håvm 154, b. seglmgrum Sigrdr 10, jfr
Håvm 152, b. vargi Steinn 3, 3, jfr VGl
3, Isldr 10; b. irvi Vell 8, Grett 2, 7,
Oddrgr 30. 32, jfr Grett 1, 6, Hl 35 a,
burgumk porm 2, 6, b. mgnnum Rp 43,
galdrar burgu póri Sigv 12, 16, barg
drengjum ESk 6, 56, jðms 28. 39, sólar
tyggi bergr seggjum ESk 6, 65, trüa bergr
oss Nik 2, b. sQlu Hfr Lv 28, ploft 3, 7, h.
gndu Ingj 2, 5, b. sér Lil 21. —— 2) beskytte,
b. gldum (om Tor) Hym 22, Fj 39, Gróg
5, oegish'almr bergr Fåfn 17. " 3) tage
sig af nærmest : begrave), b. n(jum
Sigrdr 33; jfr Falk, Torp-festskr. 1 f.

bjargalfr, m, klippe-atv, Bergb 11.
bjargarlauss, adj, uden frelse, hjælp,

' Heil 19. '
' Bjargey, f, Håvard haltes kastra, Hdv 5.

bjargrünar, f. pl, cbjærgernner”, rnner
til at forløse kvinder, de skulde ristes på
håndfladen, Sigrdr 9, jfr 19. '

bjarkan, n, navnet på rnnen B, Riin 25.
Bjarkey, f,'B'jarkø på Hålogaland, pul

1V bbb 3, Anon (XH) 15. Å
Bjarki, m, den 'bekendte sagnhelt, Mkkv

7; stála B., mand, Rv 14. jfr Bugge, Beitr
XII, 57.

Bjarmar, m. pl, indbyggerne i Bjarma-
land, Qrv V11 8, IX 8.

bjarmskr, adj, fra Bjarmaland, b-ar
kindir (v. l. Bjarma) Gråf 5.

Bjarni, m, sön af 'Broddhelge, GDrapl
2,-1sldr 4; to andre personer porm 1, 5,
RKet. — Isl. skjald Rst 34, Isldr 16.- '

bjarnigull, m, cbjb'rne-pindsvin°, et slags
pindsvin, gengivelse af lat. ericius, Merl
1 19. 22.

'bjartglöö, f, (-gloeðr), strålende gløder,
b-gloeðr flóðs, søens lyse flamme, gald,
Pl 53. -'

bjarthaddaör, adj, med lys-ende hår, lys-
kåret, Grip 33, Merl 11 77.

bjarthiminn, m, lys himmel, i pl. Sturl
5, 4.

bjarfleygr, m, (-s eller -jar), strålende
ild, b. Rínar, guld, Öd 1.

bjartliga, adv, klart, lysende, Sól 69.
bjartligr, adj, klar, lysende, b-g i

Gd 35.
bjarflitaör, adj, med lysende. lød, ansigt,

brüðr b-uð HH'j 7.
bjartlogi, m, lysende flamme, b. hreggs

hróts, himlens klare lue, solen, Has 9.
Bjartmarr, m, en islænder, GSiirs 10.
bjartplógaör, adj, kun i forbindelse med

akr bauga, ringens ager, mark, armen;
b. synes om en ager at måtte betyde:
“bearbejdet med en lysende plan/l, overført
på armen: “forsynet med en lysende ring,
der går om armen som en plovfure°,
pjóöA 3, 27.

bjartr, adj, lys, strålende, bjgrt sól Arn
5, 24, (mærk her modsætningen b. verðr
sól at svartri), h.`rgðu11 ESk 6, 2, bjgrt

bien
ljós Korm Lv 2, bjgrt stjarna ESk 6, 2, b.
eldr Arn 2,' 12; om galdet: b. auör Mark
1, 9, b. baugr Sigv 3, 5, b. seimr t 33;
om våben: bjgrt Sgrla fgt (brynjer) Hfr
1, 9, b-ar brynjur pjóð 3, 3, b-ir hjalmar
Sigv 12, 10, b-ar svaltungur Bersi 1,.2,
b-ir oddar Arn 5, 7, bjgrt m(jl, om
klingen, Krm 1; om andre genstande;
b-ar skeiöar (o: strålende af gald) Valg
9, b. steinn Onðr I 18, b-ar váðir Sigsk
49, b. salr Vt 2, b-ar borgir Merl II 57
(her måske cberömte°), b. staðr (om para-_
diset) Od 28, bjgrt blöör st Sigv 12, 8,
—- om personer, især kvin er, og betegner
da deres lyse ansigtsfarve og. måske til-
lige det lyse hår (jfr haddb. og bjarthadd-
aðr): b. (Freyr) Vsp 53 (mærk her mod-
sætningen b. at Surti), b-ir dgglingar ESk
4, 2, b. konungr iv 39, b. herra Od 39, b.
guð Gd 1, bjgrt döttir Grip 15, bjgrt mær
(hører til mær og ikke til móðir) Oabr
II 1, jfr Akv 43, Am 11; bjgrt brüör Krm
13,' malig betyder b. dog i nogle af disse
tilfælde “glad°, jfr Snorres forklaring til
Ht 4: unir b. : unir glaðr, jfr modsæt-
ningen: b. ok dapr Likn 9 og hyggju b.
GGalt 5; om dele af legemet: b—t hold
Lil 24, bjgrt brün Rp 29, b-ir vangar R'þ
34, skopts bjgrt Tjorvi, b. lóíi (en kvindes
hånd) Gnðr III 9,' — om andre ting' og
begreber, lysende, berömt, udmærket,
bjgrt kristni Gd 26, bjgrt *[a ES'k 6, 51,
bjgrt brggð ESk 6, 49, b-ir siðir Gd 50,
b. styrkr Gd 56, b—t hjarta' Hl 9 b, Heilv
14 (: glad, mnnterP), b. elskugi Heilv
14, b-t líí Mark 1, 28, b. endir líís Gd 25,
b-t heiti Olkv 2, 5. - b-ra står som v. l.
for det rigtige brattra Hanstl 10. H jfr
a1-, gag1-, geð-, g011-, hadd-, heið-, hgrund-,
1ik-, ógnar-, sal—, skinn-, sókn- 861-, veg~, '
vind-, vig-.

bjartveggjaör, adj, med lyse, o: lyst
malede, vægge, om skibet, b-aðast regg
Ht 34 (anderledes men næppe rigtigt, af
veggr : sejl, jporkelsson, Arkiv XV,
220).

bjóð, n, bord (tilat sætte mad på),
Rp 4. 31. 32, Akv 23-25; i negenlig for-
stand (om en flad sten, der benyttes som
bord), Haastl 5 (af breiðu b-i), b. birkis
ótta, ildens bord, arnestenene, b-a birkis
ótta-bjgrn :. arin—bjgrn (mandsnavnet)
Arbj 16. Kan sættes i forb. med bjóða
cbyde°, se Meringer i IF XIX, 450.

bjóða, (bauð, boðinn), 1) byde, tilbyde,
indbyde; grnndbetydningen er “forkynde,
meddelej (jfr boð, boða), 'nærmest ved
den står b. i forbindelser som følgende:
b. vgrnuð Sigv 11, 13, Akv 8, b. ríki e-m'
jóms 17, ymsir b. görum fár tv 6, b.
hildi Vell 34, b. almskür porr tréf., b. at
ganga á holm HolmgB 4, b. ótta Rínar
leyg Öd 1, b. Yggs at Sigv 1, 6, b. hyr
rauðum para Anon (XI) Lv 9, b. herstaf
Herv V11 7, b. skaða Rv 8, vig boðin Merl
11 69, b. óljfifan Hårb 41, b. góðan dag
Heil 20, lét tni gldum boöna Od 9 (b.
næppe i betydningen “befale”), b. svanna

4



bgöar
burö, forkynde, Leie)l 22. _ 2) heraf ud-
vikles -let betydningen dels “at tilbyde”
(nogen noget), dels “at indbyde” (nogen
til noget), a) b. brag ESI: 6, 1, bauöa
men hilmi Rdr 9, b. lgð Hfl 2, Fj 3, Korm
Lv 44, neita goôs rétti boönum Hskv 2, 1
(dette sted kande også høre til de først
anførte), b. fé, goll Hei-vm 92, Gaðr II 18,
b. ógnar ljóma Hhand I 21, b. bauga
Hkand II 35,0ddrgr 21, b. kindir, tilbyde
til mand, Gnör II 31, b. mat Gri 2, b.
ulínm hræ Hfl 12, b. bli við e—u Oddrgr
l21, boðinn kostr Sigrdr 20; herhen hører
vel også: b. nafn HHj 7, samt b. sik fram,
frembyde sig, vise sig som virkelig, Lil
20. —— b) absolut Krm 28, Am 11, b. heim
Hdk 10, tit 2, 22, [GSdrs 22 er heim
forvansket1, Krm 29, Am 7, H'dvm 67, b.
inn Eirm 5, b. til matar S'ól 2, b. til 'l
Sigv St 2, b. til bekkja Am 28, b. til
himins vistar ESI: 6, 6, himnar h—ask Lil
62, b. á beð Lok 52, b. ormum til Am 59,'
hertil hører vist også b. Hggna o. s. v.
Hhand I 52, hvor betydningen cbefalej
næppe er på sin plads, b. upp ríki Anon
(XI) Lv 14, b. af heimi Rst 33. _ 3) be-
fale, b. hátt Ht 37, b. uppggngu Arn 6,
12, helmingi bautt hanga Valg 4, b. e-n
(acci) at o. s. v. Katr 40, Heljar meyjar
buðu mér hrolla Sol 38 (hører måske til
de første, men sammenhængen er noget

_nklar),_b. iingrgoll gefit trollum Korm Lv
44,' b. üt Hókr 1, Sigv 13, 19, Arn 3, 2.
jfr fyrir-. .

bjóðr, m, tilbyder, b. bragar Merl II 21,
b. Besflu niðs forsa, digter, Steinarr 2, b.
hrammþvita, gavmild mand, Hfl 17, b.
fjarðbáls ESI: 12, 3, b. stórgjafa Ött 3, 9,
b. brynþings, kriger, Arn 3, 6, b. bifstaups,
mand, pmdhl 11. jfr auð-, elg—, él-, far-,
gny-, hlym-, hregg-, hring-, hyr—, ís-, regn-,
skin, treg-, vel]—, verö-, oeski-, (gl-, (gr-.

bjórker, n, ølkar, Eirm 1.
1, bjórr, m, (nden pl.), øl, ifg. Alv 34

asernes . benævnelse, Ht 25, Krm 25,
Hhand I 17, bera e-n b-i, overvælde en
med øl, gb're en beruset, Vol 28, bera
e-m b-r Hyndl 49, sváss b. Akv 1, b. eiti"—
blandinn Hyndl 49, b. magni blandinn ok
megintíri Sigrdr 5; forskellige ingredi-
enser omtales Gabr II 23. ——— I kenninger:
b. H(jars, digterdrikken, digt, tit 2, 21,
b. Yggjar, d. s., jo'ms 1, Mkkv 29, blakkr
b., blod, porm 2, 22, Haddingja vals hróka
(ra;/neues) b., blod, Hal 11,' b-s brík,
kvinde, Ormr 1, 1, jfr fagr-, val-.

2. bjórr, m, bræddegavl, eller den
øverste trekantede del af denne (på
gårdens forside, jfr V. Gabmnndsson,
Privatboligen 95 ff), hallar b. Hálfs
VII 3.

3. bjórr, m, landstrimmel, land, lítverja
b. hav, Sturl 5, 12. -

bjórrann, n, cøl-has”, horn, b—s Nanna,
kvinde, pklypp. _

bjórreiír, adj, øl-beraset, Lok 18 (dog
foreligger her vist en'fejl for bjóri reifr).

' hmm.

bjórsalr, m, cel-sali, gildekus, b. jgtuns
'Vsp 37.

bjórstoínandi, m, kan i kenningen: b.
Sónar; Sons øl, digterdrikken, digtet, hvisI
stofnandi, adfører, digter, Giz 2, 2.

bjórveig, f, øl-drik, øl, Hym 8, og malig
(ved rettelse af ior biug) Gaðr H 24.

bjliga, bðje, kan i impf. med, bugusk,
b. almar E'yv Lv 7, og part. boginn, böjer,
kramrygget, Od 14.

bjüglimar, f. pl, I:be'ijelige grenei, kan i
kenningen: b. herða, arme, Tindr 1, 1.

bjlignefjaðr, adj, krnmnæbet, i saperl..
Hl 32 b.

bjfigr, adj, 1) bäjet, kram, b-g rií Eg
Lv 18, b—t järn, om ankerspidsen, pjóöA
4, 23, b-g járn, tænker, Rv 5, b-g hrot
bauga Hl 22 a, b. ósa rgf, ringe, Hl 28 b,-
b. ormr Lil 60, b. þyrnir hjarna, om de
krøllede har, Arni 2, 1, om de dræbte:
b-ir liösmenn Öd '22, HSt 2, 6. .,, 2)
ydmyg, tungu b. Lil 23, og vistnok Anon
(XII) C 37: b. elr sorg; i nforsteielig
sammenhæng Aab-an 2,' ior biug Gad-r
II 24 er forvansket, vistnok af bjórveig,
s. d. jfr elli-, firma-, niðr-.

bjügrendr, adj, med buet, ringformet
rand (ring), b-d rit Hallv 5.

bjfigrgðull, m, chvælvet soli, b. Fróða
bógar, skjoldet, pmdkl 7.

bjügviðr, m, lükramt, böjet træ-2 b-ir
hausa, hornene (drikkehornene), Krm 25.

Bjfigvgr, f, v. l. til Bingvgr, s. d., S'ól 76.
bjgð, n. pl, land, jord, pal IV æ 1,

Karm Lv 42, yppa b-um Vsp 4, falla af
b-um Merl II 68, b. Engla Hfl 2, standa
b. með fjgllum, optage hele landet (dalen)
mellem fjældene, VGl 2.

bjgrg, f, 1) frelse, redning, anderhold,
cezt b. Pl 23, til b-a Od 44, gera b. viga
val Hl 31 a, vinna til b-ar Pl 29. _ 2)
helbredelse, GSI/ert 4. —--- 3) om den evige '
frlelse, Likn 6. 20, Has 12. jfr nei-, sóI-,
VI —.

nrgolfr, m, jættenavn, pal IV b 6.
Bjçrgyn, f, byen Bergen, ESI: 9, 3. 4,

Rv 2, Mani 1, Start 4, 29,' B-jar vágr
ESk 3, 4.

bjgrk, f, birk, birketræ, pal IV kk 1, b.
hranna hrynbáls, kvinde, Ormr 1, 4, b.
valklifs bands Ölhelg 4, b. svanteigs elda
Nj 13, b. brims brands Leið 22,' bgl b-ar,
storm, SnE II 202. _* Blandt kvennaheiti
ókend, pal IV yy 2. jfr sig-.

bjçrn, m, (-ar; birnir), björn, taka b-u
Hhand II 8 (SE opfattede udtrykket som
betegnende et meget vanskeligt og farligt
arbejde, men næppe med rette), b-ir blakk-
fjallir Akv 11, om de brane bjä'rne, der—
imod menes en isbjb'rn Am 17 (i dröm.-
men i dette grónlandske digt), b-ar leik-1
Hávm 86, b-ar hrammr (hvorpd raner var
anbragte) Sigrdr 16, b-ar sinar SnE II
432, b-ar bar'ð(?) HolmgB 3, sem b. hryti
Hamð 25, beitask b-i Arzon (XIII) B 48.
I kenninger: lb-ar nött, vinter, jfr lang-ar
eigu þeir bersi .nætr Mkkv 6, b. flóðs,
skibet, Mark 4, 1, b. 'festa Refr 4, 2. I



bjgrt

bjóða birkis ótta b. svarer dette sidste til
b. i Arin—bjgrn Arbj 16. ,, Som mands-
navn, navn pd forskellige personer, dels
sagnhistoriske: pal II '4, B. joernside Hl
9 a, dels historiske: Hakon d. godes
broder Hdk 2, B. stallari Sigv 12, 18; 13,
6,' pTref 1; B. hitdoelakappi pKolb LV 2;
broder til Sven Estridsen Arn 3, 13. _
Som navn pd Tor, pal IV d. jfr flet-,
grjót-, hlunn-, hum—, hvita-, 0k-_, sjgtul-,
skaut-, val-, við-.

nrt, f, en af Menglads ta?rner'(_egl.
“den lyse°), Fj 38.

blað, n, blad, le'vblad, pal IV ddd 1,
b. ilja, fodsdllernes blad, i kenning for
skjold (Hrungnis ilja b.) Rdr 1, blgð ára
pKolb 3, 3. jfr leik-, sket-, stjórn-.

blaösund, Korm LV 54, fejl, måske for
bgðlundr.

blaka, (-ða, .at), bevæge sig sagte frem
og tilbage, vifte, þari b-ir of hnakka,
tangbladene vifter om nakken, SnH 2, 6.

blakkfjallr, adj, med sort ham, skind,
birnir b-ir Akv 11.

1. blakkr, adj, mö-rk, sort, om hest:
Ghv 18, om alv: H'fr 2, 6, om skib: blgkk
borð BjH 2, om blodet: b. bjórr porm
2, 22.

2. blakkr, rn, hest (egl. s. s. foregående),
som kestenavn, pal I a 2, II 4, IV rr 3;
Ölkelg 10, S'igv 3, 11, grár b. GSn'rs 22,
(fejlagtigt HolmgB 4). I omskrivning, for
“skib”: b. Heita ESk 6, 8, b. Haka Ht 38,'
b. ára Hdst 8, Stnrl 3, 18, b. vandar
GSI/ert 2; b. byrjar tit 2, 7; b. nausta
iár 2, 1; b. brims Ht35, b. græðis
GSvert 7, b. borðvallar Egils (XII) 2, b.
borðs brautar Leið 8, b. svana strindar
ESk 12, 9, b. vengis dreyra Ött 2, 3, b.
sunda Sigv 2, 10; _ for calv”: b. óls
pSkall 1, b. lu Osvinf, b. geitis vifs
Ormsþ III 4. jfr dyn-, hleypi-, hraun-,
mar-, unu—, fiti-, þi1-.

, blakkrennandi, m, som lader en hest
løbe, b. brims (brims b.), søfarer, mand,
Pl 45.

blakkrennir, m, s. s. foregående, b. vágs
(vägs blakkr), søfarer, mand, phreö 3.

blakkriði, m, som rider en hest, b. vágs,
søfarer, Vell 28.

blakkríðandi, m, s. s. foregående, ferju
bakka (søens) b. Glámr I, 2.

blakkskreytandi, m, som pryder, adsty-
rer en hest, borðs brautar (seens) b., se-
farer, mand, Likn 8.

blakkskyndir, m, som sletter en hest i
stærk fart, men et led i kenningen mang-
ler (V. l. bang—, bglsendir), GSiirs 16.

blakkvaldr, m, som styrer, ejer en hest,
byrjar láðs (havets) b., søfarer, mand,
Has 41.

blakkpollr, m,,kan i kenningen: b. byrjar
skikkju, sejlets blakkr (hest), skib, dettes
þollr, mand, Grettis 11 .

bland, n, blanding, b. iðranar omtrent
: iðran, raelse, anger, Pet 44.

blanda, (blett, blandinn, men blandaða
Gd 2; derimod md blandat og lign. i

mei
ældredigte, f. eks. Hávm, betragtes som
senere afskriveraendringer og rettes til
de gamle former), blande (tilsætte noget
med noget andet, som da stdr i dativ),
b. blóði brunn glskála Rdr 4 (V. l.
brunninn nrigtig), b. vág blóði H'ál 10,
b. vatni (komme vand i) pKolb Lv 4, b.
drykkju (acc.) dreyra (dat) Am 82. 85,
sær blezk (o: blóði) Arn 5, 21, sky bland—
ask skürum Alv 17, brunnr, blandinn
dreyra ESk 6, 23, _- om ikke-sanselige ting,
bjórr blandinn magni ok megintïri Sigrdr
5, b. lopt lævi Vsp 25, grund, bglvi blandin
SnE II 200, b. flærðum ok grandi Od 2,
b. rnjgð meini Lok 3, blandinn meini Lok
32. 56, sifjum es blandit Hdvm 124; blande
to ting 'sammen eller den ene ting med
den anden: b. saman hjgrlegi (ved at
adese hinandens blod) Fáfn 14, b. saman
blóði (som fostbrødre) Lok 9, b. geði við
e-n Hdvm 44; straurnar blandnir við blóð
Sól 42, ægir hjarna blandinn við aur Vi
22; gall blandit með dreggjum. Lil 58,
Skgglar veðr blendusk við, Skðgals storme
(o: de gensidige angreb) blandedes med
hinanden, førtes mod hinanden, H'dk 8. —
blez Bçlv 4 bör læses blés.

Blapþvari, m, jtettenavn, pal IV' b 3. _
blauðr, adj, blødagtig, fej, om mænd:

Páfn 6, AkV 23. 25, Hama 14, pjó'bA 3,
4, Korm LV 39, Nj (XII) 7. jfr hug-, ó-.

blautr, adj, blød, b-t sæing GSa'rs 23;
svtekket (om tnng'ens lammede talece'vne)
Eg LV 44; som v. l, til _blauðr Fdfn 6.

bládüfa, f, bldsort bølge, Start 5, 5.
bládyr, n, sort dyr, b. eu, skibet,

pKolb 3, 9.
bláfár, adj, sort (eller sortstribetP), b.

serkr Rp 29.
bláferill, m, bldsort vej, b. odds, oddens

vej, skjoldet, Ht 31 (jfr blár om skjolde).
bláfiðrað'r, adj, med sorte fjær, om

ravnen, HolmgB 11. .
bláijallaðr, adj, med sort skind, pels

(fjall), med sorte fjær, om ravnen, Hróm
1, jfr svartklæddr.

bláfold, f, mðrkebldt land, havet, h—ar
skafl, langstrakt skambelge pd havet,
GSiirs 20.

blágagl, n, sort goesling, enten :_- ravn
eller en del af en kenning for ravn, fin-
des na kan i navnet Blágagladrápa, Ar-
nors digt om kong Harald.

blágammr, m, sort grib, b. benja kolgu
(blodets), ravnen, Arn 2, 6.

blágjóör, m, sort cgjo”, b. bengjalfrs
(blodets), ravnen, Ött 2, 15.

bláhvítr, adj, sort-hvid, vistnok hvid
med sorte striber, b-ar boekr Ghv 4,
Hamb 7. _

Bláinn, rn, 1) navn på nrjaetten Ymir
(tager vist sigte pd den blå himmel, der
blev dannet af Ymers hjaerneskal), Vsp 9.
--- 2) navn på en dvaerg, pal IV ii 1.
jfr fragt-, vimd-, víð-. _

blájaxl, m, björn (egl “med bldsorte
kindtænderl), pal IV cc.

4*



blál

1, bláland, n, mb'rkebldt land, Haka b.,
havet, Korm 37.

2. Bláland, n,o:Bláma11na land de
sortes land, o' Nordafrika, By!V 5, Sjors
3; B-s jaöarr Start 3 21.

bláleitr, adj, med bla'sort ansigt, EGils
1,21.

blámaðr, m, mest i pl. Blámenn, ind-
byggerne i Nordafrika, pfisk 2, lið B-
manna Hshv 1, 1, garpar B-manna Rv 24.
Sblámærr v. l. (i Fgrsk) til borômoerr,

Sblár, adj, 1) bla morhebla, sort (de to
sidste betydninger hyppigst), bla, om
bølgen: bló hronn þG£sl 2,b1áa1' unnir
Sigrdr 10, Gannt Lv 5, b. ægir Oils 1,
16, b. baldrekr ESI: 13, 12, b-tt brekafall
GSvert 6,' om himlen:
miöli Bbreiðv 1 (her er b. næsten som
subst., jfr nyisl. üt í bláinn cins blane hin-
etn”), b. himinn Yt 37,' _ mb'rkebld: om
skjoldet, b-ar randar Hft 7; om stålets
farve: b. hjgrr pKolb 3, 5, Gisl 1, 1, b-ir
breddar Nj (XII) 5, b-tt spjót Ht 33, b.
nabr Eg Lv 11, b. Dragvandill Eg Lv 33,
b-ar eggjar pKolb 3, 11, Hharb 8, b.
megináss' þunns L£6s 3, b. bengrefill Krm
10,' om brynjeringene: b-ir hringar Qrv
IX 41; lignende betydning har b. om
jlammen,blalig:b.10gi,e1d1' Frp I 28,
Mer! 11 16. _ 2) sort, b. hrain Arn 3,
18, jfr Ragn V 2 (hvor b. næsten brnges
som snbst.), om bldmændene: b. b011'
Rv 26, om skibe: l borð Sigv 2, 1, om
sejl og tælte: blg segl Sigv 10, 8, b. veggr
Ht 78, b-tt tjald Arn 5, 19, om masten:
b. vgndr GSI/ert 2; falda lu, tage sort
hoved'tbj på (til tegn på sorg), pBriin 1.
_ 3) b. bükr Grettis 25 (her om mær-
kerne efter prygl eller sar, blalig), b. ok
ljötr Lil 77. jfr hrain-, myrk-

blárçst, f, bla vej, bekkjar b.,
Sindr 1. jfr Reich. 31.

blása, (blés,blásin11), A. intr., 1) blæse,
b. á við Sveinn 3, hregg blés Start 5,16,
b. í spán at e-m, talemade, matte and-
være en, Ragnsp; paste (til ilden), hlaut
b. Hanstl 4, b-tu meir, træk kraftigere
på vindbælgene (i smedjen), Vem, opt
verðr smiðr at b. Rein 24. — 2) tinde,
Ånon (XII) B 11. — 3) blæse i lar, hátt
blæss Heimdallr Vsp 46. _ 4) pibe (om
såret), jo'ms 32. _ B. trans. med ace.,
1) blæse, adfolde, ndspile, hregg blésu
merki ESI: 2, 2, élreki blæss vefi ESk 13,
7, veðr blæss vegg Anon (XII) B 3,
(branda) byrr knátti b. (baug)seg1 Start
5, 22,' npers., v66 blés Ött 3, 2, merki
blés Mark 1, 19, Oisl 1, 19, men (mærke-
ligt nok) vé blésu (Viftede) Öd 6, jfr
Sgrla serk bles í sund]: T£££dr 1, 3. _ 2)
med dativ, blæse, ndsende, 191111 b. reyk
Anon SnE I 506, ben, und blæss blóðí
Mer! II 53, Steinn 1, 3, jfr blóði blés ( P )
Bolv 4, b. eitri Hiisdr 5, b-sk eitri á Mer!
II 16, b. spektar anda Heilv 3, hel kastar
bles fasta, vinden pnstede ilden op, Bkrepp
1 (her hand-e fasta ogsau være acc.), _

seen,

Viöar ok b-s í_

blik

part blásinn:b-11 hreggstjold, den vind-
omsaste himmel, Has 57, b. hretviðri,
pisket af stormen, pdr 8, b hreggi Stnrl
4, 14, oppostet, b-111'1' hváptar Mani 3,
b-in iðr Lil 77, jfr hregg-, hríð-, vimd—.

bláserkr, m,Z cb!££-sort særk'í, brvnje,
birki b-jar (V. lserkja[n]), sværd, Rdr 6,
jfr birki,vald1' b-jar, kriger, GStirs 12.

Blásíás, m, helgenen B., Heil 6.
bláskíð, n, sort ski, barða b.,

Ht 79.
blásvartr, adj, blasort,sort,b.n1u11in11

ESk 12, 7, b-svort brimdyr Hhand I 50,
b-11' byrvargar pstf 1, 4.

Blávorr, m, dværgenavn, pal IV ££ 1
(vist fejI for BQvurr, s. d.).

bleikhaddaðr, adj, med blegt o:
har, om bølgerne, H'eiðr 9.

bleikj'a, (-Öa, -Öl'), blege,
apers.Rak11a biígrund (acc.,
ESk 12, 14.

bleikr, adj, bleg, hvid, b. sem bast (af
sorg) Sigv 13, 24, (af sar) porn: 2, 25,
(af frygt) Anon (XII) C 14, (om en død)
SnH 2, 6; nedsættende (om ansigtets
blege, gnstne ndseende),b.ha11' Eg Lv
29, b-ir leikarar Máni 3, hvidgal (om
karet) RD 34, Heið 20, om skjolde: Akv
14' om skibenes hvide maling. b-k süö
Ht 27, b. bóru íákr Gldr 3,' om høge:
Krm 12 (hvis opfattelsen er rigtig), om
b'rnens gale klo. Sigv 7,1. [fr 11-.

blekkja, (-öa, -ðr), fere bag lyset, be-
drage, lokke (til noget), bruöíang (Gunn-
hild) b-ir broeöra søkkva (lokker ham til
onde gærninger) Eg Lv 20' aegenlig:
frægð vas blekð, berb'mmelsen skaffedes,
d. v. s. blev tilintetgjort, Anon (XIII) B
26; hold b-iz Lil 78, b-ðr ræsir Heil 16,
b. i synd (acc.) Lil 45.

blendingr, m, blandingsvæsen, d v. s.
en trold, der kan halvt er af jætteslægt
(modsat fullkomit 11911), Grettis 41.

blesi, m, tilnavn til Gannolfr, den blis-
sede, Gaatr 11 9.

blessa, (-aða, -aðr; også bleza, som vel
er den ældste udtale), velsigne, EGils 3,
11, SnE II 240, b. ketil EGils 1, 31, bless-
aör gramr Merl 11 37, b-uð mær Lil 28,
b-að enni Lil 49.

blessan, f, velsignelse, ESI: 6, 69,
(bless: þess) Gamla' 1, 1, b. 1316611- Lil 86,
b. iriö Gd 62. .

blestu, Steinarr 2, fejI for Bestlu. _
.bleyöi, f, blødagtighed, jejhed, hyggja

á. b. pmahl 11, b. vændr Hanstl 2, b. firðr
Hfr 3, 11, til b., for at vise fejked, Rdr
9,' Qrv IX 12, af b. Grettis 6,'bo1'inn mel)
b. Sigrdr 21. 25, £ gl] b. ved siden af
undr ok argskapr ma° b. vist være at op-
fatte i obscän betydning :. ergi, Heið 38.
_ jfr hug-.

bleyðiskjarr, adj, 'som
modig, Mark 1, 29.

blik, n, 1) glans, lys (egl. “_hvad der
blinken), i galdkenninger: b. handar SnE
I 336, b. spannar Ht 40,' b. eu Sigv 3,
7, b. unnar ESk 6, 33, Gil/J' 64, phreð 3,

skibet,

hvidt

göre hvid,
havet) b-ir

skyr jejhed,



blik

b. hrannar Katr 16, b. brimlands Hl 45,
b. landa glymijgturs Ingj 2, 2, b. Ingmar
Ölsv 1, 1, og rimeligvis i den mangelfulde
kenning b-s beiðendr park Hraund, .-

'sværd-kenninger: b. bauga (skjoldenes)
Sturl 4, 27, b. rande. Hharð 12, b. val-
kastar (blodets) Sturl 2, 2, b. fenris iloeðar
Mdr 16, b. undar Eg Lv 24, -.. skjold-
kenninger: b. borðs (skibsidens) ísldr 24,
jfr SnE I 420. —— 2) blegning af linned,
bleg, blæjur komnar á b. Frþ 1, 1, b-s
beiði-nkk, kvinde, Briisi. jfr arm-,
Breiða-, dir-, gunn—, hjaldr—, hlu_nn-,
hrann-, lysi-, rarum—, warf-, veðr-.

blika, f, glans, (natildags iøvrigt om en
sky på himlen, helst i horisonten, bliku
dregur upp), i en dunkel sammenhæng,
pdr 20.

blikhvitr, adj, lysende, hvid, lyst. glattet,
om skjold, en b-a lind Herv V 10.

blikmeiöandi, m, kun i kenningen: b.
bauga láðs, ringenes land, arm, dens
blik, glans, ringen, dens meiðandi, beska-
diger, (gavmild) mand, Likn 42.

blikna, (-aða, -aðr), blegne, blive bleg-
(ere), armr kná b. við blik brimlands,
armen bliver bleg ved gnldringen, o:
synes endnu hvidere mod det røde guld,
Ht 45, tré heiir b-at lauii, træet er blevet
blegt med hensyn til level, træet har
mistet sit løv, Ölhelg 11.

bliknarmaðr se blikurmaör.
blikruðr, m, clys-tree,, i kenningen

þröttar éla (kampens) b., “kampens lys,,
sværd, dets træ (runnr), kriger, Rst 2,
b. ægis, “søens lys”, guld, dets r., mand,
Rv 13.

blikryrandi, m,
blik, guld, dettes ryrandi,
(gavmild) mand, Orettis 15. _

blikryrir, m, s. s.'foregående, blik fitverla
bjórs, sø-ens lys, guld, dets ryrir, forøder,
gavmild mand, Sturl 5, 12.

blikskerðir, m, s. s. foregående, brims
b., guldets forøder, gavmild mand, Sturl
5, 17. _

bliksól, f, lysende sol, er ingen rigtig
henning og b-ar garmr E81?I 12, 6 heller
ikke; del skal vist rettes til borðsól, skib-
sidens sol, skjold, dettes garmr, hund,
ødelægger, sværd.

blikstríðandi, m, clys-beledamper”, eu
blik, bølgens lys, guld, dets stríðandi
(gavmild) mand, Giz 2, 2.

bliktjfnir, m, “lys-ødelægger°, b. sunds,
guldets ødelægger, (gavmild) mand,
Pl 38.

blikurmaör, m, (således to hds, blikurs
e't og blicner et; svarer til mælingr: hvert
er mælingum ferri?, hann er first b-i),
karrig mand, Ht 40,' jfr vb. blikra (upers.),
bliver ængstelig (jfr sita við gjgiurn).

blikvigg, n, “lys 'hest"`, svana beðjar (sø-
ens) b., skib, [ngj 2, 6.

blinda, (-aða, -aðr), blinde, forblinde, b.
ieðgin vár Lil 18.

blindi, f, blindhed, Od 59, b. munar
Likn 4, b hyggju Likn 40, Gdß 27.

“lys-ødelægger”, btjru
forminsker,

mirm-
blindr, adj, blind, Håvm 71, Eg Lv 45,

GSiirs 16, Steing, Sigv 12, 24, plofl 3, 8,
Ormr 2, 1, ESk 6, 23, gull gerir b-a Merl
1 56, óôfüss myndi b. at sjá tv 5, b-d
sQl Gdß 24, b. af bræði Mey 48, b-d blíða,
blind o: forblindende, Lil 78. jfr ást-, ó-.
Suein-.

Blindviör, m, blandl dværgenavne, pul
IV ii 1.

blindvitn-ir, m, (v. l. -viðnir), o'rn (egl.
“hvis vit, sanser, er blinde), måske en
enkelt affældig o'rns navn), pul IV vv.

Blíð, f, en af Menglads tærner (egl
fem. til blíðr, den blide), Fj 38.

blíða, f, blidhed, venlighed, fryd, Lil 13.
78, ynði ok b. Harð 1, Pl 51 (ved ret-
telse); b. veraldar Od 50. _

blíðgeðr, adj, venlig i sind, Åm Ärn 4.
blíöhugaör, adj, blid, venlig i sind, om

en kvinde, Korm Lv 44.
blíöka, (-aða, -aðr), formilde, go're sig

nogen venlig, b. bernsku stétt, vinde de
yngre, Gd 7, b-azvið Åsa (v. l. til pyðask
við), göre sig gode venner med aserne,
Qrv VIII 9.

blíðliga, adv, venligt, Reg 12, GS'tlrs 13,
Kolb 1, 4, Hsv 12. ' ' .

blíðmæltr, adj, venligt talende, venlig,
Hsv 8. '

blíör, adj, blid, venlig, især om guderne
(med hensyn til deres virksomhed for
menneskene), b-ð regin Grí 6. 37. 41, Lok
32, om gud: b. dróttinn Lil 14, om konger:
Ött 2, 10, Regn II 4, om mænd: Am 30,
Ingj Geirm 2, 1 (om den afholdte B'randr),-
b. í hug Am 34, b. við e-n GS'tirs 22,' om
nyfødte börn: Oddrgr 7,' b—tt skap ESk 6,
58, overført, b-ð verk, handlinger ud-
sprungne af velvilje, ESk 6, 23, b-ð boð
Has 8, b. fundr Pl 5, h-ar varrar Lil 88,'
venlig, munter, ógnar b. Hl 36 b, mærðar
b., blid, venlig i (folks) omtale, berömt
for sin venlighed (om Erik egode; så-
ledes snarere end ..SE: suauiloquens)
Mark 1, 4. mBehagelig, þat es Dér b-ara
Hhund II 22. jfr ijgl-, goö-, gunn-, bug-,
jam-_, ó-, ógn-, þing-.

blíðsl, f, god, behagelig skål, om
drikkekarret, bekkr b-ar, øllet, drikken,
Ht 87.

1, blíkja, (bleik), blinke, skinne, Sváínis
salnæirar b. á baki Harkv 11, skildir bliku
Vol 6, bgötungl bliku Sturl 4, 39, gylt
hlyr b. Rst 14, merki bliku Årm. 17, vçjpn
bliku ESk 6, 53, reið bliku Brot 2 (Fjs
udg.) uforståeligt og forvansket.

2. blíkja, (blíkða), lade blinke, skinne,
upers. brim b-ir Anon (X) B 10 a.

blístra, (-aða, -at), pibe, flöjte, metnuðr
b-ar í spor meyjum Merl II 76, er en
gengivelse af lat. omnes earum gressus
superbia replebuntur; hvis der ikke fore-
ligger en misforståelse af oversætteren,
bruges udtrykket. b. í spor her på en
anden måde end ellers, hvor udtrykket
“at flo'jte i ens spor'3 betegner, at man
forgæves søger at opnå eller bevirke noget.

bljótr Eg Lv 2 v, l. urigtigt for brjótr.



blos

blossi, m, flamme, varme, pal IV pp 4,
þurfa b-a (om de kolde fødder), Eg LV 46.

blotamaðr, m, fej, blødagtig person (af
- bloü,` jfr blautr), Korm Lv 32.

blóð, n, blod, b. Brimis- Vsp 9, b. af 'b-i
Korm Lv 47, fagrt b. GSiirs 29, brünt b.
Hfr 1, 6, heitt ok rautt b. Lil 85, hold ok
b. Lil 83, $t rekin b-i porm 2, 23, hendr
í b-i Bjkit 2, 20, b-i blandinn Rdr 4, eð
b-s VGl 10, sylgr h-s Sigv 2, 8, b. nauta
(offerdyr) Hyndl 10, hjgrtu sollin b-i
Ono-r II 41; vekja b. Sol 80, nerna e—m b.
Rv 24, blanda b-i saman (som fostbrødre)
Lok 9, renna b-í í spor, lade blod flyde i
sporene (ved indgåelse af foslbroderskab;
jfr Saxo “Ietari fædns veteres vestigia
saa malai sangainis aspersione perfandere
eonsaeveranl, amieiliaram pignns alterni
craoris' eommercio firmatiirill) Brot 17,'
b. synjaði andar, blodet, d. v. s. blodtabet,
berøvede livet, EGils 2, 15. — I kenninger:
b. Ymis, kavet, Obarr 2, b. flóôs (jsynju,
d. s., iár 4, 6; b-s nagr, ravn, E'viðs 1,
b—s valr, d. s., GOdds 7,' b—s eldr, sværd,
SnE I 420. jfr bana-, heiptar-, hjart-,
megin-, snerri-, val-. .

blóðdriíinn, adj, blodbestænkt, pmákl 7.
blóðdrykkr, m, (-s el. -jar), slurk blod,

Ht 11.
blóðeisa, f, cblod-flamme”, økse, bjarg

b-u, øksenakke, ESk 11, 7.
blóðfall, n, “blod-slröm”, b-s bára, blod-

bølge, blod, Hást 7 (kds kar fall).
blóðíara, v. l. til bofgra, bgðíara, s. d.
blóðírekr, adj, blod-begærlig, om sværd,

Korm LV 31.
blóðgagl, n, cbiod~gæsling°, ravn, pKolb

LVII, D'rv (XI) 2.
blóðhelsingi, m, “blod-and” (jfr helsingr),

ravn, bræðir b—ja, kriger, pK'olb 1, 1.
blóðhnefi, m, en del af sværdet, pal

IV l 10. jfr benknüi. Falk, Waff. 22.
blóöhófr se blóðughóíi. _
blóði, m, broder (egl. “af fælles blod,

oprindelsd), pal IV j 8, b. Meila (v. l.
for bróðir) Haastl 14,' linns b., slange,
dens látr, gald, Sigv 13, 3.

blóðiða, f, en del af sværdet, pal IV l
10, Falk, Waff. 19. _

blóðíss, m, cblod-is"`, sværd, Háv 6,
Liðs 5, glygg b., kamp, Pl 23. _

blóðísungr, m, cblad-haveddag5 (jfr
ísungr), synes _at måtte være en kenning
for kjælm, b-a beiðir, kriger, mand, St
II 6.

blóðkerti,
Árm 1.

blóölaukr, m, cblod-løg”, sværd, Starl
4, 23.

blóðleika, f, brynje (egl. “som blod kom-
mer til at spille på eller and), pal IV t.
Falk, Waff. 178.

blóðormr, m, cblot.i-slar.ige°, sværd, büinn
b. Hkand I 8; Starl 4, 21, pjsk Lv 3,'
hristir b-a, kriger, mand, Haro 8.

blóðorri, m, cblod-nrlzane°-, ravn, pjóðA
3, 30.

n, “blod-lys, -fakkel”, sværd,

blóð

blóörefill, m, sværdets spids, þal. IV -l
10 Hil 8, Qrv IV 2.

Élóðrekinn, adj, Hkand I 9 af tvivlsom
betydning; ordet kan i sammenhængen
køre enten til hilmir eller hodd (sparöit
hilmir f hodd blöörekin[n]); om fyrslen
(ker: fyrsleso'nnen) kande det betyde
cblodbestænkt9 (jfr reka blóð), men epi-
tetet passer slet ikke om den unge Helge,
der endna ikke kar deltaget i kamp; det
skulde da være en anteeipation eller en
almindelig beskrivelse; rddeligst er det
dog at opfatte ordet således; kører det
til hodd, bliver vanskeligheden ved for-
klaringen större, da der ikke eksisterer
et udtryk: at reka hodd (at erobre, vinde
gidd), b-n hodd skalde da betyde: ved
blod erkværvet guld. jfr Falk, Ark. 44,
319.

blóðroðinn, adj, clßvlod-fm'Vel”, blodig,
b-nir skildir pjóðA 1, 17, b—in skgpt iv 34,
b-ín benja roeði Hl 33 b. _ -

blóðrgst, f, cblod-slröm°, blod, Sigv 12, 8.
blóðrçås, f, blodlab, t 27.
blóðskati, m, måtte betyde: `:mand som

gærne ndøser blod”, kriger, men v. l.
baugskati er sikkert rigtigere, Hfl 18.

blóðstari, m, “blod-stær°, ravn, Hl 31 a;
bræðir b-a, kriger, Sliifr 1. '

blóðsvgrr, m, cblod-fugP, ravn, merkir
b-a, kriger, Ht 92.

blóötrani, m, cblod-lrame”, ravn, Ott 3,8.
blóöughadda, f, en af Ægirs og Rans

døtre, bølge (egl, `:med blodigt led-r,) þal
IV n 4, ESk 12, 17.

Blóðughóíí, m, cmed blodig hold, Freys
kest, pnl I a 3, II 1.

blóðugr, adj, blodig, blodbestænkt, b-t
sverð Eirm 6, b. brandr Eg Lv 7, Rst 5,
b, mækir Am 24, b-gar randir Darr 5,
Harkv 21. (ker anteciperet), b-gir skildir
ísldr 25, b-ug brynja Hknnd II 44; deyja
b. Hav 5,' b. bükr Eg LV 7, Anon (XI)
LV 3, b—t hjarta Akv 21. 22. 24, b-ug
hjgrtu Sól 58, h-ugt bak Heiör 17, b—ugt
tär Hkand II 45, b-ugt sár Sigsk 32, b-gar
undir Hdk 7,' b. tívurr, den sårede gad
(ved antecipation om Balder), Vsp 31;
b. grn pKolb LV 9, b. vargr Arn 3, 8,
b-ug blóðgggl Drv (XI) 2, b. hvelpr (of
brjóst) Bdr 3, h—gir vængir (med raner
på) Sigrdr 16, b-t íiðri Arn 2, 15, b-gir
stafnar Hknnd II 13, b-gar ár, blodfarvede,
Merl II 68, b-gar rünar, med blod malede
raner, Sól 61,' _ b. gm :. blöögrn, ristet
pá' ens ryg, Reg 26; — b-ugt hjarta,
blodig smærte følende kjærte, Hávm 37.
— jfr stain-. '

blóðvaka, f, blandt sværdets dele (egl.
`:blodvækkerb o: spidsenP), pal IV l 10.
jfr Falk, Waff. 11. .

blóövalr, m, cblod~falk°, ravn, Eddð 1,
Krm 24.

blóðvarinn, m, kav,_SnE II 494.
blóðvar , n, blandt sværdets dele (egl.

“blodkasfii pal IV l 10. jfr Falk, Waff.
20.



'-blóð

blóðvarta, f, blandt sværdets dele, þal
IV l 10. jfr Falk, Waff. 20.

blóðviti, adj, blodvarslende, varslende
død, 'b-a rgdd (om en okses bröl) Anon
(XI) LV 2.

blóðvgndr, m, cblod-Va'nd', sværd, Korm
_Lv 64.

blööör, f, “blod-dra, sværd, St II 7.
blóðøx, f, cblod-økse"', Eriks tilnavn

(givet på grund af hans grumhed og
Ifrændedrab), Eg Lv 22, t 11,' som
maskulinum Eyv Lv 1 (måske også de
andre steder).

hlóm, n, 1) blomst, løv, standa með b-i
-Ölhelg 11, bolr með skrauti b-s SnE II
202, b. rósa Od 73. —— 2) æble, frugt,
Lil 16. 18, frugt (overført), b. al'
verkum Has 8, b. Máríu, Kristus, Lil
80, her i overført betydning og således
ellers i forskellige forbindelser. -— 3) i
betydningen prydelse (om noget særlig
.skönt og udmærket), heilagt b., om jomF
fru Maria, Gdß 57, om hellige mænd:
heilagt b. (v. l. heilgg b.) Gdß 66, b. heims
(om biskop Gudmund) Od 67, b. Englands
(en helgeninde) Mey 54, b. fljóða (jomfru
M.) Gdß 10, b. himiríkis (jomfru M.) Mv
III 30, b. heilagra döma. (samme) Mdr 6,
b. fullrar tígnar (samme) Mdr 19,' b. sið-
ferðar, herlige sæder, Heil 3, farar(P) b.
Mdr 1 (tvivlsomt), b. söma P'ét 9, b. písla
Pe't 34 (om de herlige pinsler), b. grein-
.anda meydöm (dativ, fejl for acc.?) Mey
59. _ I kenning for skjold (jfr lauf), b.
valdrósar Sturl 5, 4. — jfr mektar-, rösa--,
-oesku-.

blómask, (-aðisk), blomstre, heimar b.
Gdß 43.

blömgask, (-aöisk), blomstre,
mand, Gdß 41, b-guð i Pet 29.

blömi, m, 1) frugt, aldinviðr bar tvennan
b-a Sturl 4, 4,' i pl. Merl II 44. »- 2)
blomst (om det ypperste, : blóm), b.
adrottins, guds (himlens) herlighed, Heil 3,
heimr er með beztum b—a birtr Anon (XII)
E, b. Islands (biskop Gudmund) Od 21,
b. helgra dóma (korset) Likn 32, b.
leyndardóma (jomfru Maria, usikkert)
Mdr 17,' b. (alene om jomfru M.) Mdr
41,' b. skyrleiks (biskop Gudmund) Od 55.

blömligr, adj, herlig, b-t'skrín Mey 53.
blómr, m, (v. l. bolmr), björn, þal

.IV cc 1.
blót, n, 1) ofring (til guderne) Hfr Lv

10, Hsv 118, Pl 24. 59, Heil 16, hverfa
'til b-a, vende tilbage til (de gamle) offer--
(fester), Vell 16, gefa e—m b. Qrv VIII 6,
alfa b. Sigv 3, 5. -— 2) offerdyr, roðin b.
Korm Lv 52. —— 3) banden, b. ok eiðar
Lil 71. —- jfr hrain—, hgfuö-.

blöta, (blét, blótinn; også, men først i
12. era., -aöa, —aör), 1) ofre, absolut
Havrn 144, a) med dat. b. syni jóms 30,
b. bgrnum Am 78 (ker mdske dog i en
mere alm. betydning: at dræbe), blótnar
'iörar, ofrede indvolde (indvolde af offer-
dyr), Guðr II 23,' b) med acc. i betydning
`cofre til, dyrke”, b. (Öðin) Hfr LV 6,

om ea

'bo-a

Hæng VI 6, Qrv VIII 5, St 23 (her ved
fejl: blótka for bloetka), b. þör Hyadl 4,
b. goð Ragn II 6, b. bgnd (her den svage
form) Eg LV 28 (verset næppe ægte), b.
dísir Eg LV 2,' HHj 2, Fj 39. 40, var ek
blótinn Rogn XI 2. -— 2) parl. blötaör
synes i forbindelsen b—ar ok bannaðar, at
betyde: forbandet (af blöta : baade)
Anon (XIII) B 3.

blóthüs, n, cofrings-hus=`, tempel (: hoí),
Rs: 9, sms 11 222, Alpes: 11.

blöttrygill, m, coffertrugj (hvori blodet
af offerdyrene samledes), Hfr Lv 22.

blunda, (-aöa, -at), lukke Öjnene, sove,
GSiirs 18, Gannarr, EGils 1, 14, lir 2.
_ blundr, m, bland, som tilnavn, cden der
misser med öjnene”, Eg LV 43.

hlundsíaíir, m. pl, egl. `“so'il/n-runer), sb'vn
i alm., hregða h-urn S'igrdr 2.

blygð, f, skamfuldhed, skæmmende
medfart, h. ok háð Mgr 21, til b-ar, sd
at en skal blues, føle skam, Vita 12.

bly, n, bly, byrðar af b-i Sól 63, sorgir
þungar sem bly Anon (XIII) B 63.

blyíullr, adj, fuld af (smæltet) bly, b-ll
panna Mey 40.

blyv'arða, f, blylod, Lil 9.
blæingr, m, ravn (egl “den sorte°, af

blár), þal IV tt 1. '
blæja, f, egl cgrovt tæppe”, især stenge-

tæppe, tæppe der lægges over sængen
(jfr ábreiða, senere isl. brekán), Am 15,
Guðr I 13, breiöa b—ju (om det ægte-
skabelige samliv) RI) 23, breiða b—ju eine.
(:. fælles, om det samme) Oddrgr 25,
Verja b-ju (om det samme) Oddrgr 5,
sofa und b-g'u Qrv VII 8, bök ok b. Sigsk
49; om lig ugen: vexa b~ju at verja líki
Am 103,' om linned i det hele (jfr blæj-
ulín), h-jur á blik komnar Frp I 1; þgll
þunnrar b-ju, kvinde, tit 2, 10,' om
skjold: D'rv (XI) 6. jfr A. Kock i ZS. f.
deal alt. XL, 196 (hvor ordet afledes af
blár) og Falk, Kleid 4, 63 (af blá :
blár).

blæjuhvalr, m, hvalart, þal IV y 2, :
hafrkitti (Nordgaard).

blæjulín, n, hovedbind, slo'r(P ), büa of
skgr b-i Herv I 4.

1. blær, m, 1) Vædder, þal IV aa. ——
2) sværd, þal IV l 8 (V. l. blgr, men vo~
halen er vel æ i bægge tilfælde). jfr Falk,
Waff. 47__8.

2. hlær,m, sagte vind, þal IV oo 1,
b. lá á díki, vinden za, d. V. s. rørte sig
ikke(P), pa” søen, pjo'bA 3, 33. jfr(P ) vig-.

bloeöa, (-dd'a, -ddr), bløde, benjar, undir
b. Hharð 2, Hl 21 a, HHj 40, Likn 44,
sör b. Grettis 3,' upersonlig med dat.
pers. engum b-ddi G-rettis 18.

blæti, n, genstand der dyrkes (af blöt),
om den dyrkede phallos, Vpls 4.

blöstr, m, (blästar, blæsti, yngre blæstri,
pl. blastrar), pust, åndepust, vaxa blástrar
pvazf 2,' den hellige .finds b. HeilV 1,
ånde, léttr b. (åndedrættet) Lil 11.

boð, n, 1) bud, befaling, senda b. pKolb
3, 8, Am 2, einfalt boð Lil 14, pveil, b.



bod

hoddsendis Eg Skj; at b-i Snæk; blíð b.
Has 8, b. þrifusk pjóðA 1, 11, brjóta b.
Regn II 1, halda b-um (guðs) Has 6,' b.
mellings, jættebad o: jættetale, gnld, dets
þella, kvinde, Gd 15. -» 2) tilbad, b. fyr
bróður Regn V 1. jfr heim-, heiptar-, her-,
fit-, vig-.

boða, (-aða, -aðr), bebnde, geisli b-ar
Ijós ESk 6, 1,' forkynde, b. dirö ok nafn
Od 72.

boði, m, skær hvorover bølgerne brydes
'(egl “forkynder°, of at stedet er farligt
for sejlende), pal IV a 4, alm. bølge,
Anon (X) III C 2,' overført b-ar lasta
Likn 33. '

2. boöi, m, tilbyder, hyppigt i kenninger
(for mænd), med guld: b. hrínga Pl 10,
lauöhyrs b., pariðr, b. knarrar üthauörs
(havets) elda Bersi 1, 1, b. vers elda Stnrl
4, 27, b. grafþvengs vengis Oyo 4, b.
ormstalls Pl 2,' med sværd og våben:
b. undleygs Regn IV 2, b. geirþorps
(skjoldets) gnyhvítinga Öhelg 7, b.
morölinns Pl 1, almsvells b—ar Tindr Lv
1, b. gunntjalds gífrs Has 42,' b. skjaldar
Nj 2,' med kamp: b. naddéls Grip 23, b.
naddveðrs fv 31, b. skialdar éls Sigv 13,
29, b. fleinþings Krm 28, b. brynþings Qrv
IX 8, b. stälregns porn: 2, 16, b. oddrógs
Ingj 2, 1,' med skib: b. sundvargs Od 17,
b. uppsats viggiar Hfr Lv 23,' med andre
ting: b. ullstakks (forkdnende) Tannr, b.
skíða (om en træl) Nj 17. jfr eld-, él-,
fang, bald-, mmm-, hregg—, hríð-, hyr—,
sendi—, vium—, vebt—, Vé-.

Boön, f, det ene kar hvori digterdrikken
opbevaredes (jfr byðna, í;kar'fl BHald,
og buna, vandkar, Aasen, Ross), fyllt,
lggr, B-ar SnE I 244, bára B-ar Vell 6,
hroera B-ar eu SigvSt 2. jfr IF X, 109.
jfr Lindroth MOM 1915. . '

boöorö, n, bad (især gads), Lil 14, b-a
hald Od 10. .

boddi, fn, bonde (egl. “befaler°?) som
egennavn R 24,

hogi, m, ae, pal IV p, af b-um Hil 13,
b-a fylgöi hgrr Sigt/'14, 2, brestandi b.

: Hávm 85, h-ar hekksæmir Akv 7, b-a
strengir Homo 21. I kenninger for pile:
boga, bogna, hagl Merl I 24, Vell 8, b-a
driptir Ht 62,' for kamp: b-a veðr Rdr 8,'
b-a (jss, :; Ullr, SnE I 266; b-a fjgll, arme,
Start 4, 36, b-a nauð, d. s., Ht 48. jfr
ahn-, ätt—, fern-, regn-, 51-, aitt-.

boginn se bjüga.
boglimr, m, arm og ben (egl “bäjeligt

lems), bera band, íjgtur, at b-um Hávm 149,
Oro'g 10. B. M. Olsen vil skrive bóg-,
Ark. 33, 3-4 (evigt).

bogmaör, m, baeskytte, pjo'ðA 2, 10.
bognauð, f, cbnens raed,, känd (arm),

SnE I 542; jfr dalnauô.
bognir se bugnir.
bogsveigir, m, clme-sßnerzder”, Áns 4.
bokkr, m, bak, pal IV bb 1, 'b-s fjgrðr

_: Hafrsfjgrðr, Hl 30 b,' díkis b-ar, dl,
Korm Lv 59 (skæmtsom kenning på grand

borð

af dlenes bevægelser, der er sammen-
ligningspanktet),' også bukkr- HRannv.

bola, (-aöa, -at), egl. hage'e et træ midt-
over, b. tafn und kló hrafni, hagge (mænd
til) bytte (sao at det kommer til at ligge)
ander ravnens klo, Blakkr 2, 1.

Bolga, f, norsk ø, B-u lindi, seen, ESk
13, 14.

Bolgaraland, n, Balgarernes land, Rogn
6

Bolgarar, m. pl, Balgarerne, B-a brennir,
Harald hdrdrdde, pjáðA 3, 1.

bolginn, adj. (egl. part), opsvalmet, b.
nár jóms 3 .

boli, m, tyr, pal IV ä 3, Anon (XII)
B 10.

bolli, m, kop, skål, Rþ 4, (id/J' 33,
EGils 1, 26. »_ Som mandsnavn porg
Höll (den fra Laxdælakendte B.). jfr
silfr-.

Bolm, f, ø i Sverrig, pal III 2, IV bbb
4, Qrv III 1; B-ar baugr, søen, ESI:
13, 11.

bolmgyröill, m, cHolms bælte°, havet, v.
l. til B-rügy'rðill, s. B-rüa, ES'k 13, 12.

bolmr, m, björn, pal IV ee 1 som v.
l. til blómr; b. fjalfrs gjalfra, jætte,
Haastl 18. .

boh', m, bal, træstamme, b. blóms SnE
II 202; krop, Oannl LV 11, Od 17,- Ht 10,
Hhand 11 27,' blár b., om de sorte, Rv 26,
gauzkr b. pham 1, 4.

bolstr, m, (-rs), pade, dyne, hníga við
b-ri Oaðr I 15, Sigsk 48,' til at sidde på,
Frp 1, 11. '

bolstrverð, n, lb'n for samleje (der fore-
ligger en hentydning til Odin og Gannlðd,
iøvrigt i en vistnok forvansket sammen-
hæng) Arbj 6. jfr Arkiv XIX, 120 f.

borö, n, 1) bord, bræt (of forskellig
sto'rrelse og form), hyppigt i skjoldken-
ninger: b. hjarar Start 4, 22, b. járna
Kolli 5, b. naglfara næv 2, b. hlífar
harðgleipnis (s. d.) pdr 11, b. víga Od 6,
b. skgglar Rst 29, b. ggndlar Tindr 1, 6,
Rszf 18, b. hildar Ölhv 2, 8, GrD-ropl 3,
Hast 5, b. hlakkar Has 14, b-s mgrk,
skjold(?) Refr 1, 2. u 2) spisebord, reis
frá b-i Ro 19, Qrv VII 5. Hertil md henn
føres vizku b. omtr. : vizka, vizku b-a
skorð, den vise kvinde, Katr 10. — 3)
planke, tiöa flaustr, b-i merkð Mark 1, 25
(om kirkebygninger of tømmer),' men
især om en skibsplanke, b. brages i sd
henseende meget hyppig kollektivt om

.. hele skibssiden og denne igen som pars
pro toto, : skib: skips b. Vol 33, at b-i
Hym 23, Anon (X) II C 4, fyr b-i Ha'sdr
5, fyr b. Tindr 1, 10, Vagn, Sigv 2, 7,
jo'ms 36, üt um b. Hfr LV 27, um b.
OSvert 6, innan b-s Hfr 3, 14, ütan b-s
Steinn 3, 9; overført: veröa fyr b-i, komme
i aheldig stilling, blive overvældet, Has
61, Gyð 6, Vitn 18,' Qr á b-i B'jhit 2, 2,
at b-i :: ombord Oldr 4, men : `çmod
kanten” EVald 3; á annat b., til den
anden side, Hjalmp IV 19; naörs b. Arn
6, 2, mæ b. Ott 1, 5, lgng b. Steinn 3, 11,



_borð

hlaðin b. Ht 76, stinn b. Arn 2, 2, blgkk
b. BjH 2, bli) b. Sigv 2, 1,' sveiti hrunöi á
b. pGisl 12, keyra b. á log Krm 24, b.
ílugu of hai Olkv 2, 2,' i disse sidste eks.
kan b. (i pl.) gengives ved cski -—- I
kenninger: b-s blik, skjold, Isldr 24, barös
b., skib, Anon (X) I B 10 b, b-s barði,
skib, Anon (X) I B 10 b, b-s braut, seen,
Leið 8,' b-s (mangelfuld henning) Pl 20.
-— 4) kant, rand, b. vínfars S'tarl 4, 33.
h 5) bred, b. Jórdánar Sldfr 3, b. Vínu
Graf 5, b. Limafjaröar Ordf 9. m— Haastl
10 står b-a vistnok ved fejl for barða,
se barð'. jfr anf-, fyri-, gunn-, hauk-,
hjaldr-, hlé-, hneigi-, hræ-, bug—, hyr-,
irnlun-, kjgl-, leik-, sigr-, skut-, skggu1—,
so-.

borðgrund, f, Cplanke-land”, skibets land,
seen, Ht 74.

borðheimr, m, s. s. joreg., Refr 4, 4.
boröhestr, m, cplanke-hest”, skib, Gannh.
borðhglkvir, m, s. s, foreg., Gldr 4.
1. borði, m, skjold (egl. caf brædder

sammenjb'jef), pal IV r 2, b-a þing,
kamp, Giz 2, b-a glymhríð, d. s., pjóöA
4, 12, remmiskóö b-a, sværd, pma'hl 8.

2. borði, m, egl. smal, lang strimmel
tb'j med indvævede (og indsyede) figurer
(jfr bók), byrða á b—a Gnðr II 16, rekja
b-a, væve, Helr 1, Oddrgr 17, bregða
b-a, holde op med vævningen, Gaðr II
17. w I kenninger for kvinder: Bil b-a
Gannl Lv 9, (3116 b-a Korm Lv 17, ndul
b—a B'riisi, Skggul b-a Korm Lv 56, b-a
Gefn, GSn'rs 18 (for skorða), b-a skorð
Harð 4. Falk,'Kleiderk. 21 f.

borðker, n, bordkar, v. l. for bjórker,
:firm 1,

borðmarr, m, cplankekest”, skib, Vell 19.
borðmikill, adj, med höje sider, om

jærnbarden, Hókr 3.
borðmót, n, cskjoldrnefde”, kamp (of 1.

fborði), b-s hlynr, mand, Knml 1.
---/' borðmoerr, f, cplankelnndfl, sø, b-ar skær,

skib, Eyv Lv 2.
horöraukn, n, “planke-(treek)dyr”, skib,

pfagr 3.
borðróinn, adj, med a°rer på siderne,

rót på bægge sider, R'dr 17, Eskdl LV 2.
borðvalr, m, “planke-kest”, skib, i over-

få? 5betydning' (om kirken, jfr Pétrs skip),

boröveggr, m, bræddevæg, vold af
brædder, b. borgar ása Vsp 24,' _ 'b-s
sæing, det af brædder byggede skrin (til
kong Olaf), egl. csæng dannet af bræd~
der,, ploft 3, 6.

borðviör, m, de brædder, planker, der
a-dgðr skibssiden (borð), Mark 1, 5.

borðvigg, n, “planke-kesf, (rettelse for
borövegr).Steinn 3, 5.

borðvgllr, m, cplanke-mark"`, seen, rjóða
b-ll Sigv 7, 2, blakkr b-ar, skib, Egils
(XII) 2. _

borðpil eller -þili, n, skibside (egl. det
þil, bordsammenföjning, der ndgör borð
: skibside), Gaðr I 7. '

borg, f, 1) borg, vold, pjððA 3, 2, Am

botn

5, 7, Hamð 24, Oddrgr 17, Grip 1, Grótt
9, b. ása (brotin) Vsp 24, þäs h—ir (acc.)
braut tnd I 3, jfr Oddrgr 18,' hgf) b.
Oaðr II 36, Hamð 22, Akv 14, breiðar
b-ir Stnrl 3, 19, heiðin b. Hskv 2, 11, b.
Kantara :. Kantaraborg, s. d.,' Vinôa b-ir
Rst 3, jfr Mark 1, 19.29, Starl 3, 19. I
kenninger, heíla b., hovedet, Giz 2, 2, Nj
(XII) 5, Merl I 35, brlína b., d. s., jóms
28,' b. vilja, brystet, Ht 51, b. bragða, d.
s., Grett 1, 3, b. hjarta, d. s., Kolb 2, 9,
sefb., d. s., Eg LV 15; mundriða b., skjold,
ESk 6, 48, b. hjgrva, d. s., Mark I, 32,
b. benlinns, d. s., Grettis 21,' b. Beita,
havet, ESk 12, I, nykra b., d. s., t 75,'
b. niöa, himlen, SnE II 236. -— 2) bål-
stabel til ligbrænding, breið b. Sigsk 65.
66; om skibet, hvorpå Balders lig brænd-
tes eller måske om en bdlstabel på (i)
selve skibet, b. Öðins sonar Hdsdr. 7. jfr
Akrs—, há-, hjarl-, hjgr-, hug-, hgïuö-,
já11'n~, Jórsala-, ljóð-, 66-, sef—, skjald~,
so -.

borgarljrðr, m, borgbefolkning, Leið 6.
borgarmenn, m. pl, en borgs indbyg-

gere, Arn 2, 12.
borgarmürr, m, b'orgvold, b. meydórns

greina, jomfrndommens borg, kyskhed,
Lil 30.

Borgíirðingar, m. pl,
Borgarjjorðr, Grettis 30.

Borghildr, f, Sigmands hastra, tnd
I 1.

borghlið, n, borgport, Eg Lv 7, Ragn
VI 1, Qrv IX 68.

borginmóði, m, ravn (egl. csom redder
sig ved sit mad,), pal IV tt 1, Hróm I,
VGl 10. jfr borginorðr i senere isl. om
cen der kan tale godt og flydende”.

borgloka, f, borglds, Gaatr II 10.
Borgní, f, sagnperson, Oddrgr 4. 5. 7.
Borgund, f, norsk e (på Sb'ndmðr), pal

III 3, IV bbb 6.
Borgundar, m. pl, Bnrgander, vinr B-a,

Gunnar, Akv 18,
Borgundarholmr, m, Bornholm, Krm 9,

jfr Holmr.
boringi, m, navn på ravnen (egl. `=borer°),

pal IV tt 2.
borkn, f, (eller bgrkn'P), alvinde, pal

IV ee 2.
1. borr, m, bör, bergifótar b., langen,

Eg Lv 44.
2. Borr, m, navn på Odins (Viles og

Ves) fader, B-s synir Vsp 4, Hyndl 30
(her skrevet burr i kds; nden tvivl er B.
identisk med burr csb'n°),' B-s niðr, Odin,
Eg Lv 21.

Borró, n, stedsnavn, Borre nærved
Ho2rten (Norge), á B—i Vt 32. jfr MOM
19 3. . _

bort, adv, : br0t(t), bort, Anon (XII)
D 1 (bortz'skort).

botn, m, band, i en kedel, Gnðr III 9;
b. hafs pjððrl 3, 34, mara b-ar Hdlfs IV
6; b. belgjar (banden af en skindsæk)
.Frp I 26; b. fjarôar, det inderste af en
fjord, Starl 4, 16; b. vindkers, jorden,

indbyggerne af



Bati

Årbj 18, Start 4, 6, b. élkers, d. s., Mark
1., 3,' b. randar, (skjold)ringens bund
(underlag), Rdr 7. -Som stedsnavn Haro
15. jfr manu'-, Víð-. '

Bófi, m, en sagnhelt, Qrv III '1.
bóglína, f, tov i sejlkanten (ved den

ene ende fastgjort i stavnen), hvorved
dets skød drejes op imod vinden, pal IV
2 8 (jfr Falk Seew 65«66).

bógr, m, bov, arm, især om hestens
bove, således altid i Eddadigtene, Vol 33,
Grip 13, Gri 37, Sigsk 39, Ghv 7,' drasils
'b-ar Vt 21,' om skibet: hógdjr hüna berr
b-u Refr 4, I. Hyppig om menneskets
arm (uden forskel med hensyn til over-
eller underarm, jfr armr, leggr, b. SnE
II 490, hvor b. synes at skulle betegne
overarmen, modsat leggr), pul IV 66, hafa
und boegi HolmgB 3, und boegí goôa,
ander godens arm, jón, und vgrmum
boegi vifs Vigf 2, skjóta boegi við, støde
en fra sig, Start 8, 4, veifa lausumfboegi,
bevæge sig frit, Start 8, 2, brüör Valtys
(jorden) liggr und boegi Hdl 15,' rauð-
'máni Heðins b-a, skjold, Vell 7, bjügrgðull
Fróða b-a, d. s., pmdhl 7,' b-ar hraun,
guld, b-ar brann-(ing, kvinde, GSu'rs 5.

bógsvell, n, armens is, selv, metandi
b-s, mand, Has 47.

bógviti, m, carm-ild), guld(ring), Hfl 17.
bók, f, 1) bøg, bøgetræ, pal IV kk 1.

— 2) tæppe (to'j) med indvævede figurer
(vævningen foregik oprindelig formentlig
ved hjælp af firkantede tynde træstykker
af bøgetræ, deraf at bóka, jfr gollbóka;
navnet gik over på det vævede; ander-
ledes Falk, Kleiderk. 24), b. ok blæja
Sigsk 49, bækr blähvitar Ghv 4, Hamð 7.
—— 3) bog, skrift, tíð erum b. Rv 1, Merl
I 63, SnE II 244, heiðnar boekr, Lil 4,
'b-a mál, cbegers sprog°, vistnok latin
(eller bøgers d. v. s. gejstlige bøgers ind-
hold), jfr reginnagli, ploft 3, 10,' b-ar sól,
cbogsol°, 5: de farver man illuminerede
bøger med, men farvehed steinn, der her
bruges synonymt med steinn : sten HSt
2, 5,' lesa b. Merl II 95. * 4) brev (ved
rettelse for becks) Leið 7. jfr hoeli-.'

Bókn, f, ø i Norge (nord for Stavanger),
pal III 3, IV bbb 4, BjH 1, Sigv 7, 3.

bóknám, n, boglærdom, studier, Katr 4.
bókrfinar, f. pl, cbegeraner1', runer riste-`

de på bøgestykker, Sigrdr 19.
ból, n, opholdssted, bosted, gård (jfr

bóa, büa), eiga b. pjsk Lv 4,' b. tjndusk
Arn 5, 11, b. brunnu Od 7, b. göligast
Anon (XI) Lv 15, b. góligust Merl II 80,
hátt b. (om et kastet) Sigv 1, 10. I hen?
ninger, for himmel: sólar b. ESI: 6, 67,
éla b. EGils 1, 11, b. vagna Gil/5 15, ..,
for søen: skipa hlíðar b. Snæbj 1, -— for
guld: dreka b. ESk 6, 41, jfr gullormr á
.sér brennheitt b. Mlzkv 27. jfr dag-, fram—,
ite-, linn—, Orm-.

bólstaör, m, opholdssted, (större) gård,
Qrv IX 35, byggva b-iI Heiðr 12. .

Bóndi, m, som mandsnavn (symbolsk),Rþ 24.-

bragó

bósi, m, (v. l. urigtig bossi), kvinde-
kær mand, Vigf 2. _ Som egennavn
Bós 3.

1. bót, f, (pl bótir og bot-tr), bod, bøde,
láta b-ir uppi Hhand I 12, bjóða boetr
Oddrgr 21, boetr liggja til alls Anon
(XIII) B 9, taka at b-um Grip 46,' erstat-
ning, satisfaktion, skaða b-ir Rst 30, bglva
boetr S't 23,' HHj 24, Ghv 12,' boett bgls
EGils 1, 37, bíða b—ir Hallbj, Tindr Lv 2,
Hfr 3, 28, bíða b. Vol 19, vinna b. Hhund
11 44, jfr Ghv 12, m(jl dragask til b-a
Anon (XII) B 15, synðir verôa at sQrum
b-um So'l 68, siöa b., forbedring af sæder,
Has 3. 48, b. synða SnE II 240, b. meina
jomfru Maria, Mdr 41,' b. liis, frelse,
hjælp for livet, Mdr 26, b. handa eöa
föta, helbredelse, Gd/J` 7. jfr aldr~, bragar-,
heilsu-, mann(s)-, nain—, sake-, sálu-, sár-
(boetr), sib-, Siba-, trüar-, yfir-.

- 2. Böt, f, øen Bute blandt Hebriderne,
Start 5, 10.

braddi, v. l. for broddi, se broddr.
Bragalundr, m, sagnhistorisk

Hhund II 8.
bragarbót, f, egl. “digt-forbedring, godt

digt, Mv II 1. _
bragariull, n, cden ypperstes bergen, af

bragt, den ypperste (i en skare), særlig
om Tor (jfr Asa-braer); ved Tors bæger
aflagdes løfter om store bedrifter (og han
er uden tvivl blevet anra'bt om beskyttelse
og forlening af kræfter til udførelsen),
at b-i HHj 32. Der er intet der tyder på,
at b. særlig knyttes til afdøde personer
som deres mindebæger (bragr altså brugt
om den afdøde), tiltrods for at det om-
tales i forbindelsemed gravøl (som ved
gravellet efter Harald blåtand).

bragatttr, m, versform, ævne til at
forme rigtige vers, Mv III 1.

bragarstéfi se bragr og stétt —— flere
ord med bragar (op ørte af SE som ét
ord med det følgen e) se hvert for sig
(bragarstóll, bragartól, bragartün o. s. v.).

bragð, n, 1) egl. bevægelse (fra denne
grundbetydning udgår alle ordets betyd-
ninger), nærmest ved grundbetydningen

sted,

.slår b. i af h--i, straks, Am 2, Grótt 19,
men com kort tidj Ragn VI 2, Krm 25,
á skgmmu b—i, i løbet af en kort tid, Anon
(XIII) B 26, gen. abs. b—s, straks, Am 39,
jfr sammensætninger som augab., oddb. -—
2) handling, sngr brggö Grip 10, gött b.
SnSl 4, 1, ilt b. Eg Lv 2, Nei-ri brggö Lil
47, hraustligt b. Anon (XI) Lv 7, frama b.
porn: Öl 1, 2, bella b-i Am 59, bjgrt
brggð, om Olafs jærtegn, ESI: 6, 49, jfr
22, brggð loíôungs Hl 4 a; brggö Gauts,
kamp, Hróm 1,' nærmest omskrivende,
hyggiu b. : hyggja Gd/J' '8. H 3) listig
handling, svig, kneb, beita b-um Rp 45,
ymsir verða b-um íegnir Svarfd 3,' b-a
borg, bryst, Grett 1, 3. -—- 4) udseende,
mine, með svinnra b-i Hjalmp IV 17. jfr
auga-, fræna-, friö-, grimöar-, herm-,
herði-, hyggju~, odd-, skelli-, gr-.



bragð

bragömildr, adj, villig til rask handling,
Tor, pdr 4. -

bragðvíss, adj, som forstår sig på rask
handling, Pl 53, og mulig Haastl 5 (om
Tjasse), men her dog snarere clistig°, som
Eg Lv 2.

Bragi, m, digteknnstens gad (jfr SnE
I 98-100), Håk 14, Eirm 3,' ypperst af
digtere Gri 44, hånes af Loke, Lok 11.
13 o. s. v., raner på Brages tange, Sigrdr
16,' kn B-a, Idan, íjón B-a kvónar :
fj611 Iöunnar : iðunnar (af iða, elvestrb'm,
ved synonymi) Grettis 44, i njóti svá
bauga sem B. auga Hfl 21 (verset vist
nægte) synes B. at måtte være..et navn på
(den enö'jede) Odin. Sammenhængen St 3
er så dunkel (hentydning til Brages fød-
seiP), at intet deraf kan slattes. «« Som
mandsnavn-Hhand II 26. '

braglgstr, m, (-ar; -1estir), “digtfejlfi 'me-
(risk fejl, formfeji, Sigv 13, 29.

bragnar, m. pl, (egl. pl. af bragi : ags.
brego, fyrste, helt), hðvdinger, helte, og
mænd i alm., pal IV j 2, Veii 25, VGl 10,
Hhand II 1, Grip 27, ESk 6, 27, tv
14 o. s. V. Hhand I 21 (her hðvdinger),
vinr b-a, konge, Ht 90,' b-a konr S'igv 7,
6,' bgðfíknir b-ar TorfE 3.

bragningr, m, fyrste (dannet af det fore-
gående), pal IV hh 1, Vt 22, jór 1, EyV
LV 10, pklypp, Sigv 7, 2. 11, 11, Ött 2, 18
(pl.), Giz 2, pfagr 10 o.s. v.,' b. veörskrins,
gad, Likn 48, b. byrstrandar, d. s., Kolb
1, 2, b. vagna salar, d. s., Pet 21.

1. bragr, m, den ypperste (i en skare,
: bragi se bragnar), Åsa b. (et ordP),
Tor, Ski 33, pal IV d; b. kvinna, om
Brynhild, Sigsk 15. _ jfr Asa-.

2. bragr, m, (-ar), 1) digt (står måske
i forbindelse med roden i bregða, cnoget
kunstigt sammenföjet”?), sjá b. jór 2,
Gannl Sig 2, Bragi LV 2, stoera b-g- Hfr
LV 1, greiða b-g Korm Lv 51, ESk 6, 40,
telia b-g ESk 6, 68, foera b-g SV tjdg,
Vanda b-g pBriin 3, hlyða b-g Sigv 13, 2,
b-ar lag, digtets beskaffenhed, versemål,
Ht 70, b-ar hættir, d. s., Ött 1, 1 (jfr
bragarhgttr), b—ar foetr, digterævne (i en
dristig sammenhæng), Arbj 14 (se bratt-
stiginn), b-ar fingr, ævnen til at ransage,

forstå, et digt (jfr sammenhængen, og
se breifa), Eg LV 15, b-ar stétt, egi. dig-
tets grand, digt, Hårf 1, b-ar tün, digt-
ningens mark eller verden, Arbj 25, b-ar
tól, digterævne eller tangen(P), ESk 6, 50,
b-ar stóll, digtningens hjem, digterævne
eller brystet'(P), ESk 6, 67, b-ar þQttr,
omtr. : bragr, Leið 43,' svartleitr b. jór
'2 kan ikke helt forklares, da digtet er
så mangelfnldt opbevaret, danheiP _ 2) b.
: digteknnst, (Öðinn) geir b. skgldum
Hyndi 3; Öd 2 (i flere af de anførte eks.
kande også denne betydning være rigtig).
—— 1 kenninger for cskjald°, b-ar greiðir
GSiirs 17, (nrigtig Korm LV 51), b-ar
tínir Grett 2, 4, b-ar Móði pmåhi 2, b-ar
Ullr Eg LV 36. jfr pryði-.

brandr

bragsmíð, f, handlingen at digte, kennir
b—ar, skjald, tit 2, 20,' b-ar Skekkir, d. s.,

_ sjaa 2, 13.
hragþtjttr, m, egl. et afsnit af digtning-

en, et digt, heyra á b-tt SnSt LV 3, hyggja
bragþgttu RV 1 (jfr bragar þgttr). -

brak, n, (aden pl), bragen, stöj, áðr b-i
létti, om kamptammelen, Hålfs VII 4,'
sveröa b., kamp, VGl 6, sverðs b. Hl 15
"b, vápna b. Sigv 2, 7, malma b., Hdv 4,
Hæng VII 4. jfr Hein-, 0dd—, skjald-.

braka, (-aða, -at), brage, knage, om
shjoide, Hfi 13, om skndvåben (broddar)
Hak 5, om bænke Eirm 3,' om soens
knagende brasen, ESk 13, 11, Ht 9.

brakan se brgkun.
brak-Njgrðr, m, cbrag--Njord"`, odda b.,

kriger, (oddenes brag :; kamp), Gyð 7.
brak-Rçgnir, m, “omg-Odim, hjgrs b.,

kriger, Vell 8 (sværdets brag : kamp).
hrakvindr, m, bragende storm, branda

b., kamp, Hl 15 b.
brakþing, n, cbrag-ting”, b. fetilstinga,

den bragende kamp (brak-, rettelse for
bryn-L Eyv LV 1.

brandalfr, m, Iisværd-alf” (rettelse for
band-), kriger, Oddi 1,

branddríír, m, som sætter sværd i be- .
vægelse, kriger, ESk 6, 17.

Brandey, f, sagnhistorisk a, Hhand
I 22. '

brandél, n, “sværdbyge"`, kamp, ESk 6,
51, porV 2, Pi 40, GSVert 10.

Brandiurða, f, by (Brentford) i England,
Ött 3, 7. jfr Festskr. til F. jo'nsson s.
213. _

hrandgg's, f, brandgås (anas tadorna),
pal IV xx 7.

Brandingi, m, 1) akendt sagnperson,
B. svaf í hel tv 8. : 2) jættenavn,
pal IV b 6.

brandleikr, m, csværdleg”, kamp, pjóöA
1, 8. '

brandmót, n, csværd-made°, kamp, Sorlp.
brandnór, m, “(arne)iidens"'shtb”, has,

Vt 24.
brandorpinn, adj, Cmed sværd oversået”,

om de mange hag på skjolde, b-in sky
randa Start 2, 3.

1. brandr, m, ild, flamme, anlændt tøm-
merstok, pal IV pp 2, b. af b-i brinnr,
den ene ild tændes ved den anden, H'åvm
57, hrinda heitum b-i Akv 41. Hyppigt i'
kenninger for gnld, ringe, b. Vallands
(armens) Ht 44, b. vals grundar Krm 7,
b. iíla foldar Ött 2, 16, b. baugness ESk
6, 70,' b. brims Leið 22, b. gjalfrs ESk
11, 3, b. áar GSiirs 8, b. máferils Anon
(XII) C 35,' _ i b-a b. Hdrö 18, må det
sidste b. fangere som cstok, stav°, “klin-
gernes stav°, mand. - Brændestykker
eller arnens brændende ved, hvarfa of
b-a Eg LV 45. jfr afin-, á-, dolg~, Her-,
hlym-, lið-, nið-, val-, glun-, . -

- 2. brandr, m, klinge, bladet på et sVæFd,
og sværd _i alm., pal IV l 4, Graf 5, Styrr,
Brailf., b-ar lggöis Nj 12,' bitrir b-ar Krm
26, skarpr b. Rst- 6,' b. fær Eiríki lands



brandr

Ola'mr 1, 1, draga b-d of þrgmu randa
Ht 8, b. gall Rst 17, b-ar klut'u rgnd Sigv
2, 7, kljüfa b-i Eye LV 5, blöö kom á b-a
Sigv 1, 9, geröask b-i Tindr 6, brustu b-ar'
við bláar randar Hfl 7,' blóðugr b. Eg
Lv 7, roðinn b. Sigv 2, 7, rjóða b—d Grott
15, pjsk 2, jfr Lv 3. I kenninger, for
krigere, mænd: b-s, b-a Ullr pKolb 3, 9,
Vell 22, b-s Tyr (s. d.) ptréf, b-s çfn'r
Leið 44; b-a rjóðr Ött 2, 17, H for kamp:
b-a hríð pGisl 6, b—s stormr Rst 29, byrr
b-a ESk 6, 53. jfr ódygðar-.

3. brandr, m, hyppig i pl. om de to
parallele brædder eller tynde stokke på
den svíri, hvorpå (drage)hovedet hvilede
(jfr eks. hos Fritzn., V. Gudmundsson Pri-
vatbol. 157 ff. og Falk, Seew. 44 f.), så-
ledes at de forneden gik ad til siderne
og hvilede på skibskanten, pal IV z 8,
b-ar herskips Stnrl 3, 12, b-um hæri (breki)
Reg 17, (bgrur) Ölhv 2, 9, ófár snekkju b.
Start 4, 15, skeiöar b. Oddmj, skeiða b-ar
Start 3, 14, svartr snekkju b. Bplv 2,
b-ar golli glæstir Hallv 1, setja. b-a at
landiArn 3, 6, læsa Ignd b-um herskipa
pjóðA 4, 22, fyr h-iRefr 4, 1 (her omtrent
:sten/n), stál ok b. Eg LV 23; stefknarrar
b-ar HSt 2, 4 betegner digtet eller måske
digtets indledning (en dristig sammen-
ligning). I kenninger for skib: b—a hreinn
porn: 2, 15, b-a skær Eyj. forn, b-a skæv-
aðr Gyð 5, b-s vigg Anon (XII) B 16. ——
Hertil kan endelig atvangent henføres det
meget omtvistede sted: á b-um Hávm 2,
her er b. blevet opfattet som synonymt
med Skíð (til at løbe på; Eir. Magnzis-
son), som brændende stokke (Riekert),
som brændestabel (inde i hnset, BMólsen,
Hannaas, Festskr. til F. jónsson s. 231);
man hnske, at i gamle dage kæm-
pede man tilsøs således, at skibenes
stavne førtes mod hinanden, lå stav-n
mod stavn (jfr herjask um staina); derfor
var der altid særlige kæmper opstillede
der (jfr bersærkerne hos kong Harald
og jfr ndtrykket om stavnboen Alle: fylkir
þär trüir, es lætr þik í beits staíni büa);
ofte kæmpede man så ivrigt, at man
trådte op på rælingen for bedre at nå
fjenden (jfr skildringen af kampen ved
Svolder), når det na hedder l. c., at
“meget hidsig er den som på brandar
skal søge sin hæder (fremgang, lykke)”,
er billedet hæntet fra en søkamp, hvor
_stavnboen netop i sin iver træder op på
rælingen ved siden af stavnfigaren og
kæmper der; med en sådan mands iver
og trang til at nå sit mål sammenlignes
den indtrædende (med adtrykket kan no.
dne at paa brænnom mæ om og kaamaa
at paa brannann :. at komme i yderste
nød [Ross] træffende sammenlignes). jfr
skeiðar-. jfr MoM 1916 (165), 1918 (47).

4, Brandr, m, navn på personer, B. enn
Qrvi Anon (XIII) B 18, hövdingen B. (13.
årh) lngj 2, 5.

brandrauðr, adj, ildrød, b. baugr Ragn
VI 1.

bran-t

brandviðr, m, “ildtræ°,, bgðvar nausts
(skjoldets) brandr :_ klinge, dens viðr,
kriger, mand, Nj (XII) 4.

branga, f, nkendt ord, beiddisk at b-u
Hamð 20, asikkert om der skal skrives
beiddiskat i et ord; læses der således,
kande b. sættes i forbindelse med no.
brengja ivrænge, vride°, og sabst. brengja
cen forvrænget stilling, “hier/nine, knibe”
(isl. brengla, forvrænge, slå baler i )_,'
stedet kande så oversættes: “han krævede
ikke nbehagelighed” o: ønskede al behag
og nydelse (jfr følgende linje: bgðvaðisk
at Vini). jfr BMÖlsen, Shirnir 1906 s. 75.

brattakr, m, (-rs), cstejl mark,, I).-bauga,
ringens stejle mark, armen, pjo'ðA 3, 27.

brattr,adj, stejl, lodret eller stejlt af-
faldende, .brgtt bgrö (fjældsider) Haasil
10, brgtt brün (jarðar), om kysten, Ht 3,
brgtt ey Qrv IX 6, brgtt brant, om jorden,
EVald 2, brgtt gnípa Rst 28, b—ir hamrar
Karm LV 37, Olhelg 8, b-ar bergskorar
Hhand II 22, b. borgararmr Merl II 41, b.
melr Epver 1; om de hb'je, stejle bølger:
b. fors Ött 2, 14, b. breki Reg 17, Sigrdr
10, b. baldrekr ESk 13, 11; vanskelig, h.
stígr S'igv 3, 15, reyna b—an (her er vist
nnderforstået breka: jfr det senere ist.
sjá eina bratta, o: bylgju, optegnet efter
porleifr Haldórsson' i Lygilof), prøve
hårde hår, Am 60l (hds har brattara, men.
komparativ er her amnlig). jfr Enni-.

Brattskeggr, m, en af Karls so'nner, Rf)
24 (egl. “med stejlt skæg°).

hrattsteinn, m, stejl, o: lodret sten, såjle
(i jættens hale), Hym 29.

brattstiginn, adj, -“stejlt o: möjefaldt,
betrddf, hróôr b. bragar íótum, en dristig
sammenligning mellem det måjefnldl nd.-
arbejdede digt og et fjæld, man bestiger
(om den saksessive bevægelse opad),
Arbj 14. jfr BMÖlsen i Arkiv XIX,
123,v hvor behandlingen er ret utilfreds-
stillende.

brattstígandi, m, kan i b. bgru :. stig-
audi brattrar eu, som betræder en stejl
bølge (om St Peder), Pet 50.

brauö, n, brød, ESk 6, 35; b. skilnings
Heilv 4.

brauögygr, f, “bred-troldkvtnde”, ned-
sættende kenning for (tjæneste)kvinde,
cbrødets skadelige trold”, som fortærer
brød, Anon (XII) C 37.

brauösveigir, m, l:brød--bb-jer, -spænder`,
skæmtsom betegnelse for en adaelig
mand (jfr sammenhængen), Åns 4.

brauöþurr, adj, tb'r som brød, Merl I 10.
brant, f, l) vej, sti (egl. bradt, banet

vej, hvor sten og træer er ryddet bort,
jfr brjóta vega Hkr I 61), miörar h-ar,
midt på vejen, Rp 2 o. s. V.; ürgar b—ir
Rf) 39, Fj 2, roðnar b-ir, veje rødnede
af den opstående sol, tnd II 49, .
groenar' b-ir, grb'nne, lokkende og let far-
bare stier, Rp 1, Fafn 41, pdr 1; réttar
b-ir Rp 26, fornav b-ir Sigv 3, 15; mööu'r
b-ir -Vafpr 47, Qttunga b-ir, stier ad hvilke
ens slægtninge færdes eller stier til ens



brant

slægtninge, Hårb 56, ríða b-ir Vafpr 47,
b-ir liggja framm Homo 17, kenna b-ir
H'årb 56, Hamð 14, feta illa (adv.) b.,
have vunskelighed med ut finde vej,
tage fejl of vejen, Bbreiðv 6,' á b., på
vejen, Hamð 28, blía á b-u Havet 34,
büa nær b-u Håvm 72, Sigrdr 27, Hieng
VI 4, moeta á b-u Hávm 89,-at b-u, henad
vejen, på vejen, Håvm 10. 11, fara at b-u
Orett 2, 6. Adverbielt bruges á (í) b., [á
b-u], bort: á b.: Reg 21, Fåfn 36 (skr.
brot), Hhuhd II 27 (skr. hrot), Eg Lv 1
(v. l. brott), Håst 8, pórsnep (gaut:
brant), og uden prueposition: Grip 18,
Hyndl 46, (skr. hurt), Korm Lv 15, Bárð,
ESh 3, 4 (braut: skraut); ved forkortelse
af au opstod 0, men formen brot(t) lader
sig ikke ved rim påvise (jfr Korm Lv 21),
derimod findes en gang en form med om-
bytning of ro: bort: (skørt, i senere isl.
hurt, burtu) Anon (XII) D 1,' —— b-ar lið.
vejfølge, (jfr brautar gengi) pdr 19. — I
kenninger for havet: b. Ekkils Hást 3, b.
'LeifaHfr 3, 9, b. íleyja (rettelse for íleina)
GSiirs 15, borðs b. Leið 8, baröa h. Rdr
17, b. svana ESI: 11, 15, b. hrannvala

- 'fannar Refr 2, 3, m for himmel: b. rgðuls
Gd 56, a for guld: b.m01dar seiöa phreð
8. w- 2) jord: baugr b-ar, slange, EVald
2. jfr dag-, íjgr-, fley-, há-, hrein~, hryn-,
liis-, 1íknar-, lyr—, lae-, sjón-, slíðr-, sókn-,
vagn-, val-, vé-.

brautingi, m, som flakker om på veje,
omflukkende better, b-a gørvi, betierdragt,
H'årb 6.

brá(a), -(-öa, -t), glimte, geisli brár (for
bráir) Lil 33.

bráð, n, skyndsomked, hast, íb~i, hurtig,
Ht 33 b. - -

bráðalauss, udj, uden bytte (føde), Ouðr
II 41. -

bräöiengr, udj, hurtig erkvtervet, opnået,
b. brullaups frami, det er let nok hurtig at
blive gift, tv 18.

bráðgegn, udj, crush-nyttig”, meget dyg-
tig, Hl 32 b.

bráögjarn, udj, byttelysten (om ölrnen;
i øvrigt ved rettelse for bráðrauðr), pKolb
Lv 9.

bráðggrr, adj, tidlig moden, udviklet,
Regn IV 2, Mv II 21; b-t blóm Hus 8.

bráðla, (også skrevet brálla), udv, kur-
tig, rask, Arn 3, 8, Anon (X) III C 2,
.Am 12. -

bráðliga, (også skr. men-), adv, s. s.
foregående, Korm Lv 20, HHj 36, Fåfn
39, Am 28.

bráðlyndr, udj, rosksindet, Orettis 24.
bráör, udj, fra grundbetydningen Cbroen-

dende” udgår forskelligt;` betydninger, 1)
ilsindet, hteftig, b. nrn pKolb Lv 8,
'eö sveit H'l 33 b; Lok 47. h 2) utål-
modig, hueftig, Håvm 2, jfr b-ar nauö-
.synjarGyö 3; b. at byrja Regn II 6. —- 3)
hoeftig (pludselig), b-ar sóttir Oddrgr 5.
M 4) voldsom, b. eldrpjóðA 4, 5, eö bgö
Sigv 12, 10, b. bekkdómr Heôins rekka
(komp) Hfr 3, 11; (skeiöi) b. Reifnis marr

bregð

Rdr 11; b. styrs v, l. for styrsnjallr ESh 6,
48,' b. fejl for broeðr Steing. _ 5) b-tt, n,
som udv, hurtig, snart, Hávm 153, Hym
29, Am 2 o. s. v., Haustl 17, Eg Lv 14,-
Hdv 5, puriår, Ölhelg 11, Sigv 12, 1,
ESk 9, 4, Rst 2, Ht 78, superl. sem bráðast
Eg Lv 6, pjóðA 4, 6, Gdß 2; brcjöum adv,
bar b. Has 48. jfr all-, folk-,'geö-, gunn-,
heipt-, morð-, ó-, ógn-, sigr-, tír-, þrek—.

bräörakinn, udj, se bráðráðinn.
bráðrauðr, se bráðgjarn'.
bráðráðinn, ndj, hurtig bestemt, bestemt

til at ske hurtig, b. dauði Ragn I; dette
er den rigtige leesemåde, -rakinn (som
en v'.-l. snarest lyder) måtte veere :
rakiðr, af rekja, udfolde, “hurtig udfoldet°,
o: brugt til virkelighed.

bráöséinn, udj, hurtig set, b-sét láta
bragnar opt, man ser ofte for hurtig på
tingene, tager en overilet beslutning,
tv 14. -

bráðskapaðr, adj, med iltert sindelug
(af skap), Hsv 23.

bráösóttr, adj, hurtig i udførelse (af 'en
plan), b-tt verða (adskilt ved tmesis) Mv
I 9.

brágeisli, m, stråle
o'jnene, renna b-um,
Korm LV 15,

bráhvítr, adj, med lyse o'jenvipper, Vgl
39. -

bräinn, m, 1) slange (egl. *; den glim-
tende-*), put IV oq 4. —- 2) hest, put
IV rr 3. ,

brálla se bráðla.
Brálundr, m, sagnhistorisk sted, I-Ihund

I 1. 3.
brámáni, m, cäjenvippernes ind/te,, o'je,

Korm Lv 3. ^
Brámi, m, en af Arngrims-sånnerne,

Hyndl 23.
bráregn, n, “ojenvippernes regn-*, gråd,

tårer, halda b-i Nj (XII) 3. .
brásólar, f, pdr 14 er vist fejl for brä-

ved åjenhårene,
lade åjnene løbe,

"f salar.
bráss, m, kok, b. Buðla (jfr hvergætir)

Am 63. Iøvrigt er ordetsform og betyd-
ning ikke fuldt sikker.

brásteinn, m, cäjenvippernes sten), öje,
EGils 1, 14; regn b—a, gråd, Pet 45.

brátungl, n, “b'jenvippernes metae,, ti'jet
(adskilt ved tmesis), dets logi, åjenstråle,
blik, dettes himinn, hoved, pdr 14, -

1. brávgllr, m, urigtig for bráa vgllr
Eyv Lv 9. - .

2. Brávgllr, m, Bråvold (sagnkistorisk),
Qrv IX 63, Hhund I 42.

bregða, (brá, brugöinn), egl. støtte i be-
vaegelse (heruf udledes de fleste betyd-
ninger med lethed), 1) bevæge (med
dativ), pórr brá dyri pvinnils ór stað,
førte skibet bort, Steinunn 1, (stillir) brá

' stóðum Ngkkva, førte skibene ud, Hur/iv 9,
jarðbeltis gjaltr brá sigrflaustum, førte,
Sturl 5, 1, brá stjórnbitluðum at' stalli
Oddrgr 2, brá lóía til bots, førte, stak
hånden til bunden Guðr III 9, b. í vatn,
stikke i vand, Håk 5, b. festi á norðrvega,



bregð

føre tråden, slynge tråden mod nord,
Hkund 1 4, b. tjgldum af, borttage tæltene,
Hknnd I 26, b. e-m undir, kaste en til jord-
en, Hfr Lv 14, upersonl., augum bregðr,
om synet, H'alfs 1 V 4; ljóma bregðr, glimt-
er frem, Hkund 1 15, 11 36, loga bre-gör
upp Ölkelg 8,' absolut, bevæge sig (o:
svømmende), b. at Singasteini Hdsdr 2
(dette synes at være den naturligste tolk-
ning, sko'nt b. ellers ikke forekommer så-
ledes; at b. við e-n :. at strides med en, er
ikke bedre afkjemlet), især bruges b. om
sværdets dragen, b. sverði, sverðum Rb
45, b. hjgrum Hkund 1 41, II 24, b. ben-
logum H'bund 1' 51, b. bensigðum Hrafn
3, b. knífi til Am 63, (Dragvendill) sás
brugðum framm Eg Lv 33, [b. broddfleti
urigtig v. l. for verpa Hfl 18]. _* 2) i
nöje forbindelse med bevægelsesbetyd-
ningen står “at flette, knytte, omvikle°,
brugðinn galli, omviklet med guldtråd,
Brot 19, (overført) b. bragð, cflette list,,
anvende list, svig, Eg Lv 2. _ 3) frem-
deles betydningen cat forandre°, og i til-
knytning dertil, “at gb're ende pa", b. Skapi
e-s ESk 6, 58, b. lit Hjalmþ V1 1, b. líki
Valkera, ændre V.s udseende, dræbe dem,
H'fr 2, 7, b. hætti til (ændre sin frem-
gangsmåde) Lil 11, eldr brá Skota veldi,
ændrede dets udseende, kærfede det, Arn.
5, 14,' b. góðu büi e-s, ødelægge boet,
Helr 4,' b. (heiti), bryde (løfte) Alv 4, b.
sveíni Fåfn 44, b. blundstgíum, S'igrdr 2,
b. barnoesku- Am 79, b. Grana farmi (ker
kan b. dog betyde “at sætte i bevægelse”,
uddele) porv blond 1, 2,' b. harmi ESk
12, 6, b. goeði Hfr 3, 25,' b. rimmu fór 5,
b. hungri, gäre ende på' sult, pärm 2, 11,
b. tgstu munins Kolli 5, b. ígstu gíírs
hesta jðms 35, b. slit hrains Isldr 25, b.
lííi e-s, Edåð 2, Oráf 11, pork Hraund,
b. fjgrvi e-s Sigv 12, 19, Steinn 1, 4,'
upersonl. brá liii Krm 14,' hugðum þvï
brugðit, at det var hindret, forebygget,
Blakkr 1, skini sólar brá ESk 6, 19, men
b. myrkrum sst 2, jfr 3, b. ljósi ok litum
Merl 1 60. Hertil kan endelig henføres
b. borða, at kolde op med vævearbejdet,
Gubr 11 17. — 4) medium bregðask egl.
cat ændre sig, vise et andet sind,, den
egenlige udtryksmåde er f. eks. at b. sér
reiðum, der i med. måtte blive b-sk reiðr
(nom.), Am 37,' b.. går så over til at be-
tyde “at svigte°, brugðumk eigi Sigv 11, 7,
itar brugöusk Ölkv 2, 4, bregzk (gott) á
einni stundu Hsv 130, mggr brásk mér Eg
Lv 43, frændr hafa brugðizk mér HolmgB
7, b-sk í huga e-m iv 14,' háski bráskat,
faren udeblev ikke, Arn 5, 11, b-sk at
o. s. v. Haro 17,' bauga i heh' hrugðizk
Grettis 15,' létumk brugðit (upersonlig),
berøvede mig kraften, Kveld; þroski
bráskat Arn 3, 7. — 5) udstøde ord (især
nedsættende, bebrejdende) mod en anden
(dobbelt dativ), b. e—m e-u Fdfn 8, b.
ósgnnu Hkund I 36, þvi brå mér Goðrün
Helr 13, absolut, Am 68,' med. b-sk orðum
Hkund 1 45. «- 6) andre forbindelser og

breiðr'

udtryk, svá bregðr við, således går, sker,
det, EVald 3,' —— e-m bregör til (ættar),
en viser (ved sin opførsel) at kan til--
kører en (bestemt) slægt, Od 7, ]ariz-
leifr sá hvert jgfri brá pjo'ðA 2, 3,' —— b. af'
lggum, afvige fra loven, bryde loven,
Hsv 14,' hgnd bregðr á venju, hånden er
tilbäjelig til at göre, kvad den er vant
til (ordsprog), Ht 26,' _ at e-m bregðr,
noget føres tilbage til en, man holder`
sig til en (som kjemmelsmand), Mkkv 14,'
b, e-u við (annan), omtale noget med be-
undring, pví bregðr gld 'við aðra Vell 13,
hug es brugðit við Eviðs 4, porm 1, 13,-
þjgrku es við b. Am 52,' b. of e-t, overgå'
noget, þat brá of alt annat Am 52, sá es.
of alla brá pjóÖA 2, 4.

'breiöa, (-dda, ddr), udbrede, udstrække,
b. blæju, brede sængetæppe, Oddrgr 25,
Rp 23, b. bekki, lægge (tæpper, kalm)
på bænke, Alv 1, limar b-sk udstrækker'
sig, Fj 19, breiddr á kross, lagt udstrakt
(med armene udstrakte) på korset, Lil
55,' breiddr, omfangsrig, stor, byn' lá at'
b-u stáli Bglv 5; b. faöm, åbne sine arme,
Lil 55,' b. faöm, føre armene ud til siden,
den bevægelse som en te'nspinderske går-
(et særdeles betegnende udtryk), Rþ 16
(A. Koeks forklaring Arkiv XXIV, 181 f.
er ikke nødvendig). Overført, forstðrres,
blive större, vesgld h—isk Arn 2, 6.

Breiðablik, n, (sikkert ikke pl. tant),
Balders bolig (egl. cll'redglans°. jfr.(.-9)'
dog da. blik, ilsted, landsby°)_, Gri 12.

Breiðaijgrðr, m, Bredefjorden, Vest-Is-`
land, Svert 1.

breiðieldr, adj, _bredagtig,
Norge, b-d lgnd Ht 14.

breiðhfilaðr, adj, med bred hüfr, (skib)-
side, om skib, Eldj I, '

breiöleitr, adj, med bredt ansigt, b-t'
brlíðr (i en kenning for Norge), bruden'
med det brede ansigt, det brede land
(jfr breiöfeldr), Hfr 1, 6.

breiör, adj, bred, omfangsrig (om mangeI
forskellige ting), b-ð jgrð VOl 8, b-ð grund.
Hallv 4, b-ð ættlgnd Ött 2, 18, b-tt vald
(rige) Tindr 1, 10, heiðr rastar b-Ö pjððA
1, 17, b-ar bygðir Grettis 24, b-ar sveitil"
Skdldk 1, b. garðr porm 2, 11, b-tt virki
Arn 2, 12, b-ð Hemingaborg Ött 3, 5, b-ð-
Kantaraborg Ött 2, 10,' b-ð borg, stor
brændestabel, Sigsk 65,' b. vegr pdr 5,
b—ar strandleiðir Sturl 5, 13; b-tt bjóð-
Haustl 5, vatn et b—a Sturl 3, 13,' b-tt
hgfuð (om lfætter) pdr 18, b-tt skegg (v. l.
tagrt) TorfE 5, b-ar brynn r[o'ms 28, b.
stiglr pKolb Lv 8,' b. borðvgllr Sigv 7, 2,
b. brimS-gangr Steinn 3, 5, b. borövegr'
Mark 1, 5,' b-Ö borðraukn (skibe) pfagr 3,
b-ar syjur EVald 3, b. barmr ESk 13, 7,' b.
floti, flåde som dækker en stor del af
søens overflade, Vell 7, Eyv Lv 2, Ölkv
2, 2, St 11 4,' b-ð øx Arn 3, 10,' b. hlóð~
vgndr (sværd) Korm Lv 64, b-ar eggjar
n 2, b. kníír Krak 1, h. skjgldr pjððA
1, 9, b-ð targa Sigv 13, 21, b.-barðmáni
Hfr 3, 28,' b. vefr (sejl) pjóðA 3, 8,' b-ir'

bred, om



Breið

steinar (til at smykke sig med) pry 16,
19. « Overført: bbgggr, vidtrækkende
alykke, VGl 9,11-ð moeöa VGl 10. _ b—tt
som adv. brinna b. Havm 152,' bita bre-iö-
ara, tage stä'rre mandfalde, pry 25. —-
Som egennavn Rp 24. jfr fet-, stjol-,

' Diö
Breiðskeggi, (-r), m, tilnavn, den bred-

skæggede°, Blakkr 1, 1. 2.
breiövegi, m, navn på bjb-rnen (egl.

“bred pa alle kanter°?,) pal IV ee 1 (v l.
-vigi).

brek, n, (hyppigst £ pl.), hæftigt, liden-
skabeligt krav, b. Brynhildar Sigsk 19,' b.
goldin, synder, Heil 6; b-S ósamr, frede-
ligt levende, Merl II, 2.

brek(k)d6mr, nrigtig v. l. for bekkdómr,
s. d.

breki, m, egl. cbølge der brydes°, bølge,
brænding, pal IV ££ 2, -brattr b., brgndum
hæri Reg 17, jfr Sigrdr 10,' fre-kr b. Hl
38, b. þaut Ött 1, 5, b-a fall Ht 77, blått

' b-a fall OSvert 6. jfr odd-, süs—, val—.
brekka, f, skrænt (fjældskrænt, ved

søen), pal IV æ 2, fyr b-u Brasi, VGl 10,
Vigl 10, á b-ur RV 29,' b. síka elda, kvinde,
Katr 22, svana b., havet, Frp I 8. jfr
hoeli—, hor-, 1ysi-,men—.

breksamr, adj, lidenskabelig eller for-
dringsfald (i god betydning), b-som brüðr
(om digterens elskede) tit 2, 5.

1. brenna, f, brand, brænding, ild, pal
IV pp 4, auka á b-ur Bjkrepph 7, valda
b-u Kolb 2, 1, Svert 2,' b. Níals Nj (XII)
10,' b. óss (rettelse for sjös) guld, Harð 3,
b.h1'a11na, d s., Harð 17.

2.bre1111a (brann) se brinna.
3.bre1111a, (-da, -d1'), 1) brænde (trans. ),

opbrænde, b. bál, tænde bdl, Herv III 9, b.
á báli Anon. (X) II B 2, brendisk (pass.)
báli SnE II 226, brent (antændt) lindi
Hyndl 41, b. boe Grott 19, b. salí Mark
1, 22, brendar byggöir Rst 6, b. inni
(kase) porrn 2, 18, b. upp pjsk LV 5,
Anon (XI) LV 7,' b. inni, indebrænde,
Vt 23,' b. (Gollveigu) Vsp 21, Gnðr II 12
(ligbrændingP),' om ligbrænding: Sigsk
66. 67, Hávm 71. 81, Ghv 20, jfr Am 39.
87 (hvor der på første sted næppe menes
egenlig ligbrænding),' _- om ringe (af
brændt :1: renset søl.:v) brendr baugr
Karm LV 52, Fri) I 12, Katr 5, 'Ski 21. 22.
« 2) svide,b.ra11a (ander stegningen)
SnH 2, 5. -« 3) brænde (salt), b.b1'lík
Anon (XI) LV 9. — 4) brænde (for at
helbrede), Oaðr II 39; b. e-m illan díla
(overført), tilföje en en slem skade,
porm 2, 14 '

Brenneyjar, f. pl, Brennøerne (i Göta-
elvens manding), tit 2, 8.

hrenniagr, adj, lys-skinnende, laende
som ild, Iagamál b—t, om Mose lov, SnE
II 246.

brennheitr, adj, brændende hed, varm,
b-tt brauð, om brød der bagtes, ESk 6,
35; b-tt ból, om slangens (gald)le1e (fordi
galdet omshrives ved hjælp af tld.,9)
tv 27.

brezk

brenniligr,ad1', der let brænder (tændes
og flammer op), kynda bál b—t Qrv IX 18
(jfr glæðilegur eldur, gløder som kan
bringes til at flamme, £ sen. isl.).

brennir,m,“brænder som brænder, b.
Bolgara, som har hærjet Balgarernes
land med ild, pjoðA 3, b. goða, som
har brændt g££deb£lledïjer Mär, der er
synonymt med már, mage, Gat 3. jfr for—

brennumaör, m, indebrændingsmand,
mordbrænder, Páll, Anon (XIII) B 51.

breanuvargr, m, brand-alv, mordbræn-
der (jfr morövargr), Giz 2, 2

1. bresta, (-ta, -t), frembringe en kna-
gende, knirkende lyd, b--11' klaufum
H1e 2.

2. bresta, (brast, brostinn), 1) briste, ga
ita med bristende lyd, b. í tvau Hfr 3, 29
Karm LV 26, pBriin 3, b. sundr, om
skjoldet, Hallv 5,1'apta1' sundr brustu Am
66, baugar b-a, idet de addeles, Ht 90,
hringr brestr at gjgf Ht 49, erfiði Austra.
b-r Arn 5, 24, láta brattstein b. Hym 29,
b-andi bogi Hávm 85, herklæði brustu
pGisl 5, bjgrg brustu Haastl 16, strengr'
b-1' Rv 21, skjoldr b-r D'arr 3,111a1ma1'
brustu Hfr 3, 27 (kan ogsa henføres til
følgende betydning), borgarmür svát
brysti hvergi Lil 30. «- 2) om bragende
lyd som nar noget brister aden dog at
gare det, bára b-1' Refr 4, 2, hefring b-r
pal III 4, glymfjgturr Gestils brast
GSI/ert 1, ' alt om bølgen, som falder for-
over med ragen), brast (absolat) om det
samme, RV 8,' — b. saman (om vdbnenes
sammenstød) Sindr 6, b. brandar við
randar Hfl 7, rgnd brast við rand Hhand
I 27, broddar brustu Hfl 13, bgllr brast'
OSiirs 6, brast næsta Anon. (XIII) B 18,
hryngráp brestr á skyrtum Hfr 1, 8, hagl
brast á brynjum Eyv LV 7. « 3) udbrede
sig, remman brast af rót í kvistu, bitter-
heden (synden) løb fra roden ££d.£ grenene,
Lil 20. — 4) svigte, holde op, hald, es.
bresti aldri Has 45.

brestr, m, revne, brist, b. á golli, bruddet'
på galdringen, Vgl 27,' « Vápna b-ir,
vdbenbrag, jóms 25.

Bretar, m. pl, Britter, beboerne af Wales,
stríðir B-a Hfr 3, 11. jfr Korn-, skyld-_

Bretland, n, Brittanien, Merl I 1. 32,
bretta, (-tta, —tt), egl. gore stejl (af

brattr), rejse (lodret) £ vejret, b. hala sinn,
rejse halen £ vejret (for at eoitas kan
finde sted), HHj 20.

breyta, (-tta, -tt1'), forandre, b. skó-I
klæðum, skifte sko, EGils 3,10,guð
breytti, ændrede sin fremgangsmade (ved
skabelsen), Lil 11.

breytir, m, som indretter, frembringer
(jfr breyta £ prosa, at indrette sig, opføre
sig), b. dia fjaröar, skjald, Korm 1, 3.

breytni, f, handlemade, EGils 2, 5.
breyzkleikar, m, pl, skrøbeligheder,

Pët 42.
brezkr, adj, brittisk (jfr Bretar),

engelsk, Hfr 2, 9, Merl I 4; b--ar aldir Arn



bréi

5, 14, b. skjgldr Arn 5, 10, b-ar brynjur
Lios 5.

bréf, n, brev, Od 51, Leið 6, bjart b.
Od 54, læst b., lukket brev, Katr 51.

brigð, f, handlingen at ændre noget,
bryde noget (en overenskomst, godt for-
held eller lign.), 1) foranderligked, falsk-
ked, b. í brjóst lagið Havn: 84. —- 2) uven-
skab, ganga í b. Hrafn 2. Som ntr. fin-
des b. i b. kómu Oral kan 1, 2. m- 3)
gen. pl. b-a anvendes hyppig som adv.
i forstærkende betydning, overmdde, b.
brett Ne: 52, b. skjött Has 47, b. mikill-
Rst 2, b. lengi Mkkv 18 (i middelisl. kan
dette blive til brigðu).

brigöa, (-ða, -ðr), afbryde, b. bil, handle
rask, Ånon (XIII) B 26.

1. brigöir, m, 1) som drager (bregôa),
b. sárteina, kriger, GSiirs 3, b. laufa
EGils 3, 5. _ 2) som ødelægger, uddeler,
b. hrannelds (guldets) Pl 24, b. bglva,
som afvender ulykke, synd, EGils 2, 12.
jfr für-, 1é-, lgg-.

2. brigðir, m, sværd, þal IV l 5. jfr
Falk Waffenk. 48.

brigölundaðr, adj, svigsindet, falsk
(lund), EGils 2, 12.

brigðr, adj, svigefuld, vankelrnodig,
falsk, vesa b. Hdr/m 124, b. hugr Havn:
91, b. heimr, updlidelig verden, Has 55,
b~ð eru ütlendra orð Hsv 29. 47, b-t lii
(lyða), som let brydes, går til grunde,
Hsv 48, ESI: 6, 17, brígt es, at.., utrygt
er det at . . , Hæng VII 8. jfr hug-,
hvalp, ó-.

brigzl, n. pl, bebrejdelser, skældsord,
Lil 73, Od 45, MV II 9.

brim, n, brænding, stærk søgang, þal
IV a 2, b. gnyr Korrn Lv 37, b. fyr Jaöri
pjóo 4, 2, b. (ae.-:.) íexti, om de munke-
lignende bølger, dll, b. (acc.) blikir,
kvidnes, Ånon (X) B 10 a, b-i kníðr
_Mark 1, 24, b. vaskar flóôs stóðum ESI:
12, 15, láta b. bita bgrö (skibene) Gunnk,
bjgrg ok (eller eða) b. Gri 38, Hkund I
28; undertiden omtrent : kav, (jfr þal
l. e.), snekkjur dynja á b. pKolb 3, 2. —
I kenninger, b. dreggjar, øllet, Vell 1, b.
horna, d. s., Ht 25, b. lauka, d. s., Karm
Lv 3, hrosta b. Alfgðr, skjaldedrikken,
Ara 5, 4,' b-s vegr, kavet, b-s vegljómi,
guld, ESI: 5, 4,' b-s brandr, guld, Leif? 22,
b-s blik(skerðir, rettelse) Start 5, 17,' b-s
blakkr, skib, Pl 45, b-s gndurr, d. s.,
'Sigv 10, 5.

brimarr, v. l. for brimír, s. d.
brimdjrr, n, “brændings-dyr”, skib, plott

2, 6, pGísl 2, Ht 74, Sturl 5, 8, Ånon
(X) II B 9, bläsvgrt b. Hkund I 50.

brimglóö, 7°, (pl, -glóðir, -gloeðr), “kaw-
ild”, guld, b-ar brik, kvinde, Vitn 15,' h-um
ESI: 12, 15 fejl for brim stóðum.

brimgçltr, m, “kav-galf, skib, skíð b-a,
skibssiderne (omtrent : skibe), ploft 2,4.
Ånderl. Falk, Årk. XXXIX, 75. _

brimi, n, sideforrn til brim, brænding,
kan, b-s kapall, nest, Pl 49.

brinn

brimill, m, sælart (pkoea rnajor),'kan-
sælen, b-s vgllr, kal/et, H7°l 5. '

1. brimir, m, sværd, þal IV l 5 (v. l.
-arr, næppe rigtigt), det bedste sværd
Gri 44 (hds Å), altså her som egennavn, .-
således måske også i b-is eggjar Sigrdr
14 (om Odins sværd), b-is eggjar Hkund
II 10, b-is dómar, kampe, sst 22, b-is
Vindr, kamp, Sturl 4, 22, b—is Sund, blod,
ESk 6, 55, b-is draugar, krigere, mænd,
Ånon (XII) C 10. jfr 1eir-, skeið-.

2. Brirnir, m, 1) Vsp '37, usikkert om
navn på en jætte eller dennes drikkesal;
snarest er det dog jættens navn, som
ejer salen. m 2) som et andet navn på
urjætten Vmir findes B. Vsp 9, B—is blóð,
sikkert dannet af brim, hav, der dannedes
af Ymirs blod.

Briml (el. Brimu1?), 7°, norsk ø, belti
B--ar, hai/el, ESI: 13, 13,

brimland, n, b:breendingens land°, havet,
blik b-s, guld, Ht 45.

brimleiö, 7°, “brændingens vej”, hav, líða
b. (ker ved trnesis adskilt) Sigv 10, 8;
(ved rettelse af brimreið) Start 5, 3, (lige-
ledes) Heiðr 11.

brinllog, n, ckav-lue`*, guld, ryrir b-s,
gavmild fyrste, Arn 3, 2.

brimlogi, m, “hav-tud, guld, sløngvir
b-a, gavmild mand, ESI: 6, 56.

brimorri, m, andeart (anas nigra, no.
havorre, fuligula spectabilis), nul IV
xx 7.

brimreið, 7°, Sturl 5, 3, Heiðr 11, utvivl-
sornt fejl for brimleið, s. d.

brimrót, 7°, brændingens, kavets, rod,-
synes at være kenning for havets dyb
eller bund, b-ar gagarr, kavdybets (bun-
dens) bund, kavsnegl, Egils (XII) 2.

brimrünar, 7°. pl, cbrændings-runerj
runer der frelser skib 'i kavsnød (skulde
ristes på stavn og ror), S'igrdr 10.

brimrgðull, m, ckav-sol°, guld, pverrir
b-s, gal/mild mand, Öd 25.

brimserkr se brimsker.
brimsgangr, rn, 1) “brændings-gang,

rasen°, stærk brænding (eller cbrændin-
gens "'vej', havP), troða breiðan b-g Steinn
3, 5. , 2) bevægelse, fart over havet,
vinna stíðum b-g ESI: 13, 7.

brimsker, n, brændings-skær, skær,
hvor der er stærk brænding (v. l.
brimserkr, urigtigt), brüðir er ganga í
b-jum Heiðr 24.

brimskíð, n, cbrændings-ski"`, skib, Sigv
1, 3, Sturl 5, 16. .

brimslóð, f, cbrændings-vef, havet, vaða
b-ir Ånon (X) II B 2.

brimsolginn, adj, Cburændings-glubsk”,
om den kbje bølge, b-in kolga ESk
12, 17. .

brimsvín, n, “hav-self, skib, Hym 27.
bringa, 7°, bringe, bryst, Lil 56, brjóst

ok b. Grettis 22, skjóta skelk í b-u Ånon
(XIII) B 16, smokkr, kinga vas á b-u

' Re 16. 29.
brinna, (brann, brunninn, formen brinna

findes to gange i rim, ginn-z brmn-



'brinn

Haastl 13. 15,' brenn: menn findes pSkall
1, Overgangen af i til e, efter det trans.
brenna, er således betydelig gammel),
1) brænde, flamme, brandr b-r Hdvm 57,
logi b-r Lok 65, eldr b-r Grott 19, Alv 25,
hyr sék b. Hyndl 49, brinnandi logi Hávm
85, ljós brann ESI: 6, 20, b-anda ljós Hávm
100, sem vitar b-i Arn 2, 18, kerti b-a ploft
3, 7, fürr (ved rettelse) brann hrísi Vol 9,
og med præp,I (adv) upp, eldr b-r upp
Hdvm 70,' b-andi språnn Harkv 29,' eldr
b-r ór augum pry 26, Gaðr I 27, ljós
'kinna brinna (á mik) Korm LV 2, friör b-r
freden, enigheden, brænder, er varm,
Hdvm 57,' _ brunnu beneldar í undum,
sværdene brændte i sårene, sværdene
frembragte gabende sår, Hak 7, b-andi
brandr (klingen) Graf 5. _ 2) fortæres
i (af) ilden, b. i eldi Am 15, b. loga Gri
29, pry 21, eyrir b-r á beinum Sigsk 52,
_.salr b-r Hdvm 152, bjgrg ok brim b. Gri

"'38, ieldr b-r Gri 1, boer (brann), brunnit
land Start 3, 10, skjaldmeyj ar brunnu Akv
42, ból breðr Anon (XII) 15, b., om lig-
brænding l/t 3. 6, b. inni Sigrdr 31, Nj
(XII) 4, láta hirömenn brenna pSkall 1,'
b. (i helvede) Lik/z 28,' part. brunninn:
akarn brunnin, Stegte agern, Gabr II 23,'
brunnit goll, renset guld, 4, 18, b—it eu
log, d. s., Slam/.110 1,' óres þar brunnit,
der er et godt stykke brændt bort, stort
tab er lidt, Am 54,' _ brunninn arigtig
v. l. for blandinn Rdr 4,' _ brinnandiÅ Od
11 er uden tvivl fejl, måske for girðandi,
se ljótgirðandi.

Brittannia, f, Brittanien, Mer! 11 71.
Brian, m, kong Brian Boroimhe, Dry'

(XI) 3.
Brígiöa, f, en helgeninde, Mey 50.
brik, f, (-ar og -r), bræt, fjæl, især en

' sådan, der skiller mellem to ram, f. eks.
to sængesteder, hvílum tveim megin b-ar
Korm Lv 40. _ I skjoldkenninger: Hamðis

,b. Gyð 4, b-ar bgösoekir for bgð-bríkar
"' soekir, kriger, bgðbrík : skjold, Sindr 7,

b. valslgngu Starl 2, 3 (se rymgoeöir); _
i kvindekenninger: b. bjórs Ormr 1, 1, b`
lbrims (rettelse) bríma Vitn 12, b. brim-
_glóða Vitn 15, b. baugs Mey I 26, b. iold- .
sila rikis EGils 1, 34,' b. elds pBriin 1 er
vist fejl for b. auðs; b-ar bella, kvinde,
Katr 42. Blandt kvennaheiti ókend pal
IV yy 2. jfr auð-, geir-, men-, rauð-, val-.

bríktgpuör, m, í'som tilintetgår et bræt°,
kan i kenningen ]alks b., af ]alks brik,
skjold, Sigv 6.

brími, m, ild, pal IV pp 2, bjartr sveim-
.aöi b. Valg 3, om helvedes ild Has 39,'
b. sóttar, sygdomsfeber, St 20. I ken-
ninger for gald, galdring: b. loegis Haro
11, b. bauga stalls Oddi 2. jfr dyn-.

Brísing, f, norsk e, pal III 3.
Brísingamen, eller ved tmesis men Bris-

Iinga, n, cbrisingernes halsring°, pry 13.
15. 19 (alle vegne men br., i prosa altid
'br-men); betyder vistnok egl. `:den af
Brisingerne dannede ring” (eller ring, som
tidligere har tilhørt “Brisinger°, men disse

brjót

må i al fald antages at være dværge).
jfr 2. Brisingr.

1. brísingr, m, ild, pal IV pp 4 (jfr
senisl. brísheitur “meget varm,, jfr no.
brising “bål, blas, laeildiI og briseld cblus",
Aasen).

2. Brisingr, m, kenningen-B-s goða girði
Haastl 9 må være ensbetydende med
Brísinga-men, idet men : giröi; goð B-s
: Brísingar, hvor B. må antages at være
navnet på et sted (kal?), hvorefter bebo-
erne (dværgeP) kaldtes B-rísingar.

brjá, (-öa, -t), fankle, flimre, brjándi
birti Gd 68. -

brjónar, m. pl, mænd, pal IV j 5.
brjóst, n, 1) bryst (fra halsenog til

maven), brysthalningen, der i oldtiden
betragtedes som alle felelsers, models
og forstandens sæde, hugr í b-i pry 31,
Gaðr III 10, staiir í_ b-i Alv 35, orð büa í
b-i Gróig 16, ekki þröask í b-i Sigv 13, 24,
(brigð) í b. of lagið Hávm 84, GSiirs 10,
r(jö ór (í) b-um annars Hávm 9.8 (når
der her og et par gange til brages pl.,
må det jo bero på de to “brysterfi bryst-
vorter), b. þrütnar Lil 54, á -b-i pry 16.
19, ei Grana b-i, bringen, Sigrdr 17, tgr
ialla á b. tnd II 45, fyr b. ütan _So'l
58, íyr b-i, foran på brystet, Rv 29, írá b-i
niðr, nedenfor brystet, om moderlivet,
tit 1, 2, (om en kvindes bryst) Rp 29,
Lil 87,' rjóða hjgr i b-um e-s Fáfn 24,
renna at gumna b-um Krm 6, rauia b.
Hhand I 41; aegenlig: fyr vina b-i, blandt
venner, Hhand II 9, Fáfn 7. _ 2) over-
ført: mod, hilmir haíðit lítit b. fyr sér
Arn 6, 14, b. hlíiði írgmu liíi Start 2, 3.
_ 3) om fylkingens eller flådens front,
fyr miðju b-i leiðangrs pjóðA 3, 12. --
4) om skibets forstavn, b. runnit rauöum
steini Refr 4, 3. _ 5) b. greipar, pdr 17,
betegner håndens forside, i det öjeblik den
er hævet for at gribe noget.

brjóstkringla, f, cbryst-kringle°, rnndt
(metal)smykke (braeteat, brosehe) på bry-
stet, Vol 25. 36.V -

brjóta, (brant, brotinn), 1) bryde,
knække, b. skjgldu Grott 13, b. eggjar
Ingj 1, 3, brant (apers.) Kaldirnarsnauta
tit 2, 20, brotit sverð Harm 86, brotin
brynja Grip 16, b. baug, bryde en ring
ita, Vol 26,' b. myksleða Korm Lv 38, b.
hgmlur (men rettere hái, verberne b. og
slita bär omstilles) Harkv 17, b. kálk Hym
28, brotin hein Haastl 19, b. íoetr Am 26,
b. leggi jóms 34, b. hátün horna ai Hym
19, b. e-n, knase en, pdis 2, b. stokka upp,
bryde, rive, bjælker op, Am 17; i forbind-
else med (geld, ringe”, bet. b. baug(a) og
lign. “at være gavmild på giald,, udtrykket
er hæn-tet fra den skik, at större ringe
virkelig bredes i stykker og disse nddeltes:
b. auö Hl 24 b, b. bógvita Hfl 17, brjót-
endr bauga Hfr 3, 4, b-andi hranna elds Hl
26 a, b. blik landa glymijgturs Ingj 2, 2.
_ 2) ødelægge ved knasning, nedbryd-
ning, b. Stafna Val Anon (X) LV B 8, b.
mástalls visund (skibet) Steinann 2, b.

5



bi-jöt

bryggjur Ott 2, 7, b. borg Oddrgr 18 jfr
Rst 3, (upers.) borgir braut Hkund I 3,
borð (skibsiden) braut Oil 1, 5, brotinn
borðveggr Vsp 24, b. Aldeigju Edáð 6, b.
hüs-til e—s porm 1, 7. _ 3) ved brud at
frembringe skår, tab, b. hliö á frændgarði
St 6, b. skarð (i et sværd) Korm Lv 27.
_ 4) bryde, kløve (havet, bølgerne), b.
unnheim Anon (XI) Lv 4, hlyr brutu hrgnn
pkam 1, 2, b. sundr grundar gar-ö GS'vert
I, byrskíð b. víði Ht 74, limgarmr brytlf
IQ Ht 78, (npers.) straum brant of styn
Steinn 3, 6. _ 5) om andre forhold, b.
sér byrðar, egt. “bryde sig byrder af
grene”, skaffe sig ubekageligkeder, pjo'ðA
3, _24, b. hris í hæls hleypikjóla, bryde ris
i (folks) sko, (lignende betydning), pjo'ðA
3, 19, b. tíöa ofíur, bryde messeofret
(uddele sakramentet), EGils 1, 5, -— b.
lgnd undir sik Ill 1, 4, _ b. heiöni, gåre
ende på kedenskabet, Öd 14, _ b. bág
við, yppe strid med, pdr 4, BjH 5, Sturl
6 ,6, Grå 6, b. kapp sitt, anvende al sin
kraft, Gis 1, 11, _ b. vgpn upp, tage
våben op af kister eller gæmmesteder,
Steinn 1, 1, _ bryde i forbindelser som
b. munrQð, handle imod ens inderste
ønske, Hkund II 16, b. boð, Raga 2, 1,'
b. friö ESI: 6, 58, b. svein hrafni Ött 3, 6.
_ 6) medium, b—sk við e-u, kæmpe imod,
slå ned, b. við gæfu sinni, være skyld i
sin egen ulykke, HSt 2, 3.

brjótr, m, bryder, overvinder, sønder-
deler, kun i kenninger for mænd; b. berg-
Dana (jætternes), Tor Hym 17, Haustl
18,' _ med guld, b. auðs Ht 27, b. baugs
Raga VI 2, b. bauga ploft 3, 2, b. brendra
bauga Vigl 15, b. hodda ESI: 6, 37, GSvert
9, b. eu bliks Sigv 3, 7, b. hnossa Likn
42, b. oI'ma leiðar Katr 6,' _ med sværd
og våben, b. sverðs Greit 2, 4, Giz 2, 1,
b. brynílagöa Brandr, b. brynju vandar
HolmgB 11, b. sverriflagða herkumla Eg
Lv 2, b. mistar myrkle gs Has 61, b.
snerru Gjalpar (øksens Grettis 3, b.
Hanga megingarða (skjoldets) B'ergb 2,'
nedsættende er: b. kumla (gravkb'jes)
Korm Lv 20,' _ b. hranna, søfarer, _]óms
13,' _ endelig bruges b. i kenninger for
Kristus og fromme mænd: b. synda,
Kristus, Lil 47, b. meina Gdß 16, b. lasta
Pet 54,' _- b. viðar, segls, seglreiða,
vinden, SnE I 330. jfr auð-, Himin-,
bring, hüs—, hyr-, hgrg—, láð-, men-, orð-,
seim—, synða-, ve11-, (gr-.

broddflgtr, m, (—ar, -fletir), “brod-flade”,
flade, bræt, der skal opfange pile og'
spyd, skjold, Hfl 18,

Brodd-Heigi, m, Islænder (10. em,),
fsldr 3.

broddr, m, 1) spids, od, også brugt om
pile og spyd, pal IV 0.1 (navne på pil),
geia blóð b-i (ved hjælp af spyd) Akv 41,
b. dunði pkam 1, 3, b. fló Arn 5, 7, hrustu
b-ar Hfl 13, brgkuðu b-ar Hak 5, rjóða
b-a Steinn 3, 15, særa leggi b-um SnE II
224,' b-a ferð H'allv 5, b-a gangr Grettis .
22, b-a hríð, kamp, GS'iirs 32, HolmgB 4,

-brðð

b—a Haug H'fr 3, 4, b-a hagl Anon (XII)
B 23; reknir b—ar betegner utvivlsomt sølv
(eller gnld-)omviklede spyd (ikke sværd),
Hgóð; _ om nagler, bryndir b-ar Lil 56.
96. _ Fj 32 er b-s oddr uden tvivl fejl'
(for bjargs 0ddr?). _ 2) den forreste del
af noget, begyndelsen til noget, farar b.,
spidsen af toget, af flåden, lund II 19,
b. feröar- IngE 2, b. styrjar Arn 2, 17 (om
kærens forreste del), b. raðar, raets (se
rgð) ende (v. l. braddi f. broddi jfr no.
bradd, “kant, rand, bred,, Aasen), Vt 31;
sumars b. (: gndvert sumar) Mark 1, 5.
Som mandsnavn Hyndl 20. 25. jfr feu-,;
feröar—, Hgð-, skot-, val-.

broddrjóðr, m, som rødfarver pile, spyd,
kriger, ESI: 6, 20.

broddspennir, m, som griber, holder, pil
eller spyd, mand, EOils 3, 5.

brosa, (-ta, -at), smile, Heil 16.
brosma, f, brosme, perl IV 1: 1.
1. hrot se braut.
2. hrot, n, 1) brud, nedbrydelse, b. eu

leöns, ødelæggelse af skib, Svtjtig; b. ísa,
isens brud, det, at isen brydes op og
smæltes, forårstid, við ísa b. Hfl 1,' b
kristni, nedbrydelse af kristenkeden, Merl
II 29. _ 2) brudstykke, afbrudt stykke,
b. bauga Hl 22 a, b. hringa Ht 45, b.
süða (skibets) Anon (XII) C 27. jfr bein-,
fjgr-, hrygg-, kristni-.

brotna, (-aöa, -aör), brydes, gå itu, fótr
b-ar Havm 89, b-ar beina hvat Lok 61,
áss b-aði Hym 12, háir b-uðu Am 37,
bjgrg b. pry 21, Hkund I 28, brim b-r
Hkund I 28, skildir b-uðu Hak 5, hlíf
varð b. pGisl 4, B-ilrgst b-ar Fáfn 15,
Iáta hátt ból b., ødelægge ved nedbryd~
ning, Sigv 1, 10, lata brot hringa b., ud-
dele guldringe, Ht 45.

brotningr, m, navn på sværd (egl. som
er gået itu, og er repareretP), pul IV
l 7. jfr hóg-. jfr Falk, Waff. 48. '

brott se braut.
Bró, f, elvenavn (v. l. e), pal IV v 2.
bróðir, m, (dat. broeðr flere gange, jfr

Skjspr 65,' i cod. reg Edd. følgende steder:
31, 9, 40, 4, 41, 25, 42, 2, 50, 28, 69, 27,
77, 16, men bróður Haustl 14, Helr 8),
broder, pal IV j 8, Sindr 7, pKolb 1, 1,
Vt 3,' b. Baldrs Vsp 32: broeðr ok systr
Likn 8,' broeðr (dat. ved rettelse) Steing,
broeðr tæöi þjo'öA 3, 1, broeðr sammoeöra
Hamð 24, burr ok b., om Rolv krake,
Grott 22, sem b. minn H'elr 12, broeðr
bergrisa, bjærgrisens brødre, bjærgriser,
Qrott 9, bræöra søkkvi, om Erik blodøkse,
Eg Lv 20, gera b., ulvens broder, ulven,
Krrn 16. _ b. Vidda se Viddi. _ bróður
lið, broders bistand, Sigv 3, 19. jfr eið-,
fóst-, hnit-, jax1-, móður-, vá-. '

bróðurbani, m, broders banemand, Ski
16, Sigrdr 35, Hdr/m 89, Lok 17, Sál 20,'
i alle disse tilfælde bærer det sidste b-
bogstavrimet.

bróðursonr, m, brodersån, pjóðA 1, 7.
2, 4, BjH 7.



brók

brók, f, (pl. broekr), brog, pl, benklæder,
Hdrb 6, sküa ok b—a skammisk engi maðr
Hdvm 61. jfr há-. -

bróka, f, blandt kvindenavne (ókend,
egl. “klædt i broge”P), pal IV yy 2.

hrugga, (-aöa, -aôr), brygge, tilberede,
b. dauöans dreggjar Lil 15,

brugginn, part. (til et ellers ikke fore-
kommende bryggva), brygget, b._ mjgör
Bdr 7. _

brullaup, n, bryllup, Grip 41,' b-s framl
tv 18. '

brum, n, (sing, tant.), knapperne (på
træer), b-s birkihind, kind, som afgaaver
knopper, får eller ged, Eyv Lv 12. —
brumu isldr 24 er fejl for brynju, s. d.

. brumaðr, adj, forsynet med knopper, b.
hári, hvis brum er hår, om en mand, der
omskrives som lundr (træ), Hfr 1, 1.

brumr, m, (måske identisk med brum'
n. da ordet i prosa findes som ntr.), tid,
tidspunkt, ek munða gndveröan b-m, es,
jeg huskede den tidligere tid, så langt til-
bage, da S'igv 13, 21.

bruna, (-aöa, -at), storme frem, glide
hurtig fremad især om skibe, b. létt Frp
I 4, una b. Ht 72, Anon (X) B 10 a, HSn
2, 2, Anon (XII) C 25, b. í spor e-m ESI:
12, 5, sær b-r með fjgllum (urigtig v. l.
for sær glymr á f.) Arn 5, 24.

Brunavágar, m, pl, sagnhistorisk bugt,
Hhund II 5. 6.

Brunnakr, m, mytisk stednavn, (Kilde-'
ager°, (står vistnok i forbindelse med
Urds bränd, livets evige kilde, jfr navnet
Idans betydning), B-s bekkjar dis, Idun,
Haustl 9. jfr Bagge, Arkiv V, 2.

brunninrazi, adj, “med sveden bagdel°,
hvis bagdel ser ud som var den sveden,
bersi b. Anon (X) I B 1. jfr Falk, Ark.
XLIV, 322 f.

brunnmigi, m, csom lader sit vand i
kilde, brä'nd”, navn på ræven, pnl IV ææ.

brunnr, bruðr, m, 1) kilde, bränd, þal
IV u 3, gakk- frá b-i Hdlfs II 1 (: loekr
i prosaen), ór b-i (komsk Urðr) Korm 1,
4, Urðar b. Vsp 19, Hávm 111 (eller
Urðarbrunnr i et ord), Mímis b., d. s.,
Vsp 28, b. B-augregins, d. s.(P), Sol 56,
sem Vífl at b-i (ordsprog) Korm Lv 22,
b-ar Merl I 5, lifandi b-ar Lil 25. — 2)
væske, b. blandínn dreyra Öláís ES]: 6,
23. I henninger, b. glskála, øl (vin), Rdr
4; b. þremja hlunns (sværdets), blodet,
GStirs 27, b. fenris, d. s., tit 2, 19, b.
ylgjar, d. s., Hl 16 a; -- b. Aurnis, jæt-
tens drik, digterdrikken, B'ergb_ 12. w» 3)
overført, b. spekðar, brystet, Gdß 50,' scet-
1eiks b. Lil 28, b. skírnar, dåbsvandet, -
fonten, pdis 3, b. lífs, om den hellige
ånd, Heilv 2, Pét 40, b. miskunnar, nå-
dens kilde, Heilv 8, Gdß 9, b. vits Heilv
16,' b. heilsu, jomfru Maria, Mdr 10. —-
4) bygg b-s, sten, synes at betyde klippe,

"'klippeø, Olhelg 3. jfr dyn-, liknar-_
brü, f, (-ar; pl. -ar), bro, brygge, b.

brüðr

Haustl 1 (i en mangelfuld sammenhæng),
fara á b. (dativ), om B'ivrost, Fdfn 15,
Bilrgst (es æzt) b-a Gri 44, Vindhjalms
b-ar (pl., fyr vestan og lignende udtryk
styrer aldrig genitiv, plur. står her som
ofte om en enkelt), Bivrost, Hhund II 49,'
b-ar sporör (hvorpå runer var ristede),
broens (ene) ende, der er vist også her
tale om Bivrost, Sigrdr 16,' b-ar bakki,
bakke ved en (landgangs)bro, tit 2, 8,'
overført, b. til ästar, om det hellige kors,
Likn 35; — (sten)bro.' steina b. Heil 16,'
ïs kgllum b. breiða Riin 17, I henninger,
for skjold (i henhold til myten om
Hrungne og Tor).' b. ilja íjalla Finns
Haustl 13, b. mellu kindar Nj (XII) 3, ..-
for arm: ginnungs (høgens) b. Rv 7,
for kvinden: b. baugstalls Mv I 23. jfr
ás-, geir-, Gjallar-, steina-.

Brüa, f, norsk ø, Broø i Såndfjord, pal
III 1. 3, Brü gyrðill, havet, ESk 13, 12.

bráðfang, n, egl, cbrud, kone, man har
fåetfi, (jfr kvánfang), kone, Eg Lv 20.

brüöíé, n, (-ar), “bradegave°, gave som
bruden skulde give sin mands slægtninge
eller bryllupsgæst'erne pry 29. 32.

brüðígr, f, br'uderejse, en bruds rejse
til sin tilkommende ægtefælle, Sturl 3, 2.

brüðhvíla, f, bradeleje, ægtesæng, Mdr
14 (om jomfru Marias moderliv).

brfiðkona, f, kvinde i almindelighed (jfr
brüðr 3) Vçls 6, særlig kvinde, som sid-
der hos bruden og hører til hendes følge,
Hæng V 9.

brfiðr, f, brud, hustru i almindelighed-
(hyppigst således, jfr Braune i B'eitr 32,
51 f.), pal III 2a, IV i, 1) brud, trolovet
kvinde, pry 25. 30, HHj 32 og måske 41
(eller kvinde her i alm.), Alv I; 2. 4,' b.
andlangs herra, om kirken, Gd 29, b-ir
Jésü, helgeninder, Mey 4,' b-ar lín brude-
slør, pry 12. 15. 17. 19. —— 2) hustru, b.
goða, Skade gift med en af guderne, Gri
11, þegns b. Grip 42, jgfra b. Grip 40,
jarla b. Guðr I 3,' fremdeles: Hrafn 1,
Vol 19. 33 (her dog sarkastisk om Båd-
vild), S'igsk 53, HHj 3; Pl 3, Hallbj; beð-
mcjl b—ar Hoivm 86; b. jgtuns, jgtna, fætte-
kvinde, Hyndl 4. 50, H'årb 23, b. Aurnis
jóða Dlrv (XI) 10, b. måna (ved rettelse),
jættekvinde, St 13, b. bergrisa Grott 24,
b. bergjarls Anon (X) Lv III A 1, b. sef-
grímnis måga pdr 4, b. berserkja Hår'b
37,' b. grana hoppe, Hhund I 42; b. Valtjrs,
jorden, Hal 15, b. Báleygs, d. s., Hfr 1, 6,
b. Yggjar, d. s., Eddð 3, —- 3) kvinde i
alm., GSiirs 22. 32 (ved rettelse), Korm
Lv 23, HHj 7,_Fj 35. 42, Grip 16. 46. 49,
Ahv 41. 43, Sigrdr 28, hjort b. Krm 13,
ill b. Vsp 22,' h-ir i pl. om en kvinde,
Hhund II 46,' b. vana, Freyja, ESI: 11, 5,'
b. himins, solen (måske er b. dog her
chastraf), Gri 39, b-ir skerja, bølgerne,
Snæbj 1, b. ór steini Helr 3, gimsteinn b-a,
jomfru Maria, Lil 89. _ 4) Som egennavn
Rp 25. jfr eigin—, einka-, glym-, goð-,
gæi-, snildar-.

5*



brük

brük, n, tang, især den der er kastet
op på stranden og hvoraf de; brændtes
salt, liggja sem b., om de faldne, Öd 22,
liggja 1 b-'1 (her om tang pa havets band)
SnH 2 6, brenna b. Anon (XI) LV 9, bera-
inn b-um, bære ind £ slynger (som tang-
dynger -pa° stranden), Pet 4.

brfin, f, (-i1' og bry1111),1) kant, rand.,
brott b. (jarðar), stejl kystrand, Ht 3. ——
2) b'jenbryn, b. bjartari RI) 29,b1'a11dr gall
við b. ESI: 7, 9, láia síga brynn fyr bráar,
lade o'jenbrynene synke ned for öjnene
(som om man sov), HHj 19,' beim b-ar,
pandebenet, Gestr 1, b-a sgkk, öjnene
(egl. b'jenhnlhederne), Ar61 8, b-a rgf, d. s.,
EGils 1, 14, b-a grund, hoved, Vell 14,
b-.a fold, d. s., Eg LV 14, b-a borg, d. s.,
jóms 28, b-a undirstóll, d. s., Mfl (XII)
2, b-a híminn,hovedskallen,1(orm Lv 3,
b-a hgrgr V1 18. jfr dags-, kol-_

brliniagr, adj, med smakke b'jenbryn,
Vigl 19.

brfinhvítr, ad1, med lyse b'jenbrvn, om
en jættekvinde, Hym 8.

Brimi, m, 1) navn pa Odin (“med de
vældige öjen_bryn”.,9) pal IV jj 6. — 2)
navn pa dværg (eller Bruni?), Vsp 13
(men kan i Haaksb.). _ 3) sagnperson,
Hæng II 3.

brünleggr, m, “bran læg°, b-s 11111111, “den
brane lægs sten°, galdring (her synes
brün egl. at here til myill og betegne
galdets mðrkere led end selvets, leggr :
arm), b-s mjrils spgng, kvinde, Korm LV
55

1. brünn, Qadj, bran, mb'rkerød, b—t blóð
Hfr 2, 6, Sigv 1, 9, Od 19,1)-11 dggg
Krm 12, b—ar bráðir (ogsa blodet) Ött 3,
8, b-n 0egg Start 5, 20, b-11 glóð Hlakkar,
Ht jfr Bagge, Tidskr. Phil
VIII,567,' b. här (dretol) ESI: 3, 4, b-n
bgrö (skibe) Ht 3,' bru1111i Vol 9 er uden
tvivl forvansket, af nogle rettet til bránnar
o: beru (hanbjo'rn), af andre til brått inni.
Som hestenavn pal IV rr 4. jfr rauÖ-.

2. Bränn, m, navn pci-Odin (enten :
det foregaende eller af brün, Jífr Brimi),
pal IV 1'1 7.

3. brünn, sharp, skarpt blæsende (vist-
nok af brun, skarp kant, i overført betyd-
ning!jfr br' 1111), b-11 veðr Arn 3, 2 ( vo-
kalen ü 'erI er rimbestemt).

brünsteinn, m, cb'jenbryn sten ,6'1'e, Ragn
IV 2.- 3, V4

brási, m, bak, pal IV bb 1, Merl I 48
Som mandsnavn n 2, som' B-a BjH 8.
jfr 1101-.

brüsteinn, m, brosten, H6sl 1.
Brutus, m, Britternes stamfader, Merl

II 70.
bryðja, f, jættekvinde (egl. “en svær.,

klantet kvinde), b. randar (ved rettelse),
ehse,1(r6h 2. I en aklar sammenhaeng,
Anon (XII) B 11.

bryggja, f, bro, b ur Lundfina Sigv 1, 6
Ott 2, 7,' vej,aanderlag, b--a sváínis, ormens
leje, gdld, eyöir b-u sváinis, gavmild
mand, Gd 16,' b. mána, himmel, Mgr 46,'

bryn

h. slíðra (skjoldbcindets), skjold, Hl 36 a,
jfr 361-, tungl-, vagn-.

bryníetill, m, cbrynje-band” af jærn-
ringe(?) (samme som brynjuband £ pro-
s.aP), bryníatla bál, sværd (se bálhríð),
Harð 1. jfr. Falk, Waff. 35.

brynílagð, n, cbrynje-£rold*, økse, b-s
reginu, kriger Hokr 3, brjótr b-,a d. s.,
Brandr, ping b——a, kamp, Gy6 3.

bryngagl, n, cln'ynje-gæsling=`, pil, v. l.
for bengagl, Oldr 5.

brynglóð, f, cbrynje-flamme3,
phreð 8.

Brynhildr, f, hovedperson £ heltedigtene,
Badles datter, Grip 27, Brot 3, 6. s. V.

hrynhosa, f, “bryn1ehose°, benskinner, b.
þrong (symboliserer helgar gongur) Od

sværd,

5brynhríi'í, f, _ cbrynje bygefi kamp, b-ar
sky, skjold, dettes beiðir, mand, Mþ6r6 2.

1. brynja, f, brynje, panser, Sigv 3,16,
svalar b-1urSigv 13, 5, síðar b-ur Sigv
13, 21, stuttar b—jur G££6r II 19,' tnd II
7, í b-ju (dat.) Sigv 12, 8, AhV 16, Hh££r£d
I 6, b£111r í b--111 Sigsk 37, Hamð 25, b--111
spangir Ht 57, blóöug b. Hhand II 44, b
61' golli .AhV 7, neglðar b-jur Vol 6,b-1u111
stráat oi bekki Gri 9,h1ah111' ok b. Hyndl
2, fara í b-ju (ace.) Hak 2. I kenninger,
for kamp; él b 111 Ht 62, b-ju hríð HolmgB
4 (b 111 V l. for bredda), HI 36 a, bju
kyndómr Arh 5, 6, b-ju dynr Ånon (XIII)
B 10, _ for sværd: b—-111 hatr GSiirs 19,

' b--ju ótti Hl 16 a, b-1u vondr HolmgB 11
(hvor dog vandar vist er fejl for meiðar),
OSiirs 34, b—ju hryniiskr DrV (XI) 1, b--1'11
bifteinn Eg LV 29 (eller spydP), b-ju hryn-
eldr Glamr 2, 8, _ for pil: b--111 hagl Eyv
LV 7 (b--ju V. l.for benja), for økse: b 111
hveðra Rdr 11, _ for kriger. b-1u Viðurr
Tindr 1,1,b-1u Hoðr Eg LV 12, b-1u viör
Bersi 1,1, ísldr 25, b--1u meiðr Nj (XII)
7, b- ju neytir Hl 9 a jfr g011-.

2. brynja, (—aöa, 4161), bepansre, give'
brynje på, part. brynjeklædt, b-jaðr seggr
Hhand I 37, Anon (XIII) B 51, b-jat folk
Sigv 12, 10, plar. (Mår III 5, b-öar skeiðr
Bçlv 2. jfr harð-, há-.

brynjalír, m, cbryn1`e-alf”,“krigen Yi 30.
Brynjolír, m, sagnperson, Hdlfs VIII 5.
brynjulauss, adj, aden brynje, H'harð 18,

Gaatr II a 7.
hrynjumeiðr, m, “6ry61'e vand°,

(jfr brynja), EGils 3, 2.
brynmöt, n, brynje møde ,

5, 20. ' .-
brynnir, m, som giver drik (til vb.

brynna, af brunnr), ulfa b., kriger, Ill 1, 2,
b. morðhauks, d. s., pham 1, 3.

brynpalmr, m, cbrynje-palm°,
Ormsj) IV 8.

bi'ynreiö, f, Start 5, 3, er. sikkert fejl-
agtig V. l. for brimleið, s. d.

brynskíð, f, “brynje-ski, stok”, sværd, b-s
viðr, kriger, Rst 21.

brynstingr, m, clzrrynje-sbrikke”, sværd,
Sgrlþ, (ved rettelse f. brynþings) þorV 1.

kriger

kamp, Starl

sværd,



bryn

brynþing, n, cbrynje-ting", kamp, at b-i
Start 5, 18, Hl 18 a, 24 b. I kenninger
for kriger: Baldr b-s pjóðA 4, 12, b-s
beiðir Mark 1, 9, b-s bjóðr Arn 3, 6, b-s
boði Qrv IX 8. 34, b-s viðir (ved gisning)
Pl 51, b-s apaldr (v. l. b-a Valdr) Sigrdr 5.
Fejlagtig står brynþings for brynstingr
(s. d.) porv 1, bryn- for brak- Eyv LV 1
(fetilstinga brynþing er ingen kenning).

brynþorn, m, “brynje-tornfi, kriger, Gun-
narr_

brysti, n, bryst (af brjóst, vokalen er
dog vist kort), Heilv 8.

bryti, m, (-ja), egl. “som addeler°, bryde,
forvalter, Am 61.

brytja, (aöa, -aðr), sønderdele, sønder-
lemme, b. eigi smått fyr ulfa, faelde mange
mænd til føde for alve, Krm 18, b. vargi
mat Hl 23 b, b. lík S'ðl 2.3.

brjja, f, jcettekvinde, pal IV e 1 (jfr
bry (troll) SnE II 494). -

bryna, (-Öa, -ðr), egl. frembringe en
skarp kant, leg (brün), kvaesse, skaerpe,
benteinar b-dusk Hæng VII 5; part.:
bryndr brandr pjóðA 1, 22, b.. hjgrr
Blakkr 2, 1, b. broddr Skåldh 3, Lil 56,
b-d dgrr Sigv 14, 2, b-t järn SnSt 4, 1.
bryndum Krm 7 er fejlagtig v. l. far
brgndum. _

bryni, n, hvaessesten, Krók 1.
brynn, adj, 1) egl. “med skarp kant°,

skarp, (jfr bränn), om vinden (medbår),
b. byrr 'Rst 15,' b-t søm adv., skríða. b-t,
løbe rask fremad, Hharð 4. _ 2) let (at
bevæge sig henover) eller lige (“som
fører lige til°), b-n brü til ástar, om
korset, Likn 35.

1. bræða, (-dda, -ddr), give føde (af
eð f.), en verar b-í (hergaupur) Harkv
13, b. hjaldrs svan ES'k 1, 2, b. blóðvali
Krm 24, b. benstara Krm 9, b. a Hl 9 a,
b. gera St 2, b. krcjku pstf 2, 3,' part.
Išræöendr lu hests, krigere, Anon (X111)2.

2. bræða, (-dda, -ddr), Itja-ere, overstryge
med tjtere (bráð, n, egl. “noget smteltet”),
brædd bgl'ð Gyð 2, brædd hljfr ESI: 12,
17, bræddr byrjar sóti Frþ I 2, bræddr
barðjór GSI/ert 6,

3. bræða, (-dda, -ddr), egl. samme som
foreg., smaelte, aldri má b. skála snæ,
aldrig kan man smaelte “skålenes sne"`,
sølvet (sammenlign hele sammenhængen),
ESI: 11, 8.

bræöi, f, hidsighed, vrede, (af br'áðr),
b. Vændr, beskyldt for hidsig flärd, pdr
4, bindask b., afholde sig fra voldelig `
faerd, Sigv 7, 7, Gd 45.

bræðiorð, n, hidsige ord, Hard 3.
bræðir, m, fødegiver (1. bræöa), i ken-

ninger for kriger: b. ara Arn 3, 2, b.
gunnvala (ravnenes) Eg LV 12, b. blóð-
helsingja pKolb 1, 1, b. bengagls RV 6,
b. blóðstara S'tåfr 1, b. bengjalírs blágjóða
Ött 2, 15, b. hræva loekja hauks perm 1,
14; b. benja tíkr (alvindens) Hskv 2, 11.
jfr mag-, niö-, svau-.

bræöraleysi, n, mangel på brødre, St 13.

69 bugr

brçgðóttr, adj, fald af list, listig, under—
fnndig, Gaatr I 7; b-tt füa tv 18. jfr
stiur-.

brgkun, f, (og brakan som v. l.), om-
lamlende, krigerisk, fterd, b. berserkja
Hyndl 24, b. vápna, våbenbrag, Hharð 19.
e, f, (bráar, brár, gen. og nom.-acc.

pl.), o'jenhår, åjenvippe (hårene på äje-
låget. jfr gras hvarma, SnE II 499), h—r
Ymis Gri 41, låta brynn síga fyr b-r HHj
19, b. vgít GSiirs 35, lauga b—r, greede,
Mgr 5, b. þornar Grani 1,' mjük b. Hfr
LV 27,' dropar b-a, tårer, S'nE I- 350, dggg
b-a GSiirs 4, dript b-a ESk 11, 3,' tungl-
skin b-a, öjnenes stråler, Arbj 5,' b. fjgrnis
Gn'íöar, øksens b., bladkanten, ESI: 11, 10,
merki b-a, åjne, Bja.son 1, vellir b-a, pan-
den (jfr brávgllr), EyV LV 9.
e se Bró.
eð, f, bytte, føde (taget eller givet

som bytte), pTref 5, vgrn'l b., varmar b-ir
Bkrepp 2, Egilss (XII) 3, tnd II 4.3
(mulig b-ir vals), bnínar b-ir Ött 3, 8, b.
blóðs VGl 10, b. vekr borginmóöa Hro'm
1,' hgggva b-ir HolmgB 11, fá b-ir OOdds
7, geia gruum b. M'hkv 23, b. varga perm
2, 8, h. fekk hrain pjóðA 1, 9, slita b. af
e-m pTref 1, verða Vgrgum at b-um Gd.
31. jfr morgin-, val-, Vang-(Vagn).

ek, f, redskab (vistnok af horn) for
at' berede skind, snákr b-ar, skeemtsom ken-
ning (jfr smheengen) for en sader (gar-
ver) pjáð-A 4, 15. jfr Falk, Kleiderk. 46 f.

Buðli, m, 1) sagnkonge, fader til Alle.
og Brynhild (måske egl. cbefaler, her-
sker°), f. eks. Grip 27, Brot 14, Gaðr I
25 0. s. v. _ 2) søkonge (vist identisk
med hin), pal IV a 5,' slóð B—a, søen,
pfagr 3,' B-a nautar, om svaerd, Äsm I 2.

buðlungr, m, (dannet af foregående),
fyrste, konge, pal IV hk 1, findes i Edd.
kan i Helgedigtene, f. eks. tnd I 12.
56, 11 30, HHj 2. 3. 36. 39. 40. 43 0. s. v.,
og så i Groll 19,' Yt 32. 34, Hl 14. 74,
b-a máli Snaebj 2. I kenninger: b. proenda
pjo'ðA 1, 25, Bkrepp 1, for gad: b. éla bóls
EGils 1, 11, b. landa fjgrnis 1ngj2, 5, b.
hlyrnis elds (solens) Has 21. jfr Hell-
quist, Tidsskr, f. filol. 3 r. XII, 49 f.

hugnir, (v. l. bognir), m. skjold (egl.
“den hvælvede°), pal IV r 1 (jfr bugr).

bugr, m, böjning, bagtn'ing, hnlning, b.
váða, sejlenes adspilede form, de adspi-
lede sejl, jóms 33, b. snoera, løkken på
spyd (snoerisspjót, hasta ammentata), jóms
27, b. skjaldar, skjoldets hnlning, kvalv,
det hale skjold, (jfr bugnir), krjüpa í
bug skjaldar, krybe i la? af det hvælvede
skjold, Hharð 19, hrøkkva í b-g skjaldi,
d._s., Gaðl, koma í b-g skildi Hl 29 b;
rétta b-g, rette (fylkingens) ved vigen
fremkomne bnede form, Ölhv 5. 2, her
dog overført çat genoprette nogetfi' aka á
bug, ved sin kørsel at tvinge en til at
bevaege sig ndenorn, og overført: at få
bagt med en, tv 7,' meö b—um : með
hringum, med (alle) bo'f'jninger, alt i alt,
Gri 24.
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bukkr se bokkr. _
buklari, m, et slags mindre skjold, pal

IV r I (ikke~nordisk ord).
bulkí, m, skibslast (som den er i skibet

fastsnrret), b-a skíð, skib, byggvingr b-a
skíðs, sømand, viking, bragt om Eyvind
skreyja Eyv Lv 5,' b-astokkar blandt navne'
på ski ets dele, pal IV z 8 (stokke, bjæl-
ker, der støtter skibslastens sider jfr Falk
Seevv. 30); i natidssproget bunkastokkar
"compages, statnmina v. imam jugum
navis” BHald., “eostæ in infima parte
navis” SE.

Bumburr v. l, pal IV ii 1 til Bgmburr,
s. d.

bundin, n, blandt sáðsheiti, þal IV ddd
(egl. er ordet blot betegnelsen for C'negf').

Bundinskeggi, m, egl. “med bandet skæg”
(eller med skæg som et negP), mands-
navn, Rf) 24.
' bunga, f, oval fjældryg, Bergb 4.

burðr, m, 1) fødsel, b. (Krists) Líkn 22, -
Jésü b. Lil 41. _ 2) det fødte, Yrsu b.,
Rolv Krake, pjo'ðA 3, 27. jfr at-, ára-,
fram-, fyrir—, vitnis-.

buröugr, adj, fornem, ædel, b-t líf Heil
16, b-t víí Mey 24.

burgeiss, m, egl. borger (fremmedord),
særlig om mægtige og rige mænd, Vitn 9,
Gd 30.

Burinn (eller Blir-'9 v. l. báinn), m,
blandt dværgenavne, þal IV ii 1.

burr, m, (-ar og -s Vt 22, phreð 1; pl.
-ir altid), sån, pal IV j 8, St 18; Lok 27,
b. ok bróðir Grott 22, b. ynglings Arbj 3,
b. bragnings Vt 22, b. Ioföungs Sigv 11,
6, b. Öðins, Tor, Haastl 19, b. Sigmundar,
Hhand I 6, S'igsk 38; i øvrigt stdr i Edd.
fader(moder)navnet foran b., Fjgrgynjar
b., Tor, Vsp 56, Jaröar b., pry 1, Njarðar
b., Freyr, Gri 43, Innsteins b., Ottar,
Hyndl 6, Sigmundar b., Hhimd I 1,1, II
12. 50, Sigrdr 1; b-ir Áslaugar Kem. 26,
b. Bors, Odin, þblgnd 2; b. Austra, dværg,
Hfr Lv 5, b. Billings, d. s., Ormr 1, 4,'
svásir b—ir Akv 38, Homo 10; b-ir Homo
21 md vist antages at std parallelt med
born, styret 'af Gjüka (ellers måtte b. her
std i en mere alm, betydning: mænd);
b—ir broeðra Tveggja (næppe tveggja, A.
Olrik, Aarbb 1902 s. 264) Vsp 63. —— Som
mandsnavn B., jarls so'n, Rp 41.

burst, f, bë-rster (på svin), Heið 33.
Busla, f, Boses fostermoder, Bos 2.
bust, f, en slags fisk (aborre, Nord-

gård), pal IV x 1.
Butraldi, m, Islænder, porm 1, 3.
butta se bytta.
bü, n, 1) gård med jord og alt tilbehør

(kvægbesætning og inventarium), Helr 4,
Rþ 38, Hárb 6, Oddrgr 21, HHj 4. 17,
b. es betra þött lítit sé Ha'vm 36. 37 jfr
M. Olsen Moll/I 1918 s. 60 f.; gera b.,
stifte hjem, Rþ 23, bre'gða blíi, e-s, øde-
lægge ens hjem, Helr 4; b. Qstu Sigv
3, 8; b. rgðuls, solens hjem, himlen, Has
59, -— 2) særlig kvægbesætningen, hgggva
b. þegna Sigv 11, 11, b. mart Merl II 32.

büa

«_ 3) Kreatnrgdrd, heima hest leita en
hund á büi H'avm 83. jfr B. M. Olsen,
Arkiv XIII, 78. _

blia, (bjó, bjoggum; bjoggi Ölhv 2, 4,'
büinn), grandbetydning: “at vaere,, hvoraf
andre betydninger ndvikler sig; 1) nær-
mest ved den oprindelige betydning er b.
i følgende eks.: b. af baugum (jfr ver(ð)a
af e-u), måtte andvære ringe, miste ringe
(guldet), Fáfn 38, b. af skgr (af rettet fra
um), nndvære pandebind, (hovedprydelse),
Herv I 4, mikit byr í þvi, meget stikker
bagved det, Herv I 4, b. und (: vesa
undir), stikke ander, Leiknir, b. í stafni,
være stavnbo, HHj 14, láta b. í brjósti
Gróg 16, b. hjarta nær Hdvm 95. H 2)
dernæst b. :. “at bo, have sit ophold,
leve boende`, absolut: RD 23. 39, b. eínum
(efter og ved sine midler) tv 18, b.
fyr neðan jgrð Alv 3, b. í helli Hyndl 1,
b. und rót Yggdrasils Grå 31, b. üti á
skeiöum Rst 14, b. á vegi (ved vejen)
Sigrdr 26, b. á brautu (d. s.) Hdvm 34,
b. ok una Rþ 24, es þjazi bjó Gri 11, es
Fróði bjó Vt 1, sás Holtum bjó Vt 32, b.
at Utsteini Harkv 9, b. á Kvinnum Harkv
5, b. nær e-u Harkv 3. Dette b. kan lige-
som f. eks. ríða, rinna blive transit'ivt: b.

- Åsgarð pry 18, b. staín HHj 15, b, Äta
Qndur Bersi 1, 3, b. si optir Vsp 62, her
kande dog b. også etyde cat adstyre,
indrette°, jfr b. sal hjglmum Sigv 3, 16. .—
3) herfra går b. over til at betyde “at
adstyre, at tilberede°, b. e-n heiman Grettis
ll, b. at gllu Herv I 5, b. sitt til betra
Ám Arn 3, b. veiðar íoeri EVald 3, b.
'Haust Markv 1, 5, b. vigg á brim Anon
(XII) B 16, absolut b. til váðar, vgo're for-
beredelser til vævning, Rp 16, b. til bgls
Grott 2, b. Hákarlastrgnd með hel-skip.
fylde H. med krigsskibe, Ölhvit 2, 2; part.
büinn (absolut eller med dativ), “adstyret,
forsynet med noget", b. svíri Oils 1, 16,
b-nir svírar pjo'ðA 4, 18, b-in skip Sigv
2, 7, b-nar grímur Arn 2, 4, b-ít segl Stnrl
3, 15, b-it reiði S'tnrl 3, 6,I b. blóðormr
H'hnnd I 8, b. skrautliga, prægtig klædt,
Halli, Sigv 5, 5, b. hála Sigv 12, 3, vart
b., i dårlige (o: sorgens) klæder, Am 28;
b—nar golli (kvinder) Gnär I 3, (skip) b-in
golli tnd I 23. 50; rekka büna (rettelse
for hvna) Gaðr II 15; bekkir bünir at
sumblum Krm 25. — b. við bgl, om
bersærken Klaafi, betyder vist ogsa” cnd-
styret med ulykke (tilbäjeligked til at
go're ondt)”, við omtrent : með, pjsk LV
1; helviti bfiit með bglvi Lil 20; —— büa
kvæði, göre digt færdigt, Ht 69. _ 4) med
of: b. of þrek, besidde kraft, Ött 2, 6, b. of
hverfan hug, være besjælet af vægel-
sindethed, Sigsk 40, b. um vélar, pønse
på list, Merl I 22. w 5) mediam b-sk,
“at forberede sig, være rede", b-sk til vígs
Eg Lv 29, b. at gerva Ste.-inn 3, 11, b. at
fagna jór 3, b. at halda Vell 21, b. ganga
Gannl Lv 11; blíinn at ríða Grip 18, báinn
á braut Reg 21, büinn ór Brandeyju Hhand
I 23, büna verôa HHj 36, Oddrgr 30, b. at
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liggja liggr t 64,' b-sk við e-u, for-
berede sig på noget, b. við sókn IV 36,
porm 2, 19, b. við Ilmar jalmi, Hróm 2,
b. við deildum GGalt 5, Has 6; b. við
meinum, være forberedt på ulykker, Hsv
79, part. bliinn med gen., b. rómu Start
4, 2, b. afs Sigv 7, 5; b. at brenna Lil 84.

büandi, m, (—endr), baade, denne form
findes mange steder: pKolb 3, 1. 13, Sigv
1, 2. 2, 7. 5, 4. 11, 4, 8, pfagr 9, Halli 4
o. s. v., men boendr hlutu kvgl þäs kyndisk
Ölhv 1, 1.

bfiandmaðr, m, (-menn), 1) : büandi,
bonde, Sigv 12, 20, pjáðA 3, 14, Ht 35,
Kolb 2, 2, Anon (XII) B 16. — 2) ægte-
mand, b. svanna Has 48.

bfið, f, opholdssted, bod, hjem, blíkarls
b-ir Starl 3, 10, eiga b-i'r Sigv 1, 6, í b-ir
(: í hüs) VGl 9, vera í b. meö, have
fælles opholdssted, SnH 2, 6, svíör of
seggja b-ir pjo'ðA 4, 6, í b-um pKolb LV
3; om en grav/iaf, DrV (XI) 7; vgrm b.
á armi e—rrar (rettelse for bauö) Korm
Lv 9,' eiga kalda b., have det koldt, Korm
LV 34. I kenninger: gggs (s. d.) b., søen,
EVald 2, hvals b., d, s., hüö hvals b-ar,
is, hvals b-ar hüðlendingar : ïs—lendingar
ísldr 2; ógnar (kampens) girôi-b. skfoldet,
dettes snákar, sværd, Hl 37 a. jfr um-,
vás-.

hüði, m, ild, þal IV pp 3; b. hranna,
guld, Gd 19.

blíöunautr, m, bodfælle, som er sammen
i /ênsè med in, Aråon (XII) B 10.

ü é, n, væ esætnin d en drd ,Gal-14. e e (v e )
büi, m, boende mand, bonde, som egen-

'_ navn Rþ 24; b. klaustrs, mank, SnE II
228. Plar. büar, overnaturlige væsner
(hðjboerP), nævnes sammen med trgll,
alfar og bergrisar Bós 8. Som mands-
navn (jomsvikingen) pskiim, Vell 34,
Tindr 1, 10, jóms 9 o. s. V., Vagn, pCiisl
8. Sagnhistorisk, Hdlfs VIII 5, Hyndl 23.
jfr berg-, ey-, Hall-, goll-, gren-, hamars-,
heiô-, holm-, hraun-, kuf1—, mehi—, stafne,
stein-_ '

Büinn v. l. til Burinn, s. d.
bfikarl, m, bonde (dog i noget ringe-

agtende betydning), ESk 13, 6, Starl 3, 10,
Hæng II 3 b, dóttir h-s Mgo'ð 2.

bákr, m, krop, draga blik (ór eldi) Arn
3, 8, b. hné margr Od 23, slita bük Arn
3, 15, IQ reiðir bük Blakkr 2, 2, blóðugr b.
Eg LV 7, Anon Lv (XI) 3,' blár b., krop
bla” efter bag, Grettis 25; (gud) styrir
büknum Gd 36, heilir b-ar Gdfi 41, svát
b-inn hristi Lil 75, í'kringum b-a, de af-
dødes legemer, Lil 73. -

blilda, f, økse, pal IV m. jfr Falk,
Waf . 115.

bulla, f, aee. bullam, pavebnlle, Gal/5 37.
bümaðr, m, bonde, Sigv 11, 3, Hharð 7,

SnE II 216, Start 5, 11, Hæng V 2.
h'bünaðr, m, dragt, adstyr, Pt 14. jfr

us-.
büningr, m, dragt, rustning, Od 34, ad-

bygg

styr, b. hlunna reiðar, skibets takkelage,
Arn 2, 17. . -
' bünungr, V. l. til bürungr, s. d.

blir, n, 1) kvinders opholdsstue (hvor
de adførte deres hdndgærning), Brynhild?
í b-i borða rakði Oddrgr 17, mær bjgrt í
b-i Gaðr II 1. _ 2) ram hvor fødevarer
opbevaredes, spisekammer, Hfr LV 1 (ret-
tet fra bruði). 17.

' Bfirfell, n, fjæld på Snefjældsnæs,
Baro 1.

blírhundr, m, hand der opholder sig ved
og i forrddshnset, fed og mæsket, gamall
b. Hfr LV ].

bürhvalr, m, en hvalart, kaskelot (v. l.
kur—; : bürungr?) þal IV y 2.

Büri, m, 1) mytisk væsen, fader til
Borr, arii B-a (her ses stavelsens længde)_
pblpnd 2 (senere findes formen Burri
Volsfim V1 6). — 2) som dværgenavn
(men kan i Hanksb), Vsp 13. jfr Arkiv
VI, 3. '

bfirungr, m, hvalart (v. l. hun-), : bür-
hvae, pal IV y 1.

Büseyra, f, jættekvinde (egl. csom for-`
tærer, ødelægger gårde” ved at røve kvæg
derfra? ), dræbt af Tor, pdis 2. _

blisiíjar, f. pl., forhold mellem naboer,"-
naboskab, Hæng III. '

bliss, m, et slags træ, pal IV kk 1,'
barðs b., skib, Steinann 1. jfr regg-.

bütimbr, n, cbotømmer°, tømmer til at
bygge kase, Heiðr 22._

büza, f, et slags skib, krigs- eller han-
'easseie (start, bredt), þal IV 2 2 (jir
Falk, Seew 110 f).
Ibli egu, m, omtrent :. bümaör, bükarl, _

bon e, harri b-a Sigv 7, 9, benjar b-a
`Harharð 2.

bygöi, n, en af skibets dele, pal IV ._.z
9, eller byggði? Iøvrigt findes v. l. byrði.

bygg, n, byg, “seedens3 (kornets) navn
hos menneskene, Alv 33, pal IV ddd 1,'
brunns b., brändens, kildens, bygkorn,
sten, ólhelg 3. jfr lagt—, fjarð-, frið-,
val-.

byggð, f, (sent: bygð Orettis 24), be-
boet, befolket egn, bygd, í b-um Bkrepp 4,
b-ir brunnu Ött 3, 4, ráöa b-um ploft 3, 2,
aldnar b-ir RD 36, Heimis b-ir Grip 19,
jgíra b-ir HH] 10, lyða b-ir pjððA 4, 6,
breiöar h-ir Grettis 24, meö b-qm Qrv
VII 2, b. Jórsala Mark 1, 28, Ira b-ir
Rst 6, Vinða b—ir Mark 1, 22, b. Häleygla
GSVert 8,' neösta b. j aröar, helvede, Lift 5,
smíða sér b. Gd 32; b-ir hjarna, hoved,
Merl I 35, b. hreinleiks dyggða, kyskhed,
Lil 30, b. allra dyggôa, jomfru Maria,
Lil 86, b. m-anndyggða, d. s., Mdr 41,'
vgrðr b-ar, fyrste, Ht 4 b. jfr Finn-,
heims-, hraunsó~, lands-, myrti-, stör-_

byggva, (-ggöa, -ggöm' hvad betyd-
ningerne angår, går de parallelt med dem
i büa), 1) bo, bebygge, befolke, absolnt,
dróttir b-va Vsp 64, Ymir byggöi Vsp 3,
Áleifr byggöi ploft 3, _3, Forsetí bygg-vif
Gri 15; b. saman Ski 20, Ragn II 6, jfr
Hd! 3, b. fyr brjósti, om den hellig and og
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jomfra Maria, Lil 28; b. beð hjá e-rri
pklypp; med aee., b. toptir fgður Ori 11,
b. vindheirn Vsp 63, b. borgir Grip 1, b.
vé, Vafbr 51, Vell 16 (her om gaderne
selv), b. Yggs man (jorden) Tindr 1, 8,
heimr b-isk Arn 2, 15, byggðu lgnd Eskdl
I, byggt land Sigv 1, 14, Sjórs 1, b.
ütskaga Darr 7, b. ütrgst Hal 5,' b. stgð
steina (om en gravhäj) Anon (X) H' B 9,'
b. jarðir her (dat.) Merl II 47, b. helli
Bbreiðv 5, b. stafna tnd II 13, byggt
setr Ott 3, 7; byggvendr barða, jaetterne,
Haastl 10, byggvendr brezkrar jarðar Hfr
2, 9. _ 2) opfylde, byggt vas innan sund
ploft 2, 4, garðr linnum byggðr Hl 4 b;
góinn byggvir hjarta sal, ormen(e) linser i
brystet, Krm 27. _ 3) byggjask üti, være
adelakket, Lil 71, v. l. til byrgjaz.

hyggvingr, m, som bor, opholder sig,
b. bulka skíðs, om en viking, Eyv Lv 5
(se bulki).

1. byggvir, jfr íaÖm-, Falstr-, Fjón-,
híð-, hrein-, jarÖ-, lopt-, nim-, Selund-,

2. Byggvir, m, navn på Freys tjlener
(afledet af bygg, ikke : nom. agentis
til by gva; skrives i cod. også' bey- to
gange , Lok 45. 46. 56.

byggvigšss tgðurtopta kaldes Vidar som
den, der efter ragnaräk sknlde bebo sin
faders bolig, SnE I 266 (prosa).

bylgja, f, bølge, en af Ægirs døtre, pal
III 4, IV a 4; sylgháar b-ur Ött 2, 20,
prennar b-ur Od. 4,' b-u log, gold, Nj 25.

bylja, (bulða, bulit), baldre, hrgnn bulði
GSvert 7,

byljakast, n, vindstød af heftig art (jfr
bylr), b. lastavinds, lasternes storms
stærke stød, Lil 81.

bylr, m, storm, stormstød, illr b. Merl
II 84,' b. (ved rettelse af baud) randelds
Svarfd 10, b-ir stála hjarls, skjoldets
storme, kamp, GOdds 7.

byrbeiðir, m, “storm-kreever°, kan ihen-
ningen b. brands, af brands byrrfsværd-
storm°, kamp, “som kræver kam-112 kriger,
Hl 13 a.

I. byrða, (-a, -r), voeve kunstigt, ind-
wet/e billeder, b. á borða (s. d.) Gaðr II
16.

2. Byrða, f, norsk ø, Bä'røen i Numme-
dalen, iv 29.

byrði, n, v, l. til bygði (s. d.); hvis b.
er rigtigt, er det dannet af borð, og be-
tegner vel hele skibsiden, pal IV 2 9.
jfr sóI-.

byrðingr, m, transportskib, pal IV z 1.
1. byrðr, m, (eller byrö, fP), : burðr,

fødsel, at jgfnum b-um Ölhv 2, 12.
2. byrðr, f, byrde, last, pung b. Okik 1,

2, b—i betri Hávm 10. 11, gørva b-ar Rp
9, b-ar at blyí Sál 63, brjóta sér b-ar, egl.
csomle sig byrder af afbrækkede grene°,
men også overført: cat skabe sig mäje
og besvaer, pddrage sig tang streif, pjóðA
3, 24; b. halsa, hoved, Anon (XIII) B 21;
b-ar staur, skulder, ryg, GSdrs 6. byrði
Yi 4'fejl for byrgi, s. d. jfr fagr'-, heiIa-,
nib—.

byrr

byrgegn, adj, kan i forbindelsen b.
brands : gegn í brands byr, dygtig i
kamp, S'tarl 5, 9.

'byrgi, n, borg, befæstning. (af borg),
mest b., stb'rst hjælp, Snjólfr 3,' b. vilja-
(v. l. byrði arigtigt), brystet, Yi 4, bgðvar
b., kampens borg, skjold, Vell 2.

byrgis, Tindr 1, 7 md være fejl, f. eks.
for íylkis.
byrgi-Tyr, m, kan i kenningen: bjarga

Gefnar b., bjarga Gefn, jaettekvinde, den-
nes byrgi, tilflagtssted, klippehalen, dennes
Tyr, jælle, Haastl 2.

byrgja, (-ða, -ðr), 1) takke inde, byrgðar
í haugi, indelnkkede i gravhäjen, tnd
II 46, b. üti, adelakke, Lil 71, byrgör, lak--

. ket inde, Lil 92, b. í ranni, hüsi Katr 20,
Mey 52. _ 2) skjnle, b. sorg, Bdrð 2.

byrhestr, m, “storm-hest: skib, Ormsf)
I 1.

byrhratn, m, s. s, foregående, EGils
I 24.

byrhreinn, m, “storm-ren” (rensdyr),
skib, Anon (X) II 10 b, EGils 3, 17.

byrja, (aða, -aðr), 1) egl. føre fremad
(af byrr; identisk med flytja'), b. frægð,
fremføre, udbrede berömmelse (i digtet),
Korm Lv 46, b. blíð Verk, udbrede-"de blide
handlinger (i digtet), ESk 6, 23, b. kvæði,
fremføre (digte) kvad,*ESk 6, 38, b. ging—-
mæli, adbrede fjendske rygter, ESk 6, 61,
opt byrjuð lot Sigv 13, 27; gisting vas.
byrjuð (bragt) gera pjo'ðA 3, 29, íeigbi
mun byrjuð (: flutt), døden vil blive bi-
bragt, Drv (XI) 11, _ 2) begynde, b. barn
Rogn II 6, b. íarar Ht 38. _ 3) aperson-
ligt med dativ, mér b-r, det sämmer sig
for mig, GOdds 1, oss b-r þat H'as 4.

byrmçrk, f, (adskilt i verset), cstorm--
mark”, elv, pdr 6.

byrr, m, (-jar, pl. -ir), medbdr, strygende
medbð'r og vind i alm., pal IV oo 1, í byr
Sigv 10, 8, b. fell í váðir jóms 33, b. rekr
ráskegg Ht 78, bíða b-jar Hhand II 6,
gefa b-i Hyndl 3 jfr Reg 17, Md'hi 1, óðr
b.Hdvm 90, beinn b. E'Sk 9, 4, byrir Qrv
IX 34, b. liggr at Bolv 5. I kenninger,
for sind, mod: b. Gríðar Stdfr 1, b. mána
óskkvánar, jtettekvindens storm, mod, Sindr
8, b. Surts beiðikvánar Hfr Lv 2, b. hamra
vifs isldr 2, b. þursa tøs Eyv Lv 11,.
for kamp: b. próttar (Odins) Grell 2, 5,
b. Heðins Vell 22, b. branda, brands, Hl
30 a, Start 4, 22, ES'k 6, 53, b. rítar
phreð 6, b. brands stranda Ht 59, for
himmel: b-jar birtiland Likn 28, b-jar Vegr
ESk 6, 64, for havet: land b-jar SnE I 324,
b-jar láð Has 41, for skib: b-jar þrafni
Ordf 12,-b-jar blakkr tit 2, 7, b-jar
drasill Rdr 8, b-jar valt' pfagr 7, bsiar
vigg Hfr 1, 3, b-jar hlunnrHas 12, for
sejl: b-jar skikkja Grettis 11. jfr heit-, oï-,
óska-, sigr-. .

byrrammr, adj, cstorm-stlerk"J, stærk i
stormen, b-rgmm brimdyr (skibene),
ploft 2, 6.

byrræír, n, cstorm-tagi, himmel, bál b-rs,
sol, Olsv 2.



byr

byrskíö, n, cstorm-ski”, skib, Ht 74, renne.
b-um pfagr 6; b-s viðr, mand, Leið 7.

byrskrín, n, “storm-skrirf, himmel, stillir
h-s, gud, Pl 3.

byrsóti, m, “stor-mkesf, skib, St II ].
byrstallr, m, “storm-stade”, himmel, b-s

konungr, gud, ker b-s konungs, jomfru
Maria, Mdr 10.

byrstóð, n, “storm-kest(e)“, skib, beitir
b-s,skibstyrer, Pl 15.

byrstr, adj, 1) bårstet, med bb'rster,
golli b., om Frys galt, H'iisdr 7, blóði b.,
med blodige bårster, om alvinden, Ht 56.
_ 2) vred, ophidset, rasende, yta lið þött
alt fari b—t tv 10. jfr g011-.

byrstrgnd, f, “stormens strand, land",
himmel, Kolb 1, 2.

byrsæll, adj, som er heldig med hen-
syn til medbår, lultid har gunstig vind,
Hålfs V.

byrtjald, n, cstorrn-ttelf, himmel, þengill
b—s, gud, Rst 33.Å

byrvargr, m, “storm-ulf, skib, pstf 1, 4.
Byrvill, m, søkonge, put IV a 4, B-s

skíð, skib, Pl 35.
byrvindr, m, egl. “vind som er medbår”,

vind i alm., b. mána brüðar (rettelse for
mana biarnar), jtettekvindens storm, sind,
ha, St 13.

bysja, (busta, husit), strömme- susende,
blóð byss ór ben jokull 2, hlóð busti á
brimis eggjar Hhund [I 10, barmskür
hvarma busti, tårerne stråmmede, Mfl
(XII) 2.

byskup, m, biskop, Anon (X) 1 B 6,
IIl/lltírrk 1, 27, lv 12, Pl 5, Merl II 59. jfr
er 1-.

byskupsdómr, m, bispedâmme, Od 58,
Gdß 13.

byskupselni, n, bispeeemne, eleetus, GrHj
4, Gdß 11.

byskupsstóll, m, bispesiede, Äm Arn 2,
Gdß 24, Merl II 30.

bytta, (v. l. butta), f, bøtte, øsekar, reiða
b-u porn 1, Eldj 1.

by, n, bi, unda b., sårbier, pile, Hfl 15.
bygarmaör, m, bymand, by-indvåner, pl.

pskahh 2.
Byleistr, m, Lakes broder, bróðir B-s,

Loke, Vsp 51, mær, dóttir B-s bróður,
Hel, Vt 31, Grett 1, 2. Denne form, By-
]eistr, er den bedst afhjemlede, og navnet
betyder, “den der farer over bygder” (by-1'
og leistr, fod, halvstråmpe; jfr got. lais-t-
]an); en anden skrivemå'de -leiptr (eller i
gen.. leipz) er kun en afskriverforvansk-
ning. B. er oprindelig identisk med Loke
selv, der kaldes Loptr. jfr Kock IF X
100; Arkiv XI, 77 f.

_flbyr, m, (-s og -jar; jfr boer, der ofte
findes som v. l.), bygd, beboet egn, renna
1 113)? (v. l. hoe) Edåð 8, Egða b., Agde,
Hal 15, sandmens b., bygd ved sekysten
eller ligefrem en ø, Gldr 8, fyr norðan
by Graf 5; auðir b-ir (v. l. boeir) gårde
(eller bygder?), pKolb 3, 7; haukjóðs h.,
høgens bygd, arm, Rst 8 (jfr ganga 5),

bum-.

rgöla b., himlen, ræsir rgðla b—s, gud,
Likn 19. jfr boer. jfr regn-.

byskip, n, cbi-skib”, St 18, dette har
man villet forklare som claft°, men nogen
trieffende eller rationel henning' er det
ikke; b-s boer skulde vaere “himlen3 eller
cValka'P; det rette er mulig byskeið, “biens
bane, vej°, luft o. s. vI

bysn, n, (som oftest i pl.), vidunder,
varslende mærkelighed, uhyre, banvæn b.
Gautr I 5, b. þötti þat (o: at alt graed
over Balder) Anon (XII) B- 21; hvat “s
þat b—a Heeng III. jfr vind-. .

byta, (-tta, -ttr), addele, give, b. e-m.
pening Pet 52,

bæði, fejl for beiði Korm Lv 44.
bæginn, adj, tilbåjelig til bágr, stridig,

trodsig, b. verðk vægja, uagtet jeg (ellers)
er stridbar nok, må jeg give efter, Anon
(X) I B' 10 b. jfr orð-.

bægir, m, modstander, auðar b., guld-
fjende, mand, EOils 3, 4.

bægja, (-i, -ða, -t), stå imod, stå fjendt-
lig imod og kniekke modstanderen, b.
e-m Merl II 85, b. aldrlagi, undgå døden,
Ingj 2, 4, b. sára sigðar pollum, påføre
mcendene megen alaempe, EGils 3, 13,
absolat EOils 3, 2; b. við e-m Ött 2, 11,
Arn 5, 13; 13.-vit) Engla (ate) findes Hfr
2, 8, hvis laesemåden er rigtig; den må
da vel bero på adtrykket brjóta bág við
e-n se bágr, rimeligvis er dog Engla galt
for Englum; sikker synes oee. i b-sk við
ørlgg,0lhv 2, 6, derimod har Korm 1, 6
b-sk við e-m; gld b-jumk, man hindrer
mig, holder mig ude (fra at nå kongen),
Sigv 13, 13, (hds har bægisk, hvilket vilde
betyde: “man gör sig uvenlig [og hindrer
mig] ); drer b-ir, stier gör fortraed (hin--
drer i at se rigtig), tv 17.

bæra, (-ða, -ðr), beveege (egl. løfte, af
bára), b—sk (rettelse) fyr brjósti Mgr 43.

bærr, adj, 1) som kan, bår, skal, baeres
eller føres, b. bragþgttr, digt som kan,
fortjtener at fremsiges, SnSt 3, leyfð es
b-r ESk 7, 3. — 2) tålelig, vasa b-t, det var
ikke til at tåle, var asåmmeligt, Vt 13. --
3) i aktiv betydning, som selv kar rådig-
hed over, som er i stand til, fortjtener,
b. est at heyra hróðr Hfr 4. jfr hand-.

Bæsingr, m, navn på et sværd, pal IV
l 7; således hed Olaf Geirstadealfs svee'rd,
senere kaldt I-Ineitir; navnet er afledet af
báss.

bæstaír forvansket for skæstafr, s. d.
hoeli, n, leje (af ból), Fáfnis b. Grip 13.
been, f, bön, anmodning; Sigsk 65, litil.

b., synja b-ar Eg Lv 29,' tiggerbån, Håvm
36; bön til gud, vera á b-um SkrautO 1
(hvor der dog synes at foreligge en tve-
tydighed), óðr ok b-ir ESk 6, 1, í b. Pl 36,
rekja b-ir ploft 3, 10, stoða b. e-s ESk 6,
71, veita b. Lil 18, `b. i'yrir mér pråndr,
hafa b-ir fyr e-m Arn 6, 19 gera b-ir
þægjar Merl II 54; b-ar ngkkvi, bånnens
skib, brystet, Hallv 6, b-ar smiö'a, d. s.,
Anon (X) I A (digt om Gaöleifr). b-a láð-
o. s. v. EGils 2, 12. jfr friðar~.



buen

hoe-na, (-da, -'dr), bede (med gen.) Äm
Årn 4, Likn 1, hverir boendu slíks, hvem
ønskede det, SnE II 248 (jfr natidsspro-
gets grátbæna).

boenahald, n, beden, Gdß 16.
bænarmäl, n, bb'n, Lil 88.
bænarorö, n, hån, SnE II 230.
boenheyra, (-ða, -ðr), bänhøre, Mdr 29.
boenhüs, n, bönnehus*, EG 'ls 3,13.
boer, m, (-jar og -s), 1) bebot egn, nótt

varö í hoe Hhand I 2, mulig Grí 6, of
breiðan hoe pjóðA 4, 5, Valg 8 (her som
oftere findes v. l. hyr), samt i kenninger
som heiðar b., himlen, Leið 32, b. byskips
(rettere byskeiös?) St 18,1ys b., havet,
Start 8, heila b., hoved, Ht 2 —— 2)
by, stad,2 pjóðA 4, 2.19,Sigv 3, 5,
pKolb 3,13;b.Vil1'a11ns Sigv 1,11. —— 3)
gdrd, Brot 10-, Akv 42, Am 38, (jættens)
Hym 26, Gro'tt 19, (pa Island) pmáhl 13,
VGl 4, Grettis 43. jfr byr. jfr dag-.

boeta, (-tta, ~ttr), egl. forbedre, Sá' bøde,
give bod for, (af bôt, bod, bøde, beslægtet
med bati, forbedring), 1) forbedre, boeta
brest, reparere (ringen), Vpl 27, 10k b.
(rettelse) GGalt 3, b. mennsku sina, vise
sin manddom ved en hædrende, hævende
handling, porm. 2, 12, b. frið Gísl 1, 8,
íriör boettisk Sigv 12, 5, hluti boetisk Am
102, b. hatr, neddysse hadet, Hávm 153,'
i etisk-religiøs betydning, b. verk Has
42. 47, Mv III 26, b.Å sQl Mark 1,12,
GSvert 2, b. hag Mark 1, 13 b. hóttu
Rst 11, b. eðli e-s Od 28, b. mg] SnÉ II
240, b. bol yta Äm Ärn 4, b. synöir Hsv
139, b. mcein sin ESk 6, 13; jfr boett hjglp
Mey 36 og umboetandi synöir bragna
Lil 90, jfr b. um hvert ráð Öd 16, b.
yfir, gc'ire noget godt igen, HSV 88, b illu
yfir, lade spot og skade følges ad, Sol 26,'
forøge ens kæder, b. lið verðungar, ved
sin egen nærværelse at häjne hirdskaren,
iv 8. -— 2) give bod for (misgærninger,
drab), b. sakar Guör II 18, HSV 90, b.
harma HHj 27, jfr 24, b. bana e-s Am 72,
111.3011 Gnðr II 17, b. baugi Karm Lv 55,
Hárb 42, Lok 12. Part. boettr': litt mun
bol at b-ra, lidet vil alykken forringes,
liden bod vil der være radet pa ulykken,
Kolb 2, 2

bætir, m, som forbedrer, helbreder, b.
seggja, Kristas, Eit ku'l 1, 5, b. sálna, bi-
skop Gudmund, Gd/i 8, b. meina, den
samme, Gd 44. jfr geð-, sit)-, ætt-.

bæti-Prfiðr, f, claegende Trud”, b. benja,
om Hildr H'dgnes datter, der genopvakte
de om dagen faldne krigere, Rdr 9.

bçö, f, (-var), kamp, b. varð pTref 5,
í b. (dec.) Vigf, VGl1,Sigv 12,10,(dat.)
Hfr 3,13, strong b. jóms 29,116 kvaddi
b-var porm 2, 23, b-var hvatr, Balti 4,
b-ar snjallr Mark 1, 25,' b-var Tyr, kriger,
Sturl4, 19,b-va1' þreytir, d. s., Ött2, 17,
b-var byr'gi, skjold, Vell 2, b-Var naust,
d. s., Nj (XI) 4, b-var jokull, sværd, Rv
13, b-Var (rettelse) fang, brynje, Tindr
1, 10.

bgðiara, f, brynje (v. l. bofgra, bloöfara,

bgö

boiæda), pal IV t (vel egl. csom færdes i
kamp” .

bgöiikinu, adj, kampvillig, TorfE 3.
bçöforsa Steinarr 2 er vist fejl for bjóðr

iorsa.
bgðfróör,

Start 5, 12,
bgðirækn, adj, tapper i kamp, Hamð 28,

iv 45, St 2.
bgðíüss, adj, kamplysten, Starl 5, 16.
bgð--Geín, f, kamp-gudtnde*, kamp, b-ar

Ullr, kriger, mand, tit2, 12.
bgðgjarn, adj, kamplysten, GrDropl 2,

jomS 7.
bçögæöir, m, Ckamp-forstærker°, kriger,

o: Odin, ógnstgð b—is, Odins bryst, dets
ægir, digterdrikken, Refr 3, 2.

bgðgørð, f, iværksættelse af kamp ,
omtrent —— kamp, 19mm b. pormÖl 2,1,
Tindr Lv 1, herðir h--ar (her findes altsa
udtalen gerö-), kriger, Sturl 5, 6.

bgðharðr, adj, kraftig i kamp, pSær 2,
1, Grettis 47, Ht 74, Qrv0 VII 13, IX 42.

bgðheggr, m, (beror pa rettelse af beþ
?avggr), kamp-heng” (træ), kriger, Ragn
X 2
bçöhraustr, adj, tapper i kamp, Start

6, 6, Ölhv 5, 2. ]fr bgètraustr.
bgðkennir, m, ckaL'np-kender eller -prø-

ver°, kriger, Gísl 1, 13.
bgðkuíl, rn, ckamp-kapj_')e°,

2.
bgðljós, f, skjold (med henblik til hlíf,

rít og lign., eller -1jóss, m.,p med henblik
til skjgldr; v. l. þarb-), pal IV r 2.

bgðlundr, m, kamp-træ, kriger, Korm
Lv 54 (rettelse for blaðsund).

bgðmáni, m, ka-mp-mane*, skjold (v. l.
benmáni, sværd), Krm 20 jfr 14.

bgömildr, adj, kamp-villig, krigersk, Eg
LV 22, jóms 13.

Boömóör, m,
Hæng VI 4.

bgð-Njgrðr,
pTref 1.

bgðrakkr, adj, kampdjærv, Hall!! 6.
bgðreiír, adj, kamp-glad, munter i

kampen, porm 2, 22.
bgðreyndr, adj, kampprøvet (om sværd),

pjsk LV 3.
bçöserkr, m, ckamp-særki', brynje, b-jar

birki, krigere, Hfr 2, 5, B'jhit2, 16.
bgðskár, adj, krigersk (v. l. boðskamr),

Herv V 5.
boðsky, n, kamp-shy*,

framar pjóô'A 1,11.
bgðskylir, m, skjold (egl. ckamp-beskyt-

tera ), pal IV r 2.
bgðsnarr, adj, rask i kamp, b-t hjarta

Arn 6, 14.
bgðstyrkir, m, csom går kampen stærkf,

(v. l. -sterkir d. s.), kriger, Hskv 2, 7. -'-—
bgösvellandi, m, ckamp-forstærker” (egl.

som lader kampen svulme”), eger,
jo'ms 36.

hgðsoekir, m, kan i ken/tingen b. brikar
o: bgðbríkar soekir, “kamp-fjælensii skjol-
dets, erobrer, kriger, S'indr 7.

adj, kampkyndig, Heisdr 7,

brynje, porv

sagnhistorisk person,

m, “kamp-Njord°, kriger,

skjold, knyja b.



bgð

bgötraustr, adj, pålidelig, støt, i kamp,
Sturl 6, 6 (v. l. til bgðhraustr). -

bçötungl, n, “kamp-mand, skjold, Sturl
4, 39.

bgðvar-fljótr, adj, (eller i to ord), hurtig
til kamp, Ölhv 2, 5.

bgðvask, (-aðisk), tumle sig som i en
kamp, b-aðisk at víni, drak stærkt, eller
snarere: viste sig krigersk ved drikke-
laget, Hamð 20.

Bgöveig, f, kvindenavn, Sól 79.
Bgð'vildr, f, kong Niduds datter, Vol

passim.
bçðvitr, adj, kamp-klog, Anon (X)

II B 9. -
nu-Bósi, m, hovedpersonen i Bósas.,

Bos 3 (opkaldt efter sin fostermoder
Baga).

bçggr, m, vanskelighed, fortræd, breiðr
b. VGl 8, mikill b. IngimE l.

ngvir, m, tilnavn til Klaufi (i Svarfd.),
egl. som volder besvær og fortræd, pjsk
1, S'varf 1. _

Bçglungar, m, pl, biskop Oudmunds
tilhængere (af bagall; i øvrigt rettelse for
buðl-), Anon (XIII) B 19.

bg], n, 1) ulykke, skade, ondskab (både
i sing, og pl.), Hallbj, b. es Ölhelg 4, b.
vas büit Sigv 12, 1, b. ólítit Korm Lv 52,
muna b. Giz 2, 1, b. es beggja bli), bæg-
ges ulykke er savn, Lok 39, b. broeöra
Gubi' II 34, b. -margs konar H'yndl 24,
b-s mun batna Vsp 62, b-s es beðit Hawn
126, boett b-va St 23, HHj 24, b-vi borinn
Greg 2, alinn at b-vi Ott 4, valda b-vi
Korm Lv 48, Hhund II 34, ggrva b. Brot,
vinna b. Öd7, Hamð 26, telja b. Oddrgr
12, blía Jtil b-s Grótt 6,' büinn Við b., ud-
styret med ulykke, rede til at volde ulykke,._ pisk Lv 1; b. bitr Raen 1; b- flófia $nI, 13,- b-s of fyldr, opfyldt af ondskab,
Rdr 8, b-va fullr Guðr II 31, bindask b-s,
afholde sig fra at volde fortræd, Eg Lv
43. b-va smiör, Loke, Lok 41, Regina, Fåfn
33. ——— 2) i det kirkelige sprog er b. det
alm. udtrykfor synd, ESI: 6, 14, Pl 8,
binda með b-vi Lil 64, (jgrð) b-vi blandin
SnE II 200. -- 3) legemligt onde, brenna
vil) b-vi (her kande der dog vel tænkes,
at b. betød “sorg°) Guðr II 34. —- 4) om
skadelige genstande, b. mgrg (om ingre-
dienser i et drikkehorn) Guðr II 33; så-
ledes især i kenninger: b. Sigvalda, om
en kølle, pskiima, b. vígnesta, sværd, HHj
8, b. hringserkja, d. s., jo'ms 26, ryðs b..
rustens men, ken, se hælibgl, b. markar,
ild, Bkrepph 4, Sturl 6, 14, b. Vandar, d. s.,
Ånon (XI) LV 15, b. boga, arm, Snf II
429, b. düks (sejlets), vind, ESk 12, 14,'
b. víöís (søens), synes at være ilden,
Bergb 6,' élsólar b., trold, troldkvinde (jfr
élsól), Anon (X) B II 6. .... 5) blandt navne
på pile, pul IV o 1. jfr hoeli-. -

_ bçlíyldr, adj, opfyldt af men, ondskabs-
fuld, b. konungr Gaml kan 1, 2. -

bglgjarn, adj, ondskabsfuld, tilbåjelig
til at tilfâ-je skade, Pl 16, H'sv 140,' b-gjgrn
hgíuð Merl I 48.

Bg]

bglgróinn, adj, I:bevokset med men°,
tidende, b-it sjónhesli, om de af gråd
tidende, opsvulmede, o'jne, G'Siirs 5.

bçlharör, adj, hård, ukuelig overfor
ulykke, Qrv IX 42.

bglhnekkjandi, m, ødelægger af synd,
som undgår synd (biskop Gudmund),
GSI/ert 2. '

1. bçlkr, m, (-ar, belkir), 1) væg, især
mellemvæg, skillevæg (der ikke behøver
at gå helt op f. eks, til taget, sideordnes ,
med veggr, garðr i skjoldkenninger SnE
II 428), við belki, mod mellemvæggen,
Ånss 1, b. brodda gangs, skjold, Grettis
22.> _ 2) lovafsnit, belkir randar, den lov,
der gælder, hvor skjolde bruges, kampen,
jfr sammenhængen: hlífa gglkn sggðu
upp lgg o. s. v. Hfr 3, 8 (anderl. Reich.
s, 57 f). »— 3) som tilnavn til Gunnarr
Hyndl 22. jfr flat-, flet—, hring-, stefja-,
v1 -.

ä. bglkr, m, (-ar, belkir), storm, især
vedvarende (jfr veðra bglkr), Viöris b.,
kamp, dens vinnendr, krigere, mænd,
Grett 2, 6; kunde også henføres til 1.
b. (Odins væg : skjold).

bglkveitir, m, som nedslår, gör ende
på men, hjælper, b. Loka, Tor, pdr 4 (af
et vb, kveita, slå, slå ned).

bçlliagr urigtigt for ball (af bella s. d.)
og íagr-. Hvis ordet er rigtigt, må det
bet. ckugleglinsende3 og høre til ennihggg;
så må eggjar gata : sår høre sammen;
vanskeligt er da bláserkjar birkis, s. d.

bgllr, m, (;ar, bellir), bold, b. brast á
byrðar stalli GSárs 6.

bgh'ann, n, culykkens, sorgens, hus°, om
dødens bolig, Guðr II 41.

bglsendir se blakkskyndir.
bglstaiir, m. pl., egl. culykke-voldende

runer°, så ulykke i alm., at b-um
Sigrdr 30. .

bglva, (-aða, -aðr), 1) gore menfnld, på-
føre en men, aldr b-r skaldi VGl 11,' b-at
er okkr bróðir, Herv VII 16,' b. bili, go're
ende på nølen, handle rask, Eyv Lv 2. _-
2) forbande, ok bglvaðar (jfr blöta) Anon
(XIII) B 3.

bglvafullr, adj, 1) fuld af men, ond-
skab, b-ar kindir, om Atle, Guðr II 31. ....
2) opfyldt af ulykkes-felelse, b—t brjöst
Ghv 20.

bglverðung, f, skadevoldende skare, b.
Belja (jættefyrstens), jætterne, Hanstl 18.

Bglverkr, m, 1) et af Odins navne, egl.
“den ondt virkende°, (jfr fortællingen i
k. 1 af Skáldsk. mål), put IV jj 7, Gre
47,' B-s dining, komp (kande også være
sværd), ens þollr, mand, EG'ils 3, 3. —
2) navn på en sagnperson, Hålfs IX 42.

bglviss, adj, som forstår sig på skade,
men, ondskabsfuld, skadelig, b-ar konur
Sigrdr 27, om jættekvinder, Herb 23.

Bglporn, m, navn på en jætte (egl.
culykkens lam,), fader til Bestla, Hål/m
140 (ksk har i øvrigt -þ6rs).



Bg]

'Bçlpvari, m, navn på en hest, pal IV
rr 3.

Bgmburr, m, navn på en dværg (egl.
“den tykkei” v. l. Bumb-), Vsp 11. '

bgnd se band.
Bgnn, f, norsk ø, måske Ombø i Ry-

fylke, pal IV bbb 4.
bgrgr, m, galt, pal IV dd, SnH 2, 5.,

ríða á b-g, køre med galt, Htisdr 7. ,
Nj (X1) 9 er borgs fejl for bergs.

bgrkr, m, (-ar, berki), bark, Hdvm 50,
Heið 28, på bark skal grenraner ristes,
Sigrdr 11. Som mandsnavn GStirs 12,
(sagnperson) Háifs VIII 5, IX 12. jfr
hol-. '

bçrkrjóör se barkrjóðr.
bgrr, m, (-s; pl. bgrvar), et slags træ

(jfr SnE I 416), hyppigt i mandskenninger
auðs b-var Ht 80, baugs b-var pjóðA 1,
9, b. holmíjgturs leiðar Hallv 4, b. otrs
gjalda pormól 1, 5, b. groeöis glóða

d

pjo'ðA 1, 8, b. unnar fürs Pl 35, b. lyngs
fjarðglna ljósheims Eg Lv 21, b. seims
Pl 4, b. skjaldar Am 31, Hl 40 b, b. hjgrs
St II 3, b. hjgrva Refr 3, 2, b. fleina,
Heins Anon (XIII) B 12, Pl 23, b. gunnelda
Grettis 51, b-var hræstorðar (spydets) Hav
1, b. gunnvita ggtu gráps leygs ploft 2,
8, b. hjalma Mpórð 1, b. Gunnar tit 2,
17, b. hjgrþings Hl 3 b, b-var lggðis.
hljóms Has 6, "bavr" (biavr, mavr v. l.)
hellis er uklart og vist forvansket, Haastl
14,' b. som halvkenning, mand, Gdß 58.
Endelig antages í bgðvi Brot 13 at være
fejl for í bgrvi, siddende i træ. jfr alm-,
él-, Hein—, hjor-, hoeli-, 0dd-.

bçsl, f, pil, pal IV 0 1, eut bgslar
fleiri pjóðA 1, 10. jfr Falk, Waff. 99
—-100.

Bqrr, rn, dværgenavn, Vsp 11, jfr'
Bllávorr.

BQr, f, byen Bari i Italien, Mark 1, 11 ..

C
C findes ofte bragt i hdndskrifter, og

da i betydningen k; i visse håndskrifter
göres der dog forskel på c og k efter den
vokal, der følger efter. Forfatteren til
den 1, grammatiske afhandling vil altid
skrive c (for c, k og q).

cedrus, eeder, Gdß 45, Od 70.

Cessilía, f, (na Sesselja), Cecilia, Me)?"
18. 21. _ _ '

césarr, m, kejser (om den tyske kejser),
Mark 1, 26,' leðrs c., spøgefald kenning'
for en garver,~Anon (XIV) 2.

cinnamómum, n, : latin, Gd 73.
cípressus, : cypressus, pal IV kk 3.
crüx se krüx.

D
d er den almindelige stemte (dentale)

eksplosiv; når man (K. Gíslason Nj II
364) har antaget, at d led som ö i et
ord som dagr (jfr en linje som: vasat
mér í dag dauði, hvor d i dag skalde have
lydt som ö, hvilket rimet í d-: auð- for-
mentlig viste), er dette ganske sikkert
urigtigt; det måtte føre til, at Ö over-
hovedet —— i al fald i 10. drh. -H endna
ikke i forlyd var gået over til d, hvad der
bestemt modsiges af mange omstændig-

heder (f. eksaskrivemdde i raneindskrifter),
den anførte linje er, som det ofte ellers er`
tilfældet, uden rim. Overgangen af d til
t foran s kan ikke ved hjælp af rim
konstateres, derimod af ö, i mæts við ugg'
ok hræzlu, skauzt und farm enn írízta (jfr
Nj II 628). Overgang af Ö til d efter r,
eller af Ö til þ (som f. eks, i bliþka) kan.
ikke påvises; heller ikke kendes andre
former end reista (ikke: reisþa); sváð og
lignende former kan ikke konstateres;-
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bortfald af ö foran r lader sig eftervise
i pjórekr (Hdv 7), derimod er det ikke
så sikkert, om det er udeladt i Goðrøðr
pjóö Lv. Assimilationen ö] til 11 er ——
for de ældste tiders vedkommende ialfald

-d- ikke endnu foregået; det ældste eks-
empel, der kan konstateres ved rim, er
milli (: illa) pjóðA 1, 10, dernæst hos
Ein. Skdlason (Mardallar: milli) og et par
eksempler endnu yngre.

daina, (-aða, -at), trives, udvikle sig
(især om legemlig vækst), at vaxa ok vel
d. Rp 8. 22. Ved rett. i Eg Lv 15.

daga, -(-aöa, -aðr), bruges upersonligt,
e-n dagar uppí, en overraskes af dagen
(solen) og dræbes med det samme (bli-
ver til sten, om dværge og trolde), uppí
est dvergr of d-aðr Alv 35.

dagból, n, dagens, d._ v. s. solens, hjem,
himmel, d-s konungr, gud, ESI: 6, 5,

dagbraut, f, dagens, d. e. solens, vej,
himmel, d-ar styrir, gud, Pet 19. ~

dagboer, m, (-jar), dagens, d. e. solens,
gård, hjem, himmel, dröttinn d-jar, gud,
Pl 18,' hilmir _d-jar (rettelse for dag-
1egg)jar) tit 2, 22 (her menes sikkert
gud . .

Dagíinnr, m, dværgenavn, pul IV ii 3.
dagleggr, fejl for dagboer, s. d., tit

9 22'
dagleiö, f; vejlængde, som tilbagelægges

på en dag, fara mikla d. Valg 10 (om en
sørejse).

daglengis, adv, hele (den
dag, Korm Lv 21, Hl 23 a.

dagligr, adj, daglig, d-t yndi, daglig
fryd, Lil 5.

dagmegir, m. pl, cdagens sånneri', de
om dagen arbejdende mænd (jfr dags
synir), Am 65..

udslagne)

1. dagr, m, dag, pal IV mm, hvaðan'
d. of kom, om dens oprindelse, Vafpr 24,
d. es kominn, dagen er brudt frem, Hhund
1 6, d. es upp kominn B'jark 1, dagr es

-, na HHj se, heill d. segrar s,- miör d.
Vsp 6, Am 53,' hverjan dag Gri 20 0. s. v.,
flestan dag Gri 15, of dag Korm Lv 20,
fyr dag Eirm 1, til d-s Eg Lv 36, í dag
Hróm. 2, Hárb 57 (her v;- l. á degi, i
tebet af [denne] dag), í degi Hdlfs IV
6. 12, annars d-s Vol 22, Sigrdr 25, EGils
1, 40, ens hindra d-s Hdvm 109, of alla
d-a Ski 4, á mgrgum degi Sál 73,' dggum
optar t 81, Igngum degi Morg, lítill d.,
kort dag :): hvor kun lidet er tilbage af
dagen, Sigv 3, 11, góðr d., en god, lykke-
lig dag, Frp I 2, d. alene betyder “god,
lykkelig stund” Korm Lv 44, modsat dapr
d. Am 62; doegr ok d-ar Fj 49, fimm
d-ar (om en enhed, uge) Hii-vm 51. 74,
sex daga grein, seks dage, Lil 36, heiðr
d. Sigsk 55, sólheiðr d. Akv 17,' enn eini
d., dødsdagen, Fdfn 10,' gerstr d., ublid,
trælsom dag, Ski 30, Rp 9,' d. vas á
sinnum Rp 32,' d-s verk, en dags arbejde,
Ha'st 4, d-s augu, dagens åjne, de om

dagen seende, Hdvm 82; d-s vera, vind—
stille (i dværgenes sprog), Alv 22,' d-s

dag

synir, menneskene, Sigrdr 3,' d. drötting,
söndag, Leið 5. Da d. er identisk med
“soP (jfr udtryk ovf. som d. eller sól kømr
upp o. s. v.), bruges d. i kenninger som
sól eller overhovedet i betydningen clys,,
forI himmel: d-s hgll Likn 15. 45, d-s land
Leið 24, d-s grund Arn 4, d-s reitr Linn
32, d-s d'rkleií S'kdldp; n for guld: d.
mundar turl 4, 35, d. haïs Hl 24 a, d.
unnar' Hfr Lv 20, pham 2, 2, d. eu
GSiirs 12, d. mâreitar (rettelse) Eg Lv 41,
d. Vänar Hsk 2, 2, d. íjaröar GSiirs 11,
d. íyllar Liðs 7. ]fr allah-(dagar), arm-, ár-,
ben-, fegins-, festar, gjalír-, 1augar-, lii—,
lgg-, messu-, orm-, páska-, sunnu-, Svip-,
soernöar-, ver-, verk-, þvätt-.

2. Dagr, m, (dat. Dag), navn på forskel-
lige mytiske og sagnhistoriske personer:
D., sån af D'elling (o: personifikation af
dagen), Vafpr 25,' Vnglingeko'nge Vt 8.
11,' sagnfyrste, hvis hest Drasill, pal H 1,'
H Toras mand, Hyndl 18,' m på histo-
riske personer: porm 2, 22, S'igv 12, 19
(D-s hríð porm 2, 24),"(Gregorius” fader)
ESI: 9, 3.

dagráð, n, egl, “magt, rådighed over
(den gunstige) dag, tid”, gunstig dag (til
udførelsen af noget), gunstig lejlighed,
d. dolga Sq (til kamp) Vell 30, leita
d-S Hsv 85.
f dagrennir, m, kun i kenningen d. díks,
í'som lader vandets dag (sol) spredes”,
gavmild mand, Kolk 1, 3.

dagryíir Ragn IV 3 er sikkert fejl, vist-
nok for dagryrir cdag(sol)form.inskerj, d.
dyja, gavmild mand. .

dagræír, n, “dagens, solens, tag,, him-
mel; ríôa d., svæve langs himlen, ESA:
6, 51. -

dagsbrün, f, egl. “dagens rand°, d. v. s.
den förste lyse rand i horisonten lige
ved solopgang, daggry, Hhund I 26, 11
43, d. ljóss ens íagra Mdr 39.

dagseíi, m, “dugens,- o: dagvarmens,
dnlmer”, ro, (af seia), vindstille (i alfernes
sprog), Alv 22. '. '

dagskeið, n, “solens band, himmel, d-s
jgfurr, gad, Leib 38.

dagskjarr, adj, dagsky, som ikke tåler
dagens lys, om dværge, Vt 2.

dagstallr, rn, “dugens,- :): solens, grand,
hjemfi', himmel, d-s konungr, gud, Has 35,
d-s drótning, jomfru Maria, Mdr 24. -

dagstjarna, f, “dagens stjærne°, solen,
Sól 39.

dagsæll, adj, Vt 22, v. l. til dáðsæll,
ordet måtte betyde “lykkelig m. h. t. livet”
(jfr Arkiv X1 20), men ordet er sikkert
urigtigt. -

dags-vera se dagr.
dags-synir se dagr.
dagtáli, adj, som tager fejl af dagen,

tiden, som gör noget i en uheldig stund,
Korm Lv 44.

dagverör, dggurðr, m, morgenmåltid
(dagens forste hovedmåltid), davre, Frp
I 10, Ragn V 2, Orettis 12, hvítr d.,
mælkemad til davre, Sigv 13, 12.



dag

dagverk, n, rettere dags verk, en dags
gærning, arbejde, Hást 4.

dagvélir, m, “dag, o: sol-besnaerer, ede-
ltegger”, kan i kenningen svana dals d.,
svana dalr, havet, dettes sol, gald, ploft
2, 7,' i øvrigt er ordet en usikker rettelse
for døkksalr.

Dala-kappi, m, cD'ale-ktempe°, kæmpen
fra Opdalene, Harng IV 2.

dalarr, m, hjortenavn, SnE I 478.
dal~Gautr, m, “baens Odin), kriger, Start

5, 17. `
dalginna, f, slangenavn, pal IV aa 4 af

dalr og ginna clakke”?).
dalkr, m, spænde, kappespeende, Karm

Lv 58. _- Som mandsnavn EGils 3, 4.
dalmiskunn, f, kan i kenningen d. fiska

:: dalíiska miskunn, “dalfiskenes, slan-
gernes nåde, Ofelli/er,, sommer, Eg LV 6.

dalnauð, m, cbnens ned, tvang”, armen,
svell d-ar, gald, Bjark 5.

1, dalr, m, (om de enkelte former Skjspr
10——11), 1) dal, þal IV ae 2, Merl I 26,
Vsp 19, Vafpr 14, djüpr d. Hdrb 18, HHj
28, d-ar dgggóttir Hkand I 47,' d-s fjgll,
bjaerge der omgiver en dal, VGl 2; d.
svana, seen, ploft 2, 7,' d. dånar akrs,
dødsmarkens dal, dal, hvor der skal
forefalde en kamp, Anon (XIII) B 38. «—
2) fordybning, d. í hnakka, kal i nakken,
H'ro'lfs 9. jfr eiu'-, Rnar-, sgkkfl, Uli-, Y-.

2."'dalr, m, (-s og -ar; -1'), bae, pal IV p,
d-s dggg, pile el. kamp, GSa'rs 36; él dalar,
kamp, EGils 3, 1. '

3. dalr, m, som hjortenavn, SnE I 478.
dalregn, n, “Inre-regi, kamp, d—s runnr,

mand, E'Gils 1, 10.
dalreyðr, f, “dal-kval” (eller “dal-forelle°),

slange, ítrból d-ar, gald, Start 5, 7, látr
d-ar, d. s., ESI: 11, 1, dyrreitr d—ar (rettelse
for ~ryra1') pBrtin 4,' miskunn d-ar, som-
mer, Sprlp (jfr dalmiskunn).

dalsteypir, m, kan i kenningen d.strauma
o: steypir dal—strauma, “bae-strämmenes,
pile-regnens, udsender” (egl. “som lader
dem styrte ned”), kriger, Refr 2, 1.

dalsveigir, m, cbae-sjnender”,
Bbreibv 2. jfr bogsveigir

daltçng, f, “bite-tang, arm, dags verk
d-ar, armens dags-værk (om en kamps
adfald), Hdst 4, d-ar skjómi (Reich. s. 42)
er ingen kenning.

Danaskógar, m. pl, skal/strækning i Sydh
england, Ö'tt 3, 8.

Danaveldi, n, D'anernes rige, Danmark,
Arn 2, 10, pjáðA 4, 6, Start 3, 10.

Danir, m. pl, Daner, de Danske, Vt 19,
Sindr 2, pKolb 1, 1, Hfr 3, 5, Finng,
ploft 3, 1, Sigv 1, 4. 3, 11,' öþgrf (kylía)
Dgnum psktím, eyðir D-a Tindr 1, 6,
grgnduör |D-a Eyv LV 5; mevjar D-a Anon
(XI) Lv 6,' verðung D-a Helr 11, Valdarr
(réö) D-um Gabr II 19,' ílóörifs ütvés
D., jtetter, pdr 12 (jfr berg-DJ, og i
singalaris: nðynjar myrkbeina Danr
(gen. Danar), VSt 2,' D-a grund Mark 1,
1, D-a byggöir Start 3, 6. 11. jfr berg-,
ey-, Norör-.

kriger,

dan'

Daniel, m, profeten D., Merl II 98.
Danmgrk, f, (-ar), Danmark, Vell 26,

Vagn, Karm LV 8, ““Danir“, Ött 2, 3, ESA:
6, 36, í D-u Gaär II 14, Hfr 2, 5, Karlevi,
Hallå 6, D. (dat. ) Arn 3, 7,' D-ar auki,
Stelland, Rdr 13.

Danparstaöir, m. pl, sagnhistorisk sted,
Herv V 9, Akv 5. jfr Arkiv I 213,'
XX 1, 38.

Danpr, m, sagnhistorisk. fyrste, Rp 48.
jfr Bagge Arkiv I, 311.

Danr, m, (-ar), sagnhistorisk fyrste,
RP 48.

danskr, adj, dansk, dgnsk kona Harley
14, d-ar meyjar Ha'rekr 2-, d. hæll (kvinde)
Stefnir 2, d-ir jgírar Vell 26, d-ir drengir
Vtgf 1, Steinn 3, 9, jfr Hókr 4, d. herr
Sigv 1, 9, dgnsk drótt Merl I 57, svanir
d-ir Gaðr II 14, dgnsk vn porm 2, 24,
d-t blóð Grani 2,' dgnsk tunga, det danske,
o: nordiske, sprog, Lil 4, á d-a tunga,
hvor dansk lange tales, Sigv 1, 15, ESI:
6, 26, Mark 1, 27. -——- Danskr viðr Merl I
15 har intet med dette ord at gäre, men
stdr for dankskr, o: Danciurn nemus i-
arig. -

dapr, adj 1) sârgmodig, nedsldet, ned-
böjer, d. alls hugar Gaatr II 21, þjöö es
dgpr (efter kongens død) Oki'k 2, d. of
drósir (bekymringsfullt) Ölkv 5, 3, d-ari'
Grett 2, 4. —— 2) trist, om tiden og stedet,
d. dagr Am 62, Halfs IX 20, Sol 45, d-ar
nætr Sál 13,' dgpr heimkynni, bolig, hvor
det er so'rgeligt at være, Hárb 4, d-t es
at Fróða, nedslående er det hos Frode,
Graff 16. H 3) om ting, d-ar minjar, sorg»
vtekkende minder, Sigsk 54, d-t kaup,
särgelig lön, Sigv 13, 17,' d-t adv, ferð d—t
skiliö, skare, so'rgelig splittet ad, Valg 9.
H 4) mat, (augu) dgpr ok móð Lil 54.

dapra, (-aöa, ~aðr), blive särgmodig,
apers. her d-ar Anon (IX) LV 5.

daprliga, adv, med sorg i sind, Sól 58.
darr, n, spyd, þal IV n 1, fyr d-i Gils

1, 12, Kalír helt d-i SnE II 248, dreyrrekin
dgrr Darr 2, dgrr almi skept Arn 3, 14,
brjmd dgrr Sigv 14, 2, blóö fel] á dgrr
ESI: 7, 6, roðin dgrr iv 25, dgrr rekin
Arn, 2, 5, dgrr fljüga TorfE 1, jfr d-a
flaug Vigf 1, skjóta d-um Ött 3, 7, dreif
d—um Sigv 1, 9, dyja dgrr pfisk 1, stika
sund d-um Steinn 3, 7,' d-a ping, kamp,
HSn 2, 2, d-a gnir, d. s., jóms 15,' d-a
hljómboði, kriger, isldr 19, d-a dynsveigir,
d. s., Stnrl 5, 13, rjóðendr d-a, d. s., jo'ms
10, d-a hljómviör jóms 20. jfr snoeri-.

darraör, m, (-ar, nom. findes Eyv Hak
2, jfr SnE II 494, hvor der ikke synes at
foreligge nogen fejl med hensyn til for-
men), spyd (identisk med ags. darod m,
spyd), d. hristisk Hak 2 (ker er betyd-
ningen namtvistelig; v. l. darrar forljeener
ingen hensyntagen), skürir d-ar, spydregn,
Ht 52, Vefr d-ar, spydets væv, kamp, Hfl
5 (jfr Åkerblom, Arkiv XV, 273); således
kan ogsa' vefr d-ar, Darr 4, opfattes; D.
som navn på Odin er, skönt ret tiltalende
som sådant, atjemlet, men vefr D—ar,



darr

Odins væv, vilde være en god kenning
for kamp. Endnu et sted findes d. i stgng
d-ar, bar fyr stilli stgng d-ar Qrv VII 22,
her synes d. :. spyd ikke at passe (stgng
d-ar : spydskaft er næppe afhjemlet),
men der synes at være tale om cmærke—
stangen”,' digteren af dette (sene) vers
synes at have opfattet ordet som bety—
dende “kamp"` (eller Odin-9), medmindre
han har taget ordet i den betydning, som
det synes at have SnE II 494, hvor det
står efter “gyfingr nagli”, mulig i betyd—
ning geirnagli, så skulde det betyde cspyd~
skaftj (egl. stang med nagle i). Endelig
findes d. Akv 4: dalar d-ar, og dette er
det vanskeligste sted; dgf findes blandt
spydnavne, og det hele synes at betyde
spyd eller spydskafter, uagtet skafnir
askar er gået forud, se dgf; jfr Akv 14,
hvor dafa darraðar står så isoleret, at det
ikke giver nogen oplysning om ordenes
betydning. jfr Falk, Waff. 31, 74, Ner-
man Sver. hedn. litt. s. 108 (tolker ordet
som Darr-hgðr).

dan-latr, adj, “spyddoven°, doven, uvil~
lig til kamp, d. dási pjo'ðA 3, 3.

dauða-djüp, n, dødens dyb, helvede
Mey 33.

-dauða-dyrr, f, pl. (eller ti?), dødens ind-
gang, gänga d., gd i døden, Alpost 11.

dauði, m, død, Grip 25, Am 87, pmåhl
12, TorfE 2, Hrðm 2, pBriin 4, Sigv 12,
18, esat sytandi d. Krm 28, kvikr er d-inn
Lil 73,' d-a orð, dødens bestemmelse, den
bestemmelse, at man skal dø, Vt 8; d.
Helga Hhund II 33, särr d. Guðr II 7,
Lil 52,' d-ans pína Lil 64.

1. dauör, m, død, dødelighed, sáran d-ö
Mv I 8,' herhen hører vel også d-s fár,
dødsfare, Anon (XIII) B 37, (gen. dauðar
findes Fsk 289). jfr mann-.

2. dauðr, adj, død, Hávm 70, Hhund I
20, Sól 77 o. s. v., d. bragningr pklypp.
at e-n d-an Haro 14, Hfr 3, 19, sitja of
d-urn Hamð 7, standa of e-n d-an, dræbe
en, Vetrl, Veita d-um andir Lil 46, veröa
d.,dø, Hfr Lv 28, Am 100, Karm Lv 62
(her urigt. dauða for d—ir), Isldr 6,' vek ek
þik d-ra dura, jeg stående i indgangen til
de døde, til gravhöjen, vækker dig, Gróg
1. Hertil kan også bedst henføres d-s i
til d-s Akv 28 (men sammenhængen er
uklar). jfr a1-, egg-, half-, harm.-, sött—, -
sae-, vápn-.

dauíligr, adj, nedslået,
trist, einum þykkir d-t, en føler sig en-
som og keder sig, tv 5, d-t yndi Gti/3
25. jfr alló-.

dauír, adj, døv, Håvm 71, Gd/J' 7,' veita
d—um at hlyða, give døve hørelsen, Lil 46.

dauss, m, toer (i tærningespil), áss ok
d. GGalt 3.

dáðienginn, adj, oplagt, rede, til tapper
gærning, Start 6, 6.

dáðfimr, adj, behændig til god hand-
ling, om gud, Leib 26.

'däöframr, adj, udmærket ved handling,
om hävdinger, GGalt 5.

kedsommelig, '

Dá

dáðgeymir, m, som lægger vind på gode
handlinger, om Kristus, H'as 34.

_dáðgjarn, adj, begærlig efter tapper
handling, Vi 21.

dáðgladdr, adj, glædet ved god hand-
ling, d. herr, glædet ved (guds) gode
gærninger, Leif) 28.

dáöhittir, m, som ved at udføre gode
gærninger, om biskop Páll, Ám Arn 3.

dáðhress, adj, glædet ved (guds) gode
gærninger, d. drött Leið 45.

dáðkunm', adj, bekendt,
tapper gærning, Sprlp.

dáðlauss, adj, dådløs (egl. uden beröm-
melige gærninger), Merl I 48. .

dáðlistandi, part., visende gode gær-
ninger (af et ungt verbum lista, nyisl.
Låtlista, forklare især en tekst, dannet af
list, altså egl “at udføre med kunst°), om
biskop Gudmund, EC'ils 3, 16.

dáömildr, adj, som gærne udfører, er
rig på tapre eller gode gærninger, om
en fyrste Eg Lv 5, ES'k 6, 25, om biskop
Gudmund EGils 3, 12.

dáðminnigr, adj, som ænser kraftig
handling, v. l, for dolgm- Rst 29.

däömgttugr, adj, kraftig ved eller i gode
gærninger, om gud, Leið 5.

dáðnenninn, adj, handlekraftig (tildels
ved konjektur), Mdr 12.

dáðrakkr, adj, kraftig, modig til dristig
handling, om Tor, Hym 23, om krigeren,
Ht 5, om gud, Has 7.

dáöreyndr, adj, prøvet ved kraftig hand-
ling, om gud, Has 44.

dáðskreyttr, adj, prydet med berömme-
lige gærninger, som har udført sådanne,
d. friör, fred forbundet med herlige gær-
ninger, Leið 15.

dáösnjallr, adj, “dåd-rask°, rask til,
kraftig i, handling, om Olaf d, hell., ESk
6, 56, om gud, Leið 23.

dáðsterkr, adj, dådkraftig, stærk til
gærning, om gud, Leið 20. 36. Jfr dáð-
gflugr.

' dáðstétt, f, dådrig stand, skare, d. dags
lands, himlens dådrige befolkning, eng-
lene, Leið 24.

dáðstyrkr, adj, kraftig ved, vidnende
om berâmmelig handling, dyrðar merki
d-k, om Olaf Tryggvasons gærninger,
Rst 29.

dáðsæll,
Vt 22.

dáðvaldandi, m, som kan udføre herlige
bedrifter, om biskop Gudmund E _Gils 3, 21 .

dáðvandr, adj, omhyggelig i sin geor-
ning, om gud ES'k 6, 6.

däövgss, adj, som forstår sig på herlige
gærninger, om jomfru Maria Mdr 13.

dáðgflugr, adj, kraftig i, ved, sin gær-
ning, om en fyrste Hfr 3, 2.

Dáfinnr, m, egl. identisk med David og
folkeetymologisk omdannet af dette, en
skotsk fyrste iv 8.

Dáinn, m. 1) dværgenavn (“som ligger
i dødlignende tilstand”, af dá?), Vsp '11
(kun i Hauksb), Hyndl 7, (alvP) Hávm

berömt, for

adj, rig på heltegærninger,



dáin

143,' munvágr D-s, digt, Sigv 13, 29. ——
2) som hjortenavn, Gri 33..m 3) som
rævenavn, þal IV ææ. dain l 2 ufor-
ståeligt.

dáins-rgdd, f, “dødninge-stemme”, kvaddr
d-ar, kaldt med dødens stemme, Anon
(XIII) B 37 (næppe at opfatte direkte
som cdødelig kamp°).

dála, adv, (af dá-, roden i dáð o. s. v.),
fuldkomment, dirö riör d. ESk 6, 51,
hrjóða skip d. pGisl 12, gjalda óráð d.,
undgælde strængt for det tagne dårlige
råd, Rst 8,' ekki d. Tannr. ]fr KGisl Nj
II 429.

dåliga, adv., ynkelig, jammerlig, fá ná-
ggglurn nest d., føde ravnene jammerlig,'
være fej, pmáhl 10,' Bero 2; d. byrgör
Mey 19. jfr Torp, Arkiv XXIV, 95 og
Celander i Nord. studier. jfr all—.

dáligr, adj, ynkelig, elendig, Pét 5.
dán (prl. dáiHP), f, død, kun i gen.

dånar, i dánar-doegr, n, dødsdag, Sigv 12,
26, Has 44; d-ar-doegn s, doegn; d-ar-akr,
m, dødsmark, om en kampplads, Anon
(XIII) B 38.

1. dár, n, (ungt ord), list, overlisten,
með nógu d-i, Lil 18.

2. där, adj, ubehagelig, voldsom, svart
ok dátt (i en iøvrigt forvansket tekst)
Sigsk 26. '

'3. dár, adj, kær, især i nentrum med
dat. pers., dreng var datt of svarra, man-
den havde kvinden kær, jóms 4,' dätt,
adv., med kærlighed, dyrka dátt EGils 1,
I9, erðisk datt um dyrðir, der opstod be-
un ring for, EOils 1, 6.

dára, (-aða, -aðr), forføre, phreð 3.
dásamligr, adj, beundringsværdig, her-

lig, d-t froeði Sol 83, d-g `verk EGils 1, 7.
dásemð, f, herlighed, d. dyrðar Heil 10,

jfr 13. '
dási, m, doven, dådløs person, darrlatr

-d. pjo'ðA 3, 3,' vaska-t d. Anon (X) Lv III
C 4. "

dásinn, adj, doven, dådløs, magelig,
_]átg. jfr dæsinn ((')-).

deigja, f, tjænestekvinde (der særlig
har med køerne og kostalden at göre),
:dritin d. Lok 56 (d. regnes i Gulatings-
loven til de bedste ambáttir).

deigr, adj, egl. c.cnltelig, som kan æltesi,
l) blød, om mindre godt stål (jærn), enn
-d-i lé tv 12, d-g sveigar kgr (økse)
Skall 3. _ 2) blød, fej, Qrv III 8, Bbreiðv
2. _ jfr hjarta-, ó-.

1. deila, f, strid, skapa d-u, skabe strid,
volde mb'je, Ht 19.

2. deila, (-da, -dr), 1) dele, adskille,
danne grænse, d. í tvau Heiðr V 10, d.
grund Vafpr 15. 16, d. hval þrymseilar
Hanstl 5, d. hgfn, dele ejendommen, Sigsk
36, upers. víkr (acc.) d-ir, vigene deles,
adskilles (ved et næs) Hal 7. _ 2) ved
deling at give, uddele (tildele), d. mat
Lok 46, d. bauga Rp 23, (med dat.) d.
meiðmum Sigsk 46,' d. fyllar (jfr iullr og
fyllt) Haustl 4, d. e-m af e-u Brot 4,

deil

drjügt mun oss d-sk, betydeligt arbejde,
megen mäje, vil blive os tildelt, Am 19,'
ved deling at få, d. fé fgður, tage del i
sin faders gods, få en del deraf, Ski 22,
d. 1'a e-s, deltage i samtaler med en,
Sigv 3, 17. - 3) hugir d-dusk, sindet del-
tes, delte sig (ligesom mellem to yder-
punkter), var tvivlrådigt, Gubr II 6, men
d. hug : vera skapdeildarmaðr, forstå at
dele sit sind mellem to yderpunkter, være
behersket, HHj 40. _- 4) dele o: afgöre
(en strid eller lign., jfr Bagge i Tidsskr.
f. Philol. VIII 68), d. víg, fordele kampen,
afgo're sejren, Lok 22, munüð d-ir, råder,
Oddrgr 24, þat d—ir máli, afgo'r sagen, er
af hovedbetydning, Has 65. _ 5) at
strides, føre strid, d. sakar Sigrdr 21, d.
heiptir Hhund I 45 II 23, d. orðspeki,
rünar, strides om, hvem der er kløgtigst
i ordvisdovn, runer, Vafbr 55, Rþ 45, d.
dalk Korm Lv 58, d. fjgt Eg Lv 17, d. við
e-n, strides med en, d-i grgm við þik,
gid de vrede guder måtte strides med
dig, behandle dig, Hhund I 44, baðk ilggð
d. við þau Sigv 3, 4, jfr Sigrdr 24. 29,
d. orðum Hhund II 23, absolut: vit d-dum
H'årb 15,' d. megni, prøve kræfter (med)
Lil 8, d. afli við e-n tv 13, Hsv 7, men
d. kapp (hds kappi) t 78, d. um engar
sakar Hsv 135; i alm. cat forhandle med
en” d. við Svía Sigv 9, 2, jfr Herv III 20
("komme ad af det med hinanden"). _
6) enkelte udtryk: mg] d-sk, ord frem- '
føres (egl. caddeles') porm 1, 15, geð
d-isk, lyst gives, er tilstede (til at digte),
ísldr 2, minni d-ask til mála, hukommel-
sen slår til til at fortælle, Steinn 3, 8;
d-disk af aldri svá at, det deltes af alderen
således at, det gik til at begynde med
således at, Arn 1,1,' hugr d-disk svá at
hlískarlar, sindet 'skiftede så at hus-
karlene næppe kunde o. s. v., Okik 1, 2.

deild, f, deling, adskillelse, særlig strid,
stridighed(er), 'samlar d-ir, strid på virke-
ligt grundlag (hvor den ene part virkelig
har grand til strid), TorfE 4, gld bysk
við d-um, vænter stridigheder og kampe,
GGalt 5, snaríengr við harðar d—ir, rask
under hårde stridigheder, o: kampe, porm
1, 10,' gld fekk ilt ór d-um, folk fik
ulykker ud af stridighederne, kampene
bragte folk ulykker, BjH 2, hvis ikke d.
her betyder oprindelig “deling° (her altså
overført: “man fik ulykke som sin lodi).

deili, n. pl, egl. kendemærke, afgb'rende
mærke, bevis, sjá d. e-s Giz 2, 2, segja d.
á (e-u), fortælle virkeligt om' noget, som
faktisk, GSI/ert 4, segja d. óðar e-s, for-
tælle nöje om, Anon (XII) C 9, vita
sgnn d. á\(e-u),- vide rigtig besked om
noget, ESk 6, 38; oröa d., ord som kan
høres eller afgörende ord, Nik 1, 2.

deilir, m, 1) deler, uddeler, d. bauga,
gavmild mand, Oddrgr 20, d. gulls Ht 2,
d. vella t 78, d. menja Merl II 13, d.
hrannar báls, bølgeflammens, guldets.
deler, Katr 8, d. hellis Gauta (jætternes)
hlátrar (s. d.), EGils 1, 14, d. dggla Nj



dei]

(XII) 1. —— 2) som har den afgo'rende
rådighed over noget, hersker (over), d.
sveröa, ejeren af sværd, Akv 36, Oddrgr

_33, d. íriöar, gad, SnE II 196, d. skapa,
d. s., Leið 41, d. skepnu, d. s., Gdß 35.
63, Mgr 11, d. sólar vangs, d. s., Gml
kan 1, 3, d. hlyrna, d. s., Pet 22, d.
.stjgrnu Pet 6; d. aldar Katr 17, d.
-dróttar, fyrste, po'r, d. herja, d. s., Merl
II 23; d. styrjar, kriger, Ht 21. 28, porm
Öl 1_. 5. jfr hróör-, sig-, sókn-.

Dellingr, m, 1) egl. “den lyse, skinnende”
(af *da11r), Dags (dagens) fader (personi-
fikation af dagen selv), Vafpr 25. —— 2)
blandt dværgenavne, pal IV ii 3, vistnok
også Fj 34; Hávm 160: dvergr (gól) fyr
D-s durum kande det ligge nær at opN
fatte D. som dværg, men D. kan og vist-
nok bår henføres til den første D. Cforan
Dellings dår3 må da forklares cved sol-
op,-gang (iir Mhoff DA v 274). Udtrykket
er mekanisk efterlignet og benyttet i
Heidreksgåderne 5 o. s. v., uden at det
er tydeligt, hvorvidt forfatteren til disse
har forstået det rigtig; i øvrigt mener
S. Bagge, at v. l. dgglings her er den
rette læsemåde (Norr. sag. 356).

detta, (datt, dottinn), falde, dauði d—r á
Lil 82, dómr d-r yfir Pet 33.

deyöa, (-dda, -ddr), dræbe, tage af
dage, Harð 4, Mey 35.

deyðir, m, dræber, d. naöra, ormenes
dødvolder, vinteren, Iv 27.

deyía, (-ða, -ör), døve, sløve, især om
våben, d. eggjar, sverö Håvm 148, Sigrdr
27, Rp 43, Eg Lv 33, Hæng VII 3, 'Korm
Lv 54, d. sefa, sløve sjælen, tanken,
Sigrdr 27, d. sakar, sløve følelsen af
(den tilfåjede) krænkelse, Oaðr II 23.

deyja, (dó, dáinn), dø, Gaðr I 1, Hamð
10, Vi 14. 22, lEskdl Lv 3, Hfr 2, 9, d. frá
svínum Am 62, d. hingat, komme herhen
ved døden, GSiirs 24; d. ór helju, hvis
ordene er rigtige, må de betyde “ved døden
at komme” (her er næppe tale om en
anden, ny død hos Hel, som Snorre har.
forstået ordene), Vafpr 43, regin d. Vafþr
47, liía ok d. meö e-m porm 2, 15, Sigv
11, 18, dáin mær Hdrf 1, deyr fé, Hdvm
76. 77, Hdk 21, orðstírr deyr, dómr deyr,
glemmes, Håvm 76. 77. '

digni, m, okse, pal IV ä 2 (v. l. digi,
dirnir), betydning cden tykke”.p jfr no.
digen.

digr, ddj, tyk, d-rir íingr, tykke, svalne
fingre, R'b 8, d. bifþorn' (spyd) Eg Lv 18,
d. gaddr pjóôA 4, 23, d. mæti, tykke,
massive kostbarheder, Hl 4, a, (Öláfr)
enn d—ri Sigv 12, 3; 13, 15, jgkall 1.
jfr hals-.

digraldi, m, tyksak,
(Træls sön), Rp 12.

digulíarmr, m, “smæltediglens indhold°,
'glnd(ring), pfagr 12.

diguljçkull, m, “smæltediglens is°, sølv-
(ring), spara litt d-la Hl 28 b.

digull, m, smæltedigel, d—la eldr, gald,
d. eldr var sénn í seglí Start 3, 14, d-la

som egenna vn

dís"

drífhagl, d. s. (galdring), Korn: Lv 44.
digulskaíl, m, :: diguljgkull, “diglens

sne°, sølv(ring), ESk 11, 8, Start 4, 37.
digulsnjár, m, s. s. foregående, Eg

Lv 41.
digulsveiti, m, cdiglens sved, smæltede

væske°, gald- (eller sølv-)ring, fold d—a,
kvinde, Gal/z kgrt.

dikta, (-aða, -aðr), 1) Cdigte”, d. v. s.
adpønse, adtænke, e-t klókt mun dröttinn
dikta Lil 39, leggja dóm d—andi (velover-
vejende) á Mv III 30. __ 2) sammensætte
(digte), Dávíð hefr d-at MV III 19.

diktan, f, digt, Lil 99.
diktr, m, digt, Lil 4. 02.
dimmr, adj, I) mårk,"d-t djüp Merl II

1.2, d-ar nætr Sól 13, d-t dverg regn Rst
31. -— 2) om farven, adseendet, mørk-f
laden, enn d-i dreki V'sp 66. -- 3) om
lyden, damp, ahyggelig, hal, d-m róstu
hljóð (om øksens klang) Nj 27.

Dinganes, n, i Norge, Gannl LV 13.
diui, m, (eller diniP), ild pal IV pp 4.
diskr, m, disk, tallerken, Heljar d., Hels

tallerken, salt, Sigv St 2.
díar, m. pl, gader, Korm 1, 3 jfr

breytir.
dík, n, egl. vandrende, kanal, vandgrav,

så vand i alm., cl. flóði, om en elv, Ött
_ 3, 6, blær lá á d—i, på søen, pjóðA3, 33

(kande også høre til det følgende), d-s
dagrennir, som addeler “vandets sol,,
guld, Kolb 1, 3.

díki, n, s. s. foregående, pal IV a 3,
Við d., om Temsen, Liðs 4, Sigv 1, 6, (om
en elv) 3, 11; d-s bokkar, ål, Korn: Lv 59,-
om helvede, d. djgfla Lil 22.

díli, m, plet, brandplet, brenna e-m illan
d-a, overföri: tilfo'je en en slem skade,
porm 2, 14.

Dimon, f,-vistnok den færøske ø (også
ved Island findes der D.), pal IV bbb 6.

Dina, f, den rassiske elv Diino., Krm 3.
jfr Dyna.

Díóklezíánüs, m, den romerske kejser,
Heil 26, Mey 40. -

Diönisiüs, m, helgen, Heil 10.
dis, f, kvindeligt væsen af forskellig art,

1) kvinde i alm., pal IV yy 3, d—ir dramb-
låtar, dronning Ragnhilds tærner, Harkv
13, d. afkgr, om Gadran, Akv 35, d. ulf-
huguð Reg 11, d-ir suörænar (således må
ordet snarest opfattes her) Hhand I 16,
d-ir Herjans, Odins kvinder, valkyrjer,
Oaðr I 19, jfr Krm 29. -— 2) søster
(slægtning; jfr SnE I 538), d. Loga Vt
10, d. skjgldunga (om Brynhild) Brot 14, '
(om Sigran) Hkand II 51, d. lofða Hhand
II 46. -— 3) overnatarlige væsner, gad-
inder, blóta d-ir EggLv 2 (jfr dísablót),
Brunnakrs bekkjar d., den gadinde, som
råder over Bråndager, Idan Haastt 9. —
4) norne, skæbnegadinde (har beröring
med valkyrjer, jfr Nipt ok Dís blandt
valkyrjenavne, pal IV h 5), ef duga d-ir
(her er iøvrigt d—ir- arigtig v. l. for eggjar)
Ragn V 9, Ásms II 3, biðja d-ir duga
Sigrdr 9, tálar d-ir Reg 24, üíar d-ir Ciri

6



dis

53,'af1ima d-ir e-m, norner, der har skilt
sig fra en, Am 28, d-ir hvgttumk at Homo
28,' d-ir várar und hjglmum (her menes
mulig valkyrjer) H'álfs VIII 2, jfr dog det
følgende vers: yðr munu dauöar d-ir;
framvísar d-ir tit 2, 22 (også her be-
tegnes de som hjælmbedækkede); i nogle
af disse tilfælde har man villet antage,
at d. var lig med fylgja, følgednd, men
det.: er dog vist tvivlsomt, hvorvidt det er
tilfældet, snarere kande betydningen “gad-
inde” antages. Fra et kristeligt digt haves
udtrykket: d-ir dróttins mála (rimeligvis
fejl for lur), der minder noget om de
hedenske d-ir, So'l 25.. -— 5) i kenninger
findes d. sikkert i betydningen gndinde ,
imun-d—ir, valkyrjer, Haastl 17, d. dreyra
svells, d. s., VGl 10, d. dolgeisu, d. s.,
Graf 2, d-ir Hggna mans hlyrna, d. s.,
Start 4, 25, _-- i kvindekenninger: d. vella
Grettis 26, d. arms driptar Mv II 15, hauks
holms- funa d. VGl 2, d. Fenju fagrmjgls
Nj 24, d. loegis elds GSa'rs 23, d. Draupnis
porm 2, 2, d. Draupnis drógar Obarr 1,
d. dvergranns (: steins, :: steinasørvis)
játg. Om dís se i det hele K. Stjerna i
Antiqn. tidsskr. f. Sverige XVIII, 3 s. 25
ff. .jfr Arkiv XX, 44 ff. jfr hirði-, j6-,
gndur-. ' _ '

djarfhgttr, m, (-ar), “djærvhat°, cdristig-
hedens hat”, draga d-tt of skgr, tage djærv-
hedens kat på sit hoved, tage mod til sig,
Arbj 3,' jfr hulð (hulðar hgttr).

djarfliga, adv, dristigt, Hym 23.
djarfligr, adj, dristig, d-g dul, djærv

indbilskhed, Gd 77.'
djarfmæltr,

GGalt 5.
djarfr, adj, djærv, dristig, þröttar d.,

djærv ved sin energi, Helg Ol; d—t som
adv. pjóðA 1, 4. j-fr egg-, folk-, gunn-,
hildar-, hjgr-, hug-, konung-, mann-,
megin-, ógn-, regn-, sókn-, undra-, Vápn-,

. vig-, þing—.
djákn, m, degn, Heil 12.
djlip, n, l) dyb, dimtd., det märke dyb,

Merl II 12, d. dorgtüns', havets dyb, SnE
II 236, d. niða borgar, himlens dyb, sst.
ff- 2) kavet selv, þal IV a 3, d—s eldr,
gald, porm 2, 11, d-s valíasti, d. s., Oils
1, 16. jfr dauða-, kaia-_

djüpíall, n, í*dylav-lnelge”, (adskilt i verset
ved tmesis), d. rastar, vandets dybe bølge-
'flom, pdr 10.

djlíphugaðr, adj, dybsindig, klog, om
Loke, Haastl 6, om Tor, Anon (X) Lv
II B 3.

djüpleikr, m, : djüp, dyb, afgrund,
síølfkvaz í d-k jaröar, om den faldne engel,

i 9.
djüpr, adj, dyb, d. marr, det dybe hav

(i d-værgesproget), Alv 24, d. ægir Korm
Lv 42, d. dah' (-ir), H'árb 18, HHj 28, d.
heimr elds, det dybe helvede, Sigv 13, 17,'
d-p skip Ht 19, d-ir kjólar Harkv 5, hverr
rastar-d. Hym 5, d-ar benjar Korm Lv 64,
Gestr 2, -d-p spor vápna porm 2, 24,- ,

adj, dristig i sin tale,

dolg

diupa' i'liðskjalfar d—a Akv 14 er for--
vansket.

- djfipráðr, adj, som tager dybsindige råd,
dybsindig, d-ð kona Sigv 9, 3.

djüprgðull, m, “dyb-sol°, gald, Rdr 13
(anderl., men nantagelig, Vogt APhS V, 2).

djüpüöigr, adj, dybsindig, Auðr d-öga
Hyndl 28.

djgiull, m, 1) djævel, fanden, hloegja d-I,
more fanden, pflekk, d-s þrælar, hednin-
ger, Hskv 2, 8. H 2) i pl., om djævlens'
tjænere, Gd/J' 12, d-um leiðr, om korset,
Leið 38, d-a rann Likn 22, d—a byggöir
Lil 63. - .

djgrfung, f, dristighed, Katr 45.
doöka, f, et slags fagl, þal IV xx 6.
doörkvisa, f, et slags fagl, þal IV xx 1

(næppe to ord). jfr (P) isl. lækjadaðra.
dofna, (-aða, -aðr'), dovne, slappes, miste

kraften, eitr d-ar Gd 61.
Dofraíjall, n, D'ovrefjæld (jfr det føl-

gende), S'igv 13, 13.
Doírar, f. pl, egnen syd for Dovrefjæld,

D-a dróttinn, norsk fyrste, Vell 26.
- dofri, m, blandt jættenavne, þal IVb 6,'
som -jæt-te, beboer af Dlofrafjall (navnet
abstraheret deraf), i. Haralds battr hárf.
i Flat I. .

dolg, n, fjendskab, kamp, þal IV k 2,
d-s sjgtul, som neddysser fjendskab, kvær-
nen Grotte, hvorpå der bl. a.__ maledes
fred, Grått 16,' d-s akarn, hjærtet, pdr
10,' d—s runnar, krigere, Hókr 4, d-a Sága,
valkyrje, kamp, Vell 30, d-a þrüör, d. s.,
Karlevi; 'd-a dynr, kamp, kamptammel,
Hhand I 20, d-a fang, hrynje, Hfr 3, 2,
eggja d. (leds. dolgr), kamp, pjsk Lv 3.

dolgband, n, cIzarap-gaddam", snarest
Odin (eller valkyrje), se døkkvalr.

dolgbrandr, m, ckamp-flamme”, sværd,
se døkkvalr.

dolgeisa, f, íkamp-flamme”, sværd, d-u
dis, valkyrje, Graf 2.

dolgferð, f (adskilt ved tmesis), fjendt-
lig skare, d. kolgu—Svïþjööar, jætterne,
pdr 12.

dolglinnr, m, Ckamp-brad, sværd, d—s
svanr, ravnen, Ött 2, 5, beitir d-s, kriger,
Pl 10.

dolgljós, n, ckamp-lys°, sværd, skyndir
d-ss, som sætter sværdet i rask bevægelse,
kriger, pjóðA 3, 3.

dolgminnigr, adj, ckam--erindrende°, som
ikke glemmer at kæmpe, kampberedt, RstI
29 (v. l. dáð-).

dolgr, m, 1) fjende, modstander, Merl
II 55, d-a mengi TorfE 1, d-ar jgíurs Sigv
11, 7, d—ar grams Arn 6, 7, danskir d-ar
]6ms 40, jfr Arn 2, 6, Hl 19 b, Anon
(XII) B 16, fundr d-a SnE II 216, d-a
steypir Mark 1, 31, d-a íellir Ht 30. I
kenninger: Ála d., Adils, Vt 22, Jöta d.
Vt 5, Frísa d. Skzili 1, 2, Belja d., Freyr,
Hál 5, Eístra d. Vt 26, mellu d., Tor, Eyv
Lv 8, vallar d., jætte, Haastl 6, d. vagna
groeðis, d. s., Anon (X) II B 3, d. manna,
d. s., Haastl 16, d. hlenna, straffende
fyrste, Arn 2, 17, d. Draupnis niðja, gav-



dolg

mild mand, Arbj 22. H 2) om gengangere
eller Izo'jboer findes d., dauöir d-ar Hkand
II 51, om hedninger Katr 28. — 3) ende-
lig findes d. blandt dveergenavne, pal IV
ii 2. jfr 1im-, sak-, sgku—.

dolgrggnir, m, “kamp-Odin” (eller -be-
vaeger), kriger, Akv 28, Anon (XIII) B 36.

dolgrg', f, “kamp~rå°, -stang, spyd (v. l.
dolgarar, dolgar), drlípðu d-ráar Hak 2.

dolgskári, m, “kamp-måge” (egl. måge-
ange), ravn, magnandi d-a, kriger, ESk

dolgspor, n, ckamp-spor,
Hhand II 42.

- dolgstrangr, adj, kamp-stærk, pjóðA
1 4

Hmeerk,e”, sår,

dolgstríðir, m, “fjende-bekæmper” (af
dolgr), stridbar kriger, cden der gør
kampen kård”, _Starl 6, 6.

dolgstærandi, m, “kamp-forstærker°, kri-
ger, pjo'ðA 3, 10 (v. l. stjrandi). '

dolgsvala, f, ckamp-svale“, ravn, barmi
d-u, ravnens broder, ravn, Oddr 1.

dolgviðr, m, “kamp-trim, kriger, S'igrdr
29. ' ' .

' dolgþorinn, adj, kamp-djaerv, Merl'I 47.
Dolgþrasir, m, navn på en dveerg (egl.

kampivrig), Vsp 15.
Dolgþvari, rn, navn på en dveerg (egl.

ckamp-stang) findes SnE I 66 på samme
sted som Dolgþrasir i Vsp, og er vel altså
kan v. l. til dette.

dolgör, f, “kampåre°, svoerd, v. l. til
dolgrö, s. d., Hak 2.

Dollshellir, m, Dolls-halen på Dollsø
(Sande, Söndmö-r), Rv 3.

dorg, f, (-ar, pl. -ir), fiskesnöre (på en
lang stang, som slae'bes med båden, idet
denne ros frem, jfr den adførlige beskri-
velse i Loerdómslislafélagsrit III 195 ff,
jfr Arkiv II 234 ff), d-ar bgnd, fiskesno'-
rer (ïd/5 53, d-ar vangr, søen, eldreið d-ar
vangs, kvinde, jo'ms 4, dynstrgnd d-ar,
det brasende kav, ESk 12, 10.

dorgtün, n, “fiskesnörens tan, mark”.
søen, djüp d-s SnE II 236.

Dömaldi, m, svensk sagnkonge, Vt 5.
dömandi, m, dommer, styrer, d—endr

Hsv 101, réttir d-endr Dana þjööar Hålfs
IX 14. .

dömari, m, dommer, d. heims, gad, ESk
6, 42. jfr hgfuð-, yfir-. .

Dómarr, m, svensk sagnkonge, Vt 6.
dömpnus, o: dominus, d. hüöa, ironisk

kenning for en sader, Anon (XIV) 2.
dömt, m, egl. “det fastsatte, bestemte”,

1) dom, mening, d. norma` det af nornerne
fastsatte liv (livslaengde) og livsgraense,
njóta norna. d-s, leve livet ad, Vt 32 (jfr
K. Gislason, Aarbb 1881 s. 244 ff), hafa
norna dóm, omkomme, Fåfn 11, illr er
d. morna, ond er skæbnen, Herv VII 16,'
m- d. of dauöan hvern, mening, dom over
kver afdød, Håvm 77, mér bar döm, jeg
kørte min dom, porm 2, 2; d—a dæmisalr,
manden, pmåkl 2, d. Iðja, jeellen Ides
meningstilkendegivelse, tale, gald, porm
Öl 1, 2,' d—s VGl 5 er uforståeligt. —-— 2)

drag

retslig afgo'relse, dom, pSíö 2, ör d-i
pmákl 16, þinga dóm pjóðA 3, 21,'d-s
innir, retskyndig, pSið 2, d—a vegr, dom-
mes pryd, jomfra Maria, Mdr 41. _ 3)
den sidste dom, d. dröttins Lil 72, (eísti) d.
Has 6. 31. 34, Leió "38. 45, Lil 70, Anon
(XIH) B 4, d. ok dauði Lil 76..— 4) dom-
stol, fullir d-ar, faldtallige domstole, fara
í fulla d-a Sigrdr 12. H 5)'i kenninger
for kamp (jfr 2): d-ar brimis (svaerdets)
Hknnd II 22, d. darra Grettis 12, folk-
vandar d. V61 2 (jfr íelli-Guör), d. Svglnis
(Odins) Rst 3, ndlar d. Tindr 1, 5. —
6) i- betegnelser for kedenskab og kristen-
dom, heiöinn d., kedenskab, Hfr Lv 8,
Sigv 13, 11; mörk h-s d-s, Norge, Tindr
1, 7; kedenskabets tid, Hard 12; din' d.,
kristendom, fara meö enn dyra dóm, for-
kynde kristendommen, pviðf; helgir d-ar,
relikvier, Mark 1, 12, blómi' helgra. d-a,
korset, Likn 32; malig kører ker/zen det
foran ander 2 anførte ladtryk om jomfra
Maria. jfr bekk-, byskups-, feni-, gab-,
hjgr-, hör-, jarI-, jarla-, kenni-, konung-,
kyn-, leyndar-, 1ær-, mann-, megin-, mey-,
regin-, spá-, svikfl, Vis-. '

dömreynir, m, I:dom-prøverfi kan i ken—
ningen darra d., “som prøver, adøver
spydenes dom, kamp, kriger, mand,
Nj 24. -

- dömsorö, n, ï dómr, dom, lüka d-i á
Has 36.

dómspakr, adj, -domklog, om en rets-
kyndig, pSið 2. '

dömstöll, m, domstol, Mey 27.,
dómvaldr, m, cdom—henres, gad, So'l 29.
Dóri, m, navn på en dværg, Ej 34,

pal IV ii 3 (v. l. duri) SnE I 66.
Dótta, f, en dansk ko'vdings datter (11 .

årk.), Grani 1.
döttir, f, (pl. dætr; dat. sg. doetr se

Skjspr 66), datter, Eg LV 37, Áleiís d.
Sigv 9, 1 (ker dal. doetr), pörketils d.
jóms 14; i Eddad. står fadernavnet som
oftest foran, Ngkkva d. Hyndl 20, Kïars
d. Vol 15, nðvés d. Vol 10; Imöar d.,
jeettekvinde, Hkand I 43, ægis d., bølgen,
Hkand I 29, æg'is doetr Sveinn 1,' doetr-
Dvalins, norner, Fåfn 13; bera d-ur, føde
en datter, om solen, Vafbr 47, ala d-ur
Reg 11, Fdfn 41; Korm Lv 46 er d-ur fejl,
vistnok for próttar. jfr einga-.

döttursonr, m, datterso'n, t 81.
drafli, m, ostet maelk (ringeagtet føde),

Grettis 12. -—-
drainar Korm Lv 27 er vistnok fejl for

þrafna, se þrafni, og Eg Lv 15 for dafnar,
se daína. -

drafníð,""'n, skammeligt, skiddent, nid,
smeedevers, (af drat' omtr. z fejeskarn,
se Nj II 448), Nj 16.

draga, (drö, dreg-inn), 1) drage, traekke
(bevæge fremad ved egen eller anden
kraft), d. eik á flot, traekke sit skib i søen,
Hfl 1, d. karfa S'igv 3, 2, d. lesta hest á
19g Klar, d. bgrö af hlunni Arn 2, 11,
haírar drögu haíregin Hanstl 15, d. kjalka
Gri 49, d. báta Starl 5, 13, d. dag, nött

6*



drag

Vafbr 11-14, d. sól Gri 37 . Gefjun dró
auka Danmarkar Rdr 13, d. dolgrggni til
dauðs Akv 28. —- 2) trække sværd( især ad
af skeden), d. hjaldrís ór saum GSiirs
21, d. skíðiéarn ór skíöum Hamð 15; d.
brand of þrgmu randa (for at skære dem
ita) Ht 8, d. -sverð of grgn Reign VIII 2.
—— 3) bevæge, dreje, d. dolgs sjgtul, dreje
kværnen, Grått 16, d. steina Sol 58, (1. gr
at borði, bevæge åren på. bådkanten, ro,
Anon (X) C 4, d. svaníjaðrar, bevæge sine
svanevinger, flyve, Vol 2. _ 4) spænde
((me), (1. alm Hfl 14, Od 18, pjóöA 3, 14.
-~ 5) d. (steina) á band Gaðr I 18, d.
(hl-inga) á bast Vgl 7. — 6) d. segl ofar,
kejse sejlene hb'jere, Hhand I 29. «- 7)
d. hvala upp, trække hvalerne op (på
fiskesnären), Hym 21. 23; d. gadd ór
grunni pal III 4. — 8) d. hgtt of skgr,
sætte hat på hovedet, Arbj 3 (se djarf—
hgttr). »— 9) overført, d. land und sik
Edáð 9, m6] d-sk til hóta, sager afgb'res
godt, Anon (XII) B 15, Brandr drósk yta
undir, B. samlede sig mænd, Skáldh 1,
d. saman sveitir pham 1, 1, Anon (XIII)
B 30, d-sk landher saman Merl I 31, mærö
dragisk þannug, digtet bevæge sig derhen,
komme dertil, ES'k 6, 21, w— d. e-n á talar,
Stefnir 1, d. vél at e-m, anvende svig
imod en, Grip 33, d. grun meðal jgfra,
vække mistænksomhed mellem fyrster
mod hinanden, Ölhv 2, 4, d. umeö at
hilmi Vt 33, d. urö at e-m, påføre en
døden, pSkakk 3, d. órar at e-m, gb're en
gal, SnE II 216, d. skaup at e—m, go're
en til genstand for spot, Gaatr II 23, d.
á groeði, kaste noget i søen, lægge skjul
på noget, Stnrl 8, 3. —— 10) apersonligt,
él dregr yfir Merl I 34, þoku dregr upp,
tågen stiger op, breder sig, pjsk 3, sky
dregr með himni D'arr 9, (aegenlig) nær
dregr belti at hrygg, bæltet sno'res mere
og mere sammen ind til ryggen, SnH 2,
3, slafr dró af Haíri, H. glemte at snakke,
Grett 2, 8, samt i følgende tilfælde med
at: es dregr at hjaldri, noir kampen nær-
mer sig, D'rv (XI) 10. « 11) part. pass.
dreginn: d. hlunnr, rallestok, der ved ski-
benes bevægelse derover er bleven slidt,
pKolb 3, 1, Start 3, 12. — 12) i intransitiv
betydning, “at drage, at bevæge sig°, fggr
víf d. Merl II 76, es at hjgrrógi drógum
(v. l. drógumk, vistnok rigtigere) pjsk 1,
2. Hyppigere brages mediam i denne
betydning “at bevæge sig,, skeiör drógusk
at vági Hókr 7, d-sk at vígi Ha'st 5, hyski
drósk til skógar Valg 8, þjöö dregsk hart
á heiði Eviðs 2, þjöö dregsk á veg Ingj 3,
d-ask of ill ok skóga Anon (XIII) B 25.

dragreip, n, tov til at hejse sejlet (jfr
Falk, S'eew. 62), pal IV z 10, Ht 77.

dragseil v. l. for drógsei1,-s. d.
Dragvendill (eller -vandill), m, sværd-

navn, Eg Lv 33, Hæng VII 3, pal IV l 1
(her -vandi11).

'dl-alla, (-aða, -at), bevæge sig dinglende,
vaklende, om koens hale, einn eptir d-ar
Heiðr 27.

Draup

dramb, n, overmod, H'álfs VIII 6.
drambferðugr, adj, overmodig, Gdß 38

(angt ord).
dramblátr, adj, stolt, om dronningens

tærner, Harkv 13.
drasill, m, (således altid i nom., arce.,

gen. sing., men drgsl- i alle de andre
former, dat. sing, og hele plur.), hest,
pal IV rr 3, bógar d~s Vt 21; drgsla mél-
greypa Akv 4, drgslum' of þrungit Akv 32;
som egennavn, D'agr reið DrQsli pal II 1.
—- I omskrivninger for skib: hranna d.
Pl 12, ESk 8, 1, sunda cl. Hfr 3, 5, skoröu.
d. Refr 4, 4, tjalda d. S'igv 13, 2, vandar
(mastens) d. porm 1, 2, byrjar d. Rdr 8.
Jff' fel-gra ves—, Yee--

draughüs, n, genfærds has, gravhb'j,
Hhand II 51.

1 . draugr, m, genfærd, spøgelse, höjbo,
Herv III 4. 9, Rv 3, fünir d-ar Gdß 12,'
d-a (dróttinn, rettelse) Hárf 1.

2. draugr, m, træstamme, træ, hyppig i
kenninger for mænd,- d. ørlygis Rdr 8,
d. dolga prlíðar, valkyrjens, kampens, træ,
Karlevi, d. hjarar Ht 47, d. brimis Anon
(XII C 10, d. flatvallar bauga (skjoldets)
Hróm 2, d. Heöins váða (rastningens,
brynjens) Vell 30. Neekels opfattelse Beitr.
XXXIX 189 f. er næppe rigtig. jfr ber-,
é1-, gavi-, her-, heröi—, hirði-, hregg-, hyr-,.
jö-, 1ypti-, óðal-, Vætti-, þrym-.

draum-njgrun, f, nat (i dværgenes sprog,
egl. drömmenes gndinde), Alv 30, pal
IV mm.

draumr, m, dröm., GSiirs 3. 18. 28, VGI.
2, 5, 1381: 6, 15, So'l 83, syna í d-i Pl 4,
hvat”s d-a Eirm 1, har (viste sig) dóm í
d-a porm 2, 2, ballir d-ar Bdr 1, ganga í
d-a, vise sig i drömmesyn, ESk 6, 28,-
vakna við illan d-m, vågne, vækkes (som)
af en ond dröm (fare pladselig op af
so'vne), Rdr 3, d-ar ljüga Steinarr; gen.
d-s brages med verb. vesa, at være som
i drömme (som en hypnotiseret), være
aagtsom, d-s ætlak þör (o: vesa) Hyndl 7,
d-s kveök pér vesaHHj 19 (i yngre sprog
bliver dette til drums og skrives ander-
tiden drumbs, að vera drums um, at være
ligegyldig overfor noget), d-s ívaðendr
(dráms hds.), mænd der går som i dröm-
me, nagtsomme mænd, Mer! I 53.

draumvgr, f, nat (egl. cdrömme-veir",
som mærker dro'mme, eller af Vgr, gad-
inde? jfr draum-njgrun), pal IV mm. '

daumþing, n, cdrt'ímme-ting”, drífa til
d-a, gd' at sove og dromme, Hhand II 50.

1. Draupnir, m, dværgenavn, Vsp 15,
pal IV ii 3.

2,.,` Draupnir, m, ringen D'. (egl. cden
dryþpende, den, hvoraf der drypper, nem-
lig andre galdringe”, jfr Ski 21), dropi
DLs, galdring, SnE I 336, dggg D-s, d. s..
Refr 2, 1, Korm Lv 22, D-s regn SnE I
336, D-s niðr, D.s afkom : ringe, ofdolgr
D-s niðja, gavmild mand, Arbj 22, D-s
dyrsveiti Bjørk 4,' dróg D-s, ring, gald,
Obarr 1.. _]fr dróg. D-s dís, kvinde, porm
2, 2,' D-s skattr må, hvis skattr er rigtigt,



Draup

betyde `iguld, guldring3 (altså egl. cden
afgift, som D. stadig leverer°), kaupa D-s
skatt Bbreiðv 2 hentyder til Torodds til-
navn skattkaupandi; mulig er dalsveigir
urigtigt for dgggsveigir, så at D-is dggg
: guld. jfr heiÖ-, veg-.

drákón, m, drage, Mey 35.
dráp, n, drab, Sigv 7, 8, Kolli 4, doema

d—i, dömma til døden, dræbe, Sturl 5, 17.
jfr mann-_

drápa, f, drape, kunstig indrettet fyrste-
digt (af dráp, digt om kampe, kampbe-
drifter), Hårf 1, S'nH 2, 7, Leið 44, Rst
34. 35, Lil 98,' d-u lag, drape-form, -me-
lodi, Gunnl Sig 2, d-u stjöri, skjald, GSiirs
23. jfr tag-.

dregg, f, gær, d. glöra, ølgær, Eg LV
35, d-jar brim, el, Vell 1, brugga dauðans
d-jar, brygge dødens gær (øl), døden,
Lil 15,' gall blandat rneð d-jum, om den
med galde blandede eddike, Lil 58.

dregill, m, bånd, snor, (egl. en snor,
som er trukket igennem noget), leysa här
ór dreglum (bånd i alm.), Mey 31, d-la
Karm 44 usikkert i sammenhængen; d-la
bella, kvinde, Katr 21. jfr Falk, Kleiderk
113. '
-- dreif, f, spredning, svífa á d., spredes,
adskilles, Od 23.

dreiía, (-ða, -ðr), sprede, Gd 31, d. sáði
í láð, udstrø sædekorn, Likn 5, d. blóði,
oversprb'jte, bestænke med blod, Am 19,
d. smyrsl í sQr, smäre salve på sår, Lil
91, d-sk í flokka, deles i partier, Lil 72.

dreki, m, 1) drage, slange (jfr drákón),
pal IV aa 2, enn dimmi d., Nidkug, Vsp
66, d-arnir rísa á sporð Mkkv 5, d-a
ból, guld; ESk 6, 41. «H 2) drageslyngning,
d-ar fagrt skornir E'Sk 11, 10. _ 3) Vánar
dfar, uvist kvad der menes, So'l 54. — 4)
drageskib, þal IV z 4, Valg 10, pjóðA 3,
12. 4, 18, S'igv 10, 8, Gils 1, 15, Start 3,
14, Anon (Xl) LV 4,' D. enn langi, Ormen
lange, Rst 23. jfr eiu'-, flag-, hvít-, myrk-,
skap-.

1. drekka, f, drik, drikkelag, drekka d-u,
deltage i drikkelag, Sigv 7, 8, d. Ægis,
drikkelag kos Ægir, Gri 45, d. bekkjar,
drik, slark af bækken, Merl I 7,' i Oddrgr
11.' gera d-u er det sandsynligt, at der
bb'r læses gera rekkju; Hugins d., drikke-
lag for ravnen (gera H. d-u), iár 2,
2,' d. Vglsunga, Volsungernes drik, gift,
Rdr 18.

2. drekka, (drakk, drukkinn), 1) drikke,
absolut, sællífir seggir d. Merl I 52, Rst
13, d. ór kerum Grt 7, d. ór, tömma
(bægret), Eg Lv 36, d. af (horni) ÖTr 2.'
i pklypp kar der rimeligvis været et
objekt, men verset er nu forvansket; d.
ok doema RI) 32, S'igsk 2, d. saman Sol
21,' med drikken som objekt, d. 91 Sigv
2, 12, Håvm 81. 83. 137, Lok 45, Alv 33,
d. bjór Hkand I 17, Krm 25, d. glðr Hym
39, d. migö Ski 16, pry 25, Håvm 19,
Grå' 13, Vsp 28, jfr ísldr 1, d. veigar
Hyndl 50, H'kund II 46, d. vín Akv 2, 14,
d. full Guðr II 21, d. þriu sQld mjaðar

drengr

pry 24, d. drekku Sigv 7, 8, d. íleira Håvm
12, fjglö Vas drukkit Brot 12, d. blöö Akv
41, d. dreyra Gldmr LV, d. Tems at purre
Merl 1 47, d. eitr Alpost 4, — d. brjöst,
patte, Mgr 6, _ d. odd okhreins lggðis
(: d. odd a: stikil horns, jfr d. horn),
drikke af korn(-ets spidse ende), Yl 16.l
_ 2) fejre ved drikkelag, d. jöl Harkv 6,
d. eríí Ghv 8, jóms 10,.Heiör V 3, Bbreiðv
1, d. brullaup Grip 41,' absolut Ht 87. —-
3) transitivt med prædikatsadjektivum,
d. menn glaða Ht 86, d. sik óðan Akv 40,
jfr part. drukkinn, beruset, Sigrdr 29,
Akv 15. m 4) med præp. á, d. á, drikke
en til, Stdfr 1, Karm Lv 58, pal III 2 b,
Frp I 9,' h— upersonligt, om bølgernes
slåen ind over skibet, mjgk drekkr á mik
Frp I 8. - 5) overført, d. hlusta munnum, -
at drikke med Iørernes munde, køre,
ísldr 1.

1. drekkja v. l. for drykkja, s. d., mulig
fejl for drekka, GSu'rs 36.

2. drekkja, (-kða, fkðr), drukne (trans.),
d. nðvarðs sonum, lade H.s-so`nnerne
forlise, HHj 19, né d-ðu (o: mér) G/zv
13, d. í dauða djfipi Mey 33, d-iz fljóð í
vatni Mey 41, varö drekör, druknede, M V
III 10.

drengila, adv, modigt, Od 8. jfr'a11-,
full-, ó-.

drengiligr, adj, mandig, GSvert 2, d-t
gengi, modigt følge, SnE 11 228.

drengjamóöir, f, “kelte-modem, moder til
kelte, tilnavn til Tara, Hyndl 18.

drengliga, adv, t-appert, modigt, vega d.
Bglv 4.

drengmaör, m, mand som er drengr,
brav, dygtig, mand, jóms 39, Hsv 92 (jfr
drengmenni, der kan undertiden være
tvivl, hvilket ord der menes), Qrv IX 16.

drengmenni, n, s. s. foregående, Hsv 40.
122. 146.

1. drengr, m, tov (til at binde med),
i pl. d-ir, blandt navne på skibsdele, þal
IV z 10.

2. drengr, m, (-s, -ir), 1) ung' mand,
især rask og kåbefuld, svend, mand, (jfr
Snorres forklaring: d-ir heita ungir menn
bülausir,meðan þeir aíla sér íjár eöa orðs-
tí_1'. . . þeir ok d-ir er þjöna rikum mgnn-
um eða bóndum; d-ir heita vaskir menn
ok batnandi SnE I 530), pal IV j 1, porm
1, 13, GSdrs 36, hverr d. Guðr II 35, tváa
d-i Am 50, d-s aöal, en kelts natur, kende-
mærke, IKrm 23, d. (om Arinbjðrn) Eg LV
34, herr d-ja Vell 33, d-ja stjóri Ho'kr 7,
d-ja dróttinn Arn 3, 7, d`-ja vinr Ht 14,
Herv II 4, lið d-ja Eg LV 8, d-ir Korm LV
39, Svtjåg, d. landreka ESk 6, 47, d-ir
Kriste, kelgener, Has 37, (brugt om bi-
skop Gudmund som den tapre hell) Gd 37,
danskir d-ir Vigf 1,' ker bruges det i
alm. for mænd og i flere af de anførte
eksempler kunde ordet opfattes således,
fremdeles i engi d. pviðf.,' d. enn fagri
Korm Lv 6; skjaldene bruger det under-
tiden om dem selv (I ek), pjsk Lv 5, '
ESI: 1, 5, jóms 4. -- 2) yndling, d. meyjar



drengr

Krm 20. a 3) dreng, Karm Lv 58. —-- 4)
som egennavn (for Karls sån) RP 24. ]fr
her-, hraun-, lymsku-, skæru-, snildar-,
snyrtie.

drengskapr, m, (uden pl.), bravhed,
manddom, Olhv 2, 12, Heil 20.

drengspell, n, cmands-fordærv”, noget
som 'tilintetgo'r en brav mands færd,
hvad man går til sin egen skam, þat d.
es lengi til minna, den skændige færd
vil længe mindes, pjóðA 3, 11. jfr
mannsbót.

drep, n, egl. “noget der dræber°, især
om koldbrand, græðgi d., grådiglzedens
pest, Lil 78. '

drepa, (drap, drepinn), 1) ramme, røre
ved, slå, d. e—n stgngu, slå en med en
stang, Haastl 6, d. tamsvendi Ski 26, cl.
Hrungnis bana (med hammeren) Lok 61,
d. með hamri a' e-n Anon (X) Lv II B 3,
d. kálki Við haus Hym 30; d. herða klett
(hovedet) af halsi Lok 57; absolat, d. at'
móði, slå vredt (med hammeren), om Tor,
Vsp 58, d. í hel, slå ihjæl, dræbe, Hdrb
27, Am 41, og d. alene uden tilfåjelse,
dræbe, d-sk hgfuðfetlum, slå hinanden
ihjæl ved (bidsler) hovedtb'j, (her kande
dog d. også betyde blot cat slå”), Yt 11,
d. pjaza Hårb 19; Hym 36, pry 31. 32,
Am 99,' -- d. hgfði í gras, stikke ho-
vedet i græsset, mod jorden (som tegn
på sorg, om hesten Grane), Gaðr II 5,
d. hendi á kanpa, stryge skægget med
hånden, H'amð 20, d. niör skeggi, lade
med hovedet, Mpórð 2, d. hendi við, slå
hånden mod noget, støde noget fra sig,
Eskál Lv 2, d. íoeti, slå med foden mod
noget, støde mod, snable, Reg 24, d. stáli,
støde til skibstavnen, slå den til side,
Hfr Lv 3, d. menn í hyr, kaste folk ind
i ilden, Anon (XIII) B 29. _ 2) slå noget
ned, ødelægge noget, d. teiti (dat.) fyr
e-m jóms 15, d. glaumi tyr e-m GSa'rs 18,
d. gamni fyr e-rn Anon (XII) C 33, d.
kostum, kosti e-s Am 73. 100, d. niðr sóma
e-s Nj 24. — 3) apersonl., skyjum es drepit,
skyerne er slået ned, d. v. s. skyerne lader
langt lige ved jorden, eller: skyerne er
sat i-hæftig bevægelse af stormen, be-
badende storm og avejr)?, Frþ I 3. _
4) om andre forhold, d. slóð til groeðis, egl.
“slå vej til seien,, flygte ad vejen til søen
eller “gå således at sporene kan følges
til seem), pjóðA 1, 18, Od 24, —— d. hgfði
í ætt, stikke hovedet ind i slægten, vise
ved sin adfærd, at man hører til sin
slægt, Start 4, 1, a d. sér á e-t, slå sig på
noget, adøve noget, næv 2, også tiden
sér, d. á Vett (:; vitt), give sig af med
trolddom, Lok 24, H d. sér und linda,
stikke ander sit bælte, Harkv 23, H regn
drepr í gggn'um, regnen slår, trænger igen-
nem (regn Ga'uts H Hálís serki), pfagr
5,' —— part. drepinn, d. feldr, slidt(P) pels,
tit 2, 11. Endelig haves et mærkeligt
adtryk: d. stall med hjarta som subjekt;
men det er vanskeligt at forklare det, også
fordi det findes inoget afvigende former:

drey

hjarta drap stall, hjærtet tabte alt sit
mod, blev modløst, Arn 5. 7, pdr 10, men
drepinn í stall (geðsteinn) Start 4, 42, jfr
pros. drap stall ór hjarta (jfr adj. sta 1-
dræpr), jfr stallr.

drer, n, stær (på øjet), ytar, sem bægir
d., mænd som plages af stær, tv 17,'
jfr K. Gisl. Eft. skr. II 140-41. .

dress, n, overmod, d—ss skeröir, Kristas,
Pet 33.

Dresvarpr, m, navn på Odin, pal IV:
ii 2.. _

dreyma, (-Öa, -ðr), dråmme, apersonl.,
e-n d-ir.Am 10. 14. 20, mik d-ði illa Nj
20, med aee. rei: d. drauma tit 2, 20,
slikt d-ir mik GSiirs 32, hvatki es þik d-ir
Am 20, d. éarn Onår II 39.

dreypiligr, adj, ladende med hovedet
(som tegn på sorg), d-g drüpir sem glpt
á sundi Hfr Lv 15.

dreyra, (-öa, -t), bløde (af dreyri), sör
' d. Öd 16, dolgspor d. Hhand II 42, láta
undir d. e-m ESI: 6. 17, léztu d. Büseyru
(dat.), dn lod del ende for B., damaged
hendes blod, pdis 2, låta d. ör skylihggg-
um Ragn VIII 1. _

dreyraíullr, adj, 1) fald af blod, pmáhl
2, B'glv 4. —— 2) mæt af blod, Ragn X 1.

dreyrblandinn, adj, blodbland-et, salr
sanda d., havet blandet med blod, Edd
vEg 238.

dreyrfáiðr, adj, blodfarvet, ormr d. HHj
9, d-fQö dgrr Merl II 66.

dreyríár, adj, blodfarvet, blodig, såret,
d-ar dróttir Rdr 3, d-íá skjgldu Ht 7.

dreyri, m, blod (egl. det adstråmmende
blod, blodstrb'm), fór 3, d. manna Graf 2,
d-inn Krists at síôusári Lil 5, liggja í d-a
Sigv 12, 20, rauðr d. Vsp 41, rjóða í d-a
Eg Lv 3, drifinn í d-a Ort 52, d-a runnínn
Gaðr I 14, d—a drykkr Fåfn 27, járna d.,
ved sværd frembragt(P) blodstrb'm, Sol 76.
I kenninger, for digt: Kvasis d., Kvases
blodström,digterdrikken, digt, Vell 1,' —
for elv, vand: d. sals, elv, heimr sals d-a,
dal, GSiirs 36, jarðar d., elv, vand, EGils
II 9, Gdfi,11 28, d. Gangs, jættens (Ymirs)
blod, pdrff"'=-'4, vengis d., Ött 2, 3, .— for
sværd: d-a moerir Korm Lv 30, d-a fasti
(ild) Korm Lv 31, d-a svell (is) VGl 10,
d-a reyr Korm Lv 50, Ho'kr 3. ]fr sonar-,
val-_ '

dreyrrekinn, adj, blodbestænkt, blodig,
d-n dgrr D'arr 2.

dreyrserkr, adj, ci blodig brynjei, ar. v. l.
Rst 29. - )

dreyrstaíir, m. pl, cblod~stave*', blodige
raner (tegn), sól sett d-um So'l 40. '

dreyrugr, adj, (således, aldrig -igr),
blodig, blodbestænkt, d-ug hræ Ragn X 1,
d-gar undir Sigsk 32, d-gar henjar Rdr' 9,
Skåldh 3, d-t nef Harkv 3, d-gir serkir
Håst 5, d—t sax ESI: 10, 1, d-t sverð Korm
Lv 64, d. malmr Oisl 1, 18, d. mækir Yi
12 (ved anteeipation csom vil blive blodigt),
'cl-ug VQpn Yt 5 (ligeledes), d—ug spjgr Hfl
10, d-ug dgrr jáms 10, d. hamarr pdr 19,'
_- d-ug hüía GSdrs 28, d-gir steinar Sól



drey

58, d—ug sky Darr 9,' d-gar âr Mer! II- 22.
jfr hræ-, val-. - . ' '

drif, n, snestorm, snebyge, hagl- ok d.
(på første sted v. !. til dyr) _Lil 10. 93,
grv-a d., pilebygen, porm 2, 25. jfr hj aldre,
hjalm-, sæ-, (gr-, gura-. -

drifahregg, n, snestorm, d. folkveggs,
kamp, Sigv 1, 10.

driíaveör, n, storm med sknmsprøjt, Frf)
I 17. 19, Qrv IX 16. - .

drifhvítr, adj, hvid som sne, d. dükr,
IVigl 7. -

drima, f, kamp (malig opstået af prima,
Falk, Ark V, 266), pal IV k 2.

dript, f, sne, snebyge, regn,_b0ga d.,
pileregn, Ht 62, darra d., spydregn, Nj 21,
d. alnar, ring (sølvring), H! 4 b, arms d.,
d. s., MV II 15; bráa d., tårer, ESI: 11, 3.
jfr alin-, glað-. -

dritmenni, n, skidden, adygtig, person
(jfr nyisl. skítmenni, der dog tager mere
sigte på det etiske), Hálfs VIII 6.

dritroði, m, navn på galten (egl. drit—
troöiP, som vader i skarn), pal IV dd.

Dritvik, f, vig på Snefjældsnæs (Island),
D-r mg! Baro 1.

_ 1. dríía, f, 1) snebyge, snestorm, d.
ggrninga vifs, keksens avejr, det af en
keks fremkaldte sneavejr, Bbreiðv 6, sjáv-
.ar d., skamspro'jt på søen, pjok. H Hyp-
pig i kenninger, for kamp: d. Háars Vel!
11, Refr 5, 1, d. Atals Gtsl 1, 20, d. Heöins
VG! 11, d. Sigars Nj 9, d. Hlakkar HolmgB
6, odda vifs d. Vell 8,. mistar vifs d. Sindr
1, d. þremja svells (sværdets) porm 2, 6,
fleina d. Start 3, 8, nausta blakks (skibets)
hlémána (skjoldets) gífrs (øksens) d. iár
2, '1, boga d. ESI: 9. 4, grva cl. ]6ms 20,
randa d. Rst 17, _ for ringe, af sølv/.9)-

'hauka ness (armens) d. pmdkl 14,' Kraka
d., Krakes adsæd, guld, nkk Kraka d-u,
kvinde, Grant 1. - 2) pil, pal IV o 1.
]fr Hein-, hjalm-, hjgr-, Memmi-, lopt-.

2. drífa, (dreií, drifinn), 1) drive, 'sætte
.i bevægelse, apersonligt med dativ, dgrrum
dreif Sigv 1, 9, þrimu hagli dreií Tindr 1,
3, hagli strengjar dríír ESI: 12, 4, blóöi
-dreií Mark 1, 20, rauðri mjgll jarna þrumu
(d. s.) dreif Kolli 4, hüm (søvandet) dre-if
Njdll, vápnlauöri drífr vgllu pfagr 5, lauðri
-dreif Arn 2, 10,' auði drífr, guld addeles,
Ht 42,' kan ét sted synes d. bragt trans.
med dat.: Yngvi drífr brynju éli Ht 62. —
2) intrans., sættes, være, i (stærk) bevæ-
gelse, dreyri dreif á saumfgr Arn 5, 21,
sveiti dreif á brynjur Krm 6, regn stáls
dreif ESI: 6, 55, hlííél dríía pjóðA 3, 1,'
hremsur d. pjððA 3, 14,' .. skip d. hvast
Ht 19, (skip) driiu ploft 2, 5; H marr
dreif á jóms 16, (sær) dríír í svig lgndum
ESI: 12, 10, alda drífr í augu Ärm 2. H-
3) bevæge sig (om personer, vistnok i
reglen) med faskked, resolatked, driíu
ungir tveir Vol 20, d. til handa pstf _1, 1,
(1. und randir pfisk 3, d. ór landi Merl II
28, d. á hæla Hkarð 11, d. til hgmlu Start

. 3, 4, d. til reipa iv 15, d. upp á skeiðar
Sigv 2, 7, d. á. vit íanga Hæng V 4. —

drjüg

4) flygte, d. iyr e-m pdr 12, d. undan
pjóðA 1, 3, Valg 9, d. á flótta, Hs-kv 2, 5,
d. vargr at vegi Fj 4. — 5) begive sig i
alm., d. til draumþinga, ga' at sove, Hhand
I 50. H 6) part. pass. drifinn brages i
forsk. forbindelser, bestænket, d. dgggu
Bdr 5, absolut (pisket. af regnen) Stefnir
2; d—in tjgld, søstænkede, skambestænnte
(skibs)tælte, Harkv 5, Arn 2, 16; d. blóði
pKolb 2, Likn 30, d. sveita Krm 12,' ab-
solut, sára gr varð cl-in pmdkl 6,' med í:
d. í dreyra Ort 52, Hdk 15,' _ beklædt
med, iført (om kvinder), d. hgrvi Gannl
Lv 7, Gefnar mær, d—in glóðum svana
brautar (om den galdindlagte økse) Esk
11, 5, jfr 9. I forbindelsen driínar düfur,
Start 3, 13, betyder d. snarest “satte i
bevægelse”, næppe cskamtoppede”. jfr
blóð-, fagr-, sjá-, 111'. - -

drífandi, f, navn på solen, cden raske°,
(egl. part. præs. til drífa), pal IV gg; ifg.
SnE I 470 også navn på kimlen.

dríigagl se følgende.
drííhagl, n, “sne-hagl” (af drífa og hagl;

drit: vii), kan i kenningen: digla d., sølv-
ring, Korm LV 44,' egl. er vel digla drífa
i alm. cden i diglen smæltede sølvmasse°,
hagl en del deraf; iøvrigt rettelse for
-gag1. '

drita, (dreit, dritinn), adlade sine eks-
krementer, part. dritinn, beskidt, om en
deigja, Lok 56. -

drítr, m, skam, ialla í d—t Rv 30.
drjóni, m, okse (egl. “brøler°?), pal

IV ö 1.
drjüggenginn, adj, dröj, lang, at gd

igennem, d. Eiðaskógr Sigv 3, 14.
drjüghljóðr, adj, meget tavs, længe tavs,

Grett 2, 4.
drjághvast, adv,

Leið 10.
drjügligr, adj, meget stor, stærk, d. ötti

Ött 2, 5, d-ir drekar -Mer! II 15, d-g dyr
Mer! II 98.

drjügmargr, adj,
Leið 36.

drjligr, adj, stor, dröj, d-t Vás, dröje
rejsestrabadser, pjóðA 4, -8 (v. !. drigt,
dr kt, at opfatte som part. til drygja, s.
d. , d-g íurða, vigtigt varsel, Sigv 12, 15,
ping d-g dyröa, møder rige pa" kæders-
bevisninger, Sigv 11, 16,' d. dynr malma
Mer! I 34, d. at ljüga, stærk, dygtig, til at
lyve, pdr 1, d-g dul, megen indbildskked,
Korm Lv 43,' d—t mun deilas , drð-je, far-
lige ting vil blive til del, A 19. —— d-t
som adv., stærkt, ganga d. iratnm í dul
Hávm 79,' Sigv 12, 3, Merl II 90, Kolli 4,'
_ drjügan som adv., d. s., fága dul d-an
Eg Lv 5, EGils 3, 18,' M drjágum som
adv., stærkt, i höj grad, fara d., gd' stærkt
(egl. skrefum), Hym 7, drukna d. Lil 54,
oegja d. Galldsp 2,' H! 22 a, Merl I 53,
Vita 16,' d. allr, omtrent alle, Od 61. jfr
friö-, giptu-, lið-.

drjfigskjfrligr,
Vpls 1.

drjágspakr, adj, meget klog, Arn 3, 14.-

meget skarpt, hardt,

overmtide talrig,

adj, meget forstandig,



dl'il'lp

drjápa, (draup, dropinn), dryppe, af
hornum drypr Gri 26, átta (hringar) d. af
(o: Draupni) Ski 21,' d. skrives arigtig
for drfipa, s. d., tv 21, Sól 39.

drjfipr, adj, dryppende, d. salr, himlen (i
dværgenes sprog , Alv 12.

dropi, m, drå e, regns d., regn-dråbe,
om tåreregnen, Gaðr I 15,' env sådan be-
tegnelse er dog enestående; man vært-
tede en kenning som dem, der antydes
SnE II 500, eller d. tära eller noget lig-
nende; d-ar ok gneistar Lil 93. jfr eitr-,
hring-, mél-, sár-, varg-.

Droplaug, f, moder til Grimr og Helge,
Isldr 6.

dróg, f, kan i kenningen: Draupnis d.,
der må bero på myten om ringen Dröpne
og betegne Dröpnes afkom eller hvad der
drypper a D., ring, dis Draupnis d-ar,
kvinde, O arr 1; d. findes i betydningen
“stræng° (almdróg, ydróg), malig betyder
d. Draupnis den stræng, som antydes i
forbindelse med ringe, jfr Snorres gull
slungit við þQtt Ht 89. jfr ahn-, 31-.

drógseil, f, (v. l. drag-), findes i en for-
vansket sammenhæng, Arbj 19, og er selv
lidet forståeligt; betyder det cet bånd
(seil) som er dróg°, et slags bånd? drag-
seil måtte betyde cet bånd, som trækkes
(igennem noget : dregill jfr Falk, Klei-
derk, 113)”,' om ordet hører sammen med
heyrnar spanna çharelsens spandes, ører-
nes°, l. 4, er meget tvivlsomt; d. heyrnar
spanna kande måske betyde et bind
(diadem) omkring hovedet, men man væn-
ter ikke nævnelsen af et sådant på det
anførte` sted; da det rigtige bogstavrimord
i den følgende linje mangler, bliver det
hele så meget mere asikkert og vanskeligt
at forklare nærmere. Meningen kande
være: “han (Arinbjb'rn ejede en beröm-
melse som en fyrste”. ml. heyrn.

drómundr, m, (græsk) krigsskib, gr.
ðgo'ftavv pal IV z '4; Rv 24-. 26.

drós, f, kvinde (d-ir heita þær er kyrr-
látar eru SnE I 536, i no. "rig, anset
kvinde” ), pal III 2 a, IV i, d-ar reiði,
kvindes vrede, Gaðr II 39,' Korm LV 2,
tit 1, 3, ESk 13,-5, svinneyg d. tv
3, lin þats d-ir spunnu Ött 2, 20,' d-ir
suðroenar, om valkyrjerne, Vol 1,' orð gerik
d. til dyrbar, om dronning Astrid, Sigv 9,
3,' d. Hrimnis, jættekvinde, pdr 17; Yggs
d., valkyrje, eisa Yggs d-ar, sværd, Ht 50,
d. þrös, d. s., isldr 17. jfr ahn-, val-.

drótna, (-aöa, -at), herske, beherske, med
dat., Lil 87.

drótning, f, dronning, d. Hünalands
Gaðr I 6,' især om jomfra Maria, hrein
d. Kolb 1, 4, d. himins Od 23, d. himins
þegna EGils 1, 10, min d. Lil 87. 92. jfr
hgíuð-, megin-, yfir-.

1. drótt, f, 1) krigerskare, især en så-
dan som slatter sig til og om en hb'vding.
-clrófiinn, og så mænd i alm. (jfr Snorres
bemærkning, drótt _ var kglluð _ hirð-
sveitin Hkr I 33), krigerskare, pal IV j
2. 5, með dreyríáar d-ir Rdr 3; Gldr 2,

88 drótt

Hårf 1, H'fr 3, 3, Hókr 7, tnd I 7,
Oaðr II 43,' d. jarla Arn 5, 13, deilir d-ar,
fyrste, pór, d-ar stjórí Hfr 3, 25. —-— 2)
om en fjendtlig hær, Graf 2, jfr Rst 18,
Sigv 12, 14, d. dal-Gauta Stnrl 5, 17. —
3) om en klasse af folk, d. hersa, herser,
pjóð 3, 4, d-ir dverga, dværgene, dværge-
folket, Vsp 9, ensk d. Rst 5, jfr 8. _ 4)
befolkning, mænd, menneskeheden, pal IV
j 5, d. nesja, jætter, pdr 12, d. eyja
Gisl 1, 10, vinr d-ar, afholdt mand, Helg
Öl, Oddr 2, Ött 2, 5,' d. yfir, hen over
menneskeheden, Vafbr 24,' (1. 911 Hhand
II 50, dyggvar d-ir, om Gimles befolkning,
Vsp 64. jfr fles-, folk-, geir-, heim-, her-,
heraðs-, hjalm-, hjgr-, inn—, rein-, sal-, vig-,
viga-, y..

2. Dróti,
Ásm I, 1.

dróttinhollr, adj, trofast mod sin herre,
gumnar d-ir Sigv 11, 1.

dróttinhugr, m, trofast sindelag mod
sin herre, halda d-g (adskilt ved tmesis)
Sigv 12, 18.

dröttinlauss, adj, tiden herre, berøvet
sin herre (konge), Gaatr II 21.

dróttinn, m, 1) herre, hersker, oprl. an-
føreren for drótt (s. d.), minn cl. Ski 3,
Sigv 11, 14, Hfr 3, 4, sinum d-ni, med
deres herres blod, Vt 5, einn d. Eyr Lv
10, Sigv 5, 7, skipta d-ni, ombytte herre,
pjóðA 3, 11; plar. Sigv 10, 6,' med gen.
obj. d. Níara Vol 6. 12 o. s. v., d. Gotna

f, navn på en dronning,

_Grtp 35, d. Norömanna Hfr 3, 25, d.
nða Hfr 2, 4, d. Hjalta Arn 5, 22, d.
Jaöarbyggva Arn 3, 3, d. Dofra Vell 26, d.
Nóregs Starl 3, 4, d. drengja Sigv 13, 31,
d. gumna Akv 23, d. seggja Brot 6, d.
skatna Grip 5, d. virða Hfr 3, 27, d. fira,
om en biskop, Od 57, d. hersa (v. l. til
nða) Hfr 2, 4, d. þursa pry 5. 10 o.s.v.,
markar d. Arbj 6, d. hjarls pKolb 3, 8,
d. foldar, Odin, Haastl 5. _ 2) besidder,
d. hafra, Tor, Hym 20. 31, d. geirs, Odin,
St. 22. _ 3) om gad, Sigv 13, 11, Sól 23.
25 £?. s. v., Merl I 64, Lil 10. 14 o. s. v.,
mi—ü'n d., Kolb Lv 8, guð d. Sigv 12, 22,
friðr d—s porv 1, d. miskunnar Mdr 8, d.
alls Hallv 8, d. munka Skapti, d. yta Has
47, d. Visa, kongers konge, EGils 2, 10,
d. sólar EOils 3, 15, d. foldar hallar (him-
lens) Hafg 2, d. sólar íróns Heilv 10, d.
doegra stalls Gdß 41, d. dags hallar Likn
15, d. bjartloga hreggs hróts Has 9, d.
himins. gotna (englenes) Leið 25. jfr
lánar-. -

dróttinroekð, f, trofasthed mod sin herre,
Sigv 13, 17.

dróttinserör, adj, som herren (hestens
ejer) har drevet atagt med, hann (hestr)
es_d. SnH 2, 11. "f

dróttinsvik, n. pl, svig, forræderi mod
sin herre,'Sigv 2, 13, Bkrepph 2. '

dróttinsviki, m, forræder mod sin herre,
pflekk. "

dróttinvandr, adj, trofast mod sin herre,
pjóðA 3, 10.

dróttlátr, adj, som forstår at vinde folk,



drótt

om Kostbera, dreymöi d-a Am 10. ~1átr
föjes ellers til adjektiv-stammer eller sab-
stantiver, der betegner en egenskab eller
lign., medens en sådan sammensætning
som d. er enestående; den betyder vel egl.
“som ter sig (vel) blandt folk”.

dróttmegir, m. pl, menneskenes sånner,
mennesker, Vofþr 11. 12; : drött, hird-
mændene, drukku d. Akv 2.

drukna, (-aða, -aðr), drakne, Stein 3. 4,
t 4, Fáfn 11, augu d. í tára flóði, ö-jnene
drakner i tårestråmmen, Lil 54.

druknan, f, draknin , d. dauða, det at
man _drakner i (ved) eden, Lil 73.

drukr, m, ravn, pal IV tt 1 (eller
med ilP).

Drumba, f, en af Træls døtre (egl. “den
klodsedel), Rf) 13.

Drumbr, m, en af Træls stinner (egl.
cden klodsede°), Rþ 12.

drüpa, (-ða, -t), I) lade med hovedet
(især som tegn på bekymring eller sorg;
modsætning: bera hgfuð hæra Sigv 7, 8),
hmípgnípur hvarms knáttu d. mér af harmi,
mine o'jenbryn sænkede sig på grand af
sorg, Eg Lv 13, djmu Rçfm d-ir, kvinden
viser sin sorg, Hfr Lv 15, herr (v. l. for
heimr) d-ir (sorger) at dolga steypí Mark
1, 31; om døde ting, d-ir heimr Mark 1,
31, d-ir Hgfði Hallst, d—öi fold Öd 25,
skereiö d—ir of beinum Vi 30, andaðs
minjar d-a tv 21. H— 2) rage op dog
med en vis ladende hældning af hoved
eller top, d—ir gru yfir, om ðrnebilledet over
Valhals dör, Gri 10, vingameiör (galgen)
d-ir Heil 7; jfr d-ir sól Sol 39; -— om de til
kastning fremhældende spyd, d-ðu dolg-
ráar Hdk 2.

- drykkja, f, 1) drikkelag (handlingen at
drikke), lagat vas d-u (gen.), der var
brygget til drikkelag, Am 76, ggrva d-u,
foranstalte, forberede drikkelag, Oddrgr
29, Ægis d. (v. l. for drekka), drikkelag
hos Ægir, Gri 45, d. mikil Frp II 2. -
2) erik, oeöri d., bedre erik, skt 36, fyr--
d-u Eg Lv 37, d. dverga, dværgedrik,
skjaldemjöden, GStirs 36, d. ïjalla süllis
(jæltens), d. s., Bragi 2, 3; blanda d-u,
ved blanding at lave en drik, Am 85,
drygja d-u, at go're drikken drb'jere (kvan-
titativt större) ved blanding med noget
andel, Am 82. jfr gaman-, ið-, oil, (gl-.

drykkjumçfgl, n. pl, samtale, underhold-
ning ved drikkelag, Harkv 13.

drykkr, m, (-jar og -s), drik, slark, pórh
1, til drykkjar, til drik, at drikke, Leið 20,
d-s of þurfi Sol 3, hvat d-ja, hvad -slags
drik, Heiðr 3, mjákir d-ir Od 71, eins
d—jar gjgld Ori 3, d. miaöar Hdvm 105.
140, Lok 6, d. dreyra Fdfn 27, _- d. Dval-
ins, skjaldemjåden, Orrnr 1, 1, d. Regins,
d. s., Hárf 1, d. Aureks, d. s., Korm L_v
60. jfr 10166-, píslar-, vin-.

drynhraun, n, cdm'ínende stenhale°, d.
drykkjar, drikkens dro'nende hale, kenning
for oksekoved, Heið 22 (hovedets knogler
F kæber — sammenlignes med lavastene,
mellem hvilke der er åben plads, gen—

dug

nemgang for drikken; jfr hele sammen-
hængen).

drjrgja, (-ða, -ðr), 1) egl. gåre nogel
stort, drb'jt, omfangsrigt, (af drjügr), og
så i alm. at ndfere noget; d. drykkju,
go're drikken större (kvantitativt) ved at
blande andre ingredienser deri, (sarkast~
isk) Am 82. F 2) adfere (ofte om noget
der kræver meget arbejde), d. e-t Lok 25,
Am 45. 86, H'åst 4, d. dg'ö Eg Lv 6, GSdrs
21, d. þrek (kraftige gærninger) Hårb
48, d. frame, d. s., iv 2, d. erfiði Hsv 115.
124, d. eggja (101g, kæmpe, pjsk Lv 3. -
3) adøve (i god betydning), d. ørlgg, fald-
byrde skæbnen, Vgl 1. 3, d. rausa, vise
storartet pragt (flotked), Arn 5, 2, d.
heiðsæi, adeve gavmildhed, Vi 38, d. hvem
kost, adfolde kver god egenskab, Ormr 1,
5. a 4) adøve (noget mindre godt), begå,
d. munað, leve i sas og das, Sol 18, om
kødeligt samliv Nj 2, d. ofmetnaö, vise
hovmod, Sól 15, d. heimsku, ndfore tåbe-
ligheder, Harkv 23, d. dufl Grettis 24, d.
ötrü, vise mangel på tro, EGils 2, 2, d.
bgl, begå synd, ESk 6, 17, -- 5) tåle,
do'je, d. eríiôi, om Yggdrasils plager,
Grí 35, d. vás, do'je rejsebesværligheder,
pj66A 4, 8; d. meinlæti, lagte sit legeme,
Hsv 139. -

efn, f, 1) bølge, en af Ægirs døtre,
pal 111 4, IV a 4, d-ar logi, gnld, Ormr
1, 5, d-ar eldr, d. s., Katr 40, EGils 1, 9,
d-ar düney(?) Korm Lv 40. — 2) elve-
navn, pal IV v 4, vistnok den norske
Drammen. -draínar EgLv 15 fejl for
dafnar? .

drgsull se drasill.
Drçttr, m, en af Træls sðnner (egl. cden

lades), Rþ 12.
Duígñs, m, islænder i det 13. årk., Äm

Arn 5.
dufl, n, dobbel, tærningespil, drjfgja d.

Oretlis 24.
__,dufla, (-aða, -at), spille med tærninger,

G-rettis 28.
duga, (-öa, -at), 1) være dygtig, daelig

(af dugr), absolnt, lið dugðit ESk 6, 53,
dauír vegr ok d-ir Ha'vm 71, sonr d—ir Ht
18, d. vel hug (dal) Sigv 11, 3, hjarta d-ir
Hl 17 b, Krm 26, hugr d—ir Am 52, _oeöi d-ir
Vafpr 20. 22; med dat. pers. Vofþr 4, d.
einungi, ikke dne til noget, Håvm 133, .
hjgrr dugðit Korm Lv 54, raun (manna)
d-ir, folks erfaring daer, er beviskraftig
nok, ESk 6, 10,' asikkerl: sifjar d. (teksten
forvansket) Lok 16. — 2) hjælpe, stå bi,
absolut, Sigrdr 9; d. e—m Hyndl 50; d.
dauöum, være godt for den døde, Sigrdr
22, d. ferö, hjælpe, frelse, Lil 21, d. dygg-
um Hsv 113, dagr d-ir e-m Karm/'Lv 44,
Hsv 38, 142, d-ir miðlung þat ESk 13, 3.
_- 3) so'mme sig, være passende, d-ir at
mæla satt tnd I 46, 11 24, d-ir oss
fgður hefna TorfE 1, vel d-ir at telia porm
1, 3, oss dfir Sigv 12, 25, S'tdfr 1, 6, d-ir
at rjóða pjóðA 4, 3, d-ir at hrósa rausn,
ESI: 6, 15, d-ir segja Halli 5, d-ir at vátta
Ht 27, d-ir hroera hróðr Ht 81, lyô d-ir at



-dug

hræðask (goö) Has 40 (kan også hen-
føres til næstsidste betydning), dugði
'halda hug Sigv 12, 18; þat er drengmenni
l-cl-ir Hsv 92. 146.

dugall, adj, dygtig, modig, d. dgglingr,
om Sigurd fafnisbane, Ill 1, 3. -

dugan(d)ligr, adj, dygtig, kraftig, Vt 19.
dugga, f, fej person, huglaus d. Korm

LV 54; phreð 7, jfr SnE I 532.
dugnaðr, m, hjælp, M v III 26, leita

-dagráðs til d-ar, vælge dag til hjælp (til
at få helbredelse), Hsv 85, hljóta d—ö
EGils 2, 13; Hsv 27. 31.

du], f, (uden pl.) dølgen, det at man
skjuler for sig selv sine ævner, sin svag-
hed, deraf indbildskhed, hovmod, 1) skjul,
hemmelighed, d. slitnar, det bliver åben-
bart (forklaret ved laun rofnar), Ht 18,
kveða d., sige, at noget er ukendt, Vt 7;
doelskr af d., dum på grund af lyst til at
skjules, holde sig tilbage (fra omgang
med andre) af indesluttethed, Håvm 57,
d-ar mær beror vist på forvanskning
Hårf 1. _ 2) indbildskhed, selvbedrag,
hæst d. Blakkr 1, 2, d. ok vil, selvbedrag
og fromt ønske, Guðr II 39, Vil Ok d.
Hfr 3, 27, Sól 34, djarflig'd. Gd 77, íága
d., give sig af med selvbedrag, bedrage
sig selv, Eg LV 5, Korrn LV 43; ganga
íramm í d., gå videre i sin indbildskhed.
forøge sin i., Håvm 79.

dularheimr, m, se dvalarheimr.
dulgreypr, adj, som omfatter indbildsk-

hed, er besjælet af dumt overmod, Sturl
5, 17.

Dulinn, m, dværgenavn (egl. c den skjul-
te°), pul IV ii 3. jfr Hervarars., beg.

dullaus, adj, uden skjul, åbenbar, þat
vas d-t ploft 3, 1.

' dulrífr, adj, rig på indbildskhed, ind-
.bildsk, Hjalmp III 9.

dulroekinn, adj, som lægger vind på ind-
bildskhed, indbildsk, Hfr LV 22.

Dulsi, m, (v. l. dusli, ldysli), kun Vt 2:
D'ulsa (dusla) konr, om den sagnhistoriske
konge Sveigðir; en person D. er' elle-rs
ganske ukendt; navnets form er usikker,
(dusli eller düsli?). jfr Arkiv XI 6.

dumba, f, blandt navne på korn (sæd),
pul IV ddd 2; jfr (P) no. dumb “affald
af væxter; små stumper af stilke og

-.blade”, og dumba Havner” (Ross).
dumbr, adj, stum, Lil 46, (id/5 39. -—

Som egennavn på en jætte, pul IV b 6
(v. l. dumr, skrivefejl).

duna, f, dön, larm, geira d., kamp, Ht
53, vigra d-ur, d. s., Ingj 1, 3, fleina d.,
id. s., Isldr 13, tanda d. Ingj 1, 4.

Duneyrr, m, hjortenavn, Gri 33, pul IV
ee 2, (eller Dán-29). .

dunna, f, en and, pul IV xx 4 (no. “et
-slags and", Aasen), færøsk “husand”.

dunsuðr, m, navn på ilden, pul IV pp 4.
dupt, n, støv, Lil 93. .
Duraþrör, m, hjortenavn, Gri 33, pal IV

cec 2 (her Dyra-).
Durinn, m, navn på en dværg, Vsp 10

(metrum viser vokalens korthed).

dás

durn, f, blandt elvenavne.I (v. l. dyrn),
pul IV v 3. Eller dürn? cden stillesfip

Durnir se Dürnir.
dusill, m, blandt ildens navne (vokalens

korthed støttes ved metrum), pul IV pp 4.
dusli se Dulsi.
dust, n, støv, støvsky, d. er á jgrðu Anon

(XIII) B 40. -
1. düía, f, due, pul IV xx 4, 7, Skaldb,

merki d—u Mey 56, snjóhvít d. Gd 13, d.-
hreinlífis, om jomfru Maria, Lil 89.

2. düía, f, bølge, en af Ægirs døtre,
put III 4, IV u 4, ESk 12, 17, hgrð d.
Snæbj 2, hreggsvgl d. Arn 5, 19, drifnar
d-ur (se drífa) Sturl 3, 13, kljüfa d-u Arn
2, 2, dreki brant d-u Valg 10, hüír fellr í
svig d-u, stavnen dykker ned i bølgens
hulning, HSnorr 2, 1. jfr blá-.

düfr, m, blandt dværgenavne, pal IV
ii 3 (jfr SnE I 66).

dükr, m, 1) to'j, klæde til- at dække
halsen, Rf) 16; dug (til at dække bordet
med), merkðr d., dug med indsyede bil-
leder, Rp 31 (bis). m 2) (lomme)törklæde
Vigl 7, dreyrugr d. Ånon (XIII) B 29. —
d-s Bil, kvinde, EGils 1, 11. _ 3) sejl, d-s
bgl, vinden, ESk 12, 14. ]fr enni-, hgfuö-,
hgr—, kja1-, nám-. _ '

Dán, f, 1) blandt elvenavne, pal IV v 2,
(v. l. dyn). — 2) blandt øers navne (v. l.
dyíl), pul III 3 (skr. dífn), IV bbb 4 (skr.
dyn .

düney, f, kun i gen. düney-jar, (luis clyr1-),I
men ordet er uforklarligt; kenningen synes
at bestå af drafnar d-ar Freyja, så at man
væntede, at der i de 2.første ord forelå
en kenning for guld, altså måtte et ord
for cglans, flamme, ild” skjules i d., Korm
LV 40.

Dfinheiðr, f, sagnkistorisk kede, Herv
VII 8.

düni, m, blandt navne på ilden, pul IV
pp 4 (skr. dífni).

dünmeiör, m, calun-træi', kun i kenningen:
d. doelar seiðs, dælar seiðr, dalens fisk,
slange, dens dünn, leje, guld, cguld-træ°,
mand, Has__ 44.

1. dünn,m, dun, dunsæng, sofa á d-i
Orott 5, Aardal-indskr. (Norge), (jfr
Ägrip sp. 6), vettir d-s fullir, dunfyldte
vanter (tegn på blødagtighed), Harkv 6,
jfr tilnavnet dünvgttr; — d. graívitnis,
slangens dun (jfr det foregående), guld,
Bjark 4.

2. dünn, m, flok (af mænd), pul IV j
5 (ifg SnE I 532 et antal af 10); i prosa
også brugt om en flok dyr f. eks. får '
(sauðadfinn).

düri v. l. til Dóri, s. d. .
dürnir, m, 1) dværgenavn (vistnok af

dárr, såvn), d-s niðjar, dværge, deres salr,
sten, Vt 2, jfr put IV ii 3. _] r B. 'Sjöros
Stud. i nord. fil. III 2. H 2) landt jætte'-
navne, pul IV f 3.

duis, n, vindstille og trykkende luft (jfr
“opholdsvejr efter storm eller uvejr” Aa-
sen), opt kømr Oeðiregn ór d-i, ofte kom-



düs

mer styrtregn efter stille (ordsprog),
pmáhl 14.

düsa, (-aða, -at), sidde stille og behage-
ligt, nyde livet, d-ið ér Rv 10, hví samir
hitt at d. Eldj 1,' denne betydning fore-
ligger vist også Oddrgr 17: jgrð d-aði ok
upphiminn, alt var roligt og stille på jor-
den og i luften; denne tilstand svarer
godt til det foregående; andre opfatter
cl. her i. betydningen Cat larme, drðne°.
jfr Bagges Edda s. 428.

dvala, (-aöa, -at), forsinke, forhale, op-
sætte (egl. “bevirke° dvgl), d. hjgrþing,
opsætte kamp, Hhund 1 50, skala d. lof,
fremdeles skal jeg di te rask, Ht 68.

dvalarheimr, m, cop olds-verden°,.verden,
hvor man har (et midlertidigt) ophold,
jorden, Sál 35 (v. l. ur. dular-).

Dvalarr, m, blandt hjortenavne, þal IV
ce 2; jfr 2. Dvalinn.

1. Dvalinn, m, 1) dværg (vel egl. csom
ligger i dvale°), Vsp 11, þal II 1, IV ii 2,
Herv 111 4, D. dvergum fyrir Håvm 143,
D-s lið, Dvalins flok, Vsp 14, D-s doetr,
nogle af nornerne, Fdfn 13, D-s leika,
dværgenes navn på solen, Alv 16, þal
1V gg; D-s drykkr, skjaldemjöden, digt,
Ormr 1, 1, D-s full, d. s., Hafg 1, D-s
veigar, d. s., isldr 1,' D-s greip, D'valins
hånd, usikkert, jfr sammenhængen, Hdrf
1,' hanga D., usikkert, `=de hængtes dværg°,
efterklassisk henning for Odin(?), bið-
kvæn hanga D-s, Hel(P), pSið 2. H 2) et
andet væsen eller en anden person er D.
pal II 1. — jfr Víg-.

2. Dvalinn, m, hjortenavn, Gri 33, vist-
nok identisk 'med Dvalarr.

dvelja, (dvalða, dvaliðr), opholde, for-
sinke (af dvgl) d. e—n, forsinke en, Håvm
59, Hårb 51, Sigv 13, 14; d. e-n til aldr-
laga, opholde en til døden, så at døden
overrasker en, HHj 30, d. e-n eptir, holde
en tilbage, Pl 17, d. farar, forhindre i at
rejse, Gunnl Lv 10, d. e, sarkastisk om
de dræbte, Eg Lv 5, d. rQð, opsætte en
handling,'Am 65, d. skilning, hindre, Lil
98, d. ofanreið, opsætte sit ridt ned (til
kysten), Anon (XII) B 1, d. sókn, opsætte,
o: ikke ville indlade sig på kamp, pfagr
9, d. drengi, forsinke mændene, Mberf 4;
d. at ganga Ölhelg 2,' upers. dvalði daprt
skilða ferð Valg 9,' medium, opholde sig,
d-jask í jungfrü iðrum, om Kristas. Lil 31.

1. dvergr, m, (dat. dver i Vt 2, ellers
altid dverg), dværg, om eres tilblivelse
og forskellige skarer se Vsp 9—16, som
smede Hyndl 7, og jfr Alv. i det hele,
hvor ord af deres sprog anføres; de op-
regnes pa! IV ii; d-ar fyr steindurum Vsp
48, jfr Vt 2, telja rünar d-um íyrir Hdvm
143, þjöörerir d. (gól fyr Dellings durum)
Håvm 160, d. dagaör uppi Alv 35,' —
drykkja d-a, skjaldemjøden, (se Skáldsk.
mål 1. kap. ), digt, GSdrs 36, bergs geymilg'p
d-a, d. s., Vell 2; skip d-a, d. s., Anon (X)
III A 1, jfr SnE I 252 o. s. v.; himlen
kaldes ídværgenes byrde, mbje°, SnE I 315
(jfr de enkelte dværgenavne).

dye

2. 'dvergr, m, om noget af kvindens
dragt, som fandtes på skuldrene, d-ar á
Qxlum RD 16. Anderledes Falk, Kleiderk
87.

dvergraun, n, cdvtergehns , sten, d-s dís,
kvinde, (idet “sten°_ her er ensbetydende
med steinasørvi), játg. _

dvergregn, n, “dværgregn, dværge-væ-
ske"`, skjaldemjäden, magna dimt d., lægge
iet dunkelt digt (dankelt på grand af
skjaldesproget), Rst 31.
'dvina, (aða, —at), holde, høre op, blive

til intet, hugrekki skalat d. Anon (X) III
B 4, heit d—uöu Arn 6, 8, íriör nam d. St.
Sigv.

1. dvgl, f, ophold, sæmö til allra d-a,
hædersbevisninger under ethvert ophold,
Ht 90, iirrask d. Ht 20. jfr lii-.

2. dvgl, n. pl, opsættelse, urðu d. doegra,
der skete tidsopsættelse, livet forlængedes,
Am 104. _

' Dyilinn, f, Dublin, til D-ar Arn 5, 23,,í
Di-i _Mberf 6.

dyggïí, f, bravhed, pålidelighed, dyd,
d-ar hiss, om Olaf Tryggvason, Rst 31,
siau d-ir, om den helligånds egenskaber,
Gd 32, d-a hreinir steinar, stene, rene med
hensyn til egenskaber, stene med rene
egenskaber (jfr sammenhængen), Od 71;
byggðin allra d-a, jomfru Maria, Lil 86,
brages især om “dyd°, i kristelig forstand,
jfr de følgende sammensætninger. jfr ó-.

dyggöa-gæddr, adj, 'udstyret med dyder,
Mey 7.

. dyggöa-maör, m, from mand, om Gud-
mund d. gode, Gd 63, EGils 2, 1.

dyggöar-kæra, f, dydig, from, kvinde,
Mey 47.

dyggöar-maör, m, i pl. brave, trofaste,
mænd, Start 3, 13.

dyggöar-mær, f, dydig, from, mø, Mey
40.

dyggðar-prestr, m, dydig, from, præst,
om Gadmund d. gode EGils 1, 6.

dyggöar-verk, n, from handling, Gd 75.
dyggöugr, adj, dydig, from, Lil 89, Ga'
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dyggleikr, m, troskab, pålidelighed, efna

bQÖ meö d—k overholde bad med troskab,
Lib; 14.

dyggligr, adj, trofast, pålidelig, d—ast
(ved rettelse) hjarta Ragn IV 2.

dyggr, adj, egl. “som duer”, 1) tro, på-
lidelig, brav, d-vir menn Likn 28, dygg
ierö Arn 3, 3, d. herr Mark 3, 1, d.
dyrðar vättr ESk 6, 62, d. þengill Steinn
3, 16, d-vir hirðmenn Hharð 15, d. ulfa
fyllir Nj 10, d. es þjsk Lv 3, Håv 1,
d. e-m Anon (X) III B 15, gott er d-um
at duga Hsv 113, d—var dróttir, brave,
skyldfri, mennesker, Vsp 64,' om gud Od
1,' om genstande o.s.v. dygg fylgja hrains,
en ravns gode, heldbringende, følge, Reg
20, dygg for með e-m, pålideligt følg-e,
ploft 3, 1,' d. hüsbünaðr, udmærket, solidt,
udstyr af et has, Sigv 3, 16,' d. hugr, på-
lideligt, godt, mod, Arn 5, 6, d—t hjarta
se dyggligr; dygg dyrð, udmærket herlig-



dys

hed, Pl 37. jfr a1-, íá-, figl-, hug-, hvar-,
meða1-, ó~, sann-_

dyggva, adv, udmærket, d. vel Pl 4.
Dyggvi, m, sagnkonge, Vt 7.
dylgja, f, fjendskab, kamp (af dolg),

skoeðar d-ur, farligt fjendskab, pjóðA 1,
20, of d-ur, under kampe, BjH 8; d-u reyr,
kamp-rør(stængel), sværd, Öd 18.

dylgjusamr, adj, fuld af stridigheder,
kampe, forbandet med ufred, þött væri
d-t (at fylgja drengi), uagtet det var for-
bundet med megen ufred og kamp,
porm 1, 13.

dylja, (dulða, duliðr), lægge skjul på,
o: nægte, med gen., minst d-jum þess
HolmgB 6, dulði þess vætki, sagde det
åbenlyst, Am 10, d. má þess tv 1, hvat
of dylði þess Hfr 2, 2, d. saðrar snilli,
fornægte sandt mod, nægte at en har
besiddet sandt mod, Sigv 12, 17, d. bgls
SkrautO 2; absolut, TorfE 3, Sól 23,' part.
pass. om den, for hvem noget skjules,
duldr e-s Arzon (XII) C 39, Leið 12, Lil
39; absolut, duliðr est o. s. v., noget er
skjult for dig, du tager fejl, HHj 19,
Hyndl 7,' med acc. (pers. ), skjule noget
for en, Am 80 (91), Gri 50, d—umk þat
eigi : dyl mér eigi þat, jeg skjuler det
ikke for mig, Am 14; dyljendr, skjulere,
som skjuler deres virkelige tanker, under-I
fundige, falske mænd, (om Atles udsen-
dinge) Akv 2. —— Medium: d-ask, skjule sig,
þars dyljumk Anon (XIII) B 38, d-sk fyr
e-m Hhund II 13, Lil 15, margrhefir dul-
izk Grett 2, 8, d-sk við sik, skjule sig for
sig selv, bedrage sig selv, Merl I 53.

1. Dyn, f, (-jarP), D'ånøen ved Helge-
land, pul IV bbb 4.

2. Dyn, f, elvenavn (“den db'nnende”),
pal IV v 2, jfr Dán 2.

dynbára, f, dånnende bølge, d. sára,
brusende blodbølge, blod, pTref 3.

dynbeiðir, mf dån-kræver”, stafns Hrafna
(skibenes) ílatbalkar (skjoldets) dyn-
(kamp) b., kriger, Eddð 2.

dynblakkr, m, cdån-hest°, stáls d., stav-
nens larmende hest, skib, Ht 31...____

dynbrími, m, “dønnende, knitrende, ild°,
d. hræs, sværd, Ht 50.

dynbrókr, fejl for dynhrókr, s. d.
dynbrunnr, m, `:do"nnende, brusende,

kilde°, d. hræs, brusende ligstråm, blod,
Ht 32. .

dyndill, m, (fåre)hale, i en gåde, düöi
d-l Heið 36, hvor det betyder hestens
avlelem.

dyndr, har form af part. pass., men er
dannet af dun. i dunhendr, om et verse-
mål, hvor linjens sidste ord gentages i
begyndelsen af den næste, dynd mærö,
digt i et sådant versemål, EOils 2, 17.

dyney se düney.
dyníara, f, “som farer med susen°, pil,

pal IV 0.1.
dynfari, m, I;db'nfarerfl som farer susen-

de om, alvernes navn" på vinden, Atv 20,
pal IV oo 2. -

' spor dunðu

dyn

dynflóki, v. l. for dynbrókr, s. d., jfr
dynhrókr.

dynflíss, adj, “dön-begærlig°, dreyra
svells (sværdets) dísar (valkyrjens) d.,
kampbegærlig, VGl 10; jfr K. Gtslason,
IAarbb. 1879 s. 190 f.

1. dyngja, f, kvindestue, husfruens og
hendes tærners arbejdsstue(-hus), ofte
særskilt hus, vgrm d. Harkv 6, foera
konum dagverö til d-u Frp I 11.

2. Dyngja, f, navn på en höjde(P),
Herv VII 9.

dynheimar, m. pl, “brusets verden°, vin-
dens verden, luften, Sol 39. .

dynhrókr, m, rettelse for dynbrókr (v. l.
dynflóki, dynkrókr), cdån-råge, sóknar
dynr, kampdö-n, kamplarm, dens råge, ram
Sturl 5, 9. .

dynja, (dunöa, dunit), 1) därute, dundre,
(især om lyd, der er eller ligner genlyd),
íoldvegr dunði Bdr 3, måna vegr dunði
Haustl 14, boer dunði, det gav genlyd i
gården, Brot 10. -— 2) suse, om vinger,
íjaðrhamr dunði pry 5. 8, d. hana fjaörar
Bjark 1. : 3) knitre, om ilden, d-jandi
bani H(jalfs Vt 6. «— 4) bruse, om elve,
d-jandi år Merl II 82. w 5) falde, strå-mme
herlig, bevæge sig stærkt, (med overdri-
velse i udtrykket), om tårerne: Mfl (XII)
1, om blodets ström ud af sårene: dunði
dggg benja Gestr 2, Korm Lv 64, eggja

Nj (XII) 3; —— om våben:
dunði broddr á brynju pham 1, 3, blóðíss
d-r ábrynjum Libs 5, dgrr dunðu á brynjur
Hl 38 a, d. í hausum Hl 16 b, - om skibe,
der sættes i søen, fare rask med susen,
láta snekkjur d. á brim pKolb 3, 2, láta
branda elg d. á bylgjur Rv 2, läta skipd.
til Fljóta Hallv 3; : om personer, der
farer rask frem: d. í bgð Sigv 12, 10,
jarlar dunðu (v. l. dynöu ur.) undan (o:
flygtede) Arn 6, 11; —— om den raske
fremførelse (eller digtning) af et kvad.-
låta epu d. iratnm Hdrf 1.

dynkrókr, ur. v. l. for dynbrókr, o: dyn-
hrókr, s. d. -

dynmarr, m, cdo"-nnende hest°, d. láðs :
dynláðs marr, dånlandets, havets, hest,
skib, Hdrekr 1.

dyn-Njgrör, m, cde'in-Njord°, kun i herz—
ningen: fjarðar hüna döms lima d., kriger,
mand,-'-=.VGl 5; nogle enkeltheder i denne
kenning' er dunkle (og måske forvan-
skede); de 4 første ord skulde synes at
udgåre en kenning for skjold el. kamp;
fjarðar hánn : skib; hvis limar skulde
betyde “blade” hvad det dog næppe kan),
vilde cskibets b ad” være cskjold”, og “skjol-
dets dom°, kamp; eller er limir íjarðar
hlína : brandar, og dette igen : brandar,
sværdP; dóms er vanskeligst.

dynr, m, (pl. -ir), i den 2. grt. afhdl.
anføres, hvad d. bruges om (Isl. grt. litt.
50, 56, SnE II 46), hvor dog udtrykket
vistnok er noget unåjagtigt, dör: (jfr verb.
dynja) dundren, d. es of dal Svarfaöar
Svarf 11, d. í garði Akv 32, d.. kattar,
lyden af kattens fjed, SnE II 432; :



drfl
kyppig i kenninger for kamp: dolga d.
Hkand I 20, d. Gunnar Hfr LV 13, d.
Skgglar Gldr 5, malmskürar d. Ht__39,
sverða d. EValg, Krm 23, d. geira bxljlllt
1, Bbreiðv 6, Krm 18, d. darra jóms 39,
d. vigra Drv (XI) 3, d. fleina Korm 1, 2,
d. malms S'leinn 3, 9, d. malma Merl 1'34,
brynju d., Anon (XIII) B 10, d. hllíar
harðgleipnis borðs (skjoldets) pdr 11, d.
skjalda ESka'l 6, 14, d. ritar Hl 20 a, d.
hjalma Drv (XI) 3, Skiili 1, 2, porv. tref.
-— Blandt navne for kamp, pal IV k 2,
.men her kan i to kdskr. _ í dyn Gannl
Lv 13 beror vist på forvanskning (for 1
.styr eller lign. . jfr hjgr-, malm—, sverð-.

dynskot, n, (instead, skad, der kan frem-
bringer db'n, de første sknd ved to fjendt-
lige hæres mede, (jfr í fyrstu, er 11ð1t er
fylkt, mun ek. .. skjöta dynskot í floklf
yðvarn, en upp frå. pví er blóð kemr a
jgrö o. s. v. Flat II 330), jgfrar kvgddusk

»d-um Gldr 4. _/fr Holtsmark, Glymdr.
s. 32 f.

dynskfir, f, “dön-regnbyge”, malma d.,
skadvdbnenes bragende byge, kamp, Anon

' (X) III B 4.
dynstrgnd, f, Cdo"nnende strand, :): land°,

d. dorgar, fiskesnðrens brasende land,
søen, ES'ka'l 12, 10.

dynsveigir, m, cdb'n-bevl.1eger°, darra d.,
som saetter spydenes dön, o: kampen, i
bevægelse, Start 5, 13; aagtet sveigir og
verb. sveigja passer mindre godt til dym'
(larm, må' det hele dog vistnok opfattes
som her gjort; naeppe dyn : dânnende.

dynsæöingr, m, “dön-mâ'ge” (jfrsæðingr),
Heita dyr-(skibs-)bliks (skjoldets) dyn-
(kamp-)mdge, ravn, Hfr 3, 20.

dynvlör, m, “dem-trim, malma dyn-(kamp)
viðr, kriger, pskakk 2, -óís (sværdets) d.,
d. s., Stnrl 6, Il.

Dyraþrör v. l. til Duraþrör, s. d.
' Dyrholmar, m. pl, Portland (syd-Island),
'r Grattis 48.

dym se dum.
dyrr, n. pl. (eller f? könnet kan ikke

.ses på noget af de anførte steder), där,

.dörd'bning, (men også medindbefattet kvad
der lakker for denne), norör horfa d.
Vsp 38, suör horföu d.i Rþ 26, fyr vestan
d. Gri 10, fyr austan d. Bdr 4, fyr durum
Hawn 70. 160, Gri 22, ör d-uml Grí 23,
fyr d. Ahv 41, Anon (XIII) B 10, 500 dura
Gri 23, dauðra. d-a, i indgangen til de
døde, Grág 1, innleiö dyra (o: dura) Gaðr
II 22 (vejen ind igennem db'ren, eller den
vej som dei-ren danner ind i leasetP), jfr
dyr. jfr dauða-, hlið-, luis—, naust-, stein-,
vestr-. -

dys, f, (—jar; -jar), dysse, gravkbj, Hárb
45, Herv III 12. jfr kumbl-.

dysli se dulsi. -
dy, n, vandsarnling, vand, dyja (ved

rettelse) dagr, gald, dyja dagryrir, gavmild
mand, Raga IV 3.

dyja, (düða, düðr), ryste (trans.), be'-
vtege, d. sk r, ryste sit när, hoved, pry 1,
isaer om vii en, og da spyd (ryste, kaste),

93 dyr -

d. frgkkur Rp 35, d. skapt Rp 37, d. dgrr
pfisk 1, Anon (XIII) B 10, d. ísarn (her
v. l. til glumöu) Harkv 8, dgrr düöusk
ESk 9, 3,' om sejlstangen, ekin rg düöisk
pjóöA 1, 2,' - d. dyndil, ryste sit avlelem -
(se dyndill), Heið 36; » d. hattar halland,
ryste sit hoved, om den af frygt flygtende
Tord, Bjkit 7. -

1. Dyna, f, elven Diino, i Rusland, pal
IV v 2. —- D-u otr, skib, Leið 12 (se Hjelm-
qaist, Studier i nord. fil. IV, 6 .

2. dyna, f, dyne (danfyl t pade; af
dfinn), d-ur nu OSzirs 23, á d-u (nec.)
tit 2, 2, byggva d-u með e-rri, sove hos
en, pKlypp. -- I omskrivninger, for guld,
orms d. Hjolnzþ II 5, fäfnis d'. Helr 10 (v.
l), þvenglaös (for läöþvengs) d. Nj 21,-
_ d-u _RQn, pndens Ran, kvinde (jfr
beðjar Nanna), Hfr Lv 15.

1. dyr, n, dyr, á d. séa, se pci dyrene
(l WWW/Z), V0! 20, her/ned menes vist
kjorte, ligesom Hkand II 38 (A. Koch
antager, Arkiv XXVII, 107 f., at dyr her
bet. çIeostIJarIzeder”), ótt d., rasende dyr,
om nroksen, Eg Lv 3, froeknt d., om loven,
Pl 53, fróns d., sst., 22 er maligt fejl for
froeknt, om reel/en (spee. isl. udtryk) Orettis
53, hgs (rettelse for hvgss) d., alve, Gaor
II 2; innleið d-a Gnðr II 22 er vist at
opfatte som innleið dyra (5: dura); adr
Sigurd siger: ggfugt d. heitik, Flifn 2.
mener kan vist intet andet med det for-
blommede adtryk end `lmen'neske'” (som den
oedleste skabning) jfr A. Kjær, Festskr. til
Mogk 54 f.,' -- hyppigt i kenninger, for
skib: Atals d. Graf 12, þvinnils d. Steinnnn
1, ægis d. Bjkit 2, 23, groeðis d. ESI: 10,
2, varrláðs cl. (ved rettelse for fyröar)
pKolb 3, 10, sunds d. H'allv 1, d. unnar
Katr 50, unna d. Hl 78, d. Strandar (elve-
navn) “Danir”, d. veðrs Anon (XII) Lv
5, d. vandar (mastens) Vell 20,' -- d. fiska
færa :;- d. tauma (tb'jlens), hest, Rv 35,'
—— d-s horn, dyrs-horn, om gallionsfigaren
på skibet Visand (B'isonoksen), Sigv 12,
3,' H dyra HolmgB 1 vistnok fejl (for
reyr?). jfr blå-_, brim-, gin-, gjalfr-, glæsi-,
há-, hlunn-, hóg-, 116-, lag-, láð-, lgg-,
rarum-, sae-, soöuL, 111111-, val-, casi-.

2. dyr, MP), blandt navne på arm (en
.af armens dele), pal IV öo' (skr. dyr
i 748). '

djfrblik, n, Cdyr-glnn.s”, Hella d., Heites
(sekongens) dyr, skib,.dettes blik, kvad
der stråler på skibet, skjold (jfr dynsæö-
ingr), Hfr 3, 20. ' -

dyrö, f.- kerligked, berömmelse, (vokalen
kan forkortes), orð til d-ar drós (dativ),
ord til kvindens berömmelse, Sigv 9, 3,
hroera d. e—s "ESh 6, 21, ryðja. til d-ar
dróttins, bane vejen for kongens ry, Sigv
11, 8, d. vinsk Sigv 1, 4, ráða d. til dauöa,
besidde ry til sin død, Arn 6, 18, ágæt d.
grams E'Sk 6, 11. 39, merki d-ar Rst 29,
d. fremr konung ESk 6, 45, yppa d. grams
Arn 5, 18, hvatr á d-ir, rask til (at ndfere)
berðmmelige gærninger, Stefnir 2, þjööir
reiöa (udbreder) cl. Starl 3, 20, segja d.



dyr

(konungs) Ht 85; ping d-a drjüg, møder
rige på (udviste) hædersbevisninger, Sigv
11, 16,' d., om pavedämmets herlighed,
Mark 1, 10,' H om guds herlighed, buðl-
ungr d-ar Leið 22, dróttinn d-ar ESk 6, 6,
Gd 1, dróttinn d-ar dróttar Has 36, d.
engla Lil 22, d. himins Eil ku'l 1, 4, d.
himna .Lil 34,' om gads (Kristus ) herlige
gærninger, jærte-gn, så d. Leið 22, hátt
gengr d., sst 28, venjask á d-ir sst. 7,' H
med substantiver og adjektiver (jfr alle
de følgende sammensætninger; det er ikke
helt sikkert, hvor der skal skrives ét eller
to ord), d-ar stóll (om guds trone) ESk
6, 5, d-ar vinr, herlig ven, ESk 6, 64,
d-ar váttr, herligt vidne, ESI: 6, 62, d-ar
iaöir, herlig fader, Sigv-13, 31,' d-ar füss,
(om Olaf Tryggvason) villig til herlige
handlinger (jærtegn), -Rst 31, d-ar mildr
Leið 14, d-ar gjarn, om Kristus, Has 34.
jfr himna-, mann-.

dyröar-dómsvgrör, m, herlig domsvogter,
herlig dommer, gud, M v II 1.
-_dyröar-íullr, adj, fuld af herlighed, her-

lig, om et jærtegn Gd 19.
dyröar-hress, adj, rask ved eller i sin

herlighed, om Kristus, EGils 2, 9.
dyräar-kvendi, n, kollektivt, herlige kvin-

der (helgeninder), Mey 29.
dyröar-maör, m, herlig mand, mest om

helgener, Leið 24, Heil 11, Gd 13, d—menn,
om de hellige 3 konger, Lil 36.

dyröar-seggr, m, herlig mand, Mark 1,
7 (v. l. dyrr seggr).

dyröar-skript, f, herligt maleri, billedlig
fremstilling, d. í segli Sturl 3, 14.

dyröar-snjallr, adj,
EGils 2, 5.-

- dyröar-verk,`n, herlig gærning, Gdß 41,
Od 75.

dyröar-vist, f, herligt ophold,.Katr 38.
dyröar-víi, n, herlig kvinde, Mey 2.
dyröhittandi, m, herligheds indehaver,

om gud, d. dröttinn Has 7.
dyröhiitir, m, d. s. som foregående, her-

lig mand, Pl 18. jfr däöhittir.
dyrñill, m, pragtelskende mand, tilnavn

til Torkel, OTranon (XIV) 6 (i prosa ofte
ved metatese dyörill).

dyriit, f, “herlig eng, land”, pBriin 4.,I
vistnok fejl for dyrreitr, s. d.

dyrgeör, adj, med herligt sind, sjæl,
om en-biskop, Ám Arn 3.

dyrgripr, m, herlig genstand, kostbar-
hed, Hjalmb I 2.

dyrka, (-aöa, -aÖr; vokalen kan for-
kortes), gb're herlig, udmærke, fé d-ar
bragar styri, guldet (gaven) gör digteren
udmærket, prægtig, ESk 11, 6, verk, es d.
vergld, gærninger, som gör jorden herlig,
om mirakler, ESI: 6, 56,' udbrede ens her-
lighed, berä'mme én, d. e—n, Ött 2, 1, ESk
6, 7, d. guðs krapt loii ESk 6, 57, hgíuð~
merki d. dag dróttins Leio 36, aldir d. veldi
Sturl 3, 2, allvaldr d-ask Sturl 3, 21; d.
erkistól Mark 1, 27, d. kross Likn 1.

_ Hdyrkalfr, m, hjortekalv, hjortekid, Hhand
38. '

herlig veltalende,

dæll

dyrkleií, f herlig sti (klippesti), d. dags,
himlen., skelet (skr. gleif).

dyrliga, adv, herligt, häjtideligt, halda.
sunnudag d. Leið 11.

dyrligr, adj, herlig (: dyrr), om gud
(id/5 21, Leið 36; d-g merki, prægtige'
faner, ESk 9, 3, d-g skikkja Rst 30,. d.
angi, herlig duft, Hfr Lv 18, d. bragr
Gunnl Sig 2, d. dauði Gd 63. jfr raun-.

dyrlingr, m, herlig mand, þingmæltir
d—ar v. l. til þingrikir hgföingjar, Kali.

dyrlogi, m, “herlig, prægtig, flamma,, d.
hjalma jahns, kampens herlige lue, sværd,
Grettis 16; hlunns bekkjar (søens) d.,
havets herlige lae, guld, Sigv 3, 16, kunde'
også opfattes som sammensat med dyr :
dyr, hlunns dyr, skib, dettes bekkr, seen,
dennes “lue°, guld.

_ dyrmarr, m, “herlig hest°, d. hlyra, skib,
Sti 2.

dyrmenni, n, herlig mand, Sigv 7, 8.
Dyrnes, n, næs på Hrossey (Orknøerne),

Arn 5, 6.
dyrr, adj, grundbetydning: beundrings-

værdig, deraf 1) herlig, udmærket, d.
konungr Grip 27, Fáfn 41, d. jgfurr Eyv
LV 10, d. dróttinn harra ESk 6, 25 ag
oftere om gud: hann (gud) er dyrri Steinn
3, 1; d. Fjglnir (Odin) Krm 25, d-ir, deI
herlige mænd, Am 67, d-ir drengir Korm
Lv 64, dyr dís GS'iirs 23, dyrri maðr Bersifl
1, 2,' d-ar dáðir Has 15, heimr enn dyrri,
anden og bedre verden, Mark 1, 28, enn
d—i dómr, den kristne tro, pviðf, en d—a.
eik (hentydning til en kvinde) Ölhelg 11,'
d-ar hallir Rþ 48, hgll es dyr Sigv 3, 16,
dyrri beör Ragn 5, 2, dyrt lin Vol 1, enn.
d-i mjgör, skjaldedrikken, Havm 105. 140,
d-ar veigar Hyndl 50, Hhund II 46, d-t'
vatn Merl I 11,' d. kngrr Eg LV 1, d. flausr
pjóðA 3, 9, d. skokkr (s. dette), flåden,
Bolv 8,' d. hjgrr Hfr 1, 9, d-r skjedd--
rim B'glV 5; d-t dagsverk Hást 4, d-rI
fg]: dgglings Sigv 10, 8, dagr hverr dyrri
Hfr LV 22; d. þrekr Ött 2, 3, d. hugr Qrv
VII 4. ——— 2) vægtig, af afgðrende betyd--
ning (om noget, som skal respekteres), d.
es vili þïnn Sigv 13, 11, d-t es dröttins.
orð (bud) Mk 5. —— 3) værdifuld, kost--
bar, dyr, (kvinden) verðr dyr Kor-m LV 7,
e-m verör d-t at kaupa Korm Lv 22. -— 4)
dyrebar, Korm- LV 40. jfr all-, a1-, fai-,.
il-, hug-, marg-, megin-.

dyrreitr, m, “herlig strimmel land, her--
ligt land” (rettelse for dyriit), d. dalreyöar,
slangens herlige land (bygd, leje), guld,
pBrtin 4.

dyrsveiti, m, “herlig sved o: drtibei,
Draupnis d., Dro'pnes herlige dråbe, guld-
ring(e), Bjark 4.

dæla, f, vandrende (pumpe for at øse
skibet, jfr dælu-austr), blandt navne på
skibets dele, put IV z 10.

dæll, adj, medgo'rlig (roden samme som
i d(jö, egl. “som kan go'res°, jfr lat. facilis,
Tamm Ark II 347), ekki d-ir, lidet med-
görlige, stridbare, Styrr, þykkja ekki d-t,
ikke let, Grett 1, 3, d-t es heima hvar



dæll

Heil/m 5, d-t vas, es Sigsk 21, Ragn IV 3,
Herv II 4, Idiellal es, noget er' bedre,_be-
hageligere, S'igv 5, 3; 13, 18, dælst es, det
er lettest, tv 28; gera sér d-t við- e-n,
behandle en som sin ligemand, tale til en i
fortrolig ligernandstone, Pl 26. jfr in-, ó-.

dæsinn, adj, : dásinn, dådløs, Hæng
V 4 (v. l. drasinn for dasinn?). jfr ó-.

dæstr, adj, (egl. part til dæsa, udmatte),
udmattet, slemt medtagen (af strabadser),
Sól 3, Frp I 20; Hl 31 b bår der vist
læses døkkr. '

doegn, n, halvdb'gn, Sigv 12, 26,' denne
form er udtrykkelig bevidnet af óláfr
hvitaskald. ' .

doegr, n, (-rs), halvdo'gn, nat eller dag,
pal IV mm, d. moetask, halvdógnene, nat
og dag, mødes (ved aftentide), Sigv 3, 11,
einu d-i, på en bestemt dag, Ski '13, d.
eitt, d. s., Grip 21, Dat d. Arn 5, 11, hvert
d. ESk 11,8, mart d. ESk 12, 16, Sigsk 2,
fjogur d. Mv II 20, fimm d. Guðr _11 13,
sex d. Oddi 3, Krm 11, átta d. GD-ropl 5,
á pvi d-i Sigv 12, 15, pKolb 3, 10, rásir
tíu d-a Lil 67, dvgl d-a, forlængelse af
livet, Am 104,' d. ok dagar Fj 49, d. ok
dag Mer! I 67 H her synes d. at være
brugt om natten ligesom i d-s eins gamall
Hhund 1 6; borinn góðu d—i, i en heldig
stund, Hak 19,' þrungin d., sb'rgmodi'ge,
glædeløse, dage, Rp 11; Iáð d-a, dagens
og nattens, d. v. s. de dag og nat bestem-
mende himmellegemers land, himmel, Likn
22. jfr bana-, íegins-, skapa-.

doel, f, fordybning, lille dal, blandt navne,
på cjord°, pal IV æ 2 v. l.; d-ar seiðr, jor-
dens fisk, slange, Has 44 (jfr dünmeiör).

Doelir, m. pl, beboere af Dalir, o: Gud-
brandsdalen (i Norge), D-a dróttinn, norsk
konge, ES'k 1, 5, D-a hilmir, d. s., t 57,
v. l. for dolga TorfE 1.

dælskr, adj, tåbelig, dum (: fólskr), d.
af dul H'dvm 57.

' doema, (-ða, -ðr), 1) egl. bestemme, fast-
sætte; dö'mme, d. e-n Has 11. 57, d. sjaltan
sik tv 20, d. of sakar Grip 29, Hkund
II 21, Gubr II 3, d. drápi, ved, :): til,
døden, Start 5, 17, d. til dauöa Hsv 80, d.
e-m dauða (acc.) Heil 26, d. und n'leizlÅ
Gd 30, absolut Gri 29. 30. —— 2) udtale en
mening, d. of sloem, Rst 24,. d. of far
Hárb 46. -— 3) anse for værdig, d-a til
soemðar Mdr 9. __ 4) udtale en mening
især i samtale, (1. ei moldþinur Vsp 60,
d. of rünar Hawn 111, d, of ipn Lok 2,
d. ot' seeing Guðr II 43, d. oi ættir Hyndl
8. __ 5) samtale, d. við e-n Hdrb 9. 30, Vol
31, Harkv 1 (v. l. roeða), især i forbindel-
sen: di'ekka ok d. Rp 32, Sigsk 2, Herv
VI 1, Qrv IV ß 1.

dæmi, n, 1) dom (: dómr), þiggja hgrö
d., få hårde domme, hårde vilkår, Hhund
11 3. «— 2) begivenhed eller genstand,
hvorefter man kan fælde dom eller drage
en slutning, eksempel, forbillede, sams d.
Am 21, slíks d. Mkkv 11, Grip 42, Oddrgr
12, þats d. vissut, hvis forbillede, mage,
man ikke kendte, Am 86, svát ek vita d.

(19k

Ragn V 2, gnóg d. eru ggr Sigv 5, 7, göö-
d. (handlinger, der kan tjæne til for-
billeder) Hsv' 98, Lil 47, fagrt d. Gd 70,
soem d. e-s Stu'fr 8, d. finnask Sturl 3, 16,
hljóta þau d., gå på samme måde (som
andre för), tv 3, ulía d., ulves for-
billede, forbillede, som ulve giver, Hamð
29; miskunnar d., eksempler på miskund-
hed, Has 46, Mv I 3. -- 3) i forbindelsen
oröšnótt ok d. betyder d. nærmest ckund-
ska er”, Leið 1. jfr eptir-, fai-, (')-. '

dæmisalr, m, csal, hvor der dåmmes°, d..
dóma, manden, pmdhl 2.

dæmistóll, m, domstol, drottinn d-s, gud,
Katr 1. 21, dgglingr d-s, d. s., Katr 47,.
mulig også Leið 1.

dgf, f, spyd, þul IV n, ellers kun i for-
bindelsen d-ar darraðar, spydskaftel'(?),.
Akv 4, jfr 14. '

dçgg, f, (-var), dugg, Vsp 19, Vafpr 14,
HH] 28 (alle disse steder antydes dug-
gens oprindelse), d-u drifinn, slunginn Bdr
5, Hhund II 38. brün d. :: blod Krm 12
(Reich. Ark. XLVI, 47). H- 1 kenninger, for
tårer: d. bráa. GSiirs 4, L for blod: d.
hræva, Rdr 4, d. benja Korm Lv 64,
Gestr 2, d. såra E'Gils 2, 15, dauðs manns.
d., Ragn VIII I, _ for ringe: Draupnis cl.
Korm Lv 22, Katr 39, -— for pile el. kamp:
dals d. GSu'rs 36,' ..— d-var hyrr, daggens,
o: vandets, ild, guld, EGils 1, 30. jfrI
Hein-, ham-, hjgr-, hregg—, klepp-, margin-,
ná-, umb-, val-, vápn-.

dçgg-Freyr, m, cdugg-Frey°, kun i ken-
ningen: Draupnis d., guldets (se dggg)
gud, mand, Refr 2, 1.

dçgglitr, adj, duggfarvet, dugget, om
ravne, Hhund II 43.

dgggóttr, adj, dugget, fuld af dugg, d-ir'
daåar Híašzd I 47. d

Qggs a i,-r-'fm, skjol -navn e l. cda -
skraberi), pul IV r 2. ( g gg

dçggva, (-aöa, -aðr), bedugge, væde, âr
munu d. jaröir Mer! 11 82, d-sk vatni, ved
dåben, Lil 37.

dggla findes kun Nj (XII) 1 (skrevet
dwgla; dogla ét hds) i forbindelsen d.
deilir, men ordets form og betydning er
dunkel; snarest synes det at måtte betyde:
ring eller gald(smykke),' nom. dgggull?

dçglingr, m, fyrste, konge (efter Snorre
egl. efterkommere af Dagr SnE I 522,
men sikkert urigtigt), pul IV hh 1, Vi 12.
Gldr 4, jór 5, Hak 9, Gunnl Lv 4, Sigv
10, 8,' 11, 8, Ött 2, 11, ploft 3, 1, Hhund
I 7. 26, II 13, Guðr I 14, d. Gaute Ött 2,
1,' i kenninger for gud (Kristus), d. Qðl-
inga ESk 6, 5, d. heiða EG'ils 1, 8, d. sólar
fróns SnE II 196, d. lopts ljósgims Leið 35.

dggurðr se dagverðr.
dçkk, f, (-Var), vandfyldt fordybning,

sø, kær, d-var skin, vandets glans, guld,
pKolb Lv 12; vápna d., våbenvæske, blod,
Kolli 4 (skrevet doct i hds).

dçkkvalr, m, i kenningen dolgbrands d.
Glámr Lv, dolgbrandr, sværd, hvis dgkk,
væske, blod; blodfalk ï ravn, jfr iøvrigt
døkkvalr.



age
d(jö, f, handling, især god, tapper, hand-

ling, Hamð 6 (: Ghv 4), porm 1, 9, slik
d. Harkv 12, dyrar d-ir Has 15 (om guds
gærninger), happs d-ir ESI: 6, 69, Trama
d-ir Hdlfs IX 19, visa d-ir Rst 2 (om
Olafs jærtegn), jgfurs d-ir E'Sk 6, 12,
Arbj 1,' drygja d. Eg Lv 6, GSiirs 21,
vinna d-ir ESA: 6, 13; margfrgmuör d-a
e-s Arbj 12, roekir d-a Heinr; visi d-a,
gud, Linn 12; frár d—a Rst 25, d—um rakkr,
Nj (XII) 1; skipta d. sinni, ombytte sin
manddom, bravhed, vise sig falsk, utro,
pjóðA 3, 11. daða pklypp uforståeligt.
Pl. dæðir Karlevi. ]fr happs-, mann-, (')-.

dQöugr, adj, dådrig, d-t hold Mey 40.
døkkmarr, m, “sort hest), Vika d., vige-

nes, søens, sorte (begede) hest, skib, tit
2, 19.

døkkr, adj, mørk, sort, d-var konur,
mørkladne kvinder, Sól 58, d-vir flokkar,
om djævlenes skarer, Lil 84,' d-k skgr,
märkt (ulvegråt) hår, Arbj 3,' d. hrain.
pjóðA 3, 15, Reg 20, d. hrøkkviseiðr lyngs
(slange) ESI: 6, 16, d. ormr (Ormen d
lange) Anon (X) B 10 a, d. drómundr

eða

Rv 26; d-var hlíðir Hhund I 47, d-vir
hamrar Bergb 1, d. hellir, mörk hlippehule,
Rv 3, d—k bara, Anon (X) I B 10 a, d.
marr (havet) Arn 5, 24; d-k róma, kam-
pen, på grund af den tætte pile- og spyd-
regn, Ormsb IV 4,' d. dreyri Arn 5, 21.
-H Hvad vohalen angår, findes den altid
rimende på ø (: kløkk-, søkk-, støkkva,
hrøkkvi-), undt. Anon (X), hvor rimordet
er ngkkvi, vistnok foreligger der et uno'j-
agtigt rim. jfr firma-, ham—, 6—.

døkksalr, m, cmørk sal”, ploft 2, 7, men
ordet passer ikke i sammenhængen og må
være forvansket, den øvrige del af ken-
ningen er svana dals, : havets; mulig
er dagvélir det rette. I øvrigt findes v. l.
som døggsala, diupsala, dockvalar.

døkkva, (-köa,--kör), formå-rke, fordunkle,
(heirnr) døkkvir sið manna, verden for-
dærver folks sæder (tro), Has 55; upers.
dag d-kði, dagen formørkedes, SnE II 196.

døkkvalr, m, çmørk fal'k°, d. dolgbands
Odins (eller valkyrjens) mørke falk, rav-
nen, Gliimr Lv; i øvrigt er v. l. dolgbrands
det rigtige, s. d. og dgkkvalr.

E
Dette bogstav repræsenterer to oprin-

delig adskilte lyd, åben (æ, 9) og lukket
(e), hvoraf den første er i-omlyd af a,
også i forbindelsen ei, ey; disse lyd er
vistnok temmelig tidlig faldne sammen
eller har nærmet sig i hvert fald så me-
get til hinanden, at skjaldene i deres rim
ikke har kunnet tage hensyn til forskellen;
i de ældste digte findes allerede sverð:
ferð Gldr 7, veör: kveðja Skall 2, flet: set
Hfl 18, drennengit Eg Lv 34, Eirekr:
snekkjum Sindr 7, veg: segja Eyv Lv 1,
Gerörzverôi Eyv Lv 13,' i flere af disse
tilfælde står e mellem v og retter efter V,
i andre kan den forklaring ikke gives. Til
trods for de anførte; eksempler er det dog
som om de ældste skj-alde mest rimere : e
og eze. ]fr Norsk-ist. kultur- og sprogfor-
hold. Den 1. grt. afhdl. go'r forskel på
seþo: säþo på den ene og vel-:vår på den
anden side, men i dette sidste eksempel er e
netop oprindeligt e (verr :. lat. Vir); over-
gangen er således (forlængst) fuldbyrdet
för midten af det 12. årh. Her gøres ingen
forskel på disse lyd. V-omlyden af e er her
gennemført; derimod anføres her (under e)
Ieiri (efstr) og eðli (ikke øfri og øðli). Om
synkope af e i ek, es se disse ord.

Ebrón, f(P), Hebron, Pet 20.

eð : er, relat., findes Mv III 29, hvor
det mulig er oprindeligt, da er (verb.)
følger umiddelbart efter (derimod er det
næppe oprindeligt i Lil). '

eöa, konjunktion, eller, mellem to ord
eller sætninger, 1) adskillende, således
at det ene udelukker det andet, íé e. fjgr
Havin 58, nü e. í gær Hamð 30, gestr e.
þulr Vafþr 9, sárr e. braut kominn Hfr 3,
24, íeigr e. Danmark eiga Arn 3, 5, braut
komumk e. liggjum hér porm Lv 20,' i
opregninger, Havin 86. —- 2) om svage
modsætninger, der ikke absolut udelukker
hinanden, mildr e. matar góðr Havin 39,
jfr Pain 6, Hhund II 7, Vafbr 20, slikr
e. meiri Eg Lv 34, land e. lengra stundu
p'Kolb 3, 6, fé e. íljóðs munuð Håvm 79.
—- 3) om modsætninger, ligegyldige med
hensyn til hvad der göres eller vælges,
binda e. berja Hamð 22, á fjalli e. á íiröi
Havrn 116, Fengr e. F jglnir Reg 18, Glümr
e. Sküma HolmgB 3, sló e. þö üt flæmöi
Sigv 10, 2, elztr ása e. Ymis niðja, ældst,
være sig af jætter eller aser, Vafbr 28.
—— 4) e. kan blive så svagt skillende, at
det bliver omtrent lig ok, og (jfr S. Bugge '
Tidsskr. f. Philol. VIII, 57), máni e. sól,
dagr e. nött, vetr e. sumar Vafpr 22. 24.
26, vega e. val fella (hvis teksten her er



eöa

rigtig) Sigsk 37; om eða Lok 33 se hórr.
—— 5) endelig bruges e. som en overgangs-
partikel —— uden at betegne nogen mod-
sætning w, e. hverr á skipit Hárb 7, jfr
Lil 65: e. þöttiz þü,.... e. hugöir bli;
vituð enn e. hvat er nærbeslægtet hermed
Vsp 27 o. s. v. — 6) efter e. staar ella Am
14, þöze. på Sigv 10, 2. W I den ældre
digtning findes kan formen eða (jfr Sigv
10, 2), eðr findes som virkelig form først
i 14. iir/z. At eör (i ældre digte) fin-
des i yngre hdndskrifter er uden betydning.

eðli, n, I) oprindelse, herkomst, hvert
e. var- Hálfs IX 1, hvars e. menn kunnu
Helr 3 (skr. e), e—um góðir (pjónar) Sigsk
70,' her bör mulig snarere skrives øðli
(s. d.),' una e. Fj 5 betyder vel “at være
tilfreds med sig selv°, idet e. her er nær-
.beslægtet med den følgende betydning
(una e. :. una ser, være tilfreds med sig
og sin stilling). "— 2) natur, naturlige
egenskaber, jarðligt e. Hsv 143, boeta e.
(manna) Od 28, guðdóms e. Heilv 4, jfr
Merl II 97, e. ættar Hhund II 20 er rime-
ligvis fejl for óðli.

eölingr, o: øðlingr, v. l. for ynglingr,
Harkv 4.

_ eölvína, f, Hyndl 46. 47, er sikkert en
forvanskning; S. Bugges - grafisk set
meget ringe _ rettelse: Oös vina, har vist
truffet det rigtige.

1. eðr, : eða, s. d.
2. eðr, konjunktion, : ennI (jfr seðr:

senil), fremdeles, endnu, knátti e. Rdr 4 (el.
her: fortium,?), e. et Ser Haastl 14, e. ólaus
Haustl 19, e. egum þat Eddð 4, munk e.
porm 2, 20 — alle 3 (sidste) steder sikret
Ived rimet. ' '

1. edda, f, oldemoder, som egennavn, E.
:aldint'alda Rþ 2; jfr SnE I 538.

2. edda, f, navnet pa” Snorre Sturlusons
bog om skjaldesproget (jfr SnE II 250:
'bók þessi heitir e., jfr SnE II 532, 428);
-e-u regla, reglur, eddaens forskrifter (om
skjaldebenævnelserne) Lil 97, (id/t 2, e-u
list, eddaens kunst, Od 78. jfr Symonis,
afhdl. 1898, E. Magnussons 1896 (i Saga-
book), KGislasons i Aarbb. 1884.

edik, n, eddike, Mgr 30.
et, konjunktion, hvis, 1) med indikativ,

for at betegne noget som (hypotetisk)
virkeligt eller som forudsat virkelighed,
som oftest henhørende til nutid eller
fremtid fra den talendes standpunkt, un-
dertiden også til fortiden, e. við víg var-
.ask Hávm 16, e. hann fellr í frá Gri 38,
e. hgggvask (rettere: ljügask) orðum á
Reg 3, e. vita lystir Helr 5, e. skulu leggja
mik Hfr Lv 27, e. skal einn ráða Harkv 6,
e. þggn of get Hfl 3, e. skulum berjask
Sigv 11, 9; e. pá kom Fj 16, e. lengi bgrum
lægra hlut Hhund II 21,' e. ek boeti ber,
hvis jeg gdr ind pa" at give dig bøder,
HHj 27. I enkelte tilfælde findes en sei--
dan et-sætning efterfulgt af konjunktiv~
sætning, som f. eks. Vafbr 20. 22, HHj
21,' til denne sidste hører da et ikke, idet
_konjunktiven selv er hypotetisk. _- 2) med

eínd

konjunktiv for at betegne antagelse eller
uvished hos den talende (derfor kan -. det
således antydede godt komme til at blive
eller foreligge som noget virkeligt, faktisk
indtræde), e. megir Gri 53, e. vreiör séir
Lok 15, e. mættak hitta pry 3, e. geta
mættir .Pain 40, e. gumar vissi Reg 20,
e. sgk rækak St 8, e. konungr vildi heyja
Vell 21, e. loiða gramr lifði ESI: 6, 70, e.
røskvask næði St 11, e. vissi viðfarar Krm
26. «— 3) i indirekte spärgende sætninger,
om, om ikke, veizt e. þiggjum Hym 6,
spurðu, e. væri kominn Hdvm 109, mælti,
e. mundu sættask (talte om, hvorvidt,
spurgte om) Am 48, segi mer, e. heyri
Gannl Stig 2, hafi frétt e. ngkkur (synd)
væri Lil 60, lit, e. þik lostna hefr HHj 29.

- 4) nær beslægtet hermed er telk undr,
e. Agna her þötti Yt 10. -— 5) substantivi-
seret, tvivl, tyr utan e. Mv III 25.

elalauss, adj, uden tvivl, vertu e., nær
ingen tvivl, Mgr 18, e—t er Det Od/J' 47.

etask, (-aðisk, -aðr), tvivle, nære tvivl,
e. í e-u Od 64.

ella, (-ða, -ðr), 1) giire stærk, kraftig
(af afl), e. e-n, go're en stærk, støtte en,
Sigv 2, 12, Olhv 2, 7, e. e-n giptu (dat.)
Äm Arn 1, ljóð e. til þrifa Hsv 145, e.
yta, om Kristus, Od 74, e. ossa V'Qn ESk
6, 4, ríki efldr Ött 2, 8, vesa 'etldr, blive
støttet, pjóðA 1, 1, e-sk til e-s Merl II
4, absolut sst II 31, e-sk við e-n, blive
støttet af en, Hyndl 15; e. móð, bestyrke
mod, Heilv 6, e. ráð rekka liös, støtte
menneskenes kår, Gml kan 1, 1, e. andar
pryði, styrke, forøge sin sjæl(s udstyr),
Merl I 66. — 2) udføre noget, især med'
kraft, e. hjaldr Ht 94, e. víg Grip 12, e.
járna glym jáms 7, e. þrek, udfolde kraft,
jo'ms 12, e. tafl, spille tavl, Rv 1, e. stetlig
orð Lil 51.

_ eíld, Merl I 67, er vist forvansket, eller:
oeztr e. (dativ), ypperst ved sin hjælpende
kraft?

efli, n, kraft (af afl, jfr ofrefli), findes
kun Guðr I 27, men her skrevet elvi,
strengja e., gore sin kraft stærk, opbyde
al sin kraft.

eflir, m, som støtter, giver kraft, udfører
noget med kraft, e. hildar veðrs, kriger,
Katr 43, e. hlóta, hedning, Katr 39, e.
víugarðs, om biskop Gudmund, Gd 10,
jfr Pét 32, e. árs, Kristus, Likn 47, e. alls
sóma, d. s. Leið 39, e. krapta, som gör
mirakler, Gdß 32; e. svinnu, som viser
klogskab, EGils 1, 8. —— jfr hríö-.

eiua, (-da, -dr), 1) udføre, e. heind Skall
1, Od 5, Rst 5, e. vgrð yta Od 3, e-t lot
(ïd/3 48, oss réð e-sk þrifnuör, lykke blev
os til del, ESk 6. 3. -— 2) holde, (især
holde et givet løfte) e. heit Pl 31, jóms 43,
e. alt, holde alt Am 104, efndir eiðar Grip
46, absolut Oddrgr 10, hyg e. Háv 3. ——
3) overholde, e. boö (guds ud) Lil 14.

eínd, f, udførelse, virkeliggb'relse, taka
e. e-s, udføre noget, porm 1, 1, e. afreks
orða gerðisk, de djærve ord blev fyldest-
gjorte, Batti 1, e. fylgöi þvi es réð mæla,7 .



efnd

hvad han sagde, blev adført i virkelig-
heden, til ord svarende handling, Arn 3, 5
(i alle tilfælde slniter e. sig til eína, be-
tydning 1).

eíni, n, 1) stof, materie, e. mærðar,
digtningsæmne, Arbj 15, yrkis e., d. s.,
jäms 11 (eller ét ordP), e. (kvæðis) Katr
51, e. ills þegns, stof til et slet menneske,
St 11, e. vetrungs, stof til en drgammel
tyr, en spæd kalv (ironisk), Anon (XIII)
B 8, e. konungs, kongsæmne, Ragn V 2,
e. styrjar stofnask, stof, anledning, til
kamp er ved at dannes, GSiirs 2, e.
hræva,'det stof (til føde), som lig frem-
byder, adgär, pmáhl 15, setu e., stof,
anledning, grand til at blive (på samme
sted), Eyv Lv 1, lítil e., lidet grandlag,
Herv I 2, eigi minni e., ingen ringere for-
anledning, Halli 3, af slíkum e-um, na°r
stoffet er således, na°r det forholder sig
sd med grundlaget, omstændighederne,
GGalt 3, e. at hefna Nj 28, GD'ropl 2,
Anon (XIII) B 37, selja e. til annars, give
anledning til andet, GSa'r-s 17, e. at ganga
framm Hav 8. —— 2) stof til at kanne no-
get, midler, gode kår, e-um þykkir bezt
at büa, det anses bedst at bo, mir midler
er forkdnden dertil, tv 18. jfr byskups—.
karls-, konungs-, máls-, yrkis-.

eíri, eístr eller øfri, øfstr, adj, (af of. i
oíar), komparativ, 1) köjere, længere oppe
(rent lokalt), e. skyjum Hhand II 4, GSvert
9, e. gómr Anon (X) I B 7, fara e. e-m
(om hjorten) Hhand II 38, e. gllurn, om
gad, Leið 33, (v. l.) ESk 6, 5, e. stjgrnum,
ligeledes, Od 43, e. englum (v. l), ligel.
ESk 6, 5; síeras eïrí, de höje, Lil 72, et
efra, omkring i det øvre, den øvre del af
Norge (har vel hensyn til Olafs magt fra
først af i Oplandene), Sigv 12, 21,' således
bör der vist ogsa” læses (for ens e.) Arn

.6, 18. _ 2) overført, om den, der er
(bliver) den stærkeste, ofrhugi enn e.,
som sejrherre, Stdfr 2, verða e. Ha'rb 18,
Am 53, Hdlfs VIII 3. 5, hafa e-a hlut
Hdlfs IX 11,' e. soemð, hb'jere hæder, Mdr
9. _ 3) den bagerste (af to), den senere
(sidste), e. aldir, senere slægter, Gdß 49, e.
aldr, hb'jere alder (livets sidste [halv]del),
Merl II 58,' e. arigtig v. l. for jgfri Vt 25.
_ Saperlativ slutter sig altid til den sidst
anførte betydning i komparativen, den sid-
ste, den bagerste, fyrstr ok e. Lok 50. 51,
mál et e-a Oddrgr 15, e-a sinn Rst 15, e-i
dagr Hsv 147, þeim geí ek erni e-um
bráðir Qrv IV 8, e-i dómr Has 6, Likn 26,
Lil 70, _ bagerst, e-t í JI'lokki Ska'li 1, 3.

eísa, (-aöa eller -ta?), afhagge, e. skgr
hjgrvi Sigv 12, 4.

' eistakné, n, blandt sáðsheiti, pal IV
ddd 1.

efunarlaust, adv, nden tvivlen, Lil 50.
1. egöir, m, 1) o'rn, pal IV vv. _ 2) alv,

pal IV ee 1.
2. Egðir, m, pl, 'beboerne af Agðir (syd-

lige Norge), ploft 2, 3, BjH 2, allvaldr
E-a, norsk konge, pjóðA 3, 6, dróttinn
E-a, d. s., þdr 3, stillir E-a, d. s., Steinn
3. 7, Starl 3, 17, fylkir E-a, d. s., ES'k 6,

agg

26; andspillir E-a (v. l. A-a), kalder GSiirs-
son sig selv, GSiirs 14,' E-a hyr, Agder-
nes bygd, Agdir, Hal 15, E-a íjgll, fjæl-
dene pa° Agdir, Rv 18.

1. egg, n, æg, kóma ór e-i Harkv 4,
ljósta ffilu e-i, sid med råddent æg,
OSdrs 11. '

2. egg, f, (-jar; -jar), æg, især sværds-
æg, mækis e. Vgl 33, Hamð 15, með e-ju,
langs æggen, HHj 9, hyppigst i pl. (hen-
tyder til tveæggede sværd), Rdr 6, Eg Lv
33, Ski 25, Hdvm 148, Hamð 25, svalar
e-jar Hyndl 15, deyfa e-jar Hdvm 148, Eg
l. e., rjóða e-jar Grip 50, halda und e-jar
HolmgB 8, frgn e. ESk 6, 29, Gisl 1, 17;
brün e. Starl 5, 20 _ om en økses æg,
fyr e-ju Shall 3. _ I kenninger for kamp,
e-ja at, Hfl 9, e-ja dolg þjsk Lv 3, e-ja
sklir Sjórs 3, e-ja leikr pjóð 4, 1.

eggdauðr, adj, død for sværdsæggen,
veibenbidt, e-ir menn : valr, de faldne,
: valr, falk, Gát 1.

eggdjarír, adj, djærv ved sværdet, dri-
stig til at brage sværd, Stilfr 2, Steinn 3,
7. 13, ísldr 15.

eggíallinn, adj, hvis æg er ødelagt (ved
et skär), e. hjgrr Korm Lv 25. -

eggiámn, v. l. for eggfár.
eggíár, n, csværdsæggens vrede (eller:

shadePf, kamp, e-s eisa, sværd, Start 4,
19 (v. [. eggfäinn arigtigt).

eggfránn, adj, hvis æg er skarp, skarp-
ægget, e. hjgrr Hdlfs IX 21, phreð 10.

egghríð, f, csværdsæg-byge°, kamp, Ullr
e-ar, kriger, jóms 43, e-ar sky, skjold,
Start 5, 20,' Arn 5, 15, ESk 4, 2.

eggháír, rn, er blevet opfattet som “æg-
formet hlifr (s. d.)°, og skalde betegne
hele skibets ovale form, malig er dog e.
en bestemt planke i skibet, e-s elgr, skib,
pal III 4.

egghvass, adj, med skarp(e) æg(ge),
e-t earn S'igsk 68.

eggja, (-jaða, -jaðr), 1) egl. “danne legi,
skærpe, hvæsse, þarfat járn at e., ptjald.
_ 2) som oftest i overført betydning, cat
göre en skarp, modig,, ægge, opmuntre,
ophidse, e. argan, sætte mod i den feje,
Krm 22, dælt vas at e. óbilgjarnan Sigsk
21, Am 58, hverr e-r þik Sigv 11, 10; e.
ofgamans, lokke til kødelig lyst, Sigrdr 32,'
pjóÖA 4, 15, Likn 48,' ofte i mediam
ceegges, drives”, med gen. e-jumk hoefs,
jeg drives til, hvad der er ret og passende,
pmdhl 9, ver e-jumk þess porf 2, e-sk
vigs Hharð 13, e-sk styrjar Hl 23 b, e-sk
snarræöa Kolb 2, 2, e-sk at leggja D'rv
(XI) 8; _ part. act. eggjandi: e. eggpinga,
kriger, Hl 29 a, e. þrifa, som opfordrer
til bod og bedring, om den hellig ånd,
Heilv 16, e-jendr Anon (XII) B 4 er vist-
nok fejl for eggviðu; _ part. pass. egg-
jaðr: e. á hvgt, ophidset til, d. v. s. ivrig
efter, raskhed, rask handling (jfr eggja
á, tilskynde til, Nj I 53), porm 1, 7. jfr
morðeggjandi, veðr-, þing-; tireggjaör
samt harö-, starr- (i hvilke tilfælde eggjaðr
dog kan være dannet af egg . '

eggjumskarpi, m, cden skarpæggedei,



egg

blandt sværdnavne, pal IV l 4 (v. l.
-skarði i ét kds.).

eggleikr, m, “sværd-legfi kamp, Håv 6,
e-s hvatr, rask til kamp, Qrv IX 32, e-s
hvgtuðr, kriger, Gaðr II 31, e-s eldskerðir,
d. s., pKolb Lv 7.

egglituðr, m, csværdsæg-farverfi kriger,
Gldr- 5.

eggmóör, adj, csværdsæg-slevet=`, dræbt
ved sværd, e. valr, mand (mænd) dræbt
ved sværd, Gri 53, Homo 30.

eggmóinn, m, blandt dværgenavne, pal
IV ii 6. '

eggmót, n, çsværd-mødet, kamp, eiga e,
Hl 31 a; e-s ljós, sværd, Likn 9, e-s
'meiöar, krigere, Rst 10,' e-s snjur,
valkyrjer eller kvindelige krigsvæsener,
VGl 2.

eggrjóðandi, m, cæg-radfarver”, kriger,
Arn 3, 2.

eggroð, n, æggens rødfarvning, vera at
e-i, deltage i kamp, Qrv VII 2.

eggskeindr, adj, ved æg såret, ved æg
tilfðjet, e-ar undir, ved sværdsæg tilfåjede
sår, Håst 1.

eggteinn, m, det i den øvrige jærnmasse
indlagte stål, der ndgo'r den egenlige
(sværds)æg, e-ar pal IV l 10 (i pl., ken-
lyder til tveæggede sværd).

eggtog, n, æggenes, o: sværdets, dra-
gen, at e-i, kvor sværd drages, i kamp,
Hfl 14.

eggveör, n, (-rs), “æg-storm°, kamp, e-s
Ullr, kriger, perm' 2, 9, fgr e—s, tog til
kamp, pKolb 3, 9.

eggviör, m, “æg-træ”, kriger, Vtgl 5.
eggþeyr, m, “æg-(ta)vind”, kamp, oesi-

runnr e-s, kriger, Kolb 2, 1.
Eggpér, m, en jættekvindes kyrde, Vsp

42
eggþing, n, cæg-ting, kamp, e-s, gen.

absol., til kamp, Vell 23,' e-s almr, mand.
Nj 1, e-s hoði, d. s., Grettis 54, eggjandi
e-a, kriger, Hl 29 a. '

eggþrima, f, cæg-torderf, kamp, Eirm 8,
Ånon (XII) B 14. -

eggþruma, f, cæg-_torden°, kamp, Hæng
4.

eggþunnr, adj, kvis æg er tynd, .9: skarp,
e-nn øx Snjo'lfr 1.

Egill, rn, navn på forskellige personer,
_ sagnkonge Vt 17, (anden) Hålfs IX
12, - Välnnds broder, den fortrinlige
skytte, Vol 2. 4, hlaupsildr E—s gaupna,
sild som løber ad fra Egils hænder, pilene,
Eyv LV 14, hryngráp E-s váptla, den fra
Egils våben (baen) adgående kage'lstorm,

. pilebygen, Hfr 1, 8,' —— en jætte, Hym 7,' —
Egill Skallagrimsson Eg LV 26, isldr 10,'
«- islænder (10. årk.) VSt 1, -". nord-
mand (11. årk.) pkam 1, 1. 2, 2,' —— egils
Krm 5 er nden tvivl fejl for ægis, og
Rogn VI 2 for oegir'.

eglir v. l. til gglir s. d.
egna, (-da, -dr), 1) anbringe mading

(agn), e-m hagnar vel at e., at mede, fiske,
Sigv 13, 1, e. oxa hgfði á Qngul, anbringe
'oksekovedet på krogen, Hym 22, egnd

eíð

snara, opstillet snare (egl. en snare for-
synet med mading), Grett I, 6. -— 2) e.
Sverði, løfte sværdet til kag, Ht 58.

egvpzkr, adj, ægyptisk, Mey 14.
egzkr, adj, fra Agdir, Haraldr enn e-i

Gaatr II 2.
ei, nægt. part., findes ikke i noget ældre

kds. (Hdvm 39 beror det sikkert på fejl-
skrift) og næppe i noget digt som virke-
lig form, andt. Gdfi 19. Krm 1 er ei sik-
kert fejl (for æ) og 27 ligeledes (ei munu
f. eigi m. eller munuat), ligeledes Evið'sj
4: berum ei (for beruma).

eið, n, landtange, istrne, skeiðr láta e.
hlífa sér, skibene ligger i læ af en istme,
næs, pjóðA 1, 22,' logðis e., sværdets istme
(land), skjold, Gldcr 8; e. gramnis, orm-
ens land, gald, SnE II 198, linns e. (pl. ),
d. s., Katr 26. w Som stednavn, Ed, til E-s
Sigv 3, 2, i plar. til E-a Ott 2, 18, frá
E-um Sigv 3, 3; m E. (i Trondhjem), á
E—i GrHj 4. jfr eiði.

eiða, f, moder, pal III 2 b, Gantr II 2,
EGils I 30,' e. orms váða, Tors moder,
jorden, Ht 3.

Eiðaskógr, m, Edskoven (på grænsen
mellem Norge og Sverrig), Sigv 3, 8. 14.

eiðbróðir, m, edsvoren broder, foster-
broder, e. arnar, ravn, Harkv 4.

eiðíastr, adj, edbanden, samvittigheds-
fald med hensyn til sin ed, edstro, Halli 2.

eiði, n, : eiö, e. hringa, sværdenes land,
skjold, Harð 5. _

1. eiðr, m, ed, e-ar, orð ok soeri Vsp
26, blöt né e-ar, banden eller eder, Lil 71,
e-a fulltrlíi, faldt pålidelig med hensyn
til sine eder, hvis eder man kan stole på,
Brot 2, ráða e-um pjóðA 1, 5, sverja eið
Sigrdr 23, vinna e—m e-a Vol 33, Vtgl 1,
selja e-a Brot 2, Helr 6 (ker om trolovel-
seseden), þiggja e-a Eg Lv 16, njta e-a
Rv 5, halda e-a Brot 18, eína e-a Grip 46,
þyrma e-um Grip 47, e-ar bíta e-n Hkand
II 31,' láta einn eið alla verða, lade én ed
ramme (gælde for) alle, lade alle rammes
af det samme, Sigv 5, 8. - eiös fjarðar
pdr 10 kan antages at være fejl for eir-
fjarðar, s. d. _ eíðs haukar ppyn må
være kenning for ravne, men kvad e-s ker
betyder er usikkert. eiðl' Eg 'Ber må være
fejl, vistnok for ljrðr. jfr bang-, vápn-.

2 iðr, m, mandsnavn, Eiðr Skeggja-
son, Tindr Lv 2. '

eiðrennir, m, blandt elvenavne, pal IV
V 3 (V. l. eidrænir, eiðr eimir); navnet er
enestående ved sit klin; alle elvenavne er
ellers kankønsord. “Som løber over cið3
Meissner.

eiðroli, adj, edbryderisk, som kar brndt
sin ed (rjáfa eið), gerask e. Mer! I 18,
eruð e-a Brot 16, gera e-a Helr 5.

eiðsótt se eiðsoerr. _
eiösvari, adj, edsvoren, som kar ved ed

bandet sig (til en anden), e-a vikinger,
om Tor, Loke og Tjalve, pdr 8.

eiösoerr, adj, edsvoren, kvorpå der kan
aflægges ed, e-t es þat (v. l. arigtig eið-
sött), Eg Lv 16.

7*



'eið I ' ' 100 eig
eiðvandr, adj, omhyggelig med hensyn

til sin ed, samvittighedsfald., om Hakon
jarl Vell 7, om kong Hakon d. gamle
Start 6, 4.

1. eiga, f, ejendom, besiddelse, Lok 65,
' Sigsk 47. '

2. eiga, (åtta, áttr), 1) eje, besidde, om
konkrete genstande og lign., e. alt t 7,
e. (sverð) HHj 9, Öðinn á jarla Haro 24_,
e. stað Alv 3, e. sali Vsp 5, e. mankynm
Haro 31, e. heima Hhand 11 5. 6, e. bü
Hdrb 6, e. mæti Vol 14, e. tvær geitr
o. s. v. Havm 36, e. hver (kedel) Hym 39,
tgflur es áttar hgfðu Vsp 61, e. nest á
frestum, have til gode, kanne vente, Egilss
(XI) 4, _ om egenskaber, e. SQ], have
sjæl, GSn'rs 9, e. seía .Fj 4, e. hug Sigsk
61, e. hverfan hug So'l 31, e. móð Ghv 3,
e. hyggju Am 2, e. at'l Hdrb 26, e. líf Reg
3, _ om forhold til personer, e. fgður
Fdfn 2. 5, e. móður Hyndl 13, e. son RP
36, e. erfinytja S'igsk 26, .e. aría erfinytja
Eg Lv 42, e. erfivgrð t 3. e. bur Lak
27, e. mart barna t 8, e. ætt Hhand II
18, e. ætt saman, have fælles herkomst,
Fdfn 13,' þanns e. vildi, have til ægte,
Start 3, 19, Hhand I 37, e. konu HHj 25,
Grip 42 o. s. v. (atal af eksempler), e.
eingadóttur Onars Hfr 1, 5, e. Ingibjgrgu
jóms 45; e. dróttin Eyv Lv 10, e. vin
Hdvm 44, e. sér fulltrüa Sigsk 14,' e.
saman rögsmenn, have indbyrdes bag-
vaskere, porm 1, 4,' jfr eigi hann jgtnar,
jætterne tage ham, Am 33. _ 2) have
(være sysselsat med), e. armat at drykkju-
lum Harkv 13, e. syslur tnd I 17, e.
alfa-blöt Sigv 3, 5, jfr e. veg, vega, have
veje, være andervejs eller være i be-
vægelse, om personer, Orett 2, 7, Hak 9,
om elve, Gri 26, e. ggtur til goðs Sal 74,
e. e-t við e-n, have noget med en at go're,
Gaðr 111 3, e. odda messa Krm 11, e. geirs
geigurþing við e-n, have kamp med en,
Hfr 3, 9, e. hjaldr við e-n Eddð 8,' abso-
lat, e. saman Hl 17 b, e—sk við, have med
hinanden at göre, t 77, illr at e. við,
vanskelig at have at kæmpe med, jóms 26.
_ 3) have, (om rådighed), e. í_ annars
brjóstum Hdvm 8, e. rQð e-s Alv 4, e. vald
Haro 25, e. und sér, være mægtig, tv
25, jfr e. Vald und e-m, have sin magt
fra en, Hfr ILv 9, e. und görum, have hos
(tilgode hos) en anden, Hsv 29. _ 4)-
med adj. neatr., e. óliiat, have (sd o sd
meget) tilbage at' leve, GStirs. 14, e. hñ'ótt,
have det roligt, leve i fred, Am 56, e.
hoegt, have det godt, være tilfreds, Hav 2,
e. gótt við e-n, std i godt forhold til en,
St 22, e. varit til e-s, have forudsætninger
til noget, årsag til noget, tv 2, e.
heimilt, have lov til, Mkkv 3. _ 5) andre
forbindelser, e. fgr fyr hendi, have en rejse
at foretage, Sigv 3, 13, e. töm, have ledige
stander, Am 63, e. veru, have (trygt) sted
at være, have ret til at være, Fj 2; ——
ofte med sér, es sér né áttit, som intet
ejede, Am 99, e. sér veru í vi), have et
(trygt) ophold i fare, Hdvm 26. e. sér

ógóða móður Haro 3,' _ med til, e. e-t til,
besidde noget (egl. have noget pa° rede
hånd), Anon (X) III B 1,' -- med infini-
tiv (for objekt), e. at heita, have det navn,
Rþ 45. _ 6) et par isolerede adtryk: e.

' gildi, skalle tage, have ret til- at fd, kræve,
erstatning, Vsp 23, _ e. sakar, have skyld,
have adøvet krænkelser mod andre (for
hvilke man kan vænte hævn), Hdrb 12.
_ 7) med part. pass. (aden at det sam-
lede adtryk kan siges at være perifrastisk.
i egenlig betydning), e. eiða svarða við
e—n, have, besidde, aflagte eder overfor
en, overholde sine aflagte eder overfor
en, Akv 30, e. ulfa alna, have alve fedte,
have alveyngel, Hhand 1 39. _ 8) hyppig
med ` infinitiv (med eller aden at), have
at, kunne, være forpligtet til, burde, (egl.
chave noget til at...°, derfor ofte med
et sabst.) e. dgö at drygja Eg Lv 6, e. at
læra Korm Lv 25 jfr 39, e. rjóöa EValg,
e. varða Hfr 3, 14, e. (at) gjalda Eg Lv
20, tnd I 11, Refr 2, 3, e. ráða láði
Kolli 4, e. launa Am 13, e. forðask Hhand
11 32, e. at minnask S'igsk 56, e. at frétta
Am 81, jfr fæst eigi þvi níta, intet skalde
kanne hindre det, Am 34, fár- átti íagna
Krm 19, e. at hrósa Herv I 1, vér ættim
kalla á Jésüm Lil 50, e. at heiðra Gd 24.
_ Part. act. eigandi, hugar e., modig
mand, Herv III 17 jfr 6, eigendr, om Si-
gard fafnisban'e alene, Gaðr H 5, jfr KG.
Nj. 11, 562 f.), e. gglis tüns, rige mænd,
mænd, Katr 15.

eigi, nægt. part., ikke, (findes ander-
tiden, hvor den aden tvivl har fortrængt
-at fo'jet til verber, f. eks. sparði eigi
hilmir (for sparöit) Hhand I 9 (jfr Ger-
ings Wörtb. sp. 183); hygg e. beð byggva
pklypp, drakk e. ek drekku Sigv 7, 8, oss
hloegir þat e. Karm Lv 2, e. hugðak Ellu
Krm 24, geig es þik sék &. Has 16, at
gáir e. Ha'vm 114 o. s. v. e. engi : allr
(jfr den pros. bemærkning) SnE II 192.
jfrbåVeekei, Zs. f. vergl. spraehforsch. '
45 .

eigin, n, blandt navne på sæd, )pal IV
ddd 1,' jfr no. eigin(d) “kornspirer pd
ageren” (Aasen): :

eiginbrüör, f, ægtehastra, Pl 17.
eiginkona, f, ægtehastrn, Hsv 10.
eiginkvón, f, s. s. foregående, Katr 26.
eiginmaðr, m, ægtemand, Katr 18.
eiginn, adj, egen, e-t ríki Ht 14, e. un-

nandi Mv 1 4. .
eign, f, ejendom, besiddelse, e. ok auö—

salir Fj 7. 8, e. fgður Oddrgr 14 (næppe
at forstå cbesiddelse af sin fadert, “det
at have ham levende længe,), leggja e.
á e—t Sigv 11, 14, e-ir lofða, besiddelser,
gårde og landtilliggende, Sigv 11, 5, e-ir
goða, gadernes boliger, Vafpr 50, I. vé
i det følgende vers; kalla e. á e—u, erklære
noget for sit, Lil 84. _ jfr viðr-.

eigna, (-aöa, -aðr), tilegne, give, e. e-m
heimsku þrött, tillægge en damdristighed,
erklære at en er kraftig pd grand af sin
fremfasende damhed, Ha'lfs IX 6, e—aör
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Ganti, viet Odin, Öd 7; jgrð e-uð Englum.
land - tilegnet, opkaldt efter, Anglerne,
Merl II 2. w Hyppig i medium, e—sk, til-
egne sig, komme i besiddelse af, erhværve,
e. óðul' Arn 2, 8, e. ööalvgllu Rp 36, e.
fé eða munüö fljóðs Hdvm 79, e. ti n Pl
41, e. rünar, lære raner at hende og rage,
Grip 17, e. elli, blive gammel, ES'k 11, 2,
Pétr e. smíð, om en kirke, indviet til St.
Peder, RKet, e. allt gott Od 63.

eigra, (-aöa, -at), bevæge sig langsomt
(måske også besværligt), Hæng V 9, V 13.

eihlíínir, m, skjold (“den altid, o: godt,
beskærmende°), pal IV r 3 (skr. eil-). jfr
Falk, Waff. 139.

eik, f, (pl. -r), eg, egetræ, pal IV kk 2,
e. tekr við abbindi (om en sygdomsfjær-
nelse) Hdvm 137 (her mulig om frugten),
þat hefir e. es af annarri (gðrum) skefr
Hårb 22, tv 26, en dyra e. Ölhelg 11,
und e. borit Helr 6 (i de to sidste tilfælde
har e. måske betydningen ctree” i alm.),°
e. Iífs greinar, livets eg (træ), jomfru
Maria, Mdr 34. —— Hyppig i kvinde-ken-
ninger, e. arma Hallbj, e. aura Anon (X)
III D, e. orma ness EOils 1, 7, e. ægis
mána EOils 1, 18, e. hafnar glööa Katr 11,
e. otrs nauðgjalda EGils 1, 19, e. gglis
landa porm 2, 25, e. lauka GSiirs 4, e. gls
EGils 1, 34, e. gerôu tit 1, 2; som halv-
kenning Vígl 17; _ i skibskenninger, e.
hlunns Rv 12, men alene om skib: Hfl 1,
Sigv 7, 1, Hárekr 2, Valg 6, H'harð 9,
Ht 27. 72,' _ e. reikar, hoved/tår, Ãrni 2,
1. jfr lin-, Vin-.

eiki, n, eg, egetræ(er), egl. kollektivt
(men også brugt om enkelt eg), e. gróinn
Sindr 5, í einu e. Gdß 54, Öðins e., kri-
gere, Hfl 8, en noget usædvanlig kenning,
jfr Báleygs viðir; —- farrgöuls e., skjol-
dets eg, spyd, porg Hgll; h skib (jfr
eik), farligt e. Arn 2, 16, vandlangt e.
pjóðA 1, 4, e. pótti ggtugt Arn 2, 9.

eikikjóll, m, egenskib, ytir e-s, søfarer,
phreð 5.

eikikjglr, m, ege-kel, pjóôA 3, 8, Vtgl 22.
eikikylía, f, ege-kølle, pskdm, Qrv IX 68.
eikikgstr, m, ege-stabel eller tømmer-

stabel (for derpå at foretage ligbrænding),
hlaða e-u Ghv 20 (hvor hds. arigtig har
-kgstinn).

eikinn, adj, 1) stridig, rasende, avenlig,
(jfr no. eikjen “trættekær, ufredelig” Aa-
sen), e. íürr, om vaverlnen omkring Gerds
sal, Ski 17. 18 (betegner vel ildens hæf-
lige opblussen, der hindrer, at man træn-
ger gennem den); e. (hjgrr, sværd), kamp-
ivrig, Refr 1, 2. jfr Sahlgr Edd-Seald 268
f. (urigt.). «_ 2) kraftig (i god mening),
e-n Kraka (kraftig i forhold til sine 83 år)
Gdß 61. a 3) fem. som elvenavn, Eikin,
egl. den rasende, Gri 27 (således eod. reg.,
medens andre hds. har ekin der kunde
være part. til aka), pal 1V v 1 (her kræver
metram Eik-J,

Eikinskjaldi, m, dværgenavn (egl. “med
ege-skjold”), Vsp 13. 16, pal IV ii 6.

Eikintjasna, f, en af Træls døtre (navnet
egl. cege-plakke”, “ege-töjreptel”, på grund
af hendes beskæftigelseP), Rp 13. Ang.
tjasna, se M. Olsen, Arkiv XXVI, 342 f.

eikirót, f, ege-rod, af e—u (v. l. -um).
siddende på egerødder, Haustl 6.

eikismiör, m, blandt oksenavne (jfr
smiðr), pul IV o'- 2.

eikiveggr, m, ege-væg (om skibets side),
þjo'ðA 4, 2.

eikja, f, egebals-båd, båd dannet af en
udhulet egestamme, færgebdd, bal IV z
4, styr hingat e—u Hdrb 7. jfr Falk, Seew.
92 ff.

eikrlim, n, ege-grene, í e-i (hds. -1imv,
kande 'også rettes til ~limun1,, af -limar f.
pl.), Merl I 26. _

Eikund, f, ø ved Rogaland (Norge), Qrv
VIII 5.

Eikundasund, n, Ekersand (Norge), ploft
2, 4.

Eikþyrnir, m, hjortenavn, Gri 26, hvor
denne hjort nærmere omtales, pal IV ee
2; navnet “egetjo'rn” peger måske på de
grenede horn.

eilííliga, adv, evigt, i al evighed, Lil 26,
Gd 43,L

eilííhgr, adj, evig, : eilíír, supert. om
gad, Mgr 16.

eilíínir se eihlíínir.
eilíír, adj, evig, evindelig, e. íaðir, gad,

Nik 1, 2, e-t veldi himna Heilv 18, e.
brunnr Heilv 12, e—f vist Leið 40, e-f nauð
Lil 73, at e-íu, i al evighed, Vitn 26. —
Som mandsnavn pjáðA 2, ].

eimgeitir, m, jættenavn (°dampende
Geitir°), pul IV f I.

eimi, m, ild, pul IV pp 1, geisar e. ok
aldrnari (v. l. við aldrnara) Vsp 57, den
første læsemdde synes at forudsætte en
anden betydning end pul, og da “damp”,
(jfr eimr og no. eim; nu betyder e. i
islandsk “svag røglagtj, sml. da. gemf),
damp raser og ild; den anden læsemåde
kan forligesv med e. :: ild, “bål raser ved
hell,, jfr KG. Nj II 992,' dette sidste, der
jo er R s loesemåde, er vel det rigti e.

]. eimnir, m, sværdnavn, (vel af eimi
eller eimr, ild, “den flammende”, v. l. eimir),

, pul IV i 9. m Falk, Waff. 49.
2. Eimnir, m, jættenavn (: det foregå-

endeP), pul 111 1. .
eimr, m, ild, pal IV pp 1, gera oerinn

e—m, foranstalte megen brand, Eir, e.
skaut hrími á her, ilden udspyede sod på
mændene, idr 1, hyrr -lék .e—m meö
himni, “den ene himmelho'je ildsöjle slik-
kede den anden” (KGisl Nj II 992), Sturl
6, 4,' det er dog ikke' udelukket, at e. her
betyder gregi, rigtignok findes denne be-
tydning ellers kan Pét 3, hvor ordet be-
tyder “ram reg, em”,° i kenninger betyder
e. altid cild'ï' eu e., guld, Katr 4, Gjallar
e. EGiis 1, 40,- gunnar e. (ved rettelse),
kampens ild, sværd, Ingj 1, 6, jfr Haka
kieiiar eimþreytir (ved rettelse), gavmild
mand (armens ild :'guldring), jokall 1.
jfr glóð-, sund—, víð-.
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eimuni, m, nogen (noget) altid erindret,
tit 2, 6.

eimyrja, f, blandt ilds-navne, pal IV
pp 2, men betydningen er sikkert Ggleder",
“glødende aske°, (jfr no. e.), ægir er sem
e-u hroeri, havet ser (på grand af morild)
ud som om man rodede i gløder, Friðp
I 7; Bergb 2.

eimyrkligt (skr. eimmyrk-, einmyrk—), adj,
Bergb 11 synes at betyde “mörk på grand
af damp, em”.

eimþreytir, m, c.ild-ttdnznttef", Haka kleif-
ar, søens, eimr, (ild), guidet, dets þreytir,
overvinder, gavmild mand (ordet beror
iøvrigt på rettelse), joknll 1.

einagi, m, klædningsstykke, kappe (se
8115 II 494, hvor ordet skrives einhagi og
forklares ved ““sleða” o: sloeôa). ylgr e-a,
kappens alvinde (en hånende kenning for
at betegne vedkommende kvindes grådig-
hed, jfr sammenhængen), (grådig) kvinde,
tit I, 1. jfr Falk, Kleiderk. 161.

einarðliga, adv, rask og ligefrem, fri-
modigt, unna drótni e., elshe gud oprigtigt,
Heil 5.

einarölyndr,
sind, N'kt 77. _

einarör, adj, 1) frimodig, djærv (modsat
falsk; af ein-harðr “hård, abäjelig°), stand-
kaftig, e. í sveröa dyn Krm 23; láta e—t
við e-n, vise sig oprigtig, uden falskhed,
mod en, være venlig mod en, Hyndl 4. _
2) stadig, aafbrndt, e—t âr, nafladelig
åring, Leið 11; e-t ntr. som adv, nafbradt,
ráða veldi e. Mark 1, 23,' S'tarl 7, 2, Gallás
1, Nkt 68; i formen einatt (den moderne
form) Mv III 23. _

Einarr, m, navn på forskellige personer,
E. jarl på Orknøerne Arn 5, 5, _ E.
pambarskelfir Hharð 12, _ E. Skdlason,
ESI: 13, 3.

' einbani, m, cene-banemand”, som ene
dræber (en anden), e. burar Miðvitnis,
Odin, Gri 5, orms e., Tor, Hym 22, jarla
e., Hakon d. gode, Hak 3. _

einberni, n, eneste barn, sön, Lil 56.
eindaga, (-aða, -aðr), aftale en bestemt

dag (til noget), e-aðr fundr pjóðA 4, 24.
Einderiseyjar se Inndyriseyjar.
Ein(d)riöi, m, 1) navn på Tor (egl. “som

ager ene”,' d blev tidlig indskudt; senere
blev mandsnavnet E. eller _ yngre ——
Indriöi almindeligt), Haastl 19, pal IV d;
hofs lgnd E-a ok handa, Tors og gudernes
hov-lande (helligdomme), Vell 15. _ 2)
som mandsnavn, E. den unge (12. årh.),
ESI: 6, 45.

eineygr, adj, eno'jet, om Odin, Harkv 12.
einfaldr, adj, enkelt, nsammensat, e-t

boð, enkelt, klart, bad, Lil 14, e—t lof,
enkelt ros, ros for en enkelt ting (esat
Iof e-t, bero'mmelsen er mangeartet), ESk
I, 3. _ 2) oprigtig, ærlig, om apostlen
johannes, Alpost 4. _ 3) enfoldig, auö-
trüa er e. maör Hsv fin.

einieldr Haro 1 er uden tvivl fejl, vist-
nok for einvaldr (auös), s. d.

adj, frimodig, djærv af

L einfoetingr, m, enbenet mand, Anon (XI)
v 1.
einíættr, adj, enbenet (af hvem det ene

ben er afhagget), Orettis 3. '
eingabarn, n, eneste barn, Herv III 7.
eingadófiir, f, eneste datter, Vol 36,

HHj 36, Hfr Lv 2, Herv III 1,' e. Önars,
jorden, Hfr 1, 5, e. Loka (ved rettelse),
Hel, t 9.

eingason, m, eneste sön, Gróg 2.
eingavin, m, eneste ven, fortrolig ven,

Qrv VIII 11.
eingetinn, adj, enbåren (anigenitas), om

Kristus, Heilv 17, Lil 8, Gdß 66, Mgr 25.
eingi se engi.
eingr se engr.
einhagi se einagi.
einhendis, adv, egl. “med e'n hånd°, lige-

frem, direkte, porv veil, men iøvrigt urig-
tig v. l. til Endils (jfr alshendis). '

ein(h)endr, adj, enkændet, om Ty, Rn'n 23.
einheri, m, i sing. kan Lok 60 om Tor

“som kæmper ene", ellers kan i pl, ein-
herjar, om de krigere, som efter døden
samles i Valhal og adgo'r dennes befolk-
ning _ ved siden af gaderne _, og som
udgo'r ragnaröks-hæren imod fætter og
ntysker, egl. Cde som kører til, adgår en
hær” (jfr tveir ro eins herjar), Eirm I,
Hak 16, Vafpr 41, Grt 18. 23. 36. 51,
H'hand I 38.

Einherja, f, spøgefald betegnelse for en
elskerinde (v. l. einhverja), Hdrb 30.

einhlítr, adj, ene tilstrækkelig, som er
sig selv nok, e-tt til yndis missu, Grettis
I, e. þöttumk of íarar Hæng V 4, verða
e. at orði Leið 34, Mgr 3, áhlaup munu
eigi e-t Vigl 15.

einhverr, pron., som oftest einn hvert,
nogen, en eller anden, Hávm 121 (vist i
en interpolation), som v. l. til einherja
Hdrb. 30.

einigr, : engi, ingen, kan i pl. e-ir.
jo'ms 1, ace. e-a Ragn VIII 2, men her
vistnok fejl for andvíga.

eining, f, enhed, &, sgnn í þrennum
greinum, om treenigheden, Lil 1,' Ndr 1,
Heil 17. ) '

einir, m, ene, enebærtræ, pal IV kk 2;
e. hranna elds, guldets ene(træ), mand,
Harð 13.

eink, f, kan i enkelte kasns, i forstær-
kende betydning, “særdeles, fortrinlig°;
gen. sing.: e-ar, e. meinn Gnnnl Lv 2, e.
mildr Rst 13, e. breiör 'Esk 1, 3, e. tíðr,
meget kær, Mark 1, 4, Kolli 5, e. rgskr
Mkkv 5, e. hiss Nj 16, e. gegn Hl 26 a,
e. lágr Rst 35, e. snarla Rst 21; _ gen.
plar., e-a, e-a grr jór 4,' _ dat. plar.,
e-um, fortrinsvis, slikt eru e. yrkisefni,
jóms 11, e. vandliga, meget omkyggelig,
So'l 28.

einka-, yngre form for einga, ved sam.-
menblanding med det foranstående ord i
nogle ord.

einkabrüör (for einga-), f, eneste brad,
om kirken (som Kristi brud), Gdß 46.
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einkaíóstri (for einga-), m, udmærket
fosterso'n, e. Aðalsteins t 12.

einkagjgt, f, udmærket gave, Heilv 3.
einkannliga, adv, enestående, udmærket, -

Mdr 34.
' einkarmaör, m, ægtemand(for einga(r)-?),

Ragn V 6.
einkason (for einga-), m, eneste sån, Nkt

37. 76, Lil 24, Heil 24. jfr eingason.
einkendr, adj, ene kendt eller kendt som

noget enestående, siðavendi, e-d gld (dutiv)
SnE II 246. .

einkili, m, Ven, (egl. “som er på samme
køl, skib”, skibsfælle), pul IV j 6.

einlyndr, adj, 'egensindig, Grettis 50.
einmani, adj, ene, forladt (som føler sig

forladt), Sól 48 fejl for munarlauss.
--einmæli, _n, tale, samtale, på tomands-

kånd, under fire ojne, oexla e. Am 1,
Hsv 33. '

einn, talord (adj), 1) én, e. oxi pry 24,
ein ótta Krm 14, eitt doegr Hkund I 6,
e-u sinni Hym 35, Oddrgr 39 o. s. V., ein
dóttir Vafpr 47, tveir vega at mer e-um
Korm LV 16, ein ggurstund Vol 61, e. vita,
en (kun en), Håvm 63, eitt ek undrumk,
Am 12, á e-um karía Eg LV 22, segja e-m
allan hug H'ávm 124, e. guð, e'n gud, den
ene(ste) gud, Has 22, e. Kristi' Hfr LV 9,
ein persóna Lil 31, allir nema einir (:e.)
Vel 28, e. ok annarr (: 2) Anon (X) I
B 10 b; en enkelt (af flere, enten med _
gen. eller med ai og dativ),' ein festr
Hkund I 4; H'Hj 8, Hym 13, RP 41, Vol
10, Hyndl 5; né e-ir, ingen (af 30), Guðr
III 5; _ svipr e., en (kæftig) bevægelse
(uden afbrydelse og kortvarig), Hkund I
53; én, udelt, e. skattr Herv V 8. _ 2)
én, en enkelt, e-s drykkjar gjgld Gri 3,
ek veit e. H'ávm 77, 61' e-m durum Gri 23,
í e-u brjósti Alv 35, es smátt und e-urn
Hfr 3, 27, eitt liti Karm LV 5. _ 3) ene—
ste, eitt es vissi Hym 30, hamingjur e-ar
Vafpr 49, ein at sprundum Lil 90. _ 4)
en (bestemt), varð e. borinn Hyndl 35. 43,
enn e-i dagr Pci-fn 10, e-u doegri Ski 13,
doegr eitt Grip 25, e-s karls synir Karm
LV 16, ein steina Cmq Korm LV 17, e. hrókr
Rv 16, mey -Veitk e—a Fáfn 40,' HolmgB
10 (linje 1), eplit eitt Lil 14. _ 5) i opreg-
ninger (forste, anden, o. s. V.) bruges i
reglen e. (for fyrstr, enn fyrsti), Vafbr 20,
Hávm 146, Vgl 2, Gri 31 o. s. V. _ 6) en
og den samme, gl] sem ein sé Anon (XIII)
B 24, e. salr Ormr 1, 1,' pKolb LV 3,
Sigv 3, 8, Anon (X) III A 1,' setja'í e.
stað Lil 96, ein misseri Guår I 8; Havin
35. 73, Sigsk 68, Helr 12,' ein seeing Korm
LV 40, jfr e. ekki Fj 24. _ 7) alene (for-
ladt), láta konu e-a, forlade sin kustru,
Hfr 1, 4, Anon (X) II B 4. _ alene (uden
følge eller selskab), ein sat áti Vsp 28,
Sigsk 6, hví e. sitr Ski 3, vas sü ein véttr
HHj 27, e-ir tveir Vgl 22, hví est e. kom-
inn pry 6, e. saman Havin 47, Fdfn 2,
Herv II I, Ragn II 1, ek har e. af ellifu
Vem, komk e. til þeira HolmgB 10. _
8) alene, lutter (ofte Vilde man ker bruge

r"kani', “lutter°, til at gengive ordet; oftest
efter subst.), fimm vetr e-a Oddrgr 14,
pórr e. þar vá Vsp 26, sá e. veit Havm 18,
heiptyrði ein Pain 9, Vask e. taðir Hkund
139, nema e-ir viti Hal/m 98, með skoetingu
einni Hárb 59, írétt e-a hata Fj 32, e—ir .ér
Hamð 5, grey eitt, kan en tævekand,
Hdvm 101, ggt'ugir e-ir Eirm 2, ef skal e.
ráða Harkv 6, áræðismenn e-ir Harkv 21,
sumir e-ir, kun nogle, Mkkv 24, tveir e-ir
Sindr 2, þat eitt lifir ialt 2, eitt es.
mal Sigv 11, 14, vinna fremð e-a Arn 3, 3,
yrkja flokka e-a Rst 34, verða at tungum
e-um Lil 39, fátt eitt IV 26; hertil kan
henføres udtryk som mikit eitt med næg-
telsen i Verbet, mikit eitt skala geia : litit
eitt, kan små gaver, Håvm 52 (jfr munut
fleiri :; munn færi). _- 9) som ubestemt.
artikel findes e. meget sjælden; sák e-um
hal (bita orö) Hávm 118, fljóð eitt HHj
35, innan i ormi e-um Lil 15, bjóða engli
e-um Lil 24, ein sála Gal 20. _ 10) gen.
plur. einna bruges med superlativ for at
forstærke betydningen i denne (: allra;
egl. betyder e. “af de enkelte, af alle
tagne enkeltvisj ) e. hvatastr Hávm 64,
Fáfn 17, e. beztr Hsv 17, e. oeztr manna
Hfr 3, 26,' på lignende måde må det
enestående udtryk: e. ngkkurr, nogen af
alle (enkeltvis), Vsp 40 (jfr góðra ngkk-
urr) opfattes. _ 11) gen. sing. eins med
at, at e-s, kun, alene, eigi at e-s í fggru
er fengr Mkkv 17, t 24, þvit eins, kun
således, Sigv 3, 19. _ 12) dativ sing, ntr.
einu med komparativ, e-u meinligra, be-
tydelig skadeligere, Svaei-10; med at, at
e-u kun, ilt at e-u Bergb 10, í þurö at e-u
Bjkit 2, 8, litt at e-u, kun lidt, S'teinunn 2,
Iandi vikr norðr at e-u, landet drejer sig
kun mod nord, mere og mere mod nord,
RV 23. _ 13) eina: þvi e—a, kan således,
Leið 4 (e. er den svage form for einn).

einnhverr (jfr einhverr , kver enkelt, en
enkelt (ubestemt hvilken , dylja má þess
er e. segir Mbkv 1, e. ita Lil 92,' gen..
eins hvers, i betydning nogen, en, Pl 49,
ntr. eitt hvert, et eller andet (sværd),
Bersi 2'.

einnættr, adj, en nat (dag) gammel, om
Vale Vsp 32, Bdr 11, e. íss Hal/m 86.

einráðinn, adj, afgjort bestemt (egl.
cbestemt i en retning°), mest i ntr. låta
e-it, være bestemt på, Ölkelg 3, hafa e-it
d. s., Refr 3,2, Katr 12.

einráðr, adj, egenrådig, egensindig, i
supert. Bós 1. .

einriöi se Eindriöi.
einroenliga, ad V, egensindig, afstikkende,

SkrautO 1.
einskepjandi, m, í"ene-skaber”, som ene

kar skabt, e. landa (jordens), gud, Has 3.
einskgpuðr, m, Cene-skaber”, som ene

danner, foranstalter, e. galdra, galderens
enefrembringer, Odin, SnSt 4, 4.

einsmurning, f, enestående, udmærke-t,
(egl. “enesiej som duer) salvning, ker
konkret, salve, Heilv 12.
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einstika, , elvenavn (egl. Csom går [lang-
somt] ene” , þal IV v 1.

einstígi, n, “ene-stå sti hvor kun 'én ad
gangen kan komme frem, e. heinar, sværd,
Anon (XII) C 12.

einstoeör, adj,
Homo 4.

einsær, adj, den eneste som ses, mest
i ntr. e-tt es þat, del er den eneste udvej,
Linn 11, Nj 14, hverjum er e-tt, at, en-
hver kan se, at det alene o. s. v., Has
43,' således bär også einset Gal/3 17 op-
fattes.

einurð se eingrð.
einvald, n, ene-magt, ene-kerredämme,

þrent e., treenighedsmagt, Gd 64.
einvaldi, m, enehersker, som ene råder

over, e. féar Fáfn 38. _
einvaldr, m, s. s. foregående, e. auðs

(i øvrigt rettelse for einfeldr), mand,
Hard 1.

einvígi, n, tvekamp, trauðr e—s tii
2, 16, bjóða til e-s í'sldr 15, heyja e.
HolmgB 2.

eingrð, einurð (yngre form), f, oprigtig-
hed, ærlighed parret med uforfærdethed
(af einarðrg, e-ar fystr Pet 23, e-ar lattr,
svigefuld, umsk, pham 2, 2, ferð firö e.,
mænd, hvis troskab er købt, Sigv 13, 19,
með e-urð Mdr 22.

1. eir, f, fred, ro, skånsel, fá e. Arn 6,
11, e. reksk (ved rettelse af eireks) GSiírs
4, veita e., särge for ens fred, Eg Lv 32,
æsta _e-ar (guds nåde) Has 4, e. (også
om guds nåde) Pl 28, Vgn e-ar Steinn 1,
1, lokit e—um, freden' brudt, porm 1, 14,
synja brynju e-ar, nægte brynjen ro,
kæmpe drabelig, Kolli 1,' stillir e-ar, gud,
Gml kan 1, 2,' geira e., spydenes skånsel,
hvad der beskytter spydet mod rust og
sløvhed, hen, her for “sten” i alm., hen-
tydende til kvindernes steinasørvi, Syn
geira e-ar, kvinde (Syn valgt med hensyn
til hvad prosaen fortæller), Eg Lv 45,'
Korm Lv 15 er eirar vist fejl for eyrar se
eyrr. __ Personifieeret er Eir den asynje,
som befatter sig med lægekunst (SnE I
114, jfr þal IV h 4 v. l.), hyppigt i kvinde-
kenninger: E. aura GSiirs 13. 19, Hfr Lv
17, E. unnflírs Korm Lv 10, E. armdags
Gunnl Lv 10, E. Á'ta eldbekks Korm Lv 5.
E. grglasís(?), om Sinmara, Fj 28, E.
häþyrnis geira, kammens Eir, kvinde,
Korm Lv 8,' i Ounnl Lv 8 er E. ifg. over-
leveringen bragt som halvkennfing, jfr pul
IV yy 3, men hjgrþeys skal "vist rettes (B.
M. Olsen) til hornþeys, øllets Eir, kvinde.
Blandt Menglads tærner findes en Eir, Fj
38. jfr hald-, hring-, vald-, Vápn-.

2. eir, n, kobber, glóanda e., smæltet
kobber, Mey 48,' i plur., om guld eller
kostbart metal (jfr ár : eir i árhjalmr,
om guldhjælmen), Kraki framði ílotna
e-um (næppe af eír f, fred) SnE II 226.

eira, (-ða, -t), bringe fred, beskytte,
skåne, e. skaldi, bringe skjalden -fred og
ro, Hfr Lv 26,' sér réð litt e., han skånede
sig kun lidt (ved brugen af den stærke

Cenestående'”`, forladt,

selvforbandelse), Am 33,' vita hvé oss of
e-i 91, se, hvorledes øllet bekommer os,
Eg Lv 3.

eirarlaust, adv, uden ro, skånsel, uden
at skåne sig selv, Eg Lv 34.

eirarsamr, adj, fuld af fred, fredelig, '
rolig, e-t veldi Sturl 3, 2.

eirarvanr, adj, uden fred, skånsel, om
vinden, Eg Lv 23.

eirð, f, fred, ro, e. geira Hav 5 ( tvivl-
som rettelse).

eirek(k)s GSu'rs 4 se 1. eir.
Eirekr se Eirikr.
eirijarör (ved rettelse), adj, 'fjærnet fra

skånsel, e. hugr, sind, der ikke kender til
skånsel, pdr 10.
' eirhestr, m, kobberhest, Merl II 34.

Eirikr, Eirekr (denne form sikret ved
rim Sindr 7), m, navn på forskellige per-
soner, -— sagnkonge, Vt 11, —— Erik blod-
økse Sindr 7, Hfl 6 0. s. v., Eirm 4. 5. 8,
t 11 o. s. v., _ Erik sejrsæl ialt 1,
Bbreibv 6, Sigv 3, 19, _ Erik jarl Håkons-
son Hfr 3, 17, Ounnl Lv 5, Rst 22, pOisl
12, jóms 21, isldr 15, t 21 o. s. v. m
Erik egode Mark I, 2. 8 o. s. v.

eirjçíurr, m, “kobber-konge”, kobbersta-
tue af en konge, Merl II 41.

eirlaust, adv, uden ro, skånsel, voldsomt,
Sigv 2, 3. 12, 1, Arn 6, 9, Hav 8, Pl 48,
Sturl 8, 1.

eirmaðr, m, ckobber-mdnd°,
kobber, Merl 11-34.

eirsamr, adj, fredelig, mild, om Kristus,
Likn 49, (og Ived rettelse) sst 20.

1. eisa, f, ild, þal IV pp 2, bål, sem
loga bregði upp ór e-u Olhelg 8, e—ur
Sturl 3, 14, _]ór 1, e-ur kyndusk Mark 1,
22, _e-ur vaxa Atli, e-ur gnæfa við sky
ES'k 2, 2, e-ur kyndusk hátt Mark 1, 22,
eldr ok e. pjóðA 1, 20, Lil 70. —- I ken-
ninger, for guld; armleggs e. pfagr 12,
e. fens Ht 26, e. lysheims Ht 22, e. gldu
Nj 10, e. más jarðar ESk 6, 50, e. jaröar
umgerðis Nj 16, e. Ránar SnE II 228, _
for solen: himins e. Oils 1, 16, for sværd:
e. Yggs drósar Ht 50, e. eggfárs (kam-
pens) Sturl 4, 19, almdrósar e. Sindr 2.
jfr 11166-, dolg-, róg-, Varg-, vig-.

2. eisa, (-aða, --at), styrte afsted, fremad,
létum skeiðr e. at su'ndi Sigv 3, 9, Vágr
Rçgnis e-r fyr mér, Odins bølge, digter-
drikken, bevæger sig rask ved mig, jeg
sætter digtet i rask bevægelse, Vell 5,-
part. det. e-andi gekk floti Hhund I 27,
e-andi Veðr uðr GrHj 1, -— ferk e—andi
Anon (XIII) B 38.

eiskald, n, hjærte (jfr SnE II 493: hjarta
heitir eiskglld, sål, jfr 430), halda beisku
e-i of eldi, holde det bitre (o: Fdfnis)
hjærte over ilden (om Sigurd), Ill 1, 2,'
i plur.: e-gld Vilk o'f etin láta Fdfn 27.

eiskra, (-aôa, -atl give en skærende-
(vredes)lyd (hyl) fra sig, fnyse, ggrvir at
e., om Hamde og Sorte, Homo 11. Nu hed-
der ordet ískra.

eiskranligr, adj, skrigende (af vrede).
: eiskrandi St II 9.

statue af
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Eisfla, f,
Hyndl 37.

eistneskr, adj, estisk, e. herr Vt 25.
Eistr, m, pl, Esterne, Eistra (således,

fejl for Eista?) dolgr, om kong Qnund,
t 26

en af Heimdals mødre,

eisurfála, f, jættekvindenavn, pul IV c 4
(til eisaP). _

Eitill, m, 1) søkongenavn, pul III 1.
u 2) navn på en sån af Atle Akv 37,
Hamð 8.

eitr, n, (-rs) gift, edder, blása e-i, om
midgårdsormen, Hu'sdr 5, linna e. þrütit
Lil 80, fnæsa e-i, adspy gift, om Fáfnir,
Fdfn 18, overført om den af vrede fny-
sende Brynhild, Guðr 'I 27; e-i likr, lig
en forgiftet person, Katr 41, e-rs glunn,
giftens fisk, slange, e-s glungrund, guld,
Nj 9, leygjar, vandets, e-rs ormr, giftig
fisk, Sigv 13, 1, e. munar, sorg, GSiirs
26; Nj 2 er eitrs sikkert fejl, f. eks.
f. brjótr (linnbeðs) eller lign.; grvar e-ri
skeptar, betyder vel kun cforgiftede pile°,
Anon (XIII) B 40,' _ om den iskolde
elvs kulde(stof), þjööäar fnæstu e-i, væl-
tede frem med deres giftige kalde, pdr 5;
——-- gfundar e. Lil 77.

eitrblandinn, adj, giftblandet, blandet
med gift, e. bjórr (hds har eitri bl.), Hyndl
49. e. ormr Qrv I 3 b, e-ar eggjar Hjalmp
III 10.

eitrdalr, m, edderkold dal, dal som er
edderkold på grand af dens isnende elv, i
pl of e-a Vsp 36.

eitrdreki, m, giftslange, gílgir e—ar, Sol .

eitrdropi, m, giftdråbe, eggjar e-um
innan íáôar, om den giftige sværdsæg,
Brot 19,- — isnende kold dråbe, falla e-ar
inn of ljóra Vsp 38, ór Éligum-stukku
e-ar Vafpr 31.

eitrfár, adj, gift-glinsende, ormr e., om
midgårdsormen, Hym 23, e—ir ormar, pul
IV at] 1.

eitrfullr, adj, fald af gift, giftig, e-ir
ormar Krm 26.

eitrherðr, adj, hærdet i gift, e-ar eggjar
Hæng VII 3.

eitrhvass, adj, edder-skarp, om spydet,
Krm 12 (her synes eitr- at være valgt,
fordi spydet kaldes ormr).

1, Eitri, m, blandt dværgenavne, pal
IV ii 6 (jfr S'nE I 340, v. l. 15).

2. Eitri, m, Eiterfjorden i det nordlige
Norge (egl. cden bittert kolde°), þnl
IV ccc.

eitrkaldr, adj, edderkold, isnende kold
(jfr fortællingen om elven Hemra i porst.
þ. bæjarm.), e-ld Elfr ESk 10, 1. jfr
eitrsvalr. ,

eitrspyjandi, part, edderspyende, e. snák-
ar (Ed/3 51.

eitrsValr, adj, :. eitrkaldr, edderkold,
iskold, om søen, Hallv 4.

eitrungr, m, slange (egl. cden giftfnlde°),
pal IV aa 2.

eitrpvengr, m, giftig tvinge, rem, gldu

e., helgens giftige tvinge, Midgårdsormen,
slange, phreð 2,' giftslange, vegr e-s, guld,
Ullr vegs e—s, mand, GGalt 1.

eitthvat, n, noget, e. klókt, en eller an-
den underfundighed, Lil 39.

ek, pron. pers, jeg, kan stå både foran
og efter verbet, og kan i sidste tilfælde
sammentrækkes dermed; så kan atter
findes et e. stillet foran. I den ældre
tid (skjaldekvadenes ældre tidsrum og
eddadigtenes tid) fandt sammentræknin-
gen hyppig sted, ja kan sikkert siges at
have været almindelig regel; det viserI
for det forste rimstavelser —— men det
ligger i sagens natur, at her kan kanI
få eksempler opvises, som sék: bük Anon
(XI) Lv 3, sékzleik SnH 2, 1, tékzekk-
Sigv 3, 10, hykk: flekk Sigv 3, 3, vask:
hask Sigv 13, 25, lysik (som sidst i linjen)
Hfr 3, 7; dernæst findes det ofte i hds.
skrevet sammen med verbet, som haföak
Vt 6 (i ]2 og F), emk Arbj 1, þäk sst
3, vinnak sst 13 o. s. v., o. s. v.; i eod. reg.
(Edd) findes dette meget hyppig (omtr.
50 gange), med ek foran eller efter hen-
ved 80 gange, for ikke at tale om de til-
fælde, hvor det findes mellem verbet og
den ' tilfo'jede nægtelse (-a, -at, —t), også
her kan e. igen tilföjes (fanka ek eller
mulig fankak); m. h. t. hele denne sag
kan henvises til `Sievers Skaldenmetrik,
Beiträge VI 501-07, samt Arkiv f. nord.
fil. XXVII, 367; når e. fåjes til foranÅ
nægt. bliver k til g (bjargigak 0. s. v.).
Med den mediale form af verbet står e.
ofte f. eks. e. komumk cod. reg. 24, 23,
e. pikkjumk 32 19, vilnumk e. 37 18_19I
o. s. v., det er dog ikke sagt, at e. herI
allevegne er oprindeligt. På den anden.
side findes ikke få eksempler på et selv-
stændigt e., først og fremmest hvor det
skalde betones, som e. Veit nøkkut Hhand
I 5, em e. síz itar hneköu Arn 5, 19, e..
of hefnða svá okkar Hfr 5, 13, e. brá elda
støkkvi Hfr 5, 14, og også ellers under-
tiden, munða e. Sigv 13, 21 (jfr Sievers
l. c. 508), også med medium: hræðumk
e. Sigv 3, 5, minnumk e. Sigv 13, 24. Om
forholdene i eod. reg. kan i det hele hen--
vises til Oerings Wörterbuch. Af særskilte
ndtryk findes: vel e., elliptisk, velan jeg
(selvopmantrende) 'Vol 29. H Om de andre
kasas er kun at bemærke, at acc. mik
også kan sammentrækkes med verber,
og kan da tillige fungere som dativ,
snertumk harmr (harmr snertir mik)
Hallbj, hvettimk Kveld 1 0. s. v. (for ikke
at tale om alle mediale verbalformer,
der er dannede på denne måde, hvor
-mk i reglen fungerer som dativ), urðumk
(: varð mér) Eg Lv 27, buðumk (:; bauð-
mér) Hfl 2, fellumk (:. fell mér) Ordf 11
o. s. v., stgndumk (:stendr mér) Fåfn 1,
brinnumk (: brinnr mér) Grå' 1, erumk
(: es mér) Lok 35 o. s. v. m— mér har
altid lang vokal, for så vidt dette kan:
kontrolleres; det kan også sammentræk-
kes med verbet og bliver da -m (for oprl.
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m(e)R -mm -m), erum Bragi 1, 14 (som
v. l. til erumk), og fl. st., vgrum (: vas
mér) ploft 2, 3. Om de øvrige former
er kan at bemærke, at vir findes én gang
_ måske som svecisme _ hos S'igv 13,
18, samt at oss findes altid .således
(med 0), hvor det kan kontrolleres (jfr
Skjspr 74). _ -

ekin se eikinn. _ ' :
ekja HolmgB 5 er tiden tvivl forvansket,

vistnok for æva (eua f. eks. læst som
ecia).

ekki, m, sorg, bedrøvelse (na til dags
på Island altid om overgangen fra en
stærk gråd til den sædvanlige tilstand),
til e-a GSiirs 26, við -e-a Svarfd 10, vekja
e-a Sktili 1, 1, fá e-a (gen.) Grip 20, einn
e. Fj 24, e. þröask Sigv 13, 24, öþokki
hlandinn e-a GSvert 10, hgfugligr &. St. 2,
brjóst þrungit e-a tnd II 45,' _ tidende
om sorg (sö'rgelig begivenhed), heyra e—a
Am 46. _ brynju e., brynjens sorg, sværd,
isldr 24 (hds. har bruma, metrisk ama-
ligt).

Ekkill, m, søkonge(navn), pal III 1, IV
a 2, — i kenninger for skib: E-s ytiblakkr
Rst 16, E-s eykr (eykríðr) Eg Lv 36, E-s
hestar Sigv 3, 10, _ for sø: E-s braut
Hást 3, E-s vgllr Nj 23, _ for kamp:
E-s él porm 2, 14.

ekkja, f, cenke"`, d.v.s. enlig, agift, kvinde,
hvad enten han har været gift eller ej,
kvinde i alm. 1) enke, leyfð e. Am 93,
e-u nafn Am 100,' pal III 2 b, IV i, Merl
II 92, jfr Eg Lv 46, hvor e-jur er .: hælar
(jfr hæll), phornkl Lv, pmáhl 15, ung
mær né e. Hkarð 6, ung mæt' ok e.
Hrafn 3, _ ung e. Krm 14. 20. _ 2)
kvinde(r) i alm., Liðsm. 5, pBriin 2, Sigv
3, 5. 12, pjóÖA 4, 19, jfr Heið 21 (om
bølgerne),' e-jur Lundar Harekr 2, visk-
doelsk e. Bkrepp 1,' e-ju munr, kvindens
ønske, lyst, Hharð 1. _ I kenninger:
Svglnis e., Odins enke, jorden, Hanstl 15,
_ hrekkmímis e. jættens klistra, pdr 9.Ekkjall, m, elven Oileel i seemed, Am
5, 9.

ekl, adj, mangelfald, óblíð ógn vasa e.,
det var en hård kamp, Anon (XII) B' 26,'
ordet synes ikke at kanne opfattes ander-
ledes, men sammenhængen kan være
mangelfald (der findes kan 2 linjer af
verset).

ekla, f, mangel, at e-u I-Iålfss VII 2,
eigi e—u, tiden mangel, ikke sparsomt, i
faldt mål, Arn 3, 17. _ Som elvenavn
þal IV v 1. jfr suml-.

eklaust (o: ekl-laust), adv, tiden, mangel,
rigelig, gjalda þakkir e. Pl 57.

Ekreygar, f. pl, Økern (ved Gøtland),
Start 6, 8.

elði, n, 1) ander/zold, føde, næring (af
al i al-a), gnógt e., rigelig føde, ESk 10,
1, gnótt e-s, rigdom på føde, ESk 6, 28.
_ 2) foster, barn, e. sin, sine bära,
Mgr 25. '

elda, (-a, -t), 1) tænde ild, bål, gramr'
e-i svá, kongen brændte (ved hærgninger)

således, Grant 3. _ 2) brage som brænd-
sel, e. jgklum Bergb 10. _

eldask, (elsk, elzk), blive gammel, ek
e-umk, Ska'li 1, 2, e. at lgndum, blive
gammel som landets styrer, ia'r 2, 3,
(ved rettelse) HolmgB 9,' þrQ muna e.,"
min længsel vil aldrig blive gammel, min
elskov vil være evig, Korm Lv 2.

eldbeiðir, m, v. l. til elds beiðir, Nj 22.
eldbekkr, m, kan i kenningen: Äta e-s

Eir : Eir Äta bekks elds, bækkens ilds
(galdets) Eir, kvinde, Korm LV 5.

eldboði, m, i kenningen: Äta stéttar e.,
Äta stétt, havet, dets eldr, guld, og dettes
cbebader, tilbyder°, mand, EGils 1, 13.

eldbroti, m, -“ild-bryder°, lagar e., søens
ilds (galdets) bryder, mand, ESk 6, 53,
e. unnar, d. s., pormÖl 1, 2,' e. Yggjar,
som bryder Odins ild (sværd), kriger,
jáms 37. ' '

eldialdinn, adj, ildtoppet, e-n alda,.bølge,
hvis top. lyser af morild, Korm- Lv 39.

eld-Gefn, f, “ild-Gevn (gadindef, kvinde
Mgóð 2. .

eld-Gerðr v. l. for gl—Gerör, se. d.
eldgrennir, m, Csom forminske-r ild°, e.

unnar, bølgeildens, galdets, addeler, mand,
iøvrigt v. l. til el rennir (s. d.), Kolb 2, 7.

eldgrund, f, cilåldadï Endils eldgrundar
(rett. f. eil-) tróöa., kvinde (f. _Endils grund-
ar elds), Hfr Lv 3.

eld-Gunnr, f, “ild-Oannr (valkyrje),, kan
i kenningen: e-ar óðrunnar :_ Gunnar
elds óðrunnar, sværdets rasende træer,
krigere, Nj (XII) 6.

eldhríð, f, “sværd-storm°, kamp, Arn 5,
20, (af eldr : sværd), iøvrigt har G.
Vigfa'sson rettet eld til odd-, vistnok rig-
tigt. '

Eldhrimnir, m, kogekedlen i Val/tal, egl.
`:den af ilden sodede°, Gri 18. '

eldhüs, n, ildhas, køkken, Korm Lv 2.
eldi, n, brænde (af eldr), jætternes

navn på skoven, Alv 28.
..elding, f, lyn, lynglimt, ljósta með e.

SnE II 196, sem e. fceri Start 3, 15, e~ar
heims, luftens lyn, Start 5,-4; _ hlóðs e.,
sværd, Starl 4, 20,' e. illa foldar, armens
lyn, gald, Start 4, 40,' e-ar hvápts, man-
dens lyn, skældsord, pjóðA 4, 14. jfr
fiir-, sann-.

Eldir, m, Ægirs kok (af elda, lave mad),
bragt 'i omskrivning for mand: E. vers
elda, galdets E., EGils 2, 3,' for jætte:
E. áar steöja, stenens E., Arzon, (X) III

5.
_ eldiskíða, f,
Qrv I 1.

eldmeiöir, m, c.ild-ødelaegger", angrs e.,
som ødelægger, bortgiver, fjordens ild,
guldet, mand, Isldr 15. .

eId-Njgrun, f, cild-Njo'rnn (gadindef,
gldu e., bølgens ilds, galdets, N., kvinde,
OSa'rs 35, B'brei-ðv 4.

eldr, m, 1) ild, bål, Alv 25, pal IV pp
1, ljóss e. Am 9, b-jartr e. Arn 2, 12, heitr
e. Alev 19. 41, Hamð 24, jfr Hávm 51,
blár e. Merl II 16, bera of eld Harkv 23,

antændt brændestykke,
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bera á eld, kaste på ilden, Fj 22, e. leikr
GSiirs 2, e. geisar Lil 70, fara e-i of e-t,
Arn 2, 12 (om hærgning), e-ar 'brunnu
GSiirs 13, Rv 11,' slá e-i of e-n, tænde -
ild rnndt- omkring en, Hyndl 48, e. es í
endum, eitr es í miðju (kefli) Drv (XI) 12,
e-s es- pgrf, ild (til at to'rre sig og varme
sig), Hávm 3, (som lægemiddel) e. tekr
við sóttum lI-Iavm 137, jfr ordsproget: fair
bera alt mein frá e-i, jfr e. es baztr H'dvm
68,' leggja eld í (jr (til magisk brng)
Sigrdr 10, e. ok (eöa) járn Fj 20. 21,
Gnðr II 39, e. (til ligbrænding) Hdvm 70.

-—-—— 2) e. : Viti, bavn, Orott 19. _ 3) sær-
lig om arneilden (køkkenilden), SnH 2, 1,
e. á golfi Rþ 2. 13, við eld skal gl drekka
Hdvm 83, þrir e-ar (hrir arnar) Ghv 10,
of eld Anon (X) I B 4, aukum enn e-a
(her i dobbelt bet.) Anon (X) II B 1. —
4) overført betydning: e. gloeddi af oddum,
det stod som flammer af odden, Arn 3,
14, eggjar e-i ggrvar Brot' 19, e. brennr
ór augum pry 27, Gaðr I 27, e. elsku
Heilv 12. _ 5) om helvedes ild, Leið 41,
heimr hás e-s, helvede, Sigv 13, 17 jfr
13, 25. _ 6) hyppig i kenninger, for gnld
(jfr SnE I 330) efter armen: e. hreifa
Sigv 2, 12, e. lófa O-d 26, e. gglis stéttar
Leiknir, e. hauka háklifs Hfr 3, 21, e..
jfsetrs Hfr 2, 1, — efter vand: e. lagar
Ht 69, e. flóös Gnnnl LV 1, St II 11, e.
djüps porm 2, 11, e. gjalfrs Pl 2, e. draínar
EGils 1, 9, e. hranna Hl 26 a, e. geima
ESA”. 11, 7, e. vika Bersi 2, e. loegis GSa'rs
23, e. ægis Sigv 13, 4, e. bekks Arn 7, 3,
e. elfar _Leið 28, e. Öronar Bjark 5, e.
vggnu hrynslóðar Öd 7, e. glna bekks
Bragi 2, 3, 1, e. glna skeiös Hfr LV 14, e.
áls hrynbrautar ESk 11, 8, e-ar knarrar
üthauörs Bersi 1, e. Endils foldar Pl 51,
e. varrvegelgs Leið 10, e. ormbeðs beror
sikkert po? fejl Gnðr I 26,' _ efter smelte-
digel: e. lauða'r Od 21, e. digla Start 3,
14, _ for sværd (jfr SnE I 420, II 428):
e-ar Ööíns GSiirs 27, e. Yggs jóms 26,
Arzon (XIII) B 10, e. Fjglnis isldr 8, e.
Gauts Karm 1, 4, e. bgðvar Tys Starl 4,
19, e. Hlakkar Ht 57, e. ndlar Ott 2,
18, e. Mistar Has 2, e. hjaldrs pmdhl 10,'
e. tgrgu Korm LV 54, e. hlifar Grett 1, 3;
e. sárflóðs ESk 5, e. unda gjalfrs pTref 2,
e. ulfvíns Pl 4,' e. munins tuggu (ligets)
pmáhl 13,' e. Valbasta (hvor dativformen
eld synes at stå) Eg LV 40; _ for skjold(P):
hranna hests e. (rettelse for elgr) Bersi
1, 2,' _ for sol, (jfr SnE I 330): e. himna
Start í3, 16, 'e. hlyrnis Has 21,' _ for
kvinde: e-s rein phreð 4,' e-s brik 1“Brain
1 er vist fejl for auðs b. _ 7) sværd,
pal IV l 8, e-s þruma, kamp, phreð 7,
e-a runnr 'Od 11. jfr Falk, Waff. 49. H
8) jættenavn, pal IV b 5. ]fr barÖ-, ben-,
fjarô-, gaupn-, gjalír-, gunn-, halm-, harð-, -
hjalm-, hlíf-, hrann-, hryn-, morð-, mund-,
fand-, sár-, unn-, vig-, vík-.

eldreiö, f, “ildbærerske”, Äta foldar e.,
seildens, galdets, bærerske, kvinde, Korm
LV 48, dorgar vangs (havets) e., d. s.,
jóms 4.

eldruðr, m, cild-træ”, aa íoldar (havets)
eld- (gald) ruðr, mand, Rst 27.

eldskeröandi, m, “ild-beskadigerl, brims
e-andar, mænd (brims eldr : gnld),
Svarf 3.

eldskerðir, m, s. s. foregående, seiös
hrynleiðar e., som forminsker, addeler
havets ild (gnldet , mand, ESk 3, 1, áls.
ferôar (elle-vejens e., d. s.. Nj 17,' egg-
leiks e., som bryder kampens ild, sværdet,
pKolb LV 7.

eldskyndir, m, “ild-bevæger°, e. unda.,
som sætter “sd'renes ild°, sværdet, i rask
bevægelse, kriger, Sigv St 2. '

eldsmatr, m, cild-mad, brænde, Åns 1.
eldsneyti, n, brænde, Mv I 21.
eldspçng, f, “ild-træ”, e. unnar, belge-

ildens, gnldets, træ, kvinde, Morg.
eldstaðr, m, ildsted, v. l. til eldstó, frp

I 17.
eldstó, f, ildsted, (dannet ved stensæt-

ning), Frp I 17.
eldstøkkvir, rn, “som lader ild springe°,

hals e., som lader havets ild, gnld, springe,
gavmild mand, Öd 3, skautborös _skeiðs
(havets) e., d. s., Start 8, 2.

eldveitandi, m, “ild-given, þröttar skyja
e., som giver Odins skyers, skjoldenes, ild,
sværd, mand, Od 2. '

eldveitir, m, s. s. foregående, Qldu e.,
bølgeildens, gnldets, giver, gavmild mand,
Nj 20.

eldvelli, f, bagning, varmning (egl. kog-
ning) ved ilden, ungr leiddisk e., som
ang bred han sig ikke om ildens varme,
Harkv 6.

eldvellr, adj, cild-kogf, om sværdet,
smedet i ilden (jfr sjóôa sverö), Rst 32
(skr. ellveldr). -

eldviðr, m, cild—traeï gldu e., belgeildens,
gnldets, træ, mand, Nj 28, VGl 4, Leif)
44, gunnar e. (rettelse for kunnum e.),
kampildens, sværdets, træ, kriger, Hfr
3, 6.

eldþrima, f, csværd-torden”, kamp, Grett-
is 1.

Elíarsker, n. pl, skærene (skærgdrden)
ndenfor Gätaelven, Qrv VII 16, IX 25,
Ormsp IV 5.

elír, f, 1) elv, e-ar bál, gnld, Sigv 12, 1,
e-ar eldr, d. s., Leið 28, e—ar alfrgöull (sol),

_ d. s., Eyv LV 9, e-ar skíð (rettelse for
skin), skib, ialt 1,' samme 2 er e-ar
vist fejl for glna el. lign. _ 2) som navn
på Götaelven, pnl IV v 1, ESI: 10, 1, t
7, Ht 1, pjóðA 1, 5, pfagr 5, Oils 1, 8,
Starl 3, 5. 11. 13. jfr (itaut-, Raum-, Sax-.

elgbjóñr, m, celgbefaler°, stafna e., som
befaler over cstavnens elg°, skibet, skib~
styrer, mand, Od 15.

elgr, m, (-s), elgsdyr, hyppig i kenninger
for skib: e. ára (hds aura) ísldr 8, e.
stafna (id/5 14, e. branda Rv 4, e. egghüfs
pa! III 4, e. sólbyrðis Katr 26, e. vägs
Arn 3, 12, e. groeöis Nj (XI) 9, e. flóös
ESk 13, 4, e. fjaröar GSiirs 25, e. unnar
Nj 28, fens e. (jfr fenviör) ísldr 6,' e.
Rennandi Liös 4,' e. oeöiveörs Arn 2, 16,'
Bersi 1, 2 er e-s vist fejl for elds. _
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elgjar St 15 i alpjóð e—ar galga er afor-
stdeligt, og de tidligere fremførte tolk-
ningsforsøg er umulige; det hele md be-
tegne hele landets (Islands) befolkning.
jfr varr-.

elgrennir, m, som lader elgsdyr løbe,
unnar e., som lader bølgens elgsdyr, ski-
bet, løbe, mand, Kolb 2, 7, Korm LV 45
(her rettelse for áttgrennir).

elgreynir, m, celgsdyrsvaravefi, Hundings
e., som prøver Handings (søkongens) elgs-
dyr, skibet, søfarer, mand, ísldr 3.

elgver, n, elgsdyrets sø, jorden (jfr SnE
I 320), endir e-s, kysten, pjóbA 3, 34.

elgviönir, v. l. til élviðnir, s. d.
elg-Próttr, m, “elgsdyrs-Odinf, unnar e.,

bølge-elgsdyrets, skibets, Odin, mand, Pl 7.
Elíás, m, profeten E., Pét 20.
elja, f, medbejlerske, medkastrn (jfr

þær konur heita e-ur, er einn [en og den
samme] mann eigu SnE I 538), pal IH
2 b; e. Rindar, jorden (både jord og Rind
var Odins hastraer), pjóðA 3, 3.

Eljarnir, tv 7, antages at være iden-
tisk med Eleazar (Mack 1 6).

eljun, eljan, f, omtrent :;- þröttr, þrekr,
især den kraft hos mennesket, der Viser
sig i adholdenhed, pal IV 22, all ok e.,
lågbáá Hsv 116, Herv HI 22, sterk e.

eljuníimr, adj, dygtig, flink ved adhol-
denhed, Arn 6, 17, Rst 33.

eljuniróör, adj, kyndig til at adholde,
Gldr 8 (V. l. e-prüðr).

eljunfroekn, adj, tapper ved sin ndhol-
denhed, Sigsk 1, RV 17.

eljungjarn (skr. eliam-), adj, begærlig
efter at vise kraft o ndholdenhed, Odi? 18.

eljunhress (skr. ehem-), adj, rask, dygtig,
til at vise adholdenhed, e. konungr ES'h
6, 11.

eljunkuðr, adj, berömt for sin udhol-
dende kraft, om gad, Leiö 36.

eljunlatr, adj, doven til at vise kraft,
aaezøs, tii 2, 21.

eljunprfiðr, adj, modig ved sin kraft (v.
l. til eljunfróðr), Gldr 8.

eljunríkr, adj, mægtig ved sin kraft (ad-
skilt ved tmesis), Öd 11. _

eljunsterkr, adj, stærk ved sin udholden-
hed, om gad, Has 9.

eljunstrçnd, f, adholdenhedens strand
(hjem), bryst, renna e-ir 'oddum Ht 63.

eljunprár, adj, trodsig, kraftig, ved ud-
holdenhed, ESk 2, 1. _

eljunþungr, adj, tang, vægtig, som vir-
ker kraftig ved sin adholdenhed, Mark
1, 27.

1. ella, adv, ellers, i modsat fald (:. ell-
igar), Am 39, tv 11, Arn 2, 16, Karm
Lv 1, Rst 22, Has 41, Gdfi 37,' eöa e.
Am 14.

2. Ella, m, kong E. i Northhamberland,
Ragnar lodbrogs banemand og selv dræbt
af dennes so'nner ved blodb'rnsristning,
Hl 7 a, Sigv 10, 1 (her omtales Ellas gra-
falde død), Krm 24. 27; E-u kind, Angler,
Sigv 1, 7, E-u niðr, Anglernes konge, om

Adelsten, EgAb 1, E-u konr, om Magnus
d. gode (Ella her konge i alm.), pjóðA
1, 6,' E-u ættleifð, England, Hallv 3,' H
steins E., jætte, gld steins E-u, jætterne,
pdr 20,' _ geitungr E-u, Ellas gedehams,
ravnen (her er Ella betragtet som en sø-
konge og geitungr som en fagl), lífgjafi.
E-u geitunga, kriger ESk 3, 5,' -- aldrtjón
E-u, Ellas død o: (blod)b`rn, : örn i
gaden, Gdt 1.

1. elli HolmgB 9 fejl for elliz (erI
eldisk).

2. elli, f, alderdom, Hávm 16, EyV LV
10, i e-i Hav 2, við e—i HolmgB 14, til.
e-i Ht 3, bíða e-i, blive gammel, GSa'rs
17, Mark 1, 31, lyfja e-i, kelbrede (ens)-
.alderdom, o: sb'rge for at vedk. ikke bli--
Ver gammel, sid en ihjæl som ang, Am
78, e-í firör, fjærnt fra alderdommen, ang,
Rv 4, veldr e-i mér HolmgB 12.

ellibjágr, adj, bb'jet af alderdom, Hsv`
121.

elliöi, m, et slags skib, pal IV.: 4,' á.
e-a staïní Korm Lv 57,' som egennavn om
Fridtjofs skib, Frp I 2 o. s. V. jfr Falk,
Seew 88. jfr hlátr-.

ellifu, tala., elleve, Vem, Sigv 12, 2, Eg'
LV 40, Sindr 2, Arn 3, 1, Ski 19. 20, Hyndl
29, Am 54.

elligar, adv, (egl. komparativ), ellers, i'
modsat fald (: ella), Hsv 32, Harð 18,
eða e. Ragn V 5.

ellilyf, n. pl,'midler mod alderdommen,
e. ása, hvad der helbreder aserne for'
alderdommen, [dans æbler, Hanstl 9.

ellipti, talo., den ellevte, Sigv 1, 11.
Harm 156, Gri 16, Vafþr 40, Sigrdr 37..

ellri se gamall.
ellveldr se eldvellr.
elri, n, elletræ. (egl. kollektivt), pal IV

kk 2, eldr e. skoeðr jóms 19, garmr e-s,.
ilden, Starl 3, 11, leysa e-s garm Sturl 4,
8, grand e-s Mark 1, 22, Gdß 54; e-s
sveiti, røg, Nj (XII) 6; disse genitiver
kande også henføres til elrir.

elrir, m, elletræ, pal IV kk 2 som v. 1.
til elri, e. fljóts glóða, galdets elletræ,
mand, Öd 26,' jfr grnlljótr.

1. elska, f, kærlighed, elskov, e. á e—u.
Hsv 108, eiu kuör, bekendt for sin kær-
lighed, om gad, Has 16, Likn 5; e-u foeöir,
som nærer kærlighed, Kristus, Likn 23.

2. el'ska, (aða, -aðr), elske, Arn 2, 19,.
ESh 6, 71, pflekk; e. at hundi, være ära
for sin hand, Harkv 23; e—andi, som for-
tjæner at elskes, Lil 90.

elskari, m, elsker, Od 76.
elskuband, n, kærligheds bdnd, Vitn 7.
elskulullr, adj, fald af kærlighed, Gdß 8.
elskugi (ogsaO skr. -ogi), m, egl. r'kær--

ligheds sind=` (elska, hugi), elskov, þekkr'
e., behagelig kærlighed, Heilv 8, bjartr e.
Heilv 14,' elskende person, e. guðs ok.
manna, som elsker gad og mennesker,
Od 76, Mey 10; Vitn 11.

elskuligr, adj, elskelig, som bör elskes,.
om jomfru Maria, Mey 6.
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elskusvinnr, ad-j, klog i (ved) kærlighed,
EGils 1, 6.

elskuvitni, n, kærlighedsvidnesbyrd, Vitn
24.

elta, (-a, -r), forfølge, drive, jage på
flugt, e-u pjalía Hdrb 39, e-u seggir Anon
(XI) Lv 1,' StarlB 2, Qrv VI 3, Merl II
17, pfagr 8, eu e—ir 1v 23, e. Sauði, ind-
samle beder, Korm Lv 9.

Embla, f, den først skabte kvinde (nav-
nets betydning er avis), Vsp 17,' E-u (v. l.
emlu) askr Eg Lv 40 er uforståeligt, hvis
disse to ord hører sammen, ma°tte de
betyde chdnd°; E-u kande også henføres
til eld i den følgende linje, men derved
bliver det hele ikke klarere. '

embætti, n, embede, d. v. s. gadstjæne-
ste, Gdß 35, EGils 1, 7.

embættisgjgrð, f, gndstjænestens adfø-
relse, fremja e. fggrum hætti Gd 11.

emja, (-aða, -at), hyle, e-jandi Qrv III 4,
Katr 49, e-juðu ulfheðnar Harkv 8, e-juðu
ulfar Am 25. _

emjar, f. pl, en del af sværdet (i et par
hds. skrevet -arr, men arigtigt), pal IV
l 11. jfr Falk, Waff. 49.

1. en, konjanktion, men, som oftest i
adversativ betydning, men med forskel-
lige grader i styrken af den mente mod-
sætning, så ut denne endogså helt kan
forsvinde og en få betydning af alminde-
lig kopala, 'og°, gap vas ginnunga, e. gras
hvergi Vsp 3, e. nü Skaði byggvir Ort 11,
e. á hliðu íünar Gri 35, e. íeldi annan Eg
Lv 9, e. Vér verðum Eg Lv 10, 0. s. v.; ...
ingen modsætning, men fortsættelse, be-
tegnes i eksempler som e. í prüð-heimi
Gri 4, e. þar Baldr' of heit Gri 12, e. af
hans hornum Gri 26, endogsd i begyn-
delsen af vers som E. ör hans brtjum
Gri 41,' e. grund vas hrundin Haastl 15,
her og på en mængde lignende steder
kan det oversættes ved Cogi. Det summe
er tilfældet med Ski 33, hvor e. godt kan
gengives ved cog°. I visse tilfælde kan
det gengives ved cmen (og) på den an-
den side, som Fdfn 36. _ Ghv 15 er e._
vist fejl for es, aagtet e. enkelte gange
i prosa findes, hvor man væntede rela-
livet.

2. en, konjanktion, end, (ældre form er
an, af. þan, der findes i en manksk ind-
skrift, men den findes aldrig i den hånd-
skriftlige overlevering af versene; ikke
desto mindre må det antages, at an er
den eneste rigtige skrivemåde i digte, æl-
dre end omtrent 1100 i alt fald), hyp-
pigst efter komparativ, óbrigðra e. manvit
mikit Hdvm 6, o. s. v. (atallige eksempler),
soernri-e. at fgður gruum ptjuld; kamp.
kan stå efter: e. pá færa Vell 4,' ander-
tiden følger sé efter e.: e. sé manvit mikit
Havm 10. 11, e. sé allra Hüna Akv 7,' ofte
står heldr foran, heldr e. Nj (XII) 1, Rdr.
10,' en enkelt gang findes dette adeladt,
så at e. står alene aden foregående
komparativ Gaðr II 9; lengra e. Öðinn
Enrgun ulfi moeta, længere end til den tid,
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da Odin møder alven, Hyndl 44,- betri e.
kyrr sitir, bedre end om du havde siddet
stille, Hym 19. _ Efter annarr, annan' e.
Hhand 1' 17, Fåfn 43, annat e. sæ þenna
pjóðA 4, 8 (v. l.). Den yngre form en(n)
findes Nj 28.

3. en, forkortet for enn foran kompara-
tiv se enn. _

enda, (-a, -1', og -aða, -aðr), 1) ende, e.
sggu Pl 54, e. ævi Mey 45, e. aldr Andr
3, e. sgng Mv III 21, verör endat Gdß 65,
e-sk stáli, lade sit liv for stålet, SnE II
226. _ 2) medium e-sk, være tilstrække-
lig, meðan e-isk Oyo 3, rgdd randa e-sk
skjoldenes (stemme :) klang - var nok
(jfr sammenhængen), Gldr 4. _ 3) vare
ved, være holdbar, ævi e—isk SnE II 242,
ørlgg e-ask (gisning) SnE II 222, tt e—isk
Bglv 7. _ 4) tvivlsom kan betydningen
være følgende steder: opt e-ask l Sigv
13, 10, leyíð e-isk Sigv' 13, 7,' i det første
eksempel- synes betydningen snarest at
være “at gå i opfyldelse” (jfr enda heit,
opfylde løfte),' i det sidste kande e. hen-
føres til den første betydning, cros-verset.
slattes” jfr lyk ek vísu mi straks bag-
efter), men også de andre betydninger
kan komme i betragtning -°din ros, ry,
vare ved” eller lign.

endalauss, adj, uden ende, Mey 32,' e-t
som adv Katr 29. .

endi, eller endir (nom. forekommer-al-
drig i den ældre digtning), m, 1) ende,
við stangar e-a Haastl 7, á bgöum e—um
(geirs, spydets) Am 25, sjá fyr annan eia,
se Så langt, at man kan se det andet
(fjærnere) endepankt, Kolk 2, 5. _ 2)
ende, yderste kant, e. elgvers. landets
ende, kysten, pjóöA 3, 34, e. heims Od 5
(om Islands beliggenhed), Upplgnd til
hvers e-a Sigv 12, 2, Jóta grund með
e-um, fra den ene ende til den anden.
pfagr 10, Heiðaboer með e—um Anon (XI)
Lv 7, á, at, himins e-a Vafpr 37, Hym 5,'
íjórir e-ar himins Vell 37; — selr í annan
e-a, med sælskikkelse i den ene ende
(o: med hensyn til hovedet), EGils 1, 3.
_ 3) ende, afslatning, e. lokins lífs Vt
23, til e-a lífs Nj 10, e. liis ok stjömar-
moeðu Od 25,' ætt stendr á- e-a, står ved
sin afslatning, St 4,' e'. alene, om døden,
Gdß 13, Arn, 5, 3,' hita at e-a óðal', takke
mod digtets slutning, GSvert 5,' e-r ills
Hsv 106. _ 4) fela e-a, stikke (en tråds)
ende ind og fustgåre den således, Hhand
1 4, leysa e-a, løsne en ende, leysa illan
e-a, løsne en slem ende, volde en slem
fortræd (om et nidvers), Korm Lv 33. ——'
5) Iofs e., lysa Iofs e-a, fremføre det ro--
sende digt fra ende til anden (e-a acc.
pl.), Eg Skj. _ 6) ende (pa° en ting) band
með e-um se band. ]fr heims-.

endilágr, ad), lav, lavtliggende, fra den
ene ende til den anden, om jorden i
dens hele adstrakthed, Haastl 15.

Endill, m, søkongenavn (egl. cmodstan-
der"?), pal IV a 2, gallópnis halla, klip-
pernes, E., jætte, pdr 3,' _ i kenninger,
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for skibe: E-s gndurr Eskål LV 2, E-s
eykr Nj 9, E-s ítrskíð Öd 23,' H for sa:
E-s fold Plr 51, E-s (eld)grund Hfr Lv 3,
—— for ravn: E-s svgrr pstf 1, 5,' * for
brynje: E-s bjalfi pveil. —— ættstafr E-s,
slægtning af E., vistnok i egenlig for-
stand, Arn 5, 22, E-s niðjar, søkonger,
Krm 18. jfr Sám-. -

endir se endi.
endiseiör, m, fisk som afslatter, om-

gærder, til alle sider (v. l. endiskeið), e.
allra landa, hele jorden omgivende fisk,
midgårdsormen, Rdr 15.

endlangr, adj, lang fra den ene ende
til den anden (jfr endilágr) eller (ifg.
Sieversj forklaring) lang mod en, ad-
strakt for ens syn (så langt det når),
findes kan bragt om hase, e. salr (salir)
þry,. 27, Vol 7, Ski 3, e-t hüs Am 19. 26.

` endt, adv, grandbetydning synes at
være “en anden gang” (o: end na), deraf
advikledes let de to hovedbetvdninger: at-
ter og fordam; 1) atter, Hiisdr 12, Hrafn
1, venda e. Has 34, kom e. at han'n'i pry
32,' svá e. lagit Sigsk 68 kan naeppe være
rigtigt, “således lagt igen", eftersom der
står et enn foran, svá er aden tvivl fejl
for sem, så at end'r får betydningen
cfordam, för”. —- 2) fordam, för (om læn-
gere eller kortere tidsafstand, jfr âðan), Yi
14, Eg Lv 43, Arbj 3, Eyv Lv 7 þþyn,
HolmgB 5, VS't 2, Tindr 1, 5, pdr 2, Hfr
2, 4, pKolb 3, 10, Edda 7, Sigv 12, 28, Am
1, ESk 6, 40, EGils 2, 10,' þat vas e. Rst
28.

endrborinn, adj, genfødt, e. herr, den
forløste menneskehed, Heilv. 1.

endrgefendr, m, pl, mænd, som (afveks-
lende) giver hinanden, gör gengæld,
Hávm 41.

endrþaga, f, tavshed til gengæld, gen-
sidig tavshed (at snart den ene, snart
den anden tier og lader den anden tale;
haga : þegja : saga : segja), Håvm 4.
Anderledes (o: -þäga) E. Magniisson i
Cambr. Phil. Soc. Proceed. 1887.

Enéas, m, Enæas, Pet 54.
_ eng, [, eng, græsmark, e-jar lfira, engens

fisk, s ange, dens látr, leje, gnld, dettes
þveïrandi, gavmild mand, Sigv 13, 4.

tenga-' se einga-.
1. engi, n, eng (: eng), e-s sax, le,

Korm Lv 14.
2. engi, pron., ingen; angående de for-

skellige former henvises til Skjspr. s.
83484; nom. engr er meget gammel og
går tilbage til omkr. 1000,' derefter bo'jes
ordet _» når andtages nom-acc. sg ntr,
ekki, og nom-ace. pl. ntr. engi, samt gen.
sg. masc-ntr —— som adj., idet eng. be-
tragtes som stamme, hvortil endelserne
fo'jedes; dog holdl acc. sg. engi sig længst
og formen engan er ret usikker; af de
oprindelige former findes enkelte rester:
elnungi Fdfn 17, einugi Hávm 133, Lok
1,' hvorvidt ordet findes som va- st., er
det umuligt at afgåre. Andre former:

enu

nom. pl. einigir jo'ms 1, acc. pl. mase.
einiga Ragn VIII 2, som dog vist er fejl
(se andvígr)', ekki er altid 'nam-acc. nlr.,
der -M forholdsvis sent -— går over til
at blive nægtende part. (___. eigi); enginn,
engin findes ikke, ti engin Sigv 14, 1 bör
sikkert læses engi en. Efter e. står i reglen
samme kasas, e. maðr Vsp 45, Vell 31, Arbj
21, e. mann Hhand I 51 0. s. V., e. þrek
HolmgB 12, gng tunga MV 11 20, ekki
angr HHj 10, HolmgB 4; undertiden
står gen. e-r gumna Reg 23, ekki- gjafa
ESk 13, 3, alls ekki Korm Lv 1, ekki þess
Am 72; eigi e., ikke ingen, alle, SnE 11
192, aldri e., “aldrig ingen, slet "ingen,
Sigv 13, 15,' som ntr. findes ekki f. eks.
Eg Lv 10, St 9 (jfr foran),' senere går
ekki over til at blive nægtende, :: eigi;
overgangen skete ved sådanne udtryk som
hoelum-k 'ekki, jeg praler intet, i ingen hen-
seende, slet ikke, Am 84, e. hygg okr vesa
ulfa doerni Hamð 29, æva fljóð e. gáði
Akv 39, ekki spurðir Grott 8; som ren ne—
gation cikkej findes det så i: e. at réðusk
Am 48,' Sól 9, Krm 18, Start 6, 6, EGils
3, 17,' denne betydning er gennemgående
næppe ældre end fra 12. iir/z.; ekki i ældre
digte kan i senere lider godt være indsat
af afskrivere for et ældre-eigi, f. eks. i
Am 48.

engill, m, engel, Sigv 12, 28, Lil 7 o. s. v.
guðs e-lar prdndr, dróttins e-lar Rst 31,
e-lum øfrí ESk 6, 5, e—la fylki Arn 2, 18,
e-la stéttir Lil 6, e-la lið Pl 32,' e-la stillir,
gad, Gml.kan 1, 3, e-la kennír, d. s., Pl 8,
e-la styrir, d. s., Pl 25, e. grann' Eil 1, 3,'
dyrö englanna, gad, Lil 22. ]fr hgfuð.

England, n, England, pjsk 2, Gannl Ao,
Hallv 6, Sigv 13, 19, Rst 5.

Englanes, n, uvist hvor, Krm 11.
Englar, m, pl, Englændere, Angelsakser,

Hfr 2, 8, Sigv 1, 6, lið E-a pKolb 3, 12,'
ferð E-a Ött 2, 9, Merl H 2,' ægir E-a
Steinia-3, 13, striöir E-a Sigv 12, 19,' Ba
bjgö Hfl 2, Era jgrð Korm Lv 8.

engr se en 1.
engskr, a j, engelsk, angelsaksisk, ::

enskr s. d., e-t folk (eng-z þrengv-) Oil
3, 5.

Englis, m, skotsk fyrste, Start 5, 7.
1. enn, adv, endna, i forskellige betyd-

ninger; 1) fremdeles, e. snerak hnakka
Has 7, e. munk vilja Hfl 16, íüss emk e.
minnask Hfr LV 3, sás e. kunni halda
Sigv 7, 6, (hendir) e. sem aðra jðms 2,
Likn 10, var e. grafinn t 46, vituð e.
eðadhvat Vsp 27 o. s. V., e. senti of .ah-endåÅ
Hym 28, e. viltu Lok 28, ef e. sparir Fdfn
37, unz af méli e. mein komi, indtil der
om nogen tid fremdeles (eller atter) op-
står men, Sigsh 44, þats e. of þann, frem-
deles, yderligere, Hdvrn 46, bauð e. við
mér Oddrgr 21, jfr GSa'rs 18. 19. 34. «-
2) fremdeles, o: atter, igen, e. glum gjöö
Liðs 2, e. þeirs unden runnu pjóðA 3. 4,
e. til kvinna Mberf 6, þvi ferr e. svá
HolmgB 5, þat vas e. folkvíg Vsp 24, þar
nautk e. Eg Lv 27, e. vér tum Iof Hål
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16, e. at eggja sennu Tindr Lv 1; vask e.
of kominn H'ávm 101, liggi e. í milli Sigsk
68, e. einu sinni Oddrgr 29. _ 3) endnu,
o: til denne stund, e. emk öþekkr Karm
Lv 42, látask e. finna Hfr 3, 10, e. lifir
Vsp 21, saör emk e. þess Hárb 3, e. kom—
inn Hávm 108, e. óborinn Reg 8. — 4)
foran komparativ, e. norðarr Eyv Lv 2,
e. lengra Hyndl 17 o. s. v., e. mätkari
Hyndl 44, e. íramarr Grott 21. 22, e. lengr
Am 65. Dette e. bliver ofte svagt betonet
i sætningen, hvorved det svækkes til en,
in, eigi in minni Eviðs 7, skald in verri
Eskat Lv 1, in mildri Eskiil 2, 2, in soemri
þtjald, in lengra, Vell 31, (ne hests) in
heldr Hávm 61, in hnoeíiligri Hárb 43, in
lengr Am 62 o. s. v. _ Oddrgr 12 må
enn pd grand af versemåtet omstilles,
mank e. hvat þü t mæltir, jeg husker frem-
deles (endnu) o. s. v.; det er den simple-
ste rettelse. jfr eðr.

2. enn, bestemt art., den; hvor gammel
formen enn er, er usikkert; i runeindskrif-
ter fra 9. og 10. årk. findes den ikke, men
kan hinn,I hvoraf enn vistnok er udviklet;
de enkelte former er det umuligt at kon-
trollere, da ordet jo altid er abetonet; det
står altid foran et adjektivum (substantivet
enten foran artiklen eller efter adjektivet
eller også helt udeladt), e. vari gestr Hávm
7, seggr e. ungi Ski 4, Kristr e. hreini Hfr
3, 29, e-um reginkunnum Hdvm 80, e-um
slævurum Lok 22. 23 o. s. v. Undtagelses-
vis udelades e. foran adj., når dette er
tilnavn, pórarinn rammi HolmgB 11. På
den efterhængte artikel findes ikke få
eksempler i kåndskrifterne, men sikkert
skyldes den de fleste gange senere tiders
afskrivere. Nær ved sammentrækningen er
e. i tilfælde som Huga ens prüöa B'hrepp
9; sikre eksempler på den vedfö-jede ar-
tikel fär 1300 er opregnede Skisor 80,
hvortil henvises; om forholdet i Edda-
digtene se sst 80—81. Bortset fra Hárb
er den vedfäjede artikel i disse _ de få
steder den findes i cod. _ at rette og
skrive for sig; et enkelt sted, Lok 52,
vgmmin ör, er ikke helt sikkert; at læse
vgmm enn (___ fremdeles,) ór, lyder ikke
godt; det er ikke umuligt, at vi her han
det ældste eksempel, så at tilfäjelsen af
art. skulde gå tilbage til 10. årh., er
Arno'rs heimrinn (2, 15) oprindeligt, bliver
Lok-stedet mindre angribeligt. I de til-
fælde, hvor versemåtet ikke kræver art.,
er man efter forholdene berettiget til at
anse den som senere tilfäjet som f. eks.
hallærit veldr hvnrn Eyv Lv 14, haröræíiïit
hvert pjóðA 2, 2;- 0. s. v.

enni, n, 1) pande, Årm 3, Frp 116, Lil
49, hár sveipt í e. Korm Lv 5, ósléttur e-s,
rynker i panden, Eg Lv 13, flenna upp at
e., overdrevent udtryk (se Henna), SnH 2,
10; skgr vas tyr e., håret hang (midt) ned
på panden, Rp 15; e-s innrnáni, i (un-

__,...d_er)_ panden liggende måne, öje, Husdr 4
(jfr e-s sól SnE I 538). _ 2) om personer,
óskírô e. Arn 3, 8, gunnhvgt e. Svarf 9.

111 ept

— 3) som stednavn (Snefjte'tdsnæ's9 nord-
side), fyr E. pmákl 9.

ennibjalíi, m, pandehud, egg beit e-a
GD'ropl 3.

Ennibrattr, m, navn på Odin (egl. : med
stejl pande°), þul IV jj 6.

ennidákr, m, pandebånd (af kostbart
stof), som gik omkring hovedet, auka með
e-i, hæve en med (en gave af) pandebånd,
Korm 1, 3.

ennigeirr, _m, cpandespyd”, e. oxa, horn,
Áns 3. .

ennihggg, n, pandehug, Rdr 6.
Ennilangr, m, navn på Tor (egl. “med

lang, [0: bredP] pande”), þal IV d.
ennileiptr, n, Gpandelynj, öje, Morg.
ennimáni, m, cpandemåne”, öje (jfr enni),

ormfránn e. Arbj 5. .
ennitingl, n, “pande-prydelse” (mulig pla-

der af metal, se tingl), e. holtvartaris, slan-
gens pande- o: hoved-prydelse, skrække-
hjælm, Anon (X) I B 5.

ennitungl, n, “pande-måne” (el. cstjærne5 ),
öje, Rdr 13.

ennlangr se endlangr.
Enók, m, Enoch, SnE II 246.
enskr, adj, engelsk, angelsaksisk (jfr

engskr), e-k fold Eg Lv 24, e-ir vellit
p Kolb 3, 9, e-k sletta SnE II 222, e-t láð
ESk 1, 1, e-k ætt Ott 2, 11, Merl II 102,
e-k þjöö Merl 11 2. 4, e-ir lyôir Rst 5,
e—k drótt Rst 5 (v. l.).

epli, n, æble, e. algollin Ski 19. 20; Lil
14. 17. 66, e-it hreina SnE II 188; i ken-
ninger, for hjærte: e. aldrklifs (brystets)
Hl 15 a (jfr SnE I 540), _ for sten: e.
aurs Bergb 3, _ for døden: e. Heljar
pBriin 1.._ jfr fjarö—.

ept, eptir, præp. og adv., (forholdet mel-
lem ept og eptir som præp. er, at ept
bruges som antepositiv, medens eptir
bruges som postpositiv; först sent findes
denne form som antepositiv (jfr Skjspr
122—23; de ældste eksempler på eptir som
antepositiv er fra omkring 1200; i hånd-
skrifter skrives oftest eptir, men ept cod.
reg. (Edd.) 23 24, o: Ski 39. 41, Vt 2 v. l.,
jfr Haustl 12, pKolb 3, 6), efter, 1) med
acc., temporalt, e. þat Merl II 28, e. nætr
níu Ski 39. 41, e. dag Sol 45, e. dauöa
Likn 22. 38, Heilv 17, e. bana Helga Grip
15, e. genginn guma Havm 72, e. trændr
sina, efter deres ded, Hyndl 9, e. Stranda-
Hneiti Anon (XII) B 6, e. látinn Sigv 13,
22, e. liðinn Inga t 68, e. Harald fall-
inn Nkt 20, e. dolgstríði dauðan Sturl 6, 6,
e. Víg pKolb 3, 6, e. hervíg pjóÖA 1, 25, e.
oröna þrimu Öd 25, e. synöir Has 48, e.
hag þungan Has 49, e. munoö Sol 68, e.
kvgl mikla Likn 19, e. þenna dreyra drykk,
efter at have drukket denne blodslurk,
Edfn 27, e. kvið norna, efter nornernes
bestemmelse, den tid nornerne har be-
stemt, Hamð 30, _ 911 grétu þau eptir
hann Mhhv 9. _ 2) med d ativ, for (for
at hænte), e. dóttur Eylima HHj 36, e.
Skgfnungi ís-ldr 21, ráôa prütt e. manni
Rst 28, for at indhænte, e. ítrum støkkvi
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Styrkdrr 2,' hertil kører også e. dvergi
hljóp, for at få fat i dværgen, Yt 2, jfr
sás eptir fen' Fj 27,' - i overensstemmelse
med, e. vilja minum Has 7,' " vita e-t e.
e-um, vide om noget, en har begået, eller
hvad han har af fejl, Hsv 90, med íregna
(jfr spyrja), í. eptir driptum Hl 4 b. _
3) eptir som adv. slatter sig til de an-
førte betydninger, efter, bagefter (jfr e.
med acc.), of sumur e. Vsp 41, lifa e.
Valg 9, Merl II 36, Am 54 jfr Oddrgr 33,
veröa e. Grip 44, liggja e. ESk 6, 60, sitja
e. (jtt 2, 17, Vol 38, Hhand I) 51, vera. e.,
være tilbage, Valg 4, Am 69, upp stóðu
e. jóms 39, optliga e. jóms 37, enn sem
e. reuni, S'teinn 2, 2, en pá e. So'l 22, Viku
e. Sol 25, firma e. Sigsk 40, iðrask e-s e.
Sigsk 7, létk hana e. hafa Håvm 105,'
(med dativ), óskabyrr leggsk e. (o: skipi)
Hhand II 32, lita e. (o: e-u) Grip 21,
spyrja e. (o: e-u) Am 78, fara e. Ff 27. —
Homo 5. e. es ykr þrungit þjöökonunga'
må snarest betyde: “I er trængt tilbage
for hovedkonger, I er hovedkonger langt
anderlegne”. — 4) enkelte steder synes
e. (e-ir) at betyde figere,, være : aptr,
þar munu e-ir finnask Vsp 61, koma e. í
Öðins sali Eirm- 3.

eptirdoemi, n, forbillede (egl. cnoget,
hvorefter man do'mmer", det klassiske er
doemi alene), Lil 52, Od 48, Ord/3 6.

er se es.
erakendi Alv 11 er et forvansket ord,

hvoraf sidste del utvivlsomt er kendi, den
svage form af kendr ( 1`fr v. 29: tt, en
Ngrvi kenda), det første e er lige så
atvivlsomt rest af enn, men hvad ra kan
repræsentere er usikkert; der skal stå et
ord, der begynder med h (: h i himinn);
Bagges forslag: enn Hrgnn kendi (Arkiv
XIX 7—12) træffer sikkert ikke det op-
rindelige; foradsat, at der er tale om
himlens herkomst, måtte der være sigtet
til Ymir eller Ymirs 'hjærneskal, men
kendr synes ellers kan bragt med person-
navne; der må antages at have stået et
sammensat ord (af form som lofkendr,
morðkendr jfr leyfðarkendr), malig hríð-
kendr “stormfaldí

erðgróinn, adj, således ved rimet krævet
(erð-z verð-), for hds°s jarðgróinn, vokset
op af eller ad af jorden, dværg (jfr
dvergar í jgrðu, Vsp 10), Gylfa grundar

. (havets) glaumr (hest) e-ins, dværgens
skib, digterdrikken, digterævnen, Eg Skj
(jfr misi'enginn og taumr).

erör, n, :; reör, om en hestepenis, SnH
2, 11.

erendi se ørendi.
erfa, (-ða, -ðr), arve, holde gravøl (eríi),

med acc., e. broeðr sina Am 75, e. fgöur,
her omtrent s. s. hævne, Vell 13, e. Keld-
hverïinga Grettis 33.

erfð, f, arv, BjH 6, t 12, sá mun e.
eptir, den arv er tilbage, nemlig at hævne
sig på Alle, Am 69, e-ir igfra, kongers
arvelande, Sigv 11, 3, telja e-ir, opregne
sine arvekrav, Mark 1, 23.

eríðaskipti, n. pl, arvedeling, Vitn 10.
eríi, n, gravøl, gera e. foranstalte grav-

øl, Am 86, drekka e. Ghv 8, jóms 10, Herv
V 3; d. erfi gleöi sinnar, sige farvel til
sin glæde, livsfryd, Bbreiðv 1. jfr nið-.

eriiði, n, (uden pl.), arbejde, möje,
ørendi sem e. pry 10. 11, e. en ekki ørendi
HHj 5, vil ok e. H'drb 58, drygja e., lide
mb'je, dåje meget, Gri 35, mikit e. Merl
II 31, vinna e., adfore dråjt arbejde Bjark
1, fá _hjgh'num e., berede hjælmene hård
mäje, kæmpe tappert, Valg 7,' e. Austre.
Østres möjefalde byrde, Arn 5, 24 (jfr
self 1 314).

erfiör, adj, mäjefald, vanskelig, e-tt
verðr þeims illa kann Mhhv 24, e-tt sinui,
möjefnld gang, Bdr 5.

eríimeiðr, m, 'arvende-træ”, e-ar Eiðs,
Eds arvinger, -sånner, Tindr Lv 2.

eríingi, m, arving, sön, auöit e-ja Hsv
43, Pl 21, e. pyrnifótar, Bergðnand, Eg
Lv' 17, e. Ásbjarnar, Helge, isldr 7, e.
Skolms, Toralv, isldr 13, e. Ara, Gad-
mah'd, Kolb 2, 6, e-jar grams pjóðA 4, 26.

eríinyti, m, carv--nyder”, sån, Sigsk 26.
eriinytjar, f. pl, arvegods, arfi e-ja, ar-

ving til arven, sön, Eg Lv 42
eríivgrðr, m, carv-vogter°, arving, sån,

Sigsk 63, Ghv 14, t 3, Gaatr. II a 2,-
e- Hggna Akv 12, e-ir Eiriks t 15.

ergi, f, bledagtighed (af værste art, jfr
argr), e. ok Oeði ok öþoli, hvor e. synes
at betyde cbrynde5 i ho'jeste grad, Ski 36.

erja, (aröa, ariör), plö'je, heldr herja an
e., drive agerdyrkning, Anon (XII) C 19,
e. barði, plöje søen med stavnen, Arzon
(XII) C 16, e. ürgu barði Rv 31.

erkibyskup, m, ærkebiskop, Anon (XII)
B 19, Gdß 14.

erkistóll, m, forkortet for erkibyskups-
stóll, ærkebispesæde, Mark 1, 13. 27, ESk
6, 65,' —— e. éls, bygens, stormens ærke-
(bispe)sæde, himmel, Stdfr 8.

erki-Pundr, m, egl. cærke-Odin”, e. víns
kastala bragt om en ærkebisp, EGils 2, 12.
]fr Meissner 388. -

erlendis, adv, udenlands, til udlandet,
pjo'öA 1, 3, til en anden verden, GSzirs 26.

Erlendr, m, en nordmand, ESk 13, 2.
Erlingr, (en gang 'Erlengr Sigv 7, 5),

m, Erling Skjalgsson, þKolb 3, 6, ólhelg
9, Sigv 7, 1. 3. 5; B. jarl eller skakke
porv l, t 68.

Ermengerðr, f, sydfransk fyrstinde (i
Narbonae; eee 1194), Rv 16, ai 2,
Ärm 2.

ermr, f, ærme, Qrv II, sterti e-ar Rp 28;
fyr e-ar, i steden for(P) ærmer, Oannl Lv
4,' —— e-a Ilmr, kvinde, Korm Lv 6. 29,
jfr viðr e-a, arm, SnE I 542.

ermvangr, m, cee'rme-vang'J, arm, e-s
brandar, galdringe, disses Auör (bragt
her som gadindenavn), kvinde, Haro 7.

ern, adj, rask, dygtig (hvor dog rask-
heden er den herskende egenskab), e.
faðir Marmar, om Tjaze som öra, Haastl
12, om den ange Egil, Egils (XII) 1, om
fyrster Start 6, 1, om gad Likn 25, Has
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20; e. auönorn Grattis 11; e. falbrodda,
rask'i håndteringen af spyd, Ht 79,' -
om tyve: hvem e-an- þjöï Sigv 12, 5; _
om søen(s raske bevægelse): e. sili Hernar
ESk 13, 13, _ om jærnankerets spids:
e—an krók ór jar-ni Anon (X1) LV 6 (kan
ikke opfattes anderledes).

Erna, f, Hersirs datter (egl. “den raske°, '
af ern), gift med ]arl, RD 39.

rpr, m, jonakrs sån, Rdr 3, Homo 14.
28 (jfr jarpskamr V. 12, ordet er egl. :
jarpr); _ Atles sån, Akv 37, Hama 8.

erra, f, stridbarhed, ggn' við e-u, strid-__
-bar, Hjortr 2.

Erri, f, Ærø, iv 19, pul IV bbb 6.
, erriligr, adj, rask, hæftig, e-g snerra
Hharð 3.

erring, f, dygtighed, raskhed, eigi lítil e.
porm 1, 12, offa e. ESk 11, 5, vinna e.
porm 1, 6, e-ar-verra Iiö, mandskab rin-
gere til at vise raskhed, Ött 2, 13.

errinn, adj, rask, kraftig, dygtig, e. hlyri
Anon (X) I B 10 a, e. skgrungr GSvert
10, om fyrster Od 5, S'turl 3, 18, om mænd
Nj 7, Gyð 5, e. kappi Eg LV 30, e. herr
Ingj 3, om gud H'eilv 11. jfr fjgl-.

erróttr, adj, stridbar, (af erra), Korm
LV 51; anderledes Bagge Aarb. 1889 s. 79.

ertla, f, vipstjært (motaeilla), pal IV xx
5 (diminui. af arta s. d. ).

es, pron. rel, yngre form er; når over-
gangen er sket, lader sig ikke direkte
eftervise, da ordet aldrig findes i betonet
stilling, men formentlig falder den 'sam-
tidig med, at verbet es (est) blev er (ert).
d. e. omkring 1100 (först i Norge, senere
på Island), _- som, 1) står for alle kasas,
og går på et sabst., der enten står foran
eller bagefter, eller som er underforstået
og let at snpplere, eller efter pronomen -|-
subst. eller pronomen alene (overordenlig
hyppig), afglapi, e. kømr Havin 17 (jfr
Hdvm 81), e. fá á, (lostfagrir) litir Havin
93; e. kømr Fåfn 17, þeim sæ, e. stendr
Vsp 20; Yt 1 o. s. V.,° som gen. (eller dativ,
ckVisj eller cfor hvemfi), maör, e. afskurör
haföi farit oröa hlyðu ESk 6, 26; det kan
styres af en følgende praepos., e. ór steinl
vas hgfuðit á, på hvem, : hvis, hoved
var af sten, Hárb 15; til præpos. kan da
fäjes et stnbst. eller pron., ekki þess, e.
hljótisk siöaböt at þvï Has 3, jfr sådanne
tilfælde som hvat.., e. ek þat sé, hvor
þat er overflødigt, Lok 44. _ 2) ofte er
e. midt imellem virkeligt relativam og
adv., som vgllr, e., mark, som, o: hvor,
Vafbr 17. 18, boer, e. Gri 6. 11, dag
hverjan, e., hver dag, som o: da, Ort 29.
30, draums, e. kveðr, omtr. : siden du,
Hyndl 7. _ 3) i øvrigt brages e. temporalt,
både med og uden þä (foranstillet), både
om fortid og fremtid, Håvm 20. 62, Vsp
53, Håvm 96, Rdr 16, når, Vsp 26, e. ek
get þäna Hårb 58, efter þäs þþyn. _ 4)
kavsalt, Gri 51, Hym 32, jfr Brot 1
(siden). _ 5) lokalt, efter þar, Ski 26,
Fåfn 35, _ 6) for det at, líkn, e. ek vas
sendr Lok 35, boet, e. þü lézt hgggvinn

Hata HHj 24,' i de sidste tilfælde grænser
e. til at være ensbetydende med at, _; 7)
en brag af e. som ofte1 findes, aldr hetk
trétt þat e. feldu RV 6, hitt vas fyrr e. ek
gat blöta Hfr LV 6, þat e. ek þggn of gat
Hfl 19, þat verör, e. of myrkvan stat
villisk Eg LV 38, hvat varð vitri e. skyldi
vilt rísta Am 12, jfr Vsp 21. Ofte findes
at som v. l. for e. og omvendt. _ 8) e.
trækkes hyppig sammen med foranstående
ord, især pron. (sá) og adv. (som þar, på;
altid med und, se unz), herom henvises til
Skjspr 81 _82 samt Arkiv for nord. filol.
XXVII, 367—68; et særligt interessant
eksempel herpå er hins på Karlevi; i rim
findes þars : hers- Arn 6, 14, pdr 13,
þäs: Frís- Vell 28 o. s. v. _ 9) nogle gange
findes e. overflødigt og næsten altid efter
subst., Sviöurr ok Sviðrir, e. ek het Grå
50, sáttir þinar e. ek vil Alv 7, niu rgstum,
e. bli skyldir HHj 16, rekka e. pá vildir
HHj 18, rétti e. þü munt HHj 22, þräar
e. ek het Fj 50, vatn e. mer S'ól 50, efter
verber: eyvitar firna e. maðr skal- Håvm
94, ójafnt skipta e. pá mundir Hårb 25,
jfr auði frá e. mer ætluð vas S'o'l 49,' dette
e. er blevet forklaret forskelligt, jfr Ny-
gård Arkiv f. nord. fil. XII, 117 ff; snarest
synes der her at foreligge en anomali i
sætningsbygningen hos den talende, han
begynder med et sabst. (infinitiverne kan
også betragtes således), og tilfb'jer en
relativsætning, for egl. at fortsætte med
verbet, som snbst. skulde være subjekt i,
men denne fortsættelse udebliver; i enkelte
tilfælde, efter at dette var blevet alm.,
kande e. brages analogice; i oversættelsen
må sætningerne trækkes sammen og det
hele gengives uden hensyn til dette e. Med
sems Am 105, : sem es forholder det
sig vist anderledes.

es-Freyr, v. l. él-F., as-F., Refr 5, 1, af
disse læsemåder er den sidste vistnok den
rigtigste, (jfr KGisl Nj II 317), as o: Qs
kamptammel, kamp, e., kriger; men helt
sikker er tolkningen ikke.

eski, n, 1) asketræ(er), egl. kollektivt
(af askr), elris garmr (ilden) e. mettr,
mættet af (det opbrændte) træ, Starl 4,
8; _ e-s; fat, kar dannet af asketræ (v. l.
eski-fat), om madkar, Korm 1, 6; jfr at-
springr. _ 2) spyd, se følg.

eskiaskr, m, cspyd-askf', kriger (af eski
: askr, spyd), porm 2, 21.

eskinnar Bergb 5 er forvansket og ufor-
ståeligt. -

eskja, f, navn på jorden (af askr?), pal
IV æ 1.

eta, (át, etinn), spise, æde; om menne-
sker (ligegyldigt hvad de spiser), Sigv
13, 28, Håvm 67, Hdrb 3, Hym 15-, pry
24. 26, Hhand I 36, II 7. 9, Fåfn 27. 32,
AkV 36, jfr Haustl 6, Lil 18; om dyr
(kunde, ulve, orme) absolut, Fj 17. 18,
Hhand I 54, pjsk 1, 1, Ölhelg 9, Am 22;
e. sér aldrtrega, spise'sig ihjæl, Håvm 20,
— láta e-sk at, egl. Clade æde noget fra
sig°, lade sig noget berøve, Sigv 10,` 9,'
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H om andre forhold, fortære, eldr' eh'
byggðir HHj 10, aurr etr iljar, gnaver
fodsållerne, Grott 16; sorg etr hjarta, sor-
gen fortærer hjærtet, Har/rn 121, mein eta
e-n, mén ødelægger én, Hávm 151.

1-._etja, f, 1) stridbarhed, kappelyst, e-u
lund, stridbart sind, Vell 7. —— 2) blandt
navne for kamp, pal IV k 2.

2. etja, (atta, att), ophidse, især to mod
hinanden, med dativ, e. jgirum, ophidse
konger 'til strid, Hárb 24, e. jgirum saman,
d. s., tv 22, e. saman liði Hl 23 a,
þött etti Rdr 9, e. meinpjóí markar (ilden)
á sinn fgður Vt 4, e. afli við e-n, prøve,
opbyde sine kræfter mod en, Fåfn 28, e.
við e-n, d. s., Hdlfs VIII 6, e. prettum
við e-n, anvende rænker imod en, Gannl
LV 3, e. framm járnhrgmmum, anvende
jærnhænder til kamp, Hjalmp 3, 9,' e.
hreïnis stööi á lgg, sætte skibene kraftig
ad på søen (e. her valgt m. h. t. ken—
ningen: 'hrefnis heste°), e. ilaustum í
salt með Qrum, ro skibene kraftig frem,
ótt 2, 4, og absolut e. á sæ por.

Euiemía, f, helgeninde, Mey 46.
Eufrätes, m, floden E., þal IV v 3.
Eustakiüs, m, Plaeitas dåbsnavn, Pl 6.
I. ey, f, ø, Hfr Lv 24, dat., eyju,

Kveld, Ha'k 6, Hdrb 16, Vgl 29, víða of
eyj ar, jóms 9, eyjar, om Orknøerne, TorfE
5, Rst 11, eyjar vestan Ött 2, 19, — om
land i alm. Hhand I 13, — i kvinde-
kenninger, e. orms lgggvar (for dgggvar
hds) Hrafn 1, e. aurborös varrbliks Olhelg
7. jfr dün-, hauk-, Inndyris-, Lindis-, vin-,
Vífils-.

' 2. ey, adv, 1) altid (ved hver given lejlig-
hed), Rdr 9, e. vesa í einurn staö Hal/m 35,
e. getr kvikr kü Hål/rn 70, vesa e. iyrstr,
tnd I 53, e. óör Gldr 1,' undertiden
som v. l. til æ TorfE 3; hljöta e. Likn 29;
Has 15. 38. — 2) nafladelig, e. lifa Hávm
16, e. þreyjandi Hyndl 47, e. lysir mgn
Vafbr 12, e. bað halda tnd I 4; e. mun
uppi pstf 1, 5, stendr e. pS'ib 1; om no-
get forbigangent, der har sin aldrig op-
hørende virkning, illa réök e. porm 2, 2.

3. ey, nægt. part., ikke, e. manni veit
Vafbr 55. Fj 40 er på dette pnnkt gan-
ske iipålideligt, da ey her sikkert er
s. s. ei, yngre form for eigi, og her rime-
ligvis, som så ofte, indsat i steden 'for
ældre -at

eybarmr, m, ø-kant, en øs kystlængde,
Herv III 8. jfr eykarmr. '

eybaugr, m, cø-ring, -bælte”, hav, e-s gud-
urr, søens ski, porm 2, 15, e-s vigg, sø-
ens hest, skib, Eskdl LV 3, e-s ping, sø-
redskaber, anker, Anon (XI) LV 6.

eybái, m, øbo, Ött 4, 2, om orkneboerne?
_ eyða, (-dda, -ddr), gb're øde, tom, øde-
lægge, (af auðr), e. land, hærge landet,
Edáð 6, e. Peitu Ött 2, 12, e. setr jgïra
pjáðA 1, 19, e. grund langviðrum tv 24,
land e—isk Hdk 21, eydd Eysysla Sigv 1, 2,
eydd bor Hskv 2, 5, eydd Sikiley Valg 1,
e. -eyjar tarl 5, 13, e. vagna borg ESI: 6,
56, her' kan borg også være dativ,' når

Eyiu

det Gnðr I 21 hedder landi (e—iö), er dette
sikkert fejl for land; fésjóðar e-sk, penge-
pangene to'mmes, Nj 22, nafn e-isk, går
tabt, Merl II 71, friðr e-isk Drv (XI) 9,
eyddr, (Ormen lange) ryddet, Od 21, jfr
Rst 23, létk e., (sammenhængen ikke helt
sikker), Eg LV 33,' e. andar mein Has 41,
andar sg'r e-sk Oml kan 1, 4; —- med
dativ, tilintetgðre, e. fjgrvi pfisk 2, e.
Skotum Hfr 2, 8, e. hringum Mark 1, 7,
e. lgstum Has 24, e. vgrgum Mark 1,
8; e—isk hitt, det sker aldrig, Mark 1, 14.
Part. e-andi i kenninger for mænd: e. elda-
flóðs (galdets) Gannl LV 1, e-endr fjaröar
dags (d. s.) GSiirs 11, e-endr Svglnis
beöja reyöar barös (d. s.) EGils 3, 20,
e-endr arnar hungrs, krigere, þskakk 1,
e-endr geima vals (skibets) Arn 2, 19;
eyögndum er arigt. f. Eydgnum Hal 13.

eyöiligr, adj, som øde, ringe, aanselig,
e-g fgr, nanselig, lidet pragtfuld rejse,
ploft 2, 5. '

eyöimgrk, f, ødemark, ørken, Mey 12. 16.
eyöing, f, tilintetgb'relse, e. lasta, synders

nedbrydelse, Lil 89.
eyöir, m, adrydder, tilintetgårer, e. Ey-

dana (V. l. oegir), Hakon d. gode, Hak 3, e.
Dana, om Hakon jarl, Tindr 1, 6, e. Se-
lund-byggva, Harald hårdråde, pjóðA 3,
23; e. þjööar Hav 7, e. öþjööar þblgnd
1, 2, e. svikíolks Mark 1, 5; e. jaröar, orm,
Gdß 62,' e. ætna (s. d.), grådig mand,
tit 2, 16, e. ilsku, slethedens ndrydder,
from mand, Gdß 11. 35, Pet 16, e. villu,
vantroens ndrydder, Od 11, e. hanna, om
en biskop, Gdß 32, e. tála ligel., EGils
1, 27, _ e. góðverka, slet person, Hard
11. I kenninger for mænd, efter gald: e.
armglóðar GD'ropl 2, e. unnglóða pGisl
12, e. álflírs (rett.) HS'n 2, 1, e. gldu eisu
Nj 10, e. eyjarbands elda EGils 2, 2, e.
branda skæs (skibets) lands (søens) lysi-

' bliks Oyb 5, e. dalreyðar ítrbóla Starl 5,
7, e. orma leiöar Nj 11, e. Qlungrundar
eitrs Nj 9, e. orma setra Grettis 50, e.
ormsætrs (hds or-) Äm Arn 4, e. hella
mildings (jættens) 'máls Sigv 12, 2, —-
efter våben: e. bgðvar skiða (sværdenes) _
StarlB 2, e. hjaldrbliks (d. s.) pham 2, 2,
e. hau vallar (skjoldets) Ht 83, e. alms
(bilens Hard 17, .,, efter andet: e. heið-
ingja sütar (nlvens salts), kriger, pjóðA
3, 6, e. ulfa gráðar (d. s. Arn 2, 7. -——
ógnar e. ESk 6, 54 (v. l. beror på for-
vanskning.

eyöirunnr, m, “tilintetgb'rende træi, e. _
Ima hljóðs (jættetalens, galdets), : eyöir
golls, mand, Od 22.

ey-Danir, m. pl, Ø-Daner, Hal 13, hilmir
E-a, Erik egode, Mark 1, 24; oegir E-a,
Hakon d. gode, Han 3, meiðir E-a, Harald
hårdråde, Arn 6, 8.

_ eydçggvar Hrafn 1 fejl for ey lgggvar.
Eyíiröingar, m. pl, beboerne af Øfjor-

den (nord-BL), GGalt 5, SnSt 4, 3; i _
sing. SigSt 1.

Eyiura, f, moder til Anganty og hans
brødre, Herv III 3, Qrv III 1, Hyndl 24.
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eygarör, m, i:e-gaerdefi hav, Hharo 7,
e-s (rettelse) Freyja, kvinde, Vigl 6.

eygir ar. v. l. for oegir et par steder
(pal IV l 8) se oegir. _ _

eygja, (-öa, -ðr), o'jne, se, komme til at
se, Haastl 7.

eygló, f, Caltid lysende, solens navn hos
jætterne, Alv 16, kan også veere aec. af
følg.

eyglóa, f, “altid lysende, navn på må-
nen, pal IV ll; men det er hb'jst mærke-
ligt, at månen skal have et navn, som'
er kanko'nsord (jfr alskír): de to første
linjer i dette vers månenavne er formo-
denlig slatningen af et vers med solens
navne, mærk, at l. 3 begynder med máni
ligesom csol°-navnene begynder med sól.
'- eyhjalmr, m, cø-hjeelm”, himmel, konungr
e—s, gad, Likn 21. '

Eyjafjgrðr, m, Øfjord (nordl. Isl.),
VGl 2.

eyjarband, n, ce-lsnsïrzd", kav, e-s eldar,
gald, dettes eyðir, mand, EOils 2, 2.

eyjarskeggi, m, ce-skeeg”, en skægget
fra en ø (øer), navnet hidrører forment-
lig fra, at øboere lod deres skæg vokse
vildt og var derfor meget afstikkende fra
dem især, der opholdt sig ved hirden,
hvis skæg og hår (formentlig) var klip-
pet og plejet, Herv II 2, Frþ I 22, Qrv
IX 36

Eyj6lir, m, en isleender, 11. årh. Håv 6,
en anden 13. årh. (Brdnason) SnSt 4, 6;
«a en sagnperson E. Hnndingsson, Hhand
I 14.

eykarmr, m, ce-karm, e-omslatter”, havet,
e-s fjara, havkyst, Merl II 86 (malig er
dog ordet forvansket af eybarmr); jfr
eylüðr.

eykr, m, (-jar), eg, lastdyr, trækdyr,
hinns of e-i annask tit 2, 16, om Tors
bakke Bragt 2, I H især om heste, keyra
eyk ór garðiólhelgIO, e-ja greiði, bidsel,
Vt 11, e. jgtuns, okse, avist hvorfor den
kaldes så, Vt 17; _ i kenninger for skib,
Endils e. Nj 9, aurborðs e. Vell 26, unnar
e. Sigv 4.

eykríöandi, m, ceg-, hest-rider”, Endils
e., som rider søkongens hest, søfarer,
mand, Nj 9.

eykríðr, m, s. s. foregående, Ekkils e.,
sefarer, mand, Eg Lv 36.

eyktemjandi, m, “øg-, hest-taemmer, -sty-
reri", gldu e., som styrer bølgens hest,
skibet, Has 42.

eykvæn, f, caltid-kone"`(P ), Heöins þeyjar
e., kampens stadige(P) kvinde, valkyrje(P),
pSið I, men vistnok skal ey skilles fra
kvæn og kenferes til stendr (l. 5).

eykyndill, m, øfakkel, Oddnys tilnavn,
tit 2, 1. _

eyland, n, øland, land som er ø, gll
eylgnd Bjkrepp 9, e-s jarlar, e-jarler, Vt
20, e-s barmr Merl Il 40, e-s jaðarr Merl
II 5.

eyleggr, m, “ø-knokkel”, sten, e-jar
Freyja, kvinde, (steinn : steinasørvi),
Grettis 46.

'Lv 41.
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Eylimi, m, en sagnkonge, HHj 36, Grip
9, Reg 15, Hyndl 26.

1. Eyláðr, m, navn på Odin, pal IV
n r. _

2. eyláðr, m, cø-omgiver3 (egl. cø--kveern-
kassei), havet, e-rs Grötti, kavkværtzen
(kavet som kværn), Snaebj 1. '

eyma, (-öa, -ðr), egl. “åmme° (af aumr),
gåre blød, svag, e. :'66, vise sig svag i
sine råd, handlinger, Arn 6, 8. jfr Aarbb
1879 s. 195 ff.

eymð, f, elendighed, asselhed, frá e-um
Sol 75, með e-um Vita 9, e. ok óp Lil 72.

eymöarverk, n, elendig, slet, handling,
Od 41.

Eymóör, m, sagnfyrste, Gaðr II 19.
Eymundr, m, sagnperson, Qrv IV/3 1,

en anden Hyndl 15.
eymylvir, m, Iäe-bryderfi havet, idr

Eyneír, m, sagnperson, Hdlfs VIII 1,
hvor hans sönder antydes. jfr Eynæíir.

eyneglör, adj, ce-naglet°, som har øer
for nagler, om havbteltet, e-ð jarðar gjgrð,
det øfyldte hav (“broderet med eer”), Eg

jfr at skær kaldtes nagli, se
Norske gaardn. XII, 221.

Eynir, m. pl, Ø'nerne, beboerne af Eyna-
fylki, Hókr 2.

Eynæíir, m, således snarere end -neíir,
søkongenavn, pal IV a 2, her er formen
sikret ('o: -ir) ved metram, (-neír reg,
-næfir 748, -neíir T, 757), E-is gndurr,
skib, Rdr 16, Krm 11. jfr Eynefr.

eyra, n, øre, Fåfn 35, Håsdr 5, hl'öa
e-um Håvm 7, soekja e-u, søge (fo ks)
ere, blive gærne hørt (og omtalt), Arbj
16, segja, mæla í e. Vafpr 54. 55, koma
til e-na Korm Lv 56, bera fyr e-u, høres,
GStirs 36, vesa at e-um e—s, ligge en sta-
dig i ørene, Lok 44, koma Við e., berøre
ens øre (ubehagelig), om et kelleslag,
Korm Lv 20,' liggja e-m nær við e., være
traende, farlig, for en, Kolb 2, 6; e. År-
vakrs, hvorpå raner var ristede, Sigrdr 15.
H e-na land, hoved, SnE I 538; e-na viðr,
træ ved ørerne, horn, (om aroksens horn),
Eg Lv 3. —— e—u mel/nes blandt dele på
et skib, pal IV z 6 (jfr stafnloks eyru,
kinnungs e-u na til dags; jfr Falk
Seew. 80).

Eyrar, f. pl, (egl. pl. af eyrr), Øre (ved
Nidaros), Start 4, 11.

eyrarleggr, m, cstrand-knokkelfi tilnavn
til en Grímr VGl 11.

Eyrarsund, Hyra-sund, n, Øresund (efter
de mange “ørerI både i syd og nord, sær- _
lig dem i syd), Harekr 1, Halli 1, Krm 2,
Start 3, 15.

eyrarüna, f, cen, som har en mands
falde fortrolighed°, hastra, annars e. Vsp
39; medhastra eller fortrolig veninde,
Hdvm 115.

eyrir, m, (pl. aurar), 1) øre, vaegtenhed,
1/8 af en mark (omtrent 2 lod eller 26,8
gram), hagl Vá e-i þGt'sl 9 (om haglkor-
nene ander jomsvikingeslaget), om penge,
meta hálís e-is, vardere til en halv øre,
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VGl 3, leigja skip 3 aurum, for 3 øre,
Korm LV' 22, krefja enskis e-is Herv VII
7, gefa aura Korm LV 47. — 7) i alm.
penge, besiddelse, rigdom, således især i
plnr., i sing..knn færi' e., mindre gald
(kostbarheder), 'Sigsk 52, et. ei ätt Hsv
22,' i plnr. Pl 13, -gefr sumum aura Hyndl
3, óra aura Vol 13, telja e-m aura, ndrede
gods, Sigsk 36, vilja. aura e-s, ønske. at
gifte sig med én (aurar her vel I mundr),
Sigsk 38, geia til aura, bortgifte en for
pengenes skyld, Gnnnl LV 8. 10, leggja
aura, samle gods, Skall 2, tætta aura SnE
II 226, illr af aurum, karrig med sit gods,
jo'ms 36, gefa grið ok aura jóms 44,
ljósir aurar Sól 34. .. I kenninger far kvin-
der: Eir aura GSiirs 13. 19, Hfr LV 17,
eik aura Anon (X) III D. jfr landaurar.

-çyrendi se ørendi'.
eyrnalauss, adj, nden øren, om en hand,

Harkv 23. ' . _
eyrr, f, ør, sandet og af småsten op-

fyldt strækning, der går nd i vandet
(ved kysten, ved eller i elve), og som
også kan være omflydt af vand (komme
til syne ved ebbetid), slétt e.. pjsk Lv 5,
üt við e-i Sigv 2, 7, fyr e-i Edåð 5, üt fyr
e-i Krm 21, á e—i VGl 10, Obarr 2, Hfr
LV 23, e-ar grunn pKolb 3, 10, e-ar tangi
Håv 3,' sær ig om holme, hvor tvekampe
ndfægtedes, á e-i :: á holmi Korm Lv 47.
64,' jfralvangs e., om holmen-i Øksarå
på den isl. ting'slette, Gnnnl Lv 11,' stefna

,

til e—ar HHj 33; i kenning for arm, geirs
e. Korm LV 15. ]fr Lindis-.

eyrskár, adj, skridende over eren, landet,
om en hests (hurtige, kraftige) benbevæ-
gelser, jór e. Akv 32. jfr Psilander Stnd
A. K. 531 f. (tolkningen unødvendig).

Eysteinn, m, Ynglingekonge, Vt 23. 31.
— Islænder Korm LV 33. 57, _- kong Ey-
stein Haraldsson ESk 4, 1. 6. 8. 71; m
sagnkonge Krm 7.

eystri, adj, østligere, salt et e—a, Øster-
søen, Arn 2, 4,' et e—a, i østen, pjsk 3
(V. t.), Merl II 5.

eysund, n, sand mellem øer, Halli 2.
Eysysla, f, Øsel (egl. “syssel som består

af en ø°, modsat Aðalsysla, jfr syslur om
bægge) Sigv 1, 2, Ött 2, 6.

eyverskr, adj, hørende til øerne, o:
Syderøerne, e. herr Hfr 2, 9,' e—ir ormar,
oversættelse af insulani dracones, Merl
II 50.

Eyvindr, m, Eyvind skreyja, Eg LV 8,
EyV LV 3. -

eyvit, f, ingen ting, intet (af ey neg.
og vit, svækket af vétt[r]), e. tyr, det
hjælper intet, tv 12, e. stoöar, d. s.,
tv 29, gera e. Merl I 57, e-ar firma
skal, far intet skal man dadle, Håvm 94,
e—u Ileyna, intet skjnle, Håvm 28.

Eyþjöfr, m, sagnperson, Frp II 3. ——
Eyþjöfs-bani, Ögmand, Qrv VII 16.

eyþvari, m, oksenavn, 'pnl IV o' 1.

E
é er betegnelsen for den lange e-lyd,

men findes meget sjælden, som det fel-
gende viser.

éarn se járn.
él, n, 1) byge, især sne- eller haglbyge,

pnl IV oo 1, liggja üt við é-um, ligge nd
imod, ndsat for, nvejrsbyger, Rv 4, élin
þykkja ljöt tv 19, é. festisk pjsk 3, hat
sollit é-i, søen opsvnlmet af avejr, pfagr
8, é-a meitill, nvejrsbygen, set som en
mejsel (der ndhnler søen, danner bølge-
dale), Eg LV 23; é-a rann, tnft, himmel,
Has 26, é-a vangr, d. s., Has 32, éls fold,
d. s., Pl 26, é-s erkistóll, d. s., Stiifr 8,
é-a ból, d. s., EGils 1, 11. _ 2) byge, storm,
o: kamp-angreb, ött vas é. þats söttak Eg
LV 11. -— 3) men hyppigst findes é. bragt
som led i kenning for kamp, efter Odin:
é. Yggs, Yggjar, Ött 2, 7, Giz sv. 1, Hl

36 a, Hfr LV 14, jóms 29, Svglnis é. Rst
16, é. þröttar Rst 2, «_ efter søkonge: Ála
é. Vell 9, porm 2, 19, Ekkils é., porm 2,
14, _ efter valkyrjer: é. ndlar Merl II
64, é. Hristar EGils 1, 34, Hlakkar é. Hfr
LV 14, jfr ndlar þeys é. Rst 11, £— efter
våben (sværd, spyd): é. eggja pGisl 4,
é. stäla Hfr 3, 22, jo'ms 27, Anon (XIII)
B 2, é. stáls Arn 6, 4, é. hrings pjóðA 3,
28, é. sverös ísldr 12, é. ógnar ljóma Merl
I 34, é. Gungnis Gyð, fin, é. g-I'aíninga
þälar Arn 2, 1, é. Yggjar'báls isldr 13, é.
Yggjar bála Skåldh 4, é. odda Krm 22, é.
Vigra Od 21, _ efter skjold: é. Skjaldar
Sigv 3, 29, EþVer 1, é. ritar Linn 39, é.
Ullar skips pjððA 3, 31, é. lindar snarvinda
skys Ht 32, —— efter brynje: é. brynju Ht.
62, _ for blod, benja é. GSiirs 27, — far
tårer, gråd, é. kinna GSiirs 4, é. brüna
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undirstóla Mfl (XII) 2. l[fr ham-, brand-,
gunn-, har6-, hjaldr—, h1or-, hlif—, kom-,
nadd-, sverð-.

6lbj66r, m, “som tilbyder byge, storm“',
hrotta 6., som tilbyder sværdstorm (kamp),
kriger, ísldr 22.

6lb061, m, “som tilbyder storm”, G-gndlar
6., som tilbyder Oo'ndals storm (kamp),I
kriger, Öd 11.

élbgrr, m, cbyge-træ°,
éls bgrvar, stål-stormens træer, krigere,
porm 2, 6.

6ldraugr, m, cbyge-træ°, Ala galtar 6. :
Ála 6l-galtar : hildi—galtar (hjælmens)
draugr, kriger, Eyv Lv 5,' atgeira 6., spyd-
bygens træ, d. s., Grett 2. 10, Ala 6., sø-
kongebygens træ, d. s., S'varf 13.

élfestir, m,I “som gär en byge, storm,
fast, bringer storm i stand°, Ala serkj ar 6.,
som bevirker brynjens storm, kamp, kri-
ger, Hskv 2,13.

él-Freyr, m, “storm-Frey*, 6. Ullar kjöla,
skjoldstormens, kampens, Frey, kriger,
Rst 6.

61gr1md, f, “bygens land”, himmel, þj6ö—
konungr é-ar, gad, Ingj 2, 5.

6lher6andi, m, som gor en stormbyge
stærk, Ala 6., som gör Åles (søkongens)
storm (kamp) kraftig, kriger, Styrr, Ullar

,d. s., Oyðó
ej611161'6ir, m, s. s. foregaende, v. l. for
oddheröir, s

élhvetjandi, m, som ægger til storm,
Hildar 6., som ægger til Hilds storm
(kamp), kriger, Edaå 3.

6lh191u6r, m, som fremskynder storm,
ndlar 6., som fremskynder Göndnls
storm (kamp), kriger, Eg Lv 28.

élhçll, f, “s-torm hal”, himmel, konungr
é-ar, gad, Has 2.

Élivágar, m. pl, egl. “storm- eller sne-
storm-piskede bølger°, hav, ifl. Snorre
mægtige elve, der strö-mmede fra nord,
men rigtigere er det at betragte navnet
som navn på det mægtige, kolde nord-
(is)hav (det første led er stammen i 6l-),
6r É-um stukku eitrdropar (hvoraf jæ'tten
Ymer opstod) Vafpr 31, byr fyr austan
É-a Hymir Hym 5, í É-a Bergb 7.

Eljli6nir, m, Hels sal (egl. “den af by-
ger fagligklamme*; af 61- og üðnir, af
1161, fin støvregn), É. Vann solginn Baldr
tv 9

élkaldr, adj, snestorm-kold, isnende
kold, 6. straumr (en elvs) Yt 31.

6lker, n, “fistormkar luften, é-s botn,
luftens band, jorden, Mark 1, 3.

élmarr, m, “storm-hest°, skib, Arn 2,10.
6lmei6r, m, s“torm-træ , 6. fetilpélar,

sværdgehængets fils, (sværdets), storms,
(kampens), træ, kriger, mand, Oyo 5.

6lm66r, adj, storm-modig gunnbliks
é., modig til kamp-glansens, sværdets,
storm, kamp, Hðkr 1

é-var stáls ___ stáls '

el ] 17 éva

6lngrungar, m pl, kan i kenningen
hlífar gims, skjold-ildens, sværdets, él-,
(kamp) nQrungar, krigere (jfr n6rungar),
Anon (XIII) 17

élrann, n, “byge-hiis3
ungr, glid, Pet 18.

élreiír, adj, storm-munter, om bølgerne,
Sveinn 1.

élreki, m, “byge-driven, vinden, pal IV
oo 1, 6. blæss veli, vinden adspiler' sejlene,
ESk 13, 7, brööir 6-a, ilden, pal IV pp 1;
6. grimðar, gramheds storm, Heilv 5.

élrunnr, m, G-storm træ°, almdrösar eisu,
sværdets, 61, (storm), kamp, dennes runnr,
træ, kriger, Sindr 2.

élserkr, m, “byge-særk°, (himlen sam-
menlignet med en adbredt særk, klæd-
ningsstykke), himmel, gramr é-jar, gad,
Has 18. jfr Meissner s. 103.

6lsetr, n, cbyge-sæde°, himmel, é-rs kon-
ungr, gad, Has 20.

élskrín, n, “byge-skrin°,
harri é-s, gad, Likn 31.

élsnüinn, adj, cbyge--hvirl/let”, é-in alm-
sorg, vinden sat i stærk bevægelse, ESI:
12, 16

6lsnoer6r, adj, “byge-, storm-omviklet,-
stormbandefi, 6. jaöarr, om Norges kyst,
Ht 79. ..

6156], f, cbyge-, storm-sok, nvist, hvad
der menes, hvis ordet er aforvansket;
kan i forbindelsen é-ar bgl, der skal være
omskrivning for en ctrold”, jætte, sölar
bgl kande være jætte-nlven, der forfølger
solen og slager den i ragnaro'k, men 61
passer ikke til sól; om det skal henføres
til bgl, élbgl `=stornza.lykke°, (: stærk
alykkeP) er twist og ikke ret natarligt,
et hds. har el ek sólar hol, jeg føder so-
lens nlykke (jætte), er selv jætte, det giver
mening, men strider imod alle de andre
linjers form i verset, Anon (X) II B 6.

6lstærir, m, cstorm-forstærker”, Yggs 6.,
som forøger Odins storm (kamp), kriger,
Ärm 1

élsveigir, m, kan i kenningen 6. skiald—
linns, der vist blir opfattes som skjald-él-
linns sveigir, som csvejer`*`, svinger, skjold--
bygens, kampens, orm (spydet), kriger,
Start 8, 3.

élsvellandi, m, “som lader bygen svnlme,
blive stierk°-, Yggjar 6., kriger, jóms 43.

élviðnir, m, navn pa björnen (v. l. elg-);
den sidste del af navnet synes afledet
af viðr, skov, pal IV ee 1.

6lvi6r, m, “storm tror” ,Hogna 6., Högnes
storms, kampens, træ, kriger, PKolb Lv
7, Ála 6., d. s., ÖlBrynj.

élvindr, m, bygevind, stærk vind, ESA:
12, 9.

61þollr, m, “storm-træk, Jalfaös 6., Odins
storms, kampens, træ, kriger, porm 2, 23.

Éva, f, Eva, Lil 13. 16 o. s. v.

himmel, é-s kon-

Jmf, himmel,
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F
Bogstavet f betegner oprindelig en la—

biolabial lyd, der senere gik over til
labio-dental lyd,' af det förste forklares
overgangen til p foran t, jfr rim som
hapt : svipü (svip- oprindeligt), opt : svipt, _
skipt : g1pt, hapt : Reg/pt, keypt : ept, senere
(førsti 13 åt, el er endnu senere) gik
p her igen over til f, hvilket na er den
eneste adtale på Island; at f mellem
tonende lyd selv bliver tonende (jfr Hof-
fory, Consonantstadier 3 f.) er hævet over
enhver tvivl, jfr rim som oír(a) : sæv-
(Ulfr Ugg., hvis der da her er tilsigtet
rim; i øvrigt er så godt som alle Kahles
eksempler, Die spr. der skalden s. 95,
hæntede fra Lilja, med undtagelse af det
förste, der slet ikke har med sagen at
gäre),' tonende har lyden også i historisk
tid været foran s f. eks. i gen. þjöfs
(ikke þjöps), jfr þjöfs : Ieyfa (Bragi), jfr
Kahle Die spr. s. 94-95; m -— ikke f H-
findes i samna (:tamr). I tidens løb er
det tonende f mellem vokaler faldet sam-
men med v (om Svívgr- : lííi 10. årh. er
et fnldgyldigt bevis derfor, er dog vel
tvivlsomt, heller ikke har tyí-ram- : tiva
nogen betydning, da rimet her er ty : tí-v,
jfr H. Falk Arkiv X 125 ff). Her göres
der helt igennem den sædvanlige forskel
på ï og V.

faöerni, n, fædrenearv, Sigsk 70.
faðir, m, (dativ feðr findes hyppig, hos

Bragi, pjóð, Hfr, Sigv, helt ned til Heilv
og Orloð II 2, men fgöur Gnnnl Lv 9,'
i edd. cod. findes dat. feðr 37 9, 68 23;
nom. íeör er meget ang Svert 2,' jf-r
Skjspr 66), fader, pal IV j 8, Rdr 8. 20, -
Haastl 8, TorfE 1, St 5, Yt 4, Sigv 7, 9.
11, 2 o. s. v., Vafþr 5. 23, Hym 5, Hhand
I 18 o. s. v., sem f., i egenskab af fader,
Alv 4, f. lggseims, Loke, pdr 1, í. Magna,
Tor, pdr 21, f. galdrs, Odin, Bdr 3, ï.
viggs, hest, Vçls 2; -— í. allra, gad, Leið
31, f. þjööar, d. s., Gdß 43, enn mátki f.,
d. s.,Säl 75, í. enn sæti Lil 79, jfr Hfr
Lv 9. jfr a1-, goö-, hgíuðíeðr, kenm-,
langfeðr, 1æri-, móður-.

iaöma, (-aöa, -aör), 1) favne, omarme,
især om kedelig elskov, Gro'g 3, f—sk lint
umb Akv 40, Vigl 14. .... 2) omfatte med
kærlighed, dyrke, f. feögin (o: íjandi og
ofbelcli) Lil 9, f-andi sátta hátt Mdr 16.

íaönlbyggvir, m, `;favnbo'J, ægtemand, f.
Friggjar, Odin, Harkv 12.

íaömins t 24 er fejl for faömnis ::
Fáfnís; jfr Hl 4 a, 24 a, hvor der skrives
faðmis.

faömlag, n, favntag, Öspakr.
íaðmr, m, favn (strækningen mellem

de udstrakte arme), breiða f-m, strække
sine arme nd (ved håndtenen), Rþ 16,
jfr Lil 55, retta f-m, adstrække sine arme,
Likn 42, fara í í-m móður, i sin moders
arme, Am 77, sofa, sofna í í-i Hávm 113,
Hhand [I 47, Verja f-i Vol 2, hafa fljóð í f-í
sér Korm Lv 61, felask í f—i Hhand II 29;
falla í f-m konu Vagn, missa meyjar f—s
Sigv 13, 22 (i bæggg disse tilfælde hen-
tydes til kedelig elshovsnydelse); ljóss f.
Vol 2, fríðr f. GSiirs 29; bjóða miskunnar
í-m, om gad, Likn 45.

íagna, (-aða, -at), 1) være glad, vise
glæde, hundar f. Fj 44, ílestr í-aöi (her
er vist þvï underforstået) Oddrgr 14,'

_ bjósk at f. [ör 3,' Merl I 52; i reglen
med dativ, ytre glæde over noget, være
glad ved noget, f. sjönum, være glad
ved at beholde synet (livet), Eg Lv 26,
f. þvï Korm 1, 6, VGl 6, f. gagnsæli (sejr-
righed) Hrafn 3, f. áttleifð Sigv 9, 2, f.
lgndurn sem mgnnum Sigv 13, 30, í. lííi
e—s, være glad ved ens liv(sførelse), Sigv
13, 31, bragningr f-ar sigri ESk 1, 5,
í. dQð slíkri Harkv 12, f. sælu Od 20,
í. gjgfum Steinn 3, 15, f. kü tv 4,
f. Qtu ESk 6, 29, vargr íagnaöi taíni
Krm 9, eiga f. e-u Krm 19, í. illu, mod-
tage, lide, ondt, Ragn VII; í. messu,
fejre fest, Sigv 12, 25,' absolut: f—andi-
GSvert 9, í-andi maðr Hsv 93,' fagnendr
jgtuns sagna, som glade modtager guld,
Hfr Lv 20. _ 2) modtage en (med glæde),
GSiirs 13, Obarr 1, Hhand II 36, Am 47,
Sigv 11, 17,' `12, 22, guð f-i bragningi Rst
33,' f. við ótali bragna Ht 88. —— Når det
Od 76 hedder: f-aöu hirði sælan (o. s. v.),
er her vera underforstået, “glæd dig over
at G. er” o. s. v.

íagnaöarlaug, f, glædeståre'r, Lil 32. "*
íagnaðarlauss, adj, uden glæde, Mey 44.
íagnaör se fggnuðr.
íagnaíundr, m, glædesfnnd, om digter-

drikken, í. Friggjar niðja St 2,' glædes-
møde, Hal 13.

fagr, adj, grandbetydning: clysende,
skinnende, lysende sköna eller skön i
alm. 1) lysende, í. randar botn Rdr 7, H
hlyrtungl Refr 1, 1, f. mækir Harkv 16,
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fggr sverð ESI; 1, 5, Steinn 3, 8, fggr jgrn
Bjkrepp 3, om guld, f. auör Grip 13, Guðr
II 26, f. bjartleygr Rínai' Old 1, —— om en
ring Vol 27, _- í. litr (dags) Sigv 12, 15,
.sólu fegri Vsp 64, Rst 31, í. stigi ESk 6,
15, —— om stavne HHj 14, årer (glathov-
lede) Eg LV 1, sten (Singasten) í-t haf-
nyra Hu'sdr 2, m om misteltenen Vsp 31,
brikker (her modsat jarpar, brune) Heiðr
13, om blodet GSiirs 29. '_ 2) smuk,
herlig, om fjorde, Sigv 1, 10, gårde, fggr
tün pry 3, jfr f—t láð Bglv 8, om stad,
f—ar Lundünir Liðs 7, tårne, Merl I 19,
om et digt ESk 6, 9, _ om personer,
Iisær kvinder, Vol 2, Grip 27 fl, Ski 3,
pry 11, HHj 1. 3, Fáfn 40, Korm LV 57.
pjo'ð 4, 3, drengr enn f-i Korm Lv 6, fár
verör f. af sgrum porm 2, 25, í-t skegg
TorfE 5, .... 'heita fggru, give smukke
lefter, Hdvm 130, Eg Lv 43, pjóÖA 1, .5,
mæla f—t, bruge indsmigrende ord, Håvm
45. 91. 92, fegrst at lifa, herligst liv,
Hávm 54, fengr í fggru tv 17, biðja f—t,
bede smukt, indsmigrende, Am 39,' _ fggr
trüa, herlig tro, Has 43. — jfr all-, aug-,
ham-, brün, gang-, gai—, ham-, hand-, har-,
hopp, iain-, lit-, lost-, mann-, ó-, sjón-.
;skar(ar)-, skaut-.

fagrahvél, n, “lysende hjul”, alvernes
navn på solen, Alv 16, pul IV gg.

fagraræfr, n, “lysende tag,, alvernes
navn på himlen, Alv 12.

íagrasæti, n, “lysende aede,, f. gljüfra
ïgsla, slangens lysende sæde, guld, Nj 23.

fagrbjórr, m, “lyst øl, drik°, f. Rggnis
gea.), Odins lyse drik, digterdrikken, digt,

d 27.
iagrbláinn, m, skjoldenavn, (egl. “med

lys blå fart/ä), put IV r 3. jfr Falk, Waff
147.

iagrbüinn, adj, “lysende udstyret°, i lyse
eller herlige klæder, om kvinder Am 31,
Merl II 51, Anon (X) III D; porm 2, 11,
om mænd (med prægtige ringe) Bjark
6,' om skibe, .f-in flaust Hhund I 31, Gisl
1, 8.

fagrbygg, n, “lysende bygg, f. Fróða,
Frodes lyse korn, guld, Öd 25, f. Yggjar,
Odins lyse korn, må betyde pilebygen,
kamp, eggja Yggjar f-ja, ægge til kamp,
Anon (XIII) B 60, men kenningen er
dårlig. jfr Meissner s. 202 og Falk Ark.
XXXIX, 63.

fagrbyrör, f, “lys byrde°, í. Grana, Gra-
nes lyse byrde, guldet, Bjark 4.

" iagrdrasill, m, “lys hel (hest med lys,
hvid farve, jfr steindr om skibe), f. Igg-
stiga, skib, Ht 22,' jfr fa rgoti.

iagrdrifinn, adj, “lys- esprængt”, med
lysende (farver) belagt, lauks glæsidyr
(skibe) í-ín steini, lyst malede skibe,
pfagr 3.

fagrgata, f, “lys vej”, f. bláserkjar birkis,
sværdets lyse vej, sår, Rdr 6. jfr bgllfagr.

iagrgim, n, “lys ild°, í. hreggranns (him-
lens), solen, Leið 2.

fagrglói, adj, “lyst skinnendefi lys, fljóð
et f—a AZV 5.
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fagrgoti, m, “lys hest”, í. hlyrs, skib,
HSn 2, 2,' jfr fa rdrasill. ' .

íagrhjól Anon XIII) B 20 vistnok urig-
tigt for fránból. jfr Reich. Ark. XLVI, 65.

fagrla, adv, lyst, smukt, í. gyltr, om
faner Sigv 12, 7. _

iagrleitr, adj, med lyst åsyn, GSiirs 37,
Oath. kçrlr. - _ -

fagrliga, adv, lysende, í. flóaör golli, be-
dækket med lysende guld, Bdr 6,' EOils
3, 20.

íagrlimi, m, “den med de lyse (smukkeP)
grene°, alvernes navn på skoven, Alv 28.

fagrlog, n, “lysende flammei f. gj-alfrs,
guld, Grettis 52.

fagrmjgl, n, “lyst mel”, f. Fenju, guld, Nj
24. jfr fagrbygg.

fagrmyndaör, adj, med herlig skikkelse,
om hellige meer, Mey 59.

fagrrauör, adj, lyserød, f. hani Vsp 42.
fagrráör, adj, som tager smukke råd,

M v II 4. _
íagrregn, n, “lys regn", f. hvarma Mar-

dallar, Freyjas lyse tårer, guld, Ht 42.
iagrrendaðr, adj, med lyse rande, stri-

ber (rgnd), om kapper, Harkv 19 (v. l.
vaðorn mndum).

iagrrgöull ur. for farrgðull, s. d.
iagrrgggvaðr, adj, med lys 'rggg, uld-

totter, i'. feldr tit 2, 11.
fagrsili, m, “lyst bånd°, f. rás, jordens

lyse bånd, tråd, slange, Merl II 21.
fagrskapaör, adj, med smuk form, smukt

formel, eller måske blot “lys5 (skabt,
dannet, lys), om sol og måne, Merl I 58.

fagrskjaldaðr, adj, med lyst skjold, i
supert. Ht 34.

cflagrskyggi'ir, adj, blankpoleret, om sten
43.

iagrsleginn, adj, blankt udhamret, for-
arbejdet, om en økse, prdf.

íagrstrykvinn, adj, (strykv : kykv), “lyst
malet,, f. Ata marr (skibet) pBrtin 2.

íagrtjald, n, “lyst telt”, f. íróns, den lyse
himmel, Has 44, jfr frónspennir.

fagrvariör, adj, i lyse klæder, eller med
lysende guldringe, Vol 39.

fagrvaxinn, adj, med lys (eller: smuk)
skikkelse, Öspakr.

fagrviti, m, “lys bavn, ild“, f. mundar,
_ guldring, pmåhl 17, EGils 1, 35, f. Leifnis

lautar, seens lyse ild, guld, phreð 2.
íalbroddr, m, spydspids (egl. spids som

går ud fra íalr), f—a em, rask, kraftig til
at håndtere spyd, Ht 79.

1. falda, f, kvindelig hovedbedækning
(jfr faldr'), fgldu Fold, kvinde, Bbreiðv 3,
hald-Eir fgldu, d. s., Korm 49, fgldu Frigg,
d. s., Korm LV 60. SnE II 494 findes
ordet med et k over; mulig betyder dette
klæði eller kyrfill, men det synes betæn-
keligt at skille falda fra faldt. jfr Falk,
Kleiderk. 99.

2. falda, (felt —- fel] Sturl 4, 24 beror
på skrivefejl — faldinn), egl. “sætte faldr
på hovedet” (af faldr), tage hovedtåj på,
også om andet end kvindehovedtöj, f.
hgfuðdükum Rv 6, f. lu, tage sort ho-
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vedto'j på (som tegn på sorg), pBriin 1,
f. jafnhátt, tage så ho'j hovedpynt på,
Leiknir; f. e-m-hlífu (dat.), sætte en en
hue på, GSa'rs 28, faldinn hjalmí, hjælm-
bedækket, tnd I 48, pmáhl 10, Edað
3, Mark 1, 18, Nj (XII) 1, feltk peitneskum
hjalmi Sigv 2, 14; f. holmfjgturs hjalmi
(: oegishjalmi) Vell 26, f. holmreyöar
hjalmi, d. s., Start 6, 2, f. hulðar hett1,
tage skjalhat på, færdes skjnlt, forklædt,
porm 2, 7, f. hausi dolga blóði, give blo-
'dig hovedbedækning, dræbe, Start 4, 24,'
ensbetydende hermed er f. rauðu, fa' rød
hovedbedækning, Sleitu-Helgi felt rauðu
Hdst 7, hirð felt rauðu Od 19, láta f.
rauöu, lade en dø, pnriðr, kenna e-m at
f. rauðu Ht 63,' f. jgrð blóði, give jorden
(tænkt som kvindeligt væsen) blod til
hovedpynt, rødfarve jorden ved ens blod,
Eg Lv 21,' _ íjgll faldin fjaröar kelli (:
is) Korm Lv 34, alda lauðri faldin, den
sknmtoppede bølge, Årm 2, ._ f. skóg
al'dini Heilv 5.

fald-Gerðr, f, ch'ovedtäjets Oerd”, kvinde,
Korm Lv 1 (skrevet fall-).

fald-0116, f, chovedto'jets Gnä', se iøv-
rigt hjaldrsnerrandi Eg Aðdr (rettelse for
fold-).

faldleikr, m, chovedtäjs-leg°, kan (og
ved rettelse af fold-) i henningen Heöins
reik'ar fürs f. :: Heöins reikar fald-fürs
Ieikr: Hedins hovedhdrs faldr, hjælm,
dennes “ild°, sværd, dettes “leg°, kamp,
Vell 37. '

faldr, m, egl. noget sammenfoldet eller
dannet ved foldning, især om den kvinde-
lige hovedpynt, der gik om hovedet og
var topdannet (jfr of hgfuö typpa), keisa
f-d Rþ 29, f-a geymi-Bil, kvinde, Bbreiðv
2. _ I kenninger for hjælme SnE I 420;
snáks f., slangens hovedto'j : ægishjalmr
ESk 12, 2,- hvor det hedder bera snáks
f-d of skarar fjalli, være rædselsfald for
andre; _ f. bergóneris er dankelt Eg Lv
14. ]fr Falk, Kleiderk. 99.

faldreiö, f, chovedto'jets bærerske°, kvinde,
Vitn 12. '

faldruör, m, chovedtöjs trae,, f. Hamöis,
_Hamdes hovedto'j, hjælm, dens ruör
(runnr), træ, kriger, jóms 14.

faldstallr, m, chovedtiijs anderlagfi, ho«
ved (ved rettelse af främst), Rv 6.

Falgeirr, m, grónlandsk mand (11. am.),
porm 2, 13.

Falhóínir, m, en af gndernes heste (egl.
“hvis hov er skjalt, nemlig af megen hdr-
vækst”), Grí 30, pal I a 3 (v. l'. falliafnir
ar.), IV rr 2.

fall, n, 1) fald, falden, breka f., bræn-
dingens foroverstyrten, Ht 77, f. rastar,
elvesträmmens fald, pdr 10,' f-s er Vgn
at fornu tré tv 23. _ 2) fald, død på
kamppladsen, hljóta f., Drv (XI) 11, SnE
II 222, f. verðr e-m tit 2, 18, f. vinna

' (vistnok fejl f. fang) Iv 22, f. flotna Rdr
7, f. bragna, Arn 6, 19, f. sonar TorfE 5,
f. grams Eyv Lv 6, _ død i alm., f. frænda
St 10, f. fgöur St 5. — 3) falden, svigten,
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f. brautar liös (: brautar gengis), føigets
'svig-ten (mangel på hjælpeævne), pdr 19.
_ 4) måske s. s. háttafall, fejl i metrisk
henseende (egl. versemdlets svigten), f 11
eru fjórtán SnH 2, 7. jfr á-, ál-, ba -,
'blóð-, djüp-, fgður-, gruum, her-, mann-,
niör—, val-, vatn-, vats-.

falla, (fell, fallinn), 1) falde' (om en be-
vægelse, ström, styrten, fra oven nedad),
ef (skjgldr) fellr í frá Grí 38, váðir f. of
kné pry 16, hrynjur f. of herðar Sigv 13,
5, dgggvar f. Vsp 19, eitrdropar f. Vsp 38,'
om elve, forsar f'. Vsp 59, Q fellr (stro'm-
mer) austan Vsp 36,' Gri 28, og matig
Anon (X) II B 7 (hvor sammenhængen er
nklar), jfr fell- flóö fleina Hak 7,' om tårer,
t f. á brjóst tnd II 45, jfr Lil 32 _
om bølger der cfalder, styrter” forover,
fellr brattr breki Reg 17, hrannir fellu Rst
14, fallandi bára Hdvm 86, boði fellr á e-n
Anon (X) III C 2, f. stört 5812 13, 13,
hrgnn fell í kné mgnnum EGils 3, 18, jfr
Gauts gjalfr fellr á góma, Odins hav
stro'mmer, Rv 11, om blodet, fell blóð
pmdhl 2, sveiti fell á valkgst Mark 1, 19.
_ 2) om havets bevægelse (ved ebbe eller
flod), hrannir f. üt tit 2, 14. _ 3) om
mænd, f. at hgíði í brunn glskála, styrte
på'hovedet, Rdr 4, f. á kné Lil 51, _ om
træer, Fj 20, J[einar fallnir Gnðr 11 40, _
om brændende hase, forn timbr fellu Akv
42, _ f. aptr, styrte baglæns, Sigsk 23,
medens f. aptr Hávm 139 betyder: “falde
igen ned (fra træet)°, om Odin i Yggdrasil.
_ 4) falde, om den dræbte etter døde,
Friggjar angan fellr Vsp 53, absolut Hdvm
158, HI-Ij 39, Hamð 31, Start 4, 27 0. s. v.;
f. und ara greipar Vt 19, f. við hverju orði
GStirs 7, f. fyr fetils svelli Hfl 8, f. framm
fyr e-m HolmgB 10, fallinn (Baldr) Hdsdr
10, f. í val Hárb 24, Gnðr I 6,' dø Hanstl
18, Vt 11, (i bølgerne) Korm Lv 59, _- f. í
strá, blive tilintetgjort, om drab, hvorfor
der ingen bøder betales, Hav 10, om hæder
porm 2, 5. _- 5) i nær slægt med denne
betydning er mediam fallask, hglf auövcjn
fellumk, faldt ned, blev'til intet, Graf 11,
sggur f-ask sitjanda, bliver til intet, pry 10,
saðr felskat sviðri, svigtede ikke for den
kloge, Am 6, jfr(P ) fallin at frændum, øde- ,..
lagt med hensyn til frænder, hvis fræn-
der for en stor del (eller helt) er døde,
Hamð 5. -—- 6) om forskellige forhold,
hvor en bevægelse er tydelig, f. í faöm
konu Vagn, f. framm við árar Frp I 20,
glygg fell Of tyggja, stormen rasede omI
fyrsten, pjóðA 3, 8, f. upp, om tærninge-
kast, áss ok dauss fell upp GGalt 3; _
om tænkt bevægelse, me'r fellr hugr til
hringa Vols 3, sár fell á il hvára Sigv 3,
3, fellr á hendr mér elli Eyv Lv 10; f. í
sjükleik _Gdß 40,' skinn fellr at enni, ha-
den falder ind imod panden, rynkes, Lil
58; f. saman, om spddommes kongraens
med begivenhederne, Merl II 101. _ F.
und, komme i ens magt, om landet, Eg
Ao. I Vafþr 49 findes f. yfir: þriar þjööir
f. þorp yfir meyja Mggþrasis, hvor f. yfir
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synes at betyde “komme (igennem lnften)
hen til,, jfr Mggþrasir og perp.—a 7) falde,
om domme, dómr fell svó Gd 54. v— 8)
passe, være belejlig, es l falla, når
tiden er belejlig, Ht 75, f. vel, få en god
adgang, lykkes, GGalt 3,' især i part.
pass. fallinn, pat es vel fallit, det passer
godt, er udmærket, Háv 3, hlæja .meir an
í-it værí, var passende, godt, Rv 12; med
genitiv, skikket til, bezt fallínn íarar GSvert
5, med til, Likn 47, jfr Ött 2, 1, hvor be-
tydningen dog er avis, da en linje mang-
ler i verset. '

lallhaddr, adj, hvis hår falder langt ned,
med langt hår, langhåret, í. stalla vinr-
(Odin) Eg Ber.

iallheyjaðr, m, “fald-bevirker” (af heyja),
f. fleinpolla, som bevirker krigeres fald,
kriger, GSiirs 24.

iallsól, f, cfaldende sol°, csol som kan
falde°, f. bráa vallar Fullu, dea sol som
kan falde af Pallas pande, gnlddiadem,
Eyv Lv 9.

falma, (-aöa, -at), 1) bevæge sig asikkert
og famlende, lét ryöskglm f. of mer, ret-
tede det rastne sværd usikkert mod mig,
Korm Lv 53. - 2) være frygtsom og
nølende, hglöar skyldut í. porm 2, 19,
láta geð f., Eyv Lv 7, kvtjðu fjandmenn f.
Arn 2, 6.

1. Falr, m, dværgenavn, SaE I 68, F-s
veigar, dværgedrik, digt, Refr 2, 3.

2. lalr, m, den øverste., rerformede del
af spydbladet, hvori skaftet stikkes (og
fæstes ved en geirnagli, jfr Tamm, Arkiv
11 348), í. hitnar Ht 9, hvítr f. Ht 18, f-s
regn, kamp, GSdrs 37,' *— f—s Sveinn 1
er vist fejl for fgls se fglr; fal tit 2, 12
se fela. -

3.- íalr, adj, til salgs, afhændelig, verða
f. Eyv Lv 13, hilmi es fgl haukstrandar
mg], om den gavmilde fyrste, Hfl 17,
finna í-t at gjgf, fremdrage noget som
gave, Ht 28 (jfr gjaffalr), ynðit láta engir
í-t, sin (livsjgliede vil ingen sælge, af
med, tv 21,' kaupa í-a Baugstaði, købe
B ,som var til salgs, Åm Arn 5. jfr ó-.

fals, n,»svig, falskhed, Pét 3.
lalsari, m, bedrager, Hjálmp I 2.
Falstr, n, Falster, Stiifr 5, pal IV bbb 7.
Falstrbyggvar, m. pl, Falsters indbyg-

gere, Arn 3, 17. -
íalvigr, f, med falr forsynet spyd, ES'k
2
1. fang, n, kjortel (jfr SnE 11 494), f-s

Fulla, kvinde, Hrafn 2, Hamôis fang (ret-
telse for fgng), brynje, Ht 2, bgðvar f.,
d. s., Tindr 1, 10, dolga f., d. s., Hfr 3, 2.
jfr Falk, Kleiderk. 159.

2. lang, n, 1) hvad man får, tager,
fangst, adbytte, bytte, á vit f-a, for at få
fangst, Hæng V 4, geta gríðar söta (dat.I
ígng, skaffe nlven fade, BjH 1, vinna
(rett. for fall) folkstara 1v 22. — 2) griben,
f. hals (jfr halsfang), omfavnelse, Korm
Lv 55, festa f. á e-u, gribe fat i noget og
holde det fast, Hjålmp 111 10. - 3) favn,
Jlallask í f. Åns 1,' også det cfavatagj, som

brydere tager på hinanden, brydekamp,
mér es í-s ven at ulíi Reg 13, -eiga il. við
lgngu, slås med lange (o: angle efter
en sådan og trække den op på krogen),
pfisk 1. _- 4) heraf: måjsommelighed,
besvær, ígng firða eru stór við ggngu
Sigv 3, 13," -——- ok fgng tíu SnH 2, 7 er
danhelt, der synes sigtet til metriske fejl,
jfr fall. H- jfr and—, eit-, brüö-, hals-, her—,
kván-, sjá-, sæ-, veiði-, ver-.

íanga, (-aöa, -aör; et sent ord), fange,
få, erobre, f. geir Nj 9, í. íljóô, gribe,
M v I 12,' sveiti f-aðiz hraíni Krak 2.

fangboði, m, som byder favptaa o:
(bryde)kamp, í. flotna Litar, Tor, Rdr 18.

fangramligr, adj, som griber stærkt,
håndfast, í. slangi Rv 14, men her bår
vist læses fangramliga, ad v.

iangremmi, f, kraft til brydekamp, mæta
í., made styrke til at brydes, brydes med
en, der er stærk, Korm Lv 61.

langsæll, adj, -bytterig, som har gjort
godt bytte, H'aastl 8 (om Tjasse), Vell 25
(om den sejrrige Hakon), f—l biðkvæn (om
Hel.?) pSið 2.

íangvina, f, ckantp-venif`nde”, f. þörs, som
brydes med Tor i al venskabelighed, Ælde
(alderdommen, jfr myten om Tor og Ut-
gårdsloke), Kveld. -

iangvinr, m, som brydes med en (egl.
i venskab), f. Halla, (jætte), Tor, (jfr
'fress), Grett 2, 5.

iannhvítr, adj, snehvid, í-t ígldu Fold,
den snehvide kvinde, Bbreiðv 3.

lanni(n)gs, pjóðA 3, 14, arigtigt for
fáfnis, som ét hds. har.

íanst St 19 urigtigt, måske for iens.
fantr, m, nnderordnet tjæner (næppe

comstrejferl), í-t sék hvem á hesti (mod-
sat lendir menn gange; ordet parallelt-
seres med matsveinar), BjKålfs.

1. lar, n, 1) færgen (over elv el. lign.),
piggja f., modtage plads, passage, i et
skib, Reg 18, synja f-s, nægte en færge,
Harb 54. _- 2) skib, båd, Sigv 3, 2, pjððA
3, 34, neyta f—s, Ött 2, 14,' Sigsk 53, H'avm
154,' kollektivt (som det synes), flåde,
tnd I 30, í. geisar Ht 22, jfr þal IV
z 4(P); f. Ullar, Ulls skib, skjold, Start 3,

- 14. jfr Nagl-, vin-.
2. far, n, måde at være på, beskaffen-

hed, færd, forhold, svá doemi ek of slikt
f., Haro 46, í. flein-Móöa Anon (XII) C 9,
í. tiva ok pjaza, forhold, mellemværende,
Haastl 1, mitt f. Hfl 1, (jfr BMÖlsen,
Arkiv XIX, 110), Eiriks f. Hfl 18, annars
f., tv 15,' f. flcjsu Grett 2, 10. jfr
aldar-. .

fara, (fór, íarinn), A, intransitivt, 1) be-
give sig af sted, rejse til lands eller til
vands, gående, ridende, kørende, svare-r
ofte til dansk ckomme°, í. heiman Ött 3,
1, f. heim Lok 31, Am 93, f. fyrri Reg. 22,
förut lengi Hym 7, í. sunnan Vsp 52, langt
es at f. Harb 6, f. á brü Fåfn 15, f. of
íjall Hávm 3, f. of sundit Haro 8, kjóll
íerr Vsp 51, sás ör holti fen' (kommer)
Vol 16, í. ór hreysum Hym 35, ferk, jeg
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drager afsted, Sigv 11, 9, i. miklu harüara
_Briisi, sem æsir foeri, kom gående, Anon
(X) I B 5, es f. ætlat Am 29, fariö til
Fyrisvallar pHjalt 1, reiðir f. meö himnum
.Sól 74, sem f-i kefli Drv (XI 12, sem logi
foeri Hyndl 24,' f. meö fjüra Eg Lv 39, f.
saman, mødes, Vell 23, men: begive sig
sammen (med hinanden) Bersi 1, 2, góð
higrtu füru þar saman Sigv 12, 7, f. til
lheljar, dø, Fåfn 34. 39,' om svåmning fin-
des f. Korm Lv 59. m 2) f. med redskabets
dativ, f. ioeti, tilfods, iv 2, Mark 1, 12, f.
skipum Hókr 2, i. skíðum Gldr 1, jfr f.
-ferð sinni Sigv 8, f. mgrum Sindr 2, men
med á med dat., i. á sgðuldyrum Ölhelg 1.
—— 3) med dat. af det, der ledsager ens rejse
(i forbindelse med . . .), i. brandi ok geiri
Eg Lv 7, f. eldi of üþjüö Arn 2, 12, end-
videre f. dauða orði, gå med døden, dø,
Vt 8,' f. litum, rejse med (de skiftende)
farver, d. v. s. fra solens opgang til
dens nedgang (jfr adtryk som bregða
lit), Harb 50, _Bergb 7,' f. -e—u framm,
vise sig i besiddelse af noget, adøve
noget, Vell 13. _ 4) begive sig over land,
sø, udtrykkes ved f. med dec., hvortil
så dat. (ledsagelse, jfr 3) kan fb'jes, f.
Halland brandi Bkrepp 1, f. eylgnd brandi
Bkrepp 9, f. Upplgnd brgndum Start 6, 3,
i passiv (lgnd) far-in rgndu Liðs 1,' f. sæ
Ott 2, .14, i. Geitis veg, d. s., pjoð Lv 2,
f. víðan vgll Eg Lv 31,' f. fors Reg 2, f.
fjglö Vafpr 3 o. s. v.,' også i bet. begive
sig hen til, f. sæing Am 10. m 5) med
tilfo'jet adj., hvor f. da kan oversættes
ved “forholde sig, vaere,, f. hræddr Sindr
8, f. apr Okik 2, f. munaöarlauss Sol 48,
f. øiri, rage over, tnd II 38, f. villr,
forvilde sig, Håvm 155, f. þurfi, andvære,
Vafbr 8, f. lauss Sól 37, f. andvigr, stille .
sig til kamp imod, St 8, jfr f. fælt Am 47.
— 6) med præpp., af: f. af lifi, dø, Mey
25, H á: f. á bekk Vafbr 19, f. á sjgt Hak
20, i. á svik, gå ad på svig, Sigv 11, 7,
i. hvert á annat, komme det ene ovenpå
det andet, 'ES/'e 6, 46, EGils 3, 21; —— at:
f. at knerri, om bølgen, Hfr Lv 4, f. at
ggldrum, adøve galder (egl. begive sig
hen til det sted, hvor galder adøves),
jóms 2, f. geystr at ilestu, udføre alt
voldsomt, Kolb 2, 5; «_- f. at e-m, rejse
Ifor at hænte en, Sigv 13, 30, f. at foglum,
for at fange fagle, Bot, farit es at meyju,
for at søge råd hos, Merl I 9, jfr f. sér
.at illu, styrte sig i alykke, Herv III 5, _
iyrir: f. fyrir e-m, trække sig tilbage for,
fly, Eg Lv 31, Eviðs 2, jfr f. skjalfandi
fyrir, ryste ved (noget), Graii 12, m eptir'.
alt ferr eptir einu, alt går på' en og
samme måde, Hjalmp IV 3, f. eptir teini,
for at hænte (jfr f. at), Fj 27. 28. _- í med
aec.: f. í brynju, iføre sig brynje, Hak 2,
Akv 43, Am 42, f. í Vüpn, iføre sig sin
.rustning (omtrent : drage ud til kamp),
Sigv 11, 9; f. í faöm móður Am 77, f. í
sess Vaf-pr 9, f. í .fulla düma, begive sig
til de faldtallige domme, fnldstændiggöre
domstole (ved sin nærværelse), Sigrdr 12,
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f. í ljós annat, dø, Am 87, _ (dat.) f. í
sinni, ledsage, Sigsk 12, _ með (med
ace.).' f. meö Griöar VQI, have i hånden
(på rejsen), pdr 9, f. með dóm enn dyra,
forkynde den rette tro, pviðf, f. með
gígju Måne' 2, f. með fjgmis fülu, fare
frem med, anvende, eksen, _]o'ms 42,
Hroptr für meö Gungni Korm 1, 7, —
med dat.: f. með e-m, leve hos en, Sigv
11, 17, _- med á meðal, gå imellem (om
eder, der gives indbyrdes), Vsp 26, f. í
millum e-a, gå imellem (for at forlige to
parter), Ölhv 2, 5,' «- saman: für fold
saman, jorden for sammen, rystede, Hym
24, of (um): hendr f. 'of ggrvar, hæn-
der behandler en klædning, bringer
den i stand, Ragn II 4, -— við: f. við
e-n, behandle en (jfr sabst. viðiarar),
Sigsk 57, Am 86, tv 3, _ und: f. und
lok, dø, Kveld, H yiir (jfr oi): svát ferr
vág yfir, om vinden, Vafpr 36, jfr sst 22.
24. —— 7) med infinitiv står f. i betydnin-
gen cat begive sig til, gå ilag med no-
get”, f. við ulf vega Vsp 53, f. at sofa
Havm 114, -- f. at firma Håvm 44, f. at
SQöla'Gaör II 18, f. at bjóða Hårb 41, f.
við vitni vega Gri 23, f. doema Gri 29. 30,
f. sér at spilla Am 104, i. leggja und sik
Jürsali Ståfr 2, f. keykja _lík sitt Likn 23.
— 8) om andre forhold, hvor bevægelsen
er tydelig, med part. akt. i lignende
betydning som ander 7, f. rifandi bgövar
sky, splitte, Start 4, 20, fljóð für leitandi,
søgte efter, EGils 1, 31, H i forbandelser:
far þü þars Harb 60, ~_ om rygte, ry, der
går, kvittr ferr Sigv 11, 13, vïtt für heiti
Vglsungs Arn 6, 16, dirö ferr hátt Mdr
12, brggð f. hæst Grip 10, þat mun f. á
hvert land Oddrgr 19, — fare, d. v. s.
blive bragt, ijgld horna für þar Am 8,
reör ferr með bekkjum Vols 11, —- f. nær
víii, komme i nærmere berøring med en
kvinde (om en ægtemand), Karm Lv 57.

- Part. akt. farandi, rejsende, Fj 10. —«
9) om en sags forløb og resaltat, gå, mi
ferr enn svá HolmgB 5, für svá at Bkrepp
2, slíkt für af riki, sligt gik for sig med
kraft, porm 1, 8, svá für þat fram, det.
gik således for sig, Hfl 20, f. betr Sigv
3, 2, fari sem iyrir mælikAm 34, sval.
rüö HolmgB 8, glörmül f. qg Sigrdr 29.
-— 10) endelig brages f. med dativ i for-
bindelser som f. verka, egl. “fare frem
med digti, d. v. s. digte, ESk 6, 8, f. máli,
indrette sin tale, berette, Sigv 1, 7. —— B.
transitivt, 1) med acc., indhænte, f. e-n
Vafpr 46. 47, f. bág, få ulykke, Leið 9, her-
til i part. perf. þütt hann sé firr of farinn,
skönt man når ham længere borte,
sko'nt han bor længere borte, Hávm 34,
varnendr goða vüru farnir Hansi! 4. -—
2) med dativ, tilintetgðre, ombringe, f.
fjgrvi e-s Yi 28, Fáfn 5, Sol 22, Qrv IV 1,
Lok 57, f. holdi Gróg 12, f. Fáini Fåfn
23, f. ætt e-s tnd 1 14, knegut oss
fülur f. HHj 13, f. hgrund hungri Sól 71 ,-
afskurör haföi f-it oröa hlyðu ES'k 6, 26,

.f. Glaums niðjum pdr 19, trausti es f-it
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Hav 8, _ medium f-ask (egl. farasér),
þjöö fórsk Steinn 3, 4, gleði fersk HolmgB
7, gld fersk Ht 96, vald þats fersk aldri
SnE II 142, tum eigi líf hans f-ask Darr
6, f-ask mun kristni Merl II 23,' _ part.
pass. farinn, tilintetgjort, som det er forbi
med (vel egl. “gået bord), f-it es þats
vissak Grip 19. 21, f-in es ætt Sigurðar
Sigsk 64, f." at e-u Anon (XIII) B 2. _
C. Medium i betydning cbevæge sig,
tage” (med dativ), f-ask und slgg, begive
sig ind under våbnene, ud i kampen, Graf
3, färsk undir foldu groenni, underlagde
sig det grönne tand, Merl II 25, fórsk
hamri í hgnd, tog hammeren i hånden,
Rdr 15.

farald, n, egl. “hvad der farer omkring,
er almindeligt, rammer manga, især om
smittende sygdomme, ekki 'var þat forðum
f., det var ikke i gamle dage en omgangs-
syge, tv 11.

faraldr, m, (v. !. fárvaldr, alykkevolder,
ur.), som farer om, især for at stifte
ulykke, f. heitik, ferk of aldar kyn Anon
(XIII) B 6.

farandi, m, vind, SnE II `459 (egl. part.
til fara).
' Faraónn, m, Farao, dat. F-óni Likn 18.

farðir, f. pl., (sing. eöP), synes at be-
tyde handlinger, begivenheder (“Izvad der
foregår°, jfr fara, om en sags forløb), '
ggrla lítk á Greitis garði þær of farðir,
jeg ser tydelig på skjoldet disse begiven-
heder, Haustl 20.

farhirðir, m, rettelse for féhirðir Hårb
52, “bådvogter°, færgemand.

' farkostr, m, egl. chvad der gör færge
fnulig°, skib, båd, f. dverga SnE I 218.
jfr farskostr.

farland, n, cskibs-landi', hav, f-s fasti,
havets ild, guld, pKolb 3, 6.

farli, m, dværgenavn, (egl. “den fa-
rende”?), pal IV ii 5.

farligr, adj, egl. “som ferr vel, sidder
godt, passer”, (fallegur i nyere islandsk,
csmuk, pæn°, er opstået heraf ved assi-
milation), f-lig herða bjüglima gims Gerðr,
kvinde, Tindr 1, 1, f-t eiki, om skibet,
Arn 2, 16, f. hüfr, ligel., Hfr 3, 9, f-g
hlyr, ligel., porm 1, 8; når ordet bruges,
som det synes fortrinsvis, om skibe, bår
det måske opfattes “som ser ud til at
kunne løbe godt”.

farlyst, f, rejselyst, f-ir kómu fylki, kon-
gen fik lyst til at rejse, Sigv 10, 10.

Parma-Tyr, rn, egl. cskibsladningernes
Ty (gudf, Odin, Gri 48, pal IV jj 2,I
svanir F-s, ravnene, Hii! 11.

farmóör, adj, rejsetræt, Hjålmb IV 17.
farmr, rn, ladning (især skibsladning),

Likn 33, enn frízti f., skibsladning bestå-
ende af guld og kostbarheder, Valg 5,
_of f-i pjáðA 4, 18. _ I kenninger, for
guld: f. Grana polsk 1, 2, f. sjóðs, pun-
gens indhold, Oddr 1, leggjar f., armens
byrde, Pl 31, _ for digterdrikken SnE
I 244 (prosa); -— for (ægte)mand: f.

fast

Gunnlaðar arma, Odin, Steinb., f. Sig-
ynjar arma, Loke, Haustl 7, f.- arma
galdrs hapts, den samme, pdr 3, _ for
Odin: galga f. (v. l. gramr) Hal 1, _ for
kvinde: (ifølge en estemt situation) f.
lyptingar ESk 13, 7. _ unna f. Vigl 2.- er
usikkert, bølgens byrde, de draknede(P).
jfr digu1-, hliö-, legg-, þung-.

farmggnuðr, m, egt. “som kraftig fore-
tager en' rejse°, om Odin, da han i årne-
skikkelse bragte skjaldedrikken til gader-
ne, Hai! 2. ' _

farnaör se fgrnuðr. - .
farnagli, m, skibsnagle°, blandt navne

på skibsdele, mulig det s. s. n isl. negla,
den prop, der i bunden fyl er et hul,
hvorigennem øsevandet løber ud (på
mindre både; jfr Falk Seew. 7), pal
IV z 6.

fatning, f, færgen, overfart, veita f.,
give en plads i skibet, P! 16.

farri, m, 1) tyr, f-a trjóna, tyrens hoved-
snude, dens flæmingr (sværd), horn,
Yt 17. _ 2) ild, pal-1V pp 2. jfr(?) scitu-.

farrgöull, m, “skibsoP (rettelse for
fagr-), skjold, dettes eiki, sværd, porg.
H ll. ' -

farskostr, m, : farkostr, s. d., Arn 6, 4.
farsynjun, f, 'nægtelse af færge, det at

nægte at ville færge en, Hårb 59.
farsæla, f, 1) egl. “held med (på) sine

farter3 (jfr . det følgende), treystask f-u
í groeðis guy Anon (XII) B 4. _ 2)
held i alm., lykke, Hsv 69. 119 (jfr
fésæla).

farsæll, adj, l) egl. cheldig med (på)
sine farter°, f~l skeið Likn 33. _ 2) lykke-
lig, Ám Arn 4.

tartíör, m, blandt skibsnavne, pal IV
z 4.

farvegr, m, alfarvej, vej, eller vej som
man skal tilbagelægge, langir eru f-ar
Gro'g 4, stemma f-u EGils 3, 7,' _- f. vats,
elveleje, Mer! II 18.

1. fasta, adv, fast, urokkelig, standa f.
pdr 12. "

2. fasta, f, 1) faste, sult, banna ara f-u,
stille årnens salt, Arn 3, 15, bregða f-u
ara hlyra Liðs 3, bregða f-u gífrs hesta,
stanse ulvenes sult, jóms 35, f. munins
Kolli 5. _ 2) faste (kirkelig), Lil 42, f-ur
Likn 19, Arngr 2, I

3. fasta, (-aða, -at), faste, salte, láta gm
né ylgi f. Krm 16,' f-andi, om Kristus,
SnE II 234.

fasthaldr, adj, lænke (egl. cfastholden-
dei), om Oleipnir, f. varð á Fenri lagðr
tv 20. _ (et slags nagle SnE II 494).

1. fasti, m, ild, pal IV pp 2, blása f-a,
få ilden til at flamme op, Bkrepp 1, í f-a, i
bålet, Mv I 20. L kenninger, for guld: f.
handar tit 2, 2, vala strætis f. ESk 6,
25, f. farlands pKolb 3, 6, f. barðs tüna
porm 2, 11, f. glymrastar Gd 18, unnar f.
Start 3, 14. _ for sværd: dreyra f. (ved
rettelse) Korm Lv 31. jfr ben-, flóð-, lið-.,
val-, Velan-.

2. íasti, m, l) egl. iifasthed, urokkelig-
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hed”, sted, hvor man står fast, snævert
sted, vanskelighed, tærör i fasta, bragt i

. den störste knibe, pdr 13. -- 2) tili-a,
fast, nrokkelig, o: tilvisse eller faldstæn-
dig, láta lastaverk fyr lið til t-a Has 15,
jfr 56. - 3) styrke, tä sannan t—a at drótni
Leið 37. -

3. Fasti, m, sagnperson, dansk jarl,
Vt 20.

tastla, adv, stærkt, tilforladelig, binda
t. Akv 18.

tastleggr, m, kan i t-s virðir, for leggs
tasta Viröir, mand, af leggs fasti, armens
ild, gnld, priif.

tastliga, adv, fast, stærkt, kraftig, Arn
2, 10, MV I 19. jfr full-.

tastmäll, adj, ordholdende, t-lari pjóðA
4, 12. jfr'fastorðr. -

fastna, (-aöa, -aðr), fæste, bortlove (en
kvinde), t. sér (konu) Grip 39, t. e-m konu
Karm Lv 32, Hæng 1 1, Örv IX 69; vask
fgstnuð Hhand 11 16. '

tastnæmr, adj, som griber fast,
stærkt til-hjærte, t. tregi Qrv IV a 2.

fastorör, adj, hvis ord står fast, ord-
holdende, : tastmäll) Sigv 11, 10.

tastr, adj, 1) fast, arokkelig, tgst told
Grip 1, fast heiti Atv 3, lata vesa fast (o:
heit) Hávm 130, f. triör, sikker, dyb fred,
Likn 15. 42, Merl II 75, t. hugtünum, i

geir

sit sind, GSiirs 9, í t-um þokk, i nrokke- '
'ligt sindelag, St 19, tgst trüa Gd 21. —
2) fast, fæstnet, hængende ved, verða t.
við e-n Haastl 7, Fj 10, verða t. í e-u
pjóðA 3, 21. -— 3) om kampen efter at
den asikre, famlende begyndelse er forbi,
tgst tieindrita porm 2, 23 (jfr festir orr-
ostu). _ 4) acc. tastan adverbielt, sláa t.,
sid, hamre, smede, kraftig, Vpl 5; fast
ntr. brages ellers meget hypigt adver-
bielt, standa t., std nrokkelig, Eg Lv 31,'
pjo'ðA 3, 13; standa tastara Ingj 1, 4,' ——
kraftig, rask, halda t. Korm Lv 20, Eviðs
3, halda t. við e-n, holde fast på forbin-
delsen med en, Sigv 3. 21, halda t. á
lggum Sigv 11, 4; tara t. pjáðA 4, 1,
ganga t. pjo'ðA 3, 20, vaöa t. pdr 8, berj-
ask um t. Lil 75, leiöa e—n t. Qstum, fatte
stærk kærlighed til en, Bbreiðv 5, t. se'öir
serkir Vell 35. jfr eið-, geð-, grið-, heit-,
hug-, ttim-, jarö-, 1iö—, 1íkn-, lund-, megin-,
rann-, sam—, timbr—, Vin—. -

tastüöigr, adj, abevægelig, nrokkelig
(med hensyn til beslutning), Vitn 13.

1. tat, n, klædningsstykke, især i pl.
t, toera í hrein 'tgt Orm 1, 3. — 1 ken-
ninger for hærklæder, tgt Sgrla H'fr 1, 9,
tgt Hjarranda Ht 53,' i sing. om skjold,
tat (men ved rettelse for vez, se KGisla-
son, Aarbb 1876 s. 329) Hildar Haastl 1
(jfr SnE 428). jfr il-.

2. tat, n, kar, eskis t., kar af æsketræ
(til opbevaring af mad eller drikke),
Korm 1, 6. -

tatla, (-aða, -aðr), lænke, binde fast (af
tetill), tjgtri t-aör Brot 16.

tax, n, manke, orms tax, om dragebil-
ledets halsmanke, pjóðrl 4, 18, vallar t.,

._fremstillinger, t.
Tjgrvi (sml. prosaens draga líkneski á

1 24 fäa

gudernes betegnelse for skoven, Atv 28,
jaröar tgx, græsset, Snjólfr 1, toldar t.,
d. s., Gdß 46.

taxi, m, egl. cbemanket°, 1) hest, hamr
t—a, hesteskikkelse, Har.nið,' som egen~
navn Qrv I 3. _ I kenninger, for skib;
byrjar t. OTranon 5, sævar t. porm 1, 6,
——- for atv: imöar t. Gisl I, 1, jarnsgxu
t. ESk 12, 8. * 2) om en hdrbevokset
genstand, o: det mandlige avlelem,
Grettis 46. jfr 0.011-, hat—, Hrím-, Skin-,
sund-. _

1. täa, (täöa, täör), 1) male, belægge
med farver, især om raner, t. rünar, stati,

_ ved farve at gÖ-re (de indhnggede raner)
tydelige, Havm 80. 142, t. í rünum Hávm
157, absolat Havm 144,' stjgrnur täöar
teiknstgtum, malede med rædselsrnner,
faretruende, Sót 60,' om billeder, billed-

unga brüöi á vegg

vegg), þat es tätt, det er malet (pd skjol- _
det), Rdr 4 o. s. v., bitum täör, malet med
billeder (se bit), Haastl 13. 20. "— 2) be-
lægge, pryde, golli íáôir,'smykkede med
gnldringe (gnldets farve gör dem kende-
lige), Krm 7, t. tjgll grööri, gäre fjældene
granne ved plantevækst, Pét 20; valaript
vel t(jö, smakt farvede, S'igsk 66, járni fáðr
steinngkkvi, prydet, ndstyret med jærn,
jærnplader, Bergb 9,' eggjar, fáöar eitr—
dropum, sværdsægge, blinkende' af edder-
(drdber), Brot 19. ]fr dreyrtäör.

2. fáa, fá, (fekk, tingum (Eg Lv 40) og
tengum, tenginn og finginn, se herom
Skjspr 98), grandbetydningen synes at
være “tage” el. lign., ad fra den geir or-
dets hovedbetydninger: fd, modtage; skaffe
(sig); tage til fange; (tage noget frem
til at) give; 1) fd, modtage, med acc., t.
gagn, vinde sejr, Graf 2, t. hringa Rdr 10,
t. brtjö pTref 5; f. Qst Hdvm 92, f. tggnuö
Hdvm 130, f. tätt kosta Hyndl 46, t. gjgld
Hdvm 117, Reg. 3,4, t. ilt ór deildum BjH
2, t. Visan váða Sta'fr 3, drótt tekk
ötta Stdfr 5, t. netgjgld, tnd 1, 12,
t. tvær leiöir, fa° to veje, om noget som
både kan gd den ene og den anden vej,
gd godt eller ilde, Am 21, t. gambanreiöi
Ski 33, t. viörnäm Hhand I 52, abs. sá tær
es triar Hal/m 92,' t. Nóreg, tage N.,
lande i N., Ö-d 5,' npersonligt, tær e—n,
man får, der gives, Eg Lv 39, Gaatr II
9, Havet 6. _- 2) skaffe en, sig, noget,
med gen., t. veröar Hdvm 33, pTref 2, t.
sér vers Lok 33, t. póru, ægte Th., Krm
1, t. sér félaga Hávm 52, t. e-m mööernis,
give en en bestemt moder, Krm 26, t.
auös, auöar Hfr Lv 25, Ulfr stall, t. íéar
Hdvm 40, t. vits ok vápna Sigrdr 36,' t.
rüms Hdvm 106; f. (góðs) tirar Hama 30,
Vett 12, t. e-m mæröar Ht 13, t. gamans
Bjkit 2, 2, Fj 5, f. trega- langs Eg Lv 38,

_ t. ekka Grip 20, jfr t. hloegis, pddrage en
latter, Hdvm 20,' med ace., ævi fekk.
hrgtnum hræ, gav, Sigv 11, 1, t. dreng til
e-s ÖTr 1,' t. e-m gnu Hym 3, t. eum
máls heilsu ESk 6, 41, hversu es tangit,
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hvorledes er der skaffet til, kvilket adstyr
er der givet, Harkv 20, jfr fæ dröpu
.stoeröa hróðri Rst 35, íengit goll Arn 2,
16, f. e—m fé porm Lv 12, í. yrkíseíni Arn
2, 14, tunga fái pér stef Lil 26, f. e-m stet
pstf 2, 2, f. e-m hlít hróðrs Sigv 13, 2,'
hjgrr fær Sigurði hjarl (fejl for hjarls?
jfr brandr fær Eiríki logs ok landa Glåmr
1, 1) Korm 1, 2, f. vargi verö, val Krm 24,
Eg Lv 40,' porm Lv 12,' f. meyju mann
Reg 11, boetr mér of fengnar St 23, f. sér
-e-n at gremi,skaffe sig en til genstand
for sin vrede, lade sin vrede gå nd over
en, Lok 21,' uden obj-., fengu til margir,
mange skaffede (de nødvendige midler)
dertil, Am 94,' i mediam, nain feksk mér
Gannl Lv 3, tafn feksk hrafni, Vgrgum
Start. 6, 2, Krm 10, hræ fengusk -hrgfnum
Arn 5, 19, arnar matt íeksk ESk 12, 8,
'harmr feksk firðum ESk 7, 7, Pgrtum
íeksk mart sorgar Sigv 1, 8, gölingi feksk
_geirveðr, fyrsten fik en kamp at holde,
Graf 5, íæsk gagn Ht 9, seggjum fæsk
"hald, menneskene opnår støtte, frelse,
Has 45, hagnaðr íeksk af þvi ESk 6, 32,
þär feksk hæri gipta Kolli 2, þrälyndi
'feksk (V. l. for gafsk) præ-udum, Tran-
derne blev der givet trods, de fik lejlig-
hed til at vise deres trods, pKolb 1, 3.
_-1 3) gribe, tage fat i, med á: f. á þremi,
tage fat i kanten, Hym 34, med í: f. í
;skikkju, snoeri Rv 14, Am 44.' _ 4) tage
tilfange, íengu Gunnar Akv 18, íenginn
jarl Sigv 1, 13, fengin sprund Valg 9,
'finginn Erlingr BjH 2, Varð íinginn pjóÖ'A
3, 17, büin skip fengusk Sigv 2, 7; yngre
form fanginn Heil 7,' mágrennir feksk
ESh 8, 1. "— 5) tage (noget) frem, fengum
'feldarstinga Eyv Lv 14, med præg-til:
f(jum til fornra Vápna Eyv LV 1. m— 6) med
_præpp. á: gbre indtryk på, litir f. á horskan
Håvm 93, .... við, i mediam, at brydes
med, fásk við e-n Grettis 45, w med

apart. perf. af andre ver-ber, kunne, f.
'borgit Sigrdr 9 (v. l. ), f. launat Likn 49. w—
'7) es at gráti né fæl-at Home) 9 er, som
ordene lyder, aforståeligt, (hvad beder
da om,) som da ikke gör til genstand
for gråd? er så skraet, at det ikke kan
være rigtigt; en let rettelse vilde det
være at skrive fyr gráti, hvad beder da
om), som dn ikke kan få frem for gråd?
(o: hold op med at græde, så at da kan
få dit ønske sagt).

íádyggr, adj, lidet brav, slet, f—t hgfuö
Merl I 39,' í-t Iíf Hsv 88.

íádj'rrr, adj, lidet herlig, elendig, f-ir
vikingar Hskv 2, 1.

iádoemi, n. pl, ceksempelteshed”, hvad
der er tiden forbilleder, er enestående,
Bós 1, om asædvanlige synder, f. verða
goldin Sot 14.

Fáfnir, m, 1) (slangen) Fåvne, Reg 12,
Fåfn 1. 8 o. s. v., Hyndl.29, Helr 10,
Grip 11. 13, pal IV aq 1; bani F-is,
sværdet Gramr, Grip 15, Sigurd selv,
Oddrgr 17,' látr þats F. átti, porm 2, 10,'
gald kaldes Fåvnes leje, land, sæde (jfr

SnE I 360), F-is miögarðr -Bjark 4, IF-is
láð Hl 4.` a, F—is setr Hl 24 a, F-is myrr
Grettis 15, F-is fit þhreä 2. — 2) F. kal-
des Ormen d. lange, Hókr 3. -— 3) blandi
sværdnavne, pal IV l 9. ]fr Lodd-.

fága, (-aöa., -aðr), i sin færd vise, ad-
øve, lægge vind på, f. dul, være indbildsk,
bilde sig noget ind, Eg Lv 5, Karm' LV
43, f. heiöinn siö, være hedensk gade'-
dyrker, Pl 8, f. (rettelse) atferð Pl 6, f.
valdar stéttir, ndøve den valgte virksom-
hed, Gd 22.

iáglyjaðr, adj, som har få glæder, hvis
liv er- trist, om Fenja og Menja hos kong
Frode Eyv LV 8 (jfr fjglglyja'ðr).

íágætr, adj, sjælden (egl. “som kan
fås få steder eller i ringe antal°), Anon
(XIV) 1.

_ íáhróöigr, ad], lidet bero'mmelig, v. l.
til íárhugaör, Vagn.

' Fáinn,`m, dværgenavn, pal IV ii 5.
íákhlað-andi, m, cl'iest-lader'°, f. hüfs,

som lader et skib, søfarer, Hfr 3, 9.
íáklæddr, adj, lidet påklædt, næsten

nøgen, Gd/3 36.
fáknistandi, m, som giver en hest føde,

flagös f., som føder troldkvindens hest,
alven, mand, Gyð 8.

fäkr, m, hest, Korm Lv 24, Sigv 3, 1.1,
som egennavn pal I a 2, II 1 (Hakes
hest), IV rr 2. I kenninger, for skibe: f.
vika Ölhv 5, 1, f. eu Gldr 3, f. ranga
Grettis 5, vanda f. Qrv IX, 37 _- for alve:
f. gríðar pskakk 2, Isldr 4, f. trglls Drv
(XI) 11. ]fr hlunnw, hníg-, kunn-, log-, rá-,
ver—. jfr Hellquist i Mod/I 1916 s. 196 f.

íákrennandi, m, “som lader en hest løbe`,
Äta mars fannar f., søfarer, pBrtin 2.'

íákríðandi, m, “som rider en kest°, f.
víöis, som rider søens hest, skibet, sø-
farer, mand, Pl 42.

íála, f, 1) jæltekvinde, pal IV c 3, HHj
13. 16, fglu vinr, jætte, GSiirs 8. I ken-
ninger, for økse: fjgmis í., jo'ms 42,
for calv`: lu man' Gislporg, f-u hestr
Krm 8, f-u blakkr Osvinf., f-u sóti Öd 24..
_ 2) økse, priif., pal IV m, Anon (XII)
A 1(?) (jfr Boer, Ark XXXVIII, 309). jfr
e1sur-..

íálki, m, falk, í-a teigr, skulder, arm,
Katr 28.

fámeðr, -m-ennr, adj, med få mænd, Pl
44, Nj 20.

fárnglugr, adj, lidet talende, mat, fámálg-
astir þegnar Ölbjarn; Hsv 16. 103.

íáneytr, adj, lidet bragelig,
Vigl 19.

fánn, adj, glinsende (: fár sml. grár:
gránn), fgn (shr. faan o: íán) fleski, glin-
sende flæske(kød)stykker, Ro 32. jfr MOl-
sen, Ark. XXXIX, 307 f. -- Som navn på
en slange (jfr íránn), pal IV aq 2.

1. fár, n,- 1) vrede, forbitrelse (f. er
reiði SnE I 544), gramked, hugar f. Eg
_Lv 2, af f-i, vredt, fjendtligt, af vredt
sindelag, GSiirs 33, GD'ropl 1, Sigv 5,
4, Håvm 150, 'Oddrgr 11, lesa f. of e—n,
tale (egl. samtale) vrede ord om en,

nyttig,
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Hat/fn 24, ymsir bjóöa görum f. tv 6,
f. -orða, bitre ord, Gd 2,'-_ at f. dog ikke
ganske falder- sammen med reiði, -men
er- noget stærkere og betegner sin-
dets bitterhed (“galde”) fremgår af ud-
trykket Freys reiöi, f-i blandin--Qrv VIII
3. — 2): skade, fordærv, ulykke (jfr f. er
ngkkurs kollar nauð SnE II 20), séa við
f-i Sigrdr 8, vita f. fyrir Reg 7, mikit f.,
farligt varsel, Reg 24, bitr f., om menne-
skenes syndfordærv, Leið 8, fátt f. yta
bilar, det fordærv, som skal ramme menne-
skene, svigter ikke, pKolb 3, 7, dauðs f.
Anon (XIII) B 37, verôa e-m at f-i Korm
Lv 1, fella f. af hgndum e-s, befri en for
('døds)fare, Oddrgr 9, firra f-i Merl I 9,
flytandi f-s Am 4. -- I kenninger: f. randa,
skjoldenes skade, sværd, pGisl 6, f.
gunnar grímu, hjælmens fordærv, d. s.
Od 15, lggðis loddu (blodelvens) l-inna
(sværdenes) f., sværd (eller kamp), Korm
Lv" 18 (her er dog f. rettelse for 'foetr); —
lestir f-a, om den gejstlige (f. vel her om
syndens fordærv), Gdß 16. jfr egg-,
firna-, gagl-, hugar-, morð-, nadd-, rand-,
synda. -

2. fár, adj, mest i sammensætninger,
blá-, dreyr-, eitr-, mail-; när. fátt kan blide
henføres hertil og til part. af fáa, s. d.
Malig findes fem. i FQ hjal'ma Griör, den
blanke økse, pSið 3, men stedet er uklart.

3. fár, adj, fåtallig, ringe i tal, men'
meget hyppig brages f. for singen, (et
svagere adtryk for et stærkere, hvad der
i oldsproget er meget almindeligt), står
blide med og uden sabst., mjgk f. tv
12, f. beið sára ör staö Sigv 1, 2, f. mun
verti Bragi Lv 1 (jfr v. l. ), ig mun gnnur
Sigv 9, 3, f. kann ósnotr svá Hat/m 159,
fáir vitu Grt 18. 22, f. es hvatr Fdfn 6, f.
es fullryninn Am 11, f-s es fróðum vant
Heil/rn 107, kveöa fátt verra GSu'rs 15, gá
mjgk fás tv 20, ráða fá tv 13, fått
es til nema, lidet er, intet er at go're
undtagen, pjóðA 3, 10, fátt eitt (o: skip)
fylgir Anon (XII) B 8, segja fátt Hdvm
103,I kunna fått Korm Lv 60, leika fått,
bevæge sig lidet (slet ikke), Heia 24,
sofa fátt Sigv 3, 1, fátt fríðra kosta Hyndl
46, fátt féar Merl II 81, fátt ór fjglða, kan
lidet af den hele mængde, ESk 6, 67,
íátt es fullilla farit, ingen medfart er slem
nok, Am 86,' i
Heil/fn 12, ráða færa Vell 4, ngkkuru
færi Eviðs 2, jfr fjórum færi (o: svelfö:
kds. færa.) HHj 8,' i saperlativ, séask fæst,
frygte intet, HHj 11, fæst eigi þvi níta,
intet skal (benægte a:) forhindre det,
Arn 34, sli Vas nyt fæstum, ingen til
glæde-eller nytte, Am 1, es fæstan varir
Fj 20,' —— med substantivum: f. jgtunn
Anon (X) II B 7, fçf) mun systir Reg 10,
fáa kostí pmáhl 5, f. grann' Anon (X) I
B 10 b, fg þjöö Sigv 13, 31, f. vegr
pjo'ðA 4, 4, fått fár bilar pKolb 3, 7, fára
nátta (gen. abs.), i løbet af få nætter
(dage), Hku-nd I 19, Gaðr II 43, fás konar,
sjælden, Hjortr 1,' i komparativ: færi

komparativ, færa veit.

febi'

eyrir, mindre gods, Sigsk 52, færi (mær)
Anon (XI) Lv 6, jfr vér munum færi Eviðs
1,' i saperlativ: f-æst rQn Sigv 10, 9,' fæstr
gramr ESk 6, 14; — et fæsta adverbielt,
med talord: fimm et f., i det mindste
fem, Anon (XII) B 22, sjau tigir et f.
pjóbA 3, 16, fæst alene: spgrðumk fæst,
slet ikke, mindst af alt, S'igv 3, 13. _-
I Arn 5, 5 retter B. M. Olsen (Arkiv XXV,
289) fór til fár (f. hilmir). l[fr aíl-, all-,.
kring-, lið-, orð-, ó-, svefn-.

fáráðr, adj, rddvild, f. herr Merl II 24.
Fárbauti, m, (fár : vår, dette sidst i lin-

jen, jfr Wormianas” skrivemdde faar-),.
Lokes fader (egl. “den skadeligt slående,
ødelæggeren, personifikation af Lokes'
væsen), F-a mggr, Loke, Hiisdr 2, Haastl'
5. jfr Kock I. F. X, 101.

fárbjóör, m, cskade-byder°, som vil til-
fäje og tilföjer skade, f. Skota, om Erik
blodøkse, Hfl 10, f. morðelds, som tilbyder
sværdets fár (kamp), kriger, Skzili 1, 5.

fárelding, f, “ødelæggende lyn°, f-ar'
megínsára, sværdene, Ölhv 2, 11.

íárgjarn, adj, som gærne vil skade,
skadelysten, f-gjgrn kona, v. l. til f-t hgfuð,
Qrv VIII 4,' om ilden, Heiðr 14, om slan-
gen, EGils 1, 35.' '

fárhugaðr, adj, med skadelystent sind,
f. fnauði Vagn, om ræven, Merl I 41.

fárhugir, m. pl, vredt sind, vrede tanker,
sendusk f-i, Am 88,' til f-a, for at vække '
vrede, fjendtligt sind, Rdr 8.

iárligr, adj, vredladen, f-g orð, vrede'
ord, 'efterretning om skade (for andre),
Hav 11 .

fárlundr, adj, (: fárhugaðr), skade-
lysten, f-d ferð (rettet for det metrisk-
umulige _-1u11duð), Likn 16.

Fárr, m, blandt dværgenavne, pal IV
ii 5 (mulig : fár, skinnende).

fárskerðandi, m, “alykke-forringer°, f.
fyrða, som formindsker menneskenes ulyk-I
ke, synden, Olaf d. hellige, ESk 6, 63.

fárskerðir, m, s..s. foregående, om gad,
Leif) 11.

fársætandi, m, egl. csom griber lejlig-
heden til at vise sit fjendskab”, fjende,
Orettis 20.

fárvaldr v. l. til faraldr, s. d.
fárverk, n, grasom handling eller vre-

dens gærning (om äjnes adstikken),
Bjarni 1.

fárgflugr, adj, stærk ved eller til grum-
hed (grumme gærninger) om djævlene,
Mdr 4.

fáskrüðigr, adj, egl. cfattig udstyret”
(med ringe skrud), fattig, Hsv 43.

íásjmn, adj, sjælden set, sjælden, om'
slanger, Merl II 15.

fátalaör, adj, lidet talende,
Kristas, Lil 52.

iátíðr, adj, sjælden, usædvanlig, pdr 15.
fátoekö, f, fattigdom, Od 52.
iátækr, adj, fattig, Sól 70.
fávíss, ukyndig', dum, Lil 9, Hsv 134.
febringin, pSið 2, forvanskning, malig

af fleinþing.

tavs, om



feðg

ieðgar, m. pl, fader og siin(ner), þrir f.
fv 27, fjórir f. HolmgB 10.

ieögin, n, pl, 1) egl. fader og datter
(døtre), om djævlen og (hans datter)
overmodet, Lil 9. h- 2) forældre (mand
og kone), í. vár, om Adam og Eva, Lil 18.

Feöja, f, elv (i Norge), steöí F-u, sten,
pdr 6. jfr M. Olsen, Arkiv XXIII, 90 f.

íeðma, (-ða, -ðr), favne (af faömr), tage
i sin favn, annamme, Ltkn 45.

ieðr se faðir.
feörmunir, m. pl, fædrenearv, Fdfn 8;

i og for sig kande ordet også betyde
í"faders kærlighed°, omtr. :: kærlig fader,
det er nok sd sandsynligt, at ordet be-
tyder dette.

íeörpersóna, f, gad fader, Lil 24.
ljeginn, adj, glad (især ved noget

der sker eller ydes), Mv II 8, þvï varð
ulfr í. Hfl 14, friö f. Sigv 11, 2, fegnir lííi
Sturl 3, 17, morni f. Sigv 13, 1.1, nött f.
Hdvm 74, JLin fundi okrum Hhund II 43,
gagni f. Hdrb 29, _Fdfn 25, æzli f. Oaðr
II 8, vinna! f-in Yggs gggl, göra ravnene
glade, Giz sv 1, f. angrhegn-anda, glad ved
hans (Kristi) komme, Likn 23, vinna íegna
(jfr næstforegdende sted) Has 28, illu f.
Hdvm 128, brggðum f. Ölhv 5, 2, lézk í.,
at Am 63. jfr al-, ó-.

2. feginn, m, slange-navn (:: foregå-
ende eller çglinsende°P), pal IV aa 1.

ieginsdagr, m, glædesdag, glædelig
dag, á f-degi fira, dommedag(P), So'l 82.

ieginsdoegr, n, s. s. foregående, Qrv
IX 36.

feginsgrein, f, glædes-art, glæde, for-
lystelse, firma f. Mv II 14.

feginshgnd, f, glædeshdnd, kan i dativ
f—hendi, med glad hdnd, adverbielt, glad,
med glæde, phreð 10.

feginslüðr, m, glædelig,
kværn, om Grotte, Grott 5.

íeginsmorginn, m, glædes-morgen, glæ-
delig morgen, ESk 1, 3.

feginstíð, f, glædes-tid, glædelig stand,
Mv II 19. _

iegra, (-röi, _rör), besmykke, undskylde,
pjóð/l 4, 25.

íegrð, f, skönhed, Rv 17.
_ íegri, f, skønhed, herlig glans, soet f.
sólar Alpost 9. -

íegringr, m, navn på hane (egl. “den
glinsende” af íagr), pal IV au, H pd
slange, synonym med mandsnavnet Ormr,
hvis da ikke, hvad der er rimeligere, or-
det her bruges i betydn. cpragtelsker°,
phreð 3. -

fegrir, m, “som go'r smak, herlig', ren-
ser, f. siða, den hellig ånd, Heilv 15, f.
vagns hallar, som gör himlen skön, d. s.,
Heilv 14,' — f. Mdr 13 er asikkert, måske
af vb. íegra.

íeigö, f, det at være hiemfalden til
døden, til snarlig død, f. fira Grott 21,
í. gumna Hfr 3, 8, hljöta f. HolmgB 10,
f-ar orð kom at Fjglni, det ord, der be-
stod af feigð, ramte F., Fj. skulde snart

fornö'jelig,
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dø, Vt 1, byrjuð (: ílutt) f. D'rv (XI) 11;
Hsv 38. 137.

íeigligr, adj, som ser-ud til at være
dødsens, dyr f—t Rv 35.-

feigr, adj, som snart skal (vil) dø,
hjemfalden til døden, Hdrb- 12, Ski 12,.
25, Hamð 10, Starl 5, 11,' alt es f—s foraö,
alt bliver den til døden hjemfaldne til
undergang, Fdfn 11, mæla í-um munni
Vafbr 55, írammi (ved enden af livet)-
eru f-s ggtur Sol 36, falla f. Arn 3, 5, f..
hauss Ht 65, í-ir Skotar Rst 6, at f-ri Krm
22,' Hróm 1, Hfr 3, 15; sjaldan hittisk f—s.
vgk írørin tv 25; Ragn IX 2,' í. fára.
nátta Gaðr II 43,' Vsp 41.' íyllisk fjgrvi
f—ra manna er f. blevet opfattet somI
dødelig eller __ i den' nyere tid — som
“død“,' dette sidste er dog ikke nødven-A
digt; det hele er ikke blot natidsbeskri-
velse, men ogsa” fremtids, f. kan altså
her betyde: “som til en given tid skal (vil)
de”. jfr al-, hraö-, ó-. - '

1.leik11, f (næppe n), rædsel, nogetI
uhyrligt, f-a íoeöir, som føder, avler, vol-
der rædsler, ulykker, Sigsk 31,' f. hvers
konar Styrbj, í-a lið, uhyre stort, talrigt
mandskab (egl. “ved tal _ rædselsfaldtfl'
Hhand I 33, II efter v. 18 mulig at skrive
som et ord. _

2. íeikn, adj, ahyrlig, rædselsfald, for-
færdelig, skass allra f-ast Hyndl 40, H
oíbeldi, forfærdeligt overmod, Lil 9,' f—um
dativ som adv, f—um frostharör, Som tåler
çvermdde stærk frost, Hæng VI 1. jfr
ull-.

íeiknaiullr, adj, reedselsfald, fald af for-
dærv, Qrv VIII 8.

íeiknaveðr, n, forfærdeligt vejr, Hæng
I 2.

feiknstafir, m. pl, egl. crædselsvir/'eende
raner°, men ogsao :: feikn, íæstir i'. ('i
Balders land) Gri 12, stjgrnur fäöar í-um,
med rædselstegn, Sol 60, full f-a, fald af
rædsler, frygtelig, om Hervär (der intet
var bange for), Herv III 5.

íeima, f, 1) kvinde, pal III 2 a, IV i,
-— som egennavn for en af Karls døtre,
Rp 25; i kvindekenning, lauka í. Vtgf 2.
2) som jættekvindenavn, Lab I 2. jfr odd-. .

feita, (-tta, -ttr), fede, f. hest, hund Hdvm
83, í. Yggjar mg), føde ravnen, Hav 3 (hds.
íeitu). '

ieiti, f, fedt, ilmr ok f. (om eederens
olie) Gd 70, Gdß 47,' princeps f. (ironisk),
fedtfyrste, Anon (XIV) 2.

ieitir, m, som feder, føder, í. folkstara,
ravnens feder, kriger, pjóðA 3, 10, f. hræ-
geitunga, d. s., Hókr 1, jfr SnE II 497.

feitr, adj, fed, f—t foeöa Od 60; f. cedrus
(jfr íeiti)-Gdß 45. -

fela, (fal, fcjlum; íolginn), 1) grundbe-
tydning er “stikke noget ind” (sd at det
er gemt eller fastgjort, deraf betydning
som “skjule”); denne skimtes flere steder,
som f. enda, stikke (trädens) ender ind
og fastgöre dem, Hhand I 4, f. buölung,
begrave, Vi 32, liggja folginn, begravet,
Karlevi, endi lokins lífs folginn, fastgjort,
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bestemt, Vt 23, jfr _ørlgg Baldri iolgin,
bestemt for B., Vsp 31, ormgarðr, folginn
ykr, bestemt for eder, AkV 16, í-ask í
iaðmi| e-s, gemme sig i ens arme, Hhund
II 29, í. ísarnkol und bógum, lægge
jærnsvale ind under bovene, Gri 37.
-- 2) dække, f. heila bot-Is holt (hove-
det) hildigelti (hjælmen) Ht 2, skgr. falsk
und hjalm Sigv 13, 5, (også i disse til-
fælde er grundbetydningen tydelig), boekr
folgnar í valblóði, tæpper (töjer) dyp-
pede i, gennemtrukne af, blod, Ghv 4. _
3) skjule, f. hamar pry 6. 7, hljóð Heim-
dallar of folgit Vsp 27 (eller ligefrem
cstukket ind under,), iolginn (í jgröu),
om guld, Eyv Lv 8, svik fglusk Sigv 1, 2,
i. nafn, skjule sit navn på vers), Eg Lv
15, i. skap, Anon (XII B 16, f. ranga
hugi, gemme på falskhed, GSu'rs 2'5,
lolgin orð, skjulte udtalelser (som skulde
skjules, være hemmelige), Sigv 11, 7, lið
falsk Eldj 2, Iestir ï-askH'sv 114. _
4) anbringe, hefk illa folginn auð minn,
ilde (:): uden at å gengæld) har jeg
anbragt (bortgivet mit guld, Mberf 1,
'i. mey megi Gjüka, overdrage møen,
Sigsk 4, i. auga (om Odins pantsættelse
af hans ene ö'je) Vsp 28, hodd folgin und
:när einum, skatten i min magt alene (jfr
und), AkV 26,' f. á hendi, overantvorde,
anbefale, Kolb 1, 3, f. sik á hendi Heil 2,
.í-ask und e-m, stole på en, Harkv 21.

leldarstingr, m, `r'kappe-stikke", kappe-
nål, fengum' í-a (acc. plur. om en enkelt)
Eyv LV 14.

leldr, m, egl.I skindet af et får (eller
bjo'rn o. s. v.) med hårene på (jfr Hertz-
berg i-ArkiV V, 231 f.), især brugt som
kappe, deraf “(lodden) skindkappe” (om
bäjningen se S'kjspr. 48), brinnumk i. iyrir
Gri 1, f. fagrrgggvaör, tit 2, 11, ráða
rauðurn f—um Harkv 19, karl í í-i Sjórs 2.
stuttr f. pstf 2, 1, biöja f-a, bede om
eftergivelse af kopper (som betaling for
landøre), Sigv 13 4, hväta ngsum í f-d,
stikke hovedet i kappen (som tegn på
sorg), Eg Lv 14, hnepta hgfðurn í í-a (l-i),
som tegn på indeklemt vrede og fjendtlige
planer, S'igv 11, 12,' —-— om skind, udbredt
på jorden, hvorpå tvekamp udfægtedes,
HolmgB 2. jfr grá-, ski1m-.

Felicitas, f, hellig mø, M'ey 57.
fell, n, (lavt) fjæld, hattar f., hoved,

VGl 4. jfr ljall.
fella, (-da, -dr), l) lade falde, fælde,

kaste omkuld, i. tç'gr, Okik 1, 2, i. vigtár
Sigv 13, 22, i. méldropa Vafpr 14,' f.-(tré)
á Orminn langa Rst 22,' i. 1'a ofan Valg
8, i. (tré), við Fj 20. 21, Karm LV 2, f.
stoö Am 2, í. til jarðar, kaste til jorden,
Hu'sdr 11, feldr til foldar n 1. —'2)
fælde, d. v. s. dræbe (lade en falde død
til jorden), i. j'gfra Eg Ad 1, f. gram ESk
6, 17, jfr jóms 28, pGisl 12, Hhund 11 1,
i. igður e-s Sigrdr 35, i. her RI? 47, i. val
Hdrb 16, Rp 37, Sigsk 37, S'ktili 1, 5 (ved
rettelse af hlyn til val); oíbeldi helt ieldan
anda várn Lil 77; jam et ielda Stzifr 8
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synes at betyde “det dragne sværd°. - 3)
fjærne noget, f. nauðir, o: tryllesävnens
tvang, Sigrdr 1, i. fár af hQndum'e—m',
befri en for en fare, Oddrgr 8. — 4).sam-
menfäje, især om planker, feld süö H'harð
16, øx feld við hlyn, øksen (bladet) fæstet
til skaftet, ESA: 11, 6. — 5) i. eldsmat,
kaste brænde på ilden, den til næring, Åns
1,' — feldi Mey 5 se fæla.

iellidómr, m, fældende dom, at í-i, ifølge'
en fældende dom, domfældelse, Sigv 11,
14, jfr Hav 9, hvor hds har falle.

felli-Guðr, f, `:fældende Gunn”, valkyrje,
kamp, pjsk Lv 2, f. iolkvandar döms,
Gunn, som fælder sværddommen, en
valkyrjeagtig kvinde, VGl 2.

lellihryn, f, cfældende brus°, d. v. s. en _
brusende elv, der fælder, river alt med,
í. fjalla, en sådan fjældstrâm, pdr'6;
-hryn findes ikke ellers som elVenaVn, det
er fem. til hrynr, “bragende styrteni.

ielli-Njgrðr, m, cfældende' Njord”, flótta
f., kriger (egl. csom fælder de flygtende°),
Vell 30.

íellir, m, 1) cfælder°, som fælder, dræ-
ber, f. folka E'S'k 11, 8, f. Jóta, norsk
konge, Bkrepp 9, i. dolga Ht 30, f. fjall-
Gauls, jættens banemand, Tor, Hiisdr 6, f.
fjgrnets, livnættets fælder, .bunemand, om
Tor, pdr 1, f. lifdvalar, døden, Sturl 5, 14,'
_ f. flæröar, falskheds tilintetgtirer, from
mand, Pl 13, f. synda, d. s., EGils 1, 31,'
—— f. orms, slangens bane, vinter, Arn 5,
2. -- 2) sværd, pul IV l 6. 9,' hertil hen-
føres f-a i f-a hrannir, sværdenes bølge,
blodet, Ht 60. jfr angr-, gagl-.

lelli-ir V. l. for felli-Njgrðr (Vell), s. d.
lelliveör, n, cfteldende started, orkan,

ijallroent f. Anon (X) I B 8.
lelmtr, m, pludselig frygt (jfr r'panisk

skræki), Herv VII 10.
len, n, sump, dybt vandfyldt hul, vand-

samling, undertiden ensbetydende med sø,
sål. pul IV u 2, reka á f. Qrv IX 13,
fallinn í í. Har.st., brennr fold ok f. Herv
II 5; om søen (ved land) Korm LV 59,'
om en strömmende elvs vande, svarð-
runnit f. pdr 8. I kenninger, for blod:
f. bens Hl 31 a, í. benja S'káldh 3, D'rv
(XI) 1, _ for guld: í-s eisa Ht 26, f-S
für(—rggnir) Karm 1, 6, _. for øl: hrosta
f., malt-væske, St 19,_Arn 5, 2. Vol 24. 34
findes f. fjgturs, uden at det er klart,
hvad der menes; Våland siger, at han
har lagt de dræbte drenges ben “under í.
fjgturs” i smedjen, mulig bår der læses
iens fjgtur, Cvæskens -lænke”, d. v. s. det
vandfyldte kar (eller udhulede træstykke),
hvori de ophedede smedegenstande hær-
des (: nór, smiðjunór); i piðrikss. læg-
ger Våland benene i et dybt hul under
smedebælgene, men disse kunde ikke
kaldes i. fjgturs. -

Feney eller mulig rettere Fenney (da
Versemålet kræver første stavelse lang),
Venedig (folkeetymologisk omtydning:
“Sumpø°), friðland F-jar, Italien, Mark 1,
10. Hauksbók 176 skrives ordet Periti-.
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íengari, m, navn på månen (måske
græsk låneord, se BGrändal, Timarit I
16), pul IV ll.

leugeyöandi, eller mulig rettere i to ord
íeng eyöandi, part., bruges Rdr 11 om
Hildr Hb'gnes datter, “som hindrer fangst
o: sejr°, som hindrer, at nogen af de
kæmpende vinder endelig sejr (ved at han
stadig vækker de døde op til fornyet
kamp), jfr fengr, der her skulde betyde
gagn, csejr°.

íengi, n, bytte, pjóðA 1, 12, Hskv 2, 1.
fenglóð, f, csir-gløder, søild”, guld, Pl 55.
íengr, m, 1) bytte, f. varö fljóta pfagr

8, til í-jar Sigv 12, 3, Rv 26, Öd 4, Merl
I 22, mikill f. Leið 28, telk f-g í þvi Håv
5, f. í fggru tv 17, f. Yggjar, Yggs,
Odins bytte, digterdrikken, digt, jóms 2,
Ht 31, jfr SnE I 244. —— 2) navn på Odin,
put IV jj 2, Reg 18 (her fordi Odin i
den givne situation var m for Sigurd —
god “fangst”, han kom ham til hjælp). —
3) som hestenavn, pal IV rr 2. jfr Hirti-.

šengrani, m, vis fisk (navnet er sna-
rest sammensat med graní af grgn) pul
IV x 3.

fengsæll, adj, bytterig, heldig med hen-
syn til bytte og udfald (hvad der opnås),
Sigv 11, 10, pfagr 4.

Fenja, f, ]) den ene af de. to jætte-
_kvinder, der drejede kværnen Grotte,
Grott 1, jfr. Arkiv XIV, 261 ff.,' F-ju
meldr, guld, porm 2, 24, Ht 43, ESk 11, 6,
F-ju fagrmjgl, d. s., Nj 24, F-u íorverk,
d. s., Bjark 4. —— 2) som pilenavn, pul IV
.o 1. af fgn, Falk, Waff 100.

íenlogi, m, cso-ild”, guld, Qrv VII 9.
1. íenna, f, blandt pilenavne, pal IV o 2,'

således læser hds. 748, medens R, T har
íenna, som om det var gen. pl., men det

- er sikkert urigtigt.
2. íenna, (-ta, -tr), tilsne, dække med sne-

Idynger (fgnn), fjgrnis hlíð (hovedet) holdi
fent, hovedet med dets kødlag (fentr valgt
Imed henblik på hlíð, fjældside), Ht 65.

Fenring, f, e ved Hordaland, Askøen
ved Bergen, pul III 3, IV bbb 4, F-ar
belti, havet, 1381: 13, 11.

Fenrir, Fenrisulír, m, 1) hoveduhyret
blandt gudernes fjender, Lokes og en
jættekvindes afkom (jfr SnE I 104), fast-
'haldr varö á Fenri lagðr tv 21, Lok
38 (forhold til Tys hånd), avler ulve
.med en jættekvinde Vsp. 40, fenrisulír fin-
des også om Fenrirs afkom med hende
Hhund I 40, Hdk 20 (dens lænkebundne
tilstand og faren af sted ved ragnaräk
antydes her),' F-is nipt, Hel, Sturl 4, 24.
_ 2) ulv i alm., pul IV ee 1, í-is varrar
Eyv Lv 6, granar á fenri H'Sn 1, í-is teðr
ísldr 7, f-is brunnr, blod, tit 2, 18, f-is
floeör, d. s., (kunde også bet. celv°) Mdr
16,' f-is süt, sult, Hl 4 a, HSn 1,' í-is jóð,
ulv, Pl 16,' í. heiöa, jætte, Bergb 1, f. .
sjóvar, sedrage, Merl II 29,' _ í. bruges
om den ulv, som sluger solen, Vafpr 46.
47. _ 3) jætte, pul IV f 3. jfr hjalm-.

Fensalir, m. pl, Friggs palads (egl.
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cSesale”'), Vsp 33, jfr SnE I 114. 304. Jfr.
Edzardi i Germ. XXVI, 330 f. '

fensküír, m, “sø-mdge”(.f°, jfr sküír, be-
tydning uvis), benja vala f., sårfalkenes,
ravnenes fen, blod, dettes sküfr, ravn,
Od 27.

fenstigi, m, cse-træder”, f. benja, som
træder i sårenes sø (blodet), pil, porm
2, 24 v. l. jfr Meissner 202.

fentgnn, f, cso-tand”, sten, klippe, f-a
Syr, klippens Freyja, jættekvinde, hvis
greppar, mænd, jætterne, deres jastrin,
gær-elv, digterdrikken, digtet, Korm 1, I.

íenviör, m, gse-tree,, elgs f. : fens elg-
viðr, soens elgsdyr, skib, dettes viör, træ,
sefarer, isldr 6.

íerö, f, 1) bevægelse, rejse, hoeg f.,
sagte og bekvem bevægelse, Gd 72, ef
honum fylgir f. min, hvis min rejse føl-
ger ham, d. v. s., hvis jeg drager i folge
med ham, Sigsk 69,' enten f. eller fgr
mangler i hds. Am 7,' í f. findes som v.
l. til í e på rejse, i følge Vsp 51. — 2)
skare der er i bevægelse eller på rejse,
ï—ar broddr IngE 2. —-— 3) skare, mængde
i alm., f. brodda (hvor dog cbevægelse3
kan ligge i ordet) Hallv 5,' í. äþokkuö
eldingum S'turl 5, 4,' _ om dyr: ulfa f.
Arn 2, 5, f. glamrna, ulveskaren, Gldr 2,
f. gylðis, d. s., ESk 7, 9, í. hugins, ravne,
Tindr 1, 4, f. fugla Merl II 86; —- om
mænd (mennesker): pal IV j 3, pGisl
11, Lil 21, f—ir greppa, digtere, Harkv 18,
f. Engla, Angler, Ött 2, 9, Jóta f-ir Rst
19, f. Hallands, Hallandsboer, Sturl 3, 4,
f. hglöa Has 27, í-ir guma, sst, f. lyða
EGils 2, 15, f. yta Ht 63, f-ir gollvarpaöa
Graf 3,' alene, o undertiden med genitiv
for at betegne, vis mænd vedkommende
er, jfr pal IV j 3 (hvor plur.), hné f.
Hfl 6, snj-gll f. ESk 6, 15, dygg f. Arn 3,
3, aumar f-ir 5812 6, 38, hvárgi f. Halli 6,
Sigv 11, 3. 13, 19, pGisl 11, EGils 3, 7,
Ht 8. 33. 54, íárlund f. Likn 16, í-ir
kastala Rv 17, f. himna, englene, Merl II
60, f. heims hróts, d. s., Eilkiil 1, I, himn-
esk f., d. s., ESk 6, 42, morös f—ir, krigere,
Liðs 1, f. visa Vi 9, f. þjöökonungs Gldr
7, f. jarls pjóðA 1, 13. _ 4) færd, frem-
færd, liv, alt vas ítarligt of órar f—ir Am
93. —— 5) strækning, som befares, land,
áls f., havet, Nj 17. jfr at-, dolg-, gaman-,
her-, með-, tit-, vel-.

feröalangr, m, crejselomg”, som altid er
på (lange) rejser, egl. tilnavn, Grettis 21.

feröarbroddr, m, spidsen af en skare,
Sturl 1.

íerñgeymandi, m, “skare-beskytter”, f.
flotna, som beskytter menneskene, gud,
Gmlkan 1, 4.

ferfaldr, m, firdobbelt, ironisk på grund
af 4 klædningsstykker, Áns 5.

fergir, m, ctrykker”, som nedtrykker,
ødelægger, malma f., våbnenes odelæg-I
ger, kriger, Sturl 6, 11, f. fljóts leygs
(guldets), govmild mand, porm 1, 11,' f.
mistar, som crnaser på” i kampen, porm
Ol 2, 4,' f. Vinöa, som overvinder, kuer,

9
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Venderne, 'Mark '1, 8," jfr SnE H 498. ' jfr
bang—, men-.

ierill', . Im, 1) vej, sti, meta f-il fetum
Sigv 10, 11,' f. flausta, havet, Anon (X).
111 C 3, f. mána, himlen, pjsk 1, 1.' _-
2) gåen, bevægelse, hér á í-li, Hálfs IV
13, liggja á í-li, -i begreb med at flygte,
pjóðA 1, 13, jfr senisl. vera á felli, være
oppe, modsat sove, hvile). jfr blá-, hang-,
him-, mei-, vin-.

1. ferja, f, færge, færgebåd, þal IV 2
4; h'auka f., armen, Sturl 4, 37; f-ju bakki,
havet, Gliimr 1, 2.

2. ferja, (faröa, -iðr), færge, sætte en
over (et sund, en elv), i. of sund, of våg
Hårb 3. 55, farði of sæ, førte over havet
(i en noget dunkel sammenhæng), Vell
15, tarðir goll ór Ggrðum, førte til ses,
Valg 5. -

ierjubátr, m, færgebåd, Vtgl 19.
' ierkleyír, adj, pjóðA 4, 20 kunde kun
betyde cdelt i fire dele, firdelt, firspalteti,
(vokalen ey er sikret ved rimet), men et
sådant adj. passer ikke til noget subst.
i verset eller om noget dér overhovedet;
der. er intet andet' for. end at sætte kleyfr
forfsig, “klovbar”, om årerne (jfr ganga
í tv-au i verset), fer er vist fejl for für,
íyllar fürr, guld, se fürr (fejlen kan let

være opstået ved, at en forkortelse for'
ur _er læst som forkortelse for er).

íerl'igr, adj, uhyrlig,wisær m. h. t. adse—
ende, uhyre kluntet og hæslig, ilagð et
i-gstaiålmb 111 9, f-g ílggð H'æng V 4.
8,' som v. l. til illr i f. sá þykkir, meget
slem, Hsv 100. "

- . I. ierma, f,-`mættelse, hugins f., ravnens
fede, lig, ESA: 12, 6.

2. ierma, (-ða, Sår), lade (af iarmr),
eitri ferrnðr, opfyldt af edder, Gdß 47.

ferri, adv, (: fjarri s. d. ), fjærnt, langt
borte fra, med dativ, t'. skipurn Ött 2, 9,
f. Dgnum Sigv 3, 11, i'. pér Ött 2', 17,
stande f. Hfr 3, 27, e-m hefr t. váða, nogen
er fjærnt fra, udenfor, fare, Korm Lv 53,
hykk f. (o: vesa), jeg tror det er langt
fra, Eskdl Lv 1, geta f. máli sgnnu Hfr 3,
22, hverr er mælingum f., hvem er langt
fra gniere, langt fra at være gnier, Ht 40.

ierskeyttr, adj, firskedet, firkantet, i.
steinn Od 43.

íertugr, adj, fyrretyve (favne) lang, i-t _
ioeri Bårð 4.

ieskr, alij,. (ungt låneord), god, smuk
(egl. frisk, ny), f-k plóma guðs Mey 46,
i-t líkneskiVitn 17, Mv I 15, t-k hjálp
Heil 21, f-ar boenir Heil 18.

festa, (-ta, -tr), 1) fastgöre (af íastr),
om skibe (ved landingen), láta bgrð fest
við borgar arm Sigv 5, 1, f. skip við borg
ESk 1, 3, í. snekkju við Kalmarnes iv 17,
i. tar Am 37, í. Jflora HHj 26, f. ilotbrüsa
Hym '26, jfr í-andi lagar hesta GOdds 2,
í-endr ijarðar hesta phreð 10,' f. léparðs
hgiuð á sik, sætte det fast på.. sig, Merl
I 44, f. klaui á grjóti, få fodfæste, Epver
1,'i. skaimir, gjorde sværdene faste (ved
bæltet), Hamð 16, i. símu, fostgo're trå-
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dene, Hhund I 3; i. á galga, hænge., Am
59, Homo 21; f. fang á, få tag i, H'jålmp
IH 10, f. hendr Am 49,' —- f. Qst við, fatte

- elshov til, Pet-18,' w upers. ork i-ir, bliver'
siddende, Líkn 16; frost ágirni f—isk, scet-
ter sig fast, Lil 78; él f—isk' þj-sh 3. _
2) fæste sig, trolove sig, i. sik e-m Steing,
men (om manden) hjaldrremmir (krige--
ren) tekr-t. Hildi, giver sig af med krigs-
færd, Ht 49. -- 3) fæste, d. v. s.. forpligteI
sig, især til at udrede en (fastsat) sum,
t'. gjald, gjgld Pl 48, Mark 1,- 23, Ht 37,.
f. auö ESk 7, 3. jfr rót-, stað-.

festarmg'l, n. pl, trolovelsesord, tro—
lovelse, Vitn 6. ' ' -

ie'starorð, n. pl, s. s. foregående, -Vitn 8..
festir, m, som fæster, går fast, styrer,

i. fróns musteris (himlens) rítar, som sty-
rer solen(s faste leb), Has 50, 'f..d'rða1',
herlighedens styrer, gud, Mlag 1. fr él-..

iestr, f, 1) bånd, lænke, brá einni f-i,
om skæbnetråden, Hhund I 4, f. mun.
slitna, (Fenris) lænke, Vsp 44. 49. 58, í
f-i OTranon 6, lesta 'f-i, Hl 10 b (uklar
sammenhæng). _ 2) i pl. især om skibs-'-
tove. (hvormed skibene fæstes til land,
jfr festa), Hfr Lv 4, fljóta ór f-um Ölhv 5,
1, frónlæstar f-ar Sturl 5, 15; f—a hestr,
skib, Ht 71, bjgrn undinna' f-a, d. s., Refr
4, 2. jfr svarö-.

fet, n, fjed, skridt, ganga f. niu Vsp 56,
byrja f—um, styrte i leb, Ahv 13, meta feril
í-um, begive sig tilfods (egl. “måle medfl
fjed°), Sigv 10, 11, ganga f-i framar Håvm
38, Ski 40, Lok 1,' iárna i., jærnenes'
(våbnenes) spor, sår(.F>), Skdldhelgi. .

feta, (fat, fetinn), egl. cgå skridtvisj, men'
har i almlh. betydn. cat finde vejJ (:; rata),
i. illa (adv.) brant, vanskelig -at finde vej,

' Bbreibv 6, f. hurt ór Volundarhüsi, finde
vej ad af labyrinten, Lil 92, f. várkunnarI
vinnur, finde barmhjærtighedens gærnin-
ger, SnE -H 226. I øvrigt bruges ordet'
oftest omskrivende, hvé ek yrkja iet (v. l.
fat, fæti), hvorledes jeg digter, Hfl 3, hvé-
ek þylja fat (: þulöa) Hfl 19, ek fet at
smíða, Hharð 5, ek fet inna Rst 29, odd--
herðir fat gerða loud, omgærdede landet,
pKolb 3, 2, fat senda Qrv IX 54, fazt opt
at árna Sigv 13, 6, fat ek' drós ok man
kjósa þal III 2 a. ' _

tetbreiðr, m, sværd (egl. cfod-lß'redï som
egennavn Hkr I 213), þal IV l 3. jfr'
Falk, Waff 49.

ietilhams, m, “sværdbånds~hylster°, ske--
den, skríða ór f-i (jfr cskyde ham"), om.
sværdet (der her sammenlignes med enI
slange), Ht 6. -

ietilhjól, n, csknlderbånds-hjuli', skjold"
(jfr skjaldarfetill), f-a hríð, kamp, Has 64;-
Ézds. har fetilkjóla, men dette er menings-
est. . . `-
'fetill, m, (dativ fatli, jfr Skjspr 18-19),

vist egl. -“bånd til at binde om fødderne'
(iet) med3 (jfr fjgturr) og så bånd i alm.,
særlig dogom de bånd (over skulderen),
bærerem, hvori sværdskeden og skjoldetI
hang (jfr skjaldarfetill, sverðietilli prosa),
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í-s svell, sværd, Hfl '8,-fefla svell, d. 5.
Eyr Lv'7, t`-sI troll, d. s., pjsk Lv 2, fetla
stígr, sti som er knyttet til f., skeden,
dennes fürr, sværd, Hdst 2, f-s-stíga
margrjóðandi, som ofte redfarver skeden,
porm 1, 3, f-s þrafni (rettelse), d. s.,
Korm :Lv 27, f—s storð, båndets træ,
sværd, dettes strgnd, skjold og dettes
naðr, sværd, Korm Lv 27,' í-s gerö (el.
i pl.`gerða`1') synes at betyde “sl/tere? (jfr
K. Gisl. Nj II 185—86), egl. cden rast-
ning(sdel), som hører til ff, herðendr í-s
geröar, krigere, Grettis 54 (en efterklas-
sisk omskrivning). jfr and-íetlar, bryn-,
hgfuði.

ietilstingr (el. -stingí?), m, csvaerdbänd-
seiner, sværd, oesir f-a, kriger, Arn 3, 6,
Baldr í-a pjóÖA 4, 12, í-a þing, kamp,
Nj 8 (í-a þingalmr, kriger), í-a smal-ping,
(rettelse for sverting), d. s., SnSt 4, 3,
t-a brakþing (brak- rettelse for bryn-), d.
s., Eyr LV I; nom. sg, synes at findes
Hav 4, hvor hds°s fetils þingi synes at
stå or fetilstingi jfr hrin erkör).

feïilþäl, f, Ésvær(t1!bånds-jëll;l,1 sværd, f-ar
élmeiðr, kriger, Oyo 5.'

Fetilgr, f, shetlandsk ø (na Feflar), pal
IV bbb 4.

Feflafjgrðr, m, fjord i Bretagnetf-D), Sigv
12

iet-Meili, m, f-a Haastl 4, er mulig for-
vansket af feör Meila. '

fetmöör, m, hestenavn (egl. “gang-træf),
pal IV rr 2.

íetrjóðr, m, ciod-, o: klo-rødforver“, í.
hugins, kriger, Arn 5, 5, f. íenris jóða
(alvenes) Pl 16.

íetrunninn, adj, Cfod--gennemvadet”, som
er passeret tilfods, vinna f—ar áar, vade
(tilfods) over elve, pdr 5.

fetviðnir, m, navn på björnen, pal IV
ee; betydningen er avis, da vokalen i
viðnir ikke er helt sikker; er den kort,
betyder ordet csimddrerj, erden lang,
“skrævendeJ (med lang afstand mellem
benene).

iexa, (-ta, -tr), forsyne med. manke (fax),
overført, apers., brim (dec.) fe-xti, om de
hvide skamtoppe, Njåll.

íeyja, (-ða, -ðr), bringe til at rådne,
maðkr feyjandi slår, maddik som lader sår
gå i forrådnelse, Gdß 59. '

feykir, m, navn på ilden (egl. csom
sætter i stærk bevægelse°, af íeykja “lade
free), pe! IV er 3-

feyrs Eg Ber må være forvansket, md-
ske for íüss.

íé, n, (gen. íéar, dativ. íéi hyppig, se
herom Skjspr 26-27), 1) fæ, kvæg og får,
f. deyr Håvm 76. 77, Hak 21, sumr af féi
oernu Håvm 69, Anon (XI) Lv 2 (her om
en tyr),I i den hyppige forbindelse f. ok
fjgr er denne betydning sikkert den egen-
lige, Hávm 58, Fáfn 26, Sól 1. 64,' men
tidlig gik f. over til at betyde 2) “rigdom,
gods, ejendom, penge” i alm.,' dog er det
muligt, at flere steder er f. : kvæg, þola
þgrf féar, undvære, lade være med at

brnge sit eget gods, Håvm 40, gløggr
íéar Håvm 39, mitt í. Lok 12 (hvoraf man'
og mækir er en del), fíkjask á f. Sól 34,
fjglð alls íéar Gaðr II 25, féar afl Arbj
17,, auðit f. Sigsk 36, f. vældr frænda _rógi
Riin 1, ráða íéi GSzi-rs 24, goeöa -t'éi
Harkv 16, í. dyrkar, om prægtige gaver,
ESk 11, 6; om ringe Karm Lv 44. 55,'
fullgott í. tv 13,' rán íéar Eg Lv 19,
féin, midler, Gdß 18,' direkte om gold.
mala í. Grott 5, glóörautt f. Fåfn 9. 20,
golls vant at deila f. Ski 22,' om selv,
hvitt f. Hfr Lv 12,' véla til íéar, med svig
at tilvende sig gods, Sigsk 16. jfr brüö-,
bá-,' lausa-, skald-, tann-_ '

íéaraíl, n, styrke bestående af rigdom.,
overflod på gods, Arbj 17, rigtigere i
to ord.

iéarnám, n, berevelse af gods, Hhand
I II; rigtigere i to ord.

iégirni, f, pengebegærlighed, Hsv 74.
íégjaldandi, m, (arigtig v. l. ), crigdoms-

giver”, Vell 20.
íégjarn, adj, begærlig efter penge, Hsv

109,' personificeret, F-s borg Sól 63.
IVíégjgf, f, gave af penge, gods, Hjdlmp

7
légjçíull (-gjaíall, v. l. gjaía), adj, gav-

mild, Harkv 15.
iégrimmr, adj, gram mod guld, gavmild,

om Arinbjb'rn Arbj 22.
féhirðir, m, kvægvogter, hyrde, Herv

II 7,' Hdrb 52 er í. vistnok fejl for far-
hirðir, s. d.

íélagi, m, fælle, pal IV j 7, fá sér ï—a
(gen. sing.) Hdvm 52, f-ar fjórir Steigp,
f. harra, fyrste, GrHj 3,' om jorden som
månens fælle SnE II 242.

félauss, adj, blottet for gods, penge,
Vitn 12.

félmíðlandi, m, fél synes at være s. s.
pél cfil”, þrös f., spyd,-dettes miðlandi,
ødelægger, (jfr miöla), kriger, Korm Lv
46 (vokalen er bestemt ved rimet: íél:
vél-); jfr B. M. Ölsen i Aarbb (1888) s.
89, Falk, Ark. XXXIX, 78.

iémikill, adj, kostbar, dyr, íémeiri
kossar, kys, som betales dyrere, Karm
Lv 55.

iémildi, f, gavmildhed, Hl 27 a.
témildr, adj, gavmild, Vell 20. 27, Sigv

11, 2, Rv 14, pstf 2, 2, Rst 9, Ht 29.
iénaðr, m, kvæg, f—ar líf, liv som kvæ-

gets, Merl I 55.
férán, n, ran af gods, Hhali.
fésjóðr, m, pengepung, Nj 22, EGils

I, 24. _
íésnüðr, m, egl. cpenge-gevinst, penge-

lån, Gyð 7.
féspjgll Vsp 29 tiden tvivl fejl for fekk

spjgll.
téstríöir, m, cpenges aven, nndertrykkef,

gavmild mand, Ht 43. -
iésæla, f, rigdom på gods, v. l. for far-

sæla, Hsv 119.
íésærandi, m, csom sårer, senderhngger

gald°(ringe), gavmild mand, Karm I, 6.
íétjón, n, tab af gods, Pl 13.
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íéi, f, forvæntning, kdb om penge,
gods, Qrv IX 27. '

fiöla, f, fele, harpe, ESI: 13, 3, slá f-u
ESk 13, 6.

Fiðr, m, 1) navn på dværg, Vsp 16, pul
IV ii 5. H 2) norsk høvding i 11. eirh.,
F. Arnason pjóðA 3, 17, BjH 8. jfr Finnr.
_/fr Ská-, SIag-.

iiðri, n, fjær(bedækning), vinger, blóðugt
f. Arn 2, 15.

fiörirjóör, m, cfjæ'r-rødfarver°, f. Yggjar
m(js, som rødfarver ravnens vinger (se
forang.), Arn 2, 6.

fifl, n, (m. h. t. vokalen jfr helrimet
iflaust gera at íifli Sigv), tosse, tåbe, gera
sik at få, vise at man er en tåbe, uskän-
samt menneske, Sigv 13, 29,' f-s megir
(v. l. íiflmegir) Vsp 51 synes at betyde
“jættefi (jfr api), egi. çfolk, som styrter
frem i blinde3 (Miillenhoff DA V 150).

fiflmegir se foranstående.
fiflskapr, m, dumhed, dam snak, Halfs

VI 12.
Fili, m, dværg, pal IV ii 5.
Filippus, m, apostlen, Alpost 7.

_ Filir, m, beboerne af Fjalir i Norge,
F-a dróttinn Steinn 3, 4 (v. l. fira). 7,
Grani 1,' nom. Pilar Anon (XII) B 19.

fimbulfambi, m, damrian, fjoget person,
i. heitir, säs íátt- kann segja Hávm, 103,
jir-(P) no. íamp “tyk og stiv klodrian”
(Ross).

fimbulljóö, n. pl, hovedsange, særlig
betydningsfulde sange (o: trolddoms-
sange), som Odin har lært af sin mor-
fader, jætten Böltorn, Hdvm 140,

íimhul-Tjrr, m, choved-gudi, Odin, op-
rindelig vel en betegnelse for himmel-
guden, Ty, selv, rlínar F-S, Vsp 60.

fimbulvetr, m, chovedvinter”, den lange,
frostfulde stormvinter, der (ifg. Snorre)
går forud for ragnaro'k, Vafpr 44.

Fimbulþul, f, navn pa° en mytisk elv,
çden stærkt susende” (jfr det følg.), Gri
27, pal IV v 5.

fimbulþulr, m, choved-taler,
mand”, Odin, Hdvm 80. 142.

iimligr, adj, :: íimr, flink, opvakt, í-t
fljóð Mpórð 1.

íimm, talo., (mm ses klart isldr 23)
fem, f. vetr Hdrb 16, Oddrgr 6. 14, f.
nætr Korm Lv 41, f. dagar Hdvm 51. 74,
f. hundruö Korm Lv 7, f. konungar Eirm

_ 9, f. hgföingjar ]6ms 6, f. et fæsta Anon
(XII) B 32, i. tøgum sinna Krm 28, i.

_tøgu HHj 8, ploft 2, 1,' f. hundruð Gri
23. 24.

ho vedvis-

fimr, adj, bekændig, flink, rask og be-.
hændig i sine bevægelser, gærning, f.
gramr ploft 2, 2, fim hirö Arn 3, 2, f. í lið,
ehændig på foden (ledemodene), Likn 35,'

i. Kristi' Leið 15, om jomfru Maria, EGils
1, 24,' med gen., styrjar f., ESk 6, 15,
goezku f. Leið 17,'-med dat., snilli f. Leið
6. jfr dáð-, eljun-, goezku-, hríð-, krapt-,
ógn-, ráÖ-, skjald-,'styr~, vig—.

fimtán, íimtían, talo., femten, í. vetra
Hhund I 10, f. folk sst 50, f. vetr Sigv

finn

12, 21, Rst 16, Arn 5, 5, Gils 1, 77, t
32, f-tian bü Oddrgr 21, i. vetra porm
1, 1.
fimtándi,

Hávm 160.
fimti, talo., ordenst., femte, Hdvm 150,

Vafpr 28, Gri 8, Gróg 10, Sigrdr 28,
Sigv 1, 5, Rst 31,' halít í-a hundrað ESI:
6. 55.

fingr, m, finger, pal IV 66, f. digrir
Rþ 8, leika f—um, spille med fingrene,
Rþ 27; det er ikke ganske klart, kvad
der sigtes til; der sigtes mulig til de be-
vægelser, fingrene gjorde under arbejdet,
som straks efter omtales; dette er det
rimeligste; at opfatte udtrykket som ens-
betydende med at leika viö f. sér, være
overstadig munter, er næppe rigtigt; foröa
f-um, bevæge fingrene, Am 44, skjóta af
f—um, om Torgerd, pGisl 10, f. þrir af
þeiri IngE 1,' taka f-um of nef Anon (XII)
B 11, þreifa bragar f-um at, undersøge
noget med digtningens'fingre, med digter-
blik og -forstand, Eg Lv 15,' f. írænda?
Pet 13; den hellig lind kaldes cguds fin-
ger” Heilv 13, SnE II 192.

fingrgoll, n, fingerring, Korm LV 44
(goll : troll). -

fingrmjór, m,
fingre, ESI: 13, 1.

1. Finna, f, finnepige, pige af lappisk
herkomst, om Snefrid, tv o. s. v.

2. firma, (fann, fundinn), 1) finde, op-
dage (uvæntet og uden at man i forvejen
har tænkt derpå), f. tgflur Vsp 61, f. á
landi 'ask ok emblu Vsp 17, f. í flets strái
Lok 46, jgrö íansk æva, jord blev ingen
steder fanden, fandtes slet ikke, Vsp 3.
-— 2) finde (noget, som man har ledet
efter eller vil søge), fundu lund (rigtignok
i en usikker sammenhæng) Haustl 11, ï.
hoeli Grip 13, i. belgi Vol 34; finde på,
i. orö við máli, udfinde svar, þry 26. 28,
f. Vélar Grip 45, f. íyrstan prett Lil 66,'-
verða fundinn at e-u, Anon (XIII) B 18.
-—3) opdage; få noget (ved undersøgelse)
at vide, íundu at Ægis Qrkost Hym 1, f.
íylki ættggígastan Gubr II 30. —— 4)'mærke,
gramr fann ggrst Sigv 12, 16, funduð Dat
Sigv 2, 12, f. Qrva drif porm 2, 25, þü
fant, at lauss lifik Fdfn 8, pá þat finnr
Hávm 24. 25. 64, Fdfn 17, Sigsk 40, f. í
heilum hug Am 96, iink þat opt St 16,

talo., ordenstal, femtende,

fingersmal, med tynde

. f-ask at e—u, synes at nogeter stort, præg-
tigt, Sigv 10, 9. _ 5) finde, d. v. s. træffe,
mødes med, fórk at f. Sigv 3, 7, Eg Lv
24. 35 (finnask), Vol 4. 22, Grott 6, Grip
2, Fáfn 16, .HHj 36, Vafpr 17. 18 (finnask)
o. s. v., fank aldri vildra val ESk 6, 10,
herhen hører også et sted som Brot 17,
es frems-tan þik í. vildi, som vilde træffe
dig som den ypperste, som vilde at du
skulde være den ypperste; i. fgður sinn,
finde, komme til erkendelse af sin fader
(gud), Sól 27 (ved rettelse af fjóna),
móðernit finsk hér Lil 41, varö fundinn,
blev truffet, befandt sig, Graf 4, f. fremra
mann Hfr; 3, 10, f. mildara mann Ht 92,
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jfr ESA: 6, 51, þar vas mestr landherr
saman íundinn, truffet sammen, samlet, '
_,'o'ms 18," þrekr íansk þinn meiri, blev
truffet, viste sig virkelig, Ött 2, 17,' f.
rünar ok ráöna stafi, træffe, komme i lag
med, Håvm 142; läta hjgr í-»ask í reikar
tünum, lade sværdet blive truffet, befinde
sig, i (på) hovedet, Sigv 12, 14. ..-. 6) skaffe
tilveje, tilvejebringe, f. sér atvinnu Gd 69,
finn mér lindar loga, skaf mig guld, Reg
1, í. hróðr, tilvejebringe digt, Hfl 2, fundit
Iof Gil/3 5, jfr orð finnask e-m ESk 6, 41,
mál f—sk mgnnum, man taler om, ESI: 6,
51,' » skaffe noget til gave, fremtage
noget som gave, f. e—m auð ok veg Pl
37, lét bér fundna fold, skænkede dig lan-
det, BjH 4, f. at gjgf fg] (unna. dyr) Ht
28, fundit Sjalfräöligt, givet* a naturen,
Nj 1, fundinn hröör Ormr 6 AM 738),
íundin boen, opfyldt bön, Gdfi 33.

Finnar, m. pl, Finner, o: Lapper, bebo-
erne af Finnmgrk, Eyv Lv 12, fjglkunnigir.
F., Sigv 12, 16; láð F-um skriðit Anon
(X) 111 C 3, F-a byggöir Start 3, 13;
F-a íylkis gjgld, Finnekongens betaling,
pile, pjóðA 3, 14. I sing. finnt enn ragi
H'æng I 2, F-s gjgld, pile, Hshv 2, 10. jfr
hii-, tyrvi-.

Finnbogi, m, F. den ramme (10. am.),
1sldr 14.

Finnbyggðir, f, pl, Finnebygder, Fin-
marken, Starl 5, 1.

Finnlendingar, m. pt, Finlændere, bebo- '
erne af Finland, Sigv 1, 3. -

Finnmgrk, f, Finmarken, t 7.
Finnr, Fiör, m, dværgenavn, Vsp 16,

pal IV ii 5,' _ fjalla f., jætte, Haustl 13;
linna setbergs (guldets) f., gavmild mand,
Edda 3, her synes f. brugt i mandsken-
ning i samme betydning som alír. _
F. Sauöaulfsson, 12. årh. fv 31. jfr Fiðr.
Jfr Dag--

Finnsleii, f, navn på en brynje (egl.
“Finns efterladenskab, arv°), pal IV t.

firar, m. pl, egl. cde levendeD (jfr íjgr),
mænd, mennesker, þal IV j 2, findes
meget hyppig f. eks. Hávm 26, Lok 25,
Hfl 7, pdr 10, Hfr 3, 8, Sigv 2, 3. 11, 4,-
fggr mær í-a Vol 2, í-a synir, menneskene,
Pain 2," í-a bgrn Gunnl Lv 12, spjgll f-a,
menneskers udsagn, fira er snarest gen.
subj., men da udsagnene gælder dem,
bliver de udsagn om mennesker, om
menneskelivet, Vsp 1, rgk f—a, menneskers
historie, alt hvad der vedrører mennesker,
Alv 9 o. s. v.; andertiden omfatter f. også
guderne, f. eks. Vafpr 44; f—a- gætir, konge,
Ht 13, f-a dróttinn, gud, Has 37,' f-a er
fejl, vistnok for funa, VGl 2.

fil-öar, m. pl, (jfr foreg.; m. h. t. voka-
len- findes denne bestemt ved rimet firö:
stirð Sigv og : virð Ht), mænd, menne-
sker, f. konungs Sigv 7, 4, geia í-um Hl
25, f-a kyn Mark 1, 7. jfr fyrðar.

iirðingar, m. pl., cbeboere a! en fjord”
(íjgrðr) Ránar ræírs f. :- íss . : isfirö-
ingar, beboerne af Isafjorden (Vest-Is-
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land), GOdds 7. I øvrigt er den rette
læsemåde ræírí. '

1. Firöir, m. pl, Fjordene (egn i vest-
lige Norge), Arbj 22, Gunnh.

2. Firðir, m. pl, beboerne af Firðir (det
foreg.), lið F-a Anon (XII) B 19.

íirinillr, adj, overmåde slet, en í-a mær
Ski 33.

firinmikill, adj, frygtelig stor, overmåde
stor, f-l hætting, Hiisdr 3.

íirinverk, n, rædselsgærning, frygtelig
gærning, Hhund 1 41.

firmamentum, n, firmamentet, Lil 27.
firna, (böjning uklar, snarest -ða, -ðr),

egl. “ at go're en til firn (noget enestående
og særlig bemærkelsesværdigt),, deraf at
beskylde en, dadle en, med gen. af det,
der dadles for, f. e—n ästar, dadle en for
hans kærlighed, Håvm 93, f. e-n eyvitar
sst 94, f—attu mik, þö at, dadl mig ikke
fordi, Korm Lv 30.

íirnabjügr, adj, overmåde krum, stærkt
böjet, HSt 2, 6.

firnedøkkr, adj, overmåde mörk, om en
gravhöjs indre, Grettis 16.

firnafär, n, meget stærk, farlig, sygdom
(smærter), EGils 1, 35. _

íirnar, f. pl, (i prosa og nutildags flrn
n. pl.) cnoget jærnt, som ved dets over-
skriden af al e grænser ligger udenfor
ens sædvanlige forestillingskres , enestå-
ende, mærkelige ting, utrolige ting, mæla
f., tale atilbärlige ord, Brot 11,' gen. for-
stærkende (jfr de foreg. 3 ord), f-a slægr,
pvermåde listig, om Loke, H'tisdr 2, _í-a
margr, overmåde talrig, Rst 9, dat. lige-
ledes, f-um fornggrr, blevet til i en meget
gammel tid, om digterdrikken, S'teinp. ——
f-um Rst 20 beror på en urigtig v. l.

fin-, first se fjarri. _
íirra, (-ða, -ðr), 1) fjærne (af f]arr-,

fert-), hjgrr f-öi haus við herðar, fjærnede
hovedet fra skuldrene, Öd 18; ellers_med
acc. pers. og dat. rei, í. e-n lífi, flgrvl

_Am 42, Sigv 12, 19, Reg 7, í. gamni Grip
29, f. e-n frændum Am 56, f. meinum Arn
5, 25, i. en auði Haro 9, f. e-n grandi,
íári Leið 32, Merl I 9, þat f—umk (: firnr
mik) arma eik Hallbj, f. sik synöum ESk
6, 62, f. sik fégirni Hsv 74. _- 2) dette f.
sik sammentrækkes til f-ask og tager sa”
acc. til sig som objekt i betydn. cholde
sig borte fra, undgå, blive befriet fori,
i. Åleif, undgå Olav, være langt borte
fra Olav, Sigv 13, 25, í. mik Hdvm 162,
f—umk snöt pul III 2 a, f. nauð ok dauða
Likn 1, i. flæröarstafi Sigrdr 32, í. forn
rgk Lok 25, hlumr firrisk hgnd, mændene
er holdt op med at ro, Ht 23, í. hlátr, al-
drig at le, Lil 42, f. dvgl Ht 20, f. kulda,
føle ingen kalde, Lil 35; også med præp.
við, f. við bekkdóm Hfr 3, 11. —« 3) fjærne
sig fra, forlade, í-askfir fjandgaröi Sigsk
26, sumir f-ask, nogle fjærner sig fra
hinanden, Merl I, 60, grand f-ðisk, lfjae'r-
nede sig, forsvandt (om syndens fa ger),
Od 14. —— 4) part pass. firðr med dativ,
berøvet, lyðum f. ok láði Hfr 3, 21, "f.



iirr

írændum Am 56, i. Vglsung Sigsk 13, f.
sanni, pKolb Lv 8, f. eingrð Sigv 13, 19,
vilja f., Sigsk 24, f. angri ESk 13, 5, f.
meini Gmlkan 1, 4, f. sorgum Ndr 3,
grandigf., om gad, Has 16, glæpsku f.
SnE II 196, elli f. Rv 4, iþr6tt vammi
f-ð, om digterævnen, St 24, bleyðif. Hfr
3,11,jfr angr-, bleyði-, saur-.

iiski, f, (-1ar), fiskeri, fara til í-jar
Hæng V 3.

íiskimaðr, m, fisker, Sigv 13, 12, Pet 10.
iiskivóö, f, fiskerklædning, fár kennir

jarl í f—um (ordsprog) Rv 12.
iiskja, (-öa, -ðr), fiske, fange, f menn,

om Skt Peder, Pét 15.
fiskmóinn se fíkmóinn.
iiskr, m, fisk, om et hvilketsomhelst i

vand levende dyr, Leið 27,' hvat es Dat f-a
Reg 1, ór f-s anda SnE II 432; pjóövitnis
í., fisken T.(P), Grí 21, f. om örred, 'Sigv
13, 1, om stenbider tit 1, 1, om laks
Vsp 59,, om midgdrdsormen, sá i. Hym 24.
- I kenninger, for slange: f. foldar Ragn
II, í. grundar Oamlgnæv 1, f. lyngs, om
Ormen d. lange, Sigv 12, 3, dal-f. Eg Lv
6, jfr SnE II 429, _ for sværd: se hrynf.,
jfr SnE II 420, _ f-a ioeri, fiskesno're_—
taumar, men dette er »— (bidsel) töjler',
dyr f—a ioera : dyr tauma, hest, Rv 35.
jfr dal-, eitr-, hryn-, 1yng-, ske1-, sverð-,
Við-.

fiskreki, m, hvalart (egl. fiskedriver ,
som forfølger fisk ), finhval, vdgehval
(Nordg) pal IV y 2.

1. fit, f, (-jar), fod eller fodsdl, verða á
i-jum, rejse sig, std op, overført, vise sig
rask, Vol 29 (jfr komask á foetr); om al
vens og o'rnens fod, íramkló f-jar Ht 56,
f. (v. l. fet) (arnar) Ht 32, f-jar ara þjsk
Lv 2,' om menneskets hånd, arm, á i.
þegnum Ht 42. ' '

2. iit, f, (-jar), 1) 'sid eng, land £ alm.
(egl. engstrimmel langs en elv eller
vanddrag, ckanti), hné folk á i. Hfl 6,
i. Fáínis kindar, slangens land, gald,
phreð 2, f. akrs sika, d. s., Rv 34,1.iy11ar
dags, galdels jord, kv£nde, Liðs 7, jfr þal
IV yy2, f. grjötgluns grundar, d. s, GSdrs '
25, — f'-1'ar fjgturr, landets lænke, havet,
iár 4, 4. -- 2) £ pl. som slednavn,
Fitja på Stord, Sigv 11, 4, idr 2, 1,
isldr 11, t 15. _ 3) kant på en klæd-
ning, kappe, Heðins i., brynje, Hróm 2,
(jfr litvondr). jfr dyr-, gerit-, g011-, ligr-.

Fitjungr, m, symbolsk navn, Fedning,
d. v. s. rig mand, F-s synir, rigmænd,
Havm 78. Anden, men næppe rigtig, for-
tolkning findes i M. Olsen: Stedsnavne-
stadier s. 63 f., jfr Falk, MoM 1916 s.
54' f.

iía, (sammentrakket íjá: -aða, -aðr, men
der forekommer kan enkelte former),
hade, mggr þanns mangi fíar Lok 35,
umnrö landa (ormen) sl'ls goð íía Hym
22, hann fjorg gl] fia (hds. fria, hvilket er
meningsløst) Lok 19, þik skal Freyr f-sk,
gäre sig forhadt, dig skal F. hade, Ski
33. Hertil er fíandi part. aet. (den op-
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rindelige to-s-tavelsesform (Hand-) findes
pdviseligt kan Vell 12: vinheims f—r
sina, hvor det dog er usikkert, om for-
men er ííendr eller iíandr, snarest vel
den förste (jfr fria), iøvrigt findes ordet
kan sammentrakket, som sidste led i en
drottkvædet linje, porlfagr 1, Hskv, o.s.v.,
samt i rimstavelser (: and), jfr Skjspr 67,
(yngre form i pl.: íjandar), hader, i alm.
fjende, modstander, Hak 12, GSiirs 2.
29, St 24, Anon (X) III B 2, pTref 3,
Sigv 13, 16 o. s. v., f. enn folkskáí Fdfn
37, ijanda á milli H'hand I 13, geiat f-um
iriö Hdvm 127, HHj 34, und f—um, £ jen-
ders vold, ESk 6, 53, f. Sigars, Hag ard, -
Hskv 3, 3,' om menneskehedens fjende,
djævelen, Leið 31, Likn 28, enn iorni f.
Lil 65, enn nezti f. Lil 23, f—ans flokkár
Lil 84,' niðr í miðjan f-dann, her omtrent
: helvede, Lil 72, og mulig. Anon (XIII)
B 18,' trgll ok -í-r, atysker og djævle, Od
61, f. mektar, djævelen giver kraft (der-
til), Gdß 4. -

Fides, f, kelgeninde, Mey 58.
Fíf, n, Five i Skotland, 6r F-i noröan

S£gv 13,15; blandt navne pd land (jord),
pal IV æ 1. — suör á F-1 (rettere Fjóni)
Gaðr 11 16.

ííía, f, pil, þal IV o 2,' en af de 'be-
ro'mte' Oasis pile, Hæng V 12; _ som
navn på skib (“pilen”) Rv 8. jfr Falk,

_ Wafi 99.
iíkinn, adj, begærlig, gradig, hidsig,

(jfr fíkr), i. flærða, Pet 50, fíknir (ved
rettelse for í-ins) hgfðingjar, hidsige hav-
dinger, GOdds 8. jfr boð-,gu11n-,heipt-,
hræ-, m0rð-,1nóð-, sár-, sign.

iík1',ask (-ðisk), begære, f. á fé Sol 34.
fíkmóinn, m, navn pa hjælm, pal IV s

1,' v. l. fisk-, det er vanskeligt at sige,
hvilken form der er den rigtigste; den
förste er dog nok sd rimelig. jfr Falk,
Waff 167.

likr, adj, gradig, oegærlig (jfr fíkinn),
f-t troll, gradig jættekvinde, Drv (XI) 11,'
dativ (sing. mase. eller plar. ) fl'íkjum bra-
ges ofte adverbielt v,oldsomt £ ho'j grad,
med adjektiver f. rammligr, om Fafnis-
lænken, tv 21, i. grimmr jóms 12
pGisl10,í.illr joms 26,1.hauklig1' jóms
41, f. 61ikr Has 47, med verber: heptaí.
Mark 1, 8, brlötaf. Valg 3, leikai., om
ilden, Bkrepp 5, soekja i. saman, trække
sig stærkt sammen, indsnævres, Merl
I 23.

iíkula, adv, grådigt, hæftigt, bita i., om.
de stærkt gnavende lænker, Valg 9, lét
i. brendar byggöir Rst 6.

Fili, m, dværgenavn, Vsp 13, þal IV ii5.
iíll, m, elefant, i-inn gat hann í íylking

sött (om Eleazar) t'v 7, f—s hali Hjalmj)
II 1 _ glduí., skib, pjsk Lv 5.

fisa, (feis), slippe en fjært, hnjósa né i.
Haro 26,1-andi rann Gisli Grettis 34.

fjaördøkkr, adj, med sorte fjær, vinger,
om ravnen, Öd 22.

fjaðrhamr, m, fjærham ('Freyjas), .þry
3. 5. 9.
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_ Fjalar, 1°. pl, egn idet vestlige Norge,

Hal 9.
Fjalarr, m, 1) dværgenavn (egl. “den

meget beherskende, vidende ), Vsp 16
_(jfr SuE I 216). _ 2) jætte, pal IVp b 3,
om Skrym£r (Utga'rdsloke) Hdrb 26, om
Snttnng Hávm 14. _ 3) jætternes hane,
Vsp 42, pal IV uu. _ 4) sagnperson, Qrv
IVß 3. '

ijalfr,n, vistnok egl.“s_k1'nl, tilflagtssted3
(af samme rod som £ fela), f. ólágra
gjalfra, ho'jtlydende stormes(?) opkold,
bjærge, eller “höjt genlydende klippe-
.k££ler', Hanstl 18. 'jfr undir-.

1 fjall, n, f1'æld, á f-i Vsp 59, Gróg 12,
fjol] faldin kelli Korm Lv 34,1'1rig fjoll
Ski 10, hélug fjol] RI) 37, Fdfn 26 (her
skrevet hei1—), fjol] en stóru Karm Lv 42,
jorð ok fjol] Lil 70, á f-i eða firöi Hávm
116,' und f-um tit 2,10,með f-um dals
VGl 2, fara of f. Hávm 3, støkkva á (ret-
tere í) f. pmáhl 10,' i mangelfuld sam-
menhæng Hafg 1, ór gréa f-i Grott 10,'
fjol] Rínar Vgl 14. I kenninger, for arm:
hauka fjol] Eyv Lv 8, hauks fjoll pGisl 7,
fjol] Ullar kjóls, skjoldets fjælde, Eyv Lv
9, boga fjol] Starl 4, 36, _ for hoved: f.
skarar ESk 12, 2, Hálfs VI 8, tvivlsomt
er fjol] fjornis “hjælmenes (('æld' skulde
betyde c(zeved', men sammenhængen er
uklar, Vt 38, _ for bølger (havet): svana
fjol] Ht 76, humra fjol] pGísl 2, fjol] fyllar
Refr 4, 5, - 1°or slanger. fjalla glunn (ved
rettelse) pH(alt 2, f-a þinull (_ Grettir)
Grett 2, — for jættekvinde: f-a Hildr
-Hiisdr 11, _ f-a salr, himmel, Hallv 8
fellihryn f-a, en fra fjælde nedstyrtende
elv, pdr 6. f-a vgtn Sól 45 er tvivlsomt,
enten “fjæld-søerfl søer omslnttede af
fjælde, eller “fjæld-strömme, -elvei jfr
geð-, hei-, Himin-, Jassar—, Loga-, mar-,
megin-, 11166-, niða-, regin-, rosmu-,
Rgöuls-, Serva-, Sól-, svam—, Ulfs-, þä- (i
stednavnene er flertal overvejende).

2. fjall, n, skind, had, jfr ber-.
fjallbüi, m,- fjældbo, jætte, £ pl. Qrv

IX 19.
fjall-firör, ad1', c(('æld(('ærnet', fjærnt fra

fjæld, kan i acc. sg., i forbindelsen róa
f-an, om en fiskeplads (ved Snefjældsnæs,
_veslt. Island), “ro til det sted, hvor fjældet
(Snæfellp ) ikke mere ses, Bdrð 3.

fjallgarör, m, cbj.ærgræk'ke, langstrakt
fjæld, f-s rokur, kastevinde fra fjælde,
Sveinn 1.

fjall-Gautr, m, “fjæld-Odin', jætte, fellir
f-s, Tor, Hiisdr 6.

fojallgeiguör, m,
ma og fa over (jælde', Odin, pul IV j 1' 2.

í1allGest1ll m, c(('ældkcmge' (Gest111 egl
s,ekonge) jætte, orð f-s, guld, beiðir f-s
orös, mand, isldr 4.

- fjallgylöir, m, (('ældnlv', jætte, Hanstl4.
__ fjallrapi, m, betala nana, pal IV kk 1
(nn: fjalldrapi).

fjallreyñlf, (,'c(('ældlzval', slange, glóstallr
f-ar, guld, Hl 18b.

“som farer, rejser på

:jam
fjallrif, n, f“1'æld-ribben, sten, f-s fægi-

þella, kvinde (“sten _ : steinasørvi),
Sigm 1. ' '

fjallrota, (, et slags brokfngl( F' ) pal- IV
xx 5, eller ga'seart (.J), ('(r rotfugl (kort o),
Aasen (rota for hrota?).

fjallroe-nn, ad1',“f1'ældro"'”n , sta_mmen',,de
- kommende fra f1æld(e) f-t felliveör Anon

(X) I B 8. jfr hafroenn og sabst “haf-
roena' om svag pa'landsvind.

fjallvaniðr,a_d1', fjældvant, vant til op-
hold £ (jælde, om ravne., Vell 36.

fjallvargr, m, fjældnlv, Ht 53.
fjandgarðr, m, “fjende-hus*, has, hvor

ens fjende(r) bor, Sigsk 26. jfr frænd-
garör.

fjandhugr,
-Drv (XI)9

fjandi se fia.
fjandligr, adj, fjendtlig, bitter, superl.

Bos 2' v. l. for þungligr Gr£ss.
fjandmaör, m, fjende, Starl3, 17, Arn

2, 6 (bis), v. l. til fjandi (£ pl.) Hak 12
Snæk.

fjandsligr, adj, ___, fjandligr, v.
þungligr Gr£ss. _

fjandskapr, m,fjendtlighed,had,'1I/1v
I 21.

1. fjara, (, strand, især den ved flodtid
overskyllede del, í f-'u Gils 1, 8, í f-u
Storöar Hak 7, eykarms f. Merl II 86,
f-u steinn (uklar sammenhæng) Arn 7,4;
f-u þjöö, jætter f. _ klipper), pdr 11
(eller som boen e pa og ved jordens
ndkanterP).

2. fjara, (-aði, -at), ebbe, npersonl.,
menn es (acc.) uppi f-ar, som ved ebbetid
bliver stående på det tärre (Om mænd,
som lader sig nagtsomt overrample),
tv 19.

fjaröbál, n, c(('erd-(lnmme', guld, bjóðr
f-s, gavmild mand, ESk 12, 3.

fjarðbein, n, “fjord-knokkel', sten, f-S
skoröa, stenens (d. v. s. steinasørvi”s)
bærerske, kvinde, Ormr 1, 3.

fjarðbygg, n, “fjord-byg(korn)' , sten, f-s
Skggul, stenens (ste£nasö'rvets) S., kvinde,
Merl II 39.

ljarðeldr, m, “fjord-£ld', guld, f-s fleygi-
Njorör, gavmild mand, H'St2

fjarðepli, n, “fjord æble” ,sten, f-s moerr,
stenens land, fjæld, dettes leg, klippe-
killer, pdr 15.

(knokkel),

m, fjendesind, ' fjendtlighed,

l. til

fjarðleggr, m, “f1'ord--'læg
sten, f-jar fyrðar, klippens mænd, jætter,
deres dreggjar brim, el, Vell 1.

fjarölinni (eller -1in11r?), “fjord-
slange', drageskib, fonn f-a, havet, Mark
4,1.

fjarölog, n, c(('erdlne',
ijarðlogi, m,“f1'ordlae°,

SnE II 194.
fjarð-111yvi11, m,

klippe, ((' r myi11,n1
kvindens Söti (hest,
-refill arigt.).

fjarðr, part. pass. (af et ellers ikke fore-
kommende fjarra, -öa, jfr firra), fjær-

gnld, Mv III 14.
guld, runnr f-a

fjord-kngle', sten,
(11), f-s Sifjar (1ætte-

nlven, Hákr 5 (v. l.



ijarð

net, lætk íjgrð gðul Njarðar, jeg andgdr
Njords odel (templerne), Hfr Lv' 9.

ijaröreiill arigtig v. l. til fjarðmyvill,
s. d.

fjarðglunn, m, “fjord-fisk, kan i forbin-
delsen lyngs fjaröglna ljósheimr, lyngens

- fjord, lyngbevokset land, dettes “fisk°,
slange, dens “lyse hjem, leje°, guld, Eg
Lv 21. '

fjarghüs, n, af tvivlsom betydning, md-
ske snarest cgadehns”, tempel (jfr fjgrg),

' en betydning, der godt passer det ene
sted, 'hvor ordet findes, Akv 42, í. ruku,
om de brændende gadehase; mindre godt
passer det det andet sted, Akv 39, æfa
fljóô ekki gáði f—a, hvor ordet skulde be-
tyde “tempel som opbevaringssted for
skatte°. KGisl har (Eft. skr. I 175 op-
fattet í. som “livs-kast, legeme, en etyd~
ning, der passer godt på sidste sted, jfr
l. 5.' skgp lét hon Vaxa, hvori der atvivl-
somt hentydes til den påfølgende inde-
brænding; derimod passer den betydning
ikke faldt sa° godt til omgivelserne første
sted; rimeligvis er dette sted senere til-
digtet af en, der ikke forstod ordet f.

ijargvefr, m, S—jar), vistnok : goöveír
(jfr íjgrg :goð , löjl (silke), í-jar Fríðr,
kvinde, pKolb Lv 12.

fjarrafleinn, m, (i de norske love tirra
fleinn .:einhleypr maör; jfr no. faraflein,
“omstrejfende person”), egl. “pil som
kommer ned langt borte, som ikke fin-
des igen”, en omløber, fattig person, t-a
hverr hefr þik baugum borit, hvilken om-
løbende (eller fjærntboende) fattigmand
har avlet dig til arv? (jfr baugr), ironisk
adtryk, Alv 5,' kerrned kan sammenlignes
f. eks. Kalevala III 113—14: “Af kvad
æt er dn vel runden.-9, af hvad slæng da
stakket bdren?”.

íjarri, adv, fjærnt (jfr ferri), fjærnt,
langt borte, absolut, f. munum deyja
Homo 10, íirr farinn, traffen længere
borte (om en fjærnere boende), Hdvm 34,
f. hefr, det er langt fra, Mark 1, 3, hefr til
í. Has 16, standa of f. Anon (X) I B 10 a,
ganga í., opholde sig langt borte, Fdfn 28,
at þvi fírr, for at desto mindre, Oróg 13,
nær ok firr Lil 24; --— hyppig med dativ,
fjærnt fra noget, í. hræum Tindr 1, 11, f.
sæ S'igv 1, 14. 7, 3, Eindr, ESk 6, 48, f. sólu
Vsp 38, f. fjgllum Vol 14, í. feörmunum
Fáfn 8, f. föstrlandi Hharð 15,' ggngumk
íirr funi : gakk mér JI'irr funi, kald dig
længere borte, Gri I, firr sundi, hüsi Hdrb
54, Am 39,' í. Bjkit 2, 5 se fjgrn. jfr
megin-, mundangs-, of-, stór-.

íjárhlutr, m, det gods (penge) man har,
er i besiddelse af, Gyð 3.
. íjogrtándi, talord, ordenstal (skr. XIIII),
fjortende, Havm 159.

1. Fjön, n, Fyn (i Danmark), Arn 3,' 18.
6, 1, pjóðA 4, 2, Valg 7, pal IV bbb 6,
Gnðr II 16 (rettelse for Fíí s. d., jfr
Vpls. saga). . '

2. tjón, f, (jfr fia), had, fjendskab, stríö
f. ljöna- pmdhl 15, f. fyrða. porm 1, 4,1jótlig

136 íjglð-

í. GSvert 10, grimm f. jóms 12, hgrð f..
ESk 6, 59, f-ir óxu porm 2, 16, vekja f.
með íirum So'l 76, leggja f. á e—n Hfr Lv'
7, hefja e-n frá í-um, befri en for ens
had, Arbj 11,' f. Braga kvónar .: f. Ið-
unnar :. í. iöunnar, strömhvirvlens (øde-
læggende) kraft, Grettis 44. jfr goö-,
r
yíjóna Sal 27 er forvansket, vistnok for

firma (íinnrat).
Fjónbyggvar, m. pl, Fynboer, Arn 6, 1.
íjóngolf lir 2 er håbløst forvansket.
íjórði, talo., ordenstal, (også med kort

vokal: íjorði), fjerde, íjörði tøgr HolmgB
9, halfan tøg fjöröa sst 11, isldr 24, gaf
fjöröa Egilss (XI) 2, en fjöröu Rst 29,
Ha'vrn 149, Gri 7, Gróg 9, f-a sinni Sigv
1, 4. Alle'vegne, hvor vokalen kan kon-
trolleres, er den kort, jfr KGisl Eft.skr.
I 274 og Aarbb. 1866 s. 285.

ijórðungr, m, fjerdedel, at f—i minum,
for min fjerdeparts (med hensyn til de
3 andre brødre) vedkommende, TorfE 2.

ijórir, talo., fire, Haastl 5, Eg Lv 39,
VGl 9, Sigv 12, 28, HolmgB 10, Gri 33,
Onðr I 7, Lil 96,' f—um færi, fire mindre,
HHj 8, jfr Vell 22. 37, Sigv 3, 8, f. tígir
Gri 23. 24,' fjogur Rdr 13, Pl 53.

íjórtaliör, adj, fire gange talt, firdob-
belt, halir f-ðir í hundraði, d. v. s. 4 >< 120,
Herv VII, 14 (bemærkningen Norr. sag.
276.' í hvert hundrað fernir íjórir tigir kan
ikke være rigtig). '

tjórtán, talo., fjorten, ígll f. SnH 2, 7
(se fall).

Fjósnir, m, en af Træls sänner (af íjós,
kostald), Rþ 12.

fjük, n, snefog, pal IV oo 1, taka til
í-a, begynde at lade det sne, Sveinn 2,'
f. lasta Lil 78 (jfr frost).

fjüka, (íauk, fokinn), fyge, lata f. af,
lade (hænder og fødder) fyge, ryge, af
(ved hag), Grettis 9.

íjgör, f, 1) fjær, især vinge, hana f-ar
dynja, kanens vinger, Bjarh 1, f-ar blað,
'fjærblad, vinge, f-ar blaðs leikr, vingeslag
(se leikreginn) Haastl 12, bera sér í í-um,
i el. pd(P), sine vinger, Vsp 66, fifitraôr
íogls f—um, Hávm 13. - 2) spydblad, Krm
4, men arigtig v. l. for oddr. jfr svam-.

1. íjgl, f, fjæl, “brædtj (aflang irie-
plade), GOdds 4. Heraf er vel Fjalar
ovf. pl,

2. íjçl, n, (egl. ntr. af et adj. fjglr),
mængde, glaöar flotna í., Hfl 17 (her fjgl
:mjgl); ellers kan i sammensætninger.
jfr herom og fjglð BMÖlsen Arkiv f.
nord. fil. XIX 114-15.

íjglblíðr, adj, meget venlig, Sigv 11, 4.
Fjglbyrja, f, Fjelberøen (egl. “den, hvor-

fra man plejer at få bör i alle retningen,
jfr et navn som Alviôra), pal IV bbb 6,

íjglð, f, mængde, (findes kan i sing.
og hyppig med genitiv), kb'nnet træder
frem i mikil f. manna Heil 25,' i. gumna
Arbj 19, f. seggja Hfr 3, 7, f. fræða Vsp
44 o. s. v., í. sagma Rdr 7, f. unda Vell
20, t. sigrhljóöa Darr 10, f. meina Vol 21,
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f. horna Am 8, í. íéar Gnðr II 25, Am 95,
Orott 5, í. meiöma pry 23, í. bauga Merl
II 5,' segja f., fortælle mange ting, Grt
52, ráða f. Merl I 10, at spjalla f. Brot 13,
f. es þat, det er mange ting, meget, Sigrdr
30, f. vas drukkit Brot 12; i de sidste
eksempler grænser f. til at være ensbe-
tydende med ntr. af margr eller adverb.;
denne betydning er ret almindelig: fara
f. (: Víöa) Håvm 18, Vafpr 3 0. s. v.,
fre-ista f. (:. margs), reyna f. (: mart)
Vafpr 3 o. s. v., í. of viðrir, der er mange
slags vejr, Hávm 74,' ret enestående er
f. som dativ :miklu (golli), f. þvi es und.
Fäfni lá, den mængde (gidd) som lå
ander F., Fáfn 34, men her går gllu golli
lige foran, og det er vel dette ord, der
har foranlediget þvï (en kontamination
jfr dog hnossfjglð som n. pl.). jfr her-,
hnoss-, mann-, segg-, tamn-.

fjglði, m, mængde, ór í-a, af hele
mængden, ESI: 6, 67, Leið 27. jfr mann-,
megin-. .

íjgldriíinn, adj, stærkt metalbeslået, om
et skjold, EGils 3, 9.

íjgldyggr, adj, meget brav, pålidelig,
komparativ í-ri, om en fyrste, pstf 1, 6,
om gad Líkn 14.

fjgldyrr, adj, meget herlig, om en fyr-
ste, ESk 4, l, '

fjglerrinn, adj, meget rask, om en kvinde
Hfr Lv 27,' måske skal der her, på grand
af versemålet, læses fjglv-.

ijglgegn, adj, meget brav, retskaffen,
om Hakon d. gode Sigv 11, 4, om mænd
Hfr Lv 20.

íjglglyggr, adj, med mange vinde, vind-
omsnst, (af glygg), f. himinn Mfl (XII) 2.

fjglglyjaðr, adj, som kar mange glæder
(gli), "v. l. til fáglyjaðr, s. d.

íjglgóðr, adj, meget god, f. konungr
Ste-inn 3, 8,' f. fgrnuör, udmærket lykke,
ESk 6, 24.

fjglhress, adj, meget rask, kraftig, om
gad Leið 19.

íjçlhgíöaör, adj, med mange hoveder,
om jætterne Hym 35.

ijgljáinn, adj, et ord, der tildels beror
på formodning, hvis sidste del er ulæse-
lig i hds., og som næppe kan være rigtigt.
Sammenhængen fordrer et ord, der be—
tyder chærget3 eller lignende, Arbj 23. jfr
Arkiv III, 241,' XIX, 124.

Fjçlkaldr, m, opdigtet navn, egl. cmeget
kold“, Fj 6.

ijglkostigr, adj, med mange gode egen-
skaber, om Hakon jarl Vell 4,' Sigv 7, 10,
Pl 55.

ijglkunnigr, adj, egl. “meget kyndig, vis),
så i alm. troldkyndig, f-ir Finnar Sigv 12,
16, f—g kona Håvm 113,' om djævelen Lil
15. 44.

ijglkunnr, adj, 1') meget kendt, þar es
f-t Hál 7. H— 2) : fjglkunnigr, trold-
kyndig, pjsk Lv 6.

íjçlkyngi, f, trolddom, ax við f., mod
trolddom, Hdvm 137, Hæng I 2.

137 ijglv
ijglkoenn, adj, meget kyndig, klog, omJ

Noah Leið 16. ' -
íjgllami se fjgrlami.
íjglmagnaðr, adj, gjort meget stærk (ved

-trolddom), í-at hregg (storm) Start 5, 16I
(jfr foregående vers

ijglmargr, adj, overmåde talrig, Grott 21..
fjglmennr, adj, besat, opfyldt, af en

mængde folk, f. hellir Hskv 2, 7,' som karA
mange mænd om (hos) sig, Valg 7, Hharð
11, Ht 29. 69.

íjglmóöi, m, den lille fagl tringa mari--
tima, (na sendlíngur, adtalt sellíngur), egl..
“den meget modige, raske°, pal IV xx 5.

Fjglmóör, m, (-a1'), sagnperson, Gantr'
I 3 .

Fjglmundr, m, sagnperson, Qrv IV/J' 3..
íjglmætr, adj, meget anset, ndmærket,

Oyo 2.
íjçlnenninn, adj, meget virksom, kraftig,

om en konge, ESI: 3, 1.
1. Fjglnir, m, navn på Odin (sikkert af'

fjgl, “meget°, måske snarest “den som kan
påtage sig mange skikkelserl, eller “som
ve'd meget” ,' jfr Uppsalastadier 198), Gri
47, Reg 18, pal IV jj 2, hüs (pl.) F-s
Krm 25,' íjalla F., jætte(fyrste), men F.
er nrigtigt for íjgrnir s. d. I kenninger,
for sværd (jfr sverö heita Öðins eldar
SnE I 420): F-s eldr ísldr'8, F-s fürr
Tindr 1, 1, F-s glóð ísldr 14; -— for
skjold: F-s hrót Hskv 2, 1,' «_ for kamp:
F-s þing Hdst 3, F-s seiðr Eviðs 6,' — for
digterdrikken, digtet: F-s veig Korm Lv
53, F-s flytifengr EilSn 2. jfr v. Unwerth.
Ark. XXXIII, 370 f.

2. Fjçlnir, m, sagnkonge, Vt 1.
ijçlnytr, adj, megetnyttig, gavnlig, vel-i

signelsesrig, om jorden, Sigrdr 4,' om
trolddomssang Grág 6.

íjçlroekr, adj, som har meget at sörge
for, virksom, Gþorg.

fjglsnerrinn, adj, som har haft mange
kampe (snerra, kamp), om Hakon jarl
Vell 20.

ilsnoerðr, adj, sammensat af mange-
strænge, om et digt (Ha'ttatal, med hen-
syn til de mange versemål), Ht 68.

Fjglsviðr, Vvm, navn på Odin (egl. “den
meget vise,), Gri 47, pal IV jj 2. — på
en dværg, pal IV ii 5, _ på Menglads
borgvægter, Fj. ——— Som adj. findes ordet
som v. l. til íullsviðr Äm Arn 5.
' fjglvarr, adj, meget forsigtig, Sól 5,'
som v. l. til flugvarr Eyv Lv 6. -— Som
egennavn (på en jætte? jfr Fjglvgr),
Hárb 16.

Fjglverkr, m, navn på en jætte (egl.
cmeget virkende°), pal IV b 3.

íjçlvinjaör, adj, som hviler på mange
enge (vin f.), om galdet, der betegnes
som Fenju meldr, Pengene” er armene),
Ht 43,' tidligere opfattet som “meget yn-
det” (af vinr, ven).

ijglvitr, adj, meget vis, klog, Ht 55.
ijglviss, adj, meget vis (ved rettelse for

íjglhress), Leið 19.
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Fjglvgr, f, jættekvindenavn (jfr Fjol-
varr), pal IVe 3.

fjor, n, liv, eiga þrennin i., have tre liv,
Od 20, gjaiínir til mins i-s, til at tage
mit liv, TorfE 4; Gliimr LV, Sigv 13, 18,
Hfr 2, 4; .f. lifir Ski 20, hætta i-Vi pmdhl
.5, f-vi-næma Rdr 6, Brot 1, fara i-Vi Lok
57, Fdfn 5,' viða f-vi Vt 21, synja f—s pfagr
4, vilja tyna í. e-s Vell 30, hrinda f—Vi
Karm LV 36, láta í-vi Sigsk 15, men medl
ace. låta i. Fáfn 22, Verpa i-vi, adånde
(vel egl. ikke almindeligt, men fordi der
lige foran står verpa gndu), Sigsk 29,
skríða til f—s, for at hænte, tage, livet,
Gkv 17, eiga i. fótum gjalda, have sit liv
sine ben (på flagten) at takke, Sigv I,
2, soekja f. at e-m, ville tage ens liv,-
Karm Lv 16, fleinn sötti f. Hfl 10,1ang-
baröar lutu at lyða i-vi, for at tage livet,
Hak 7, méilregni rignði oi f. hersa, over
livet, for at bortskylle det, Vell 11, hneit
e-gg við i seggja þkam 5, i flere af
disse eksempler er livet betragtet som
noget sabstantielt, der kan tages og
fjærnes; malig tænkes der- da pa" blodet
som identisk med livet; denne betydning
træder også klart frem i Vsp 41: fyllisk
i-vi ieigra manna. Urigtigt for fgr V016.
Aug. forbindelsen fé ok i. se fé.

fjgrbann, n, clivs-forbad°, død, f. vas
lagit Sigv 1,12.

ijgrbraut, f, livs-vej, bryst, renna i-ir
GDropl 3.

ijgrbrot, n. pl, clivs-brud',
liggja 1 f-um Fáfn 21. .

ijgrð, adv, ifjor (: 1 fyrra), pjóðrl 4, 7.
fjgröhjorð, f, (ordet er adskilt ved tme-

.sis), “fjordhjord, sild, Eyv Lv 14. S.
Nordal vil (.S_'n. Starlason s. 173-74) her
opfatte íjorö i bet. Hifjor, kvilket malig er
rigtigt.

íjgrðjgrð, f, (ordet er adskilt ved tme-
sis), fjordenes (eller malig cFjordenes,
fylkets) land”, Norge, Hókr 5.

fjgrör, m, fjord, bagt, þul IV ii 1, Am
31, fjall eða f. Hdvm 116, í-ar mynni,

dødskamp,

fjordmuudiug, HHj 18; koma i har'öan '
i—ö, komme i en fjord med strid ström,

' komme i en vanskelig, farlig, stilling, Hókr
3; lyngs i., lyngens fjord, om lyng-
bevokset land (se fjarðglunn), Eg Lv 21,
Skotlands iiröir Kem 24. _ I kenninger,
for gald: i-ar log0(arigtig hds. leg) Korm
Lv 41, f-ar logi Ö 10, f ar dagr GStirs 11,
í-ar fürr Hfr Lv 16, _ for skib. i-ar elgr
OSiirs 25, — for is: f—ar kellir Korm Lv
.,34 — for digterdrikken. Hárharös véa f.,
Odins hjems fjord, Ulfr Lv, dia i., Korm
1, 3 (1fr breytir). jfr geð-, sverri-.

ijorg, n. pl, gader (egl. cde levende
..,magterw) i. 011 Lok 19.

íjgrgrand, n, livs-men, død, Bjkit9.., 18,
Start 8, 3.

fjgrgl'iö, n. pl, lov til at beholde livet,
frelse, pjóðA 1,13.

ijçrgyn, f, (-'1-a1'1), jord, land, pal IV æ 1,
á f-ju Oddrgr 11 steði í--1'a1', sten, klippe,
Ane-n (X) III B. 5. _ Som egennavn for
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Tors moder, jorden, Hdrb 56,F-1'a1' bllrl'
Vsp 56.

Fjçl'gynn, m, fader til Frigg, F-s mær
Lok 26.
- íjgrlag, n, død (jfr a1dr1ag), Havm .118,
Lok 50. 51, H l1

ijçrlami, adj, (skr. fjollami), liv-knasen-
de, om Tors hammer, Haastl 17.

_ ljçrlausn, f, Clivs-løsning (jfr leysa lii),
befrielse for døden, þolaf.,finde sig i at
løskøbe sit liv, Hyndl 49.

fjçrlauss, adj, livløs,
Ött 3, 7.

fjgrleystr, adj, som har løst sit liv, er
befriet for døden, Starl 5, 6.

fjgrlot, n. pl, Clivets hældning (mod
døden), verða at í-um, volde ens død,
Gróg 8.

Fjçr-m, f, mytisk elv (egl. “den ileude,
jfr no.i`1'arma), Gri 27, þal IV v 5.

fjorn, f, jord, land, pal IV æ 1,' i.
olunreyrar, gald, Bjkit 2, 5 (ved rettelse
af fjarri). Blandt kvennaheiti 6keud pal
IV yy 2.

fjgrneppr, adj, hvis liv er knapt, som
snart skal dø, _ porm 2, 5.

fjernet, n, “livs-næt°, livet set som et
flettet næt, íellir í-s, ba'nemand, om'Tor
som jættedræber, pdr 1,' iøvrigt beror
ordet på rettelse af -natz, niotz, motz;
jfr B. M. Olsen Arkiv XVIII, 202 f.

íjgrnharör, adj, overmdde hard, kraftig
(ijorn :.firn), ace. i-an som adv, Graf' 8.

1. íjçrnir, m, hjælm (egl. “liv-beskytter,
af fjor), pal IV s 1, _ i kenninger, for
himmel: foldar i. Pl 1,su1111u i-is hvél

død, gera _ f-an

_ Has 36, f. landa Ingj 2,5,' _ for mænd,
krigere: í-is Freyr Korm LV 30, f-is alfr
Starl 3, 20; — for kamp: f—is gn'r isldr
17, f-is jalrnr' pSið 3,' _ for vd en: i-is
máni, sværd, Rst 16,'f-is gríðr, økse, ESI:
11., 10,- f-is íála, d. s., jóms 42, _ for
hoved: f—is land þGisl 6, f—is fold Ht 62,
í-is reitr Hl 9 a, i-is hlíð Ht 65, i-is stallr
þGisl 7,'f-is (rettelse for fjglnis) fyllt
Bragi 2, 3; — f—is i Vt 38 (hvis verset
hører dertil) er dankelt, det synes ikke
at kanne henføres til noget ord i de
anførte 4 linjer, medmindre det dér er
navn pa" søkonge, da kan det henføres til
11911, d-er ifølge kommentaren er en del'af
en kenning for chavet°. jfr hauðr-, Iniö-.-
jfr Falk Waff. 167.

2. Fjgrnir, m, sagnperson, Akv 10.
íjgrnjots, v. l. pdr 1, se fjgrnet.
fjgrnuminn, adj, °lliv-berøvet°, dræbt

pTref 4. '
. íjgrnæmr, adj, “liv-berøvende°, dræbende,
om sværdet, Pl 23.

íjgrr, m, et slags træ (jfr SnE II 497),
f. hjarar, kriger, porm 1, 15,' _ mand,

_pal IV j 5. jfr folk-_
fjgrrann, n, clivs-kas”, bryst, sverð bitu

f. -Hfr 3, 15.
.. ijgrrän, n, “livs-ram, død, bíða f. Öd 24.

íjgrsbani, m, “livs-band, banernand, Äsfn
'1, 5. . '

ijgrsegi, _m, cliv-maskel°, hjærte, Fáfn 32.
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ijgrseldr, adj, “livflsolgtfi hvis liv er
forbi, dræbt, Stnrl 5, 18.'I ._

íjgrsjiikr, adj, clivs-syg°, syg med fare
for livet, dedsyg, Oddrgr 8. '

íjgrsoðnir se íjgrsváfnir. -
íjgrsótt,;f, “liv-sygdom°, livsfarlig syg-

dom, Frp 11 7. _ '
íjçrspell, n, clivs-fordaerv°, død, pfagr

1, ESk 9, 2, Merl 1 8. 46. _
íjçrspillir, m, “livs-edelægger°, í. Belja

'bglveröungar ( jætternes), Tor, Haastl 18.
Fjçrsungar, m. pl, slægtsnavn (kong

-Oranmars slægtP), arír F-a Hkand II 20.
fjgrsungr, m, 1) et slags fisk, fjæsing,

pal IV x 3. traekinas draeo (MoM 1912
s. 60, 1917 s. 78 f). 4 2) høg, pal IV ss 2.

íjgrsvartnir, m, kestenavn, pal IV rr 2.
íjçrsváínir, m, sværdsnavn (således hed

Kari Sålmandssons sværd, Njåla), egl.
“liv-slukker” (som dysser livet i sövn),
pal 'IV l 3, v. l. er -soðnir sikkert for-
vanskning. - jfr Falk, Waff. 49.

íjçrtál, n, clivs-besnæring°, anslag mod
ens.. liv, færa f. at e-m Hfr Lv 12.

ijgrtjón, n, “livs-tab, død, parm 1, 2,
-Grettis 21, Merl II 89, Mgr 50.

Fjgruskeifr, m, `:sirand-skaevi, lilnavn til
en nordmand, Ärni, 12. årk., pstf 2, 3.

íjgrvaltr, adj, “liv-vaklende”, kvis liv
vakler, er asikkert, gera e-n f-an, bevirke
ens (malige) død,.Sigv 5, 3.

íjçrvanr, adj, livløs, død, Gldr 5.
íjgrvar, m. pl, mænd (vel egl. cde le-

vende” : firar, fyrvar), Ht 80; _v. l. til
'ïyrvar _Vell 22.

Fjgrvir, m, sagnperson, Gaatr 11 2.
íjgt, n, (n. pl.,-9, eller f.P), i en asikker

sammenhæng, Eg Lv 17; skalde eller
kande være identisk med fet cskridi3 (jfr
ófjgt, arigtige skridt, atilbärligkeder), men
dette ord synes ikke at passe; jfr fold-
væríngi. _

1. fig-tra, f, findes blandt ckvenna keiti
ahead), d. v. s. sådanne ord, der kan
brnges i kvindekenninger, pal IV yy 3
(som egennavn Fas III 7), måske egl.

- “træstok” el. lign. (jfr no. íjetra); f. móins
'mos-rar, slangelandets, galdets i., kvinde,
Ärne 2, 2; alene for kvinde Vigl 10.

2. ijgtra, (-aða, -aðr), lænke, binde, í-aôr
'íjgðrum fogls Håvm 13, fé f—r fjgr bitt,
binder, d. e. stanser, går ende på, dit liv, _
Anon (XI) .Lv-2, Merl II 55, Mv I 19.

Fjgtri, m, kestenavn, pal IV rr 4.
Flgturlundr, m, sagnkistorisk lokalitet

..(hellig land-9, egl. `:lae'nkelanden”), Hkand
II 30.

ijgturr, m, lænke, bånd (egl. “fodlænkefl
"f. á íóturn Vgl 11, f. af fótum Håvm 149,
Gróg 10, í-rar bitu Valg 9, í-rar bresta
Pet 51, f—ri fatlaör Brot 16, setja í f—ur
Akv 18; í. fastr verðr, bliver en fast
(stærk) lænke, Fj 10; í-rar sperma e—n
Lil 61, »- sleöa f—rar, slædebånd (bånd
eller træstykke som forbinder overfjæle-
.ne til slædemejerne) Sigrdr 15. ——- I
kenninger, for havet: i. fitjar ia'r 4, 4,
ii. Taumu (en ø) “fSk- 13, 14, í. foldar

.13.9 _ ila-u

Evids 4, w for slange: f. lundar, skovens
bånd (jfr þvengr), Merl 11 44, f. laufviðar
Merl II 42. Angående fen í-s se fen. -jfr
glym-, holm-, 1egg-, sval-.

ilag, n, jord, hvor grånsværet er for-
svandet, pal IV æ 2. '

flagö, n, trold, især om troldkvinder,
om et mandligt atyske kan Qrv IX 62;
Hyndl 41, pGisl 10, Frk I 16,- Hæng V 1,
EGils 1, 16,' hvafs þat flagöa Fj 1. 3,
pl. flggð, trolde, i forbandelser, baðk f.
cle-ila við þau Sigv 3, 4; f. hvgttu mik,
det må have været trolde, der o. s. v.,
lngimar, f. ollu þvï Gaatr 11 18,' ." mn-
lig er f. bragt om Hel i at mun f—i Hamð
15, men man væntede ikke en sådan
tanke; malig er ordet forvansket. —— I
kenninger, for alv: í-s goti Hfl 10, f—s
hestr Balti 2, f-s blakkr (ved rettelse)
Giz sv 1, f-a grástóð Hl 6 b, —— for økse:
hlífar f. Vell 24, GSars 34. jfr bryn-,
odd—, sverri-.

ílagövigg, n,
pSkall 1.

ílaka, (-ða, -t), brede. sig, indtage en
aforkoldsmæssig og anødvendig plads,
f. innan of alla sæing Bjkit 2, 12.
'ílakk Giz sv 1 er 'tiden tvivl fejl for

flagðs blakk. . -
- flaua, (-aða, -at), fare abesindigt, blindt,

frem, dlmb II 1.
flasa, f, splint (d. v. s. sådan lille flise,

der ved bragen rejser sig eller fremkom-
mer i et skærende instrament, hvilket
viser, at jærnet eller stålet er dårligt,
j r fles og no. flasast : flisast), Skall 3

v. l. flaga af en lign. betydning).
ílatbglkr, m, “flad-balk(bræt)°, stafns

Hrafna (skibenes) f., skjold, dettes dynr,
kamp (jfr dynbeiðir) Eddi) 2. Hds. kar
ievrågít flet-; se K. Gislason Aarbb (1876)
s. 3 .

ilatr, adj, flad, glat, f-ir baugar, glatte
ringe, Ht 90, —— liggende næsegrns, får
skriðusk at EilSn 1, draga e-n í-an inn i
báö Nj (XII) 8, f-ir fjandr, flade, skam-
falde, djævle, MV III 24.

flatslóö, f, flad, jævn, vej, f-ir- Fróða
(søkonge), kavet, Hårekr 2.

ílatvgllr, m, flad, jævn, mark., f. íleyja,
havet, pjóð 4, 2, f. bauga, skjold (baugr
rand, malet kres), Hrðm 2.

1. ílaug, f, 1) flyven, flagt, í. darra,
spydregn, Vigf 1, f. fleina t 49, f. fle-ins
Hl 35 b, í. brodda Hfr 3, 4, f. arnar Hav
14. —— 2) egennavn på en pil, Hæng V
12, pal IV o 1, (v. l. ílug arigt.). jfr Falk,
Waff 99. jfr gagn-, ham-, hjgr-, malm—.

2. Haug, f, blandt dele af skibet, vistnok
c-vlmpel'fi jfr det sammesteds forekom.-
mende flaugar-skegg (det nedkængende
âtgykke läjP), þal IV z 6. jfr Falk, Seew

cjceilehvinde-hesf, alv,

flaugun, f, : flaug 1, geira f., spyds
flyven, Am 25, fleina f. Merl II 66.

_ flaumr, -m,'1)'-1egl." stråm, fart, .f. sverða,
kamp, Rdr 3, i. ggndlar Geína'r, valkyr-
jens tamalt, d. s. Gl '11, f. stäla, d. s.,



flaum

Rdr 6, f. odda, d. s., Katr 5, í. Fundins
hyrjar, d. s., EGils 1, 28; »- for stærk
fart, overilelse, f-s fellidómr, overilet fæl-
dende dom, Sigv 11, 14. — 2) den i be-
vægelse værende skare (jfr íerö) med
bibetydning af, at denne skare er op-
rämt, í kvinna f—i, Hfr Lv 24. -— 3) så
“glædet (egl. overstadig, larmende man-
terked), nema f—m af skaldi Ganal Lv 9,
jfr Vigl 17, ræna e-n f-i _]óms 5, fella f—m
Pet 8,' i disse forbindelser kan í. vel egl.
betyde “bevægelsefi altså nema f-m af
e-m, bevirke at en ikke gider eller kar
lyst til at bevæge sig, no. flaum kar kel-
ler ikke betydn. `;glædeñ

ílaumslit, n. pl, brad pd venskabeligt
samkvem, Hávm 121.

ílaust, n, (denne form er den eneste
klassiske, först meget sent, i 14. drk. og
derefter findes formen flaustr med tema-
tisk 1' jfr flaustri Heil 22), skib (egl. Cdet
flydende°), pal IV z 4, Hkand I 31, Vell
3, EVald 2, Ött 2, 14, Hfl 5 (v. l.), Arn 2,
11. 15, pjáðA 1, 4. 3, 9 o. s. v., en fljótu
f. Steinn 3, 5, etja f-um Ött 2, 4, hlaôit f.
Bbreiðv 5, H I kenninger, ifla f., køgenes
skib, (skalder eller) arm, Hdrekr 2 (jfr
jgrö), tíða í., gadstjænestens skib, kirke,
Mark 1, 25; -- í-a ferill, kavet, Anon (X)
III C 3, f-a vegr, d. s., pfagr 8, f-a setr,
d. s., SnE I 512. __

fláa, (yngre flá; fló, fleginn), flå, f. gelt-
belg af grísi, flå en gedebælg af en gris,
synes at være et ordsprog, der betyder
at “tjæne pa' en, blive ens overmand i
höj grad”, måske med bibetydning af at
tage en ved næsen, Hfr Lv 20, fleginn
með knífi Alpost 9,' flænge, Grettis 9.
flár, adj, svigfald, falsk (i sind), HQ

tunga Lok 31, l est Freyja Hyndl 6,
hyggja flått (flást), tænke falsk(est), Hávm
45. 90. 91, hafa f—tt í hug Hsv 91, f—tt es
undir, der er svig ander, ligger svig bag-
ved, Am 39, í-tt es at soekja til, der bor
svig der, hvor man skal ken, sst.

íláráðr, adj, svigfnld, f-ð tunga Hall/m,
118, orð í-s Hsv 42, í-ö kona Herv III 19
(v. l.), f-ir griðníðingar Gd 42, Qrv VIII 8,
f-um má trautt of tr'üa Mkkv 28.

íláræði, n, falskked, list, Grip 38, Olh'v
1; 2, 6.

fláræðinn, adj, fald af svig, falskked,
EOils 3, 2.
flárgðugr, adj, : fláráðr, í-t dyr Merl

I 22
ílása, f, (nrigt. v. l. flaska i gen.), frem-

fasende og nbesindig kvinde, váskeytt es
far í-u, Grett 2, 10. (jfr no. flaasa cbase
frem, løbe lige til” og flaas, m, cen abe-
tænksom, letsindig person,, Aasen).

lleggr, m, jætte, pal IV b 3 (jfr? no.
flag, cbjærgvæg, nøgen klippe°, Aasen; jfr
isl. flag cnøgen jordplet°, kvor græstârvs-
laget er skåret eller skallet aff), fleggs
kn Oddr 2 (ved rettelse, jfr k n rgmuör).

lleinbrak, n, cspyd-bragen°, amp, Ht 2.
fleinbgrr, m, cspyd-træ”, kriger, pGísl 6.
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íleindríla, f, cspyd-byge°, kamp, porm 2,
23, Merl II 69.

fleindçgg, f, “spyd-dugg” kamp (dugg
:. regn, byge), f-var staír, kriger, Eg
Lv 31.

fleingaldr, m, cs`pyd-(trold)sang", kamp,
f-s valr, ravn, isldr 7.

ileinglygg, n, cspyd-stornf, kamp, Isldr 9.
ileinhregg, n, cspyd-stormi', kamp, IrlgjI

1, 3.
ileinhristandi, m, cspyd-rysler“, mand,

Mgr 11.
fleinhríð, f, cspyd-byge°, kamp, f-ar

foeðir, som avler, volder kamp, kriger,
Svarfd 8.

lleinhvessandi, m, cspyd-Iz11.1,1ß,='sser”, kriger,
mand, Orettis 5.

fleinlundr, m, “spyd-trea, kriger, Rv 24..
fleinmarr, m, (rettelse for fley-), cspyd--

se*, blod, f-ar mágrennir, kriger, VGl- 9..
ilein-Móði, m, cspyd-1'I/Iode°, kriger, Anon-

(XII) C 9.
fleinn, m, 1) spyd, pal IV n (derimod

findes ordet ikke blandt pilenavne, jfr
gr ein, er f. er kallaðr Hkr I 216,' ags.
flán betyder cpil°; rimeligvis er den egen-
lige betydning Gpilformet jærnspids”, der'
både kande være spyd- og pilspids jfrv
Falk, Waff 66 f.), íljlígandi f. Heil/m 86,
skotinn f. Htivm 150, fleygja f-i (kds flein)
Rþ 35, f. sötti fjgr, flugu dreyrug spjçrI
Hfl 10 (dette sted taler for identiteten af
f. og spjgr), rjóöa f—n GOdds 5, bein-
s'keptaör f. Hl 32 b, ódygðar í., adydens,
ondskabens, spyd, Lil 42, hoe-fis hauss f.,
oksekovedets spyd, korn, isldr 16. I ken-
ninger, for mænd: valdr í-a Bjkit 2, 1 jfr'
isldr 23, f—s (rettelse) beiðir GSiirs 22,
í-a viðr Hálfs VIII 10, í-s sjmendr pkreð
6 d for kamp: f-a hnit Hfl 6, f—a dynrI
Korm 1, 2, f-a sklir Ingj 2, 4, f-a skgll
pkreð 7, f-a drífa Start 3, 8, f-a duna
isldr 13, jfr f-a'flaug t 49, flugr f-a..
Sigv 13, 5, f-s flugrgdd Leið 9, _ for'
blod: ílóö f-a Hák 7, f-a sær Eddð 7, _
for skjold: f-a land Ht 65. —— 2) ankerflig,
pskakk 3, furu f. pjóðA 4, 11. jfr akkeris-,..
fjarra-, und-.

ileinrjóðr, m, “spyd-rødner”, kriger, Plí
8. 22, Rst 25.

ileinryrir, m, çspyd-ødeleegger°, kriger.,
Olkv 3, 2.

ileinstriöir, m,
jóms. .

íleinstyrandi, m, “spyd-styrer” (som gi-v
ver spydet dets rette retning), fj-óra í-a.
Nj 25.

lleinstjfrir, m, cspyd-styref, kriger, Ht9 .

cspyd-fjende”, kriger,

lleinstøkkvandi se ílóöstøkkvandi.
lleinveör, n, cspyd-starttid, kamp, í-s-

heppinn Tannr.
íleinvgrpuðr, m, “spyd-kasterfl kriger, pl.

f-aðir Merl II 103.
fleinþeyr, m, cspyd-tøvind”, kamp, í-s e,

kriger, EGils 3, 17.
íleinping, n, cspydting”, kamp, í-s boöi,
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kriger, Krm 28, f—s vgrðr, d. s., EGils 1,
18, f-a (rettelse) Baldr, d. s., pSið 2.

ileinpingasamr, adj, kampbegærlig, kri-
gersk, iv 7.

ileinþollr, m, “spyd-tree°, kriger, Merl II
11, Ht 75, fallheyjaðr f-a, kriger, GSårs
24,' urigtig, vistnok for fürþollr, s. d.,
Start 5, 11.

ileiri se margr.
ilekkask, (-aursk, -aðr), plettes, foru-

renes (om syndens smitte), Mey 33.
ílekklauss, adj, pletfri, syndfri, om Kri-

stus (i superl.), Lil 65.
flekkr, m, plet (f. eks. brandplet el.

lign., pl. -ar), íótr án f-um, fod uden sår-
pletter, sår (opståede ved fodrejse), Sigv

- 3, 3,' —— om syndens smitte, groeöa f-a
Alpost 11 .

ilekkun, f, besmittelse, dauðans f., den
besmittelse, som består af døden (syn-
dens følge), Lil 78.

ilenging, f, piskning, Mey 45.
flengja, (-ôa, -ðr), piske, Lil 65, Mey 35.
Henna, (-ta, -tr), krænge op, bruges om

penis, når forhuden krænges, í. alt leðr
Haralds reðri SnH 2, 10, flent reör, om
Vo'lsi, Vgls 11. .

fles, (—jar), f, flad klippe i eller ved
søen, f. galdra, tungen, Vell 5.

ilesdrótt, f, klippe-folk, jætter, pdr 12.
flesk, n, kød, f-a bazt, om Sæhrimners

kød, Gri 18,' kunde også henføres til føl-
gende.
fleski, n, s. s. foregående, flæsk(estykke),

Ri) 32.
ílestr se margr.
flet, n, 1) flad bænk, lav bænk (langs

væggen), setjask miöra f-jaRþ 3 o. s. v.,
f-s strá Lok 46, f. íagrla ílóuö Bdr 6, láta
gullskálir vaða á f. Akv 10, á f—i fyrir
Håvm 1, sitja á f-jum Håvm 35. —— 2)
sængeleje, í f-i Iliðri Oautr II 5. -—- 3)
heraf kan ordet få en mere alm. betyd-
ning, især i pl.: hus, hjem, á í-i bróður
Sigsk 34, (her er dog den oprindelige
betydning tydelig), vaxa upp .á f-jum Rþ
35, styra f-jum Helt' 11, f. frænda, frænde-
hjem, Grettis 5, af f-jum niðr, bort fra
hjemmet, St 4. jfr geir-, hein-, i1-.

íletbjgrn, m, cbænke-bjärn”, hus, pdr 18.
jfr fletvargr. '

íletbglkr se flatbglkr.
íletmegningr, m, dunkelt ord, måske

“en der kun har kraft (magin) til at
sidde på bænken°, uduelig, ukrigerisk
mand, (eller cen som har fået sin styrke
på bænken, i hjemmef, omtr. : heima-
alningr, en som er uprøvet, ukrigerisk),
Åsm II 2.

fletta, (-tta, -tt1'), afføre, berøve, plyn-
dre, f. klæöum Katr 19, f. af klæöum
Mey 41. _

ílettugrjót, n, kløvet sten (egl. csten,
som kan kløves i skiver°), om sten, der
benyttedes i kamp, fundr f—s ok spjóta,
kamp, BjH 1. '

fletvargrhm, 1ibænke~ulv°, hus, SHB II
196. jfr fletbjgrn.
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íley, n, skib (egl. “det flydendei, jfr

ílaust), pul IV 2 4, Hhund II 5. 6, Hfr
LV 24, Eg Lv 1. - I kenninger, for sø:
flatvgllr í-ja pjo'ð 4, 2, f—ja brant GStirs
15, f-ja trgð Eþver 2; — for digterdrikken.
í. berg-Saxat Vell 6.

íleybraut, f, cskibs~vej”, søen, Hfr
Lv 24.

ileygarör, m, cskibs-gærde°, skjold,
B'riisi, Pl 12, jfr íürviôr og fürlestir.

íleygi-Njgrðr, m, “kastende Njord”, f.
fjaröelds, guldet uddelende Njord, gav-
mild mand, HSt 2, 6.

fleygir, m, kaster, uddeler, f. fjarölogs
(guldets), (gavmild) mand, MV III 14, f.
íálka teigar fannar, som uddeler falkelan~
dets, armens, sne, sølv, d. s., Katr 28,
í. hrotta, som sætter sværdet i bevægelse,

- mand, phreð 3.
íleygipollr, m, ckastende, uddelende

tree,, f. Niöar branda, som uddeler guld-
ringe, tit 2, 18.

fleygigrr, m, egl. csom har det hverv at
kaste, sætte i bevægelse°, í. trænings
gráps íüra, som sætter sværdene i bevæ-
gelse, kriger (írænings gráp, kamp, dens
fürr (ild) sværd), pmåhl 17. jfr Meiss-
ner s. 146.

ileygja, (-öa, -ðr), 1) egl. cbringe 'til at
flyve°, hauki f., Guðr II 18, og så sætte
i bevægelse, kaste, skyde, f. fleini, kolfi,
Rþ 35. 46, absolut (o: spjóti) Vsp 24,'
f-jandi frakna (dette ved rettelse), kriger,
Hfr 1, 4, f-jandi þrimu leygjar, som sæt-
ter sværdet i bevægelse, Has 39, í-jendr
íjgrnis mána, d. s., Rst 16,' H upersonligt,
f—ir Bolmar baugi, havet er i oprør, E'Sk
13, 11. — 2) intrans., hestr f-ir of hauga
pjóðA 1, 24. »— '3) uddele, f. (galli) Hl
18 b, í-jandi alinleygjar Refr 1, 1.

íleygr, adj, flyvedygtig, som kan flyve,
f. hraín Sturl 5, 10, f. geirr, flyvende,
skudt, spyd, Od 27, w som bevæger
sig hurtig, om himlen, f. foldar oegír
Has 56.
fleymarr, m, forvansket for flein-marr,

s. d., VGl .9.
fleyskip, n, skib (egl. “skib som er fley,

hvorefter dette skulde være en art skibe,
men, det er do sikkert ikke meningen;
ordet er efter lassisk sammensætning),
Ormsp IV 2.

íleystétt, f, cskibs-vej, -sti°, sø, Hl 27 a.
fleyvangr, m, “skibs-vang°, sø, í-g (ue.-c.)

over havet, Sigm 1, f-s fürr, guld, Start
6, 8,I Anon (XII) B 12, Brandr (her ved
rettelse af firðum til füra); urigtigt for
für'vangr GSiirs 25.

ílimtun, f, spottende digtning, satire,
fara meö í., tv 2.

flik, f, klædningsstykke, veíja hattar
land f—um, vikle klæder, tåj, om ens
hoved, føre en bag lyset, besnære,
Öfeigr 5.
flím, n, spottedigt, satire (vokalen sik-

ret ved rim, : Grim), f. es opt kveöit
porm 2, 12.

íljóö, n, kvinde, put III 2 a, IV i, jfr



fljðð

Rh 25, hvor det er egennavn (o: navnet
pii en af Karls døtre), som det synes
uden nogen forskel med hensyn til alder
eller stand, Hávm 79. 92, Alv 5, HI-I'j 35,
Akv 39, Hfr LV 21. 27, Korm Lv 21. 61,
f-in verða at 'gldrum kørin_1l/Ihkv 25, for-
dæöa f-a, blandt kvinder, Rdr 11 ,' f. himin-
tgrgu vargs, jættekvinde, pdr 4, om jor-
den som Anars datter, O-nars f. Sindr 5.
jfr sig-. '

. Fljóðar, f, (m?), gård i Stjä-rdalen
(Trondhjem), ESI: 13, 1.

íljót, n, elv (om brede og vandrige
elve), f. valbreka, blodströmmen, Merl II
70, æ som egennavn, egn i det nordlige
Island, Korm Lv 45, 'Skáldh 1, ——- elV i
England, Hallv 3, - s. s. Lagarfljót (øst-
lige Island) GDropl 1,' _ f-s leygr, guld,
porm 1, 11.

fljóta, (flaut, flotinn), 1) flyde, svömme
på vandet, skip flaut Sigv 13, 23, fley
flytt Hfr LV 24, Hhund II 5. 6, lata far f.
of sund Oddrgr 31, flaust f. attu Hhand
I 31, Trani flaut auðr Hfr 3, 16, korn f_-
á vatni [(o LV 42, svá at steinar f-I
Karm LV 33, a gnótt nás flaut fyr nesjum
Vel! 23. —— 2) være oversprðjtet med,
svömme i, f. í dreyra Sigsk 24, Hamó 7.
_ 3) stramme, fen flaut pdr & dggg
hræva flaut Rdr 4, f-i fagnaöarlaug af
augam Lil 32.

fljótla, adV, hurtig, Grip 35 (hds fljót-
liga).

fljótliga, adv, hurtig, Grip 2.
fljótmæltr, adj, hurtig talende, velta-

lende, Arn 6, 4, Hskv 3, 2. _
fjótr, adj, egl. “flydende”,'i alm. hurtig,

rask, f-t tlaust Steinn 3, 5 (her skinner
måske grundbetydningen igennem), f-t
skeið Likn 33, f-t reiö pKolb LV 12, f-t
rann Hsv 114, bgövar f. ólhv 2, 5, lymsku
f. Gdß 4, ——' f-tt kvæôi, hurtigt digt, vist-
nok med hensyn til de hurtige rytmer og
fremsigelsen, Arn 2, 1,' _ fljótt som adV.,
hurtig, Haustl 5, Eyv LV 1, Vagn, pKolb
LV 6, Grip 53. jfr all-, bgövar-, fremôar-,
lymsku-, Qni-.
fljótreiör, adj, kun i n, f-tt, hurtig at

ride over, vasa f-tt, man korn ikke hurtig
frem i ridt, Ill 1, 3 (V. l. fljót reið).

1. fljüga, (fló, yngre flaug, floginn), 1)
flyve, om levende væsners bevægelse i
luften, om o'rne Haustl 2. 8, Vsp 59, Am
19,' 'Lil 24,' Odin i ärneskikkelse f-andi
bar Hal 2, ravne TorfE 3, Gri 20, hege
Guðr II 41, Loke i høgeham pry 5. 9,
drage Vsp 66, valkyrjer Vol 1, Hhund I
54, —— om en blot stærk fart, gífr f-andi
Vsp 45 (V. l.). — 2) om livløse tings, i
reglen stærke, bevægelse, om våben
(spyd), malmr fló poem, LV 25, H! 39 a
(her ved rettelse), fleinn flygr, fljügandi
Hdvm 150. 86, éarn fló Sigsk 22, peita
fló _Rst 17, sékat dgrr f. TorfE 1, fleínn
flogínn beit Hfl 14, H- merki flugu pjóðA
1, 18, grjót flô Steinn 1, 4, (sia) fló pdr
17, _- randa íss fló »_ kom hurtig, i en
fart E und iljar Haustl 17, borð flugu of
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hai, flðj over havet, Ölhv 2, 2, hræ flugu
á sæ Shall 1,- t flugu Guðr I' 16, Vigl
7,' hræzlan flaug um byggðir Li! 61, låta;
ösa rgt (guldringene) f. Hl 28 b. —- 3)
briste, flænges itu, om skjolde, Sigv 13,
21, HallV' 5. a— 4) åndelig betydning,
(harmr) fló til hjarta GhV 17, hvor ordet
dog vistnok beror på fejl. —-— 5) part. act.
f-endr hvítir, svartir, om haglkorn og'
regndrdber, i gdden, Heiðr 32. _ .

2. flitiga, (fló, flugum; kun i præt.),
flygte, fló Tunna ríki, flygtede for Tunnes
overmagt, Vt 17, fíandr flugu Han 12.

flog, n, flyven, f. vápna Hl 19 b. m jfr
kveisuflug.

flokkr, m, 1) flok, skare, afdeling, . pal
IV j 2, fylla f-k, fuldstændiggb're, tilhøre
en skare, Eyv Lv 10, hundraös f. S'ku'li 1,
3, í hans f-i Sigv 11, 2, fjanda f. Btlahhr
2, 1, í-»ar póris Grett 2, 7, í f-a tvenna
Has 36, dreifaz í f-a tvenna Lil 72, með
hverjum f-i, afdeling, jóms 20, f-a senna
Nj 20 (flytir f-a sennu), fjandans f-ar Lil
84. P 2) mængde, Vitn 16, dat. pl. adv,
skarevis, i mængde, fara f-um 86! 63,
renna f-um Karm LV 59, om ravnene,
fjaôrdøkkir f-ar Od 22, með enn svarta f-k
pKolb Lv 11. -— 3) et slags digt, lov-
kvad uden omkvæd, og vistnok i reglen
kortere end draper, Rst 34, Bergb 12,

'MV III 30.
Flosi, m, sagnhistorish person, QrV IVß

3, —— historisk person, Äm Árn 5.
ïlot, n, flyden (tilstanden at flyde), far

á f-i, skib, der flyder pa” vandet, Hávm
154, draga eik á f., i vandet, Hfl 1. --« jfr
vind-.

flotbrüsi, m, “sø-buk” (egl.
flydedygtig buk°), skib, Hym 26

flotgríðr, f, cfedts jættekvinde” (d. V. s.
en, der er fjende af; fortærer, flot, det
fede lag, som sætter sig og flyder oven
pd suppen), ironisk betegnelse for en
tjænestekvinde, Anon (XII) C 37.

floti, m, fldde, skibe, breiðr f., omfangs-
rig, stor flåde, Eyv LV 2,_Vell 7, þeysa
f-a Hdl 13, ita f~a Arn 2, 9, biuda f-a
Hallv 3, festa f-a HH'j 26,' Hhund I 27,
HHj 13. 29, ploft 2, 2. — flota St 3 urigt.
for þjöta.

flotnar, m. pl. (egl. pl. med sekundært
n af *f10ti sømand, søfarer; jfr SnE I 528.'
f. þat er skipaherr), sømænd, mænd i alm.
(den oprindelige betydning kommer ikke
tydelig frem, men kan antages, især i
de ældste eksempler), pal IV j 2, toptar '
ngkkvi, f-a fullr Yl 24 (man mærke her
sammenstillingen af ngkkvi og f.), Rdr 7,
Sigv 11, 3, Graf 7, Arn 2, 12, pKolb 3,
12, f-a fjgl Hfl 17; Merl I 3,' f. forms
Litar, fletter, Rdr 18,' f-a gildír, fyrste,
Ött 2, 6, f-a sendir Sign 11, 16.

1. flóa, (-aöa,l -ða, -aðr, -ðr), lægge
lagvis (fló, lag), flet flóuö (skr_ flob)
golli, bænke belagte med guld(smykker),
Bdr 6.

2. ílóa,

cflydende,

(-Öa, 4:), være oversvømmet
' mei vgllr men Am 53; iel-'Ö ïlööi i Sara



fl'óa

dgg'gu, mændene var 'ov'ersprðjtede med
blod, EGils 2, 15,' f. í tgrum, være badet
i tårer, Lil 53, Vitn 13, 4— stro'mme, dik
flóði of líkum (kdsyfløöi, som ikke kan
komme af floeöa) Ött 3, 6.

ílóð, n, egl. noget flydendeï 1) kav,
sø, pal IV 11 2, v 6, fold skal við f—i
taka, jorden skal modtage (eller optage)
væsker (eller kavet selv; fold er sikkert
nom.),_ Hávm 137, meðan jgrð heldr i—i,
medens jorden beholder (sit omgivende)
hav, Ölkv 2, 6, ílaust kluíu f. pjóðA 3, 9,
f. 'ristit flaustum Arn 2, 11, framm at f-i
pjóðA 1, 18, f. gekk á sand Bjkit 1, 1,
tára f. Lil 54. — I kenninger, for blod:
unda f. GSiirs 18, f. fleina Hdk 7, _» for
skibe: f—s (ved rettelse) oesidyr porm 1,
4, f-s stöö (ved rettelse af glóô) ESk 12,
15, f-s bjorn Mark 4,1,f-s elgr ESk 13,
4, f-s skíð Anon (XII) C 24, w for guld.
f-s hyrr Slyrkdrr, Katr 37, í-s bjartglóð
Pl 53, i—s máni Haro 16, f-s fürr HSt 2,
3, m om bølgen Ægirs datter), f-s snja
idr 4, 4. -— 2 Nocte/z flod, Leið 16. --
3) elv, Gri 21, Reg I. jfr-á-, hjgr—, hræ-,
sär-, unu-.
flóñíasti, m, (adskilt ved tmesis), “kav-

1ld”,g11ld,bundinní.1(olb 2, 3
ilööhyrr, m, chav1'ld°, guld, f-s fold,

kvinde, Gunnl Lv 9.
fl'óðkorn, n, “hav-korn),

en iøvrigt dunkel sammenhæng,
(X) II B 7.
flóörif, n, ckav-ribben°, sten, klippe, f-s

ütvé, ude ved søen liggende klippeland-
skab, som jætters (f-s ütvés Danir) kjem,
pdr 12. '

ílóðskítr, m, et slags fugl, þal IV xx 6,
(måske et slags and, podieeps eornutus,
nu flóaskítur).

1. ilóki, m, et slags fisk, þal IV x 1
(ifølge BHald. plevroneetes; : skrub-
flyndre, Nordgaard). -

2. ilóki, m, filt (egl. noget sammen
filtret” ), filtklæde, hrókr -saurugra f-a
Karm Lv 13.

flórr, m, stengulv, især skarn- og urin-
renden i en kostald, Äns 4.
flótti, m, 1) flugt, taka í-a Hdvm 31,

soekja á í-a þdr 12, hyggja á f-a Hfr 3, 2,
koma f-'a á bak e-m Eg Lv 9, koma e-m
á í-a Vell 29, leggja á- í-a ESk 6, 29, dríía
á f-a, flygte, Hskv 2, 5, í-a trauör Hkund
II 2.9. m 2) de pa” flugt drevne, flygtende,
knyja f-a t 15, reka f-a Sind'r 1, 'Ött 3,

sten, klippe, i
Anon

7, Rv 20, Qrv IX 13, jfr Sturl 3, 8, f—a -
fe11i4Njgrör Vell 30, f. Vinða, pjóðA- 1, 7,

- tymargr í. pjóðA 1, 17, bgl i-a Sigv 1,
13, flotta Korm Lv 31 er forvansket,
måske af fasta. ]fr her-.

ilóttskjarr, adj, flugtsky,
_ Sigv 12, 22.

ilót2tstyggr, adj, s. s. foregående, Sigv
2 .

uforfærdet,

fluga, f, flue, gina í-u (dativ), gabe
mod (og sluge) en flue, ordsproglig tale-
måde om en, der lader sig lokke til
ubesindigkede'r, Ulfr Lv, bera af hendi
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mikla f-u, afværge en stor ulykke, porm
, 1.
-ílugartrauðr, adj, uvillig til flugt, ufor-

færdet, Hkund I 55. jfr ílugtrauör.
flugastraumr, m, egl. flyvende slr6rn*,

rasende ström, ESk 12,14.
ílugbeiddr, adj, egl. “flugtkrævet°, af'

kvem man kræver flugt, at den skal
flyve, udskudt, f-dd Vigr Gldr 7.

_ flugdreki, m, flyvende drage, þal IV at]
1, í. sára, spyd, Krm 21, f. sliöra, sværd,
Kumlb 2.

ilugglgð, f. (egl. fem. til flugglaðr),
navn på pilen, (egl. “den flugt-lysende”),
þal IV o 2.

1. ílugr, m, (ar; uden pl.), flugt, flyven,
f. vigra pjóÖA 3,14,í.hrælir1ns Sigv2,
12, f. fleina Sigv 13, 5, f. çrva ESk 6, 54.

2. ílugr, m, (--ar, uden pl.), flugt, all-
trauör í-ar Hkund I 53, f-ar trauðr Ött 3,
2, Qrv IVß 4, gløggr f-ar Grip 7.

flugrein, f, flyvningens land*, luften,
himlen, joïurr f—ar, gud, Has 44.

flugrodd, f, fly ve--,røst° susen, frem-
bragt ved flyvning, fleinsf., kamp(lurmen),.
Leið 9.

iluigskjarr,
Sturl 5,13.

flugstallr, m, stejl fjældafsats (afsats
ved en afgrund), í-a goö, fjældsid'ers
guder, jætter, pdr 1.

ilugstígr, m, 'stejl sti, vej (med en af-
grund til begge sider), om Bivrost, Hkund
II 49.

flugstraumr, m, “afgrunds-slr6rn*, ström
der falder ned i en afgrund, k6jl vand-
fald, Grettis 44.

flugstyggr, adj, flugtsky, uforfærdet,
Arn 5, 6, Hfr3, 19, Pl 16, Sigv 12,3.

flugstcerir, m, som forøger flyven, be-
virker stærk flyven*, íleins f., som sætter
spydet i en kraftig bevægelse, kriger,
Sturl 5, 2.

ílugsvinn, f, (egl. fem. af adj. flug-
svinnr), cflyvekyndig* el. “flyvestærk°,
navn på en pil, þal IV o 2.

ilugtrauðr, adj, uvillig til flugt, ufor-_v
færdet, (jfr flugartrauôr), porm 1, 15,.
Hkund I 35, Hæng VII 6.

ílugvarr, adj, som undgår flugt, ufor-
færdet, Eyv Lv 6, þSi63.

flugþverrir, m, f-lugt forminsker*, som
selv ikke flygter, uforfærdet kriger, Hfr
3, 1.
flür, n, blomst, blad (sent laneord, sna-

rest fra eng. — lat. flos), listug f. Od 8,
f-in renna Gdfi 42, når f. anføres blandt
sáôsheití þal IV ddd 2, betyder det vist
clzvede* (kvedekorn).

flyöra, f, flynder, pul IV x 2.
flykkjask, (-öisk), flokkes, samle sig i

skare(r), rekkar f.Ev1ös 2, í-ôusk beit'
Atli Am 42, Rv 29, f. fuglar Merl I 25.

flytja, (flotta, fluttr), 1) flytte, fremføre,-
f. hlennimenn, færge tyve over, Hdrb 8,.
f. lof, fremføre et digt, Ht 80, f. tiöir,
forrette gudstjæneste, EGils 2, 2, f. messu,

adj, flugtsky, uforfærdet,
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d. s., Heil 12. f 2) berette, oss er fluit,
Lil 60.

flyja, (-ða, dör), flygte, (jfr floeja, for-
mer med y kan ikke kontrolleres ved
rim undtagen i part. flyit i et meget ungt
vers Grettis 5 : uiri-), f. ekki (acc.) Bjork
2, flyra elda Anon (X) II B I, í. hyr né
malm Arn 2, 17, f. reiöi Arn 3, 4, f. fund
Stdfr 6,' f. af jgröu Eg Lv 19, flyði af
`skipi pjóðA 1, 22,' herr flyði Rst 17, o.s. v.
Det er rimeligt, at former med oe bör
indsættes alle vegne i den ældre digt-
Ining.

ílj'tta, (-tta, -—ttr), 1) sætte i hurtig (fly-
dende) bevægelse, fremskynde (af fljótr),
f. at vígslum, fremskynde vielser, udfere
vielser uden' nølen, EGils 2, 6, f. sínar
;sveitir, fremskynde sine (djævle)skarer,
Lil 47, verðr ihm-(ved rettelse af mitt),
skaða (dativ) Merl I 36, f. þurrum fötum,
bevæge fødderne (benene) rask frem tør-
skoet (om Kristus på søen), Pét 16. ——
2) vække, frembringe, hugsan flytir lysting
.SnE II 234, f. skrgkmç'gl Start 8, 4, fárs
vas hann í-andi Am 4; jfr KGis-l Nj II 59.

flytifengr, m, (adskilt ved linjeskifte),
hurtig, rask fangst, f. Fjglnis, Odins raske
bytte, digterdrikken, digtet, Ei! Sn 2.

flytileygr, m, chartig ild°, f. hríðtjalds,
stormteltets himlens) hartigt sig bevæ-
gende ild, so en, Has 28,

flytir, m, 1) fremskynder, fremfører, f.
'flokka sennu Nj 20, f. floeöar elds, gav-
mild mand, Pl 42. _ 2) som frembringer,
avler (jfr flyta), f. friöbragöa, som befor-
drer fred, Pl 12, fremðar f., som skaffer
sig (ved sine gærninger) hæder, P! 16,
Vtgl 16, f. giptu, om gad, Gml. kan 1,
3, f. lítillætls, ydmyg mand, Pet 35, f.
skemða, vistnok djævelen, SnE II 216.
Ijfr gló-, her-, morð-, 66-, ógn-.

ílæma, (-ða, -öl'), fordrive, f. üt, fra
landet, Sigv 10, 2.

Flæmingi, m, Flamlænder, i pl. Hfr 2,
7,' veldi F-ja Krm 10,' Qrv VII 23.

ílæmingr, m, sværd, þa! IV ! 7; f. farra
trjönu, oksens hoveds sværd, horn, Vt 17.
jfr Aarbb (1869) s. 52, Arkiv XV, 121 f.,
Bagge Bidrag 119.
flærö, f, 1) falskhed, svigfuldhed, Gd

2, teygja fljóð á f-ir, lokke kvinde til
falskhed, sd at han dr lejlighed til at
vise svigfnldt sind, ávm 102, f—ir reyn-
ask Merl I 43; Leið 39, Mer! I 39, Sol
21 (her også i pl.), Hsv 65, Halfs VI 3,
Lil 17, kasta f-um Katr 10, f-ar fullr Lil
45, f-ar fyldr GOdds 2, f—ar aukinn, svig-
fald, Has 39, f—ar fröör, Leib 31,' i de
sidste eksempler er ordet religiøst; det
er det også i følgende: f-ar hnekkir Gml
kan 1, 1, í-ar þverrir P! 7, í-ar fellir P!
13, alt om gad og fromme mænd. - 2)
ødelæggelse, koma í. at fjgrni, ødelægge
hjælmen, Od 18.

ilæröarkunnr, adj, bekendt for sin falsk-
hed, SnE II 228.

llæl'ðarstaiir, m. pl, : ílærö, fa-lskhed,

fold'

svigfaldhed, Sigrdr 32 (måske her over-
for kvinder, i elskovsforhold).

ílær-ðvarr, adj, som tager sig i agt for,
andgdr falskhed og svig, ærlig, Pl 8,
HSV 125.

ilæðr, f, egl. s, s. flóð, hav, sø, iratnm
at 'f—i pjóðA 4, 18, Anon (XII) C 24, á f-i
Hharð 16. —— I kenninger for gald: f-ar
eldr P! 42, Fenris f—ar blik, elvens (Vans)
glans, Mdr 16, f—ar bál EOils 2, 16; *—
for øl: jastar f. ESk 12, 3, -- for jomfru
Maria: f—ar stjama (oversættelse af stella
Lnaris) ESk 6, 2. jfr bál~, ben-, hern—,

r-. .
yiloeja, (-öa, -ör; om de enkelte former

se Skjspr 101,' jfr flyja), flygte, munka í.,
Sigrdr 21, varð í. Gldr 8, íloeðu Sindr 7,
né pá f-öim.Anon (X) I B 10 a, í. getr
Sigv 13, 20, floerat eld SnH 2, 1, Grikir
í-ðu ES'k 6, 52, ulfgoeöendr f-ðu P! 47,
ek frá jarl f—öu Öd 9, léó f-ði P! 23.

íloekja, (-Öa, -ðr), gb're indviklet, bringe
i urede, sd at det rigtige resultat for-
plnmres, f. skil. hindre lov og ret pmáhl 9.

ínasa, (-aða, -at), fnyse, reið varð Freyja
ok f—aöi pry 13,' f—i hann vesalstr manna
Korm Lv 53; for vokalens korthed taler
afgjort sidste sted (fnäsi jfr fngsun),
medens det første ikke 'er helt a-fgörende.

fnauði, m, ussel person, kryster, fár-
hugaðr í. Vagn, f. Vas fulltrauðr fram-
reiðar Anon (XII) B 2.

ínykr, m, stank, om helvedes stank,
Has 39.

ínísa, (-ta, -t), fnyse, ndspy, ben f-ti
blóði Gldr 5.

fnæsa, (-ta, -t), s. s. foregående, eitri
fnoestak, jeg adspyede edder (om Pdf-
nir), Fáfn 18, overført, om Brynhild i
hendes oprevne sindsstemning, Gabr I 27;
endelig brnges samme udtryk om elven
Vimar: “den væltede sine edderkolde
bølger frem” pdr 5 (her er vokalen rim-
bestemt).

fngsun, f, raseri, om de rasende bål-
flammer (den korte vokal i fnasa farud-
sættes), við f. lslíka Herv II 6; om trold-
kvinders færd Hæng V 7.

fogl, m (vokalen o ses i Sigvats vers),
fugl, kyrra f-a, skyde fugle ihjæl, Rf) 46.
47, klgk f-a, fnglerøster, Rp 44, f-a mjolk
SnE II 432, f-s jarmr, om mdgeskrig I 94,
f-s fjaörar Hdvm 13 (om glemselshejren),
om örn, f. frööhugaör HHj 2, om gæs,
mærir í-ar Gaðr I 16, — ástar f-ar, kær-
ligheds fngle, venskabsbad som den ene
sender den anden, Sigv 13, 27. jfr ástar-,
geir-, kjalar-, pá-, snæ-, liti—, val-.

foglheimr, m, cf.r:igle-verden°, luften, SnE
I 486 (prosa).

íoglhildr, f, cfngl-Hild”, her synonymt
med svan-Hildr o: Svanhild (v, l. folg-
arigtig), Rdr 6. .

fok, n, fygen, føg, pul IV oo 1, f. glóða,
gløderegn, Bergb 2.

fold, f, 1) jord, land (oprindelig “slette-
land, markj , þa! IV æ I, jorden i alm.,
á f-u Hynd 41, Oddrgr 4, 86! 55, o. s. v.
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Eviðs 3, Anon (X) I B 10 b, en forna f.
Hym 24, jfr Grott 12, en fjglnyta i. S'igrdr
4,' rjóða f., sld ihjæl, Vi 5, Reg 26, f. sígr
í mar Vsp 57, f. skal við flóði taka (se
flóð) Hávm 137,' vald í-ar H'fr LV 9, (an-
derledes i Hjelmqaist Arkiv XXIV, 155'ff,
men næppe rigtigt). Ifølge Alv 10 skal f.
egenlig være asernes betegnelse, _ 2)
om enkelte lande, fgst f. Grip 1, es f.
Verja Harkv 15, rán f-ar Sigv 10, 9, jfr
vítt vas f. und fótum Sigv 12, 10, ensk l.
Eg LV 24, f. nða Sigv 7, 7, _ heilgg f.
et øfra, den hellige jord deroppe, himlen,
Arn 6, 18. _ 3) I kenninger, for kvinder
(jfr pal IV yy 2): f. fgldu B'breiðv 3, f.
mens pBra'n 1, f. flóðhyrs Gannl LV 9,
f. unnfürs GStirs 13, f. alnar strengs
EOils 1, 39,' f. digulsveita Oath. kort,
_ for guld: f. linna ísldr 8, _ for havet:
í. Äta Korm Lv 48, f. skers Sigv 2,11,
f. skerja Eyv LV 11, f. glna Has 31, ——
for hoved: f-ir fjgrnis Ht 62, pande, brfina
l. Eg LV 14, _ for arm: ifla f. Ött 2, 16,
_ for skjold i sammensætn. (adskilt Ved
tmesis), sverð-f. Gra'f 2, _ for himmel:
éls f. Pl 26, f-ar hgll Hafg 2, í-ar oegir
Has 56, _ for konge, fyrste: ï—ar vgrör
Ordf 8, Vell 1, _ for slange: f—ar fiskr.
Ragn I 1, _ for sten: í-ar bein Vt 26. _
4) Kristianiafjorden, pal IV eee, og om
landet på dennes Vestside Vi 36. jfr ál-,
blå-_, sker-, skin, svau—, vig-.

iold-Gng'), f, fejl for fald-(31716, s. d., Eg
Aðdr 1.

loldsalr, m, çjord-salt, himmel, gætir i-a,
gad, S'nE II 232.

íoldsili, m, “jord-bånd, rem,, slange, ríki
f-a., gald, EGils 1, 34.

Foldungar, m. pl, beboerne af Foldin
(se fold 4), Anon (XIII) B 16.

ioldvegr, m, cjord-vej”, jorden som Vej,
í. dunði (ander Odins ridt) B'dr 3.

loldvigg, n, “jord-hest”, Ræíils í., søkon-
gens lands (søens) hest, skib, ESk 11, 10.

ioldværingi, m, Eg LV 17 bör rimeligvis
skrives i to ord, sammenhængen er iøv-
rigt meget dankel og opfattelsen asikker,I
malig skal foldar fjgtværingi forbindes i
betydningen “slange _, hvis fold. er “gnldä

foldvgrör, m, clands-fbrsvarer'j, fyrste,
Mark 1, 32.

loldyn Vell 27 er arigtig V. l.- for
hlgðyn. _

lolghildr arigtigt for foglhildr, s. d.
loli, m, ang hest (midt imellem føl og

tioemmet bragbar hest), tvæveh; f. Herv
"'I 2.

folk, n, hvilken betydning i ordet er
ældst er det vanskeligt at afgå-re, om
adviklingen er gdet fra. det mere almin-
delige `;folk, mennesker (medlemmer af
et samfund)s til det snævrere “kriger-
skare”, eller omvendt; almindeligvis an-
tages det sidste; der er endel, der taler
derfor. _ 1) krigerskare, kæmpende
mænd, l-s oddviti HHj 10, f—s jaðarr
Hhand II 42, fyrstr í f—i Hhand I 53,
fimtán f. `Hkand I 50, vegit f. Eirin 1,
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fylkt f. pjóðA 4, 3, brynjat f. Sigv 12, 10,
ramlig f. Arn 5, 15, qndvert í. pSær 2, 3,
f. falla Ht 10, skjóta í f. Vsp 24,' ogsa°
denne betydning er Vist den, der fore-
ligger i: fleinn veðr í f—i, mellem de
kæmpende, Hdvm 150, f-um grimmr,
gram blandt de kæmpende, i kampen,
Hyndl 25; vaða í f. D'arr 4, H'arkv 20,
koma í f. Havm 158, stiga í f. Orott 13,
ganga í f. Ölhelg 2, ganga. framm í f-i
jems 25, hætte í f. pjøeA 1, 19, i f-i Gig
sv 1,' det er klart, at pa” flere af disse ste-
der nærmer f. sig til betydning 2) ckamp”;
det findes da ogsaJ blandt kampnavne
pal IV k 1, og samme betydning er klar
l/'t 11: hala eykja greiöi í f., til kamp, f-s
gr gld Sigv 12, 19,' fremdeles foreligger
denne betydning i kenninger som f-a
Sága, valkyrje, Hrafn 2, f-a tungl, sværd,
ialt 1, f—s svell d. s. ESk 7, 5. Til f.
___ krigerskare hører følgende kenninger:
f-a íellir ESk 11, 8, f-a treystir Mark 1, 24,
Ht 34, f-a heröir Ht 37 (her kande dog
í. betyde Cknmp3), f-s valdi pTref 1 (også
her kande f. betyde “kam/1°). _ 3) mænd
i almindelighed, befolkning, samfand,
pal IV j 5, ráða f-i Sigsk 18, (styre en
gård med dens besætning) EGils 3, 4,
fara með f—um Gri 48, flest í. Sigv 3, 19,
lands f. Arn 2, 5, styra f-um, de til Bal-
ders bdlfærd dragende gadeskarer, Htisdr
7, _frítt f. Od 24, frægðar f. Start 4, 31,
hryggðar í. Stnrl 3, 6, engst í. Ött 3,` 5,
Moera f., Mörerne, Vell 22; fróns leg-
gjar í., klippens mænd, jætter, Hiisdr 5. ——-—
4) sværd (eller del af. sværd), pal IV l
10, (jfr Falk, Waff 49), f. í dreyra Merl
II 66, stinn f. Ht 60. jfr hryggöar-, kar1-,
1and(s)- svik-. '

folk-Baldr, m, ckampens Balder”, kriger,
On I, 6, Nia 30.

folkbeitir, m, v. l. til folkhneitir (rigti-
gere), “svaerdets svingen, parm 1, 13.

folkbráðr, adj, ivrig i eller til kamp,
HSn 2, 2. -

íolkdjarfr, adj, “kamp-djærv°,
Hhand I 30, Reg 14.

lolkdrótt, f, folkeskare, mængde, figl—
hgföuö f., jætterne, Hym 35.

íolkeflandi, m, enten “folke-styrkende°,
som gär krigeren eller befolkningen kraf-
tig, eller “kampforstærkefl som kæmper
tappert, om Hakon jarl, Vell 25.

folkfjgrr, m, i kenningen fjgrs folk-
hneitir, for folk-fjgrs hneitir, (kanm-tree,,
kriger, hneitir, som overgår andre, porrn

tapper,

1,13
íolkglaör, adj, kamp-munter eller glad

mod sine mænd, Ht 69. ' .
íolkhagi, m, “som styrer krigerskaren

eller kamp pa° kyndig mdde°, admæ-rket
krigeranfører, Hfl 14.

folkhamla, f, “kamp-stang, sværd, f—u
viör, kriger, Ht 24. -

folkharðr, adj, kamp-kraftig, Ho'kr 5.
folkheröir, m, ckamp-forst._ærker°, kriger.,

v. l. til friðskerðir, s. d., Bplv 1.
10
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iolkhneitir, m, i kenningen folk—fjgrs
hneitir se folkfjgrr, porm 1, 13.

íolkhroð se folkroð.
folkhvgtuðr, rn, som ægger krigerne,

eller den som fremskynder kampen, Gísl
1, 18.

folkland, n, :. fylki, “folke-land”, fylke,
Vell 22, Hdlfs IX 4.

folkleikr, m, Vell 37, vistnok arigtigt for
faldleikr, s. d.

folklíðandi, m, som rejser blandt folk,
gennem lande, vandrer, framm visa skgp
f—um, _Fáfn 41 (jfr marlíðendr i prosa).

folkmeiör, m, (lennep-tree,, kriger, Edáð
7, isldr 4, t- 15.

folkmygir, rn, cfolke'-kaer”,
Erik blodøkse, Eg LV 19.

folknaðra, f, ckamp-slange°, spyd, Hæng
IV 2.

íolal-ungar, m. pl, krigere (se nQr—
ungar), Hrðm 1. -

íolkorrosta, f, folke-kamp, hovedkamp,
hvor det er folket, der'deltager, Sigv 11,
9. 12, 22, Krm 28.

íolkprüör, adj, kamp-modig, Ölhv 2, 2.
folkpryðandi, m, som sætter mod i folk

eller som danner, udvikler folk (snarest
dette), om hävdingen Hrafn Sveinbjo'rns-
son GSI/ert 11.

folkrakkr, adj, kamp-djeer'v, Old/nr Lv,
pTref 2, pstf 2, 2, Start 5, 14.

iolkreiir, adj, kamp-munter, Hfr 3, 10.
folkrekr, m, folkehävding (af -rekr, som

i; Alrekr, Eirekr, og jfr Iandreki), Sigv
_., 12.

folkroð, n, således for folkhroö (til
hrjóða), ckamp-ødelæggelset, mandefa'ld.
(folk er iøvrigt her tvetydigt), fellu
írægri) fyrðar í f—i Qrv VII 6. 24,' at
“folc röþi" Brot 9 bår vist opfattes som
folkræði, s. d.

iolkrunnr, m, “kamptræfi kriger, GSdrs 7.
folkræöi, n, *folke-kerredåmmej, herre-

dömme over folk, geta sonu at f., avle
sönder for (senere) at overtage styrelsen
af riget, Brot 9,' ordet skrives folc röþi,
og kande opfattesI som fólk(h)1'oð s. d.,
men betydningen “kamp'j passer ikke godt
i sammenhængen.

íolk-Rggnir, m,
pfagr 6.

iolk-RQn, f, ckamp-Ran, kampgadinde',
ljfalkyrje, kamp, f—ar runnr, kriger, pjsk

tyran, om

çkamp-Odini, kriger,

íolkskár, adj, krigersk, egl. csom farer
frem med krigshærfi : herskán), fjandi
enn f—i, om Fafnir, Fdfn 37.

íolkskíö, n, “kamp-skli sværd, f-s Freyr,
kriger, Vell 13. -

iolkskfir, f, (ordet adskilt ved tmesis)
“sværdbygefi kamp, Ht 62.

iolksnarr, adj, kamp-rask, Arn 6, 15.
iolkstafn, m, “sværd-stavnfl skjold, í-s

Freyr, kriger, pKolb 3, 12. .
iolkstafr, m, ckamp-stavj, kriger, mand,

om Merlin, Merl I 62.
folkstari, m, íkamp-stær”, ravn, feitir í-a,

kriger, pjóðA 3, 10, foeðir f—a, d. s.,
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psvart, vinna fall (o: fang?) f-a (dativ),
til bedste for ravnen, iv 22.

íolksterkr, adj, kampstærk, ESk 6, 26.
íolkstjóri, m, kampskarens styrer, kan i

prosa, SnE I 454, jfr íolkstyrir.
folkstríðir, m, befolkningens fjende, be-

kæmper, hadefaldt adtryk om Harald
grdfeld, Eyv Lv 8.

íolkstuöill, m, ckampskarens (eller fel—
ketsP) stette', anfører, fyrste, TorfE 2.

íolkstyggr, adj, “kampskyfl arigtig v. l.
Hfr 3, 19.

folkstyrir, m, krigerskarens styrer, hær-
ferer, fyrste, Edáð 3,' jfr folkstjóri.

iolksveimuör, m, csom farer ad til kamp”,
eller —- maske rettere —— csom farer (tap-
pert) om i kamp(tammel)en", kriger, ótt

1
folksvell, n, ckamp-isJ, sværd (adskilt

ved tmesis, men der skal vist læses folks),
ESk 7, 5..

íoIk-Syr, f, ckamp-Freyja”, valkyrje,
kamp, kampens hlið, skjold, dettes skerö-
endr, krigere, Steinarr 2.

íolktjald, n, (kamp-tæltfi skjold, rjóða í.
blóði ESik 4, 1, rjüfa f. Öd 18.

íolkvaldi, m, (folke-beherskerfl f. goöa,
som styrer goða folk, gadeskaren, Frey,
Ski 3,' jfr folkvaldr og folks valdi.

folkvaldr, m, Ckampskarens styrerfl Olaf
d. hellige, ESk 6, 14.

Folkvangr, m, Freyjas bolig, egl. ckamp-
vangJ, Ori 14. Hos Snorre i pl.

folkvápn, n, íkamp-vdbenfi Mark 1, 20,'
således kaldes, ifølge Oalatingsloven §
309, bredøkse, sværd, spyd og' skjold;
anførte sted tænkes nærmest på sværd
og spyd.

folkveggr, m, (kanm-vaeg,, skjold, f-s
drifa-hregg, kamp, Sigv I, 10. '

folkverjandi, m, cfolke-forsvareri, Maera
f., som beskytter Mörernes folk, .norsk
fyrste (Hakon jarl), Vell 22.

íolkvitr, f, “kamp-vættefl valkyrje, Fdfn
43

folkvíg, n, er flertydigt, i fræg VQru f.,
Hyndl 14, betyder f. åbenbart det samme
som folkorrosta, hovedkamp (mellem store
fylkede hære),' denne betydning passer
ikke Vsp 21.' f. fyrst í heimi, om Gald-
veigs drab, her ma°I ordet betyde I(drab,
der angår, vedrører, har betydning for
to folk eller skarerj, o: aser og vaner;
Vsp 24.' þat vas enn f., fyrst í heimi,
synes det at betyde omtrent det samme
(jfr enn), men synes dog bragt om kamp-
samrnenstødet mellem aser og vaner. '

folkvgndr, m, “komp-vänds, spyd, f-ar
dómr, kamp (jfr felli-Guðr), VGl 2.

folkvgrðr, m, cfolkets beskyttef, fyrste,
Gaðr II 6, Gisl 1, 10, Start 4, 2, ESk 12,
2 (v, l. íoldvgrðr).

folkpeysandi, m, som farer krigerskaren
rask, stormende, fremad, Hskv 2, 4.

folkþorinn, adj, kampdjærv, f. fylkir
porf 1.

Folskn, f, Foseneen ved Trondhjems-
fjordens manding, pal IV bbb 4..



for 147

íoraö, n, I) egl. “et atilgængeligt sted
eller et sted, kvoradaf man ikke kan
slippe igen (jfr Kock, Arkiv XIV, 262 f.)),
farligt sted, fare, alt es feigs í., alt er
livsfare for den, der er dødsens, Fdfn 11,.
þars f. þykkir Gro'g 15,' svá hátt f., o: så
truende en fare, Fj 40,' om en farlig
genstand Fj 9. 11 (jfr de genstande, som
hos Hel kaldes í., tjæld, og fallanda í.
SnE II 494). _ 2) skadeligt uhyre, fætte-
kvinde, Hæng V 2, pal IV e 2.

ioraöstunga, f, skadelig, farlig, tunge,
Blakkr 2, 2.

ioraðsvandi, m, farlig
GSI/ert 6 (v. l. farar vandi).

forbergis, adv, ned ad klippe, fjæld,
Hkand I 42. _

íorbrennir, m, dværgenes navn på ilden
(vel egl. cden som brænder til fordærvi),
Alv 26, pal IV pp 3. -

foröa, (-aöa, -aör), egl. cbringe bort, i
sikkerkedi, 1) bjærge, redde, í. fjgrvi Arn
2, 6, Hárb 12, f. sér Hym 12, Anon (XIII)
B 17, í. sngru hjarta pjóðA 3, 17,' den
oprindelige betydning træder frem i f.
dauöa sínum,fjærne sin død, undgå sin
død, Ingj 2, 4, f. Hegna, frelse H., Am
61, f. Dgnum Hallv 7, f. e-n grandi Likn
39. _ 2) mediam, í-ask, undgå, med ace,
f. fjandr Hkand II 32, f. fund e-s Grett 2,
7, f. ígr (indsat) Am 29 (jfr Arkiv XI,
107 ff), í. sloekniorô, porm 2, 19, f. sekðar-
orð, undgå straf, Has 33, ?. ilærö Leið
39, f. fjandann Lil 44, f. pinu Lil 96, f.
fornhaldin skgp, søge at undgå gamle
tiders (kedenske) sædvaner, Hfr LV 10,
f. vaetr Korm LV 62; med dativ, f. oröi
MV I 8. _ 3) enkeltstående er for'ða

vanskelighed,

fingrum, bevæge sine fingre (for at få
4fat i spydsnoren), Am 4 .

íoröum, adv, (Vel egl. dativ af et f. forð,
fortid, fjærnked), fordam, i gamle dage,
þäs f. mik foedda hgföu Vsp 2, Yt 35,
Mkkv 11,' tidligere, för (i ens eget liv),
Eg Lv 14. 21. 45, Korm Lv 62, Ölhelg 7,
porm 2, 17, Steigp, VGl 7.` Sigv 2, 13. 7,
8. 13, 21, Hdvm 47, som v. l. Graf 8.

iordæða, f, egl. cforgå-rerske3 (af dQð),
heks, þü est f. Lok 32, vammaíull f. Sigrdr
26, kveðk f-u gerðu sverð slætt, Korm LV
50, í. fljóôa, heks blandt kvinder, om Hild,
Rdr 11.

forilótti, adj, flygtende, tagende flugten
for en, Vera f. Merl II 17.

íorgarðr, m, gærde, vold (s. s. garör,
omgivende vold; for betegner kan, at der
indenfor er noget, hus eller hat), både i
sing. og pl. Fj 1. 3.

iorhraustr, adj, meget tapper, Arn 6, 4.
forkr, m, stage, tyk stok, s. s. járnstafr,

Anon (X) II B 8; Mey 43.
iorkunnigr, adj, i forvejen kendt med.

anende, hvers er hann (ravnen) f. Hæng
VII 1.

iorkunnr, f, lyst, længsel, f—ar syn, syn
af det man har længtes efter, Fj 48.

íorljótr, adj, overmdde kæslig, flagð et
f-a Torgerd Hëlgesbrad, pOisl 10, _ i

fom

supert. í-astr flokkr, om den oprørske
skare mod biskop Gudmund, Gd 41.

íorn, n. pl, skæbne, fylgja í-um, bäje
sig for skæbnen, fd sin skæbne, Krm 24,
halda í-um e-s, dele ens skæbne, Hálfs
IX 7; som v. l. HSV.. 69.

form, n, form, f. hättar, versemdlets
form, Mey 17, slett í. Od 43, dyrt í. Od
69, siöanna f., art, væsen, Gd 67.

forma, (-aða, -aðr), forme, danne, i'.
mal, lægge sin tale, Lil 15, f. verk Mgr
40, f. hagliga kolfi, indrette, sigte med,
Ormsb IV 5. "

formaör, m, første mand, ægtemand,
Vitn 13,' formand, leden-'Od 54.

forman, f, indretning, ordning, Gdß 60.
íormannligr, adj, v. l. til foralugr,

HSV 14, csom ligner en styrer, leder).
Forminterra, f, ø i Middelhavet, Hskv 1.
íormælandi, m, fortaler, forsvarer, eiga

faa f—endr Hdvm 25. 62.
forn, adj, 1) gammel, o: som tilhører,

angår, en længst forsvanden tid, kvis
alder går op til artiden (og som endna
kan eksistere), f. spjgll, om de ældste
tider, Vsp 1, Hkand I 36, f-ar rünar, Vsp
60, f—ir stafir Vafbr 1. 55, Alv 35, í. rgk
Lok 25, f-ar sggur, om oldtidsbegiven-
heder, Oddrgr 1, Gro-il 18, f. fræöi' Hl 1 a,
jfr es fått í-ara Hamð 2, f. ok klók froeði
Lil 4, f. minui Mkkv 8, _ om jorden: en
f—a fold Hym 24, en í-a mold Merl I 61,
í. beör Stiílusunds Vt 34, ï-ar brautir Sigv
3, 15; om kavet: f-ar slóðir Mark 4, 1.,
f-t Sauðungs sund Sigv 1, 15,' om gamle
træer: f. þollr Haastl 3, f. meiðr pbyn,
falls er vçjn at í-u tré Mkkv 23, _ om
fletter, hvis alder forestilledes meget ho'j,
f. jgtunn Hym 13, flotnar f-s Litar Rdr 18,
_ om djævelen: enn í-i fjandi Lil 39, _
om forfædre: f. niöjar Hyndl 11, _ om
kvad der kører gaderne til, f. grind Gri
22, f-ar toptir Gri 11, om gamle tale-
mdder: f. m(jl Sigv 7, 7, f. orö Mt 1,
_ om et gammelt digt: f—t kvæði Merl I
62. _ 2) om genstande og ting., der er be-
gyndt at ældes, men hvis alder dog ikke
er synderlig stor (i forhold til urtiden),
om huse: í. timbr Akv 42, f. fófleggr
veggjar (om jættekas) pdr 18, —- om
vdben: f. vn Eyv 1, f. serkr Liðs 2,
f. mjgðr Ski 37, Lok 53, f. mgrr tit 2,
11, f. hüöskór Hdrb 35, f. falda Korm LV
60, _ om mænd: f-ir' (V. l. bornir) rekkar
Hdrf 2. jfr hund-, sið-.

fornbaugr, m, gammel ring, Äsgr.
Fornbogi, v. l. til dværgenavnet Horn-

bori, Vsp 13.
fornggrr, adj, dannet i ammel tid

(nrtiden), om digterdrikken, teinp.
fornhaldiml, adj, overholdt, iagttaget i

gammel tid, fra gammel tid af. í-in skgp
Hfr Lv 10.

Forni, m, en Islænder i det lO.—11. årk.
(Tinforni), sjóðr F-a, Fomes pengepung,
Oddr 1

fornjósn, f, adspejden i forvejen, seen
sig for, f-ar augu, äjne, hvormed man
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nöje nndersøger,
kamp), Sigrdr 27.

Fornjótr, m, navn på en jætte, pal IV
b 3, ellers især som vindens (vindenes
fader: F-s synir Sveinn 2 (jfr SnE I 330 ,
ildens fader Vt 29. _- pdr I findes ordet
som urigtig v. l. Navnets betydning er
meget omtvistet; det synes snarest sam-
mensat af for (negat.) og njótr, csom
ødelægger nydelse, bokave, ejendom”(?),
der passer både på vinden og ilden. j?
Koek IF X, 103 f, Hellquist Arkiv XI ,
134 ff.

íornmg'ílugr, adj, som snakker meget om
gamle ting, Hsv 14 (jfr formannligr).

' forntraddr, adj, fra artiden af betrådt,
f. mór pjóðA 4, 7. -

ïornyröi, n. pl, gammeldags udtryk
(især om de gamle kenninger), Lil 98.

Fornglvir, m, Odinsf'navn, put IV jj 2,'
v. l. er -olír, men versemålet viser, at dette
er urigtigt.

iorráö, n, råden for, ledelse, styrelse
(jfr hafa ráð fyrir e-m), f. íyröa Oddr 2,
at f—i, som anførere, Qrv IX 9.

iorræöi, n, s. s. foregående, í. manna
PetII` 32.

fors, m,. vandfald, pai IV u 3, falla í-ar
Vsp 59, vesa (blive) fróðr und f-um jo'ms
2 (jfr nyere Gulatingsl. k. 1), fälla í-um
Qrv IX; 57, Lil 54, fara f., springe op ad
et vandfald, Reg 2,' — om de vandstråler
som Vggdrasil ovverøses med, Vsp 27; _
om tårer jfr SnE II 500, _ om den stejle,
köje, bristende bølge, brattr í. Ött 2, 14, H.
horna f., øl, mjod, Odins horna f., digter-
drikken, Stein/b, í-ar stalla vinar (Odins)
Eg Ber; -—— om jordans ström Sigv 12,
1218, w Som stedsnavn at F-i t 65. jfr

yr-.
. 'Forseti, m, Balders so'n og efterfølger
Gri 15, pal IV g; —— som køgenavn, pnl
IV ss 2. -

íorsgangr, m, stærk ström (som et vand-
falds), II/Iv III 7.

forsimi, m, blandt oksenavne, pal IV ö
2 (jfr simi, simir). '

forsjáll, adj, forsigtig, tænksom, Hsv 82.
forskgp, n. pl, vanskæbne, ulykke, biðja

e-m f-a, ønske en alt ondt, Hkund II 34.
íorsnjallr, adj, meget modig, Vell 12,

Hl 25 a, Sigv St 1, Sgrlþ.
forspell, n, tab, f. Vera, tab af ægte-

mænd, Gnör I 4.
íorstjóri, m, leder, kövding, Od 67.
iorsggn, f, meddelelse (diktat, jfr segja

fyrir), at f. þinni, EGil-s 2, 17. jfr íyrir-
sggn. '

.im-tala, (-öa, -dr), fremsige for, Bos 2,
(rett. telia fyrir).

Forve, m, blandt dværgenavne, pal IV
ii 5,' måske skal navnet skrives Forvéfi),
ctempelødelægger”?), eller íbeboer af forvé,
vankelligt sted”. '

iagttager (især för

íorverk, n, arbejde, især det der sed-'
føres for en anden, Fenju í., guid,
Bjark 4.

íorvist, f, styrelse, besiddelse, f. 50
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marka, 50 mark, som er i (min) besid-
delse, ploft 2, I. jfr følgende.

forvista, íorysta, f, ledelse, styrelse,
Tallinn til góðrar í-u GSI/ert 5, góö f.
pjsk 1, 2.

íorvitinn, adj, nysgærrig, videbegærlig,
íás f. Gautr II 5.

forvitni, f, nysgærrigked, videbegærlig-
ked, Lil 60, f. á íornum stgfum, begær-
ligked efter at lære at kende oldtids
kundskaber, Vafbr I; at f. fgöur Heiðr
19. 20, i gåden om bølgerne (jfr v. l. til
v. 18), er uklart, medmindre f. ligefrem
betyder: begærligked, ønske.

íorynja, f, ukyre, trold, H'æng V 7 v. l.
íorysta se forvista.
íox, n, svig, f. es í øxi, der er svig-_ i

øksen, den er af dårligt stof, Skall 3,
bert í. EGils I, 36. jfr B'jørkman, Nord.
stud. 168 f.

Foxerni, n, Fuxerna i Vester-Götland,
Eldj 2.

íóa, f, ræv, II/Ierl I 39 (ved rettelse)
put IV ææ; jfr íüa.

fóðr, n, foder, føde, íóðr ok fgng, føde
og midler, EGils 1, 30, fenris f., ulvens
føde, blod, Isldr 7.

íólska, f, tåbeligked, dumme l_o'jer, foera
framm störa f-u, om spillemænds kunster,
Måni 3.

íórn, f, 1) kvad der bringes især som
gave, gave, senda f—ir Am 5. —-— 2) offer
(i religiøs mening), blöt né f-ir Hsv 118,
þrennar f-ir Gd 53, foerðar f—ir Lil 40,
hreinust í., det kellige måltid, Gd 62;
Iífs f., Kristus (som offeret på korset),
Likn 37.

íórnarhald, n, udførelse af ofring, SnE
II 246.

íóstbróöir, m, fosterbroder, Qrv IX 62,
Hjdlmþ IV I 1. '

íóstr, n, opfostring, Qrv IX 2, Rst 2,'
et fosterbarn (person som opfødes kos
en anden), Fróða f., Fenja og Menja (jfr
íóstrsáö), E'Sk 11, 3.

1. íóstra, f, 1) fostermoder, Guðr I 12,
Mey 34. —— 2) fosterdatter, Grip 29. 31.
39, Qrv IX 69. -— 3) i kælende-ironisk
tiltale, Hæng V 8.

2. fóstra, (-aða, -aðr), nære, føde, f.
brjóst e-m Heilv 4.

íóstri, m, 1) fosterfader, Helr 11, _Nj 11,
Herv I 3, f. gndurgoðs, om Skades fader,
Tjasse, Haustl 7. —— 2) fostersön, f. Aöal-
steins, kong Hakon, Sigv 11, 4, Isldr 13.
jfr einka-.

fóstrjgrö, f, fosterjord, kvor en er op-
født, Od 4.

íóstrland, n, fosterjord,
Hkarð 15, i pl. Pl 55,'
folklgnd Hdlfs IX 4;
Likn 33.

íóstrnlan, n, trælle og tærner, som er
opvoksede sammen__ med en, kris ejendom
de er, Sigsk 70.

fóstrsáö, n, cfostersæd5 (adskilt ved tme- 'I
sis), kun i Fróða í., Frodes fosterbârns

fædreland,
urigtigt for

om kimmerig
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(Fenjas og Menjas) sæd (mel), gald,
ESk 11, 3.

fótahlutr, rn, cben-deli, d. v. s. nnderkrop
med benene, f. fell aptr í staö (modsat
hgfuð ok`hendr) Sigsk 23.

íótgulr, adj, cfod-gal), med gale fødder,
f. fogl, Örnen, Krm 2.

íóthrumr, adj, “svagbenetfl med dårlige
ben, n 1.

íótlaug, f, fodbad, tnd II 39.
fótleggr, m, læg, ben, f. fletbjarnar

veggjar, hasets vægs ben, söjle, pdr 18.
iótr, m, (-ar, pl. -íoetr), ben, fod, Vafpr

33, Rdr 4, Sigv 3, 3, f. veitir íoeti Hamb
13, hroera föt Brot 13, íoera íót at geira
móti Ãns 3, eiga f-um fjgr at launa S'igv
1, 2, hgggva fót af e—m Eg Lv 32,' drepa
íoeti, støde an med foden, Reg 24 (et
dårligt varsel), ljósta fæti, d. s., Sigv 3,
11 (her ctræde dybt i moradsi), missa f-a
OSiirs 31,' falla at í-um e—s, falde ved ens
fødder, Hálfs VII 7,' und f—um manna,
nedenfor dem, der befinder sig håjere,
Sigv 12, 10, fætr fald-Gerðar, om de frem- .
stikkende fødder, Korm Lv 1,' hvert f.
gengiun til heljar, omtr. “hver mandi,I
pjóoA 3, 15,' kominn af í-um, ikke mere i
stand til at gå, HolmgB' 14,' Hrungnís f-a
stallr, skjold, Korm Lv 14, _ f. axlar,
arm, Orettis 54,' -— bragar foetr er en
dristig betegnelse for digtningens knnst,
hróðr brattstiginn bragar f-um, digt som
er vanskeligt at udfærdige, Eg Arbj 14,'
_ om hestens ben, Håvm 89, Ghv 16, —
om örnens ben, S'igv 7, 1. jfr bergi-,
harð-, tré-, ver-, þyrni-.

fötspor, n, fodspor, Pet 47.
íóttroöa, (íóttraô, -troöinn), træde ander

fødder, træde på med foden, f. flein sinn
rangan Hæng II 8.

tótverkr, m, fodværk (podagra), Yt 36.
frakka, f, spyd (egl. vel cfrankisk spydi),

pal IV n, fleygjandi í-na (rettelse for
frægjan), kriger, Hfr 1, 4, dyja f-ur
Rp 35.

Frakkar, m, pl, Franker, Vell 28, Ill 1,
3, fv 4, Heil 10.

Frakland, n, Frankland, Mark 1, 26.
fram se framm.
frama, (-aöa, -aör), fremme, hædre, láta

e-n f—ask hringum S'igv 11, 16.
framabragð, n, berb'mmelig gærning,

porm Öl 1, 2.
íraman, adv, forfra, fra begyndelsen af,

dag þann f., hele dagen fra dens begyn-
delse, Hym 7,' m foran, of brjóst f., foran
på brystet, Bdr 3.

Framarr, m, sagnperson, Hæng VI 5.
framaverk, n, beråmmelig gærning,

Likn 20.
iramburðr, m, fremsigelse, især af et

vidnesbyrd, fylla f-ð, bekræfte ens vidnes-
byrd, Vitn 21.

framgenginn, adj, død (egl. cgået nd af
verdenfl jfr senisl. at) gänga framm,}fa°
nd af haset eller ad udgangen til), fr
3, 25, Herv I 3, Ski 12, Vsp 39.

iramgengr, adj, som kan komme frem,
blive til virkelighed, varð f-t Vt 1.
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iramgjarn, adj, som vil frem, frem'lysten,
Odds 8.
írami, m, egl. befordring fremad, hjælp

til at komme frem (videre), hæder, ære,
berömmelse, (jfr fremð), veita fátoekum
f-a, hjælpe fattige frem, Sól 70, mæla
orðum í f—a sinn, for at befordre, fremme
sin sag, sit ønske, sig til nytte, Håvm
104, gala glíum í-a, synge trivsel i alferne,
Håvm 160, íreista sins í-a, forsøge hvad
der kan fremme, ophjælpe, en, forsøge
sin dygtighed, Hávm 2, Vafpr 11 o. s. v.,
kosta í-a, d. s., Hålfs IX 4, kunna fattl
minna í-a (her pl.), forstå sig kan lidt
på, hvad der kan befordre mig frem,
være mig til hæder og glæde, Korm LV

- 60, gram skotnar í-a Ht 44,' i de to sidste
eksempler kande ordet godt gengives ved
cberbmmelsei; lignende gælder de føl-
gende: í-a ggrr jór 4, til f-a (V. l. íarar)
þeira Hfl 7, telja f-a e-s ESk 12, 2, í.
gðlings Merl II 27, þat es oss f. Ht 67.
f. veitisk þei-r Valg 5, í-a groeðir Ht 81,'

- tapperhed, I-Iálfs f. Hålfs IX 6,' — brull-
aups f., bryllapets hæder eller den frem-
gang, der består i brylluppet, (jfr bæta
ráð sitt, gifte sig), tv 18, f-a gipta
Heilv 13,' _- ofte med snbstantiver for at
betegne deres indhold som berömmetigt,
fortrinligt, f-a dáöir Hålfs IX 18, í-a verk
Leið 20, í-a bragð pormól 1, 2, måske
rigtigere som ét ord (jfr ovf.).

framiðr se fremja. '
iramkeyrir, m, t:fremdriverfl som kaster

noge-t frem, nd, f. ' brodda, kriger,
Hjålmp V.

framkló, f, den forreste klo eller klo
som står frem, om örnens klør, Ht 56.

iramkvæmör, adj, fremkommen, udgået,
f. af minum munni Likn 6.

framla, adv, i en fortrinlig grad, lita f.,
beråmmelig, Ht 4, geia f., give rigelig,
gavmildt Ht 24, stoða been-_ f., støtte dyg-
tig ens bön, hjælpe godt til dens opfyl-
delse, ESk 6, 71, þjöö drifr f., i et stort
antal, Start 3, 4. jfr framliga. jfr raun-.

íramliga, adv, s. s. foregående, fljüga í.,
flyve kraftig, intensivt, om spyd E k 3
2, neyta f., nyde rigelig, Hsv 62, leita sér
f. friöar, ivrig, med kraft, iv 18, bera
vn f. framm, dristig, Herv VI 1, fylgja
í-ast, med den störste kækhed, Hålfs IX
17. ]fr ó-'.

íramligr, adj, der ser ad til at være
fremragende, ypperlig, vinna f—t, ndføre
bedrifter, Glzimr LV, f—g hjgrva hríð, ad-
mærket kamp, Gannl LV 13, f-t gengi,
udmærket følge, Od 21.

iramlundaör, adj, hvis sind vil frem,
som stræber fremad, höjt, f-uð fóstra
Heimis, om Brynhild, Grip 39, om Tord
Folesso'n, Sigv 12, 7,' Vigl 10. jfr det
følg.

íramlyndr, adj, s. s. foregående, f. jgi—
urr Grip 14; Harkv 6, ESk 6, 28. 42,. 12,
18, Ht 24, Pl 7, t 5. '

iratnm, fram, adv (formen med mm er
den i ældre tid almindelige og kan kon-
stateres mange steder som Eg LV 33,
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HolmgB 2. 10, Hiis-dr 11, Sigv 11, 3. 12,
8. 11, Refr 4, 5, Arn 6, 10, GSvert 3,
Skdldh 4 o. s. v., hvorimod fram kun kan
konstateres H'fl 4. 20, jfr KOisl Udvalg
XVII), fremad, videre, 1) om en ren be-

Ivægelse, ganga f. Hdvm 1, Hym 8. 13,
Guðr I 2, Hl 28 a, jóms 25, Sigv 12, 8,
ganga f-ar Rv 13, Ånon (XIII) B 12.
soekla f. Hfl 4, Helg Öl, ganga f. fyr
hlífar jóms 24, ganga f-arr m-erkjum Sindr
8, ganga feti f-ar Hávm 38, Ski 40, Lok 1,
veifa f. Hym 36, selja f. Am 4, setja f.
RI? 32, bera f. pry 24, Ohv 6, bera hjarta
f. Krm 5, skgp visa f., viser, fører, fremad,
Fdfn 41, bera stengr f. Mark 1, 18, bera
rgnd f. ESI: 6, 53, merki fara f. Sigv 12,
11, knyja bgðsky f~ar, føre kraftig læn~
gere frem, pjóðA 1, 11, oesask f. Refr 4,
5, vaða f. Arn 6, 10, falla f. HolmgB 10,
f. á feldi HolmgB 2, vera f. í Väpna-
glammi pjob/1 4, 3, büa f., til roningen ud
(på havet), koma f. ferö, komme hele vejen,
GSI/ert 3, standa f., kort udtryk for: gå
frem og stå dér, S'nE I 36 (tvivlsomt som
vers), standa f-ast, stå forrest, pjo'ðA 1,
7, jfr brautir liggja f. Hamð 17, íæðask f.
af meyju Lil 29. _ 2) overført: frem, bera
hróðr f., fremføre, Hfl 20, Ormr 4, Hl
1 a, telja f., fremsige, Vsp 1 (v. l.), op-
regne i rækkefølge, Hyndl 20,' ganga f. í
dul, gå videre i sin indbildskhed, blive
endnu mere indbildsk, Hávm 79, hverfa f.,
fare frem, bruge en fremgangsmåde, Sigv
11, 3, hafa f., handle og adfere som hand-
ling, Am 40, koma f., blive til virkelighed,
indtræffe, Vsp 43, derimod cdøJ (komme
til livets ende, jfr framgenginn) Sigsk 52,
bjóða sik f. Lil 20, låta boöorö f., frem-
sætte bad, Lil 14 ( v. l. ), halda e-u f., fort-
sætte med noget, Grott 15," 'mala f-ar, male
videre, fortsætte med at male, Grott 21.
22,' komask of skapadoegr f., komme frem
forbi og udenom sin dødsdag, leve læn-
ger end skæbnen har bestemt, tv 23. _
3) om fremtid, forud, séa f. Vsp 44 o. s. v., .
Hyndl 44, Grip 20. 22, vita f. pry 15, men
vita fremr, vide yderligere, mere, Ragn V
5, spyrr f. í (jtt, det spo'rges langt ind i
fremtiden, Ht 89. _ 4) andre udtryk, f.
vas kvelda, det var langt ud på aftenen,
Brot 12, _ med dativ, langs med, f. Hal-

. landi Halli 1. _ 5) komparativ, höjere,
videre, f~ar(1'), fremr (jfr foran), heilsa er
hverju f-ar, helbredet står over alt, Hsv
111, vita fremr Regn se ovf, fremr an svá,
yderligere end dette, Grip 19, fremr vas
þat hglfu, det var dobbelt så længe får,
Homo 2, hygg at fremr myni, fremdeles,
videre, Lok 31, fremr segja H'fl 7. _ 6)
superlativ: f-ast, bedst, forrest (jfr ovf.),
kunna f. Gisl 1, 20, unna f. Nik 1, 3,
þykkja f., anses som den ypperste, iv '112,
muna f., huske længst tilbage, Pl 52,
miklu f., som aller ypperst, SnSt 1, nøkkvi
f., i nogen henseende ypperst, aller yp-
perst, Guðr II 30,' fremst: fremst helgra
þjööa, forrest blandt helgener, Od 10. _
framm Korm Lv 31 er rett. for framit. __
jfr um-. '
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frammí, adv, 1) foran, fremme, standa
f., stå foran, være stillet (for gud), Lil 21.
88, ráða snekkjum f. at skeiôum, styre
sine skibe frem imod og tæt op til (fjen-
dens) skibe, Arn 5, 6, f. eru feigs gçtur,
den til døden bestemtes veje er fremme
(ved målet), ved dødsdagen, Sól 36. _
2) i fremtiden, hverr man f. hefna Sturl
5, 18.

Framnes, n, nuværende Vangsnæs på
sydsiden af Sogn, "Frþ I 4.

framr, adj, 1) som er, er stillet, foran,
forrest, legemlig eller åndelig; den legem-
lige betydning findes sjælden, fremstar
tennr Frþ ] 26; ellers er betydningen:
dygtig, udmærket, fremragende, om fyr-

-ster og krigere, f. gramr Oft 1, 6, f.
konungr Öd 4, f. enn heIgi gramr pjdðA
2, 3, f. hersir Eddð 1, es f. gerôi Hyndl
14, engr vas fremri Reg 26, Qllum fremri
Ouðr II 3, fremri landreki Sigv 12, 21,
fremri þengill Mark 1, 2, fremri jar] pjsk
1, 1, fremri maör Áleífi Hfr 3,10, knía
fremstr Arbj 11, fremstr hgfuöjgfurr Sigv

_ 10, 6. 9. 11, fremstr konungmanna Steinn 3,
17, fremstr meô firum Sigrdr 36, finna e-n
fremstan Brot 17, fremstr vas Sküli Ht
68, om Odin f. val-Gautr Refr 2, 3,' om
jomfru Maria, EGils 1, 9, Leið 22, _-
om mænd (krigere), f-ir unndyrs runnar
Hfr 1, 8, f-t lið pstf 1, 2, f. herr pstf I,
1, f-t kyn Sigv 5, 4,' f-t líf Starl 2, 3. 4,
10; fremrí gipt Ht 1, af fremsta mætti Gel
27; med gen., gunnar f. SnE II 198, sverö-
éls f. por-m 2, 14, snildar f. Pl 7. 33, giptu
f., om den helligånd, Heilv 15,' f. í freistni,
dygtig, udholdende, Pl 1, _ 2) i en be-
tydning der nærmer sig * ræk'”, (jfr senisl.
framur, fremtrædende, u eskeden), Ht 17.
_ 3) supert. forrest, tidligst (i tid), vita
fremst, vide som det tidligste, ældste,
Vafpr 34, muna fremst, huske som det
ældste, Vsp 1. Jlfr a1-, all-, dáð-, full—,
geö—, giptu-, hald-, hjaldr-, hug-, 1íkn-, (')—,
rann—, styr-, tif-, vig-.

framräör, adj, fremadstræbende (som
ved sine planer og handlinger vil frem),
dygtig, djærv, Harkv 9, Sigv 12, 22, Anon
(XII) D 3, S'turl 4, 1.

framreið, f, riden frem (til angreb),
Anon (XII) B 2.

framrgæði, n, dygtige handlinger (jfr
framráör), vinna 911 f., ESA: 11 8

framsi, adv, (dannet af fram), ríöa f.,
ride forrest eller djærvt fremad, Svarf 12.

framsótto v. l. for fránleito Harhv 2.
framstafn, m, 1) forstavn, Visa f-i í haf,

sejle lige ud på havet, Hallv 2, pjóðA
1, 12. _ 2) den förste del, begyndelsen,
f. kvæöis Hl 2 a.

framstallr arigtig v. l.
Rv 6.

framstiklir, m, som kaster frem, uddeler,
f. auôar, gavmild mand, Start 5, 14.

.iramsj'fnn, ad], fremsynt, forudvidende,
f-ir fyröar Merl II 95.

framvíss, adj, fremsynt, som kan se ind
i fremtiden, f~ar tvaer Grott 1. 13, f-ar

for faldstallr
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disir, spåkvinder (af overnaturlig art),
tit 2, 22,' Grip 21, Hjålmp IV 9.

frata, (-aða, -at), fjærte, slå en fjært,
Lok 32.

frá, præp. med dativ 1) fra (kan både
stå foran og efter det styrede ord), især
med verber, der betegner bevægelse, hverfa
frá Uppsglum Vt 29, í. Niöafjgllum Vsp
66, hverfa í. eríingjum pjóöA 4, 26, absolut
Am 37, draga e-n í. djgfla byggðum Lil 63,
rísa í._moldu ESk. 6, 4, stiga í. hauðri sst
5, í. fóstrjgrð Od 4, koma í. rómu Hak
15, koma. f moröi Akv 32, skríða f. landi
Gnðr II 16, taka, kjósa f. büi HHj 17. 4,
_ganga f. naðri Vsp 56, ríða vígi f. Vafþr
41, bera orð f. vigi, bære melding fra
kampen, Vt 9, er væsenlig identisk med
“at fortælle omi, og i overensstemmelse
dermed forstås udtryk som segja f., for-
tælle om, Vafþr 42. 43, Lok 25. 60, Harkv
1, tv 25 (sagt es í., hvé), jfr saga f.
r-e-rn tv 9,' orð koma f. bragarstóli ESk
6, 67, bjóða til líís f. dauöa Lil 85, neyða
í. niðjum Njarðar, tvinge bort fra (troen
på o. s. v.), Hfr Lv 10, tynask f. trü, tabe
(den rigtige) tro, ESk 6, 40, bíða hgggs
f. e—m _Haustl 17, verðr e-s f. goöum, fra
deres side, Hak 12, góðs verôr f. pér
HHj 34, _ ganga f. konungdóm, forlade
kongeværdigheden, sin kongelige ægte-
mand, Sigsk 14, svíkja sumbli f., snyde
en for drikken, bereve en drikken ved
svig, Hávm 110, ———- kjósa moeôr f. mggum,
forløse- mødre med so'nner, Fáfn 12, leysa
kind í. konum, Sigrdr 9, lét berask f., lod
sig føde af, ESI: 6, 2. " 2) om retningen,
üt f. Rómi, længere ude fra (o: end) Rom,
Mark 1, 12, skamt f. Lundi, kort stykke bort
fra Lund,; Mark I, 27. -- 3) om her-
komst, koma f. goðum Hyndl 8, jfr v. 26.
33, Sigrün í. Sevafjgllum, som stammer
fra (kar sit hjem ved) S., H'hund II 25
o.'s. v. - 4) bort fra (om noget, der,
stående under noget, lesrives derfra)
'stukku støðr f. lüöri Grott 21. -— 5) bort
Ifra, vísum vilja f., bort fra min kloge
vilje, sjæl (så at jeg næsten blev afsin-
dig), Håvm 99, »- f. þvi sem fyrri vas,
bort fra, helt anderledes end, hvad der
för var, Sól 40. _ 6) tvivlsomt er det,
om f. styrer dativ eller — snarere --
_genitiv i: f. þriöja pdr 2 (jfr at e-s). H-
7) med. præp. í: falla í frá, falde bort,
-Gri 38.

Fráðmarr, m, sagnperson, Hyndl 18.
íráliga, adv, rask, hurtigt, Merl II 62,

Herv II 3, Åns 3, Hym 7 som v. l. (for
Iíraman).

iránbaugr, m, “skinnende rings, jaröar f.,
slange, Pl 50.

iránból, n, “slangens leje” (ból rettelse
for hjól), f—s Freyr, mand, Anon (XIII)
B 20.

íráneggr, adj, med skarpe ægge, Sigv
, 1.
íráneygr, adj, 'med skarpe, lynende,

åjne, f. fylkis niðr Sigv 10, 7, i'. sveinn
Fåfn 5. ]fr fránleitr.
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h'ánhvítingr, m, cskinnende fisk-j (jfr
hvítingr), f. ritar, sværd, Grettis 6.

iránleitr, adj, med skarpe, lynende
åjne om slangen, Hdsdr 5, om valkyrjen
Harkv 2. .

íránlyndr, adj, rask-, kæk-sindet, jóms

1. f_ráml, m, slange (egl. identisk med.
folgende adj. “den lysende? jfr SnE II
458), f. enn rauði Merl II 17, sóknar f.,
sværd, Pl 45, í-s stígr, guld, Gyô 3 (jfr
stígverjandi). ]fr íræníngr.

2. h'ánn, adj, 1) grundbetydning er
skarp, hvas, f. mækir, skarpt sværd, Vol
18, Fdfn 1, f. freki halsgerðar Merl I 35,
f. leggbiti Ho'kr 4, frán lind heit þmdkl
13, frgn egg Arn 5, 9. 6, 1, ESI: 6, 29,
Gisl 1, 17, -~ 2) tapper, frg'm sveit pjo'ðA
3, 11, et f—a íróns dyr, om loven, Pl 22. m
3) ordet overføres på “lysende, skinnende
hvashedfl “stærk glans” (der går stærkt
indtryk på synet), og bruges særlig som
epitet til slangens flimrende udseende
Vsp 66, Hdsdr 6, Ski 27, Grip 11, Fåfn
26, Ghv.17, Vol 17, pjo'ðAl' 4, 18 (om ski-
bets drage),' om Fáfnirs hjærte, f. fjgrsegi
Fdfn 32,' frçn merki, strålende mærker,
Arn 3, 18,' _ om åjnenes lysende, hvasse
glans, í-ar sjónir Guðr I 14, f. brünsteinn
Regn IV 2; bragt om ravnen, í. huginn,
kunde det både _- og dette snarest -—-
gå på åjnene og på dens skinnende
fjærbeklædning, Gisl 1, 19. ]fr egg-,
hauk-, orm-.

fránskíð, n, “lysende ski”, Vánar f.,
elvens lysende ski, skib, Pl 9. _

íránpvengr, m, (-jar), lysende tvinge,
rem, lyngva f., lyngens lysende bånd,
slange, Egilss (XII) I.

fránglunn, m, “lysende fiskfl synes at
måtte betyde íslangei', f—s moerr, slangens
land, guld, porm 2, 10,' dette er en ene-
stående betegnelse (frán- er sikret ved
rimet),' malig er det från, der som et
særligt epitet til slanger skal bevirke, at
det hele betyder “slange°,' merkr tår ikke
opfattes som gen. af mgrk i betydn.
(tand,, (merkr í. : slange), da gen. heraf
altid synes at have lydt markar; iøvrigt
er moerar rettelse af moeri.

frár, adj, hurtig, rask (mulig er grund-
betydningen (kl/as,; frär og fránn forhol-
der sig til hinanden som gräl' og gránn,
fár og fánn), f. stillir Ht 60, f. fleinþollr
Ht 75,` f. oddsennu Ullr Liðs 2, f. flestra
dáða, rask, behændig til, Rst 25. —— Som
egennavn for en dværg, Vsp 13.

Fräriör, m, navn på Odin (“fra-riden-
dei), pal IV jj 2. '

írásggn, f, fortælling, íoera í f. Lil 5.
fregna, (frå, freginn), I) spårge, efter-

forske, absolut Hdvm 28, 63, Bjkrepp 2,
med acc. pers. f. e—n Eirm 8, Bdr 8 o. s. v.
Fj 7 0. s.. v. Grip 19, Akv 20, med gen.
rei, Steinarr 2, Håvm 109, Ski 1. 2,' med
aee. pers. og gen. rei, f. e-n e-s, Ölbjarn,
Vsp 28, Gaôr II 5, Vt 6; —— f. at e-u,
spårge om noget, også med acc. pers.,
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Harkv 22, GSiirs 37, GOdds 1, Hdvm 33,
Hhand I 32, Gaðr II 6; i. eptir _e-u, d. s.,
Hi 4 b. —— 2) erfare, høre, få at vide (jfr
spyrja), med aee., irégum ileira Hfl 7,
frák skæru pjo'ðA 1, 6, .irák hitt Hfr 2, 3,
i. þat Edda 7, Hfr 1, 9, Oddrgr 2, lét i.
orð Sigv 11, 7, i. et sanna tit 2, 14 (her
bör der aden tvivl læses fregn mannr for
iregnar), i. slíkt Vsp 26, i. ógn Am 13, jfr
86. 101, i. skilit Hfr 3, 11, þött sjau iregnir
Karm Lv 20, f. benja reyr roöin (rigiigere
sák) Glåmr Lv, i. geirhriö ggrva pjóðA 1,
6, i. auöskata dauðan GrD'ropl 1, i. semul.
sliöriengligsta Gkv 1, (i de 3 sidste eks-
empler er vesa egl. underforstået), med
acc. cam inf. iráat maðr Freys aispring
haia eykja greiöi Vt 11, irák seggium lika
vel snarræði pGisl 1, irák greiði biðja
EGiis 2, 2,' med elt-sætninger: irák at
Dagr Vt 8, síð iregn, at ]gkaii 1, heikire-
git, at ESk 6, 15, ek frá at EGils 2, 1, jfr
Am 101 (þat irægim at); med spårgeord:
ei iregna, hvat Hfr Lv 20, maðr frá, hvat
Hfl 3, irátt hvé trepp 2, i. til e-s Ött 2,
3, hval haia til fregit, hvé Nj (XII) 10; i.
eigum langt til gafa, om noget i det fjærne,
tv 6, 'i. ai e-m Rv 25; mediam: svá
_iregnisk Sigv 11, 6, irásk (v. l. iráttu,
irettu) Mark 1, 8; tvivlsomt Eg Ber.

ireista, (-aða, —aör), friste, prøve, abs.
Hávm 144 (ved hjælp af raner), Vafbr
9,' med gen., f. e—s Mark 1, 32, f. alls (v.
l.) Vsp 7, i. margs Hårb 16, i. irama
Håvm 2, Vafpr 11 o. s. v., i. orôspeki
Vafpr 5, Leið 4, i. ails Rdr 14, í. íolkorr-
ostu Sigv 11, 9, -— med gen, pers. f. ens
iramráöa Harkv 9, i. moröalis Vell 27, i.
min Pl 26, Vsp 28, Hyndl 6, Oddrgr 25,
jfr Håvm 26,' pükans slæ ö ireistar drótt-
ins Lil 45,' f. fjglð (s. d. Vafpr 3 o. s. v.

ireistni, f, fristelse, prøven, især i reli-
giøs betydning, Pl 1. 9, Likn 40,' bera i.
SnE II 234,' om erotisk fristelse Heil 5'.

freka, f, blandt elvenavne (egl. fem. til
ireki, cden grådige, strida), pal 1V v 1.

Frekasteinn, m, sagnhistorisk lokalitet,
Hhand I 44. 53, HHj 39, Hhand 11-21. 26.

ireki, m, 1) aiv (egi. I:den grådige),
Jfrekr'), navn på Odins ene alv, Gri 19;
i alm. pal IV ee 1, Hii:- 11; om fenris-
alven Vsp 44. 49. 51,' i. halsgeröar, sværd,
Merl I 35, f-a hveiti, alvens føde, lig,
pKolb 3, 14. —- 2) iid, pal IV pp 3. H 3)
skib, pal IV z'3. -- 4) som egennavn,
Gaatr II 2, Hyndl 18 (F-ar báðir').

irekr, adj, l) grådig, f.'u1fr Reg 13, f.
vargr Krm 2, i. gíirskær (aiv) ESk 3, 1,

- f. brain porm Lv 20, f-ir ernír Sigv 13, 23.
—- 2) voldsom, i-ir brekar, egl. styrtesøer,
begærlige efter at opslage, Ht 38. - 3)
nærgående, bitter, i-k Öðins alda, vers
med stærkt hånende udtryk, Nj 26,' i. í
roeðu Hjålmp IV 17, i-k bgnd, stærke,
trykkende bånd, Mdr 32. Som sabst. om
ilden, hos jætterne, acc. irekan, Alv 26
(malig fejl for freka, jfr ireki), om björ-
nen, pal IV cc 1. jfr all-, át-, blöö-, marg—,
vimd-, vig-.
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frelsa, (-ta, Jar), frelse, redde, f. jgrö,
befri (landet for oprørere), Ht 1.

irelsi, n, 1) frihed, tyna i. sinu Start 3,
7, hel 16, i., berøvede friheden (bandt dem
til døden) Valg 8, i. ok náðir Lil 12. -—
2) Išrisled, sted hvor en frit og i sik-
ker ed kan opholde sig, við f. Vinða vals
Sindr 3.

irelsir, m, befrier, forløser, i. iyröa,
Kristus, EGils II 12.

iremð, f, egl. fremmelse, hvad der frem-
mer, skaffer, hæder og fremgang (jfr
irami), i. ok tírr, Olhv 3, 2, vega sigr til
i-ar, vinde sejr til sin fremgang, hæder,
D'rv (XI) 11, með f. ok sigri HS'n 2, 2,
soekja i. Hi 101, iremja i. Áleiis digra
Sigv 12, 6, vinna i. eina Arn 3, 3, iallin i.
porm 2, 5, v. i. for irægö Vt 8, iórnarhald
ioert til i-ar, til hjælp, SnE II 246, hugar
i-ir SnE II 246, ilytir i-ar, som rask ad-
fører en bero'mmelig handling, rask vin-
der hæder, Pl 16,' i-ar lysir Pl 11, f-ar
gjarn Sigv 1, 15, iv 31, i-ar lystr Pl 9,
ESk 6, 25, í-ar góðr, gavmild på hæder(s-
bevisninger), ESk 6, 27, i-ar mildr, d. s.,
porm I, 9, i-ar styrkt, om den helligånd,
Leið 31, gen. i-ar findes ofte foran snbst.l
omtr. i samme bet. som adj. cberåmme-
lig, admærketi, (jfr de følgende ord), f-ar
ræsir Hskv 2, 9, f—ar Verk Rst 10, i-ar r(jö
(handlinger der vinder ry), foeðir i-ar
ráða, Mark 1, 4, jfr Lika 26, f-ar oeôi egl.
sind, hvormed man skaffer sig hæder, Hfr
Lv 27.

fremðar-dg'ð, f, berö-mmelig handling,
dåd, Mlag 3.

fremðar-fljótr, adj, hartig til at vinde
hæder, t 48.

iremðar-snauðr, adj, berøvet hæder, om
Adam og Eva efter faldet, Lil 65.

iremja, (framöa; framiör, iramdr), 1)-
stille noget frem (længere frem; af iram),
láta iramöan fal, stille spydet frem (til
værn), Ht 18 (jfr kommentaren), f-jandi
malma, kriger, Katr 7. H 2) føre en vi-
dere ved hædersbevisninger og gaver,
fremme, hædre, gramr hgium iramöan
Hfr LV 5, f. sik Gisi 1, 1, f-ask, vinde
hæder, sára sogns mágrennir f-sk, ESk .
8, 1 (v. l.), gramr framðisk á Svíadrótni,
overfor Sveakongen (ved at besejre ham),
Gisi 1, 17, f—ask sigri pTref 2, i-sk slíkn
Vell 16, snilli jgiurs iremsk, omtales ro-
sende, ESk 6, 26. — 3) fremme, ophjælpe,
støtte, i. heilagt veldi Mark 1, 27, goð
iramöi gud hans með sér, gav den ære hos
sig, tog den til sin herlighed, ESk 6, 20,
Kristi' f—r (skr. irør) hodda hristi Pl 11, f.
iremö -e-s Sigv 12, 6, boða iramöa eining í
þrenningu Nikdr (XIII) 1. _ 4) især om
cat hædre en ved gaver), i. e-n (golli) Eg
Lv 45, Hfr Lv 25, Ht 43.46. 47, SnE
11 226, f. Verðung, Leiðolfr, f. iyröa kyn
Mark 1, 7. _- 5) skip iramit golli, prægtig
adstyret med gald, ploft 2, 3, helgat lið
i-sk skrauti Heilv 7, goð framiðr mildi,
adstyret, fremragende ved, Ölhv 2, 12,
jfr Heilv 5, om gad, f._1'ekka ástgjgfum
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Heilv 10, _ nære, lade trives, blóð fremr
vitni Ht 18. _ 6) bringe til udførelse,
udføre, bedrive, f. e-t Has 3. 42, í. leik
Am 64, f. iþröttir Rst 25, jfr 26, Merl I
10, í. sund Rp 35, f. gunni Hfr 3, 3, Krm
28, Ött 3, 5; grams Verk frgmôusk Ht 36.
f. epu, fuldføre, digte en drape, Katr 2.
'7) Hálfs VIII 13: sízt-mér í oesku Öðinn
framöi er mer urigtigt for mik, eller
hjarta fra det foregående underforstået.

írenja, f, ko, pul IV o' 4, f-u íoeôir, ringe-
agtende, Korm Lv 13.

frerar, m. pl, frost, frosttid, f—um létti
Qrv IX 24. jfr stór-.

fress, m, blandt bjo'rnenavne (senere
isl. chankat°), pal IV cc 1, fangvinar I-Iaíla
f. (dette ved rettelse af fór, der er uden
mening) : þörs bjgrn :. þörbjgrn (øxna-
megin) Greit 2, 5; f. gldu, skib, Katr 16,'
sónar f., blodets bjo'rn, sværd, Korm LV
28,' forvansket i et vers af Gporg. jfr
unnfi

írest, n, frist, opsættelse, nølen, f. urðu
þess BjH 4, eiga á f—um, have noget i
vænte, til gode, Egilss (XII) 4, á skgmmu
í-i Ölhelg 8. -

íresta, (-aôa, -at), opsætte, í. hgggum
Eg Lv 31.

Freyja, f, gadinden Freya, Ods hustru,
Hyndl 47 (jfr Vsp 25), put IV h 3, hen-
des bolig Gri 14, hendes fjærham pry 3,
brisingsmykke pry 13, jfr i øvrigt 8. 12, '
betragtes som ukysk Lok 30. 32 jfr Hyndl
47,' pul IV h 1, Hyndl 6, O'ddrgr 9, Hjalti,
Hfr LV 9. _ I kenninger, for kvinder:
drafnar-dlíneyjar(?) F. Karm Lv 40, fjarð-
ar logs F. Korm Lv 41, F. (ved rettelse)
floeðar báls phreð 5, lóía íannar F. Katr
12, svarðar sefþeys F. Korm LV 10, _ for
valkyrje: randar F. Hl 37 a _ for fætte-
kvinde: bjarga F. Qrv IX 21, — for guld:
F-ju tár Sktili 1, 5, F-ju hvarmþeyr ESk
11, 9 (jfr SnE I 336). jfr fægi-, has-,
myrti—, ser-, val-.

1. Freyr, m (—s, dativ Frey), l)`guden
Frey, Njords sön Gri 43, hvor han kaldes
skírr, jfr Vsp 53 (bjarir bani Belja), hans
hjem Alfheimr Ort 5,"S'ki 3 o. s. v. (for-
hold til Gerðr), jfr Hyndl 30,' Lok 44,'
Arbj 17, Eg LV 19, Hdsdr 7, Hfr LV 9,
Qrv VIII 10, F-s reiði Qrv VIII 3; F-s
vinr, Sigurd, Sigsk 24, F-s nipt (søster),
Freyja, ESk 11, 3, F-s aíspringr Yt 11,
F-s Qttungr Hål 9 (om Ynglinger og
Ladejarler),' F-s leikr, kamp, Harkv 6,
Rag/z VIII 2. _ I kenninger, for kriger
(mand) efter våben: fjgrnis. F. Korm Lv
30, randa F. HolmgB 2, F. skjaldar Ölhv
3, 2, sveröfoldar F. Graf 2, folkstaíns F.
pKolb 3, 12, þundar skjs F. Grettis 23,
F. sveröa i'sldr 10, F. folkskíðs Vell 13,
_ efter kamp, F. viga pjo'ðA 4, 3, dreyra
fasta (ved rettelse) galdrs F. Korm Lv 31,
F. Heöins byrjar Vell.22,' _ efter guld,
F. linna íoldar ísldr 8, F. íránbóls (ved
rettelse) Anon (XIII) B 20, F. ílóðfasta
Kolb 2, 3, F. Iðja döms porrn Öl 1,l 2, F.
mundar ílíra Einriði, _ efter skib, F.
fullar mars GD'ropl 1. _ 2) som navn på
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en konge i Flandern, Krm 10. jfr dggg-,
eS(aS)-, eil-, galdr—, guess gum-. hier-,
hlé-, hodd-, Ingunar-, jalm-, myröi-, nadd-,
sig-, sverð-, víg-, Yngvi-.

2. ireyr, m, blandt oksenavne, pnl IV
ä 1.

frétt, f, 1) spårgsrnål, især det der
samtidig med en ofring rettes til
guderne, ganga til f—ar Vell 30, reka f.
Hsv 69. _ 2) efterretning, haía í. eina,
kende kun, af meddelelse, Fj 32, f—ir einar
Gmlkan 1, 2, at f. Sigv 10, 3, at í-um
Stdfr 5, veröa at f-um Skåldh 2, myrk
f. Merl II 9; v. l. for deild TorfE 4.
jfr at. -

frétta, (-a, -t), 1) spørge, f-u hvat bá
skyldi Am 77, Atli f-i, hvert 0. s. v. Am
78, í. lofða Merl II 11,' med at (med da-
tiv), spärge om, Guðr II 18, í. at synðum
Lil 60, f. ggrva at þvi Hfr 3, 15,' med
gen. Sigv 13, 27, hvor sammenhængen er
uklar, f. smás, jeg spårger om lidt (eller
jeg kører lidtP), mulig hører smás til
niðs. _ 2) erfare, høre, frétt hefr Qld öfu
Am 1, átt þü slikt f. Am 81, ek hef írétt,
at o. s. v. ESk 6, 38, f. foerivcjn GSdrs 21,
f. e-t tit 2, 17, frétt es porm 1, 2, v. l.
for kunt es Hfl 18,' f. üle—s, høreom en,
Hfr 3, 20,1:- í-ask Bós I.

fréttinn, adj, tilböjelig til at spårge,
frittelysten, Korm Lv 13, í. herr GOdds
5. jfr marg-_

íriöa, (-aôa, -aör), 1) frede, bevirke fred
og ro, f—um land jgfurs Blakkr 2, 1. _
2) medium f—ask, være, forholde sig rolig,
flokkr sá er vildi ekkí f-ask Sturl 6, 6, _
få fred, hanl lagar f-ask sjaldan, får
sjælden lov til at være i fred, bliver rask
bortskænkede, Ht 44.

friðar-bæn, f, fredsbo'n, bön. om fred,
ro, EGils 1, 22.

iriöar-íullr, adj, fuld af fred, fredelig,
M-v II 17.

friðhann, n, cforbud mod fredf, freds-
forstyrrelse, Dat vas í. Sigv 12, 10, gt'und
hóí f., avind var ophav til ufredelige timer,
Ölkv 2, 6.

iriðbeiðir, m, som kræver fred, fred-
elskende mand, Pl 39.

friðbrggð, n. pl, 'fredshandelfi omtr. d.
s, s. friör, íljtir i-a Pl 12.

friöbygg, n, “fredsbygfi fredvoldende byg,
í. Fróða, guldet (som. males på freds-
kværnen), Ht 43 (íríô-'P Meissner s. 60).

iriðdrjügr, adj, rig på fred, fredelig,
f-g fgr, fredelig rejse, rejse uden hindrin-
ger, Gro'g 11.

íriögegn, adj, fredelskende,
ESI: 6, 67.

Friðgeirr, m, Nordmand (10. årh.), Eg
Lv 28. 32. -

íriögin, n. pl, forældre og born, Pl 53
(i prosa kun om to elskende).

iriðill, m, elsker, boler,
(overfor B'ädvild), Vol 29.

friökaup, n, freds-køb, køb af fred eller
vederlag for fred, Sigv 13, 15, bjóða til
f—s mgnnum, for at mændene fik lov til
at beholde livet, GSI/ert 11.

fredelig,

om Våland
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friökennandi, m, csom. føler fred” (o:
himmerigs fred, saligheden), Kristus,
Leið 27.

fríöla, f, (skrevet frilla), elskerinde (jfr
'friöill), en fríða f., Hym 30,' pal 111 2b.

iriöland, n, “fredlandfl land hvor der
hersker fred og ro, ioera á vit f-s Ott 2,
8,' í. Fenneyjar, Italien, Mark 1, 10.

friölauss, adj, fredløs, f-ir jgfar Start
5, 8.

friðlæ, n, fredsbrad, fredsforstyrrelse,
.Ht 17.

iriðmaðr, m, s, s, griðmaðr, mand som
har et (fredeligt) ophold hos en, nyder

'-(kongens) fred, ganst, griðfastir f-menn,
om Knad d. stores mænd, ploft 2, 5.

friðmglm. pl, cfredsord, fredstaler°, for-
. sonende ord, forlig, verja land f-um Anon

(X1) 11, rnæla f-um við e-n, tale fredelig
til en, Hæng 11 3; omtr. : fred, küga
þegna til f-a Steinn 3, 13. _

Friðnar, f. pl, øgrappe ved Norge, rune-_
ligvis fejl for priðnar (Annaler 1846 s.
88), pal 111 3.

friðr, m, (-ar; dat. friði og friö Skjspr
46), 1) grandbetydn. íelskov, kærlighed3
ses i f. kvinna Hávm 90, kaupa f-ð (konu)
Ski 19 (ordet forklares egl. straks efter).
_ 2) venskab, f. brinnr Hávm 51. _ 3)
i øvrigt er hovedbetydning cfred, freds-
forholdJ, slíkr f. Vell 18, lítill f. porm 2,
21, är ok f. ploft 3, 9, vfm í-ar pmáhl 11,
'f-ar fullmæli porm 1, 11, f-ar samband,

- om freden ved Kristi fødsel, Lil 40, í-ar
-spjgll Arbj 23, leggja í f-ð Steinn 3, 13,
'f—ö feginn Sigv 11. 2, gefa f-ð Hdvm 16.
127, HH] 34, Hdst 4, geia f. eignum
manna, lade folk beholde deres ejendomme
i ro, Sigv 11, 5, goeða f-ð, give en liv, Greit
1, 7, biöja f—ar Hdrb 29, Haustl 8, granda
'f-ö Raaðskeggr, í. glepsk Hfr 3, 19, þverra
'f—ö Edáð 8, í. vasa hauks qllum pOtsl
7, eyða f-ð ESA: 7, 5,.ganga á f-ð (manna),
forstyrre (mænds) fred (ved krig), Ill 1,
3, slíta f-ð pSær 2, 3, ólítill f. (dyb fred)
gekk sundr Sigv 1, 4, f. vas loginn Hfl 14,
.segja e-rn f-ð lausan, erklære en freden
brudt, Öd 18, sleit _Fr-'óöa íriö (eller i ét
ord), dyb fred, fred som Frodes, Hhand
I 13. — 4) fredeligt ophold, leita sér í-ar
iv 18. _ 5) om himlens fred, saligheden,
f. dróttins porv 1, f-ar deilir, Kristas, SnE
II 196, f-ar Veitir, d. s., Pl 31, Has 24,
í-ar kennari SnE 11 234 og malig í-ar
:skepjandi Skaldhelgi, f-ar kunnr Likn 11,
jfr syn f-ar himna valds ESk 6, 63 (eller
'friöar-syn, fredssyn, rolig, behageligt
synP). Paasche, Kristendom og kvad (s.
79), mener, at ordet er gengivelse af visio
pacis : Jerusalem. jfr ó-. .

friðrof, n, fredsbrad, ødelæggelse af
freden, f-s oísi, oprørsk voldsomhed, Ht 1.

iriðrofi, m, som bryder, ødelægger fred
(eller ro), f. hafljóma, som bryder galdets
ro, gavmild mand, ESk 3, 3, í. lagar elds,
d, s., Ht 69.

iriðrgskuðr, m, som forstyrrer freden,
roen, kriger, Hshv 1.

154. fria

friðsamr, adj, fredelig, Hsv 67, om Kri-
stas Has 28.

iriösein, n, egl.
kamp, bdr 13.

íriðskeröir, m, Iffreds-bryder, kriger, Bçlv
1, Start 5, 10,' . hringa, gavmild mand
Sturl 5, 4,' f. hjgrva, som ikke giver svær-
dene ro (her rettet fra für-), kriger, Hfr
LV 12, randa f., d. s., Ött 3, 7

íriðskyrðr, adj, forklaret ved (salig-
hedens) fred, f. vits brunnr, den hellig-
lind, Heilv 16.

friðslit, n. pl, fredsbrad, brad på fred
og ro, ufred, füss f-s Hskv 2, 9, f. koma
fr-amm GGalt- 3.

friðspillir, m, fredsforstyrrer, oprører,
Blakkr 1, 2.

friöstøkkvir, m, som jager fred og ro
bort, f. baugs, gavmild mand, ESk 13, 4.

friðvandr, adj, omhyggelig med hensyn
til fred og ro, pjáðA 3, 13.

iriövgn, f, ha°b om fred og ro, Gath
kort

Friöpjófr, m, den bekendte sagnperson,
Fri) I 20.

1. Frigg, f, (-jar), Frigg, Odins hustru,
pal IV k 1 (jfr yy 1), Vsp 53, Vafpr 1,

cfredens forsinkelsefi

' Fjorgyns datter Lok 26, Balders moder
Vsp 33,' Lok 28, Oddrgr 9,' kender skæb-
nen Lok 29; i aklar sammenhæng lir
2,' F-jar frumverr, Odin, Hfr LV 7, F-jar
íaömbyggvir, d. s., Harkv 12, F-jar (ved
rettelse) niðjar, aserne, St 2, F-jar sonr,
Balder, tv 9, F-jar elda, et slags fugl,
pal IV xx 5,' _ F. fgldu, kvinde, Karm
LV 69. jfr auð-. "

2. Frigg, f, norsk ø(P , pal IV bbb 4
(identisk med den følgdD .

Frikn, f, norsk ø, pal IV bbb 6.
frilla se friðla. . _
Frilleiir, m, (frill- : snill-), sagnkonge,

Hl 16 a. -
fri Hym 9 (i cod. reg.) er et' mistænke-

ligt ord, versemålet kræver her tostavel-
sesord, hvorfor man har villet læse fríi,
m, ___ friðill, elsker, mand, hds 748 har
her faöir; der er næppe tvivl om, at
dette er den rigtige læsemdde; dermed
betegner den unge, lyse jættemø Hymir
som sin fader; selv er han, efter digtets
fremstilling 'Tyrs moder, men sd md faðil'.
(i bægge hds) i v. 5 være fejl for afi;
der kan næppe være tale om, at nogen
digter har tænkt sig Tyr som sån afl
jætteforældre.

fria, (-aöa, -aör, yngre írjá), elske, sá
fær es í-ar Hdvm 92, kvgn í. sina Sigsk 8,'
arigtigt for fia Lok 19; annars barn es
sem ulf at frjá tv 5. Part. act. heraf
er f-andi, sammentrakket frændi, pl. fri-
endr, frændr, Skjspr 67, egl. ven, og sd
slægtning i alm., pal IV j 7, friendr Dags,
om Dags sönneso'nner, Vt 11,' fríendr
mínir HolmgB 6, deyja f—r Hdi/.fn 76. 77,.
Hdk 21,' Hdi/fn 69, Hyndl 9, Hhand [I
16. 37, Sigrdr 22, Am 56, Hamð 5, St 4,
HolmgB 7, om brødre, IV 38; Hyndl 30,
Brot 6, Gaðr 11 37, Hamð 13,' om fader
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og sb'nner Håsl 2, om sön, f. Serks pslf
2, 2, f. minn Hav 9, om Magnus d. gode
om Harald hårdråde, pjóðA 3, 9, Bplv 7,'
f. Ulfs Sigv 3, 19, f. Frísa kyns, en friser
(af frisisk æl), SnH 2, 1.

iríamorginn, m, fredagmorgen, Arn 5,
12, psvarl. _

Fríaut, f, Hyndl 13 er sikkerl forvansket
(Bugge: Fríund).

íríða, (-dda, -ddr), gåre smuk, prægtig,
pryde, fátt í-ir þann Bragi Lv 1 (v. l.),
fått hygg ek þann f., Anon (XIII) B 27.

I. íríðr, adj, oprl, csom elskes, efter-
lraglesJ (for sit skönne advortes skyld),
deraf den atm. betydning' herlig, smuk,
især om ansiglels skb'nked og adseende
(jfr vænn om hele legemet), en f-a friöla
Hym 30,' om personer får det dog en
mere almindelig betydning, omlr. : præg-
lig (i det hete), í-ir Vikingar, om Tor
og hans ledsager(e), pdr 8, f. fylkis
niör, Sigv 10, 7, es þeim í. (o: Atli) sendi
Am 5, f—ri skgld Od 27, jfr Rst 1. 5. 7
om kong Olaf Tryggvason, Arn 2, 16 om
Magnus d. gode; f. landreki Has 49, f—tt
folk Od 24, f. _faömr GSiirs 29, Lil 68,
í-ð himintarga, det lysende himmelskjold,
solen, þdr 4; ordet findes om mange
andre ling og begreber, overall i be-
lydning: herlig, udmærket (vel egl. “lil-
lrækkende, vækkende allrå), f-ð fold
Grell 2, 5, (f—ar eyjar Arn 5, 24 men
arigt. for íríörí til goeöingr), í-ô sæðis-
jgrð Od 1; enn frízti farmr, om Haralds
gald og rigdomme, Valg 5, f-tt vin Leið
26, f. kostr (mad) Od 60, f-ir kostir, ud-
mærkelser, Hyndl 46,' ensbetydende her-
med er nlr. f—tt, fátt f—s Bergb 1, vætta f-s
Sigv 3, 7 (jfr KGisl Aarbb 1866 s. 195);
f-ð vépn pjábA 1, 23, f-ð Fjglnis glóð
ísldr 14,' om en kappe Rst 30.' í-ar gjaïar
Ölkv 2,55, í~ar hnossir Herv 11 4,' f—ö æfi
Grip 53; f. dagr Refr 1, 1,' f. dauöi, ud-
mærkel dedsmåde, Am 87; H) orð Leið
13, f—tt stef Pl 11, f-ð blessan Od 62, í.
íognuör Leið 23,' í-ir siöir Has 60; skrydd-
isk f-um Mey 52, her er vistnok kostum
underforstået (hvis der ikke bår læses
fríðu). jfr a1-, kyn-, marg-, ó-, virkða-.

2. Fríðr, f, (egl. cden skånne”), navn
på Menglads lærne, Fj 38 (hvor hds har
Friö); bruges ellers som gudindenavne i
kvindekenninger: gollmens F. Karm Lv
3, F. gjaltrs fagrlogs Grettis 52.' F. íuna
fjarðar Ormr 6 (AM 738); F. fjarg-
veíjar pKolb Lv 12, F. falds Vitn 3; jfr
F. blandt chalvkemlingerj þal IV yy 3.

Frïrekr, m, nordmand (12. årh.), pskakk 3.
Frisir, m. pl, Friserne, Öli 3, 7, Hfr 2,

6, Vell 28, F-a kyn SnH 2, 1 (írændi F-a
kyns om en dværg), F-a dolgr, om Erik
jarl, Skdli 1, 2.

írjádagr, m, fredag, Mgr 11, langi f.
Mgr 31,' jfr íríamorginn.

irjals, adj, fri (modsat lræl), f—um fróö-
ari Hsv 96, f-ir heimar Lil 74.

írjór, adj, avledyglig, f. maðr_ Gdß 27.
frjósa, (fraus, írørinn), fryse, fryse til,
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kinnskögr írørinn, skæg med islapper,
Hym 10, sjeldan hittisk feigs vgk frørin,
lilfrossel, tv '25.

írjóvask, (-aðisk, -aðr), blive frugt-
sommelig, vif f. MV II 8,' overf. f. láttu
orð til steíjasmíðis Heil 9.

frost, n, frost, kalde, þal IV oo 1, f.
soekir e-n á Jfjalli Gróg 12, i. ok kulöi
Styrbj, alinn við f., om fjældslorme,
Sveinn 1, við í., ved vintertid, Vell 27, í
í-i Likn 1. 5,' om helvedes pinsler, meðal
í-s ok funa Sól 18, ligeledes Has 39, f.
ok fila Lil 73,' f. ágirní, begærlighedens
kalde (der bevirker sjælens felesløshed),
Lil 78, gloepa-f., syndernes kalde, Lil 81.
I kenninger for kamp, odda í. S'igv 2, 4,
mistar f. Ht 61. .

Frost-a, f, Prosten i Trondhjem, blandt
eers navne, þal [V bbb 5.

irostharðr, adj, hård, nfølsorn, mod
kalde, som godt låler kalde, Hæng VI 1.

Frosti m, 1) dværgenavn, Vsp 16, þal
IV ii 5. __ 2) sagnperson, Qrv IVfi 3.

íróðgeðjaðr, adj, kyndig i sind, megel
vidende, om nornerne(P), Vafpr 48.

fróðhugaör, adj, kyndig i sind, s. s.
foregående, fogl f., om den lroldkyndige
Franmar, HHj 2,' Hdlfs IX 4, Hsv 3.. 112.

Fróði, 1) dansk sagnkonge (Frode Frid-
leifssån), der også opfalledes som sø-
konge, pal IV a 1 (der er næppe grand
lil al adskille disse lvende), Vt 1, Hl 18
a, grr F. Ran 20, eyland F—a, Sælland
(eller Danmark?) Vt 20,' F-a friðr (eller
fróða-friðr), Frodes fred, o: dyb fredstil-
stand, Hhund I 13, jfr Vell 18; Ea mjgl,
gald, Hfl 17, F-a meldr Rv 15, fóstrsáð
F-a, d. s., ESk 11, 3, fagrbygg F-a Öd 25,
íriöbygg F-a Ht 43, F—a þizjar, Fenja og
Menja, Eyv Lv 8, meyjar F-a, d. s., ESk
11, 6, jfr Grott i det hele; F-a stóll, den
danske kongestol, Mark 1, 7; -— F-a
bögar (arms) bjügrgðull, skjold, pmåhl
7,' F-a hríð, kamp, Vell 32, F—a flatslööir,
søen, Hárekr 2. — 2) en nordmand i 10.
årh. Eg Lv 21. — 3) Islænder i 10. årh.
Sleing. — 4) forskellige sagnpersoner,
Hyndl 13. 19.

frööleikr, m, kyndighed, kundskaber,
HSV 56. _

fróðligr, adj, kyndig, lærerig, f-t orö
Sigrdr 14.

Fróðmarr, m, sagnperson, Herv I 1 .
fróðr, adj, kyndig, især den, der har

erhværvede, lillærle, kundskaber, kand-
skabsrig, jfr steder som fregna ok segja
skal f-ra hverr Hai/rn 63, f. þykkisk sás

. íregna kann Havin 28, f. ok veit vel mart
ram 12. 14,' frævask ok f. vesa Hdvm
141, Vafþr 6. 19; jfr også Håvm 7. 30.
31. 107, Ouðr I 12, Sal 5,' f. er særlig
epilel til jæller, se Vafbr 20 o. s. v., enn
f-i Fjalarr (fælle, Sullung) Hdvm 14; f.
afi, om Freyr, Ski 1. 2, f—ö regin Vafpr
26, f—ö Goörün Am 104, f. sefi (jfr navnet
Fjglsviðr) Fj 4,-om konger, Gldmr 1, 2,
Hl 36 a, Slurl 5, 6, om mænd, t-ir menn
Vt 6, f-ir- ljröir GSI/ert 11, om skjalden
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ísldr 8, jfr rnigk es f. ESI: 6, 1, og vaska
f. und forsum jöms 2 (her sigtes der
dog vel til kundskaber om fremtiden,
erhværvede ved trolddomskunster), om
gud Has 35,' mæröar f., kyndig i digt-
ning eller -- snarere -- i berömmelse,
som ofte berömmes, Sturl 3, 4, tírar f.,
omtr. d. s., Pl 15, flæröar í., kyndig i
falskhed, om djævelen, Leið 31. jfr all-,
bgö-, eljun-, kyn-, manvits-, 6-, ógn-, raun-,
sann-, sið-, skot-, veg-. .

fróðugr, adj, kyndig, kundskabsrig (jfr
fróðl'), fló meö f—gum tívi, om Loke,
Haustl 8.

fróma, (-aða), fejre, í. minni Alpost. 12.
irón, n, jord, land, pul IV æ 1, gott f.

Merl I 12, lenda at í-i Hskv 2, 3,' sólar f.,
himmel, Heilv 10,' hauka f., arm, ESk 1,
4 (jfr 1eyghati); linns í., guld, EGils 1, 19,'
yta f., jorden, Od 6; f-s konungr, gud,
Likn 33, f-s vgrðr, konge, Hl 28 a; f-s
leggs fyrðar, jætter, Hiisdr 5; f—s dyr,
leve, Pl 22,' í-s baugar, slanger, Merl II
15, f-s lax, d. s., Has 13,' f-ss musteri,
jordens (tempel) hvælving, Has 50,' "— f-s
Hdv 9 er mulig fejl for fráns af fránn,
slange, s. d. jfr hva1-.

frónband, n, cjord-bånd, rem,, havet, f-s
íoerigndurr, skib, Rst 7.

frönlæstr, adj, “jordldsetfi fæstet til land,
f-ar festar, (skibs)tove, fastgjorte i land,
Sturl 5, 15.

írónspennir, m, íjordomspænderi, f.
íagrtjalda : fröns fagrtjalda (himlens)
spennir, gud, Has 44.

irumkveöill, m, som først siger, udtaler,
f. at e—u, som først udbreder noget H'sv 64.

irumseyrir, m, hovedbanemand, f. himin-
tgrgu (solens) vargs (jættens) fljóða,
jætlekvinders, hoveddræber, Tor, pdr 4;
seyrir til vb. seyra : no. søyra ígä-re at
noget visner eller fortb'rres, forøde, spildeJ
(Aasen),'_pd Island findes nu kun subst. i
forbindelsen sultur og seyra. '

frumsmiðr, m, förste smed eller hoved-
smed, í. bragar, digtekunstens förste fa-
der, guden Brage, SnE I 266.

frumtíð, f, förste (eller rette) tid, í.
foeðingar, fodselstiden (den förste tid,
i hvilken fødslen kunde finde sted, o: efter
de 9 måneders prægnans), Mv II 10.

frumtign, f, förste eller hoved-herlighed,
12 í-ir (Petri), Sankt Peders 12 hoved-
egenskaber (eller bedrifter), Pet 36 (jfr
v. 28, hvor de opregnes), í-ar íagnaôr
Alpost 3, f. vífa, jomfru Maria, Heil 9,
í. meyja, d. s., Mey 60.
_frumtígnaðr, adj, genstand for hoved-

ilyrkelse (i besiddelse af írumtígn), om
jomfru Maria, Mdr 20.

irumungr, adj, i sin fejreste (egl. förste)
ungdom, bruges om Sigurd, Gudrun og
Brynhild i Sigsk 6. 25. 4.

frumverr, m, förste ægtemand, Sigsk 61,
í.-Friggja1', Odin, Hfr Lv 7.

írü, f, (egl. früva; früvu_früu--írü;
hvorefter frü nom., gen. írlíar (sent) dan-
nedes, jfr trüa :trü), frue, f. min, jomfru
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Maria, Mdr 20, í. ræsis rgðuls, guds frue,
d. s., EGils 1, 11, f-in skínandi, d. s., Lil 29,
f. Máría Mey 60, í. Cessilja Mey 20;
f—innar, gift kone, Mv I 12, frlír, helgen-
inder, Mey 59. jfr mis-, jung—.

1. fryja, f, 1) frakendelse (af gode
egenskaber), bebrejdelse, æggelse (i for-
bindelse med bebrejdelse, hvis ikke . . .),
hlíta f-ju, lade det komme an på en
æggelse, lade sig ægge, Vell 3, verja sik
f—ju, ved sin handlemdde befri sig for
bebrejdelse, pmdhl 1, jfr 6. _ 2) bebrej- '
delse for fejhed, og deraf ligefrem fej-
hed, leggja manui f-ju til handa, Sigv 13,
20, f-ju Vændr, porm 2., 3.

2. frija, (-ða, -it), bebrejde en, at han
mangler noget, ægge (en) med bebrej-
dende, nedsættende, ord (beskyldning for
fejhed), frakende en' noget, med' dat.
pers., í. Barða purior, fryk trungi, jeg
dadler ingen af dem, Sigv 12, 9, es frin:
póri Sigv 12, 17, fryra pér Gunnarr Sigsk
33, fr'yrat oss Sigv 2, 11, hvat skaltu at f.
oss Nj (XII) 7, og absolut: hygg engan
på. fryðu Krm 5; med dat. pers. og gen.
rei: f. e-m hugar, hvats hugar ísldr 16,
Fafn 26, í. e-m hugpryôi pKolb Lv 10,
vasat at f. (manui) odda vifs ofbyrjar Vell
8, í. e-m góös sigmána guys, beskylde en
for fejhed i kamp, Sigv 2, 5, f. e-m
nenningar, bebrejde en, at han intet har
bestilt, Sigv 13, 12, f. e-m hildar leiks (leik
i hds sikkert urigtigt) Krm 14; med gen.
rei alene: óan mun eigi f. elds né ráns,
kan ikke k age over, Anon (XI) Lv 15.

iræ, n, fre, sæd, í. Fyrisvalla, guld, Eyv
Lv 8.

irægð, f, egl. “omspurgthedfl ry, beröm-
melse, orka f-ar, bevirke, forårsage be-
römmelse, Arn 1, 2, f. riör af verki, be-
rämmelse for den gærning farer om,
der gdr ry af, ESI: 6, 26, f. ferr af smíði
Merl I 20, yðrar í-ir Sturl 3, 21, írgmuðr
f-a, berömmelige gærninger, Ölhv 2, 3,
byrja f. : flytja f., udtale, udbrede, ry,
Korm Lv 46,' gen. står med subst. og
adj. (jfr de følgende ord),' f-ar folk, be-
römmelige mænd, Sturl 4, 31. 41, f-ar
mildr Anon (XI) Lv 14, í-ar füss Vt 8.

írægðar-maðr, m, berömmelig, udmærket
mand, Sturl 4, 10, Heil 22.

írægöar-sonr, m, berömmelig sön, Starl

frægðar-svinnr, adj, omtrent cberämme-
ligt, Mgr 41.

frægðar-verki,
Mlag 2.

írægir, m, Hrafn 2, er fejl for fægir,
d

m, berömmeligt digt,

s. .
írægja, (-ða, -ðr), berömme, *[a f-ðusk,

jærtegnene blev berómte, Gd 14,' f-ðar
dyggðir, omtalte, berömte dyder, Od 70.

írægr, adj, egl. meget omspurgt, om-
talt, berömt, hvat°s írægst á foldu, hvorom
tales der mestP, Oddrgr 4, f. fgrnuör Arn
2, 13, ESk 6, 2, f—t es at segja Hfr 3, 3, í-g
íolkvíg Hyndl 14, f—t vald íOldar Hfr Lv
9, á f-jum þriöja degi Has 28, f. af firin-
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verkum Hkund I 41, f. sonr Hávm 140,
í., Aom Heimdal, Husdr 2,' supert., om en
fyrste Hkund I 2,' þött f. séir HH] 10;
om en kvinde Karm Lv 32. 41. 42, man-
vits f. SnE II 210. Som dværgenavn, Vsp
13. jfr kyn-, nain-, seum-, við-.

frækorn, n, fre, blandt sdðskeiti, pai IV
-ddd 2.

frændgarðr, m, frænde-gærde, frænde-
kus, brjóta hlið á f-i, bryde en åbning i det
gærde, som frændernes række danner,
med bibetydning af clang række” i ordet
garör, St 6,

irændi, ældre fríandi, egl. part. til fria,
.s. d.

írændsekja, f, skyld overfor en slægt-
ning, frændeskyld, omtr. : frændedrab,
auka f—ju Sigv 7, 7.

írændstórr, adj, som har mægtige slægt-
ninge, Anon (XIII) B 19.

íræningr, m, 1) slange (egl. cden skin-
aeadei, af fránn), pal IV qq 1, f-a (ved
rettelse) jgrð, guld, Ragn II 2. — 2) syno-
nymt med naðr :... spyd, í-s gráp, kamp,
(jfr fleygiçrr) pmákl 17. jfr lir-_

írænuskammr, adj, hvis skarphed er
.kortvarig (ad gangen; af fræna, skarp-
ked, af fránn), f. es enn deigi lé MIL/w 13.

fræs, f, kvæsen, kvislen (om en slange),
gere. mikla f., Fáfn 19. Det er mulig rig-
tigere at skrive ordet med oe.

írævask, (-aðisk?, el. -ðisk?), sætte frø,
.blive frugtbar, låta trüar sæði f. Gdß 15;
om Odin, pá namk f. Hávm 141.

'fræða-gørð, f, udarbejdelse af digte,
digtning, Mey 59.

1. iroeði, f, kundskab, fátíð í., sjældne
kundskaber, nema í-a f., få noget ual-
mindeligt at vide, pdr 15.

2. fræði, n, egl. kundskab, fjglð veitk
'f-a. Vsp 44 o. s, v. og i alm. digt, da al-
mindelige (etiske, historiske) lærdomme
meddeltes i digte, dásamligt f. Sól 83,
flytja f. Ht 81, fyrr í f. skyrðisk Od 39,
vanda orð í-s Merl I 3, jfr 4, veifa í-um
(vers) of her pstf 2, 3, nauör hagar
nfi til í-a HolmgB 8,' í-a spillir, digter,
HolmgB 10, .? íorn í. (ved rettelse), be-
retning pa” vers om oldtidsbegivenkeder,
Hl 1 a; Torn ok klók í. Lil 4, numin eru
f., belæring på vers, Grip 18, i. Detta, d.
s., Hsv 147. P íræöum urigtig v. l. for
frændum Hdlfs IX 20.

froeäibók, f, 'belærende bog, især bog
som lærer digtekunsten, grein f-bóka, sd-
danne begers lærdomme, Od 78.

_ íroakn, adj, tapper, modig, især i og
.overfor farer, í. jgfurr Eskál 2, 1, f. visi
Eskdl Lv 1, f—ir Hfr 3, 9, froeknarí Ht 92,
om krigere og kelte Hdvm 48. 64, ESk 6,
44, Brot 1. 10, Am 4, især yndet i Akv
13, 19. 20. 23. 31, om Vidar f. at hefna
Gri 17, f. riddari Od 56, f-t dyr, leven

- (jfr dyr et óarga), Pl 53, f-t fjgr Vt 28.
jfr bgö-, eljun-, geö-, gunn-, hild-, land-,
Viö—, ping. -

fræknliga, adv, tappert, modigt, láta f.
.HHj 12.
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iroeknlig'r, adj, tapper, modig (:froekn),
ï-t hjarta Mark 1, 9.

írgmuðr, m, som fremmer, udvikler, for-
drsager,_ff. Hggna hrørs, Högnes bane-
mand, Vt 26, f. frægöa, som udfører be-
römmelige bedrifter, Ölkv 2, 3, hjaldréls
f., kampens fremmer, kriger, Ölkv 1. jfr
heið-, kyn-, ljóð-, marg-, skap-, spak-, vig-.

frgskr, m, (rim :rgskr), frø, cepa kann
í moerum í. Mkkv. 5.

írør Pl 11 uden tvivl fejl for fremr, af
fremja.

íuðryskill, m, en slags fisk (muligvis
søulk, Nordgård) (v. l. íyö-), pnl IV x 2.

full, n, bæger (egl. ntr. til íullr, cfuldt
korn eller kan), hvert f. Eg Lv 36, í. at
drekka Guðr II 21, signa í. Sigrdr 8. ——
1 kenrainger for digterdrikken, digtet,
Svglnis f. Korm 22, Yggs f. Arbj 6, Viðurs
f. Arbj 13, heilagt f. Hraínásar Refr 2, 2,
Dvålins f. Hafg 1, Billings burar í. Ormr
1, .

Fulla, f, en gudinde, Friggs tærne og
fortrolige, pul IV k 1 (jfr yy 1); fallsól
bráa vallar F-u, Fallas pandebind, guld-
bånd, guld, Eyv Lv 9 (i SnE I 336). I
k vindekenninger: hgfuðgolls F. Anon (XII)
C 29, halla F. (af hallr, sten), GStírs 37,
fangs F. Hrafn 2, auðar F. Korm Lv 44,-
skrives undertiden, men'sikkert urigtigt,
med y.

íullaíli, adj, besiddende fuld, kel, kraft,
magt, Hkarð 11.`

iullan Haustl 4 md opfattes som ace.
til fullr (f-an hlut), men v. l. íyllar, af
íyllr, er rigtigere.

iullangr, m, blandt dværgenavne, pal
IV ii 4, synes at være :: full-langr,

fulldrengila, adv, fuldt ud som det
sommer sig en rask mand, ganga f. Sigv
3, 15, EGils 2, 16.

fulldrukkinn, adj, kelt tomt, drukket, unz '
þötti í-it, indtil man fandt, at man havde
drukket tilstrækkelig, Am 8.

fulleggr, adj, fuldt skarp, f-gg íetla svell
(sværd) Eyv vLv 7. _

fulliastliga, adv, med fuld fast/ted, vinna'
eiða f. Grip 31,' kunde også være acc. pl.
af fullfasfligr. .

íullíeikn, adj, forfærdelig, farlig, í. kona
Herv III, 19.

fulliramr, adj, fuldtud dygtig, meget
dygtig, Ht 84.

Qrv Iiullgamall,
3 b.

iullgóðr, adj, fuldtud god, f—tt fylgi
Ragn II 1; meget kær, mgrgum þykkir
í-tt fé Mkkv 13 (i udtrykket ligger, at
mange elsker penge for meget).

fullgóliga, adv, meget dygtigt, kraftigt,
mala í., om Fenja og Menja, ESI: 11, 6.

iullgoeddr, adj, tilfulde udstyret, for-
synet, f-dd íéi Sigsk 34.

fullggrva, adv, hell fuldkomment,_kunna
e-n f. Lak 30. ,

" íullharör, ad'fjf-faldlnd . kdrd, fuldkom-
men kraftig, ï-ir fyröar Skdldk 2.

adj, fuldt voksen,
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fullhugaðr, adj, fuldkommen modig, Arn
3, 17, ESk 6, 14. '

iullhugi, m, uforfærdet, _modig mand,
Sigv 13, 22, iv 43, jóms 29, Qrv IX 28,
Hdlfs VII 8, tveir meiri f-ar Steinn I, 6.

íullhvatr, adj, fuldkommen rask, modig,
Ht 5.

fullhyggja, (-hugða, -hugat), tænke fuldt
ud, nære fuld omsorg, med dativ, es
bazt fullhugðak Ghv 15.

íullilla, adv, fuldkommen ilde, ilde nok,
fátt es í. farit við gram, intet er for slemt
for, Am 86.'

íullkátr, adj, fuldkommen munter, me-
get glad, VGl 9.

fullkerskr, adj, fuldkommen rask, tap-
per, Sigv 11, 1. .

fullkvæni, udj, som kar en sig fuldt
ud værdig kustru, f. pá íylkir væri,
Gríp 34.

fulllangr, adj, tilstrækkelig lang, f-t,
tilstrækkelig vidtløftigt, Hdlfs VI 12.

iullmalinn, adj, tilstrækkelig malet, áðr
f-it Fróða þykki, för F. synes der er malet
nok, Orott 17.

íullmikill, adj, fuldkommen stor, altfor
stor, verðr í. Hym 16.

fullmæli, n. pl, fuldkommen tale, ord,
f. friöar, fulde forsikringer, løfter, om
fred, porm 1, 11.

íullmçlugr, adj, altfor snakkesalig, í-ug
fljóð Grettis 9.

fullr, adj, 1) fuld, full horn Sól 56, f-ir
skuflar Rp 32, f-ar grindir, fårefolde,
Hávm 78, f. munm' hjarar, sværdets blod-
fyldte æg, GSiirs 7, farit gerði í-t, skibet
blev fyldt af vandet, Mv III 7, f—t tungl,
fuldmdne, Od 70; med gen., bjórr (o:
kornet) f. ljóô'a o. s. v. Sigrdr 5, hrím-
kálkr f. forns mjaðar Ski 37, Lok 53, hüs
í-ll sverða Akv 7, (hüs) f—t flotna Vt 24, f.
düns, dunfyldt, om vanter, Harkv 6, í. ills
hugar, opfyldt af onde tanker, kævntan-
ker, Guðr 11 37,' med af, f. af grandi Lil
20, f. af sóma Lil 25. _ 2) fuld o: mæt,
f. varð hrafn á tafni Vell 36, SnH 2, 2. —
3) fuldkommen, fuldstændig (totus), tøgr
vas f. Sigv 1, 10, f-ir íimtán vetr Sigv 12,
21, f. verðr Krm 8, f-ir dómar, fuldtallige
domstole (hvor alle er til stede), Sigrdr
12, f. friör IngE 2,' ntr. vinna f—t, udføre
sit fuldstændige kværv, göre sit fuldt ud,
Sigv 12, 7, halda til í-s við e-n, ikke
give efter for nogen, ikke lade sig yd-
myge, Isldr 22, halda f-ara, fastholde,
bevare sin stilling fuldstændigere, Sigv
7, 6, sem fullast EGils 2, 4,' kaupa f-u,

,. for fuld pris, tit 2, 11,' at f—u, fuldt ud,
i det hele, v. l. Qrv IV 3, EGils 2, 14, meö
í-u, tilvisse, GSu'rs 24,' helt, Lil 64, pjóÖA
3, 31; fullan Huustl 4 s. d. jfr lulii-, bglva-,
dreyra-, dyrðar-, eitr-, elsku-, feikna—,
friöar-, geiska-, giptu-, gleði--, gloepa-,
gl'al'lda-i' gæíu-, hanns-, háska-, heiptar-,-
hryggðar-, hræzlu-, hug-, ilsku-, krapta-,
kvíða-, meina-, mektar-, metnaðar-, muna-,
ó-, ótta-, sorg-, sorga-, styn-, slita-_. synda-,
syslu-, trega-, urta-, æðru-.

íundr

íullráöi, adj, fuldt bestemt, VQrum f—a,
Am 42.

iullrjminn, adj, helt, fuldt ud runekyn-—
dig, fár es í. Am 11.

fullræði, n, fuld erstatning, sleppr mgrg-
um f., mangen en får ikke fuldt ud, hvad
kan kar fortjænt, priif.

íullræddr, adj, tilfulde omtalt, behand-
let, f—tt es of Detta Akv 43.

fullseðjask, (-saddisk, -saddr), blive til-Å
fulde mættet, í. hungrs Ht 51.

fullsnart, adv, meget rask, Rst 5.
íullspakr, adj, fuldkommen, tilstrækkeligI

klog, f. of sik Grott 8.
iullstaðinn, adj, som kar stået tilstrække--

lig længe, hafa f—it fljöö Grott 24.
fullsterkr, adj, tilstrækkelig stærk, Gret-

tis 23, f. at fé, tilstrækkelig rig, Hsv 34,..
í-k herígng, meget stærke brynjer, Ht 36.

fullstórr, adj, meget stor, mægtig over—
modig, f. þörir S'igv 12, 16,' overmdde ud-
strakt, f-r folklgnd Hdlfs IX 4 men urigt..
v. l. '

fullstrangr, adj, fuldkommen, overmaade
hård, í-strgng mannraun, om angreb på"
en elefant, tv 7.

iullsvangr, adj, meget sulten, Hl 35 b..
íulls'viðr, adj, meget klog, Äm Ärn 5.
fullsæla, f, fuldkommen rigdom, Hsv 109.
fullsæll, adj, fuldkommen lykkelig, soc—-

lig, í-ir bra-:lar goös Likn 35, jfr 17.
iullteitr, adj, fuldkommen glad, Grettis'

15. '
íullting, n, kjælp, støtte, biðja f—s Pl 10,`

E'Sk 6, 27, veita f. frændum, Hamð 13,
Has 1,' som mase., hvis der ikke forelig--
ger fejl, Mv I 17.

íulltingja, (-öa, -ðr), kjælpe, Hamð 12,.
Merl II 24. 29. '

fulltrauör, adj, meget uvillig, f. fram--
reiðar Anon (XII) B 2.

iulltrüi, m, person man fuldt stoler pd,
tillidsmand, hvem man betror alt, eiga-_
sér í-a als Sigsk 14, allra eiöa f. Brot 2;
Hsv 119,' fuldtro ven Qrv IX 48, eyða f-um:
fv 40. -

fulltyja, (-ða, -ðr), støtte, kjælpe, hendr-
mé-r f-ðu Fáfn 6. '

fullveginn, adj, tilstrækkelig dræbt, heíïf'I
bli f-it, du kar kæmpet tilstrækkelig'
Sigsk 33, fyrr vas í-it Am 53. .

fullvel, adv, tilstrækkelig godt, Olkelg'
1, tv 2. - _

fullvíða, adv, (tilstrækkelig) mange ste--
der, pstf 2, 3.

fullgflugr, adj, Ãuldkommen kraftig,
stærk, om en jætte vinde Hdsdr 11, om
Tor Hdsdr 6.

Fundinn, m, navn på en dværg, Vsp 12
(kun i H); synes i senere tid at være'
brugt som navn pa” Odin, F-s hyrr, OdinsI
flamme, sværd, EGils 1, 28.

íundr, m, 1) fund, f. þundar, skjelde-
drikken, VSt 1 (jfr SnE I 244), hvis ikke'Å
f. her betyder gave (jfr finna 6). —— 2)
møde, sammenkomst, pul IV j 5, Hhimdu
II 43, Hárb 48, Grip 4, hinztr f. HHj 40,.
ásta ï—ir pKolb 3, 8, hoegr ï. þKolb 3, 10,.



fundr

koma til f-aGSiirs 18, soekja f-d e-s Sigv
1, 15, også til í-ar við e-n Sturl 3, 13;
f.(?) Sigv 5, 3,' med dativ, til f-ar e-rri
Korm Lv 6; med gen. til Jakobs í-ar
GSvert 3, at Hrungnis f—i Haustl 15, ná
Césars f-í Mark 1, 26, til í-ar konungs
Halli 2. -— 3) fjendtligt møde, kamp,
fræ r f. jo'ms 20, harðr í., Ött 2, 8;
Skei dh 2; at f-i HolmgB 7, GSn'rs 29,
Sigv 1, 3, valda f—i Sigv 2, 3,' í. flettu—
grjóts ok spjóta BjH 1, ganga f-d odda
Sigv 12, 19, fara eisandi unda f—a, begive
sig rasende til sårmøder, Anon (XIII)
B 38; biöa Dana í-ar Steinn 1, 2. f. vas
þess Hharð 3, undan minum f-i, mødet
med mig, tit 2, 8, hans f. pjo'ðA 4, 24,
til várs f-ar Håst 2, á f-i fyröa pma/il 13,
at í-i stillis Arn 6, 10, jgfurs f-ir Hfl 7.
—— 4) gave, f. arnar, gave til årnen, lig
(føde), men teksten er urigt., Kolli 5. ]fr
ásta-, íagna-, tr-, óska-.

funi, m, ild, ifølge Alv 26 asernes be-
nævnelse, put-IV pp 2, f. kveykisk af f-a
Hdvm 57, kynda f-a Hhand II 39, f. kynd-
isk ESk 7, 4; taka á f-a Ori 42,' Grt 1,
Fåfn 27. 32,' ved rettelse Korm Lv 23:
varrskíðs f-a vegskorða for varrskíðs (ski-
bets- veg- (søens) f—a, guldets, skorða,
kvinde, víðis f.. guld, EGils 1, 11, hauks
holms í., armens ild (også her er f-a
rettelse, for fira), VGl 2; hjalma f., sværd,
Nj 7, vápnglyms f. (ved rettelse) Ölhv 5,
2. —— I en uklar sammenhæng, se ystétt,
jokull 1. jfr sæ-.

fum-istis pdr 12 er uforståeligt i sam-
menhængen; det kunde formelt være gen.
af et fun(h)ristir, hvor íun- kunde være
del af en kenning for guld(ring) eller
sværd.

1. iura, f, 1) fyrr, fyrretræ, þal IV kk
2, sem f. (fallin) at kvisti Hamð 5, allþurr
f. V919, men her beror ordet vist på
forvanskning (af fürr); mjgðkarms "f.,
mjödbekolderens fyrr, kvinde, Mfl (XII) 1.
——— 2) skib (som cdet af fyrr byggede°)
put IV z 4, glæst f. Arn 2, 10, halda f-u,
skibet, pjóðA 4, 11, háleysk f. ív 26 (jfr
i prosa fljótandi f.).

2. fura, (-aða, —aör), skåre, danne fure
i noget (af for, langstrakt fordybning,
rende), rgnd f-ask, skjoldet får skår, rev-
ner, Ht 4.

furða, f, varsel.(egl. cnoget der går
forud°), drjüg f. konungs, om (den uhi-
storiske) solformärkelse ved Olaf d. hel-
liges fald, Sigv 12, 15, sem í-u, som et
vidunder, pjo'ðA 4, 20; gen. sing. for-
stærkende, f-u tíðr, meget ivrig, EGils 3,
4, í-u jaín sst 16.

Furöustrandir, f. pl, stednavn i (det
nyopdagede) Amerika (egl. cforbavsende
lang kysti, se Eiriks s. rauð. s. 32),
pórh 2.

íüa, f, (vistnok en orknøsk form : isl.
fóa), ræv (hunræv), brggðótt f. Mhhv 18.

füinn, adj, rådden, íünir draugar, Gdß
12, Herv III 12 som v. l.
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hill, adj, rådden, stinkende, fül myrr'
Ouðr III 11, ljösta í-u eggi GSdrs 11;
f-ar synðir, stinkende, hæslige synder,
Katr 47, í~t grand, d. s., Od 2; f. metnaör
Lil 8,' om sindsstemning, uvenlig, tvær,
kenna f—t af e-m Hfr Lv 18, i. falsam
Hjálmp I 2.

íülligr, adj, tvær og gnaven af udse-
ende, om trællen, f—t andlit Rp 8.

íülmár, m, egl. cstinkende mågei, en
art måge (: fylíngur nu til dagsr), Hfr
Lv 16-

Ffilnir, m, en af Træls so'nner, (egl.
cden tvære, gnavnei, jfr íüll), Rp 12.

hina, (-aða, -aðr), rådne, f. á hliöu Gri
35; Grettis 52, (Ed/3 47.

ffirbrigðir, m, cild-sprederi, hlés fürr,
havets ild, guld, dets brigðir, uddeler'
(eller ødelægger), gavmild mand, Oyð 2..

ífirgjgiull (-gjafall), adf, cgavnzild på ild,
i våga f., af vága fürr, bølgens ild, guld,
Eddô 7.

fürheröir, m, “ildhærderfi i fleina sævar'
(blodets) í., som hærder blodets ild,
sværdeti, kriger, Edáð 7.

íürlestir, m, fild-beskadigerfi íleygarös-
(skjoldets) í., kriger, Pl 12. '

fürleynir, m, cild-skjuler), foldar fjgtl'ar,
jordens tænker, havet, dettes íürr, guld;I
cguldets skjuler3 er en usædvanlig ken-
ning og skulde helst betyde (gniert', menI
til en sådan var der ingen grund; -leynir
synes her at måtte have en betydning som
cødelæggerj (el. lign), Eviðs 4,' iøvrigt
skrives her fyn.

flirt, m, (dette er for ældre tids ved—
kommende ordets eneste rigtige form med
11 og som mase., det forste fremgår af
linjer som fürs í próttar skürum og mér
kom mundar füra; når der undertiden i
hds skrives lyr—, er det en uno'jagtig
skrivemåde; dog har der i senere tider
eksisteret en form fyrr' s. d., låneord jfr
ags fyr?, i þal IV pp 2 anføres både
fyr og furl' i 748, det sidste udeladt i'
757), 1) ild, pal IV pp 2, f. brann (her
ved rettelse af fura)Vgl 9, eikinn f., om
vaverluen, Ski 17. 18,' -— hyppig i kennin-
ger, for sværd: próttar f. Vell 12, Fjglnis
f. Tindr 1, I, Hildar f. Gþorg, Skgglar f.
Ingj 2, 3, fleinbraks i. Ht 2, f. írænings
gráps pmáhl 17, Heðins reikar fald- (ret-
telse) f., hjælrnens ild, sværd, Vell 37, f.
(ved rettelse) skjaldar Hl 41 a, fetla stígs
f., den ild som færdes på sværdbåndets
sti (skeden), sværd, Hdst 2, _ for guld:
ílóös f. HSt 2, 3, eu f. (ved rettelse)
Karm Lv 49, og (ved rettelse af flein-
f-a ílóöstøkkvandi Eg Lv 31, unnar í. Pl'
35, fyllar. f. (-pgll) pjóðA 4, 20 (ved rett.),
fleyvangs f. Sturl 6, 8 (jfr fleyvangr hvor
flere exx.), mundar í. Eindr (mundar í-a
Freyr), valkliía f—s (ved rettelse af fyn' el—
ler fyrs) lestir, mand, EGils 1, 16. —— 2)
slange, put IV aa 1. ]fr á1-, ben-, hand-,.
riri-, støkkvi-, und- ann-.

für-Rçgnir, m, cild-Odim, iens f., vandets
ild, guld, dets Odin, mand, her Sigurd
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jarl (måske betyder R. her i alm. cher-
sker, besidder”), Korm 1, 6.

fürrunnr, m, ild-træi, íyllar fürr, havets
ild, gald, fyllar f., mand, í'sldr 22.

fürsendir, m, cildsender, ildaddeler',
haukstorðar . (armens) fürr, gald, dets
caddeleri, gavmild mand, pfagr 1.

ílirskerðandi, m, csom gör skår i ildenfl
í. íjarðar, af íjarðar fürr, guld, det hele
gavmild mandi, Hfr Lv 16.

fürskerðir, m, s. $. foregående, Hfr Lv
12,' her står hjgrva f., men ísværdenes
ild3 er intet; für- er formentlig fejl for
frið.

ffirsveigir, m, cildbóijer, ildnddeleri, f.
flóös, som addeler søens ild, gnldet,
mand, Krók 2.

íürvangr, m, cild-vangi, i fjarðar elgs
fár- (rettelse for fley-) Vangr for fjarðar
elgs vangfürr, fjordelgens, skibets, lands,
søens, ild, gald, dettes Hlín, kvinde,
GSdrs 25'.

fürviör, m, ild-træf, Fjglnis þings, kam-
pens, fürr, sværd, dets viðr, kriger, Hdst
3, fleygarös fürr, guld, dets viðr, d. s.,
Brasi. '

fürþollr, m, cild-træ°, Fjglnis seiös, kam-
pens, fürr, sværd, dets þollr, kriger, Eviðs
6 (skr. fyn), svanteigar, havets, fürr, guld,
dets þollr, mand, Stnrl 5, 11.

ífirpverrandi, m, cild-forringer), fleina
brautar, skjoldets, fürr, sværdet, dets
þverrandi, cødelaeggeri, kriger, GSa'rs 15.

hiss, adj, villig, begærlig, rede, Eg Ber
(rettelse for feyrs), f. fara, Ski 13, f.
írægöar, begærlig efter ry, Vt 8, soemðar
f. Starl 3, 19, f. dyggðar Rst 31, f. heiptar
Pl 13, f. hildar Starl 4, 18, f. til snerru
Evibs 2, fár randa vas f-t til fjgrnis landa,
sværdene var begærlige efter hoveder,
pGisl 6, hgnd es flis á venju hånden er
villig til, hvad den er vant til, Nj 24 (jfr
hgnd Verðr trauð af venju Has 42), f. á
flótta Bkrepp 5, f. at deyja Sigv 13, 22, f.
at firma Korm Lv 15, í. at minnask Hfr
Lv 3, í. vanda stef ESk 6, 18, f. rísa upp
Am 30. jfr 1396-, dyn-, góð-, hel-, hjalpar-,
hróðr-, hvar7, kapp-, 1íknar-, 6-, '66-, ógn-,
sókn-, tor-, vig-, ævi-.

fyöruskill se íuöryskill.
fyldingr, m, en slags fisk, pal IV x 2

(måske dannet af fold). jfr MM 1912 s. 59.
fylgð, f, i pl. f-ir blandt mandsnavne

egl. følge, pal IV j 7.
fylgöarmaör, m, ledsager, f-menn, om

Kristi apostle, Lil 53.
fylgi, n, følgeskab, ledsagelse, følge,

íullgott í. Ragn II 1, í. meyjar Mey 53.
fylgimeiðr, m, følgende, ledsagende,

traf, f. flausta, søfarer (en efterklassisk
henning), ísldr 16.

íylginn, adj, som følger, gærne vil følge,
hendi f. lifs til enda, Nj 10, hvor det malig
er rigtigst at skrive hendifylginn. jfr
straum-. _

1. íylgja, f, 1) ledsagelse, vesa i í-ju
með e-m pflekk, vilja f—ju e—s Sigv 11, 2,
beiöa í-ju HHj 35, veita í-u Pl 55, f.

fylk

hrains Reg 20. — 2) ledsagende skare,
hilmis f. Gaðr II 15. jfr kyn-.

2. fylgja, (-öa, -t), 1) følge, ledsage,
med dativ, f. e-m Hym 11, Am 30. 98, '
Eirin 8, HolmgB 5, f-öi herr manna Am
93, f. frumver dauðum Sigsk 61, ferö min
í-ir, jeg følger med på rejse, S'igsk 69,
íimm ambáttir í. Sigsk 70,' saerlig om
krigsfølge, í. manui üt Bersi 1, 2, í. e-m
üt Ött 3, 2, f. e—m framm Hókr 4, Start
4, 18; hirö f—öisk, hirdmændene falgtes
godt ad, holdt godt sammen (i kam-
pen), ESh 7, -6. _ 2) slutte sig. nöje
til en, f-ðak þär á íjgrgynju Oddrgr 11,
jfr hgrr fylgði boga Sigv 14, 2. _ 3)
følge med, ledsage (om to samtidige og
samhørende ting), tilhøre, f. skal kveðju
koss Fj 48, láta e—t f. Helga nafni (som
navnegave) HHj 7, nema f-i nøkkut (en
gave) ESh 13, 4; þat f—ir ljóða lokum, det
følger med, hører til, sangenes slatning.
danner denne, Hávm 163,' þar mun flä-
ræöi í., dertil er vist knyttet, Grip 38,
íylgöu hvergi lestir, Mark 1, 9, efnð f., ud-
førelsen slatter sig til, Arn 3, 5; (166 í-ir
e-m Ht 93, dæðir f-ðu Karlevi, galli f-ir
e-m Tannr, Hávm 133, saðr f—öi slíku Am
47, hugr f-ir ráði, en plan, råd, er alvorlig
ment, ESk 6, 69. _ 4) lægge vind på,
f. vígum Hdrb 24, í. oímetnaöi, være op-
fyldt af overmod, Sól 15, f. góðu, stræbe
efter dyd, Hsv 4, jfr f. vígðum staf, fore-
tage en pilgrimsrejs-e (egl. cgd støttende
sig til den viede stav”), S'igv 12, 27, fylgj-
andi helgu holdi, med sit hellige legeme,
Has 29. - 5) f. forlggum, følge, være
afhængig af skæbnen, Krm 24. _ 6)
kanne følge, være lige så hartig, fått eitt
f-ir' furu háleyskri iv 26. _ 7) følge som
medhastrn, være ens' medhastra, f. jgfri
HHj 4. _ 8) forfølge, í. goði Gri 39. jfr
tíríylgjandi.

íylgjari, m, følger, ledsager, pjáðA 1,
20, Qrv VII 21.

fylgsni, n, skjalested, hugar f.
fylskni), brystet, St. '1.

fylki, n, I) samling af sammenhørende
personer (af folk), især krigsskare, f.
Fr'ísa, Frakka ok Vinöa, Vell 28, Gunn-
þjöfr es ek gekk at f., gik til, slattede
mig til krigerskaren, (eller er f. her dat.
af íylkir, ganga at angribe?), Frp II 3,
f. engla Arn 2, 18; í f. hverju fimm blis-
undir Herv VII 14 (jfr SnE I 534, hvor-
efter f. bestod af 50, og pal IV j 5),
felmtr er yðru f. Herv VII 10. _ 2) s. s.
íolkland, fylke (herred), við gndurt f. Vell
24, sjau ï. Vell 14.

iylking, f, opstilling af hær, fylking,
Sigv 12, 11, Skaldh 2, Hharð 18, pjóðA
3, 17. 20, 4, 1, tv 7, _ f-ar-armr, (den
ene) fltij, Hskv 3, 1; f. dyrðar, engleskare,
Heilv 16.

íylkir, m, fylker, som opstiller og leder
krigerskaren (af folk eller til íylkja jfr SnE
I 512), konge, pal IV hh 1, Rdr 5, Harkv
6, Hfl 3, HHj3.11. 14, Hhand I 10, o. s. v.
(jfr Gerings Wörterbuch); ordet synes

(skr



fylk

særlig bragt i Helgedigtene og Grip; om
Hakon jarl Vell 25.

iylkja, (-ða, -ör), opstille i slagorden,
fylke, með fylkðu iolki pjóðA 4, 3, varð
f—t liöi Ölkelg 2, jfr Mark 1, 17, i. hamalt
(s. d.) Reg 23.

fylla, (-da, -dr), 1) go're fald, fylde, fyl]
(imper.) horn HRanv, Ölkelg 1, i. skapker
Gri 25, [nött Elliöa i-i (expers.), Frp 1 2,
vargs muðr iyldisk Hl 6 b, f. folk, fylde
sværdet (med blod), Ht 60, lopt iyllask
.af ljósi Lil 31. _ 2) mætte, a i-dit sik
sjaldan Kolli 3, vinna hrafn of f-dan holds
Bçlv 1, i. ilagös hest Ball 2, i-ask figi-vi .
'feigra manna Vsp 41, valgarnmar i-dusk
auôstelni Starl 5, 18, i. hraín á hgldi Nj
27. -— 3) fylde, faldtalliggb're, fuldstæn-
diggo're, i. tøg annan Arn 3, 18, i. flokk
e-s, slutte sig til en, Eyv Lv 10, Mberf 2,
f. himneska ierö ESk 6, 42; i. lgg, ved-
tage love (egl. faldstændiggöre loven ved
nye, eller malig ffaldtalliggo're den lov-
givende skare, lal/retten,), I'sldr 22, i.
iramburö, personlig bekræfte ens adsagn
(for retten), Vita 21; f. vilja (guös), op-
fylde gads vilje, Mey 20, —- med. i-ask,
ga° i opfyldelse, f—disk mar't Mey 14. —
4) mediam, blive opfyldt, f-sk ljötrar oeöi
Mey 39; — part. lyldr således ofte, i. ils
Sigsk 8, bgls of f. R'dr 8, angrs f, ESk 6,
58 (v. l. til angríyldr), grimôar i. OOdds
8,' ilæröar i. GOdds 2, kapps i. (v. l. til
lystr) Harkv 7, elsku f. Mey 23, goezku i.
Has 35; hertil slutter sig i. vals, fyldt
(mættetP) med faldne, men meningen er

'ikke klar, opfyldt af lyst til at (lræbe(.°),
Svarf 11; f. af e-u Od 9.

fylling, f, faldkommengârelse, i. ens
'fulla iriðar, jomfra Maria, Mdr 16.

lyllir, m, mætter, varga f., kriger, Ingj
2, 1, ulla i., d. s., Nj 10. _

1. iyllr, f, fylde, mættelse, til f—ar fjall-
vargs Ht 53, geia hroinum. í-i Vell 36,
I.geia i-ar iQkum trolls Dflrv (X1) 11, della
sér f-ar, give sig sd meget kan kande
spise, Hanstl 4 (jfr íullr), -— hjalms i.,
hvad der fylder kjælmen, hoved, Hi 7
(jfr Vindhlér), f. fjgrnis Bragi 2, 3; i.
hilmis stóls, kvad der fylder, kan fylde,
kongestolen, en der lige så godt kan
være konge som en anden, Hharð 11. —
Til f—ar-Helgöl md være fejl for til foldar.
jfr oil.

2. lyllr, m, (næppe f.), kav, i-ar fjgll,
bølger, Refr 4, 5, f—ar meiðr, skib, St
II 11, i-ar matr, d, s., GDropl 1, i-ar (ved
rettelse) ilírr, gald, pjóÖA 4, 20, isldr 22
(jfr iürrunnr), i-ar dagr, d. s., Libs 7,'

' ordet findes kan i genitiv.
iylskni se iylgsni.
iylving, f, nød (hnetr heita íylvingar

.SnE 11 430), läta i-ar falla, lade nødder
falde, om tårerne (jfr kenningen for sy-
net, äjet, der sammenlignes med kassel,
sjónhesli), GSa'rs 5.

iylvingr, m, blandt sværdnavne, pal
IV l 7, troðask horn f-um, blive tra°dt an-
der, stanget, af lange sværd, pdr 14. jfr'

161 fyr

Falk, Waff 50, hvor en anden opfattelse
göres gældende. jfr vág-.

fyr, fyrir, præp. og adv, (den korte
form, som ellers, som foransat præp,
den sidste som adv. og eftersat præp.;
iyrir som foransat præp. alml. i 12. —--
et eks. fra 11. — iir/z., jfr S'kjspr. 123),
for, A) præp, med ace., 1) foran, langs-
med siden (forsiden), i. Siggju, i. Lista,
i. Aumar pS'ær 4, 1, i. Agöir iv 24, f.
Yrjar Gisl 1, 3, i. merkistangir Eg Lv 11 .
»- 2) nedad på forsiden (af noget),
ganga, _fara i. brekku VGl 10, Bra'si, auð-
lattr i. mel bratian Eþver 1, ganga i. borö
Sigv 2, 7, jóms 36. 37, stiga f. hüf hröfs
hesti pGisl 11, jfr leggja K. ok A. i. skut,
lægge landet bagved stavnen, være kom-
men forbi landet, pSær 4, 1. «_ 3) for,
til, med verber, der betegner at bære,
bringe, gd, bera 91 f. jgtna þry 24, bera
e-t i. e-n Hym 29, Akv 22. 24, Vpls 6,
jóms 5, skjóta e-u i. e-n Gróg 3, hrinda
(hvelpum) f. (adenfor) hallar dyrr Akv 41,
lata síga hrynn i. bráar HHj 19, ganga i.
kné Oddrgr 7, koma e-m i. kné Oaðr 11
24, komask i. kné móður, om et barns
fødsel (i ken/told til den gamle fødsels-
stilling pa' albaer og knæ), Sigsk 45;
hann skal (o: komask) i. brüöi "himins,
den skal søge at komme forbi og foran,
Ori 39, hrapa i. heill, styrte forbi og
foran, Reg 25, rasa f. ráð Hsv 4, (jfr Ar-
kiv XXII, 377, hvor den givne forklaring
næppe er rigtig). _- 4) foran, mere end,
i. mann hverjan Sigsk 28. * 5) temporalt,
fâr, i. dag Brot 14, Gnðr II 43, Eirm 1,
i. þjööa rgk Havet-145, f. Dat Gri 54, f.
malma kveöju Sigv 2, 6. H- 6) for -——
skyld, ganga á holm i. vil Sól 14, f. hvíta
mey Sol 12, i. hefnö Vell 10, jfr i. hgnd
e-s Rdr 11. +- 7) for, som vederlag for,
i. hjgr ESk 6, 50, gjalda i. sik, for at be-
holde livet, HolmgB 1, lüka f. lygi Lok-
14, i. aibrigôi dygöa Lil 76, i. ódygö Lil
19, f. gørðir Lil 70. _ 8) i stedet for, afl
i. hyggjandi Rv 14, i. skillinga, hringa
fjolö pry 32, hyggva helli f. konu bing
Bbreiðv 5, land f. ægi Vigl 8, jfr sam
menligningen: Qst i. br nju, s jót f. boenir
0. s. v., Gd 35, hvor . bety er cbetyder”.
_ 9) på -— vegne, for, synja i. annan, mik,
Oddrgr 24, Gnðr 111 8, mala i. sik, for
sig, som ens pligt er, Grott 17. —— 10)
ved (ens virksomhed), tákn orðit f. guös
vin Od 16, vinna náð i. bjart tákn Od 41,
lií skyrist i. glósu Od 36, i. litillæti Lil 90,
i. epli bannat Lil 66. ——— 11) til gavn,
bedste, for, hrunði nádogg i. hauka,
Krm 12 brytja f. ulia ekki smått Krrn 18,
hlaða valkgstu i. grnu Arn 3, 17, leysi-
galdr lætk kveðínn f. legg Gróg 10, i.
kelisjiikar konur Fj 22. "— 12) med ad-
verbier på -an (kver det styrede subst.
kan std efter eller imellem i. og adver- .
biet), f. innan jgtna heimapry 5, f. innan
Åsa gal-oa pry 9, i. innan Ægis tl Lok
14, i. innan garô Fj 33, f. innan lishaug
ESk 6, 14, i. innan Qrvahamra Gisl 1,'4,

11
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f. innan Hillar Sigv 13, 23, f. ütan jgtna
heima, Åsa garða pry 9. 5, i.-- ütan Hal-
land Steinn 3, 8, f. Elii titan Sturl 3, 5,
f. ütan ey Hårekr 2,' f. titan, foruden, und-
tagen, i. einn fitan Vol 8, i. Erling titan
þKolb 3, 6; udenfor, i. ütan eiða Sigsk 20,'
f. jgrð ofan Oddrgr 1, i. oían sæ Ott I, 5,
f. mold oian Grip 22, Guðr I 17, f. jgrö
neðan Vsp 43, Lok 23, þry 8, Alv 3, Grott
11, i. mold. neðan Vsp 2, f. nágrindr neðan
Ski 35,- Lok 63, Fj 26, t'. niilhel neðan
Vafpr 43,' i. sunnan hai Hrafn 2, Gldr 6,
i. Mgn sunnan Arn 5, 15, f. sunnan Sand-
vík Arn 5, 8, f. Kjgl sunnan park Elf, f.
sunnan Hrund ESk 7, 10,' i. Stað norðan
Steinn 3, 11; f. -austan Élivága Hym 5, f.
austan dyrr Bdr 4, i. austan borg Grott
19, i. austan Dyrnes Arn 5, 6, f. Geitkjgrr
austan Sturl 3, 7, i. vestan dyrr Gri 10, f.
vestan ver Hhand II 8, i. vestan vind-
hjalms brüar (dette sikkert nec, pl.)

- Hhund H 49; i. handan sundit Hárb 1,
i. handan ver Guðr 11 7, i. sæ handan
Hfr 3, 21. —- B) Med dativ, 1) lokal be-
tydning, foran, i. brjósti, foran ensbryst,
hos en, f. vina brjósti, blandt venner,
Hhund I 9, Fa'fn 7, men om moderlivet
Lil 28,' i. ásjón Lil 51, f. knéum Gaðr
1 13, f. augum pér Sigsk A'32, Lil 33, i.
rgðum Hfl 5, verða i. augum St 9,
standa sölu i-ir Gri 38, hafask lind f-ir :
hafa lind f. sér, foran sig, Vsp 50, jfr
Hak II, árósi f—ir Lok 41, i. Gnipahelli Vsp
44, f. Gnipalundi Hhund I 50, f. Jötlands
síðu Eg Lv 8, i. sandi, foran, udenfor, sst,
i. nesjum Fåfn 11, Vell 23, i. landi Gldr
6, Oil 3, 1, i. brandi, foran stævnet, Refr
4, 1, i. skauti ESk 6, 40, austr f. Mæri
iv 21, i. Inndyriseyjum Krm 8, i. Borg-
_undarholmi Krm 9, i. Lindiseyri Krm 19,
i. Hjaðninga vági Krrn 13, i. Dinu minni
Krm 3, i. (stein)durumVsp 48, Håvm 70,
i. naustdurum St 3,' foran, forved, hæn-
gende udover (umiddelbart ved eller i),
skgr i. enni, afklippet hår på panden,
Rp 15, gunnfani f. stafni, i stavnens for-
reste del, Hhund 11 19, Valgrind i. helgum
durum, i (lukkende for) däråbningen,
Gri 22, i. eggju, i (og udgðrende selve)
æggen (v. l. í), Skull 3, jfr f. nialti, foran,
lige ved (under) hjaltet, Korm Lv 27,'
stedligt er også forholdet egl. i eksempler
som følgende, hvor i. kan oversættes ved
ci påhar3 (lat. coram), i. jgtnum, dvergum
Håvm 143, i. sigtíva, ása, sonum Gri 45,
Lok 64, jfr Håvm 143. 159, Grip 32, Am
88, i. alda sonum, blandt mennesker, Alv
9 o. s. v., ráð er ljótt f. drótni Merl II 78,
f. Guðrünu Guðr 1 3, kveða i. kvikum
Sól 81, mæla iagrt i. þär Sol 19, mæla
hól i. e—m pmåhl 1, i. þjöö ESk 6, 57,
telja trama i. gumnum ESI: 12, 2, Iof es
flutt i. gunngrum Ht 80, i. barni þinu
Lil 87. -— 2) for, d. v. s. ved en(s) virk-
somhed, ved påvirkning af (kavsalt),
viör brann i. Vglundi (her kan dog f.
betyde cforani) Vol 10, lignende gælder:
eldr sloknaði i. Qðlingi Brot (F. _fónssons

udg) 2, f. Ullar mági Haustl 15, f. skylja
Hfr 3, 11, i. jgiri pjóöA 3, 7, i. pér Ott
3, 4, i. Åleiii Hfr 3, 17, i. ási, ramt af
stangen, Yi 31,' jfr grár f. geirum, af,
ved, spydene, Darr 1,' i. sjón jgtuns Hym
12, hüs lutu f. eisum jór 1, i. egghríðr
ESk 4, 2, hauss gein i. steini pjo'ðA 4,
1, hníga i. eggju(m) iv 20, Ski 25, hníga
í. hjgrum Håvm 158, falla i. e-rn Oddr 2,
reka í. straumi ESI: 10, 1, rinna i. e-m
Hhund II 37, ganga üt t'. þär Lok 64,'
mere rent kavsalt, cpå grund a)", står i. i
følgende: i. þvï Grip 43, f. hræzlu Hårb 26,.
f. reiði Grip 49, f. skgpum norma Fåfn 44,
iogls jarmi i-ir SnE I 94, oeöask i. einni
konu Sol 11, f. eldi áls hrynbrautar, på'
grund af det indlagte selv, ESk 11, 8,
þverra i. augna regni ESk 11, 2. —— 3) for,
til bedste for, hyggja vel f. e-u HHj 7, hata
boenir i. e—m Arn 6, 19, deyja i. e-m Likn
21, i. Sálum Lil 88, jfr 80, auðgum manni
í-ir, til ham (for at hans lig skulde bræn-
des derpå), Ha'vm 70, i. Fitjungs sonum,
for, omtr. :. hos, Håvm 78, i. pér einum
Anon (X) I B 10 b, jfr íár kann'séa f.
gðrum, for, hos en anden, Greit 2, 10,' her--
hen kan også henføres: ráða i. liði jo'ms
9. —— 4) for, til skade, ugunst, for, brinn-
umk feldr i-ir (feldr brinnr i. mér) Gri 1,
hgggva Qt i. e—m pjsk Lv 1, i. svipnjgrðum.
sverða> mnn verða sverðótt Hfr Lv 11
(kunde dog også henføres til B 2), vgndr
brast f. mér Karm Lv 26, brenna hoe f.
buölungi Grott 19, brenna gldu til i. skaldi
pisk Lv 5, troða mey jóum i. mgtkum
mgnnum Hamð 19, skar f. póri Rdr 19,'
jfr verða f. e-u, blive genstand for noget,
Grip 33, verða i. giund ES'k 6, 58, jfr-
Vgtn lukðusk f. mér Sol 45,' mein standa
ivmunum Gróg 15, standa i. þvi Ött 2,
15, jfr Vesa í. skipum, egl. være foran,
men deri ligger også, at være til hinder'
for skibene, HHj 18. 19. _ 5 for, mod,
varða virki i. e-m Vell 27, ha da landi i..
e-m Harkv 10, halda'láði í. e-m Ött 3, 11,
d'yljask í. e-m Hhund II 13, jfr Lil 15,.
iorða fjgrvi i. e-m Hårb 12, jfr komask i.
greyjum Ski 11,' til modtagelse af, ryðja
Valhgll i. ve nu iolki Eirm 1.' — 6) foran
i tid (og be tidende noget), Eirm 4, vesa
f. nøkkvi Am 26, f. eldi Guðr II 39, í.
dul ok vil Sst, f. øxnum Am 20, f. -ilaugun
Am 25, jfr vesa, eiga,. i. hgndum, have
noget i vænte, Grip 26. 36,' i. valfalli'
Darr 1, i. ljósi ESk 6, 3. ~_ 7) temporalt,
i. lgngu Vt 33, Haustl 6, Krm 1, pfisk 3,
(her kan f. udelades), f. lengra pfisk 1..
2, i. skgmmu Sigrdr 1, pfisk 1. H 8) en-
kelte adtryk, hugðurnk þat i. betra ::
hugöak þat betra i. mér, jeg troede at det'
vilde være mig bedre, fordelagtigere,
Karm Lv 26,-hyggsk vætr hvatr f-ir ï
hvatr hyggr vætr i. sér, den raske er intet
bange for for sig selv, Lak 15, Grip 39`l
(her står i hds sésk, men det er arigtigi,
rimbogstav mangler); lá mér ljósast f-ir,
det stod mig klarest for,-det, som stod
migI klarest for, var . . ., Grip 21; i-ir'



fyr'

kveðk mér minna, at :. kveðk mér minna
f. [þvi], at . . ., det er lettere for mig, -
at . . , (egl. ífor mig er der .mindre hin-
dringi), Am 64, mun meira i. þvi Hfr Lv
22. —— C) Som adverbium, 1) iyrir, foran,
ríöa t'. HHj 28, i. í jgldu líki Hanniô;
forad, séa i. Grip 10. 2'8, Vita f. Håvm 56,
Hdrb 4, Reg 7, Sál 35, lagt es alt f. Grif
24. »— 2) forad, i forvejen, sitja inni
Håvm 1. 133 (om den som er tilstede i
forvejen, når en kommer), vesa i. Håst 2,
stóð oxi i., befandt sig (var der i forvejen)
Hym 18. —— 3) foran, liggja f. (og være til
hinder) HHj 18, sitja f., sidde foran (og
være den nærmeste til at svare for en
anden), Hym 2, pry 26. 2'8, stendr sül f.
IHym 12, stóð hvert' f., stod arokkelig, Hym
33, mælask f. á gel-fi, stående foran på
gulvet, Vafpr 9. — 4) for, i ens påkør, telja
i. Vsp 1. — 5) for, hníga i. Hårb 15, Fj
25, jfr llíta f. pdr 12. —-— 6) for, i stedet
for, gjalda f. Hym 38. --- 7) mæla f., ud-
tale (et ønske), anvende formular, Am
34. u— 8) ved (om en påvirkning) skjalfa
f., ryste'derved, jgrö fór skjalfandi i.
Grott 12, støkk lüör f. Hhand I] 2, hair
Iá halfdauðr f. Hym 37 (f. næppe at op-
fatte som “'foran” o: kærren). «» 9) med
adv. på -an, stóð t. norðan Vsp 37, f.
vestan Halli 1, f. titan, advendig, Sol 44.
58,' i disse eksempler brages vist tyr. _
10) nysask i. Håvm 7 bör vist opfattes
som nysa f. sér, spejde for sig, se sig
for, jfr B 8, leitask f. :. leita i. sér isldr
15. , 11) som förste sammensætnings-
led (se de følgende ord) er faldformen
f-ir vistnok den eneste rigtige, i cod. reg.
skrives fyrS i iyrirbanna, medens det er
forkortet ív i de øvrige ord, men her er
forkortelsen tvetydig. '

fyröar, m. pl, mænd, (egl. íde levende),
jfr firar), pal IV 1' 2, Håvm 54. 149, Fáfn
10, Gråf8, pmåhl 13, Oddr. 2, Sigv 7,
1 (her er y rimbestemt). 11, 10, Kem 1,
]äms 12, Has 19, Merl I 55, Likn 15. 35,'
(jtt f-a GSu'rs 21, i-a liö Håvrn 159, fjarð-
leggjar i., stenens mænd, fætter, Vell 1,
t. jarðar, mennesker, ESk 6, 3; hné f-a
fit Hfl 6 er urigtigt for ferð á tit. `

íyrgnar ? lir 2, -
íyribarö, n, fyrretræsstavn Bjason 3.
tyriborð, n, fyrreplanke, skib, Start 3, 5.
lyrihlunm', m, rallestok af fyrretræ,

Start 3, 3 (eller fyri-P).
Fyrileií, f, gård på Ranrike, Ingimarr.
íyrirbanna, (-aða, -aðr), forbyde (leggja

hann iyrir), i. glaum, nyt Ski 34.
tyrirbjóða, (-bauð, -boðinn), forbyde

(leggja. boð fyrir), i. nyt, glaum Ski 34,
t-andi henni aö hræöaz Lil 29.

fyrirburðr, m, varsel (e-t herr fyrir, jfr
det bæres for), med hensyn til josef, SnE
II 246. "

íyrirdoema, (-öa, -dr), fordomme, Lil 66.
-íyrirláta, (-1ét,- -látinn), 1) forlade, til-

give (låneord), Lil 79, Pét 26. m 2) for-
lade, lade i stikken, Hæng 1 1. — 3) nægte,
vægre sig ved, Mey 34.
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iyrirleitinn, adj, som søger, ser sig for,
forsigtig (leita íyrir sér), OGalt 1.

tyrirlíta, (-leit, -1itinn), foragte, Hsv 66.
iyrirmaör', m, formand, styrer, f. kristni

Sturl 4, 28.
íyrirmuna, (-ða, -at), ikke at unde, med

dat. pers. og gen. rei, i. e-m góöra ráôa
Brot 3, f. e-m, at . . Gaðr 11 3; af munr,
lyst, ønske; í. altså cat sætte sit ønske
mod (en andenfs])°.

íyrirnema, (-nam, -numinn),,stanse, göre
ende på, (jfr taka íyrir), lvljgllnir Skal
mál f. Lok 57 o. s. v.,' måske rettere i
to ord. ,

íyrirskyrta, f, gforshjortei, skjortens for-
reste halvdel (modsat bakskyrta), skjótask
und f—u, om omgang med kvinde, Hyndl
47 (næppe “forklædetf ' _

fyrirsçgn, f, egl. cmeddelelse om, hvor-
ledes noget skal gåresJ (segja iyrir um),
vejledning med hensyn til knrsen, f—ir
bragna þraut, ingen kande sige, i hvilken
retning der skalde styres, OSvert 6.

iyrirtelja, (-talða, -taliðr) Vsp 1 bo'r
utvivlsomt skrives i to ord, opregne for
(i ens påhå-r). -

fyrirveröa, (-varö, -oröinn), komme til
kort, mjok i-verör manna hvert es sinn
finnrat ígður Sól 27,' måske rettere i to
ord (jfr veröa fyrir e-u, lide noget).

iyrirvinnask, (-van'sk, -unninn), blive
overvældet, opgive ævred, Hæng V 5.
Måske rettere i to ord.

tyris ? lir 2.
fyriskógr, m,

ilden, ESk 7, 7.
íyritígnari (måske rettere fyrir-), m,

hædrer, i. fgður kverkr, om den hellig
ånd, gennem hvem faderens ord taler,
Heilv 13.

tyrnask, (-ðisk, -ðr), blive gammel, gå
i glemme (af torn), þat mun engum i.,
det vil aldrig glemmes, Brot (F. jónss.
udg.) 3, áðr þat í-isk pKolb 3, 5, dirö
muna t. ESk 6,24, f. ytum Darr 8,' Skald-
helgi; iyrnô es sli mægð, det svogerskab
er meget gammelt eller (rettere?) det
svogerskab er glemt, Hyndl 20. jfr sein-
t'ymör. '

Fyrnir, m, jættenavn (af forn, gammel).
þul IV b 3.

iyrnska, f, ælde, Lil 94.
fyrr, fyrst, adv, får, först, A) kompara- ._

tiv: om længere eller kortere tidsafstand
(jfr áðr, áðan), 1) om meget gammel tid,
i. (men arigtig for fyrst) í heimi Vsp
24 H, hitt vas í. Vt 5, t'. né síðar Lil 34.
»— 2) om en mindre tidsafstand, med
áðr, áðr f. Sigv 12, 2. — 3) som oftest
om noget tidligere i ens liv, får, tidligere,
hitt vas f. Hfr Lv 6, Eyv Lv 6, OSiirs 2,
Karm Lv 55, leitk þik i. Hhand II 13;
Helr 3, Am 60; f. vas. iullvegit Am 53,
væri soemra f., skulde være sket får, Grip
5. _- 4) om fremtidsforhold, i. mun . . .,
nema Hhand I 20, í. muntu Hhand 11 22,
þvi i. skulum Hhand II 21. — 5) med en

11*

fyrreskov, i-ar garmr,
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(ældre an jfr Kraus i Arkiv XIV, 271 ff.),
f. an Kári, för _ i anerækken _, Hyndl
19, f. an sét hafði Hkand II 15, f. an
kastir sst 44, t. mun . . ., áôr an Hfr 3,
29, f. ryôk, an þvi kvíðak HolmgB 15. _
B) saperlativ: 1) först, í. í heimi, tidligst,
först i verden, Vsp 21. 24, först (om den
tidligste forekomst), Vafbr 20 o. s. V.;
vilk í. vita Vafbr 6,' als f., först af alt, þry
2 o. s. V., Brot 6, Oddrgr 3. _ 2) först
i fremtiden, mun f. gerask Grip 8. 9.
. iyrri, íyrstr, adj, talo, tidligere (ældre),
tidligst, örst, A) komparativ: 1) tidligere
(levende , Halfdanr f. Hyndl 14, f. menn,
ældre slægtled, Lil 4. _ 2) den forste
(til noget), f. triôar at hiöja Hört) 2'9,
Vell 20, halda f. eiðum Brot 18, vér hgïum
valdit f. Guör II 28, gerðir svá f. Am 57,
t. at ílaumslitum Hávm 121, varö í. í ígr
pdr 3, ves f. ótyrrinn GSiirs 16, vaegja f.
Hfr 3, 1, Vagn gat vegit f. jöms 42. _
3) tidligere, t. nótt, forrige nat, HHj 26,
Hyrrokkin dó f., för (end den lige nævn-
te), pdis 2, frá Dví”s f. var Söt 40, enn í.
vari, forsigtighed (nu fyrirvari, forbe-
kold), Mkkv 27, orð et í-a, noget tidligere
ord (end det), Oddrgr 8, Orott 7. _ 4)
först, i forvejen, fara 1". Reg 22, ríða t.
Brot 6, stgng öö fyr gram f. Sigv 12, 12.
_ 5) först meget sent og efterklassisk
bliver f. adv, som Gd 22(P), 26, Katr 35,
og mulig i sit fyrri SnE II 226; íyrra HdV
6 er forvansket. _ B) saperlativ: 1)
tidligst, först, hvat fyrst of mant Vafbr
34. 35, först (af alle?) Vt 28. _ 2) först
(til at göre noget), f. ok øfstr Lok 50.
51, taka f. á furia Gri 42. _ 3) forrest,
ríða t. Hiisdr 7, skipa í-um porm 2, 4,
f. í folki Hkand 153. _ 4) först (i op-
regning), þrym drap f-an pry 31, gala
galdr f—an Grög 6, þat telk fyrst Arbj 16,
hat ræðk pér et í-a Sigrdr 22,' i øvrigt
brages enn eini særlig i opregninger; _
í tyrstu, i begyndelsen (om Adams og
Evas syndefald), Lil 66. '

íyrvar, m. pl, mænd (jfr firar, íyrôar),
tgr f-a Vell 22.

fy, interj, fy, hverr maör kvað fy Anon
(XII) B 12. .

fila, f, stank, om helvedes stank, í f—u
ok frosti Lil 73.

íjfling, f, et slags fugl (af íüll, : fül—
märP), pal IV xx 5 (rettere er vist fyl-
ingr, m). '

1. Fyn-i, f, Fyrisd, við F. brann Vt 6
( vokalens længde er sikker).

2. fyl-i, n, fyrretræ (kollektivt), í-is
garmr, vinden, Arn 2, 10 (vokalen rim—
bestemt: styr).

3. fyri, n (eller f'rir m? jfr K. Gäst.
Aarbb 1866 s. 268 , s. s. det følgende
fyrr og (sent) dannet deraf, kan i gen.
styr-ir haínar t-is, guldets ejer, EGils 2, 8,
móðu t-is (guldets) meiôr, mand, EGils
1, 26, kafs f-is ryrandi, d. s., EGils 1, 21.
irir, m, sagnperson, Guutr II 2.
Fyrisvgllr, m, i sing. iutt 1, men
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oftest i pl, -vellir, íræ F-a, gald, Eyv
LV 8.

íyrleynir se fürleynir.
fírr, m (sideform til ílírr, s. d.; af

yngre oprindelse, eller fyr ntrP), ild, put
IV pp 2.

fyrpollr se fürþollr.
fysa, (-ta, -tr), egl. (gore en lysten efter,

villig til” (af füss), tilskynde, f. e-n at
biöja Grip 35,' med gen, rei, í. hjaldrs
Ölkv 2, '3, Gautar í-tu landráöa Sturt 6, 6,
skgp f. margs pKolb 1, 2, margir t-tu
þess jöms 45,' upers. mik f-ir pjsk Lv 5,
skip f-ir varar Ht 20, f-ir aptr gamans
Fj 5,' medium cblive, være begærlig efter,
enskefi meyjar í-tusk á við Vol 3, hjarta
t-tisk Arn 3, 3, ek f-umk Rst 24, Nj 20,
þeir f-tusk pdr 2, f—tisk læknask Mark 1,
28, f—ask til stranda fóstrlanda Pl 55, í-ask
austr ES'k 7, 1, í-umk hins at hætta Krm
29, heldr f-umk mi Mert I 3; med acc, f-ask
frelsi Mdr 43; — part. fystr, egl. cægget
titt, begærlig efter, ggndlar f. Rst 32, f.
einarðar, omtr. : einarðr Pet 23, abs.,
villig, Andr 1,' í. til tengjar Merl I 22.

íjfsi, f, tilbo'jeligked, lyst, lítil f. Hym
20, at í. allvalds, efter kongens bad, lil-
skyndelse, Arn 6, 2.

fysinn, adj, opfyldt af lyst (til), ek sótta
f. Eskál Lv 1.

list, f, s. s. fysi, lyst, biðja f. hlíía sér,
lade sin lyst, iver, være sit værn, Arn 3,
3, vasa f., det var ikke (min) lyst, egen
drift, Sigv 3, 3,' om kødets lyst Gdß 27.

fystlundaðr, adj, besjælet af videlyst.,
Gd 17 (skr. fyrst)

íægi-Freyja, f, crensende, polerende
Frey-('o!, í. hodda, kvinde, Korm LV 7.

íægir, m, udøver (jfr t'ága), jgru í., kri-
ger, Hfl 19, f. folka Sq, d. s., Hrafn 2,-
f. Fjglnis veigar, digter, Korm LV 53, men
ker bör dog vist læses fægik F; v.; If.
blóta, kedning, Katr 34,' í. ósa elds, mand,
Hurö 14; ker er der næppe grand til at
antage nogen anden betydning end “som
befatter sig med3 (guld), jfr Meissner
s. 290.

íægirjóðr, m, sikkert for feegi-hrjóðr,
csom' beskæftiger sig med at adrydde,
addelefl f. bauga, gavmild mand, ESk 13,
1,' mulig er -rjóðr fejl for -ruðlz

íægipella, f, “kvinde som udever, be-
skæftiger sig med), íjallrits (: steins o:
steinasørvi) f., kvinde, Sigm 1.

íægi-Prüðr, f, “Trad, som beskæftiger
sig medj, í. (ker beror dog fægi på ret-
telse f, freyia, -u) þorna, kvinde, porm

_.-íægja, (-ða, -ðr), adave, være beskæf-
tiget med, f. Fjglnis veigar, digte, Korm
Lv 53 (jfr fægir).

tæla, (-ða, -ðr), forskrække, í-ask blive
forskrækket, sky, Herv II 6, III 9, fældr,
forskrækket, Lil 92,' ntr. fælt, adverbielt
fara f., fare frem som en, der er skræm-
met, nale, være forsagt, Am 47.

fætr Korm LV 18 arigtigt, måske for
fár, s. d..



fætta

fætta, (-'tta, iir), forminske (i antal), f.
tal (v. l. tal iættisk), gore tallet mindre,
lngj 2, 3, f. aura, fo-rminske ens ejen-
dom, SnE II 226, lyðr f-isk í by Nikdr 3,
auðr er aldri i-isk Heilv 4, fólk í-isk Lil
47, orð i-ask Lil 58.

iættir, m, som forringer (i antal eller
stårrelse), menia f., gavmild mand, Ht 45.

1. ioeöa, f, fede, næring, feit i. Od 60.
2. foeöa, (-dda, -ddr), 1) bringe til ver-

den, f. sunu Gnär II 28, þü er iæddir
dröttin Lil 88 jfr 55, f. fenris kindir Vsp 40,
grann' hefr ioezk ESk 6, 13, né f-isk peng-
ill sst 11, ek vas ioeddr Sól 46, goeðingr
myni í-sk Hfr 3, 29, Arn 5, 24, fg þjöö
mætti f—ask Sigv 13, 31,' foeddr meö mein-
um Leið 9,' i enkelte af disse eksempler
kande dog næste betydning også antages;
med iramm, guð mun f-ask framm af
holdi Lil 29. _ 2) “give føde), denne be-
tydning findes ligefrem H'árb 3,' f. val
vigs, give ravnen føde, Hskv 3, 3, i. varga
S-igv 12, 5, í-isk ulír í skógi, skaffer sig
føde, d. v. s. lever, Ran 2, i. e-n á bgröum
beinum, ved knuste (fiske- )ben, GÅsb;
uiis f-andi, kriger, mand, Gyð 1. _ 3)
heraf: at opføde, opfostre, móðir f—ir mey
Sigsk 55, Gaðr II 1, jfr Ölhelg 5, f. gram
Reg 14, f. jóð Am 105 (her kan betydn.
“at bringe til verdenJ ikke passe), f. sonu
lengi Sigsk 18, mik foedda hgiöu Vsp 2,
i-ask við ofstríð, leve ander sjæleknmmer,
Hell' 14, f. aldr, leve, Arn 2, 16, foeddr,
opfostret, Hharö 7, Hl 36 a; Pl 23, foeddr
mjölku Lil 42,' f. upp Qrv VIII 5. _ 4)
nære, i overført åndelig betydning, fjand-
hugr í-isk Drv (XI) 9, i. munüö, nære
kærlighed (om en hastra og moder; der
er ingen grand til her at antage nogen
anden mening), tnd.1 5.

foeðing, f, fødsel, skapan ok i. Lil 5, af
i., fra, efter, fødselen, sst. 35.

foeðir, m, 1) fødegiver, især i kenninger
for krigere (hvor det andet led da er
rovfagl eller alv, jfr SnE II 497), f. hrains
pjóðA 3, 15, í. gunnstara, d. s., Ht 92,
f. iolkstara psvart, i. dolgsvglu barma
Oddr 1, benja kolgu blágamms í. Arn 2,
6, benja vala fensküfs í. Öd 27, _ i. ulfs
Pl 43, i. fglu blakks, d. s., Osvinf; _ ene-
stående er i. ileinhriöar, kampens “føder,
volderfi kriger, Svarf 8,' _ ironisk er
írenju i., som giver koen føde, Karm LV
13. _ 2) overført, “som avler., nærerJ (en
eller anden tanke, følelse), feikna f., som
avler, nærer, rædsler i sit sind, udklæk-
ker rædselsplaner (om Brynhild), S'igsk
31, f. fremöar ráða, som tager berömme-
lige planer, om Erik egode, Mark 1, 4, f.
fremôar ráðs, om Kristns, Likn 26, í. elsku,
d. s., Likn 23,' i. girndar, begærlighedens
(o: den kedelige lysts), EGils 3, 4 (ker
findes i hds arigtig grundar, grimdar). _
3) blandt navne på ilden (jfr aldrnari),
pal IV pp 2. jfr hrain-, likn-, mrg-.

íæla, (Jöa, -ðr), spotte, lát Jlíðanna foelði
(hds ielldi), at fljóði, jøderne spottede ved
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deres ord (eller gebærderP) kvinden,
(jomfra Maria), Mey 5.

íoera, (-ða, -ðr), egl. “lade fare, gå: 1)
bringe, bevæge, flytte, føre, f. e-m -goll
Helr 10, f. e-m full at drekka Gnär II 21,
i. e—m bjór Sigrdr 5, f. e—m ítrlauk Hhand
I 7, i. e—m _(sverð) Korm Lv 25, 27. 30, i.
sér hver Hym 3, i. e—m mey Haastl 9, i.
Freyju at kvæn pry 8. 11. 22, i(—ask)
íésæranda Korm 1, 6,' f. fót at móti,
begive sig, Äns 3; i. ieiknaliö at laudi
Hhand I 32, í. borðraukn á B-uðla slóðir
pfa'gr 3, í. flota üt ploft 2, 2, f. (skip) üt
Hdst 3, i. (skip) ütar Hym 20; i'. setberg
ór staö Greit 11, i. festar, flytte sine
ankertove, Hfr Lv 4, f. erkistól ütan umb
Saxa merki, flytte erkebispesædet, o: op-
rette et nyt, Mark 1, 13, i. e—n á vit frið-
lands, Ött 2, 8, í-ask nær Lil 54, fjgll f-ask
í ægi, bjærge vil flytte sig ad i havet,
Korm Lv 42,' f. saman (orð) tv 1. -----
2) påføre, f. _Hlakkar veör HolmgB 4, i.
e—m boga veðr Rdr 8, f. jgll ok q Løk
3, f. þrautir at e-m Gd 37, .i. fjgrtäl at
e—m Hfr Lv 12. _ 3) bringe, overgive, i.
e-m hgiuö sitt Sigv 13, 15, i. iörn Lil 40,
f. förnarhald SnE 11 246. -----, 4) fremføre,
foredrage, i. brag Svtjdg, i. loi Sigv 13,
9, f. iratnm Yggjar bjór fyr gldum jóms
1, f. framm varnir Has 34; i. iölsku íramm,
fremføre, vise, dumme streger (om gåg-
lere), Mani 3. _ 5) f. í fasta, bringe en
i knibe, vanskelig stilling, pdr 13. _ 6)
iføre, f. e-n í brynju SnH 2, 1, f—ask í
ásmegin, iføre sig asastyrke, Hym 31,'
mods. f. brámerki ór Heimdalls hjgrví,
stikke åjne ad af ens hoved, Bjarni 1. ---
7) om andre forhold, hvor bevægelsen er
mer eller mindre tydelig eller tænkt, i.
Hein meöal herða, kaste og ramme en
med en ankerspids mellem skaldrene,
pskakk 3, f. niðl' forka, ramme pæle ned,
Mey 43, i. sundr tré, hngge ved i stykker,
Refr 5, 2, f. kerlingu, malig det samme
som na að flytja kellíngu, at slå smnt
(med sten), tit 2, 14, f—ask aptr, vige,
Hl 28 a, i. í sik hjarta af leiri, ironisk,
Korm LV 45, _ f. Staff til króks, afslatte
en gærning (jfr krókr), pjo'ðA 3, 22, i.
seggi frá svikargðum, bevæge folk til at
opgive deres svig, IQrv IX 68 v. l., i. e-n
í hóí, bringe en til mådehold, pjáÖA 3,
20, f. í írásggn, fortælle, Lil 5, f. gloep-
yiir sekiir, föje forbrydelse til skyld, Od
45,' _ f. ávgxt, bære fragt, Linn 5.

foeraglgggr, adj, dygtig til at finde det
rette o'jeblik, lejlighed (iæri), om djævelen,
Lil 60.

ioeri, n, egl. “den afstand, der er imel~
lem den angribende (forfølgende) og
den angrebne (forfulgte) og indenfor
hvilken denne kan rammes”, rækkevidde,
skadvidde, og så 1) i alm. “lejlighedJ (til
at kanne gb're, opnå, noget), selja i. at
þylja, give lejlighed, stof, til at digte,
pjóðÅ 1, 25, esa Friðgeiri í. at heyja,
Fridgeir er ikke i stand til, Eg Lv 28,
séa f., perm 1, 11, leita f-is Greit 2, 6, f.



foeri

fagnaðar Alpost 5;
Gannl Lv 3 (sék á pvíf., f. sér af þvi
verta). _ 2) fiskesnbre, fertugt í. Bara 4,*
fiska f. Rv 35. jfr píslar-, veiöar-.

íoerin, f, håb om lejlighed, gunstig
tid (til noget), írétta f., høre (og gribe)
lejlighed, GSiirs 21.

færiçndurr, m, åbevægelig ski), f. frön-
hands, havets bevægelige ski, skib, Rst 7.

íoerr, adv, som kan gå, [eller, som kan
betrædes, er tilgængelig (aktivt eller pas-
sivt verbaladjfl, hvergi f-ir HolmgB 12,
beimar verða f-ir Lil 74, f-ir fyröar, føre,
raske mænd, Likn 35, f. á hesti, island til
at ride, Hharð 5 (v. l.), látask foerri í
hamri, erklære sig mere dygtig til at be-
stige klipper, Rst 26. jfr hjart-, hrað-,
hress-, hug-, hvat-, létt-, meöaI-, mein-, ó-,
sókn-, sund-, wand-, var—, vel-..

íoezla, f, næring, føde, Merl II 81, Hsv
43'.

içörpersóna, f, gad fader, Lil 24.
fçöurarír, m, fader-arv, arv efter fader,

VGl 1, Sigv 13, 10, Arn 3, 4, t 5.
fçöuríall, n, faders død, St 5, rigtigere i

to ord.
ígðurjgrð, f, faders land, fædreland,

Ragn II 2, måske bedre i to ord; iøvrigt
beror ordet vist på forvanskning (fgður
for fræninga el. lign). ' ..

' íçöurleifö, f, faders efterladenskaber,
faderarv, Hyndl 9, Sigv 11, 14, fv 22.

fgðurliga, adv, faderlig, M v II 4.
fgöurmorö n, faders drab, ísldr 4,

bedre i to ord.
ígðurpersóna se íoôrpersóna.
íçöurtün, n. pl, faders gård, hjem, Qrir

IX 4
ígðurætt, f, faders slægt, herkomst på

fædrene side, Lil 41.
fçgnuðr, íagnaör, m, (dativ íagnað Al-

post 7), glæde, fryd, íimm íagnaöi Mg!"
41, fríôr í. Pl 39, i. bragna jesus, Mgr 7;
f. var bragna, folk frydede sig, Gd 27
(her íagn :bragn), í. andar Gd 79 (íagn:
gagn), fullt .af f-ö gllum Alpost 7, fáa f-ð
af e-u Håvm 130, gerôisk f. fyröum Leið
23, f-ð myrknar, fryden fordnnkles, Gd
78,' om den himmelske lyksalighed, Lika
52, Sól 24. jfr hgfuÖ-.

Fglkvir, m, hestenavn, som egennavn
om cHaraldsJ hest, pal 11 4. '

íçlna, (-aða, -aðr), bleges, blive bleg
(af fglr), skinn f—r Lil 58, visne, om et
træs blade, Ölhelg 4, om klæder, miste
deres farve, Mv I 24. _

íçlr, adj, bleg, hvidlig, í. of nasar, bleg
om næsen, om dværgen, fordi han bor
nede i jorden, Atv 2, í-vir hausar, om de
dræbte, Arn 3, 10, f. af fgstu, om Kristus,
Lil 42, en f-va gygr Fj 29, gl gerviü' e-n
ï-van Eg Lv 4, bgl gervir e-n íglvan Hallbj,
om bølgerne, grålig hvid, í-ar eur Anon
(XII) C 25, í. fjallgarôr, den snehvide
fjældrække (fgls rettelse for fals), Sveinn
1, f. randar íss (her både om isen og
stenskjoldet) Haastl 17; _ om jærnets
farve, í-vir oddar (jfr grár) Hhand I 53,'
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urigtig læsemåde

fgrn

_ om såvnens bånd, på grand af dens
virkning med hensyn til a'nsigtets udse-
ende, f-var nauöir Sigrdr 1, -- om en
dødnings hest, f. jór Hhand II 49,".i folke-
troen betyder cbleg, o: gul, hestJ (som
man drömmer om) altid ens nærforestå-
ende død, jfr f. ovenfor om de dræbte.
jfr all-, nauÖ-, nei—, niö-.

Fglski, m, som egennavn på en hest,
der viser sig i drömme, bebadende død
(jfr fgh-, hvoraf det er afledet; egl. er
det identisk med fglski, hvidlig aske),
Sigv St 2,' vedkommende hest siges (i
prosaen) ganske vist at have været rød,
men navnet viser, at hårene _ på sine
steder ialfald --- har været gråagtige,
som det ofte er tilfældet. '

fglvir, m, blandt sværdsnavne (egl. cden
gråhvidef), pal IV l 9. jfr Falk Waff 50.

fgnn, f, snedrive, i kenninger, for bølge:
Äta mars f., skibets snedrive, bølgerygge,
p Brån 2 (jfr íákrennandi), Heita í-ir,
Styrkárr, fjarðlinna f-ir Mark 4, 1, hrann. -
vala f-ir Refr 2, 3, _ for sølv: arms f..
isldr 12, falka teiga f. Katr 28, löfa f.
Katr 12. 18.

íçr, f, (-ar), 1) rejse, fart, lgng es f.
Gróg 4, füss f—a Ski 13, glepja f-ar Hárb
52, fara f. Glåmr 1, 2, gera f. Fj 46, Vesa
á f., være på rejse, i bevægelse (hjemad),
Lok 55, í iH'aastl 13, í f. fyrôa S'igv 5, 1,
í f. með e-m, på rejse sammen med en,
Vsp 51, verða íyrri í i., blive först rejse-
færdig, pdr 3, of f., med hensyn til rej-
sen, Eg Lv 27, aumlig f., fattig, ynkelig,
Sigsk 69, eyðilig f." ploft 2, 5, hgrð f.
pjóðA 1, 16, friödrjüg f. Gróg 11, naínit
f-ar tv 19, eggveðrs f., til kamp, pKolb
3, 9, í-ar timi, heldig stand til at rejse,
held på rejsen, Hav 3, f. gesta, gæsters
færd, ankomst (eller bortrejse) Hfr Lv 1,
(f. ferða Rum 7 [her beror f. på rettelse] ).-
_ 2) bortrejse, i'. friðils Vol 29, f. fyrva
Vell 22, f. til Skáneyjar Gla'mr 1, 2,'i
disse to eksempler om et krigstog og sci—
ledes oftere. _ 3) de rejsende selv, (jfr
ferð), í f-ar broddi Hhand 11 19, jfr vegin
f. (rettelse for fjgr) segø'ja VGl 6. _ 4)
forhold til kvinder, of e Vifa (eller er
í. her pl. til íar, jfr nyisl. kvennaíar?),
med hensyn til forhold til kvinder, jóms
3. _ 5) andertiden er f. (dativ) udeladt,
vesa til Róms í þeiri Mark 1, 12, í þeiri
Öd 5, ór peirí Qrv IX 23. jfr austr-, bá1-,
brüö-, gagn-, heim-, hel—, her-, kaup-, le g-,
listar-, morö—, mót-, ó- rausnar-, Róm 3)-,
saum'-, sk-raut—, sveina—, see-, tírar-, tit—.
vais-, viðfarar.

fgrí v. l. for vgrp, þgrf Vell 24; ordet
er i- sig 'selv umuligt, sammenhængen
er aklar.

fgrlask, (-aðisk, -aðr), gå tilbage, for-
ringes, kraptr þinn f., Mani 5. jfr þrek-
fgrlaör.

enuör, farnaðr, m, held, lykke (opr.
med hensyn til en rejse), Arn 2, 13, ESk
6, 2. 24, Mv 11 19, Grip 8. 16.
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t'grunautr, m, ledsager, pjóðA 1, 16,
Qrv III 7.

igruneyti, n, ledsagelse, følge, put IV
j 2, Kolb I, I .

fçstudagr, m, fastedag, fredag, Mgr 12.
fçstumóör, adj, træt, mødig af faste,

om Kristus, Lil 45.
ígsull, m, bånd (denne betydning er

167 gagl

sikret ved ordet beríösull, som Arne Mag-
nusson anfører (Skrifter 11,237), fra Vest-
fjordene, i betydningen csili á reipi), kun
i kenningen gljüfra f., der betyder (Slange).
sæti gljüfra f-s, guld, Nj 23; ordet er vist
beslægtet med ty. faser, okt. faso; dimi-
nutiv af et *fasi, jfr (det usikre) fasa
“truer/l), Ross.

G
Lyden g var i forlyd og i forbindelsen

gg stemt eksplosivlyd, i indlyd og ud—
lyd stemt spirant, undtagen hvor denne

- på grund af naboskab med ustemte lyd
selv blev ustemt; denne ustemthed kunde
dog sikkert atter ved systemtvang hæves,
det viser rim som vágs : ægi (Bragt),
logs : lggöu (Eskál), rógs : lægir (Hfr),
frægt : fagran (pjo'ðA); også i ord som
hvégi var spirantisk, hvégi : frægjum
(Anon XII ; gg rimede kan på gg; først
meget sent forkortedes lyden foran
(bygö < byggä) og n (Skygfl = segn),
dete sker. vist forst i 14. a°rh.; eksempler
findes i Lilja (dragðu : bygðum; brigö :
dygö o. s. v.); Uggöu : Egðir (par. loft.)
er intet rim, linjen er som ofte ellers i
dette Idigt rimfri; de eksempler på gg : g,
der findes hos Kahle s. 100, er alle kan
tilsyneladende. -Derimod er det uspiranti-
ske g allerede i 13. ark. sd svagt eller
blødt, at det i det andet rim kan savnes
(Ieygs : eyjar, fleygr : evjum, hos Sturla),
eller ogsa° har der her udviklet sig en

-let spirantisk lyd, jfr en hyppig skrive-
måde i hds som nygjum (f. nyjum; jfr
Frumpartar s, 89), der har berettiget de
anførte rim. 1Hvor ek findes indsat i 1.
person af svage verber med den tilfo'jede
nægtelse, bliver k til g (bjargigak); sd-
ledes altid i hdss, og der er innen grand
til at antage, at dette ikke kar vaeret sa'J
i de ældste digtes tid (9. og 10. drh.),
men rimene. kan ikke bevise dette, da
stavelsen er nbetonet. I ord som einka
f. einga (ialfald i hdss) er der ikke tale
om nogen overgang fra g til k, men om
en sammenblanding af to forskellige ord.
1 forlyd foran l og n (g- £: got. ga) for-
svinder g ialfald i nogle ord meget sent
(jfr de herhen hørende artikler som
glíkr, gnógr), næppe för end tidligste-i
det 13. drk.s sidste halvdel, almindelig
forst senere i 14. a°rk,-(jfr forlydsrim i
Lilja som nærri : nógu).

gaddr, m, pig, tyk spids (jærn)nagle,

digr g., om ankerfligen, pjóðA 4, 23,
g-ar af stáli, hvormed Kristus blev kors-
fæStet, -Mgr 15; om det er dette g., derI
foreligger i gadd svelr Blóöughadda, pul
III 4, er dog tvivlsomt, måske er g. her
:. cis, frossen snel, “Blodaghadda bevir-
ker ved sin kalde is (på seen-)".-

gaíi, m, kun i ordsproget íregna eigum
langt til g—a, efterretningen om g. md
komme, kommer, langvejs fra, tv 6;
herved betegnes g. som noget meget
fjærnt (om betydningen i ordsproget er
s. s. i spyrja er bezt til váligra þegna, det;
er bedst at have farlige personer på af-
stand, er dog tvivlsomt); ordet betegner
vist en storre rovfugl (ukendt i norden),
svarende til lat, gryps ' (jfr Stjórn 316)
og er mulig et lat. gavia. No. gave
(Ross) synes ikke at kunne komme i
betragtning.

gafl, m, gavl, und salar g-i Hym 12
(den indvendige side), at salar g-i Vol 7,
Harnð 31 (den udvendige side).

gaflak, n, spyd, pul IV n, geyst g-ok
(o: gaflgk) fara Merl II 65, fleygja g-I
gkum Frp II 3; ordet er ida fra angels.
(gaflac). jfr Falk, Waff 72.

gagarr, m, hund, g. es skaptr þvit geyja
skal tv 4,' brimrótar g., havbundens
hund, (der her kaldes siþggull, altid tavs),
konkylie (en dristig sammenligning, der
mulig beror på den snoede ckale”), Egilss.
(XII) 2. Om ordet er keltisk (gadhar), er
vist meget tvilsomt; det kunde meget
godt forbindes med stammen gag- i det
følgende ord. jfr hjalm-, hræ—, söl-.

gaghals, adj, med tilbagebäjet, knej-
sende hals, om hjortene (der bider Ygg-
drasils knopper), Gri 33, jfr no. gag ítil-
bagebðjet, krummet bagudi. jfr Bugge,
Tidsskr. f. Philol. VI, 87 f.

gagl, n, gæsling, pul IV xx 1, g-s leið,
luften, dens stillir, gud, Pl 28; hyppig i
kenninger, for ravne: Gunnar g. ESk 9,
gggl Gunnar systra Hhund II 7, Yggs
gggl Giz sv I, hanga g. Hfr I, 2, hríðar g.
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Bkrepp 6, unda g. ísldr 10, g. hræva glæs
Tindr 1, 8, (ved rett; jfr Reich Ark
XLVI, 82) sára gçgl Anon (XI) Lv 8,
ögnar g. Hl 26 b; gggl Grettis 8 se gggul.
jfr ben-, blá-, blóð-, bryn-, drif-, hjaldr-,
laun-, ná-, sár-, und-, Val-. -

gaglbjartr, adj, lys som en gæsling, om
Gudrun, Akv 39

gaglfár, n, cgæslingers fare, fjendei,
(jfr gaglhati), høg, g-s andrar, arme, Sturl
4 36

gagliellir, m, cgæsl.inge-dræber”, høg,
g-s lón, arm (lón er ikke særlig velvalgt),
g-s lóns lautir synes egl. at måtte vaere
“de hale hænderfi her hænder eller fingre
(se laut), Rv 7.

gaglhati, m, cgæslinge-hader,
høg, pal IV ss I.

gaglviðr, m, R.s læsemåde i Vsp 42;
göl of hQnum (Eggbé) í g-viði fagrrauðr
hani, medens H har galg-. Gfalgviôr har
Mållenkoff villet forklare som cFugle-
skov3 i alm., jfr SE, men, som Bugge har
bemærket (adg. 390), går dette næppe
an. Der måtte så snarest skrives Gagl-
som egennavn på skoven (træetP, der
så måtte antages at have fået navnet
efter gæslinger; men for sammenhængen
synes dette betydningsløst, da Eggper
næppe er at opfatte som gaeslingepasF
ser). jfr Kock, Arkiv XXVII, 110 ff.
Stråmbåk Språkvetenek. Sållsk. i Ups
färkdl. 1925—27.

gagn, n, 1) gavn, fordel, nytte, krjüpa
at g-i, til sin nytte, o: helbredelse, ploft
3,8, koma at g-i, til nytte o: beskyttelse,
Krm 22, hafa g. kvæöa, have gavn, o:
forno'jelse, opbyggelse af, Rst 35. —— 2)
støtte, hjælp, vinna gjgld g-s Arbj 13,
mari g. sst 24. M 3) nyttig genstand, g.
brann þegna pjoðA 3, 21. — 4) hvad der
er til nytte (ander en proces), bevis, mest
i pl, nü emk sóttr gggnum Karm Lv 46.
_- 5) især brages ordet om'çsejr i kamp°,
með g-i Sigv 7, 6, fáa g.Gråf 3, fæsk g.
Ht 9, þiggja g. Ht 59, Vega g., pdr 21,
räöa g-i Ött 2, 10, 5813 6, 32, hrösa g-i
Vell 32, magna e-n g-i pmdhl 17, remma
e-n g-i Ott 2, 18, valda g-i, besidde sej—
ren, Sigv 12, 6, hafa g. ór hverri gunni
Bglv 6, g-i ieginn Hårb 29, Fdfn 25,
verðr g-s-Håk 12. jfr mail-, 6-,
-gagnauñign adj, rig på nytte, held,

íagna g-igstri sælu, om saligheden,
Od 20. , -

gagnflaug, f, (v. l. gggn-), pil (egt. “fly-
vende imod°), pal IV o 1.

gagnfçr, f, mod-bevægelse, bevægelse
mod hinanden, g. vápna, kamp, Start
4, 18. '

gagnhollr, adj, gensidig _jzald, venlig,
erusk g-ir Hávm 32,' gagn Ihan også op-
fattes som forsteerkende, (meget).

fjendefi

gagnhræddr, adj, “gennembangefl meget _
forskrækket, GOdds 4.

gagnmglugr, adj, modsigende, som har
lyst til at modsige, Hsv 84.
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gagnprüör, adj, meget modig, Hs'kvI
2, 13.

gagnpryöandi, m, som vinder herligeI
sejre (eller csom pryder andre ved for-
dele, gaverfl men næppe rigtigt), Arn 6, 7.

Gagnráðr, sikkert arigtigt Vafpr for
G'angráðr, s. d.

gagnsmaðr, m, person, som bliver andre
til nytte, hjælper, om Hrafn Sveinbjårns-
son, GSvert 7.

gagnstígr, m, cgensíii, genvej, ggtur
allar ok g-ar Bos 6, g. gvgjar, klippe,
klippevæg, Hskv 2, 7. jfr gagnvegr.

gagnsvanr, pdr 4, nrigtigt for Gangs
vanr.

gagnsæli, f, sejrsælhed, sejr, hvárr myu-
fagna g., hvem der går af med sejren,
Hrafn 3.

gagnsæll, adj, sejrrig, rig på sejre,
Stiifr ], Anon (X) II B 3.

gagnsær, adj, gennemsigtig, g-tt gler
tv 27.

gagnvegr, m, genvej, g-ir liggja til góös
vinar Hávm 34. jfr gagnstigr.

gagnvert (v. l. -vart), adv, lige overfor,
sitja g. Arn 5, 1.

gala, (gól, galit, mase. galinn han som
adj, s. 5), 1) synge, især om tryllesang,
sva ek gel Hávm 149, g. ljóð Hdvm 160,
g. galdr, galdra Heil/m 152, uro'g 5 0. s. v.,
Oddrgr 7, g. rikt, kraftig, Oddrgr 7, g.
e-m e—t Håvm 160, g. und randir, synge
(tryllesange) ander, ind i, det hale af
skjoldene, Hdvm 156, g. ryðs bgl ór hárs
hlíðum, ved tryllesange at løsne henen
ud af hovedet, Haustl 20. _- 2) om ube-
sindig tale, tunga geir sér ógótt Håvm
29, Lok 31. _ 3) om fagle, skrige, gale,
om haner Vsp 42. 43, om krage Håvm
85, om årnen HHj 6, om ravnen Hróm
1; gólu (o: gól of) om hunden, “hylefi
Bdr 3, er tvivlsomt. F 4) om vindens
susen, g. á hüsi Svarfd 8, g. í reipum
Anon (XII) B 3. —— 5) part. pass. galinn,
egl. csom har været påvirket, gjort gal,
ved'tryllesangefi gal, rasende, tåbelig, g.
glópr Gunnar.

Galabes, en dal, Merl I 26.
Galarr, rn, en dværg, egl. cden syn-

gende, skrigende°, Fjalars broder, men
som jættenavn pal IV b 3.

galdr, m, (-«rs; Jar), sang, især trylle-
sang, g. galdra Harð 18 (jfr sveinn sveina,
hlymr hlymja), næmr g—rs GSiirs 15, góðir
g-rar Sigrdr 5, bitrir g-rar Oddrgr 7,
gamlir g-rar (jfr forn, forneskja) Frp I 3,
meginrammir g-rar Sigv 12, 16, g-rs íaðir,
Odin, Bdr 3, fara at g-rum jo'ms 2, gala
g., galdra Heil/in 152, Gróg 5. 15, Iirla g.
(hds g-rs), nynne ( trylle)sange, Hharð 9;
g-rs hapt, Sigyn, pdr 3. I kenninger, for
kamp: Gunnar g. Sigv 1, 4, Geitis g., hvor
Geitir synes at være sekongenavn, Gestr
2, hjorva g. ESI: 7, 7, dreyra fasta g.
Korm Lv 31, grímu g. pmdhl 16, skjaldar

` g. Ht 58, Grettis 1, hjaldrseiös vébrautar
g. Gldr 1, vápna g. pmåhl 10, ESk 6, 43,
malma g. Gnnnl v 3, — for tiinge: g-ra
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fles Vell 5, — for mund: g-ra smiöja pjóðA
4, 14,' —— for guld, idet da g. bliver brugt
som synonym til ctale, ordi: Iðja g.,
jættens tale, Nj (XII) 3, g. heiöar jgíra
(jætternes), ESk 13, 2. jfr flein-, herði-,
tr-, 1eysi—, liknar-, mein-, add-, stá1-,
val-. .

galdr-Freyr, m, cgalder-Freyfi g. Sigars
tjalda, kriger (Sigars tjalda, skjoldenes,
g., kamp), Ingj 1, 1.

galeið, f, (pl. -1'), et slags krigsskib
(lånt fra middelned.ty. galeide), pal IV
z 4, Hskv 2, 1,

galgi, m, galge, g. leksk Arn 6, 7, á
hgum g-a Fj 45, ggrr g. Am 22, hgggva
g-a Am 39, festa á g—a Am 59, Hamo 21,
eigi hann g., gid galgen måtte tage ham,
Am 33,' g-a farmr (v. l. gramr), Odin,
Hd! 1, g-a valdr, d. s., HelgÖl, geírveörs
seiðs g., sværdets galge, arm, Eg Lv 12,
tangat hanga-g., d. s., Rv 7,' uforstået er
elgjar g. St 15,' jfr alþjöö. jfr agn-,
hanga-.

galgvegr, m, (galgeveji, usikkert hvad
der menes, ef þik fjandr standa gQrvir á
galgvegi, hvis du bliver overrasket, gre-
bet, af dine fjender, rede på vejen til
galgen (o: rede til at hænge dig i en
galgeP), eller i alm, “drabstifi á g-i, på
vejen, i
Oróg 9.

galgviñr, m, se gaglviðr.
gali, m, person af en vis art (ordet

findes ellers ikke), magr g., Klaufe om sig
selv, Svarf 4 (skulde ordet egl. bet. “hane-1,
jfr árgali? B. M. Olsen, mundtlig med-
delelse).

galkn, n, et fabeldyr, om hvis farlighed
oldtiden nærede store forestillinger (jfr
finngalkn), bruges om et skadeligt, far-
ligt væsen, redskab, hlífa g., sværd, Hfr
3, 8, g. þriöja hauörs, d. s., Hókr 7. jfr
hraun-, rand-.

gall, n, gulde, grimdar g. Lil 48, om
eddiken, som raktes Kristus, Lil 58. jfr
reiöi-.

galli, m, l) brest, fejl ved noget, esat
svá góðr, at g. né fylgi, Håvm 133, allr
fylgir þeim g., de er fulde af alle lyder,
Tannr, fyr vás ok g-a, moralske brast,
o: synder, Has 5,' som tilnavn Ö'lhelg 4.
—' 2) årsagen til eller hvad der bevirker
fejl, fordærv, ødelæggelse, g. Gauts
huröar.(skjoldets), sværd, ESk 11, 1, g.
mundriöa borgar (skjoldets), d. s., ESk 6,
48, Háalfs g., ilden, iðA 3, 21, orms g.,
vinter, Ht 83, Fäfnis g., d. s., Nht 24,
storöar (træets) g., vinden, Gisl 1, 15,
strügs g., vinen, Ht 25. jfr ár-, lil—.

gallópnir, m, öra, pul IV vv (shr. -0fn-),
egl. cden stærkt skrigendeJ (gau-, óp),
g—is (i to ord ved tmesis og skr. med p)
hallir, o'rnens hjem, bjærge, klipper (jfr
Endill), pdr 3; g—is víðir, blod, Ska'li 1, 1.
jfr Genzmer Ark XLIV, 307 f. -

gallr, adj, har man tidligere læst Haustl
1 (l. 1), men med urette (for góðs at); et
sådant adj. falder således bort for dette
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færd med at begå draw-?),"

gam

steds vedkommende; Vsp 46 står i R galla,
om Gjallarhorn, medens H har gamla,
hvilket uden tvivl er det rigtige.

galmr, m, blandt sværdsnavne, pul IV
l 2 v. l. (vel cden gjaldende, rungende”,.
jfr -gelmir). jfr Falk, Waff 50.

.galti, m, galt (af ggltr, et slags kæle-
ord), Merl I 30. 37. 38. jfr villi-.

gamall, adj, 1) gammel, tilårs, om hvad
der har levet, bestået, længe (og består
"endnu"), gamlir menn pjóð 3, 1. 2,
þats g—lir .kveöa Håvm 134, g. þegn
St 9, maðr g. Reg 13, g. Hjalmgunnarr
Helr 8, enn g-lí þulr Vafpr 9, g—lir
ulfar Akv 11, g-lir øxn pul I b; —
komparativ, yngra þoll ok ellra Has 43,
superl., Burr vas enn elzti Rp 41; —— doegrs
eins g. Hhund I 6, 15 vetra g. Rogn I 1,
g. ok hárr Haustl 10, í g—lum ham gemlis
Haustl 2, g-lir skildir Ött 2, 7, g-lir geirar'
Sigv 1, 14, g. bürhundr Hfr Lv 1,' om
himlen, jorden og byer, g. gnapstöll sölar
Gldr 9, g-t þoku-land Gandvíkr EValg,
g-ul Gunnvalds borg Sigv 1, 13, g-t vígi
Hskv 2, 8, g-t port Mark 1, 21. — 2) som
tilnavn til personer enten for at betegne
dem som gamle eller (hyppigst) som mod-
sætning til yngre personer af samme navn:I
a) Alír enn g-li Hyndl 12. 18, Hhund I 52'
(forskellige personer), Hrolír enn g-li.
Hyndl 25; b) Rggnvaldr enn g-li Arn 5,
15, jfr Sigurðr enn ellri ESk 6. 70. — 3)
hørende (gammel) fortid til, g-t Gjallar-
horn (His læsemåde, jfr gallr) Vsp 46,
ari enn g-li, om Odin, pstf` 2, 3, jfr _]ób
enn g-li Pl 26, g-lir galdrar (jfr íorneskja)
Frþ I 3, ggmul cranga, om himmellegemer,
Merl I 59, komparativ, Qllum ellri (fenris
ulfar) Hhund I 40; superl., ása elztr'
Vafpr 28. —— Urigtig står g. i HolmgB 4,
Anon (X) ! B 3, i bægge tilfælde vistnok
for gaman. jfr ali-, full-, vetr-.

gamalmenni, n, olding, Harð 1.
gaman, n, gammen, lyst, fryd, at g-ni

e-m pry 23, Guðr II 14, Vt 7. 25, hafa orö-
at g-ni Eg Lv 45, hafa brennu at g-ni,
omtale indebrænding som noget mor-
somt, Nj (XII) 9, hafa gråt at g-ní, gråd,
sorg, til fryd, at fryde sig ved (bitter
ironi), Ski 30, maðr es manns g. Håvm
47, mannskis g. Håvm 114, ótrauör g-s,
til lystig leg, Qrv IV 7, g—s Vant Slembir,
als g—s andvani Hhund II 33, svát g. þykki
Guär II 26, gumnum þykkir g. HolmgB
4 (rettelse for gamall) jfr Hl 17 b, g. vas
S-gxu, det var spas for Saxa, HolmgSk,
ekki es mer at stüru g. Mhhv 22, henda.
g. at e-u tv 1, drepa g-ni e-s Anon
(XII) C 33, firra g-ni Grip 29, standa fyr'
g-ni, hindre, nedslå ens glæde, Ill 2,
hafa goll fyr g., have guld (alt muligt
godt) til fryd, se: 18, augna g. Fj 5, til
g—s räöit, om livsglæden i alm., Grip 44,
g. sjükum ok sQrum, fryd for syge og
sårede på grund af den ydede helåre-
delse), Fj 36, at g-ni gjóðum, om rav—
nens glæde ved kampen, Graf 2, fáa e-ri
g-s tit 2, 2. _ 2) særlig bruges g. om



gam

elskovsglæde, den (rent) kedelige vellyst,
unna g-s Ski 39. 41, þitt, mitt g. Fj 43.
50, gygjar g. Vafpr 32, una g-ni Hárb
30, valdeir g-s Anon (X) I B 3, hafa
manns g. við meyjar Bo's 7; især findes
forbindelsen geð ok g. 11d 99. 161,
Harb 18. jfr augna-, of-, Mein-.

gamandrykkja, f, lystigt
Slembir.

gamanferö, f, rejse til lyst, fornb'jelse,
Frp I 1'.

gamanleikr, m, lystig leg, leg der kan
er moro (jfr leikr : kamp), Eg LV 32.

gamaal, n. pl, gammenstale, Qrv IX
7. 24, Mag 2.

gamam'finar, f. pl, egl. çruner, der væk-
ker fryd, lystighedi, góðir galdrar ok g.
Sigrdr 5, fornöjelige samtaler med mænd
eller kvinder, Hdvm 120. 130. .

gamansamligr, adj, fornb'jelig, lystig,
_HsV 102. '

gamanvísa, f, spøgefaldt vers, Grettis 26.
gamanþing, n. pl, elskovsmader, Mberf 6.
gambanreiöi, f, tang vrede, forbitrelse,

;g. goða Ski 33 Hvad gamban- egl. er,
er usikkert; Bagge (The home of Eddas
XIX) har antaget,
gombe (-an), ískat, afgifti; dette er dog
meget tvivlsomt, da betydningen ikke pas-
ser; betydningen er måske íkraftig”,' Kock,
Arkiv XXVI 114 ff; antager et oprl.
gandband-.

gambansumbl, n, stort gilde, hovedgilde,
drikkelag, geta e-m g., indbyde en til
-prægtigt drikkelag, Lok 8.

gambanteinn, m, kraftig ten, gren (o:
tryllekvist af et angt, saftigt træ, hrár
lviör), geta g-n Ski 32, gaf hann mér' g-n
Hárb 20.

gamðir, m, blandt høgenavne, pul IV

drikkelag

.ss 1,' g-is vangr, arm, Korm LV 23. jfr
Aarbb 1888 s. 42.

Gamli, m, Gamle Eriksson, Eyv Lv 6,
Glitnir LV, G—a kind Eskdl 1,' egl. den
bestemte form af gamall.

gammi, m, (finlappisk) hytte, í g-a
Slemb.

gammleið, f, ígrib-vef, lnft, -_- lopt :
Lopt af Loptr : Loke, pdr 2.

gammr, m, grib, pal IV xx 1, Qrv IX
.58, g. nås, örn eller ravn, jfr dog Aarbb
1881 s. 234, Vell 25, glamma g., bjæffenes
grib, hand(?), Eg LV 27. jfr blá-, her—,
'hræ-, sat-, val-.

gammteitandi. m, ..ígrib-glæder”, gunnar
;g., som glæder kampens gribbe, brnene,
kriger, Sigv 13, 4.

gamna, (-aða, -at), fryde, underholde,
íimr at g. Bergb 12, g. greystóði (o: gíír-
;sióði, alveP), glæde kande, usikker sam-
menhæng, Akv 11.

gana, (-ða, -at), gabe (og stirre), g.
uppi, stikke i vejret, om Falgeirs bagdel
(i prosaen skaut upp þiöunum) eller done
rev, porm 2, 9,' også denne betydning
kan gælde i: bani viðar (ilden) ganði of
'bol bjarkar SnE II 202, men her synes
en anden betydning i ordet cat rase, fare
freiyiJ at passe nok sa" godt.
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at ordet er ags._

gang

. Gandalír, m, navn på dværg, Vsp 12,
pal IV ii 4.

gandr, m, 1) trind stok, stav' (dette er
hovedbetydningen i ordet, jfr Hellquist,
Etym. bem. 1893 s. V., identisk med vgh',
somredskab til adøvelse af vo'lvers virk-
somhed; deraf gandreið, cridt på en stokfl
jfr renna ggndum), vitta g-a, íforhekse
stat/e*, gäre dem til trolddomsredskaber,
jfr spágandr; også denne betydning fore-
ligger i jgrmungandr (og vánargandr), s.
d. a 2) ulV (hvorledes betydningsforbin-
delsen her er, er uklart), nü rekið g-d
ór laudi, hvor g. er : vargr, cfredle's
person,, Hildr. I kenninger, for ild: g.
hallar Start 3, 10, _ for vind: selju g.
Eg LV 23, storðar g. Start 3, 13. ]fr Hell-
qaist, l. e. og N. Lid, Festskr. til Falk
s. 331 f. I sen. isl. omges ordet om store
og grove söm. Pippings forklaring i SNF

`XVII, 3 jfr XX, 3 har ingen rimelighed
for sig. ' ]fr hrot-, hrót-, jgrmun-, spät-.

gandreiö, f, “stokridtfl men i kenningen
skjalda g. er gandr vist at opfatte som
cet skadeligt væsen, alvi, og cskjoldenes
atvJ er sværdet, reið betyder da ikke
“riden pdf, men “svingenfi det hele ísvær-
denes bevægelsei, Start 4, 23,' dog kande
også betydningen cstok3 gælde.

gandi'ekr, m, vind, þul IV oo 2 (skr.
gau—), ved rettelse af `reiði' Anon (XII)
E, g. þrumir. _ '

Gandvik, f, Det hvide hav (vel egl.
i:trolddomskansternes vig-', idet indbyg-
gerne ansa°s for at være mestre i trold-
dom), Ht 1,' bruges om de nordligste dele
af jorden og da tildels som jætternes
bolig, G-r Skotar, jætter, pdr 2,' þokuland
G—r, om Island, EValg; her brages G.
ligefrem om nordishavet i alm.

1. ganga, f, gang, rejse, kominn af g-u
Vafbr 8,' biðja sik g-u þdr 2, þessi g.
Eg LV 35, í g-u SnE II 242, at g-u Ht
23, við g-u Sigv 3, 13, örar g-ur Korm
LV 17, ganga g-u Korm LV 29, men her
er ordet galt, Herdala g., gangen til H.,
Sigv 1, 3, gera g-u Sigv 2, 8,' _ om pro-
eessioner, heilagar g-ur Od 35, ..-, om him-
mellegemernes bevægelse, Merl -I 59; ——
om den sidste rejse til dødens rige, lgng
g. Sigsk 43. 4-5. jfr at-, hjaldr-, kirkju-,
upp=

2- ganea. (gekk, genginn), 1) gå, be-
væge sig tilfods, træde, absolat Hym 27,
g. mák Hávm 149, g. sá Ski 6, g. í sal
Sigsk 44, g. framm, gd, træde frem, frem-
ad, Hym 8. 13, Gaðr I 2, pdr 13, g. feti
framar Hdvm 38, Lok 1, men g. iratnm,
gd videre indad (i haset), Hávm 1, g. í
berg, gnípu, bestige, Rst 27. 28, g. inn
Ski 16, Lok 3, g. innan Sigsk 8 : g. üt Lok
64, pKolb LV 1, prdndr, Griss, g. üt ok inn
Vol 4, g. 61' skála Grip 5, g. ór durum Gri
23, g. af grasi, fra græsgangen, Hávm 21,
g. üt í B-ár Mark 1, 11, g. til hvers Gaðr
III 10, g. um þvert Sigv 13, 24, g. fyr e-u,
om trækdyr, Rdr 13, koma g-andi Riv 36,
Sól 2, gestr ok g-andi Hdvm 132, g. til



gang
skipa Hhand I 22, g. til smiöju Vçl 34,
g. á rgkstóla Vsp 6 o, s. v., g. á land
jo'ms 40, g. á skip jóms 15,' g. í haug
ísldr 21, g. sins verka á vit Håvm 59, g.
yfir, gå hen til (et andet ram for der at
træffe en), Am 80, ulfr ok a gengr of
hgrn, betræder, Skall I, g. fyr brekku

- VGl 10, g. fyr borð, træde ad over ræ-
lingen, Vagn; med gen. g. tüna, til går-
den, pry 3, g. miðrar brautar, midt på
(ad) vejen, Rp 2,' g. at grum Rst 25;
med acc., for at betegne bevægelsen
henover, g. veg til Róms Mark 1, 10, g.
_grjót Ragn II 5, g. brautir Rf) 1, vinna
gengit Gautland Vell 31 ,'_ om tiden, rásir
-dægra gengu Lil 67; —- (skip) g. af hlunni
Ht 71,' H ggngu vask of genginn Korm Lv

__ 29. 14. m 2) indfinde sig til, g. ste-ïnu
' Rogn 11 1, g. odda fund Sigv 12, 19. ———

. 3) absolut i betydn. cat gå bort, forlade
et stedi, Håvm 35, HHj 23, Sigrdr 26. ——
4) hyppig om cgåen frem til kamp, træn-
gen frem i, ander, kampen3 og lign., g.
í bçð Vigf 1, g. í hildi S'igv 7, 10, g.
folk Ölhelg 2, g. í lið "Danie", jfr g.
sveitir, dele sig i skarer, Greit 2, 9, g. 1
brigö, gå til strid, Hrafn 2, g. at hildi
Starl 3, 8, g. at geira þingi HolmgB 2,
g._ at vangroði Korm 48, g. at snerru
pjóðA 1, 14, g. með Giants eld _Korm 1,
4, g. í gggn Hee, 14, Vell 28, Eirm 5, g.
snarla Eg Lv 10, g. framm at e-m Hfr 3,
9. g. framm í fylking Skåldh 4, g. framm
Við e—n fsldr 14 jfr 13, g. iratnm í dyn
geira Nj 21, g. framm ok í folk vaða
Dare 4; 'absolut Sigv 12, 12,' g. und hlífar
Stafr 7, g. :fyr skjgldu Nj (XII) 8, g. í
gggnum lið Grott 13, pGisl 8, g. í gggn-
um orrostu Ståfr 8,' g. í gggnum reyk
ESk 6, 55; g. á Sviþjöö, træn-ge ind i
(somfjende), Arn 3, 3, g. á drömund
Rv 26; g. upp, entre, jóms 38,' g. upp á
land tnd 1 50, g. upp á landi pKolb
3, 13, jfr Atli gakk á land HHj 22; om
fjendtligt sammenstød, ofþing odda gingu
saman Tindr 1, 7, hildr gekk saman IV
38, g. saman absolnt Gdß 19; lið geksk
at pOisl 4, skatnar gengusk at Skåldh 5,'
gangask á Skáldh 2, g. inn at e—m, for
at dræbe, isldr 8,' hertil kan fåjes g.
:á hæl, vige, trække sig tilbage, Hharð 1.
P- 5) om en virkelig (oprindelig) bevæ-
gelse, men hvor denne er noget afbleget,
-g. á beð, egl. cgå hen til og lægge sig i
sængeni, men i alm, lægge sig til hvile,

\H
\H
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Sigsk 8, Ghv 14 (her omtr. cblive gift -
medi), g. af e-m dauðurn, egl. cforlade
en som dedi, dræbe en, Anon (XII) D
4, g. af e—n-l vápnunduðum Slndr 6, g.
með Ingolfi, være gift med I, (eller være
hans elskerinde), Anon (X) I B 7, g. met)
veri Gaðr 11 27, g. til skriptar, skrifte,
1 v 46,' g. á hQnd e-m, underkaste sig en,
Mark 1, 21, Am 99, g. á haukjóðs by (: _
hgnd) Rst 8, g. at hvgtun e-s, følge ens
opfordring, Grip 50, g. í drauma, egl.
komme gående, vise sig for en i drömme,
fSk 6, 28, g. í sveína, d. s., OStirs 17, g.
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undan, andslippe, blive fri for noget, Am
64, g. stopalt, egl. “gå snablendei, have
nheld med sig, Am 14, mæti gengin frá
mér, gåede bort, o: tabte, Hym 32, g. frá.
konungdóm, forlade sin kongelige ægte-
fælle, Sigsk 14. —— 6) færdes, leve, være,
med et nærmere bestemmende ord, g.
vanr, leve berøvet, foraden, Sigsk 9, g.
aukin barni Vçl 36, g. fjarri, være fjærnt
fra, Fáfn 28, þar skalt g. Ski 26, hefk
gengit enn móöurlausi mggr Fåfn 2, jfr
g. und lini Rß 40, g. steinblindr aöalmeini
pórSkegg, g. hræddr isldr 3, jfr g. at
garöi kyr, køer færdes her ved gården
eller gærdet (ikke: kommer til), pry 23,
og gengum fagrbünir Bjark 6. -- '7
hyppig med infinitiv (med eller uden at),
cbegive sig, give sig i lag med nogeti,
sjóða g. Hym 14, g. at mæla Grip 2, Ski-
2 (her er dog vel den egl. betydning at
antage), sofa g. Håvm 19, Hym 15, Fåfn
27, g. at eiga, gifte sig, Grip 34, jóms 45,
g. at hanga, skulle til at hænges, Am 22, g.
heyja Korm Lv 25, Sigv 1, 2, pjóðA 3, 2,
gekk soekja -Sigv 12, 8, g. halda Anon
(X) digt om Gaðl., gekk drekka Stdfr 1.
-— 8) færdes, om vognrejse, g. í gçggnum
garôa Helr 1. _- 9) om skibets bevægelse,
eisandi gekk floti Hhand I 27, skeið gekk
und vel' pjóðA 3, 8. — 10) om havets og
ildens bevægelser, hai gengr hríðum við
himin Hyndl 42, sær gekk Anon (X) 111
C 1, alda gengr of skgr Korm Lv 39, jfr
geymilcc'; gengr of alla, Vell 2 (digtet "—
der høres (az? alle sammenlignes med
en bølge, er slår hen over alle), jfr
fiskr gekk á land, dreves (af søen) i land,
tit 1, 1; (eldr) gekk hüsum hæri Start 3,
10. H- 11) om forsk. bevægelser, bl. a. den
der sker ved at et hele deles (går i styk-
ker), g. í tvau, gå ita (om årer), pjóðA
4, 20, g. sundr, briste, om hærklæder,
Håst 6, serkr gekk sundr Brot 4 (F. j.
adg.),'hja1mar gengu í sundr pGisl 7, om
jorden, der var nær ved at briste ved
Tors agen, Hanstl 15, _ om strikkens
sammensnårelse, g. at halsi, snöres tæt
sammen om straben, Vt 14, —— om ilden,
ggngumk (: gakk mér) lirr funi, fjærn
dig, hold dig fjærnt fra mig, Gri 1, —--
om våben, láta (sverð) g. niôr í herðar,
trænge ned i, jóms 26, om et gærdes
indsnævring, nær gengr mér garðr, for-
minskes, indsnævres (ved en nabos abe-
rettigede overgreb), VGl 1. d 12) om en
(tænkt) bevægelse, Deff gengr 6r munní
Harkv 3, angi gengr af e-rn Hfr Lv 18.
-— 13) om andre forhold, hvor íbevæ-
gelse"l enten kan er tænkt eller ikke til,
fár gengr of skgp, kommer forbi, adover,
Krrn 24, g. oi vit manna, overgå, om no-
get der er ufatteligt, Has 40, mein gengr
of þjöö, overgår folket, Merl I 25, g. of
guma, overgår' mand, menneske, Hávm
28. 94, _ g. á bak m(jlum, bryde sit ord,
Sigv 11, 10, -——' g. til heljar, dø, Am 97,
g. heljar Helr 8, part, genginn, død, ept
genginn guma Hdvm 72, moldar genginn,
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d. s., Sól 60, i betydn. çdø”(?) Sigsk 49,
men cat gå igenJ: sá gengr gumi Håvm
157 _ g. í ætt, om noget, der er slægts-
arv, fremtræder atter og atter i de en-
kelte slægtled, Arn 6, 7 (jfr KO'isl, Aarbb
1879 s. 159 f.), _ g. ör hug, glemmes,
Leið 35, Has 37, _ g. írarnm í dul, gå
fremad, tiltage, i indbildskked, Hål/rn 79,
g. hátt, om noget der ”går kójtfi bliver
stort og mægtigt, gekk hátt Skola stekkv-
ir, vandt megen berömmelse, Bkrepp 6,
sá er hæstr gekk manna Rst 2, g. hæst,
være den ypperste, Od 8, dyrð gengr hátt
Leið 28, trami gengr hátt Kolb 1, 5, —-
om en sags gang ogudfald, g. eptir
at óskum Anon (XIII) B 56, g. at óskum
Sigv 13, 1, Sol 25, g. við kør, gå efter
ønske, Has 37, gengr sem goô vill, pjóÖ/l
4, 26, svá gangi þär Atli, sem . . . Akv
30, at haíi svá gengit Am 68, g. greitt,
gå godt, keldigt, sa 8, g. andæris, gå
imod, Am 14, g. verr Hål/rn 40, g. Sveini
meinilla hregg, gå Sv. meget ilde, Rst 20,
g. (í) sundr, om fred, forlig, brydes, briste,
íriðr gekk sundr Sigv 1, 4, sætt gekk sundr
Hókr 2, _ g. á, egl. ctræde på, under
fødder), krænke, forstyrre, g. á frið Frakka
Ill 1, 3, g. á soeri, bryde (sine) eder, Rv
32, jfr á gengusk eiðar, ederne krænkede
hinanden, blev gensidig brudt, Vsp 26,
g. á sáttir Hålfs VI 4, Oddr 2, _ g. við
e-u, vedgå noget, Vitn 23, _ g. af, være
tilovers, Leið 28, _ g. at e-u, komme som
følge på noget, Sigrdr 23, _ g. á milli,
komme, træde, hindr'ende imellem, gengu
þess ä milli urðir Sigsk 5, _ g. saman,
træde sammen, forene sig (til ens keld),
logn ok lggr gangi pér í lüðr saman Orog
11, _ g. af, forlade, teitan gekk at, glæden
(humøret) forsvandt, Sturl 8, 2, gengr
íæst at þvi, der mangler intet deri, Am
Ärn I, g. af réttu rifi, forlade det lige
ribben, gå udenfor hvad der er rel (jfr
udtryksmåder under rif Frilzner), HSV
46, regnes fra, bortfalde, Sigv 13, 4,
_ g. í kné, í kné gengr knet'i, et kvistir
þverra, synes at betyde cgå tilbage, gå
til grundet, men grundbetydningen er
usikker, også fordi kne-fi er uforklaret,
Am 73. _ Medium bruges med dat. pers.
og gen. rei, ils gengsk þei-r aldri, aldrig
vil det onde forlade dig, Am 69; med
adv. e-m gengsk illa, del går en ilde (egl.
ctrinene går en ilde, 'det går en ilde med
at trædef), gangask, forandre sig, hugr
gengsk e-m, en bliver betagen af sorg,
Qrv IV a 3. _ 15) part. genginn, udløben,
om noget, der er forbi, mi es of genginn
grátr (of er ker kun udfyldende) Oddrgr
34; geta má þess er gengit hefr Mhhv 28;
med dat., berøvet, afli genginn Brot 16.

Ganges, f, elven Ganges, pul IV v 5.
gangfagr, adj, “gang-smukt, som kar

en smuk gang, om kvinder, Halli, Frp I
21 (v. l. gá~); Wasén antager betydningen
(dans-fuger; (Emend. o. Exeg. 95).

Ganglati, m, egl. “gangdovem doven til
at geri,, blandt jættenavne, pal IV f 2.
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Gangleri, m, egl. ctræt af gang, rejse",
et af Odins navne, Gri 46, pul IV jj 3,
jfr Gangler sst.

gangnistir, m, forvansket, vistnok for
gjóðnistir, s. d., GSI/ert 5.

1. gangr, m, 1) gang, bevægelse til ods,
vinna g-g Sigv 1, 14, g. (ved rettelse sás..
gengum Korm Lv 25, gjalda g-s, undgælde
for en gang, Ouðr I 26, g. brüðar, brude-
proeession, Herv VII 4. _ 2) bevægelse
i alm., harðr g. á Víkingum, under an-
grebet, Eg Lv 7, g. vas här Eldj 2, rimmu
g.,kamptummel, Rst 19, sveröa g. Ho'kr'
4, éarnhringar hgfðu g-g, var i stærk be;
vægelse, Ött 2, 7, —— tu g., et utyskes
farlige færd, EGils 3, 20, _ gldu g.,
bølgebevægelse, bølgernes oprør, Mark
1, 16, brims g. se brimsgangr, barðs g.,
skibets fart, St II 1, g. grjóts, kværn-
stenenes bevægelse, Grott 2, pípu g., en
pibes (pibers) (vedvarende) lyd, Mani 3;
_ vesa á g-i, være i bevægelse, blive
drevet, rgng eru mgl á g-i Ulfr Lv. jfr'
brims-, fors-, hüs-, laga-, nlóti-, off-_,
sjóvar-, skripta-, upp-, liti—, gldu-.

2. Gangr, m, jættenavn, Ides og Tjatses'
broder (jfr SnE I 214,' vel egl. identisk"
med foregående), þul IV b 1, Grettis 45;- -
G-s dreyri, jættens (Ymers) blod, havet,`
pdr 4, G—s senna (rettelse), Gangs (trætte )-
tale, Gunnl Lv 1. '

Gangráðr, m, Odins navn, “VandrerenflI
pal IV jj 3, Vafpr 8 (kds gagn-, urigtigt;
jfr Aarbb. 1870 s. 135 f). .

gangtamr, adj, ígangvantl, dygtig til at'
gå, (mulig kar gangr ker samme betyd-
ning som nu, om beste, '"aö er gángur í
honum siges om en hest, der er pas--
gænger, skeiöhestur), om Goternes neste,
Ghv 2, Hamð 3.

gangvegr, m, “gangvej, sti), identisk med'
sinn cgang', tveim gangvegum :. tveirn
sinnum, to gange, Korm Lv 47.

ganrekr se gandrekr.
gap, n, gab, åbning, kul, g. ginnunga.

Vsp 3 (se ginnungi), _ ved misforståelse
optaget som navn på søen i et par hds
(f. gnap), pul IV u 1.

gapa, (-öa, -at), 1) glo, stirre med åben'
mund, g—i bli grindum trá Ski 28, g. á
sjgt manna Anon (XII) E. _ 2) gabe, g.
eldi yfir Hæng III; Merl II 16.

gapamunnr, m, ifgabende mund” (måske
“ubesindigt talende person,), tilnavn, ESI:
13, 2. .

gaprïpull, m, lfglo-stang" (v. l. -ripur,
-hritlur, men de fleste kdss. har i pl. -rípL
ar; af gap, (jfr gapa), stirren, gloen, (jfr-
gægr), og rípull (eller -i11?), :: no. ripel
(med langt i) ckjæp, stagea (Åasen); det'
hele bliver et slags kenning for c'en-
mand, der stirrer, glorl, jfr sammen-
kængen, esa g-lar góðir park.

Gapþrosnir, m, Odins navn, pul IV jj 3,'
findes blandt nedsættende betegnelser
for mænd SnE II 496,' betyder måske
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cstupid udseende mand? men hvad þrosnir
er, er usikkert (jfrP þrusk, sto'j).

Garöar, m. pl, Garderige, Hfr 2, 1. 2,
.Edáå Ö, Ölhelg 11, S'igv 13, 27, Od 3,
Rst 2, Mark 1, 4. 5, vgrðr G-a, gud, Arn
6, 19. Egl pl. af det følgende. jfr Braun
.i Festskr. til Mogk s. 192 f.

garðr, m, 1) gærde, hegn (omkring et
derved indelukket stykke land), Fj 11,
tungærde, VGl 1, virkis g. ialt 1, vas
g. milli Am 42, of g-ð risa Grott 12,
ganga at g-i kyr, ved, udenfor, gærdet,
pry 23, leggja g-a, opføre gærder, Rp 12;
også om et langstrakt gærde til værn, som
Danevirke, verja g-Ö Vell 29. _ 2) den ved
et gærde indhegnede plads, der som oftest
må tænkes helt eller delvis opdyrket, og
hvor beboelseshusene findes, så at g.
eller pl. g-ar ligefuldt betegner disse,
enten som indbefattede eller alene, hüs
í g-i Pl 50, miðra g-a pry 9, koma at g-i
Rp 10, ríôa at g-i Sigsk 35, keyra hross
at g-í S'igv 3, 12, ríða í g-ð Gaðr 11 36,
Oddrgr 28, hleypa ór g-i Nj 18,' keyra
eyk ór g-i Ölhelg 10,I (om kjem, bosted)
í g-i nöaknüts Sigv 11, 17, í g-i Gunn-
laôar Hdvm 13, g-ar Atla Oddrgr 31, g.
hilmis Arbj 11, g. Lista láövaröaôar Eg
Lv 5, g. Serkja Hharð 15, ör konungs g-i
HHj , bera goll ör g-i Leiðolfr, ór
breiðum g-i þjöökonungs porm 2, 11; i
pl. (jfr Garôar), g-ar Gymís Ski 6. 14,
g-ar Gjüka Akv 1, g-ar grjót-Níðaðar
Haustl 9, g-ar Vinöa Mark 1, 16, g-ar
goöa, ása Vafpr 2, Lok 37, pry 5. 9, jotna
g-ar Hem los, ski 30, minir g—ar Hur
1, óra g-'a Merl II 40, í ggröum heiö-
manns Sigv 3, 17. _ 3) om de gødede
græsmarker (isl. tün), teöja g-a Am 63.
_ 4) om kirkegårde, g-ar kirkju Gd 42.
_ 5) om ormegårde, Akv 31 (jfr orm-
garðr). _ 6) overført, gera g-ð of hest-
reðr, omgærde en hests penis, (binde
noget omkring den, så at hesten (hing-
sten) er ude af stand til bedækning),
Mgóð 1.I _ 7) om en (sammenhørende)
langstrakt række, g. greina, omtr. :
greinir Pet 45, (jfr grein), _ om lang-
varig storm, i kenninger for kamp, skjalda
hlurns g. svall Hav 12. _ 8) i kenninger,
for bryst: minnis g. Gdß 3 (jfr SnE I
540), for havet: grundar g. GSI/ert 1,
ey-g. (adskilt ved tmesis) Graf 9, Alda
g., hav (se Aldi), Kolb 1, 5, _ for skjold
(jfr SnEf' II 438: garðr Öðins, orrostu,
sækonunga): Svglnis g. Hdst 3, Geitis g.
Haustl 20, g. híldar Ö'lhelg 3, Hl 34 b,
Ingj 1, 4, ndlar g-ar isldr 20, styrjar
g. ESh 7, 8, oddhríðar g. ESk 6, 50, geira
g. spydenes gærde (som værner mod
spyd), Vell 15, uforståeligt Anon (X) 1
B 3, _ randar g., skjoldgærde, regn
randar g-s, kamp, porf 2, pundar grindar
jaöra g., skjoldrække, Ht 58, _ g. barða,
(af barð eller barôi, jfr SnE 1 420), den
på skibene opstillede skjoldrække, skjolde,
Anon (X) III B 3, _ svaröar raöar g-ar,
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hovedbånd, SnSt 4, 7 (jfr rgö); grundar
seilar (slangens) g-ar, guld, Isldr 2; garör
Sigv 10, 5 i en uforståelig sammenhæng.
jfr aldim-, apaldrs-, fis-, ey-, fja11-, Hand-,
fley—, for-, frænd—, Hall-, heimis-, her-,
himma-, hlym-, wyr-, hrann-, hryn-, kirkju-,
land-, lá-, 1jós-, mann-, megin-, mein-,
mið-, MikIa-, orm-, rand-, sal-, sker-, skiö—,
tamn-, vestr-, vig—, Vin-, [Ner-_

Garöroía, f, en hoppes navn,
cgærdebryderske”), SnE 1 118.

garö-Rggnir, m, cgierde-Odinf, geirrásar
g., det gærde, som stanser spydstrðm-
men, skjold, dets Rair,_Odin, kriger,
Vell 28.

garðshlið, n, gærde-åbning (til gennem-
gang), Sturl 4, 9.

garö-Vá'li, m, cgærde~Viile”, Virfils Vala
(skibenes) garðr, skjold, dettes Váli (gud),
kriger, Edáð 4. _

garðviti, m, “'gærde-bavn, -ildfi grundar
garör, havet, dets Viti (ild), guld, pKolb
LV 3.

garðvitjuðr, m, som besøger en gård,
Iðja g., Tor (som jætternes hjems besø-
ger) pdr 2; i øvrigt beror vitjuðr på ret'-
telse af det umulige giarðvenioðr, s. d.

gargann, m, slangenavn, pul IV oq 2.
garmr, m, hund, som egennavn på den

hund, der er bunden foran Gnipahulen,
Vsp 44 o. s. v.; jfr Gri 44; g-ar, om de
vogtende hunde, Ej 13. _ 1 kenninger,
for at betegne et skadeligt væsen, ting,
for sværd: slíðra g. Merl I 35, barösólar
(rettelse for blik-) g., ESk 12, 6, _ for
ilden: elris g. Sturl 3, 11. 4. 8, glóôa g.,
den af gløder bestående hund, ilden
som bidende hund, Yt 4, g. íyriskógar
ESk 7, 7, _ for vinden: fyl-is g. Arn 2,
10. jfr hrot-, Ihn—, Mána-.

gal-pr, m, tapper mand, pul IV j 1,
pjóð 3, 3, isldr 20, Hrómundr þötti g.
tv 7, blámanna g-ar Rv 24. Som
mandsnavn St I 2. jfr stór-.

Garti, m, ø udenfor Trondhjemsfjorden
(Garten), 'gyrðill G-a, havet, ESh 13, 13.

gassi, m, stðjende, kåd, men dum per-
son, (jfr SnE 1 532), sá hann lítit til laga
g. Öfeigr 1. .

Gastropnir, m, navn på et gærde Ej 12;
betydning usikker; o eller óP; gast-
kunde sættes i forbindelse med no. gasta,
gasteleg, cusandvanlig stor eller stærk,
svær, drö'f, (Aasen, 'jfr Ross), men hvad
er ropnir eller rópnír, roínir (det skrives
også med f) eller rófnir (hrofnir eller
hrófnir, jfr -að hrófa, hrófla, upp e-u, at
bygge noget höjt men skødesløst)?

gata, f, gade, vej, sti, eina g-u, en og
samme vej, Anon (X) 111 A 1, langar
g-ur Sigv 3, 11, koma aí g-u Sol 2, eiga
g-ur til goös Sol 74, varôa g-u (ur. for
veg), beherske en sti, Sol 1, ganga gloeddar
g-ur Sól 31, feigs ggtur Sol 36, Róms g.,
vejen til Rom, iv 2, greiöastar g-ur Sol
52, falla á g-u Sól 54, g. trüu, troens vej,

(egl.
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Pl 8, g. lífs, i religiøs betydning, Mdr 41,'
fara illa g-u,have aheld, lide tab, få en
slem medfart, pjóðA- 3, 6; gatna Korm
LV 31 er fejl for ggtva s. ggtvar. H I .
henninger, for hav: lys g. Sigv 10, 3, «_-
arm: g. (ved rettelse) heiðis Sigv 13, 14;
for shjold: g. gun'nvita, sværdets vej, (se
bgrr), ploft 2, 8. jfr fagr-, 1eyni-, 5166-.

gaukr, m, gøg, pal IV xx 1, syngrat g.,
gøgen tier, Eg Lv 27, g-ar of sal, gøgene
over eller ved salen (haset), Grott 7.
I henninger, for ravne: g. hræva, pbyn,
g. munins tuggu pSær 2, 4, g. Gauts
OSiirs 2, g. Gauts bragða, hampens gøg,
Hrðm 1, g. geira hríðar Krm 16. — Som
mandsnavn, G. Trandilsson Isldr 19. jfr
hrossa-.

gaukpjórr, m, en vis fagi, pai IV _xx 1.
Gaulardalr, m, Oaldalen i Trondhjem,

Nht 21.
gaumr, m, agt, agtpågivenhed, opmærk-

somhed, geia g-m at e-u Hsv 104.
gaupa, f, los, Ver g-u, bjærgegn, pdr 5;

- glíkt g-u (hds -a) Merl II 61. jfr her-.
Gaupi, m, søhonge-navn, pal IV a 2;

g. Merl II 61 er vist fejl (dat. gaupa for
gaupu).

gaupn, f, den hale hånd, pai IV øø,
horfa sér-í g-ir Orettis 37,' — ilja g-ir,
egl. cfodsdlens halningeri, fødder, pdr 3,'
hlaupsildr Egils -a, de sild, som løber
ad af (baeskytten Egiis hænder, pilene,
Eyv Lv 14.

gaupneldr, m, chånd-ildi, gaid (shr
gaup-), Anon (X) I B 3, iøvrigt i en lidet
forståelig sammenhæng.

Gaurekr, m, søhonge-navn, pai IV a 5,
v. l. gaut—, og det er vel rigtigt (v. i.
gav-ær, gauer, forvansket).

gaurr, m, tølper, afin person, Rv 30,
EOils 3, I (rettelse for det amalige
gautr), porm I2, 9, Korm LV 60, tit
2, 9, Gannarr, Skåldh 6, dlmp IV 12,'
sloegr g. om spillemanden, Maal 2 (jfr
KGisl Aarbb. 1869 s. 99).

gauta, (-aöa, -at), snahhe,
arigtig Korm LV 22, for ggtva.

Gautaland, n, s. s. Gautland; grafþvengs
G., gaid, EGils 2, 13; valget af G. her
(jfr Serkland) beror på versindretningens
art.

gautan, f, snahhen, ilsku g., ondskabs-
faid snak, Gai/3 18.

Gautar, m, pl, Gåter, beboere af (især
Vester-jGätiand, Graf 4, Sindr 4, fjgr G--a
Veii 30, við G-a Eddð 8, lgg G-a Gísl 1,
17, styrir Cut-a Stari 3, 2, dgglingr G-a
Ött 2, 1, andskoti G-a Gldr 7,- Gizurr
(réð) G-um Herv V 1,' hellis G., jætter, RV
7 (eller til Gautr s. d. ),' for cmændJ i alm.
brages ordet Anon (XIII) B 23,' rimeligvis
er det også dette O., der foreligger i G-a-
tyr, Odin, Hak 1, G-a spjalli St 21.

Gautaveldi, n, Göternes rige, Ormsp II.
Gautelír, f, Gölaelven (ellers i reglen

blot Elfr, s. d.), Start 5, 1, pai IV v 3.
Gauti, m, 1) navn på Odin (jfr Gautr,

vel som særlig dyrket af Gåterne), G-a

passiare,
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gildi, shjaldedrihhen, hvad, Korm Lv 46,
G-a setr, Valhal eller _Asgård (jfr' vik-
ingr), pdr 8; i øvrigt kande g-a her også:
være gen. pl. af gautar ___. gader(ne). - ------
2) søhongenavn, pai IV a 1.

Gautland, n, Götiand (især Vester-).
Vell 31, Krm I, Qrv VII 19. jfr Gaula-
land. '

Gautr, m, 1) navn på Odin (måske egl
“Götenfi som en af Ob'terne særlig dyrkerL
gad, jfr Sigv 3, 5), Grå 54, pai IV jj 1,
aldinn G., Bdr 2. 13, senda G-i her Oliimr
1, 2, herr eignaör G-i Öd 7, G-s gjgf.
digterdrihhen, shjaldeævnen (jfr gjafrgt-
uðr), Bragi Lv 2, G-s gjalír, d. s., Rv 11.
I henninger, for hamp: G-s brggð I-Irám
1, G-s regn pfagr 5, _ for sværd (jfr
SnE I 420): G-s eldr Korm I, 4, G-s sigðr
pjóðA 3, 30, —- for hærhlæder (brynje):
G-s ggtvar (ved rettelse af gatna) Korm
Lv 31, -—— for skjold: G-s meginhurð ESk
11, 1, G-s gött Korm LV 59, G-s himinn
Stari 4, 20, G-s þekja, G-s þekju sunna,
sværd (jfr sannvitandi), pmáhi 17, _ for
ravne: G-s gaukr GSiirs 2, G-s mütari
Hi 26 b; fi G-s tain, de faldne som
Odins bytte, Helgól, "— for krigere,
mænd: (Ivar geirþings, kampens, EGiis 1,
20, G-ar Fundins hyrjar flaums, d. s..
EOils 1, 28, G. stála skürar Ht 55, G. mal-
ma Katr 29, G. gunnbliks, sværdets, GSars
8, G. gunnelds, d. s., pjsh Lv 6,' G. randa
Oaatr I 6, G. hjaldrs reitar, shjoldets,
Ingj 1, 4,' G. graínings látra, gaidets,
EGiis 1, 4, grafþvengs Gautalands G-ar,
EGils 2, 13, góins skers G-ar EGiis 3, 12,
móðu glóð G-ar, d. s., Arn 6, 10, G-ar
fróns laxa láðs, d. s., Has 13, G. grundar
mens hrynvengis Has 42, G-ar íoldar
humra leiðar, d. s., Likn 51,' hellis G—ar,
jætter, Rv 7 (jfr glórgdd). EOils 1, 14
(jfr hlátr); —— for Tor: herþrumu G. pdr
1. ., 2) som Odinsnavn, men i virkelig-
heden nordmanden Gautr á Mel SnSt 4,
4. ——- 3) som personnavn, G. Sleituson,
porm Å1, 10, jfr auda-, Hall-, her-, sig—,
val- (alt Odinsnavne), dal-, gegni-, gæti—,
hræva-, malnm-, seim-, sig-, sverö-, val-.

Gautrekr, m, 1) søhongenavn, pal IV a
5 som (rigtig) v. i. til Gaurekr (s. d.),
Hl 28 a, G-s mækis möt ESh 11, 5 sy-
nes at måtte opfattes som henning for
hamp, shb'nt den er mindre rigtig; mæk—
er sikret ved rimet (d. v. s. m-k); Gant:
brant. At sammenfatte G-s svanr hande
gå ander hensyn til Egiis G-estils glpt,
så at henningen blev G-s svana brant,
havet, dets glóðir, guld; dette sidste er vist
at foretræhhe. ..— 2) sagnperson, Gaatr
I 2.

gauzkr, adj, gb'tish (hørende til Gaut-
land), g. maðr Stari 4, 42, g-ir drengir
Eldj 2, g-k þjöö St I 5, g. bolr pham 1,

-4, hjá jgfur g-um Vt 31 (Festshr- til F. .
jónsson 187), g. skjgldr pjáðA 1, 23.

giavær (-er) forvanshet for Gau(t)rekr,
s

. .gäa, (-öa, -t), iagttage, ænse, med gen:
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rei, g. þings né þjööar máls, ikke ænse,
bryde sig om, glemme, Hoivm 114, g.
glyja, ænse, bryde sig om, forlystelser,
Hamö 7, g. leiks Sál 12, g. manna Grip
29, g. sin, tage sig iagt, være forsigtig,
Am 7. 74, g. geös sins, være sig mægtig,
Hsv 76, g. fás tv 20,' litt gáðak þin,
lidet ænsede jeg dig (gad), Has 7,l goös
hann gáöi Sol 4, Mv 11 11, büendr gQöu
verja boei, var optagne af at, pKolb 3,
13, g. fjarghüsa ænse, skåne, AkV 39,

Gábríel, m, englen G., Lil 27.
gáði, m, nssel person, goðleiðr g. Korm

LV 36. ' -
gáíagr, adj, v. l. lil gangíagr og vistnok

arigtigt, måtte betyde csmak Ved sit blik,
sine opmærksomme öjnei, Frþ I 21.

gálauss, adj, aagtsom, skødesløs, let-
sindig,-Merl I 52, Hsv 2. 110, Mv 111 3.

gáligr, adj, som ser opmærksom, klog,
ad, kona kapps g-g, meget forsigtig, iagt-
tagende, Am 6.

Gálílee sjór, m, Galilæa seen, Pet 15.
gárr, m, sværdsnavn, pal IV l 9, et

enkelt hds kar her gramr. jfr Falk,
Waff 50.

gás (eller n?, men ordet er måske
aldrig blevet egl, ö-st.), gæss gullu Gaðr
['16, Sigsk 29, tvær gæss Korm LV 47.

- jfr ali-, brand-, grá-, heim-, hroð-, ngs—.
gát, n, hvad man får, især om føde

(jfr geia), una g—i Ht 11, una g-i þings,
elskovsmødets behagelighed, Ölsv 5. H
jfr mun-. .

gáta, f, gåde, Heibr 1 o. s. V.
.geö, n, 1) sjæl, sind, som tænkende, for-

stående, - pal IV zz, således er bragen
almindelig i Hdvm, gætinn at g-i Hdvm
6, stela g-i guma Havm 13, heímta aptr
g. sitt Hdvm 14, vita (til sins) g-s Hdvm
12. 20, uppi es g. guma, det er forbi med,
Heil/m 17; hertil må Vel også henføres
lítil eru g. guma .Heil/m 53, ok þat g. St.
24, gáa g-s sins Hsv 76, bitt g. grípi
moal-n, Ski 31, mér deilisk g., forstand,
her omtr. I kundskaber, isldr 2; her
kande dog g. også opfattes i en anden
betydning, lyst, attrå; dyrar jarðir g-s,
brystet, Merl II 82. —— 2) om sindelag-ets
art og væsen, hverju g-i styrir Hdvm 18,
seint er kvenna g. kanna Vigl 4; sindelag
overfor nogen, blanda g-i við e-n, gäre
en til sin fortrolige ven, Hávm 44, grunr
atgg-i e—s Hdvm 46, glepja at g-i, forføre
til--felskov, Lok 20 (burde måske henføres
til den förste betydning). M 3) særlig i
forbindelsen____g. ok gaman, attrå og køde-
lig elskov, Hdvm 99. 161, Hdrb 18. T
4) sindet som models sæde, Iáta g. íalma
Eyv LV 7.

geðbjartr, adj, med lyst sind, Kolb 2, 6.
geðbráör, adj, ilsindet, krigersk, g-ir

Gautar Start 6, 6.-
geðboetir, m, 'sind- orbedreri, egl. som

har ævne til at cfor edre° sit eget sind,
men omtr. :. “som er i besiddelse af et
godt sind5 (malig en hentydning til selve
navnet Tryggví), Sindr 5.
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geöfastr, adj, fast, nrokkelig i sit sind,
modig, g-ir rekkar pGisl 3, GSI/ert 2.

geðíjall, n, ísindets, sjælens, fjældfi
bryst, groenka geðfjgll siðferðar blómí.
Heilv 3.

geðíjgrðr, m, “sindets, Isiælens, fjord),
bryst, g-ar lg, cen bølge fra sjælens fjord),
g-ar hf.) Hildar hjaldrgegnis, en bølge fra
Odins bryst, en del af digterdrikken, digt,
Hzisdr 1; jfr Viðris munstrandar marr.

geðframr, adj, modig, Hl 39 a.
geðíroekn, adj, tapper i sind, Arn 5, 5.
geðharör, adj, nbb'jelig, tapper, g. kon-

ungr Sigv 13, 8, g-ir 'landrekar jór 4, g.
gramr (her ved rettelse af goð-, geð-,
Vorðr, varðr) Gldr 6.

geöhorskr, adj, klog i sind, v. l. til geö-
svinnr, Sigrdr 13.
S geöhraustr, adj, tapper i sind, Sigv

t. 1. '
geðkngrr, m, csinds-skib), bryst, Start

4, 33. .
geöleysi, n, mangel på standhaftighed,_

svig, g. í grams skapi Grip 32. ' '
geöhgr, adj, pæn, som man synes om,

net af adseende (na geðslegur, tiltalende),
g-t gullker Od 71.

geörakkr, adj, modig i sind, Kolb 2, 4,.
Grettis 54. '

greðrein, f, csindets land-strækningf,
bryst, Refr 3, 1.

geöreynir, m, csinds-prøverï g.. her-
þrumu Gauts, som prøver, kender Tors
sind, om hans ledsager, Loke, pdr 1.

geöskjóh', adj, cmed hurtigt sind,, har»
tig til at forstå, til åndelig virksomhed,
om Odin, Hfr Lv 6.

geösnarr, adj, : geðskjótr, Kolb 2, 2.
geðsnjallr, adj, modig, g. foldvgrðr ESk

12, 2,' klog, om gad Leið 7.
geöspeki, f, sindets visdom, kundskaber'

(således og ikke goð- er det rigtige),
Vafbr 19. ,

geösteinn, m, csinds-stem, hjærte, Hl
19 a, Stnrl 4, 42.

geöstirör, adj, stiv i sind, nmedgö-rlig,
kåret, g. Skjalgs hefnir, om Erling, Sigv
7, 4 (her sikkert ikke nedsættende), g-ir
vil-öar Start 5,' 14 (her rosende), g. hirö-
maör Eldj 1 (her afgjort dadlende).

geöstörr, adj, stor i sind, ædelsindet,
om en kardinal, Start 4, 29.

geðstrangr, adj, stærk i sind, modig,
Start 5, 9, Greit 2, 9, pdr 2 (ifølge hds
arigtig epitet-til ganga). _

geöstyrkr, adj, stærk i sind, modig
(v. l. til gunn-), ESk 6, 57.

geösvinnr, adj, klog i sind, Sigrdr 13.
geðvangr, m, (sinds-lands; bryst, g-s

myill, hjærte, Hl 15 a. .
geðvarðr se geðvgrðr.
geðveggr, m, csindets vae-g", væg som

omgiver sindet, bryst, Ht 50.
geövgrör Gldr 6, skrives geðvorðr, v. l.

er ggövarör, der dog vistnok er identisk
med det første, og goðvarðr; dette sidste
kande betyde ígadebeskyttef, men for-
men -varðr (for -variðr, selv som (sidste)
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sammensætningsled), er meget betænke-
lig; geövgrör csjarkbevo'glerfl som ejer
geö, er ikke mindre betænkeligt, dog ikke
.i og for sig, men i sammenhængen, sá
vas gr'amr g., man væntede et adj; ordet
er vistnok forvansket af geðharðr.

gedda, f, gedde, pal IV x 4, Herv IV.
geia, (gaf, gefinn), 1) give, skænke, om

genstande, g. gjafar Reg 7, mikit eitt
Iskala g. Hdvm 52, þat gaf mer B'ragi 2,
3, gaf goll pjóð 3, 3, gafk aura Karm Lv
47, g. baug Ski 21, g. sígli Lok 20, Sigsk
49, g. epli Ski 19, g. vgll Akv 5, g. lgnd
Gaðr II 33, g. mar Ski 8. 9, g. sverð
Hyndl 2, g. armglæör ESk 6, 45, g. skgld-
um gunnhgrga Graf 3, ggfumk reiöar
mána Rdr 7, g. fjaörham pry 4, g. föstr—
man ok íaôerni Sigsk 70, gjalda ok g.
goll Hyndl 2, Hkand I 9,' part. .II-audi,
gefendr (hasværterne) heilir Hdvm 2,
Leila vegs g. pKolb Lv 6, om ikke-hånd-
gribelige ting, g. 9nd, öö o. s. v. Vsp 18,
ggfumk iþrött St 24, g. nafn Vsp 6, Hdrb

_ 45, Hhand I 8, g. sigr Lok 22, Sigrdr 3,
ESk 6, 30, g. friö Hdst 4, Hdvm 16, HHj
34, g. friö eignum Sigv 11, 5, g. hvílö
Grott 17, g. byr Reg 17, g. málrlím, tillade
længere frist til tale, Sigsk 71, g. heim-
fgr, tillade rejse hjem, Hhand II 40. 41,
g. ráð Sigsk 61, g. hjglp ESk 6, 38; om
skæbnens gave, esat per geíit at gllu,
det er ikke givet dig faldkomment, en
fuldkommen lykke er dig ikke beskdren,
Hhand II 26, Verst gefit Mag 3. _ 2)
give som offer, geíinn Ööni Hdvm 138.
_ 3) give, o: anvise, g. beitur Hym 17.
— 4) Vsp 25, hverr hefði Oðs mey gefna,
må heíöi geína betyde chavde villet give,
ndlevere'; _ . málrünar, rgive talevir-
kende ranerfl evirke, at en taler, Gaðr
I 23. _ 5) overdrage, udlevere, eldi gaf
alla Akv 42, g. hvert hüs eldi ok eisu
pjóðA 1, 20, gld gefin helju pjóÖA 4, 25,
g. RQn rekka HHj 18. _ 6) give, yde
føde, drik, g. svínum soö Hhand II 39,
-geíinn ulfum Gaör II 7, g. gruum eö
tv 23, g. steikar ESk 6, 43, g. blóð at
drekka Hfr 2, 6, Akv 41, g, drykk Lok 6,
g. geita hland Ski 35, g. hrgfnum nest
pGisl 3, valtafn varö . gefit hrafni Krm 16,'
absolut (somna på Island, om -at give
kreatarerne i staldene deres føde), g.
ggltum Hkand I 34. 44. _ 7) tildele, g.
e-m slag (v. l. kveld) Stnrl 6, 5, g. stórurn
står pormÖ'l 3, jfr g. reiöi ró tv 4, _
.aegenlig, g. hold ok blóð hjarta mínu Lil
83, g. þakkir Lil 13. _ 8) give, bortgifte,
om en kvinde, Sigsk 56, Oddrgr 15, Gaðr
II 1, gefin at vilj a Sigsk 56, geíin til aura,
for pengenes skyld, Gannl Lv 8. 10, láta
g-ask Sigsk 36, mær es gefin es Hdvm
81, gefin tindráttar manni Korm Lv 32,
jfr 34 hvor hds nrigtig har grafna. — 9)
g. upp, opgive, overgive, g. upp ey Starl
5, 7, g. upp heipt Herrauði, opgive, d. v.
s. here op med, Bós 4, _ g. üt, adgyde,

. üt tg'r Mv II 7. __ 10) apersonlig, raun
face.) geir Hálfs IX 23 (om erfaringens
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prøve), geir til (absolut), lejlighed gives
til, Mv III, 3. _ 11) medium, g-ask, om
adfald af noget, svá h(jnum gafsk, den
erfaring fik han, Sól 20, svá mun g—ask,
således vil det vise sig, Sá! 31, svá gafsk
Rannveig mer, således viste R. sig mod
mig, den erfaring har jeg om hende,
tv 18,' ójgfnuðr gefsk illa, aret fører
kan til ondt, Starl B 3, svá kgllum vêr
rQö sem g-ask, råd bedömmer vi efter
udfaldet, tv 14,' _ g-ask at undri,
ydes, tildeles, som vidunder, vise sig som
vidunderligt, Arbj 17; þeim gafsk rausn
ok riki, de forlenedes med, de kom til
at vise, udfolde, jóms 10; þrälyndi gafsk
(v. l. feksk) proendurn, Tro'nderne kom til
at vise trodsigt sind, pKolb 1, 3. _ 12)
part. pass. láta geíit e-m, sige, at der er
en givet, for ham en let sag, Sigv 3, 20.

geíja, f, blandt spydnavne, pal IV n
(fejl for glet'ja?, jfr Falk, Waff 72).

Geíjun, f, en gadinde, pal IV h 1 (jfr
yy 1), þess sver ek viô G. Vols 7, jfr Lok
19—21, hvoraf det fremgår, at han i vir-
keligheden er identisk med Frigg. Tvivl-
sommere er, hvorvidt den G. er identisk
hermed, der omtales Rdr 13 (i forhold til
kong Gylfe). jfr Kock Zts. f. d. alt. 40,
196 f. jfr 91-. -

Gefn, f, andet navn på Freyja, pal IV
h 3 (jfr yy 2), mær G-ar, Freyjas datter,
Hnoss (eller Gørsemi), ESk 11, 5, H
Hyppigt i kennin er, for valkyrjer: val-
grindar (skjoldets G. Eyv Lv 4 (jfr veðr-
heyjandi), hjaldrskyja (skjoldenes) G.
pmdhl 6, ggndlar G. VGl 11, _ for
kvinder: G. menja EGils 1, 10, G. greipar '
svells Striðk., G. linnvengis GSiirs 4, G.
skerfoldar sólar H'dv 12, G. sørva Karm
Lv 37-, G. vala slóöar (armens) Ölhelg 10,
geröu (ved rettelse) G. Korm Lv 29, G.
borða (ved rettelse) GSiirs 18, _ for
jættekvinde: bjarga G. Haastl 2. jfr bgð-,
eld-, hodd-, 11912, lín-, men-, odd-, vei-,
vín-, 91-.
' 1. gegn, adj, pålidelig, retsindig, dygtig,
om Tor, Anon (X) II B 3; hyppig om
fyrster, Grip 8, Anon (X) III B 3, Ött 2,
19, pfagr 12, GOdds 1, g. hjaldréls
-frgmuðr Ö'lhv 1, 1, g-ir fyrðar Start 3, 20,
g. herr pjóðA 3, 10, g. þjöö Leið' 5,' om
gad, Heilv 8; hyggju g. jóms 43, Ölhv 2,
8. jfr al-, bráð-, hyr-, fj91—, friö-, hvar—,
hyggju—, 1ið-, ó-, ráð-.

2. gegn, ge num, adv, se gggn, gggnum.
1. gegna, -ða, -t), 1) gå imod (gegn),

svá at elliíu einum gegnöi Hdlfs IX 10.
._ 2) svare til, være ækvivalent til, have

(en vis) betydning, hví g-ir þat, hvad be-
tyder det, Grip 38, hví g-ir mi, d. s., Sigsk

_ 27,' g. frama, være hæderfaldt, t 52.
2. gegna, .(-ða, Jc), gavne (af gagn),

hvat es mér g-ir Likn 50, es pér g-ir vel
Hsv 113.

gegni-Gautar, m. pl, “plejende gaderfl g.
geirfitjar, skjoldets plejende gader, kri-
gere, HolmgB 14.

geiga, (-aôa, -at), _svæve, svaje (med
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bioetydning af det avisse mål),g1étuð
syjur, da iod skibene sejle (saiedges som
de fertes af vind og vove), Starl 3,15;
om karrenes ombaering i kallen, Stnrl
4, 32.-

geigr, m, 1) skade, tab, g. es í slíku
Merl I 49, g. VarÖ við svaÖ Anon (XII)
B 15, om begdet synd, gerva g-g Has
16. — 2) legemlig skade, sår, gera e—m
g-g N1 22, vinna g-g Oddi I, Isldr 19,
porm 2, 14, veita g-g GStirs 8, g. stóÖ af
gjfgi Grettis 1.

Geiguðr, m, navn på Odin, paZ IV jj 3;
egl den ornfiakkendeJ, jfr Hall-, jfr senere
adtryk som umgeigursfólk (Alþ. barer.
Isl. II, 143). Urigtig v. l. til gneggjuðr
.: Vind), s. d.

geigurligr,ad1', frygtelig, farlig, g-g
hræleiptr, sværd, Start 4, 20, g. hrælggr,
_blodsadgydelse, Stnrl 4, 22; jfr geig-
urgndurr.

geigurþing, n, frygteligt, farligt ting,
.geirs g., kamp, Hfr 3, 9, g. Gunnar logs,
d. s., Starl 3, 17,' jfr det folgende.

geigurgndurr (eller —andri?), m, svin-
gende snesIeo), g. gaglíárs, íIzøgens svin-
gende, gyngende sno), armen, Stnrl 4, 36;
ker synes geigur- nødvendigvis at slutte
sig til betydningen i geiga; det samme
kande også vaere tilfældet med geigur.. i
geigurping (den ar'olige kamptammel),
samt med geigurligr 1' det der anførte
förste eksempel, mindre godt i det sidste.

geimi, m, hav, pal IV a I, egl gden
vidtndstrakte (jfr gíma, gimald), þrütinn
g Starl 3,18,skaut 1016 ör g-a Ht 13,
drukna í g-a Gdß 63, geisar g. Merl I 61,
bauÖ heim meÖ sër g., havet bed mig til
sig (om en livsfare til ses; g. pa en
måde ker personificeret, jfr los-gir sst),
Anon (X) III C2 —— g-a slóÖ, havets
vej, havet som vej,2111 71, g-a hyrr, gnld,
Ingj 2, 2 (jfr hyrbroti), g-a eldr, d. s.,
ES'k II, 7, g-a Valr, skib, Arn 2, 19, g-a
skævaÖr, d. s., Hfr 3, 5, sárs g., blod,
Isldr 14 (jfr sárjgkull).

- geipa, (-aÖa, -at), snakke, tale om last
og fast,1)ótt ymist g-im Qrv I 1.

geipun, f, snakken, siadren, gIeÖi minn-
ar veit g. sjá, denne lystige snakken om

_ alt og intet tyder pd, at jeg er glad,
Mkkv 1. '

geirahçö, f, kamp (egi. “'spyd-Ieamp),
medmindre ordet skal opfattes Som to,
geira, af geirr, og hgö; for dette kande
tale, at hoÖ ikke ellers findes i remsen),
pai IV k I, SnE I 120 findes geirahQÖ,
kvor Gri 36 kar geirQlul (:1. -011u1). .,

Geiravçr, f, blandt valkyrjenavne, pal
IV aaa I; kvis 'ordet er rigtigt, er det
sammensat med gndindenavnet Vgr; malig
er det dog kan forvanskning af -hcgð.

Geirbrandr, m, sagnperson, Qrv IVß 3.
geirbrík, f, (HS/avd brief, skjold, g-ar

gæt1N1orðr kriger, Vell 18.
geirbru, f, sp),vdbro skjold, g-ar 61-15,

kriger, Vell 16, g-ar krapti (s. d.),
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svierd(.,9) megingronduör g-ar krapta,
d. s, Stnrl 6, 10.

Geirdis, f, isl. kvinde i det 10. ark. (mo-
der til en Eyjolf), Hav 6.

geirdriíul, f, blandt valkyrjenavne (egl.
som ndkaster, spreder, spyd°), pai IV

aaa 2.
geirdrótt, f, spyd-skare),

krig,ere Graf 10.
Geiríiðr, m, en jari omkr. 1000 i det

vestlige Frankrig, Sigv 1,13.
geirfit, f, çspyd-eng), skjold, gegni-Gaut-

spydbevteon'ede

- ar g-jar, krigere, HolmgB 14.
geirflet, n, spyd-flade), flade, som spy-

det falder pa, skjold, hretviðri g-Ja, kamp,
Ingj 1,4.

geirfl1óð, n, cspydk'vindei, valkyrje,
Darr 10.

geirfugl, m, aiea impennis, pal IV
xx I.

geirhríö, f, “spyd-byge), kamp, _]o'ms 18'.
pjáðA I, 6, D'agst, porV tref, Anon (XIII)
B 19, geirrí'ôar NirÖir, krigere, Anon
(XIII) B 33, v. l. til geir-prlíÖr, s. d. '

geirhvalr, m, en art kval, Vägens/al, pal
IV y 1. _-

geirhvessandi, m, çspyd/zviesseri, kriger,
Nj 1. .

geiri, m, ild, pai IV pp 4,- g-a (3116
arneilden Gnd, kvinde, "Vigl 20. Som
mandsnavn, Isldr 11.

Geirildr (for -hi1d1', adtalen aden h ses
af det forste sted), f, person i 10. ark.
Anon (X) II B 8; sagnperson Halfs I

geirjalmr, m, )spyd-sang), kamp, Arn

geirlaukr, m, “spyd-logi alliam sativnm,
sem væri g. 61' grasi vaxinn Gaðr I 18.
]fr cg. er allium heitir á Iátínu), Leerdoíms
listafjel. rit V 12.

geirleikr, m, spydlegi, kamp, Hl 17 b',
g-s staff, kriger, Nj 22.

geirljóð, n. pl, spydsang, ar. v. l. for
geirfljóð.

Geirloönir, m, 1) navn på Odin, pai IV
jj 3. —— 2) på kog, pai IV ss 1; -loÖnir
(stil. kds) synes at måtte forbindes med
loÖinn, iådden; lgðnir (hl-) synes' ikke
at give nogen mening; egl. -fden lddne
med spydet)(?).

geir--Mímir, m, spyd-Mimer), kriger, om
Handing, Hkand I 14.

geirmót, n, clspyd-mede'°,
b, 25 a.

Geirmundr, m, sagnpe'rson Oddrgr 29;
—— Geirmand keljarskinn Bragt Lv 1, —
nordmand i 10. ark. jóms 17.

geirnet, n, spyd-1111113, nte-t til at op
fange spyd, skjold, g-s hyrr, svierd (jfr
hreggmildr), GOddsI1.

geir-Niflungr, m, "spyd-Niflnng) (eller.
HnifIP), kriger, om Gunnar Akv 25 .

geir-Njçrör, m, “spyd-Njord), kriger, om
Hamde, Gkv 8.-

geirr, m, spyd, pai IV n, þgrf g-s Hdvm
38, gjallandi g. Akv 5. 14, skarpir g-ar
Grott 15, g—a ilaugun-Am 25, g-i -undaðr
Hal/m 138, pai II 3,'- g. glumði Krm 1'7,

' 12

kamp, Hl 2 .?
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skepta g-a Ahv 37, rjóða g-r Hfr 3, 16,
Hárb 40, bera g-a hátt Krm 3, styðja g-um
Vsp 21, leika g—um Fáfn 15; g-s dróttinn,
Odin, St 22. _ I kenninger, for kriger:
g-s virðir Sigv 7, 4, g-a gæti-Gautr Eyv
Lv 6, g-a gætie Hdv 10, g-a soekir tit
2, 15, _ for kamp: g-a hregg Gldr 5,
g-a hríð Hfr 2, 9, Krm 16, g-a veðr Edåð
9, veðr grára g-a Hhand I 12, -g-a glygg
Sturl 5, 1, g-s geigurþing Hfr 3, 9, g-a
ping HolmgB 2, g-a mót pjððA 4, 13,
g-a kveðja VG! 6, g-a gnyr Eg Lv 32,
Hhand 'I 54, jfr jóms 35 og Sigv 12, 13,
g-a dynr Bbreiðv 6, pHjalt I, Krm 18,
_ for skjold: g-a garðr'Vell 15, g-s eyrr
Korm LV 15, g-a veggr (veggs glygg)
Eviðs 2, g-a stïgr pmdhl 5. Ir — for arm:
g-a gndugi GSdrs 4, _ for nen: g-a eir
(skånsel, 'beskyttelse mod rast) Eg Lv 45,
_ for horn: svigðis g., oksens spyd (jfr-
vágr), Vt 1, _ for sten: Hamöis g. (fordi
Hamde blev slået ihjæl med sten), Hamöis
g-s gramr, jætte, dens orð, gald, Eg Lv
45, _ for kam: häþyrnis g. Korm Lv 8,
skarar g. Korm LV 10; _ nklart er g-a
Anon (X) I B 3. Som mandsnavn Eg Lv
43. jfr at-, enni-, Fal-, Frið-, hlaut-, hvit-_

geir-Róta, f, cspyd-Rolf, (jfr geir-Skgg-
ul), valkyrje, kamp, g-u ggtvar, rastning,
Eg2Lv 15 (jfr gnyþing og reifendr), H'fr
1, .

geirrçdd, f, cspyd-rest”, kamp, haukr
g-ar, ravn, ísldr 19.

geirrg'rs, f, cspyd-flngtj, spydenes flyven,
-g-ar garðr, skjold (jfr garð-Rggnir),
Vell 28.

Geirrøðr, m, 1) jætte, pal IV b 3, SnE
I 288, jfr SnE I 268. 284 f.,' især kendt
fra Tors rejse til hans hjem Geirrøðar-
garðar, -— veggjar vigg G-ar pdr 1,' G.
hüöa hrøkkviskaíls (s. d.), skæmtsom
kenning for en garver (jfr fortællingen),
pjóoA 4, 14. _ 2) sagnperson, Qrv VI 1,
en anden Ori 2. 51,

geirsíl, n, en _art sild (: 'hornsil'P, ga-
sterosteas, “horngjælfl Nordgård), pal
IX x 4.

geirskapt, n, spydshaft, Hak 10.
geir-Skçgul, f, cspyd-SkçgttP, Skçgal

med spyd, valkyrje, Hak 12, Vsp 30, pal
IV aaa 2.

Geirstaöir, m. pl, kongesæde i Skirings-
sal, Yt 36.
Vgeirtré, n, “spyd-træ” spydskajt, Ragn

I.
geir-Tyr, m, cspyd-Tyi, Odin, g-s mála,

jorden, Stnrl 4, 21.
geirvaöill, m, cspyd-vadested”, cspyd-

land), skjold, g-s Ullr, kriger, Eskål 1.
geirvaldr, m, “spyd-herre, -besidderfi

Odin, g-s hlgkk, kamp, St II 7.
geirvangr, m, c.'>'pyd-vænge", skjold, g-s

raðar, spydbevæbnede række'rql 5.
geirvanr, adj, spydvant, krigersk, Merl

I 49.
geirveðr, m, cspyd-stormi, kamp, Sindr

4, Grdf 5, g-s seiðr, kamp-fisk, sværd,
Eg Lv 12 (jfr galgi).
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_ geirviðr, m, rspyd-træi, kriger, Eviðs 7,
jóms 25. Som mandsnavn St I 2, o. s. V..

Geirvimul, f, elvenavn (fspyd-vrirnlen-
dei), Ori 27, pal IV V 6.

geirvíí, n, cspyd-kvindes, valkyrje, g-a
snerra, kamp, Sindr 8.

Geirvgr, f, navn på et fjældskred på'
Island, Anon (X) I B 9.

geirþeyr, m, çspyd-lavindi, kamp, gerva-
g-y Hfr 2, 4, he ja g-y Korm Lv 25, i pl.
dativ g-jum, ve kampe, Start 5, 13.

geirþing, n, cspyd-llng", kamp, ganga at
'g-i porm 2, 19, heyja g. ESI: 9, 1,' goeðir'
g-s, kriger, EOils 3, 9, meiðar g-s SnE II
194, d. s., g-s Gautar EOils 1, 20.

Geirpjóír, m, påtaget navn, Frp II 3.
Geirpjóisíjgrðr, m, fjord på Vest-Isl.,

pormÖl I 5.
geirþorinn, adj, spyd-dristig, iv 21.
geirþorp, n, cspyd-torp (land)", skjold

g-s gnyhvítingr (s. d.), sværd (jfr boôi),
Ö'lhelg 7.

geirþriful, f, navn på valkyrje (jfr geir-
driíul, egl. csom griber spydeti), kamp,
pal IV k 1. .

geir-Prüðr, f, “spyd-Trad”, valkyrje; g-ar
grand, kamp, Greltis 4 (v. l. for geirhríð).

Geirçlnir, m, navn på Odin, pal IV jj
5, _ på bakken, pal bb 1. '

'Geirgnul, f, valkyrjenavn, pal IV aaa 1,
Ori 36 (her skr ælul, R og -rgmul A,
bægge dele urigtige); egl. cden med spyd
frernstormendeJ (ana).

geisa, (-aða, -at), rase, fare voldsomt,
g-ar eimi ok aldrnari (eller við aldrnara),
ild raser og bål (eller bål raser ved bål),
Vsp 57, eldr g-ar jgrð ok fjgll, ilden farer
hærgende henover, Lil 70, g-ar eldr Has
31, gim g-ar Atli, léztu gim g. Ö'lhv 1, 1,
_ om hav og elve: g-ar geimi Mer! I 61,
g-ar Tems Mer! I 20, -ar Q með ísi Anon
(X) I B 8, _ om ski e: far g-ar Ht 22,
ek frá lung g. Ht 21, jfr lgtum Gamminn
g. pråinn, _ om kamp: guðr g-aði IV
38; _ om mærker: g. vé fyr visa Ht 52,'
_ ile, som v. l. til gj gra Qrv VII 19.

geiskafullr, adj, ful of frygt, om geder,
der flygter for alven, H'kand II 37.

geisla, (-aða, -aðr), adsende stråler, sól
g-aöi So'l 42.

geisli, m, 1) stråle, sólar g. Sigsk 55,
Ohv 15, Lil 33, g. lopta Lil 89, með g—um
Skåli 2, g-a merlaðr, strålebelyst, Anon
(X) III C 3, g-ar stóðu af geirum Hkand
I 15; ___g. brüða, en stråle blandt kvinder,
Mey 42, g. miskunnar sólar, en stråle frn
nådens sol (gad), Olav d. hellige, ESI:
6, 1, g. goðs hallar, d. s., sst. 7, g. Islands,
Gudmund d. gode, Gd 67,' _ g-a njótr,
strålebesidder, den adstrålende, ilden,
Skall 2. _ I kenninger, for guld: g. ægis
St II 10, g. gnyjarðar girðis Nj 23, _
for himmel: g—a grund Linn 30, Mdr 16,
_ for blikket (jfr SnE II 499): g. hvarma
tungls Korm Lv 3, _ for sværd: gunnar
g. porf 1. _ 2) måne, pal IV ll. jfr brá-,
himin-, róg_-, oegi-.

geit, f, (-r; -r), ged, om Heidran, Grå'
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25, hefna g-r Anon (X) I B 1, Qrg g.
Qrv VIII 11, g-r geiskaíullar Hknnd II
37, jafnsnjallr sem g. Bjkit 1, 3, reka g—r
Raga I 5, halda g-r Hkand II 22, gæta
g-a Rþ 12, molka g-r Hknnd I 43, g-a
hland (som den værste drik) Ski 35, tvær
g-r, som den mindste ejendom, Håvm 36.

geitakyrtla, f, klædt i gedeskindskjortel,
om Karls hastra, Rþ 23.

geitbelgr, m, gedeskind (som det er
trakket af dyret tiden at maven er skå-

, ret op), fláa g-g af grísi, flå gedeskind af
en gris (jfr fláa), Hfr Lv 20.

Geitir, m, 1) navn på jætte, pal IV b
3, G—is Vif (ved rettelse), jættekvinde,
hvis blakkr (hest), alv Ormsj) IV 4,
g-is gnysklíti, jættens .genlydende klippe-
hale, jfr gjalfra fjalfr, reka fyr G-is
gnyskfita må betyde reka -fyr bjgrg, jage
en ned af _klipper (så at kan slår sig
ikJæZ), pveil, _ G-is galdr, jættens tale,
_gnld, Gestr 2. _ 2) søkongenavn, pal IV
a I, G-is hurö, Skiold, Vígf 1, garör G-is,
d._s., Haastl 20, _- G-is glaðr, (kest)
skib, Klar, G-is marr, d. s., ErrSt, -~
G-is vegr, søen, pjóð 4, 2. _ 3) sagn- '
person, Grip 3. 4. 5,' Ormsp IV 7. _ 4)
islandsk häl/(ling (10. årk.) i'sldr 3. 4. _
jfr Eim-, pri-.

Geitkjçrr, n. pl, kratbevokset egn i Hal-
land, Start 3, 7.

geitla, f, jættekvinde (egl. çden lille
gedJ), pal IV c 1.I

geitungr, m, vel egl. gedekams, men
er blevet opfattet som et slags fagl, pal
IV xx I (medmindre ordet intet kar med
cgedekams, gedingJ at gore), g. Ellu,
ravn, lífgjaíi Ellu g-a, kriger, ESI: 3, 5.
jfr hræ-, sár-.

gelda, (-da, dr), gilde, kastrere, Hknnd
I 40, HHj 20.

gelgja, f, bånd, fæstet til Gleipnir ifølge
SnE I 112 (anderledes SnE II 431, kvor
efter g. er et lille træstykke),' rauðmeldrs
g., cdetrøde mels, o: gnldets (jfr sagnet
om Grotte), blind), gnldring, Eg Lv 12,'
iøvrigt er sammenhængen ikke pålidelig

galla, (gall, gollit), gjalde, skrige, :
gjalla (s. d.), láta hjgr g. Ht 60, hjgrr
g-andi GSiirs 30. _

gellir, m, 1) okse (egl. “den skingert
brølendej), pal IV o' 3. _ 2) sværd (egl.
cden gjaldende3), pal IV l 1, (v. l. gillir)
jfr Falk, Waff 50,' _ uforståeligt Arn 3,
4. - 3) mandsnavn, Anon (XII) B 22,
EilSn 1.

gelmingr, m, sværd eller en del deraf
(egll. cden gjaldendeíp jfr galmr), pal
IV 12. '

gelmir, m, se gemlir. jfr Aar—, Ber—,
Hver-, Vað-, prüð-.

gelta, (-ta, —t), gø, Grundar menn g-u
(v. l. gjgltu) sem lgundar Anon (XIII)
B 10.

gamla, f, et år gammelt knnfår, brggð-
ótt reyndisk g-u íüa Mkkv 18. '

gemlir, m, 1) o'rn, pal IV vv (v. l.
gelm-), g-is hamr, årnekam, Haastl 2. "—
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'dertil kører (skeden),

gerð

2) høg, g-is (v. l. gelmis) stallr, arm, Ht
2. -—- Ordet betyder vel egl, blot cet år
gammel örn, køg3 (jfr gemla, gemlingr).

gengi, n, følge, den ledsagende person
eller skare, rüm es betra an ilt g. Anon
(X) II B 9, g. vex Håk 10,' soekja mel)
g. Hskv 2, 7, fara möt hersi meö jgfnu g.
Edåð 1, njóta margs g-is Hskv 3, 1, hraust
g. drengja Hskv 3, 2, g. vina þengils Sign
13, 20, fá sér g. Hl 14 b, ggígask mætü
af g. hverr Mkkv 12, vex hverr ' af g.
Ht 26, með íramligt g. Od 21; følge,
kjælp, gött g. Hak 3, missa g-ls Hfr 3,
3, með g. þjööar Od 6, heita_g..1l/l_erl I
30, hnuggin g. Gri 51,' -— artgtig v. l.
for íengi pjóðA 1, 12. jfr her-, mals-,
of-, vigs-.

gengilbeina, f, egl. c'fodvandrerslee°, freel—
kvindebetegnelse, Rp 10; jfr senisl. sam-
mensætn. hengilmæna om en lang, tynd,
svageligt adseende person.

gengileysi, n, mangel på følge, støtte,
9 .

gengiligr, adj, farbar, let at passere,
vasa g-t, det var ikke let, tillokkende at
gå, Vell 28.

gengr, adj, i stand til at gå, trauðla es
g—t á ís of var, næppe (ikke)`skal man
vove sig ad, Mkkv 12. jfr tor-.

genja, f, økse, pal IV m. jfr Falk,
Waff 115. _

gera, f, elvenavn ((den grådige°), pal
IV v 1.

ger(v)a se gørva.
gerbænn, adj, egl. begærlig i (ved) bån-

ner (af ger.. i geri; ger : hver-), þykkja g.
Sigv 13, 4, Likn 48.

1. gerö, f, et stykke klædning eller rast-
ning, mest i pl, g-ar órar Hak 17, í g-um
pKolb Lv 6, með g-um(?) pfagr 13, á
g-um þeira sér Harkv 19, eignask allar
g-ar Qrv IX 29; g. eller g-ar fetils synes
at måtte betegne den del af rnstningen,
der består af sværdgekænget og hva-:l

Grettis 54,' g-ar
HQars, rnstning, Steinn 3, 16,' _ i sing.
hjalmr ok g. Hjålmp IV 10. jfr hals-.

2. gerö se gørð. -
1. gerða, f, et kvindeligt klædnings-

stykke (identisk med giarða, kvorover der
findes et i, SnE II 494), vistnok bælte, g-u
eik, kvinde, Bjkit 1, 2, g-u Gerðr, GSårs
35, g-u Bil Has 52, g-u (ved rettelse) Gefn
Korm LV 29. jfr Falk, Kleiderk. 84.

2. geföa, (-öa, -ðr), omgjorde (af garðr),
omgive, g. grund, omgive, forsvare, landet
med skibe, Halli 1, oddherðir fór g. lgnd
rgndu pKolb 3, 2, g. skeiðum fyr jgrðu
Halli 2, lgnd g-sk brandi Tindr 1, 6, g-sk
(v. l. f. gyrð-) naðri ESI: 6, 47,' _ g-andi
Gnnnl Lv 13 er vist fejl for skerðandi.

gerðihamarr, m, omgærdende klippe,
klippe, der danner et gærde, grímu
grundar (koveaets) g-rar, pandens neder-
ste kant, åjenbrynene, hrinda upp gr, gr.
g-um, kæve, bevirke at åjenbrynene kæver
sig som tegn på oprðmtked, Eg LV 13.

Gerör, f, Gerd, Gymis datter, Freys
12*



' gerö
hustru, jfr Skirnismål, Hyndl 30, pal IV
h 1 (jfr yy 1), jfr Sahlgr. Edd-Scald;
hyppig i kvindekenninger, efter klæder:
váða G. Stefnir 2, gerðu G. GSiirs 35, _
kam: svarðargarða 'raðar G. SnS't 4, 7,
_ guld: G. ens gjalla golls Anon (XI)
Lv 3, porgO, G. gullhrings Mberf 5,
Hharb 3 o. s. v., G. greipa glóðar Korm
LV 64, IG. liðar hanga leygjar Halli
G. heröa bjlíglima gims Tindr 1, ], G.
ægis geisla St II 10, _ valkyrjeagtigt
væsen, G. Heöins þeyjar pS'ið 1. jfr
Ám-,` eld-, fald-, Hall-, Hrím-, hgr-, irn-,
lin-, Mar.-, (gl-'.

ger-i, m, 1) ulv (egl. íden griske, grå-
di.ge”), navn på Odins ene ulv, Gri 19. _
2) ulv i alm, pal IV ee 1, 'pjóðA 3, 29,
Krm 3, [It-64, g-a bróðir Krm 16, deila
af :g-a, give stykker af en ulv, Brot 4,'
g-a . beita, ulvens føde, lig, Hei/er 7,' g-a
glðr (pl.), blod, pKolb 3, 14. _ 3) navn
på en af Menglads hunde, Fj 14. _ 4)
navn på, ravnen, pal IV tt 1.

_geriumz Korm LV 29 uden tvivl fejl for
gætumk se' gæta.

gersimi se' gørsimi. _ -
gerstr, adj, ubehagelig, gnaven-arrig,

g-andag, den (hele) bitre dag, Ski 30,
Rf) 9,' lita g. við e-m Sigv 3, 7. jfr KGisl.
Aurbb 1866 s. 196.

gervi se gørvi.
gerzkr, adj, fra Garðar, russisk, Arn

2, 4. 9. jfr girzkr.
gessa v.. l. til geysa, s. d.
Gestilja, f, navn på jættekvinde, pul IV

e 1,'- atyske, E'Gils' 3, 5. " ' .
Gestill, m, søkongenavn (vistnok af

ges'tr), pul III 1, IV a 1,' G-s glpt, skib,
Eg 'LV 23, G-s skeiöhestr Sturl 5, 3,' i
usikker sammenhæng Epver 1. jfr fjall-.
gastmöinn, m, blandt sværdsnavne, perl

IV'l 9. jfr' Falk, Waff 50.
gestr, m, fremmed, gæst, Hávm 2. 7

0. .S. v., Vafbr 9, Sol 2, Fj 44, Griss, Sigv
3, 6. 5, 8, Eg LV 35, Pl 38, g. Gjüka, hos '
Ojuke, Grip 14, e g-a Hfr Lv 1, ór'ir g.
við g-t, den ene gæst strides med den
anden, Hdvm` 32, þgrf g-a Am 6, gang-
.audi né g. Hávm 132, geyja g—t H'civm
135; g-ir, en særlig afdeling af den nor-
ske kongehird, pal IV j 6. _ Som mands-
naaestr 2.. jfr Hvinn-, ím-.

Gestumblindi, m, navn på Odin, pal IV
jj 7,'Heiðe3 jfr Arkiv VII, 180.

1. geta, f, hvad man får, føde (jfr gáí),
glaör varð gera bróðir g-u Krm 16.

2. geia, f, formodning, gisning, sanna
g-u Bbreiðv 3, jfr tit 2, 10.

3. geia, (gat, getinn), 1) grundbetydning
synes at være: E'at få fat i, gribei, i fjendtlig
betydning foreligger denne i.: þann gram
g. skyldi, (høtyven) skulde få fat i, slå
ihjæl, den fyrste; Vt 9,' i. god betydning:
gatk gollska'ta, jeg fik, traf en, der blev
mig en gavmild herre, ploft 2, 8, g. vin
Eg LV 34, g. (v. i. ) hüskarl, dróttin Sigv
13,3; upersonl., milding síz getr, en konge
fås, findes, ikke, Ht 84, hvar getr þann
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Lil 21,' få, modtuge, erkolde, g. mey,, få
til ægte, Fáfn 40, jfr g. gjaforô Alv 6. 7,
g. mægð Am 56,' g. gjgld Gri 3, Håvm
65, g. iôgjgld St 17, g. laun Havm 123,
g. gött af e-m Hávm 44. 45, g. gjgi Eg
Lv 25, g. aura Vol 13, g. e-t hvergi Hym
4, g. hjalm Oddrgr 16, g. íríö vn pjóðA
1, 23, g. kü Håvm 70, g. lær Hávm 58, __g.
sylg Hávm 17, ari getr verð Ött 1, 4,
hrafn gat hold at slita Nj (XII) 10, g.
sumbl Jölna, få gudernes drik, få et kvad
fuldført, Hal 16, g. gambantein Ski 32,
g. dagráð Vell 30, g. vásbüö -Bbreiðv 5,
g. viðrnám Tindr 1, 2, g. pggn Hfl 3, g.
orð af e-m, få ord, samtale med en, Sigv
3, 4, g. fatt þegjandi Håvm 104, g. rQô
fyrír sér pdr 7, få, tilegne sig, g. rQÖ
Håvm 112 o. s. v.,' g. illa frá. e-m S'tdfr 3.
_ 2) skaffe, bringe tilveje, g. e-m sumbl
Lok 8, g. e-m fötlaug Hhund II 39, ggítum
valtaín GSdrs 29, g. gríðar söta gólig
ígng BjH 1, g. ár ok frið mgnnum ploft
3, 9, g. e—m vel Havm 135, g. e—m illa,
blive til ulykke for, Vafpr 10, Ölkelg 9, af
nâ getnurn pjsk 1, 1. Ölhelg 9,' med og
uden sér, skaffe sig, komme i besiddelse
af, have fået noget, besidde, tum hug
GSiirs 30, g. byr mána óskkvánar Sindr
8, g. sér sefa Hdk 19, g. hug (her iøvrigt
urigtigt for gjalda) Fdfn 19, g. orðstír
Hfl 6. 9, g. sér orðstír Havm 76, ef sér g.
mætti Hail/m 4, háð at e-m pviðf,
g. sér loi ok líknstaíi Heil/m 8, g. sér
góöan heimiskvið Sigrdr 25, g. gjgflund,
være besjælet af gavmildhed, Ht 90, g.
fremöar oeði, være født med, Hfr LV 27,
geta bazta ætt, være født af (i) den bed-
ste slægt, Sigv 1, 15; upersonligt getr
fjandr floeja, det skaffes tilveje (bevirkes),
at fjenderne flygter, Sigv 13, 20,' _ for-
vansket sammenhæng findes Gaðr II 24.
_ 3) avle (bb-rn), om_ faderen, g. bgrn
Vafpr 32, g. nLok 35. 36,' Brot 9,' g.
við e-m; om moderen, Reg 11, Ej 8, Hal
3. 4, B'jhit 2, 10, part. g-inn undfanget,
Gautr I 2. _ 4) ofte med infinitiv, hvad
den undertiden bliver omtrent blot om-`
skrivende, c'opnå ut,, g. svást at séa Fj 5,
g. eignask iljóð Hávm 79, g. eiga HHj 9,
gat eiga Rígr at heíta Rþ 45, Arbj 19(P),
GSiirs 9, g. at unna Oddrgr 20, g. foeða
Am 105; sá gal taka við synðum-(omtr.
: tók) Sól 6,' tu mot-Ita Korm LV 55;
getr at rígna : rignir Eg LV 4, getr lika
:. likar Hrafn 1, tu haía : hgiðu Krm
8, gat blöta : hlét Hfr LV 6 (dog vel
omtr. (da jeg endnu havde lov til ut)). —
5) opad o: kunne, være istand til, tui
spanit D'anmgrk und sik Sigv 10, 6, g-um
hroera hornstraum EVald -1, engr gat lokit
svá férán Hhal, hgð gatat stillir stgðvat
ESI: 9, 2, íílinn gat hann sött tv 7,
fjandinn gat svá blindat íeôgin Lil 18. —
6) upersonligt i medium, med dat. pers.
fbehagefi lát þär getit at góðu Hávm 128,
her gezk hnepst til Snorra GOdds 5. «'—
7) med gen., omtale, g. góðs Heil/m 103,
g. hins, þess Hdrb 15. 41, Lok 20, g.
e-s at góðu Hak 19 (Hsv' 120 findes
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dette som v. l.), g. máls Hfr 3, 2, g. fara
Ht 92, g. fyr e-m, omtale i ens peikar,
Am 88. —— 8) formode, gætte, g. tu
(acc.) Heiðr 1 o. s. v., g. hins Ski 24,
Sigv 2, 10, g. til e-s, formode om en,
Hfr Lv 2, heldr g-um vêr, at Anon (X)
I B 8, g. ferri Hfr 3, 22, jfr 23, g. rétt '
ESk 6, 31, ek get þäna, jeg formoder, det
vil tø, Hdrb 58. '

getnaör, m, andfangelse, MV 11 8.
getta, f, vist blot kælenavn (kortnavn)

for Geirhildr, Geirhildr g. Hdifs I. '
geyja', (gó, *gáit), 1) gø, geyr Garmr

Vsp 44 o. s. v., gagarr es skaptr þvït g.
skal tv 4, rakkar.. g. Am 25. — 2)
spotte, gest né g. Hdvm 135 (g. her impe- '
rativ gey- + -a), g. goð Hjalti. Genzmer i
Ark. XLIV, 313 har behandlet disse steder
på en lidet tilfredsstillende måde. '

geyma, (I-öa, -ör), bevogte, beskytte, med
gen., g. jarðar Sigv 7, 5; mürr g-andi
byggô Lil 30. -

geymi—Baldr, m, “bevogtende Balder-2 g.
gunnbliks, kriger, Hav 6.

' geymi-Bil, f, “bevogtende Bif, g. íalda,
kvinde, Bbreiðv 2.

geymi-ndul, f, “bevogtende Gänduli
g. gunngldu, “blod opbevarende Gðndalfl
om en drömmekvinde, der varslede alykke,
GSiirs 28. '

geymilg'), f, cbeskyttende bølge” (v. l.
grym-L, grunni- arigtig), bergs g. dverga,
den 'i klipper opbevarede bølge, væske,
(il/efi! frelste dværgene, digterdrikken,
ve 2.

geymir, m, g-randbetydningen er “som
iagttager, er opmærksomJ (jfr nedenfor)
og denne skinner tydelig igennem alle-
vegne), bevogter, beskytter, besidder, i
kenninger, for fyrster: g. inndróttar Arn
5, 24, g. brüna grundar (hovedets) silkis
sima, om Hakon jarl, Vell 14, — for kri-
gere, mænd: grímu g. pmdhl 11, grímu
galdrs (kampens) g. (ker betyder dette
vel egl. gsom iagttager, ikke glemmer at
kæmpefl| pmdhl 16, g. geira stïgs (Skjol-
dets) pmdhl 5, g. Fjglnis elda (sværde-
nes) ísldr 8, * g'. gullhringa Haro 14,
g.- hodda Pl 4, g. hafhyrs se hafgeymir, -—-
for gad: g. goðdórns Nik 1, 2, g. gumna
Likn 48, g. hlyrns heimstgðu EGils 1, 26,
___for helgener og gejstlige: g. goðspjalls
Heil 10, g. klerka Gal/5 14, Gd 33, g.
hgfuðkirkju EGils 1, 16, g. sauða Gd 31;
g. giptu, biskop Gudmund, Gal/3 39,' ——
g. galdra, om en genganger, Hart) 12.-
jfr dáð-, hai-, hodd-, hyr-. _

geymirunnr, m, “bevogtende _træ°, g-ar
gunnelds (sværdets) krigere, Rst 25. 32,
g-ar undgjalfrs grálinns, d. s., Has 11,
g-ar gunnar gáfiar Hl 3 a.

geymiþella, f, “bevogtendeI true), g. goll-
hlaös, kvinde, Korm LV 32. .

geymitjrr, m, 'bevogter°, del af en ken-'
ning, hvoraf resten mangler, Öd' 27.

geypna. (-aöa,
gaupn, den hale hånd), g. saman alla
skepnu, kolde hele skabningen i sin
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-aör),j omspænde (af f

gud

hdnd, om gad, Ltkn 25. jfr skríngeypn-
andi, umbgeypnandi. _

1. geysa, f, jættekvinde (egl. ”fremstor-
mendej), pal IV c 2,' (v. l. gessa, der kande
have lignende betydning og være afledet
af gassi, s. d.).

2. geysa, (-ta, -tr), sætte i stærk bevæ:
gelse, lade rase, vinna herskip geyst ai
hlunni, trække krigsskibe rask ned, 'Arn
2, 4,' geirar g—tusk Skaldh 3, hlyr g-tisk
Arn' 2, 4. Part. perf.. geystr, sat i stærk
fart, rasende, fara g-t ESk 13, 14, geyst
süö Anon (XII) B 4, geyst gífrs veðr Arn
3, 3, geyst gaflgk fara Merl II 65, —— om
personer: g. Knütr Starl 6, 6, ganga g. at
gunni jóms 25, g. vinnk geira róstu Nj
16, fella g-an (mann) Nj 9, g. geirhvess-
andi Nj 1, _ Voldsom, g. grQôr Nj 19,
geyst villa Pet 54, g-ar kvalar Mdr 7,' --
som v. l. til glæstr Arn 2, 10.

geysihark, n, voldsom larm, sto'j, SnSt
4, 1. -

geysiligr, adj, egl. “voldsomt farende),
voldsom, gi róg Gdß 35.

geysitíör, adj, meget omtalt, g-ar dáðir
Rst 24. - . .

geysla, adv, voldsomt, i stort antal (for
geystla?, man væntede ellers geysila),
falla g. Eviðs 7. -

gi (ki), nægtende partikel, der fð-jestil
snbstantiver: ulfgi, Loptki, matki, skjalda-
gi (nom. pl.,) niðjargi, þgrfgi, vétki
(vætki), dativ hornigi, mgílungi, aldrigi, i
til adjektiver og pronominer: sjglígi, engí,
þatki, þeygi (: þau-gi), þvigi, hitki,
hvatki, hvárgi, til adv. og konj. ævagi,
hvégi, nærgi, svági, pógi, vilgi, vilkit;
«— jfr hlyôigi. Se de enkelte ord.

gil, n, fjældkløft, g-ja grund Haustl 18,'
gilja for Gylfa (s. d.) Eg 5. _

gilda, (-da, —dr), 1) cgo're tyk, drðjfi for-
øge, (af gildr), g. .vargi grQö, forøge _ul-
vens griidighed (ved rigelig fødegivning),
Ht 56. _- 2) gäre gyldig, g. üthlaups-
mgnnum sakar, go're røveres skyld gyldig,
d. v. s. give dem den fortjænte skyld (og
straffe dem), -Stnrl 6, 2.

_gildi, n, l) betaling, erstatning (:
gjald), eða skyldi goô g. eiga, eller om
gaderne skulde have, modtage (kræve),'
skadeserstatning, Vsp 23. jfr R. Pipping,
Festskr. til F. jo'nsson s. 227. '— 2) gen-
gæld, ey sér til g-is gjgf Hávm 145. -—
3) drikkelag, drik, büa ulfum g. Ht 11, g.
gunnstara, blod, Hl 26 b. — 4) 1 kenninger
for digterdrikken, skjaldeævne, digt, Gauta
g. Korm 46, g. geöreinar grjótaldar, jæt-
ternes brystdrik, d. s., Rete-3, 1, g. hapta
heiðis (Odins) Graf 1. _

gildir, m (nom. agent. til gilda jfr Ar-
kiv XVIII, 77 f., XV, 220), egl. “som giver
noget dets falde værdi, lader det komme
til sin ret—', g. auðar, gavmild mand, tit
1,3, g. handar vais, d. s., Sindr 6, g.
Yggs hja'ldrs, dygtig kriger, Ö-d 20, g-ar;
hj-almel'da, krigere (hos Snorre berserkir), '
g. hjalmelda Hropts, Odins krigere, Hiisdr i
11, g. óðar, dygtig skjold, GSzirs 24, ---
g. flotna, der gör mændene dygtige, hæver
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dem, Ött 2, 6. jfr auð-, hyr-, seim-, 9r—.

gildliga, adv, i kb'j grad, g. vaíör í
gloepum Katr 26.

gildligr, adj, tyk, svær, g. gnüpr, svær,
tyk fjældknaas, i fnglegåden, vistnok
identisk med müli (jfr tyrðilmüli), Gat 3.

1. gildr, m, .blandt olvenavne, pol IV
ee. v. l. gyldir, rimeligvis er gildr blot en
forvanskning heraf.

2. gildt, adj, egl. (som der skal betales
fori, 1) faldgyldig, dygtig, g-d gld ESI: 6,
10, g-ir baugskeröandar Skdldk 5,l g.
granni Hbreiðm', g-ir menn, foldmodne
mænd, Od 7, om gad Pe't 5. ——- 2) om
noget stort eller som er tilstede i nå]
grad, g-d hátíö, stor, prægtig fest, Lil 74,
g—d trfia Od 35, g-d þrQ, kæftig længsel,
Mkkv 13, g'-d scjr, store sår, Grettis 8,
g—t gæíuleysi, fuldkommen mangel på
lykke, Greit I, 4, g. grätr E'Gils I, 30, g-t
(v. l. grimt) grunnsævi, meget grande
strækninger (ved kysten), Qrv IX 52. jfr
a1-, skaft.

gilja, (-aða, -aör), leave kedelig omgang,
SnH 8, pjo'ðA 4, 17.

giljaör, : giliaþar, giliaðar, gyliaöar,
geliadar Sindr 1, kar endno ikke fondet
sin forklaring. _

Gilli, m, Harald gille, t 60 (egl. til-
navn, irsk, ctjænerfl.

gilling, f, blandt elvenavne, pal IV v 5.
Gillingr, m, jætte, Sattangs fader (jfr

SnE I 216), gjgld G-s, digterdrikken, digt,
Ha'l _1.

gillir se gellir.
gils se gisl. '
Gilsbakki, m, gård på Island (Borgar-

fjordsyssel), Grettis 26.
gilvar straumar se gylfar straumar.
gim, n, ild, þal IV pp I, g. geisar Aili,

láta g. geisa Ölkv 1. w I kenninger, for
gald (ring): alnar g. Gonnl Lv 7, herða
bjüglima g. Tindr I (jfr Gerðr), - for
sværd: g. Hristar (ved rettelse) Grettis
47, hlífar (skjoldets) g. Anon (XIII) B 17,
ógnar g. Eviðs 5. —- Utvivlsomt foreligger
også dette ord Vol 5, (smedjens, essens)
ild, sló goll við gim fastan (adv.), kam-
rede goldet ved (oplzedet i) ilden aaflade-
lig. jfr íagr-, 1jóð-, ljós-.

gimir, m, navn på himlen (egl. vel cden
med ild, o: sol, adstyredef, af gim), pol
IV ff, nn. jfr Falk, Heid. Hægstad 135.

Gimlé, n, Gimle, navnet på det ny land,
.kvar de skyldfri mennesker og goder efter
Ragnarok bor i en sal, Vsp 64; navnet er
sammensat af gim I'ilds og hlé, 3IldlæJ
kaldes landet som det, der aldrig __ som
den gamle verden "— vil blive ødelagt ved
ild; det er en symbolsk (modsætnings)be~
tegnelse.

gim-Rg'm, f, Cild-Raff, Ránar gim-tt,
'kvinde (rettelse for glym-), Karm Lv 31.

gimskjrlir, m, se gunnskylir.
gimsløngvir, m, cildslyngxeri, nausta—

blakks (skibets) hlémána (skjoldets) gífrs
(oksens) drííu (kampens) gim, sværd, dets
sløngvir, kriger, pSær 2, 1; en af de få
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meget lange, måske den længste kenning,
der findes.

gimsteinn, m, ædelsten (lån fra angels.)_.
fegri g-um Likn 36, goll ok g-ar Likn 7;
g. brüöa, jomfrn Maria, Lil 89, Mey 11-,
g. vífa Lil 27, Mgr 39, g. sprunda Od 10,
g. himna konungs Mdr 42; g. lærðra
manna, biskop Gadmnnd, Od 69. Om g-
i kenninger for cb'je3 se SnE I 538.

gin, n, gab, mand, í g. angrþiöf Öðins,
for at ramme Tors mand, pdr 15, í g.
vargi Krm 19, í g. gollnu hgíði, i drage-
kovedets gab, Gisl I, 16, í orms g-i Anon
(XIII) B 8.

gindjfr arigtig v. l. Stort 5, 8 for brim-
dyr, s. d.

ginhafri, m, blandt såðs keiti, pol IV
ddd I; vel en kavreart (fgabende hai/re').
jfr Orän: Kostkoldet 39.

gininn HolmgB 5 er måske fejl for
góins, s. d.

ginljótr, adj, med kæsligt gab, om et
otyske, EOils 3, 10.

ginn, n, svig, falsk/ted (vel egl. cnoget
der bedrageri, jfr verb. ginna), inna g.,
gráleik, betale falskked med svig, lige for
lige, Hkarð 13, g. es hér komit Mdni 2
(om go'glerne).

ginna, (-ta, Jfr), lokke, forføre, g. e-n
frá guði Mv III 23.

Ginnarr, m, egl. I:den der lokker, be-
snærer”, 1) navn på Odin, pol IV jj 1. H
2) en dværg, Vsp 16, pol ii 4. «- 3) kog,
þal IV ss 1 (iføgle SnE I 490 også åra,
lmen pol kar kinnarr, s. d. ).

ginnheilagr, adj, meget hellig, g-gg goö,
Vsp 6 o. s. v., Lok 11; gitm— er forstær-
kende; et adj. ginnr findes ikke selv-
stændigt, men no. kar ginsk cypperlig,
fortreeffelig3 (også ginskleg; jfr også

jön- i sammensætninger; Aasen), også
çfald af livskraft, livfoldi (Ross). _
__ (;linnir, arigtig v. l. til Grímnir, pol IV _
I! -

ginnregin, n. pl, cstærke magteri, ga-
derne Haastl 13, Ha'vm 80. 142, Hym 4,
Alv 20. 30; der er meget der taler for,
at ordet egl. betegner fvanerne” (ikke
aserne), især Alv. (eftersom æsir, goð
nævnes alle 13 gange, medens vanir
nævnes 9- gange, og g. nævnes netop i
ívanelinjenf, l. 3 i verset, to gange) og
Hym., hvor man kar forbindelsen tívar
ok g.; i Hdvm sættes g. i forbindelse
med ranerne, kvad der godt kan forenes
kermed; i Haastl. synes g. derimod at
være en samlet betegnelse; dette kande
let ske i kenkold til vanernes optagelse -
blandt aserne.

ginnungi, _m, cakyre adstraktked°,' ord-
formen er dog noget tvivlsom, og fin-
des kan i forbindelsen gap g-a Vsp 3.
E. Mogk (Beiträge VIII 153 ff.) kar an-
taget et Ginnungi som personifikation
af cdet store tomme rom3 og altså sat
gina-, i forbindelse med roden i gína,
.hvilket er misligt; men ordet kande også
blot betyde cden akyre adstrakte°, så at
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G-a gap betød “den ahyre adstraktes (:
adstræknings) gab), den udstrakte tom-
hed. —— Om G~a ga i geografisk betyd-
ning se G. Storm rkiv f. nordf fil. VI,
340 ff. Ginnunga himinn findes kan SnE
I 50 i eod. reg., men læsemiiden beror
sikkert på misforståelse, jfr de andre læse-
mdder. Om ordet se de Vries APhS V, 41 f.

ginnungr, m, høg, pal IV ss 1, g-s brü,
arm, Rv 7 (jfr linni); hertil md sikkert
henføres g-a vé, høgens bolig, lnften, 911
_g-a vé kngttu brinna Haastl 15.

gipt, f, egl. “det givne, tildelte3 (til gefa).
1) gave, g. anda Lil 80, andar g-ir, cinae-
.lige gaver, EGils 2, 7, g. goezku Likn 3,
þiggja þessa g. Omlkan 1, 4. —— 2) lykke,
Ig. liggr á lâði Hskv 3, 5, g. mun lagiö
Grip 52,' Stnrl 4, 5. 28 (hvor arigtig
v. l. gipta), EilSn 1, Hi 1,' Leið 7, Linn
28, hvor ordet betyder “den evige lykke,
frelsei; omtr. : “skæbnefl aldar g. Start
4, 10. jfr anda-, andar-, ô-.

1. gipta, f, lykke, (egl. identisk med
foregående), Hfr LV 6, pjsk 2, tit 2, 9,
ESk 6, 57, Kolli 2, Mlag 3, Hsv 69, Starl
6, 9; hæst g. pdis 2, g-u vegr-Lil 89. jfr
ait?-, 6-. (

.. gi ta, -ta, -tr), gifte, bortgifte en
kvindefl,J Rþ 23. 40, t 74; formagle,
forbinde, g-tisk gndin guödöms krapti
Lil' 31.

giptu-drjügr, adj, som har lykken i hb'j
grad med sig, t 78. 83.

giptu-íramr, adj, fremragende ved sin
lykke, sin heldbringende virksomhed, om
den helligdnd, Heilv 15 (måske bedre i
.to ord).

giptu-íullr, adj, fald a ikke, heldi ,
Gd 8. i y g

giptu-gørö, f, lykkelig handling, virk-
somhed, Pet. 10.

giptu-list, f,
Mey 29.

giptu-maör, m, lykkelig mand, mand der
har lykken med sig, Gd 12. .

Gipul, f, elvenavn, Ori 27-.
giröi, n, gjord, bælte (x gjgrö), g.

Gizka, (øen) Giskes bælte, havet, ESI: 13,
12, g. Gælu, d. s., ESk 13, 14, grundar g.,
d. s., StarlB 2, gnyjarðar g., d. s., Nj 23;
:ögnar g., kampens gærde, skjold, Hi 37
a, Hildar þrimu g., d. s., (jfr viröendr)
phreð 1,' handar g., armens bånd, bælte,
(galdring), Korm Lv 60. jfr umbgirôi.

glrðlblíð, f, Ifafværgende, beskyttende,
.bod_J (has), ógnar g., skjold, Hl 37 a.

glrðlpjóír, m, cba`°nd~raner”, Brísings
_goöa (: Brisinga) giröi : Brisinga men,
dets raner, Loke, Haastl 9.

Girkir, m. pl, Græker, denne form er
_rimbestemt følgende steder: pjo'ðA 3, 6
(marsirkja), Stiifr 2 (virkzüirkjum),
ESk 6, 44 (merkör : Girkja). jfr Grikir.

Girkland, n, Grækenland, ESA: 6, 51
(v. l. Grikk-).

girnask, (-ðisk, -zk), være begærlig
efter, ønske, allar g-ask ár í sjá tv 27.

girnö, f, begærlighed, lyst, rgng g.

heldig kiinstfærdighed,
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Merl II 76, vili g—ar, (dadelværdig) be-
gærligheds vilje, Halti 5, om kødelig lyst,
óhreinn g-ar andi EGils 3, 2. jfr kapp-,
Sin-.

gij'zkr : gerzkr (s. d.) Arn 2, 4. 9 (som
v. l. .

Gissurr se Gizurr.
gista, (-ta, -t), gæste, være gæst, pal-s

g-ir Eg LV 35, ganga es betra an g. sé1
Sigrdr 26, ill vist es þeir g. Anon (XIII)
B 29, g. á Gilsbakka Grettis 26,' g. Öðin
Qrv 111 5. 6, g. lysa, besøge torsken(s
hjem i dybet), SnH 2, 6,' g. í hjarta, bo
i hjærtet, Katr 13.

gisting, f, 1) ophold som gæst, geta g.,
få natteherberg, Hæng' VI 2, þurfa g-ar
Frp I 14, ganga til g-ar Herv II 1. —- 2)
den gæsten ydede føde, føde i alm., g.
vas byrjuð gera gnóg pjóðA 3, 29, fáa
gera gnóga g. Krml 3.

Gizki, m, norsk ø ved Söndmär, pal
IV bbb 3, giröi G—a, havet, ESI: 13, 12.

Gizurr, rn, blandt Odins navne, pal IV
jj 1,' jfr Start 8, 4, hvor Öðinn er :
Gizurr (porvaldsson), -——- sagnkonge (Gö-
terskonge), Herv V 1, —— G. hvíti, isl. høvu
ding omkring 1000, isldr 20, «- G. jarl,
Páll; her findes adtalen Giss- (: viss).

gífr, n, (-rs), I) trold, især troldkvinde,
g. rata Vsp 52, g. iljügandi. Vsp 45
['Hanksb), g-um gramastr HHj 15,- g-s

estr, a, jóms 35, g-s (ved rettelse for
grams) glaðr, d. s., Ott 2, 1 (jfr glaðmst-
andi); g—s veðr, sind, ha, Arn 3, 3, g-s
grand, jættekvindens mén, Tor (jfr grand-
nes) pTref 4; -- hræva g., ligenes trold,
økse, pjsk LV 3, sóknar g., d. s., Start
3, 8, gunntjalds (skjoldets) g., d. s., Has
42,' nausta blakks' hlémána (skjoldets) g.,
d. s., pSær 2, 1. -— 2) navn på en hand,
Fj 14,' Fj 13, hvor g. findes, er fordærvei;
måske foreligger der et adj. gífr, farlig,
gralig. jfr (algíïri), hræ-, sókn-.

gífrskær (malig rettere gifrs skær), m,
ctroldkvinde-hesti, aiv granrjóðr g-s,
kriger, ESk 3, 1. __

gígja, f, gige, Mani 2. 3; som tilnavn
Nj 4.

gina, (gein og ginöa, ginit), åbne man-
den, gabe, g-andi ulfr HáVm 85, jfr
g-andi som tilnavn til en Ulír Hyndl 22,
g. við agni, gabe over (for at stage), om
midgdrdsormen, Hym 22, vargar gínöu
oi hræ ESk 6, 29, ulir ginöi oi ná Arn 5,
12, g. of halsa pfagr 1, g. of mergjar sal
jóms 31, g. lopt yfir, om midgdrdsorrnen,
Vsp 55 (efter Haaksb.),' overført, g. flugu
(dat.), gabe over en flue, lade sig lokke,
Ulfr LV; H om livløse ting, g-anda hgiuö,
om skibenes dragehoveder, Harkv 7, g.
golli bünum munni, om det samme, pfagr
11, «_ om sværd: oss gein hj rr of
hjarsa ÛSdrs 34, gglkn priðja auðrs
gínöu íarnmnnnum Hókr 7, g. banmunni,
med dræbende mand (om æggen), Korm
LV 31, H om den done heind, rede til at
gribe: (Dörr) gein alinrnunni við, Tors
hånd gabede mod, var rede til Åat gribe,
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pdr 16, _ om jorden (eller den åbnede
grav): jgrð gein grgfnum munni við VSt
2, _ om elvens foss: veltiilug staina
gein ürsvglum munni við Grettis 44, ....
om stenen: salr Sgkmímis gein við, for
at slage, Yt _2; _ om det kløvede koveds
gabende sår: hauss gein íyrir pjóöA 4, 1.
gininn HolmgB 5 se góinn, jfr Reich. s.
35 f. _ . -

Gipar'ör, m, (v. l. (Hii-, men mindre
rigtigt), en vælsk ridder (omkring 1100),
Eldj 1. 2, Anon (XII) B 2.

1. gísl, m, gidsel, vesa sendt g., blive
sendt som gidsel, Lok 34. 35, gjalda g-a
Sigv 12, 2 (ker vokalen rimbestemt, gís:
vis), setja g-a Halli 6, seljask g-a Ölkv 2,
5, taka g-a ESk 7, 2 (v. l. gíslar), g. I-Iker-
þjöïs Gaatr II 6.

2, Gísl, m, navn på en af asernes keste
( (den strålendei, beslægtet med geisli),
pal I a 3 (v. l. Gils), IV rr 1, Gri 30.

gíslar, f, pl, gidsler, taka g. ESk 7, 2
(jfr g1_sl). ._ _

Gisli, m, norsk-islandsk skjald, G. Sars--
son, GSa'rs 21,' _ G. porgaatsson Eviðs
5. 7 (her i dativ).

gísling, f, det at stille en som gidsel,
gidseltilstand, selja e-n at g-u, give en
som gidsel, Vafbr 39.

Gíslungar, m. pl, Gisles (porgaatssons)
slægtninge, Evib's 7.

Gjaíarr, m, sagnperson, Qrv IVß 2.
gjali, m, giver, linnbóls (galdets) g.,

gavmild mand, Onllds 2. jfr auö-, líf-,
I'áÖ-, Verö-. '

Gjallaug, f, Gjakes søster, Gaðr I 4.
gjalmildr se gjgfmildr. .
gjaforö, n, egl. cgiftermdls-aftalefi gifter-

mål, ægteskab, geta g., få en kvinde til
ægte, Atv 6. 7.

gjafrçtuðr, m, (som killer, får, en gavei,
Gauts. g., som får Odins gave, skjalde-
drikken, digler, Bragi LV 2.

gjaístóll, m, (giver-slol, gavesloli, sitja á
g-i, egl. sidde paq en stol og (for at) nd-
dele gaver, være gavmild, Start, 4, 34 (jfr
sitja á iriðstóli i prosa).

gjafvinr se gjgfvinr.
_gjald, n, 1) udredning, betaling, lb'n,

koma her at g-i, tvinge til at betale af-
gift (skat), Ö'll 2, 6, festa g., forpligte sig
lil, Mark I, 23, Pl 48, heita g-i Starl 6,
8, Finns gjgld, finnekongens betaling,
pile (jfr sagnel om kong Gasir og pilene
Gusisnautar), rjóða Finns g. Hskv 2, 10,
gjgld Otrs, betaling for Odder, gald, Bjark
5, g'jigld Gillings, for G., skjaldedrikken,
Hal 1, gjgld Hrauð'nis, d. s., Tindr 1, 5,
gjgld Hneitis, for Hn., Anon (XII) B 7,
g. hgfuðs Reg 6, g. drykkjar Gri 3, máls
gjgld, tån for samtale, Herv II 4. —— 2)
gengæld, gl-ík skulu gjgld gjgfum Hdvm
46, gj`gld ens góða hugar H'dvm 117, velja
gjgld Eg Lv 35, góð gjgld e-s Rdr 2, at
g-um Haastl 1, -pjóðA 1, 25, Mark 1, 11,
eldr var ggn' at g-i pjo'ðA 3, 20, eiga
gig-1d fyr óðgørð _Líkn 49, gjgld 50 marka,
gengæld for 50 mark, ploft 2, 1 (ker ad-
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trykket bera gj.), vinna gjgld' gagns, give
gengæld for hjælp, Arbj 13, þau- lét
hræðra gjgld, gengæld, hævn, Akv 41,
harms at gjgldum, til gengæld, nævn for,
Hkand II 35. _ 3) gengæld, straf, gjgld
orða Havm 65, faa gjgld oröa- Reg 3,
synda gjald Od 66. _ Af aklar betydning
er reifa gjgld Rggnis Akv_33, (al give
gengæld for, nævne, fyrsten (o: Gannarf.ID
jfr ið-gjgld, mundar-, nauð-, nei-, cfr-,
0t1'-, synda-. _

gjalda, (galt, goldinn), betale, adrede, _
lönne, med acc. 1) for at betegne det,
hvormed der betales, g. fé Korm LV 55,
g. (fé) fyr e-t ESk 6, 50, g. e-t við e-u
Eyv LV 14, g. e-t af hgndum, Anon (XII)
B 6, g. gjgf við gjgf Hdvm 42, g. mund
Am 95, g. airáð Vsp 23, jfr airáð), g. ilt
afráð, overført betydning (lide svært tabi,
pjo'ðA 4, 27, g. tíund, egl. betale tiende,
men ogsa0 overført: (lide slorl tab°,
GOdds 8, g. bgrn sin iyrir Hym 38, g.
gísla Sigv 12, 2, g. ok geia goll Hyndl
2, Hkand I 9, g. lausung Viô lygi Hdvm
45, g. þriar merkr fyr sik HolmgB 1, g.
e-m heiö haptsoenis Korm 1, 5, g. hrgin-
um hold Hfr 2, 7, g. taín Helgó'l; g. upp-
Gaula gildl, adrede et digt, Korm LV 46,
_ med aee., 2) for al betegne, kvad der
betales for, g. Ver Ve-ginn Gabr II 17, g.
víg H'dv 10, g. lausmæli ESk 1, 2, jfr g.
glapskuldir Hfr LV 25, _ göre gengæld
for (noget, dette i acc.), g. fear nám ok
dauôa Hkand I 11, g. rán Eg LV 17. 19,
Start 6, 8, g. gráleik Bjkit 2, 9 (vas gra-
leikr goldinn), g. harm heipturn S'igrdr 12,
g. svik Arn 3, 17, g. óráð Rst 8, g. land-
ráð Starl 4, 8, g. óirið Start 3, 3, g. u'mb-
Stillingar ljótu Ö'tt 2, 16, g. d lgjur. grQu -
pjo'öA 1,20. _ 3) (kal/e at takke for,
g. Dér Fals veigar Refr 2, 3, eiga iótum
fjgr at g. Sigv 1, 2, eiga at g. Ástríôi
mensku Sigv I9, 3. _ 4) vise i gærningen,
adføre, g. glaum hjalta skers, kæmpe,
pKolb 3, 13, g. dikt Lil 4, g. lofsgng Lil
95. _ 5) vise mod, sindelag (mod en),
g. harðan hug HHj 6, Fáfn 19, g. gfund
e-m, vise sit kod mod en, Lok 12, g.
reiði, vise en sin vrede, Pl 28, g. heiptir
Gaðr II 28, Hdv 7, (ker kande dog op-
fattelsen være: (al gengælde ens vrede,
forbitrelsei), g. varhuga við e-u Sigv 11,
13. _ 6) straffe, g. seggjum gørðir Lil
70. _ 7) med gen., andgælde for noget,
g. ráöa Grímildar Grip 33, g. gangs Gaðr
I 26, Frp I 12, g. Váss Am 62, g. vándra
manna Merl I 18, g. bana (gen.) e-s Nj
(XII) 2; Blakkr 2, 2,' g. hüsþinga mála
Hskv 3, 3, pjóð galt ræsis reiði (gen.)
Arn 6, 7, Hjalti galt Dess Ingj 1, 5,' g. e-s
frá e-m, måtte andgælde for noget fra
ens side, Vigl 18,' samme betydning skalde
man vænte Arn 3, 18: g. ráns fra e-m,
men ker synes ráns ikke at betegne, kvad
-manandgælder for, men kvad man lider,
medmindre forholdet er andet end sagaen
antyder; absolut: hvat geldr SnE II 248.

gjaldhróinn, m, navn pd vædderen, pal
IV aa (v. l. gja11-); betydning avis.



gjald

"gjaldkeri, m, skatmester, RV 18.-
gjaldt se gjallr. _ -
gjaldseiðr, m, kan i forbindelsen grund-

ar g-s gríma Ht 15, grundar seiðr, jordens
fisk, slange, dens gríma chjoelnf, skrække-
kjælm, faldinn grimu grundar seiðs, med
skrækkekjælm på kovedet, frygtindgydem
de; hva-d gjald er, er aklart; et gjaldr :
gjallr :för ikke antages; malig er gjeld
subst., : goll, guld (synonymisk), grundar
g. vilde så blive d. s. s. gullormr (K.
Gislnson, forelæsninger )_

gjalfr, n, (-rs), 1) briisende lyd, íjalfr
ólágra g-ra, om den stærkt genlydende
klippekale (jættens bolig; jfr bolmr),
Hanstl 18. — 2) især om havets brasen,
g. jarðbeltis Stnrl 5, 1, g. eyja þjalfa Korm
LV 37 (ker omtr. cdet brasende hav”), í
miklu g-ri Onnnl Lv 5, g-rs grund, havet,
ESI: 6, 40, Starl 5, 16, _ 3) og deraf
om havet selv, pal IV u 2, g-rum leikinn
pSær 2, 4, hjá g-ri Grettis 17, g. hljóp í
gin hgfði (skibets dragehoved) Gísl 1, 16,
rísta g. Halli 1, temja (skip) við g. Mkkv
8, botn glyggs keri, lgggðr g-ri Sigv 7, 4,

.Vindkers botn, kringðr g-ri Starl 4, 6,
élkers botn, kringðr g-ri Mark 1, 3. — I
kenninger, for blod: unda g. pTref 2,
ESk- 10, 1,'Krm 4, _ for digterdrikken:
GautsÅ g. Rv 11, _ for gald: g-rs eldr
Pl 2, brandr g-rs ESk 11, 3, fagrlog g-rs
Grettis 52. _ 4) umådelig snakken, rne-ö
sinu g-ri Hæng V 10. jfr ben-, haf-, há-,
unda

gjalírdagr, m, íhav-dag, guld, greiðir
g-s, mand, Nj 8.

gjalfrdyr, n,
I 30.

gjalíreldr, m, clzav-ilaP, guld, Gunnr g—a,
kvinde, Bbreiðv 3.

. gjalfrhestr, m, ckav-kestJ, skib, Pl 48.
gjalirleygr, m, íhav-flammei, guld (ved

rettelse), Hfr Lv 25,' jfr gjalfrteigr.
gjalfrmarr, m, cIudV-Izeslj, skib, Herv

III 20. '
gjalfrstöö, n, “kav-kestefi skibe, Bglv 8.
gjalírtamiör, adj, vænnet til seen, g-ðir

skeiðhestar Gestils Starl 5, 3.
gjaírteigr, m, cbrasende markJ, hav, g-s

mgrk, skedde være kvinde, men rimelig-
vis er -teigs her forvansket af -leygs, Hfr
LV 25.

gjalfrundinn Start 5, 16 skal læses
gjalfrs undinn.

gjalla, (gall, gollinn; abradt form gella,
s. d.), gjalde, skrige (give fra sig en
temmelig gennemtrængende lyd), om
ravne: gullu hr'êæs haukar pGisl 7, hrafnar
gullu Rst 18, g. of ná Hdst 7,' Hro'm 1,
Sigv 13, 23, Egils (XII) 3, _ om ärne:
arar guILu Hkand I 1, ernir g. Gaðr II 8,
_ om gæs: gullu við gæss Grab-r I 16,
Sigsk 29, _ om kande: hvelpar g. Gaðr
II 42, _ om en skældende, kðjrøstet

çkav-fdyrfl skib, Hkand

person: rygr gall of heiðnum stalla pviðf,
_ om vdben, spyd, sværd: ísgrn gullu
(v. l.) Harkv 8, spjgr gullu Hókr 4, Merl
II 68, g-andi geirr Eg Lv 7, Akv 5. 14,

185 gjarn

brandr gall Rst 5. 17, D'rv (XI) 3, grind-
logi ndlar gellr VGl 4, hjgrr gall Gldr
5, Rst 5, gall gunnlogi Háv 4, HotmgSk,
fetla svell gullu Eyv LV 7, láta brand ok
randir g. saman pkam 1, 4, gall bál Hçåars
Refr 2, 1, _ om baen og baestrængen:
gall ybogi Hfl 14, strengr gall pfisk 2, _
om karpestrængen, men her i kds rettet
til mæltu (f. gullu) _Oddrgr 30, _ om
kamrene(s gjalden mod ambolten): láta
sleggjur g. Skall 2, láta (morð)ham_ar g. 1
steôja Anon (X) digt om Gaðleifr, låta
fork g. Anon (X) II B 8 _ om jorden:
grundir g. Vsp 45 (i Hanksb), _ absolutt
létk [hggg eller sverðl g. gnypolli porm
2, 8.

Gjallarbrü, f, broen over Gjçll-elven, på
vejen til Hel, ganga of G., de, Starl 4, 27.

Gjallarhorn, n, Heimdals gjaldende lue
(egl. tçkornet nlP, Vsp 46 (jfr 27).

" gjallharðr Hav 4 er fejl for gall harðan.
1. gjallr, adj, klingende, g—t goll Hfr

LV 25, et g-a goll Anon (XI) Lv 3, Fáfn
9. 20, et g-a (skr. galla) G-jallarhorn (jfr
gamall v. l. Vsp 46, et g-a greipar svell
Striðk., _ g. Gauts eldr, det klingende
sværd, Karm 1, 4, et' g-a Hggna meyjar
hjól (skjoldet) R'dr 2. _ höj, lydelig, g.
grátr Sigsk 30. '

2. gjallr, m, egl. cden gjaldende, klin-
gendeJ (det foranstående adj. substan-
tiviseret), 1) sværd, pal IV l 1, g-i lauíg-
aðr golls þollr, galdtræ, hvis blad er
sværd, kriger, Korm LV 55 (rettelse for
g-ar). jfr Falk Waff 50. _ 2) skjold, pal
IV r 2. _ 3) hav, pal IV a 1. jfr mund-,
munn-.

gjalpa, (-aöa), synes at foreligge som
verb. Eg LV 27 i betydningen cat rose
sig af, besidde), g. holla hjalpendr; ker-
med har man sammenlignet ags. gilpan
cberämme sigñ -

' gjal'ta se gelta, gø, Grundar menn
äjgltu (v. l.) sem hundar Anon (XIII)

10.
gjalti antages at være et irsk ord, der

betyder gal, rasende; i norsk-isl. er det
åbenbart blevet sat i forbindelse med
ggltr (veröa at g. : verða svíngalinn), g.
glíkir verða gumna synir, man bliver gal
af frygt (hvis man ser op i kampen),
Havm 129. jfr Fritzner.

gjarövenjuör se garðvitjuðr.
gjarn, adj, begærlig (efter), villig (til),

g. hjalmþrimu, til kamp, Isldr 4, g. styrjar
Hskv 1, g. heiptar Rst 21, g. tírar Hfr
2, 9, g. fremðar Sigv 1, 15, g. máls of
mæring Ö'lsv 1, 1, g. heimsku Katr 35,
g. til fjgrs e-s, begærlig efter (at tage)
ens liv TorfE 4, g. til gjalfrelda Gunnar
begærlig, længselsfatd efter kvinden,
Bbreibv 3, absolut at g. séak St 23,- g.
á hernuð jóms 17, g. á ríki Merl I 28; g.
árna Ölhelg 5, jfr Epver 2, g. unni at
heyja tnd I 52, g. at goeôa orrostu)
Ht 55, g. at auka öö jóms 3, g. at greiöa
óð Hfr LV 18. jfr á-, ár-, ástar-, át-, barn-,
bil-, bráð-, bgð-, bgl—, dáð-, dium-, fair-, fé-,



lgjam

fram-, góð-, heimsku-, heipt-, heiptar-, her-,
'hlut-, hræ-, ill—, in]-, ívið-, iain-, lae-, megin.
mein-, morö-, nám-, ó-, óbi1-, óbrot-, 66-,
-ótta-, rausn-, sáttar-, sin-, skaut-, skraut-,
teil-, iir-, tírar-, undr-, val-, veðr-, ver-, vél-,
Ijm1is-, prá~,å)rætu-, qnd-.

gjarna, a v, gærne, villig, porm 1, 5,
Nj 19, Lu 95.

gjóðnistir, m, carne-federi, geira voôrs
gjóðr, ravn, geira veörs g., kriger (glóð-
iøvrigt rettelse), GSI/ert 5..

gjóör, m, b'rneart, pal IV xx 7 (ker
blandt fuglaheiti, forfatteren kar vist ikke
vidst, hvad g. egenlig var), i kenninger,
for ravne (eller (irae.-3): g. Hnikars Liðs
2, g. Yggs Sigv 2, 9, g-ar dolgeisu dísar
(valkyrjens) Gráf 2, g. sigfljóða pTref 5,
g. (ved rettelse) vápna hreggs porm 1, 3,
_geira hríðar g. Hfr 2, 9. jfr ben-, blá-,-
und-, val-.

gjósa, (gaus, gosinn), bryde frem (især
om en opadgående bevægelse), gaus eldr
-ór hüsum Bkrepp 5, logi gaus 61' hüsum
Anon (XI) Lv 7, jóms 19.

gjósorör, odj, som taler letsindig eller
skældende, om et ntyske, EGils 3, 4.

gjósía, f, vind, vindstød, blandt veðra
.heiti, þal IV oo 2; geira g., kamp,
GGalt 2. _

Gjüki, m, den bekendte sagnkonge,
hyppig i keltedigtene fra og med Grip,
desuden Hyndl 27, G-a niöjar, Sorte og'
Hamde, Rdr 6, O—a döttir, Gndran, GSiirs
9, G-a salir Hdlfs IX 11, klæði G-a ættar,
rastning, Arn 2, 9, H blandt sokonge--
navne, pal IV a 5 (sikkert identisk med
den förste), (ïba stöö, skibe, som v. l., Drv
(XI) 8.

Gjükungar, Gjukes
Sigsk 35.

gjçí, f, (-ar), gave, skænk, sü g. Arbj 9,
.at g. Ht 23, ey sér til gildis g. Hávm 145,
glík skulu gjgld g-um Hdvm 46, gefa g-ar
Reg 7, skipta g-um Hdvm 44, gjalda g-
vlö g. Hdvm 42, launa g-ar Hårb 21,
verðr g-a HHj 34, syta vlð g-um, være
-ængsielig ved (overfor) gaver (fordi man
så må give igen), Håvm 48, láta sér líka
-g-ar keisara Mark 1, 26, segja g-ar, op-
regne (nådes)gaver, ESk 6, 64, g-ar anda
ESI: 6, 6, g-ir ok mütur, skænk og be-
stikkelser, Lil 71, g. vikelds, gave bestå-
ende af guld, Start 6, 9; —— g. Grímnis,
Odins gave, digterdrikken, Hiisdr 1, g.
próttar (ved rettelse af dôttur), d. s.,
Korm Lv 46. jfr- ást-, einka--, fei—, heið-,
pryði-, stór-, vin—.

gjgier (skr giarïer), Alv 4, er fordærvet,
og de givne rettelser eller forslag er alle
mindre sandsynlige; det simpleste vilde
være at opløse ordet til gjgí es (H. Ge-
.ring), sá einn es gjgf es, skulde så be-
tyde: den eneste, hos hvem gaven _ d.

m, pl., sb'nner,

v. s. retten til at bortgive datteren —— er;.
men sætningen er ikke natnrlig.

gjgilati, m, person lad til at give, gnier
(jfr SnE I 532), g. seims ok hnossa, som
trægt giver guld og kostbarkeder, Ht 97.
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(Anderledes j. pork., Arkiv XV, 221—22,
men nrigt. jfr Arkiv XVIII, 80).

gjgfli, f, (kan i sing.), gavmildked (jfr
gjgfull), g. roemðr, berömt for, Gldr 9,
venja sik g. Gunnl Sig 1, fyr g. sina
Gyô 4.

gjgflund, f, gavmildt sindelag, grundar
vgrðr gata oeðri g., ingen konge kar. fået
et gavmildere sindelag, Ht 90, borinn
fremstr g. Steinn 3, 17.

gjoímildr, odj, govmild, g. ok íramr (v.
l. gjaí-) ESk 7, 2. -

gjgfrífr, adj, gavmild, Refr 5, I.
gjoíull, odj, gavmild, g. af golli Grip 7,

gjgflastr gollskjfflir Sindr 4, grann' enn _
gjgflasti Bjark 4; om Hakon den gode
Hak 3 (v. l.). jfr fé-, für—.

glgivmr, m, (gave-ven,, ven som giver
sine venner gaver, Arn 6, 11 (v. l. gjaf-).

gjçgra, (-aôa, -at), gå med vaklende
skridt, Qrv VII 19, v. l. geisa.

gjgll, f, 1) larm, skrig (jfr SnE II 551).
'g. vápns, blod, pmákl 7. -- 2) kamp, gjal-
lar vgndr, sværd, Sigv 12, 27. _- 3) som
navn på den elv, der skal passeres på
vejen til Hel (jfr Gjallarbrü), Gri 28, pal
IV v 1; man G—ar Start 4, 24, synes at
være en betegnelse for brovogtersken Moo-
guår eller selve Hel (jfr summenkængen);

' —— gjallar eimr, gald, EGils 1, 40. jfr vig—.
gjolnar, f. pl, gæller, men også bragt

om mandens omgivelser (jfr g. heita
ranar hans SnE II 432), f. eks. på et

ëskibs) dragekoved, g. roônar golli Sigv

gjglnir, m, et slags fisk (egl cden gæl-
ledes), pul IV x 4.

Gjolp, f, 1) jættekvinde, Geirrøds ene
datter (jfr SnE I 288) Velrl, pal IV c 2,
G-ar skær, ulv, Hfl 12, (fw-ar stóö, d. s.,
pKolb 3, 14; snerru G., kampens fætte-
kvinde, økse, Greiiis 3. —— 2) en af Heim-
dels 9 mødre, Hyndl 37. jfr vand-.

gjopta (skr iopta) Heið 36 er et tvivl-
somt ord og etydning usikker, cvære i
færd medi? _

gjor, n, føde, næring, þar vas hrafna g.
Hfl 10 (vokalen er her rimbestemt),
hrapa hræva g., ligenes føde folder, d. v.
s. ligene falder (mændene bliver til lig)
for at blive føde (for rovdyr), Merl II
68; mulig betyder dog g. “flok, skarei.

gjorbænn arigtigt for gerboenn, s. d.
gjgrð, f, bælte, gjord, rem, jaröar g.,

havet, Eg Lv 41. jfr hauðr-, holm-, njarð-,
sikul-, sverri-, um-.

glaöa, (-aôa, —aör), glæde, þengill g. her
drengja Vell 33, syn mun ílestan o. Fj 48,
g-r flotna fjgl Hfl 17, her npersonl..? lige-
som Am 80: g. munat þik, g. grnu Hknnd
I 45, II 23.

glaödript, f, ”skinnende see,, g. Grótta,
guld, Ht 43.

glaðfjalgr se glóðfialgr.
glaöfoeöandi, m, ckest-føderfl g. Gríðar,

som giver jættekvindens hest, ulven, føde,
kriger, Korm 1, 4.



glaô

glaölátr, adj, manter, opråmt, af væsen,
Grettis 13.

glaöliga, adv, mantert, under munter-
hed, Qrv IV 4 (v. l.).

glaömæltr, adj, munter i sin tale, ESk
5, Hsv 93.

gla'önistandi, m, (hest-føder) (nist- ret-
telse for sist-), gíírs g., som giver jætte-
kvindens hest føde, kriger, Ött 2, 1.

glaðr, adj, 1) grandbetydning: lys, skin-
nende, g-ar geirvangs raðar, de skinnende,
skjolde, Hfl 5, g-ast gull G_d 48, — som
navn på en af asernes heste, Grí 30, pal
IV rr 1, ifølge SnE I 484 identisk med
Skinfaxi; g. Geitis, skib, Klæ, g. Gylfa H'dsl
2, jfr glaöfoeðandi, -nistandi, -ríðandi. -- 2)
med lysende, d. v. s. mantert åsyn, glad,
Om' 7. 13, Vsp 42, Grip 3. 19, Fåfn 25
o. s. v., TorfE 3, St 25, HolmgB 2, Ölhelg
9, ESk 6, 47, Sól 35, Lil 74 o. s. V.; g. 'ok
reiír Hávm 15. 103, glgð jungfrü Lil 31,
g—tt hjarta Eirm 2, Hdvm 55, g. við gumna
jóms 21, drekka (menn) g-a Ht 86,' glgð-
kyn guma, den glade menneskeslægt, Heilv
4,' ntr. glatt, mér esa g. Orettis 1, g. es Ht
83, meör stigu g. af groeði glade, GSvert
1,' supert. es g-ast skyldu (vesa) O.Siirs
11, her findes modsætningen mellem g. og
gllípnandi som Fåfn 31,' med genitiv, glad
over noget, nÖ djüprgöuls, glad ved gal-
det, Rdr _13 (her vilde det dog -vist være
rigtigere at antage bet. clysende3 af guld),
g. Iofs pstf 1, 6, g. getu (eller dativ?)
Krm 16 (v. l.); g. skgptum ÖTranou
(XIV) 4. jfr all-, folk-, heipt-, iain—, 6-,
veðr-, vig-, þjöö—; flugglgö, men—.

glaöríðandi, m, chest-ridendefi Gylfa
grundar (søens) g., som rider søens hest,
søfarer, Pl 35.

glaðsendir, m, “glad senderfl g. handa
hrauns, guldets glade uddeler, gavmild
fyrste (glaö- kunde også henføres til
hrauns i betydningen brskinnendet), pmaur.

Glaðsheimr, m, cden lyse, skinnende,
boligfi egnen omkring Valhal, Grå 8.

glaöstirandi, m, chest-styrer”, g. kialar
slóða, som styrer søens hest, skibet,
pell. .

glaðvæn', adj, glad, munter, gramr enn
g-i, kong Hakon, Hak 4.

glam se glamm.
glama, (-aða?) stb'je, larme, skælde,

(jfr no. glama (skælde, skændej, Ross),
þött' meö grgmum g-i Håvm 31; menin-
gen synes snarest at være cat tale hån-
ligt om andre”.

glamm, n, klingende larm, stå-j, vápna
g., våbenlarm, kamp, pjóðA 4, 3, Gaatr
II a 7,. hjgrva glam (her er konsonanten
kort) Hfl 4,' rjóts g., larm af de kastede
stene, Anon XI) Lv 16, lagar g., havets
brusen, Ht 20,' —— oröa g., tom ordskval-
der, Has 34,- — i pl. g-a gammr, glam-

' mets (handeglammets) grib, hund, Eg
LV 27, —— om vingernes susen, íljüga g-i
(rettelse for g-a) Haustl 2. Uforståeligt
er g-a Bergb 8.

1. glammi, m, ulv (egl. cden glammende,
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. sverða g.,

(ilaum

tudendef), pal IV ee 1,' g-a ferð, alveflok
(jfr trgð), Gldr 2, g-a stgð, hede, fjæld,
pdr 10, stgðva -a man, stille ulvens lyst,
mætte ulven, R r 10.

2. Glammi, m, søkongenavn, pal III 1,
IV a 1; G—a jór, skib, SnE II 220, G-a
jókeyrir GSI/ert 3, G-a söti Grdf 9, G-a
slóð Grant 3; G-a skeið, havet, Refr 4, 5,
G—a þjöötrgö, d. s., hrafn G-a pjóðtraðar,
skib, Leið 16; rammþing G-a, kamp, Arn
3, 9.

glamra, (-aöa, -at), larme, stöje, g-andi
(tildels ved rettelse) Hæng V 9. jfr
atglamrarldi.

glanni, m, fremfusende og overmodig
person, GÅsb,

glapmáll, adj, som glemmer, andlader,
at tale, g. of gløggvinga Arbj 1. '

glapskuld, f, gæld, som man har på-
draget sig ved et uheld, Hfr Lv 25.

glapstígr, m, vej, sti, der fører fejl, til
ford'ærv, i talemåder: støkkva á g-g, løbe
ad på fordærvelige stier, omkomme, Starl
4, 7, láta troðna g-u á mó Eg Lv 9, koma
e-m á g-u Start 6, 5. _

Glapsviðr, m, navn på Odin (vistnok
csom forstår at glepja, go're forrykti'), Ort
47, pal IV jj 3.

glapvígr, adj, for hvem det glipper at
slå ihjæl, abehændig til drab, porm 2, 1,
Hjålmp II 8.

Glasir, m, land med gyldent løv (guld-
løv) foran Val/tal, SnE I 340, G—s glö-
barr, guld, Bjark 4 (jfr SnE I 336). jfr

Veg? gr? dasis un r, m, sa' nsted 'r ore å-
ende), HHj 1. g (ff f g

glata, (-aöa, aðr), ødelægge, fordærve,
g. bgrnum Gjüka Helr 4, g. þjöfum Gisl
I, 8, andar sQr, es g. VQru lífi Has 54,
meín g-ask, synder adryddes, Has 18,
g. illu Merl II 103,' glemme, g, aldri
So'l 32.

Glaumarr, m, jættenavn (egl. “den ståj-
endei) pal IV f 1 (v. l. wart, der kande
betyde cglædeløsfl.

glaumberg, n, cglædens klippefl bryst,
Mims vinar (Odins) g., Odins bryst, dets
straumar, digterdrikken, digtet, VSt 1.

glaumherðandi, m, “klang-forstærkef,
som gör sværdenes klang,

kampen, stærk, kæmper drabelig, kriger,
Kolli 3.

glaumkennandi, m, cklang-prøver”, g.
gunnar, som prøver, mærker, kampen,
ESk 6, 47 (v. l. vekjandi).

glaummanr, Aiav. 29: reið glavmmarnom;
et adj. g. kunde kun betyde cmed klin-
gende mankei' (munke med bjælder?),'
et sådant er dog meget tvivlsomt, hvor-
for man har rettet ordet til Glaumi (af
Glaurnr s. d.) mgnum (af maur “manketfl
der heller ikke findes ellers, men hvor-
imod der' intet er at indvende) eller
mærum, dette sidste har sandsynligheden
for sig.

1. Glaumr, m, Alles. hest (egl. cden sto'j-
ende eller' gladePi., og identisk med føl-
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gende), pal II- 4, jfr foranstående ord;
Gylfa rastar (søens) G., skib, pSær 4, 1,
elöi'i. feksk gygjar G—m (her denne dativ-
form), føde skaffedes alven, ES'k 10, 1;
Eg Skj findes kenningen: Gylfa grundar
Glaumr, søkongens lands (havets) hest,
skib; ski erðgróins, cden af jorden vok-
sedes, annedes, o: dværgens, sna-563,
skjaldedrikken; når Egill siger taumar
(dette i henhold til Glaumr) skalat mér
misfengnir, betyder dette: “jeg skal holde
denne hests tb'jler rigtig, styre (den
rigtig), o: danne et rigtigt og godt kvad.
jfr(?) val—.

2. glaumr, m, 1) klang, stb'j, g. sverða
Kolli 3 (se glaumherðandi), g. hjalta skers
pKolb 3, 13, g. Gunnar eims Ingj 1, 6,
g. hjgrva (hds hildur) Hav 3, g. geirs
Tindr 1, 5, g. randar Ölhelg 5, alt dette
kan tages bogstavelig eller som kamp-
kenninger; fremdeles: g. ndlar borða -
nauma, øksens larm, kamp, Tindr 1, 6,'
g. hunda, handes (vedholdende) gøen,
Am 25. .,. 2) sto'jende, manter, færd, g.
vas í 1191111 Hamö 18, ganga í g-m
dlmþ IV 3 — og sd 3) cglæde, man-
terhedJ i alm., bella g-í, vise sig manter,
Gaðr II 29, g. manna, glæde af mænd
(om elskovsglæde), Ski 34, goeða g-In
GrHj _4, g-m pverr VGl 1, drepa g-i
GSn'rs 18, g-s andvaui Brot 16, (om
kande) Onðr II 42; — glaums Tindr 1,
8 md være forvansket, vistnok af glæs.

3. glaumr, m, 1) md være jættenavn,
pdf 19, hvor g—s niðjar, jætterne; sikkert
identisk med foregående. —- 2) som fjord-
navn, Olomfjorden i Helgeland, pal IV eee.

Glaumvarr v. l. til Ci-laumarr, s. d.
glaumvekjandi, m, ”klang-vækkerj, g.

Gunnar, kriger, ES'k 6, 47 (v. l. til -kenn-
audi). -

glaumviudr, m, chvinende, klingende
vind', g. Gríðar, ha, sind, Anon (XII)
C 36.

Glaumvçr, f, Gannars hastrn, Am 6
o. s. v. '

glaupsa, (-aða, -at), tale, snakke (maske
med bibetydning af cgro'vt, agenertj, jfr
no. gløypa ctale plampt, omge grove,
asämmelige ord°, Aasen, gløyp, cen som
går atidige lo'jer', Ross), heimult ák' at
g. of þVi, jeg har lov til at tale, ironisere,
derover, Mkkv 3.

Gláma, m, sagnperson, Qrv IV/3 1.
gla'mr, m, 1) jættenavn, pal IV f 1. -~

2) meine, pal IV- ll. -— 3) som mandsnavn,
Qrv IX 45.

gleða, f, glente, pal IV xx 1, Merl II
52 (hds arigtig gleði).

gleði, f, 1) glæde, fornöjelse, drekka
eríi g. sinnar Bbreiðv I, g. tynisk ESk 6,
63, VQn g. HolmgB 7, g. minnar veit
geipun tv 1, inna g. Lil 64, g-innar
past Lil 89. —— 2) leg, ESk 13, 2. jfr
andar-, ó-.

gleðiiullr, adj, glædelig, frydfald, Mv
II 8..

gleöiligr, adj, glædelig, frydefuld, glad,
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g. Gabriel, den jublende G., Lil 27, g-t
jóð Lil 33.

gleðilíí, n, cfryds-livfi g. vífa, jomfra
Maria, MV III 4.

gleðiorð, n, glædens ord, skæmtfald
tale, MV III 3.

gleðitár, n, glædens tåre, Pet 43.
gleðitíð, f, glædens tid, M v II 2.
gleðitími, m, glædens time, stand, M v

II 10.
gleðivísa, f, glædens vise, vers, Alpost 1.
gleðja, (gladda, gladdr), glæde, volde

fryd, g. fyrða, ved kvad, t 1, g-Ör sá
mann es opt es kátr tv 8, gladdir við
mjgð GS'iirs 3, gumnar gladdir (omtr. :
glaðir) ESk 6, 56, g. e-n e—u B'jark 6, g.
ena gollbjgrtu (ved elskov) Hdrb 30,
þjööir g—ask Start 3, 19, g—ask ári Ölhv
2, 1, g-jumk nü tv 4, gladdisk mær
Lil 55, g-jumk í góðum hug Merl I 66,
vnum ok' vcjðum skulu vinir g-ask,
glæde hinanden, Hdvm 41, gleösk (adt.
gless, skr. glers, imper.) Kate 51, tn g-r
hug ESk 6, 22, sigri gladdr Od 21, H
især om cat glæde ral/nen,, ved at være
dygtig kriger, g. hugin Reg 18. 26, Fdfn
35, g. svan hanga (her npersonl.) pGisl
8, g. geirraddar hauka isldr 19, Gauts
gaukr -gladdr af slíku OSiirs 2.

gleggvingr se gløggviugr.
gleipa, (-ta, -t), snakke, hvat sem ferlig

flggö g. H'æng V 4.
Gleipnir, m, lænken som bandt Fenrir

(egl. cslagen, jfr no. gleipa [gleip] “gabe,
være lidt dbenj, Aasen, G'gribe med man—
den, slngej, Ross), SnE II 432 (her op-
regnes de bestanddele, den var dannet
af), G—is tugga (mærk denne sammen-
stilling), Gleipners mandfnld, Fenrer,
Striðk. jfr Kock, I. F. X, 108 f. jfr harð-.

Glenr, m, Solens ægtemand (egl. “den
strdlende°P, jfr Kock, Arkiv XIV, 264 f),
(i»-s beðja, solen, Skall 2.

glepja, (glapða, glapiðr), 1) forstyrre,
ødelægge, g. farar as, hindre ens rejse,
Hdrb 52, allr glepsk íríðr af falli Hfr 3,
19. _ 2) særlig cat forføre, lokkeJ kvin-
der til elskov, g. annars eyrarünu Vsp 39

- (her nævnes den hdrde straf derfor); g.
at geði, forføre ens sind, Lok 20.

gler, n, glas, om krystalbæger, Hym
29, ránar á g-i ok á golli Sigrdr 17,' mi
es grjót þat (som härgen var dannet af)

_ at g-i orðit, na er de sten bleven til glar,
o: ved at rødfarves med blod er stenene
bleven af udseende skinnende røde (som
glasbægre), Hyndl 10, gagnsætt g. tv
27, Lil 33. --

glerill, m, måske is, g-s strind : Island,
g-s strindar þjöö, Islændinger(P), Ingj 3.

gletta, f, spot, spottende leg, þat vas.
sett við g-u, det blev gjort til spot, Tjorvi;
geira g., spydleg, kamp, Hav 13.

glettask, (-tisk, -zk), vise drillende ad-
færd mod en, adfordre, glezkattu (ved
rettelse af gletta littu) við mik Hdlfs II 1.

gleyma, (-Öa, -ðr), 1) glemme, en pá
“gleympw es getit hgfðu gl] jgfurs I;iorbivg')
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í sal Guðr II 24, er fordærvet og van-
skeligt at restituere;_i det foregående er '
der tale om _trolddomsdrikken, der blev
givet Gudrun; “men så (du den var
Idrukket) glemte de (man), da de havde
fået den(P) . . . .i salen”, meningen kræ-
ver åbenbart 1. person (det er Gudrun,
der taler)(, men så glemte jeg, da
j e g havde fået (drikkenf, der må læses
gleymða(k), (gleymþv i hds synes rettet
fra —þi) og haíða (som forlængst fore-
slået), herpå væntede man, at det, som
glemtes, nævnedes, det er jgfurs, o: Si-
gurd fafnisbane; i l. 3 mangler en sta-
velse; der kunde have stået bgl, og da
i genitiv, hvorefter gl] måtte rettes til
alls; i iorbivg skjuler sig vist ordet björ-
veig; om ændringsforslag se iøvrigt Hel—
debrands Edda3 ved (Yering s. 377. »- 2)
medium g-ask, (leve i sus og das,, Merl
I 52; jfr glaumr. .

gleyming, f, forglemmelse, g. sorga,
jomfru Maria, Lil 89. _

gleymr, m, ståjende, kåd, færd, g. við
_griðkonur, kåde samtaler med, 'pKolb
Lv 1.

gleypa, (-ða, -ðr), sluge, ulfr mun g.
Aldafoðr Vafbr 53; Mert 1 16, 46, 11 8;
Vsp 47 er sammenhængen uklar og for-
vansket '

glissa, (-ta, -t), le spottende, sás of verði
g-ir Håvm 31, jfr no. glisa (med kort i,
impf. gliste) (fnise, le hånligt, _bele noget3
(Aasen).

glit, f, elvenavn, put IV v. 1; egl. (den
lyse”I

gliía, (-aða,`-t), glinse, g-ar skallinn við
Anon (XII) B 9.-

Glitnir, m, 1) Forsetes sal (egl. (den
tysendefi, Gri 15 (med guldso'jler og
sali/lag); G—is (ïm;), Hel, er uforklaret,
'Vi 7 (jfr Arkiv XI,-7-—8); « g. þundar,
elvens sal, fjæld, Bergh 4. _ 2) navn
på en hest, put IV rr 1. jfr val-_

glitra, (-aða, -at), egl. intrans. cglinse,
lyse), men også brugt trans. g. sverðum
tipp, løfte sværdene så at de stråler, Eg

v 6. ' .
glifta, (-a, fit), lyse svagt, þar mun gré

(der menes en fisk) g., der vil den grå
skimtes, Bårð 3 (vokalen rimbestemt,
: hitta).

glíkligr, adj. sandsynlig, mart es mjgk
- Åg-t, i mange henseender er det sandsyn-

ligt, Am 29, geta g-s Hfr 3, 23, þykkira
g-t Anon (XI) Lv 13; (ved rettelse for
glíkr) t 78. -

glíkr, ad]"; lig, lignende, med dativ (for
at betegne sammenligningsgenstanden), g.
_gjalti Håvm 129, hun' g. Baldri Lok 27,
g. yðr í augu Sigsk 39, hug, ossum (hug)
g-an Sigsk 61, g. hauki Arn 2, 16, eldí
g-k typpí Arn 2, 10, g. at góðu Hfr 3, 29;
sonu glíka (hds lika) Bbreiðv 3, HolmgB
3, Sigv 6. 13, 31, tit 2, 15, Steinn 3, 17,
Kolb 2, 6, dlmþ VI 1. 'Fo'rst meget
sent slåjfes g-; se líkr. ]fr ið~, ó-.

gljliír, n, vild klippekløft, hvorigennem
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elve strðmmer, Qrv IX 58, g. et døkkva
Grettis 44, g-s stræti, fjæld, dettes best-
ingr, slange, GOdds 8, (jfr laut og shk-
laudi), g-ra fgsull, d. s., Nj 23.

gljfiírskeljungr, m, “'klippekløftens hvalfl
jætte, dens grand, Mjålnir, GGnæv 1.

glotkyllir, m, Anon (X) II B 8, hertil
svarer i prosaen vatsfullr nautsbelgr,
-kyllir (hel aftruhhen baelg,; hvad glot er,
er uvist; der er optegnet fra Mulasyssel
et glot (gelé(; (noget smlebet.) jfr gluttår
i sv. dial. : surmjo'lk.

glotta, (-a, dt), smile hånligt, porm 2,
9, Hæng V 1.

glóa, (-[a]ða, -at), stråle, sól g-ar Lil 33,
goll g-ar Ht 72, g-anda goll Lil 3, g. við
goll Fj 23, ggltr g-ar gollinbursti Hyndl
7, fax g-ar, om dragehovedets guldmanke,
pjóðA 4, 18, vgpn g. á Iopti Liðs 5,
garðar g. Fj 5, horn g. Hhund II 38,
élmars typpi g—öu Ara 2, 10, g.,i geö-
vefjum dlmb IV 14.

glóbarr, n, (lysende lev),
guld, Bjark 4.

glóð, f, (-ir og gloeðr), 1) (glødende ild,
gløder), synonymt med ild, i pl. put IV
pp 4, gloeör Grant 3, hrinda g-um pjóöA
4, 2; 3, 21; draga blik af g-um Arn 3, 8,
brenna g-um, få tændt ild. på, Od 6; g-a
garmr, ilden som bidende hund, .Yi 4;
hafs gloeðr, morild, Anon (X) III C 1.
I kenninger, for guld: gloeðr handar þ
Skegg., greipa g. Korm Lv 64, g. arm—
leggs pblçnd 1, 2, g. Rínar Ölhetg 5
(v. l.), tit 2, 3, glæðr íljóts (ved ret-
telse) Öd 26, gloeðr groeðis pjóÖA 1, 8,
gloeðr svana brautar ESI: 11, 5, móðu g.
(-gautar) Arn 6, 10, g-ir lyslóðar Ht 45,
(og mulig gloeðr Glamma slóðar Grant 3),
_ for sværd: rimmu g. Ht 57, styrjar g.
Ht 85, Hlakkar g. Gporg, Gunnar g.
(-brjótandi) Ött 2, 2, Fjglnis g. istdr 14,
gunnlátrs g., skjoldets ild, [ngj 1, 4,
hrafna vins g. ísldr 1, ... for solen:
leíptra hróts (himlens) g. Has 53. —— 2)
som elvenavn, (den gledendefl put IV v 1.
jfr arm-, _bjart-, þrim-, bryn-, fen-, hai—,
harð-, mar-, und-, unu-, ver-.

glóðeimr, m, celve-ildJ (af glóð W).
guld, EGils 1, 24.

glóðíjalgr, adj, cgløde-varm), brændende
hed, g. sonr Fornjóts (ilden) Vt 29 (v. l.
glað-). :

glóðrauðr, adj, ildrod, g-tt goll (Ynnor-II

Glasis g.,

a, Am 13, et g—a fé refi 9, 20, g. eldr
älfoldar Sturl 5, 5. ..

glóïljrtir, m, kun (og ved rettelse af
glospyrr i henhold til rimordet nyta) i
kenningen:` g. Gangs sennu, I' *ilj/til'
Gangs glósennu, som rask sætter (ud-
deler) jættens strålende tale, guldet, i
bevægelse, Gunnl Lv 1; jfr glórgdd.

Glóinn, m, dværgenavn, Vsp 15 (v. l.
Glói), put IV ii 5. jfr hern-.

glójgrð, f, clysende jord-2 g. Gylfa 'skiös,
skibets lyse land, havet, Öd 23.

gló-Listi, m, (lysende ListeJ (Liste ::
Lister i Norge), (lysende land,, g. lautar
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(jordens) ljótgirðanda (s. d.), slangens
lysende land, galdet, Öd 11.

lglópr, m, dam person, tosse, pKolb Lv
8, galinn g. Oannarr. jfr hrøkkvi-.

glórgdd, f, clysende stemme,, g. hellis
Gauta, jæ'tters lyse tale, gald, RV 7 (jfr
þella); jfr glóílytir.

1. glósa, f, tolkning, tolkende ord, orða
g-ur, forklarende ord, Mey. 29, líf skyrisk
fyr setta g-u Gd 36; guðs orð líkir glósan "
sverði, den figurligt tolkende tale sam-
menligner, Gd 35; ker kande der også
foreligge glósan, f, (-ar); lofandi g-ur,
rosende omtale, Mey 2.

2. glósa, (-aöa, -aðr), forklare, tolke,
bátrinn Petri) g-ask bjgrt kristni, (Petri
åd) tolkes som, betyder (figurligt), den

lyse kristenked, Od 26; sem g-ar ymni,
tolker, Gd 43; __ give udtryk i ord, ljóða
háttu pá er ek heí mj g-at Gd 77. '

glóspyrr Gunnl Lv 1 se glóflytir.
glóstallr, m, clysende anderlag, stede),

g. fjallreyöar (slangens), guld, Hl 18 b.
glóstræti, n, clysende striede, sti', g.

naörs, guld, njótar g-is naðrs, mænd,
Giz 1.

gluggr, m, lysåbning' (vindae), kal,
hgggva g-a (haller) á borði pskakk 1,
geðveggjar g-ar, brystsår, Ht 50.

1. Glumra, f, jaettekvinde, (egl. cden
larmende”), pal IV c 1. jfr Járn-.

2. glumra, (-aôa, -—at), larme, tordne,
(jfr glumra, ctordenfl), g-uðu glymringar
(sveerdene) í hausum Hak 5.

glutra, (-aða, -at), bortødsle, øde, øde-
lægge, g. golli Oaatr I 3 b.

Glümr, m, 1) fingeret navn, HolmgB 3,'
O. Geiruson ísldr' 11. -—- 2) som navn på
björnen, SnE I 478.

glüpna, (-aöa, -at), miste modet, glgðum
es betra an g-anda Fdfn 31, g-uöu
grimmir Am 77, g-uðu, es glaöast skyldu
(vesa) GSdrs 11.

glygg, n, vind, storm, pal IV oo 1, hart
g. Valg 5, fljüga í gegn g-i (ker dativ
aden v) GnoðÅsm, g. náir greið-a vQö
Ht 77, g. fell (rasede) of tyggja pjo'ð/-l
3, 8, g. hríndr gunníana Ht 52. I hennin-
ger, for kimlen: g-s hauðr Has 60, g-s
(ved rettelse) land Likn 24, g-s Salr ESI:
1, 4, g-s ker Sigv 7, 4, — for kamp: g.
ndlar Ht 59, g. Vápna Arn 6, 13, g.
geira Start 5, 1 (jfr glymstoerir), g.
blóðíss Pl 23,- g. eggja jóms 23, geira
veggs g. Eviðs 2, g. gunnranns þvergaröa
(skjoldenes) Sigv 12, 17. jfr Hein-, ram-.

_ glygg-Freyr, m, cstorm-Frey, g. ndlar
veggjar, kriger, Ht 41 b.

glyggrann, n, Cslmfm-hasfl, himmel, gramr
g-s, gad, Mark, 3, 1, Pet 46, gætir g-s, d.
s., Likn 28, Mdr 21.

glymbrüðr, f, íståjende, brasende brad),
g. haís, bølge, Gisl 1, 15.

glymíjçturr, m, cbrasende ltenkefi g.
landa, havet, Ingj 2, 2, g. skers, d. s.,
Mark 4, 1, g. Gizka (ved rettelse for
gestils) GSI/ert 1.

glymhringr se glymringr.

glys

glymhríö, f, “larm-byge, storm), g.
borôa, skjoldets larmende storm, kamp,
pjððA 4, 12.

gymja, (glumöa, glumit), klinge, spjgr
g. Oldr 7, 'Hfr 3, 7, geirr glumði Krm
17. 21, ísgrn glumðu (v. l.) Harkv 8, hlífar
g. Mark 1, 17, láta I-Iggna Váðir g. of sik.
falde klirrende, Hfr 1, 7, glumöi hagl á
hlííum jóms 32, gerva jgru guy g., lade
kampgnyet baldre, Gldr 2, glumöu jgklar,
istapperne klang, Hym 10, glumðu strengir
Akv 31, veðrvitar g. ESk 12, 15, (stafir) g.
við mgl, slå mod stenene så at det klin-
ger, pdf 6; _ om galdprydelser (på ski-
bet): ægís eldr glumði Start 5, 3, _- om
ilden: g-jandi glóða garmr Yi 4; — om
bebadende ( våbenfP])bragen, apersonligt,
fyr Eiríki glymr Eirin 4, --—— om havets
brasen: haf g-jan'da Reg 16, sær glymr
Arn 5, 24, unnir g. yfir Gri 7, g—jandi
fellr hrgnn of sker Mkkv 27, brimils vgllr
glumði Hfl 5; bára berg-Moera glymr, om
digterdrikken (digtets fremsigelse), Refr
3, 1, Mims vinar glaumbergs straumar g.,
om det samme, VSI,c 1, —--— om blodstråmme:
g-jandi hrælggr Starl 4, 22, om gen-
lyd: allr Nóregr glumöi Vell 23, ._- ógnir'
g., varslende om rædsler, Anon (XIII)
B 7 '

glymr, m, 1) klingende lyd, klang (jfr
SnE II 46), g. éarna, klang, klirren af
våben, Hkand I 27, : kamp, jo'ms 7, g.
ai hgmrum, af kammerslagene, Likn 16;
g. ndlar, kamp, Anon (X) III B 2, g.
skjalda Ht 55; g. düíu, helgens brasen,
pal III 4, g. Unnar, d. s., E'Sk 12, 17.
2) som oksenavn, pal IV o" 3. jfr vigpnfi

glymringr, rn, kande stå for glym-hnngr
cklingende svie'rd3 (hringr : svaerd), men
ordet kande også vaere afledet af glumr(a)
med'endelsen -ingr, cden klingendeJ (jfr
gjallr csvaerdi), glumruðu glyrnringar í
hausum Hak 5; v. l. er gylíringar, s. d.

glymrçst, f, cbrasende kavstråmi, bra-
sende hav, g-ar fasti, “kavildfi guld, dets
Rind, kvinde, Od 18.

glym-Rgn, f, cbrasende Ran”, Korm Lv
31, er vist fejl for gim-Rç'm, s. d.

glymskür, f, 'klingende bygej, g. geira,
kamp, Hl 15 a. '

Glymsteinn, m,
Start 3, 11.

glymstærir, m, klang-forøgerj, geirs g.,
kriger, Åm Ärn 5, geira glyggs g., d. s.,
Sturl 5, 1, ker er geir'a glyggs glymr
Ckamp-larmenJ selv. '

glymvindr, m, cklingende vind, stormi,
g. ndlar, kamp, ESk 12, 4. -

glymvgllr, m, cbrasende mariel, g. Róöa,
kai/et, HSn 2, 1. '

glysligr, adj, strålende, praegtig, g.
grátr Mardallar, Freyjos strålende gråd,
guld, Mkkv 8 (glys, kvindepynt), g-g orð,
pyntelige ord, Hsv 42. '

glysmgl, n. pl, strålende tale, g. Iðja.
jtettens strålende tale, gald, Bjark 5 (i
prosa: forskönnende, men intetsigende
ord, smakke løfter).

Glamsten i Halland,



gfi*

gly, n, glæde (jfr SnE II 494), g-ja né
gáðir, dn ænsede ingen glæde, for-
lystelse, Hamð 7.

glyjaör, adj, glad, munter, opråmt, þeygi
vel g. Vsp 35, vel g-ðar [jyjar Eg Lv 3,
grimmliga g., grnmt glad, vildt opro'mt,
om en der varsler alykker, selv glad ved
dem, Anon (XII) E. jfr fei-, íjQI-.

glyjuör, m, navn på søen (fgennem-
sigtig, lys”?), pal IV a 2.

glystamr, adj, berøvet glæde, glædeløs,
sorgfald, groeti alfa en g-u Hamð 1.

glæheimr, m, lys, gennemsigtig verden,
havet, (eller chavets verdenfi den verden,
havet ndgb'r, jfr 2. glær), skríða -g-m
pKolb 3, 4.

glæhvarmr, adj, med lyse åjenlåg, om
en valkyrje, Harkv 2.

1. glær, adj, gennemsigtig, lys, g. geb-
veggr Ht 50.

- 2. glær, m, 1) sø, hræva g. (ved ret-
telse), blod, Tindr 1, 8, Varpa (orðum) á
glæ, anvende ord til ingen nytte (jfr
verpa á mar, á máskeiö), Mberf 5. H 2)
som hestenavn, cden lyset, Gri 30 (en af
asernes heste), pal I a 3, IV rr 1. — 3)
som navn på bnen, pnl IV p (utvivlsomt
samme ord). jfr Falk, Waff 95.

glæsa, (-ta, Jfr), forskånne, udstyre
prægtig, g. herskip Hfr 2, 1, Arn 2, 17.
3, I, g.'skeið Hókr 8, g. nkva reina
hreina, d. s., Ht 73,' part. pass. glæstr,
cstrålende, prægtigfi om skibet, füra g-t
golli Arn 2, 10, g-t gjalírstóö Bplv 8, g.
varrviðr Sigv 10, 7, g. flofi Start 3, 14,
halli (__- steini) g. :. steindr Oddi 3, g.
golli veðrviti í v 16, om skjold: g. ndlar
himinn Merl I 34, -— om sværd: blóð-
kerti, glæst með golli Árm 1, —— om
mennesker: golli g-t Stnrl 3, 2, hgrvi g.
Korm Lv 3,' hgppum g., om Plaeitns, Pl
39,' _- om armen: g-ar valstgðvar pfagr
12, om brystet: g. gollurheimr Merl II 82,
— om sængen: g. bingr Karm LV 36, &
om jomfra Maria: enn g-i kastali (Kristi)
Has 60, g-t góðleik Gd 10, ker (gnds)
g-t meö list Mdr 10.

glæsidyr, n, strålende dyri, g.
(mastens), skib, pfagr 3.

glæsiligr, adj, skinnende, prægtig, om
Götaelven (på grand af flåden) Stnrl 4,
41,' g—g sem roðnust rósa Lil 25.

glæsimaör, m, prægtig, pragtelskende
mand, pnl IV j 4. _

glæsímarr, m, rstrålende hest), g. Gylfa,
skib, St II 10.

glæsirófa, f, “pyntehalefi tilnavn (iro-
nisk), fv 29.

glævaldr, m, rhav~herre”(P), eller cly-
sende hersker3(?), avist kvad det betyder,
g-s gata Sól 54.

glævir, m, blandt hjælm-navne, pal IV
s 2,' vistnok cden lyse”I jfr Falk, Waff 155.

gloeöa, (-dda, -ddr), bringe til at gløde,
lyse, men intrans. eldr g-ddi af oddum,
der stod gnister af oddene, Arn 3, 14,'
g-ddar ggtur, glød-belagte, glødende,
stier, So'l 31. 59.

lauks,
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gloepafrost, n, synders kalde, Lil 81. '
glæpaiullr, adj, fald af synd og hvad'

der lokker til synd, g-ll skripi Gdß 3, g-t
lii Mey 33,

glæpamaðr,
Gd 49.

gloepr, m, 1) forbrydelse (vel egl. en
sådan, der begås på grand af akyndig-
hed, blindt overmod eller forblindelse),
g. es gests kváma Arn 32, greipa g-pf
stóran Am 86, ræna e—n lggum fyr g-i
pmáhl 17, sekr g-s tit 2, 21,' .. mik
heír g. sóttan H'H'j 32. H 2) nbesindig
færd, stilla til g-s á báti, udsætte sig'
nbesindigt for livsfare, Sigv 3, 2. —-—-
3) brnges særlig i religiøs betydning,
synd (forbrydelse mod gad), iðrask g-a
Has 53, þvä g-p með gráti Has 50, g-a.
þjöstr Likn 30, rann pá g. af hverjum til
annars Lil 20, g-ir þverra Lil 88, jfr 73,
viðrsjá g-a Hsv 146.

gloepska, f, tilböjelighed til at begå'
synd, synd, taka bót fyr g—u, lide straf
for, SnE II 200, g-u iirör, befriet for'_
synder, SnE II 196.

glçñuör, m, (glæder), som glæder (af
glaöa), g. hetsa, som glæder herserne'
ved gaver, pjóðA 3, 34.

glçmmungr, m, et slags fisk, pnl IV x
3,' egl. cden gldrnrnendeJ (hnnrhaneP).

01911, f, norsk(P ) ø, belti G—ar, havet,
ESI: _13, 14.

glgp, n. pl, (el. f?), vildfarelse, ein g..
soekir hvem jarl, en vildfarelse, ntilbör-`
lighed, gör enhver sig skyldig i (ord--
sprog), Ö-lhelg 10 (jfr sen. isl. alIír eiga
glappaskot á ævi sinni).

glgtuðr, m, ødelægger, g. hrannbáls
(galdets), gavmild mand, Hskv 3, 3. jfr
her-, hodd-, men-.

gløggr, adj, 1) tydelig, klar, gera g-va
grein Ht 100, eigi g-gg regla Lil 97. +-
2) no'jeseende, nö'jeregnende, sparsom,
karrig, g. við gesti Hym 9, sytir g. Viö
gjgfum Hdvm 48, modsat mildr Sigv 2,
2, g. hugar, manglende mod, porm 2, 9,
g. flugar, sparsom på flagt, modig, GripA
7. jfr foeni-, 6-.

gløggvingr, m, karrig person, glapmáll
of g-a Arbj 1.

' gløggpekkinn, adj,
dämmende, HSV 82.

gnaddr, m, ang mand, g-ar niflíarnir,
om Gndrnns sånner, som han havde'
taget af dage, Akv 33,' ordet er vel
identisk med no. gnadd, skönt betydnin-
gen ikke helt passer, men den kan skyl--
des en senere udvikling: ctør og hård,
tnngnem og apåvirkelig person" (Ross),'
i sv. dialekt (D'egerforsmålet) betyder'
gnad cdreng? efter sammenhængen i
Akv må det være Gndrans so'nner, der'
menes; men hele sammenhængen er no-

m, forbryderisk person,

klart seende, be-

- get forblornmet, og Atle forstår ordet,
som om det var nnge dyr, der var bleven'
slagtede til festen. jfr iøvrigt nifliarinna
og B. M. Ölsen i Arkiv IX, 232 f.

gnaga, (gnó, gneginn), gnave, bide; g..
hæfingar, om hjortene der bed Yggdra-



gnag

sils knopper, Gre' 33,' bore, gennembore,
om boret Rate, of grjót g. Håvm 106;
gnave, fortære, grjót gnegr af gaddi,
stenene (på havets band) ødeltegger
(ankerfiligen, pjóðA 4, 23. _

gnap, n, hav, pal IV u 1; måske “det
der m i afstand —— hcever sig, rager off,
.jfr haf og tigit.; á g-i pórarinn er fejl,
jfr gnap(marr).

1. gnapa, f, elvenavn, pal IV v 4; be~
slægtet med foregående.

2. gnapa, (-ða, -at), rage op, helst så-
ledes, at Iden øverste del (af det apru—
gende) böjer sig noget forover (lader
med den øverste del), jór g—ir of dauðum
gram, står og böjer hovedet ned over den
døde fyrste, Brot 7, gm g-ir á mar, sid-
der og strækker hoved og hals (spejd
dende) ad over bredden, Håvm 62, g—ir
meö hetti, rager höjt op med hat på,
Hjålmb IV 12, hestar svaníjalla (skibene)
g. of hástalla hlunns, står og rager höjt
op, Ht 83 (betydningen belyses ypperlig
ved ordene: fjallit synisk mjgk yfir gnapa
gðrum íjgllum ok náliga sküta yíir fram
yfir sjóinn, Fms X 313): n»— om skibets
op- og ndragende snabler, skoltar gngpöu
R'st 14.

gnaphjarl, n, íopragende land), eller
rnåshe rettere “havets land), o: havet, g-s
ramblik, havets staerke glans, gald (jfr
harömülaör), SnS't 1.

gnapmarr, m, “höjtragende hest', g.
(rettelse for á gnapi mar) Gylfa, skib,
porarinn.

gnapsalr, m, “höjtragende salt, Gldr 1,
mådvist (o: gen. -salar) rettes til gnapsól,
s. . '

gnapsól, f, “höjtragende sol”, Gripnis
ríðvigg, søkongens-svoevende hest, skib,
dettes g., skjold, (jfr gnystoerandi),
Gldr 1.

gnapstöll, m, “höjtragende stolt, g.
sólar, solens höje stede, himmel, Gldr 9.

gnapturn, m, “höjtragende tårn, g.
aldrs, hoved (aldr : liv), slétta g-a
aldrs, jaevne hovederne, o: afhagge dem,
Ht 50. _

gnarr, m, blandt sønavne, pal IV
u I (egt. “den sig bevægendefi jfr.:> no.
g11arr(a) íkølig, 'sejg blaestJ, verb.
gnarra).

gnat, n, 1) herligt sammenstød, odda
g. Hfl 9. _ 2) blandt søens navne (egl.
“den plaskende”), pal IV u 3.

gnata, (-aöa, -at), styrte sammen med
brag, grjótbjgrg g. Vsp 52.

gnauða, (-aða, -at), fare mamlende,
knitre, snse, om ilden, eldr g-aði víða of
eyjar jöms 19,' om skibet, suðr g—uöu
süöir pjööA 1, 4; om mandens bel/ae-
gelse ander tygningen, lætk grgn g.
SnH 2, 2; om blodets strö-m, g. oían
Bjarni 2.

gnaust, n, larm (som af kug- eller sam-
menstød), g. ndlar horða (skjoldenes),
kamp, R'st 18.

gnaustan, f, s. s. foregående, malma

1:92. (inóð

g., skadvåbnenes
4. 24. _

gneggja, (-aða, -at), vrinske, HHj 20.
-gneggjuör, m, vind (egl. “den vrin-

skendeJ), pal IV oo 2, v. l. geiguðr,
cgi'nnregin*`s (vanernes) navn på vinden,
Alv 20. .

Gneip, f, jtettekvindenavn, pal IV c '2
(vel egl. “den häjtragendej), svgrt g.
EGils 3, 3, ginljót gsst 10 (v. t.; om et
utyske). _

gneisti, m, I) gnist, pal IV pp 4, hrlnda
g-um Sturt 3, 11, g-ar Lil 93; óss g., gald,
Sigv 12, 2. -—— 2) som oksenavn, put IV
ö 3, Grett 2, 5, hvor arír ok g. :: øxn
(i tilnavnet øxnamegín, jfr afl).

gnepja, f, 1) jcettehvinde-navn (egl. “den
höjtragendeJP, jfr gnap), put IV c 2. —-—
2) økse, put IV m.

gneppr, adj, foroverbåjet, Bergb 10
(jfr Arkiv XXX, 145).

gnesta, (gnast, *gnostinn), brage (som
når noget brister), skapt mun g. D'arr 3,
malmr gnast Drv (XI) 3, malmar gnustu
pGisl 7, geirr gnast í sçrum porggoo,
geirar gnustu Mert I 33, hjgrr gnestr,
gnast ESI: 12, 4, Ht 6 b, hlíf gnast v1ð
hlíf Ånon' (XII) C 21. _ '

gneypa, (-ða, -ðr), boje ned, knage,
mishandle, tramar g. skulu þik Ski 30._

gneypr, adj, farlig, v. l. til greypr, Sigv
1, 12.

larm, kamp, Hfr 3,

gniðr, m, blandt søensI navne (egl.
“brnsenfl : niör, om elves stråm-lyd),
pal IV u 2.

Gnipahellir, m, halen, som danner ned-
gangen til Hel, Vsp 44 o. s. v. (vokalen
bestemt ved versemålet).

gnipall, m, blandt ildens navne, put IV
pp 4 (vokalen bestemt ved versemålet). '

Gnipalundr, m, sagnhistorisk sted,
Hhand I 30. 34. 50 (vokalen alle vegne
bestemt ved metram). _

Gnissa, f, jættekvinde-navn, put IV c 1
(v. l. grisla, ur,; jfr? no. nisse; “den ilde-
lagtendei? jfr hniss). _

Gnitaheiðr, f, (tysk) sagnsted (ifølge
' Alfreeöi I 13 i Westfalen), heden, hvor

Fåfnir havde sit (gald)leje, Grip 11, Akv
6 (blogge steder vokalen bestemt ved
metrum); rógmalmr Gar, gutd, Ht 41.

gnipa, f, fjceldtinde, brgtt g. Rst 28,
hüna g-ur, maste(toppe)ns fjaelde, bøl-
gerne, Mark 4, 1, g-u Listi, fjaeldtindens
Lister(land), fjae'ldegn, pdr 13. jfr hnüp-,
hvita—, hgfuö-, see—, þver—.

Gnípaíjçrör, m, sagnhistorisk sted,
Ragn III 1 (vokalen metramsbestemt).

gnista, (-ta, -t), gnide mod hinanden
med skeerende lyd, g. tennr, skære' teen-
der, Lil 73.

gnjóði, m, blandt såðs heiti, pal IV
ddd 2; jfr njoda hos Ross.

gnot Ragn VII 2 er forvanshet, mulig
for góinn. '

Gnóð, f, sagnhistorisk skib, tilhørende
Ásmundr (Gnóöar-Ásmundr), put IV 2 3;
Ásmundr tamöi G. við gjalír Mhhv 8;



`guóð

hyrketils stafna G., sæng (jfr hyrketill),
Korm Lv 41,' i usikker sammenhæng
Sigv 10, _5. Vokalens længde er ikke
fuldt ud sikret. _]fr vín-.

gnógligr, adj, omtr. : gnógr, rigelig,
g-t vald Gdß 22, nógligt gull Vitn 9.

gnógr, adj, (yngre nógr) 1) tilstrække-
lig, g. til feigðar, til at bibringe døden,
Hfr 3, 8, nakkvat at g-u, så omtrent til-
strækkelig, GDropl 2, nærri n-u Lil 31,
með g-u, tilstrækkelig, Hl 6 a. -—— 2) rigelig
(jfr oerinn og de to tilsvarende betydnin-
ger), at g-u Ölkv 3, 2, fáa sárorra g-s
veröar pTref 2, g-t elðiESk 10, 1, g-g
_gisting, føde, pjóÖA 3, 29, Krm 3, g.
.styrr, stærk kamp, pTref 5, Sigv 12, 12,
g. hjgrþeyr, d. s., Arn 3, 16, g-ir díkis
'bokkar, eil i mængde, Korm Lv 59,' g-ir
rógsmenn porm 1, 4, g-ir landsmenn Valg
8, svá g-t láð Arn 3, 7,'g-g rausn Arn 3,
19, g. byrr hamra vifs, meget mod, í'sldr
2, vega (tilkæmpe sig) g-t nafn, udmær-
ket ry, Ott 3, 8, g-g (v. l. góð) doerni Sigv
5, 7, g-t minni Mark 1, 9, g-t gjald Stort
6, 8, g-ír glapstígir Eg Lv 9,' n-g nauðsyn
SnE II 236, n-t dár Lil 18, n-ar nauð-ir
Lil 86. g-a Gróg 14 er blevet opfattet som
adverbium, men det er meget usikkert, om
det er rigtigt; rimeligvis er ordet for-
vansket enten af gnótt eller gnoegð;
nögu, adv, n. fast, Grettis 37. jfr 316-,
orðafi

gnótt, f, mængde, stort antal,'overflod,
g. hvers konar, al slags overflod, Merl
II 77, veita g., rigelig føde, Tindr 1, 8,
g. nás Steinn 1, 5, Vell 23, g. elðis ESA:
6, 28, g. golls Stdfr 4, g. góðs Pl 34, g.
ynðis Mgr 3, g. gæfu S'turl 7, 2, g. frama '
Ht 93, g. vegs Leib 34, g. hers Ht 68,
_g. manna Hbreiðm, g. reiðmanna ESk 7,
8, þegns g. Vell 11, g. Engla Libs 1, g.
hgrs Hrunda Rst 1,' g. grunnyðgi Am 74,
g. harms Has 27. jfr it)—, 0rð-, orða-.

gnüa, (gnøra, gnfiinn),gnide, ek mun
lg. pér, jeg skal bearbejde dig, Hæng
V 10.

gnüpr, m, fjældtinde, g. gildligr, syno-
nymt med müli (tyröilmüli, se gildligr)
Gát 3,' som stednavn, und G—i, Mpórð 1.

gnyöja, (gnudda, gnutt), grynte (mis-
fornäjet), g. mundu grísir, ei' galtar hag
vissi Ragn V11 2.

gnybjóðr, m, (gny-byderfl g. geira, som
tilbyder spydenes gny (kamp), kriger,
Rst 24.

gnyíari, m, Ésom farer frem med gny,
dänfi v. l. til dynfari, alvernes navn på'
vinden, Alv 20.

gnííenginn Grettis 20 bör opfattes som
to ord (jfr gnyr og gráðfenginn). '

gnfrïeti, m, csom skridter med gny,,
skulde vel betyde (liest,, men ordet er
v. l. til gnjrsküti, s. d.

gnyhregg, n, í:gny-stormi,
storm, g. Yggs, kamp, Skdldk 5.

gnyhvítingr, m, cgay-fisk3 (jfr hvítingr),
g. geirþorps, _skjoldets, kampens, fisk,
sværd, dets gnyr, kamp, o: g-a geirþorps

kvinende

193 _ _ . gu)?
boöi :: geirþorps hvítinga gny-boöi, kri-
ger, Ölkelg 7. [øvrigt er gu)? rettet fra
gunn-.

guida, (gniöa, gnüöa oe gnvöa, gnïör,
gnüör og gnyðr), larme, buldre, Bergb 1,
gnyr allr Jgtunheimr Vsp 48; om havet:
Ymis blóð gni/1' á eyri Obarr 2, sær gnfiði
á syju jóms 16, brim gnir Karm Lv 37,'
oddbreki gnlíði hrafni á hgfuðstafni Hfl
11, Ü om kampen: él stála gmíði jóms 27,
geir-prüðar grand gnüði Grettis 7, hgrð
hríð gnlíði v. l. for hrgnn glumði, jáms
33,' om pilene: bryngggl gnüöu (v. l.
gníðu m. m.) Gldr 5 (v. l. er bengggl). —-—
gnyiunndum Has 1 er uden tvivl fejl for
gnyviðum, s. d.

gnnrð, f, cbulder-jord, dandi, girði
g-ar : jarðar gnygirði, jordens buldren-
de, brusende bælte, havet, Nj 23.

gnylinnr, m, cbulder-slangei, g. ndlar
:. ndlar guys, kampens, linnr, sværd,
Rst 25.

gnyljómi, m, cbulder-,g_rlans”, sikkert fejl
for gunnljómi, s. d., pmákl 5; jfr j. jóns-
son Arkiv XIV, 366.

gnymiklandi, m, cbulder-forstærkeri, g.
geira, kraftig kriger, jóms 35.

gny-Njgrðr, m, “bulder-Njord”, geira
stígs, skjoldets, gnyr, kamp, dens Nirðir,
krigere, GDrropl 4.

gnyr, m, bulder, larm, grimmligr g.,
om malen på en kværn, So'l 57, valda
slíkum gny Anon (X) I B 8,' harör vas
g., der blev stærk larm, Häst 6, g. byjar
SnSt 4, 3, g. íjalla Bergb 1, g. groeðis,
havets buldrende oprør, Arion (XII) B 4,
g. vas at heyra (da hesten kom løbende)
Gubr 11 4, g. manna Merl I 31, g. und
goðvèíjum, om mændenes gråd og klyn-
ken, Akv 38,' jgru g., kampbulderet, Gldr
2. — Hyppig i kenninger for kamp (jfr
'pal IV k 2): g. þundar (Odins) Eg Lv
10, g. Lóðurs vinar Hál 10, g. Gunnar
Vell 34, Hókr 8, Ölkelg 9, Refr 2, 1, g.
sverða Ho'kr 7, g. branda Rogn.- X 6, g.
hjgrva Hfr 2, 1, g. Fjglnis füra Tindr I,
1, g. malma Hkarð 19, g. geira Hkund I'
54, Gráf 4, Tindr Lv 2, Eg Lv 32, g.
geirs pjo'ðA 1, 7, g. darra jóms 15. 30,
g. odda Hal 9, g. nadda ísldr 5, g. stála
Rv 31, ESI: 6, 54, g. ijgrnis isldr 17, g.
skjalda Hfr Lv 13, g. randa pBriin 4, Ö'tt
2, 9, Hl 26 a, g. sigmána Sigv 2, 5, g.
hlífa pOisl 10, g. grafnings Arn 3, 5, g.
ndlar serks Sigv 2, 6, g. ndlar sküra
GOdds 4, g. Gunnar gagls ESk 9, 3, H
som mandsnavn St I 2. —— I vers er ofte
gni- forvansket til gunn-.

gnjrreiír, adj, cbulder-glad", geirs g-
(rettet fra gunn-), munter i kampen, Sigv

gnyskeröandi, m, cbttlder-ødelleggerJ, g.
ndlar rgðla : ndlar gny-rgðla skerðè`
andi, som ødelægger kampens sole, skjol-
dene, Giz 2, 1,

gnysküti, m, “buldrende klipekulei, bule
med de omgivende klipper,'reka íyr g-a
Geitis synes at være ensbetydende med

13



.'guy

-at reka 'fyr -bjgrg, tvinge k ved forfal-
gelse H en til at styrte sig_ud over klip- _
per (ned i afgrunden), pveil. jfr KGisl
Nj 11 493-97 om de forskellige vv. ll.,
der tildels er yngre omdigtninger af det
dunkle udtryk.

guystafr, m, 'bulder-stav”, hjgrva g-ir,
krigere, pjóðA 1, 14.

gnjfstoerandi, m, íbulder-forstoerkerfl
Gripnis ríðviggs gnapsólar (skjoldets) g.,
dygtig kriger, Gldr 1.

guystærir, m, s. s. foregående, geira g.,
kriger, GSu'rs 8, Anon (X) III B 3, geirs
g. pstf 1, 5; herfor v. l. gnystyrir, çsom
styrer kampeni, usædvanligt.

gnfsvell, n, (kalder-is:, Gauts gáttar
(skjoldet-s) g., (rettelse for gunn-), sværd.
Korm Lv 59.

gnjsvellandi, m, csom lader bulderet
svulme, blive voldsomti, Hildar skóða
(sværdenes) g., dygtig kriger, Nj 9. '

gnyviðr, m, cbulder-trcei, hjalms g., kri-
ger, mand, Likn 16, stála g. (for gnyjandi
s. d.), d. s., Has 1.

gnyþing, n, ckalder-ting, geir-Rótu (val-
kyrjens) ggtva g., kamp, Eg Lv 15.

gnypollr, m, clnilder-treef', þremja g.,
kriger, porm 2, 8.

gnfr-Próttr, m, cbulder-Odini', ndlar
þings gnir, kampbulder, dets próttr, kri—
ger, Hskv 2, 7; Gldr 2 er ordet vistnok
forvansket for gnjr drótt.

gnæía, (-ða, ~aða, -t), rage, nd häjt (og
lige) op, gollsett vé attu g., fanerne
ragede nöjt op, Sturl 4, 17, g-ir(-ar) gunn-
fani Herv V11 10, jfr g. gunnfana Hdrb
40, men det er usikkert, hvorvidt der her
foreligger et verbum eller et adj. gnæír;
eisur g. við sky, båtene flammer op mod
skyerne, ESk 2, 2, hár logi nam' g. Við
himin Brot 1 (F. jänssons ndg.).

gnæfr, adj, se gnæfa.
gnoegja, (-ða, -ðr, yngre noegj a), forsyne

rigelig (af gnógr), Freyr heír g-ðan (v. l.
goeddan rigtigere) Curjótbjgrn (Arinbjgrn)
at féar afli Arbj 17, g. yrþjöö auði Arbj
17; part. gnoegôr, rigelig forsynet med,
skaupi g. Årbj 2, kappi g. Oautr 11 a 7,
skatti g. Ött 2, 15, blótum g. Pl 24, auönu
nægðr Gdß 14, sóma nægðr, EGils 2,
17; med. láta sér n—az, være tilfreds med,
Lil 7, sér n-jandi Lil 8, vægð er tyndum
n-ðiz Lil 82.

(3116, f, asynje (jfr SnE 1 116—18), pnl
IV k 1 (jfr yy 3); i kenninger, for val-
kyrje: hjgrnets (skjoldets) G. GSu'rs 33,
w for kvinder: G. hringa jóms 42, bógar
hraun-G. GSn'rs 5, O. linnbeðjar Korm Lv
34, G. gldu ljósa (guldets) phreð 3, G.
steina Korm Lv 17, G. borða Korm Lv 17,
G. tvinna phreð 12, 0. silírkers Harb 4,
CI. geira (ildens) Vigl 20, _ Uopklaret
er udtrykket glitnis G., Yi 7; det er ble-
vet opfattet som betegnelse for solen,
da måtte glitnir være i:himlenfi men den
betydning findes ellers ikke; rimeligere
er det, at det er Hel, der menes. jfr
fald-, íold-, hjaldr-, hraun—, malm-.
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1. goö, n, guddom (hedensk), Lg Lv 19,.
Hjalti, Steing, GSu'rs 26 (her sing., mei-
ske med tanken på de kristnes gud),
ginnheilgg g. Vsp 6 0. s. v., Lok 11, ss.
g. Vafpr 17. 18, grgm g. pjo'öA, LV 13,

- heiðin g. Hák 21, Rst 9, ping g-a Hym 39,
garðar g-a Vafpr 2, eignir g-a Vafpr 50.
51, hodd g—a Gri 27, g-a sjgt Eirm 7;
gudernes navne for forskelligt Alv 12'
o. s. V.; brüör g-a, Skade, Gri 11, íolkvaldi
g-a, Frey, Ski 3, þrüövaldr g-a, Tor,
Hárb 9, vgrðr g-a, Heimdal, Grí 13, Lok
48, jfr Ski 28, varnendr g-a Haustl 4;
pakka g-um Am 57, gremja g. at e-m,
go're guderne vrede pci en, Lok 12, g. .
magni oss gagni pmákl 17, g-um ávarðr
Arbj 19, véltu g. þjaza Karm 1, 6,
skínanda g., solen, Gri 38. 39, Sigrdr 15;
g-a sveinn, om en blotmands sön (der
hjalp til i hovet), pviðf, Brísings g. .___
Brísingar, (jfr giröi-þjöïr), Haustl 9,.
ílugstalla g., faetter, pdr 1, .hjaldrs g.,
Odin eller valkyrje (jfr styrt), pmdhl 1,.
sverða radd- (kampens) g., kriger, mand,
tit 2, 18. jfr hanga-, hjaldr-, stá1-, '
tré-, gndur-.

2. goö, m (egl. identisk med foregå--
ende; vokalen bevaredes til ned i 12.
drh., rimbestemt Sigv 12, 3, Od 9, HSkV
2, 2, Hfr LV 28), de kristnes gud, pvibf,
Steinunn 2, Gunnl Ab, g-s réttr Hskv 2,
2, g-s lgg Mark l, 8, Od 13, g. fagni
bragningi Rst 33; ESk 6, 20. 63. 67, trüa
á g. ESk 6, 14. g. aldar, RV 26, g-s maör-
ploft 3, 9, Od 25, g-s vinr Ekiil 1, 3 (V. l),
g-s (jl-r Od 9, Sól 7 o. s. v., g. dróttinn,

. gud herren,-Sigv 12, 22, Od 1.
goðblíðr, adj, gudeblid, blid som en

guddom, om solen, Skdli 2,' Likn- 24 er
ordet vist forvansket for glyggs blíðr.

. Goðbrandr, m, Dale-Gudbrand Sigv 6,
.L en islænder 10. drh. G-s synir Tindr
LV 2.

goðbrüör, f, gade-brud, en der er gift
med en gud, om Skade, pSær 4, 3, `jfr
skír brüör goða Gri 11.

goðdómr, m, guddom, Has 18. 37, Lil
17. 22 o. s. V.; magna g-m, styrke kristen-
heden, Mark 1, 11, geymir g-s, gud (Kri-
stus), Nik 1, 2; g-s andi Gdß 6, g—s eöli.
Heilv 4.

goöfaöir, m, gudfader, Hfr 3, 26. 28.
goðfjón, f, 1) guders had (mod en),

leitk alla g. á eggveðrs Ulli porm 2, 9. —
2) had til gud, ringeagt for gud, Dat esI
g. (o: at folk har brudt deres eder) RV 32.

goðheimr, m, gudernes hjem, nærmest'
himlen, St 21.

goöi, m, tempelpriest, (verdslig) nev-
ding (på Island efter 1000), Skdldh 4,
SturlB 2, Gestr 1, jón, Anon (XII) B 9,'
hrat'nblóts g., Odin, Hfr LV 8.

goðjaðarr, m, gudernes Værn, ypperste,I
Odin, St 23.
goökynningr, m, person, der er goö—

kunnr, af guddommelig herkomst (urigt.
v. l. -konungr), Yi 27 (jfr Arkiv 1881 s..
238 if
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Goðlaugr, m, sagnkonge, Yt 14, Hdi 6;
_ islee'nder i 13. .år/z., SnSt 4, I.

goðlax, m, art laks, (laksesto'rje, Nord-
gård), pal IV x 4 (guö- v. l.).

goðleiðr, adj, forhadt af gad(erne), g.
gäöi Karm Lv 36, Sturl 5, 10.

goðligr, adj, guddommelig, g-t vald
Gdß 23, g-g rQö EGils 3, 11, g-t stríð
Od 34 (ker er formen guð- den rette).

Goömarr, m, Galmaren, fjord i Ba-
haslen, (fär Ranrike), Tindr 1, 11, þal
IV cec.

Goömundr, m, søkonge, þal IV a I; --
sagnkonge ÖTr 2; _ sagnperson Hhund
I 32, II 22".

goömglugr, adj, som er kyndig i gude-
sagn og gndelaere (goômél, leere om gu-
derne), Hym 38.

Goðnaríjgrðr, m, Gudendfjorden (o:
Randersfjord), Hharð 9.

goðreið, f, ridt af gudelige (overnatur-
lige) væsner, mikil g. of trgö VGl 6.

Goörekr, m, jarl i Northurnberland i
10. (ir/z., Eg Lv 9 (goö-ztroö—).

Goörün, f, den ene kvindelige hoved-
person i heltedigtene (Sigurdskvadene o.
s. v.), Gjnkes datter, Grip 34 o. s. v.,
CrSa'rs 9, þSær 4, 3.

Goðrøðr, m, sagnkonge, Vt 33; _ sån
af Harald hdrfagre, pjóð 4, 2 (her
Cui-); _ konge på Syderøerne (11. tir/1.),
Bkrepp 8. -

goöspjall (o: guô-), n, cgude-ordl, evan-
gelinm, Heil 10, Od 64; angels. ldneord.

goðspjallamaðr (o: guö-)), m, evangelist,
Alpost 10.

goðvarðr Gldr 6 vistnok fejl for geð-
harðr, s. d. _ Som mandsnavn (o: guð-),
Qrv IVß 1.

goðvargr, m, cgnde-nlW, en som for-
bryder sig mod gaderne, pveil.

goðvariör, adj, gudebeskyttet, g-it hjarl
Edáð 5. 8.

goövefr, m, (-jar og -s), kostbart toj,
vel flo'jl (parparfarvet), gnyr und g-jum,
ander parparkapperne (idet disse holdtes
op for ansigterne), Åkv 38, goll- ok g-ir
Ghv 16, smjüga í g-i, parparkapper, Hamð
16, i sing. d. s.,. Rst 30, g-s skikkja ÖTr
anon 7, Vols 3 (-jar), g-jar Hlín, kvinde,
pmáhl 9, g-ar þopta Mberf 5, g-s bella
Loð II 2, g-s Lofn Katr 23. Ordet brages
aldrig om vaegtiepper. jfr Falk, Kleiderk.
65 f.

goövegr, m, vej til gaderne(s hjem,
Valhal), troöa g-g Hyndl 5.

goöþjöö, f, gudefolket, gaderne (set
som e't folk), Vsp 30. jfr iøvrigt Got-
þjöö.

gol, n, svag vind (___ gola), pal IV oo
2 (ker er dog måske gola, på grand af
metrnm, det rigtige).

'goldixm se gollinn.
Goldnir, m, Njals fader, Torgeir, med

tilnavnet G., G—is (skr. gollnis, gelldins)
sonr Nj (XII) 2.

golf, n, afdeling af et has, begraenset
ved de enkelte stafir, so'jler, (jfr nyere
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stafgólí), 500 g-a ok umb íjórum tøgum
á Bilskirni Gri 24; hver enkelt af disse
havde vel oprindelig en forhâjning (troe-
beliegning), der kaldtes g., dette fik sd
en mere alm. betydning, galvet (som en
forhðjning) i det hele: á g-i Rdr 4 ptjald,
Vafbr 11 o. s. v., Sigsk 31, standa á g-i
Vol 16, mælask af g-i fyrir Vafpr 9, eldr,
skokkr vas á g-i Rp 2. 15, kominn á g.
Hym 14, of g. Ö'lkelg 8,` stiga niðr í
gggnum g. í sal, træde igennem salens
gulv, Hym 34. .Ifr soö-.

golfhglkvir, m, alv-kesf, has, g-is sár,
saeng, leje,I Rdr 5. _ .

goll, gull, (i de ældre' digte findes ade-
lnkkende o-former, disse er flere gange
_ op imod 20 _ rimbestemte, lige fra
10. a°rh. til det 12.; ESkiilason'rimer holl
: goll, Leiðarvisan goll : soll—; först i 13.
den. findes gull i rim, gull : full Snorre
Ht 23. 47, ull : gull Starla), _n, 1) gnld
(både som metal og deraf lavede gen-
stande), ór g-i Vsp 8, Hhand I 33, Akv 7,
g. rautt Vol 5. 21, Reg 9, Arn 2, 10, Maria
1, 12. 30, g. glôôrautt Ouðr II 2, Am 13,
et gjalla g. Fdfn 9. 20, brunnit (: brent)
g. pjóöA 4, 18,' g-i studdr, med gnid-
so'fjler, Ori 15, gørva róðu g-i, af gnld,
ESh 6, 34, hjgrr g-i merkðr ESk 6, 44,
g-i stokkin sæing Refr 5, 1, g-i varit altári
ESk 6, 50, g-i íáðr Krm 7, glóa við g.
Fj 23, büa g-i Sigv 12, 25, sverð rauð-
büin g-i Bersi Lv, bjóða g. Sigv> 11, I,
sláa g. . Vol 5, gera g. íagrt, forarbejde,
Gubr II 26, laugask í g-i, blive forgyldt,
Lil 3; gjgfull af g-i Grip 7, her »_- guld-
ringe, ligesom også Akv 27, Vol 27, Sigrdr
17; g. á Grana leiöu Vol 14; betri g-i Lil
5. _ 2) guld som prydelse, Gubr I 3. _
3) guld som penge, mgrk g-s Sigv 5, 5,
heita g-i í gggn Sol 21 (her dog vel
nærmest ringe); guldstykker betyder ordet
i myten om Tjatse (ved hvert ord faldt
et sådant ud a hans mand), g-i mælti
þjatsi sjalfr M kv 8; Ött 2, 11.- _ 4) om
den glødende lnetulmasse (jærn), g.
geisla njóts Skall 2 (jfr Arkiv XIX, 01
f.). _ 5) hyppig i kenninger, og her be-
tyder g. vist altid “guldringfl g-s þollr
jór 4, Korm LV 55, g-s ótti Arn 2, 16,
g-s deilir Ht 2, g-s lytendr Hharð 13, g-s
miðlendr Akv 37, Vor g-s, kvinde, Helr 2.
jfr íingr-, hgfuð-, lysi—.

gollband, n, galdbdnd, bånd af guld.
(guldtrdd), snüa g-bgnd, flette gnldbånd
(til hunde), pry 6.

gollbaugr, m, galdring, á g-um sér
Harkv 19; g-s þella, kvinde, phreð 9,

gollbitill (el. -u11), m, gnldbidsel, g-li
vanr Hhand II 36 (bitill egl. “mand-
stykke°).

gollbitlaðr, adj, forsynet med gollbítill,
guldbidsel, (galdsmykket bidsel), tnd
I 42.

gollbjartr, adj, guld-skinnende, skin-
nende af eller som gald, gladdak ena
g-bjgrtu Hárb 30, om Valhal Gri 8.

gollbóka, (-aöa, -aðr), indvæve billeder
13*
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med giild(trdd), g. sali ok svani, frem-
stille sale- og svaneebilleder i broderi,
Ciaðr II 14. jfr Falk, Kleiderk. 23.

gollbroti, m, “galdbryderfi (goll :_ guld-
ring), gavmild mand, Ht 47. 88.

gollbrynja, f, galdbrynje, Sigsk 47.
1. goll-Büi, m, guld-Bue, Bue den guld-

rige, jomsvikingen, _[óms 26. 37.
2. gollblii (o: gu11—), m, “galdbofi slange,

g-a stóll, guld, dets Sól, kvinde Grettis 43.
gollbñiun, adj, galdprydet, forgyldt,

pkam 2, 1.
gollbyrstr, ad1', gnldbo'rstet, med gyldne

bðrster (kam), om en kjaelm, pTref 1
Golliaxi, m, Hrangners hest, men til-

lægges gaderne pul I 2 (jfr SnE 1 276);
egl. “den galdmankede'.

gollfáinn, m, kjaelmenavn (egl.
giildmalede, forgyldiei), pal IV s 1.

gallii-t, f, cgnld«lnnd”, kvinde, GSiirs 25,'
vistnok forvansket, se grund.

goll-Haraldr, m, Guld-Harald (d. 0.
970), t 19.

gollhjalmr, m, gnld-kjaelm, forgyldt
(metal)kjcelm, Hak 4 (: eirhjalmr, s. d.),
Hl 27 b.

gollhjaltaör, udj, med forgyldte kjalter,
Eyv Lv 5.

gollhlað, n, gald-diadem (om panden),
g-s geymiþella, kvinde, Korm Lv 32, g-s
þopta, d. s., Vigl 13.

gollhringr, m, galdring, Gunnl Sig 1,
i kvindekenninger: g-s Fríðr Korm Lv 3,
g-s Gerör Hkarð 3 o. s. v., Mberf 5,' —
g-a geymir, mand, Harð 14.

gollhroöinn se gollroöinn.
gollhvítr, ad1', lys som guld, v. l. til

gollbjartr, Hárb 30.
gollhyrnðr,ad1`, 'galdkornetfi med korn

med (spiralformede) farer, hvori der er
indsmaeltet guld, (jfr ristín váru horn á
honum ok rent gulli í stiklana), g-ar kyr
pry 23, HH1' 4. jfr gollinhorni.

gollhættr (o:g1111-), ad1', farlig for guld,
gavmild, Ht447

Gollinbursti, m, Freys (Freyjas) galt,
måske adj, “med gyldne bärsterfi Hyndl 7.

Golliniaxi, m, : Gollfaxi, pal IV rr 1.
gollinhorni, m, blandt oksenavne (egl.

med forgyldte korn, jfr gollhyrnör), pal
IV 63

Gollinkambi, m, kanen hos Aserne (egl.
“med gylden kumi), Vsp 43.

gollinn, adj, 1) af gald, g-nar igilur
Vsp 61, g—it(—i11) ker Gri 7, Hamð 20,
g-in sk61 Ht 91, g-in símu Hkand 1 3,
g-it lauf SnE I 340. - 2) forgyldt, gylden,
g. st611 (naeppe stol af guld P ) Hdvm 105,
g-in spjgr Hókr 4,g.gu11nia11i,guldind-
virket, Hkand II 19. g--1'1i1' salir F1 5, g—it
skrin Sigv 12, 24, g-it hgiuö Gisl 1, 16,

“den

g-nir spænir ESk 12, 11. jfr a1-, hói-,
marg—.

gollkennir, m, cg1'.1ld-praver*`,I mand,
[JKOlb 3,11.

gollker, (o: gu11-), n, galdkar (1'fr goll-
11111),Starl4,32, Gd 71.

196 goll

gollknappaðr,ad1', med galdknapper,
g-ar sloeður Eg LV 34.

golligr (o: gull-), ad1', forgyldt, g-ig
kóróna Gd 57.

gollmarkaðr,ad1`, galdindvirket, g-uð vé,
faner (jfr gollinn), pfagr 5, rigtigere, på
grand af metram (og ordet HQalfs) er
gollmerkðr, samme betydning.

gollmen, n, galdkalsba'nd, Yi 10,' V. 1.
til gollhringr, Korm LV 3.

gollmerkðr se gollmarkaðr.
gollmiðlandi, m, “gald-sønderdelerfi gav-

mild mand, Helr 11.
gollmildr, adj, gavmild på guld, Rst 11.
gollmunnaðr, adj, med forgyldt mand,

gab, om dragekoveder pfagr 3.
gollmævill, m, dværgenavn (egl. “den

lille galdma'íge'P), pal IV ii 4, (v. l. ggll-
nrigtig).

golloíinn,ad1', galdvievet, med indvie-
Vede figurer (med gnldtrad), g. dükr
H1alm1b III 2.

gollorheimr, m,
brystet, Merl II 82.

gollorhgll, f, njærtets kal, brystet, Merl
I 35

“lzjærtets hjem, bolig,

gollormr, m, cgald-slange'°,
ligger pci guld, Mkkv 27.

gollorr, m, blandt hugar heiti ok hjarta,
þal IV 22 (jfr SnE II 467, egl. betyder
g. ckjaerteposen).

gollrendr, (o: gull-),.ad1', omgivet af
guld, g-d mund, kdnd besat med guld-
ring(e), EGils 1, 35.

gollroðinn, adj, “red af galdfi g. geirr
Krm 21, g-nir hjalmar Akv 4,' efter al
sandsynligked star roðinn ker, i al fald

slange som

' sidste sted, for hroðinn, jfr Bagge Beitr
XXII 117.

Gollrçnd, f, en datter af Gjnke,
I 12.17. 24.

gollsamnandi, m, “guld samler, -erkvoer-
vers, rig mand, fyrste, Tindr 1, 11.

gollseimr, m, galdtrdd, g—s Nigrum,
kvinde, Korm LV 36.

Gaðr

gollsendir, m, “guld-uddeleri, gavmild
mand, Vell 33, Ht 61.

gollsettr (o: gull-), adj, guld-besat,
gnld-indvirket, g—tt vé Slurl 4, 17.

gollskati, m, gavmild mand, ploft 2, 8,
Hl26a, pnlIV1'4.

gollskeröir, m, “guld-forminsker, gav-
mild mand, Hfr2,

gollskorð (o:gu11-), f, “guld-støllei,
kvinde, MV 1110.

gollskyilir, m, “guld-ød-er”, gavmild
mand, Sindr 4. .

goll-Skçgul, f, “guld-Slwguli, kvinde,
Merl I 13.

gollsl, f, galdskal, Akv 10.
gollsmiör, m, guldsmed, Merl 11 87.
golistair, m, guld-bogstav, bréi g-um

sollit Leið 6, bók g--um ritin sst 7.
gollstríöir, m, guld-bekaemper, gavmild

mand, pblsk 1, 2, Stnrl 6, 8.
gollsviptir (o: gull-), m, guld- (ud)deler

gavmild mand, Starl 6, 9.
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Golltoppr, m, Heimdals hest (egl. cGald-
topf, se toppr), Gri 30, þai I a 1, IV rr 1.

gollvariðr, adj, galdsmykket, g-ið
Hhand II 45.'

Gollveig, f, heksekvind, sejdkvinde,
dræbt af aserne, Vsp 21, : Heiðr.

gollvífiðr, adj, gnldomviklet, om -en
økse, ESk 11, 3.

gollvgrpuðr, m, “'gald-addeler°, gavmild
mand, pfagr 13, Graf 3 (hvor der bo'r
læses -varpaöa for varpaöar som om det
hørte til tungur jfr KGisl. Aarbb. 1866
s. 194).

Gormr, m, Gorm d. gamle, (Ir-s som'
E'Vaig, t 19, G-s Qttungr Sigv 5, 2.
(Smtrakket f. goðvormr).

Gotar, m. pl, (gen. pl. Gota og Gotna),
1) Goter, vistnok nærmest Østgoter, men
brages også om andre (Gannars mænd),
G-a mengi Brot 9, (i»-na drottinn, Gannar,
Grip 35, G—na þjööann, d. s., Akv 20, —
om ]ärmnnrehhs mænd: Hami) 22, ór
brjósti G—na Hamð 23, á val G-na Hama
30, G-na hross Gkv 2, Homo 3; G., i
Hervarars, deres konge Anganty, Herv
V 1, G-a malmr Herv III 13, mere abe-
stemt er G. i G—na land Gri 2. _ 2) Got-
lands indbyggere, Hfr 2, 4. 'jfr gotnar.
jfr Hreið-.

Gothormr se Gotþormr.
Goti, m, Gnnnars hest, (egl. cgotisk,

gøtsk hesti), pal I a 1, II 4, IV-rr 1; i
alm. hest, heyra til g-a Hamð 18. ——— I
kenninger, for skibe: g. hlyrs Hfr 3, 18,
g. hi'eínis GrHj 3, g. barðs Svert, g. sól-
borðs pSær 4, 1, — for aiv: flagös g.
Hfl 10, som nlvenavn alene þai IV ee.
—— Som mandsnavn Qrv IVß 3. jfr tegn,
hlunn-, 3166-.

Gotland, n, Gotland (Galland), Edda 4.
gotnar, gotar, (den sidste form er egl.

den rigtige; jfr Skjspr 57), mænd (egl.
: Gotar, folket Goter), pal IV j '1, Hfr
3, 23, Ht 44 (gotnum), í g-na hausum
Hák 5, hjalmr g-na. Krm 13, g-na terö
Ht 91, geðsnara g-na Kolo 2, 2, læspjgll
gota D'arr 8, g-na spjalli Arn 2, 8, g-na
vinr Ht 11 ,' himins g., englene eller hei-
lige mænd, Leið 25. I kenninger (efter-
klassiskf: saxa g., mænd, EGils 1, 36,
nílsanda (galdets) g. Haro 15.

gotneskr, adj, 1) gotisk (jfr Gotai'), g.
kona, Grimhild, Gnðr 11 17. --—— 2) gul-
landsk, Ö'tt 2, 6, St II 2.

Gotþjöädf, Goternes folk og (især) land
(i hds sæ vanlig skrevet goð-, dog fin-
des i Herv. læsemdder, der kan bero på
got-), om jb'rmanreks land, á CI-u, G-ar
til Ghv 8. 16; mere ubestemt Helr 8 (á
Cr-u), — om Angantyrs land i Hervarars,
á G-u (v. l. gautu þioöar) Herv V 9. 13,
VII 2 (her got-, god-).

Gotþormr (i hds skrevet Gothormr,
Gott-_, Guth- o. s. v.,' ordet er sammensat
af goð-, ö >t foran þ-, og þormr “som
har ærefrygt fort, jfr Vépormr), m, G.
Gjnkes sån (en andens sön ifølge Hyndi),
Hyndl 27, Grip 50, Brot 4, Sigsh 20, 22,
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Gaðr 11 7,' m sagnperson, Grott 14 og
Qrv IVß 3, — skjalden G. sindri, jo'r 5
(skr. Goð-, men Goðormr er metrisk
nmnligt). —— Søsterso'n af Olaf den hellige
ESk 6, 31. 34.

góðborinn, adj, født af höjtstående for-
ældre, ho'jbyrdig, Hhand I 32, Hamð 16.

góötñss, adj, som vil det gode, velvillig,
Alpost 11.

góðgjarn, adj, s. s. foregående, Gd 9.
góði, m, godhed, venskab, hvad der er

godt for, okkarr g., venskabet mellem os,
porm 1, 4, geta g-a (goðs) ESk 6, 1;
Has 59,' ár er gumna g. R'iin 19.

góölátr, adj, god, venlig, Ölhelg 10,
Mv 11 5.

góðleikr, m, godhed, velvilje, glæstr g.
Gd 10.

góðmenni, n, brave folk, dygtige mænd
eller häjbdrne mænd, Ö'tt 2, 2, Atli.

góör, adj, (ntr. gótt findes 3 gange,
rimende på drótt-, Arn, Pl, 8t, medens
gött kun findes i en meget ang visa
i dla, rimende på spott), god (i hen-
seende til egenskaber), b'rav, 1) om per-
soner, g. maðr Håvm 120. 123, enn g-i
maör tv 22, g-ir einir Haro 8, g. svá
at galli né íylgi Hdvm 133, góð mær
Hávm 102, Ski 12, góð kona Hávm 101.
108. 130, Gro'g 1, góð kn Grip 42, en g-a
Hkund 11 18 (her og lignende steder
kande dog g. stå i betydn. chb'jættet”),
blindr es betri Hdvm 71, som' es betri sst.
Hdvm 72, enn betri bilar Håvm 125, betri
vikingr Helr 11, sona baztr Hyndl 32,
opt skal g-s geta, ofte skal en god mand
omtales (som lysende eksempelP), Hdvm
103, g._ gollmiðlandiHelr 11, g-ar byrjar
(håjbårneP) Am 95, þræll enn bazti Vol
39, góð born Gjüka Hamð 21, enn g-i
-konungr H'ák 17, Magnüs enn g-i ESk 6,
29, Magnas g-i (tilnavn) t 38, g. Got-
þormr (hðjættetP) Grott 14, góð hjortu,
brave hjærter o: personer, Sigv 12, 7, g.
vinr Heil/m 34, vin baztan Bragt' 2, 4, -
Sigv 3, 21, gótt gengi, trofast følge, Hak
3, g-ar skipa sagnir Arn 5, 1, skapaör g.,
om Adam, Lil 7, Jésüs g. Lil 51, bera gött
hjarta Sigv 12, 24,' det er blevet antydet,
at g. mulig i enkelte tilfælde betyder
chðjbyrdigfl' at dette dog ikke har været
almindeligt, ses af, at ætturn tilfo'jes,
ættum g. Sigsk 18, Bjark 2, Vell 18, øöl-
um g., d. s., Sigsk 70, góð ætt jo'ms 15
o. s. v., geta bazta ætt Sigv 1, 15. —- 2)
om andre væsner, ting, genstande o. lign.,
g. hestr Hávm 61, baztr marr Akv 7, hesta
baztr Vafpr 12, g. hams, god, venlig at se
på, Hfr Lv 21, g-ir litir, god, smak farve,
Vsp 18, gött blóð (Marias) Lil 31,' g-ar
gjafar H'årb 21, góð gjgld Rdr 2, góð laun
jór 5, betri gj old Gri 3,' at betri setrs heimr
HolmgB 9, gott, góð, bli Helr 4, Hdrb 6,
bü es betra Håvm 36. 37; eldr es baztr
Hdvm 68; g. mgrr Korm Lv 11, matr in
betri Hdrb 3, krása baztr (om kalvekød)
Rp 4; g-ar syjur, gode, stærke, skibe,
Öd 4; g. gunnveggr( ?) Haastl 1, betrl



gðð

skj ldr Akv 7,' g-ir reifar Lil 35,' göö çrð,
go ndsæd, Eg Ber; göö svefna ker, gode,
kære, b'jne, OStirs 4; góð íjgr n 2,
miklu betri (hringr) Vol 27; góð e, god,
heldig, rejse, Gltimr 1, 2; góö Verk Hsv
1,' bazt kenninafn Vt 37; göö trüa Rst 9,
gött hjalpræði Lil 23; gótt oeöi Hdvm 4,
g. vili St 25; g. tírr Hamö 30, g. orðstírr
Hdvm 76, gótt nafn Hdrb 45, g. heimis-
kviðr Sigrdr 25; gótt spjall, god, fornðje-
lig, samtale, Sktili 1, 1, baztar roeöur
tit 2, 5, góð heill, god, lykkebringende,
Reg 20, beztu heilli Rst 33, bgzt heill Reg
19; góðu doegri Hdk 19, baztrar tíöar
(gen, abs.), i den bedste, heldigste stand,
pfagr 7; g. gnyr sigmána, heldig kamp,
Sigv 2, 5, gótt geirveör Graf 5, betri
kostir Ski 13. —— 3) god, venlig (imod en),
lánardróttin mer gööan Sigv 13, 3, trauðr
góðs hugar Gaðr II 10, gjgld göös hugar
Hdvm 117, í g-um hugum Hym 11, yrði
skgp góð mer Steing, góö skgp Sigsk 58,
þü hetr verit betri erni Nj 8, hyggja gött
e-m, være venlig stemt mod en, Am 35. q
4) nyttig, fordelagtig, góð doemi Lil 47,
g-ir galdrar Gróg 5, Sigrdr 5, gött gl
Hávm 12, gött þats gamlir kveöa Hdvm

_ 134, göö ör Hhand I 7, göö röö Hávm
112 o. s. v., Grip 45, Brot 3 o. s. v., jfr 2).
—— 5) behagelig, kær, gött þykkjumk þat
Hfl 19, gött es mgnnurn Hfr 3, 15, gótt

. es at ráða Sigsk 16, gött es at taka Hdk
17, gött es vinna þrek TorfE 3, gött vas
í gamma Slemb, gött vas at henda pH'jalt
2, hvgtum es betra Fdfn 31. H 6) afholdt,
þykkjat mer g-ir synir, jeg holder ikke
af, ynder ikke, Hhand I 46, II 24, Sigurðr
vas mer gllum betri Ghv 10, B-rynhildr
es mér gllum betri Sigsk 15, esa gapríplar
g-ir, de er ikke kære (o: jeg holder ikke
af), párhildr. -—— 7) hævet, især ved gaver,
beriget, flestir urðu g-ir af hönum Mark
1,-7. -— 8) med gen., god til at give,
gat/mild pa°,. g. matar Hdvm 39, g. gjafa
Hsv 95, sumar gött gröörar Anon (XII)
E, g. íremôar, som villig hjælper og
fremmer, ESI: 6, 27, i'jár g. t"47. -~ 9)
glad, oprömt, í g-um hug Merl I 66,
vesa. gött í hu Sigsk 47. —— 10) neatram
omges i fors ellige forbindelser, tildels
som subst., ntr. (tiden t) er göö; hrains
góð es Dat Arn 7, 2, derimod er menju
góð Sigsk 52 ikke forklaret; ellers findes
kan gött, med til, rigdom på, lethed ved
(at skaffe), veröa gött til vista Tindr 1,
7, es gött til kaupa B'jKdlfs; H fæst gött,
de færreste (slet ingen) gode egenskaber,
Blakkr 1, 2, hann vas menskra manna mest

' gött, den bedste af, Hfr 3, 29, eiga gött
við e-n, std sig godt med en, St 22, geta
g. Hdvm 44. 45. 130, segja gött frá e-m
Nj 1,' gnótt göös Pl 34, vinna til göös,
göre sig fortjænt af en, Hfr Lv 12, gørva
hrafni til göös, glæde ravnen, Sigv 2, 9,
geta laun göös Hdvm 123, g-s verôr HHj
34, vita g-s Sigsk 31, beiða guð g-s Ing]
2, 5; heita gööu Gráf 11, glíkr at gööu
Hfr 3, 29, bera frá at g—u, være (andre)
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overlegen ved det gode, i sko'nhed, .Rv
15; gerask at g-u, blive..` til held, HHj 33,
haína g-u, vrage godt forhold, venskabe-
lig omgang, Am 70, geta e-s at g—u, om-
tal een (og berðmme) for hans gode
egenskaber, Hak 19; bfia Sitt til betra
Äm Arn 3, til betra GStirs 14, hugôumk
þat fyr betra, jeg troede at det vilde blive
bedre, nyttigt, for mig, Korm Lv 26, es
et betra telk, hvad jeg regner som bedre,
som godt, St 23; betra es, fordelagtigere
er, Hávm 70 o. s. v. jfr afl-, al-, all-, átt-,
figi-, full-, bug-, hvar-, jafn-, kapp-, luud-,
nif1-,' of-, orð-, ö-, rann-, sann- vin-, þjöö—,
þraut—, ætt-.

gööráör, adj, egl. csom giver gode råd,
eller tager gode rddi, velvillig, Sgrli enn
g-i So'l 20.

gööverk, n, god gerning, Haro 11.
góinn, m, 1) slange, (egl. I:som gra-

ver sig i jordeni, af gó- 3 ty. gau
og lign. jfr Bagge, Ro'k2 s. 49), Gri'
34, pal IV aa 2, g. byggvir sal hjarta
Krm 27. _- I kenninger for guld: g-s
vgllr HolmgB 8, g-s leiti SnE II 198, g-s
sker, stétt EGils 3, 12. 18. _ 2) sværd,
pal IV l 9; g-s hurð, skjold, dets ulfr,.
sværd, HolmgB 5 (her ved rettelse for'
gininn). -

Góir se Goeir.
góla, badv, : góliga (tung), kraftig,

livlig, sköt svítr g. at gigf Ht 23.
gölast se göligr.
göligr, adj, kraftig, flot (næppe : göö-

ligr, men af stammen gö-, s. s. i Quatt-29),
mágr pengils lítt g. Rv 30, g. guö Pet 19;
böl göligust Merl II 80; herhen mdf-også
henføres böl gölast Anon (XI) Lv 15, hvor
dog formen volder vanskelighed, man
væntede göligast eller göligst; et adj. góll
er ikke konstateret; geta grïöar söta g—g
fgng BjH 1. jfr iain-, 6-.

gömtituör, m, cgame-farveri, som farver
ganen w kæben —— (rad), se SnE II 429.

gómr, m, gane, mandens overgane eller.
andergane, tvær tennr í øfra g-i Anon
(X) I B 7, gæta tungu í báða g-a, vogte
sin tange mod begge gener, passe på,
at tnngen holdes rigtig i manden, for at
ndtale rigtig, hvad der skal siges, Am 9,
e-m tellr á g—a, en kommer til at sige
(de og de ord), Rv 11, —— kæbe, ulfs g.
Ött 3, 10, gylðis g. Rv 31. -— I kenninger,
for mand.: g-a rann, Gangs g-a ranns
glósenna, guld, Gannl Lv 1, g-a kvern
Starlaags 2, m- for longe: g-a sverð Ht
85, -- for tænder: g-a sker VSt 1,' jfr
gómsker.

gömrjöör, m., cgane-radfarveri, SnE
II 497.

gómsker, n, fgane-skærfi tænder, Start
4, 33.

gómsparri, m, çgane-fm'ndi, hvad der
spærrer ganen, kæben, op, g. gylöis
kinder, ulvens ganepind., sværd (jfr fori
tællingen om Fenrir SnE I 112), ESk
6, 48. '

Görr, m, sokonge, pal IV a 2.
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góz, n, gods, ejendom (egl. gen. af gótt,
der skulde styres af et stubst. eller adj.
gnótt góz, mikit góz, og være ubðjeligt,
altså dativ f. eks. miklu góz, kvad også
findes, men ordet blev bb'jet som ntr. a-
st, dativ gózi), g. hennar (kirkju) Gd 49.

graía, (gróí, graíinn), 1) grave, opgrave,
g. grund Merl II 10, g. grund ór da11,
ordsproglig tale om det* umulige, grave
bunden op af dalen, Hdrb 18, g. tori,
opgrave to'rv, Rþ 12, g. hola vgrru, grave,
danne, kulkeder (i søen, om skibet),
Grettis 13, jfr ESI: 13, 13, g. undir, ander-

' grave, ordsproglig talemåde, gróft pá svá
undir, du ødelagde således ved svig, Am
96; medium g-ask, bore sig ned (i søen),
borð g-ask ESk 13, 12, (dråberne) g-ask
í sand Heiðr 32. _ 2) bore (gnavende el.
.lign.), g. til hjarta, om slangen, Oddrgr
32, sniglar g. gul] Gaatr I 3, g. greipar
(klør) í æðar Hæng VII I, drep greisk

'inn með krókum Lil 78, (hyggju kngrr)
knífum grafinn, gennemboret, Hl 37 b,
graia í stykki Sturlaugs 2. _ 3) g. upp,
opgrave, opdage, medium: blive opdaget,
komme for dagen, up g-ask ill rQð Rv

-32. _ 4) gå dybt i en undersøgelse)
undersøge nåje, g. ok geyma grein fræöi-
bóka Gd 78. _ 5) part. grafinn, udskåren,
grafnir stainar Guðr II l16, grafin tingl
Harkv 7, grafinn munnr VSt 2, grainir
(v. [. groenir ar.) hjalmar Harkv 19,
grainir geirar Herv III 13; _ graina
Korm 24 uden tvivl fejl for gefna.

Graiaróss, m, mundingen af (elven)
(3e, Herv IV.

1. grainingr, m, slangenavn (egl. c50m
graver sig ned i jorden°), þal IV aa 2,
g-s látr, guld, EOils 1, 4.

2. grafningr, m, skjold (egl. (udskåren
genstandi, skjold med figurer), g-s gnjzr,
kamp, Arn 3, 5, g-a pél, sværd, Arn 1, 1.
Ijfr Falk, Waff 139.

grafvitnir, m, slange (egl. ígravende
eller gravens alva), Gri 34, þal IV oq 2,
Krm 1, beðr g-is, guld, ESk 11, 6, dünn
g—is, d. s., B'jark 4.

graívçlluör, m, slange (egl. csom graver
sig ned i marken), vgllr), Gri 34.

graipvengr, m, cgrav-tvinge, »remfl
slange, þal IV qq 2, gráns g-gs vengi,
guld, Oyð 4, g-s land, d. s., EOils 2, 13,
g-s grund-d'. s., EGils 1, 37.

gramnir, m, slange (for grafnir, jfr 1.
graíningr, kds grafins, men rimene viser,
at der skal læses gramm-), g—s eiö, guld,
dets meiðar, mænd, SnE II '198. jfr
;gramningr, v. l., Arn 1, 1.

' 1. gramr, adj, 1) vred, forbitret, glama
með grgmurn, blandt, mellem sådanne
som er (bliver) forbitrede (over ens skval-
der), I-Idvm 31, g. e-m, på en, gíirum
g-astr HHj 15, grgm vask nornum Ghv
13. æir frilla gram sværu þal III 2 b;
absolut þdr 19; bruges især om cgudernes
vrede3 i forbandelser, Freyr ok Freyja
o. s. v. skyli mér gramr Hfr Lv 9, g. es
yör Oðinn Herv VII 10, Dgnam vcjru goð
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grgm pjóðA 4, 13,l goð kan udelades,
deili grgm við þik Hkund I 44; også m:
pl. gramir bruges på samme måde, hah
þik gramir Hárb 60, gramir haii Gunnar
Brot 11, gramir eigi spg Ormsp II. _ I
forbindelsen vgr ok grgm at veri Lok 54
er grgm påfaldende; det skulde betyde
cbarslzb med hensyn til sin ægtemand, o:
barsk mod andre, der vilde lokke hende til
utroskab; skulde der ikke her foreligge et
adj grömr 'mistænksom forsigtigfi men
hds har rigtignok gráfm _ 2) som sab-
stantivum, navn på Sigurds sværd, þal
IV l 1, Fåfn 25, S'igsk 22; sværd i alm.
Korm Lv 31, og 1, 6(P); g-s megin-Njgrðr,
kriger, GDropl 3; skin grams Svarf 14.

2, gramr, m, konge, fyrste, overmåde
hyppigt forekommende (ordet skulde ifølge
den gamle forklaring (Hkr I 34) være
identisk med foregående ord, íden grum-
mei, som en kærkonge, men dette turde
være tvivlsomt; jfr Skjspr 48), þal IV hh
1, Grip 2, Am 13, Brot 16, HHj 4, Helr
7, Reg 14. o. s. v., om en isl. høvding
Anon (XIII) B 42, g. Norörnanna Eyv Lv
4, hverjum gram betri Eskál 1, þærs g-i
fylgöu D'arr 5; Yt 9, Hfl 4. 5, Hak 14; g.
lofð'a Hfr 3, 22, g. Hliöskjalfar, Odin,
pórolfr, g. Bilskirnis, Tor, Ognæv 1, g.
Skgnunga Arn 3, 13, g. ok brattir hamrar
:. ingi ok bjgrg o: lngibjgrg Ö'lkelg 8; u
g. glyggs lands, gud, Likn 24; g. sgngs,
biskop, EOils 1, 23, mítru g., d. s., EOils
3, 15; _, g. Hamðis geirs, stenens fyrste,
jætte, Eg Lv 45, g. gilja grundar, d. s.,
Haustl 18, hellis g., d. s., EGils 3, 14.
jfr her-.

grand, n, 1) mén, skade, fordærv, vinna
e-m g. Grip 49, HHj 13. 38, beita e—n g-i
Gaör II 31, hoeta g—i Kor/n Lv 14, verða
at g-i Korm Lv 62, lífs g. pjóðA 4, 27,
vinna g-i, undlade at göre men, Bjkit 2, 7,
g. sveína, fordærv, ulykke, bebudet i dröm,
Am 21, således har Vålsungasagas for-
fatter forstået ordene, (draumar líkligir
til svika), men de betyder rimeligvis ikke
andet end ctilintetgörelse af sövneni, cop-
vågnenJ (ganske vist forårsaget af onde
drämme); grimt g. stendr ai naðri Krm
27, g. gjalfrs grundar, havets skade, vin-
den, Sturl 5, 16, ekki g. at aldrlagi Sigsk
5, (se aldrlag). 1 kenninger, [for vinden
SnE I 332], for ilden: elris g. Mark 1, 22,
markar g. Egils 2, 2, _ for våben: g.
geirhríðar, sværd eller måske rettere cden
ødelæggende kam/f selv, Grettis 4, g.
hjalms, økse, ESk 11, 9, g. hlífa, d. s.,
ESk 11, 3, g. hjalms, d. s., Hl 34 b, g.
gljüfrskeljungs, Tors kammer, næv 1,
g. hjalmfenris holma (skjoldets), sværd,
pBrán 3, g. oddhríðar garðs (skjoldets),
d.v s., ESI: 6, 50; _ for kamp: g. randa Ht
57; _ for sten: g. Hamðis, Sgrla SnE II
428. _ 2) bekymring, sorg, elskovskvide,
koma g-i at e-m Anon (XII) C 33, fäa g.
Bbreiðv 1. _ 3) moralsk forvildelse, væna
e-ja g-i, utroskab, Ouðr III 10, vinna g.
við e-n, bedrage en (ved at lokke kans ku-
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stra), Sigsk 28. —— 4) i religiøs betydning,
synd, EOils 3, 1, fült g. Od 2, g-i firör,
om gad, Has 16, firra g-i Leið 32, g.
munar_Has 3, greypt g. Likn 45, gloepa
g. Mdr 8, fullr af g—i Lil 20, _ lymsku
g., (djævelens) lamskkeds fordærv, Heilv
7, g. holds ok andar, om fortabelsen, Likn
39. jfr fig-, hjalms-, Leifnis-, liis-, of-.

granda, (-aða, -aðr), 1) volde men,
skade, med dat., GSårs 16, g. véum
Eskål 1, g. frið Raaðsk, g. e-um Merl II
35, Od 32, Vigl 15,' g. Iiöbrgndum, galdet,
Eskdl 2, 1, g. hoddum Hall'v 4,' g. bili,
handle rask, Eg Lv 20,' med aee., g. vé
Eg Lv 19 (hvis ikke vé bår læses Véi). ——
2) volde kammer, elskovskval, süjs g-ar
Iè'lér Korm Lv 8, g. stórurn Anon (XII)

36.
grandaiullr, adj, fald af men, g, andi

Pet 4.
grandalauss, adj, l) uden men (o: lyst

til at gåre ondt), from, god, om deberen
johannes, EOils 2, 10. —— 2) aforfalsket,
g—t gull Od 48. H 3) g—ar gjafar, gaver
uden at være forbundne med noget ondt,
lydelese gaver, Oaair I 1.

grandaukinn, ad), eget ved men, mea-
fald, g. nár, antages at måtte betyde,
"lig som er gåede, ved at gå, i forråd-
nelse3 (KOisl Aarbb 1866 s. 297), Arn
6, 5.

grandi, m, egl. clandstrimmel, som for-
binder en e med fastlandet el. lign.J og
som kan komme til 'syne ved ebbe; i alm.
land, Od/3 28.

grandlauss, adj, s. s. grandalauss, from,
om Kristus, Has 20, Pétr g. Has 50, om
Gudmund d. gode, EOils 1, 37, Odfi 39;
_ g-t, ade, aden men, hindring, Oaair

grandleysi, n, askyldighed, fromhed,
g-is kraptr Gdß 6.

grandmeiör, m, cfordærvs-træ, skadeligt
tree,, g. Sigars fjanda, det Hagbard øde-
læggende træ, galgen, Hskv 3, 3.

grandnes, n, cskade-næs), gífrs grand,
jættekvindens fordærv, Tor; gífrs g. :
pór-nes o: pórsnes (på Snefjældsnæs),
þTref 4.

grandvarr, adj, som undgår at volde
skade, retskaffen, Vell 14, Hsv 87,' g.
skyldi enn góôi maðr tv 22.

Grani, m, Sigards hest (af grgn, over-
læbens flade; på hvide heste har denne
ofte et mærkeligt galblegt glat adseende,
farve, heraf har nesten fåt sit navn, alt-
så cden med den ejendommelige grgnj;
vokalens kort/:ed er flere steder rimbe-
stemt, altså ikke Gráni cden grå°), þal
II 4, IV rr 1, G—a leið Vol 14 (jfr Arkiv
XXIII, s. 120), Grip 5. 13,' Brot 2 (F. ].s
udg.), Oaör I 22, Sigsk 39, Helr 11, Oaôr
II 4. 5,' raner på Oranes bryst, Sigrdr
17, famn' G-a, Fåfnis galdskat, vald i
alm., pblond 1, 2, þungfarmr G—a Ht 41,
hliðfarmr G-a Oddrgr 21,. G-a fagrbyrör
Bjark 4; -— hest i alm., brüör g—a Hkand
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I 42. jfr fen—, Hrosshárs-, Kald-, Síð-,
skalp-. '

Granmarr, m, (svensk)
Hhand I 18. 46, II 24. 25.

grannfengr, adj, - som opnår lidet, om'
sværdet, der svigter og ikke vinder sejr,
Korm Lv 28.

granni, m, 1) egl. csom bor i samme
has,, csambo", og så “nabofl fælle, hann
(djævelen) með sínum grgnnum Lil 9. --
2) kammerat, sit innar g. Raga X 6, «_-
gildr g. Hbreiðm.

grannr, adj, tynd, smækker, om kvinder,
porm 2, 24, HSt 2, 3. jfr ggr-_

grannvaxinn, adj, smækker af vækst,
Vigl 13.

granrjóðr, m, çlæbe-rødfarverj, g. gífrs.
skæs, som redfarver alvens mand, kriger,
ESI: 3, 1. - .

gransïör, adj, med langt nedhængende
skæg, gumar g-ir, om Hannerne, Akv 34.

granstraumr, m, cstråm, der går over
loeb-ea,, g-ar G'rímnis, digierdrikken,
digtet, pdr 3.

gras, n, 1) græs, Vsp 3. 61, Fåfn 25,
hátt g. Håvm 119, Ori 17, vaxinn ór g—i,
höjt op over græsvæksten, Gnðr I 18, II
2, drepa hgfði í g., lade med kol/edet,
Oaðr II 5, hgggva bgröum í g., bide i
græsset, falde, ísldr 12, hita í g. ísldr 25,
hníga í g. Arzon. (XII) C 23,' græsgang,
ganga af g-i Håvm 21. _ 2) art, grgs
Od 73, grgs ilmandi Lil 93.

grasbítr, m, cgives-leder), græsædende
dyr, der tænkes vel nærmest på ker, hafa
lítit skyn g-a, være lige så aforstandig
som, Nj 16.

grautr, m, grad, gørva g-t Hharå 14,
hljóta offylli g-ar pjo'ðA 4, 16.

grábakr, m, I) fgrårygfi slange, Ori 34,
pal IV oq 2. _ 2) om Ormen den lange,
Od 21.

gráö- se grQö-.
gráöi, m, svag vind (der kraser over-

fladen), pal 1V oo 2. jfr no. graae.
grádíri, n, cgrådyri, alv, pal IV ee 1.
gráfeldr, m, ígrd (skind)kappe", tilnavn

til kong Harald, Anon (X) I B 4, t 18.
grágás, f, grågås, pal 1V xx 1.
gráklæði, n. pl, “gråklæderfi g. þundar,

brynje, Håst 6,' metrnm viser, at der her
ikke bår skrives grtj klæöi.

gráleikr, m, cgráílzeol”, íiilvesindi, fjend-
skab (jfr grár 2), Bjkit 2, 9, Hkarð 13.

gráleitaör, m, gråfarvet, grå, om ulven,
i saperl. Hl 32 a (: gráleitr i prosa).

gráliga, adv, fjendtligt, bittert, gjalda g.
Svtjåg.

gráligr, adj, fjendtlig, slem, g—t mark,
om adstnkne öjne, pjÖÖA 3, 6.

grálinnr, m, “gråslangefi g. undgjalírs,
blodets grå slange, spyd, undgjalírs grá-
linns geymirunnr, kriger, Has 11.

grámagi, m, “gråmavefi et slags fisk,

sagnkonge,`

_vist stenbider (cyclopteras lampas, na
rauömagi), Bjkit 1, 1. .

gránn, adj, 1) grå, (: grár, jfr fár:
fánn, frár : fränn jfr Aarbb 1866 s. 385),



grânn

Holmr enn g-i 3 Hólmrinn grái, Holmen
grå (ved Strömstad), ESk 9, 1, Strütr enn
g-i, om en kand, Hfr Lv 17, _g-n grgn
Ragn VIII 2, g—t hársíma Ragn VI 3,
g-t grjót ESk 6, 35, g. vargr Sigv 11, 1,
g-ir foetr, om ulven, Ö-d 24, g. grafbvengr
Gyð 4, g-n spjót Anon (XIII) B 33, g.
geirr pstf 1, 5, g-ir garmar slíðra, om
sværd, Mer! I 35, g-n skinn Rst 30, g.
sær pfagr 11, g. holmíjgturr ESk 12, 11
(hds grans). _ 2) overført, : grár 2,
fjendtlig, om hvem man ikke kan nære
noget kåb, som kar dårlige udsigter, g-ar
lífs vánir GSiirs 33, g-n friði Guth
kprtr (her kunde dog g-na være verbum),
g-n friösein, bittert fredsbrud, pdr 13.

gránserk Krm 17 bo'r læses grán (o:
gráan) serk.

gránserkr, adj, ifårt grå særk, g. máni,
om månens gråblege udseende, Skiili 2.

gránstóð, n, “gråt stod, grå hesteJ, g.
Gríðar, ulve, Hkund II 25. jfr grástóô.

gránvariñr, adj, “iført grå klæderJ (jfr
verb. verja), g-Öir ulfar (kds - weröir)
Akv 11. _

gráp, n, storm, eller, snarest, kaget-
byge, þul IV 00 1, grund g-i hrundin,
ved Tors kørsel, Haustl-15. I kenninger
for kamp: g. pundar Bjkit 2, 18, frænings
g. pmåkl 17, g. vápna Hl 30 a, gunnvita
ggtu g., sværdvejens, skjoldets, byge,
ploft 2, 8. jfr hjalm-, tr-, bryn-_ `

grár, adj, 1) grå, om dyr, ulven, g.
ulïr Arn 5, 12, g. Vargr Od 8, Hhund II
1 (ker med bibetydning af cfjendzflæígj), g.
trolls marr Rst 17, _ o'rnen, g. grn, ari
phum 1, 4, Skall 1, g. särmütari Hl 31 b,
_ keste, pul II 3, g. jór Brot 7, grQ
hross Gkv 2, Hama 3, g. blakkr, her om
en gul-grå hest, der varsler død, GSiirs
22, _ om havet, g. ægir Od 22, grç) hjglm-
unlcj Sigv 10, 5 _ om våben, g-ir malm-
ar pOisl 7, g-ir oddar pOisl 4, g-ir
geirar VGl 6, Hhund I 12 jfr veír g. íyr
geirum D'arr 1, g. regnbogi Hnikars,
sværd, Ölkv 2, 11, g-ir hjalmar H'ålfs IX
4, _ om andre ting, g-tt silfr Guðr II 2,
g. saurr, om leret, Rv 30. — 2) fjendtlig,
listig, underfundig (udviklingen er sikkert
gået ud fra ulvens grå farve, -jfr ulfhug-
aðr), skatna þykkir hugrinn g. Mkkv 12,
gjalda grçu pjo'bA 1, 20, _ e-m gerisk
g-tt, at o. s. v., det bliver kårdt, meget
vanskelig-bittert at, Hskv 2, 2. jfr járn-,
kinn-, uli-.

grásena Gunnl Lv 1 er fejl, vist for
' Gangs senna, se Gangr.

gráserkjaör, adj, “grå-særkef, iført grå
særke, o: jærn(ring)brynjer, g-at lið
Grótt 13.

grásili, m, “gråt bånd), g. Stolmar, ka-
vet, ESk 13, 11.

Grásíða, f, navn på et spyd (egl. “grå
på sidenJ), SnSt 4, 1 (skulde være spyd
smedet af resterne af et gammelt sværd,
se Sturl3 I 345 og Gisl. s. Su'rs).

gráskyrta, f, “grå skjortefi hringa g-ur,
jærn(ring)brynjer, SturlB 1.
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grástóð, n, “grå kestefi g. gríðar Hl 20
a, g. flagôa Hl 6 b. jfr gránstóö.

gråta, (grét, grátínn), 1) græde, intr.,
Vol 29, HHj 41, Guðr I 2, II 5, pBriin
2,- Lil 21 o. s. v., g. grimmum tcjrum.
Hkund II 45, part. act. g-endr, grædende
mænd, Akv 12; sing. GSiirs 35, pmákl'
11, part. pass. g-inn, grædende, i gråd,
Am 96, GSu'rs 25 (her ved rettelse). _
2) trans., begræde, med ace. (pers. eller
rei), g. bálfarar SnE I 180, g. broeðrI
Hamð 10, g. vg Vsp 34, g. orð Lil 79, g.
morginsk-æru Krm 10, -.-_ med præp. at
med aee. g. at muni, den elskede person,
Bdr 12 (sikkert er muni her uec. pl) el.
dat. g. at Öði pul IV h 3, med ept(ir), g.
eptir látinn Sigv 13, 22, gll grétu þau
eptir hann (o: B-aldr) Mkkv 9.

grátr, m, gråd, valda g-i Gubr I 20,
beiöa e—n g-s, bevæge en til at græde,
Guðr I 23, fyr g-t Máríu Lil 57, gjallr g.,
lydelig gråd, Sigsk 30, haía g-t at gamni
(s. d.) Ski 30, _ sorg, g. Oddrünar'
Oddrgr 34; es at g-i né færat Hamð 9
er lidet forståeligt, íáa at g-i vilde regel-
ret betyde: Cgöre noget til genstand forÅ
gråd, skaffe årsag til gråd), men dette
er meningsløst i sammenhængen; ordene
kunde mulig betyde “som du ikke vil få
ved (hjælp af) din gråd), “ved den vil'
du opnå alt (af os)”, men heller ikke dette'
synes rimeligt; snarest er at forvansket,
af fyr “for din gråd), (kvad vil du bede'
om) som du, på grund af din gråd, ikke
kan få udtalt.p _ Som navn på et digt,
Mgr 52. _ grat Ragn X 3 står måske for
gréör. _- I kenninger, for guld: g. Mard-
allar, Freyjas gråd, guld, Ölkelg 11,
Mkkv 8, ESk 11, 1, _ for regn: g. skyja
Ragn XI 3. jfr ben-.

greddir, m, synes at betyde “føder, som
giver føde, næringJ, (j 'r Bagge, Arkiv II
238 ff og KGisl Aar b 1884 s. 143 ff),
ulía g. Hfr 2, 8, g. hrægamms pjóöA 3,
30. jfr urn—, hrafn-, svan-_

graf, n, redskab til at grave med, spade,
kakke, g-s gætir, bonde (nedsættende),
Sigv 3, 7, g-ja tyggi, spadernes fyrste,
træl, GnóðÄsm.

greiða, (—dda, -ddr), 1) udrede, bringel
i orden, således at hver enhelthed _ (af
helheden) er på sin plads og tydelig, g.
gollin sírnu, udfolde de enkelte guldtråde,
Hhund I 3,' udfolde, udspile, glygg náir
g VQö (sejlet) Ht 77,' rede (om kåret),
haddr es hgrheiði-Sif g-ir Korm Lv 7. _
2) udrede, afgive, g. tglur ESI: 5, g. öö
Hfr Lv 18, g. brag Karm Lv 51, ESk 6,
40, g. framm ljóð Mpo'rð 1, g. Iof ESk 6,
67; meddele, g. þat kyns Nht 41, g. hegju
Merl II 20,' udrede, betale, g. üt mund Nj
6. — 3) foretage, greiddr vas róðr Steinn
2, g. atróðr jóms 23, g-endr ndlar serks
gnys, kampens iværksættere, Sigv 2, 6. _
4) fremme, befordre, lette, g. lok lyöa
Svarfd 12, g. ferð Sturl 4, 14, g. leiö Od
38, g-ask ör, at gå i orden, (id/5 13, g.
ngkkut fyr e-m, kjælpe en, Kolb 2, 4.
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greiöi, n, udstyr, g. eykja (v. l. gørvi),
bidsler, Vt 11. -

greiðir, m, 1) udreder, fortolker, g.
(goðs) laga Äm Arn 2, Kolb 2, 6 (jfr
reiöir). — 2) udfører, fuldfører, g. bragar,
digter, Korm Lv 51 (hvor der dog bör
læses brag greiðik). H- 3) udreder, giver,
g. vells EGils 2, 2, g. gjalfrdags Nj 8.

greiðliga, adv, let, uden forvikling, hin-
dring, straks, Herv 11 1.

greiör, adj, uden hindringer, let, g-ar
ggtur Sól 52, g-ð fgr, uhindret rejse,
Bkrepp 2, g-ar tglur, taler, udtalelser,
som en giver lette og klare, Sigv 3, 17,
g-ir eiôar, eder givne let og hurtig, Eg
Lv 16, g-tt Has 20, er enten adv eller
det hører til stef, ístev der indfinder sig
leta; e-m gengr g-tt, det går en let, hel-
dig, Sól 8, er g-tt um sçgngva, har let ved
at afholde messe, EGils 2, 8,' g—tt som adv,
let, med lethed, ESk 6, 21, pskakk 2, pGisl
8, Leið 43,' g-tt glíkr, grangivelig lignen-
de, Hjålrnf) VI 1.

greiðvirkr, adj, let,
EGils 1, 16.

greifi, m, greve, g. konungs, kongens
lendermand eller sysselmand, S'igv 11, 14,'
Heil 12, M'ey 35.

grein, f, egl. chvad der klart udskiller
og adskiller sig fra noget,, 1) bestemt
del afet hele (jfr Bugge, Arkiv II 212 ff),
_.g-ir laga, lovens enkelte bestemmelser,
Katr 7, g-ir vitnis, vidnesbyrdets enkelte
dele, Mdr 22, g. sex daga, en enhed af
seks dage, Lil 36. 68, þrenn g., om gud-
dommens enkelte personer, Lil 1. 31,
-Gdß 20. —- 2) adskillelse, o: uenighed,
_g. vas liðs á miðli, folk var ikke enige
om, Sigv 12, 22. —— 3) rede, redegörelse,
gerá gløggva g., go're tydelig rede for,
Ht 100 (her med hensyn til forskellen
på de enkelte versernål). —-- 4) forhold i
alm., ord eller handlinger, blíðr í g-um
Mey 56, fyr samlar g-ir Gdß 49, sgnn
g. kristnum mgnnum, sandt, virkeligt, for-
hold, Katr 44, g. visa, fyrstens forhold,
Ölhv 2, 1,' dyrligar g-ir, herlige forhold,
stilling, hirðir dyrligra g-a EGils 1, 14;
—— ugga enga g., ikke at frygte noget
som helst, EGils 3, 1. : 5) i pl, fornuft
(faevnen til at skaelnefl, missa g-a EGils
3, 5, ber synir guð g-ir Mdr 3 (anden
betydning passer ikke her; ígud viser dig
fornuft, lader dig handle fornuftigt) ——
6) bruges hyppig rent eller omtrent rent
omskrivende, meydóms g. :. meydómr,
jomfrudom, Lil 33, g-ir trega : tregi
Baro 2, skina í liïandi g-um, skinne lys-
levende, Mey 16, lífs g. : líf Mdr 34,
mála g. : mál Od 2, g—ir illra orða :
ill orð (eller 'onde ords indholdf), Nj 14,'
g—ir bragar, digtet (eller dets enkelte ud-
tryk), Heilv 13,' mál ok g-ir, tale og ad—
talelser (omtr, : mål), Nj 22. jfr legius-,
liis-.

greina, (-da, -dr), 1) adskille, guð grein-
'isk persónum, gud deles i (ved) personer,
Pe't 2, g-ask í flokka Has 36. -- 2) skoelne,

hurtig virkende,
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forstå, om gud, g-ir hann glgggt Od 4.
—— 3) sige, meddele (egl. cfremstille i en-
keltheder°), svá er g-anda Lil 9. 27,
g-andi íyrir, sigende forud, Gd 17. m 4)
udføre, g. góð verk EGils 1, 23,' :. part.
perf. greindr, forstandig, g. andi, om den
helligånd, Heilv 2

greina-góðr, adj, dygtig til at skoelne,
bedo'mme, forstandig, Od 32.

1. greip, f, (pl. -ar og -1'), 1) hånd (egl.
cafstanden mellem tommelfingeren og de
andre fingrefi cdet hvormed man griberJ),
pul IV då, gripa í g-ar Eyv Lv 2, gldu
sveipr leikr í g-um Anon (X) I B 10 b,
vistnok ved forvanskning Korm Lv 28,
g-um moeta dragreip Ht 77, g-um moetir
sl Ht 91, stgg veröa spend g-um ESk
12, 10, g-ar brjóst, den hule hånd, pdr 17,
g-ar skålar, d. s. eller hånd, ganga ór g-ar
skélum, gå tabt for en, Karm Lv 23,
blóðgar g-ar Ö'lhv 2, 12, bera g-r at gunni
porm 1, 5. - 2) hånd eller arm i alm.,
bera goll á g-um porm 2, 11, g-a glóð,
guld, Korm Lv 64, g-ar svell, sølv, Strlðk
(jfr Gefn), —- D'valins g., usikkert, cdvae'r-
gens håndfi Hårf _1, hrynja framm ór
Dvalins g., kan ikke helt rigtig siges om
et digts fremsigen. _ 3) om rovfugles
klør, ara g-ar Yi 19, erni eru g-r hræum
sveipðar Hást 7, mikil er g. á hauki Ru'n
28. jfr hljóö-.

2. rGrreip, f, l) jietten Geirräds ene dat-
ter (egl. cden gribende, fastholdende°, jfr
foregående ord), SnE I 288 (findes ikke
i þal), G—ar biðill, flette, Haustl 13. H
2) en af Heimdals mødre, Hyndl 37. ljfr
I-Iarögreíp. -

1. greipa, (-aöa, -aðr), egl. comspaende
med. håndens, indeslutte, g. matt í miði
burar Bors, indeslutte meget i digtet, om-
handle meget stof i digtet, pblgnd 2.

2. greipa, (—ta, -tr), egl. s. s. foregående,
“omfattefi begå, greipt (part.) gloep stóran
Am 86.

greizla, f, (z : ts, rim greizl- : veizI-),
udredsel, udbetaling, büin es gjgf til g-u
Ht 88.

gremi, f, vrede, forbitrelse, fáa sér e—n
at g., go're en til genstand for sin vrede,
udøse sin vrede over en, Lok 21, g. Öðins,
Odins vrede (vistnok bogstavelig), Hhund
1 12 (kunde måske også betyde íkamp)

gremja, (gramða, gramiðr), gö-re en
vred, forbitret, g. goð at sér, pådrage sig
gudernes vrede, Lok 12.

grenblíi, m, c(rarve)hule-bo'”, rtev, Merl
I 28.

grenja, (-aða, -at), brøle, g-juöu ber-
serkir Harkv 8, ganga g-jandi, om ber-
saerker, Qrv 111 4, : om strömme, g-juðu
Gill'ar straumar Sól 42 —— om (hunden i
kenning for) ilden, selju rakki för g-jandi
Sturl 4, 9 _ isaer om våben, sværd, g-jaði
hrandr við hryniur Krm 4, hátt g-juðu
rottar Krm 7, sverð J[ók at g. pjsk Lv 2,
g. garmar slíðra Merl I 35, g-jar skglm
Hrólfss 7; : om vreden, g-iaði þiöstr í
brjóstum Lil 48.



(iren

Grenland, n, omtrent nuværende Brats-
berg amt i Norge, G—s íylki Vt 35, v. l.,
G—s dróttinn, norsk konge, Bkrepp 6.

Grenmarr, m, Langesundsfjorden (Nor-
Ige), pal IV eee.

1. grenna, (-da, -dr), gb're tynd(ere),
forringe, g. griô, bryde fred, Ingj 1, 5;
þörleifr g-di hróðr þengils, o: ved sit nid-
digt, Svtju'g; g. gunnmána, hugge styk-
ker, af, ødelægge, skjoldet, Ingj 1, 1,' M
grennir urigtig v. l. for gramir Ormsb II.

2. grenna, (-da, -dr), egl. betydning uvis,
enten af granni, ctrække, lokke til sig"J
(KGisl), eller cmætte, føde” (S. Bagge),
g. bens svan, ravnen, Sigv 3, 16, emit,
es Åleifr g-di Sigv 13, 23.

1. grennir, m, som forringer, ødelægger
(jfr 1. grenna), g. gunnrnána (v. l.),
kriger, SigvSt 1.

2. grennir, m, føder(.9, jfr 2. grenna), i
kenninger, for kriger, g. ara Arn 3, 17,
lg. gunnmgs Gldr 6, Hfr Lv 12, g. gunn-
stara Svarfd 8, g. ndlar sklíís ESI: 12,
_17, g. ulfa HolmgB 10. jfr arn-, aitt-, Eid-,
hrain-, má-, mó-, uli-, val-.

grenskr, adj, fra Grenland, Haralds til-I
Inavn, t 32.

greppr, m, 1) mand i alm., pal IV j 1,
.So'l 1, jóms 18. 21, flet g-a Akv 10, Bikka
g-ar Akv 14, g-ar- róa Ht 72, góðr (gildr)
g. Anon (XIII) B 5; g-ar íentanna Syrar,
jættekvindens (ægte)mænd, Karm 1, 1
(jfr jast—Rïn); efterklassisk i en henning,
_glóðeims g., mand, EGils 1, 24. - 2)
digter, skjold (det er usikkert, hvilken
betydning, mand el. digter, er den pri-
mære), g. óhneppr Bragt Lv 2, g-a feröir
Harkv 18, g-s oeði Arbj 2,' þessi g. Eg
LV 37, fg Lv 34, Gunni Sig 1, Lv 11,
.Skall 1, 1, Hrafn 3, Korm Lv 10, porm
2, 5, Arn 5, 18. 6, 17, Hharð 1, Mpðrð 1
(v. l.), jðms 5.

grettir, m, slangenavn, pal IV at; 2,'
_g-is sóttir, vintre, Harð 14. -— Som mands-
navn, Gautr II 8, _ G. Åsmundsson
ísldr 17.

gr-ey,n, hund, især tævehund, g. þykki
mer Freyja Hjalti(bis); Håvm 101,' __ i
alm. hund, íyr g-jum Gymis Ski 11, smia
bgnd g-jum þry 5; Viðris g., Odins kande,
ulve, Hhund I 13,' g. norna Hama 29,
opfattes også som ulve, men dette er
tvivlsomt; skulde det ikke betyde: chunde,
som drives af nornernei, er viljelest red-
skab i deres hånd.

greypa, (-ta, -tr), behandle hårdt, øde-
lægge, v. l. til kreppa (mere ægte) i pá
g-i goô gyôju pvibf. .

greypiliga, adv, grusomt, hårdt, steypa
g. í jgrð Gd 59.

greypr, adj, grum, hård (grimmr ok
greypr sammenstilles i prosa), g—t skap
Eg LV 20, g. herr Arn 5, 17, g-ir þegnar
pjóðA 3, 21, g-ir hglðar Sturl 3, 9, g—p
.( v. l.) þjöö Sturl 3, 9, g-t flagö EGils 3,
11; g-p hgnd Gjallar mans Sturl 4, 24,' -
uom forbrydelse, synd, g-ir gloepir Mdr 34,
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g-t grand Gd 18, Ltkn 45, g—ast gloepa
grand Mdr 8,' om våben, g-p vn Sturl
4, 18, —— om havet, g—p geima slóð Ht
71, _- om grumhedens storm, g. élreki
grimöar Heilv 5, om vanskelig stilling,
g. íasti pdr 13,' a om et slemt vers, g.
verki Qrv VII 3; H g-t-es, det er farligt,
Sigv 11, 12. jfr arin-, dnl-, mel-, oil.

greystóö, n, Akv 11, i en vistnok stærkt
forvansket sammenhæng, gamna g-i; or»
det kan bogstavelig eme betyde cflok
kunde), uagtet stóð ellers aldrig findes
om andet end heste; man kunde vænte
en betegnelse for culvet; skal der læses
gífrstóð, jættekvindens heste?

griö, n, pl, fredstilstand, sikkerhed,
fred, liv (egl. “den tid, en drabsmand
har fået sikkerhedsløfte om fred, indtil
den egenlige fredslutning finder sted,),
geia g. jóms 44, selja e-m g. Sol' 21,
nefna g. Sigv 7, 4, æsta g-a þar/n 1, 11,
vilja g. Arn 6, 15, halda g-um Oiz _1,
þyrma g-um Ragn II 3, koma g-um v1ö
Obreið 2, iðrask g-a Greit 2, 9, ræna g-um
jóms 19, véla í` g—um Hálfs VI 4, hyggja
á g., pense på at bryde sikkerhedsløftet,
Am 33, g. létusk Hl 14 b, g. grennask
lngj 1, 5, låta slitna g. gulli, uddele guld
uden skånsel, ESI: 11, 6,' Einherja g.,
fred for, fra Einherjernes side, Hdk 16.
ltr iler--

griöbïtr, m, csom bider sikkerhedslaftetf,
fredbryder, fredsforstyrrer, Hdst 4, Merl
I 18, GOdds 3, hgfuð g-s, om Grette,
Grettis 52.

griðfastr, adj, som har fast ophold
(hos en, jfr Bagge Arkiv II, 171), g-ir
friðmenn, om kong Knuds hirdmænd,
ploft 2, 5; næppe `çsom holder-sit freds-
lofieå

griði, m, som har samme ophold (som
en, fast ophold hos en), G'rímr g. minn '
Vols 10.

griökona, f, tjænestekvinde, pKolb Lv 1.
griömildr, adj, som gærne giver (fjen-

der) fred og sikkerhed, om Hakon den
gamle, Sturl 5, 6 (jfr i prosa góðr af
griðagjgíum). '

griöníöingr, m, som bryder sit freds-
løfte, fredsbryder, Od 42, Pet 38.

griðungr, m, tyr, pul IV ö 3.-
Grik(k)ir, m. pl, Grækere, v. l. Arn 6,

19,' ESk 6, 52 (her Grïkir), Qrv IX 57.
Grik(k)1and se Grikland.
Grik(k)salt, n, (eller (Erik-?), Ægæer-

havet, ESI: 1, 3.
grimö, f, grumhed, grusomhed, g-ar

gall Lil 48, g-ar élreki, grusomhedsstorm,
Heilv 5, leggja g. fyr elsku, gengælde
kærlighed med grumhed, Gd 46.

grimöar-bragö, n, grusom handling,
Mey 32. ' _

grimlingr (el. grím-?), m, blandt fætte-
navne, men v. l. grillir, gyllingr (gi11-);
ordet er vist urigtigt, pul IV f 2.

grimmask, (öisk), blive grum, vild, g.
með oeði á e-n Gd 41.
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grimmhugaör, adj, gram i sind, om Tor
(i forhold til jætterne), Anon (XII) D 4,'
St II 10.

grimmleikr, m, grusomhed, grnmhed,
Heil 12, gjalda g-k Ånon (XIII) B 47;
g-s fjandi, gram djævel, om atysket Sel-
kolla, Gd 59.

grimmliga, adv, grasomt, gramt, gráta
I g., græde bittert, Sigsk 25 (hvor ordet

antyder, at grådens grand er forbitrelse
i sindet), gapa g., gabe vildt (om slan-
ger), Merl II 16, gjalda g., g-engælde
strængt, Sol 14, skara g., skære grasomt,
ESk 6, 40.

grimmligr, adf, grasom, vild, g-lig só'tt
Lil 73, g. gnjfr Sól 57,' —— rædselsfald,
hykk VQru g-t at lita í sjónir, om synets
'barske blik, Sigv 12, 13. jfr hvar-.

grimmlundaör, adf, gramsindet, H'dlfs
VII 2, g. íjandi Gd 18.

grimmr, ad), 1) grasom, gram, bitter,
g-m vartu Goðrlín Am 85, g. Granmars-
sonr tnd I 18, glüpnuöu g-ir Am 77, -
g. greppr Sol 1, g-m ætt Hskv 2, 13, g-ar
urôir, vrede skæbnegadinder, Sigsk 5, g-m -
1101-11 Kveld, folkum g., gram i kamp,
Hyndl 25, g. e-m Am 88, Håkon itum g.
joms 30, g. hjglrnum Qrv IX 49, g. vell-
um, gavmild, ESk 6, 70, g. baugum Stitfr
1, g. auöi Tindr 1, 6, gulli g. Start 4, 34,
g. móins akri Öd 21, g. hugr S'igsk 9, g-m
orö Ghv 1, g-m igår Hhand II 45; g-t of
hjarta Grip 51, e-m es g-t í svefni, en har
bitre, faretraende, drömme', Brot 16,' g-ar
limar, bitre følger, Sigrdr 23,' g-ar nætr
Korm Lv 41, g-t grand Krm 27, g-t es at
telia, det er bittert, St 10, g-t vgrum hlið
St 6,' g. Sigars jór, den bitre galge, Hdl
6, Hskv 3, 3, g-astr harmr Ghv 17, g-m
fjón jóms 12, g-t stríð fóms 15, g-t hagl
jóms 32, g-t hregg pGisl 10. _ 2) farlig,
om våben og kampe, vn eru g-m tgrg-
um, vrede på, farlige for, pGisl 3, g-t
eggja él pGisl 4, g-t gunnêl Evið-s 6,
g-ir vápna brestir jóms 25, víg hjglmurn
g-t Sigv 1, 5, g-t þrimu hagl Tindr 1, 3,
g. sveröa sgngr jóms 28,' om skjoldet,

. g. G'Qndlar himinn Ölhv 2, 11, « om farf-
lige grande, g-t grunnsævi Qrv IX 52.
jfr auô-, bang-, bál-, íé-, her-, hodd-,
malm-, mann-, megin-, vé-.

grimmsettr, adj, besat med noget far~
ligt, g-t il gera íótar, den med farlige
klør besatte alvefod, Ht 64. .

grimmüöigr, adj, 1) gramsindet, hård-
sindet, abetvingelig, om Gannar Am 59,
Haro 16, gylli g-üôgastr Hhand II 27. —
2) grasom, Likn 14.

grind, f, (pl. -r og -ir) indretning af
tremmeværk, enten således at den danü
ner et takke (tremmedb'r) eller et inde-
lukke, 1) tremmedo'r, g. Heljar Sol 39,
hátt hriktu g-ir (hds grindr) Am 38, hvat
sü g. heitir Fj 9, lüka upp g. Gaðr II 36,
gapa frá g-um, stå indenfor en takket
tremmedö-r og glo ud igennem den, Ski
28, forn es g., på Valhal, Gri 22, hrista
g-ir Gantr II 10, né á g. “hrgkir” (se
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hrekja) Hdvm 135. --— I kenninger for
skjold: g. pundar (jfr SnE II 428) Hl 58.
—— 2) indelakke, fold til får, fullar g-r' .
Hdvm 78, til skibe at ligge i (i havnen),
liggja í g-un'l skip Hhand I 50. jfr äs-
hel-, ná-, val-.

grindill, m, vind, storm, pal IV oo 2.
grindlogi, m, ído'r-laeJ ndlar g., Val-`

kyrjens (kampens) där, skjold, dens logi.
(flamme) sværd, VGl 4; alene som sværd--
navn, pal IV I 5, men også sst 3, hvor
et kds har -1agi, der sikkert er arigtigt;
det samme ord findes således to gange,
noget som oftere forekommer og som
vistnok hidrører fra en mekanisk sam-Å
menstøbning af vers; malig beror selve
ordet som navn på sværd på en mis-
forståelse. jfr Falk, Waff 51.

griplur, f. pl, småting man griber,
samler op (fra forskellige steder), henda.
g., samle aensartede småting (hvormed
forfatteren betegner 'sine ordsprog og
talemåder), tv 1 (jfr forklaringen af
Adams navn, som sammensat af de 4'
förste bogstaver i de græske navne på'
himmelegnene, hvilket også betegnes ved
at henda g.).

Gripnir, m, 1) blandt jættenavne, pai'
IV f 2, v. l. —— 2) som søkongenavn fin-
des det: G-is ríðvigg, skib (v. l. Grímnis-
jfr Arkiv XI, 18), Gldr 1,' ordets betyd-
ning, crøveren, plyndrereni, passer godt i'
bægge tilfælde.

gripr, m, egl. løs genstand (der-kan'
tages), dyr g., om øksen, ESk 11, 3, kost.lø
barhed, jafngóðr g. Gaatr I 5. jfr dyr-_.

Grislupollar, m. pl. (eller (iris-?), en
kam-:(?) i det vestlige Frankrigfip), eller'
nordlige Spanien (se A. Fabricius, Nor-
den og den spanske halvø, 1882, s. 100),
Sigv 1, 11.

gríð, f, er et meget problematisk orar
(senisl. talemåde í gríð, ivrigt og aaf-
ladelig), og findes malig i g-ar skap-
GSu'rS 4, hvor det skulde betyde íhæftigt
sind), d. v. s. hæftig sorg eller csindsop-
rer"; til det følgende ord synes dette g-ar"
ikke godt at kanne henføres. jfr stríðgríð.

Gríör, f, jættekvinde, egl. Tors veninde,
med hvem han havde sånnen Vidar'
(SnE I 286), pul IV e I,,vglr G-ar (eller
Ciríöarvglr), den stav Grid lånte Tor,
pdr 9. _» I kenninger, for sind, mod:

-ar byrr Stdfr 1, g-ar glaumvindr Anon-'
XII) C 36, -— for ulve: gränstöö g-ar'

Hhand II 25, g-ar grástóö Hl 20 a, g-ar'
íákr isldr 4, pskakk 2, g-ar sóti BjH 1,
g-ar glaör Korm 1, 4 (jfr glaöfoeöandi),
a for økse: g. hjalma pSið 3, g. íjgrnis.
ESk 11, 10, »- ødelæggende atyske, g.
munk gumnum Ånon (XIII) B 37; _ g-ar'
læ Hfl 12 er uden tvivl forvansket af
gráöar læ. jfr ben-, flot, hjalm-, Rand-,-
Ráð-, San(n)-.

Gríkland, n, Grækenland, ploft 1 (vo-
kalen rimbestemt, Grík : rik), Cr-s jçgfurr`
þSkegg.
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gríma, f, 1) maske (for ansigtet), tvær
g-ur renna á e-n, en er i tvivl, tvivlrådig,
Grett 2, 8, g-u grund, hoved, Eg Lv 13,
gunnar g., hjælm, dens fár, kamp (eller
sværd) Od 15, g. grundar (gjald)seiðs,
slangens hjælm, skrækkehjælm, Ht 15. —
2) hjælm, pal IV s 2, g-u geymir, mand,
p-máhl 11, g-u galdr, kamp, pmåhl 16,
g-u þröttr, kriger, GStirs 8, g—u glaumr,
kamp, (jfr glaumvekjandi), ESk 6, 47 (v. l.
til glaumkennandi gunnar). — 3) de
adgravede (drage)hoveder i forstavnen,
bünar g-ur, forgyldte hoveder, Arn 2, 4,
gyldar g-ur Gnår II 16. _ 4) nat (egl.
íden tilhyllede, mb'rkej), nattens navn
hos cginnregin'”_, Alv 30, pal IV mm, of
g-u Ölhelg 5, marga g-u Hdlfs IX 19,
of alla g-u Nj (XII) 4, Dessa g-u Anon
(XIII) B 57, þriar g—ur ESI: 6, 49,
myrkvar g-ur Herv II 5. — 5) blandt
jættekvindenavne, pal IV e 1. _ 6) í
aroar g-u St 19 er fordærvet, men for-
mentlig har ordet her betydningen “natå
jfr haust-. -

' 1. grím-Hildr, f, cnattens I-IildeJ (for
grímu-), mare, Vt 3.

2, Grimhildr, f, Gjakes hastra (i reglen
vist udtalt aden h), Grip 33. 51, Gaðr II
17 o. s. v., Oddrgr 15, Am 72. 80.

Grímketill, m, isl. høvding (10. årh.),
Haro 1.

Grímnir, m, 1) Odins navn (egl. cden
med hjælm eller maskei), Grí 47. 49,
pal IV jj 1, Hfr Lv 9,' v. l. for Gripnir
s. d.; granstraumar G-is, digterdrikken,
pdr 3, G-is gjgf, d. s., Hásdr 1, G-is sylgr,
d. s., RV 7. —— 2) blandt jættenavne, pal
IV b 1, f 1. -— 3) bak, pal IV bb 1. jfr
aur-, hrim—, sei-, sæ-. .

Grímr, m, 1) Odins navn (: det fore-
gående), Gri 46. 47, pal IV jj 3. 7. —— 2)
dværgenavn, pal IV ii 2. —-— 3) slange,
pal IV oa 2,' sjóvar g., søslange, Gd 58.
— 4) bak, pal IV bb 1 (jfr hair várn
kalla peer Grim D'ropl). P 5) to horn
kaldtes G-ar, jfr Ö-Tr 2. —— 6) historiske
personer: G. eyrarleggr 10. årh. VGl. 11,
O. Droplaugarson Isldr 8, Islænder eller
Nordmand, pKolb 2, - sagnhistorisk per-
son, G. al'ðskafi Hyndl 22. jfr tål-_

Grimsboer, m, i England, RV 2.
Grímsey, f, ø nord for Island, Epver 2,

Brandr, Anon (XIII) B 21.
Grímsmiö, n, fiskeplads adenfor Snæ-

fjældsnæs, Bårð 3.
gripa, (greip, gripinn), tage fat med

hånden, gribe, g. gunnborð í greipar,
tage skjolde i hånd, .Eyv LV 2, g. á stafni
Hym 27, g. í bug snoerum, tage fat i
spydenes remme, jóms 27, g. at kalíi,
snappe en kalv med hånden, p Koll) LV
5; *— aegenlig, g. grgnum við hverju
hrópi, tage ethvert skældsord i sin mand,
pKolb LV 8, g. við orði, tage ordet (til
gensvar), Gaðr II 32: __ g. til, gribe til,
adføre, g. til pípu ganga, lade flöjterne
ho'res, Mani 3,' a i Ski 31 bitt geö g-i,
þik morn morni er det simplest at op-
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fatte morn som sabj. både til g-i og
morni, g. altså ifbetage, gennemtrænge”
dit sind. -

Gripir, m, Sigards morbror, Grip. pass.
grípr, m, blandt faglenavne, pal IV xx

1 (V. l. cripr vist urigtigt); er vel ty. greif,
og går tilbage til lat. gryphus.

grísla v. l. til gnissa, s. d.
gríss, m, gris, pal IV dd, g-s pá greppr

SnH 2, 5, gyltar g., Ifso-gre's', Hfr Lv 20
(hentydning til modstanderens navn),
gamlir g-ir, om de isfjordske bønder
(foragtelig), Grett 1, 4. a Personnavn,
G. Sæmingsson, Hfr LV 15. 23.

grjá, eller som det skrives gria Grott
2. 10, er et tvivlsomt ord; versemålet vi-
ser, at det skal læses som tostavelses-
ord: gréa eller gría; stederne lyder: grjóts
g. gangs of beiddu og koemia Grötti Öl'
g. fjalli; ordet er blevet opfattet som svag
ace.-dat._ af grár (jfr Noreen 3, 127 b
b 2 og skalde stå for græja), men dette
er meget tvivlsomt, både fordi der måtte
være lidet forståelige overgange i vo-
kalen, og- H ikke mindre m fordi den
svage adjektivform skalde stå her aden
den bestemte artikel; betydningen cgrå3
passer mindre godt på det sidste sted;
foradsat at ordet er rigtigt. E herfor
taler, at det findes to steder i, må det
snarest opfattes som sabst., hvad man
også förste sted væntede, som et mase.
gl'éi; förste sted foreligger da acc. (beiða
e-n e-s) og grjóts gréi må betegne ckvær-
nen°,' gréa-fjall, det andet sted, er så en
sammensætning, for at betegne fjældet,
hvorfra kværnen er kommen. jfr Falk,
Tidsskr. f. sprogvidensk. I.

grjón, n, gryn, blandt såðsheiti, pal IV
ddd 2; —— mel, grjón varð at grjóti ESk
6, 35.

grjót, n, stensamling, stene (i reglen
kollektivt), g-i studdir garðar, af sten ep-
førte gærder, He'lr 1, g-s gria, s. grjá.,
Grott 2, g. þat (o: hgrgr, de sten, hvoraf
hårgen var dannet eller bygget), Hyndl
10,' Ingj 1, 2, Korm LV 58, þGisl 4. 7,
gránt g. ESk 6, 35, ámt g, Arn 6, 10,
stört g. pjóöA 4, 1,' berja g-i H'a'rb 29,
Am 87, Harkv 11, neyta g-s pjóöA 1, 9,
g-i ver'pr, havet raller sten, pjóö 4, 2;
velta g-i, slynge sten, Grott 12, g-i es
orpit fyr hgfn, havnen er blevet til'lakket
ved sten (som søen har ført derhen),
Ölhelg 7,' verpa g-i at e-m, danne sten-
hii-j over en (død), TorfE 2, hlaða g-i of
e-n, d. s., Eg LV 42; hlaða (skip) g-i Err
St; stiga á g-i, træde på sten, pKolb LV
6, festa klauf á g-i Epver 1; fata at g-i,
forsvinde ned i stengranden, pjsk LV 6;
g. gnegr _pjo'öA 4, 23,' g. límsett, om
kalkforban-dne vægge (mare), RV 19,'
Viðr ok g. Lil 94, —— om bjærge, of g.
gnaga Havin 106,' —— synonymt: g. :
(Holm)steinn EilSn 1,' —— Hjaöninga g.,
Hjadningers sten, skal være ívåben3 (911
vn ok svá hlífar urðu at grjótí SnE I
434, men dette er næppe rigtigt); Hjaðn-
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inga g-s tróða, kvinde, HSt 2, 3, men
ckvinder3 omskrives ellers ikke således.
H I kenninger, for gnld(ringe): g. handar
porm 1, 13, g. mundar EGils 2, 3, alna
g. HolmgB 14, Rínar g. (som om guld
var det eneste “hårdä og erstattede sten
på Rinens band) Eskdl 2, 1, ..., for hjærte:

' g. hugar sess, brystets, Hl 15 b, — for
hagl: ski/ja. g. jóms 32, —- for tænder
jfr SnE I 540. jfr arm-, flettu-, hamra~,
regim.

griófbiçrg.
Vsp 52.

Grjótbjgrn, m, synonymt med Arinbjgrn,
Arbj 17.

grjóthríð se grjótríð.
grjót-Móði, m, íklippe-/l/Iode (gad)°,

jætte, Anon (XII) D 4.
. grjót-Níöaör, m, cklippe-Nidad (fyrste)'”,
jætte, om Tjasse, Haastl 9.

grjótríö, f, csten-byge), kamp med sten,
Anon (XIII) B 42,' rimet viser, at h er
udeladt.

grjötsteinn, m, klippe, sten, Heil 23.
Grjótün (o: Grjóttán), n. pl, cSten-tanJ

(af klipper omgiven gård), Geirråds bo-
lig, haugr G-a Hanstl 14.

grjótvarp, n, stenkast, g-s Iota, den del
af kampen, hvor sten tjænte til våben,
Hdst 6.

Grjótvçr, f, synonymt med Steinvgr, Öl
helg 5.

grjótgld, f, çsten-klippe folk), jætter, g-ar
gildi, digterdrikken, Refr 3, 1.

n, pl, klipper, g. gnata

grjótglnir, m, må være (betegnelse for
(Slange), csom lever, opholder sig mellem
stenJ (i stengrand),' malig er v. l. -glna
rigtigere, af c591111111 (se følgende), g-is
landrif, gald, ets lind, kvinde, Ölhelg 4.

grjótçlunn, m, cklippe-, sten-fisk°, slange
(jfr foregående), g-s grund, gald, dets
fit, kvinde, GSu'rs 25.

Grjötg'), f, gård på Island, EGils 1, 1.
Grotti, m, navnet på den altmalende

kværn (jfr Grottasgngr som digtets navn),
Orott 10,' eylüðrs G., økværnens, havets
Grotte, havet som malende kværn (mal-
stråmme), Snæbj 1,' glaðdript G—a, Grat—
tes skinnende mel, gald, Ht 43. Vokalens
kvantitet er ikke helt sikker; hvis der til
grand for grott- ligger grunt- (Noreen
Urgerm. laatl _188) er vokalen kort; og
således er ordet, såvidt det er maligt at
kontrollere dette, blevet adtalt af Islæn-
derne; men yderst på næsset Seltjarnar-
nes er der en lille gård, der altid er
bleven kaldt Cu'ótta (og Gróttutangi), hvil-
ket skalde tale for vokalens længde, hvis
disse ord iøvrigt er beslægtede. På den
anden side er der ingen tvivl om, at
ordet er identisk med no. grotte (kort
0), cakselblok i en møllesten”, og shetl.
grotti '?a i kværn- el. møllesten'” (jakob-
sen), færøsk d. s.

Grottintanna, f, jættekvindenavn (egl
cmed rådne tænderj), pal IV e 1.

1. gróa, f, blandt sværdnavne (mærke-
ligt ved sit klin, da sværdnavne ellers
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altid er mase.), pal IV l 1. jfr Falk,
Waff 51. .

2. Gróa, f, en vålve, Svipdags moder,
Oróg 1. -

3. gróa, (grøra, gróinn), gro, vokse,
jgrð groer of barma Eg Lv 10, grund
gróin lauki, bevokset med, Vsp 4, eiki
gróin Sindr 5, viöi gróin Hfr 1, 5, jgrö
groer, jorden gror, er fragtbar, 'Vell 16,
part. gróandi, (f), alvernes navn på jor-
den, cden groende, fragtbarefi Alv 10,' -e
orða sáð groer, ordene (kvadet) vokser,l
trives, Eil 1,' *— hgrö fjön grær, opstår,
ESI: 6, 59, jfr GSvert 10,' «- él gróit vélum,
opstået ved svig, Svarfd 10,' — Vindr
groer, opstår (blíðr glaumvindr Gríðar
groer, sindet bliver glad), Anon (XII) C
36. jfr bgl- gróinn, erð-, hold-, hrein-,
jarð-, Iof-_

gróöi, m, vækst, frugtbarhed, grund
hafnar g-a Merl I 58,' guðligr g., chim-
melsk vækstJ (m. h. t. sa'ligheden), Pet 4.

gróör, m, (-rar), vækst, fragtbarhed,
g-rar gött sumar Anon (XII) E; g. jarðar
Gdß 1. ,

gróska, f, blandt sáðsheiti, pal IV ddd 2
(skulde egl betyde cvækst, det at vokset,
især om græs og arter).

gruna, (-aða, -at), formode, ane, nære
mistanke g. tek ek nøkkut, jeg begynder
at nære mistanke om, Hdlfs VI 9.

grund, f, I) egl dybtliggende, græsbe-
vokset, tår slette, pul IV æ 1, Haugsness
g. Skáldh 2, g-ir gjalla Vsp 45 (kan i
Haaksb), her er verbet valgt måske fordi
en sådan slette genlyder f. eks. af heste-
nes hot/slag; grafa g. ór dali, her om
dalens dybeste band, Hárb 18. - 2) tid-
lig fik ordet en mere alm. betydning,
land, jord i alm. (jfr pul l. e.), vas g.
gróin groenum lauki Vsp 4, groen g. Lil
37, deila g. Vafpr 15. 16, leggja í g., be-
grave, t 53, ausinn g-u t 65, g-u
huldr SnE II 230,' við g. Upsa Vt35,
g. hrundin grápi Haastl 15, senda 'at g-u
Graf 3, langviðrum skal eyða g. tv 24,
legir ok g. Lil 31, G-ar sveinn, jordens
sån, Tor, Haastl 19,' g-al' vgrðr, fyrste,
Gráf 4, Ht 90, Starl 3, 15, g-ar -hljótr
Vell 33. _- I kenninger, for sø: Atals g.
Steinann ], gjalfrs g. E'Sk 6, 40, Start 5,
16, g. ægis Has 41, g-ar men Has 42, g-ar
garðr pKolb Lv 3 (jfr garôviti), .M for
fjæld: gilja g. Haastl 18, H for hoved:
grímu g. Eg Lv 13, brüna g. Vell 14,
heila g. Ht 63, H- for arm: vala g-ír
Start 4, 35, g. vals Krm 7, —— for guld:
grjótgluns g. (ved rettelse) GSiirs 25, g.
linna Hl 4 a, _- for skjold: g. Mistar
lauka Ht 85, Hrundar g. Ht 61, _- for
slange: g-ar fiskr næv 1, g-ar seiðr
porf 1, w for himmel: g-ar salr (jfr sal-
vgrðr) ESI: 6, 19, g. veöra Has 63, g.
sólar Balti 4, dags g. Arn 4, g. leiptra
Mgr 20, — for kvinder (jorden betragtet
som gadinde, jfr pul IV yy 2): g. gulls
EGils 1, 33, g. bauga pKolb Lv 2, g.
hodda Grettis 8, g. arms synar phreð 9,
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g. mundar fagrvita pmdhl 17, EOils 1,
35, g. gjalírs hyrs Pet 11, —— for jomfru
Maria: g. guðdóms anda Vitn 25. jfr ál-,
hii-, borð-, é1-, hlaö-, hnig-, hodd-, hyr—,
jgrmun—, lysi-, mai-, men-, ná1-, rgðul-,
silki-, snjó-, snyrti-, suæ-, sól-, sæ,-, val-,
130m-, ætt-, glun-.

Grundar-menn, m. pl, mændene på
Grund (en gård i Øfjorden, Island), G.
geltu sem hundar Anon (XIII) B 10.

Grandi, m, en træl(P), Refr 5, 2.
grundvgllr, m, grand, grandvold, Merl

II 8, sterkr g. Od 32, stgðugr g. Heilv 9,
setja g-ll at óði, lægge et digts grund-
vold, Leif) 43, g. goezku, jomfru Maria,
Mdr 42, g. sprunda, d. s., Mdr 31.

grunlauss, adj, uden mistanke, som
ingen mistanke klæber ved, fejlfri, g-t
oeði grepps Arbj 2,' g-s (øx) _priif; frami
veitisk g-t, uden lyde, Valg 5.

grunn, n, grund, ikke-dybt sted i seen,
ved kysten; stika hvert g. pjððA 3, 30.

grunnfall, n, bølge der brydes på et
grundt sted, i pl., rigtigere i to ord,
Ht 19. '

grunnleitr, adj, med (af sorg) indfaldne
kinder, Korm Lv 36.

1. grunnr, ad], grand, ikke dyb, g-nn
fgll, bølger på grundt vand, der brydes
på grunde, Ht 19, jfr grunníall. jfr 6-.

2. grunnr, m, grundvold, bund, grand,
of gjglfrum leikna g-u, over de havom-
bruste grunde, pSær 2, 4, á sanda g-i
pjóðA 1, 16, á g-i Tempsar Ött 3, 10, at
eyrar g-i pKolb 3, 10, Hrgnn dregr groen
ór g-i, nede fra det dybeste, þal III 4,
til g-a Sigv 2, 10, Steinn 3, 9, niðr at g-um
Lil 70, af g-i Lil 84,' af munar g-i, fra
sjælens dyb, grundvold, brystet, Hfl 19,'
hlusta g., koved, Hdsdr 6,' orma g., guld,
Hl 11 b.

grunnstraumr þdr 3 urigtigt for gran-
straumr, s. d.

grunnsævi, n, grunde i soen, ved kysten,
Qrv IX 52.

grunnungr, m, et slags fisk, torsk (egl.
“som lever på grande,), þal IV x 4,' g.
Gunnar, sværd, Isldr 3.

grunnfiðigr, udj, enfoldig (modsat djüp-
-üöigr), Has 17.

grunnyðgi, f, enfoldighed, gnótt vas g.
Am 74.

grunt, m, mistanke, tvivl, g. at geði
e-s Havm 46, draga g-n meðal (manna),
vække tvivl, splid, blandt, Olhv 2, 4,' sjá
við g—um Hsv 142.

grunsamligr, adj, som kan mistænkes,
mistænkelig, Hsv 114. '

gruntrauðr, 'adj, avillig til mistanke,
angst, SnH 2, 5. _

grüpán v. l. til (det rigtige) gildr
Hbreiðm; g. (eller senere grjübán) ken-
des i betydning “pølseí

grilla, f, 1) kvindeligt uhyre i folke-
troen, bärneskræmsel, hér ferr g. Loptr
(her gives en beskrivelse), e g—u GOalt
4. _ 2) jættehvinde, þal IV e 1. —— 3)
som navn på ræven, þal IV ææ.
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grymir Sigsk 60, g. á beö, er et ukendt
ord, der måtte -— hvis det var rigtigt —
betyde “være ond imod, mishandlei, men
ordet er rimeligvis forvansket.

1. gryta, f, blandt skjoldenavne (egl “af
sten eller stenfarvetiP), þal IV r 2.

2.gryta, (-tta, Jet), kaste med sten, stene,
(af grjót), g-ið ér á gumna Hamð 25.

grytlingar, m. pl, g-a lið Sturl 4, 7,' or-
det bruges om de oprorske Ribbunger,
og må vel egl betyde “mænd som op-
holder sig blandt klipper og sten, som
fredloseJ (af grjót).

gryttr, adj, fuld af grjót, stenet, klippe-
fuld, g—tt grund Oddi 5, g-tt'fold t 32,
g-tt buölunga setr, om Norge, Ht 15, g—tt
Haugsnes Skdldh I6, g—tt grgf Mdr 28.

græðgi, f, grå-dighed, Pét 4, g-i drep,
grådighedens koldbrand, Lil 78.

grænask, (—disk), egl. “blive gråJ (gránn,
jfr Aurb. 1866 s. 383 f), forminskes, til-
intetgäres, vánir g. Hhund II 50, jfr
gránar líís vánir; friðr g—isk, der bliver
mindre udsigter til fred, Kolb 2, 2.

groeða, (-dda, -ddr), 1) lade vokse, gro,
blórnar, es Vindar g-ddu Merl II 44. —-— 2)
forstærke, g. (v. l. goeöa rigtigere) skjalda
glym Ht 55. _» 3) vinde, fortjæne, g-endr
gnyjaröar girôis geisla, guldvindere, mænd,
Nj 23.l _ 4) helbrede, g. sár Merl I 40,
g. mik GSiirs 22, g. SQ], vinde saligheden,
Mark 1, 28, g. andar sQr. Has 54, g. mein
en stóru Lil 91, g. e-n, frelse en, Kolb 2,
9, g. gumna Lil 55, g. af villum Heil 10.

groeöari, m, læge, helbreder, særlig
frelser (Kristus), g. alls meins _SnE II
188, g. manna Gal/5 9, g. várr Likn 16,'
g. heims Kutr 19, g. alls ESk 6, 21; g.
aldar, den helligånd, Heilv 6, H om bi-
skop Gudmund, bgls g. EGils 3, 16. jfr
yíir-.

groeðing, f, helbredelse, Lil 46, g. sjfikra
Gd 46, g. holds Od 65, g. manna, den
evige frelse, Lil 56.

1. groeöir, m, 1) som lader trives, g.
Vísdóms, kong Erik, Mark 1, 25. — 2)
vinder, erhværver, frama g. Ht 81 (kunde
også henføres til förste betydning). —
3) helbreder, særlig frelser (Kristus),
yövarr g. Likn 44, g. skatna EGils 2, 9,
m om biskop Gudmund, g. þegna EGils
2, 5, g. holds ok andar Gd 58. jfr ó-.

2. groeðir, m, hav, so (vel egl. “som
svulmerj, til groeöa), pul IV a 2, Arn 2,
16. 19, Mark 1, 16, Bþlv 8, groenn g. Arn
6, 5, gnir g-ís Anon (XII) B 4. I ken-
ninger, for skibe: g-is hestr pKolb 3, 11,
g—is dyr ESk 10, 2, g—is elgr Nj (XII) 9,
g—is (ved rettelse) skíð Ingj 1, 6, —- for
guld: g-is gloeör pjo'ðA 1, 8, _ for jord:
vagna g., vognenes hav, landjorden, (jfr
dolgr) Anon (X) II B 3. — draga á g-i
(betyder vist egl. s. s. at varpa á glæ),
kaste noget bort (til ingen nytte) for at
skjule det, (maðr) dregr eigi þat á g-i,
skjuler det ikke, Sturl 8, 3. H g. meldrar,
“malningens (melets) havi, øl (meldt altså
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her bragt synonymt med Grótti), Rst 13
(se meldr).

groenask, (-disk), grönnes, g. eikr Merl
II 70.

Grænaveldi, n, : Grænaland, Grönland,
Rst 11.

groenka, (-aöa, -aðr), göre grön, bevirke
(grön) vækst, g. geðfjgll siðferðar blómi,
lade sjælens fjælde (brystet, sjælen)
grönnes ved sædelighedens blomstre,
Heilv 3.

grænleikr, m, gro'nhed, grönt adseende,
brages i alm. om clysende adseende, lysJ
(efterklassisk), g. Vínu, elvens lys, guld,
Hlín Vínu g-s, kvinde, EGils 1, 22.

Groenlendingar, m. pl, Grönloendere (de
isl. nybyggere i Grönland og deres efter-
kommere), porm 2, 14.

grænn, adj, grön om jorden og dens
vækster, g-n grund Lil 37. 93, g-n I-Ilgð-
vin VSt 2, g-t land Od 22, g-n Lindisey
Ö-tt 3, 5, g-n trjóna Sindr 2, g-ar brautir,
grönne, lokkende stier, pdr 1, Rþ ], Fáfn
41, harðla g-n eik O'lkelg 11, g. Yggdrasill
Vsp 19, g-t lyng porf 1, g. laukr Vsp 4,
Gaðr II 2; — g—ir heimar goöa Hak 13,
g. garðr, det grön/le gærde, VGl I; _.
om andel, g-n olpa Ö-Tr I, g-ir skildir
Ht 30, g. groeðir Arn 6, 5, g-t salt Sigv
3, 21. jfr a1-, iðja-, í-, lauf-, vetr-.

groeta, (-tta, -ttr), bringe til at græde,
bedrøve, volde sorg, mey né g-ir Lok 37,
ek hef nauöigr nipti g-tta Hhund II 30,
láta g-tta Gunnlgðu Hávm 110, g. meyjar,
ved at fælde deres pårørende, Bkrepp 6,
g. hvern mann Likn 19, ey g-ir þar ita
uggr Has 38, g. hgptu (hapt) Halfs IX
9, goela g-ttan Söl 26.

groeti, n, hvad der volder sorg, g. at
fleiri Sigsk 64, Guðr II 10; g. alfa en
_.glystgmu, alvernes glædeberøvede sorg,
Hamð 1,' dette er blevet opfattet som
acc, temporis, com morgenen), calvernes
sorgvolderJ, skulde være €morgenenï; men
dette er ganske uhjemlet, det er kan
dværge og ikke alver (o: lysalvene), der
ikke tåler dagens lys; ordet er sikkert
nom., menhvad der sigtes til er usikkert,
måske en tabt myte.

grætiligr, adj, af den art at det vækker
sorg, sorgvoldende, sårgelig, Mgr 11. 17-

groetir, m, bedrøver, sorgvolder, gygjar
g., Tor, Hym 14.

grgf, f, l) grav (hvor en er begravet),
HolmgB 14, pjööA 4, 10, Okik 1, 2, ESk
6, 22, g. kviksettra, om helgenskrin, pstf
1, 6. —— 2) fordybning, der danner et leje
(köje i skib), Grettis 13.

I. grgn, f, gran, grantræ, g. tvenn þal
kk 3

2. grgn, f, 1) skæg på overlæben (jfr
SnE I, 540), láta üra atgeira (nroksekorne-
nes) yring (drikken) skyra of g. Eg Lv 4,
'komat víná g. mina pórh 1 (kande og-
.så henføres til følgende betydning), kápa
er ggr var af g. jgíra Qrv VI 2, sverð
dregit of grána g. Ragn VIII 2,' g.
.svaröar, hovedhårene, Ärni 2, 1. u 2)
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læbe, mand, leggja munn við g., for at
kysse, Gnör I 13, gripa g-um, gribe med
manden, stage, pKolb Lv 8, láta g.
gnauöa, lade munden gå (ved tygning) så
at det høres, SnH 2, 2, _ 'om ravnens
næb, benmás g-ar Hfl 11, om alvens kæbe,
ESk 12, 8, Hl 29 a, HSn 1, Ht 11. 96,' —
á g. gríði, på øksebladet,` Orettis 10.

grgnduör, m, (-ar), “skadevolderfl som
tilföjer men, g. Dana, Daners overvinder,
Eyv Lv 5. jfr bil-, megin-.

grgndugr, adj, fnld af mén, skade,
syndfnld, g-ug gnd Has 9.

grgptr, m, begravelse, Likn 23, Gdß 13.
jfr undir-.

Grgö, f, elvenavn, Ori 27 (egl. cden grå-
digef).

grgíöíenginn, adj, grådig, hæftig (ad-
skilt ved tmesis), om kamp, Grettis 20.

grQðr, m, (-ar), grådighed, salt, kviðja
g-ð, stille salt, pjööA 3, 4, g. kjgts, lyst
til kød, ESk 13, 6, g. blóðs Grettis 10, g.
gylðis jóða jöms 31, lemja g-Ö ylgjal:
barni Nj 19, g. þvarr geira hríðar gjóðl
H'fr 2, 9, eyöir ulfa g-ar Arn 2, 7, gilda
Vargi g-Ö, vække alvens grådighed, Ht
56; _ g. hgggorms, hngormens, o: djæ-
velens, grådighed, Gdß 9. _ Vistnok bör
der skrives gráðar for gríðar Hfl 12, g-ar
læ, stillen af sult, mættelse. jfr mál-,
uli-.

grgíðtgpuðr, m, (salt-stiller), vargs g.,
som stiller ulvens salt, kriger, Hl 30 b, -
ulís g., d. s., v l. Sigv 6.

grg'öugr, adj, grådig, g. hall' Hav/n 20,
ormr g. Grip II, grey norna g-ug Hama
29, g. ari por/n. 2, 11. jfr 11:51-.v

guð og sammensætninger dermed se
goð.

Gulaþing, n, Guleting, gött es G. SnH

gull og sammensætninger dermed se
goll.

gulli,
pdr 18.

Gullnir, m, jætte, Hhand I 43.
gulr, adj, gul, här g-t sem silki Rv 15,

gul kló arnar pham 1, 4, g. viðr Bbreiðv
1, g-ar rítr Ht 8. jfr fót-, 1jós-.

guma, f, jættekvindenavn, þal IV e 1,'
næppe fem. til gumi; fpralerskefi jfr guma
“at praleñD

gumarr, m, vædder, pal IV aa.
gumi, m, (om båjningen af pl. gumar,

gumnar se Skjspr 58), mand, pal IV j 1
(hvor både gumar- og gumnar anføres
side om side), Hdvm 12. 14. 17. 38. 72.
103, 157, Merl I 1, . enn gunnhelgi
(urigtig for -hvati?) Hamö 28, goö 911
ok g-ar Lok 45. 55, g—ar gransiöir Akv
34, g-ar es frá goöum kómu Hyndl 8,
gumnar goðum signaðír Hyndl 28, goða
heill ok g-a Reg 19,' g-na synir Håvm
129, Ski 26, Reg 3. 4, g-na stjóri Grip 1,
g-na dróttinn Akv 23,' Gldr 6, Eyv Lv 4,
HolmgB 4, Vell 29, Tindr 1, 11, Sigv 12,

m, stedfader, g. Ullar, Tor,

22, jöms 27 o. s. v., g-na gætir Sigv 6,
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g-na spjalli Siiifr 4, Ht 83, g-na sættir
Grd) 5, g-na vinr Oráf 2. jfr hüs-.

Gungnir, m, Odins spyd (cdei rysten;
dei?), Bragt 2, 2, fór Hroptr meö G-l
Karm 1, 7, G-is Oddr Sigrdr 17,' pal [V n;
spyd i alm., g-is hlymr Ht 52, , aklar
sammenhæng Eg LV 47 (varrar G-is).

gunnalda, f, “'kamp-bølgei, blod, geymi-
ndul ' g-u, valkyrjeagtigt drðmmevæsen,
GSiirs 28 (ved rettelse).

Gunnarr, m, 1) navn på Odin, pal IV
jj 1, men som arigtig v. l. til Ginnarr. -—
2) G. Gjlíkason Hyndl 27, Grip 34. 35 o.
s. v. lige til' Hamð 7, Hl 4 a, pal II 4.
— 3) sagnperson G. bglkr Hyndl 22,- -—
G. Hámundarson ísldr 20.

gunnblik, n, “kamp-glansfl sværd, g-s
él, kamp, Hókr 1 (jfr élmóôr), g-is Gautr,

kriger, GSzirs 8, g-s (Ved rettelse) geymi-
Baldr, d. s., Hav 6. '

Gunnblindi, m, navn på Odin (fsom
gör blind i kampj, jfr Hkr I 17), pal IV
j] 8.

gunnblíör, adj, blid, venlig, glad (af
udseende) ander kamp (nemlig. overfor
ïze mænd, jfr Fsk 40), Eddð 9, Hharð 1,

12
gunnborð, n, Ckamp-brætJ, skjold, Eyv

Lv 2, sveigir g—s, skjoldsvinger, kriger,
Olkelg 5, g-s lundf, d. s., Eskál 1.

gunnbráðr, adj, rask, kidsig i eller til
kamp, Arn 1, 1. 5, 22, Oannl A0.

gunndjarír, adj, djærv i (til) kamp, Yi
36, Vell 34, t 67, ESI: 6, 44, Pl 34,
St I 4.

gunneldr, m, “kampflammefi sværd, g-s
Gaute, kriger, pjsk Lv 6, g-s runnar
Grettis 17, g-s geymirunnar Rst 32, g-a
bgrr Grettis 51,' g-a GSiirs 28 er vist fejl
for gunngldu s. gunnalda.

gunuél, n, çvalkyrje-lvygej, kamp, Eviðs 6.
gunnfani, m, “kampfldngfl fane, mærke,

Hdrb 49 (jfr gnæfa), gollinn g. Hkand II
19, gnæíar g. HerV VII 10, kominn und
g-a Helle 2, glygg hrindr g-a, vinden ad-
folder fanen, Ht 52. _

gunniikinn, adj, kampbegærlig, Rsi 14.
gunn-Freyr, m, “kamp-Prey), kriger, Hl

29 b. ,
gunniroekn, adj, tapper i kamp, v. l.,

Arn 5, 5.
gunnhagr, adj, kampdygtig, som forstår

at kæmpe, psif 1, 4.
gunnheilagr, adj, “kampkelligfi d. v. s.

“'asdrbar i kamp”(P ), gumi enn gunnhelgi,
om jârmnnrekk eller måske Erpr, Havnå
28, men ordet er meget mistænkeligt og
er vist jorvansket, af gunnhvatr?

Gunnhildr, f, G. kongemoder, Eg-LV 5.
20, pkreð 1, ísldr 11. '

gunnhríð, f, cGnnns, valkyrjens, bygel,
kamp, Nj 4. _

gunnhvatr, adj, rask i kamp, Akv 12,
Svarjd 9, Harstikki, Fri) I 20, Hl 6 a.

gunnhættir, m, som vover kamp, kriger,
Ht 15. 43.

gunnhgrgr, m, cka.mp-lzorg*`, skjold, geia
skgldum g-a Graf 3.
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Gunnlaugr, m, O. ormstange, pKolb 2,
Oannl Lv 13.

gunnlátr, n, ckamp-klippe°, skjold (jfr
látr), g-s glæör, sværd, Ingj 1, 4 (efter-
klassisk).

gunnljómi, m, ckamp-lys, -glans°, sværd
(rettelse for guy), pmdkl 5.

gunnlogi, m, (kamp-lue), sværd, Grettis
45, g. gau Hav 4,I som egennavn, gall G.
Holmg k_

Gunnlgð, f, 1) jætten Sattangs datter,
som opbevarede skjaldedrikken, Hávrn
13. 105. 108. 110 (hele afsnittet 103—10
handler om Odin og Gannläd), arma
farmr G—ar, Odin, Steinp. -- 2) sagn-
historisk person, Ha'lfs IX 13. .

gunnmáni, m, kampmdne, skjold, Ingj
1, 1,' grennir g-a, kriger, SigvSt 1 (v. l.).

gunnmildr, adj, villig, rede til kamp
Pdll.

gunnmcêr, m, ckamp-måge), ravn, g. gall
Arn 5, 8, grennir g-s Gldr 6, Hfr LV 12,
SigvS't 1. _

gunnnoeringar, m. pl, ckampflnærereit ? ),
Hav 13,' vokalen er rimbestemt (nær—:
íoeri).

gunnngïrungar, m. pl, s. s. foregående,
Eviðs 7. -

Gunnolír, m, sagnperson, Gaatr II 9.
Gunnr, (Smör, f, valkyrjenavn, kamp,

pal IV aaa 1, Vsp 30, G-ar systr Hknn'd
II 7. I kvindekenninger: G. hlaös Hfr LV
16, þunnisunga G. Hfr Lv 24, seima G.
]6ms 6, sunds herkis G. Korm LV 15, G.
gjalfrelda Bbreiðv 3, G. Nytju logs SnE I]
194, G. Iðja galdrs Nj (XII) 3,' sglva G.
Karm Lv 17,' valbrautar G., armens G.,
EOils 1, 22. l kenninger er det i øvrigt
meget vanskeligt at sige, om G. er egen-
navn eller fællesnavn; som egennavn
synes det at måtte være f. eks. i G-ar
dynr Hfr LV 13, G-ar galdr Sigv 1, 4, .
G—ar gnir Vell 34, G—ar serkr, orynje,
Hdst 5, men allerede her opstår tvetydig-
ked; i det følgende tages der ikke videre
hensyn til dette; at g-i Hfr 3, 6, Oldr 6,
Kor/n LV 28, halda til g-ar Hókr 1, ganga
at g-i Anon (XII) .C 22, Sigv 1, 5, skríða
at g-i pKolb 3, 4, g. vas á sinnum Harkv
8, g. svall Korm 1, 4, g. 6x Hfl 4, Hfr
3, 15. 18, g. varð strgng Vell 25, g. hófsk
upp Okik I, 1, binda g-i saman pKolb 3,
11, g-i at heyja Hkand I 45. 52, II 23,
fremja g-i Hfr 3, 3, skipta g-i, nfgäre
kampen, Hdk 12, g-ar füss Brot 4 (F].s
udg.). 9, g-ar gjarn Hknnd I '34, g-ar
snotrir pdf' 8, g-ar tamiðr, kampvant,
jóms 14, g-ar rakkr jóms 30,' heíjask af
g-i pjsk 1, 1. I kenninger, for krigere (jfr
ovi.), g-ar e porm 1, 6, .g—ar Iundar
Vell 25, g—ar bgrr Bjkit 2, 17, hraðskyndir
g-ar pdf' 17, _ for sværd: g-ar eldr Hfr
3, 6, g-ar hyrr (jfr hyrrunnr) HolmgB 6,
g-ar log Start 3, 17, g-ar þunniss Vigf
1, g-ar grunnungr isldr 3, _ for skjold:
gflar sky ESk 6, 43, g-ar ræír Hdst 4, _- .
for brynje: g-ar serkr Hdst 5, h' for
ravne: g-ar r1161' ESk 6, 52, g-ar haukr
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Hróm 1, g-ar gammr (jfr gammteitandi)
Sigv 13, 4. jfr beð-, eld-, felli-, hlaö—,
Hlé-,. lysi-, laesi-, men-, Mööe, silki-, sól-.

gunnrakkr, adj, kampdjærv, jáms 27,
Start 5, 19.

gunnrann, n, ckamp-kits, dag,, skjold,
g-s glygg, kamp, Sigv 12, 17 (jfr þver-
garör og þröttr).

gunnreiír, adj, kampglad, Sigv 2, 5 (12,
13 arigtig for gain), porm 2, 19.

gunnríkr, adj, ckamp-mægtig), mægtig i
kamp, Hfr 1, 7. _

gunnrjóör, m, i g. iss : gunn—iss rjóðr
ckamp-isens, sværdets, rødfarver°, kriger,
Sigv 13, 6.

gunnræfr, n, nrigtig v. l. for gunnar
ræfr, Hdst 4.

gunnseiör, m, ckamp-fiskf, sværd, Ht 2.
gunnskári, m, ckamp-mågei', ravn, goeðir

g-a, kriger, þGisl 11. ,
gunnsnarr, adj, kamprask, Ht 11.
gunnspell, n, kamp--fordærv, fordærv,

som kampen er eller bringer, g-i (dativ),
i eller ved kampens ødelæggelse, Start
5, 14; mnlig er -spell her fejl for -sve11,
gunnsvell, sværd.

gunnspjót, n, fejl for gunnsproti, s. d.
gunnsproti, m, ckamp-støv, -stokfi sværd,

(rettelse for gunnspjöt), Drv (XI) 1.
'gunnstari, m, ckdmp-slieri, ravn, gildi

g-a, blod, Hl 26 a, foeðir g-a, kriger, Ht
92, Svarfd 8.

gunnsterkr, adj, kamp-stærk, Bjkit 2, 15.
gunnstyrkr, adj, s. s. foregående, om

gad, g. heims læknir ESk 6, 57, v. l. til
geöstyrkr.

gunnstærandi, m, “kampforøgerfi kriger,
HolmgB 4.

gunnstærir, arigtigt for gnystoerir (G
Sårs), s. d.

gdunnsvell' urigtigt for gnysvell (Korm),
s. .

gunnsvçrr, m, ckamp-fagP, ravn, Sigv
2, 8 (adskilt ved tmesis).

gunntamiör, adj, kamp-vant, om Odin,
Gri 19. _

gunntamr, adj, kamp-vant, Ht 84.
gunntjald, n, “kamp-talet? (has), skjold,

g-s gífr, økse, Has 42, g-a rauðtün, skjol-
denes røde (tant, hegn, de røde skjold-
rækker, Start 5, 20.

Gunnvaldsbor , f, borg i det sydvest-
lige Frankrig(? , Sigv 1, 13.

gunnvalr, m, çkamp-falk",
Lv 12.

gumlvanr, adj, kamp-vant (adskilt ved
tmesis), pdr 4. '

gunnveggr, m, ckampvægfl skjold,
Haastl 1, g-s stafir, krigere, Ht 61.

gunnveitir, m, çkamp-yder°, som er villig
til kamp, kriger, Bjark 6.

gunnvers, n, cvalkyrje-sangf,
kveðja'g-um, kæmpe, Starl 5, 19.

gunn-Viðurr, m, ckamp-Odim, kriger,
Vell 28.

gunnviti, m, çkannp-tvnvn(-tldf, sværd,
g-a gata, skjold, plofi 2, 8, g-a runnr,
kriger, GGalt 3.

ra vn, Eg

kamp,

210 gylðIJ

gunnþeysandi, m, som sætter kampen i
stærk gang, arigtig v. l. til gunnstærandi
HolmgB 4.

gunnþing, n, cvalkyrje-tingt, kamp, g-s.
hvatir Häst 2, g-a heggr, kriger, Hfr 3,
6, éarnhringar, hart of krafðir g-s, af
hvem man krævede kampting (møde og
virksomhed der), Ott 2, 7.

gunnþorinn, adj, l) kampdristig, Ott 2,.
7, Hl 29 b, iv 29, Merl II 8. —— 2) fem.
som elvenavn Gri 27 . (v. l. gunnþräin).

Gunnþrg', f, elvenavn, pal IV v 5, Gri
27 (skrevet þrä og þrö); vistnok fem. til'
-þrär, trodsig. .

gunngilugr, adj, kampstærk, om Olaf
d. hellige, ESk 6, 1.

gunngrðigr, adj, oprejst, stejl, i (ander)-
kamp, i en nsikker _* men obseän — sam-
menhæng, Anon (X) I B 3.

gunnçrr, adj, kamprask, Ht 80.
Gusi, m, sagnkonge i Lapmarken (Fin-

marken), Hæng II 1. 7,I anden form
Cmsir : G-is nautar, 3 bero'mte pile, Refr
4, 5, skautbjgrn G-is nauta, skib; en af
pilene hed nemlig Flaug, men ílaug er
også en del af skibet, Qrv IX 21. Gusis
smiöi kaldes pilene, pal IV o 2 (v. l.
nautar).

_Gusir, m, blandt jættenavne, pal IV f
2, vistnok identisk med foregående.

1. Gustr, m, navn på en dværg, sikkert
identisk med Andvari selv (navnene er
ensbetydende, “'laftning, vindpnsti), Reg 5.

2. gustr, m, laftning, svag (pludselig)
vind, pal IV oo 1, g. skaut (skipi), vin-
den skød, førte (skibet), pSær 4, 1, með
gustum (hds gustu, giste) Eg Lv 23,'
Mistar g., kamp, Ingj 1, 2, g. geirs,
d. s., Öd 17, g. sveröa Krm 15. g. ilagös,
sind, Ormr 6 (AM 738). jfr-stál-, sverö-.

Guthormr se Gotþormr.
gyöingr, m, jøde, Gyð 7, Nik 2, g-a

folk Mgr 14,' på det förste og sidste sted
er vokalens kortked metrisk sikret, og
dette svarer til den nuværende ndlale;
når der i Nik synes at kræves langt y,
foreligger der her måske en virkelig
ældre form, men hvilken er så ordets
oprindelseP; jfr Sievers Arkiv V 134435.

gyðja, f, 1) præstinde, tempelforstan-
derske, pá kreppi goö g—ju pviðf, hjalpi
(goð) g—ju sinui Qrv VIII 3, som tilnavn
Hlédís g. Hyndl 13. - 2) gadinde, vé
g-ju, gadindens (solens) hjem, bolig (efter
solnedgang), Skiili 2, heilgg g. Kate 18
(her er der sikkert tale om en hedensk-
gadinde).

gyggva, - Penge, guggifln, part endnu
bragt i betydning ísygelig af adseendef),
blive forskrækket, sjaldan hygg at gyggvi
vgrum, sjælden går det ilde for den for-
sigtige, Mkkv 22. jfr Falk Stad AK 230.

gylðir, m (dette _ med ö — er ordets
rigtige form, hvad skrivemåden kyp-pigI
viser), pal IV ee 1 (skr. gylþ— i cod. reg.),
pKolb 3, 14, ESk 6, 28, Merl II 52, Ht
11, Stnrl 3, 9, g-is íerö ESk 7, 9, g-is
kind 1581: 6, 48 (jfr gómsparri), g-is jóð
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jóms 31, rjóöa g-is góma RV 31. jfr
fja11-, hoi—, 91-. -

gyldinn, gyldnar Hdifs VI 10 sikkert
skrivefeji for gyldar se gylla.

Gylfi, m, blandt søkongenavne, pai IV
a 1. I kenninger, for hav: G—a (ved ret-
telse) grund Eg Skj, G-a láð Kolb 2, 4,
G-a rgst pSær 4, 1, -- for skib: glaðr
G-a Hdst 2, Pi 35, gnapmarr G—a pór,
G-a skíð Od 23, _C'I-a hreinn Steinann 2;
identisk med denne G. er G., Halfdan
gamles sån; "- som betegnelse for
ckongeJ : tnd I 49, II 27; M sagnkonge
(i SverrigP) Rdr 13.

Gylfir, m, sagnperson, Qrv IVß 2 (v. l.-).
—— g—irs' Hav 12 er forvansket.

Gylir(?), f(.»°), i Gylíar straumar Sól 42,
det er ganske nsikkert, hvad der menes;
ordets form er heller ikke sikker.

gylíringr, m, v. l. til glymringr (s. d.),
sværd, Hak 5; dette er maligt den rig-
tige læsemtide, stamme: gylfr-, i afiyds~
forhold til gjalfr( ?).

gylla, (-da, -dr, yngre: -ta,--tr), f0r~
gylde; forekommer kan i part. gyldr, gyltr:
g-t horn Stdfr 1, Rst 13, g-d vé, faner,
pGisl 9, g-d stgng Sigv 2, 6. 12, 7, g-t
hlyr Rst 14, g—ar _syjur Start 3, 15, g.
reiði, takkelage, Hfr Lv 24, g—ir stafnar
Akv 5, g-ar grímur, (drage)hoveder, Gad-r
11 16, g-ir andfetlar Harkv 19, g-ar
brynjur Hdifs VI 10, g. kálkr Akv 33.
jfr silfrgyltr.

Gylling, f, ø i Saltenfjorden (Norge),
pal IV bbb 3. -

Gyllir, m, 1) hestenavn (af goll, cmed
galdheirfarveJP), pal I a 3, IV rr ]; en
af asernes heste, Gri 30,- unna g., skib,
Ht 19. _ 2) som jættenavn pal IV f 1.

gylmir, m, blandt hanenavne, þal IV aa.
gyltr, f, so, g-ar gríss Hfr LV 20.
gyma, f, blandt jordens navne (beslæg-

tet med gymir? vokalen metrnmbestemt),
pai IV æ 1.

1. gymir, m, 1) hav, pal IV a 2, g-is
_vagnar, skibe, Tindr 1, 2. 2) (som

egennavn pdf hal/guden) G-is Vglva, Ran,
Refr 4, 2, G—is ljöö, havets brasen (jfr
sammenhængen), Vi 25. jfr hver-, sár-.

2, Gymir, m, jætte, pal IV b 1, Gerds
fader Ski 6 o. s. v., Lok 42, Hyndl 30.
jfr Sahlgr. Edd-Seald. 240 f.

gyröa, (-ôa, ~ör), omgive, omringe,
gerva g-an sá, omringe sængen, Rdr 5,
g-ask naöri véttrimar ESI: 6, 47, gyrðr
hjgrvi Steinn 1, 3, skglmum g-ir Gaðr II
19; binde omkring, g. við rtj RV 22 (men
sammenhængen er ikke helt sikker); g.
fyr Viti, forhindre straf, ESk 13, 5.

gyrðill, m, bælte, g. Garta, havet, ESk
13, 13. jfr bí-, holm-, Viö—.

gyrðin r, m, bælte (eller cnoget som
omgiver3 , hauðrs g., jordens bælte (mid-
gdrdsormen :), slange, Merl II 16.

Gyrör, m, sagnperson, Hyndl 18.
gyrja, (*guröa, *guriör), tilsmndse, (f.

eks. ved blod), spjót, þats g. mun granar
þinar Hdlfs II 1, vistnok af gor, n, cmave-

211 gæt

vælling3 (også no. `ídynd, selefi), no. gyrja
cmadder, slamJ (Aasen). _

gygr, f, 1) jættekvinde, Vspr 42, g-jar
kyn Helr 14, en fglva g., om Sinmara,
Fj 29, g-jar gaman, en jættekvlndes el-
skov, Vafpr 32, g-jar groetír, Tor, Hyrn
14, gagnstígr g-jar, jættekvindens genvej,
klippe, Hskv 2, 7, g-jar glaumr, jættekvin-
dens hest, alV, ESk 10, 1, g-jar sól, uvist
hvad der menes, Sól 51; — skögs g., okse
Sigv 7, 4 (jfr Rimmugygr), skjaldar
galdrs g., d. s., Grettis 1. m 2) økse, pal
IV m. jfr brauð-, Rimmu-. -

gæía, f, lykke (egl. cdet givnei'), jfr
auðna), skapa gðlingi g-u Ht 12,. syn g.
Ärm 3, til g-u yta Likn-36. jfr 6-,

1. gæir, adj, 1) mild, god, heldbrin-
gende, g—f heit, om Kristi løfte til røveren,
Has 24. u 2) kald, afkoldt, g. vífi RV 19.
jfr ó-.

2.' æír, adj, verbaladj. til geia, som
kan, är, skal gives, kveða Iítit lauki g-t
til auka, man siger, at kan lidet skal
der gives løget til forøgelse, o: for at
det kan vokse, Hharð 13.

gæfufullr, adj, fald af'held, lykke, om
biskop Gudmund, Od 52.

gæíuleysi, m, mangel på lykke, nheld,
Greit 1, 4.

gægjask, (-ðisk, -zk), liste sig til at se,
kikke, g. á krossinn, om djævelen, Lil J60.

gægr, m, titlen, skelen, g. es þär í
augum, pórkildr.

gæibrüðr, f, agtsom, tænksom kvinde
(af gáa), Bbreiðv 5.

gæi-Prüðr, f, cagtsom Trad°, g. hrosta
lüörs, kvinde (egl. Trad som sb'rger for,
er beskæftiget med hr. 1.), Ormr 1, 5.

1. gæla, f, blandt veðraheiti, pal IV
oo 2, betyder vist cmeget svag vind,, eller
“blikstillefi jfr no. gjælsjoad (klar, blank,
gennemsigtig s.e3 (Aasen), og gjæla, let
vind som netop kraser vandet, laftningJ
(Ross). '

2, Gæla, f, norsk e, G—u gyrði, seen,
ESk _13, 14. .

gær, adv, 1) i glir, pjóð/l I, 18. 4, 1;
1111 né í g. Hama 2, g. á morgun, i ga°r
morges, Hhand II 12. —— 2) i morgen,
pótt nlí eöa í g. deyim-Hamð 30 (jfr
GKisi. Aarbb 1867 s. 160 f.).

1. gæta, (-fia, det), 1) bevogte, med gen.,
g. geita Rp 12, g. hesta Hhand II 39, g.
segls 1V 15, g. tunga, vogte, passe på sin
tanges rigtige bevægelse, ikke at adtale
noget urigtigt, Am 9, eins at g., at iagt—
tage en(hver) enkelt, Krm 8; _ beskytte,
med gen., g. jarðar Sigv 13, 8, g. Nóregs
Öllhv 2, 5, g. Grjótvarar Ölhelg 5, goð
gætti Gylía hreins Steinnnn 2, gæt min
Kolb 2, 10, er ek skal g. Lil 24, —— med
ace., g. frið Giz 1, sás gætir Iandsfolk
ESk 6, 16 (her v. l.'— et kds —— for folks),
g. fgstur EGiis 2, 1; gættr frá losta
Nikdr 3. --— 2) mediam, g-ask, egl. “se sig
om”, gætumk (hds geri-) hins, jeg antager
det, Korm Lv 29, gættisk þess Glaumvgr,
omtalte det med bekymring, Am 21, g-ask
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of e-t, rådslå om noget, Vsp 6 o. s. v.,'
gættisk þess Hggni, so'rgede for det, Am
64. _ gætti GStirs 29, er sikkert fejl for
tum. _ _ _

2. gæta, (-tta, -ttr), give, tildele især
noget behageligt (af gát), g. e-m sess
Frp 1 13 b. . _

gæti-Gautr, m, cbevogtende Gol, Odin),
g. geira, kriger, Eyv Lv 6. .

gæti-Njgrör, m, “bevogtende Njord'”,
geirbríkar (skjoldets) g., kriger, Vell 18,.
g. hlunnviggs (skibets), Edáð 8.

gætinn, adj, agtsom, forsigtig, g. at
geði Hávm 6,' GSiirs 9.

gætir, m, bevogter, beskytter, besidder,
i forskellige kenninger, for jætte: g.
bjarga Haastl 17, Bergb 7, _ for fyrster:
g. gumna Sigv 6, g. lands Svtjiig, g. N61'-
egs Rst 19, g. norðsætra, norsk konge,
Start 5, 6, g. hásæta Start 5, 1. 19,' g.
vegrnæta Start 5, 9, _ for gud: g, himna
Gd 56, EGilS 1, 9, g. glyggranns Likn 28,
g. rgðuls ranns Has 10, g. íoldsalar SnE
II 232, g. himinljóma Has 37,' g. Clrík-
lands ploft 1,' g. vegs vitra hglða Likn 13,
engla g. Mgr 10, g. guðdóms, Kristus,
Katr 13, _ for gejstlige, biskop, præst:
g. sálna Gd 61, g. hreinna siða EGils 1,
4, g. vigslu EGils 2, 4, g. klerka Mgr 5,
g. munka Mgr 9, g. Hóla, biskop Gud~
mand, Gdß 52, g. bjgllu Steinann 2, jfr
g. kinnroða, om Petras, Pet 43, _ for
kriger, mand: g. geira stígs (skjoldets)
pmåhl 11, g.-Gl'amn1a söta (skibets) Graf,
9, g. gullhrings Vigl 1, g. ílegu naöra
EGils 1,- 16, g. fagrasætis gljüfra fgsla
(gnldets) Nj 23, g. Vengis vallar hringa
(d. s.) Öd 12, g. Gjallar eims (d. s.)
EGils 1, 40, _ for hyrde: g. hjarðar Pl
23, _ for bonde (ironisk): g. greís Sigv
3, 7. I jór. 5 står g. isoleret, kveôins er
vel forvansket. jfr Reich. 30. jfr himin-,
hver-, sið-.

gætie, m, cbevogtende tjæner, be-
vogter), g. geira, kriger, Hav 10.

gætti, n, omtr. : tt (og dannet der-
af), do'rkarm, hgggva g. Gaatr II 10,
hringr vas í g. Rf) 27,' hurð vas á g.,
dåren var åben (tæt trakket hen til, ind
i, do'rkarmens ene side), Rp 2. jfr Falk
Stad AK 225 f.

goe, f(?), skr. ge, pal IV oo 2, hvor det
anføres blandt veðra heiti; ordet er vist
identisk med no. gjö. der svarer til isl.
gói, góa, den vintermåned (slutningen af
febrnar o. 3 ager af marts), der kommer
næst efter þorri. Iøvrigt findes ordet
ikke bragt om nogen slags vejr (vind).

goeöa, (-dda, -ddr), egl. cgere god,
pra-'zgtigJ af góðr), 1) udstyre, g. hirö,
begave sin hird, Bjork 4, g. (ved rettelse)
garpa Hl 10 a, g. golli (ok...), Oddrgr
15, Gkv 16, Am 72,' g. auöi Mark 1, 26,
Pl 43, g. (v. l. gnoegja) féar afli Arbj 17,
hringum goedd HHj 5, golli goe-dd Fåfn
40, Hfr Lv 25 (v. l.), íéi goeddir (v. l.)
Harkv 16, goeddr tiri t 82, jfr goeddr
til spektar, adstyret med visdom, Mey 8,

møg

g. e-n frit), skaffe en fred (liv), Greit 1,
7, g. konungs Qru í hróðri, glæde(P)
kongens mænd i (ved) digt (om kongen),
Sigv 12, 23, _ hirömenn goeddusk hóli,
hirdmændene blev. meget roste, Anon
(XIII) B 25, _ g. hrafn (jfr góô), give
ravnen føde, Stdfr 5,' goeôandi Gunnar
svans ESk 11, 3. _ 2) göre stærkere,
forøge, forstærke, g. skjalda glym,
kampen, Ht 55, g. geirríð ptréf, vígs
goeöendr, krigere, Nj 11, g. glaum, for—
øge sin manterhed, glæde sig. GrHj 4,' á
mun 'nü g., nu vil det forøges, blive meget
værre, Am 71. '

goeöi, n, god tilstand, lykke, bregöa g.
þjööar, go're ende på folks lykke, Hfr 3,
25 (jfr Wisén C. N. II 107), v. l. til gengi
Gri 51, i pl. geta g., lykkelige tilstande
(saligheden), Leið 40, Ltkn 49.

gæöingr, m, person af god (góðr) her—
komst, håjbyrdet mand, høvding, om fyr-
ster, Hfr 3, 29, Vt 10, por, Arn 5, 24,
Måni 4 (om Snorre), Kolb 2, 3, Rv 32;
lið g-a ESk 10, 2, vinr g-a, konge, pjóðA
1, 20; ætt g-s jóms 15. Dette står måske
i forb. med den specielle betydn., ordet
havde på Orknøerne, se Orkn. s. 1
forbindelsen g. Fófnis landa betyder g.
cden som begaver, udstyrer (med galdf,
Vigl 15.

gæðir, m, 1) person som forsyner, g.
gunnskára, ravnens føder, pOisl 11. --~
2) som forstærker, go'r stærk(ere), g.
geirríöar, kriger, Dagst, g. geirþings,
d. s., EGils 3, 9, g. odda regns Oyo 5, g.
rítol'ms sakar pjsk Lv 2, g. hræsíks pnmu
ESk 6, 69,' - g. andlangs, som lader
himlen bevæge sig(P), gad, Pet 39. jfr
bQð-, hjgr-, hrafn-,` rym-, sigr-, sókn-,
svan-, svgr—, veör-, þrif—.

Gæir, m, søkonge, pal IV a 2 (skr ggir,
goir, geirr).

gæla, (-Öa, -ðr), egl. cbringe til at syngeJ
(kansativ til gala), gäre glad, munter,
verök mik g. af grimmum hug, jeg må
vise glæde trods mit bitre sind, Sigsk l9,
Dat g-ir mik Ofeigr 5, g. groettan Sol 26,
g. holunda val, glæde ravnen, TorfE 3.

gælir, m, ariglig opfattet som sabst.
TorfE 3. jfr hrain-, svau-, svgr-.

gæzka, f, godhed, venlighed, af g—u
þinni Am 102, hafna g-u, vrage, leve
uden, behageligheder, Mer! I 55,' leyna
g—u, skjnle sine herlige egenskaber, ESk
6, 13,' g-u fyldt' Has 35, sgnn g. Likn 3.

goezkuíimr, adj, behændig, rask til at
vise godhed, Leif? 17,'Mgr 45.

goezkulíf, n, cgodkeds-liW, g. vífa, jom-
fru Maria, som kvindernes særlige be-
skytterinde, Mey 6.

_ ggiga, (-aða, ~aðr), ndstyre prægtig, «
ædelt, g. hrør, den afdødes lig, Gaðr I
8; medium: g-ask mætti af gengi hvert,
enhver kande (o: skalde kanne) hæves
ved sit følge, tv 12,' især part. perf., '
prægtig forsynet, dannet, g-at kvæði Vitn
1, hlertjgld hlustum g-uð Arbj 9, skrín
g-uð hnossum Mark 1, 29, tíri ggfgaðr
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Merl II 43,' golli g-uð, ndstyret med gald,
Gnðr II 26.

gçíuglátr, adj, som ter sig som en ggf-
ngr maðr, kðjtstdende, dannet mand,
Guðrøðr enn g-i Vt 33, tígn g-s íylkis
Stnrl 4, 6.

ggfugligr, adj, prægtig, admærket, g-t
vif Mv III 25, g-g laun Katr 41.

ggfuglundr, adj, ædelsindet, Eg Lv 25.
ggiuglyndr, adj, s. s. foregående,t 75.

gfugmenni, n, ædel, käjbdren mand,
(mænd, kollektivt), Start 4 15.

ggíugr, adj 1) ko'jættet, køvdingeagtig,
admærket, om personer (jfr got. gabigs
c'rig3): . ræsír Sigv 2, 6, enn g-gi
(kongenä Hak 3, g. allvaldr Ht 3, g.
þengill Ht 4, ESk 6, 56, g. ættniðr
Játmundar Öll 3, 7, vánir 'g—ra ngkk-
urra firm 2, g-gir büendr Sigv 11, 14,
g. prestr Leið 43, g. spámaðr Merl I 1,
g. svanni Starl 3, 19, g—ug hvítings nn
581: 6, 37,' g. geisli goðs hallar, o: Olaf
d. kellige, ESk 6, 7; g-ugt lið Gísl 1, 14,
Hkand I 49, g. af gengi St II 8 (jfr
ggfga), om gad (Kristus), g. þrifvaldr
Has 22, g. goð So'l 41. + 2) om forskel-
lige ting, hvor ordet kan oversættes ved
'admærketfl g-ug dyrô ESk 6, 45, g-ugt
ljós ESk 6, 1, g. óðr ESk 6, 69, stef sem
g-gast Has 20, g. mQttr Líkn 38, SnSt 3.
_ 3) prægtig af udseende, ydre, menjum
g., Sigsk 67, Hyndl 13, g—ug ferð, pragt-
faldt rejseadstyr, ESk 12, 11, g-t eiki Arn
2, 9; jfr forskellige sammensætninger. —-
4) na°r Sigurd Pdf/z 2 kalder sig g-t dyr,
er dette kan at forsto." som en betegnelse
for maðr “menneskeå jfr aldr-, alldáð~,
aitt-, hjalm-, horn-, jarð-, mann-, morö-,-
nadd-, tír-, vápn-, ætt.

1. gggn, gggnum og gegnum, med eller
uden præpos. í. A) í gggn, præp. med
dativ (i cod. reg. Edd. altid med o). l)
imod, vega í g. sólu Reg 23, ganga í g.
her Vell 28, ganga í g. geirdrótt Urdf 10
ganga í g. syni Brüsa Arn 7, 5, imøde,
ganga í g. Atla Akv 33, ganga í g. grann
Hdk 14,' absolut 2) til gengæld, skalt í g.
hafa Ski 30, hétu golli í g. So'l 21,' efter
det styrede ord, þessu í g. mun finna Lil
74,' —— taka í g. e-u (: taka við e-u), tage
imod noget, Ö'Tr 2. —— B) í gggnum, í
gegnum (denne form rimbestemt Hallå
4, ESk 6, 55, Arn 3, 12; med g rimbe-
stemt omtr. 6 gange, pmákl, Sigv, porm
o. s. v., i cod. reg. Edd. skrives altid o
andt. Hym 27. 34 [men med o 29)), 1)
igennem, med acc. (foran og efter det
styrede ord), goðkynning í g. sté Vt 27,
leggja e-n í g. Gaðr II 38, geirr, skeyti,
stendr í g. 'e-n Am 24, Lil 45, mik fló í
g. porm Lv 25, skjóta í g. (skjgld) Anon
(X) III B 3, í lið g. pkam 5, jfr pGisl 8,
ganga í g. lið Grott 13, ganga í g. íerð
Sigv 11, 3, regn drepr í g. serki pfagr 5,
Hggna væör í g. Arn 3, 14, hagl hrytr í
g. hlífr Merl I 34, hver í g. Hym 27,
sülur í g. Hym 29, í g. glerit Lil 33,
Rggnvalds í by g. Sigv 3, 12, stiga í g.
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golf Hym 29,' myrkvið í g. Vgl 1, i g.
garða Helr 1, logi hrytr hüs í g. Am 15,
í g. reyk ESk 6, 55,' om tiden, allan
ormsíelli (vetr) í g. Arn 5, 2. _- 2)
absolut, e ílugu tresk(?) í g. Gaðr I 16,
þreyta alt í g. Halle' 4. — 3) uden præp.,
liðu Hggna vé g. pmdhl 13, haustnött
gegnum, hele natten igennem, Arn 3, 12.

2. gggn, f, pil (egl. cden modflyvendej),
pal IV o 1. jfr Falk, Waff 99.

gggnilaug se gagnflaug.
gggnum se gggn.
gggull, m, væske (adflydende væskeP)

sék g-ul sára, jeg ser blodet (der flyder),
Grettis 8,' ordet skrives: gogul, gaugull,
gaugl, gaull (det andet rim er al-, der
beviser en form med g); Fritzner anfører
gogli (aee. goglann fra Mork.) jfr gagl,
gogl i Sketl. cdynd, soler, jfr Liesto'l i
festskr. til A. Kjær s. 68—69.

ggll, f, klang, larm, g. geira, kamp,
þGisl 8, ESk 6, 52,> g. stáls Hl 15 b. -~
Valkyrjenavn Gri 36, pal IV aaa 1,
blandt kampens navne, pal IV k 1. jfr
hja1m~, hjgr-, stá1-, þrym—.

Ggllnir, m, Odins-navn, pal IV jj 3 (skr
ggllnir og galdnir; vistnok af ggll).

Ggllorr, m, Odins-navn, pal IV jj 1
(skr goll-; vistnok også af ggll, hamp—
klangen).

ggllungr, m, 1) høg, pal IV ss 1 (egl.
cden skrigendefl, benþey'ar g., ravn, ESk
3, 3, styrjar g., d. s., isldr 23. Eller goll-P,
jfr goll: Hertzbergs glossar. -— 2) navn
pa” Odin (efter kamplarmen), pal IV
.ii 5- '

ggltr, m, galt, pal IV dd, Ragn VII 2,
Hyndl 5, g. glóar gollinbursti Hyndl 7,
men Hyndl 45 er gelti utvivlsomt fejl for
gesti; gefa g—um, fodre galtene, Hkand I
44. — Ála galtar éldraugr :i Åla él [:
Hildi-] ggltr, Hildiggltr, kjælm, dens
draugr, kriger, Eyv Lv 5; g. Viðblinda,
jættens galt, kval, HSt 2, 2. jfr þrim—,
hildi-, val-, villi-. '

Gçmul, f, elvenavn, (egl. fem. af gamall
gammel), Grí 27, pal IV v 6.

ndlir, m, Odins navn (vistnok dannet
af ndul, eller af gandr, cstavpæreri'íl),
Grl 49, pul IV jj 3 (hvor del skjales i
ggn. .er og er forvansket i ganglær).

ndul, f, valkyrjenavn (egl cstavlfiværer-
ske3 af gandr), Vsp 30, pal IV h 4, aaa
2, Hak 1,' kamp, St II 7,' hyppigt i
kenninger, for kriger: g-ar Njgrðr, pSjár
2, 2, her betyder g. nærmest “kampfl H
for kamp: g-ar Gefn, valkyrje, kendes
ílaumr, kamp, VGl 11, G-ar dómr, Tindr
1, 5, G-ar bing Hskv 2, 7, G-ar glymr
Anon (X) III B 2, G-ar gl mvindr ESk 12,
4, G—ar gnjrr Rst 25 (v. l. , G-ar veðr Vell
7, Starl 6, 10 (jfr veðrhoði), G-ar él Eg
Lv 28 (jfr élhvgtuðr), G—ar þeys él Rst 11;
G-ar sklir GOdds 4 (v. l. G-ar für), H
for sværd: G-ar eldr Oil 2, 18, G-ar skíö
Ingj 1, 6 er vist fejl for groeðis skíð, ——
for skjold: G—ar garðr isldr 20, G-ar
himinn Ölhv 2, 11, G-ar borö Tindr 1, 6,
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Rst 18, Gal' grind VGl 4 (jfr grindlogi),
-—- for brynje: G—ar serkr Sigv 2, 6,
"gaunnla" stigr er vist fejl for geira
GDropl 4, _ for hvinde: borða G. Briisi.
Jff' geymifl .

gçng, n. pl, gang, fremtrængen, kunna
g. at gunni pfisk 3.

ggnsuör, m, vind, pul IV oo 2,l jfr det
følgende.

ggnsurr, m, vind, þul IV oo 2. w Bægge
disse ord står måshe i forbindelse med
roden i gana cstorme, Zare fremJ.

Ggpul, f, elvenavn egl cden vildt frem-
stormendei), Gri 27.

891' S'? 8191 _ , _ _
ggrla, adv, fuldkommen, nöjagtig, v11g1

g. Sigsk 13, leyna g. Oddrgr 27, fregna
g. Hfr 1, 9, put I b, vita g. Ha'vm 31,
Sigsh 19. 27. 34, vita fyrir g. Hårb 4,
skilja oerit g. Stefnir 2, kunna g. Harhv
18, segja g. pmdhl 4, lita g. faröir Haustl
20, bjööa g. greppum til geirhríôar, i et
fuldt antal, fuldtallig, jóms 18, muna g.
Sól 32. jfr det følgende. jfr iain-, 6-,

ggrliga, adv, : det foregående, rata
g., falde fuldstændig, ødelægges helt,
Grip 36. -

ggrn, f, tarm, binda g-um Lok 49. 50.
gçrr, adj, 1) fuldkommen, fuldstændig,

g. at hug Hdlfs IX 1, hetnendr Haralds
eru haukar g-vir pjóbA 4, 26, g. jgfurr
pSkegg, g-t víg, fuldhraftig hamp, Sigv

. 12, 7, ggr sveröa hríö S'igv 2, 5, g-var
hlífar, fuldstærhe shjolde, pGisl 6, g.
matr, fuldgod føde, SnH 2, 4,' g-t som
adv, fuldstændig, unna g. gagns Gunnl
Lv 11, g. fengusk hræ S'igv 2, 9, g. hugðak
svá Sigv 2, 11. -— 2) hert'l slutter sig g.
brugt ved hjælpeverberne hafa og vesa;
egl “have noget som fuldhomment, som
fuldført), dette går over til at betyde sim-
pelt hen “at have gjort), så at g. bliver et
participium til verbet gørva: hafa g-van
mik grvendan porm 2, 21, eldr vas g. at
gjaldi pjo'ðA 3, 20, láta ígr ggrva, blive
gjort, foranstaltet, Vell 22, hafa g-Var grva
hríðir Arn 2, 14, ggr vas guôr Pl 33, vita
g-van frama e—s jór 4, ór þvi vas Gleipnir

- g., blev gjort, lovet, Sali II 432, hafa
g-van og lign. Fj 12, Gri 5. 12. 16, Fdfn
42, Hhund II 37. 47, g-van hugðak
galga, opført, oprejst, Am 22, (upersonl.)
glíkan heír g-van HolmgB 3, vinna friö'
g-vanGisl 1, 8, ggrt heír þitt erfi Am 86,
hata g-t vel Grip 53, ggr munn gjold ESh
o, 61, ggr es dräpa, er digtet, fuldført,
ploft 2, 8, g. hróðr Hfr 4 —— 3) (alene)
udført, begået, boeta ggr verk Has 42,
g-vir gloepir Lil 73, ggr moröfgr Sigsh 40,
g. við lof, udført således at der er lov-
prisning deri, p'blond 1, 1, farar g-var til
hróðrs Ht 80, eggjar eldi g-Var ütan, ud-
vendig dannede, forsynede, med ild, Brot
19. _ 4) nærbeslægtet med grundbetyd-
ningen er crede, rede tilf, taka til g-s,
have noget tilrede så at det straks han
bruges, Hdh 17, g. þreks Ott 1, 3, þess
g-Vir Am 59, (kylfa) ggr til hgiuös pshu'm,
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.af e-m Vt 29;

gt?"
g. til rásar Hhund I 42, g. ils hugar,
rede til at vise sit onde sind, Hym 9,
g. meinsvárans pdr 3, g. at eiskra Hama
11, g. at bjóöa Guðr II 18, g. at ríöa Vsp
30, g. at verja grund Arn 5, 5, g. við erru,
rede til, Hjortr 2, g. við her Sigv 13, 5,
absolut, g-vir íjandr, rede (til angreb),
Gróg 9, gengu svá g-vir Am 42, _ be-
stemt, dauði g. í dag Hróm 2, T usikkert
er of her g-um St 14. jfr a1-, hráð-, fern-,
harð-, hrein-, itr—, sann-, skjót-, skraut-,
36-, stór-, svá-, þrä—, þann-.

ggrva, adv, (gørr, ggrst), fuldhommen,
herja g. Valg 7, níta g. Hshv 2, 2, fara
e-m g. pdr 19, véla g. Grip 35, ráða llu
g. Sigv 5, 5, reyna g. Am 80, grvar iöu
g. framm, fór med fuld kraft, Hfr 3, 4,
irétta g. Hfr 3, 15, fregna g. Ott 2, 3,
segja g. Grip 25. 28, segja gørr, näjagti-
gere, H'Hj 27, Grip 8, telja g. VGl 7,
Lok 52, vita g. tit 2, 16, Arn 3, 1,
þekkja g. tv 12, muna g. Brot 17,
Guðr II 44, Am 81, minnask g. á pstf
2, 2, kunna g. Hdrb 8, kanna g. Hdvm
102, m ganga ggrva upp í borg, enten
cden hele veji, eller “med fuldtalligt
mondskabi, Sigv 1, 13,' hompar., gørr
lmank hitt porm 2, 4, gørr at skilja Hym
38, superl., firma ggrst Sigv 12, 16, heyra
ggrst Am 66, láta ggrst, så fuldstændig
som muligt, helt og holdent, Sigsh 10,
glatask ggrst Merl II 52, sjá sem ggrst
við grunum Hsv 142. jfr full-, ó-.

ggrvallr, adj, fuldstændig, al, hel, al(le)
uden undtagelse, þrïr g—ir þorgHgll, boeta
g-a Nj 22, sjgt g-11 Hyndl 43, eigi hann
g-an,_tage ham med hud og hår, Am 33,
g-ll víg Hdv 10, g-ll mein ESh 6, 61, g-ar
sütir Hdvm 146, hreyta g—um (menjum)
Am 46, g-ir dómar helgir Mdr 6, g. Nór-
egr ploft 2, 7, oeðri en g-t, end alt an-
det, Has 35, snjallastr at g-u' jóms 8.

ggrvar, f. pl, rustning, dragt, leysa g-
pessar g., dragt, Ragn

II 4. -
ggtva, (-aöa, -aðr), begrave (egl “ved

en vej°-,. af gata, jfr leiða af leið, og
Håvm 72, jfr Tidsskr. f. Phil. VI, 247), '
g. hrør Guðr I 8, anderledes Falh, Festshr.
til Torp 4.

ggtvaðr, m, egl csom begraver'" (en
dræbt) og som selv har slået ihjæl (den
begravede), banemand, g. Sigurðar Brot
11.

ggtvar, f. pl, rustning, dragt, geir-Rótu
g., brynje, Eg Lv 15 (v. l. geröar, gauta,
urigtigt), Hfr 1, 2, Hildar g. rettelse for
gotna pmdhl 8, Yggjar g. rettelse for
gauta , d. s., Korm Lv 22, Gauts g. Korm
Lv 31,' som v. l. til ggrvar Yt 29.

ggrungr, m, hdd, spottelysten person
(af gár, spot), Qrv VII 19.

ggs se gas.
ggtt, f, 1) egl cgang :: vej, åbning til

at gå igennemi, g-ir allar, alle indgange,
Håvm 1 (jfr v. Friesen Arkiv XVIII, 74,
hvis forklaring dog er urigtig, og E. Olson
i Studier tillegn. Tegner (1918) 538 f.),
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hgll skipask at g., lige til indgangen, Ht
89, standa í g-um Hjálmp IV 12. —« 2)
dårstolpe (på bægge sider af indgangen),
bruges i kvindekenninger (som hunko'ns-
navne på træer), gim-Ránar g. :. Ránar
gims, guldets, g. Korm Lv 31, brings g.
MV Il 18. «— 3) endelig selve dören (der
lukker for åbningen), _i skioldkenninger
(jfr SnE I] 428): gunnar g. Hl 3 a, Gauts
g. (jfr gnysvell) Korm Lv 59, Heðins g.
Nj 6 (jfr herðandi). jfr hirði-, myrti-.

gørð, f, 1) handling, gærning, til beirar
g-ar, til det arbejde, Mer! 11 6, ljótar g-tr
EGits 2, 12, allar g-ir Lil 71. 79, fyr g-1r
Lil 70. —— 2) voldgiftsdom, dom, hætta g.,
vove, trygt overlade, en afgørelse, EGils
2, 5. jfr af-, afl-, at, bgð-, embættis-,
'iroeða-, giptu-, heiman-, hróðr-, jartegna-,
ljóða-, loi-, mails-, mein—, meher—, mis-,
möt, 66-, sáttar-, til-, um-, undir-, vin-.

gørning, f, 1) handling, værk, íá ilt ai
g-um B'lakkr 1, 1. h 2) især trolddom,
trolddomskunster, mesta g-um, blive gen—
stand for, Sturl 5, 15, verða fyr g-um,
d. s., Nj 1; g-a vii, lroldkyndig kvinde,
Bbreibv 6, g-a veðr, trolddoms uvejr,
Frp I 5. '

gørræñi, n, selvtægt, vilkårlig færd, op-
ro'rsk færd, gjalda e-m g. ES'k 7, 2.

gørsemi, f, (pl. '-ar), kostbarhed, Måni
4, goll rautt ok g-ar Vol 21, g-ar Hálfs
VI 6. — Som navn på Freyjas ene dat-
ter pal IV h 3. '

garva, gerva, gøra, gera, (gerða, gørða,
som part. bruges adj. ggrr s. d. nyt part.
er ggrðr, Lil 2; der findes flere former i
rim, både gørv- og gerv-, infin. gera er
dannet efter v-lese former, især imperfek-
tums; gerir (af gervir) bliver foran »at til
gerr, 2. klasse; iøvrigt henvises til Skjspr.
102m-3; i imperf. findes i rim formen gerða
så at sige udelukkende), 1) gåre, istand-
bringe, udføre, g. hróðr, istandbringe et
digt, Korm I, 5, g. veig Váíaöar, d. s.,
Eskål Lv 1, g. orð drós til dyrbar, digte
(istandbringe ord) til ros for kvinden, Sigv
9, 3, g. herkall Ött 3, 4, g. rünar, stafi,
frembringe, danne, Håvm 80. 142, g. e-t at
mçlurn, omtale noget, Arn 2, 14; foran-
stalte, om kamp: g. seið vigra Eg LV 6, g.
geirþey Hfr 2, 4, g. styr Edað 7, Sigv 1,
8, Vell 28, g. sverðleik Hfr 2, 8, g. geirs
guy pjo'ðA 1, 8, g. darra gny jo'ms 15,
g. snerru Hharb 3, g. snertu Sigv 2, 11,
g. vápna brestu Jams 25, g. gunni Steinn
3, 11, g. róstu Eg Lv 7, g. hríö Eg LV 8,
g-andi hríö Gunnl LV 13, g. randa drííu
Rst 17, g. folkvíg Hyndl 14, g. þjgrku Am
52; g. frið, bevirke en fredstilstand, Vell
18, g. guy" glymja, lade gnyet larme, Gldr
2; om drikkelag: g, erfi Am 75, g. sam-
kundu Am 1, g. drekku, drykkju Oddrgr
12. 29, g. gl Lok 65, g. sumbl Hym 2, Lok
65, jfr g. hugins drekku, skaffe ravnen
blod, psær 2, 2, g. graut Hharð 14, —- om
andet: g. laug, tvætning, Sigrdr 34, g.
hvílu HHj 41, Am 9, g. rekkju Rp 11. 33;
.— g. fgr Mark 1, 28, Fj 46, g. sklrslu, for-
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anstalte en gudsdom, 1 v 12, g. hleyti, gäre,
indgå, svogerskabsforbindelse, Arn I, 2,
Grip 34; g. þakkir Pl 57, g. ta, jçer»
tegn, E'Sk 6, 51; g. íroes, fnyse, Fáfn 19,
g. lgst, göre, begå, synd, Oddrgr 23, g.
geig, d. s., Has 16, men, I“tilfb'je skadei,
Nj 22, g. hljóð, bevirke lyd, tavshed, Vell
6; g. vél e-m, gore listigt anslag mod
en, Vol 20, Grip 46, g. vélar til e-s, finde
på list, for at opnå, erhværve, noget,
Hym 6, g. sér angr at e—u, go're sig no-
get til sorg, bekymring, blive' bekymret,
HolmgB 4, g. fjandr af välgndum, gðre
svigfulde mænd til (åbenlyse) fjender,
St 24. -— 2) gäre, forårsage, g. l Brot
3, g. sakar, gti-re sig skyldig i noget over-
for en anden, bevirke, pådrage sig fjend-
skab, Sigrdr 22, g. angr við e-n, krænke
en, HHj 10, oddar g. jarli megin, oddene
forårsager, skuffer, tv 6. H 3) med
prædikativ akkusativ, g. e-ja hgptu, gðre
en til en fange, Hhund II 4, g. e-n fjgrval-
tan Slgv 5, 3, g. sverö slætt Karm Lv 50,
g. brunna þurra Merl I 10, g. e-n sér hol-
Ian ESk 6, 66, g. ódauöleik kunnan Lil 67,
g. e-n líkniastan Hdvm 123, g. heimska
ór hot-skum Håvm 94, 91 g-ir fglvan Eg
LV 4, bgl g-ir fglvan Hallbj, g. e-n ästa—
Iausan ok eiörofa Helr 5, jfr Fj'26, hvor
teksten er forvansket. _ 4) go're, handle,
g. sér létt vel egl. underforstået skap etter
í skapi, go're sig opro'mt, vise glæde,
munterhed, Am 74, g. sér létt of tal, slå
på humoristiske såra-inge, tale i en let og
spegefuld tone, tv"4, jfr upers. e-m
g-ir kátt Ht 89, g. sér at móti, nægte sig
noget, Merl I 57, g. fyrir sik, gb're for
sig, sit arbejde, udføre hvad der er ens
pligt, porm 2, 8,' handle, göre, g. hraustla,
handle tappert, PZ 9, pengill g-ði þar svá
pjóöA 1, 12, jfr Lok 15, Am 85, g. betr,
handle. bedre, smukkere, tv 28, g. glíkt,
handle på samme måde, Steinn 3, 17,
(mage noget på en måde) Hávm 114,l
jfr Am 57. 60. 64, g. sér til ágætis, handle
på en for sig bero'mmelig måde, Am 102,
g. í gggn, mót e—m, handle imod en,
krænke en, Has 9, Qrv IX 46; -— jfr g.
til meins, handle til skade, krænke, Gróg
13; —- g. við skgpum, gore mod skæbnen,
forhindre skæbnens bestemmelse, Qrv IX
1. -— 5) danne, forme, bygge, Fj 33, g.
manlíkun Vsp 10 (V. l. manlíkun gerðusk),
g. himin ok jgrö Lil 6 jfr 10, g. miðgarð
Gri 41, g. musteri af steini Mark 1, 25,
g. smiðju Vol 34, g. hgrg Hyndl 10, g.
róðu ESk 6, 34, g. iól Vsp 7, g. gglt, om
Freyjas galt, Hyndl 7, g. sverð Fáfn 29,
g. vað Hym 21, g. byrðar Rp 9, g. arðr,
karta Rp 22, g. bli, indrette bo, Rþ 23,
part. g-andi logskríns, gud, Has 58, g.
upp borg, genopføre en borg, Mer! I 19;
hertil kan også henføres g. goll fagrt,
hvor fagrt næppe er prædikativt, lftildanne
det skinnende galdi, danne, lave noget
ig guld, o: væve billeder med guldtråd,

når II 26; — hertil slutter sig nöje ud-
tryk som at g. sik at iífli, go're sig til
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tosse, d. _v. s. opføre sig som en tosse,
nar, Sigv 13, 29. _ 6) Den slags
udtryk danner overgangen til brugen af
mediumI gørvask, hvortil da adj. slutter
sig i om., a) blive, opstå, indtræffe,
g-ask kærr pjóð 3, 1, gerskat næmr,
bliv ikke lærvillig, modtagelig for, G
Su'rs 15, g-ðumk tryggr St 22, hugr
g-Visk illr af villu, bliver ond af vild-
farelse, ESk 6, 58, goð g-ask góð Stein-
gerðr, g. verör BjH 7, oss g. hnept setu
efni Eyv Lv 1, goövefr g-ðisk jafn, blev,
forblev, ganske som för, Rsl 30; g. at
illu, blive til ulykke, Mark 1, 15, g. til
farnaðar, blive til lykke, indtræffe til
lykke, Grip 8, g. at góðu HHj 33, ef í
g-isk nakkvat, dersom noget (d. v. s. no-
get ondt) sker, indtræffer, derved, Am 32,'
—- b) opstå, blive virkelig, jartegnir g-ask
ESk 6, 20, efnd oröa g-isk Balti 1, mann-
fall g-isk Vell 24, gangr sverða gerðisk
Hókr 4, rimmu gangr gørðisk Rst 19,
hvé sakar gørôusk Hhund II 9, g-visk
fjgrtjón at e-u Merl II 89, hregg g-isk at
gumnum pGisl 10, gørðisk rgk tagna
Am 22, ef þarfar g—ask, dersom der op-
står behov for det, dersom det viser sig
nødvendigt, Ski 36, Fj 39, mein g-ask á
hag, men opstår med hensyn til ens stil-
ling, ens stilling bliver ulykkelig, for-
brydersk, Grip 22; -— c) om udfaldet,i
hvégi”s þat g-isk, hvorledes det end 'gb-r'
sig,, hvilket forløb det end tager, Am 35;
_- d) opføre sig, g-ask vel, opføre sig
bravt, Hfr'3, 14,' _ e) forberede sig til
rejse, begive sig, g-ask at þingi Haastl
10, g. heiman Am 11, g-ask frá priðja pdr
2, g. heiman Hårb 40, _ í) ofte med in-
finitiv, cgive sig ilag med, berede sig til,,
g-ask bægja Hfr 2, 8, g-ask at hgggva
jóms 42, g-ask at smíöa Merl II 6, g-ask
at segja Brot 15, g-ask at deyja Guðr I 1.
7) I enkelte af de sidst anførte eksempler
kunde verbet næsten betegnes som om-

skrivende; dette finder i meget ho'j grad
sted for den aktive forms vedkommende
både med part. pass. og _ hyppigere _
med inf. (med eller uden at); den op-
rindelige betydning er dog enkelte steder
følelig f. eks. g-ðu gyrðan, de gjorde
(den) omringet, o: de omringede, Rdr 5,
g. herjat Edab 4, gørra hlífa _sér Sindr 8,
jfr gørrat práinn vægja Nj I 442, gørðit
vatn vægja Am 26, gørðut vægjask við
Hfr 3, 13, g. at sækja pjo'ð 3, 1, gørði
bita Korm Lv 27, g. sitja saman jóms 40,
ef skgp gørði verða S'igsk 58, g. koma
Vçl 5, gørrat segja Grip 20, né trüa
gørðak Ouðr II 20, kyssa gørði 'Sigsk
4, gørðiga hjüfra Ouðr H 11, gøröut
íreista Mark 1, 32, gørðut far festa Am
37, gørðut heyra Hamð 18, gørðit hlut
þiggja, man, d. v. s. du, modtog ikke din
lod, du vilde intet modtage (og viste så-
ledes dit uforsonlige sind), Am 96. -——'8)
db'mme (ved voldgift), g. í millum Merl
I 42. _ 9) med eptir, sende bud efter,
g. eptir lækni Hsv 77. _ 10) opfordre,
ægge, g. e-n at vígi Sigsk 20; i medium:
gørðumk at Vígi, jeg (vi) æggedes til
kamp, Hamð 28. _ 11) Sigv 12, 19 fin-
des gø-rðu (for firðu i et hds), hvilket
vilde føre til at antage en frase som
gørva e—n sjlíkan lífi, cberøve en livet,,
men rimeligvis er firðu den rigtige læse-
måde. jfr misgera.

-gørvi, f, dragt, udstyr, brautinga g.
Hdrb 6, eykja g. (v. l. til det rigtige
greiöi, s. d.) Vt 11. jfr ggrvar.

gørvidraugr, m, cbevirkende træ°, g-ar
Ekkils éls, udførere af søkongens byge,
krigere, porm 2, 14. .

gørvir, m, forfærdiger, dannerfi g.
himna, himlens skaber, 1581: 6, 65, g. éla
ranns . (himlens) ritar (skjolds), solens
skaber, Has 26; gunnar g., kriger, Bkrepp
2, g. gnógs styrjar, d. s., pTref'5.

H
Bogstavet h betegner lige fra det 9.

årh. af vistnok kun den samme lyd som
senere, nemlig åndelyd; om lyden i den
ældste tid har været mere eh-lignende,
lader sig næppe afgåre, undtagen i stil-
lingen foran u (jfr den sporadiske udtale
i nutiden, f. eks, zaö : hvað). Foran 1,
11 og r falder h helt bort i norsk omkring
1100, hvorimod det aldrig er faldet bort
i islandsk. Uden indflydelse har dog det

norske bortfald ikke været, idet den is-
landske retskrivning i det 13. årh. (især
dets sidste halvdel) og omkring 1300 er
stærkt påvirket deraf, hvilket rimeligvis
hænger sammen med den indvandring
af Nordmænd, bisper og andre gejstlige,
der i det 13. årh. fandt sted. Udtalen
selv er dog forbleven upåvirket. Islæn-
dernes naturlige ukyndighed i sprogud-
viklingens gang synes at have medført.
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at de betragtede Nordmændenes adtale
i det 12. og 13. årh. som den egenlig
rigtige og ældste; følgen blev, at da den
yngre arkaiserende digtning (o: den vi
møder i de såkaldte Fornaldarsagaer)
opstod og blomstrede, troede nogle, at
den fik et mere ægte og tilforladeligt
præg, hvis den fik en tilsvarende, for-
mentlig ældre, sprogform; da var det
hovedsagelig på dette pankt, man mente
at finde det ægte gamle. Deraf forklares
ndeladelsen af h, især dog foran r, i
Krákamdl (jfr herom Vidensk. Selsk.
Oversigt for 1905), og sporadisk andre
steder (reint vatn en gang i Leið),' det
samme er også' uden tvivl tilfældet med
det eksempel af “Starkad den amle'l,
der anføres af Olaf hvitaskdld (SnE II
104), hvor der bör læses ringhreytandaf
rammastan at afli; Olaf har omvendt
ment (og læst), at der her måtte være
tilsat et h i forlyd i det sidste ord, altså
at bægge steder skalde der læses hr.
Man finder ikke sjælden i håndskrifter
et. h tilföjet, hvor det ikke skulde; det
beror på en lignende fejltagelse af orto-
grafisk art. I senere islandsk er h virke-
lig tilfo'jet foran n i ganske enkelte til-
fælde. (sqm hniðra for niðra, hneisa for -
neisa samt'i hreifur for reifr ved sammen-
blanding med hreifa; omvendt er det nu
udeladt i negg : hjærte, for hnegg; nu
siger man også altid ris for hrís : ældre
hrys, vistnok ligefrem ved en sammenblan-
ding). Om adeladelse af h i ord som
sidste sammensætningsled (der atter har
ført til et selvstændigt ord, alfa for halfa),
henvises til grammatikkerne. I rim rimer
h kan og udelukkende med sig selv. Over-
gangen af k til h foran n finder ikke sted.

Haðaland, n, Hadeland (i Norge), Vitg.
I-Iaöar (eller Heðir?), m. pl, indbyggerne

af Haðalahd, Gisl 1, 6.
haðna, f, hankid, pal IV bb 2,' hgðnu

leill Hagbarös Yt 14 er en betegnelse for
“strikkefi men hvorledes den egl. er at
forstå, er usikkert; der foreligger måske
her et helt andet nkendt ord. Der må
have været et træk i Hagbardssagnet,
hvorpå kenningen beror.

hadda, f, hank (halvbaeformet ring, der
går fra den ene kant til den anden efter
diameteren), h. skall pjóðA 4, 16 (jfr
hringar, : hadda, skullu Hym 34).

haddbjartr, adj, lyshåret, med lys hår-
vækst, om en valkyrje, Harkv 1.

Haddingi, m, to af Angantyrs brødre
(de to yngste) af samme navn, tveir H-jar
Hyndl 23, Qrv III 1.

Haddingjar, m. pl, egl. cde med stærk
hårfyldeJ, H-ja val, advalg af Haddinger,
d. v. s. de admærkede Haddinger, Hål
11, hermed sigtes til nogle beråmte kri-
gere, sikkert de samme, efter hvem sagn-
personen Helgi skati H-ja er opkaldt, pal
II 1, (jfr prosastykket efter Hhand II,
Fas II 8, hvor der er tale om 3 fyrster
af navnet Haddingi). Om land H—ja Oaðr

:I 22 har noget hermed at gøre er asik-
cert.

Haddingr, m, sagnkonge (søkongeP),
harðél H-s Hskv 3, 2,' H sagnperson, Qrv
IVß 5.

haddr, rn, hår, men kan om kvindens
hårfylde, (h. þat er konur hafa SnE I
540), h. es hgrheiöi-Sif greiöir Korm Lv
7, enn hvíti h. Svanhildar Ohv 16, h. lesn-
aði Oað'r I 15, h-a bleika hafa þær (bøl-
gerne) Heiðr 20,' h. jarðar, græs, hníga i
hadd jarðar, segne til jorden, Bjork 3;
Anon (XI) Lv 2 synes ordene hristir h-s
mjallar at høre sammen; h-s mjgll, hårets
sne, snehvide hår, rysteren af sne/wide
hår, en gammel gråhåret mand; i så
fald brages h. her også om en mands
hår. H. Siijar, : guld, findes ikke na i
kenninger, jfr SnE I 336. 340. -— Som
mandsnavn Eg Lv 21 (nordmand i 10.
årh.), jfr Sigr-.

hai, n, hav (det i prosa mest forekom-
mende navn; egl. ídet hævedef), pal IV
u 1, h. glymjanda Reg 16, komask ai h-i
Sigrdr 10, h. gengr hríðum, stormer vildt,
Hyndl 42, drekkja í h-i HHj 19, fyr
sunnan h. Gldr 6, Hfr 3, 15, Isldr 21, gen.
h-s, (ned) til havet, Vell 25,' Öörøriš h-S
alda, en enkelt bølge af Odreris hav, et
enkelt digt, Vell 5, h-s bjarg, klippe ved
havet, Hav 9,' h-s dagr, guld, Hl 24 a,
h-s hyrr, guld, se hyrsveigir, h. hugtüns
Ht 50 arigtig v. l. for hof, s. d2 jfr
rauöa-, üt-.

haía, (-ða, hafðr, ntr. én gang hafat:
præs, hei, hefr, yngre heíi(r), men denne
form kan kan sjælden konstateres ved
hjælp af metrum, se iøvrigt Skjspr s.
109), have, have i sin besiddelse, inden-
for sit magtområde, 1) om hvad man
bærer (har) i hånden eller på anden
vis på sit legeme eller lign., h. í hendi
Hhand II 22, Ski 23. 25, hefsk lind fyrir
(: hefr lind fyr sér), har, bærer skjold
foran sig, Vsp 50, h. munn (o: í munni),
Am 17, h. vápn Akv 40, h. sverð Ski 9,
h-andi stai Sigv 10, 10, h. epli elliíu Ski
19, h. hjarta, holde (ens) hjærte, Akv 23.
25,' h. skarar jarpar Cruor II 19, h. gtul
augu Hhand 11 4, h. hundrað hgfða Hym
8; h. meis á baki Hárb 3, h. dreng und
hendi Rst 28,' h. gørvi Hárb 6, h. men
þry 15, jfr Hai/rn 61, h. loða Gaðr II 19,
h. hjalm Fdfn 19, h. huliðshjalm of e-m,
holde, Stnrl 4, 3, h. hjalm á hgfði Sigrdr
14, h. lit e-s Grip 39; h. móðakarn hart
Hhand I 53, h. hug Hhand I 46, II 24
Homo 27, h. hamra vifs byr, have mod,
være modig, ísldr 2, h. móð Reg 13, h.
Qst, nære kærlighed, Fj 48, h. öö Vsp 18,
h. þräar Fj 50, h. raunir Oddrgr 19, h. heil-
endi sitt Hdvm 68, h. sött Oddrgr 2, Fj 36,
h. rgdd HHj 20, h. í hug ser, tænke over,
Sigrdr 20, h. mikit i hug, nære, omgås
store tanker, pKolb 1, 3, h. svinna hyggju
Hamð 9, h. hyggju sina Grip 43, h. alla
snilli Mark 1, 9, —— 2) besidde, h. 'gött
líf Ött 1, 2, pai heí'r eik, es af annarri
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.skeil' Harb 22, tv 26, h. gengi Ha'h 3,
h. lið ESk 6, 32, h. óðal RP 48, h. lgg
Sigv 11, 8, h. heill Gróg 16, þeygi heik
hana (mey) Hdvm 96, h. ríki Fj 7. 8, h.
minjar at e-n Sigsk 54, h. lyöi ok lgnd oi
.sik Oddrgr 17, sumal' (minat) h. menskil'
menn Sigrdr 18, pryml' heil' hamar, har
i sin magt, þry 11; her kande heil' også
gengives ved char fdeli, og del er megel
hyppigt, at h. svarer til og betyder s. s.
Iperf. af vb. fáa, heil' Hel halia Am 55, h.
il'étt eina, kan al have fået efterretning
om, kende noget af omtale, Fj 32, h.
gjgld mikil Reg 6, haldi Hel þvïs heil'
SnE I 180, heil' bglva boetr HHj 24, heil'
.snót sval'na eiöa Grlp 46, es l'ipt hgt'ðu
Hdvm 49; hertil slatter sig følgende:
hetk eriiôi ok ørendi, jeg har fået, haft,
pry 11, HHj 5, h. Fjgrðu, have nået, landet
i, Gahn/z, — h. ver sinn í valsinni, have sin
mand blandt Einherjerne, Hyndl 6. _- 3)
have noget for at gö-re noget dermed
(med ace. og en tilfo'jet infinitiv), h. brfjö
at slita Krm 8, h. at vinna Korm Lv 18,
h. vílsinn at vinna G Sdrs 32, heik står
at sima Likn 43, h. harm at segja Gaðr 1
6, jfr hvat haiim at sitja, hvad grand
har vi til, Pl 14. _ 4) få, tage, modtage,
hai halian heim Hhand 11 35, h. mat
Hhand 11 33, h. gln né penning Lok 40,
ei h. vildak Oddrgr 21, h. Mjgllni Vafpr
51 , Yggl' mun h. val Gri 53, h. hnekking
Am 60, h. ié eöa fjgr e-s Hdvm 58, h.
fund e-s Grip 4, h. norna dóm Fdfn 11,
h. tikr ørendi Karm Lv 13, h. veetki vits
Hawn 102, h. sigr Sigdr 6, Reg 23, h.
hylli e-s Hhand 11 16, Grl 42, h. sáttir
e-s Alv 7, h. gygjar gaman Vafbr 32, h.
geð e-rar ok gaman Hdvm 99, Hdrb 18,
h. grið einherja Hak 16, h. gagn, fd al
lykke, Rst 35, pai heil' hverr es verðr es
loks tv 25, h. þats verör auðit GSiirs
20. h. ill iðgjgld eptir Hávm 105. ä 5)
i gode ønsker, Kristr h-i gnd Hfr 3, 29,
h-i vist með Kristi Stdfr 2—3, i forban-
delser, þars fik Hel h-i Fdfn 21, gramir
h-i e-n Hdr 60, Brot 11, trgll h-i lii
HolmgB 11, trgll haii Tréiótfirellls 2, jfr
h. mann, nd, indhænte, pKolb Lv 6,
apersonl. heil' iljóô, man kan få, ES'k 13,
8 (jfr den følgende forklaring). — 6) få
til ægte, h. man Alv 6, h. Sigurð Sigsk
6, es þik h. skal Ski 35, jfr HHj 5. 7,
Gaðr II 34. —— 7) beholde, h. fgðurleit'ð
:sina Hyndl 9, h. geröal' órar Hdk 17. H
'8) modtage d. v. s. følge (råd), h. ástrçð
(gll) Sigrdr 21, Fdfn 35. _ 9) benytte,
brage, anvende, ofte med at og dativ
(til, som noget), h. manvélar við e-n
Hdrb 20, h. ríki sitt i hóii Hdvm 64, jfr
h. sik á hóii Lok 36, h. sik i hildileik
Fdfn 31, h. sik miklu lengst Sigv 13, 20
(jfr i øvrigt h-ask), h. eykja greiði í iolk
Vt 11, h. iylki til irægôal' Mkkv 6, h.
stuttligt lag á kvæði tv 11, h. raun við
Hsv 114, h. ütboð Starl 3, 3, h. herboð
Start 3, 12, jfr h. fleta tili, have en fldde
ade i søen, være ade i leding, Vell 7; h.

e—n at hlátri, gäre en til genstand for
latter, Hávm 132, h. e-n at augabragöi,
gore en til genstand for spottende öje-
kast, Hdvm'30, h. e-n at háði Sigv 2, 11,
h. at gamni Yt 7, h. at minnum jóms 20,
h. at gllum, have noget, brage noget
som æmne til omtale ved drikkelag, Lok
1, h. sér at heillum S'igrdr 19; h. e-t at mat,
krage noget til føde, nære sig ved, Vafpr
45, h. at mani, brage som træl(kvinde),
Grott 1. 16, h. at glskçlum Am 82, h. e-n
at hlandtrogi Lok 34, h. I-lávarð at gunni,
have, krage H. til (i) kampen, jóms 13; ~~--
h. leik, adføre en leg, Lil 47 (v. l.), h.
iramm e-t, adføre noget, handle på en vis
mdde, Am 40, h. haröhendit (s. d.) Bdrðr,
h. á skriptum, adføre broderi, Gaðr 11 15.
—- 10) bringe, medbringe, h. (hvala) heim
Hym 26, Mpórð 1, h. hver Hym 39, h.
e—n í helju, bringe en til hel, ombringe,
Am 51, hefk gildi hapta beiðis, jeg brin-
ger et digt, har et digt (at fremsige),
Ordf 1. _- 11) finde sig i, tillade, vildi
h. iæst nån Sigv 10, 9, Ian h. vildi Fdfn
43. —- 12) med adverbier, h. vel, handle
godt, have en god sag, vise sig moralsk "
god, vel heil' sás þat Iíða lætr tv 6,
vel heil hinn, han har det godt, tv
22, h. betr en aôril' Oaðbr 1; heil' hann
bazt, er det det bedste for ham, Hdvm
80, betr heiöil' bróðir, det vilde være
bedre for dig, broder, Akv 16,' h. illa,
have en slet sag, være moralsk ringe
(ringere), illa heil' sás annan sjkr Mkkv
18, þeir h. vel-r, es tryggðum slitu Mkkv
3, herr, sás haföi verr ESk 7, 4, men peil'
h. verr, ei nlí reiðumk, de vil få det
værre, det vil komme til at gd ad over
dem, GSa'rs 19, jfr om dette adtryk K
Gisl. Aarbb, 1879 s. 198; —— apersonligt
med ijarlfi, ierri : ijal'l'i heil', det er langt
fra, Mark 1, 3, mér haiöi ferri váða, jeg
var langt bort fra alykken, det var langt
fra, at en ulykke traede mig, Korm Lv
53, heil' til ijal'l'i Has 16. H 13) median;
haiask (jfr ovf. h. sik), a) have sig, op'-
holde sig, es h. með Haraldi Harkv 18,
þeir es í heimi h. Hsv 60; b) befinde
sig, h. vel, trives, Hávm 141; c) sam-
mentrakket for haia sér, h-ask hlíial'
iyril', holder skjoldene foran sig, Hdk 11,
haiask und linda drepit :: haia drepit und
linda sér Harkv 23. P- 14) med præposi-
tioner og adverbier, haiask at, have sig
til, 'være beskæftiget med, eitt hgfðusk at,
kan et tog de sig for, pjóðA _2, 1, —- h.
uppi, holde oppe, mindes, bevare i erin-
dringen, h. uppi langniðia tal Vsp 16, h.
þröttar orö uppi jóms 41; men: adøve, h.
uppi hopp Mv 111 3,' h. sik üt, gå ad,
fjærne sig, flygte, (id/5 51; — h. 'üti,
have ade, h. alt üti, anvende alle midler
(jfr h. allal' kløer liti), Sigv 5, 3 (måske
er lalemdden identisk med den ovf. an-
førte h. leiðangr titi, have alt sit mand-
skab ade i leding tilsøs). -——- 15) brages
for at omskrive perfeklam og plasqnam-
perfeklam både af transitive og intransi-
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tive verber; den oprindelige adtryksmåde
var da, for de förstes vedkommende
ifald de styrede acc., at lade hovedverf
bets participium rette sig efter objektet:
ek hei' hamar iolginn pry 7. 8, heík
nipti -groetta Hhand II 30, hefk kvalðar
kveldriður HHj 15, hafði fama e Gldmr
1, 2, hgfum (o: hefr mik) gramr framöan
Hfr Lv 5, hergaupur es Haraldr hafi
sveltar Harkv 13, apersonligt, glíkan hefr
of ggrvan mann HolmgB 3, vel hefr Vigr
of skepta Korm Lv 58; i alle andre til-
fælde måtte part. stå i ntr. sing. både når
dette verbum var intransitivt eller som
transitivt styrede andre kasas end acc.,
hefk Víða ratat Alv 6, hafôi orðit þarfastr
Od 14 (hds `arigtig orðinn), vel keypts
hlutar heík vel notit Havin 107; dette
overføres så også på det forste tilfælde:
þü felt hefr enn flugartrauöa Hhand I 55,
hefr þü' bgrn borit Lok 23. m På lig-
nende måde ndtrykkes fat. exact., ef v111
borgit hafa Sigrdr 10, brátt hefk ykr
brenda Am 39.

hafbára, f, havbølge, bølge ade på det
vide, åbne hav, Bðs 7

haibekkr, m, cem/bene, skib, h-s mig.
grund, havet, Ht 75.

haífaxi, rn, íhav-hest), skib, hald-Viðurr
h-a, skibstyrer, om Hakon jarl, Vell 11.

haígeymir, m, chav-gemmer, -besidder”,
hyrs h. : haf—hyrs, galdets geymir, mand,
N'j 219.

haígjalír, n, “hav-brasfl det brasende hav,
h-s (v. l. til hádyrs s. d., hágjalfrs o. s. v.)
viðir, skibe, ploft 2, 4.

haíglöö, f, chav-ildi', gnld, Rst 12.
hafguía, f, et søahyre, blandt hvalnavne,

pal IV y 1; i Kongespejlet (sidste adg.
s, 38~39) kaldes det cfiskJ og beskrives
nærmere; navnet betyder egl. íhav-dampf,
og hentyder vist til den ropi, som dyret
mentes at ndsende (jfr suavissimus odor
hos Eustathius, jfr Fritzner).

'hafhreinn, m, chav-ren (rensdyrf, skib,
né RQn- viðr h-um frið Ht 19.

hafkaldr, adj, “søkoldfl kold på grand
af at færdes på havet, h. hüfr ESI: 1, 3.

haflauör, n, havskam, skammende hav,
Ht 76, stoera h. ESk 12, 17. '

haileygr, m, íhav-ild", guld, ESk 11, 8,
Start 4, 37, Gyð 2(P), Hlín hafleygjar,
kvinde, Bbreiðv 4.

Haíli, m, jættenavn, pul IV b 1 (Saxos
Haphlins; egl. svag form til et *hafall
cgriskip), íangvinr H-a, Tor, Grett 2, 5.

_ Hafliöi, m, islandsk høvding, H. Mås-
son (12. årh.), IngimE 2, Anon (XII) B 5.

hafljómi, m, chavglansfl gald, íriörofi
h-a, gavmild mand, ESI: 3, 3.

haílogi, m, chav-lae', gald, h-a hirðir,
mand, Grettis 26.

1. hafna, (-aða, -at), stede hånden imod,
støde tilbage, vrage, h. dóm e-s SnSt 4,
4. hafniö Nefju naína, vrager, jager bort,
Hildr, h. Holmrygjum o. s. v., vrage de
holmrygske, Harkv 14, h. e-rri Korm Lv

18, h. nafni e-s, vrage, glemme ens navn,
lade det aænset, Arn 2, 17, h. eða leiðask
hollvini Bersi 1, 3, h. heimi Heil 6, h.
hatri, lade være med at hade, Hsv 9, h.
goezku Merl I 55, hgínum opt góðu, ofte
vrager vi det gode forhold, viser os uven-
lige mod hinanden, Am 70, h. enum hvíta
lit,°skifte farve, blive rød, Sigsk 31, h.
fjgrvi, dø, Glåmr Lv, h. himni Merl I
56, grund h-ar gróða, er nfragtbar, Merl
I 58, h. naíni hrafnblóts goöa, vrage Odins
navn, holde op med at tilbede Odin, Hfr
LV 8, h. Dvalins veigum, være ligegyldig
for, ikke bryde sig om, ísldr 1, h. ljóôum
Hsv 145. _

2. hafna, (-aöa, -aðr), havne, føre i havn
(af hgín), h. sævar hlyn Ölhelg 7.

hafnarmark, n, havnemærke (mærke, der
viser havnen eller indsejlingen til en så-
dan), om den til sten forvandlede jætte-
kvinde, hloegligt h. HHj 30, reisa h.
CirHj 3.

hafnyra, n, cIz.av-nyre*, sten, klippe, om
Singasten, ráða fggru h., nå ud til den,
Hdsdr 2. -

hair, m, bak, pal IV bb 1, h. Hlórriða
Hym 37, h-rar heim reknir pry 21, h-ra
dróttinn, Tor, Hym 20. 31, jfr Hanstl 15,
h-ra njótr, d. s., Hn'sdr 3; h-rar hornggfg—
astir Hym 7, h-ra kjgt pjo'ðA 4, 14; hvítr
h. Hjprtr 2, sem h-rar (eta) skaf SigV 13,
28, Heiðrün með hgfrum Hyndl 46, sildr
ok h-ra, Tors mad, Hdrb 3 jfr MOM 1917
s. 80. 163 f. 1918 s. 82; betegnelse af en
konge Merl II 74; _ h. unnar, skib, Reg
16, beror på fejllæsning. -——- Som mands-
navn Grett 2, 8, Anon (XIII) B 50.

hafrakan, m (eller n? v. l. -raka, hræ-
frakki s. d.), blandt sværdnavne, pal
IV l 2. _

hah'aukn, n, chav-hest), skib, Starl 4, 16.
hai-reginu, m, båren, løftet, gad, hög-

reiðar h., den i den bekvemme vogn kø-
gende gad, Tor, Haastl 15 (rettelse fra

0 -). ' '
1. hafreið, f, løftet vogn (af hefja),

hlunns h., den af rallestokke bårne vogn,
skib, hlunns h-ar hloeðir, sømand, pdts 2.

2. hafreiö, f, Ckav-vogn”, skib, leiðendr
h-ar, sømænd, pTref 5.

hafrhvalr, m, hvalart, pal IV y 1 (han-
hval Nordg.).

haíri, m, havre, findes ikke andtagen i
sammensætningen ginhafri, s. d.; Harb 3
har man også antaget ordet i sildr ok
h-ra, om Tors mad, men. langt rimeligere
er det, at der her menes Tors bakke(kød).
jfr gin-.

Hafrsíjgrðr, m, _Hafsfjorden (på jæde-
ren), pjóð 3, 4, Harkv 7. 11. .

haírgðull, m, chav-self, gald, Starl 4, 40.
hafrgst, f, havsträm, Ht 74, h-ar hestar,

skibe, St II 5. '
hafskip, n, havgående skib, Mark 4, 1,

men v. l. er haískíö, rigtigere, s. d.
hafskíö, n, chav-ski°, skib (jfr fore-

gående), h-a slóðir, havet, Mark 4, 1,'
h-s hloeðir, søfarer, Sigv 3, 6, h-a hljót-
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endr, mænd, Eg Lv 42, h-s staíir, d. s.
Árni2, 1.

hai--Sleipnir, m, chav~Sleipnej,
Hringhorne, Husdr 11.

hafsmegin, n, egl. íhavets styrkej, d. v. s.
det langt ude liggende, dybe, hav, Frp I
17; dog kan ordet her være at opfatte
bogstavelig,

haistétt, f, chav-stij, hav, Gyð 1.
haístóö, n, “havhestefi skibe, h-s Mööi,

sefarer, porm 1,1.
haistrambr, m, hvalart, pal IV y 1;

Kongespejlet (sidste adg. s. 64) kaldes h.
søahyrej aden arme og smallere nedenfor
skuldrene; den omtales også i Hist. Norw.,
aden hoved og hale, blot en krop, der
tamler om; strambr har hensyn hertil,
ordet betyder cnoget tykt, ligesom op-
pastetj, no. stremben *opblaest*, stremba
sig cspænde bryst og mave adj (Ross).

haístraumr, m, havstrb'm, Start 5, 4.
haisætr, n, chal/bolig), bebyggelse ved

søen, Stnrl 5, 11.
haityröill, m, et slags (sø)fngl, pal IV

xx 7 (tyröill af torð cskarnj).
hafvigg, n, chav-hestj, skib, hiröiþollr

h-s, sefarer, mand, Bbreiðv 4, hneigir
h-ja (således rigtigt og ikke -jar), d. s.,
tit 2, 17. .

haíviti, m, chav-bavn (ild)*, guld, h-a
hallendr (s. d. ), gavmilde mænd, Hókr 6.

haga, (-aöa, -at), 1) indrette, ordne, især
på en bekvem måde (af hagr, adj. eller
sabst.), med dativ, h. svá maga þinum,
indret din mave således, spis derefter,
Egilss (XII) 4, h. hröörs smíð, indrette
sit digt, Ormr 1, 2, h. späsggu Merl II
96, h—at vel þvi Pl 4, apersonlig mer h-ar
opt fyr augum, det (det onde) viser sig
ofte som godt i mine b'jne, Has 56 (hvis
teksten er rigtig) h. sér til sess, indrette
til sæde for sig, til bestandig at have
hjem (på et bestemt sted), ploft 3, 2. -—
2) give lejlighed til, føre til, nauðr h-ar
til froeða, neden bringer mig til at digte,
jeg føler trang til at digte, HolmgB 8,
þat h—ar okr til auöar, det vil bringe os
lykke, GSdrs 24.

1. hagall, m, hagl, som ranenavn, h. er
kaldastr korna Ran 13. _ hagli Gaatr II
5 se hagli og hugsi.

2. Hagall, m, sagnperson (Helges foster-
fader), tnd II 2.

Hagbarði, m, søkonge (s. s. følgende),
H-a hurð, skjold, (jfr hlym-Njgrðr),
Vell 27.

Hagbarðr, m, søkonge, pal III 1, IV a
2; hgröu (hjarta) réð H. Hl 15 a, hals
H—s, halsen på (et træbillede af) Hag-
bard, Korm Lv 4, H—s hoðnu leif, strikke
i galgen (jfr haöna) Vt 14 (må hentyde
âil Hagbards ded i galgen jfr Saxos 7.
og .
hagbál, n, ckanstfærdig (indrettet) flam-

mej, h. lagar, kanstfærdig gald(ring),
Ht 44.

hagdreyrins, adj(.,?) et uforståeligt og
vistnok forvansket ord, Hrafn 1,' v. l.

skib, om

' tage, at hag- er stammen i adj.

hagr

hagþyrnis er her lige så uforståeligt. Der
synes at måtte foreligge et adj., enten
som epitet til ckvindej eller sår”.

hagfaldinn se haglíaldinn.
hagkennandi, m, som kender en ind-

retning, h. hróðrs, som kender, ved,
hvorledes et digt skal indrettes (af hagr
subst.), men rigtigere er det vist af an-

hagr
(der bruges om en dygtig versemager),
altså *digtningens, digtekunstens flinke
kender (adel/er), skjald*, Bersi 1, 1.

h,agl n, haglkorn, haglbyge, h. vá hvert
eyri pGisl 9; 11-1 stokkinn þþyn, af h-i
oltinn, som vælter frem pisket af hagl eller
fyldt med hagl, om stride fiældelve, pdr 5,
h. snyr GOdds 2, harða grimt h. jóms 32,
h. (ok drií) Lil 10. 93, h. í hçva viðu HHj
28. I kenninger, for pile: bogna h. Vell
8, h. boga Merl I 34, skógs h. Hl 34 a,
alms h. Hl 36 b, h. tvíviðar Merl II 65,
h. strengs pham 1, 3, Ingj 1, 1, h.
strengjar Hfr 1, 2, ESk 9, 3. 12, 4; på
samme måde må også andre kenninger
forstås som benja (v. l. hrynju) h. .Eyv
Lv 7, þrimu h. Tindr I, 3, sóknar h. Ht
62; peitu h., kamp, Eþver 2; derimod er
broddaA.h ikke henning, men kun pile-
byge, Anon (XII) B 23. I kenninger for
ctdre se SnE II 500. jfr drif—.

haglfaldinn, adj, med hovedpynt af
haglj, med haglbedækkede toppe, om
jorden, pjóð/-l 3, 3; v. l. hagíaldinn, der
skalde betyde “med smak hovedpyntj, af
smakt adseende (m. h. t. trævækst især).

hagli Gautr II 5, v. l. hagsi i: af (at)
h. sat; dette er blevet rettet til of hugsi
g*,rul7lende hvilket er meget tiltalende.
A. Olrik har (Da.nm Helt. II) læst á halga
(efter no. halge, holge íhalmknippei),
hvilket næppe træffer det rigtige.

hagliga, adv, 1) kanstfærdig, typpa. h.
of hofuð, give en kvinde cen kanstfærdig
hovedbedækning (faldr) på, pry 1619.—
2) let, bekvemt, hvílur haíöar h. Sol 72,
ganga h., gå let, ESk 6. 16, hrøkkva h.
at möti Merl II 17.

hagligr, adj, 1) kanstfærdig, h-g mynd- '
an heilags anda, om Kristns, Lil 30. ——-
2) smak, tækkelig, h-ar konur HHj 1,
h-g meyja Mey 31. _- 3) behagelig, smak,
h. rómr Qrv IX 19, h-g iðja, smak, god,
virksomhed, handling, Hbreiðm; h--g róð,
bekvemme, gode (heldbringende) råd,
pham 1,1.

hagna, (-aða, -at), gå heldig, mér hefr
h-at, det er lykkedes mig, Sigv 13, 1, verk
h. (hds hggna) vísa, går heldig for fyr-
sten, gavner ham, Vell 5 (anderl. Reich. s.
199), ef vel h-ar, dersom det går godt,
Ölhv 5, 2, litt hefr h-at pfagr 10.

hagnaðr, m, lykke, fordel, Vell 25, ESk
6, 32.

1. hagr, adj, kanstfærdig, h-ir dvergar
Hyndl 7, h. fegrir Vagns hallar, om den
helligdnd, Heilv 14, sem h-ast kunnak
Vçl 18,' dygtig, flink, Egilss (XII) 2, om
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en kvinde Ölsv 4, 2, h. _at manga við
hrings nn, dygtig til, forstående at,
Karm Lv 6. jfr gunn-, orð-, vig-.

2. hagr, m, 1) stilling, vilkår, mein
gørisk á hag, alykke rammer en, Grip 22,
h. batnar stórum Sigv 13, 32, lofak hag
(konu) tit 2, 12, h. Hrólfs Hl 24 a, h.
þeira Ieizk goði So'l 17, ák hættan hag,
jeg befinder mig i fare (religiøst), Has
23, h. hglða gerisk hættr _Merl I 53,
.hreinsa hag sinn með trü Has 43, þungr
h. Has 49, megínljótir h-ir Has 12. —
2) fordel, þats til hags skyldi (o: vesa)
Am 97. .

hagsleppr, adj, som man let slipper,
'giver afkald på, þvï vasa h-t, det kande
jeg ikke godt lade være med, Has 14,'
eller: det kande jeg ikke med fordel (2
hagr 2) slippe?

hagsmiör, m, kanstfærdig, dygtig, smed,
h. bragar, admærket digter, Bragi Lv 2.

hagspeki, f, økonomisk kløgt, indsigt,
h. á aura veizlu, med hensyn til gavmlld-
hed, Hsv 105, neyta með h. Hsv 54.

hagvirki, f, ævne til at adføre noget
kanstfærdig, kanstfærdighed, herr hafi h.,
om forældrenes ævne til at avle en skön
datter (Helga d. fagre, spøgefnldt), Oannl
Lv 9.

Hagvirkr, m, Odin (kds har -yrkr, men
metram viser, at der bår læses -virkr;
cden som virker til fordel°), pal IV jj 4.

hagþorn, m, hagtorn, hvidtjårn, pal IV
kk 2, Sigv 3, 10 (v. l. haf-) er vanskeligt
at tolke; hører malig sammen med mó; jfr
N. Beckman Ark XXXIX, 331, Meissner
s. 88.

hagþyrnis v. l. til hagdreyrins Hrafn
1, er aforståeligt i sammenhængen; jfr
hagdreyrins.

haka, f, hage, Gantr II 7.
Haki, m, søkonge, pal III 1, IV a 2,

(vokalens korthed er metrambestemt), H.
vas brendr á báli, Anon (X) II B 2. I
kenninger, for sø: H-a vegr Ht 76, H-a
rein Haastl 16, H-a bláland Korm Lv 37,
H-a sker Hfl 13, H-a kleif jokall 1, M for
skib: H-a hnigfákr Ht 71, H-a blakkr Ht
38. Forskellig fra denne er formentlig den
H., der antydes pal II 1, en H. Fáki.
-— Sagnperson Hálfs IX 1, en anden
(Hveönu sonr) Hyndl 32.

Haklangr, m, egl. (efter kilderne) til-
.navn til _Tore, Harald hårfagers mod-
stander i Hafrsfjorden (vistnok egl. cden
langhagede3 af haka; en sådan afkort~
.ning af stammen er ikke tiden analogier,
især blandt maskalinerne som bogmaðr;
.men man havde dog snarere væntet Hgku-;
det kande også komme af haki m, hage,
krog (jfr no. hake), áör H. fellí Harkv 9.

hald,-n, 1) egl. chvad der holder, støt~
tert, aktivt, koma at h-i, blive til nytte,
GStirs 30, Hsv 73. _- 2) beskyttelse, taka
'Við h-i e-s, blive ens værnende herre,
porm 2, 15, h. es bresti aldri, om gads
hjælp, Has 45, veita h. ok árnan, yde
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hjælp og forbån, Has 62, h. tveggja dggl-
inga isldr 12, h. hilmis ísldr 25, eiga h.
und e-m Sigv 3, 18. — 3) beholdelse, beva-
relse, h. hodda SnSt 4, 2. _ 4) overhol-
delse, h. boðorða Od 10, h. laga Od 55.
]fr lucena-, fórnar-, kristni-, varô-.

halda, (helt, haldinn), kalde, A) med
dativ, 1) kolde (noget i hånden), h. hjarta
Við funa Fåfn 27, h. spjótum í snoeri
pjóðA 1, 21, h. skildi Vsp 30, h. skjgldum
fyr skot Ht 24, h. Hlakkar tjgldum hátt
Krm 13, h. herskildi, holde krigsskjold,
o: overført: kæmpe, Steinn 1, 5, h. hjarðar
mæki upp Vt 16,' jfr h. hendi of e-m,
beskytte en, pKolb 3, 7, h. ys bifvangi
(: hendi) of e-m Korm 1, 7, h. heiðis
stalli (: hendi) of rnér Hafg 2. H 2)
holde (fast, på noget) h. fast hesti ok
skjaldi Korm Lv 20, h. e-u hornklofi Hfl
16, h. skalpgrana Bårðr, h. rümi, holde
fast på, forblive på, sin plads, Am 62,
h. skipi, holde skibet fast (ved land),
væredets vogter, Hårb 7. 8, h. láði pfagr
7, h. grund Start 3, 1, h. fold Ö'tt 2, 18,
h. landi fyr e-m H_arkv 10, jfr Eþver 2,
h. fast foldu, stå fast, ikke vige, Eviðs 3,
h. velli, beholde slagmarken, sejre, Hdk.
12, Vell 21, Drv (XI) 3, h. golli Við e—n
Akv 31, h. hoddum Gannl Lv 3. r— 3) h.
dróttinhug, være trofast mod sin herre,
Sigv 12, 18,' holde, overholde, h. hugaz-
mglum Sigv 3, 17, h. illa orbum Við e-n
Hskv 3, 3, h. eiðum Brot 18, h. soerum
Halli 6, h. ttum (við e-n) Pl 30, Sigv
3, 21, St 18, h. lggum (við e—n) Öd 13,
pmahl 4, h. (ge-ös) boöum Has 6; H op-
retholde, h. sakmglum pmahl 16. ----— 4)
h. e-m und eggjar, holde en fast så at
(fiendens) sværdsægge kan nå ham,
HolmgB 8, h. e-m und vatn, holde en
ander dåben, Sigv 13, 11. -— 5) holde
fast, især om lås og lænker, jgrð heldr
flóði Ölhv 2, 6,' h. (þvï) njarölásar níu
Fj 26, láss helt líki drósar Valg 9,' kald-
nefr heldr furu pjo'Ö/-l 4, 11,' urðai' lokui'
h-i þär gllum megum, holde, beskytte,
dig, Gróg 7,' jfr ütnyröingr heldr fyröum
Måni 1. — 6) holde, trænge, tilbage, h.
vatni, tårerne, Okík- 1, 2, h. bráregni Nj
(XII) 3. —- 7) beholde, bevare, h. Hleiðrar
stóli Groll 20, h-i Hel þvi es hefr SnE I
180, h. mey Hdrb 32, h. mér Lil 63, h.
lífi Oddrgr 33, Brot 8, að innsigli hgldnu
Lil 33. - 8) rette (mod), bevæge, styre,
h. hgfði við e-m, bo'je sit hoved henimod
(som to elskende), Oddrgr 22, h. saman
'nefjum Grett 2, 9, h. sigtólum, rette svær-
det (imod), Arzon (X) om Ondleif, h.
gram framm Korm Lv 31,' h. rynnis reið
réttri St 19, jfr mér upp helt, holdt mig
oprejst, støttede mig, St 12; h. snekkjum
Sindr 7, h. skipum Mark 1, 16, jóms 10
o. s. v.,' h. stglum Arn 2, 10, h. flota
brant jóms 33, h. h1unngotum norðan
pjóðA 4, 9,' absolat, h. at láði Start
3, 7,' h. at, rykke frem, Sigv 2, 3,'
h. hróðri, fortsætte med digtet, Eskål
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2, 2; h. (hulðar hetti) er urigt. for falda
porm 2, 7,' h. e-u framm Gratt 15. H
9) intransitivt, bevæge sig, begive sig,
styre (intrans.), h. til vinstra vegs Haro
56, h. til büöar, Nj (XII) 7, h. til hainar
Eg LV 1, h. heim Fj 3, Reg 9, h. aptr
Bragi 2, 1, h. framm Eyv Lv 4, h. undan
(af snoeris vitni), flygte, Sigv 12, 19, pfagr
8, Hfr 3, 16, h. á flötta Hálfs IX 10,' lið
helt pinga-t Sigv 1, 10,' skeið helt í móðu
pKolb 3, 9. _ 10) kalde, vare, ey bað h.
Hhund 1 4, sólin helt, solstrålen holdt,
gik ikke itu, gav ikke efter, Mey 51. -——
11) absolut, beholde sin sag, hævde sig
(og sin magt), h. íullara Sigv 7, 6, h. til
fulls við e-n, hævde sig overfor en, ísldr
22,' her er en dativ oprl. underforstået.
_ B) med aecusativ, 1) bevogte (dette
skal være ordets grundbetydning), be-
skytte, overholde, h. geitr Hhund II 22,'
_ h. heit Ölhv 2, 4, h. eiða Grip 31, h.
orð sin Sigv 2, 13, Grett 2, 8, h. goös
lgg Mark 1, 8. _ 2) besidde, h. sess
Mark 1, 2, staöi h-andi, besiddende sit
(faste) sted, Lil 1,' jfr h. vgrð, holde
vagt, HHj 23. _ 3) beskytte, goð heldr
veldi e-s Mark 2, støtte, h. Harald her-
skildi Steinn 1, 5, underholde, h. Vel hüs-
karl Sigv 3, 18, h. vel val gallópnis víðis,
beværte, føde, ravnen godt, Skdli 1, 1. _
4) beholde (med urette), h. veginn ari
Sali II 198,' _ vætki h., ikke holde fast på
noget, Ivære fåjelig, Am 101. _ 5) fejre,
h. helga daga Sól 65, h. tiö ESk 6, 36,
Lil 74, h. helgi skilfings Sigv 12, 25. —-—
C) 1) absolut med adv., illa, få et dar-
ligt resultat, lide skade, hefr þinn faöir
haldit illa, Eskdl LV 3, gld hefr illa haldit
Anon (XI) LV 5, hgföum haldit illa Qrv
IX 45. _ 2) medium, h-ask, holde sig,
stå fast, beholde sin gyldighed, biðk
hans aldr h-ask Ött 1, 3, h-isk vgrðr Sigv
5, 3, skjgldungr helzk skemr, levede kor-
tere, Sigv 12, 21, lengr at h., holde stand,
pjóð 3, 4, läta ligg h. Sigv 11, 5,' skjald-
agi h. Ht 54,' haldisk lik at liðum, lege-
met holde sig med hensyn til lemmer,
Gróg 12. _ 3) aktiv upersonligt, med
dat., vare ved, þvi helt BjH 7, Mistar
regni heldr Ht 62, rógskyja regni helt
haustntjtt Arn 3, 12; þvi skapi heh' haldit
oss, det sind har holdt sig hos mig,
jóms 4. _ 4) part. act., eiga h-endr,
have nogen, som holder en i ave, have
tugtemestre, Hdvm 29, h-endr skjaldar,
krigere, pmdht 4. 16, Nj 5,' h-endr hjalma
ok skjalda Nj 6. _ 5) part. pass., haldnar
eldingar, lyn, man holder (om skældsord,
jfr sammenhængen), pjóðA 4, 14. _ 6)
med præpositioner, h. á, være beskæf-
tiget med (helst vedvarende, flittigt), h.
á sjslu Ro 14, h. á fgr, være pa” rejse,
Sigv 12, 27, Qrv IX 26, h. á vápnà þingi
Eg LV 11, h. fast á lggum e-s, hold-e fast
ved ens love, Sigv 11, 4, h. hoeft á veldi,
udøve sin magt på passende måde, Ott
2, 19,' _ h. á keri, kalde på karret, be-
holde det (istedenfor at lade det gå vi-
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dere) jfr dog M.. Olsen MoM 1926 s. 103
f., Hávm 19 (jfr Eir. Magnusson, Cambr.
Phil. soc. proceed. 1887); — h. á Sári e-s,
være meget beskæftiget med ens sår, o:
udbasune det for spots skyld, pKolb Lv-
5; h. á lopt (aaa.), udsprede noget (som
rygte), tv 14,' __ h. fyrir, holde stand,
pjóðA 1, 18,' _ h. undan e-u, undgå noget,
unddrage sig noget, ESk 13, 2,' _ h. und;
farmi, bære, løfte, en ladning, om skib,
ESk 13, 7,' --— h. upp, upersonlig, meðan
upp h-r (v. l.) skeggi, sålænge skægget
holdes oppe, o: sålænge en lever, Rv 32,'
h. upp þvi es Valda, bøde for hvad de for--
bryder, pjððA 3, 24; _ h. við, holde stand'
imod, h. við skotum Merl 11 65.

haldboði, m, csom _bebuder at
holde°, hildar h., kriger, Vell 30.

hald-Eir, f, cEir som holder, bærer), h.
fgldu, kvinde, Karm Lv 49.

haldíramr, urigtig v. l., ESk 6, 57, for
hjaldrframr, s. d.; ordet skulde betyde
cfremragende ved sin hjælpfl

haldkvæmr, adj, som kommer til nytte-
(jfr koma í hald), GOdds 5.

haldorðr, adj, ordholden, tro, Hharð 19,`
Krm 18,' som trodsig fastholder sine
(urigtige) ord, Sigv 13, 29. _

Haldórr, m, H. Snorrason HolmgB 12,"
_ en anden Ouðl.

haldruör se hjaldrruðr.
haldsamr, adj, som kan, forstår, at

holde det fast, som han har, h. á geir--
Tys mcjlu, som kan beholde sit land, Start'
4, 21.

hald-Viöurr, m, cstyrende Odim, h. hat—-
faxa, søfarer, Vell 11.

haldvillr HolmgB 1 er uden tvivl fejl
for hjaldr(s)—Ullr, 5. d.

halla, f, egl chalvdeli, så overhovedet
del, især egn, verdensdel, þær' hrglíur'
Pet 15.

halíargr, adj, halvt fej, blødagtig (jfr
argr), skældsord, h-ir menn Hdlfs IX 27.

halfbrunninn, adj, halvt brændt, (trüi.
eigi) hási h-nu Håvm 89.

Halídam', m, (gen. -a1'), forskellige saga—
konger, Yi 30. 32, H. hæstr Skjgldunga,
Hyndl 14, Grott 22,' H. svarte Harkv 4,
t 3, Arbj 12(P), H. svarte Haralds sän-
jár 2. jfr Skjspr. 45_46. '

halfdauör, adj, halvdød, Hym 37.
halígçrr, adj, halvt opført, ufuldført,`

h-r inni pSær 1.
halflamiðr, (-inn),

Hjålmb III 11.
1. Halfr se HQlfr.
2. halír, adj, halv, hugr ræör hglfumï

sigri pjóÖA 3, 23, h. es auðr und hvgtum,
den halve rigdom beror på raskheden,
Håvm 59, h-f auöiGrdf 11, h. vall'I
Gri 14, h. hleifr Håvm 52, h-f jgrð Eg
Lv 9, hglf lgnd ok þegnar pjáðA 3, 9,
hglf vgld, halvdelen af magten, Kolgr,
h. heimr Hhund II 35, h-t verk Hym 26,.
hglf lest Mark 1, 30, hglf mgrk Sigv 5, 5,..
h. eyrir VGl 3, h-ir landaurarSigV 13, 4, h..
þriöi tøgr, fem og tyve, Tindr 1, 4, h..

ville`

adj, halvt knust,
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íjórði tøgr, fem og tredive, HolmgB 11,' h-t
fimta hundraö, 450, ESk 6, 55; _ h-ir,
halvdelen, Hel hefr h-a Am 55, h-ir liggja
Hást 1,' ntr. halít d. s., h. gekk ór hüsi Am
97: ——— dativ ntr; med komparativ, dobbelt,
h-u fleiri (-a) Am 30, Hkand I 25, S'igv 12,
9, h-u meir Akv 23, h-u fremr, meget tidli-
gere, Hamð 2, h-u hæra pjóðA 4, 2,' i
de sidste eksempler har ordet en mere
ubestemt betydning (fmegeti, çlangti) som
i de folgende: h-u hógligra ráð Am 70,
h-u betr Korm Lv 56, h-u heldr, meget
hellere, Oddrgr 27, Korm Lv 24. _ halv,
nfaldstændig, h-t nain, om tilnavnet alene,
Hæng II 3 b, hglf es gld, kalv, ufuldkom-
men er menneskeheden Hdvm 53, hglf
hynott Ski 42, ægteskabsnat, der kan er
halv, ensidig (hvor den ene part mangler),
Groth i Festskr. til F. jóasson s. 240 f.

halísviöinn, adj, halvsveden, halvt op-
brændt, h. hugsteinn Hyndl 41.

halíyrkr, adj, som kun kan udføre et
halvt arbejde, dådles person, hgggum
h-jan (hds.h"v gom ver halít yrkiom), om
trællen, Am 61.

_ hali, m, hale, på en ko, h. kollu pKolb
Lv 5, på en alv, ulís h., i et ordsprog:
nü es u-s h. einn á króki, na er der kan
halen tilbage, Öfeigr 4, jfrprdsproget:
skammr er orðinn h. okkarr, vi har m1-
stet meget, det er gået os ilde, Sturl 8,
2,' leika lausurn h-a, have frit spil, være
fri og frank, Lok 49,' om en slange,
verpr naðr h-a HHj 9, om en jættekvinde
i et havdyrs skikkelse, bretta h-a, rejse
halen i vejret (for at coitas kan finde
sted), modsat sveig'a h-a, lade den falde,
HHj 20. 21; om ä-rneskræmslet Gryta,
hefr á sér h-a fimtán Loptr; om en galts
hale, Mert I 40. ]fr skaul'ali.

1. Halla, f, biskop Pa'ls datter,
Arn 1.

2. halla, (-aöa, -at), bringe i hældende
stilling, (af hallr adj), veggir h-ask
Anon (XIII) B 4, lengi hglluöumk, jeg
hældede længe forover (foran står lütr
ek sat), Sól 36, álar h-ask íramm, (elve-)
stråmmene hælder sig frem., o: flyder
ned ad bakke, 8:35 11 216, h—ask milli
kalfs ok pyjar, lægge sig ned mellem
kalven og træ-lkvinden (i en båsP), Qrv VII

Äm

12, h. dómi, fælde en arigtig dom, Mark.
1, 8,' h. tekr at telja, det tider mod stat-
ningen at opregne, t 58,' h-ask gørðir
af hreinum hætti, handlinger afviger fra
renhed, Pet 7; h-ask af (brå), forvilde sig
ad fra (Kristi kors som bro til himlen),
Likn 35,' om kamp, der hælder sig til en
side), tager en vending (til gunst for
den ene, aganst for den anden), (orrostu,
dativ) tók h. á skira Skagíiröinga, be-
gyndte at tage en uheldig vending for,
Ingj 2, 3. Part. præs. haívita h-endr, som
lader galdet hælde sig, gå (som addelt)
til én side, gulduddelere, Hókr 6 (i øvrigt
rettelse af hallands).

1. Halland, n, Halland (i Sverrig), Arn
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6, 2, Bkrepp 1, Halli 1, Steinn 1, 3, Sturl
3, 4. 7. 11.

2. halland (o: hall-land), n, csten-, klippe--
land3 (af hallr sabst.), marr h-s, bjærg~
ström, pdr 7.

3. halland (o: hall-land), n, chældende,
stejlt affaldende land,, (af hallr adj.), h..
hattar, hoved, tit 2, 7. _ h-s, Hókr 6,
må anses for at være forvansket af'
hallendr.

hallarr, m, blandt viðarheiti, þal IV
kk 2.

Halllrøör, m, skjalden H., Rst 34,'
ísldr 12. '

Hallgarðr, m, :. Grjötgarör (jarl, hall..
:. grjót-), mggr H—s Hdl 10.

hallgeislaör, (v. l. -gïslaör ét hds), adj,.
caf sten (hallr sabst.), d. e. stenfarve,
strålende” (geisla, udsende stråler), h-at
Hildar tungl, det af lyse farver strålende'
skjold, Ö'lhv 2, 10.

Hallgerðr, f, H. langbrók, Nj 17.
Hallgrímr, m, islænder i 10. årh., Hav

3. 5. 7. 10, _ en viking Nj 10.
hallhrímnir, m, blandt hjælmenavne,

pal IV s 1. '
Halli, m, digteren GrantarJ-I., pjóðA

4, 16.
hall-Ilmr, f, “stenens (o: steinasarviis)

gudinde, kvinde, Korm Lv 14 (adskilt ved
tmesis).

Hallinskíði, m, 1) navn på Heimdal
(SnE I 100), tennr H-a, gald (jfr Gollin-
tanni), ögnarstafr H-a tanna, fyrste, Graf
13. _ 2) navn på vædderen, pal IV aa;
om ordet, hvis forklaring er asikker, har
noget at go're med hornene, er uvist.

Hallmundr, m, en bjærgrise, Bergb 1,.
Grettis 32. '

halloki, adj, ímed hældende åg), ad-
trykhet måske hæntet fra den ene okse
(i et forspand), der var mindre (og rin-
gere i kræfter?) end den anden, veröa
h., komme til kort, blive besejret, opt sá
heínisk er h. verðr Hsv 67.

1. Hallr, m, H. Teitsson, 12. årh., IngE
2, jfr 3. hallr.

2. hallr, m, stejl skråning (klippe),
soekja neðan í hall Hskv 2, 7.

3. hallr, m, 1) sten, især en lille rand-
agtig sten, h-a (rettelse for hallar) Fulla,
stenens (o: steinasørvi°s) gudinde, kvinde,
GSiirs 37,' _- h. hugstrandar, bryste'ts sten,
hjærte, Leið 42,' h. orða (ved rettelse),
tungen, Katr 1 jfr Meissner s. 138 ogI
Falk, Ark. XXXIX, 87, _ også om större
sten, o: Orottekværnens runde stene, Grott
10. 12. 17. 23. _ 2) farve (identisk med
steinn, 5. d.), hlunns hestr h—i glæstr (:
steint skip), smakt-matet skib, Oddi 3.
Mandsnavnet er identisk med dette h.
j r ó-.

4. hallr, adj, hældende, som står skråt,
hgll klif,skrånende klipper, Sigv 13, 26,
h. fótr, hældende, haltende fod, Bergb 1,
Grettis 32, með h-u keri, med hældende,
o: halvfyldt (egl. et som kan hældes,
aden at der spildes) kar, Heta/m 52,
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skeið hgll á hléborð, hældende til læ-
(bord)siden, pjóðA 3, 8, h. hléborðs vis-
undr Arn 3, 6; hné Goðrfin hgll við
bolstri, sank, til siden, ned mod puden
(lejet), Guðr I 15; h. ór heimi, hældende
ud af verden, nær ved døden, So'l 40. 44,
.... hældende til én side, varð þannug h-t,
sejren gik i den retning, var (ham) gun-
stig, ESk 7, 2; verða kann á ymsa h-t,
snart kan den ene, snart den anden
komme til kort (om skæbnens vekslende
gunst), tv 26. _

Hallsteinn, m, islænder 10. drh., Hallst.
Hallvarör, m, (-s), nordmand 10. a°rh.,

Shall 1; islænder 13. drh., Anon (XIII)
B 50; den hellige H. (11. den), Heil 22,
H-s kirkja t 56.

hallvarps, v. l. hallvarðs, i forbindelsen
h-s hlífi-Nauma, Vt 30, er uforklaret; det
hele er en kenning for- Hel; om der her
foreligger et hallvarpr, m, eller hallvarp,
n, (eller Hallvarðr) er uvist, men satin—.
mensætningsleddet hlííi- synes at forud-
sætte et personnavn, altsa' et Hallvarpr
(el. -varör), men en sådan person er
ukendt; ordet skulde egl. betyde csten-
kaster3 (jættePP). jfr Brögger: Borrefun-
det 38.

hallvgllr, m, fsten-rnarkfl fjæld (adskilt
ved tmesis), h-ar salr, klippehule, pdr 14.

hallæri, n, chældende dringfi dårlig
dring, adr, misvækst (hallr adj, är n.),
Eyv Lv 14. _

halmein, n, vistnok : halmmein chal-
mens meni, ild, kun i skinnbjarta steina
Nigrun skortir hætt h., den hudlyse kvinde
mangler den farlige íildf, Anon (XII) C
31, passer ikke godt .i sammenhængen;
derfor har man ment, at der forelå et
eksempel pa” “oíljósf' (sub-rosa-stil), og at
iildJ her skulde forstås som synonymt
med skírleikr, kyskhed (BMÖlsen, Den
3. og 4-. grt. afh. 214), dette vilde passe
udmærket; jfr de yderligere bemærknin-
ger anf. sted; der er vist en tilsigtet tve-
tydighed helt igennem, idet verset kan
opfattes enten som: En skinnbjarta steina
N. skortir h. (skapit svanna kannask mér);
hon es at hVQru hætt dyr (farligt dyr),
eller som: En sk. st. N. skortir hætt h.
(. . .), hon es at hvçru dyr (herlig); dette
sidste er vist den egl. opfattelse.

halmeldr, m, ild i halm, brændende halm,
sem í h-i Bos 7.

halmr, m, halm, pal IV ddd 1, h-s bit—
skalmir, kæber, Heiðr 22.

halr, m, (-ir; hglðar o. s. v. anses for
egl. at være den oprindelige pl., jfr No-
reen*1 § 319, 2, men ordet hgldr findes op-
ført på sit sted, s. d., mulig var halir
Hallands beboere), mand, menneske (be-
.tydningsforskellen er meget ringe), 1) i
alm, uden at der er knyttet nogen sær-
.lig forestilling om cfrihed3 til ordet, h-ir,
blandt cmænds3 navne pul IV j 7; Hávm
102, Orott 12, Fáfn 43, s(j)á h. Havin 158,
Hal 8, þann hal Havna 151, einn h. Havin
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118, h—ir hundmargir Hhund I 22, h-ir
íjórtaldir Herv VII 14, hældræpir h-ir, om
göglere, Harkv 23; síðr bitt- heilli h-ir
Hdvm 129; móðugr h. Ghv 19, hugfullr
h. Hamð 18, Sig'rdr 31, hjaldrs móðr h.
pjóðA 4, 6, ámáttigr h. HHj 14, óblauðr
h. Krm 17,_hugb1auðr h. Hart) 49, blauðr
h. Hamð 14; bleikr h., bleg (med bibe-
tydning af fej) mand, Eg LV 29, h. enn
hvíti (jfr foregående) Ölhelg 9, horskr h-
Brot 4, Fáfn 42 (pl. ), heimskir h-ir Sigrdr
24, glreifir h-ir .Hamð 18, hróðrfüsir h-ir
Reg 21, ókristinn h. Sigv 3, 8, grgöu r h.
Hdvm 20, nøkkviðr h. Hávm 49, orð æg-
inn (rettere-—bægnum) h., om Tor, Hym
3. — 2) mand, i betydning cherre, eller
mand for sin nati, h. es heima hverr,
enhver er mand, føler sig fri og kry, i
sit hjem, Hávm 36, 37. _ 3) menneske
bet. h. nærmest i troða h-ir helveg Vsp
52, h-ir allir Vsp 56. Man har ment at
kunne antage betydningen cafdød mand3
et par steder: kalla hliöþang'h-ir Alv 28,
dette skulde svare til helju í (5 andre
steder i digtet), der foreligger dog vist
her hos digteren kun' en uniijagtighed;
et andet sted er Vafpr 43: hinig deyja
ór helju h-ir, men her er den alm. betyd-
ning tilstrækkelig og sikkert den eneste
rigtige, cmenneskene dør derhen, kommer
derhen ved dødeni, ór helju er rimeligvis
uægte indskud. ——- 4) urigtig slår h. vist
for hgðr Hfr Lv 17 og for her Sigv 11, 2.
— 5) Som personnavn Rp 24, blandt
navnene på Karls so'nner, de frie bønder,
det eneste sted, hvor bibetvdningen “frit
synes at høre med.

hals, m, 1) hals, pá” et menneske, .hvítr
h. Vol 3, h. hvítari Rþ 29, dükr á h-i Rþ
16, at (rigt. und?) h-i Hagbarös, hals på
et træbillede, Korm Lv 4, binda at hri
Steinarr 1, gangs at h-i, om strikken, Vt
14, hneigia h., bo'je (hoved og) hals, Lil 52;
undir jgtuns h., sårene (blodet ud af sd-
rene) pa” jættens (Ymers) hals, bølgerne,
St 3; h-a (ved rettelse) byrðr, hoved
Anon (XIII) B 21 (jfr SnE I 538); fang
h., tagen om halsen, Karm LV 55, leggja
hendr of h., Sigsk 42, hrinda e-m af h-i,
støde en tilbage, fra sig (h. næppe i egl.
betydning), Sigsk 43, skera á h. Am 79,
hgggva hgfuð af h-i Ski 23, jfr Lok 57;
overført betydning: standa e-m á h-i, egl.
ítræde, std på ens halsfl undertrykke en
(oprl. vel om behandlingen af den dræb-
te), Hhund II 30, liggja e-m á h-i, dadle
en, Kolb 2, 1. —— Vanskeligt er udtrykket
h-a skaut Bdr 12, ihals-skader), der sigtes
vist til bølgernes hvide skumtoppe. (se i
øvrigt skaut. jfr Bugge, Studier I 253 f).
,— 2) indsnævring af en fjord, som egen—
navn H., om Limfjordens indløb (Hals)
Graf 9, t 19. —- 3) om en del af ski-
bets stavn, pul IV z 7, vel egl. indsnæv-
ringen af fartö-jet mod forstavnen; brustu
báðir h-ar, plankerne der' til bægge sider,
Frp I 13. m- 4) langryg, blandt navne på
jorden, pul IV æ 2. jfr gag-.
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halsa, (-aöa, -aðr), omhalse, tage en om
Ihalsen, Oaðr I 13, III 4.

halsbaugr, m, halsring, (adskilt ved
tmesis), Rdr 8.

halsdigr, adj, tykhalset (med bibetydning
af overmod), hilmir enn h-i, om KIQtvi
(indeholdende også en hentydning til dette
.tilnavn (den nedfarter). Harkv 10.

halsfang se fang hals ander hals.
halsgerð, f, en del af rastningen, nær-

mest ved halsen (: halsbjgrg), freki h-ar,
sværd, Merl I 35.

halshggg, n, hag i halsen, þolöi h. hglða,
om Kristns, Likn 15.

halsmen, n, halsring, hlaðin h-jum Am
46, goll ok h. Am 72. D'a men alene be-
tyder chalsringt, er det maligt, at digteren
af Am har kendt (og bragt) ordet i en
advidet betydning, “smykkefi som det dog
ellers næppe har.

halsstefni, n, hals-stævne”, stævnet selv
ved chalsen3 (på et skib), pal IV 2 7.

haltr, adj, halt, haltende, GStirs 16,
Hdvm 71. 90. Urigtig v. l. for héltr EOils
3, 18.

1. hamall, adj, kan i ntr hamalt i forbin-
delsen: íylkja h-t, kunna íylkja h. Reg 23,
h. fylkðu beir pjóÖA 2, 1, sás h. fylkði
Gisl 1, 10, hildingr fylkði liði h. Mark 1,
17 (i samme vers hedder det, åbenbart
adfyldende-forklarende: risnumaðr lauk
rgndu, svát hver [rgnd] tók aöra), þeims
h. fylkja Hålfs VI 10, ok h. fylkja (om
Bjarmerne) Qrv IX 12, baö Hringr pá h.
iylkja (på Bråvold) Qrv IX 63; hildings
vinir syndusk mér skilda hgmlur h. pjo'ð
3, 13. Den hæropstilling, der herved
betegnes, er altid bleven opfattet som
identisk med csvinefylkingenj, og således
opfattede oldtiden selv det, jfr Fas I 380,
Fms XI 304; der skal gode grande til
at modbevise rigtigheden deraf; det er
ikke lykkedes A. Olrik i Danske Stadier
IV at give sådanne. Oldtidens opfattelse
må fastholdes; fylkja h. betyder: cat
danne en kileformet slagordenj; det er
ved denne ganske natarligt, at skjoldene
holdes på siderne H til venstre og höjre
———, og for at dækningen skal være så
god som malig, må det ene skjold be-
røre det andet (danne et slags cskjold-
borg,, men de må ikke bindes til hinan-
den, hvad Kongespejlet advarer imod,
sidste adg. s. 153),' hver side H lige-
som siderne på en ligesidet trekant fra
toppen af betragtet _- danner da én skrå
skjoldrække. I det sidst anførte sted
er der-tale om krigere ombord; da skjol-
dene her sås langs rælingen hele vejen,
og da indsnævringen i stamen kande
og måtte komme til at ligne en kile,
gjorde synet heraf det samme indtryk
på skjalden som en svinefylking; der
identificeres derfor bægge dele, og der
er ingen tvivl om, at ordet h. har været
levende i bevidstheden ved midten af
det 11. årh. Der er ingen hjemmel til at
antage, at denne opstilling kan bragtes
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til cmarsj i fremmed fjendelandi. Heller
ikke har ordet noget at gäre med hamla,
ckallet krf, eller roden i dette og dermed
beslægtede ord. Det er dannet af ordet
hgm, lænd, især på en rhest, og adtrykket
er hæntet fra den måde, hvorpå en flok
heste stiller sig, slatter sig sammen, lænd
ved lænd, den ene lidt længere tilbage
end den anden, ander avejr (stærk storm
og regn), hvorved de finder et slags værn;
jfr netop Markas! anførte adtryk at standa
h.; sml. det adtryk, som BjHald anfører:
hestrinn setr hgmina í veðrit, ceaaas elanes
tempestati obvertiti; jfr også hama. Man
kande måske formode, at hamalt stod for
ham-halt (af hamhallr), men det er ikke
nødvendigt. jfr G. Neekel Ark. XXXIV,
284 ff. og F. jónsson Ark. XXXV, 471
MOM 1915.

2. Hamall, m, sagnperson, so'n af Hagal,
Hhand II 1. 6; at H. her skalde være et
andet (påtaget) navn for Helge selv, er
der ikke grand tilat antage.

hamarr, m, 1) klippe, især opretstående,
stejl klippe, i fjælde eller ved søen, í
h-ri Rst 26, á h-ri Pl 7, háir h-rar Qrv
IX 58, þjöta í hgmrum-Anon (XIII) B 17,
brim rak hüns hest við h-ra Rv 9; grann'
ok brattir hamrar :- ingi ok bjgrg, o:
(kvindenavnet) Ingibjgrg, Ölhelg 8; h-rar
Haka blálands, klipperne ved havet, Karm
Lv 37; h-ra vif, jættekvinde, h-ra vifs byrr,
mod, isldr 2. Hm2) hammer (opr. csten-
kølle°), slá h-ri Vol 20, atglamrandi h—ra,
jærnsmed, Anon (X) II B 8, h-ra hlynr,
d. s., EGils 3, 4, h-ri ofnir hildar serkir,
om ringbrynjer, Ölhv 2, 11, h-ri slegnar
Hggna váðir Hfr 1, 7, h-ri þoeföar hring-
skyrtur Hfr 3, 9, h-ri þceföar Svglnis
skyrtur Krm 12, h-ri þoeföar hringa grä—
skyrtur Strð 1, h-ri kringðr, randet ved
hammeren, Rv 7, glymr af hgmrum Likn
16; især om Tors hammer, pry 1, 2 o. s.
v., Hym 23, Rdr 15, dreyrugr h. mdr 19,
Haastl 18. —— 3) blandt skibsdele (avist
hvilken), pal IV z 7, malig identisk med
det i Gatalag k. 36 forekommende h. -
4) blandt fiskenavnø (haabrand, Nord-
gaard; jfr fær. hemar csildehajt), pal IV
x 3 (jfr da. hammerfisk). ]fr gerði-, morð-,
þrüö-.

hamarsbfii, m, klippebo, jælte(væsen),
Grettis 41. .

hamartrgll, n, egl. “klippetroldfl men i`
verset med hensigt tvetydigt, det 'er der
en betegnelse for øksen, altså cen trold
med (jærn)nakke°, Grettis 10.

1. Hamðir, m, Hamde, so'n af jonakr
og Gadran (jfr Sgrli; egl. Hambér, men
allerede i de ældste digte er -bér blevet
svækket til -ðir, jfr Bragis linje: samráöa
þeir Hamðir, Egils geirs Harnðis mik
íramöi; Hamþä, -þäs vilde være metrisk
arigtigt; afgb'rende er pSærekssons rim:
tamöi : Hamöi), H. enn hugumstóri Gkv
4. 8, Hamð 6. 24. 26, jfr 21. 27. 31, Rdr
5, kvéöut H-i hjgrleik spara pSær 4, 3;
H-is geirr, sten (jfr sagnet om hans og
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Sårles død, og SnE 11 428), H-is geirs
ramr, jætte, Eg LV 45. I kenninger. for
rynje: H-is skyrta Hfr 1, 8, Qrv VII 1,

H—is klæöi Hfr 2, 1, Hgóð, ESk 6, 52,
H—is serkr tsl 4, Krm 17, H-is fang Ht
2, H—is væör GOdds 2, —- for hjælm:
H-is íaldr (se íaldruör) _]óms 14, _- for
skjold: H-is brik Oyð 4. jfr lai-.

2. hamðir, m, blandt høgenavne, þul
IVl ss 1.

hamdøkkr, adj, med mørk, sort, ham,
om ravnen, Ht 5.

hamíagr, adj, kam-skön, skån af ydre,
udseende, né h-t skáldfé kalder Egill sit
eget hoved, Arbj' 7.' .

hamingja, f, skæbnegadinde, norne, som
kommer til hvert nyfødt menneske,
h-jur einar kaldes Mggþrasis(?)meyjar
Vafpr 49.

1. hamla, (-aða, -aðr), lemlæste, ESk 6,
60, Mdr 13.

2. hamla, f, årebånd (bånd, løkke, hvori
åren er fæstet, og hvori den bevæges),
pal IV 2 8, h-ur slitnuöu Am 37,' h-ur at
brjóta Harkv 17, men her skal sikkert de
to verber slita 0 brjóta ombyttes; usik-
kert er Anon (X II B 7; —— ordet bliver.
så bragt omtrent synonymt med cåre5 og
rorkarlens plads ved denne, omtrent ::
halfrymi, skilda h-ur, anbringe skjolde på
skibets ræling, pjóðA 3, 13, þjöö dreiï
til hverrar h-u Stnrl 3, 4, samnask bað
til hverrar h—u Arn 2, 9, hirð har her-
væör til h-u, her omtrent índ på skibets,
Arn 3, 2.

3. hamla, f, hammel (på en vognstang),
bruges i alm. i bet. cstok, stangi, vigs h.,
spyd (eller sværd), vigs h—u vangr, skjold,
Mark 1, 21. jfr folk-, streng-.

hamlan, f, hindring (eller lemlæstelseP),
Arzon (XII) C 28. '

hamljötr, adj, styg af udseende, h-t
regin, om de af mlde medtagne gader,
Haastl 10.

hamloðinn, adj, lådden, Merl II 8.
hamr, m, (-ir, dat. ham og hami), ham,

hvad enten der er tale om en til et be-
stemt dyr hårende ham, eller en sådan,
en anden kande tænkes at iføre sig,
jgtunn í arnar ham Vafpr 37, gemlis h.,
örneham, Haastl 2, trolls h. Vsp 40 (her
omtr. :. skikkelse), lét hami öra, svane-
hamme, Helr 6, h. Atla, om Alle i en
o'rns skikkelse, Am 19, svíns h. Merl I
45, í ham faxa, i en hests skikkelse, Har-
níð; — vixla hgmum, veksle ham, udse-
ende, Grip 43; hlätra h., brystet, Hfl 20.
—- Som (sagn)personnavn Hrólfs 5. jfr
fjaðr-, heim-. '

hamragrjót, n, klippesten, Gd 60.
hams, m, :, hamr, ham, skede, h. es

gö'ör á fljóðum, kvinderne har et sma-kt,
mantert, adseende, Hfr LV 21; ormar
skríða ór h-i á vär, slangerne skyder ham,
tv 6. jfr feti1-. -

hamskarpr, m, blandt hestenavne, pal
IV rr 4; egl. cmed skarp, markeret hgm,
lændfi altså mager. ]fr det følgende.
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Hamskerpir, m, er vel ensbetydende med
det foregående, hest, SnE I 118.

hamvätr, adj, våd på huden (udvendig),
gørva báta h-a, lade både synke' (i en
forvansket sammenhæng), Anon (X) 1!
B 7. .

handan, adv, fra den anden, modsatte,
side, Tindr LV 2, þörör andar h. Anon
(XII) B 8, senda hnøtr h. Öt't 4, 1; »H
længere på den modsatte side, þysja
vestan Vatisskarö ok svá h., og endnu
længere vest fra, Skáldh 1, Hünaland h.,
Haneland der langt ude, hinsides havet,
Korm LV 8; hyppig med fyr som præp.
med acc., sabst. kan da stå enten mellem
de to ord eller bagefter: fyr handau jaröar
gjgrð, hinsides havet (i Norge), Eg LV
41, fyr ver h. (h. ver) Gaðr II 7, Gliirnr
LV, Olhelg 4, fyr sæ h. Hfr 3, 21, fyr
sundit h. Hårb 1.

handarbak, m, (måske rettere i to ord),
håndens bag, Sigrdr 7.

handarmein, n, håndskade, lamhed i
hånden (mulig rettere i to ord), Gd 13. '

handarvanr, adj, (mulig rettere i to ord),
hvis hånd er ude af stand til at fangere,

som har mistet sin hånd, hjgrö rekr h.
Hdvm 71.

handaverk, n, hænders gærning, Gaatr '
II 20. _

handbani, m, egenhæ'ndig drabsmand,
som selv har slået ihjæl (modsat ráð-
bani), Hyndl 29.

handbál, n, l“arm-flammei, gnld, h-s.
hnykkilundar, (gavmilde) mænd, Rst 34.

handbærr, adj, som bæres på armen,
hringar h-ir Harkv 19. '

handfagr, adj, med smukke arme, arm--
skön, h. kona Korm LV 63, Jäms 3.

handíárr, m, lfarmildi, gnld, h-s hreytir,
(gavmild) mand, Nj 3.

handlaug, f, håndtvæt, EGils 1, 14.
handlauss, adj, : handarvanr,

arm (hånd), granda h-um GSdrs 16.
handleggr, m, arm (i dens hele ud-

strækning), eller anderarm, h-jar brandr,
galdring, h-jar branda Tyr, mand, nrigtig

adenI

'læsemåde (sen omdigtning) for hrgnd-
uör glunbranda Ött 4, 1.

handsax, n, chånd-swerd”,
h-um Rst 25. . .

handsterkr, adj, som har store hånd-
kræfter SnE II, 196.

handvíss, adj, sikker som (ens) hånd,
(som en hånd, der er tilstede, uskadt),
især i ntr. h-t es, noget er absolut sikkert,
Gdß 39,' således skal der også læses
Korm LV 14 for det umulige handviðris;
adverbielt, Sjárs 3, Rst 11 .

hang, sikkert fejl for fang Od 22.
hanga, (hangi, hekk, hanginn), hænge

(intr.), tvau lær hengi, hang oppe (til
opbevaring i røgP), Hávm 67, h. meö-
h(jum, om det samme, Håvm 134, vargr
h-ir fyr vestan dyrr, et alvebillede er fæ-
stet op, Grt 10, h. á gngli, om fisk, Rdr
18; særlig om hængte, ganga at h., skalle

uu, leika.

' til at hænges, Am 22, h. á meiði Hávm
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138, h. við galga Hjálmp IV 18, sá dróttin
h-anda, på korset, Lil 56.

hangagalgi, m, “nedhængende galgei,
h. tangar, tangens nedhængende galge,
hånden (armen), den galge, som holder
tangen næppe í'som tangen hænger ii),
Rv 7.

hangagoð, n, cde hængtes gud-f, Odin,
heimboð h-s H'åv 14.

hanga-Tyr, m, cde hængtes Ty (gud)°,
Odin, hgttr h-s, hjælm, VGl 10, rimma
h-s, kamp, EGils 3, 7.

hangíerill, m, cnedhængende vejf, h.
hringa, arm, Refr 1, 1. _

hangi, m, som hænger, hængt mand,
nerna Yggjar feng und h-a jóms 2, h-a
(ved rettelse) valr, ravn, Tindr 1, 7, jfr
Håst 5, mQr h-a, d. s., Liðs 6, svanr h-a
pGisl 8, h-a gagl, d. s., Hfr 1, 2, Huginn
fló til h-a- SnE II 142, gm fló til h-a Bj
krepp 4, h-a heimþinguör, Odin jfr han-
gagoö, pBriin 3, h-a Dvalinn, d. s.(P),
pSið 2,' Odin selv kaldes h. (jfr Håvm
138), h-a hrynserkr, ringbrynje, Tindr I,
1,' —- liðar h-a leygr, gnldring, enten er h.
her at henføre til liðar, liðar h., arm eller
finger(?),- eller til leygr chængende lue,,
Halli, h-a galgi se hangagalgi. jfr Falk,
Ark. XXXIX, 86.

hanginlukka, adj, f., som nðgler hænger
ved, om. en husmoder, Rþ 23.

hangr, adj, nedhængende, h-ar tjgl-gur,
lange, nedhængende arme, Gaatr II 25.

Hangrar, f. pl, Hangran (i Sverrig),
-Sigv 9, 1.

hangrvalr, m, h. hanga, ravn, Håst 5,
men hvad hangr- betyder her, er ganske
uklart, jfr Meissner s. 174.

hani, m, hane, pal IV nu, xx 2, fagr-
rauör h. Vsp 42, sótrauðr h. Hels hane,
Vsp 43,' Fj 23, h-a fjaôrar Bjark 1. jfr
Öðins-.

I. Hanki, m, ø ved Norge, Hankø (i
Kristianiafjorden), pal IV bbb 7.

2. hanki, m, hank, løkke (sejlløkke) i
skibssiden (for at fastgåre sejlskødet),
pal IV 2 7; h-a hlébarðr, skib, Arn 2, 3,'
(h. handar, ring, SnE II 429).

hann, pron. pers, kan i mase. og fem,
udfyldt med ntr. og plur. .af Sá Sü (an-
gående former med á, Q -- hann står
selv for hánn af hánr _ se Skjspr. 75W
76,' til de dér anførte eksempler på hána
kan fäjes Gd/J' 40, hun i fem. Mv III 11),
han, han, viser altid tilbage til en i for-
vejen ved navn nævnet eller antydet per-
son, væsen eller hvadsomhelst levende
eller dødt (ting, begreber o.s.v.), f, eks.
Vsp 26, Lok 40, Grip 29,' Håvm 11, Sigrdr
35, Vafþr 12, Hem 150, Sigv 13, 15, Esk
6, 7. 11 o. s. v, (se Gerings Wörterbuch);
enkelte steder kommer navnet bagefter:
svá hQnum gaísk, Sgrla Sol 20, üt bar
hann ..... Gollbüi jóms 37, jfr Rst 2;
enkelte gange står det overflødigt efter
navnet: Goðrfin... gekk hon (men her
skal hon vist stryges) Ohv 9; jfr h....
hilmir Rst 11,' enkelte gange findes det
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lige foran ordet (som na i daglig tale
på Island), á vald hans Vígolís Sól 20
(hvis der ikke her foreligger en for-
vanskning: á Vígolfs vald?), þess galt
hon gedda Herv IV, hann Áöám Lil 43,
h. -íjandi Lil 47. — Nogle gange bruges
det om den talende selv, hvor man væn-
tede ek ?n (jfr skjaldenes måde at be-
tegne sig ved skáld og lign), eigi h.
jçtnar Am 33 (her er der dog måske en
tvetydighed tilsigtet), kná hon sofa HHj
24, látir hana (: mik) eina Lok 53.

Hannarr, m, dværgenavn (egl. cden
kanstfærdige” jfr Bagge, Tidsskr. f. Phil.
VI, 89 f.), Vsp 13, pal IV ii 5.

hannbrjótr, m, vistnok fejl for hrann-
(da rimet er nn : nn), hyrjar h., :
hrann-hyrjar brjótr, guldbryder, konge,
Eg Ab 1.

5harmlog, n, næppe for handlog, arm-
lae, guld, men da rimet er nnznn for
hrannlog, bølgeild, d. s., hælibrekka h-S,
kvinde, GSårs 25.

hannyrð, f, kanstfærdigt broderi (væ-
veri), haía á hmm, udføre et sådant,
Ouðr II 15. jfr H. Falk, Arkiv III 89 f.

hanzki, m, hanske, Hdrb 26, Lok 60.
happ, n, 1) held, fordel som man

vinder eller som tilfalder en , talöi h.
hQnum Am 89; h. es Grett 2, 2. —— 2)
heldig gærning, vinna sjaldan h., adøve,
volde, mange ulykker, isldr 26. «« 3)
især om held i kamp, eller dennes hel-
dige adfald, sejr, vinna h. (hgpp) porm
I, 1, valda h-um Rst 10, með sigr ok
h-um Od 6, h. sötti konung Hl 24 b,
hressa hgpp Ht 93, gera hgpp Ht 40,
unna h-s Oannl Lv 11,' h-um studdr Oddr
1, h-um reiför Has 49, Pl 15, h-s geymir
Pl 43. jfr ó-.

happalauss, adj, tiden held, som ingen
sejre har at opvise, Hjålmp I 1. jfr
happlauss.

happauöigr, adj, rig på sejre, pnrm
8

happkunnigr, adj, som kender (eller er
berömt for) fordele, d. v. s. som vinder
fordele (hos en anden ved forbån),
om jomfrn Marias virksomhed hos gud,
Has 59.

happlauss, adi,- z happalauss, h. kappi
Eg Lv 31, h-t, adv, uden fordel, aden sejr,
Anon (XIII) B 12. '

happmildr, adj, som- giver menneskene
held, rig på nådesgærninger, om Kristus,
Pl 31. .

happmætr, adj, (adskilt ved tmesis),
herlig ved sin velsignelsesrige virksom-
hed, h-tt skin sólar ESI: 6, 19. -

happreynir, m, som har held med sig,
lykkelig mand, Gdß 11.

happsdtåö, f, heldig gærning, jærtegn,
ESA: 6, 69. .

happskeytr, adj, heldigt akydende, hel-
dig som skytte, Kolb l, 1.

happsnauör, adj, held berøvet, uheldig,
Äóreið.

happsverk, n, heldig gærning, GrHj 3.
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happsækjandi, m, “heldig angriber, be-
städer”. h. branda hreins, vel egl. “som
har held med sig i angreb på skib”, sø-
kriger, næppe, “som på skibe søger sejre',
porm 2, 15.

happvinnandi,
nåde, om Kristas, h. hglda Has 57.

happvíss, adj, som kender held, sejre,
heldig, h. þörgisl Anon (XII) B 5.

happþægi—Bil, f, “Bil, som vinder sejrf, i
kenningen hjarra krapta hünknarrar h.,
kvånde, Korm Lv 4,' se i øvrigt de enkelte
or .

hapt, n, 1) stansning (af ens fremryk-
ning eller bevægelighed), ef mër verör
þgrf h-s Hdvm 148, trauðr h-s, avillig til
at stanse, raskt handlende, Bersi 1, 1,
mart varö Skapta at h-i Nj (XII) 8. —— 2)

_bånd, lænke, af hgndum (sprettr) h. Håvm
. 149, haröggr hgpt Vsp 34 (kan i H., B.

M. Olsens forklaring, Arkiv XXX 133
er forskellig), leysa ór h-um Lok 37,
vesa í h-um Likn 39. — 3) gaddomme-
ligt væsen, mest i pl, gaderne, egl. “bin-
dende, styrende, magtfl galdrs h., beteg-
nelse for Lokes hastra, Sigyn, (på grand
af en tabt myteP), arma farmr galdrs h-s,
Loke, pdr 3, h-a Vé, gndernes temp-
ler, Vell 16, h-a beiðir, gadernes styrer,
Odin, Graf 1, h—a snytrir, som giver ga-
derne visdom og knltar, d. s., Haastl 3
[jfr h-a goö SnE I 841.

hapta, f, kvindelig fange, pá (varðk) h.
Guör _I 9, gerva e-ja h-u Hhand II 4, opt
finnr ambgtt h-u, her synes h. blot at
betyde “trælkvindeJ (som engang har væ-
ret fange), pal III 2 b.

haptbgnd, n. pl, “hæmmende båndfi
lænker, smia h. e-m Hålfs III, Gaatr
II 3.

haptr, m, mandlig fange, nü est h. ok
hernuminn Fdfn 7, jfr 8, h. es í bgndum
Akv 28, h-t sá liggja, om den bandne
Loke, Vsp 35, h-t of (hds hoptum) groeta
Hålfs IX 9.

haptsænir, m, betegnelse for Odin, den
förste del af ordet er hapt : gnd(dom);
det ligger nær i ordet at se en beteg-
nelse af lignende art som hapta snytrir
: Odin, men -soenir er aforklaret; vo-
kalen oe synes sikker; h—is heiö, Odins
gave, digterdrikken, skjaldekvad, Korm
1 5

hara, (haröaP, haratP), stå og stirre, á
þik Hrimnir h-i Ski 28; jfr no. hara “stå
tavs og meningsløst gloende3 (Ross). jfr
Hellquist, Nord. stadier s. 183 f.

Haraldr, m, navn på forskellige fyrster,
H. hårfagre, Harkv 1. 4. o. s. v, Vitg,
Eg Lv 24, jór 2. 5, Gldr 9, tv 11,'
H. gråfeld Eyv Lv 2; H. hårdråde porm
2, 22, ESk 6, 49, Halti 2 o. s. v., H. blå-
tand, Har-niö, jóms 7,' H. grenske, Sigv
1, 7. 11, 5, ESk 6, 51; H.. hen Mark 1, 12,'
Strat-H. jarl, jóms 24,' — sagnkonge, pal
II 4, H. hildetand, Hyndl 28.

harða, adv, hårdt, kraftig, reka h.,
hævne kraftig, Anon (XIII) B 16, lita h.
Ht 4, svifa h. Ht 20, hnykkja h. Ht 57,'
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med adj. og adv, forstærhende, “meget,
i hb'j gradl, h. ríkr Edda 2, h. vitr isldr
11, h. ljóss ísldr 1, h. starr Rst 24, h.
hvass þGisl 2, h. stinnr Arn 2, 4, h. sveldr
Start 3, 12, h. grimmr jóms 32, h. hoefr
Ht 13,' h. margr Sigv 2, 10, h. fáir 1581:
6, 53; h. langt Sigv 3, 12, h. víða Rst 8.

Haröangr, m, Hardanger (Norge), pal
IV eee.

harðbrotinn Haastl 19 må opfattes som
hgrð brotin.

harðbrynjaðr, adj, kraftig, stærkt, pans-
ret, om skibe (m. h. t. de jærnplader,
forstavnen formentlig var forsynet med,
jfr járnbarði), Ö'tt 3, 1, Hallv 3.

harðeflðr, adj, meget kraftig (af harð-
og efla, gåre stærk), v. l. Hsv 66.

harðeggjaðr, adj, med hårde, skarpe,
ægge, h-at heptisax Grettis 45.

harðeldr, m, “hård ild, ild som er hård
at føle på°, h. hramrna, galdring, pjóðA
1, 14.

harðél, n, “hård, kraftig, byge), h. Hadd—
ings, kamp, Hskv 3, 2.

harðiari, m, blandt oksenavne (egl. “som
farer stærkt afstedJ), pal IV o' 2'.

- haröïenginn, adj, kraftig, h-it lið
Snjálfr 1.

haröíengr, adj, egl. “som erhværver med
kraftfi kraftig, hård, h. Hjalti Anon (X)
I B 5, h. hilmier 3, 5, h. (v. l. harð-
gerör) jgfurr ESk 6, 28, pjóðA 1, 23, Gret-
tis 45,' h-t traust Heilv 12, h. hringr, hårdt
sværd, Ölhv 3, 1.

EGilsharðíingr, adj,
1, 2.

haröfötr, m, “hård fatt), hjalta h., hjal-
tets hårde fod, sværdklingen (jfr hele
ordvalget), Hak 6. '

harðgeöjaðr, adj, hård-, kraftigsindet,
h-ir, kraftige, dristige mænd, Rv 3,' i sa-
perl. H'l 32 a.

harögeör, adj, 1) : det foregående,
om Midgårdsormen Rdr 17, om fyrster
og krigere, Arn 6, 18, VGl 5 (hds -gerör),
ESk 6, 28, porv 1, GOdds 6. — 2) hård-
sindet, d. v. s. trodsig, afølsom, Has 26.

harðgleipnir, m, egl. “hård Olei/mir,,
hlííar h. betyder åbenbart “sværdfi pdr
11, men Gleipnir : bånd, lænke, passer
ikke; gleipnir må her betyde “slager, øde-
lægger), “skjoldets kraftige slager°, svær-
det betragtet som en uli-(.?) eller slagende,
ødelæggende, ahyre, hlífar h-is borö,
skjold; jfr Gleipnir.

_ harðglóð, f, “hård ild), ild som er hård
at føle på), Hlakkar h., sværd, isldr 24.

hari'igrarnrv GD'ropl 3 er vist fejl for
harðr grann”.

Harögreip, f, jættekvinde (egl. “med
hård håndi), pal IV e 2.

harögreipaör, adj, kraftig omfattet, ta-
get, grebet med kraftig hånd, v. l. til
(det rigtige) harðsveipaðr, om skibet,
Ht 36.

: harôíengr,

harögreipr, adj, med stærk, kraftig,
hånd (greip), Hdrs tilnavn, Bjark 2. —
jættenavn (jfr Harögreip), pal IV f. I.

harðggrr, adj, hårdt, kraftig gjort,
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snoet, h-r hgpt Vsp 34 (kan i H., 8.
M. Ölsens fortolkning, Arkiv XXX,
anderledes), Iáta sverôa vind verôa
h-van, holde en kraftig, hæftig, kamp,
Hfr 3, 17. .

haröhendinn, adj, egl. cmed hård, kraf-
tig hånd3 (hgnd), eller ísom med kraft ind-
hænter, erhværver3 (benda), kan i ntr.,
hafa harðhendit, have med en vanskelig
sag, hvortil der kræves kraft, at gore,
hugðak hitt, at heíôak stundum (havde
standom haft) h-it Dat Bdrär.

harðhugaðr, adj, :; harðgeðr, hård i
sind, modig, om Tor, pry 31,' abåjelig,
trodsig, om Gndran, Oabr I 5. 10, Ghv 1.

harðkeyptr, adj, som er købt med
hårdhed, anstrængelse, i alm. vanskelig
at go're med, e—m es e-t h-t Olsv 3, I.

harïikléaör, adj, hårdt, stramt, spændt
ved stene (kléar), om væven, Darr 2.

harðla, adv, hårdt, kraftig, i haj grad,
stríddi sér h., voldte sig selv megen
kammer, Am 2,- vega h. (hds har[ð]liga)
Fafn 30, h. groe'nn Ölhelg ll; h. dyggr,
sterkr Gd 9. 30; opt h. Sól 2, men her
er teksten vist forvansket;-h. líðr at ævi
Krm 27, men her og måske flere steder
synes h. at være indkommet for harôa
(undertiden findes bægge ord som v. l.
til hinanden), verðr h. skotat arfi VGl
1, ráða sér h., dygtig, ploft 3, 4. jfr
harôliga.

harðleitr, adj, med barsk åsyn, Hjálm/J
II 5, IV 19.

haröleygr, m, chård lue-*, h. branda
storms," kampens hårde flamme, sværd,
Rst 29 (v. l.); jfr harðglóð.

harðliga, adv, med kraft, voldsomt, leita
h. harma, volde stærk sorg, HHj 38,
skeina h. Sigv 2, 9, kasta h. pjóÖA 4, 1,
slita h. So'l 67, süga h. Ragn VII 2,
gjalda heiptir h. fv 32; sveigja h. Sól 37.
Uagtet harðla og h. egl. er identiske,
synes dog en betydningsforskel at go're
sig gældende.

harðligr, adj, hård af adseende, her-
kumbl h-g Åsms II 4.

harðlyndr, adj, hårdsindet,
III 14.

harðmeldr, m, chårdt mel), h. hveônu,
jættekvindens hårde mel, guld, Ragn X 3.

harðmenni, n, kraftig mand, pal IV j 2.
harömóöigr,-adj, 1) hårdsindet, kraftig,

h-gir íóru Akv 13, h. herr pstf 1, 7. _ 2)
trodsig, ond, en h-gu sky, på grand af
det fra dem stammende nvejr, hagl o. s.
v., Gri 41. '

harömülaör, adj, egl. (med hård male),
overført, kraftig (bragt om mænd får
adtrykket noget parodisk ved sig, jfr for-
tællingen om Snorres vers), SnSt 1, 1.
4, 1, Anon (XIII) B 13.

harömyntr, adj, cmed hård mandfl æg,
om eksen, Orettis 10.

harör, adj, 1) hård, som egenskab, at
fele på, h. _hallr, sten, Grott 10, hgrð (skr
harö) hein Haastl 19, h. skattr, om ste-
nene, hvoraf ho'jen blev dannet, TorfE 2,
h-ir herðimylar Rdr 5, h-ar trjónur, om

ond, Mv
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kværnstangen, Grott 18, h. rüni, om Tors
hammer, Hanstl 17, hart hey Lil 35, ——
om hjærneskaller, h. hauss Hym 30, h.
svarðar stofn Hfr 3,6, _ om sværd, hgrö
hjalmsköö Hfr 2, 2, h. hjgrr porm 2, 22,
hneitir pél h-ari Arn 3, 14, hgrð jçfprn- Krm
2, h. bengrefill Krm 10, —' om skjolde,
hgrð bgðsky pjáoA 1, 11, _- om land
(stenet), hart -Dinganes Oannl Lv 13.
2) hård, kraftig, abetvingelig, om mænd,
h. haíra dróttinn, Tor, Hym 31, h-ari maðr
Harb 14, h-ir menn Mark 1, 19, h. Hund-
ingr tnd I 10, h-ir synir Hundings
Grip 9, h. hornungr Hamð 14, h. hilmir
Vell 12, h. lómblekkir 811e 5, 2, h—ir
heröendr sveröa þrimu fsldr 6, h. vas
Hrungnir Orott 9, h. jgtunn Hdrb 20,
bgðvar h. Hl 4 b; også om modet, hjær-
tet, gjalda h-an hug, vise sit nbetvinge-
lige mod, HHj 6, Fdfn 19, jfr Ghv 3,
men h. hugr, sind, som er iibevægeligt
(af sorg), Guär I 2, hart mööakarn
Hhand 1 53, hart hugar korn tv 7,'
jfr harðr í tungu Hfr Lv 28. 3) hård,
kraftig, om forskellige fænomener, f. eks.
sådanne, som består i bevægelse, h. gangr
Eg Lv, hgrð rg's Sigv 3, 12, især om kamp,
h. íundr ESk 6, 32, hgrð hríð Eg Lv 8,
Krm 14, h. styrr Hav 1, Vell 28, jfr h.
hernuör jóms 17, h. Hildar leikr Bjark 2,
h. hjgrleikr pma'hl 15, jfr h. gnyr Hdst 6,'
hertil hører hart som adv., vega h. jóms
34, verja h. Sigv 11, 3, jóms 21, soekja
h-ast íramm Hfr 3, 4, skiptu h. hlííar
skelíiknífum Eg Lv 49, til alt dette kan
fo'jes h. st rkr Lil 77,' w— kraftig, stærk,
om vind, yge, hart hregg Steinann 1, h.
élvindr E'S'k 12, 9. _ 4) kraftig, af abe-
hagelig art, trykkende, sårende, hgrð
hggg Gaðr I 10, jfr jo'ms 26, hgrð doemi,
hårde kår, Hhand II 3, eiga hart fyr
hendi Has 38, heita hgröu Am 81, h.
harmr Gnðr I 6, ESk 13, 9, h-ast härma
Ghv 16, h—ar hefnöir Oddrgr 19, hart ”s í
heimi Vsp 45, hgrð mein Pl 39, hgrð
íjón ESk 6, 59, hgrö heipt jóms 30, hgrö
auön Sigv 12, 19, hgrð freistni Likn 40,
hgrð e, uheldig rejse, pjóðA 1, 16, koma
í h-an fjgrð, egl. ckomme ind i en fjord,
hvor strömmen er meget strid), komme i
en vanskelig, farefald, stilling, Hókr 3,'
hgrö düfa, kraftig, ubehagelig, strid, beige,
Snæb 2; hart morð, bittert drab, død,
Sigv 7, 8, hgrö Vig Liðs 7; hgrð óskepna,
den bitre vanskæbne, Arn 5, 20,' jfr hgrð
vinraun, stræng vennepreve, Arn 7, 5,"11-
taumr, hård to'jle, overført, taka h-an

e-n, behandle en strængt,
pjo'ðA 3, 20; h. diskr Heljar, den bitre
salt, SigvSt 2. —-— 5) hart som adv. (jfr 3' ,
kraftig, stærkt, bresta h. Hfr 1, 8, heita .
á ESk 6, 54, hrinda h. Rst 29, knyja h.
Bolv 2, —-— hartig, rask, steína h. pKolb
Lv 11, dragask h. á heiði Eviðs 2, skunda
h. undan Anon (XII) B 18, fleygir h.
pjóðA 1, 24 (v. l.), fara harðara Blra'si;
acc. sg. mase. brages på samme måde,
gange. h-an ESk 6, 55, blåsa h-an St '
11 1; adverbielt er endelig.: af hgröu,
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kraftig, St II 8. jfr all-, ber-, bgö-,
bgi-, figu-, folk-, frost-, full-, ge-ö—, 66-,
ógn-, sókn-, still-, ping-, þrött-.

harðráðr, adj, som tager kraftige råd,
bestemmelser og adfører dem kraftig,
kraftig, hård, h. Hymir Hym 10, om fyr-
ster og handledygtige mænd, Gldr 3,
Öd 10, t 13, jóms 9, Ht 12, h. (Har-
aldr) Hi 39 a; h. B-aröi Eviðs 2; h. e-m

- pormÖl I, 6, h-ar ôdáôir, hårde, med
kraft udførte ngærninger, St II 9. jfr
Herráör.

haröræöi, n, kraftig handling, bedrift,
h-i(t) hvert pjððA 2, 2, h-is þrot porm 1,
14, hyggja á h. Am 49, doemi h-is Am 86
(her nærmest “grasom handlingi), farinn
at h-um Anon (XIII) B 2.

Harðskafi, m, sagnperson (egl. “som
skærer, skraber, kraftig°), Hålfs VIII _5.

harösleginn, adj, kraftig slået, hamret,
smedet, om en kedel Hym 13, om en
hjælm Hl 19 a. .

harösnüinn, adj, egl. “hårdt, kraftigt
snoet, flettetfi men overført: hård, kraftig,
om mænd, h-nir Hjålmp I 1, h. hugr
Herv II 7, h. hjalmstofn, hårdt, kraftigt
hoved, Anon (XIII) B 39; h. hróðr, hårdt,
krænkende digt, Qrv VII 3. -

harðsteinn, m, chård sieh", brynesten,
herja h-i VGi 5.

harösveipaör, adj, kraftig omviklet, h-
astr (v. l. greip-) reipum, forsynet med
meget stærke tove, om skibet, Ht 34.

harösveldr, adj, “med kraft bragt til at
svulme,, kraftig holdt, om kampen, h.
glymr skjalda Ht 55, v. l. hraðsveldr,
hraöseldr, hraðfeldr.

Harðsær, m, Korsfjorden i Norge, pal
IV ccc. '

harðliöigr, adj, hårdsindet, kraftig i
sind, h-t man, om Brynhild, Grip 27.

harðvaxinn, adj, kraftig vokset, bygget,
h-nar herðar pdr 7.

Haröverkr, m, jættenavn (“kraftig vir-
hende,), pal IV b 2.

Harö-Véurr, m, et af Tors navne ( “den
kraftige :ri-gaf), pal IVl d.

harövigg, n, “hårdt (at føle på) træk-
dyr,, h. umbands allra landa, skib, Hallv 2.

harðvirkr, adj, kraftig virkende, Bergb 2.
hark, n, stof, larm, h. óx, om kriger-

færd og plyndring, pjo'ðA 1, 24 (v. l.
til skark). jfr geysi-.

harkr, m, blandt ildens navne (jfr herkir,
“den knitrende°), pal IV pp 3.

harma, (-aða, -aðr),- sårge over, h.
dauða e-s Mark I, 31, h. dráp Kolli 4.

harmast, v. l. til det rigtige hel-mast, se
hermr.

harmbrçgö, n. pl, sorgvoldende hand-
linger, Akv 15.

harmdauöi, adj, død til sorg, h. skilf—
ingr Sigv 12, 25. -

harmdauör, adj, død til sorg, h, e-m
Nkt 39. ' '

harmdggg, f, “sorg-dugg), skulde betyde
“tårer°, men sammenhængen kræver be-
tydningen “blodfl ordet er derfor vist for-
vansket for hrædggg, Hhand II 45.
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harmflaug, f, “flagt (flyven) der volder
sorgi, Varð af meiði (misteltenen) h.
hættlig, træet flðj til farlig sorg, Vsp 32,'
men flaug kan også betyde “pilfl og det
er maligt, at “sorgens (sorgvoldende) pilJ
er det rigtige.

harmkvæli, n, pl, pine, pinsler, om Kri-
sti pine Likn 14 (af kvál “behandling,
krysten, med hændernei).

1. harmr, m, 1) sorg, h. Hlínar kømr
iratnm, bliver til virkelighed, Vsp 53,
gjgld h—s tnd II 35, gjalda h-m Sigrdr
12, hefnd h-a Sigsh 41, hefna h—s, harma
Reg 10. 11, Rdr 3, reka h-s, h-a Grip 9,
Gnðr III 8, Hfr Lv 13, snertumk h.
Hallbj, Korm LV 62 (ved rettelse), vinna
(e-m) harm Brot 3, GDropl 1, Anon (XI)
LV 7, beita h-i pdr 19, bíôa h-m tv
28, bregða h-i, gåre ende på bekym-
ring, ESk 12, 6, af h-i, på grand af sorg,
Eg Lv 13, So'l 13, hylja h-m Eg Lv 10,
h-m ljötan (aee. absol.), slem sorg er
det, det er ærgerligt, Hárb 13, hæstr h.
kom Krm 15, olmr h. Sigv 12, 9, hættr h.
jáms 14, h—i þrungin Lil 54. — 2) hvad
der volder sorg, h. es unninn Brot - 14,
segja. h-m, h-a Am 68, tina h-m Am 57,
Gaðr II 9, bera h-m (á augum), om
blindheden, Eg Lv 45, h. Jönakrs bura,
hvad der volder dem sorg, sten, Yi 26.
-— harmin seldi Merl II 8 er uforståeligt
og forvansket.

2. harmr, m, høg, pai IV ss 1, h. hug-
ins fermu,~ligets høg, ravn, ESk 12, 6.

3. Harmr, m, fjord i Hålogaland (Bro'nö-
fjorden), pal IV ccc, á H—i Bkrepp 2.

harmsfullr, adj, sorgfald, Leið 42.
harmskeröandi, m, “sorg-forminsker,

sorg-betvingerfi, som læger (andres) sor-
ger, Olaf d. hellige, ESk 6, 38.

Harmsöl, f, “sorgens soli, d. v. s. trøst
i sorgen, navn på et religiøst digt, Has 64.

harmstríðandi, rn, som bekæmper sorg,
v. l. til hrings stríðandi, om Olaf d. hel-
lige, ESk 6, 44.

harmsçk, f, egl. årsag, grand, til sorg,
minnask h—ar SnSi 4, 3, og så “sor ? i
alm. tina h-ar Nj (XII) 6, minnask -ar
GGalt 5.

harmtvistr, adj, sorgbetagen, Pl 26.
harmvesal], adj, elendig af sorg, smærte,

Valg 8.
harmprunginn, adj, sorg-opfyldt, Anon

(XIII) B 38. _
harpa, f, harpe, släa h-u Vsp 42, knjqa

h-u Akv 31, hroera h-u ilkvistum Am 66,
sveigja h-u Oddrgr 29. _]fr muna-.

harpslgíttr, m, harpespil, hyggja h-tt
forstå sig på, Rv 1.

harri, m, fyrste, konge (jfr SnE I 518,
hvorefter en af Halvdan gamles sb'nner
skulde have heddet Harri), pal IV hh 2,
Eg Ao 1, Sigv 11, 10. 13, 16, porm 2, 4,
h-ar Ölhv 2, 6; h. Hjaltlands Arn 5, 18,
h. Skotlands Arn 5, 9, h. büþegna Sigv
7, 9, drengja h. Arn 3, 14. I kenninger,
for gad, h. himma isldr 22, Pl 46, h.
hauörtjalda ESk 6, 19, h. sunnu sætrs Has
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49, h. . . hreinvazta. (der mangler et ord,
som ctag, sali), Mark 3, 2, h-a dróttinn,
kongernes konge, ESk 6, 25; —- for fyr-
ste: h-a spjalli Mark 1, 26,' h-a sløngvir
Mark 1, 7 er arigtigt for hodda; _ for
Odin: h. Hliöskjalíar Hfr Lv 6.

Harvaöaijgll, n. pl, vistnok Kalrpaterne,
Herv IV. jfr Arkiv XXI, 40. _

hasl, m, hassel, pal IV kk 2. jfr hesll.
hasla, f, hasselstang (hvormed f. eks.

en tvekampplads var omgærdet, jfr Kor-
mdkss. og Egilss.), h. (ved rettelse) handar
skers, galdets hasselstang, kvinde, Korm
Lv 26,' jarðar h., Yggdrasilsasken, und
jaröar h-u, under himlen, på jorden, Hallv
7,' jfr góanar hgsull, Rökst., hvis tolk-
ningen er rigtig, og Aarbb. 1868 s. 363.

Hasley, f, Hessele (i Danmark)P, pul
IV bbb 1.

haslrekkar, _m. pl, íhassel-mænd°, kan i
kenningen hausa h., hausa hasl : hár
(hår), men dette er : Hár-, H-ár-rekkar
: Hárs rekkar, aserne, í'sldr 1,' jfr mjgðr.
Mulig er det rigtigere 'at skrive hasls
rekkar.

hata, (-aða, -aðr), hade, dels med ace.,
(sverð) es h-ar brynjur, Herv III _.,-14 (v.
l. ), dels med dat., h. golli Ht 90, h. baugi
Ragn IV 2, h. unna gylli (kunde også
være acc.) Ht 19,' dygð hatask SnE II
198. Part. h-andi, fjende, sættask Viö
h-endr sina Gisl 1, 7.

Hataíjgrör, m, sagnhistorisk fjord, H
Hj 12.

hati, m, 1) kader, fjende, i kenninger
for mænd: h. armsvells Arn 3, 4, h.
ysetrselds Hfr 2, 1,' h. ormláðs Sigv 6,
h. ormsetrs Arn 3, 1, h. vallbaugs vengis
Bkrepp 3,' h. ægis báls Ht 3. _ 2) navn
på en ulv, H. Hróövitnisson, der' forfølger
solen, Gri 39, pal IV ee 1. _ 3) en jætte,
Hrimgerds fader, HHj 17. 24. jfr gag1-,
1eyg-, lið-. .

hatr, n, had, fjendskab, h. vex, had
opstår, Håvm 153, til h-rs hugat, bestemt
til at væreårsag til fjendskab, Reg 8,'
_ brynju h., sværd, OStirs 19.

hattkila, f, kappe(P) med hætte (jfr den
prosaiske fortælling), veit h. bragö D'rv
(XI) 5. Usikker er i-ets kvantitet.

hauðr, n, land, pal IV æ 1, sé h. loga
Hyndl 49, h. Eydana Mark 1, 24, verja h.
Isldr 9, jóms 21. 22,' frá h-ri ESk 6, 5,
fyl: h-ri pfagr 4,' troða h.- Bbreiðv 6,' bifað-
isk h. Lil 59,' séa á h., tragte efter verds-
lige goder, Merl I 56. I kenninger, for
fjæld: áss h. pdr 8, _ for himmel: sólar
h. Likn 23, Mgr 23, mána hvéls h. Likn
7, skilja h. Mgr 25, _ for arm: hauks h.
Rv 34,' _ for skjold: þriöja h. Ho'kr 7,
_ for hoved: haitar h., digt om Gnðl,
_ for gad: h-rs hildingr Has 19,' _ for
slange: h-rs gyrðingr Merl II 16. — hauðs
urigtigt for hauks Haustl12. jfr snák-
sól-, tit-. . _

hauöríjçrnir, m, í'jord-kjtalar, himmel,
gramr h-is, Kristus, SnE II 200, siklingr
h-is, d. s., Likn 19.
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hauðrgjgrð, f, “jord-bæltefi havet, holm-
neglð h. Bjarni 3.

h'auðrmen, ' n, cjord-ring", l) havet, h-S
sókr, havets ild, gald (jfr sókrjri'r), pelf.
_ 2) slange, h-.s hlíðar, slangens fjæld-
skrænter (leje), gald, .Hdst. 8 (jfr beið-
endr). _ ' .

hauörtjald, n, “jord-tast? (tag), himmel,
harri h-a, Kristus, ESk 6, 19. -

Haugabrekka, f, gård (på Island), Gaöl.
haugíáör se hgggíáðr. '-
haugr, m, håj, hvad enten natarlig

eller gjort af menneskehænder (gravhåj),
ofte er det usikkert, om der er tale om
den ene eller den anden slags; ubestemt:
sitja á h-i Vsp 42, Ski 11, pry 5, Herv V
14, Hæng VI 1, skaía horn af h-i tv 8
(gravhåjP), á h-i Ölhelg 10, of h-a pjáðA
1, 18, _ gravho'j, Hhand II 42. 46. 48,
ausa h-i Yi 36, verpa h-g t 10, í þeimsi
h-i Karlevi, bera í h-g HolmgB 11, heimis-
h-ar Hdrb 44 (kaldes dysjar i det føl-
gende vers), ganga í h-g isldr 21, eiga
h-g Drv (XI) 6, h. enn forni Anon (XIII)
B 61, h. nrnagla ploft 2, 5, h-a herr,
håjenes _hær, gespenster, trolde, Sigv 3,
2,' ljós h-s, sværd (grunden til denne
kenning er akendt, jfr haugs skundaör),
Hl 34 b; skarar h-ar, hovedhårets håje,
hoveder, Eyv Lv 5. _ Som stednavn
(gård i Værdalen), at H-i Stiifr 1, H—i et
næsta pjoðA 3, 1. jfr Grjóttünæ, heimis-,
Svarins-.

haugs skundaðr pjóðA 3, 25, er afor-
klaret, h-s er her rimbeste'mt; er det det
samme haugr som i ljós haugs se haugr?

Haugsnes, n, lokalitet i Skagafjorden,
H-ss grund Skåldh 2.

Haugspori, m, dværgenavn (cho'jbetræ-
deri), Vsp 15.

haugvarör, m, slangenavn (gho'j-beskyt-
tett, csom lever i höjei), þal IV oq 2.

haugpak, n, cho'j'-tag”, tag på en (grav- )
höj, h. Hglga, guld (jfr SnE I 400), bera
h-pgk Hglga saman, samle guld, Skall
1, 4.

haukborð, n, chog-bordi, (land), arm,
h-s hyrr, gald (jfr hyrgeymir), Pl 27.

haukey, f, fortræffelig e, land, Haralds
h., Haralds (hårfagres) udmærkede land,
Norge, Sigv 11, 18,' når dette adtryk er
blevet opfattet _ og det allerede i old-
tiden _ som íden e, hvorfra Harald
(blåtand) fik hage som skat,, beror dette
uden tvivl på en misforståelse; i den
sammenhæng, som Sigvatr brager ordet,
vilde en sådan betegnelse være absolat
upassende; med hensyn til hauk- se
haukr, adj.

hankfránn, adj, skarp som høgen(s
o'jne)°, h. brámáni Korm Lv 3.

haukjóð, n, hage-yngel, keg, h-s byr,
arm, hånd, ganga e-m á h-s b)? :
ganga á hgnd e-m, underkaste sig en,
Rst 8.

haukland, n, chage-landi, arm, h-a Vgr,
kvinde, Vigl 1.
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haukláö, n, s. s. foregående, h-s hyrr,
gald, Pl 44.

haukliga, adv, modigt, h-a(st) heíja heit-
strengingar, v. l. til haukligar, jo'ms 11.

haukligr, adj, modig (jfr 2. haukr), h-ar
heitstrengingar (jfr foregående) jains 11,
þat vas fíkjum h-t jóms 41; h-t kvendi,
den djærve kvinde (måske tages der her
sigte på ä-jnenes skarphed), Vigl 7.

hauklundaör, adj, høgesindet, modig,
Mark 1, 1.

hauklundr, adj, s, s. foregående, Steinn
1 1.

hauklyndr, adj, s. s. foregående, jo'ms
8. 42.

haukmaör, m, modig mand, (2. haukr),
h-a lund Halfs IX 4 (egl. maðr som er
haukr, jfr haukr réttr est på).

haukmærr, f, ckøge-lands, arm, h-ar HIín,
kvinde, Korm LV 5.

hauknistir, m, :hage-faders, Hildar h.,
ravnens føder, kriger, Pl 19.

hau'k'nys GSdrs 25 er forvansket, malig
af h(r)ann10gs.

1. haukr, m, 1) høg, pal IV ss 1, xx 1,
h-ar íljüga Gaðr II 41, fleygja h—i Gaðr
II 18, tveir h-ar (brændte med lig) S'igsk
67, HQbrók h-a, (den ypperste) blandt
høge, Gri 44, hvass h. Arn 2, 16, h-i
troð-inn, om armen, Eg Lv 12, h-s bjalfi,
hegeham,-Haastl 12,' i samme fanktion
som íravn3 brages h. i det hele ikke, dog
findes der et par eksempler, hvor dette
synes at være tilfældet: h. sleit hold Krm
19. _ 2) betegner-alene unge, raske,
kække mænd (jfr haukmaôr), h. réttr est
þü nöa dróttinn Arn 2, 1 (jfr glíkan
herr þik hvgssum h-i Arn 2, 16), hefnendr
Haralds eru h-ar ggrvir pjo'ó/-l 4, 26, h.
ggrr at hug, fuldkommen høg med hensyn
til mod, Hålfs IX I, h-ar báôir, bægge
sande høge, Hdlfs IX 14 (hvis ikke h-ar
her skal opfattes som mandsnavn: cto
Hegei, mænd af det navn), rykr of h-a
Hålfs VII 1 (her foreligger næppe fagte-
navnet). _ 3 i kenninger, for ravn:
Öðíns h. Hhand II 43, Hlakkar h. Arn
2, 14, Ht 5, Gunnar h. Hróm 1, bgðvar h.
Hl 37 a, odda -Leiknar h. Hallv 6,
geirraddar h. isldr 19, hræs h. pGist' 7,
h. hjgrdgggvar pmdhl 15, hræloek'jer
h. GSiirs 31, hræva loekja h. porm 1, 14,
_ for mand: h-a skyldir, som lader høge
flyve (som pligt), hvis ikke h-ar her be—
tyder cmodige maendfi Hfr 3,-1, _ for arm
(jfr SnE II 429): h-a írón ESI: 1, 4, h-s
hauðr Rv 34 (sammenhæng aklar), h-s
holmr VGl 2, h-s kglíur pfóðA 3, 27, h-a
fjgll þGisl 7, Eyv Lv 8, h-s h(jfjgll Eg
Lv 41, h-a klif Eg Lv 14, h-a hgklif
Hfr 3, 21, h-a nes pmdhl 14,' h-a setrs
(Skggul) porm 2, 24, h-a setra (Hildr)
Nj 13, h-a ferja Start 4, 37. Uklart er
eiðs h—ar' þþyn; _ stains h-ar, stavnens
høge, Drv (XI) 8, hvis det ikke betyder
ckelte i stal/nen”. jfr morÖ-, sparr-.

2. haukr, adj, kæk, stolt, et sådant
adj. synes bestemt at foreligge i: hauk
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glboekis Hlín Tjgrvi; hauk gæi-prüðr'
láðrs Ormr 1, 5. jfr no. hauka (seg).

haukslóð, f, chage-vef, arm, Hl 24 a.
hauksnarliga, adv, køge-rask, rask som

en høgs færd, Qrv VII 8. '
hauksnarr, adj, hage-rask, rask som en

høg, pstf 1, 7, Hl 6 a, h—t brjóst RognI
V 10.

Hauksnes, n, sagnhistorisk sted, Qrv
VII 11. Et H. fandtes på Meginland
(Mainland, Orknøerne), v, l. er iøvrigt
Hvarfs-, Holms-.

hauksnjallr, adj, modig som høg, pstf
1, 1, Nik 1, 1, Ölhv 2, 7.

haukstaldi (eller -staldr?), m, ordet fin--
des kan i gen. pl, og allevegne skrevet
hækslallda (au), undt. i pjóðolfs vers i'
R: -sta11a (W stallda), vistnok blot enI
skrivefejl; af pal IV hh 1 er det klart,
at ordet -erl blevet opfattet som beteg-
nelse for cfyrste, kongeå' h-a heiti 0. s. v.;
således må det også opfattes i konr h-a,
om Magnus d. gode, pjo'ð/l 2,4, i vinr
h-a Oddrgr 6,' medens det i gramr h-a,
Sigsk 31, snarere skulde betyde noget
som “hirdmændfl cstolte krigerei; denne'
betydning 'kande også passe Oddrgr.
Den svarer bedre til og er nærmere ved
den oprindelige betydning; der kan nem-
lig ikke være tvivl om, at ordet 'er identisk
med oldtysk eller angelsaksisk hagustalt,
hagustold, hagusteald, og barde egl. lyde
hggstaldr (-stallr), men ordet er åbenbart
blevet folkeetymologisk omdannetog sat'
i forbindelse med haukr cheg”,' i Vals-
fjordindskriften findes ordet i formen'
hagustaldiR og i Kjälevig-indskr. i formen'
hagustaðaR (i den første fejlagtig -iR f..
aR, i den sidste er l udeladt eller glemt).
jfr Falk, Akad. afh. (1889) s. 16.

haukstorð, f, “høge-land), arm, h-ar íürr,
gald(ring), pfagr 1.

haukstrind, f, bfhege-landJ,
nkk Rv 6.

haukstrçnd, f, ílzefge~strand(-land)”, arm,
h-ar mgl, guld (mærk sammenstillingen
strandar mol, slrandgrasjslenj), Hfl 17,'I
h-ar hyrr, . s., þverrir h-ar hyrjar, gav-
mild mand, GSvert 9.

hauktorg, n, i'hage-torv), arm, GSvert 7
(hds. hug-).

haukvgllr, m, íhage-marki,
skorð, kvinde, Rv 15.

haull se hgll. _
hausamølvir, m, sværd (egl. Chjærne-

skalleknaserfl v. l. mglnir), pal IV l 5.
hausmjçll, f, choved-sne°, hår (grå hårP'),

ESk 13, 10.
hausreytir, m (hds har: roeyti, royta,

roeya), chovedskal-plo.fkkef"`, csom hakker i
en hovedskali, Hymis h. kaldes ravnen
Harkv 2, uden at grunden til en sådan
kenning kendes; der er en del, der taler
for, at hausrofi er det rigtige; betydnin-
gen er den samme og grundlaget lige dan-
kelt. M. Kristensens opfattelse i APhS V,
69 er næppe rigtig. _

hauss, m, hjærneskal, hoved, Rst 26, i

arm, h-ar

arm, h-ar
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h-i (pórs) Hanstl 19, h-ar gotna Hak 5,
hglða h-ar Krm 6, h-ar Norðmanna Hak
6, hjalmhirðir h-ar Sturl 5, 8, (Ymis) h.,
hoved, Arn 3, 19, jfr Vafpr 21, Gri 40,
h. Hymis Hym 30, h. Heiðdraupnis Sigrdr
13, h-ar, hafðir at glskglum Am 82, heill
h. pBriin 4, ljóss h. Sigv 12, 23, selja h-s
Sigv 13, 15, hgggvinn h. pflekk, kljlífa
h-a fglva Arn 3, 10, hylja h-a Anon (X)
I B 9, h-a hasl, hår, :i här :_ Hár(r),
h-a hasl-rekkar, aserne, (jfr haslrekkar),
ísldr 1,' m om drage(skibs)hoved, skein af
h-um Gisl 1, 16, roðnir h-ar Sturl 3, 14,
herskips h-ar Stnrl 3, 6,' _- bjügviðir
h-a, (okse)hoveders kramtræer, horn,
Krm 25.

haussprengir, m, chovedskal-sprænger°,
h. Hrungnis, Tor, Rdr 17.

haust, n, efterår, í h. Sigv 3, 10, í h-i
Sigv 3, 1, á h-i tit 2, 11, at h-i, næste
efterår, Rv 16, pat h. S'igv 11, 6.

haustgrima, f, efterårsnat, hverf es, h.
Hávm 74.

haustkaldr, adj, efterdrs~kold, kold
som (ting er vant at være om) efter-
året, h-kgld holmrgnd, om havet, ES'k
12, 12.

haustng'tt, f, efterårsnat, Arn 3, 12.
há- i sammensætninger se hgj». _
háa, (-ða, -t), trykke, plage, há(i)r sultr

mannkyni, hunger plager menneskene,
Merl II 31; nü vill oss (dat.) hvetvetna
h. Gantr I 3.

háð, n, hån, spot, hafa at h-i, go're en
til genstand for spot, Håvm 132, Sigv 2,
11, geta h. at e—m, blive hånet af en,
pviðf, kveða h. ilt GSiirs 16, h-i leiddr,
ledsaget af (en andens) spot, hånet
Arbj 21, smia h-i í Viðurs feng, håne,
spotte, på vers, Ormr 1, 2,' h. samir e—m
GÄsb.

háðvarr, adj, som nndgår spot, at spotte
andre, alvorlig, Gnnnl Lv 7.

háðoerr, adj, rettelse for háfærr, rasende
over (tilfo'jet) Spot, Korm Lv 45.

hádyr, n, cåretol-dyr", skib, ploft 2, 4
(med forskellige v. l. som hafgjalír), men
rimeligvis menes egennavnet H., navn på
en fjældtop, se herom Mål og Minne
1913 s. 157 ff. I verset skulde da H-s hal
høre sammen.

háfr, m, fiskeruse, h~s mgrk, elv,
pdr 6.

Hákarlastrgnd, f, nær ved Bergen, Ölhv
2 2

hála, f, jættekvinde, pal IV e 2, h. nä—
gr'ðug HHj 16, jfr 18; om et' atyske
E .its 3, 7,' h. hlyrsólar, skjoldets trold-
kvinde, økse, ESI: 11, 11; (ved rettelse
for h lþa) h-u skær, ulv, Hhund I 54.

háll, adj, glat, v. l. til harðr, Rdr 5,' h.
iss Hávm 90, h-ar hvélvglur, glatte, rande,
små sten (i elvens band), pdr 6.

Háma, m, sagnperson, Ormsp IV 6,' vo-
kalen rimbestemt.

1. här, m, haj, pal IV x 4.
2. hár, m, åretol, pal IV z 7, háir brot-

nuðu Am 37, hái at slita (arigtig for
_brjóta) Harkv 17, at há, ved åretollen,
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ved (hver) åre, Sigv 10, 4, hás skrauti,
skib, ESI: 3, 4, hás hestr GOdds 3,' kol-
lektivt, h. heldr sjau tøgum ára, 70 årer
hviler i åretollerne, pjóð/l 4, 21.

3. här, n, hår, baðmr ór h-i Gri 40, bleikt
h. Rþ 34, h. sveipt í enni Korm Lv 5,-h.
hélu þrungit, hår, gennemtrængt af rim,
tnd II 44, h. heiðingja nlvehår, Akv 8,
h. ok negl ploft 3, 5, h. ok korn Lil 93,'
h. jarðar, græs, Gdþ' 27, h-i brumaðr'
(lundr, jfr hele sammenligningen), hvis'
knopper er hår, Hfr 1, 1,' h-s hneigihlíð,
hoved, Haastl 20 (jfr SnE I 538).

hárarauðr, adj, rødhåret, Grettis 52.
Hárbarðr, m, tfGråskægi, navn på Odin,

pal IV jj 3, H. með goðum, Grl 49, hvil-
ket tager sigte på Odins optræden over-
for Tor i Hdrbarðsljóð, v. 10 o. s. v.; H—s.
Véa fjgrðr, digterdrikken (jfr sund og
sannreynir), Ulfr Lv.

háreið, f, 'åretollen som det sted, hvor
åren bevæger sig (riör; Iaf här og reið),
baugtungl of h., skjoldene på rælingen,
Starl 4, 39,' vistnok er r. egl. den spalte
i skibssiden, igennem hvilken åren går
(jfr forholdene på Gokstadskibet), :.
hábora (omtrent af formen 1:2)). _

hárlagr, adj, hårfager, som har smukt,
fyldigt hår, h. meyjar drengr 'Krm 20,'
som tilnavn til kong Harald, som v. l.
Harkv 1, Hl 30 a, t 4, jo'r 2,' _ om
en kvinde Vigl 7.

hárklæði, n, hårklæde, skjorte af hår,
Heil 6.

1. hárr, adj, 1) gråhåret, gammel, h.
þulr Havm 134, Fáfn 34, h. austrkonungr,
om Ån den gamle, Vt 16, enn h-i Hildi-
brandr Äsms II 4, h. Hrungnis spjalli, omI
Hymer, Hym 16, h-ir menn Sigv 11, 12,
h-ir rekkar Hårf 2, h. karl Gnnnl Lv 5,.
hQr hjón Rp 2, h-ir synir Anon (X) I B
10 a, h. gylðir, grå ulv, HSn 1, ættir
Yngvifreys gamlar ok h-ar, følgen af at
måtte undvære Idans æbler, Haastl 10. H
2) med fyldig hårvækst, Eldj 1.

2. Hárr, m, en af Rolv krakes bersær-
ker, H. enn harðgreipi, Bjark 2.

3. Hárr, m, Odin, se HQarr; : dværg(P)
se H(jr.

hársíör, adj, med langt, nedhængendeI
hår, Hsv 81. '

hársíma, n, hårtråd, gránt h. Rogn
VI 3.

hárskaði, m, som ødelægger hår, h.
Sifjar, Loke, kun i prosa, SnE I 268.

hárskeggjaðr, adj, gråskægget, Bergb 9.
hárvgxtr, m, hårvækst (på den afdøde

Olaf d. hellige), Sigv 12, 23.
háseti, m, egl cen der sidder ved åre-

tollen", rorkarl, matros, Qrv IX 9.
háskafullr, adj, farefuld, Mey 14.
háskerðingr, m, ___ hákarl, havkalv, pnl

IV x 2. _ '
háski, m, stor fare, Arn 5, 11, Sigv 13,

25, Pl 10, Skåldh 6,' fullr af h-a fald-af
synd, Mey 38.

háskrauti, ESk 3, 4, rettere hás skrauti,
se 2. hár.



hâss

háss, adj, hæs, hQs vglva Korm Lv 48,
h-ir hváptar SnE II 198.

hásætr, n, sæde, plads, ved åretollen,
h-rs hljótr, matros. Anon (XIV) 1.

hátta, (-aöa, -aôr), indrette, ordne, sás
h-ar flesta vel Kolb 2, 4.

háttnæfr, adj, som har smnkke lader,
beleven, Pl 30.

háttprlíðr, adj, s. s. foregående, Od 9,
h-ast hjarta Od 19.

háttr, adj, synes at være det (grand-)
ord, hvoraf hætta ífareJ (vb hætta) er
dannet, men som kan forekommer én
gang, farlig, Vinðum h. Sigv 1, 8.

hápyrnir, m, íhnd- (o: hovedhad-) tjö-rn”,
hår, h-is geirr, redekam, Eir h-is geira,
kvinde, Korm Lv 8 (af hg, f, had, spec.
hovedhnden). jfr Bagge, Aarbb. 1889 s.
44

heðan, adv, 1) herfra (vokalens korthed
fremgår f. eks. af en linje' som heðan
sék reyk þanns rjüka og heöan í róstu
veðri), Gri 28. 37, Ski 39, Lok 7, Fåfn
39 o. s. v., pjóð 4, 2, ESk 6, 63. _ 2) fra
dette sted, o: på dette sted, her, bíða h.
vindbysna pjóð 4, 2, bíða (pin) h., Hårb
_14, Am 39, Sigv 13, 12; austr h., øst fra
dette sted af (regnet), d. v. s. i østen,
Lok 34.

heðankváma, f, rejse herfra, andslippen
herfra, HængII 7.

1. heöinn, m, skind, skindpels, es í h-in
hvern handar væni, ander enhver pels
kan man vænte en (kraftig) arm, Hávm
73 (jfr Saxos: vili interdum amiculo
validas subesse manus I 285); heðna
(pórir), ensbetydende med tilnavnet flik
til þörir, jåtg; síðr h. Refr 5, 2.

2. Heðinn, m, (egl identisk med fore-
gående og oprindelig tilnavn), den be-
romte sagnkonge, Hilds mand, og sø-
konge, Hjarrandes sån (jfr SnE I 432-
36), Rdr 10, Hl 23 a, H-s kVQn, Hild o:
kamp, Krm 4, i H-s kvgnar Gtz sv 2,
H-s man, d. s., H-s manþing, Hilds ting,
kamp, pjoðA 1, 8, H-s meyjar Tyr, kri-
ger, Hfr 3, 17, H-s mála Ht 49, H-s snót
Grett 2, 4, H-s snótar þingmöt Sturl 1, 1,
H-s leika (ved rettelse) Hålfs IV 3. I
kenninger, for kamp: H-s byrr Vell 22,
H-s drífa VG! 11; H-s rekkar : Hjaðn-
ingar, deres bekkdómr, kamp, Hfr 3, 11,
—— for skjold: H-s tt Nj 6, H-s veggr
Vell 23, H-s bóga rauðmáni Vell 7, _ for
hjælm: I-I-s reikar faldr (rettelse for folk),
H-s reikar faldfürr (jfr leikr), sværd, Vell
37, H-s reikar sl (skálleikr), pdr 11,
-_- for brynje: H-s serkr Hfr 3, 13, H-s
váðir Vell 30, H-s fit Hróm 2, _ H.
Hjårvards sb'n, broder til Helge, HHj 31.
33. 34. jfr Skart-, uli-.

Heðinsey, f, Hedinsø (Hiddensee ved
Rügen), tnd I 22, pal IV bbb 7.

heöra, adv, her, Steinn 3, 6, Herv II 5,
Gdß 49. jfr hiöra.

hefð, f, værdighed, hæder, h-ar vinna,
admærket arbejde, Anon (XIII) B 50.

heiill, m, egl ísom hæver, løfteri, de
bånd, hvorved sejlet kan sammensnåres
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og løftes, idet de stikkes igennem haller
i sejlet (jfr Falk, Seew 68), pul IVz 7,
h-s marar, skibe, pGisl 2.

hefing se hoefing.
heíja, (hóf, hafinn, fem. hafið analogi-

form), 1) hæve, løfte, h. e-n at lopti, om
en der hænges i galge, Vt 10, Vglundr
hófsk at lopti, svang sig op i luften, Vol
29, h-ask í fjall, flyve op i, Merl I 26, h.
e-n til himins SnE I 288, víf hafit í vagna,
løftet op i vognen (interessant ndtryk,
der hænger sammen med vognens ind-
retning), Gaðr II 35, h. (hurö) frá hliöi,
løfte dåren fra dåråbningen, Fj 10, h. af
hvera, løfte kedlerne af (ilden), Gri 42,
höfsk hver af heröum, løftede kedlen af
sine skuldre, Hym 36, hófsk hver upp á
hgfuð Hym 34, h. ættar ask upp íGoðheim,
tage sånnen op til gudernes hjem, St 21,-
h. sveit yfir síéras øfri Lil 72, h. blóð yfir
himna hæöir Lil 67, h. sér at armi, løfte,
tage, op i sin favn, Sigsk 4, h. upp róg-
segl, løfte skjoldet ( til kamp), Vell 7,' h.
gnípur ennis, løfte b'jenbrynene (til tegn
på glæde; ved rettelse), Eg Lv 14, h.
augu af e-m, tage o'jnene fra en, Korm
Lv 4, hæve, løfte, bære, om bølgerne,
der bærer på sin overflade, hana munn
h. h(jrur Sigsk 62 jfr Oløv 13, apersonl.,
vandar dyr hóf at landi Vell 20; _ part.
hefjendr Hlakkar tjalda, skjoldenes bærere,
Grett 2, 9, ——- hafit (det løftede, men jfr
kommentaren) fellr Ht 20. _ Med gen.,
h. handa, (for at) foretage sig noget
djærvt, godt, Nj 12. _ 2) hæve, løfte
(især med hensyn til hæder), hófsk hlyri
pjtíðA 2, 3, h. hoddstiklanda, gåre ans-e-
lig (af udseende), Ht 39, h. helgan staö
Merl II 59, h-ask af gunni pjsk 1, 1,
vegr hóísk með sigri Rst 20, jfr hófsk þü
störum (hds hostv), du hævede dig, viste
dig stolt, overmodig, Am 97. —— h. ór
heiönum dómi, løfte en fra hedenshabet,
døbe, Sigv 13, 11; h. e-n frá íjónum, -be-
fri en for (ens) had, Arbj 11; _ h, üt,
bære en ud (til graven), begrave, Am
102. _ 3) begynde, h. hróör ESI: 6, 9,
rekstefju tekk h. Rst 1, h. heitstrenging-
(ar) jóms 11. 12, leyfð hefsk pKolb 3, 8,
hófsk freistni svá Pl 13, h. Rómfgr t
27, h. upp íðn Hsv 99, upp Vas hlldr of
haíiö (-in) Hdk 2, staff hófsk upp porm
I, 1; heröiþundr mun heíjask, vil fremstå,
Nj (XII) 5; hertil må henføres: skgpt
hófu brinna Haastl 13; _ h-ask upp,
fjærnes, upp hóísk angr jór 4.

Heílir, m, søkonge (måske s. s. Hemlir
pul IV a 2), H-is hestar, skibe, Krm '5.

hefna, (-da, -t), hævne, absolut, síðr
þü hefnir Sigrdr 22, ef hann ynni heínt,
hvis han kande ndføre hævn, Am 89,-
skjótt munat hefnt Kveld; som oftest
med gen. af den persons eller den sags
navn, for hvilken hævnen tages; tilföjes
så betegnelse for den person, på hvem
hævnen ndføres, står den i dativ, h.
Gamla Glitmr LV, h. Grims VGl 11, h.
fgður Gri 17, Grip 9, Vsp 55, isldr 5, h.
bróður Fåfn 33, ísldr 8, h. seia Hhand
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II 10. 11, h. spgrs Vt 8, h. þess Hyndl
29, h. morðs Hamð 11, h. vigs Grott 22,
h. sára porm 1, 8, h. e-m sára porm 2,
1, h. dauða Hhand II 33, h. harma Rdr
3, Vol 28, h. hlyra harms Reg 10, h.
heiptgjarns hugar, lage hævn for det
forbitrede sind, sindelag, Brot 11, hvis
ikke gen. her betegner hævnens adspring
(Len hævn skal tages med eller ad fra
mit hævnlystne sindJ jfr unna alls hugar),
h. Jgrmunrekki systur Ghv 5, þess skalk
h. heiptar hvessi Nj 18; hverr mun heipt
Heði hefnt of vinna, hvem vil, ophidset i
sind (heipt dativ), hævne (Balder) pd
Ho'd, Bdr 10, h. Fróða Grått 22, h. á e-rn
ngHr 1; _ med. h-ask, hævne sig,
HsV 67. 94. —— Part. h-andi, hævner,
h-endr Blóðøxar, Blodøhses hævnere, so'n-
ner (jfr hefnir), Eyv Lv 1, h-endr Haralds
pjóÖ/-l 4, 26. '

heínö, f, hævn, h. H()Vars, hævnen efter
H., porm 1, 1, h. fgöur Reg 15, Vell 10,
Vh-ir hroeöra Gkv 5, men h. hersis, adøvet
af hersen, Skall 1, 1, vinna h., udføre
hævn, Hhand II 21, hyggja at h-um Hym
3, ráða til h-a Sigsk 22, h—ir veröa Oddrgr
19, Tindr LV 2, efna h. Shall 1,' h.
léttari til sätta er næppe rigtigt, ndtrykhet
er meget alogisk eller umuligt; h. er vist
forvansket af hgnd, Sigsk 12,' eigi veit
.áôr h-um lykr tv 18, kvíða h-um Lil
76. jfr Gir-_

hefning, f, straf, nefna h. Orettis 25.
heínir, m, hævner, so'n, h. Hçfpkonar,

Hfr 3, 18, h. Áleiís, Arn 2, 14, h. Skjalgs
.Sigv 7, 4.

hefnisamr, adj, hævnlysten, Hsv 53.
Hail-ing, f, bølge (Ægirs datter), pal

' 111 4, IV u 4, ES'k 12, 17.
heggr, m, hæg (hægebærtræ), pal IV

kk 2, i kenninger for kriger, mand: h.
gunnpings Hfr 3, 6, h. hjgrraddar GSiirs
36, h-ir mækis eggja Graf 10, alms h.
Hdv 4, hræva gífrs h. pjsk LV 3, h.
hræbirtinga Tindr 1, 6, h. hreins auöar
Pl 17, h. hauktorgs vita GSvert 7. jfr
'bgð-, morö-, sókn-.

hegja, f, livsforhold (af hagr, sabst.),
trauðr at segja h-ju Arn 5, 19, segja h-ju
hilmis Rst 23, greiöa þessa h-ju Merl II
20, jfr Arkiv XV 222.

hegla, (-Öa, -ðr), bedække med hagl
(af hagl), h. hóíjgll hauks digulsnjóvi,
bedække arme med sølvsmykker, Eg LV
41,' heglör straumr, hagelpisket ström,
pjóoA 4, 21.
_----hegna, (-da, -dr), 1) holde i ave, holde
'_nede, undertrykke, mjgðr h-ir bgl Ht 24,
hlátr skal h. herðinjótum Svarfd 3, h.
jgrö Sigv 11, 6. -— 2) straffe, h. fjandr
pTref 3, h. rQn Sigv 11, 4, h. vélar Ölhv
1, 1, h. þegnum ósið Mark 1, 8. jfr angr—
'hegnandi.

hegnir, m, som holder i ave, tagter, h.
_jarla, konge, Mark 1, 32, rógs h. Mark
1, 20, rána h. Starl 3, 3, angrs h. Pl 47.

-jfr rán-.
hegri, m, hejre, pal IV xx 7, Merl I

235 heið

24. 26. 27, öminnis h. sás of glðrum
þrumir, glemselshejre (symbolsk beteg-
nelse), Hdvm 13.

1. heið, n, himlens klarhed, old, skyfri,
himmel, dgglingr h-a (asædvanlig pl.),
EGils 1, 8, renna upp í h-i, std op (om
solen) idet himlen er klar, Arn 2, 17, -
skina í h-i tv 27, h-s hQrann, himlen,
Rv 33, h-s hyrr, solen, Has 14.

2. heiö, f, (eller n? eller heiðr, -ar,
mP), gave, sold, län, gjalda h. haptsænis,
skjoldedrikken (Odins gave, jfr hapt-
soenir), Korm 1, 5; jfr heiðfé, heiðgjgf,
heiðmaðr.

Heiöabosr, -byn m, Hedeby' (i Sønder-
.. jylland), Hfr 2, 5, pjóðA 1, 6, pfagr 1.

6, Anon (XI) LV 7. jfr Haukaboer engang
i Friso. (heiöa kan formell være gen. pl.
af heiðir : haukr).

heiöar Anon (X) II B 7 er dankelt pa"
grand af den forvanskede sammenhæng.

Heíðarkolla, f, fjældtinde pd Snefjælds-
næs, Bdrð 1.

heiöarmaör, m, hæderfald mand, en
mand i en ho'j stilling, kong Erik, Mark
1, 4.

heiðbjartr, adj, lysende på den klare
himmel, h-bjgrt sól ESk- 6, 67. .

heiöbüi, m, c'hedebofl slange, pal IV
44 3.

Heiödraupnir, m, akendt mytisk person,
hauss H—is Sigrdr 13.

heiðfrgmuðr, m, csom fremmer, hædrer,
ved gave, soldflfyrsie, konge, Ht 48.

heiðgjgf, f, gave, bestående af sold, lo'n,
gula, verja vala leiðar (ace. ) h. (dat. ) Ht
18,' h. jgfra konungs, den helligdnds lo'n,

gave, HeilV 12.
1. heiðingi, m, f"hedebeboerfi a, pal IV

ee 1, váðir h-ja, nlvehdr (beklædning),
hár h-ja Akv 8, il h-ja pBrdn 2, hungr
h-ja HSn 1,- h-ja slit, alVens sorg, salt,
eyðir h-ja sütar, kriger, pjóôA 3, 6, brüðr
h-ja, nlvinde, St II 11. -

2. heiöiugi, m, hedning, Nik 2, Lil 53,-
h-ja lið ESk 6, 55, h-inn Mey 20.

heiðinn, adj, hedensk, h-in goð Hak
21, Rst 9, h. stalli pviðf, h-ins i en for-
vansket sammenhæng, Anon (X) II B 7,
mgrk heiöins dóms, Norge, Tindr 1, 7, ór
h—num dómi Hfr LV 8, hefja ór h-num
dômi, døbe, Sigv 13, 11, h-nir rekkar Sigv
3, 4, jfr 3, 5, heiðit folk Arn 2, 12, Hskt
2, 8, h-nar dróttir ESk I6, 28, h-nir lyöir
pormÖl 3, h. herr Mark 1, 21, h-in hjgrtu
Mark 1, 22, h-it víf Hskv 2, 5,' ísldr 6, h.
jarl isldr 18, h. hildingr Rst 7, þeir Vgru
h-nir Od 15, h-nar stjgrnur (hedenske
symboler) So'l 60, h-nar boekr Lil 4,' H
adøbt, h-it barn, EGils 3, 1. jfr all-'.

heiöir, m, høg, pal IV ss 1, i kenninger
for arm, h-is Vingameiör, høgens træ,
det træ som høgen sidder på, Eg Lv 12,
h—is hlíðar land Korm LV 43, h-is reiðir
Ht 48, h-is gata (ved rettelse) Sigv 13,
14, h—is stallr, halda h-is stalli of e-m :
halda hendi of e-m, beskytte en, Hafg 2,
h-is skotjgrö, ganga e-m á h-is skotjgrð
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: ganga á hgnd e—m ód 10,' —- h-is Korm
Lv 30 er fejl for heiöi.

heiðmaör, m, mand som modtager sold,
län, om en konges mænd, Ht 48,' om en
jarl (samen konges tjæner), Sigv 3, 17.

heiðmildr, adj, gavmild pd lön, som
lönner godt, h. hersteínír Bersi 1, 3, h.
jgfurr Ht 48,' Arn 6, 3 (v. l. heiömærr).

heiömærr, adj, navnkundig Ved gaver,
gavmildhed, V. l. til heiömildr Arn 6, 3.

heiðni, f, hedenskao, Od 14, SnE II 248,
h. kendr Pl 16.

heiöornir se heiöþornir.
1. heiör, m, (gen. -rs og heiðar), hæder,

ære, lítils heiðar (gen. abs.) med ringe
hæder, lidet anset, Hharð 2 (jfr heiö-
armaör), h. sé e-m Anon (X) III B 5, '
hæstr h. Lil 72, h. ok vald, anseelse og
magt, Lil 17, þinn h. Lil 92, sunginn h.,
sangen hæder, lorisning (i digt), Lil
26, h-rs orð, hædrende ord, Od 20, h. várr,
om jomfru Maria, Od 3 (ved rettelse).
»_ Hertil hører måske heiðum i heiðurn
h(jr (forvansket heiöum hæri), höj Ved
sin hæder, anseelse, Vi 37 (jfr Bugge,
Bidrag 138). -

2. heiör, m, skjoldnavn (egl. cden lyse,
'_ klare), og egl. identisk med adj. 5. heiðr),

pal IV r 3.
3. Heiör, 1) f, sejdkvinde, : Gollveig,

Vsp 22. —-— 2) m, en jætte(?), Hyndl 32,'
H—s hrgnn, skjaldedrik, digt, HÄsbj.

4. heiör, f, hede, lavt fjteld, pul IV ar
2, af h-i komnir Akv 32, h. rastar breið
pjo'ðA 1, 7,' á h-i Gldr 1, und h-i (ved
rettelse) Karm LV 30, of h—i Bbreiðv 6,
Eviðs 1, pjóðA 4, 6,' of h-ar Korm LV 9.
~- I kenninger: h-ar boer, himmel, Leið
32, h-ar hjalmr, d. s., Likn 9 (se hjalm-
spennandi), h-a salr ESk 6, 7, h-a' tjald
Likn 12, _ h-ar hoena, fjeeldhöne, rype,
Bót, h-ar lax, slange, Ragn I 1, h-ar
þoskr d. s., miskunn h-ar þoska, sommer,
Harð 14, h-ar jótr (kindtand), sten, Ill 2,
—— h-ar hlíð-jgfurr, jætte, dens galdr, guld,
(jfr hlíðroekjandi), ESI: 13, 2, h-a Fenrir,
jætte, Bergb 1, _- humra h., søen, EGils
3, 17, mgåva h., d. s., Vigl 19, ——-— leista h.,
sokkens hede, gulvet (hentydning til Guita-
heiðr), pjóðA 4, 15. jfr Olim-, Gnita—.

5. heiör, adj, klar, lys, tindrende, om
himlen, h. himinn Vsp 57 (v. l), Sigv 11,
6, Haro 19, Steinn 3, 17, om solen, dagen
og stjærner, h-ð brüör himins Gri 39, h.
dagr Sigsk 55, h-ar stjgrnur Vsp 57, Lil
93,' _ om armen, h—ar vala leiðar, lyse
Iarme, Ht 48,' om andre ting, h. Orðrómr,
lysende ry, Ht 14, h-ð gjgf, lysende, nd-
mærket, gave, Ht 28; h. at Hildar veöri,
lysende, munter, GD'ropl 4, h-ð hirð Sigv
2, 2. jfr sól-.

heiðra, (-aöa, -aðr), hædre, h. mann
meö ofri Lil 36, þinn ástvinr h-ask Od 3,
h-aðr Od 27, h. í hróðri Gd 24.

heiörekr, m, jættenavn (egl. cHæld--
kongef), pdr 18. —— Som egennavn, kong _
Heidrek, Herv III 11.
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heiörsmaör, m, hædret, anset, mand,

MV 1 4, Od 74.
Heiörün, f, Valhals ged, Ori 25,'Hyndl

46, pul IV bb 2. '
heiðskírr, adj, klar (som den skyfri'

himmel), lysende, h-t lif beima, om jom-
fru Maria, Mdr 11. '

heiöskr, adj, fra Hedemarken, v. l. til
heinskr Ött 2, 16.

heiöstallr, m, himmel (af heið n.),
hilmir h-s, gud, Likn 25 (jfr heiðtjald).

heiðsæi, f, hæder, ærefrygt (af he,-iö-
sær), drygja h., opføre sig sd, at man'
erhværver sig andres ærefrygt, udføre-
hæderfulde handlinger, Vt 38; halda h.
HSV 5. jfr Detter, Arkiv XII, 211.

heiösær, adj, egl. cset på med hæder,
ærefrygf, hædret, h. konungr jokull 2
(jfr S. Bugge, Bidrag 129, men ordet
behøver aldeles ikke at have nogen kri- -
stelig betydning eller farve).

heiðtjald, n, chede-, fjaeldteltJ (-tag),
himlen, hilmir h-s, gud, Likn 25, den
rigtige læsemdde er dog Vist heiðstallr,
s. [id.; h-s jgfurr (her ved rettelse), d. s.,

i n 2.
heiöum-hgr (-hæri), Vi 37 se 1. heiðr.
heiðvanr, adj, vant til den lyse, skyfriI

luft, om Yggdrasil, Vsp 27,' jfr Bugge,
Studier I 492.

heiöþegi, m, “län-modtagerfl som mod--
tager län for sin tjæneste, især om fyr--
sters mænd, Sigv 2, 6.

heiöpornir, m, (således o: heiðor.. 'to-
hds, heiðpyrnir to, heiðyrnir ét, som kan'.
være d.. s.), navn pa” (den nederste) him-
mel, pul IV ff. Navnet er vist dannet af
þorrinn, cden hvis bla' farve (heið) er for-
svunden”, skybedækket. Falk, Heid. Haag--
stad 134. -

hei], f(P), blandt hugar heiti, pal IV 22.
heilabyrðr, f, If/zjeerne-lßvyrdefl hoved,

hgggva h-ar Anon (XIII) B 21,' kennin-
gen er imidlertid ikke god, og man kunde`
formode fejl for halsa byrðr.

heilagleikr, m, hellighed, Od 65.
heilagliga, adv, på hellig Vis, ved hjælp

af et helligt middel (et slags cgudsdonf)
eller ITfnldstændigfi)J, sykn emk orðin h..
Ouâr III 9. _

heilagr, adj, hellig, vedrørende gud(er-- _
ne) og gudedyrhelsen, hvad enten he-
densk eller kristen, helgar kindir, hellige
slægter, guderne, Vsp 1, blöta h-og goö-
Ragn II 6, h-t tain, om Balders lig,
Hiisdr 9,' land es h—t, om gudernes land,
Om' 4, h-t vé, om Valhal, Hyndl 1, h-ug'
valgrind fyr helgum durum, om Valhals
dör, Grí 22, h. skutill, om guders bord,
Haustl 4, h-ug vgtn, hellige elve, om elve,
der strämmer fra eller igennem gudernes
land, Grå 29,' noget lignende må gælde de
h. vgtn, der hnigu af himinfjgllum Hhund'
I 1 (dette er mdske kun et mekanisk lån'
fra et ældre digt, GriP), h. steinn, hvor-
ved eder svores, Guðr III 3, h. migör,
vistnok skjaldedrikken, Sigrdr 18, jfr h-t:
full l-Irafnásar Refr 2, 2,' endelig bruges h.
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om verdenstræet, h. baðmr Vsp 27 (samt
som v. l. til Vsp 19); h--ug mork Herv V2,
h-ug hjlípa, goðum signuð Raga VI 3,'
når der Fåfn 26 skrives heilog íjoll, er
dette uden tvivl blot en & ikke usæd-
vanlig _ skrivemåde for hélog; -— kri-
stelig betydning: h. dróttinn Sól 23, h.
Kristi' Öd 28, h-t skopt, om Kristus, Sigv
12,28, h (guð) Steinn 3, 1,he1gra (her
denne form) þjööa Gd 10, h. andi S6l 75,
Lil 30. 68. 90, h-ug fold, himlen, Arn 6,
18; h-t veldi, kirken, Mark 1, 27,11-11g
Rórna Mey 18, h. siðr 1581: 6, 3, helgir
dómai', relikvier, Mark 1, 12, iv 2,' h-ug
smurning Gd 62, h-ug ganga, procession,
Gd 35, h. Viör, korset, ESk 6, 65, helgar
boekr S6l 70; h-t fall, fald, død som be-
virker hellighed, D'rv (X1) 11,' om helge-
ner, helgir (menn) Lil 61. 62, allir helgir
EGils 2, 3, h. konungr, Olaf, ploft 3, 8,
ESk 6, 9, enn helgi gramr pjóåA 2, 3, h.
hilmir ESk 6, 41, Oläfr enn helgi ESk 6,
69. Ntr h—t, segja h-t Sigv 3, 4. Om ordet
kan henvises til H. d. Boor, Isl. forsch.
94 f. jfr all-, ginn-, gunn-, sann-, shall-.

heilalíkn, f, fuldstændig trøst, Hfr 3, 21.
heilasár, n, hjærne-sår, sår som træn-

ger ind i og beskadiger hjærnen, Heil 3.
Heilavágr, m, sagnhistorisk bugt, Ragn

X 4 (lidt tvivlsomt).
heilendi, n, sundhed, Hsv 85, jfr heil-

yndL
heili, m, hjærne, ór (Ymis) h-a Gri 41,

h--a grund, hoved, Ht 63, h-a boer, hjærne-
skallen, (jfr holt), Ht 2, h-a borg, hoved,
Nj (XII) 5, Merl I 35, himintungl h-a,
o'jnene (h—a himinn, hoved), ESk 6, 59.

heilivágr, m, helbredende væske, h allra
stríða, vinen, Sturl 4, 32.

1. heill, adj, 1) hel, ubeskadiget (uden
brist eller brud), fuldstændig, h. hverr
Hym 13, h. hjalmstofn Hym 31, h. hauss
pBriin 4, h. kálkr Hym 29, at glerin-u h-u
Lil 33, með h-u líki ploft 3, 5. —— 2)
ubeskadiget, usåret, sand, karsk, svelta
hungri h., skönt ellers fuldkommen rask,
Lok 62; Heft/rn 156, Am 60,' fara h-.ir á
braut pðrsnep, komask h. af hafi Sigrdr
10, komal'h. þaöan Krm 19, halsa h-an
stilli Guðr I 13, h-ir hünar Vol 32, heil hjü
Vol 14, h-ar hendr Guðr 111 10, h. at
hgndum Anon (XI) Lv 16, -— illa h., ikke
rigtig rask, Håvm 69, verða h., blive rask
(efter en sygdom), Fj 36, vinna h-an
meina, helbrede en, ESk 6, 61; h-ar
sjónir, rask syn, genvundet syn, Sigv 12,

4. -— 3) i ønsker, hel, ubeskadiget,
lykkelig, biðja h-an e-n, ønske en alt
godt, GSiirs 13 (her om den kommendes
hilsen til de tilstedeværende), biðja h-an
wesa, ønske alt godt, Gri 3, biðja koma
h-an, ønske en velkommen, Hák 18, biðja
líða h-an, afskedsønske, Bersi 1, 1, H-
hyppig med imp., send h. send, giv, som
den lykkelige, gid dn må få alt godt for
din gave, SnH 2, 5, kom h. HH] 31,1ii
h. Grip 17, sit h. Sigv 13, 7, iarið h-ir,
afskedshilsen, Akv 12, h. skalt njóia
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Hhand I 55, hrindum h-ir Hdlfs V11 3,
ves h., hilsen, Hym 11, Lok 53, HH] 40,
Likn 31, hyppigst alene, h. (hilsen) Eirm
8, pblond 1, 1,' Vafbr 4. 6, Gri 3, Ski 37,
h. sás kanna, s. v. Håvm 164, h-ir æsir
o. s. v. Sigrdr4, Lok 11,11. dagro. s. v.
Sigrdr 3,gefe11d1' h-11' Håvm 2, h-ir allir
Merl [I 103, h. Elliði Frp 1 16. _- Ålgop
rigtig, h. hugr Håvm 105, Reg 7, igsk
42, Am 20. 96, Sigv 11, 7, S6l 4, h. í hug
tit 2, 4, ráða h-t, give oprigtige råd,
Hsv 12, af h-u GSu'rs 22. jfr ó-.

2. heill, n, varsel (godt eller ondt), h.
goða ok guma Reg 19, góð h. Reg 20,
bgzt h. Reg 19; især i dativ, ved, med,
ledsaget af, et varsel (det kan da over-
sættes 'til (u)lykke ), góðu h-i pjóðA 1,
25, Sturl 4, 3 28, Has 1, beztu h-i Rst
33; illu h-i Hyndl 49, Guðr I 22, h-i
verstu Helr 4, gigu h-i Sturl 4, 11. jfr
det følg.

3. heill, f, 1) lykke, h. hrapar e-m, lyk-
ken styrter for en, ramler, Sól 9, haia ið-
gnóga h. Gróg 16, verða h-a auðit ai
hjalmstgfum, få held mod, overfor, i
kamp med, Reg 22' hrapa fyr h. Reg 25,
er forklaret på forskellig måde. enten
styrte for, ved, lykken(s virksomhed, jfr
ialla fyr sverði), eller styrte frem og
lade sin gode lykke i stikken3 (GVigf),
eller “styrte forud for det gunstige varsel
(altså heill n.), får det bliver rigtig taget,;
den sidste forklaring er vist den rigtige;
hafa (flinar) sér at h-urn, benytte runer
sig til lykke, (o: runer på amuletterP),
Sigrdr 19. _ 2) amulet, á gumna h-um
Sigrdr 17. jfr 0rö-, 6-.

heilla, (-aða, -aðr), forhekse, fortrylle,
síðr þitt of h-i halir, for at man ikke
kan forhekse, hvad der er dit, o: dig,
Håvm 129.

heilnæmr, adj, sund (om ting, der ikke
er skadelige eller giftige), h-m votn Merl

1 90.
heilráðr, adj, 1) som giver oprigtige,

gode, råd, h-r(jö (kona) Sigv 9, 2, MV II
21. _ 2). som tager gode, hele, fuld-
stændige, råd, bestemmelser, som tænker
og handler derefter fuldtiid,HH1 10,'
denne betydning passer måske også bedst
på stedet fra M v

1. heilsa, f, helbred, helbredelse, missa
h-u, (gen.), blive berøvet sine lemmers
fulde brug, blive lemlæstet, t 60,' Hsv
48,' máls h., helbredelse med hensyn til
(den berøvede) taleævne, ESk 6, 41, men
máls h. hvad der gör talen livligere,
mjo'den, Ht 25,' auöi né h-u ræðr engi
maðr Sól 8, veita kromðum h-u Lil 46.

2. heilsa, (-aða, -aör), hilse, byde vel-
kommen, h. hilmi l(dat.), Grip 5,' med
acc., (ïd/5 9.

heilsubót, f, helbreds-forbedring, hel-
bredelse, Mgr 47, Heil 18.

heilyndi, n, helbred (jfr
Hdvm 68.

heim, adv, hjem, hjemad (egl. acc. af
heimr), med alle bevægelsesverber, koma,

heilendi),
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sækja h. Hfr LV 21, Korm Lv 52, Arbj 3,
Vafpr 39, Grip 43, skulu h. Håvm 21,
fara h. Lok 31, hafa h., bære hjem, Hym
26, ríða h. Ski 38, reka h. pry 21 o. s. v.,
bjóða h. Hak 10, Hål/m 67, Krm 29;
Harkv 11,' koma h. at hendi Eg Skj, soekja
h. hgnd, komme hjem, vende hjem, besøge,
Hhand I] 14, Sigv 13, 30, séa Atla h.,
besøge Atle, AkV 16. _

heima, adv, hjemme (egl. ntr. “hjemfi
dat.), modsat á büi Hdvm 83, letja h.,
holde en tilbage i hjemmet, Vafpr 2, (jfr
B. M. Olsen, Ark. XXXVIII, 195), dælt
es h. hvat Håvm 5, nøkkvi ríkstr es h.
hverr tv 16, halr es h.. hverr 11d
36. 37, Sif á hö h. Harb 48, hvarmrauör
h. Korm LV 13, sitja h., forblive hjemme,
Korm Lv 29, h. í landi Grip 2,' liggja und
stoðum h. Hhand I 41 (se stoö), eiga h.
tnd 11 5. 6. _

heiman, adv, hjemmefra, fara h. Hårb
3, Am 92, vesa á e h. Lok 55, hvetja h.
pår 1, letja h. Am 48, Vesa h., være
hjemmefra, på rejse, Griss, h. til Svi-
þiööar þHjnll 2, flyja uns: 7, gerask h. -
Am 11, leiða h. Amr-135, vita h., vide
hjemmefra (næppe at opfatte anderledes),
Sigv 12, 17, bíða hins verra h., fra hjem-
met af, o: i hjemmet, Nj 29. '

heimangeröir, f, pl, adstyr hjemmefra,
rejsendstyr, af oeöri h-um Start 3, 18 (jfr
garva e—n heiman, ndstyre en hjemmefra).

heimaríkr, adj, mægtig hjemme, i hjem-
met, som vil råde i hnset, pKolb Lv 5.

heimboð, n, indbydelse, piggja h. Hauga-
goðs, modtage Odins indbydelse (til Val-
hal), Hdv 14.

heimdali, m, blandt vædderens navne,
pal IV aa. Navnets betydning er avis og
har næppe noget med Heimdallr at göre
(jfr Hellquist Arkiv V11 171 ——72).

Heimdallr, m, Heimdal (om de enkelte
former i gen. -da11s, -dallar, -dalar, -dala
se Skjspr. 16-17), gadernes vogter,
Gjallarhorns ejer, pal IV e, g, Lok 48
(skændes med Loke), pry 15 (giver råd),
bor på Himinbjgrg Gri 13, megir H-ar,
menneskene (jfr Rigsp), Vsp 1; tt
blæss H. Vsp 46, I-I-ar hljóð, Gjallar-
horn, Vsp 27; hjgrr H—s, hoved, Bjarni 1,
h'grr H-ar Grett 2, 7, (men hjalms íyllr

indhlés Ht 7); om disse mærkelige
kenninger kan henvises til SnE I 100
(Fl-ar sverð er kallat hgfuð), 264 (hgfuð
kallat mjgtuör H-ar, H-ar tuö heitir
sverð). 538 (H-ar sverð). Ved Balders
bålfærd, Håsdr 10. jfr Hellquist, Arkiv
VH, 171 f. H. de Boor, Isl. forsch. 83.

heimdragi, -dregi, m, hjemmefødning,
en som altid er hjemme og bærer præg
deraf (indskrænkethed og ladhed), Anon
(X) 111 C 4, Öfeigr 2, RV 27, Ht 98,
Ragn X 2.

heimdrótt, f, arigtig v. l. for herdrött,
Arn 5, 16. '

heimfgr, f, hjemrejse, rejse tilbage til
hjemmet, hildingum h. gefin, venden til-
bage til hjemme o: gravhb'jen, Hhand 11
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40. 41; Mberf 6,' þiggja h. Gisl 1, 14;
(ved rettelse) Svarf 12.

heinlgás, f, “hjemgdsfl hasgds, er be-
tragtet som særlig art, pal IV xx 1.

heimhamr, m, “hjemme-hamfl ham i
hjemmet o: den egenlige skikkelse, der
bliver tilbage i hjemmet, når en trold'
mand (-kvinde) skifter ham og farer om
i luften i en fremmed skikkelse (jfr Hkr
1 18 om Odin og jfr forestillinger om
Finnernes trolddom), íara villir sinna h-a,
tage fejl af sin ham i hjemmet, ikke finde
tilbage dertil, Hdvm 155. Næppe at skrive
i to ord. ]fr heimhugr. Om disse to ord
jfr Låffler i Studier i nord. Filol. V, 5,
B. M. Olsen Ark. XXXII, 71 f., Låffler
sst. 83 f., F. jónsson sst. 319 f., Starte-
vant i Publications 1916.

heimhugr, m, chjem-kai, lyst, ævne til at
drage hjem, fara villir sinna h-a, tage fejl
af, blive berøvet ævnen til, at komme lil-
bage til hjemmet, Hål/m 155. 1 øvrigt
findes ordet i en vistnok nægte linje, og'
(leid er dannet i analogi med heimhamr,s. _

Heimi, m, søkongenavn, pal 111 1.
heimili, n, hjem, Mdr 2.
heimill, —ull, adj, hjemlet, tilladt, h-il

grund, (med velvilje) overdraget land,
Bglv 7, h-il jgrð Stn'fr 2; eiga h-ult, have
ret til, tv 3, h-ari (comp.), Vigl 20.

Heimir, m, sagnkonge, Grip 19 0. s. V.
heimisgarðr, m, çhjern-gdrdi, gård, som

er et hjem, hvor der bor folk, i pl. koma
til h-a Hål/m 6. Af et snbst. heimi, n, jfr
de to følgende ord.

heimishaugr, m, ho'j (gror/höj) i eller
ved hjemmet (gården), þö geir þü _ gött
nafn dysjum', es på kallar þær h-a Hárb
45,Jr jfr 44; (hds, R og A, har her: skogum,
skalgom, henholdsvis skoga som er nfor-
stdeligt; rettelsen hidrører fra S. Bagge).

heimiskviör, m, chjem-talei', tale, ndla-
lelser, omdömme (om en) i hjemmet,
hættr es h. Sigrdr 25.

heimkváma, f, hjemkomst, missa h-u
(gen.), gå glip af sin hjemkomst (ved at
falde), Sigv 2, 10,' pjo'bA 1, 16.

heimkynni, n. pl, hjemstavn, hjem, Kolb
2, 3, dgpr h., trist hjem, Ha'rb 4.

heiml-eiddr, adj, ført hjem o: til det
evige (saligheds) hjem, h-ir heimar
Lil 74.

heimligr, adj, jordisk, h-t fljöö Mgr 22.
heimr, m, 1) verden, d. v. s. jorden

(Iden beboede jord), faldstændigere: alda
. Sol 41 (hvor adtrykket dog modsæt-

ningsvis lager sigte på himmerig), pal
IV nn, í þeima h-i Esk 6, 2, í h-i þessum
Am 86, Arn 2, 19, fyrst í h-i Vsp 24, í
h-i HHj 40, Sigsk 65, Oddrgr 16, tnd
11 30, horfa h-i ór Ski 27, ór h-i Bdr 6,
G/zV 19, firm 2, Vt 32, St 20, Arn 6, 17,
af h-i Rst 33, líí passa h-s ESk 6, 17,
borinn í h-m Helr 4, hart es í h-i Vsp
45, peers (hamingjur) í h-i eru Vafpr 49,
guð gerði h-m, her synes (hvad vi kal-
der) universet at menes, Lil 6, h-rinn
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byggvisk Arn 2, 15, h-rinn stundi Lil 58,
h-i er sagt at smíi, man siger, at jorden
(eller universetP) drejer sig, tv 24,
h. ok himnar Hfr 3, 29, ESk 6, 64, h-s
skáli, himlen, ESI: 12, 1, ljós h—s,
Kristus, ESk 6, 2, h-s hersir, d. s.,
Sigv 12, 28 (ved rettelse), umbgeypnandi
alls h-s (universetsP) ESk 6, 16, dömari
h—s ESI: 6, 42. — 2) om særlige cverdnerJ,
d. v. s. særlige væsners hjem, h-ar goôa
Hdh 13, _h-ar jgtna pry 5. 9; særlig om .
íde 9 verdner', mytologien antyder, dels
nede i jorden Vsp 2, Vafbr 43; jfr cde
(6) verdeneri, som Alvissmdl forudsætter
8. 9 0. s. v., sml. -Vafpr 43; mindre klart
er, hvad der menes med opnir h-ar Gri
42, rimeligvis er pl. her ensbetydende
med sing. og stedet at oversætte: chele
verden bliver åben m synlig —— for aser-
nes sb'nner, nårJ o. s. v. «- 3) om himme-
rig og luften i det ho'je, h. enn dyrri
Mark 1, 28, h-s eldingar, luftens lyn,
Start 5, 4. —-— 4) både om himmel og
jord, es h-ar skiptask, når man forlader
den ene for at komme til den anden
verden, Gmlhan 1, 4. -—- 5) om helvede,
h. hás elds Sigv 13, 17. -— 6) om jord,
himmel og helvede, (yíirspennandi) h-a
þrennra Lil 23. H 7) om døderiget, ann-
arr h. GSzírs 26, jfr h-a í millum, mellem
liv og død, Herv III 23, setrs h. at betri
HolmgB 9. _ 8) : himnar synes det at
betyde, lítan of alla h-a pal IV ff. — 9)
h. landa, jorden, Anon (XII) E, h. hüms,
märkets verden, mörk verden, B'ergb 8,`
h-s hgfuðsmenn, ESh 6, 65, h. sals dreyra,
en af en elv gennemstråmmet dal, G-Stirs
36. -— 10) om en del af jorden, kaldr h.,
det kolde bælte, Sturl 3, 20. — 11) rige
— i snævrere forstand -, arvelande, haf
halfan h-m Hhund II 35. jfr alda-, ali-,
ál-, ár-, borð-, dular-, dvalar-, dyn-, f0g1-,
GIaðs-, glæ-, gab-, gollor-, ís-, jgtun-,
kvgl-, ljöö-, ljös-, log-, lys—, man-, möins-,
munan, myrk-, otr-, rán-, róg-, sand-,
sigr-, sól-, suðr-, sval-, sæ-, unu-, upp-,
veðr-, vimd-, víð-, vin-, ynöis-, ys-, ping,
131116-, prym-, ægis-.

heimsalr, m, 1) cjord-sal°, jorden, h-ar
tjgld, himlen, valdr h-ar tjalds, gud, Arngr
2, 3. -— 2) i pl, “hjemsalefl hjem, bolig, h.
Öðins, Valhal, Krm 4.

heimsbyggð, f. den beboede verden
(jord), Mark 1, 31, ESk 6, 39, Öd 3.

heimsendir, m, verdens ende, enn nørðri
h. Sigv 12, 21, jfr Gal 5 (endir heims).

heimsiklingr, m, verdens konge, gud,
Pl 25 (måske rettere i to ord).

heimska, f, egl. cen hjemmefødnings
indskrænkethedf, enfoldighed, dumhed,
'doemi h-u Am 86, mæla h-u Eirm 4,
drygja h-u, udføre tåbelige låjer, Harkv
23, h-u þröttr, dumheds kraft, dum ud-
foldelse af kraft, Hålfs IX 6, sæta h-u,
være udslag af dumhed, sst.

heimskr, adj, enfoldig, dum (jfr fore-
gående), h. (maðr) Håvm 20. 93. 94,
/l/Ihkv 28, h-ir halir Sigrdr 24, h. hrókr
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porm 2,9, h. þykki mér Herv II 5; som
tilnavn til Öttarr, Hyndl. passim.

heimskugjarn, adj, egl. ítilbåjelig til
dumhedi, dum, Katr 40.

heimsliga (således altid i prosa for
heimskliga), adv, dumt, enfoldigt, ufor-
sigtigt, koma h. við kinn Gautr I 1.

heimsókn, f, fjendtligt besøg, overfald
på en i hans hjem, Svert.

heimspennir, m, cverdensomspænder-`,
gud, Has 64.

heimsskaut, n, cverdens-skødf, verdens-
hjo'rne, und h-i, på jorden, Hjålmp IV 7,
Frp II 5 (v. l.).

heimsskraut, n, verdens stas, Hsv 72.
heimstaïía, f, verdens stedfindende be-

skaffenhed, omtr. : verden, som den er,
h-u dróttinn, Kristus, Has 17, h-a hlyrns,
solens hjem, himmel, gætir h-u hlyrns
gud, EGils 1, 26.

heim(s)styrandi,
Lil 12.

heimstyrir, m, verdens styrer, gud, Leið
14, SnE II 174.

heimstgö, f, hjemsted, beboelse, ryöja
h., forlade sin bolig ved ragnaro'k,
Vsp 56.

heimsvist, f, ophold i ens hjem, muna
tvær h-ir Ht 29. '

heimsækja, (-sótta, -sóttr), besøge, Od
65, Hjålmp IV 19. *

heimta, (—ta, Jfr), egl. cbringe hjem),
hænte, få tilbage, h. aptr (sér) hamar, få
sin hammer tilbage, pry 8. 11. 18, h. aptr
geö sitt, få sin forstand (efter en beru-
selse) igen, Hávm 14; h. nyztan tír, vinde
berömmelse, ESk 6, 55; kalde til sig (til
samtale), lade nænte, h. buri sina þess
at spyrja Györ II 17, h. e-n til heimsala
Oðins Krm 4. .

heimtjald, n, “verdens-tæltfl
ræsir hcjs h-s, gud, Steinn 3, 1.

Heimpér, m, høg, pal IV ss 1.
heimþinguör, m, (_aöar), som holder

ting, sammenkomster, med en i ens
h'em, især af erotisk art, besøger,

ingnis herju h., som besøger jættekvin-
den, hendes elsker, jætte, Haustl 19,
men hanga h., som besøger de(n) hængte,
Odin, pBru'n 3v (der rådspårger de i gal-
gen hængende, jfr jóms 2: nema Yggjar
feng und hanga).

hein, f, hen, brynesten, hein hvein at
Grundar sveini, om jætten Hrungnirs vå-
ben, Haustl 19, h-a laut, sværd, Gråf 4
(jfr SnE II 162), einstígi h-ar, d. s., Anon
(XII) C 12, h-a hjarl (jfr hjarlstríöandi)
Ingj 3, h—ar hurð, (også) sværd, pSið 1
(jfr herðandi).

heinflet, n,

verdens styrer, gud,

himlen,

chénens bænk, underlagf,
. sværd, h-s þollr, mand, Sigv 3, 6. jfr

heinland. .
, Heinir, m. pl, Hedemarkens indbyggere,
Sigv 2, 12, Arn 6, 8, pjáðA 3, 21.

heinland, n, che'nens land,, sværd, h-s
H ðr, kriger, Hallv 4. jfr heinflet.

einskr, adj, he'nsk, fra Hedemarken,
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(v. l. heiðskr), h-ir jgírar Ött 2, 16. Ijfr
'heinverskr.

heinsgðul, v. l. hrynsgöulü), hliðsgðul
Hfl 8, et meget tvivlsomt ord; formen
-(s)gðul er givet ved rimet (: rgöul); hein—
sgðull kan sidestilles med heinflet (og
heinland),“hénens underlag), sværd, men
så må hlam (lige foran) være bragt
npersonligt, hlam h. við hjalmrgðul, det
ene sværd bragede mod det andet, hvad
der dog ikke lyder naturligt.

heinvandill, m, hvis ordet er rig-tigt, må
det være sammensat af hein og Vandill
: Vendill, her bragt i betydningen cland3
(jfr hemland), h. isværdfi Refr 3, 3; ].
porkelsson har formodet -vaðill “vade-
sted,, hvad der vilde passe godt.

heinverskr, adj, fra Hedemarken, :
heinskr, hafna hverri en.-li h-u Harkv 14.

heinþyntr, adj,'egl. cgjort tynd ved hen,,
hvæsset, h. brynju hryneldr Graf 8.

heipt, f, 1) vrede, forbitrelse, had (or-
det er stærkere end reiði, og betegner
mere en vedvarende sjælstilstand end
`ðjeblikkets vrede), h. svall í I-Iggna Rdr
10, h. rann saman, bittert fjendskab op-
stod, Sol 13, h. óx Hniflungi Am 88,
muna h—ir Sigv 5, 4, muna lengi liðnar
h-ir, fjendskab opstået og øvet i fortiden,
Hsv 71, gjalda h-ir, vise sin (næppe:
gengælde andres) forbitrelse, HolmgB
13, Gnðr 11 28, Hav 7, fv 32, gjalda harm
'h-um, gengælde den forvoldte sorg med
forbitrelse, Sigrdr 12,' deila h-ir, bekæmpe
hinanden som bitre fjender, Hhand I 45,
11 23, hvetja h-ar, til (at vise) bitterhed,
Brot 3, kveðja e-n h-a, adæske til fjend-
skab, behandle en så at ens vrede væk-
kes, Havin 151, hvetjask af h-um Sigsk
10, virða h-ir Eg Lv 22, roekja h-ir porm
1, 7, reknar h—ir, keel/net forarettelse (der
har voldt bitterhed), Sigv 3, 20, bregða
blíðu skapi til h'-a ESk 6, 58, Verðr kveðit
.at h-um, forbitrelse vil vise sig (stor),
pmáhl 9, ggr varö h. Bjarni 1, h-ar hvessir
Nj 18, heptandi h-ar pmáhl 14, h-ar hnek-
kir Pl 26, h-ar strangr, om Magnas d.
gode, Sigv 11, 10, h~ar gjarnir Rst 21,
:sakar ok h-ir Sigrdr 36; h-ar r(jn Sigv 11,
4, h-a blóð Hfr 2, 3 (blod, der er ndøst i
kampP). _ 2) også om den _ ander kam-
pen _ opblnssende sindslidenskab (kamp-
iver, jfr reiðr og reiði), af h-um Eg Lv 40,
við h-ir ísldr 25, h. en harða jóms 30,
h-ar hvattr jóms 22, h-ar mildr ESk 6, 32,
h-ar nytr, dygtig i kamp, Hókr 6 (hvis
der ikke her skal konstrneres heita á e-n
h-ar, til forbitret kamp) jfr forskellige af
de med heipt sammensatte ord, h-ar íüsir
þjöiar, skadelystne tyve, Pl 13. _ 3) sær-
lige steder: hrísungs h., den nægte fødtes
forbitrelse (der voldte Braat-Ö'nands død),
asikkert hvad der menes, Yt 26; —- skipta
h—um, afgöre stridigheder ved straffe,
pjóðA 3, 24, _ h-ar herkall, råb om
fjendtlig hærs ankomst, Ött 3, 4; _ -
h-um skal måna kveðja, man skal på-
kalde månen ved (ander tilstedeværelse
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af) forbitrelse (en andens.:J had), Hávm
137, _ vinna hefnt Heöi h., tage hævn
over Häd i (el. på grand af) forbitrelse
mod ham (h. altså dativ), andre retter
h. til heiptar Bdr 10.` _ h. at meiri verör
hglöa sonum, at þann hjalm hafi, han op-
fattes på flere måder: ídet at have den
hjælm (skrækkehjælmen), bevirker for.-
bitrelse hos dens indehaverfl eller: cdet
at have den hjælm vækker bitterhed,
fjendskab, hos andre3 (mod dens inde-
haver),° det er snarest den förste opfat-
telse, der er den rette; tanken må da (i
hele verset) være: “dn afstedkom megen
larm og viste kraftigt mod, ti de, som
har skrækkehjælmen på, bliver altid så'
forbitrede i sind, men det er ikke sagt
at det altid hjælper dem synderligtli,
Fåfn 19. _ I det følgende anføres for-
skellige sammensætninger med h. (i gen.),
hvoraf nogle måske barde opfattes som
to ord. '

heiptarblóð, n, blod ndgydt af fjende-
hånd, Start 4, 24. '

heiptarboð, n, fjendtligt budskab, Gantr
II a 4.

heiptarfullr, adj, fald af forbitrelse,
' pormól 2, 1. .

heiptargjarn, adj, begærlig efter hævn,
strid, t 13 (om Erik blodøkse).

heiptarorð, n, forbitrelsens ord, vredes-
ord, Hsv 53, pormÖl 1, 1.

heiptbráðr, adj, hartig, hidsig til liden-
skabelig færd, o: kamp, Hfr 1, 7, Steinn
3, 12, Hl 3 a.

heiptfikinn, adj, ivrig efter kamp (jfr
det foregående), Hfr 3, 28.

heiptgjarn, adj, s. s. foregående, h.
konungr pfagr 6,' h-gjgrn kona, liden-
skabelig kvinde, heftig, måske hævn-
lysten, Sigsk 31, h-s hugar, (abs. gen.)
med et sind tilbåjeligt til forbitrelse (for-
bitret hævn), Brot 11 (jfr heína).

heiptglaör, adj, manter .i kamp, ESk
, 1.
heiptkviör, m, forbitrede ord, udtalel-

ser, háði leiddr né h-um Arbj 21.
heiptrnildr, adj, villig til kamp, h. Sig-

valdi jóms 12.
heiptnlinnigr, adj, “kamp-ihnkommende°,

krigersk, BjH 8, Grettis 20.
heiptmóör, adj, ophidset af forbitrelse,

om Gnnnar i ormegården, Akv 31.
heiptmggr, m, fjende, i pl. Havin 148. '
heiptrækr, adj, som forfølger sin for-

bitrelse, hævngærrig, h-t hgïuö Yt 33. '
heiptsnarr, adj, rask i kamp, Hallv 3.
heiptugligr, adj, forbitret, hæftig, h.

sóttar brími St 20. _
heiptyröi, n, forbitrelsens ord, forbitrede

ord, Fáfn 9, Am 88.
heiptçrr, adj, rask i kamp, jóms 42.
heit, n, 1) løfte, bregöa' fgstu h—i Alv

3, rjüía h. Sigv 11, 10, strengja h. porm
2, 7, jo'ms 14. 43, h. haldask Ölhv 2, 4,
efna h. jo'ms 43, vindask í h-um, blive
vrang i, bryde, sine løfter, Rv 11. _ 2)
trassel, reka kgld h., forfølge sine kolde,
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bitre, trusler, Ht 17 (her. om cfjendskab
mod galdett), h._dví11uðu Arn 6,I 8, h. ok
hótun Eg Lv 17,' 'således må også Am
19.' hugðak af h-um forstås, caf dens
truslerJ o: truende færd.

1. heita, (hét, heitinn), 1) kalde, hidà
kalde, h. e-n at rlínum, hidkalde en, op-
fordre en, til fortrolig samtale, Sigsk 14.
'44, Ghv 12,' om det modsatte, h-ið mik
heöan, opfordr mig til 'at begive mig
herfra, jag mig bort, _ Lok 7, vask h-inn
üt, f-adgang blev forbudt mig, Sigv 3, 8,'
hétk Verögjaía, tiltalte (drak til), Arn 5,
1,' __ med á: h. á e-n, opfordre en, ægge
en (til bistand eller lign.), hét á Há-
leygi o. s. v. Hák 3, Ulír hét á oss Steinn
2, hét á drengi Hókr 6,' påkalde (gud
eller lign.), ek heitlá pil.: Koll? 2, 8, á
goð skal h.So'l 27, h. á Olaf ESk 6, 54,'
med til: h. til Höla gætis, måske betyder
dette dog: göre løfte til, men meningen
bliver den samme, Gd/J" 52. ——« 2) give
navn, kalde, fyrðar hétu mik Loðbrók
Kr-m 1, h. e—n hgfuöskäld ESI: 6, 12, Kne-
-frøðr vas h-inn Akv 1, of h-inn es Yt 37,'
hétu mik -hóglífan `pmáhl 14, morgi'n
hétu o. s. v., Vsp 6, jfr 20. 22, Gri 49,
Reg 18, vilt heitinn horskr Hávm 63,
vándr munk heitinn Grip' 40, ol h-in
-vas gjgf 'golli hetri Arbj 9. -— 3) del
oprindelige medium (i præs.) heiti, “jeg
kalder migt, jeg nævnes, jeg kedder,
(impf. hét o. s. v.), h-ir Öláír ESk 6, 7,
ek h. naðrstunga Gunni Lv 3, Gangráôr
ek h. Vafbr 8, Atli ek h. HHj 15 o. s. v.,
hét íjglgegn Sigv 11, 4, h. hjóna naini,
bære navnet ægtefolk, Sigsk 68, h. görum
ngfnum Rþ 25, nauösyn h. Likn 8,' h-ask,
kalde sig, nævne sig, Grí 46. 54. _- 4)
absolut eller med dobbelt (enkelt) dativ,
love (en noget), hétk ok eindak Oddrgr
10, þats réð h. Am 104, þäs þer heitit Vas
Alv 4, an hézt mgnnum Sigv 11, 8, h-ið
mér pví GSa'rs 16, h. e-m fggru Hdvm
130, h. fgr, ierö Grip 35, Am 7, hét hvár-
igri hvílð Grott 2, h. seggjum líkn Has
5, hans bróðir hefr h-it' mer góðu Graf
11, hétumk fggru, jeg -lovede mig (væn-
tede) alt godt, Eg Lv 43, heitr at unna
Mdr 21, heitit liis land, forjættet livs land,
Nik 2,' nær anI h-in Væri, end om hun
var mig lovet, Hfr Lv 3, h. e-m meyju
Hhund I 18, h-»ask e-m, trolove sig med
en Sigsk 39. _ 5) om det onde: clove
en ondtfi :): true en med noget: hét ek
þer hgröu Am 81, h. bglvi Hyndl 50,
hétusk reka, de lovede, aflagde løfte om,
.at ville fordrive, jóms 12, h-ask fljóta,
truer med at flyde, Korm Lv 42,' h. Hamð
22 i uklar sammenhæng. .

2. heita, (-tta, -ttr), hede, koge, brygge,
h. gl Hym 3, på est Qlðr of heitt Hym 32,'
medium, cblive brændt), .báli heittisk SnE
11224.

heitan, f, trussel, h. þjööa Go! 39.
heitbyrr, m, bör, Som man kunde ønske

sig, god medbör (jfr óskabyrr), Eforn.
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heitlastr, adj, som holder sine løfte, Hl
35, ESI: 6, 64, Has 45. . ..

1. heiti, n, navn, Rp 36, Nj 15, t 43,
Merl II 97, hersis h. Ht 27, h. vglsungs
Arn 6, 16, h. þjöökonungs, navnet hoved-
konge, Hl 1.2. . ' - '. . _

2. Heiti, m, søkonge(navn), pal III 1,
-IV a 3, H—a konr, Helles ætling, Arn 1,
2. I kenninger, for sø, H-a iannir Slyrk-
ldrr, _ for skib-e, H-a blakkr, ESI: 11,-8,
H. hrain ESI: 12, 11, _ for skjold, .H—a
dyrblik Hfr 3, 20. '

heitkona, f, lovet kvinde, fæstemø, Karm
'Lv 21.

heitleikr, m, varme, h. lífs' Lil 11.
heitr, adj, hed, varm, epitet til ilden,

Gri 1, Akv 19. 41. 42, Hami) 24, Sturl 3,
10. 5, 11, om helvedes ild, S'igv 13, 25,
jfr eldi h-ari Hdvm 51, —-—- til. blodet, h..
sveiti Hfr Lv 15, Krm 6, Korm Lv 63,
heitt unda gjalfr Krm 4, h-tt hjartans blóô
Lil 85, jfr h. valkgstr Mark 1,19, heit
und Steinn 1, 3, —— om den smælt'ede
metalmasse, heitt goll Skall 2, _ om
kærligheden, h-ust Qst, til gud, Od 56,'_
unna heitt Od 10. . ]fr hrenn—, iain-.

heitroíi,`m, løftebryder,-Arbj.'13. -
heitstrenging, f, ho'jtideligt løfte, jóms

11. 12. . .' f
Heiþer, m, Izøg, pnl IV. ss 1. .jfr

Heimþer. _ '-
heiþröaör, adj, Arbj 10, kan opfattes

som heiöþröaör, af heiðr, hæder, og` part.
þröaör (til próask, at. trives), som har
vokset sig stærk ved hæder, hædret. -

1. hel, Hel, f, 1) oprindelig de dødes
hjem, graven eller dødsriget, sd det
(kvindelige) væsen, der tænktes at styre
dette; de steder, hvor ordet optræde-r som
egennavn, er omtrent følgende: H. byr und
einni (rót) Gri 31, salir H-jar Vsp 43,
hQsalr H-jar Eg. Lv 5, H-jar rann hgtt
Bdr 3, H-jar st .Fj 25, þik H. haíi (eller
h. I døden) Fdfn 21, haldi H. þVis hett'
SnE I 280, hefr H. 'halfa Am 55, 'I-I-jar
diskr, sult, SigvSt.2, H-jar askr, d.'=s.,
Anon (XIII) B 38, H-jar epli, døden (eller
h-jar?), det mytiske grundlag for denne
betegnelse er ukendt, pBrdn 1, ríða til
H-jar Sigv 12, 1,' om genstande tilhørende
Hel se SnE II 494. —— 2) dødsriget, døden,
í h-ju, om navne der se Alv 14. 18. 20. 26.
32. 34,' deyja ór 'h-ju, om en mystisk død,
Vafbr 43, haía í h-ju Am 51, hvílask í_
h-ju pjsk Lv 6, visa heim í h-ju Anon
(XIII) B 53,' bíða h-jar St 25, fara til h-jar
Fdfn 10. 34. 39, ganga (til) h-jar H'elr 8,
Am 97, sofa í h. tv 8, falla til h-jar
Grl 28 (om elvene, der strammer til hel),
snüask til h-jar, om det samme, Gróg. 8,

'koma e-m í h. Lok 63, drepa i h. Am 41,
Harb 27, lemja' til h-jar Am 43, feel-'a til
h-jar dlmb IV 19,- senda h-ju Am 56,
gefa h-ju pjóðA 4, 25, selja h-ju (ved.
rettelse) Hl 3 b; koma ór .h-ju Bdr 2,
segja ör h-ju B'dr 6, 1eysa-.órh~jl.1 Reg 1,-
vitja ór h-ju -Ohv 19,'. horfa, snugga til
h-jar, mod dødens hjem (o: mod-nord;

16
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og nedad), Heiðr 23, Ski 27; h. 16 frelsi,
berøvede friheden, livet, Valg 8; følgende
steder md ogsaO denne almindelige betyd-
ning antages: h-jar reip, dødens blind,
Sol 37, h-jar grind S'ól 39, h-jar hraínar
Sól 67, h-jar bygðir Lil 61, h-jar meyjar,
dødens tjænerinder, sygdomme, alykker,
So'l .. 38. -— 3) i kenning for ild, h. kastar
Bkrepp 1. ha 4) som egennavn på Olaf d.
helliges økse, Arn 3, 10 »_ i henning:
H-jar sönn (se sönviör), kamp, EGils 3,
19. jfr mifl-. ' '

2. He] (skr Hæl), f, ø (ved Norge, md-
ske Heløen på' IAgder, Manch, Annaler
1846 s. 92 , pal I_IV bbb 7.

Helblin i, m,~1) Lakes broder (opel.
Loke selv, “døds'blinderenfi som bibringer,
hidfører, dødens blindhea'), findes kan
SnE I 104. H 2) navn på Odin (jfr Her-
blindi), betydningen den samme, Gri 46.,
malig dogligefrem skrivefejl for Her-.

helblótinn, pdr 20, tiden tvivl skrivefejl
for her-, s. d.

heldr, helzt, adv, 1) hellere, mere, som
modsætning til noget tænkt (men noget
som sammenhængen tydelig viser) eller
direkte udtrykt; (kan svare til ctværtimodi),
h. lét hglða skyldir Hfr 3, 1, h. gat
vegit fyrri jóms '42, h. munuð it Lil 17,
h. vek ek yðr at Hildar leiki Bjark 2, heill
ves på h. Ski 37, líknumk .h. porn: Lv 2,
h. mætti per Rþ 47, hina _viltu h., HHj 26,
ef; þa h. Iíoeri Am 7. u 2) med følgende
an, hellere end, h. an mik Hdvm 151, h.
an án vesa Alv 7, h. an goll skíni Akv 27,
h. an annarra Eirm 6, h. an íingi Rdr 10,
h. an vitja (betr går fortid) Helr 1, h. an
kløkkva sé (kostir betri går fortid) Ski
13, jfr Hhand 11 3 (h. es soemri . . . an),
derimod (i modsætning til noget tidligere
sagt) pmáhl. 10. a; 3) med komparativ,
hglfu. h. Oddrgr 27, Karm LV 24, _ jfr h.
hóti minni jóms 8. a 4) men (modsæt-
ning), h. gætinn at geði Hdvm 6, h. est
Öðinn, h. est móðir_Bdr 13, h. es svá
po'rh 1, h. mun hoeli-Baldri meira fyr
þvï Hfr Lv 22. -—— 5) med at, sa° meget
hellere, Grip 16. 26, þeygi at h., dog ikke
sd meget hellere, mere, ikke mere for det,
lige sa" lidt, Hdvm 96,' efter en nægtelse
men eden at: létuat h. segjask, de lod
sig ikke sige mere for det, Am 31. a
6) efter nægtelse og med in (enn), heller
ikke, ne hests in h. Havm 61, ne niöja in
h. Hhand I 12, 0. s. v. —-—- 7) forstærkende,
i höj grad, med adjj. og advv. h. es
Vant Eyv Lv 1, h. hamljót Haastl 10, h.
sveíníátt Karm Lv 37, h. greypt Sigv 11,
12, h. hraustr Bbreiðv 2, h. gjarnír jo'ms
17, h. ófár isldr 19, h. haröggr hgpt Vsp
34, h. reiðir Am 37, h. hoeg Am 97, h.
válítit Oddrgr 18, h. hundmargir Ragn
XI 1 (v. l.), h. ungr Krm 2, h. es mer
kalt Rv 10, h, hgrð ígr pjóðA 1, 16, h.
lituö sverð, stærkt blodige sværd, Ht 8,
med til (forstærkende), h. til mikill (eldr)
Gri 1, -— med adv, h. opt tv 16,
h. siöarla ESk 6, 47, h. snimma Am 67,

helt.

h. horskliga Grip 10, h. hvatt Vgl 20,-'-
'med verber, vill h. troöa und fötum
HolmgB 13, svgrð- tekr h. at herða Hfr
Lv 4, h. hefr mik dvalöan Hdrb 51, réð
h. at bregða Am 68, h. þverra liö jóms
41 ; frændr hata h. brugðizk mer, så
temlig, HolmgB 7. —— 8) som oonj., for
at hellere, h. bli látir hana eiua-.vesa
Lok 53. -- 9) saperl., helzt, snarest (jfr
helzti), hvénær h. SnE II 248. H Fejl for
hellur Karm Lv 42. .

helíingr, m, :. helmingr, halvdel, sinn.
h-g, sin halvdel (af vejen), pjáðA 4, 24,-
formen ä med í H er her rimbestemt
(: elf-).

helfüss, adj, begærlig efter (at bibringe)
død, hgnd h-s Akv 41.

helijrsir se heríysir. _ - _ _ -
helíçr, f, rejse til dødens rige, død, veita

helfarar, dræbe, jðms 34.
1. helga, (-aða, —aör), hellige, vie, indvie,

h. vellanda hver Gaðr III 7; h-at lið, hel-
liget, indviet, skare, de kristne, Heilv 7,'
h. jarðar dreyra, vie brände o. lign., EGils
2, 9, h. minni, vie mindebægre, Alpost 6.

2. Helga, f. H. en fagra, Torsteins dat-
ter, Gannl Lv 8.- '

Helganes, n, i jylland, Arn 2, 15. 3, 12,
pjóðA 1, 21. ' _

helgenginn, adj, gdet, vandret til dø-
dens rige, død, þærs h-nir hafa, om dem,

' som kommer til helvede, Sól 68; fl- død,
fældet, h-nir til hásalar I-Ieljar Eg Lv 5.

1. Helgi, m, navn på forskellige per-
soner: H. Handingsbane, Hhand I 1 o.
s. v., 11 1 o. _s. v., Grip 15, H H. Hjor-
varðssan, HHj 6. 7 0. s. v., m H. Harð-
beinsson, porgHQll, —— H. Äsbjarnarson,
isldr 7, —--— H. Droplaagarson, GDropl 2. _
4, isldr 6.

2. helgi, f, hellighed, hrósa h. ræsis, d.
e. kong Olafs, Sigv 12, 24, halda h, skilt-
ings, festligholde kongens hellighed, holde
Olafs messe, Sigv 12, 25.
_ helgrind, f, tremmedören, leddet, ind til
Hels bolig, hnígin er h., leddet hos Hel
er åbent (åbnet), Herv 111 8, men her omI
gravhb'jenes åbning.

heljarmaör, m, egl. cen mand fra Hel,
en gengangeri; da en sådan antoges at
være i besiddelse af overmenneskelig
styrke, fik ordet betydning: cmand med
overordentlige kræfter), Hell 16, her- om
hedninge.

helkannandi, m, omtrent krsom tilkender
dødt, h. hlenna, som dömmer tyve til døden,
fyrste, Gldr 2.

1. hella, (-ta, -tr), hælde, adgyde, bik
h-isk Mey 39.

2. hella, f, flad —— randagtig eller af-
lang --— sten, (af hallr), heitask h-ur
(rettelse for helldr) fljóta Korfn LV 42,
hlaupa of h—ur porm 2, 4, ljósta h-u
Heia 32, h. kend til HQkonar (o: Hákonar-
hella) t 16, Snjallr á haug á h-u Drv
(XI) 6, fljöta með h-u, flyde med (den til
halsen bandne) sten, Heil 23, rísta mikla

I h-u Vglssag.
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hellir, m, hale, klippe/tale, í h-i Bbreiðv
4, Am 57, ór h-i Sigv 13, 12, at h-i Hshv
2, 7, h-ar Merl II 12, byggva h-i Bbreiov
5,' hüa í h-i Hyndl 1, h. Dolls Rv 3; h-is
Ûautar, jætter, RV 7, h-is bgrr(?), d. s.,
Haastl 14, h-is sprund, jættehvinde, pdr
14, h-a mildingr, jætte, h-a mildings mál,
gald, S'igv 12, 2 (jfrI eyðir), h-is hring-
balkr, det hlippehalen omgivende fjæld,
pdr. 13. jfr Dens—, Gnipa-.

Helliskor, f, en ø (ved NorgeP), pal IV
bbb 7. _

hellisskáti, m, en 'lille lalippehale (ander
en fremspringende hlippebloh), pjsk LV

' 4, Grettis 18.
Helluland, n, et af flade sten. opfyldt

land (ved østkysten af Amerika, Labra-
dor), Qrv IX 61. '

Helmingaborg, f, by i England (v. l.
Hem-), Ott 3, 5.

helmingr, m, egl. chalvdelYP), men fin-
des han i betydning íshare, hrigersharefi
herr ok h. pal IV j 4, h. Breta Merl II
69, við meira, minna h-g Arn 5, 15. 2, 13,
með h-g lítinn Arn 6, 12, mikill h` Gaatr
II a 6, meö harðan h-g Mark 1, 28, ráða
mestum h-i ESk 1, 1, h. Egils raufsk Gisl
1, 6, h-i bautt hanga Valg 4, h-s oddr,
anfører for sharen, Mark 1, 5.

helnauð, f, dødelig nød, sorg, h. es þat
Eg LV 10; dødelig sygdom, forðumk vætr
h. Korm Lv 62.

helpallr, m, Hels bænk, falla á h-a, dø,
Sgrlþ. '

helreginn, m, blandt jættenavne (egl.
çdødvolder”), pal IV f 2.

helsi, n, halslænhe (af hals), h—is valr,
hest med halslænhe, som han han be-
væge sig i kres om tåjrepælen(?), haía
vur h-s vals, gå som en sådan hest, Eg
Lv 44; — Karmtar h., havet, ESI: 13, 12.

Helsingjar, m. pl, indbyggerne i Hel-
singland, Krm 4.

helsingr, m, 1) gåse-art (anser leaeop-
sis, af hals, på grand af den hvide hals-
stribe), pal IV xx 1,' jfr blóðhelsing'i. ——
2) navn på sværd, 'pal IV l 8. jfr Falk,
Waff 51.

helsisæmr, adj, prægtig udseende ved
sit halsbånd (helsi : men), Korm LV 4.

helstaiir, m. pl, egl. cdødbringende
ranerå, lj'ósta e-n h-um, bevirhe ens død,
HHj 29.

helstríð, n, dødshamp, pá er h. moeddi,
da dødshampen admattede, o: Kristas,
Lil 55.

helta, (ata, -tr), gore kalt, hestar h-isk
Bos 6. :

helvegr, m, vejen til Hel, dødens rige,
troða h-g, omhomme, dø, Vsp 52, ganga
h-a, d. s., Qrv IX 52, á h-um Vsp 47,
visa hgfði á h-u, vende nedad »- ned i
jorden - med hovedet, Heiðr 7.

helverkr, m, dødssygdom, íáa hættan
h-k SnE II 222, Merl II 36.

helviti, n, helvede (i hristelig forstand),
hræöask h. Hfr Lv 28, í svgrtu h. Sigv
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13, 16, opit-h. Lil 20, h-is járnhliö Lil 61,
stiga til h—is, om Kristus, Lihn 22.

helzti, adv, egl. helzt til, altfor stærht
(også med omlyd hølzti), h. stinn hggg
Korm LV 54, h. harðr Eg Lv 8, SigvSt 2,
h. fern Mhhv 8, h. góðr Nj 14, h. snjallir
Hhand II 24, h. brátt Grett 1, 6, h. mjgk
Mhhv 28. .

Helþjöfr, m, fingeret navn, Frp II 3.
Hemingaborg se Helminga-.
Hemingr, m, H. Håkon jarls sån, H-s

bróðir Ho'kr 8; stavelsen hem-”s horthed
er her metrambestemt. jfr Hæm-.

hemja, (hamða, hamiðr), hæmme, stanse,
Haki hamði gotna geirum, stansede dem
ved spyd, dræbte dem, SnE II 226.

1. Hemlir, m, søhongenavn (mulig af
hamla, f.), pal IV a 2,' H-is hestar (V. l.
til heflis), skibe, Krm 5. -

2. hemlir, m, blandt shibsnavne, pal IV
2 3 (sihhert af hamla, f.).

henda, (-da, yngre Jia, -dr, yngre --tr),
1) gribe, fange (af hgnd), h. hrein í pá-
fjalli Hdvm 90, h. hermenn, få fat i for
at dræbe, Arn 5, 10, gött vas at h., d.
s., pHjalt 2; samle, h. mula, samle
krammer, Mhhv 11, h. griplur, samle
småting, Mk 1,' _- h. hverjar. stundir,
gribe enhver time, Has 14; h. líí í eldi
brendir, få liv igen, (id/5 41; h. gaman
at e-u, samle, have glæde, moro af no-
get, Mhhv 1,' H ræsir h-i rip, kongen
nåde til, men rigtigere læsemå'de er vel
rendi, Rst 28. — 2) vederfares, hænde,
hvor det, der hændes, enten står i nom.
eller ace., h. mik óteitan (nom. eller
acc.?) jóms 3, Dat happa er henti heiörs
vinnanda E'Gils 3, 21; slikt ætlak mi h.
mik Mk 10, er (acc. ) pá giptu hendi
Od 6; hendir slíkt Gdß 65. -— 3) kaste,
er ek henta smábgrnum Frp II 3,' hend-
usk heiptyröi, enten: “kastede vrede ord
indbyrdesJ eller: cmodtog hinandens vrede
ordJ, Am 88. -

hendiíylginn se fylginn.
hendilangr, adj, tjænstvillig, h.

Sigv 5, 7.
hendir, m, chaster, adslynger", h. loga

gldu, som addeler gald, gavmild mand,
Ht 17, h. fjaröar loga, d. s., Has 26,' H

e—m

ordet kande også betyde cerkmerv'er,
samler°.

Hengikepta, f, jættehvindenavn (egl.
cmed nedhængende hæbe3), pal IV e 2,'
v. l. er hengikjapta. jfr Hengjan-.

Hengikeptr, m navn på Odin (egl.
cmed nedhængende hæbefi v. l. -kjgptr),
pal IV jj 4. jfr SnE I 376 (H. som gav
Frode hværnen).

hengiligr, adj, leddeløs, (om en adaelig,
mager, person), Mani 5.

hengiskaíl, m, snedrive, som ligger på
en afsats og hvert ëjeblih han styrte ned,
h. hauka stóls, armens (nedhængende) sne,
armring af sølv, St I 4.

hengivákr, m, blandt faglenavne (skr.
hængi, æ : e, næppe omlyd af á), pal
IV xx 6.
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hengja, (-öa, -ðr), hænge, h-ðu á sálu,
hængte på en sëjle, Am 5; vesa hengðr,
blive hængt, Bkrepp 2

('zHe112gjankjapta,f, vistnok: Hengikepta,
p 1s2

henta, (-ta,-11'), pass-e, hosur h. fótum
Gd 34. -

hepni, f, held (af det følgende), por/71
I, 5 (ved rettelse).

heppinn, adj, egl. cfald' af hgpp, held),
heldig, Arn22, 11, Tanne, h. heimstyrir,
gad, Leið 14; h-naz' syjur, heldige skibe,
Ht 38. jfr a11-,orð-.

hepta, (-ta, -tr), binde, stanse (af hapt),
h. orðreyr, stanse ens iange (ved at skære

den 11d)i10t12,17,h.mä1161 ESk 6,19
(v. l.),h Hengjankjgptu, stanse, dræbe,
pdis 2, 11. viking, stanse, göre ende på
(andres) plyndrerier, Mark ], 8, h. gloepi,
stanse forbrydelser, Gdß 6, brodda ílaug
vas litt hept, var i fald gang, Hfr 3, 4,
heptr harmi Jónakrs bura, stanset, dræbt,
ved sten(skred?), Vt 26, h-andi heiptar,
fredelig sindet mand, pmdhl 14, h-endr
laga, som stanser loven (lovlig afgo'relse),
fredsforstyrrere, Hást ], kvensku .hept,

' stanset ri sin kvindelighed, nedlæggende
sin kvindelighed, SnE II 232.

hepti, n, skaft (f. eks. pa en kniv), rísta
á h. Tjgrvi

Heptiiili, m, dværgenavn, Vsp 13 (hds.
R heptí vili, men sikkert urigtigt for SnE.s
—ii1i), pal IV ii 5 (her kræves langt i).

heptisax,n, et slags sværd, dolk (både
til at lhagge og stikke med), Grettis 45.

heraö, n, egn, herred (vokalen e er
sikker, é findes aldrig, da heruö Mark
I, 25 er- gal læsemdde, se herr), Bkrepp
1, Gisl1,5. 17. jfr Arkiv XXI, 358 ff,
XXII 272.

heraðsdrótt,_rf, en egns befolkning,
Skdldh 1.

heraösmenn, m. pl, en egns beboere,
Grettis 2.5.

her-Baldr, m, fyrste, kriger, Bkrepp 4,
enn hünski h. Sigsh 18.

herhergi, 11, has, hjem, St 12 (rettelse
for ver-), h.g11ðs,jomfra Maria, Lil 89.

herberi, m, blandt sværdsnavne, pal IV
l 2 (maske blot en forvanskning af her-
bräi, s d. ), heri til herja? Falk, Waff 51.

Herbjçrg se Hverbjorg.
Herblindi, m, Odin (egl. csom blinder

krigernes öjne°), pal IV jj 5 (v. l. hel-,
jfr Helblindi), jfr Grt 46. jfr Gunnblindi.

herblótinn, adj, dyrket af mænd, men-
lnesker, (rett. for hel-), om Tor, pdr 20.

herboð, n, 1) 11db11d til leding, Starl 3,
12. _ 2) krigsbnd, mælding om afred,
Herv VII 6. "

Herbrandr, m, sagnperson, Gaatr II 8
herbrái, m, blandt sværdsnavne (egl.

cden i hæren, ander kampen, skinnendei),
pal IV l_ 5. Falk, Waff 51.

herbyggär, adj, befolket, bemandet, med
krigere, h-ð brimskíð Start 5, 16.

1. herða se herði.
2. herða, (-ða, -ðr), 1) go're hard (harðr),

hærde, h. sverð, gif-re klingen hard, stiv,
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Vol 18, herör véttrimar naðr, det hærdede
sværd, ESk 6, 47, h. (sverö) í eitri Qrv
IV 2, jfr helöendr heimar huröar svær-
dets hærdere, pSiÖ 1. -— 2) gäre kraftig,
11dføre noget med kraft, h. víg Sigv 12,
7, h. hjalma skürir Ht 57, h. hringa ping
ísldr 18, h. mót, gäre mødet kraftigt,
Hharð I, h. Hropts hljóð EValg,l hertil
part. præs. h—andi i kenninger for krigere.
h. sverða. hríðar GDropl 5, h-endr ndlar
St II 3,h-e11dr hjorva éls Kolb 2, 1,
h-endr sveröa þrimu isldr 6,h-1=:1"1d1í
Hlakkar glóða hríðar Gþorg, h—endr ietil—
hjóla hríðar Has 64, hvortil slutter sig:
h—endr ietils geröar, som omspænder sig
kraftig med, Grettis 54,- derimod er herð-
endr Heðins gáttar, N1' 6, vistnok fejl for
hiröendr; mangelfaldt er vistnok h-endr
sverða pSær 4, 2. -— h. herferðir, fore-
tage krigstog, Starl 5, 14, h. atröör, fore-
tage angreb (tilsøs), Steinn 1, 3; a apers.
tekr hregg at 11., stormen bliver stærk,
Frp I 2; -— h. huginn, tage mod til sig,
pjgk. -w 3) stramme, apers., svçrð teki-
at h., tovene (på skibet) begynder at
strammes (pa grand af stormen og ski-
bets stærke bevægelser), Hfr Lv 4, Ht
21. jfr é1-,g1aum-,1eik-,róg- -heröa11di.

herði, f, hardhed, kraft (af harðr),(1
Sars 37 (rettelse for herðu).

herði-Baldr, m, íhierdende, forøgende
Balderi, h. valkastar veörbliks (f. valkastar
blikveðrs), -; kampens forstærker, dygtig
kriger, Start 2, 2.

herðibrçgð, n. pl, egl chandlinger ad
sprangne af eller vidnende om kraft”
(herði, s. d. ), kraftige handlinger, [o'r 2.

herðidraugr, m, sværds træ, kriger (af
herðir), Háv 9.

heröigaldr pBrdn 4 vistnok fejl for
hirði-Baldr, s. d.

herðilofðar, m pl, kraftige mænd (af
herði s d.), Hástt5.

heröihítr, adj, skalder-bäjeti, som böjer
hoved og overkroppen frem (som til bug,
af herör), Oddi l.

heröimaör, m, kraftig mand (af heröi),
VpKolb LV 6, [óms 22, Starl 4, 37.

1. herðimeiðr, m, chærdende, forstær-
kende træJ (st. i vb. herða), hringskóðs
h., kriger, Rst 32, h. lViíiäurs mána hríðar,
som kæmper tappert, d. s., pelf; _ der-
imod er h. arigtigt for hirðimeiðr Egils
(XII) 2, s. d.

2. herðimeiðr,fn, s-værd træ (af herðír),
kriger, Hdst 8, Nj (XII) 6. Af herði
Meissner 75

herðimyill, m, hard klump, kagle (heröi
f.), h-lar Hergauts vinu, jordens harde
kagler, de hdrde sten, Rdr 5.

herðinjóír, m, sværd-nyder , kriger (af
herðir), Svarfd 3 (rettelse for hirði-).

heröinn, adj, kraftig eller som opbyder
sin kraft, Korm LV 36, pormÖl 2, 3.

1. herðir, m, sværd, pal IV l 6, Hl 9 b.
jfr Falk, Waff 51.

2. herðir, m, som gör hardt, kraftigt, 9i
kenninger for kriger, h. gunnar, Sttifr9_.,
h. bgögeröar Stnrl 5, 6, h. odda skürar
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pjóö'A 3, 28, h. Haddings harðéla', Hskv
3, 2, h. hjalmþrimu Eldj 2; h. folka
(kampens) Ht 37, h. hjgrþeys psvart 1,
hjgrva h. E'Gils 2, 17 (v. l. ), h. skglkvings
Hfr Lv 5,' h. nauðar, nødens forøger, pdr
8. jfr é1-, folk-, für—, odd-, 6gn-, myrti-,
sökn-, sgu -.

3.. Heröir, Sól 76, I-I-is dyrr, er ufor-
klaret. '

heröiraun, f, prøve, hvortil der kræves
kraft, hård prøve, jóms 8.

heröi-Pundr, m, chae'rderztle OdinJ (af
he'rða), h. hgggorma, kriger (fejl for
hirði-P), Nj (XII) 5.

heröiþunnr, adj, med tynde skuldre,
smalskuldret (herðr), Anon (XIII) B 27.

Herðla, f, Herlø (i Hordaland, Norge),
pal IV bbb 1.

1_ berör, f, (mest i pl. ), skulder, harð-
vaxnar h-ar pdr 7, báðar h-ar G-Siirs 33,
of h-ar Sigv 12, 16. 13, 5, hár (fellr) á h-ar
Rv 15, ganga niðr í h-ar, om et helg, jóms
26, hefjask hver af h-um Hym 36, meöal
h-a Haastl 6, sveröi nist í bringu ok h-ar
Lil 56, h-a klettr, hoved, Lok 57,' h-a
bjüglirnar, armene, Tindr 1, 1 (jfr gim
og Gerör). ' -

2. hel-ör, f, blandt cdele på sværd), pal
IV l 11.

Herdalar, m. pl, i Finland, H-a ganga,
gang, maren til H., Sigv 1, 3.

herdraugr se hyrdraugr.
herdrengf,__ ertgttgt for her drengja.
herdrótt, f, krigerskare, Arn 5, 16, Start

5, 11.
heríall, n, mandefald, Sigv 1, 7.
1. hel-fang, n, bytte, hirði-Tífr h-s, Loke,

som gærne vilde hytte sit bytte, Haustl
6,' tilfangetagne sjæle,-SnE II 234.

2. hei-fang, n, ckrigs~klædning”, rast/ting,
h-a hjaldr, kamp, SnSt 4, 4,' hristi herfgng
Ht 36. '

heríenginn, -íinginm adj, taget tilfange,
erobret (i krig), pjóðA 3, 25 (fing-),
Sturl 5, 7.

herferö, f, 1) krigstog, gøra h. í gggn
pKolb 3, 13, heröa h-ir Start 5, 14 jfr Pet
39. m 2) krigerskare, Pl 48. '

heríi, f, således ma” vist hervi Akv 16:
I-Iüna skjaldmeyjar (láta) h. kanna, opfat»
tes, nemlig som snbst. af et adj. herír :
ty. herb (jfr det følgende heríiligr, der
ligefrem kan være dannet deraf), bety-
dende cbitterhed, nød, skammelig behand-
lingi, hvilket passer udmærket i sammen-
kængen; herfi ntr, : charve3 passer meget:
da'rlig.

heríiligr, adj, 1) afskyelig, hæslig, skam-
melig, h. þræll Hdlfs II 1,' h-g atferð, om
store synder, Has 53. ; 2) pjattet og
ringe af adseende, margr er hygginn þött
sé h. Hsv 66.

- herijglð, f, stor mængde, h. lagar hag-
báls, guld i stor mængde, Ht 44, h. brims
hlakka Ht 35-.

Heríjgtur, f, valkyrjenavn (egl. csom
tænker, binder, hæren, krigerne” o: ved
døden), Ort 36,' -fi put IV aaa 1.
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herflófii, m, mænd på flagt', h. hljöp
Hskv 3, 4. '

herflytir, m, chærens fremskynderf, rask
anfører, ploft 2, 6. '

heríoröuör, m, (-aða1'), (haerens, mæn-
denes, beskytter” (ïoröuör egl. csom brin-
ger )i sikkerhedi), Vell 13 (v. l. vgrðuðr

. s. .
herfylginn, adj, csom følger hæren), vel

krigersk, h. Hglgi Skiili 1, 4,' jfr haug-
þak.

herfysir, m, som ægger, fremskynder
krigerne, rask anfører (rettelse for hel-),
ESk 3, 3. -

Herfgör, m, (-rs), chærenes, mændenes.
(menneskenes), faderfi Odin, Vsp 29. jfr
Herjaígör. '

herfçr, f, krigstog, Sigv 10, 6, iv 35,
t 44, Stnrl 4, 25.

hergammr, m, cIzee'r-grllf, ckanzp-griz'f,
öm (eller ram?), Vt 19. ' ' "

hergarör, m, chær~, krigs-gærde°, skjold,
hættir h-a, som bringer skjolde i fare,
kriger, Starl 2, 2.

hergaupa, f, ckrigs-, kamp-los”` ulv, séa
h-ur, es Haraldr hafi svelfar Harkv 13.

Hergautr, m, 1) c1(rigs'-Go`ile°, Odin (eller
mændenes GøteP), H-s Vina, iorden, Rdr
5 (jfr herðimyill). — 2) kenning for en
kriger, unz h-s hendr of toeki, indtil han
fik en krigers arme, blev en voksen, dygtig
kriger, St 11 (mulig er teksten her for-
vansket). '

hergengi, n, krigsfølge, hræðask h.,
være bange for at følge en i. kamp,
Hjalmp IV 11. .

hergjarn, adj, krigersk, Sigsk 22.
hergiaurum St 14 uden tvivl fejl for

þräggrum, .s. d.-
herglgtuðr, m, krigeres banemand, dyg-

tig kriger, Brot 13. 18.
Hergramr, m, hærens, krigernes, fyrste,

Ht 75.
hergrimmr, adj, gram mod mænd, 'om

havet, (i superl.), Snæbj »1.
Heri, m, 1) dværgenavn (vel egl. s. s.

heri : hare), pal IV ii 5. — '2) som
mandsnavn, Hálfs III. — 3) blandt fugle-
navne, pul IV xx 2 (sikkert ikke : hegri,
der findes i v. 7).

1. herja, (-aôa, -aðr), hærge, plyndre,
es vildi h. porm 1, 9, koma at h. Vell 31,
láta Skáney h-ða Sigv 10, 6, láta h-jat
vestrlgnd Rst 4, of h-juð hofs lgnd Vell
15, h. á, påføre krig, GOdds 1,' h. yfir
hvert land Halfs IX 3.

2. herja, f, blandt valkyrjenavne (egl.
“krigerindefi ckampmef), pul IV aaa 1. —
Vingnis h., jættekvinde, Hanstl 19,' her
betyder vist h. csom hører til samme
hær, skare, slægtJ; jfr heimþinguör.

Herjaígðr, m, (-rs), chærenes, menne-
skenes, faderfl Odin, (jfr Aldafgðr), pal
IV jj 5, Vsp 43, Vafpr 2, Hyndl 2, Gri
25. 26, hróðigr H. Gri19. .

Herjan_(n), m, navn på Odin (egl. “men-
neskenes fyrstef, jfr drót'tinn, þjööann;
jfr Bagge Beitr. XXI, 422), pul IV jj 2,
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Grt 46,' H-s hgll, Valhal, Krm 29, H-s
ngnnur, valkyrjer, Vsp 30, H-s dis, d. s.,
Gaðr I 19,' H-s hgttr, hjælm, ESk 11, 11,
H-s hurö, skjold, Isldr 11.

Herjolfr, m, nordmand (i det 9. årh.)-,
Anon (IX) I B 1. _

herkaldr, adj, meget kold (her- forstær-
kende), h. skjaldar prgmr Ht 61.

herkall, n, “hærråbfl råb om hær, en
fjendtlig krigshærs ankomst og overfald
(næppe her- forstærkende), låta blíendr
gerva h. Ott 3, 4. '

herkir, m, 1) blandt ildens navne, pal
IV pp 1, som v. l. skerkir (af hark,
“den knitrendefi jfr harkr); sunds h., gald,
Korm Lv 15. —— 2) jættenavn, (v. l. hriki
nrigtig), pal IV b 2 (egt. cden stojende).
_ h. Anðan 2 uforståeligt.

Herkja, f, 1) jættekvindenavn (fem. til
foregående cden stðjendei), pal IV e 3,'
ste'rkviôri H-ju, sind, sorgfnldt sind, Anon
(XII) C 36, H-ju (ved rettelse) stormr,
mod, Harð- 7. H 2) trælkvindenavn, Gaðr
III 2. 11 (o: de tyske digtes Hele/te).

herklæði, n. pl, rastning, brynjer, pGisl
1. 5. .

herklæddr, adj, hærklædt, raslet, Start

herkonungr, m, hærkonge, krigfarende
konge, Vt 36, pjóðA 1, 22 (om Magnus
d. gode).

herkorn, n, så stor mængde som korn
(i en korndynge) (hvis ordet er rigtigt),
h. skipa, talløs mængde skibe, Merl I 31.

herkum(b)l, n, 1) blandt hjælmenavne,
pal IV s 2 (egl “krigsmærke°), h. harð-
ligt, hård hjælm, Hdlfs IV 3, —- h-a (ret-
telse for þer k.) brjótr, kriger, Eg -Lv 2.
—--— 2) sår (egl. cmærke efter kamp)
marka h. harðlig Äsms II 4.

herkunnr, adj, meget bekendt, h-nn
þjöö Eviðs 2,' Anon (XI) Lv 5 bör ordet
opløses i her kunn.

herleikr, m, “hærlegfl kamp, h-s hyr-
þundr, kriger, Pl 16.

herliö, n, krigerskare, hær, Nkt 66,
tv 7, Herv VI 2.

herlundr, m, (hær-træfi kriger, Rst 9,
men vistnok fejl for hjgrlundr, da en
kenning h. ellers ikke findes, jfr dog
herruör. ' '

her-maör, m, kriger,-Hskv 2, 2, S'igv 12,
19, Arn 5, 10, Olhv 3, 1, Regn VII, Qrv
IX'312..-: . . ' - "

hermargr, adj, overmåde talrig, þjööir
h-ar Bjark 6, h-mgrg 'snekk'ju bgrö Rst 4,
h-ar listir Pet 24, h-mart Rst 34, fremja
'h-mart. Rst i26,'. ' '

hermarr, m, ICkrig-s'-hest°, ára h. : her-
ára-.marr : herskip, krigsskib, Tindr
1, 5. . -

hel-mö, f, vrede, forbitr'else, erumk h, á
hesti, ESk 13, 8, forklares i prosaen
(SnE ._ II 102) som ensbetydende med:
egg ek .á j'ó reiöiþokka (hermð altså :

reiöi), hvilket atter skal forstås som:
legg ek á lJóreiöi pokka (jeg nærer god-
hed for joreid), men. hele' denne fortolk-
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ning er vist kan en senere tids kløgtige
påfand. -— Iøvrigt kan i genitiv i føl-
gende ordsammensætninger.

hermöarhugr, m, vredt sind, tnd
I 31 .' .

hermöarkraptr, m, vredens kraft, styrke,
ESk 6, 58. -

hermöarlitr, m, vredens farve, vredt
ansigtsadtryk (blassende vrede), Hhand
I 48.

hermðarorð, n, vredt ord, ord vidnende
om (indre) vrede, tv 3.

hermðarspjgll, n. pl, vrede ord, h. hein-
Vandils, sværdets vrede ord, kamp, Refr
3, 3.

hermila, adv, vredt, forbitret, reka h-
harma Hfr Lv 13, gjalda h. GSiirs 12.

1. hermóðr, adj, “krigstrætfi træt af
kamp, Sigv 12, 27.

2. Hermóðr, m, 1) Odins sön, pal IV e,
Håk 14, tv 9,' sigðis látrs (galdets)
H., kriger, pmaar. H 2) en (som det
synes forskellig) sagnperson, Hyndl 2.

hermr, adj, som er genstand for vrede,
þat er mér h-ast handaverka, det som
vækker den störste forbitrelse og for-
trydelse, Gaatr II 20.'

Hermundr, m, vistnok H. Illagason,
Arn 4. '

hermggr, m, kriger, hvar h-megir heima
eiguð Hhand II 5.

Hem, f, Herna (i Hðrdaland), [ikke i
pal IV medmindre horn bbb 1 skalde
være fejlskrevet for hern], sili H-ar, ha-
vet, ES'k 13, 13, H-ar hringr, d. s., Nj 26
(jfr Baldr og skíð).

hernaär, m, krigerfærd, krigstog, reka
h-aö Rst 3, Öd 6, olmr h. Mark 1, 24,
giarn á h-að jáms 17; Eldj 2.

hernenninn, adj, rask, dygtig i (til)
kamp, Hskv 2, 7.

her-Njçrör se hyr-Njgrðr. _
hernumi, ndj, taget til fange i krig,

vesa h. Fáfn 8, verba h-a, om en kvinde,
Gaðr I 9.

hernuminn, adj, taget tilfange i krig,
Få n 7, Merl I 36, Qrv VII 17.

eródes, rn, jødefyrsten H., Mgr 7,
Pet 50. _

' herr, rn, '(-s og -jar; pl. er meget sjæl-
denå, 1) krigsskare, hær (efter SnE I 534
er . et antal af handrede), pal IV j 4,
Grott 19, h. manna Am 93, fella her RI?
47, kanna her Hhand I 31, vask í her
Hårb 40, tveir ro eins h-jar, to harer til
en og samme hær, Hávm 73, hundmargr
h. Hfr 3, 5, jóms 22, Agna h. Vt 10, allr
h. raöaralísr 11, sænskr h. Sigv 10, 4,
eistneskr h. Vt 25, með her mikinn Hák 10,
und her, med en hær, krigere, Halli 1, of
hel-Ht 21, h-s gnótt Ht 68, halíir h-jar
þessa, halvdelen af denne hær, Hålfs VI
2, hjalmaðr h. pKolb 3, 5, h. fór hræddr .
Sindr 8, sverôbautinn h. Glåmr 1, 2,'
h-s oddviti Grip 41. 52, h-s jaðarr Fåfn
36 (i disse kenninger kande h. også op-
fattes i den anden hovedbetydning); í
her, i hæren, ander hærens samling, eller

herr . .
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ander et møde mellem to hære, Sigv 10,
3, fgstnuð í her, bortfæstet (efter en

. kamp, ander fredsslatningen), Hhand II
16,' falla í her Sigv 12, 18; ggrr við her,
ndrastet til kamp, Sigv 13, 5 [derimod
er við her giaurum, St 14, forvansket];
þola, e-m her, måtte finde sig i krigersk
overfald, Gaatr II a 4. Plur.: h-jum
reyndisk, det viste sig erfaringsmæssigt
for krigerne, Ht 36,' h-jar, krigere, EviôsÅ
2, þars h-jar (rettelse for herþir) iellu
pham 1, 4, h-jum er væni Ht 58, soenskir
h-jar Hl 36 b. — 2) befolkningen i et
land, folk(et), overgangen til denne be-
tydn. skete vel ved adtryk som h. manns,
en hær af mænd, så stort et antal som
en hærs, ploft 3, 8, Am 93, betydningen
kan blive meget almindelig (næsten soml
cmani), men grænsen er meget flydende,
og der tages ikke hensyn dertil i række-
følgen af de følgende eksempler, íslenzkr
h. Od 13, allr h. tök við stilli Steinn 3, 6,
allr h. sésk þengil Gannl AÖ, allr h. Skola
varð floeja af láði Gldr 8, h. varð at hlyða
hringstríði Arn 5, 23, reiðr es h. Sigv 11,
11, h. beið reiði jór 1, alt es her likar
Halli 5, drüpir h. Mark 1, 31, sekr emk við
her, her betyder h. ínogle mændi, OSu'rs
32, þegi h. meðan, om tilhørerne, pmáhl 4,
þat skyli h. of hugsa, man skulde o. s. v.,
Vell 37, h-jum kunnr Anon (XII) C 22, Vell
15, h. tók hringja Mark I, 29; hollvinr h-
jar Mark I, 25, hilmir h-jar ESk ], 2, h-ja
stillir Oaðr III 4, yfirmaör alls h-jar pstf
1, 3, h-ja deilir Merl II 33; h. hglöa Valinn
Heilv 5; h. hgrvi prüör, “kler prydet med
,lin(klæder)°, kvinderne, Rst 35,' heiðinn h.,
om en borgs befolkning, Mark 1, 21, h.
hgrga, d. s.;Mark 1, 19, meinlauss h.,
fromme mennesker, Heilv 9, þats (hvat)
of her gerisk, hvad der foregår blandt,
foretages af, menneskene, Merl I 55. II
101; -— h. hauga, köjenes hær, de i höj-
ene begravede, brages i forbandelser,
takí hloegiskip hauga h. Sigv 3, 2 og
alene: h. haii hagvirki, gid troldene (fan-
den) havde, Onnnl Lv 9; -- h. alls Viöar
skulde betyde: “hvert træs fjendei, men

således bruges h. ellers ikke, og læse-
måden hrotgarmr viðar er uden tvivl den
rette, Helr 10. — herjum GDfropl-4 er
vist fejl for hjgrvi. 'E I nogle sammen-
sætninger får her- forstærkende betyd-
ning; jfr þjöö—. jfr alls-, kvala-, land-,
stola-.

- herra, m, herre, fyrste, h-ar tveir, om
.Skule og Hakon, Olhv 2, 12, h. minn
EGils II 17, h. þinn Lil 23 jfr 74, ríkr h.,
om gad, Lil 19, bjartr h., om en biskop,
Gd 39. 41, h. hlyrna, gud, Mgr 30; som
titel, for en biskop, h. pórir EGils I 25.l

Herráör (v. l. Harð-), m, en nordmand,
10. a°rh. (fingeret navnP), Anon (X) I B
10 a.

herreiir, adj, glad, manter blandt (mod)
krigere, mænd, Hiisdr 1.

herrekkir, m, krigernes legger, mumim-'
trer, Ölsv 1, 2, ÖTranon3..
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vherruör, m, 'hærens træfi skulde være
kenning for “krigerfi 'er 'måske fejlr for.
hjgrruðr, Rst 14. _

Herrøör (skr. -rauðr, Nruör), m, sagn-
konge, Krm 5. ' '

hersaga, f, melding om en (fjendtlig)
hærs ankomst eller truende nærhed, Eyv
Lv 1. jfr stör-_ ' .

- hersborinn, adj, af herseslægt, Hyndl
11. 16. . .

hersir, m, 1) herse (synes afledet af
herr), betegnende i Norge (den ældste
historiske tid) en verdslig myndighed —
indenfor >et herred _, mulig forbandet
med en præstelig; titlen og værdigheden
gik tidlig af brag, men titlen benyttedes
hele tiden i en (mere) almindelig betyd-
ning eller som ensbetydende med yngre,
officielle navne på kongens repræsen-
tanter (lendr maðr, syslumaðr, jfr h-ar
eða lendir menn í danskri tungu SnE
I 456); h-is heínö, kersens (o: Kveld-
ulfs, 9.> årk.) hævn, Skall 1; _Arinbjörn
herse synes ment Arbj 3: létk h-i heim
of sóttan (næppe Erik blodøkse), om
Ari/:björn siges etiandet sted, at han
har árnat oddvita ríki (oddviti : hersir),
framr h., om Skopte (10. .år/2.), Eddð 1,
h-ar (i Norge), pKolb 3, 6; modsættes
bfiandmenn, Sigv 12, 20; abestemmeligt
er h-is kn Gaðr I 9, h-ar oss á hgnd
gingu Am 99 (høvdinger. is> alm.P), - h-a
drött ok hgföingjar pjo'ð 3, 4. - 2) høv-
ding i alm., fjgr h-a Vell Il; om Tor og
hans ledsager, h-ar pdr 13; om (nor-
ske) kävdinger (lendir menn), Gísl l, 6,
pfagr 4, Ht 7, Sturl 5, 19, h-a kyn,
iv 24, om en Islænder (Sigvatr), Anon
(XIII) B 36, om en vfyrste i alm. Mey 30,
hátt heiti h-is (: lends manns nain) Ht
27, h-ar :: lendir menn Ölhv 2, 3, steypa
h-um (: syslumgnnum konungs) Sturl 6.
3. w— Hyppig findes h. i kenninger for
konge: h-a dróttinn Hfr 2, 4 (v. l. nöa),
Sigv 12, 13, h-a valdr Yl 14, h-a stillir
Ölhv 2, 7, Ht 29, h-a glgðuðr pjóðA 3,
34, h-a reifir Mark 1, 24, h-a reynir Mark
1, 30; h-a moeðir Mark 1, 28, h-a mygir
t 13. — 3) som egennavn, Rp 39.

herskapr, m, krigsvæsen, krigskunst,
kunna h-p Nj 10, fara meö lh-p, bekrige,
Olhv V2, 8.

herskatnar, m, pl, : hermenn, krigere,
Start 5, 13. -. '

herskár, adj, 1) egl. “som farer frem
med hær, fører hær til eller ind i et
land,, krigersk, krigførende, h. hilmi-r
Arbj 11. — 2) “betrådt af hærfi adsat
for overfald, h-tt Hringaríki t 5, _h-tt-
hilmis ríki Anon (XII) C 3. ' '

herskeröir, m, “som gör skår (skarð) i
hæren), vældig kriger, Hfr 3, 6. ' -

herskip, n, krigsskib, Hfr 2, 1, Hårekr
1, Arn 2, 4. 17; 6, 16, Valg 11, Mark 1,
30, I'v 39, Start 3, 5 (og oftere), Qrv
III 5. '



h-ers

herskíå, n, cIzeer--slz.¿, hríðar h.' —— her-
hríðar (havets)
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h2ersk1'gldr, m, krigsskjold (kampbeba-
dende tegn, som oftest et rødt skjold,
men ordet får tidlig en alm betydning),
með h-u Sturl 5, 16, hera h-d, fare frem
med hær for at kæmpe, plyndre, Ott 3,
3, bera h-d til grundar Arn 2,11,fara
h-skildi of syslur Eddö 8, fara h-skilcli iv
33, halda h-skildi austan, begive sig med
hær østfra, Steinn 3, 11, men halda e-11
h-skildi, værge med, Steinn 1, 5.

herskorðandi, m, som er støtte (skorða)
for hæren (krigerne), anfører, Ö'tt 2, 16.

her'sköö, n. pl, hæren ødelæggende
våben, (nr. v. l. for hjalm-, hræfskóð), Hfr
2, 2.

herskript, f, (pl -r), malet krigsskjold,
11,-falli 2.

he'rskyldir, m, hærens forpligter, be-
faler, anfører, fyrste, Arn 3,18.

herskgrðuðr, m, som volder skar (skarð)
i hær en drabelig kriger, 'þjäöA 3, 2
(eller: herskorö—? hds skriver o
et: au).

herstafr, m, egl. ckrigsrane3 om bud-
skab om en hærs ankomst, hærmelding,
h-i bjóða Herv VII 7.

herstefna, f, fhærstævn'efi
kamp, iv 37. 40.

hersteínandi, m, “hærstyrerfl
fyrste, Vell 36, SnSt 4, 4.

hersteinir, m, s. 's. foregående, Hfr 2,
7, Bersi 1,33.Pl 31, Ht 51, Ölhv 2,11.

.herstillir, m, hær-styrer, anfører, fyrste,
Bersi 2, Kolgr.

herteitir, m, chær-glæder, himna h.,
som glæder himlens hær (engle og an-
dre), gud, Kolb I, 5.

Herteitr, m, Odins navn (egl. `çglad,
munter i hærenf), Ort 47, put IV jj 3.

hertogi, m, chær-_lederJ', anfører, krigs-
fører, pal IV hh 2, Gisl I, 12, iv 9, Hl
22 a,1Ht 40.66, Hálfs VII 3, Merl I 43,
II 6, hristir h-a, 'som bringer anførere til
at vakte, dygtig kriger, pjóðA 3, 2I,
hneykir h-a, d. s., pjóöA 3, 25. Ordet
findes aldrig som titel (chertng) und-
tagen Sturl 4, 26 (om Skate). jfr Aarbb.
1869 s. 147.

hertryggö, f, hærens tryghed, sikkerhed,
hnekkir h-ar (v. l. hertygôar m. m., alt
nrigtigt), som forstyrrer, afbryder, hærens
(fjendens) tryghed, dygtig kriger, Hfr

2.
3her-Tyr,m chær-Ty , Odin, H-s vin-
gnóð, Són (Boðn) eller Öðrørir, Vell 3
(jfr ausa og austru)

hervaliñr, adj, meget udsøgt, udmærket,
h-ðir hersar Starl 5, 19. Eller cvalgt af
hæreníp

Hervarðr, m, s-agnperson, en Arngrlms-
sön, Herv III 2.

hervápn, n, krigs- våben, Heiðr VI I,
Grettls 7.

hervegr, m, hærstræde, hær--vej, alfar-
vej, Ghv 2, Hamð 3.

hæres møde,

anfører,
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skiö—-- her-skip— S£££rl

sendt..

hestr' .

hervèrk, n. pl, redskaber til krigsbrag,
våben, bera h. á hendi, bære våben,
brage våben, £ kamp, S£gv 11, 16; næppe
er bera á hendi her s. s. at ndføre, ud-
øve (krigsgærning)

hervi se herfi.
hervíg, n, egl. chær-drabJ kamp mellem

hære, Sigv 10,10, Hæng VI 5, kenna h.
Herv VII 8, ept. þrennin h. pjóðA I, 25,
heyja ijogur 11. iv 11,buin11 til h-s Mark
I, 26, h-s samir (eller et ord.?) Merl I
49 5men nrigt., h-s mildt, kampvillig, Stnrl
6,

- Hervgr, f, bero'mt 'sagnperson, Herv
II 7. '

hervgröuör,m,“hærens beskytter (v. l.
til herforðuðr s. d.), fyrste, Vell 13.

hervgö, f, (pl. -ir og -væðr), krigs-ta'j.
rustning, hrauzk ór h-um, kastede bryn-
jen, Hak 4,ha11`ar h-ir Herv V 9, bera
hervæör til homlu, bringe rustning ud pa
skibet, Arn 3, 2.

herþarfr, adj, nyttig for befolkningen,
som ndøver god virksomhed for landets
folk, om gaderne, Vell 16, om en høvding,
Arn 1, 2, om gud, Merl I" 68.

herþengill, m, hærens fyrste, konge,
'Steinn 3,15.

et par (delvisHerpjóír, m, navn pa
Krm 15 (påfingerede) sagnpersoner,

Syderøernefi) Frþ H 3.
herþruma, f, chær- torden , krigslarm,

h-u Gautr, Tor (kenningen har næppe
noget at gb're med Tor som tordengnd),
jfr dog Meissner s. 254, pdr 1 (jfr geð-
reynir).

herþrungit S£££rl 6, 5 bör skilles ad i
to ord.

herpçgn, f, blandt kampnavne, pal IV
k 2, men vistnok egl. et valkyrjenavn.nr valþggn.

heslar, m.
put IV ddd 2.

hesli, n, hassel, hasseltræ, fornbauga
h., armen, dens hyrr, guld (jfr hyr-
draugrå, Åsgr I. jfr hasl. jfr sjön-_.

hesli ylía, f, kølle af hasseltræ, tnd
I 22.
hestr, m, hest, put IV rr 4, Vafpr 11.

12, Havm 61, Korm Lv 20, ESk 13, 8,
ríöa h-i Hu'sdr 10, Gnðr II 18, ríða Ræv-
ils h-um Reg 16, hleypa h-i RP 37, gæta
h-a tnd .ll 39, temja h-a Rþ 42, al-
sk1ótr h. Hávm 89, hraðfoerr h. Ghv 18,
magran sk Idi kaupa h-t tv 21, heima
(skal) h-t eita Hávm 83, ai h-i, siddende
pd en hest, Vpl 37, tnd I 17. " Hyp-
pigt i kenninger, for nlv: h. flagôs Balti
2, gifrs h. jóms 35,l11 h. Krm 8, h.
Leiknar Hfr 2, 6, h. kveldriðu pHjolt 1,
_ for galge: h. Sigars Sigv 12,1, h.
Signyjar vers Vt 10, _ for skibe: h. Heflis
Krm 5, h. Ekkils Sigv 3, 10, lagar h.
GOdds 2, groeðis h. pKolb 3, 11h.11n11ar
Eg Lv 8, Gunnl Lv 5, h. hranna Bersi I, 2,
h. svaníjalla Ht 83, h. hairastar St II 5,
h. humra heiöar EOils 3, 17, h. kais Sigv
3, 9, h. va rastar' Rogn X 4, —' h.

el. f. pl, blandt sáðsheiti,



-hestr

lauks pSeer 4, 1, hüns h. Rv 9, h. hlunns,
Oddi 3, h. festa Ht 71, h. hlfófs pOisl 11.
jfr borð-,`byr-, eir-, gjalfr-, kinn-,_ skeið-.

hestreðr, n, kestepint, gera garð of h.
Mgóð- 1.

hestrennir, m, som lader en hest løbe,
hás h., søfarer, GOdds 3, hlunna h., d.
s., porm 1, 1.

hetja, f, helt, karmpe, hraustar h-jur
jóms 41. '_ _

hetta Hamð 22 arigtig ældre læsning
for _ det lige sd aforstdelige m heita.

hey, n, kø, hart h. (her dat. heyvi),
Lil 35. '

heygja, (-öa, Bör), laegge, begrave, i höj,
Hjdlmp V. '

heyja, (háða, há(i)ðr), adføre, afholde
(møde, ting), h. leik Krm 19, pdr 11, h.
Freys leik, holde kamp (v. l. hefja),
Harkv 6, h. launþing, hemmelige elskovsø
møder, Hdrb 30, h. sveröþing, kamp, Sigv
1, 7, Eviðs 7, h. odda ping, d. s., Sigv _1,
2, h. hjgrlautar hyrjar ping Vell 31, —— og
ellers isaer med ord for `çkamp), gunni at
h. Hhand 1 45. 52, 11 23, h. bardaga
jo'ms 7, h.'víg Tindr Lv 1, Sigv 1, 11,
hildr háðisk ESk 6, _52, Bçlv 3, hlgkk
háðisk Ht 18, h. rimmur pjo'ðA 3, 7,
rimma vas háin Okik _1, 1, h. þrimu Gldr
1,' h. geirþey Korm LV 25, h. geira hregg
tr 5, _h. fleinglygg istdr 9, h. þrimu
stäla Eg LV 11, h. valmey Vell 21,' h.
þrautir, adkolde strabadser, Heil 11. _
Med prædikat, gb're, bevirke, h. straum
stríðan, göre en ström strid, hård, pdr 9,
h. rendrji dreyra, gb're skjoldene blodige,
Krm 9.

Heyjangr, m, bifjord til Sognefjorden,
pal 1V eee.

heylibgl se hoelibgl.
heyra, (-öa, -ðr), 1) høre, (om den

umiddelbare kørelse), eyru 61' h-ðu Sigv
11, 7,_h. eyrum Kolb 2, 7, þeims ek h-ða
mey (mæla) Harkv 1, heyra hvé o. s. .V.,
Rdr 1, Arn 2, 11, Oddrgr 30, h. Iof Mark
1, 2, og ofte i begyndelsen af digte: VSt
1, h. Kvasis dreyra Vell 1, h.-_ (rettelse Ãor
hljrða) berg-Saxil fley Vett 6, h. upp af
Ott 1, 1 o. s. v.,' h. ekka Am 46, h. grät
Sigsk 30, h. ul-f þjöta Reg 22, h. svan
gjalla Hdst 7, h. þræl segja Am 45, h.
segja Oddrgr 1, svá vas at h. Hhand 1
28, gnj/r vas at h. Gaðr 11 4, hlymr vas
at h. Ö'ddrgr 28, spg h-ðisk Hfl 4, h. boð
fyr bróður Ragn V 1,' i opfordringer:
heyr mi pry 2, HHj 27; absolat, kunnu
ggrst h. Am 66. — 2) bo'nhøre, Lil 86. ——
3) med praepos., h. á (_e-t) Am 64, Lil 99
og Eg Ber, Darr 10, Korm 1, 1 (absolnt),
Vell 1,' h. at
nyde belaering af, GSa'rs 15,' —— h. til :
h. til orða ESk 6, 8, h. til gota, here he-
stene i afstand, Hama 18, absolat Ski
14,' h. hugum Likn 20. _- 4) høre, d. v. s.
erfare, h-ðak svá Haastl 12, heyrðir þü
(V. l. heyrði der betyder cman kande
here!) Harkv 7, h.'brggð e-s ESk 6, 22,
menn h., at jðms 20, heimi h-ik sagt at
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: h. allgótt ' at skgldum,

l'l'ildl

snüi tv 24, hvargi es þjöö h-ir Am
105, ér heyrt'haíið Hym 38, tíðendi h-ðusk
Lil 34. — Urigtig står h. for heíja, Eg
LV 14.

heyi'iliga, adv, tilbörlig, Mv III 9.
heyrinkunnr, adj, kendt ved (andres)

beretninger, (egl. cved at man har hart,;
af heyrin :; heyrn), h-nn saga Mkkv 9,
mælgin verðr h-nn, kvad andre snakker,
fdr man at vide, tv 29.

heyrn, f, kørelse, køren, hneigja h. at
boenum, køre villig på banner, Likn 3,'
h-ar skjgldr, kørelsens skjold, øret, Mlag
3,' h-ar spann, hørelsens spand, d. s.,
Arbj 19, men sammenhængen er iøvrigt
noget dankel; jfr drógseil. H'. Sperbers
fortolkningsforsøg i Lundberg och Sper-
ber: Härnevi (Ups. Univ. drsskr. 1911)
s. 73 f., hvor heyrnar opfattes som Hørnar,
er forfejlet.

1. héla, f, rim, rimfrost, har h-u prungit,
hdr fyldt med, gennemtrængt af, rim,
Hkand 11 44. 1 kenninger for sølv se
SnE 1 402.

2. héla, .(-Öa, -ðr, -tr), belaegge med rim,
apers. h-ir hljrr, bliver hvide af rim, Ht
20,' ellers mest i perf. pass., hélt haf
pSkall 2 (vistnok om let skamspröjt pá'
overfladen; på Island (østfjordene) siges
havet að hjela, når der står et spro'jt pa?
overfladen), men: hélðr varar gndurr 581:
12, 12, hélöir hüfar, jóms 16 (skr. helld-),
men héltr háfr Arn 3, 2, EGils 3, 18.

hélugbaröi, m (eller ad), som er hvid
af rim pd hovedet(s snade), om en hest
i [aften (gandreið), D'rV (X1) 12. — Navn
på skib, :med rim (el. skamspröjt) på
forstavnenfi pal _IV' z 2.

hélugr, adj, 'fald af, belagt med, rim,
h-ug fjgll Rp 37, hfug hgrð, rimbedækte
(el. bedækte med sø-spröjt) stavne (skibe),
Arn 2, 11, Mark 1, 16.

hér, adv, her, Ort 2, Hkarð 11, Bjkit
2, 1. 4 o. s. V.; h. inni Lok 1. 2, Hák 16, '
h. titi Ski 15. 16, Grip 4, h. at garði, her
ved gården (gaerdet), pry 23, h. í tüni
Gaðr 11 40, h. ok hvar, hist og her,
Hdvm 67, h. sem hvar, her som alle
andre steder, Hfl 18, h. máttu Svipdag
séa, her, o: i mig, kan dn se, Fj 43, H
undertiden, isaer med verb. koma, fa°r h.
betydn. (hid), h. kominn Hárf 2, Lok 33.
58 o. s. v.

hérvist, f, vaeren her, o: på jorden, om
Kristas, Has 18,' v. l. forholdgan Lil 32.

hiöra, adv, her, i disse egne, fen' h.
Sigv 11, 13.

hildardjarír, adj, kampdjaerv, pjsk LV 6.
' hildarffiss, adj, kamplysten (måske ret-

tere i to ord), Nj (XII) 10, Start 4, 18.
hildarramr, adj, kampstaerk, Mark 1, 7.
hildíroekn, adj, kamptapper, isldr 21.
hildibarr, adj, rede til kamp (V. l.

hildar-) h. jarl Korm 1, 2.
Hildibrandr, m, navn pa° en sagnperson,

Åsm 11 4, w på en person i 12. drh.
n 1.



Hild

Hildigrimr, m, navn på en, sagnperson,
Gaatr II 8. .

Hildigunnr, f, sagnperson, Hyndl 17.
hildiggltr, m, egi. çkafnpgarlfi, hjælm

(på grand af dens form af et svine-
.kol/ed; således 'skal kong Adilsi' kjælm
kave heddet, SnE I 394), þal IV s 2, fela
heila hoes holt h-gelti, stikke kovedet i
hjaelm, tage hjeelfn på kovedet, Ht 2. jfr.
Hildísvíni.

hildileikr, m, íkampleg3 (egl. vel cHilds
leg,), kamp, hafask -í h-k (dat.) Fáfn 31.

hildimeiðr, m, ckamp-tree), kriger,
Fåfa 36.

hildin r, m, egl. kriger (af hildr), så
fyrste det er vanskeligt at bestemme,
hvilken betydning der skal gælde på
lzvert enkelt sted i de ældre digte; i de
yngre betyder det altid ckonge) i edda-
digtene findes det udelukkende i Helge-
kvadene, Hhand I 6. 13 0. s. V., II 3 o.
s. v., HHj 18, fornden engang i Hdvm
153: hildings synir jfr. Hkund II 11,- þal
IV hh 2,' unda mjgör 'h-a, hrigernes blod
(her er betydningen klar), þþyn; fyrste,
Gannl 2, 2, Mark I, 17. 27, ESk 9, I,
Ragn V 5. 30, Rst 4. 7. 10 o. s. v., pstf .
2, 1; h-a konr, fyrsteaetling, Steinn 3, 17,'
i henninger, for gud, Kristus, h. hglða
Likn 15, h. hlyrna EGils 1, 28, h. éla
þekju Kolb 1, 4, h. måna hauðrs Lika 18,
h. mána hauôrs hvéls Likn 7. _ Som
dværgenavn, pul IV ii 6. jfr yfir-.

Hildir, m, sagnperson, Qrv IX 59. _
Person (i 10. åra; på Island), H-is arfi
Ö-spakr.

Hildisvíni, m, navn på Freyjas galt,
Hyndl 7,' jfr hildiggltr.

Hilditannr, m, tilnavn til kong Harald
Hrb'reks sån, egl. ckamptandJ (jfr vig-
tgnn), ättstuöill ættar H-s, dansk konge,
Eskál 2, 2, bauö Hringi ok H-i hjaldr SnSt
4, 4. jfr hilditgnn.

hilditgnn, f, fkamptandfi jfr det foregå-
ende, Haraldr h. borinn Hroereki Hyndl 28.

Hildolír, m, en sön af Odin, pal IV e;
_'- fingeret person, Hdrb 8.

1, hildr, f, grundbetydn. er vel clarm,
ståji, der saerlig brugtes om kampens
larm, og så rkamp” i alm.; som andre
lign. adtryk (for ckamjf) blev ordet per-
sonnavn på “kampens gndindefl valkyrjen
Hild; flere steder er det ikke maligt at
afgöre, om skjalden har ment det ene
eller det andet (jfr Gunnr), 1) til h-ar,
frá h-i Hdvm 156, Gldr 4; h. þröask St
13, h. vas í Vexti Krm 10, hefja h-i Hák
2, vekja h-i Hhand II 7,/-1kv 14, Krm`26,
h. háðisk ESk 6, 52, ganga at h-i Start
3, 8, ganga í h-i Sigv 7, 10, bjóða h-i
Vell 34, jfr h-ar haldboöi Vell 30, semja
h—i Edáð 4. 7. 9, íremja h-i Ht 10, h.
varð hgrð Edáð 6, með h-i Ht 53, h-ar
e jóms 24, h-ar barr HÄsbj, h-ar
rammr Mark 1, 7, h. tveggja dgglinga,
kamp med to fyrster (som to fyrster by-
der), Gldr 4. I kenninger (hvor h. også
kande opfattes som Hildr, valkyrje, jfr
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pal IV h 4), for skjold: h-ar borð GD'ropl
3, Hdst 5, h-ar fat Haustl 1 (kds vez),
h-ar garör Olhelg 3, h-ar veggr Grett 2,
9, h-ar segl ESk 12, 4, h-ar sky ESk 7,
7, _ for sværd: h-ar (ved rettelse) íürr
Oporg (eller ___ Hildr?) — for kriger:
h-ar styrir Eþver 2, h—ar hvessir Ståfr 1.
_ 2) valkyrje, Vsp 30, Gri 36, pal IV
aaa 2, Darr 3, men hjaldrs H. stendr und
rauðurn skildi “Finng”. -—- I kenninger, for
kamp: ['I-ar leikr Bjark 2, Krm 13, pjóðA
3, 2, H-ar leikmildr ESk 6, 70, H-ar
hlemmidrífa Ht 54, H-ar hregg Korm LV
30, H—ar él Eddð 3, H-ar veðr GDropl 4,
H-ar hjaldr Hiisdr 1 (jfr hjaldrgegnir),
I-I-ar hgrgdd HolmgB 2, _ for rustning:
H—ar ggtvar (rettelse for gotna) pmáhl 8,

- for kvinder: hringa H. GSiirs 24, H.
hrannbliks Korm Lv 37, H. horna Egils
(XII) 4, H. hvítings porm 2, 2. 21, H.
hauka setra (armens) Nj 13, H. valteigs
Hharö 19, _ for jeettekvinde: íjalla H..
Hitsdr 11. _ Uforståeligt er h., Hornkl
Lv. jfr Bryn-, Bgövfl, fogh, Geir-, grím-
(bis), Skür—, Svan-, ævin-. -

2. Hildr, f, sagnpersonen Brynhild, H.I
und hjalmi Helr 7. _ Sagnpersonen H.
Hðgnes datter (der kar berøring med
valkyrjen Hild), Rdr 10, Hl 23 a, Ht 49,-
det er sikkert også denne, der menes i:
H, hefr þü oss verit Hhand II 29. Halfs
moder, Hyndl 19; jfr Arkiv I 250_51.

hilduri, m, et slags fagl, pal IV xx 2.
Hillar, f. pl, egruppe i naerheden af

Mandal (Norge), Sigv 13, 23.
hilma, (-ða, —ör), skjule, fordølge, h. e-u

Katr 46. ,
hilmir, m, fyrste, konge (egl. chjee'lm-

bedækkef, af hjalmr), overordentlig hyp-
pig benyttet, H/zund I 9, II 7, HH] 6. 37,
Grip 3. Am 10, GhV 20 o. s. v., pal IV
hh 2, Rdr 9, Harkv 10, Yt 24, Bjark 5,
Gldr I. 6, Hfl 2. 10, Eg LV 25, Graf 4,
isldr 13 o. s. V.; h. herjar Esk 1, 2, h.
loíða, Erik jarl, pKolb 3, 8, h-is arfi
Reg 26, h-is menn Hfr 2, 1. —— I kennin-
ger, for gud: h. jgfra. Öd 3, h. hófs Likn
16, h. hreggþjalma Leiö- 4, h. heiöstalls
Likn 25, h. hríðtjalds flytileygs Has 28,
h. hlyrna Mgr 2, _ for Ægir: hrosta
fens h. St 19 (men måske arigtigt, jfr
hgfundr), _ for kvinde: h. hvítinga, hor-
nenes fyrste, Anon (XII) C 35, _ for
dvaerg: h. holmleggjar, stenens fyrste,
dværge/z Litr, der brages her ensbetydende
med litr, ansigts adseende (kvindelig skiin-
hed), HSl 2, 1.

hlmbrin, n (eller fP), en slags fagl
(nu himbrimi, eolymbus glacialis) þal IV
xx 2. .

Himinbjgrg, n. pl, Himmelbjeerge, Heim-
dulls bolig, 'Gri 13. '

himinbrjötr v, l. for Himinhrjóðr, s. d.
himiníjçll, n. pl, himmelfjaelde, hnigu

heilug vgtn af h-um, det er asikkert, kvad
der' her menes, matig _ og snarest _
er ordet et slags kenning for kimlens
skyer, der skalde da være ment ftorden-
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regn,; mod at opfatte ordet som sted—
navn taler udtrykket heilug vgtn, med-
mindre dette skulde være et rent me-
kanisk lån fra et ældre digt, Hhund I
'1; _ derimod forekommer ordet som
stednavn (i Sverrig) Yt 26. jfr Arkiv
XVIII, 67 f.

himingeisli, m, himmelstråle, solstråle,
hvílur á h-um Sol 72.

himi'nglæva, f, bølge, en af Ægirs døtre
(egt. cgennemsigtig, så at himlen ses
igennem den,), pal III 4, IV a 4, ESk
12, 17, Ht 22.

himingætir, m,
EOils 1, 12.

Himinhrjóðr, m, oksenavn, (egl. csom
knejser med hornene så at de synes at
gennembore himlenJ v. l. -brjótr, -rjótr),
pul I b. IV (3 2.

himinjgðurr, m, himmelrand, horisont,
Vsp 5,' således er ordet ganske sikkert
at opfatte (ioður H, iodyr R, hvilken
skrivemåde rimeligvis beror på, at i
skriverens tid var formen jgðurr gået af
brug; iaðarr var den alm. form; hvis
ikke u her rent tilfældig er erstattet af
y; jódyr eller jódyrr er meningsløst).

himinkraptar Ött 4, 2 er udentvivl fejl
for himinskaut, s. d. ' --

himinljömi, m, chimmel-glan"s”,
gætir h-a, gud, Has 37.

' himinn, m, himmel, himmelrum (især
den øverste del af dette), pal IV nn,
h. ór hausi Vafpr 21, Gri 40, himlens
navne Alv 12, sléttr h. Vafbr 46, heiðr
h. Hdrb 19, Sigv 11, 6,-b1ár h. Yt 37,
hvass h., stormfuld himmel, Lil 10, und
berum h-ni ESk 6, 47, oían ór h-ni, fra
luften, Hhund I 54, Viö h-n, op imod
himlen, Vsp 57, Hyndl 42, Hhund II 38,
Brot (F]) 1 (her står arigtig him-ni, men
metrum viser det rigtige), falla ör hQum
h—ni Anon (X) II B 7, hveria h-in, be-
væge sig over himlen, Vafbr 23, taka h-n
hgndum, fange al verdens fryd, Sigv 11,

' 6, h. rifnar. Arn 2, 1, h-s endir Vafpr'37,
Hym 5, h-s endar (jfr himinskaut) Vell
37, h. ok jgrö Lil 6, h. ok lgnd Lil 52,'
pl. bruges meget ofte, hvilket hænger
sammen med antagelsen af og troen på
flere himle, níu eru h—nar á hæö pal IV
ff, af h-ni þriöja Lil 40, heimr ok __h-nar
Hfr 3, 29, á h-num Sigv 13, 17, Rst 33; _
hrüðr h-s, solen, Gri 39, h-na eldr, d. s.,
Sturl 3, 16, h-s rgölar, himmellegemerne,
pjsk 2, guð h-nanna Lil 29. I kenninger,
for gud: hiröir h-na garðs (i et ord.?)
SnE II 196, h-na valdr Pl 19, ESk 6, 63,
h-na harri í'sldr 22, h-na þengill Arn 2,
18, h-na gørvir (eller i e't ord) ESI: 6, 65,
_ for engle: h-na herr Kolb 1, 5, _ for
skjold (jfr SnE II 428): randa(r) h. Hfr
3, 7, Hák 8, Gauts h. Sturl 4, 20, ndlar
h. Merl I 34, Ölhv 2, _11, _ for hoved:
reikar h. Bjarni 2, brüna h. Korm Lv 3,
_ brátungls lega h. pdr 14, _ for arm
(-piben): mergs h. Sturl 4, 35, _ h-na
skript, k" 'imelsk skrift, himmelbrev(?),

himmel-vogter, gud,

solen,
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parallelt med helgar boekr So'l 70. jfr ál-,
bjart-, sand-, upp-.

himinríki og himiríki (Mv III 14), n,
himmerig, ploft 1, 3. 3, 4, ESI: 6, 16,
Merl II 103, Anon (XII) C 7, Likn 10.

himinsjóli, m, :himmel-konge: Tor,
pdr 9.

himinskaut, n, himmelhjårne (jfr himins
endir), meö h-um Hyndl 14 (hds himins
sk.), Ött 4, 2 (jfr himinkraptar), Merl II
27, und h-um Grip 10, Ht 95 (hds
himins sk.). -

himinstillir, m,
Merl II 58. ' -

himinstyrir, m,_fihimmel-styrer"', gud el.
Kristus, Likn 38, Mdr 40.

-himinsvist, f, op :old i himlen, evigt liv,
ESk 6, 6 (rettere i to ord),' jfr himna-
vist.

himintarga, f, “himmelskjoldfi sol, h-u
vargr, jætte, dens fljóð, jættekvinde (jfr
frumseyrir), pdr 4; dróttinn h-u, gud,
Leið 36.

himintungl, n, himmellegeme, meðal h-a
Merl I 60, rann h—a (v. l.), himmel (jfr
SnE I 316), loföungr h-a fanns, gud, ESh
6, 46, lofðungr h-a, d. s., Katr 41, siklingr
h-a, d. s., EGils 2, 7; _ h. heila : tungl
heila himins, himmellegemerne i hjær-
nens himmel (hovedet), b'jnene, ESI: 6, 59.

himintyggi, m, chimmelkongei, Kristus,
Mfl (XII) 2.

Himinvangar, m. pl, Himmelvange, sti d-
navn, Hhund I 8; — derimod synes det
sst 15 at være appellativ, “luftenfl med-
mindre det samme stednavn menes.

himnadyrð, f, himmelsk herlighed, Lil
14. 34.

himnagarðr, m, himlens gård, himlen,
SnE II 196.

himnaríki, n, m himinríki Lil 87.
himnasæla, f, himmelsk salighed, Lil 5.
himnaveldi, n, : himinriki, h-is hildingr,

gud, Katr 45.
himnavist, f, ophold i himlen, evigt liv

i himlen, Gdß 5, Pet 2; jfr himinsvist.
himneskr, udj, himmelsk, h-k ferð, engle,

ESk 6, 42, h-ir hlutir Hsv 60, h-t sáð
Likn 5, h. kraptr Heilv 11, h-t sæti Mey
58, h-k sæta, jomfru Maria, Mgr 46.

hind, f, hind, se birkihind.
Hindaríjall, n, sagnfjæld, Fåfn 42.
hinára, (-aða, -aðr), hindre, h. ferð Gd/J'

14,' _ intr., aflade, h-ar eigi heimr ok
fjändi kveikja Gd 4. .

hindri, hinztr, adj, den bagerste, den
følgende, sidste, ens h-a dags, dagen efter
(brylluppet), Håvm 109 (jfrP sv. hindra-
dagher), hmztr fundr HHj 40, hinzt boen
Sigsk 65, hinzt kveöja Am 47, h-a sinni
(dativ) Sól 41. - -

hingat, adv, 1) hid, herhid (for hin-
veg-at), Hást 3, pjsk 3, pórh 1, Sigv 3,
18, Ött 2, 15, pjáôA 3, 7, Has 31, o. s. v.,
Hårb 7. 40, HHj 37, Reg 13, o. s. v.,' h.
norðr, hid til disse nordlige egne, Mark
1, 13, h. skalt deyja, hid skal du komme
ved døden, GSu'rs 24.'— 2) omtr. : her,

chimmel-fyrste°, gud,
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Bbreiðv 5, h. norðr, her. i norden, Od 14,
eldr lék hüs h., ilden spillede om hasene
her omkring, Anon (XIII) B 16.

hinig, adv, hid (egl. hin-Veg ICdenne
vejJ), Hdk 14, Eskdl Lv 1, Merl I 32,
Qrv IX 31, Fåfn 26,_Grott 19, One 18,'
h. deyja ór helju, hid (til niflhel) kom-
mer ved døden, Vafþr 43; es h. mæltak,
som ' jeg talte i denne retning, således,
Oddrgr 10. ]fr hinnig.

h'inka (hina) Haastl 19 beror på fejl-
agtig læsning af hä'na : hjarna.

1. Hinn, ' f, Hindøen (ved Helgeland,
Norge), pal _IV bbb 7.

2. hinn, pron. dem., (for ældre hínn,
men her er vokalen så tidlig forkortet,
at der intet eksempel gives på længden),'
-grandbetydn er c'dennefl men ordet fik
tidlig en modsætningsbetydning 1) i"hang
den, (som, med betoning), henvisende enten
til noget foradgående eller følgende, efter-
falgt af relat. es (at) eller spörgende ord
(hverr, hvar), orð kvað hi-tt Am 40, orð
vas hitt Hfr 3, 4, hitt vas fyrr Vt 5,
Vagn kvaö hitt jðms 14, hitt kvað o. s. v.,
Hamð 6. 9 o. s. v., hitt hyggja téði, hvat
Brot 13, ek hitt óumk, at' Ski 16, hitt
vilk vita Vafpr 3. 6, hitt ek hugða Hdvm
99, ek hins get Ski 24,- h, es sæll, es
Hdvm 8,' h-ir eru ok aðrir, hvor aðrir er
appos. til h-ir, Harkv 23,' ofte aden særlig
betydning, når et sabst. går lige forad,
og smælter næsten sammen med relativet,
maðr, hins vætki veit Håvm 27. 75, jfr'
Rdr 20, Vt 5. 12. 14, Sindr 8, St 13,
Korm 1, 4, Lv 20. 29. 52 o. s. v.: m h.
trækkes i reglen sammen med es, men
ikke altid (f. eks. Sindr 8, Rdr 20). u
2) hin, som modsætning, Dat-"s válítit, hitt
es undr Lok 33, munk hinnar geta, den
anden, Lok 38, hina Viltu heldr HHj 26,
Hggni þvi nittit, es h. of réði, den anden,
o: Gunnar, Am 7. _- Om hinn som artikel
se enn. "

hinna, f, hinde, h. líís, i overført be-
tydning (jfr sammenhængen), Pet 4.

hinnig, adv, : hinig, Anon (XII) C 17.
hirö, f, hird, hof (egl. angelsaksisk

låneord, indkommet i slatningen af 10.
årh.), pal IV j 6, h. I-Irólfs ens gamla,
Hyndl 25, goeddi h. sína Bjark 4, heið h.
Sigv 2, 2, íim h. Arn 3, 2,' Sigv 2, 14.
13, 18, Arn 5, 21, pjóðA 3, 15, Rst 15.
18. 32, ESk 6, 5 o. s. v.,' h. himna, engle,
Ekiil 1, 2.

hiröa, (-ða, -ðr), 1) bevogte, gemme,
tage vare på, hjalm ok brynju skal h. vel
Hak 17, h. Heimdalar hjgr, tage vare på,
frelse, 'sit hoved, Grett 2, 7; h-i hann-
hal'ra, han satte bakkene i has, stald,
Hym 7,' part. i kenninger, for mænd:
h-endr Heðins gáttar, som tager vare på
skjoldet, Nj 6, h. hjgrvangs Hfr Lv 17,
h-endr seirns, galdets, EGils 1, 39, — for
gad: h-ancli alls lifs SnE II .234. 4 2)
bryde sig om, ænse, hirð eigi þü reiði
lnnd II 18, ek h-i litt, þött o. s. v. Hfr

' .hire
Lv 19,' imper., altid med nægtelse (hirð-
a(t), hirð eigi) og følgende infinitiv, sva-
rende ganske til lat. noli med inf., hirða
heiptir gjalda Gaðr 11 28, hirða bjóða
Gaðr II 31, hirða hræða Am 40, hirðat
at vinna Korm Lv 60, hirö-umat fælask
Herv II 6.

hirðarvist, f, ophold ved (Kristi) hird,
Nik 1, 2.

hirði-Baldr, m, cbevarende BalderJ (ved
rettelse for herðigaldr), h. dalreyðar dyr-
reitar, cgaldets besidder), mand, pBriin 4.

hiröi-Bil, f, cbevarende Bil” (asynje), h.
víns, kvinde, EGils 1, 18.

hirðidís, f, çbevarende, plejende dis,,
hüns Vangs h., dis som bevarer spille-
brættet, kvinde, Halti.

hirðidraugr, m, cgæmmende, plejende,
træf, h-ar hjaldrskys (skjoldets) Anon
(XIII) B 17.

hirðigétt, f, “gæmmenda plejende, træf,
[Endils] foldar elda h., galdets røgterske,
kvinde, Pl 51. -

hiröimeiör, m, `ígæmmende tree), sár-
gagls h., kriger, Egils (XII) 2, hræsunda
linns h-ar, d.'s., Leið 5.

hirði-Nauma, f, -fgærnmenda ejende,
'Naamafl h-ur sævar háls (galdets), kvin-
der, Hfr Lv 21. .

hiröinjótr, m, c,g,i'æ'mm.ende, plejende,
nyder3 (eller Njótr? ": OdinP), h-ar hauka
ness (armens) drífu (sølvringens) pmdhl
14,' arigtigt for herðinjótr S'varfd 3.

1, hiröir, m, opbevarer, gæmmer, be-
vogter, besidder (til hirða), h. hringa
Vitn 14, EGils 2, 5, h. hjgrva Starl 2, 2,
h. víðis veltireiðar (skibets), søfarer, Hfr
3, 7, h-ar jarladóms, indehavere af, Ölhelg
11, h. dyrligra greina, om en biskop,
EGils 1, 14. jfr veôr-.

2. hirðir, m, hyrde (af hjgrð), h--ar
runnu Lil 34, h. gygiar (siddende på en
eo;) Vsp 42, h., es á haugi sitr ok varðar
alla vega Ski 11; h. sérhjarðir verða að
eðum, om den gejstlige som hyrde,
Od 31, jfr Gdß 13, Gd 47, klerka h. Od
26 (kande også henføres til 1. hirðir,
men næppe rigtigt på grand af den
kirkelige brag af ordet hjgrð; det samme
gælder h. i de følgende), h. himna EGils
2, 15, h. himna garôs SnE II 196, h.
mána bryggju Mgr 46, h. himna dyrðar
Kat-r 36, fróns h. Heilv 18, h. heilags
dóms EGils 1, 8. jfr far-, fé-.

hirði-Sága, f, cgæmmende, plejende,
` Sågafl h. hornfloeðar, øllets g. S., kvinde,

Orettis 35.
hirði-Sii, f, cgæmmende, plejende, Siv),

h. vins Virkis, kvinde, VGl 7, h. 'flöös
fárs, d. s., HSt 2, 3.

hirði-Tjrr, m, cbevarende Tyi, heríangs
h., gaden som vilde beholde sit bytte,
Loke, Haastl 6.

hiröi-þollr, m, cbevarende, gæmmende,
træf, h. hafviggs, skibets ejer og plejer,
Bbreiðv 4.

hiröiþgl], f, cglemmende, plejende træf,
h. flóðs hyrjar (galdets), kvinde, Katr 37.
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hirðis, m, gæmmende gud, h. hai-
leygjar (galdets), mand, Gyð 2.

hirömaör, m, hirdmand, Gunnt Lv 2,
.Stgv 3,16,Hharð 15, Arn 3,17,p8kall
1, Anon (XI) Lv 5, R'st 13. 26, Ht 75, h.
Krists Pe't 17, h-menn dróttins Gd 21.

hirðnain, n, hirdnavn (navn som __hird-
mand, her som guds hirdmand), Pl 5.

hiriiprüör, adj, hirdprad (kird_H»- guds
h1rci) h-ir virðar, fromme mænd, Heilv 17.

hirðsgmnuðr, m, hirdsamler, h. himna,
samleren af himlens hird, Kristas, Mfl
(XII) 1.

hirðvandr, adj, omhyggelig i valget af
hird, gud, P17

hirðvist, f, ophold ved hird, Hbreiðm,
-Mdr 43.

hirsi n, hirse, put IV ddd 2.
hirta, (-ta,'-t1'), tu te, revse, 1111 es ráð

'at h-ask Anon (XII E, harmi hirtr, om
Sankt Peder, Pet 46,' h-isk holöar at
hæða, mænd afholde sig fra at kåne,
Merl 11 100.

hirtir, m, tagter, revser, h. bgls (syn-
dens), den hellig and, Heilv 14, h. gloeps
(d. s. men ved rettelse af glgðurn), Heilv
8, h manna, gad, Vitn 11.

hitdælakappi, m, Hitdälernes' helt, til-
navn til Bjorn, pKolb LV 2.

hiti, m, 1) hede, varme, h. illlííis ævi,
det slette levneds hede, Heilv 5. —
 2) ild, flamme, leikr hgr h. við himin
Vsp 57.

hitki se hinn. ' '
hitna, (-aða, -aðr), blive hed, hann h—aöi,

om en, der blev brændt, Ragn IX 1, falr
h-ar, spydet bliver varmt (af det varme
blod), Ht 9, h-uð elsku vi'tni, omtr. : de
varme vidnesbyrd, Vitn 24, h-andi elsku
vitni, d. s., (id 10, h-andi hgll heiiags
anda, varm hal, om jomfru Maria, Lil
90.

Hitra, f, Hitteren (syd for Trondhjems-
fjordens manding), pal IV bbb 5,' der-
imod findes pl. Hitrar, hvis dette ikke er
en fejl, pal 111` 3,' snarest er dog det
förste fejt for Hittar (af sing.Hit1').

hitta, (-ta, Jfr), finde, træffe, h. e-n
HHj 37, h. igöur Magna Hárb 53, h. þ6r
son sinn Hdrb 56, h. Freyju pry 12, h.
móður Pl 51, h. (konu) Anon (XII) C 29,
h-tusk' æsir, mødtes, samledes, Vsp 7 (jfr
60 H), Sót 82, þengill h-i 1ar1, traf, mødte,
Sigv 1, 15,11. valskajarla Gtst1, 10, i
disse tre eksempler er der tale om fjendt-
ligt møde; ligeledes i følgende: h-umk' 1 Vik
Varins HH1 22, þars eínir h-umk tit 2,
17, jóms 20. ——— 2) finde, ramme (noget
man søger efter), h. hamar pry 3, .
byggðir Grip 19, h. Verland Hdrb 56,'
fleinn h-i (v. l. sótti) fjgr Hfl 10; dyrt) h-ir
|13-11, rammer, vederfares, Pl 37; h. stef,
finde, digte, stev, Pl 11, h. tal, finde tallet,
Ingj 2, 3, h. hóf SturtB 1, h. ieörætt, finde
.(jesu) fædrene slægt, L1'Z'41; hugr h—isk
.ens tanker findes (at være dér), Sigv
11, 17,' sjaldan'h-isk feigs vgk frørin Mkkv
25, hermöar orö munu h-ask, findes, op-
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dages, tv 3, herr h-i-at driia á 1161111,
det ramte hæren, Hskv 2, 5. '- 3) aper-
sonl., eigi h-ir oeöra mann, man finder
ikke, der gives Iikke, Ht 91. — 4) h. í
liö, ramme ledemodet, overført: træffe,
ramme, den passende lejlighed, tid (til
noget), Hdvm 66,' udtrykket er hæntet
fra delingen af en (stegt, kogt) dyrekrop
eller dele af denne, hvor det for- sønder-
deleren netop gælder med kniven at
ramme ledsammenfðjningerne jfr dyrð-
hittandi.
. hitt-ir, m, som rammer, finder, h. heiör's
Pet 52. _]fr dáð-,dy1'ð-. "

hixta, (-ta, -t), hikke, snappe efter luften,
gispe, meöan í grid hixti (ond er dativ),
medens det gispede i andedrættet, me-
dens dødskampen stod pd, Am 41.

hiz, adv, hist, Arn 6, 2, men-'sikkert fejl
for hizi.

hizi, adv, hist, Sigv 7, 5, fejl for hizig?
som to hds har; formen findes dog ogsa
andre steder som v t, jfr foreg., jfr
Stuff” 7.

hizig, adv, hist, der (for h1ns1g, hins
veg,]jfr sinsig), hvé h. (v. l. -ug) baröisk
(foran star í Hairsiiröi) Harkv 7, h. es
heitir Helganes pjóðA 1, 21, h. suðr fyr
Nizi S'tu'fr 7 (v. l. hizi), h. sunnr oi'runna
Anon (XIII) B 27.

híð, n, opholdssted for bjärne og slan-
ger i fjælde og stensamlinger,b1arnar h.
Grettis 18; jfr sónar balti gekk 6r slíðr-
híði (adskilt ved tmesis) Korm Lv 28
_- mun dreki taka h. sin Merl II 45,
skreið ór h-i híðs biflykkja, om en orm i
en kvindes mave, EGils 1, 38. jfr Slíðr-,
uli-.

híðbyggvir, m, íhi bo, björn, brages
som synonym med Bersi (: björn),
Korm Lv 26.

hímaldi, m, døgenigt, Gaatr II 5.
hímleiðr se hveimleiðr.
híra, (-Öa, -t), opholde sig pa et tunt

og godt sted (“nyde livet”), h. hjá sinni
' leika Ö'lsv 5.

Hírar, f. pl, norsk øgrappe, pal III 3;
vokalen er rim- og metram-bestemt.

- Hísing, f, Hisingen i Gð'taelven, pal III
3, IV bbb 1, H-ar herr ES'k 7, 4.

Hjaöningar, m, pl, Hedins krigere (jfr
SnE I 432, 434: Hjaöninga veðr, él, vig),
Ht 23 a, H-a sprund, Hild Hðgnes datter,
Ht 49, H-a grjót, Hjadntngernes sten,
hvad der hermed egl. menes, er ukturt;
der ned være sigtet til noget, som Hjød-
ningerne benyttede som sten (i kampen),
galdsmykkerP, eftersom kvinde kan om-
skrives H-a grlóts tróöa, HSt 2, 3; i SnE
I 434 hedder det, at om natten blev
alle de faldne og alle vaben, som la på
slagmarken, og skjolde til sieh", dette
er åbenbart et dunkett minde.

Hjaðningavágr, m, nvist hvor, men rime-
ligvis tænkt i vesten, Krm" 13.

hjal, n, snak, let, skæmtefald', tale,
tv 15. '
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hjala, (-aöa, -at), snakke Sammen, let
og atvangent, h. mart Grip 6, Hsv 103,
þjöö h-i of kvæði Leið 45.

hjaldr, m, 1) larm, stöj, i kenninger
for kamp: h. skjaldar ESk 4, 1, h. hræ-
síldar Krm 13, h. vápna döms Ingj 1, 2,
h. herfanga -SnSt 4, 4, h. Yggs Öd 20. -—
2) alene, kamp, pal IV k 1, at h-ri Am
49, Krm 6. 18, ísldr 19, Start 5, 19, at
hverjum- h-ri jóms 9, frá h-ri pjóÖA 1,
23, við h. ESk 12, 7, stinnr h. Ö'lhv 2, 9,
mikill h. Mark 1, 18, muna h. HolmgB 2,
telja h., nævne en kamp, perm 1, 9, eiga
h. Edáð 8, h. (v. l. hildr) háðisk ESk 6,
52, hçðum h. pjóðA 1, 9, prøngva saman
aestum h—ri Ölhv 2, 10, snekkju h., skibs-
kamp, pjo'ðA 3, 26. I kenninger, h-rs
hríð, kampstorm, Hást 6, h—rs prüör,
valkyrje (jfr spámær og vangr), pma/el 7,
h-rs Hild.7 d. s., “Finng”, h-rs goð, d. s.
eller Odin, pmáhl 1; h-rs meiðr, kriger,
Tindr 1, 5, h-rs siðreynir, som prøver
kampens adfærd, d. s., Anon (X) -digt
om Gnôl., h-rs eldr, sværd, pmáhl 10; '
h-rs svanr, ravn, ESk 1, 2, h-rs orri, d. s.,
ESk 6, 43, h-rs tranat, d. s., Hfl 11; —
h-rs vígatal opregning af kampdrab,
porm 1, 15. m Som mandsnavn, Drv
(XI) 6.

hjaldrblik, n, “kamp-glans: sværd, eyðir
h-s, kriger, pham 2, 2.

hjaldborö, n, ckampfjae'l?, skjold, h-s
viðir, krigere, StarlB 1.

hjaldrborg se hjarlborg. _
hjaldrborinn, adj, baren i kamp,fh-1n

hjól Hildar, skjolde barne i kamp, Start
8, I.

hjaldrdrii, n, ckamp-(sne)(EU/ge", pile,
spyd, h-s storð, skjold, dettes stirðaurriði,
sværd, dettes rjóðr, kriger, játg.

hjaldrél, n, ckamp-byge), spydbyge, h-s
frgmuðr O'lhv 1. _

hjaldrframr, adj, dygtig i kamp, ESk
6, 57.

hjaldrgagl, n, çkampgæslingi, ravn, Hl
20 a

hjaldrganga, f, kampgang, march, h._
vas sngruð þangat, man skyndte sig der-
hen til kamp, Mark 1, 19.

hjaldrgegninn, adj, villig til (at deltage
i) kamp, GallÄs 2.

hjaldrgegnir, m, som deltager i, ander-
kaster sig, kamp, Sigv 11, 11; Hildar h.,
Odin, Hiisdr 1.

hjaldr-GnQ, . f, ctarm-Gna'U, Hildar 11-,
valkyrje, kamp, i en nrigt. v. l., pmáhl 9.

hjaldrgoö, n, “larm-gaf, (jfr hjaldr),
hlífa h., _skjoldenes larm-gad, Odin (jfr
hneitiknífr), Eg Lv 39. _

hjaldríss, m, “kampisfi sværd, draga h-ís
ór- spgnum GSa'rs 21.

hjaldrkyndill, m, ckamp-fakkeli, sværd,
HI 34 b.

hjaldrland, n, ckamp-lamti, skjold, styrr
h-s, kamp, Ingj 2, 3.

hjaldrliðr, m, (kamp-ormi, sværd, Hl
25 b.
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hjaldrmóör, adj, ophidset, kraftig, iI
kamp, Sigv 12, 7.

hjaldrmçgnuör, m, kamp-forstærker,
kraftig kriger, Sigv 11, 10,' skjaldar h., d..
s., Öd 10.

hâaldrmçr, m, ckarnp-ma”ge”, ravn, Hl'
25 . -

hjaldrreifr, adj, munter, glad, i kamp,
Ht 39.

hjaldrremmir, m, :: hjaldrmggnuðr, krat--
tig kriger, Ht 49. '

hjaldrrikr, adj, mægtig i kamp, Rst 12.
hjaldrruör, m, clarm-træi, h. hjalma ok:

skjalda, kriger, Nj 6,' v. l. er bald-,
;koldende træ°, hvilket vistnok er det rig-
ige.

hjaldrseiör, m, ckamp-fiski, sværd, Oldr-
1 (v. l. hjaldrskíð); jfr vébraut og oeski-
meiör. -

hjaldrserkr,
Pl 40.

hjaldrskíð, n, ckamp-skii, sværd, arigtigt
for hjaldrseiðr, s. d.

hjaldrskóö, n. pl, clarm-våbenJ (hjaldr
ved rettelse), h. hildar mána (skjoldets
larm : kamp), Arzon (XIII) B 20.

hjaldrskjf, n, ckamp-sky, skjold, hirði-
draugar h-s, krigere, Anon (XIII) B 17,
h-ja Gefn, valkyrje, kamp,`pmáhl 6, h-ja;
lundr, kriger, Tindr 1, 9.

hjaldrsnerrandi, m, (kamp-forstærkeri,
som gör kampen hæftig, stærk, fald--
Gnáar (rettelse for fold-J h. :- hjaldr--
fald - Gnáar-snerrandi, kjælm - gadindens,
vqalkyrjens, :. kampens, forstærker, Eg'

ö 1.
hjaldrstríör, adj, egl. çkamp-strid, -hdrd°,.

h. hermðarkraptr, vredens stridbare kraft,I
ESk 6, 58.

hjaldrstærir, m, fkampforstærkerfi kri-
ger, Kaml 2.

hjaldrtrana, f, v. l.
Hfl 11.

hjaldr-Tj'r, m, ckamp-TW, kriger, Ht 53.
hjaldr-Ullr, m, ckamp-Ulf, kriger (ved

rettelse), HolmgB 1.
hjaldrviör, m, :kamptræfi kriger, pmahl

4, Qrv III 5.
hjaldrvitjuðr, m, som besøger, kommer

til, kamp, kriger, herr h-ar pjóðA 3, 10.
hjaldrþorinn, adj, dristig i kamp, Hfr

3, 16.
hjaldrpungr, adj, ckamp-vægtig'i', som

kæmper eftertrykkelig, Anon (XIII) B 19..
hjaldrgrr, adj, kamprask, Vell 34, Hfr 4,.

ísldr 26.
hjaldrérr, m,

Hallv l6.
hjald-Viðurr, m, nrigtig v. l. for hald--

Viðurr, s. d.
Hjalli, m, træt, H. enn blauöi, en træt,

Akv 22. 23. 25, Am 61. 63. jfr MoM I,.
101 f.

hjallr Eg Lv 27 er vist fejl for allt.
hjalmaör, adj, hjælmbedækket, h-ar tu-

(o: valkyrjur) Hak 11, h. jarl pKolb 3,
10, h-at lið Qrv VII 1, h. herr pKoltr

J

m, ckamp-særkt, bryn,je,

til hjaldrs trani,

ckamp-adfarerj, kriger,



hjalm
hjalmangr, n, chjælm-menl, sværd, h-s

hloeðir, kriger, Nj 9. .
Hjalmarr, m, 1) søkongenavn, pai IV

a 3. —— 2) sagnhelten H. hugumstóri, Hl
25111, Qrv IV 1, H-s bani, Tyrving, Herv
I 2.

hjalmaskóö, n. pl, chjælmudelæggende
våbeni, rettere i to ord, jáms 20.

Hjalmberi, m, Odin (egl. chjælmbærerl),
Uri 46, pai IV jj 2.

hjalmdríía, f, “hjælmbygefl kamp, h-u
viðr, kriger, Sigv 13, 7.

hjalmdrótt, f, hjælmbedækket hird-
skare, Guðr II 15.

hjalmeldr, m, chjælm-ild”, sværd, h-a
gildar, krigere, Hdsdr 11.

hjalmfaldinn, adj, hjælmbedækket, Haast
3, Vell 34, Hókr 8, SnH 2, 1, Sturl 2, 2;
om et overnaturligt væsen, h-in Ilmr arm-
leggjar orma tit 2, 22.

hjaIm-Fenrir, m, “hjælm-ulvfi sværd, h-is
holmi, skjold, (jfr grand), pBra'n 3.

hjalmgagarr, m, chjælm-kundfl sværd,
Darr 3.

hjalmgrand, n, “Marine-skadet,
h-s Hgðr, kriger, Hfr Lv 17.

hjalmgráp, n, chjælm-hagF, skudvåben,
berja fjandr sina h-i Vell 12.

hjalmgríör, f, “hjælm-troldkvinde°, akse,
Snjóifr 6.

Hjalmgunnarr, m, sagnkonge, Helr 8.
hjalmggíugr, adj, chjælm-ædeP, prægtig

af adseende på grund af sin kjælm, h.
hilmir jgkull 2.

' hjalmgçll, f, brynjenavn, pai IV t.
hjalmhirðr, adj, chjælm-beskyttetfi h-ir

hausar Start 5, 8.
hjalmhriö Evibs 3 utvivlsomt fejl for

—skiö.
, hjalmklæði, n. pl, skulde egl. betyde

ghjælmklæderl, o: klæder, der er, består
af,- hjælm(e), o: hjælme, men i sammen-
hængen, hvor der er tale om en kvinde,

- passer denne betydning ikke; hilmir hvit-
inga (kvinden) geír h-um lítinn írið, o: ved
idelig at bruge dem, Anon (XII) C 35;
betyder ordet “klædefi töj, der svarer til
hjælm (for mænd), altså kvindelig ho-
vedpynt (2- faldr)? Eller er der tilknyt-
ning til no. hjelm 'åsynfl jfr B Hald:
hjálmfagr “cute faeiei venusta" og hjálmr
“sincipat hominis".-D

hjalmlestandi, m,
kriger, Ht 49.

hjalmlestir, m, s. s. foregående, Ht 59.
hjalmnjótr, m, chjælm-ejer3 (eller Njótr

:. Odin), kriger, HolmgB 13.
hjalmnjgrðungar, m. pl., krigere, ESA!

6, 55.
hjalmpryddr, adj, feji for hjalppryddr,

Likn 12.

sværd,

íhjælm-edelæggerfi

1. hjalmr, m, hjælm, hirða skal h-m.
Hák 17, geia h-m ok brynju Hyndl 2, á
skgr h-i Krm 8, büa sal hjglmum Sigv 3,
_16, jfr(?) hjalmar aringreypir (s. d.) Akv
3. 16, und h-i, h-um, med hjælm på,
Hhund II 7. 14, HHj 28, tnd I 15,
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Fåfn 44, Heir 6, Hamð 19, Grdf 4,.
V-Gl 2, h-i faldinn, hjælmbedækket, H
hund I 48, pmdhl 10, Mark 1, 18, fald--
inn hplmtjgturs h-i (: oegishjalmi) Veii
26, hafa sér á hgíði h-m Sigrdr 14, geta
h-m, blive valkyrje, Oddrgr 16, goll-
(h)roðnir h-ar Akv 4, steypðir h-ar,
hjælme, der hænger ned for ansigtet,
visirforsynede, Guðr II 19, grafnir h-ar,
hjælme med figarer på, Harkv 19, hlaôa
gskip) h-um Hfr 2, 1, víg h-um grimt

igv 1, 5, Peitu h-ar, hjælme fra Poitou,
Arn 2, 9. I henninger, for hoved: h-a stoð
Gestr 1 (jfr SnE I 538), h-a klettr Eg Lv
25, H for mænd: h-s þollr HolmgB 1,
þorgHgll, pKolb Lv 11, h-s runnr Isldr
14, h-s e GD'ropl 4, h-s hristir Krm 15,
—— for kamp: h-a mót Krm 7, h-s hregg'
ísldr 21, h-s hríð (hríðvgndr) HolmgB 14,
Ho'kr 3, h-s andvaka (s. d.) pmåhl 6, h-a.
hríð pormól 3, h-a dynr Sku'li 1, 2 ——
for våben: h-s vgndr, sværd, Hl 12 b,
h-a skóð jóms 20 (jfr hreggviör). -—— H.
huliðs (:: huliðshjalmr), hjælm, som
skjuler, gör mörkt, skyens navn “i helju”,
Alv 18. I kenning for him-mel: sólar h..
Arn 7, 1; mulig står h. her i betydning
ctag over høstak, kornstak". jfr ár-, e)n,
gen-, huliös-, lopt-, vimd-, ygs-, aegis-.

2. hjalmr, m, blandt sdðs heiti, pai IV
ddd 2, næppe identisk med h. :. korn--
stak med tag over.

3. Hjalmr, m, sagnperson, H. (reið Há-
feta, sål. et hds, forvansket i de ovn),
pai II 1, _- en anden, Ormsþ IV 7,' "—
Islændere i 13. årh., H. enn heröiþunni
Anon (XIII) B 27. 50.

hjahnreyr, n, chjælm-rar (-stængelf,
spyd (pilP), h. flugu hvast Hi 35 a.

hjalmrunnr, m, “kjæm-try, kriger, Anon"
(XIII) B 20.

hjalmroekjandi, m, chjælm-plejer, hjælm-
besidderfi kriger, Korm Lv 54.

hjalmrçöull, m, chjælm-solt, sværd,
Hfi 8. -

hjalmrgdd, f, chjælm-rost”, kamp, h-ar
staff, kriger,'Oddr 1.

hjalmsamr, adj, smukt udseende ved
sin hjælm, h. jarl pKolb 3, 8, h-t lib-
Hl 6 b.

hjalmsetr, n, chjælm-sædei', hoved, hylja
h., skjule sit hoved, drage om uden at'
sige, hvem man er (incognito), ___- fara
hulðu hgfði pjóöA 3, 1.

hjalmskass, n, chjælm-jættekvindel, okse,
h-a hvessir, kriger, Nj (XII) 6.

hjalmskíð, n, “hjælm-skifi sværd (rel-
telse for hjalm(h)ríð), rjóðum m. Eviðs 3.

hjalmskóð, n. pl, chjælm-më.n”, hvad
der ødelægger hjælmen, våben, Hfr 2, 2,
Liðs 6,' jfr hjalmskür. jfr hjalmaskóð.

h'ahnskür, f, íIzjeeim-regrf, kamp, gera
h. l 23 b; vistnok feji for hjalmskóð,
sst. 29 b.

hjalmskoeör, adj, chjæ'lm-jarligfi h-ð hríð
Hamðis klæða, den for hjælme farlige
kamp, ESI: 6, 52,
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hjalmspennandi, m, íkjælm-onzspænderfl
heiðar h., fjæld-hjælmens, o: himlens,
_omspænder, gad, Likn 9.

hjalmsproti, m, íhjælm-stavj, sværd
(v. l. hj'almspjó-t, arigtigt), verja h-um
Hfr 3, 5.

Ihjaln'lstafr, m,
Reg 22.

hjalmstallr, m, chjæ'lm-nnderlagi, hoved,
bera hátt h-ll, bærekovedet höjt og kækt
Hl 18 a (jfr følg-J.

hjalmstoln, m, chjielm-stulf, den stab,
som hjælmen sidder på, hoved, heill vas
karli h. ofan, ovenfra, o: kelt igennem,
Hym 31,' GSa'rs 34, Krm 14, Anon (XIII)
B 39; bera hátt h. Hharð 19 (jfr foreg.).

hjalmstyrandi, m, IIhjoelm-styrerj, sunnu
h., solens hjælms, o: himlens, styrer,
gad, Has 33.

hjalmsvell, n, chjælm-isi, sværd, Ht 60-
hjalmtamiör, adj, hjælm-vant, vant til

at bære hjælm, holmreyðar (slangens)
hjalmr, skrækkehjælm, vant til at bære
skrækkehjælm, frygtindgydende, om Ha-
rald hårfagre, Gldr 6.

hjalmtamr, adj, hjælm-vant, vant til at
bære hjælm, Liðs 5.

hjaIm-Tjrr, m, chjælm-Tyi, kriger, Hl 25
b, Ht 35. . '

hjalmvitr, f, (-rar? pl. -vitr), chjælm-
vættefl valkyrje, kórnu ór himni h. Hhand
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(hjælm-stavfi kriger,

hjalmvglr se hjglmunvglr.
Hjalmpér, m, hovedpersonen i Hjålm-

pers s., Hjålmp I 2. V. l. til Hjalmr,
_ pal II 1. -

hjalmþollr, m, chjælm-fyrrJ, kriger,
mand, Grettis 23.

hjalmþornaör, adj, _to'rret i'chjælm3 o:
ander (korn)tag (opbevaringsted), h-at
korn Sigv 13, 28.

- hjalmþrima, f, chjælm-tordem, kamp,
í h-u Arn 6, 14, _h-u herðir, kriger, Eldj
2, gjarn h-u isldr 4,

Hjalmþrimul, f, blandt valkyrjenavne,
(egl. Ifhjælmlarmende°, o: som bevirker
“hjælmlarmenfl kamp), pal IV aaa 2.

hjalm-Próttr, m, chjælm-Odini, kriger,
- lið ílendra 'h-a Arn 5, 22.

hjalmtêrr, m, chjælm-bærerj, kriger, Arn
, 2. _ _
hjalpa, (halp, holpinn), I) kjælpe, frelse,

h. hvívetna Oddrgr 10, vildi þeim h., vilde
frelse dern,-Am 3, svá h-i þär véttir, stå
dig bi, holde sin hånd over dig, Oddrgr
9, h. blindum GSiirs 16, h-endr, hjælpere,
Eg Lv 27. _ 2) læge, helbrede, h. við
sorgurn ok sgkum Hdvm 146, vitt ef h-ir,
i barnsnød, Oddrgr 4. _ 3) særlig bragt
med hensyn til den evige salighed, hjalp
Rggnvaldi, frels R, giv R. den evige sa-
lighed, Arn 1, 3, síð mun Simon h-ask
af slíkum rQðum, på grand af slige
handlinger vil S. sent frelses, ESk 8, 2,
hjalp mér dróttinn Lil 75, lyðir h-ask
Lil 62. ' -

hjalparauga, n, frelsende öje, sjá meö
h—um Mey 12.
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hjalpari, m, frelser, h. allra, gad (Kri-
stas), Leið 25, h. manna Mey 13.

hjalparffiss, adj, villig til at frelse, om
Kristus på korset, Mgr 18.

' hjalparkoe-nn, adj, - kyndig i (til) at
bringe frelse, hjælpe til at opnå salig-
heden, om biskop Gudmund, (id/3 11. '

hjalparvgn, f, frelsens håb, jomfrn Ma-
ria, Mdr 9. __

hjal pryddr, adj, adstyret med (ævne
'til at' frelse (rettelse for hjalm-), om
gad, Likn 12.

' hjalpreip, n, chjælpe-tovi, tov til at hæve
roret (Falk, Seew. 77), blandt navne på
skibets dele, pal IV z 7.

hjalpremdr, adj, gjort stærk ved frelse,
stærk til at frelse, ydende kraftig frelse,
h-d skynsemð Mdr 14; hgfuömusteri
lasta læknis, eigi lamit meö hamri h-rar
skynsemðar, ikke opført medï den frelse-
kraftige fornafts hummer, hvorved der
vist sigtes til den aforståelige jomfrae-
lige nndfangelse, men egl. væntede man,
at h. shulde være epitet til læknis eller
þü (sabj.).

hjalpríkr, adj, mægtig ved frelse
eller mægtig til at frelse, om gad, Äm
Arn 3, 'Pet 7. _

hjalpræði, n, hjælp, frelse, h. guös et
góða Lil 23. '-

hjalpsterkr, adj, stærk til at frelse, om
korset, Likn 32. '

hjalt, n, hjalte, enten sværdfæst'et
(tværstykket mellem håndtag og - klinge,
i sing. menes sikkert altid dette) eller
den knapformede ende af håndtaget,
bægge tilsammen: hjglt; pal IV l 12,
skrautlig hjglt Hfr LV 5, hjglt ór golli Akv
7, hringr es í h-i HHj 9, (sigrünar) á h-i
hjgrs Sigrdr 6, fyr h-i, foran hjaltet,
Korm LV 27, h. ok skglm, sværd med
hjaltet, SnE II 206. I henninger, for
sværd: h-a harðfoetr, hjalternes hårde
ben, klingerne, Hak '6, h-a malmr (jfr
malm-Öðinn), d. s., Gldmr 2, 7, h-a tungur,
d. s., Ölhv 2, 10, h-a hátungur, d. s., Nj
(X11)'7, h—a sker, d. s., pKolb 3, 13, h-s
vgndr, sværd, tit 2, 23, h-a vgndr (hds
hjaltvgndr) Eg LV 30, h-a ónn, d. s., porm

, 16, — for sten, klippe: var-ra h., van-
dets hjalte (her tænkes vist på det' ever-
ste), varra h-s Nanna, jættekvinde (jfr
vegpverrir), pdr 5.

hjaltaðr, adj, forsynet med hjalter (of
en vis art), sverð silfri h-at, med sølv-
(omvandne) hjalter, Sigv 12, 27. jfr
gon-_

Hjaltaeyrr, f, Hjaltår (sted i det nord-
lige Island, ved Øfjorden), Anon (X)
II B 8.

Hjaltar, m. pl, Hjaltlands (S'hetlands)
beboere, H-a grund :: Hjaltland Rst 11,
H-a dröttinn Arn 5, 10. 22. '

Hjalti, m, islandsk høvding (10. era.),
synir haröfings H-a Anon (X) I B 5. '
ÖI-ljaltland, n, Shetland, Arn 5, 18,

d 12. .
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' Hjaltlendingar, m. pl, Shetlændere, Ött
2, 19.

_ hjaltuggaör, adj, hvis finne er hjalte,
h. brynju hrynfiskr (efter dette ord er
adj, dannet og indrettet), brynjens hjalte-
finnede klingende fisk, sværdet, Drv
(XI) 1. '

hjaltvgndr, m, chjalte-vefíndfl sværd, Hl
36 b, arigtig for hjalta vgndr Eg Lv 30.

hjarðreki, m, hyrde, h. dróttins, herrens
hyrde, St Peder, Pet 43.

hjarl, n, land, jord, pnl IV æ 1, h.
sextían jarla Vell 37, eignask h. Merl II
102, ráða goðvðrðu h-i Edáð 5. 8, h-s
hljótandi, besidder af et land, hersker,
Gnnnl Lv 4, h-s drótnar (her om en en-
kelt konge) pKolb 3, 8, hjgrr fær jarli h.
(rettere: h-s) Korm 1, 2, flyja af h-i Rst
7. I kenninger, for skjold: h. hringa
(sværdenes) pham 1, 3, stála h. GOdds
7 (jir Anret. 1879 s. 192), ses: 4, 2, _
for himlen: h. mána Gal/3 60. (jfr? hjarn).
jfr horð-, gnap-, stá1-.

hjarlborg, f, “jordens borg), himmel, hg
h. Nik 1, 3, hgrga h., fjældborg (hgrga
hjarl, fjældtindernes land, fjæld), rettelse
for hialldrborg, Bergb 4. hall- Meissner
s. 91.

hjarlstríðandi, m, (pl. -ar), clandbekæm-
per), heina h., kriger (heina h., brynenes
land, sværd), Ingj 3.

hjarlpvengr, m, (land-rem: slange, Merl
39.

hjarn, n, frossen jord, jord med sne og
is, hjgrn ok eldr Lil 10, opt løypr ræinn
á h-i Rtin 4.

hjarni, m, 1) hjærneskal, ægir h-a,
hjærneskallens væske, hjærnen, Yi 22,
þyrnir h-a, håret, Ärni 2, 1. _ 2) hjærne,
i kenninger, for hoved: h-a klettr Ht 64,
h-a kleif Krm 7, byggðir h-a Merl I 35,
h-a turn Hl 20 b, h-a mcenir Haastl
19 (ved rettelse).

Hjarrandi, m, 1) Odins navn, pal IV
_jj 4, hurð H-a, skjold, Rdr 11,'ïçt H-a
Ht 53. _ 2) sagnhelt (Hedins fader),
Hl 23 b. _ 3) historisk person (i Norge
10. em,), Grettis 47.

hjarri, m, därtap, do'raksel (der geir
ind i haller i over- og nndertærskelen
og mulig har været ét sammenhængende
stykke, cylinderform'et, i lighed med et
spydskaft), heíja sik of h-a ok of hurðása
Vols 13, hræloekjar h., blodets træstang,
spyd, HelgÄsb; h-a krapta hiínkngrr Korm
4, er en kenning for “spillebrætfi h-a
kraptar er vel et begreb, h-a krapta kngrr,
skib hvis kraptar er hjarrar, has, hünn
cspillebrikfi spillebrikkens has, spillebræt
(til at lægge sammen og takke? jfr hánní
'hneftafli, en hovedbrik i det såkaldte tavl-
spil), jfr krapti og hiínkngrr.

hjarsi, m, isse, hoved, oss gein hjgrr
of h-a (skr. hjassi) GSiirs 34.

hjarta, n, 1) hjærte, hjærtemasklen,
pal IV 22, h. ór leiri Korm LV 45, h.
roetr Lil 77, h. Hggna Akv 22. 23, Fáínis
h. Fdfn 27, h. et næsta HHj 40, til h., i
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hjærtet, Vsp 55, Fdfn 1, Sigsk 21, Vt 18.
skera til h. Akv 24, Ghv 17, grafa til h.
Oddrgr 32, þat es byr h. nær Hdvm 95,
harmr snertum við h. Korm Lv 62, hníta
Við h. K'rm 17, h. hristisk Lil 54,' h. runnit
sundr í sega So'l 43, aptarla es h., ens
hjærte sidder langt bagnde, om et fejt
hjærte, HHj 20, h-u skgpuö á hverianda
hvéli Hdvm 84; h-ans blóð heitt ok rautt
Lil 85, blóðug h-u So'l 58; salr h., brystet,
Krm 27, _ 2) som følelsers og, især,
models sæde, grt h. porm 2, 23, Arn 3,
18. 6, 17, snart h. pjóðA 3, 17, Krm 5,
Ht 4 (i kommentaren forklaret som
froeknt h.), froeknt h. Rst 5, froeknlígt h.
Mark 1, 9, óslætt h. Arn 6, 17, dyggligast
h. Ragn VI 2, glatt h. Eirm 2, Hávm 55,
með beztu h. Nj (XII) 1, hrætt h. S'ól 3,
hryggöaíull h-u Mark 1, 22, blóðugt h.,
hjærte følende blodig smerte, Hávm 37,
(vera með) scjru h. Ltkn 18; h-u duga
Krm 2'6, hugblauðum kørnr hvergi h. sitt
at gagni Krm 22, bera gött h. Sigv 12,
24, góð h-u fóru þar saman Sigv .12, 7,
pórr á ekki h. Hdrb 26, afkárt h. Åleifs
sonar fysiisk austan Arn 3, 3, hugfull h-u
skullu við þat Sigv 11, 3, vinna stalldræp
h-u Arn 2, 12, skelía h. e-m Eg LV 39, h.
hvetr Ht 15; ráða mildu h. ESk 11, 8;
sorg `fair h. Hdvm 121; semja svik h.
(dat.), i sit hjærte, næv 1,' h-un jäti
Lil 32; heyra hug e-s við brugðit at h.,
med hensyn til mod (et ret enestående
ndtryk, men synes ikke at kanne opfattes
anderledes), Eviðs 4; unna af gllu h-a,
af sit ganske hjærte, Leið 37; hold ok
h. vas mér mær, var mig (lige sd kær)
som (mit eget) kød og blod, Hdvm 96. -—
3) lagar h., havets hjærte, sten (klippe),
der igen skal være stednavn, Steinn,
Yi 25 (jfr prosaen).

hjartadeigr, adj, fej i hjærtet, modles,
. Meg 1.

hjartaliga,
MV II 3.

hjartaligr, adj, hjærtelig, kær, (Máríu)
nain er hverjum h-t Mey 3.

hjartanliga, adv, hjærtelig,
gærne, Katr 25.

Hjartapollr, m, by i England, Hartle-
pool (i Northnmberland), E'Sk 7, 6.

hjartaprüör, adj, modig, t 76.
hjartarætr, f. pl, hjærterødder, slita

styrk ór h-rótum Lil 77, spjót nemr
h-róturh Pet 38.

hjartasíöa, f, hjærteside, den side, hvor
hjærtet er, hnauð við h-u, ramte ved
hjærtet, Hfr LV 26.

hjartasjlikr, adj, syg i hjærtet, bekym--
ret, Od 71.

hjartblóð, n, hjærteblod, h. Sigurðar
Gaðr II 29.

hjartíærr,odj, passabel for hjorte, tre--
trddt af hjorte, h-ar hreinvaztir, fjælde
betrddte af hjorte, häje fjælde, harri . .
hreinvazta, gud (der mangler et ord som
ísdl, tng3 i kenningen), Mark 3, 2.

17

adv, hjærtelig, unnask h.
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Hjarthgfði, m, mand med hjortehoved,
en spottende betegnelse for høvdingen
Tord £ Vatsfjord, Anon (XII) B 13.

hjartnæmr, adj, hjærtegribende, som går
en nær til hjærte, V. l. til hugiastr (tregi),
Qrv IV 6.

hjartroetr, f. pl, s. s. hjartaroetr, Pet 43.
hjartverkr, m, hjærte- værk, hjærtesyg-

dom (som kong Eysteinn Magnusson dede
af), t 52.

hjassi se hjarsi.
hjá, præp, med dativ, 1) hos, ved siden

af, h. þreskeldi Korm Lv 2, hvíla h
(konu), have samleje med, Harb 18, sofa
h. e-m HHj 24,` Grip 42, Korm Lv 60,
sitja h. e-m Rp 11, h. Sinmoru Fj 26, h.
Sigurði GuÖr I -:17 h. joiurc gauzkum Vi
31, h.mgn11u1n, blandt menneskene, Lil
40. a 2) Ved siden a1°, i sammenligning
med, Sigurðr h sonum Gjüka GuÖr I 18,
ulia þytr h. sgngvi svana SnE I 94, emkak
fróðrh. skáldum góöulmjrGd/J' 2.

hjól,nnå)3 hjul, Hogna meyjar h., Hilds
hjul, skjol Rdr 2, Hildar h., d. s., Sturl
8, 1, h. mundriöa, d. s., Hl 19 a. - 2)
hjul som torturredskab, kalt h. Mey 45,
horð h. SnE II 212. - 3) jaröar h.,jord-
kloden, Gd 62. jfríagr-, feti1-,morÖ-.

hjón, n, 1) ægtefolk (altid i pl. ), pal
IV 1' 6, Rp 2. 3. 5. 14 o. s. v., heita h—a
naini, kaldes ægtefolk, Sigsk 68. —- 2)
medlem af husstand (da også i sing.),
hugr- sextán h—a vas einn pKolb Lv 3,
nær h-um, nær ved, o: over hovederne
pa 1°olk, pjðÖA 4, 2, vætr h-a Am 96.

h1'1'1,n.pl,1) aegtefolk, h. gerðu hvílu
Arn 9, bæði h. Pl 5, kendusk h. Pl 56,
rimeligvis ogsa hvé þik hétu h., o. dine
foraeldre, F1' 46. — 2) husstand, nær gengr
garðr mér ok gllum minum hjiium VGl 1,
911 unna h. Halli Edraum. Vol 14 (om
Våland og hans forældre). _ 3) tyende,
Pl 12, Hsv 7. jfr hjón.

hjuíra, (-aða, -at), 1) græde,
gerðit (gerðiga) h. GuÖr I 1, II 11. —- 2)
med ace., begræde (jfr gråta), engan
þarf at h. mann tv 24.
t3üpa, f, kappe, í heilagri h-u Ragn
I
hjçlluör, m, blandt

IV b' 2.
hjglm, 1°, ror, h-ar skíð, rorets (øverste)

tværpind (: hjglmunvglr), fáa hggg ai
h-ar skíði Korm Lv 57, -- h-ar (rettelse
for h-i) skær, skib, Hl 27 b.

nlmun-Gautr, m, person £ 10, arh.,
hed egl. Gautr, men file tilnavnet (hjglm-
un-), 1°ordi han slog en stavnbo med en
hjolmunvolf, pórsnep.

hjglmunltj, f, blandt elvenavne, pul IV
v 4, Sigv 10, 5 (her vist £ bet. chelge),
IQ betyder et slags bølge; måske bet.

klynke,

oksenavne, pul

navnet egl. celv så lige som en rorpindJ;
jfr hjalm- i norske elvenavne (Rygh.
_s. 102).

hjçlmunvglr, m, rorpind (jfr hjglm),
put IV z 7 (V. l. hjalm-,ssom passer bedre
til metrum).
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hjglp, f, hjælp, bistand, frelse, h. handa
Siijar vers : pórs bjgrg o: pórbjgrg
Grett 1, 7, geia aumum h. ESk 6, 38, h.
heitir eitt (ljóð, der hjælper mod sakar
ok-sütir) Hávm 146, koma e-rn til h-ar
Oddrgr 29; om hjælp i barnsnød, Oddrgr
1. 10, om den evige frelse, Likn 24, Lil 85
o. s. v., h-ar hreinstolpi, gud, Ölsv 1,2. _
Navn pa et skib, Rv 8. - ESk 6, 69 er
h. urigtig læsemá'de for létt.

hjgrhorg, 1°, csværd-trorgi, skjold (hjgr-
er rettelse; der mangler en stavelse £
linjen), h-ar merki-Móði, kriger, pKolb
Lv 12. __

hjgrbgrr, m, sværd- træ”, kriger (adskilt
ved tmesis), Hav 8.

hjgrð,1°,h1`ord (vistnok altid kvæg, nar
ikke andet udtrykkelig angives), hverf til
h-ar, o: hvor ker og okser var, Hym 17,
h. rekr handar vanr 11d 71, h-ir vitu
nær heim skulu Havin 21, njóta h-ar (her
måske mere alm., ogsaD får indbefattede,
jfr sammenhængen) Hfr LV 17, hilmis
hjaröir (forblommet hentydning til kon-
gens mænd) Hildr, h. tók at ialla Pl 12,
nánar hjarðir Merl I 47, h-ar mækir, okse-
horn, Yi 16, h-ar' visi, okse, Anon (XI)
LV 2; — bgru h., helgens hjord,1°isk,
L06 I 4,11'orðh1'orð (adskilt ved tmesis),
d. s., især sild, Eyv Lv 14 (opfattelsen ikke
helt sikker, se Nordal, Snorri s. 174),
den kristne menighed, h. Krists Pet 37,
hjarôar styrir, Kristus, SnE II 248; Gd
31. jfr fjgrð-.

nrdís, f, Sigurds moder,
Hyndl 26.

hjçrdjarír, adj, Csvu?rd-djoervi, dristig til
at kæmpe, kæk, H1°r 2, 4, porm 1, 10 (v.
l. urigt. -krafðr).

hjgrdómr urigt. V, l. for hans dómr.,
SnSt 4, 4.

hjgrdríía, f, sværd-byge, kamp, Graf 11
hjgrdrífr, m, som sætter sværdet £ be-

vægelse, kriger, Korm LV 36.
hjgrdrótt, f, sværd-skare, sværdbevæb-

net krigerskare, GuÖr II 15.
hjordynr, m, sværd-do'n, kamp, Sigv

13, 5, Arn 3, 10.
hjgrdggg pmdhl 15, blod, om stedet se

Reich. 195, men den her givne tolkning
kan ikke være rigtig.

hjgrél, n, `“svaerd-bygefl,
v. l. for hjaldrél, Ölhv 1, 1

hjgr't'angs se hjgrvangr.
hjçrflaug, f, sværd-1lyven, -bevægelsefi

kamp, Anon (XII) C 10.
hjgrílóð, n, sværd- flod, blod, h-s hnig-

reyrr, sværd (jfr hnykkimeiör), Rst 24.
hjgr-Freyr, m, sværd-Frey , kriger,

Anon (XIII) B 21.
hjgrfundr, m, csværd-møde), kamp, Korm

LV 54.
hjgrgaldr, m, csværd-sang, kamp, porm

Grip 3,

kamp, urigtig

Ivhjfçgrgrátíí, n, csvoerd-stormi, kamp, h-s
boði, kriger, Grettis 27.

hjgrgráp, n, csværd-haglbyge”, kamp,
h-s hríðgflugr, kraftig i (til) kamp, Rst
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34; hríð er ker egl. overflødigt, men md
betegne en enkelt íbyge3 (storm) i det
store íavejr".

hjgrgæðir, m, csværd-forstærker), h.l
hríðar hlunns : hjgr-hríðar hlunns goeöir,
ísværd-byge-ns,I kampens, stok3 : sværd,
dets goeðir ckraftige svinger, kriger,
Gretiis 44,' h. hríðar : goeöir hjgrhríöar,
d s, Gnðl.

hjgrggll, f, cb'sværd-klang, kamp, h. vas
pá Sigv 8, í h. Start 4, 24.

hjgrkloíinn, adj, sværdspaltet,
Geitis hurðir, skjolde,
sværdet, V-igf 1.

hjorklufiör, adj, sværd-kløvet (klufiðr,
part. til klyíja, v. l. kleyfðan, klyfðan,
klufðan, der står i alle kds. aee. for dativ),
of hjorkluíöu Valtafni, over de søndrede
lig, Start 5, 10.

hjgrkraíiðr, adj, `çsvelferd-knevetf, som
har fdet bad om at brage sit sværd, op~
fordret til at komme til kamp, eller
“krævet af sværdet', o: bidt af sværdet?
pSær 2, 4. _

hjgrlaut, f, csværd-landJ (laut, fordyb-
ning i jorden, jfr det. hale skjold), skjold,
h-ar hyrr, sværd, dettes þing, kamp,
Vell 31.

Hjçrleiír, m., sagnkonge, Hdlfs 11 2,' ——
en anden sagnperson, Hhand 1 23.

hjgrleikr, m, csvaerdlegf, kamp, spara
h-k pSær 4, 3, í h-k Osvi'nf, h-s hvati,
kriger, H'fl 18, h-s hvatr, rask til kamp,
Reg 23, h-s mildr SnE H 222, heyja h—k
Äsm 11 3, h-s haukr, ravn, Hl 25 b.

hjgrlestir, m, “sværd-bryder), kriger,
Harð 4.

hjgrlundr, m, csværd-træ'°, kriger, Pl 17,
Rst 9 (ved rettelse af her-).

hjgrlggr, m, “sværd-væskefi blod, blanda
saman h-legi, blande hinandens blod
sammen, kæmpe med og fælde kinan-
den, Fáfn 14.

h-ar
spaltede ved

hjgrmeiðir, m, “sværd-ødelæggerfi kri-
ger, Tindr 1, 4.

hjgr-Móöi, m, çsværd-Mode), kriger, G
Dropl 5.

nrnagli, m, Tjærnaglen (i Sydnord-
land), ploft 2, 5

hjgrnet (rettelse for hrænet), n, csværd-
aceti skjold, h-s Omg-kamp, GSdrs 33.

hjgrnjótr, m, sværdejer, kriger, hverr
drengr h-s, enhver af kriger-ens mænd,
Halfs IV 4. '

hjgr-Njgrðr, m, “sværd-Njoræ,
pmdkl 5 (i pl. -Niröir).

nrolfr, m, søkonge, pal IV a 3.

kriger,

1. hjgrr, m (opr. u-st., men blev va-St.,
pl hjgrvar; gen. sing. dog hjo_rs og _
den oprindelige form «— hjarar, jfr Skjspr
30), pal IV l 1, HHj 4,) Fafo 1, GSdrs
30, Hav 1, Hfr 3, 17,1(orm 1, 2, ESk 6,
43, Krm 1 o. s. v, hvass h. Fáfn 6. 28.
29, bitr h. Reg 26, æfr h. Gldr 5,þ1111nr
h Ht 7, h. golli merkðr ESk 6, 44, læ-
blandinn h. ar 11 38, h-s megin, svær-
dets styrke, det kraftige sværd, Fáfn 30,
bregöa h-vi, h-um, Ro 37, Hknnd 1 46,
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II 24, rjóða h-r Fáfn 24, Hfl 10, h-var
sungu pGisl 6, h. gall Gldr 5, Rst 5, h.
gein GSiirs 34, h—ar munnr, æggen, GSars
7.1 kenninger, for kriger. h-ar Baldr Ht-
43, h-ar þundr Korm Lv 64,11-ar draugar
Ht 47, h-s berdraugar Oldmr Lv, h-ar
lundr Ht 60, h-ar fjgrr porm 1, 15, h-va
ftir Eg Lv 33, h-s brakrggnir Vell 8,
h-s hríðremmir Vell 11, h-va friöskeröir
Hfr Lv 12, _ for kamp: h-s, h-va gnyr
GSiirs 30, Hfr 2, 1, h-va glam (v. l. hlgm)
Hfl 4, h—Va hljómr Tindr 1, 10, h-va rgdd
Sindr 8, jfr det anførte h-s brakrognir,
h-va hregg jór 5, jdms 30 (hreggviðr).
36 (hreggboði), h-va hríð ísldr 21, h-ar
leikr Start 4, 20, h-va hnit pSær 2, 1,
for skjold: h-Va borg Mark 1, 32, : for
koved: h. Heimdalls, -ar Orett 2, 7, Bjarni
1 (jfr Heimdallr), -— for oksekorn: hoefis
h. Yt 18. «_» á hjorvi Lok 49. 50, er nfor-
stdeligt; man væntede en betegnelse for
íst,en klippe.

2. nrr, m, sagnkongen H. Hdlfsson,
Bragi Lv 1. Navnet er vel identisk med
1. hjorr.

hjgrregn, n, 1) csværdregn, kamp, at
h-1 pTref 3, Qrv IX 63, Njgrðr h-s, kriger,
Isldr 20. — 2) sværd-regn, blod, Væri
hendr þvegnar í h-i GSdrs 28.

hjgrróg,n, sværd-stridf, kamp, draga(sk)
at h-i, begive sig til kamp, pjsk 1, 2.

hjgrrunnr, m, csværd- træ ,kriger, Eg Lv
2 (ved rettelse for hyr-), Rst 14 (ligeledes
for her-), Harð1'.4

hjçrrgdd, f, sværd-røst), kamp, heggr
h-ar, kriger, GSiirs 3.

hjgrsalmr, m, (sværd-salme
13 a.

hjgrsenna, f, “sværd-strid: kamp, at h-u

*, kamp, Hl

' þTref 4.
hjçrskur, f,- sværd-byge, kamp, Hl 41 a.
hjgrsteina, f, csværd-stævne kamp, h u

til Hknnd I 13.
hjçrstoerör, adj, csvterd-forstierket”,

gjort kraftig ved sværd, h. hjaldr Starl
5, 19. .

hjgrte-inn, m, "'sværd-te'nfl h. hríðar :
hjgr-hriöar, sværdbygens, kampens, ten,
sværd, EGils 1, 14. _

hjgrtr, m, hjort, Ort 26. 33. 35, Pl 10,
h. hgbeinn Gaðr II 2,' sólar h. Sól 55,
h-ar horn So'l 78, í h-ar líki Pl 7, tilnavn
til Tora, RagaI 11 4. 1 kenninger, for
kvinde: bekkjar h. lir 2, _ for skib:
h. (ved rettelse for hart) Vánar Rv 22,
branda h. Ragn X 5, vengis h. Hkarð 4,
stinga h. Ht 73. jfr lindi-.

hjgrundaðr, adj, sværd-såret, såret ved
sværd, Sigsk 48.

nrungavágr, m, Liava°g på Hareid-
landet (Norge), jóms 20, Od 58.

hjgrvangr, m, csværd-vang, dandi,
skjold, h-s hirðandi, kriger, Hfr Lv 17
(skr -íang-).

nrvarör, m, sagnperson, en af An-
gantys brødre, Herv H 2, : en anden
Hyndl 32, _- Helges fader, HHj 1. 3.
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10. 38. 43,' __ H. Handingsso'n, tnd
1 14.

hjgrveðr, n, fsværd-stormfi kamp, h-rs
óöstafr, kriger, Vell 13.

hjgrþeyr, m, “sværd-(tø)vindi, kamp, Hl
25 a, Arn 3, 16, h-s herðir, d. s., psvart.
jfr Boer, Zs. f. d. phil, 31, 158.

hjgrpilja, f, ísværd-bræk, skjold, vætti—
draugr h-u, kriger, Nj (XII) 1.

hjgrþing, n, csværd-ting, kamp, at h-i
Hæng VII 4, hvetja at h-i Ghv 6, dvala
h. tnd I 50, heyja h. Hl 30 a, h-s
bgrvar, krigere, Hl 3 b, SnE II 218, h-s
viðir, Ölbjarn, h-s oeskirneiðar, d. s., Nj
7, h-s stjrir ÖlBrynj.

nrþrimul, f, valkyrjenavn. (vel egl.
(som volder larm ved sværdef), pal IV
naa, 1, Darr 3.

hjgrþryma, f,
fóms 13.

hlað, n, broderet gald- eller solvbesat
bånd, enten til at binde om hovedet eller
fæste på klædningsstykker, h-s Gunnr,
kvinde, Hfr Lv 16, h-s beð-Gunnr, h-s
beör skalde. være kappe, og chappens
Gunni, kvinde, men en sådan kenning
for ckappe5 beror på forvanskning; der
må vist søges en henning for cormens
lejeJ eller lignende, medmindre der fore-
ligger et hlaðbeðr, dyne, pade med hlað,
h-s Gunnr : beðjar Nanna og lign., se
beðr; Qrv IV 5 v. l.; h—s þrüör, kvinde,
Vigl 10. — hlgö tit 2, 2 er uforståeligt

csværd-torden", kamp,

i sammenhængen o' metrisk` galt, nagtet
Iordet (stavelsen) åde med hensyn til
forlydsrim og indrim er rigtigt (hlgö:
_vgðva), hrynja hart á dynu tð Eykynd-
ils vgðva, man væntede en kenning for
6tårer). .

1. hlaða, f, lade, smíða h-ur Rp 22.
2. hlaöa, (hlóð, hlaðinn), 1) danne en

stabel, opdy-nge, h. kgst, danne et ligbål
(tømmerstabel, for at brænde et lig),
Hilsdr 10, h. eikikgstu (hds. nrigtig
-kgstinn), d. s., Ohv 20, h. lofkgst, op-
stable en “lovstabelfl digte et æreskvad,
Arbj 25,' h. valkgstu Hfr 2, 3, Arn 3, 17, h.
hrækgstu pfagr 5, men h. vang valkgstunl
Eg LV 11, h. v-gllu valfgllum Vell 32, h.
grjóti of e-n, danne en stenhðj over
en(s lig), Eg LV 42,' hgrgr hlaðinn steinum
(se hgrgr) Hyndl 10. — 2) lade (et skib),
hlóðk knarrar skut (occ.) (mærðar) hlut
(dat.) Hfl 1, h. hlyrvigg e-u Hfr 2, 1,
men: knerrir hlaðnir skjalda, vigra, sverôa
(gen.!) Harkv 8, hlaðin borö Ht 76,
hlaðnar skeiðr Start 3, 13, hauka ferjur
(armene) hlaðnar hafleyg, 0. s. v., Stnrl
4, 37, hlaðit flaust Bbreiðv 5; om en
kvinde: hlaðin halsmenjum, besat med,

. Am 46, postoli hlaðinn af kostum Alpost
11, dyr hlezk aldíni, bliver besat med, Merl
1 21, h-ask á mara bógu, sætte sig på
en hest, (Tr/w 7, h-ask at hgfuðbeinum e-s,
holde ens hoved fast, Grett 1, 4 (v. l.);
»— h. seglum, tage sejlene ned (og egl.
lægge dem i en banke lagvis eller fold-
vis), Start 3, 6, Sól 77, h. hünskript, d. s.,
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pjóðA 1, 2 _ h. spjgldum, egl. clægge
(rndeformede små) tavler (brætter, af
træ) ved siden af hinanden), hvilket beteg-
ner handlingen at væve (bånd og lign.) ved
hjælp af sådanne (anderledes Falk, Klei—
derk 33, men forklaringen er arigt.), þærs
h. spjgldum Gaðr 11 26, jfr M. Lehmann-
Fil/les Eimreiðin IV, 135 f. og ZS. d.
Vereins f. Volksk. 1899. —— 3) nedlægge,
dræbe, hlóðk fetils trolla þolli pjsk Lv 2,
h. gldum Bbreiðv 6, h. Jötum Sindr 1, G.
hlóð Åleiíi ok Grimi pKolb 2, h. (mgn-
num)Hskv 2, 1, h. baug-Nirði Start 5, 18,
h.>b1ámanna ggrpum Rv 24, h. Årmóði
jórns 29,' en þunga þrymggll (kirkeklokke)
gat hlaðit Qllurn (o: hestene), alle hestene
admattedes helt ander den lange klokke,
(den gjorde det af med dem), S_nE
11 172.

hlaöbeör se hlað.
hlaðbüinn, adj, forsynet med hlgð, bal-

dyrede bånd, kápa h-in á hliðar báðar
Qrv VI 2.

hlað-Grund, f, det baldyrede
jord, kvinde, Oddi 2.

Hlaöguör, f, valkyrje, Vol 15 (med til-
navnet svanhvít ifølge prosaen, og datter
af kong Hloðvir). . ,

Hlaöir, f. pl, Lade, det bero'mte jarle-
sæde ved Nidaros (egl. anormal pl. til
hlaða), Gísl 1, 6, hüs I-l-a Ht 86.

hlaðnipt, f, çdet baldyrede bånds disl,
h. alindríptar er vel : goll-hlað-nipt,
kvinde, RV 17.

hlaðnorn, f, s. s. foregående,
Ölsv 4, 2.

hlakka, (-aða, —at), skrige især af glæde,
om rovfagle, ari h-r (gru mun h.) Vsp
50, h-ar 11161' valkastar eu pþyn, hrain
h-ar of hgföi Ragn V 4,' tunga mun h.,
tungen vil jable, SnE 11 230. -

hlam (ét hds. hlavm) Hfl 8 opfattes
som imperf. til et *h1ima eller *hlymja,
jfr Noreen Altisl. grtik 4 § 496, anm. 5,'
maligvrettere hlammP), klang, jfr hein-
sgöuL

hlamm, n, damp larm, klang, vinna
hlgmm of hgfði (lgngu, fiskens), sto'je af
glæde over fiskens hoved pfisk 1.' h. í
I-Ilakkar tjgldum, om sværdenes dampe
bragen på skjoldene, Merl I 34,' óx hjgrva
h. (her synes formen hlam, rimet på
þrgm, at være bragt, men v. l. er glam)

bånds

kvinde,

hlahd, n, urin, geita h. Ski 35.
hlandtrog, n, orto-trag, arinbeholder,

hafa e-n at h-i Lek 34. '-
hlanna, (-aöa, -aðr), rapse, stjæle, þinn

hglör hefr h-at tjaldi Gallås 2.
hlaun, f, arsballe (eller lændepartiet),

drap h. und kvið,'i en gåde om view/en,
med' h. menes her vel strammestenene
(kljásteinar, der i reglen var ra-nde og
tykke), Heiðr 36.

hlaup, n, løb, spring, løb til angreb,
Dat h. varð at skaupi Karm Lv 53.

_ jfr tit-.
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hlaupa, (hljóp, hlaupinn), løbe, springe,
füsir hlupu Lil 49, h. fjandr, løbe (flyg-
tende), Lil 61, h. of Jaöar, løbe (flyg-
tende), Harkv 11, h. inn, slippe løbende
ind, Fj 17. 18, h. -üti á nóttum, færdes
omløbende ude, Hyndl 47, Qrvir upp at
h., løbe op, begive sig afsted, Harkv 17,
h. of elda, springe over, igennem, bål,
Anon (X) II B 1, h. of stai", springe over
en stok, Ma'ni 2, h. í haug, løbe, d. v. s.
bryde ind, i höjen, Anon (XIII) B 61, h.
á sæ pmdhl 11, h. af unnar hesti, springe
overbord, Eg Lv 8,' hljópu marir barða
pGisl 2,' h. á bak, bespringe (om en
hingst), Anon (X) I B 3,' h. fyr e-m,
flygte for en, pmáhl 12, h. ept e-m, løbe
efter en, Vt 2; malmr (sværdet) varð at
hlaupa meðal hauss ok herôa Gísl 1, 18.

hlaupmarr, m, cløbende hest), borða h.,
skib, Ingj 1, 5. jfr hlaupstóö.

hlaupsild, f, (pl. -sildr), cløbende sild-2
h-r Egils gaupna, de ud fra (bueskytten)
Egils hånd løbende sild, pilene, Eyv Lv
14

hlaupstóö, n, cløbende heste), h. tuns
móður, ulvene, Od 24. ]fr hlaupmarr.

hlaupQ, f,, en elv, hvori der er flom
(hlaup), rivende, vandfyldt elv, pdr 5.

hlaut, n, offerdyrs blod, især vel det,
der skulde anvendes rituelt, hristu teina
ok á h. sQu, (guderne) rystede tene (o:
hlautteinar, s. d.) også på blodet (de
ved tenene spredte bloddråber? for at
skaffe sig en bestemt viden), Hym 1.

hlautgeirr, m, cofferblods-kosti, : hlaut-
teinn, h-s hoeli-Baldr, om en blotmand,
Hfr Lv 22; ardet beror iøvrigt på rettelse
for hrævinz, hlokæirs (for hlotgeirs :
hlaut-).

hlautteinn, m, offerblods~ten, et slags
kost til at stænke blodet med (jfr Hkr
I 187), h-s hreytir, om en dreng som hov-
tjæner, pviðf.

hlautviðr, m, offerblods-træ (stok), vist-
nok s. s. hlautteinn (v. l. hlutviðr, s. d. ),
pá kná Hoenir h-ð kjósa, cvælge offer-
blods-stok°, må hentyde til en skik at
spå ved hjælp af offertene (jfr Hym I),
som det synes (i dette tilfælde) ved at
vælge mellem flere (i blod dyppedeP)
træpinde (hvilket minder om Tacitus"
beskrivelse af Germanernes sortes ved
hjælp af surculi), Vsp 63; hvad der her
meddeles om Hii-ner, skulde hentyde til,
at han efter ragnarök indretter en of-
ferhandling og ofring som i tidligere
tider.

hlátr, m, (-rs og -rar), latter, íirrask h.,
om latter som tegn på glæde, om Kri-
stas, Lil 42, h-s, h-rar hann, latterens
hindring, sorg, GSiirs 5, tv 9, hafa
e-n at h-ri Hávm 132, taka h. við h-ri
Hdvm 42,' - h-ra- hamr, brystet, Hfl 20.
I kenninger for gald: Iöja h. Öfeigr 3.
h. hellis Gauta Egils 1, 14. _

hlátr-Elliði, m, clatter-Elliðe (skib),, bryst
(eller overkrop), kjglr h-a, ryg, pdr 14.
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hleöi, m, dör (til at skyde for åbnin-
gen, jfr SnE II 428: h. Öðins o. s. v. ::
skjold), men ordet findes ellers ikke I'
digte, medmindre det skulde foreligge i
det dunkle sted Hamð 22: Hitt kvaö pá
hróðrglgð (eller Hr—P) stóð of hleðum,
men versemålet taler for vokalens længde
(hds har é).

hleöit, Eviðs 4, urigtigt og forvansket,
for hlotit?

Hleðjolír, v. l. (arigtig) for Hlévangr,
s. d.

Hleiðr, f, (gen. _~ar og -rar), Lejre (på
Sælland), H-ar stillir SturlB 3; H-rar
atseti Steinn 1, 2, H-rar stóll Groii 20.

hleiír, m, rundt brød (konkret), lev, við
h-i Hávm 139, halfr h. Hávm 52, økkvinn
h. Rp 4, h. þunnr, hvítr af hveiti Rp 31 ,-
Leið 27. jfr mig-.

Hleiíruðr se Hléfgðr.
hleiísvelgr, m, cl')rød-slnger°, h. himins,

slugeren af himlens brødrande skive,
solen, egl. jætten Skoll, der sluger solen,
og så jætte i alm., men ordet er v. l. til
det rigtigere hvélsvelgr, Anon (X) II
B 6.

hlekkr, m, ring (i en kæde), lænke,
handar h., armring, Ht 87, Mallar h.,
(øen) Mans (Møens) lænke, havet, Hi 77.

hlemmidriía, f, (bragende byge3 (eller
cvældig bygePi), Hildar h., bragende
kamp, Ht 54.

hlemmisverð, n, cvældigt sværdi, h.
stáls, stavnens vældige sværd; s. s. hvad
der ellers kaldes brandr, Snæbj 2.

hlenni, m, rapser, tyv, hvinna ætt ok
h-a Sigv 12, 5, h-a helkannandi (s. d.),
Gldr 2, h-a dolgr, fyrste, Arn 2, 17,' lig-
nende kenninger: h-a hneigir Sigv 1, 5,
h-a hneykir Sturl 6, 5, h-a svæfir Arn 6,
15, h-a þreytir Arn 2, 17, h-a brystir Arn
2, 12, H h. Änss 3 uforklaret.

hlennimaör, m, rapser, tyv (s. s. fore~
' gående), h-menn ok hrossaþjöfa'r Harb 8.

hlera, (-aöa, -at), lytte (i smag), Hsv 33.
hlertjgld, n. pl, clytte-, høre-tællefi øren,

Arbj 9.
hleypa, (-ða, -ðr), lade løbe (hlaupa),

hesti h-ði, satte hesten i fuld fart, lö
37, h. hlunna stööum (hds skíðum) geima
slóð, henover havets vej, Ht 76, og ab-
solut: þäs hleypðuð ór minum garði Nj
18; brandar h—öu blóði 61' undum, lod
blodet strömme ud, Sturl 3, 8.

hleypiblakkr, m, chest som kan sættes
i stærk fari,, h. 'hlunns, skib, Ott 3, 10
(jfr hnekkir).

hleypikjóll, m, cskib som kan sættes i
bevægelse), hæls h-ar, sko, pjáðA 3, 19
(jfr brjóta og hrís).

hleypimeiör, m, ctræ som sætter i be-
vægelsefl h. hlunnviggja, som sætter ski-
bene i fart, søfarer, Hfr 2, 5.

hleypir, m, som sætter i fart, bevæ-
gelse, h. hlunns rastar (søens) hesta (ski-
benes), søfarer, tit 2, 19, h. kjóls, d. s.,
pBriin 4.



hleyp

hleypiskarír, m, cskarv (ålekrage) 'som
man kan sættet bevægelsei, .tanna hvarfs
h., skarv som kan sendes ind i ens
mand, svarer til pros. fluga (koma flugu
í munn, fd en lokket til noget), tekka við
tanna hvarfs h-i, jeg lader mig ikke lokke,
Ulfr Lv. ' ..

hleypiskið, n, cski som kan sættes i
farf, h. hlunns, skib, dets hlæðendr,
mænd, Oddi 1.

hleytamaðr, m, besvogret person, ater—
pårørende, pal IV j 9.

hleyti, n, en (på 'grand af svogerskab
forpligtende) forbindelse, ítr þrifusk jgfra
h. pKolb 3,I 9, gørva h. við e—n Grip 34,
Arn 1, 2.

I1. hlébarðr,'m, 1) björn, pal IV ccl,
hanka h., skib, Arn 2, 3; synonym med
mandsnavnet nrn Orett 1, 3. h 2) alv,
þal IV ee 1. — Ordet. er sikkert identisk

-med leopard og malig påvirket af et rent
nordisk ord (jfr følgende).

2. hlébarðr, m, skjoldnavn, pal IV r 1
vistnok forskelligt fra 1, h., hvorledes
end ordet skal. forklares, (b'arðr af barð
ckant, randi). Identisk hermed er forment-
lig navnet Hlébarôr, en jætte, Hårb 20. '
jfr Falk'Waff 146.

Hlébjgrg, n. pl, sagns'ted, Hhand II 27.
hléborð,_n, læbord, læside (på et skib),

skeið, hgll á h., hældende til læbord,
pjóðA 3, 8, h-s visundr, skib, Arn 3, 6.

hléðr, adj, (måske egl. part.; jfr med
hensyn til betydningen Hj. Falk Akad.
Afh. 1889 s. 17.), hørt, omtalt, hvat es
hlézt (parallelt med hvat es frægst), hvad
er det mest omtalte, vigtigste af tidender,
Oddrgr 4. Måske hører hläþum Hamð 22
også hertil.

Hlédís, f, sagnperson, H. gyð'ja Hyndl
13.

'Hläfreyr, m, navn på Odin (egl. “den
herö-rnte hersker"?), pal IV jj 5.

Hléigðr, m, (—-rs), Odin, þal IV jj 4 (v.
l. Hleiíruðr); hlé- : berömt?

Hlégunnr, f, sagnperson
St II 5.
hlémáni, m, “læmånefi måne, der giver

læ, yder værn, nausta blakks (skibets) h.,
skjold (fordi det stilledes op. på 'skibets
kant), jfr gift, gimsløngvir og drífa,
pSær 2, 1. "

hlémy'ldr, adj, covertrakken 'med varm
mald), (mold), hds. skriver tildels -mi1dr,
hvorefter 'ordet skalde betyde “gal/mild
på læ, beskyttelse, beskyttende), hvad
der kande give mening, men ordet er i
sammenhængen meget anatarligt), h-ar
holdi lhauks kglfur, armene hvis varme
mald er kod (jfr kalía), pjóÖA 3, 27. )fr
jpork, Arkiv VIII, 4.

Hlér, m, navn på hai/guden (havet,
findes'ikke i pal, men jfr SnE I 206.
326, jp Koek 1. F. X, 105 ).), H-s doetr,
bølgerne, Sveinn 3,' h--s viti, gald, Eg
Lv 15. -

Hlésey, f, Læsse (i Kattegat; har dette
fordnrn haft navnet Hlér? af hlé, ílæi',

(fingeret),
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fordi havet var mindre stormj'aldt og far-
ligt end Nordseenii), pal IV bbb 5. 7, Hd'rb
37, Hhand II 6, Oddrgr 30, H-ar þrgmr
ESI: 2, 2; ESk 3, 3, Qrv VII 12, hryn-
garðr H—ar, havet, pjóôA 4, 23.

Hlévangr, m, dværgenavn, Vsp 15 (v. l.
-Vargr; en fra *HlevaagarP).

Hlévargr se foregående.
1. hliö, n, 1) led, 'ledåbning, indgang

(port), lát h. mér rüm, åbn indgangen
for mig, Fj 43, heíja (hurð) frá h-i Fj 10,
of hg') h-i Merl II 34; óðborgar h., i lük
mér upp óð-borgar h., lak digtningsborn
gens där op for mig, giv mig ævne til
at begynde (digte) kvad, Has 1,' h. á
frændgarði, åbning i frændegærdet (-ræk-
ken, derved at et medlem af slægten er
rykket ad), St 6, vasat h. á her, der var
ingen tom plads i hæren, Sigv 11, 2,' —
h. himinrikis, jomfru. Maria (porta celi),
Mdr 30; -- folk-Syrar h., valkyrjens där,
skjold, Steinarr 2 (jfr skerðandi). —- 2)
mellemrum, afstand i tid, hvíldar h., tid
til hvile, et åjebliks ro, Snjólfr 1. "4 h-s
init Korm Lv 31, er forvansket, jfr hloeði-
viðr. jfr borg-, garôs-,~ járn-, 'ain-.

2. hlið, f, side, á h. hvára, på bægge
sider, Rf) 3 o. s. v., ESk 12, 15, á h. aðra
Sigsk 66. 67, Arbj 10, á tvær hliöar standa
dísir Reg 24, standi mér á h., stå ved
siden af mig, stå mig bi, St 14, skjgldr
á h. pjo'öA 4, 4,' i'üna á h-u (rettere
h-um?), på siden (siderne), om Ygg-
drasilsasken, 'Gri 35,' hrannir skaka h-ar
Ht 38. -

'hliöa, (—aöa, -at), vige,- trække sig til-
bage, fly'gte (af'hliö, åbning, bevirke at
der fremkommer en åben plads, afstand
mellem to, jfr bil og bila), h. fyr hjaldr-
viðum, vige for krigerne, Qrv III 5, ek
h. gørða Qrv IV a 1, h. ekki Hdlfs VII
4, h—ar þü (sværdet) at hjgrþingi, viger
da, svigter da, Hæng VII 4.

hliðdyrr, n, pl, sidedår (eller cdo'r der
er en åbning; hlið f. ell. rL.-D), h. hellis,
en hales åbning, pstf 1, 4.-

hliöíarmr, m, “sidebyrdefi _h. Grana,
Graaes sidebyrder, (Fdfnis) guld, Oddr-
gr 21.

hliðr, m, 1) blandt oksenavne, pal IV
6 2 (jfr SnE I 546). --— 2) blandt hjorte—
navne, þal IV eo?.

Hliöskjglf, f, Odins håjsæde (oprl. vist-
nok navnet på selve hallen, Valhal(?),
egl. challen, haset med de mange ind-
gange eller med den ene (store?) ind-'
gang”), H-ar gramr, Odin, pórolfr, H-ar
harri Hfr Lv 6. jfr liðskjalfar.

hliðvgrðr, m, dårvogter, Oaðr II 36.
hlinnar St 4 forvansket (for hlynir?).
hlinnin Graf 2 er forvansket se

hlunninn. _
hlíð, f, li, fjaeldside, skråning, þal IV

æ 2, (jfr SnE I 546), døkkvar h-ir Hhand
I 47, hlæja h-ir við Hallsteini Hallst, h-ir
miklu óblíðari sí'ðan Sigv 13, 26,' —— h-ar
þang, græs, træer (jfr bitsótt), Vt 24, —
heiðís h., skulder, heiöis h-ar land, (skal-



_mia
der og) arm, Korm LV 43, — Meita h—ir,
seen, bølgerne, Arn 2, 18, skipa h., bøl-
gen, skipa h-ar ból, havet, Snæbj 1, jfr
Meissner 98, - h. fjgrnis, kjælmens li,
koved, Ht 65, —-— hauðrmens h-ir, slang-'ens
lier, guldet, Hást 8. I kenninger for
kvinde (hlið : Icon-6): h. brings Mv II
20, h. auðs Harð 2. -.. Som stednavn (i
Norge) ESk 6, 37. —— hlíði Karm Lv 30
fejl for hildar. jfr beö-, hneigi-.

hlíðrækjandi, m, kan i heiðar jgíra
galdrs h. :_ heiðar hlíð-jgfra galdrs roekj--
andi, kedeskrdningens konge, fjældkonge,
jætte; dennes galdr, tale, sang, gald, det-
tes roekjandi, plejer, besidder, (rig) mand,
ESk 13, 2.

hlíðpang, n, íliens tangi, græs, træer
(jfr hlíð), helår-”s benævnelse på viðr,
_skov, Alv 28.

hlif, f, (pl. -ar og -r), 1) værn, beskyt-
telse, á skjgld (skal) orka til h-ar Ha'vm
82, Veita e-m h. Öd 28. æ 2) det som
yder værn, skjold, pal IV r 1, hvítar hlífr
pjóðA 3, 14, h. vel skriíuö Gisl 1, 12,
hjgrr gall við h-ar Gldr 5, hlgmmun vas
á h-um Harkv 9, jfr jóms 32, við h-ar
þrgm Hfl 4, haíask h-ar fyrir Hdk 11,
ganga framm fyr h-ar jóms 24, benda
h-ar Rf) 42, h. rauísk Sigv 12, 19, h-ar
_brustu Rst 23, h. varï) brotna pGisl 4,
malmr beit h. isldr 26, h-ar kntjttu glymja
Mark 1, 17,' keyra h-um of land, omgive
et land med skjolde, o: med flåde, Mark
1, 24. I kenninger, for kriger: h-ar þollr
Pl 52, h-ar valeldr 4, for kamp: h-a
gnyr pGisl 10, h-ar þeyr Od 12, —— for
sværd h-ar eldr Grett 1, 3, h-a hneiti-
knífr Eg LV 39, h-ar skelñkníír Eg Lv 40,
h-ar harðgleipnir (s. d.) pdr 11, _- for
økse: h~-ar flagð Vell 24 (jfr hlym-Narfi),
h-ar flagöa hristendr, krigere, GSdrs 34,
h-a gglkn Hfr 3, 8,' ———- h. findes som v. l.
for hlífð. - Som kvindenavn (en af Men-
glads møer) Fj 38.

hlíía, (-ôa, -t), beskytte, skåne, med
dativ, h-ðir görum, da beskyttede, frelste
den anden (modstanderen), HolmgB 8,
þærs grami h-ðu Hkand I 54, hlífðit
Kristr, Kristus beskyttede ikke, kande ikke
beskytte, Steinann 2, h. stilli, frelse (evigt),
Mark 1, 11, bezt h-andi í þessu lifi, om
banner, Od 79; h. sér, kolde skjoldet for
sig, Sindr 8, porm 2, 23, Arn 3, 3 (det er
dog maligt, at udtrykket' betyder “skåne
sig, spare sig,, men jfr følgende), h-ask
skjgldum Am 44, h-ask fyr hgggum Qrv
IV o: 1,' h. e-m við e—u, beskytte en mod
noget, Pl 19, " h. við ekka Svarf 10, n
spare, h. eyri EBriin. Part. hlííandi,
“beskytterfi blandt kjælmenavne, pal IV
s 1.

hlifarlauss, adj,
Ö'lkv 2, 10.

hlííarstyggr, adj, cskjold-skye.=fzde”, som
-er tilbä-jellg til at kæmpe aden skjold
(måske rettere i to ord), párolfr, Steinn
1, 4, Bkrepp 4.

aden skjold, vega h.
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hlifö, f, : hlíí, skjold, Hl 20 a, 21 b,
35 a, 37 b, 38 b.

hlífél, n, cskjold-byge”, kamp, pjáðA
3, 1. '

hlifgrandi, m, cskjold-ødelæggerfl sværd,
Ht 17.

hlííi-Nauma, f, cbeskyttende Naama
(dis)”, hallvarps h., Hel, (jfr hallvarpr),
Vt 30. .

hlïfiskjgldr, m, cbeskyttende skjold),
hæstr h., om korset, Likn 40. jfr hlif-
skjgldr. '

hlíínunnr, se hlíírunnr.
hlíirunnr, m, cskjold-treek, kriger, mand,

Likn 11; (ved rettelse, af -nunnr), porm
Ol 3. '

hlifsendir, m, årskjold-sender), som sæt-
ter skjoldet i bevægelse, mand (efter-
klassisk), porm-Öl 1, 3.

hlíískjgldr, m, _: hlífiskjgldr, haía h-d
fyr sér Hálfs IX 5; h. Dana, D'aners
værn, om Knud d. store, Sigv 10, 9.

hlíítrauðr, adj, : hlifarstyggr, som
nødig beskytter sig med skjold, Steinn
3 2

Hlífprasa, f, en af Menglads møer (leds
-þursa), Fj 38.

Hlín, f, navn på Frigg, Vsp 53; selv~
stændig gadinde pal IV k 2 (jfr SnE 'I
116 og pal IV yy 3). I kenninger for
kvinde: H. hrings Orettis 9, H, hringa
Korm Lv 3, H. bauga Giz 2, 1, H. handar
girðis Korn: LV 60, H. handar bála Korm
LV 40, H. hafleygjar Bbreiðv 4, íjarðar
elgs fürvangs H. OSiirs 25, H. dgggvar
hyrjar E'Gils 1, 30, H. Vinn groenleiks (s.
d.) EGils 1, 22,' H. goövefjar, -veís pmákl
9, EGils 1, 12, H. línu Karm LV 19. 33;
H. hvitings Leiknir, H. olboekis Tjgrvi, H.
heiöar jötra, stenenes ff., Ill 2,- H. hauka
kliís, armens H., Eg Lv 14, H. hauk-
moerar, d. s., Korm LV 5, hlins Korm LV
15` fejl for hyrs? hlín Rv 21 er vist fejl
for hvínn og for hón Hfr LV 15. jfr ann—,
auð-, bang-, men-.

hlít, f, tilstrækkeligked, h. hróðrs, til-
strækkelig mange digte, S'igv 13, 2, Iítil
h. vas at þvi, det var lidet tilstrækkeligt,
omtr.:lidet nødvendigt (at le), GDropl
I, at h. (ved rettelse), sd at det føltes som
tilstrækkeligt (tilfredsstillende), Hdv 11.
Jil' 6--

hlíta, (—tta, dt), 1) kal/e nok i, lade sig
nöje med, være tilfreds med, h. horn—
straums Naumu fyr hvítan dggurð, være
tilfreds med en kvinde(s elskov) i stedet
for davre, Sigv 13, 12, h. sóggru, nöjes
med kvad der var gjort, Eg LV 37,
þykkja lítils þurfa h. Við, synes at lidet
er nødvendigt, ringe mb'je var tilstrække-
lig, Nj 12.` -- 2) lade det komme an på,
brage, følge, né h. fryju of e—t, lade sig
ikke bekøve at ægge til noget, Vell 3, h.
rgðum e-s, følge ens råd (egl. “føle ens råd
som tilstrækkeligei), Halfs VI _ 15. —" I3')
bryde sig om, h. ógnarmçlum, bryde sig
om trasler, Hdv 10. '



hlítar

hlítar-kostr, m, tilstrækkelige midler,
Gdß 18. ' - _

hlítarkoenn, adj, tilstrækkelig, meget,
klog, Gdß 8.

hlítstyggr, adj, som skyr hv'ad der
(kan) er tilstrækkeligt, det ringe, middel-
mådige, djærv, h. hilmir Arn 6, 14, om
Odin, Steinp.

hljóð, n, 1) lyd, klang, tone, sang,
klokna h. ploft 3, 6, geírfljóöa h., valkyr-
jernes sang, Darr 10, Væn h. Rv 20 er
vist fejl for vápnhljóð, s. d., i Hsv findes
h. et par gange som nrigtig v. l. til ljóð
(jfr KGisl., Aarbb. 1875 s. 98) eller m(jl,
Hropts h., Odins sang (larm), kamp,
EValg. H 2) horn (det som klinger, giver
lyd, for klangen selv, jfr hlíf cværn, det
værnende'” og mange andre analogier),
Heimdallar h., Heimdals horn, Gjallar-
horn, Vsp 27. m 3) tavshed (egl. “lyttenfi
en enkelts tale (lyd) er : de andres lytten,
tavshed), biðja. h-s Vsp 1, Hfl 2, beiôa
h-s Sigv 13, 9, viljak h. (at líði) Hal 1,
kveðja e-n h-s Rst 1, jóms 1, veita h.
Hav 2, geia h. Leið 5, gørva h. Vell 6,-
i h-i, i tavshed, ander fire o'jne, hemme-
ligt, HelgÄsb, Mberf 5, Anon (XIII) B
50, Nj 4, af h-i, d. s., Pl 41, fara af h-i
Hsv 90,' -— þegja þunnu h-i, “'tie med tynd
lyd,, ndtrykket er blevet forklaret på for-
skellig måde (“tavshed, som let kan bry-
des, hvor de enkelte ord godt høres”),'
det simpleste er at opfatte h. her som
høreredskabet (jfr hlust), øre, chøre med
tyndt ere,, have let ved at køre (jfr et
isl. adtryk om en, der aldrig kan høre:
þykt er á þjer eyra), H'åvm 7. jfr 6-, sig-,
varg-, vápn-, vig-.

hljóðgreip, f, 'lyd-grelf, hånd som mod—
tager, griber lyden, øret, taka h-um pjo'ð-A
4,- 14 (jfr hele sammenhængen).

Hljóöolír, m, dværgenavn, pal IV ii 6.
hljóðr, adj, tavs, indeslattet, Hl 22 0,

vinna e-n h-an, gåre en tavs (o: ved at
dræbe ham), porm 1, 3, h. er hygginn
maðr Hsv 103,' tavs, sorgfald, D'agst; ---
hljótt ntr. stille, lydløst, dragask h. á ilótta
Valg 8,' eiga h., have, nyde, et roligt,
godt forhold (til en' anden, indbyrdes),
Am 56,' låta sem hljóöast of sik, forholde
sig så stille som muligt, GSiirs 7. jfr
drjüg-, ó-.

hljóörauí, f, ílydsprækkef, sprække, hal,
som lyden kan trænge igennem, tar
h-ar SnE 11 236.

hljóösamr, adj, fald af lyd (hljóð),
gny, bragen,verðr h-t, der opstår

Bergb 2. `
hljómbeiðir, m, cklang-kræveW, h. hjgrva,

som kræver sværdenes klang' (kamp),
kriger, Krók 3. _

hljómboði, m, fklang-bebaderfi darra h.,
som bebnder, tilbyder, spydklang (kamp),
kriger, isldr 19.

hljómr, m, klang, h. af e-u Hav 3, mér
har h-m, jeg hørte klang, lyd, GSiirs 36,
vindar gera h-m meðal himintungla, om
vindens klingende sasen, Merl I 60,' h.
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ambátta, -trælkvindernes sang, Grott 2. ---
1 kenninger for kamp: h. skjóma Vell 10,.
Hdst 4, h. hjgrva Tindr '1, 10, Likn 26,
h. ísarna Qrv V11 6, hrings h. (jfr bring--
miðlandi) Sigv 2, 8, h. lggðis Has 6.

hljómraddaðr, adj, med hlingende, lyde*
lig stemme, om Kristas, Katr 36.

hljómstærandi, m, “klang-forstærker),
hrotta h., som forstærker sværdets klang,
kriger, Nj 17.

hljómváttandi, m, “klang-vidne”, h. hræ-
linns, som bevidner (Som deltager) svær-
dets klang, kriger, Rst 3. _

hljómviðr, m, cklang-træ”, darra h.,
spydklangens, kampens, træ, kriger,
ísldr 20. '

hljöta, (hlaut, hlotinn), 1) opnå, få (egl.
som andel, lod, hlutr), objektet både hvad
der er godt og ondt, h. hug pdr 10, h. sigr
Gldr 7, pdr 19, Merl II 69, h. sælu VUl
9, h. tíma Hav 3, líkn süs hlauzk Linn
10, h. laun óðar jór 5, h. skírn Leib 12,
Ööinn hlaut val Vell 32, vêr h-um þat
Mark 1, 13, seggjum hlyzk siðabót Has
3, h. goðígður, få en til gadfader, Hfr
3, 26, h. hald hilmis ísldr 25, h. hlauta
sæing GSiirs 23,' h. bana-Holst 6, h.
feigð HolmgB 10, h. mein H'fr 3, 5, h.
sorg ESI: 6, 29 (v. l.), h. þraut Korm
Lv 51, h. hggg Karm LV 54, Haro 47,
h. gött geirveðr Graf 5, h. skell pry 32, h.
skaup ok kinnhesta Likn 15, h. rómusamt,
få nrolige tider, pmåhl 16,' h. ekkju naín..
Am 100, ymsir haía þau dæmi hlotit,
måttet sande det, tv 3. W Med infin.,
ek hlaut at sitja, jeg opnåede (den ære)
at sidde, Ht 29, bragníngr hlaut fagna
sigri, opnåede at (næsten omskrivende),
Eb'k 1, 5, jfr konungr hlaut sverð lituð
blóði Steinn 3, 8, hverr myn- at hita,
hvem det lod rammer, at, TorfE 4 (v. l.),
munk h. at ausa, det vil blive mit lod,
jeg vil komme til, at øse, Vell 3, kon-
ungr hlaut skjóta staíni, kom til at, Arn'
6, 2, ek hlaut skjóta styri Hharb 16, over-
gangen herfra til betydn. 2) cat måtte,
blive nødt til3 er, som man ser, let; til'
de nævnte eksempler kan endna henføres:
hrafnásar vinr hlaut (v. l. hlut) blása
Haastl 4 (anderledes B. M. Olsen Aarbb.
1909 s. 325); hlaut [holl pryöaskP] innan
svá minnum, hallen lev indvendig så-
ledes (prydet?) med minder, det mangel-

' falde omkvæd i Hilsdr 6. 9,' -— mér hlauzk.
til þess, del fik jeg som min andel,
pjo'ð'A 1, 23; part. h-endr hjarls, land--
besiddere, fyrster, Gannl Lv 4, h-endr
sverðs pjo'bA 3, 24, h-endr haískíöa Eg
Lv 42. —— 2) blive tvangen til, nødes, (jfr
ovf.,' denne betydn. er vist temlig ang),
segja hlytr þrautir, man må fortælle om,
Gd 37,' h. at Vikja Lil 97, h. at láta laust
Lil 61.

hljóti v. l. til hleyti, s. d.
hljótr, m, som opnår (noget), erhvær-

ver, h. grundar, om Hakon jarl, Vell 33;
jarðar h. (ved rettelse) Hfr Lv 11.



hlóa

hlóa, (-aða el. hlóða?),
heilgg vgtn h. Grí 29.

Hlóöyn se l-Ilgðyn.
Hlói, m, jættenavn, pal IV f 2
Hlórriði, m (skrives også hloriði, men

de to r findes hyppigst; den sidste del
er -riði Hager, jfr Ein-riði; det förste
led er dankelt; '10rs fostermoder Hlóra,
SnE I 252, er abstraheret af dette led,
også det tyder på, at stammen er hlór-,
og ikke hló-), navn på Tor, Hym 4. 16.
27, 29. 37, Lok 54, pry 7. 8. 14. 31, pal
IV d, Gaatr II 24,' geira garðs H., skjol-
dets Tor, kriger, Vell 15.

hlumr, m, håndtaget på åren, margr h.
skali pKolb 3, 3, h. jalmar við hilmis
hendr pór, h. iirrisk hgnd Ht 23, spenna
h-i Ht 75,' af dette sidste sted ses, at
konsonanten er kort; h. skjaldar, spyd,

“rnllestoks-bjårn",
Háv 12. '

hlunnbjgrn, m, skib,
v. l. til hünbjgrn Oddi 4.

hlunnblik, n. pl, i hlunnblik hallar
hrynja hQnum þeygi á hæl Sigsk 69,' der
er her sikkert tale om en dör, og en
talemåde synes antydet, der går ad på
at sige, at “dåren ikke er smækket i lige
i hælene på en, altså på en foragtelig
måde, som når en (stodder eller deslige)
skal jages bort fra Imse; men hlunnblik
står nj'orklarligt (trods Bagges forseg,
B'eitr. XXII 127). Ordet er formodenlig
forvanskeå

hlunndyr, n, rallestoks-dyr, skib, h-s
runnr, sefarer, mand, Pl 19. 3.0

hlunnfákr, m, rnllestoks-hest'”, skib, h-s
runnr, sefarer, mand, Ingj 1, 4.

hlunngoti, m, s. S. foregående,

syde, koge,

íoera
h-a litar, ro længere nd, Hym 20, halda _
h-um pjóðA 4, 9, ausa h-a Frp I 19.

hlunninn (og hlinninn) Gråf 2, jfr adg.
l; for á sigr oi h. har andre hds vas

sigr of orðinn.
hlunnjór, m, cr.1f.tllest011zs-/zesti, skib, h-s

þollr, sefarer, mand, porm 2, 4, h-s
hloeôiviôr (ved rettelse), d. s., Korm
Lv 31

hlunn-Njgrðr nrigtig v. l. Vell 27 for
hlym-N.

hlunnr, m, rallestok, eylindrisk stok,
hvorover skibene trækkes (op fra og ned
til søen), og hvorpå de står (på land,
når de ikke brages, især om vinteren),
Elliðí á h-um Frp II 2, frå skeiöum
þrungit á vatn af dregnum h-i pKolb 3,
1, draga bgrð ai sléttum h-i Arn 2, 11,
geysa herskip af stinnum h-i Arn 2, 4,
Yta (dreka) af h-i pjóÖA 4, 18, setja skeiðr
ai (iyri)h-um Starl 3, 3, láta festa hesta
ganga af h-i Ht 71, eldi hrauð ór dregnum
h-i Starl 3, 12,' hástallr h-s, enten alle
rallestokkene, betragtede som, et nöjt
anderlag, eller et træstel ovenpå disse,
snarest dog det förste, Ht 83,' hoeia meö
h-i, ramme, slå en med en rallestok,
Håv 5. I kenninger, for cmandå' auðar
h. Gdß 51, hjgrhríöar h. Grettis 44, —
for sværd: þremja h. GSiirs 27, hjaldrs
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h. EGils 1, 22, — for arm, hånd: hauka
h. Hl 11 b, —— for skib: h-s, hlunna hestr
Oddi 3, porm 1, 1 (jfr hestrennir), h-s
hrain porm 2, 1, h-s stóð (rettet for skíð)
Ht 76, h-s hleypiblakkr Ött 3,10,h—.s
hreinn (rensdyr) Ott 2, 20, h-s dyr se
felgende h-s bekkr, h-a reið Arn 2,17,
h-s haireiö þdis 2, h-s vagn Styrkårr, h-s
eik Rv 12, h-s hleypiskíð Oddi 1,' h-sJ
bekkr, seen, dens dyrlogi íherlige flam-
me), gald, eller h-s dyr-, skib, dettes
bekkr, seen, dens —logi, guld, Sigv 3,14,
h--s rost, seen, dens hestar, skibe, tit
2,19:— byrjar h., bðrens, vindens, an-
derlag, himlen, joíurr byrjar h-s, gud,
Has 12. jfr ben-, hiri—.

hlunnroö, n, redning af rallestokke,
kaldtes det, når et menneske (tilfældig)
omkom ander skibet, idet dette blev skadt:
ad i seen, hildingar hgiöu h. Ragn V 5.
Anderledes Falk Seew 28.

hlunntamiðr, adj, vænnet, vant til ralle-
stokke, h-ðir hünierils hreinar (skibene)
pfagr 4.

hlunntamr, adj, s. s. foregående, h.
hríðar skær (skib) Evið's 1.

hlunnviðr, m, rnllestok- træ skalde
være skib), men ordet er arigtig v. l til
hlynviðr, Qrv III 7.

hlunnvigg, n, rnllestOk-kesti, skib, h-
hrapa, styrter (forover ned i dybet), Reg
17; Ht 74,' hleypimeiðr h-ja, sefarer,
mand, Hfr 2, 5, gæti-Njgrðr h-s, d. s.,.
Edáð 8

hlunrivisundr, m, crallestok-okse3 (egl.
cbison°), skib, pfagr 11.

hlunnvitnir, m, 'rallestok-alvj, skib, h-isI
runnr, sefarer, mand, Refr 3, 3.

hlust, f, 1) egl. herelse, og så (here-
redskab, ere, den fårste betydning fin-
des 'vist i: h. es þorrin Eg Lv 44, h-ar
munnr, ere, Yggs iui] kom at h-a.
munnum Arbj 6, drekka h-a-r munnum,
here på, Isldr 1, og vel også i: hlertjgld,
h-um gofguö, lyttetælte forsynede med
herelse, Arbj 9 (vistnok nægte) (jfr SnE
II 430). _ 2) ere, h. en hoegri Merl I
38 (jfr SnE I 538), h-a grunnr, hoved,
Htisdr 6, h-a kvistir, hårene (h-ir altså'
som pars pro toto), Ärni 2,1.

hlatgjarn, adj, tilböjelig' til at blande
sig i andres sager, h. ferr meö annars
sgk A4kkv 16.

hluti, m, lod, andel (som man har eller` '
får), kår, litt mun við boetask h. hvárigra,
ingen af os vil vinde ved det, Am 102;
séi goð h-a minn pråndr (kredda).

hlutr, m, (-,a1') 1) lod, andel (bestemt
andel, f. eks tildelt af skæbnen), beta.
hæra h-t, vinde sejr (egl. få hojere,
bedre, led), end modstanderen), HolmgB
1, isldr 6, varö þeira h. meiri, de gik af
med gevinsten, sejren, Korm Lv 25, náa
meira h-t Hfr 3, 17; bera lægra h-t,
komme til kort, Hhand II 21, bera verra
h-t Nefari, minui h. Arn 5, 11, valda
sínum h-t, volde sit, have sin andel i noget,
Am 84,' gerðit h-t þiggja, da modtog
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ikke din andel, i dette tilfælde konkrete
genstande, Arn 96,' denne. betydning også
i følgende: 'mærðar h., andel 'i digtning,
digterævne, eller et enkelt digt, Hfl 1,
men billedet er hæntet fra delingen af de
på en rotar fangede fisk mellem fiskerne,-
þrimr h-um minni, lre dele mindre, tre
gange så ringe, ESk 6, 32,' engi h. féar,
intet gods, Sigsk 36, jfr Velkeyptr h. (ved
rett.) Hávm 107. _ 2) lod, kår, velja e-m
slíkan hlut Rst 8, gør'va e-m pungen h-t
Eviðs 7, vinna e-m þungan hlut Starl 6,
1,' _ hafa- jaínan Vegs h~t af Vígum við
e-n, stå sig lige godt, få lige megen hæder
af, Briisi, sitja of skorðum h-t, finde sig
i at være krænket (berevet sin ret), Eg
Lv 21. _ 3) del af noget, h. mækis enn
ivari, hornets) smallere del, Yi 16,
fóta h. (edre som ét ord), den del af
legemet, der består af benene, Sigsk
23, skífa h-i af, kugge dele af, S'kaldh 3,'
.á engi h-t, i ingen henseende, S'igsk 39,'
_ hní a til tveggja h-a, segne, falde,
(hver el) til to (sin) sider (om et sen-
der hagget legeme), Sigsk 23. _ 4) lod,
o: afgðrelse, VQn väfir und hlut e-s, er
ander ens afgo'relse, i ens magt, Gallas
2. jfr fjár-, fóta-, jarð-, þjör—.

hlutskipti, n, lod, andel (man får ved-
deling), skæbne, hljóta h. Alpost 13.

hlutvandr, adj, omhyggelig med hensyn
til den andel man har (skal have) i noget,
retskaffen, h. pórðr Ingj 1, 5, h. andi,
om den helligånd, Heilv 11. _ hlutvgndum
Gannl Lv 4 må være fejl, vistnok. for
hljótgndum, s. d.

hlutviör, m, v. l. for hlautviðr (s. d.),
' Vsp 63; ordet måtte betegne ítræpind,

ved hjælp af hvilken der fås lod, d. v. s.
~.orakelsvar"',' men hlautviðr er sikkert rig-
tigere. .

hlüki, m, degenigt(P ), hrímugr h. Korm
Lv 13,' jfr lukji, “slnskfl Rietz. '

hlymbjóðr, m, clam-byderj, h. hjgrva,
sværdenes larm(: kamp)tilbyder, kriger,
Anon (XII) B 14.

hlymbrandr, m, dare:-brand", h."
randar, sværdet, pjsk Lv 4.

Hlymdalar, m. pl, sagnhistorisk sted,
Helr 7.

hlymgarðr, m, `“larm-gærdeJ, h. (v. l.
for hryngarðr s. d.) Hléseyjar, havet,
pjóðA 4, 23.

hlymja, (hlumða, *h1umit), larme (især
om en dampt~skingrende lyd), sær hlymr
á hvára hliö ESk 12, 15,' hreingglkn
hlumöu Hym 24 (Rs læsemåde, metrisk
nrigtig for As hrutu); arigtig findes
infin. også i R Ski 142 (jfr hlymr).

hlymmildingr, m, csom gærne frem-
bringer larm), valþagnar h., som gærne

1q

fremkalder valkyrjens larm, kriger
Sindr 6.

hlym-Naríi, m, clarrn-Narve”, hlífar
flagös, øksens, hlymr, kamp, dens Narii
(her bragt som et gadenavn), kriger,
Vell 24.
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hurðar, skjoldets, hlymr, kamp, dens
Njord, kriger, Vell 27.

hlymr, m, (pl. -ir en gang i gen.), larm
dön (især frembragt ved en tang, kraftig
bevægelse), hvat es hlym hlymja- Ski 14,
h. vas at heyra (hesteridtet) Oddrgr 28,
h. varð hellis Kumra (i halen) pdr _13. I
kenninger for kamp: h. Gungnis Ht 52,
h. ritar Skáldh 5.

hlymrækr, adj, (larm-plejende: som nd-
ferer larm, próttar h., som ndfører Odins
larm, kriger (jfr reka hernaö og lign.),
Gldr 2.

hlympél, f, “larm-fil), egl. stavenes jærn-.
spids, der klang (mod ell/ens sten), þdr 6.

hlynr, m, lii-n, låntræ, pal IV kk 1,-- om
en økses træskaft, øx feld Við hlyn, akse
-(blad) fæstet til skaft (af länP), ESk
11, 6. I kenninger, for kriger (mand):
h. mundar grjöts (galdets) EGils 2, 3, h.
handar svella (d. s.), Anon (XII) C 40,
h. handa hyrjar EGils 1, 27, h. Gylía láðs
báls (d. s.) Kolo 2, 4,' h. Hristar Ht 61,

(ved rettelse) Gunnar Hav 4, h. '
malmdyns ploft 2, 1, h. borðmóts Knml 1,,
h. geirs Od 27, h. peitu ísldr 2, h. hrauð-
birkis (for hrun-) Heinr, h. benja ára
Grettis 49, h. branda Mgr 8, hvassa vápna

' h. Sigrdr 20,' h. skjalda Nj 25, ritar hyr-
borðs (rettet fra hræ-) h. Eviðs 1,'. h.
hamra, om en smed, E'Gils 3, 4, _ for
skib: h. rasta Ht 19, h. sævar Olhelg 7.
_ Urigtig synes hlyn at stå (for þat?)
ESk 12, 3, jfr Skiili 1, 5, hvor hlyn står
som v. l. for vêr. ]fr Skjalm-, vig-, þing-.

hlyntamr se hlunntarnr.
hlynviör, m, lån-skov,

alm(P), Qrv III 7 (v. l.).
1. hlyða, (-dda, _tt), 1) høre, lytte til,

efter, absolut, heilir þeirs hlyddu Hávm
164, sazt ok hlyddír Oddrgr 34, h-i hring-
berendr Harkv 1, h-i mildingar Graf 1,
Refr 3, 1, h. eyrum Håvm 7,' om høre-
ævnen, Lil 46,' med dativ (om hvad der
høres, lyttes til) Måni 2, h. máli HHj
41, h. orðum Lil 28, h. sggu Hyndl 25,
h. sgngurn ok sggum Orott 18, h. fulli
Hafg 1, h. brag ES'k 6, 11, h. leemingja
hgggvi GSiirs 36; også h. e-m (mer), høre
på en, pviðf, jóms 1, derimod kan h.
berg-Saxat fley (aee.) ikke være rigtigt,
her må h-i være fejl for heyri, Vell 6,'
med præp.: h. ázh. á mál Håvm 111, h.
á kerlaug (o. s. v.; tekst nsikker) Hdrf
1, _ h. til zh. til orða Eg Skj, h. til óðar
Arn 2, 1, og absolut, h. til, hvat bümenn
vilja Sigv 11, 13, Herv. HI 10. _ 2) ad-
lyde, med dat, h. hringstríði Arn 5, 23, h.

eller skov` i

'þörsteini' Refr 3, 3, h. stilli Mark 1, 23,
h. gagnpryðanda Arn 6, 7, h. goöi einum
_' k 6, 6,' absolnt, Lil 24, at h. í skyldu
Lil 14. _ 3) somme sig, være passende,
lade noget gå an, ek læt þessa óprjjöi h.
mer pstf 2, 1, kveðk hornspçjn h. hQnum
betr pjóðA 4, 16, munat hQnum h. byðask,
det vil ikke gå an for ham, blive tålt af
ham, Onnnl Lv 7, engum má h., nema,
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ingen må'gåre noget andet end (ingen
kan frelses, medmindre), Has. 42,' firu'm
hlyddi at skorða flaust, det gik an, var
maligt, lod sig gaf-re, Gisl 1, 8. '

2. hlyða, f, bræddeværn, brædder der
blev sat op på skibskanterne, for at gif-re
disse hojere og hindre bølgerne i at
styrte ind over skibet, h-u studdi borðvið
breiðan í veðri óðu Mark 1, 5, h. skalf
Mark 1, 16, h-ur (v. l. süðir) skjalfa Holli
1,' oröa h., tungen, ESk 6, 26,' her findes
v, l. hlyra; en sådan biform var vel tæn-
kelig, og støttes ved en optegnelse af
Arne Magnusson i en notits: þaö orö
hlyra . . eru tvær þrihyrndar, þö aflangar
íjalir, sem ganga af borðstoknum og á
skakk upp á stefnið; ermikið brükanlegt
á bátum í prándheirni og á Norðmæri og
kallast þar lyrt (denne sidste bemærk-
ning beror vist på misopfattelse, det sid-
ste ord synes at være .*hl)'frt ntr. adj.)
Sammenhæng med hlyr er malig, og
mulig var disse brædder kan i for-
stavnen.

hlyðigi, Homo 22: þviat þat heita at
h. -myni er uforståeligt og sikkert for-
vansket; der kande have eksisteret et f.
hlyði, tavshed, (af hljóðr), men dermed
klares ikke stedet.

hlyðinn, adj, som hører efter, lydig,
Lil 24. '

hlyöisamr, adj, som er således, at den
kan gå an, være malig, Ikan i ntr., vasa-
jgfri h-t, det var ikke fyrsten maligt,
pjo'oA 3, 3.

' hlyöni, f., lydighed, Od 61. jfr 6-,
hlyja, (hléða, hléðr, yngre hlyða, jfr de

nedenfor anførte v. l.) 1) varme, rgðull
'máttit h. skorðu skænjgröungum, o: fordi
solen' formörkedes, Sigv 12, 15 (jfr mod-
sætningen hélir:hly1' SnE I 630). — 2)
lune, beskytte, hlyrat henni bgrkr né barr
Håvm 50, hlyr hvárki mér hold né klæði
Reign XI 3, skeiöar láta eið h. sér, lune
sig, beskytte sig (mod storm og ström),
pjóoA 4, 22, serkir fast of séðir hléðut,
beskyttede ikke, Vell 35, ggtvar jarni
séðar hléðut (hds. hlodut, hlgövt, hlæövr).
Hfr 1, 2,' hugr hléði, modet opildnede,
beskyttede, BjH 8. Herhen hører næppe
også hlépum Home) 22: “beskyttede (ved
forgjorte brynjer)” Bagge, Aarbb. 1905
s. 165.

1. hlyr, n, (-rs), egl. í'den ene af to
sammenhørende og parallelt med hin-
anden siddende genstande'°, jfr Bagge,
Arkiv II 216, 1) derfor ckindJ på et
menneske), h. roðnaði Gaår I 15 (jfr
SnE I 350, II 500), h-ra skürir, kindernes
regn, tårer, pBriin 2. —— 2) (øksebladets)
side, fggr h. øxar ESk 11, 6, h. benja
skóðs Grettis 6. -~ 3) den ene side of
.skjoldets flade, h. Hildar fats Haastl 1.
—- 4) (stavnens) side (jfr kinnungr, af
kinn), pal IV 2: 7, h. hafs hesta Ragn X
3, gylt h. Rst 14, brædd h. ese 12, 17,
'kalt h._ Ht 76, hélir h. at stäli Ht 20,
:skjóta h-ri, h-rurn, á flæði, á eu Hharð
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16, Mark 1,. 5, h. geystisk Arn 2, 4, h.
þolöu hri-ö Sigv 1, 5, hrgnn þö h-rum
pGisl 2, rísta bgru h-rum ES'k 13, 7, hríð
gmíði á h-rum jóms 33 (v. l.).' I ken-
ninger for skib: h-ra hrafn- porm 1, 8,
h-rs goti Hfr 3, 18, h-rs fagrgoti'HSn 2,
2, h-ra jó-styrandi, søfarer, porm 1,- 8,
h-ra dyrmarir St II 2. jfr tfughlyri,
ürughlyri. -

2. hlyr, adj, lan, varm, hlytt hoeli, lant
tilflagtssted, Vigf 2,' fen hlyra benja, de

-varme sårs væske, blod, Dir-v (XI) 1.
_hlyrgarðr, m, clskibside-gæri_ie°,

h-s hregg, kamp, Ingj 3. . _
hlyri, m, broder (egl. ísom er vokset

op ved samme (moder-Mind), eller ctvil-
lingbroderfl pal IV j 8 (her i pl.), h.
ens helga grams, Harald, pjo'ðA 2, 3, h.
Haralds Mark 1, 12 jfr. 26, h. móður ESk
6, 32, h. Einars Arn 5, 5, h. pórbergs
BjH 7,' ísldr 9. 17, Pl. 22, Anon (X) I
B 10 a, Reg 10, Brot (F]s udg.) 3; '—
h. ara, örn, 'Liös 3.

hlyrn, n, himmellegeme (især sol eller
måne, i pl. bægge), dette må' være' den
egl. betydning, til trods for at ordet an-
føres' blandt doegra heiti pal IV mm (på
grand af forhold til nat og dag), vé-ttir
þærs skópu h. pKolb Lv 9, h-s heims'taða
(s. d.), himmel, EGils 1, 26, skrïn h-a,
d. s., Likn 25, h-a gramr, gud, SnE' II
234, _- I-Iggna mans h., Hilds sol (eller
måne), skjold, Starl 4, 25. Vokalen er
vistnok lang. _ ' '

hlyrnir, m, himmel (egl. cden med
hlyrn, sol og måne, udslyrede" ), guderne's
navn på himlen, Alv 12,' þul IV ff, nn,
Merl I 59, II 68, Gå 63, 70, fekk h. 'staö
stjgrnum Ölsv 3, 2, skóp hauör ok h-i
Has 20; 4— h-is eldr, solen, buðlungr
h-s elds, Kristus, Has 21. '

hlyrskildir, m, ísom forsyner skibstav-
nen med skjoldeJ (skilda af skjgldr),
Heita blakks h., skibsstyrer el. lign., ESI:
11, 8. ' -

Hlyrskógsheiðr, f,
Slesvig), ESk 6, 28.

hlyrsól, f, Ifstavn-soli, skjold, h-ar hála
skjoldets jættekvinde, økse, ESI: 11, 11.

hlyrtungl, n, cstuvn-m'elne'fl skjold, -Refr
1, 1. _ .

hlyrvangr, m, ístavn-eng”, havet, h-s
hreinn, skib, jpkull 1.

hlyrvigg, n, -cstavn-hesti,
1

skjold,

Lyrskovsheden (i

skib, ' Hie

hlyskjgldr, m, cvarmens skjold), ívarme-
adstrålende skjold), solen, heimr h-ar,
himmel, Od 68.

hlæja, (hló, hleginn), le, Akv 24, Homo
6 o. s. v., h. hátt Reg 15, h. við e-m, le,
smile, venligt til en, Hávm 46, h. at e-m,
e-u, le ad nogen, noget, Håvm 22.134,
Hdrekr 2, Anon (XI) Lv 6, Hsv 94, hugr
hló í brjósti, om ens glæde, pry 31, Gnðr
III 10, h. of sgk, le over, ad, en sag, Hav
9,' klif h., klipperne ler, smiler (antydende
deres tiltalende udseende og skjuldens
egen indre glæde), Sigv 13, 26, h. hlíðir
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við Hallsteini Hallst; h-jandi rauðk bla-:ju
Drv (XI) 6, h-jandi skalk deyja Krm 29,'
med aee. le ad en, Hsv 9, opt þeir hefn-
ask es hlegnir eru Hsv 94.

hloeöa, (-dda, -ddr), belæsse, lade (et
skib), h. golli á Grana bógu, belæsse
Grane med galdet, Grip 13; h. mar,
lægge rideto'j, sadel, pa' en hest, Hyndl
5. Part. h-endr hlunns hleypiskíða, safa-
rere, mænd, Oddi 1.

hloeðir, m, 1) belæsser, som lader (et
skib), h. hafskíðs, søfarer, mand, Sigv 3.
6, h. hlunns hafreiðar pdis 2. ——— 2) ede-
lægger, (til hlaða med dativ), h. hodda,
gavmild mand, Nj 5, EilSn 2; h. hildar
skóða Nj 9. - 3) som samler, erhværver,
h. happa Pet 39.

hloeðiviðr, m, c'ladeade. træi, h. hlunnjós,
som lader skibet, sofarer, mand, Karm
Lv 31, ordet er iøvrigt rettelse for hliðs
init.

hloegi, n, hvad der volder latter, gen-
stand for latter, spot, opt fær hloegis
magi heimskum manni, maven skaffer
ofte den dnmme (andres) spot, Hdvm 20.

hloegiskip, n, skib, fartöj, som vækker
latter, eller som fortjæner latter, spot,
asselt fartäj, taki herr hauga h. Sigv
3, 2. '

hloa-gja, (-ða, -ðr), bringe til at le (kaa-
sativ til hlæja), glæde, oss h-ir Dat eigi
Karm Lv 2, pjsk Lv 4, hitt h-ir mik Krm
25, jfr Lil 60, hug h-ir, en bliver glad i
ha, GDfropl 2, Nj 11, h. jgfur Harkv 23,
dróttinsvikar, es djgful h-ðu pflekk.

hloe-gligr, adj, lattervækkende, latterlig
h-t hafnarmark HHj 30, h-t mér þat þykkir
Am 57.

hloekinn, adj, kælen, amandig (jfr no.
.løkjen, ckælen efter sin moder, hængende
i skð'rternet, ntr. Iøkje, bl. a. cet drog),
Ross), jálg.

hlgðr, m, nedlægger, banemand, h.
Dana, om Olaf d. hellige, Sigv 10, 6, h.
gnípu Lista hreina, jætters hanemand,
IT/or, þdr 13. —— Som mandsnavn, Herv

2.
nðvarðr, m, sagnperson, H-s synir

HHj 19.
növér, növir, m, sagnperson, H-vés

salit Gaär II 25; her kræves formen -vér
af metram, alle de andre steder kræves
den yngre, kortere form: -vir, H-vis dóttir,
H-vi borin Vol 10. 15, H-Vis frændi Arn
5, 10, H., ígull Qrv IVß 2.

nðyn, f, (-ynjar), mytisk navn pa” jor-
den (altid tidligere opfattet som hlóö-,
men hds3 skrivemdde tyder på Q-lyd; det
sidste led er yn > vin og det förste led
hlaö- egl. “noget opstahletJ íomgærdet
græsvangYP), jfr? Hlað- i kvindenavne
som Hlaðgerðr), pal IV æ 1, mggr H-jar,
Tor, Vsp 56, myrkbein h-jar, jordens
knogler, myrkbeins h-jar Danr, jætte,
dens orð, gald (jfr sendir) VSt 2, myrk-
markar (: Myrkviðar) H. : Danmark
(eller måske rettere jylland), Vell 27.
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hlçkk, f, egl. cklan-gi, særlig cvdben-
hlang3 eller “kampskrigfi så kamp i alm.,
geirvalds h., Odins klang, 8t II 7; or-
det blev sd' personificeret til valkyrjen
nkk, jfr pal IV h 4, aaa 1, det gælder
herom det samme som f. eks. om hildr,
(guðr), I) kamp, (findes ikke i pal), h..
háðisk Ht 18, h-ar hugrakkr, modig til
kamp, Liðs 1; i kenninger, for mænd:
h-ar Njgrör HolmgB 5, h-ar runnr lsldr
24, h-ar stofn pSær 4, '2, h-ar Drif-
reynir Eg Lv 5, —— for sværd: h-ar eldr-
Ht 57, h-ar glóðir Gporg, h-ar iss Hharð
19, h-ar þrafni 'Karm Lv 63, —— for økse:
h-ar mgrn Anon (XIII) B 22, _- for'
skjold: h-ar borð Has 14, h-ar segl Vell
8, h. tjald Grett 2, 9, Krm 13, ----- for
ravn: h-ar haukr Am 2, 14, Ht 5, svam--
h-ar Giz sv 1. —— 2) valkyrje, Gri 36, —-—- i'
kenninger, for kamp: H-ar veðr HolmgB
4, H-ar dríía HolmgB 6, H-ar él Hfr Lv
14, H—ar mötVell 16, Lakkar (her sále-
des) snerra Anon (XII) C 16, jfr med
hensyn til ndtalen Krm 13, _ for kvinde:
H. bauga Katr 22, H. dgkkvar skins (gal—
dets) þKolb Lv 12, H. Kraka drííu (d. s.)
Grant 1, H. horna Liðs 6, H. hvítinga.
Sktili 1, 3,'fsom halvkenning, Vigl 3. -.,
hlakk Anðan 2 uforståeligt. _jfr beiöi-,
salum-.

hlgmün) se hlamm.
hlgmmuðr, m, v. l. til hviðuðr, navn í

helju pd vinden, Alv 20, læsemdden er
metrisk arigtig; ordet betyder cden don-
nende, og findes iøvrigt þal IV oo 2.

hlgmmun, f, damp kragen, h. vas á.
hlifum, om sværdenes kragen ved sam-
menstødet med skjoldene, Harkv 9.

*hnaía, kan i imperf. hnóí, skar: hnóíki
hgfuö af Hniflungum, jeg skar hovedet af,
Ghv 12. jfr no. nava chagge toppen af
løvtræerí

hnakkadyttr, m, fald på nakken, bag--
læns, eiga vij-n h—s, om ryper der skalv
skydes, Bót.

hnakki, m, nakke, baghoved, binda tagli
merar of h-a, binde hovedpynt af hoppe-
hale om sit hoved, Rv 6, blaka of h-a,
vifta over ens nakke, SnH 2, 6,' setja h-a.
við (e-m), kaste vrag pd, nægte at have
noget med en at gäre, Sigv 3, 6, snüa.
h-a við e—m, d. s., Has 7.

hnakkmarr, m, csaddel-hest', sadlet hest
(af hnakkr : sgöull), Vt 11; jfr KGisl,
Aarbb. 1881, s. 220.

hnakkíniði, m, en del af ankret, d. v. s..
vistnok en ring ved midten (deraf miöi)
af ankerkrydset, hvori bo'jerebet fæstedes'
(Falk, Seew. 79; jfr Bylov IX 29, akkeri,
er í er strengr eða h.), blandt “skibets-
deles, þal IV 2 10 (hvor det står lige'
efter akkeri), Ioanns h-a (et hds, de evrr..
i pl. h-um) hnykkir (s. d.) ÖTr 1.

hnakkr, m, stol, sæde, lokka h., hoved,
Gannl Lv 11 (jfr velgr; Arne Magnds-
son oplyser, at hnakkr kaldtes en ítrjeæ
stólli, i Arnæssyssel).



'hneia

hnefalangr, adj, lang somI en næve, af
stårrelse som en næve, om en indvolds—
orm, EGils 1, 39.

1. hnefi, m, næve, knyttet hånd, pal IV
oo, láta h-a skjalla við eyra e-m Håsdr 6,
h-ar skullu üt at borði, stødtes mod, fer-
tes kraftig med klask, E'Vald 3, land h-a
: mund (acc.), hvilket er synonym med
~mund i Hallmund (Hall- udtrykkes ved
lítinn stein), Grettis 29.

2. Hneii, m, sekonge, pat IV a 5,' _
sagnperson Qrv IVß 4.

3. hneíi, m, blandt sværdsnavne, þal
IV l 4. jfr blóð-.

4. hnefi, m, af avis betydning, blad-
skad, blomstersknd(P), í kné gengr h., ef
kvistir þverra Am 73; her må der være
tale om noget på træet (kvistir, træets
grene), ganga í kné, blive ringe, kraftes-
los, eller gå til grande (se kné). jfr Falk,
Kleiderk. 52.

5. hnefi iv 30 nrigtig skrivemåde for
neíi, s. d.

hneístr se hneppr.
hnegg, n, hjærte, þal IV zz, bera ugg

h-i Hårf 1; folde-u' h., sten, HSt 2, 6.
hneggvergld, f, Iihjærtets werden,, bryst,

Anon (XII) C 36. _
hneigiborö, n, íbræt som kan sænkes

eller bevægesi, h. Viðris meyja, Valt-syn
jernes bevægelige bræt, skjold, Hl 37 a.

hneígihlíö, f, çIzaeldende skråning), h.
hárs, hovedet (eller dets side), Haastl 20;
jfr halland 3.

hneigir, m, csom lader noget neje sig,
bevæge sig, som reekkerfl h. haíviggja,
søfarer, mand, tit 2, 17, h. orms moerar,
som sætter gnldet i bevægelse, mand,
Krok 1, h. unnar bliks, d. s., Gdß 64,' i
disse to tilfælde kande det også betyde
“edelæggerfl (egl. cden som lader en

Isegnei) som i h. hlenna, undertrykker af
tyve, S'igv 1, 5.

hneigi-Sól GSiirs 22 kan ikke være rig-
tigt, da ordet må adgöre den del af en
kenning, hvor mg'grundar er det andet
led; fejl for hyrjar Sól?

hneigistolpi, m, cstolpe, såjle, som be-
væger, rækker), hjalpar h., frelsen ræk-
kende, givende, stolpe, det hellige kors,
Linn 41.

hneigipollr, m, crækkende, givende, træ3
(jfr hneigir), h. gglis tüna, (gavmild)
mand, Katr 45. `

hneigja, (-ôa, -ðr), lade segne (hníga),
böje, fyris garmr hneigöi ffiru, vinden
lod skibet synke (med stavnen), gti-re
dnvende bevægelser, Arn 2, 10, Visundr
(skibet) h-ði þrgm pjóðA 1, 4, h. heyrn
boenum, rette sin hørelse mod bö-nner,
lytte til bånner, Likn 3, h. hals, bäje sin
hals (som tegn på ydmyghed), Lil 52,
hgfuðdrótningin hneigð ok låt, med båjet
hoved og ladende, Lil 54,' men: himna
dyrð hneigð at jgröu, sænket, bragt ned
på jorden, Lil 34,' h. goðurn, böje sig

— for,for, tilbede (hedenske) gnder, Mey 46;
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part., h—jendr hraína vins glóða, sværde-
nes bevægere, krigere, mænd, ísldr 1.

hneisa, (-ta, Jfr), vanære, tilfåje skam,
heilgg móðir hneist af lyöum, om kirken,
Od 49.

hneitikníir, m, skærende,
kniv, hlífa hjaldrgoðs h.,
Lv 39.

hneitir, m, 1) sværd (egl. csårer, dræ-
bet", jfr no. neita, ckrænke, stede, for-
nærmet, Aasen, og hníta, hneit, hneit þar
(der blev der givet et stød”), þal IV l 2,
Hl 37 b, neínik svá h-i Hl 34 b, við h-i,
mod sværdet(s bag), GStirs 30, h. beit
Hl 9 a, hilmir. létat h-i sparöan, sparede
ikke at brnge sværdet, Arn 3, 14, hittisk
hjalmr ok h. Merl II 67, hrjóöa h-is egg
í sveita pjo'ðA 1, 22, rjóðandi h-is eggja
Arn 3, 1, beiðir h-is, kriger, EGils 1, 21,
h-is pálmar, d. s., Katr 42. Som egen-
navn (for Olaf den helliges sværd) ESI;I
6, 43 (den i sagaen givne forklaring af
ordet er næppe rigtig, Fms IV 58). —
2) nndertrykker (eller den som overgår -
andre), h. jgfra Hókr 1, Start 3, 5, h.
dgglinga Arn 6, 14, h. folkfjgrs, krigerens
overvinder, kriger, porm 1, 13, h. alíheims
“bliku”` kalía, jætternes banemand, Tor,
pdr 20; h. hodda, gavmild mand, Hl'30 b.
jfr íolk-.

hnekkin , f, hæmmelse, stansning (af
fremgang , skade, tab, hgfðuð ér h.
Am 60.

hnekkir, m, 1) som hæmmer, stanser,
andertrykker (til hnekkja), h. hertryggöar,
som tilintetgör hærens (fjendernes) sik-
kerhed, tapper kriger, Hfr 3, 2, h. heiptar,
vredens undertrykker, fredelig mand, Pl
26, h. angrs, sorgens undertrykker, Pl 59,
h. flærðar, gad, Omlkdn I, 1. — 2) som
sætter i rask bevægelse, h. hlunns hleypi-
blakka (skibenes) Ött 3, 10,' anderledes
Meissner s. 296.

hnekkja, (—öa, -t), støde, drive tilbage
(tilside), modstå, h. Svíurn, Ött 3, 11,
h-jum íjandi flokki Blakkr 2, 1, hónurn
h-ir lið Merl II 46,' jage en bort, nægte
at modtage en som gæst, Sigv 3, 4. 5.
14; tilbagevise, nægte at høre, h. loíi
sinu Sigv 13, 9; tilintetgöre, hindre, h.
sætt Arn 5, 19, h. sælu e-s Hálfs II 2, h.
kosti e-s Merl II 23, absolnt.: Snorri
hnekði Anon (XIII) B 26,' nægte, h. þvï,
es allir mæla Sigv 13, 29, né hnekkik þvi
porm 1, 3. Intrans. h. frá, vige, trække
sig bort, tilside, Grett 2, 7.

hneppr, adj, snæver, trang, som det
står ringe til med, h. es friðr með grepp-
um GGalt 5, her getsk hnepst til Snorra,
man har de dårligste meninger, forvent-
ninger, om Snorre(s færd), GOdds 5,
hnepstr mun þö enn efsti (gangr) Hard
2. jfr (')—.

hnepta, (-ta, -tr),. knage, trykke, h. hgfð-
um í felda, stikke hovederne ind i pelsen
(som tegn på indeslattethed og lange tan-
ker), Sigv 11, 12. jfr kneíta (Aasen).

dræbende,
sværd, Eg



hneptr

hneptr, ndj (egl. part. til hneppa, af
adj. hneppr), knap, gjort trang, hnept
setu efni, ringe tid, lejlighed til at blive
siddende (på grand af overhængende
fare), Eyv Lv 1.

hneykir, m, undertrykker, betvinger, h.
hertoga, fyrste, konge, pjóoA 3, 25, h.
harra Mark 2, h. Holmbüa pjóðA 3, 20,
hI hlenna- Start 4, 5; h. hodda, gavmild
mand, EilSn 3.
-hneykja, (-öa, -ôr), betvinge,_h. hvassan

hgggorms grQö Gdß 9.-
hneyxl, n, forsmædelse, hån, hann

(Kristr) bar (måtte tåle) h. af mgnnum
Likn 15, kirkja þoldi h. aí hgldum Od 30,
hüin h. MV II 9,' også i de to förste til-
fælde brages' ordet i pl.

Hniflungar, m. pl, betegnelse for Hö'd-
' brodds slægt, Hhand I 48, —— for Nifl-

nngerne (Gjaknngerne) Am 47, « for
Gadrans sönner med Atle Ghv 12. Ende-
lig findes Hníflungr som navn på en sån
af Hågne, Am 88. Ordet er næppe
egl. : Niflungar, med et senere tilföjet
h. i forlyd (et sådant tilfiijet h er i det
hele næppe så gammelt), men, hvad
særlig det förste sted tyder på, et ægte -
nordisk ord, dannet af Hnefi, en sagn-
person (jfr ovf. 2. Hnefi), identisk med
ags. Hnæf, men på grand af ligheden
er ordet blevet identificeret med Nifl-
ung-. I den lille ordsamling SnE II 494
findes ordet som navn på et slags såm
(nagle).

hnig-Baldr, nrigtig v. l. for hyr-Baldr
Rst 25.

hnigíákr, m, cnejende, dill/ende best), h.
Haka, skib, Hl 71.

hniggrund, f, “dnvende, bølgende land),
h. hafbekks (skibets), søen, Ht 75.

hnigreyrr, m, crørstængel som sænkesfl
h. hjgrflóðs, crerstiengelsom sænker sig
i eller ind til blodet), sværd, dets hnykki-
meiöar, krigere, Rst 24,- h. handa Hrundar,
valkyrjens hænders rørstængel, d. s.,
pmdhl 4` (jfr Meissner s. 49, Reich. 45).

hnigsól, f, cnejende, lndende, soil, h.
Hggna, skjold, St II 6.

hnigstaír, m, kan i h-ir hjgrva hljóms
(kampens), krigere, Likn 26; her synes
hnig- ikke at have særlig (transitiv) be—
tydning; transitivt cafgärendefi passer
ikke; snarest cde som selv går bevægel-
ser: i kampen. '

hnigþili, n, cbevægeligt brief, randa
h., skjolde, Ht 59. '

hnika, (-aöa, ~at), støde til noget så at
det kommer ad af sin rigtige stilling,
bära h-aði' g'r, skød til åren, så at den
ikke kande bevæges rigtig (op og ned),
Arn 2, 3.

l-lnikarr, m, navn på Odin (egl. csom
støderfi o: med sit spyd, spydkæmperen),
pal IV jj 2, Gri 47, hraínar (flugu) af
H-s gxlum SnE II 142, H-ar hétu mik
Reg 18. 19; H-ars bjalfi, brynje, isldr 13,
H-ars gjóör, ravnen, Liðs 2, I-I-ars regn,
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kamp (jfr régnboði), Ölhv 2, 11, H-ars
veðr, d. s., Svert 2.

Hnikuðr, m, : foregående, pal IV jj I,
Grí 48.

hnipinn, adj (egl. part. af et *hnípa,
*hneip), egl. Cmed nedbo'jet, lndende ko-
ved° (på grand af sorg), sårgende, be-
klemt, hræzlufullr ok h. Sól 43, h-in þjöö
Okik 1, 2, h—nar konur pjóðA 1, 15,' navn.
på (korn: í helju, egl. cmed böjet stængel,
atriveligt), Alv 32.

hnipna, (-aôa, -aðr), blive sorgmodig,
modfalden, (af hnipinn), Sigurðr..h-naði
Brot (F]s adg.) 4, hnipnaði Gunnarr
Gaðr II 7, Sigsk 13, h—naöi Grani ar
II 5.

Hnipul, f, elvenavn, pal IV v 4.
hnit, n, sammenstød, við fleina h., i kam-

pen, Hfl 6, hjgrva h., kamp, pSær 2, 1.
Hnitbjçrg, n, pl, findes ikke i digte,

men antydes ved kenninger som H-bjarga
lggr, om digterdrikken, der gemtes inden-
for disse klipper (“sammenstøds/elipperne),
SnE I 244. Et sådant stednavn er kendt
fra Island. jfr Bagge, Arkiv X 39.

hnitbróðir, m, ckedelig broderJ (af hhít
"flexura" G. Andrjesson, verb. hnita
“neeto, eonneetoll, samme, jfr Eirikar
jo'nssons Ordbog: “hnit, f, 'sammenfðj-
ning(?)”, her gives en nærmere forkla-
ring: to til hinanden hørende træsplinter
som kiler i et rivehoved), ulfs h., Fenris-

hnitsól, f, Csammenstøds-soli, hringa
(sværdenes) h., kampens sol, sværd, pjsk
Lv 2.

hnitvala, f, i kenningen -hvarma h., öje,
af hnit (jfr hnitbróöir) og vala cen lille
knokkelJ (astragalas), med denne sam-
menlignes b'jet og hnit betegner dets ind-
fatning ander panden; men hnitvglur
kande, også om bægge öjnene, forklares
på en lignende måde som hnitbróöir,
åjnene som nöje sammenhørende; iøvrigt
står i hds. -vgllum, men hnitvgllr er
endnu vanskeligere at forklare og rettel-
sten er så ringe som maligt; hele stedet
lyder: þann harm (den nød, blindheden)

-es berk á hvarma hnitvglum Eg LV 45.
hnitveggr, m, çsammenstøds-vægfi skjold,

(hnit enten ckainff, eller ordet betyder,
cvæg for, mod, sammenstødfi o: med vå-
ben, og til værn mod disse), með harðan
h-gg Hfr 3, 7. '

' hniga, (hné, yngre hneig, hniginn), 1)
falde omkald, styrte (til siden, til jor-
den), segne (om en død eller dødssåret),
tré tekr at h. Am 73; h. í eld, styrte i
flammerne, AkV 42, h. at velli, falde
(dødet), tnd II 10, h. til moldar Hama
15, hné íerð á fit Hfl 6, h. í gras Anon
(XII) C 23, h. í hadd jarðar Bjorn 3, h.
við banaþüfu Hyndl 29, h. á Heljar sjgt
Fj 25, absolut: Am 50 (låta h.), Sigsk 23,
Hamð 31, Gldr 5, Hfr 3, 25, LV 13, Rst
18, Krm 15, HolmgB 10, Arn 5, 20, h.
fyrir, absolut Hárb 15, men hyppig med
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tilföjelse af fyr hjgrum, eggjum el. lign.,
Ski 25, Håvm 158, Öd 23, Hdk 8,1(rm
11, Darr 7, h. fyr hami-i Haastl 18:' part.
hniginn, Ohv 8 (jfr Sjark l. e.), Refr
2, 2; liggja hniginn GSdrs 7, h. und
eggjar, falde ind ander æggene (og
rammes af dem), Sveinsfl, h. und armar
hramma Anon (X) III B 2,'h11ígrat allr,
segner ikke tilfalde, omkommer ikke helt,
Eg Lv 27. H 2) lade sig falde til siden
(for at støtte sig), læne sig (til noget),
h. e-m at armi Hhand II 25, h. við bolstri
Gaðr I 15, Sigsk 48,' h. at 1'1'11111111, båje
sig til en fortrolig' hviskende samtale
(lænende sig til den anden), Gaðr III 4.
m 3) bevæge sig glidende, hnigu heilog
votn af himinijollum (mærk også her
den nedadgående bevægelse) Hhand I 1,
jfr himnadyröin hneig (v. l.) at jorðu, steg _
ned til jorden, Lil 34, skip hnigðu Valg 5,
skip hnigu 01' log pstf 1, 2, h. und tjald
Hegna meyjar, bevæge sig ind ander,
tage (skjoldet) og holde (det) foran sig,
Ht 49, þjöö hné aptr á þoptur Hókr 6
(men her v. Z. til stokk); hníga til hjalpar
e-m, komme en til hjælp, Öddrgr 10,'
hirð doglings gölinga hnigr pihgat, eng-
lene nejer derhen, d. v. s. viser deres
ærbodighed og tilbedelse i den retning,
o: overfor gad på hans trene, E'Sk 6, 5;
—— hurð hnigin, takket dör, Rp 26, men
det modsatte: åbnet, Herv III 8 (1fr Pri-
vatboligen 236).

hní'sa, f, nise, en delfinart (delphinus
phoeæas), pal IV y 1. jfr stop-.

hníta, findes kan i imperf. hneit, pl.
hnitu, stede, ramme med et sted, dreyra
reyr hnitu saman Hókr 3, pBrdn 3 egg
hneit við fjor, stødte (dræbende) sam-
men med livet, pham 1, 5, h1gr1' hneit
við hjarta Qrv IV 2,91íð1'a þorn hneit við
hjarta Krm 17, engis sax hneit við fóta
stalli' Karm .LV 14.

hnjóöa, (hnauð, hnoðinn), hamre (især
ved slag af hamren at frembringe hoved
på et klinksåm, nitnagle), slå, heimdragi
hnauðat (lófa) rauða, ikke engang gjorde
sine hænder indvendig rede ved hammer-
slag (i smedjen), Anon (X) III C 4,'
intrans., ási hnauð við hjartasíðu, slog
imod, ramte hårdt, Hfr Lv 26.

hnjósa, (hnaus, hnosit), nyse,
þoröir fisa né h. Hart) 26.

hnjóskr, m, knosk, fyrsvamp, Gdß 54.
hnoss, f, kostbarhed (egl. cen med

hammeren forarbejdet - kostbar a
genstand? hnoss: hnjóða), velja e-m h-ir
Gaðr Il 20, geia h-ir Ghv 18, Ht 29,
launa h-ir Kali, bollar h-ir, venlige gaver
og kostbarheder, Start 3, 21, skrín g'gfguð
h-um Mark 1, 29, bera. h-ir iratnm Ghv
6, myrða til h-a, for at komme i besid-
delse af (hendes) kostbarheder, Am 57,
h. miskunnar ok eirar Has 4, h. ættar:
kostbarhed for menneskene, Gdß 29. I
kenninger, h-a viðr (h-ir : gald), mand,
ln '13, h-a hrjótr, d. s., Likn 42, þrüör
h-a, kvinde, Striðk. u Navn på Freyjas

hvárki
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datter, pal IV h 3, H. (ved rettelse) horn-
þeyjar, kvinde, Karm Lv 41.

hnossíjglö, n. pl, mængde kostbarheder,
launa hrein h., lönne (de givne) lysende
kostbarheder (galdringe), Sigv 9, 1.

hnossvinr, m, ckostbarheds-venfi ven som
giver (en anden) kostbarheder, ESk 1.2, l;
jfr auôvinr.

hnot, f, (pl. hrletr), ned, Sigv 13, 10,
(iti 4, 1, lesa hnøtr ai sjönhesli, græde
sine modige' tårer, GSa'rs 5. I kenninger
for hjærte (intet faktisk eksempel), SnE
I 540.

Hnotirnar, f. pl. (af 1111019), norsk( 9)
egrappe, pal IV bbb7

hnüka, (-ða, -t), sidde på hak (som
tegn på frygt og at man vil skjale sig),
hnfikðir í þumlungi, om Tor i hansken,
Lek 60.

hmipgnípa, f, fjaeldtinde der lader (sy-
nes at lade) forever h-ur hvarms, b'jen-
brynene, Eg Lv 13 (hnüp- beslægtet med
gnüpr og lign. )

hnyöja, f, træhammer (1fr hnoð- i hnoö-
hamarr), Karm Lv 20.

hnyggva, (hnogg, hnugginn), stede til-
bage, overvinde, hnyggr andskotum tyggi
Valg 7, h. e—n at e-1u, bereve en noget.,
Oaår III 5; part. hnugginn, berøvet, med
dativ, Gri 51, sigri h. Gisl 1, 18, h. hverj—
11111 leik, enhver glæde berevet, Striðk,
med genitiv: h. (forskrevet) liis náða Pet
33, absolnt: h-it lif, berovet liv, Gdß 63-
(i senisl. betyder hnugginn cbedreveti)
jfr loi-, svip-. Intrans. stede mod, snable,
iötr hnogg Pet 42.

hnykkilundr, m, “rykkende, bortkasten-
de, træ”, h. handbáls, addeler af gald,
Rst 34.

hnykkimeiðr, m, s. s. foregående, h.
hjorflóðs (blodets) hnigreyrs (sværdets),
som sætter sværdet i rask fart, kri,ger
Rst 24.

hnykkir, m, som rykker, sætter i ryk-
kende, hartig, fart, h. hræklungrs (spy-
dets), kriger, isldr 21.

hnykkja, (-ða, -ðr), rykke, stede til side,
h. e-m, stede til en (så at haner nær
ved at falde), Rv 14,' h. hnakkmiöa, rykke
ankret op, ÖTr 1, h. svarðar landi, kugge
hovedet af, Ht 57. jfr auðhnykkjandi,
baughn-, róghn-.

hnyssingr, m, etIslags fisk (kvalP), h-S
teigr, havet, Katr18.

hnyttr, m, betegnelse fer mandj, h. enn
harðleiti H_;almp IV 19' egl. andersætsig
meandi-9, jfr no. 11011, m, liknort, kande,
liden taeJ (Aasen), knott, cen liden dreng”
(Ross).

hnyöingr, m, delfinart, spækhagger (af.
hnuðr c”pakket ), pal IV y 1.

hnæiiligr, adj, skærende, hånende, bit-
ter, h-g orð Hdrb 43.

hngpul, f, elvenavn, pal IV v 4.
hnøggvi, f, karrighed, slite. h., vise sig

gavmild, Mark 1, 4, synja h. sinnar, fer-
nægte karrighed som sin egenskab, vise
sig gavmild, Steinn 3, 14.
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hnøggvir, m, “Sem st.,eder rykker bort,
nddelerJ, h. (rettelse for hreggi) áar steö1'a
(stenens) Eldis (jættens) mála (galdets),
gavmild mand, Ånon (X) 111 B 5.

1. hodd, n (vistnok n. pl.), skat, guld,
h.Niflu11ga, Niflnngeskatten, Akv 26 (es_
und einum mér 011 h. N. es sing. fordi
det star i spidsen, eller også er u i eru
elideret foran vokalen £ und), h. blöö-
rekin, (8. d.), tnd I 9, launa h. gen-
gælde guld (gaver), Hgóö, heita góðurn
h-um Qrv IX 40, spara h. við hróðri E
skäl Lv 1 (v. l.), mæra seggi h—um SnE
Il 224, halda h-um fyr e-m Gannl LV 3,
granda h-um Hallv 4, rjóða hjor til h-a
Korm Lv 63, oddar h-um roðnir - goll-
roönir Arn 6, 15,h-u1n hættr Od 20, h-a
län, pengeldn, Oyð 7, kveðja h-a Obreið
1, h-a hald SnSt 4, 2, —— som mase. pl.
synes ordet én gang at findes, hvis tek-
sten er rigtig: opt gefna lét h-a lngj 2, 2,
en sådan «— sen - känsveksel vilde være
forståelig. 1 kenninger er h. : guld: h-a
rstøkkvir Esk'dl Lv I, h-a brjótr (v. l. njótr)
ESk 6, 37, h—a hloeöir Nj 5, h-a þverrir
Öd 14, h-a veitir Hl 18 a, h-a geymir Pl
4, h-a beiðir Eg Lv 31, h-a Baldr Pl 41;
--- h-a fægi-Freyja, kvinde, Korm Lv 7.
jfr Gert/lg Zs. f. deal. Phil 43 s. 137.

2. hodd, kan i forbindelsen: þær (áar)
hverfa of (strömmer omkring) h. goða
Gri 27, hvor h. antages at betyde çbolig,
hjemlandfi

'hoddbeiöandi, m,
ISLLE 11 206. _

hodddoii, m, clangsomhed, træghed med
hensyn til (at give) gold,, karrighed,
Hfl 17.

hoddiinnandi, m, “guld-finder, -erhvær-
ver3 (måske rettere hoddfíandi, Sperber),
Arbj 10.

hodd--Freyr, m, g“Ll-Frey), mand, v. l.
til hiingbrjötr Hfl 17.

hodd-Gein, f, “guld- Gel/LL, kvinde, Pl 17.
hoddgeymir, m, cgnld--gæmmerJ (karrig

mandP), tit 2, 14.
hoddglgtuör, m, cgLLlLLI-LLLLIeleegger”,

mild mand, Arn 6, 3.
hoddgrimmr, adj, “grum mod gold,, gav-

mild, Hi 66.
bodd-Grund, f, “guld-jord), kvinde,

Leiknir.
hoddlestir, m, cgnld-lsveskadlgers, -LLd-

deleri, gavmild mand, tit 2, 24, Kolb
'2, 4. `

hoddlógandi,
mand, lsldr 2.

hoddmildingr, m, gavmild mand, Eddð 3.
l(ioddtjuildr, adj, gavmild på guld, Hdsdr

1 v. l. .
hadd-Mimir, m, cgnld-Mimir, den rige

Mimir, eller blot cgavmild mand-19) holt
h—is Vafþr 45, hvor det ragnarâk overle-
vende menneskepar skjnlte sig.

Hoddroínif, m, nkendt væsen, lggr es
lekit hafði 6r. horni H-is Sigrdr 13.
Ordet måtte vel egl. betyde “-guld bryder
(rofnir jfr rjüfa, rofinn).

(gnldkræverfi mand,

gav-

m, cglad-giver), gavmild
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hoddsendir, m, “guld Ldeler, gavmild
mand,- Eg Skj, Pl 40.

hoddskati, m, (gnld-)gavmild mand,
Merl I 29.11 97.

hoddskeröandi, m,
gavmild mand, Pl 54.

hoddspennir, m, ígnld-omspænder°,
“gnlderhværverfi mand, Ht 29.

hoddsiiklandi, m, “guld-uddeler”,
mild mand, Ht 39.

hoddstríðandi, m, *guld-bekæmperi, gav-
mild mand, Oannl Lv 6.

hoddstríöir, m, s. s. foregående, Bglv 7.
hoddsveigir, m, csom böjer guld til

ígnld-edeloe'gger”,

gav-

siden., sætter guld L' bevaegelse”, gavmild
mand, Edáð 2.

hoddsviptir, m, cgnld-rykker, -bryderfi
gavmild mand, pdís 2.

hoddvegandi, m, cgnld-dræber, gavrnild
mand, Arbj 22.

hoddveitir, m, cgaldgiverfi
mand, Nj 14, SnE II 200.

hoddvçnuör, m, cgnld-forminsker",
mild mand, Refr 3, 3.

hoddgrr, adj, gavmild på guld, Steinn
3, 15.
`hoí, n, tempel, gode/tov (dette er £

nordisk hovedbetydningen), hótirnbra h.
ok hgrga Vsp 7, h. munk kjósa, hgrga
marga HHj 4, ráða h-um ok hgrgum
Vafpr 38,' h-s lQnd Einriða ok banda.
gudernes tempellande, Vell 15, ganga í
h. Pl 59, h. sviðnuðu hgrgar brunnu Qrv
VIII 1, Oddr brendi h. ok hgrga brant
sst 2; .., h. hugtüns, brystet, Ht 50,
moldar h., himlen, SnE ll 242. H Kun
etsteds findes h. bragt om cbolig i alm.
(minde om den oprindelige betydningP)v
om jætten Hymirs bolig: üt yr óru h-i
Hym 33, men mulig er ordet her bragt
om Hymirs prægtige hal (hgll V. 7, salr
V. 10, boer v. 26. 27; som klippehnle frem-
træder ”boligen” afgjort ikke). — Som
stednavn Sigv 3, 4. ]fr láö-, orð-.

hoigylöir, m, cbolig-, has-alm, ilden, men
v. l. for det rigtigere nylðir Vt 29.

hoh'eginn se hafreginn.
Hoíshgfði, m, stednavn (nhistorisk), St

II 3.
hokinrazi, m. (el. ad), med nedhæn-

gende bag (eller en som gar med bojede
knæ og sænket bag), Herjolfr h. (jfr
brunninrazi) Anon (X) IB 1.

hol, n, hnlning, hnlhed, siraumr ferr oi
h..Bknerri, det hale skib(skrog), Anon (X)
I 8

holbgrkr, m, c(legems-, bryst- )hnlhedens
bark, brynje, h-ar rg spyd (sværd, hds.
har iøvrigt hold barkapra, holl barkat ra),
Hfr 3, 6.

hold, n, ked, legeme, h. hglös Korm LV
23, h. Flæmingja Hfr 2, 7, Ymis h. Vafþr
21, Grt 40 beru h. Vol9, h. at hræum orðit
Gaðr 11 42, h. loöir í klóum, kedtrævler,
Harkv 3, slita h. Kem 19, h. móður mellu
dolgs, jordens mnldbeklædning, Eyv LV
8; sollit h. pKolb 3,12,h1'átth.porm 1,
5, á h-i slíkr tit 1,1,'h-i fentr, bedæk-

gavmild

gav- _



hald

ket, overtrakken, med kød, Ht 65, h. ok
'blöö Lil 11. 83, h. ok bein Lil 30. 93, h.
ok gnd Likn 39,' h. ok hjarta Håvrn 96,'
_ legeme, skært h. Lil 12, fara h-i e-s
Gróg 12, af h-i þinu Lil 29, græöing h-s
Od 65, meyjar h. Eindr, blezat h. Od 45,
_jfr 16, h. er kløkt Lil 54, h-sins bgnd Lil
83, _ i kirkelig betydning, liía at h-i,
efter kødets begær, Merl 1 57, blekkiz h.
Lil 78. — blóðugt (blóös) h. Heiðr 28 er
.usikkert at tyde; mulig skal der læses
blóðs hol, åre, æðr (dec. æði), der sab-
stitnerer æðr “edderfngli (aee. æði).

holdhori, m, navn på ravnen (egl. c'kød-
.borer”, som borer sig ind i kødet, lege-
met, o: på de faldne), pal IV tt 1; v. l.
holdboði, vistnok forvanskning.

holdgan, f, kødpåtagelse, inkarnation,
Lil 32.

holdgróinn, adj, vokset sammen med
kødet, legemet, som sidder fast og levende
på legemet, h-in hgnd (arm) Hamð 13.

holdmimir, m, navn på sværd, pal IV
.l 5. jfr Falk, Waff 52.

holdvarinn, holdvari, m, blandt slange-
navne, pal IV at; 3. 2.

holía se hvalía.
hollosta, f, gnnst, yndest, geia hæsta.

'h-u, om glid, Has 25.
hollr, adj, kald, venlig, gunstig (mod

en), især om gad(erne) og kåjere væs-
ner, holl regim Lok 4, h-ar véttir Oddrgr"
I9, dísir h-ar í hugurn Sól 25, seggjum h.,
om gad, ESk 6, 34, Situm h., d. s., Leir)
11, gerva sér (guð) h-an .ES/z 6, 66,' om
mennesker, h-ir hjalpendr Eg Lv 27, h.

. ,gramr Ht 18; Graf 9, Refr 2, 2, Eyv Lv
4,' jgfrar, hirð h-astir Ht 99, hylli verðr
holl Bersi 2,' om indbyrdes velvilje: h.
vinr Hoenis Hanstl 7, jfr 3, sem Vit holl
værim Am 103,' velvillige personer, gode
venner, trofast, mist hefr þ-är h—ra Am 68,
-eï oss h-ar væri Harb 18,' _ trofast, om
de nndergivne, h. hüskarl Sigv 13, 3,
hoddspennir 'var h. hersa stilli Ht 29, jfr
Refr 3, 3, h-ir menn Sigv 12, 18,' _ god,
velgårende (mod, med dativ som ellers),
h. ulfum ísldr 4, h. styrjar ggllungum
lsldr 23, h. hraini Od. 15,' _ hon laun,
lön tydende på velvilje, ESk 6, 69, h-ar
hnossir, kostbar/leder, givne af velvilje,
Start 3, 21. jfr dróttiw, gagn-, ráð-,
valg-_

Hollseíar, m. pl, Holsater, Holstens ind-
byggere, hræðir H-a (kds. -setu, næppe
rigtigt) Hskv 3, 2.

hollvinr, m, kald, trofast ven, Hfr 3, 5,
Bersi 1, 3, Arn 2, 16, Qrv IV 7, IX 23,

_h. herjar Mark 1, 25, h. loföa Brot (F].s
ndg.) 4, Oddi 3,' h. guðs, Gadmnnd d.
gode, Gd 23.

Holmbáar, m. pl, Holmboer, må vist
sigte til øerne ved Rogaland i Norge
(næppe indbyggerne på de danske øer),
H-a hneykir, om Harald kårdråde, pjó'öA
3, 20.

holmíjçturr, m, íkoln'.z-lænke'”, kavet,
_.-gránn h., det grå hav, ESk 12, 11, den
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dermed identiske Midgårdsorm, 'dennes'
hjalmr : oegishjalmr Vell 26,' h-s leið,
gold, h-s leiöar bgrr, mand, Hallv 4. '

Holmgarðr, m, Holmegård (i Rusland),
GQngHr 3. '

holmgjçrö, f, cholm~gjord”, havet, h-ar
nagli, ø (øen sammenlignes med et en-
kelt sömkoved i en såmbeslået [saddel-j
gjord), Epver 2. jfr holmneglðr. ,

Holmggngu-Bersi, m, isl. skjald og helt
i 10. årk., ísldr 24. _ '

Holmggngu-Starri, m, isl, kæmpe (10.l
årk.), ísldr 27. .

holmi, m; kolm, : holmr, bragt om
Island, (Ed/3 60, Gd 5,' h. hjalmíenris,
sværdets holm, skjold, pBriin 3.

holmleggr, m, ikolm-knokkelfi sten, h-jar
hilmir, stenens konge, dværg, ifølge tolk-
ningen dværgen Litr, der igen er syno-
nym med litr, farve, skånked: h-jar hilmir
viðr e-n big-glam, (kvindens) lød, skänked,
bringer en til at forstnmme, HSt 2, 1.

holnmeglðr, adj, cnaglet med holm-ei,
“hvis nagler er kolme°, h-ð hauðrgjgrð,
jordens gjord, besat med holme, det
øopfyldte kav, Bjarni 3. jfr holmgjgrð.

holmr, m, 1) holm, en mindre ø (jfr
holmi), í h-i Vgl 40, 41, Rdr 11 (om øen
Hö blandt OrknøerneP), láta h-m'sér at
ski di, lade en holm tjæne sig til skjold,
værge sig på en holm (om kolmen i
Hafsfjorden), Harkv 10, h. enn gráni,
Holmen grå, E'Sk 9, 1, of h-a (: í eyjum,
Orknøerne) TorfE 3; dog findes h. som
modsætning til ey, hætta á h—m J[il sela
Hæng V 5. _ 2) særlig bragt om en
kampplads (sikkert fordi tveka'mpe i den
grå oldtid plejede at koldes på mindre
øer), hvé sá h. heitir Fdfn 14, á h—i, i
(tve)kamp, pmåkl 6, isldr 26, HolmgB 1,
fara h-s á Vit Eg LV 28, skora á h-m Nj
6, ganga á h—m Korm Lv 26. 49. 50, Sal
14. _ 3) i kenninger, for arm: hauks h.
VGl 2, _ for skjold: randar h., ringens
(den malede rings) holm, Hanstl 18. ——
4) som egennavn, : Borgundarholmr,
Hfr 2, 2, sjóvar h. : Hafnarh. EOils 3, 8,
--- om øen Svolder Hókr 3, H-s sund,
sandet ved kolmen, Hfr 3, 17. jfr Borg-
undar-, Dyr-, Sigars-.

holmreyðr, f, “holm-laks (ell. -kval)*,
slange, h-ar hjalmr : ægishjalmr (jfr
hjalrntamiðr), skrækkekjælrnen, Gldr 6,
faldinn h-ar hjalmi, med skifækkekjælm
på kovedet, 'Starl 6, 2 (v. l. -reyrar, fyrar
arigtigt). .

Holmrygir, m, pl, Rygerne på øerne (i
og ved Rogaland), Har/ev 14, Hak 3,' på
det förste sted: hafnaði H—jum (der er t-
verset tale om de af Harald kårfagre-
vragede kvinder) er det et spo'rgsmål, om
man ikke skulde læse: holm-rygjum, af
-rygly en kvinde (især mægtig kvinde,
frne), med holm- måtte der være ken-
tydet til de samme holme (øer), og der
kande være tilsigtet et ordspil, til trods'
for vokalens forskellige kvantitet i de
to ord. "
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holm

holmrgnd, f, ckolm-ringi, havet, haust-
kgld h. ESk 12, 12.

- Holmsnes, n, sagnlokalitet, Qrv IX 29.
holmsteína, f, cholm-stævnei, mede pd

en holm, tvekampsmede og kamp i alm.,
Hálfs IV 1.

Holmsteinn, m, en Islænder omkr. 1000,
Snorri. .

holr, adj, hal, holt hramma hrynbál,
den hale ring, Ormr 1, 4 (selve ringen
var hal indvendig), hol bára, kal bølge
(idet den er Ved at styrte forover), ESR
13, 7, Mark 1, 5, hol merki, om de af
vinden adspilede faner, Gisl 1, 19; h—t
skarð, Ihalt (o: halvrundt) skår (i et
sværd), Korm LV 27,

bolt, n, 1) den oprindelige betydning
ískov, skovbevokset pladsJ synes at være
den fremherskende i den ældste tid; gsp
í h-i Hamð 4, til h-s ek gekk (for at få
en gambanteinn) Ski 32, sás 61' h-i ferr
Vol 16, Hoddmímis h. (hvor menneske-
parret Lif og Lifbrasir skjalte sig) Vafbr
45. 'f- 2) senere, især på Island, fik det
betydning af ístenet, bakket, ha°rdt og
lidet frugtbart land), den foreligger sik-
kert i: pal IV æ 2, h. ok myrar Lil 93,
samt i kenningen heila boes h., hoved,
Ht 2. «_ 3) som stednavn, Holtan pd
Vestfold, dativ H-i (v. l. holtum af Holt-
ar), Vt 32. -— holta Korm Lv 26 er for-
mentlig fejl for hasla. _

holtriða, kan Hym 27: ok hollt riöa
(holtriba R) hver í gggnum; dette ord er
vanskeligt; hverr betyder i hvert fald
fkedel, sænkning3 (i jorden), men linjen
(l. 2) er metrisk nrigtig ( u.. ,- L ,., for

f og formentlig er hver galt;
holtriöa kan godt komme af et mask.
holtriði; at der her skulde betegnes
en ffjældhaleJ som Hymers bolig er
utænkeligt, da denne ellers i digtet kan
fremtræder som íhal, sal, hovJ (se hoi);
et neatr. holtrið kendes ellers ikke og er
desuden ingen naturlig sammensætning.
Endelig overfylder disse 2 linjer verset.

holtskriði, m, csom kryber i (igennem)
skove), slange, pal IV ao 2.

holtvartarir, m, cskoVfltvinge, -remfl
slange, h-is ennitingl (s. d.), skrække-
hjælm, Anon (X) I B 5; jfr vartari.

holund, f, halsdr, sår der går ind i
(bryst- eller mave-)halheden, h-a valr,
ravn, TorfE" 3.

hopp, _ n, hoppen, dans, lystighed, h.
heims, verdens forlystelser, MV III 3.

hoppiagr, adj, skön i dans, leg, h-íggr
ekkja pmáhl 15.

Hoppr, m, handenavn ((den hoppendef),
Hrólfs 3.

horía, (-öa., JL), vende (i en vis retning),
se, norðr h. dyrr Vsp 38, suðr h-ðu dyrr
Rp 26, h. við mgnnum, vende mod (og
se på), Anon (XI) LV 3, h. 61' heimii,
vende sig (og se) bort fra verden, Ski
27, h. við veðri Hæng VI 1.

horn, n, 1) horn (på dyr), af hans h-um
(hjertens) Gri 26, h. glóa við himin (også

!
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hjertens) Hhand II 38, hjartar h. Sól 781
jfr 55, hgtün h-a, hovedet, Hym 19,' asik---?-`
kert med hensyn til 'meningen er h. Hodd-
rofnis Sigrdr 13; hverr setr h. í síðu Gör--
um, den ene steder kornet i den an ensI
side, den ene bekæmper den anden, Gdß
51. M 2) drikkehorn, bera e-m h. Gri 36,
fór fjglð 'h-a Am 8, drekka mjgð fullum.
h—um Sól 56, gyld h. Rst 13, trista rün á
h-i Eg LV 3, á h-i skal rísta (rünar) Sigrdr
7, eu í h-i staíir Gaðr II 22, vætr horns,
intet (af) i hornet, Eg Lv 36 (hds horn),-
né (soelðumk) við hornigi, med horn, .
faldt af drik, Hdvm 139; «_- horna 6,
drik, Eg L'v 16 (jfr BMÖlsen, Arkiv XIX,
102 f.), h-a sund, d. s., Eg Lv 36, h-a.
fors, d. s., Steinb; —— nn h-a, kvinde,
SnE II 218, h-a nkk Liðs 6. _ 3) blæ-
seinstrament, lar, h. (o: Gjallarhorn) es á
lopti Vsp 46, þjöta í h. Hamð 18; h-a
bkjstr Arn 5, 17. -— 4) kjörne, Niðjungr-
skóf af haugi h. tv 8, sat á h-i vinbjar-
ga Harkv 2, á beðjar h-i, hjo'rnet, udkanten,
af sængen, tit 2, 12. a 5) i uforståelig
sammenhæng er h. gratz Hornkl Lv. "-
6) som elvenavn (rettere nn'P), Gro'g 8..-
jfr Gjallar-. _

Hornbori, m, dværgenavn (egl. çhorn-
gennemboreri), Vsp 13, pal IV ii 5. jfr I..
Landdahl, Falbygden 57 f.

hornilæðr, f, “horn-bolge”, drik (øl),
skoröa h-ar, kvinde, GSiirs 22, hirði-Sága
h-ar, d. s., Orettis 35.

hornglóinn, hornglói, m, navne pd væd-
der (egl. chvis horn lyserf), pal IV aa;
det ene er vist blot en variant af det
andet.

horngæla, f, en slags fisk, pal IV x 31
(jfr no. haagjæla “en mindre kaj-art3
Aasen, “horngjæl”, Nordgård).

hornggiugr, adj, som ser prægtig ad
ved sine horn, med prægtige horn, omI
bakke, Hym 7.

hornhróinn, m, navn på vædder,
IV aa. -

hornkerling, f, chjerne, krogkællingf,I
gammel kone, hvis plads er i krogen
(den ringeste plads i staen), Nj 26.

hornklofi, m, ravn, (egl. ckornkleveri-g),_
pal IV tt 1. -——- Det Hfl 16 forekommende
h. : halda h., synes snarest at være dativ
af et hornklof n, men dettes betydning'
er avis; hele adtrykket synes at betyde
cholde fast”.

hornkvistr, m, (-ar; -ir), horn-gren, gre-
net horn, bera tvá h-u Merl I 14.

hornsíl, n, handestejle (gasterostens),
pal IV x 4.

Hornskógr, m, skov i jylland, Grani 1..
hoórnspðnn, m, ske af horn, pjo'ðA

4, 1 . '
hornstraumr, m, :horn-ström: drik (el),

h. Hrímnis, digterdrikken, digt, hroera
h-m Hrímnis, digte, EVald 1; h—s Nauma,
kvinde, Sigv 13, 12.

hornumskváli, m, navn pa” vædderenI
(egl. íden med hornene stäjendef, “som-
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horn

_ frembringer larm med komme,), pai
IV aa.

hornungr, m, ifølge lovsproget ( Grå-
gåsen) “sän af en frigiven med sin (tid-
ligere) kerskerindei, en sådan so'n var
vel ikke arveberettiget, stod altså i an-
seelse under ægtefødte born af frie for-
ældre; ordet kommer af horn “hjärna
krogi, og betyder egl. cfødt i en kmg”7
(jfr- udtrykket gata frelsi fr:-i horni ok
hnappi); Grågåsens opfattelse er måske
Iikke den oprindelige,
love var h. blot uægte født sån af frie
forældre, dette må sikkert forudsættes
at være tilfældet med Erpr, der af brø-
drene kaldes h. Hamð 14; pá h. á haugi
sat Herv V 14; h. hverrarþjööar, betrag-
tet som uægte sån hos alle mænd, Hdlfs
IX 27; med gen. cperson som er berøvet,
blottet for noget), h. hylli (gen.) hgrþellu,
berøvet kvindens gunst, Korm Lv 29 (så-
ledes også i prosa).

hornþeyr, m, “horn-ta (væske)5, el, h-jar
Hnoss, kvinde, Karm Lv 41; h—s (ved
rett.) Eir, d. s., Gunnl Lv 8.

hors, n, : hross, hest, h. hgfuð Meet
I 29.

horskliga, adv, klogt, viselig, segja h.
Grip 10, haga h., indrette viselig, Merl
II 96.

horskligr, adj, klog, omtr. : horskr,
h—lig rQö Hsv l. 129. -

horskr, adj, klog, vis, modsat heimskr :
opt fáa á h-an (litir) þeirs á heimskan né
íáa Hávm 93, heimska ór h-um sst 94,
jfr 20; Håvm 63, Ski 9, Fåfn 35. 36,
Eirm 4. 8, ísldr 26, ESk 6, 64 o. s. v.; h.
ok þggull Hdvm 6, h. hall' Brot 4, Fåfn
42, h—ir seggir Has 45, h. hglða barmi
Hildr, horsk ok rik, om Adam og Eva,
Lil 17, hvit ok horsk Rp 39,' ofte epitet
til kvinder: horsk vas hüsfreyja Am 3, en
horska mær Hdvm 96, et h-a man sst
102, horsk fóstra Heimis Grip 31, et h-a
Vif Sól 14, h-ar konur Hårb 18, sa ði
horsk hilmi Am 10, huggizk it h—ar m
35; h. hugr Håvm 91; — om dyr, h-ir
hrafnar Fj 45, et h-a dyr, det kloge, listige
dyr, om bjarnígull, Merl I 21. jfr geð-.

horvegr, m, “snot-vej), næse, h-s rammir,
med stinkende næse, rettelse af hervigs
samir i henhold til originalens fætore
narium, Merl I 49.

horvetna, adv, : hvarvetna (s. d.), alle—
vegne, Öd 16.

hosa, f, kose, h. mosrauð Steinarr 1,
draga h-u af e-m EGils 3, 10; h. tók
at losna af foeti Odß 28, : brynhosa
Od 34.

hotvetna, pron. indef., :: hvatvetna s. d.,
kvad som helst, alt, findes adskillige
steder i cod. reg. (falli.), Håvm 48, Ski
28, Am 71. 97.

H6, m, (måske for Hóí, dannet af
intet-j. hö, opmuntrende), kundenavn (jfr
Hoppr), Hrólfs 3.

hóf, n, det rette, passende, mål, måde,
forkold, mådekold, þarf h. at flestu Leið
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44, kunna h. Kolo 2, 4, soemði vel h. e-m
Öd 26, íoera e-n í hóf, bringe-en til måde-
hold, besindelse, pjáðA 3, 20; at h-i, med
måde, mådekoldent, Hávm 19, Odß 36,
at sama (sgmu) h-i, på samme måde,
Vol 27, Hálfs VIII 12; haía sik á h-i,
vise mådekold, ave sig selv, Lok 36; at'
h-i, passende, Mv III 25; hata ríki sitt í
h-i, anvende, udøve sin magt med måde-
hold, Hdvm 64, stytta hgnd í h-i, ord-
sproglig talemåde, d. s., Sigv 11,I 13,'
ganga langt >61' h-i, udover den passende
grænse, Nj 19; h. ok hagspeki Hsv 105;
gen. adverbielt, h-s hart, temlig kraftig,
EGils 1, 17; hilmir h-s, Kristus, Likn 16.
]fr far-.

hóígollinn, adj, med forgyldte hove,
Oddrgr 28, hvis ikke gollinn her er part.
til gjalla, “med gjaldende have,, kvad der
vilde passe ulige bedre; jfr part. pass.
(:: part. act.) som lifinn, sotinn, þakinn.

hófr, m, hov, h. kná slita Vgll Sigv 3,
11, (rünar) á Alsvinns h-i Sigrdr 15. Urig-
tigt for háfr, s. d., pdr 6.

hóísamliga, adv, på passende måde,
prófa h-ast Od 3.

Hófvarpnir, m, hestenavn (egl. “som går
et kast med lzoven°), SnE I 118, pai IV
rr 4.

hógbrotningr, m, et let brugeligt af-
brækket stykke, h. skôgar, en afbrækket
gren, anvendt til stok, bekvem stok, om
Gríðarvglr, pdr 20.

hógdroe-gr, adj, let trækkelig, som let
kan drages frem, Viðurs þyfi h—t 61" hugar
fylgsni St l .

hógdj/r, n, °bekvemt, smidigt dyrt, h.
hlína, skib, Refr 4, l.

hóggroeddr, adj, let kelbredelig, h. díli
(brandplet) porm 2, 14. ,

högliga, adj, let, forekommende, svara
h. porm 2, 3.

hógligr, adj, let, medgärlig, ráð hglfu
h-ra, bestemmelse, som vil både dobbelt
så godt (egl. csom skaffer lettere, be-
kvemmere omgang) Am 70, muna verða
h-t, vil ikke blive let, bekvemt, vil blive
vanskeligt, Has 33, h-t hold, det smidige
legeme, Heil 16. '

hóglífr, adj, som lever stille, som elsker
stille, roligt, liv, pmdhl 14.

-hógr som adj forekommer næppe, se
hoegr.

hógreið, f, bekvem vogn, om Tors kærre,
h-ar hafreginn, Tor, Haustl 15.

hógsettr, adj, bekvemt anbragt, smidig,
h-tt tunga Likn 2.

hógværr, adj, som er, forholder sig,
stille, rolig, fredsommelig, Od 9.

hól, n, prat, mæla h. of e-t, prale af
noget, pmåkl 1, goeðask h-i, ytre sig
pralende om sig selv, Anon (XIII) B 25.

Hólar, m. pl, bispesædet Holar på Is-
land, Kolb 2, 4, Anon (XIII) B 19, Od
27, Gal/3 passim. Egl. pl. af höll.

hóll, m, höj, hakke, især rundagtig;
knude, ujævnked, put IV æ 2, sákat h-l í
hvílu, der var ingen knuder i sængen,
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den var jævn og behagelig, GStirs 23. -w
Som stednavn (i Valland; v. l. hgli), á
H-i SigV 1, 10 (men Ivistnok forvansker
af D01).

hóllauss, adj, fri for prat, þat es h-t,
det er tiden pral, det er sandt, ialt 1.

hól-Njgrun, f, c['aiij-tirani, hrannblakks
(skibets) hóll (bakke), søen, dens Njäran,
ckvindei, BjHit 2, I12, men den slags om-
skrivninger er noget tvivlsomme.

Hónlarr, m, blandt søkongenavne, pal
IV a 5.

hóp, n, lille, kelst randagtig, vig med
smalt indløb, nár, blandt sønavne, pul IV
u 3, h-s hyrr, gald, Rst 35 (jfr hyr-
Njgrðr).

-hópr, m, kob, skare, Alpost 3.
höra, f, kore, skøge, h. mengi Merl I

49, men da gen. pl. skalde hedde hörna,
er det muligt, at det er verbet, der ker
foreligger og at stedet er forvansket; da
originalen kar mulieres corrumpent, kan
der næppe keller være tale om mase.
hórr.

- hórdómr, m, ægteskabsbrnd, koreri,
h. mikill (i heimí) Vsp 45,' MV III 18,
Katr 46. '

hórr, m, ægteskabsbryder, en gift kones
elsker, hverr heír þinn h. (hör kds) verit,
din kones elsker, Lok 30, h. (skr. hör)
af e-m, en anden kones elsker (egl.
cægteskabsbryder ved en), fordi denne er
gift og dennes kastrn kar en elsker),
Lok 54. Uden r i stammen, hör, gen.
hós, synes ordet (jfr de anførte skrive-
måder, og da vel et helt forskelligt ord)
at forekomme Haro 48: Sif á` hó heima,
hans munt fund vilja, men betydningen
synes "ker klar; vanskeligere er Lok 33:
þött sér varðir fái vers hóss (skr. hós)
eöa hvárs; meningen synes' at være: cat
kvinder skaffer sig en mand eller en
elsker”,° men da skulde ordstillingen være
vers eða hós; men også hvárs er van-
skeligt; opfattes det som hvárs tveggja
cbægge dele,, og vers eða hós som for-
klarende apposition, væntede man ikke
eöa men ok, og det er det, meningen
ander alle omstændigheder kræver; uag—
tet eða ofte kan findes bragt identisk
med ok (se eða 4), vilde det dog netop
ker være noget påfaldende.

hóstu, Am 97, bår vist opfattes som
hófstu, hófsk þü, cdn hævede dig, gjorde
dig overmodigi. -

1. hót, n, trnssel, hræðask h. Reg 9,
ekki þarf at Ihreeöask h. Mkkv 16, verða
fyr h-um Hfr LV 22, heyra h. Sigv 11, 12;
randar h., kamp el. sværd, randar h-s
roekimeiðar, krigere, Grett 2, 6.

2. hót, n, noget, 'noget betydeligt (ali-
quantum), kan i gen. el. dativ, med ad-
jektiver eller adverbier; 1) gen., h-s
tir (stafnar), meget ko'je, pKolb 3, 3,
h-s meirr Gaðl, h-s annan veg, betydelig
anderledes, Hdv 9, Blakkr 2, 2, Anon
(XIII) B 17, rimeligvis også i h-s haztr,
hvor hds. har hóti (mod metrum), Hyndl
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32; absolut findes h-s GSI/'ere 8. -è 2)
dativ, h-i fyrra StarlB 2, h-i framar
Hæng IV 1, h-i síðr Mkkv 1, h-i fleira
Leiknir, h-i fleiri Rst 24, h-i minni jóms.
8, h-i fastam Ingj 1, 4; altid foran kom-
parativ, hvilket også taler for, at det fra
Hyndl anførte sted er galt (dog findes
dativ med superl. i prosa).

3. hót, n. pl, tegn, lader (gebærder),
h. soemðar, omtrent : soemð, SnE II 240,-
almindeligt i natidsislandsk; dette ord
er mulig identisk med 2. hót.

hóta, (-aða, -at), true, h. e-m e-u porm
Öl 2, 2

hótun, f, trassel, Eg Lv 17 (v. l.
hgggvan).

hraöa, adv, hurtig, rask, skipta h.
Ht 43.

hraðfeigr, adj, kjemfalden til snarlig
død, som snart vil dø, Nj 11,

hraðfeldr, nrig-tig v. l. for hrað-, harb-
sveldr Ht 55; ordet skulde, bragt om
kamp, betyde íkartig istandbragti, men
kande vel egl. kan betyde crask tilende-
bragtå '

hraðfærr, adj, kartig, rask (til at løbe),
h. hestr Okv 18.

hraöi, m, som fremskynder, rask ad-
deler, hrings h., gavmild mand, fyrste,
Ht 86.

hraökvæör, adj, som taler rask, digter
rask, emk h. hilmi at mæra, med kensyn
til Hçfaðlansn, Årbj 1.

hraðliga, adv, rask,
Herv [I 2.

hraömæltr, adj, rasktalende, veltalende,
Starl 5, 7, men dadlende, csom taler nfo'r-
sigtig, nbesindigi h-t tunga opt sér ógôtt
of gelr Hdvm 29. '

hraðskyndir, m, rask fremskynder, h.
Gunnar, rask kriger, pdr 17.

hraðsløngvir, m, rask nddeler, h. hringa,
gal/mild mand, Anon (XII) B 15.

hraösveldr, adj, bragt til kartig, rask,
at svulme, om kampen (v. l. harð-, hrað-
feldr), Ht 55.

1. hrain, m, (hramn findes GSI/ert 7,
ramn Leið 16), ravn, þul IV tt 1, xx 2,
Hfr 2, 3, Sigv 13, 23, ísldr 10, Harkv 1,
pmåkl 6, Vell 36 (som spdfagl), Stnrl 5,
10 o. s. v., h. enn hvassleiti þGisl 12, enn -
døkkvi h. (jfr hgsíjaðr) Reg 20, horskir-
h~ar Fj 45, h. kval) at h-i á meiöi Hknnd
1 5, h. at meiði Brot 5, jfr 13, Odins
ravne, Hiisdr 9, SnE 11 142, Heljar h-ar
Sól 67, h-a gjgr Hfl 10, h. óö í valblóði
Krm 2, dygg fylgja h-s Reg 20, á nef h-i
Korm LV 63; sin h-s ísldr 25, h-a Vin,
blod, ísldr 1, h—s vins hregg, kamp, p
mákl 13, seðja h-a Hknnd I 44, h-ar
gjalla Cinðr II 8, h~s verðgjafi, kriger,
Arn 5, 1, h-s (ärr, d. s., (måske forvan-
sket for hjalms), GDropl 4,' h-s ævi, nat,
Korm Lv 41,' '— famn Glamma þjöötraöar,
skib, o: Noaks ark, Leið 16. —— h. fjgturs
nforstdeligt Anon/z 2,' _ h-s hrælundir,
Sigrdr 1, er 'tiden tvivl forvansket for
hraín hræs undir, se hrælund. — sm

nfortøvet, seg h.
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mandsnavn: H. Önnndsö'n (C. 1000) Gunnl
Lv 6. 8, pKolb 2,' H. Sveinbjo'rnssön (c.
1200), OGalt 1,' Krm 6, her i formen
Rafn.

2. Hrain, m, Äles hesl (egl. identisk
med foregående, på grund af den ravn-
sorte farve), pul I a 1, II 3, IV rr 3. ——
Hyppigt i kenninger-for "skibfi' I-Ieita h.
ESI: 12,11, Atals h. Anon (X) II B 9,'
stgðvar h. Hfr 1, 6, varar h. pjo'ðA 1, 12,'
hlunns h. porm 2, 1 ; sævar h. VGl 5,
hranna h. Vell 10; stains h. Edáð 2 (jfr '
flatbglkr), hlyra h. porm 1, 8. jfr hyr-,
stäl-.

hrafnblár, adj, ravnsort (om kdrets
farve), h-ir Erps of barmar, So'rle og
Hamde, Rdr 3; jfr hrafnsvartr.

hrafnblót, n, “`ravne-dyrkelse”, h-s goöi,
Odin, Hfr Lv 8. -

hraínfreistuðr, m, cravne-prøverj, Odin,
mggr h-ar, Balder, Ha'sdr 10.

hraínfæðir, m, fravne-føderfl
Steinn 1, 7.

hraingreddir, m, “ruvne-føder* (se gredd-
. ir), Bkrepp 4, Od 20. .

hraíngrennir, m, í'lravne-føder(P) (se
grennir), kriger, Arn 6, 17, Halli 2.

hrafngoe-öir, m, 'frame-mætter), kriger,
v. l. hraíngreddir, B'krepp 4.

' hraíngælir, m, cravne~glæder°, kriger
Haiti 1.

Hrainista, f, den n'nmme'dalske ø,
Ramsta, pal IV bbb 1, Hæng II 3.

Hrafnketill, m, nordmand (9. drh.),
Rdr I.

hrafnreyör, f, kvalart, sejkval, pul IV
y' 2

kriger,

I-írafnsey, f, akendt ø, Hæng V 2'.
Hraínseyrr, f, Ravenseer (England),

Steinn 3, 5.
hrafnskyggn, adj, ímed ravne-bfjnei,

seende sd skarpt som ravnen,.h-a1' ennis
sólir EGils I, 34.

hrafnstjfrandi, m, “ravn-styrerfl en del
af en kenning, hvis øvrige led sammen
med hrafn- betød skib, men verset er for-
vansket, Eg Ber.

hraínsvartr, odj, ravnsort, (jfr hrain-
blár), hah' enn h-i Hjalmp VI, 2.

hraínvín, n, cravne-vin°, blod, h-s hyrr,
sværd, Hfr Lv 12, h-s hylir, blodpøle, h-s
hylja hrókr, ravn, Sindr 1, h-s hyrr,
sværd (jfr hyrgildir), Pl 49.

hraínparír, adj, nyttig for, god mod,
ravnen, om en dygtig kriger, Arn 6, 2.

hrafngíss, m, (-ásar, -æsi), cravne-gnd'°,
Odin, h-ar vinr, Höner, Haastl 4, heilagt
full h-ar, Odins hellige bæger, digter-
drikken, digteknnsten, Refr 2, 2 (jfr
koma).

Hrakhvammr, m, lokalitet (på Snæ-
fjældsnæs, Island; egl. “den- ddrlige
hvomf), Bdrð 3.

Hrami, m, Odins navn (v. l. hrammi,
men melrum taler for kort m), pul IV
ii 4-

1. hrammr se rammr.
2. hrammr, m, hånd, arm (egl. iigribe~
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redskab-l, og kan derfor bruges om men-
neskers og dyrs forlemmer, klør o. s. v.), '
pul IV 06, arm, h-a hrynbál, guld, Ormr
1, 4, h-a harðeldr, d. s., pjóðA 1, 14, om
en jættekvindes arme, Hjdlmb III 8; a
om björnens labber, Sigrdr 16, Am 17,'
om örnens klør, Anon (X) III B 2, Vell
25: om ulvens klør, Arn 6, 13. jfr járn-.

hrammtgng, f, ckdnd-tangfi, arm, h-ar
hrynvirgill, galdring, Eg Lv 12; iøvrigt
er ordet rettet fra det umulige hvarm—
tgng. jfr Meissner s._140.

hrammþviti, m, “armstenfi guld, bjóðr
h-a, gavmild mand, H'fl 17.

hrang, n, tammel, stó'j, (v. l. hrgng nr.,
af dette ord kommer navnet Hrgngviör),
SnH 2, 6.

Hrani, m!, sagnperson, Hrólfs 5, en
anden Herv III 2 (en af Arngrimssön-
nerne).

hrannbál, n, 'belge-flemme”, guld, h-s
glgtuör, gavmild mand, Hskv 3, 3.

hrannblakkr, m, fbølge-kestfl skib, h-s
hól-Njgrun, kvinde, Bjkit 2, 12.

hrannblik, n, Cbølge-glans", guld, h-s
Hildr, kvinde, Korm Lv 37.

hrannbrjótr se hannbrjótr.
hranneldr, m, cbølge-ild), guld, h-s

brigöir, gavmild mand, Pl 24.
hranngarör, m, clnølge-g.cerde{. lang-

strakt bølge, Steinn 3, 9.
hrannláð, n, cbølge-land°, hav, Ht 35.
hrannlog, n, cbølge-lite3 (rettelse for

hann-), guld, h—s hoelibrekka, kvinde,
GSiirs 25.

hrann-Valr, m, FlJed-heSZP, skib, h-a
ígnn, bølgen, dens brant, havet, dets sah",
kvælving (der kvælver sig derover), him—
len, Refr 2, 3.

hrapa, (-aöa, -aðr), styrte, hlunnvigg h.,
skibene styrter forover (ned i dybet), er
i færd med at styrte, Reg 17, h. á dauö-
ans stéttir Lil 16, h. at augum í eld, styrte
i blinde, Herv III 17, h. til sylgjar, styrte
af sted til, Merl I 36,- h. hræva gjgr,
ligene styrter, mændene styrter som lig,
Merl II 68; 'heill h-ar e-m, ens lykke bri-
ster, gâr til grunde, So'l 9; vanskeligere
er det at forklare h. fyr heill (ilt es fyr
heill at h.) Reg 25 se 3, heill.

hrapi, m, et af ildens navne (egl. cfa~
rende”?), pal pp 3. `

hrapmunnr, m, írosk(-gril;|ende) mundj,
h-ar handa, armenes raske mande, kæn-
derne (:;- greipar), svelga h-um handa, _
gribe med. hænderne, pdr 17.

Hrappr, m, Islænder (c. 1000), dativ
Hrapp, Nj 27.

hrata, (-aöa, -at), falde, snuble, styrte,
Eysteins aríi h—ar á Elliða staíni Korm Lv
57, h. í andar dauða (aee.) Has 9, h-at
of mægi mun hverjum þykkja, enhver vil
synes, at svogerskabet (giftermdlet) fald-
byrdes altfor rask, Alv 1. '

1. hrauð, f, brynje, pnl IV't. jfr Falk,
Waff 174.2. hrauö, fp), Seil), pul [V es. Eno
hrgð?



hranö

hrauðbirki, n, gbrynje-stokJ (egl. “kirke
træ°), sværd, _Heinr.; ordets förste del
beror pa° rettelse (for hyr-).

Hrauðnir, m, 1) sakongenavn (egl. csom
rydder', til hrjóða eller af 1. hrauð), pul
IV a 2. —— 2) jættenavn, put IV b 1,' h-is
gjgld (ved rettelse), skjaldedrikken, digt,
Tindr I, 5.

hrauðung, f, skynding (vokalen er sik-
ret ved metram, der kan ikke være tale
om tö-, medmindre man antager me-
(risk fejl, og det kan man vanskelig hos
kong Harald; ardet betyder vel egl. “ryd-
ning°), skjóta af h. Hharð 16.

Hrauñungr, m, 1) sekongenavn, put IV
a 3 (jfr Hrauönir, betydning identisk Much
i Zs. f. deat. alt. LXI (1924)). —— 2) jætte-
navn, pal IV f 3, H-s mær, jættekvinde,
Hjálmp II 1. I tilfælde 1—2 er au kræ-
vet af metram. ., 3) sagnperson (: den
färsteP), Hyndl. 26.

hraun, n, 1) stensamiing (især efter
fjældskred), senere (på Island) cden
starknede lavamassei, handa h., armens
sten, gald, glaðsendir handa h-s, gav-
rniid mand, pmaur; kveifar h., huens sten,
hoved, GSiirs '27; h-a Bil, ntyske, EGils
3, 7. ~ 2) lavastrækning, fyr h. ofan Anon
(XIII) B 31, í h-i Bergb 12. jfr Beru-,
dryn-.

brann-Atli, m, “sten-fyrste” (Atli sakonge-
navn), sprakki h-a, jættekvinde, hendes
hregg, sind, mod, ísldr 5.

hraunbüi, m, csten-bol, jætte, Hym 38,
h-a verstr HHj 25.

hraundrengr, m,
Haustl 17.

hraungalkn se hreingalkn.
hraunhvalr, m, “stenhv'alfi jætte (v. i.

hraun-Valir), Hym 36.
hraunketill, m, çlava~kedel”, fordybning,

dal i en lavastrækning, Orettis 29.
hraunn, m, hjælm, pal IV s 1; formen

er usikker (v. l. ra/r, hrarnr, der ikke
lyder mere naturligt).

hraunskjgldungr, m, `isten-l.:onge”, jætte,
Qrv IX 19. _

hraunsóbyggö, f.- abygd, opfyldt af sten,
Hellulands h-ir Qrv IX 61.

hraustgeðr, adj, l:tapper i sindi, modig,
tit 2, 24, Steinn 3, 11.

hrausfla, adv, tappert, pjo'ðA 4, 24, Pl
9. 39.

hrausfligr, adj, tapper, h-t bragð Anon
(XI) Lv 7. _

hraustr, adj, l) tapper, Sindr 5, Eg A6
2, Bbreiðv 2, ESk 6, 18 o. s. v., Öd 12,'
Vagn enn h-i jóms 14,' h-ir menn ESk 6,
54, h-ar hetjur jóms 41; act. h-an, adver-
bielt(?), ganga h-an Anon (XII) C 22
(men h-an kan have hørt til et ord i de
tabte linjer). -« 2) stærk, stærkt bygget,
h-t hell, om en kirke, RKet, pålidelig, h.
skjgldr Gd 34. jfr bgð-, for-, geö-, lið-,
soemôar-.

hráki, m, spyt, h. Gleipnis tuggu, Fen-
risulvens spyt (fråden der flyder ud af
dens gab), elven VQn, hvilket igen er
bragt for i *lzdbj, Strtðk.

csten-drengi, jaette,
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hrár, adj, 1) rd, akogt, hrátt hold porm
1, 5, Nj (XII) 10, Bglv 1, hrátt kjgt
Hkand II 7. E 2) saftfrisk, om unge trær
og planter, h. viðr Ski 32, jfr Hávm 151
(hvor formen rár synes krævet).

hreði, m, okse, rettere hreiôi, s. d.
hreðjar, f. pl, pungen med testiklerne,

Greit 2, 10. '
hrefni, n, (den femte) plankerække (fra

kølen), pal IV 2 7; h-is stóð, skibe,
pKolb 3, `3, h-is Goti, d. s., GrHj 3. jfr
Torp, Tidsskr. f. Phil. 3 r. XVI, 144, Falk,
Seew 53.

hregg, n, storm, uvejr, især forbandet
med sne eller hagl, i kenninger cstormj i
alm., pal IV oo 1, h. austan, snestorm
astfra (den drämte isbjb'rn i Grönland
tydet således), Arn 18, harða hvast h.
pGisl 2, grimt h. pGisl 10, skilja grjót
h-i keyrt jóms 32, unnr h-i oest pjóöA
1, 16, Verðr í h-i svalt tv 21, h. rak
boröhglkvi Gldr 4, h. eü (skip) Eforn,
h. tók leggja (skip) í spcjnu Steinunn 1,
h. af hróka laudi pjóðA 4, 2, hünskriptr
(sejlene) h-i blásnar Sturi 4, 14, h. blésu
merki ES'k 2, 2, h-i hgggvin, om en elv,
-stormpisket, pdr 6, h. svalteigar, storm
pd seen, Rv 21, h. hríðar, d. s., Start 5,
16, h-s i ]gkall 1. h Hyppigt i ken-
ninger for ckant/r".- h. pundar porf 2,' h.
Hggna Vigf 1, h. geira Gldr 5, h. hjgrva
jo'r 5, h. mækis eggja Rst 20, h. stála
Ölhv 2, 6, h. hildar kerta GOdds 7, h.
hrotta Karnl 1, h. vápna porm 1, 3; h.
benvargs (aksens) HSt 2, 5,' h. hjalms
fsidr 21, h. hjalrna Arn 5, 5; h. hlífa Ht
62, h. hlyrgarðs Ingj 3, h. Hrundar
grundar Ht 61; h. hrafns Vins pmáhl 13;
_- h—s hóborg, himlen, Has 45; — aklart
er bergstjóra h., jættens vind, man væn-
tede cjættekvindens viridi, mod, Giz 2, 2, ——
h-s váíreiö, Tors kærre (se váfreið og
hüfstjôri), pdr 14; —- h-s hroerikytia,
blæsebælgen (egl. cden lille hytte, der be-
væger vindenJ), Skall 2,' m— hreg i AnonI
(X) III B 5 er fejl, mulig for nøggvi
(s. d.), ligeledes hreggs vistnok for veggs
Eviðs 2. jfr driía-, Hein-, gnir-_

hreggbjóðr, m, cstorm-byder°, randa h.,
skjoldstormens, kampens tilbyder, kriger,
Öd 8.

hreggblásinn, adj, cstorm-blæstfi sat i
bevægelse ved stormen, h-in uðr Hfr
Lv 26.

hreggboöi, m, cstarm-bebnderfi hjgrva
h., kriger, jams 36, nættings (sværdets)
h., d. s., porm 2, 5.

hreggdraugr, m, ístorm-stok”, elfa: skíðs
(skibets) sólar' (skjoldets) h., kriger, þ
Hjalt 1,' i øvrigt er ordet h-a rettelse af
hreggdo gvar.

hregg egg se foranstående.
hreggmiðjungr, m, cstorm-væsen, Hildar

h-ar, krigere, Korm Lv 30.
hreggmildr, adj, “som gærne vil have

med storm at gb're, frembringe stor-mi,
geirnets (skjoldets) hyrjar (sværdets) h.,
som gærne vil kæmpe, GOdds 1.

hregg-Mímir, m, “storm-Minta, navn pd
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den nederste himmel, pal ff, nn. Se Falk,
Stud. Hægstad 134.

hreggmóðr, adj, Fri)
.I 21.

Hreggnasi, m, et lille fjæld, ds, på det
vestlige Snefjældsnæs (Island), Bdrð 1.

hregg-Njçrðr, m, cstof'^t;ri-Njord°, Hildar
'veggs (skjoldets) h—Niröir, krigere, mænd,
Grett 2, 9. `

hreggrann, m, “storm-has, -tagfl himlen,
íagrgim hQs h-s, den nöje himmels skönne
ild, solen, Leið 2, jgfurr hcjs h-s, gad,
Leið 17, gramr h-s, d. s., Leið 25, h—s
konungr, d. s., Mdr 24. ,

hreggsalr, m, cstorm-sal”, himlen, h-ar
jgfurr, gad, v. l., for jgfurr heims ok
himna ESk 6, 64.

hreggskár, adj, cstorm-betrddtfi storm-
omsast, h-tt hlíðartjald, himlen, Merl I 65.

hreggskornir, m, örn, pal IV vv, Anon
(X) III a 2, Hæng VII 1.

storm-admattet,

hreggskrín, n, cstorm-skrin”, himlen,
Gmlkan 1, 2, Mgr 49.

hreggsky, n, cstorm-sky", bringa h.,
sværdstormens skyer, skjoldene, h. slitusk
hringa Krm 9.

hreggstoerir, m, °storm~forstærker°,
hjahna síks (sværdets) h., kriger, Ölsv 5.

hreggsullr, m, cstorm-svulmerf, (sullr:
svulst), Skçglar fürs (sværdets) h., kamp-
tammelen, Ingj 2, 3.

hreggsvalr, adj, cstorm-koldt, om bel—
gen, Arn 5, 19.

hreggtjald, n, cstorm-tæltf, himlen, stillir
h-a, gud, Has 1. _

hreggvani, adj, cuden storm, stormfri”,
hraun-Atla sprakki, jættekvinde, hendes
hregg, mod, det hele: çmod-manglende”,
pórkatli vasat . . . . hreggvana, Torkel
manglede ikke mod, Isldr 5. _

hreggviör, m, cstorm-træ°, hjgrva h-1r,
krigere, jóms 30, hjalma skóðs h-ir jo'ms
20. — Som mandsnavn, OgngHr 1.

hreggvindr, m, cstorm-vind), hrotta
(sværdets) h., kamp, Grettis 4.

hreggvgrðr, m, `çstorm~-vogterfl, trautar
h. : hreggs trautar vgrðr, stormens
höje vejs, himlens, bevogter, gad, Has 5.

hreggþjalmi, m, l:storm-ornslatterfi him-
len, h-a hilmir, gud, Leið 4.

hreggçld, f, cstorm-tid”, Hristar hregggld
: styrj-gld, kamp, Ht 59.

hregna EgBer er uforståeligt.
Hreiöarr, m, sagnperson, Hálfs III.
Hreiögotar, m. pl, egl. “de berämte Go-

terf, men brages, som det synes, om den
skandinaviske folkestamme i almindelig-
hed Vafpr 12,' h i forlyd er bestemt ved
rimet. jfr Bagge, Rökst 1 35 f., 2 32 f.,
ifølge det'her givne skalde H. være ::
Østgoterne. I senere norsk-ist. gik h tabt
i forlyd og den oprindelige betydning i
(h reið- glemtes. Navnet Reiðgotaland fin~
des adskillige steder; Snorre brager det ::
Gotland (Hkr I 33) og dette er identisk
med “Danernes'land” (Edda I 530), d. v.
s. jylland, (hermed stemmer fortalen I 26),
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jfr hermed Hervarars. i Haaksbók; i
samme saga i eod. reg. siges R. at ligge
nærmest ved Vendland og nord for Hiina-
land og Saxland; mellem R. og Ha'naland
er Myrkviðr. jfr sammenstillingen Hüna
leóðe og Hrëðgotan i Elene og Wtðstð.
Når det (Fms XI 414) hedder, at R. lig-
ger østI for Polen, er dette uden tvivl fejl
for ívest for). I det hele md det siges, at
man (på Island) har identificeret R. med
jylland (jfr Eygotaland om det danske
riges øer).

hreiði, m, oksenavn (stil. et hds, de
øvrige hreði, men metram kraever lang
vokal), pal IV o' 3.

hreiðr, n, rede, Merl I 27, Qrv IX 58.
1 hreiörask, (-aôisk), danne sig rede, Merl

26.
hreiía, (-öa, -ðr), bevæge, h. blóðorm

pjsk Lv 3. Uforståeligt GSiirs 27. '
hreiíi, m, hånd (nedenfor håndleddet),

arm, pal IV öö, h-a eldr, guld, h-a elds
viðir, mænd, Sigv 2, 13, h-a kvistir, fing--
rene Grettis 46.

hreifr, adj, mulig foreligger et sådant
find/zl 15 i bet. çgribende, trykkendet, h-a

víðu.
hreimr, m, klang, tone, illr h. vart) í

helli, der opstod slem, ynkelig, sto'j (klage)
i halen (hvor folk blev indebrændte), Hskv
2, 8. w En af Træls sânner hed Hreimr,
Rp 12. jfr orða-.

hrein, f, renhed, h. í hjarta Arn-gr II 1. .
hreina, (-da, -dr), rense, ór hreíndu híðí

EGils 1, 38.
hreinalggr, m, ren væske, jætternes navn

pa” øllet, Alv 34.
hreinbraut, f, írensdyr-vef, hede, fjæld,

hæst h., om Skotland, EgAð 2.
hreinbyggvir, m, I:ren-bøf, hrófs hreinn,

skibskarets (nøstets) ren, skib, dets
åyggvir, søfarer, om Olaf Tryggvason,

d 16
hreiníeröugr, adj (yngre ldneord), ren,

kysk, h-ar meydóms greinir, kysk mødom,
Lil 33, h—astr andi, den hellig ånd, Lil 68.

hreingalkn, n, Hym 24, er vanskeligt at
forklare: crensdyrets fjende3 (o: atv) kan
der ikke være tale om; ordet er vistnok
fejl for hraungalkn (Gaðbr. Vigf.), csten-
ahyref, jætte; h-gglkn hrutu, jætterne styr-
tede (ved jordskælvet, der opstod og
straks efter nævnes). -

hreingróinn, adj, crent bevoksetf, (skjgldr)
h. steini : gróinn hreinum steini, malet
med lys farve, (men gróinn er valgt af
hensyn til hovedordet blað i skjoldkennin-
gen), Rdr 1.

hreingullinn, adj, lysende gylden, h-it
ker Ht 87.

hreingçrr, adj, gjort ren, lys, skinnende,
om skjoldet, Haastl 1.

hreinlátr, adj, renlig, elskende renlighed,
om en kvinde, Anon (XIII) B 12.
' "hreinleikr, m, renhed, kyskhed, h—s
dyggöir Lil 30.

hreinliga, adv, rent, þväh. So'l 73.



hrein

hreinlífi, "a, rent, kyskt, liv, kyskhed, Lil
27. 89, MV I 2, et hæsta h. Nik 1, 1, h-is
klaustr Mey 56.

hreiulífr, adj, som fører et rent, kysk,
liv Hsv 5, Mey 17, Gmlkan 1, 4.

hreinlyndr, adj, ren i sind, om gad,
Leif) 4. .

hreinlæti, n, renhed (i sæder og sind),
SnE II 246.

1. hreinn, in, ren, rensdyr, benda h—n í
þäfjalli Håvm 90, kyrra h-a Hæng II 1.
—— Hyppigt i kenninger for “skib-2 Gylfa
h. Steinann 2, Sveiða h. Hallv 1,' unnar
h. isldr 15, hlyrvangs h. joknll 1, nkva
reinar h. Ht 73, humra nausts h. (ved
rettelse) Gmlkan 1, 2, hünlagar hreinn
(se hünlggr) Hókr 2, hünferils h. pfagr
4, Gylfa skíðs glójarðar h. Öd 23; branda
h. porm 2, 15,' hlunns h. Ött 2, 20,' ;
gnipu Lista (fjældets) h-ar, jætterne, deres
hlgðr, banemand, Tor, pdr 13. jfr hyr-,
hai-, ok-, skaut-, still—, streng-, sund-, tak-.

2. hreinn, blandt skibsnavne, pal IV 2
2, medmindre dette er identisk med det
følgende, hvad det snarest er.

3. hreinn, adj, 1) ren, klar (ntilsmad-
set, agrnmset), h-t vatn ESk 6,' 22, Leið
20 (her reint), h-n mjgll Rp 29, h-t haf
pjo'ð/l 3, 34, h-n hgïn Stnrl 5, 5, h-ar
æðar, om jordens kilder, Lil 37,' om blodet,
pmáhl 6. -—- 2) ren, blank, skinnende, epi-
tet til våben og gnld, h-n sverð Ht 4, h-ar
randir Ht 8,' h-t goll Valg 10, h. auðr Pl
17, h. eu dagr GSiirs 12, h-n hnoss-
fjglö Sigv 9, 1, h-t handbál Rst 34 (jfr
hnykkilundr), h-n sjóðmjgll Stnrl 4, 36,' f
om andre ting, h-ir kyndlar Sól 69, h-n
sól Heilv 17,' h-nni heimkynni Kolb 2, 3.
* 3) om gud og Kristus, pletfri, syndfri,
Hfr 3, 29, Ekiíl 1, 1, Likn 11. 19, Lil 95,
om englene og helgener, h-n himna hirð
Eka'l 1, 2, om Olaf d. hellige, Sigv 12, 24,
ploft 3, 5, ESk 6, 61. 69, h-n mær, jomfrn
Maria, Lil 33, og hvad der ellers vedkom-
mer gad og kirken, h. kraptr (Krists) Ö-d
9, h-t lif (i himlen) Sol 7, h-t hold (jesu)
Lil 83, h. líkamr Lil 30, h. dyggleikr Lil
14, h. maðr, from mand, Likn 40, h. vegr
Likn 41, h-n auðna SnE II 234, h-ar boenir
Od 60, jfr h-n lækning Gd 13, h-n musterí
Mark 1, 25; h-t blóð (Olaf d. helliges)
ESk 6, 24. h 4) epitet til kvinder, lys af
lød, Rv 17, Ulfr, Liðs 5. - 5) om sindet,
ren, ærlig, h. hugr Äm Arn 3, h. skilningr
Od 2. jfr afar-, a1-, 1yndis-, meöaltá1-, ó-.

hreinsa, (-aða, -aðr), rense, h. lyða kyn
frá blindi hyggju tüns Likn 40, h. hag
sinn með trlí Has 43, h. vit, rense sind og
sanser, Heilv 12, h. brjóst Lil 2.

hreinsan, f, renselse, verði laug at h.
EGils 2, 16. '

hreinskapaðr, (-skgpuör), m, ren skaber,
h. himna, om den hellig ånd, Heilv 11.

hreinskjaldaðr, adj, med rent, lyst malet
skjold (v. l. hreinskjaldar, af -skjgldr,
urigtigt), Arn 6, 11.
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hreinstolpi, .m, cren støttet, h. hjalpar,
frelsens rene støtte, gud, Ölsv 1, 2.

hreintjgrn, f, “'ren, klar sø” (egl. ckaien),
h-tjarnir horna, den klare drik, Ht 24.

hreinver, n, crensdyr-sw, jorden, h-s
ræfr, himlen, Stnrl 4, 31.

hreinvgst, f, crensdyr-sø3 (vgst egl. fiske-
plads på havet), jorden, Mark 3, 2.

hreistr, n, skæl (på fisk), Lil 93.
hrekja, (hrakða, hrakiðr, yngre hraktr),

drive ud af stedet, jage bort, hraktr er
fjandinn, djævlen er drevet på flagt, Lil
62,' men: íundíhn hrgkðu, de mishand-
lede ham (ved stød og knnbs), Lil 49,`
hertil må henføres: né [gest] á grind
hrekir (shr. hrgkir) Hávm 135 (næppe
en form af hrøkkva).

hrekkjóttr, adj, rænkefnld, som gærne
vil spille andre pnds, h-tt hyggju bál,
rænkefald sjælsild, Pet 3.

hrekk-Mímir, m, `çrænhefnld Mime°, be-
tegnelse for en jætte (Geirro'd), h-is'
ekkjur, jættekvinderne Gjolp og Greip,
pdr 9.

hrekkr, m, svig, pads, v. l. til hvekkr,
Lil 45.

hrekkvíss, adj, som forstår sig på
rænker, rænkefald, svigfald, h. í hugum
Hsv 112.

hrella, (-da, -dr), bedrøve, volde sorg,
þat er mannkyn h-ir Anon (XIII) B 7,
hreld harðri pinu MV I 19, hreld fári E
Oils 1, 29, hreldr af slíku Lil 78.

hremma, (-da, -dr), gribe (af hrammr),
hlátrs bann h—ir svanna, sorgen griber
kvinden, (rettelse for hyliar, hranna), G
Sites 5, h. til snemma Grettis 1, ferð var
hremd af hglu EGils 3, 7.

hremsa, f, pil, pal IV o 1, láta h-ur
dríía á hlífr pjoðA 3, 14,' en af Gusis-
pilene, Hæng V 12. jfr Folk, Waff 99.

hreppa, (-ta, -tr), få (som sin lod), kgld
eru kaup ef h-ik Kaldbak Grettis 5.

hreppr, m, en landkommane, (bestä—
ende af mindst 20 bønder; senere den
almindelige inddeling på Island ander
sysselinddelingen), of h-p enn øfra Anon
(XIII) B 11.

hrer se hrør.
hress, adj, rask (rask og rørig), karsk,

_vel h. Håv 2, h. vask (ved rettelse) G
porg, lundar h. þjöö Gdß 42,' st'um h.
Korm Lv 41, men her er ordet vist fejl
for Hnoss, h. af heitum, oplivet på grand
af løfter, Katr 32. jfr dáð-, dyrðar-,
eljun-, fjgl~, móð-, vig-.

hressa, (-ta, —t1'), gore rask, gore större,
bedre, hæve, låta hgpp hrest,vinde mange

-og store fordele, ndfore store, heldige
gærninger, Ht 93.

hressíærr, adj, rask til at bevæge Sig,
let bevægelig, Sigv 3, 1,' v. l. er det
følgende.

hresslyndr, adj, rasksindet, v. l. til det
foregående.

hresvar Rogn II 6 v. l. til haus(v)ar,
der igen vist er forvansket af hvárt sér.
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Ihretvii'iri, n, storm-vejr, storm, [6],
blásin h., som stormen farer ken over,
pdr 8; h. geirfletja, skjoldenes storm,
Ingj 1, 4.

hreyía, (-Öa, -ðr), bevæge, h-ðisk enn
hgsíjaðri Harkv 4, h-ðusk hraínar of hræ-
kesti Hl 19 b, h-ðisk hrain of valtaíni
Start 5, 10,' det er at mærke, at ordet
kan findes bragt om ravnen, der bevæ-
ger sig gottende ved og på ligene. jfr
Falk, Ark. XLIV, 315.

hreyr se hrør.
hreysi, n, egl. kule mellem et fjeld-

skreds klippeblokke, sd ckale i alm., om
jætternes boliger, fara ór h-um Hym 35,'
om att/es tilflagtssted, skríða í h. Hkand
I 36. jfr M. Olsen MoM 1923 s. 176 f.

hreysti, f, tapperked, Leið 18, Ölkv
2

hreystimaðr, m, tapper mand, kæmpe,
jo'ms 6. 8, pormó'l 1, 6.

hreystisprund, n,. tapper, dygtig kvinde,
ESI: 13, 7.

hreyta, (-tta, -tt), lade styrte (falde),
kaste, sprede (ved kastning), h. hringum,
addele ringe, Rf) 38, Niflunga skatti er
hreytt Ht 41, h-endr Göins stéttar, (gav-
milde) mænd, EGils 3, 18,' h-ttu (heila),
kastede kjærnemassen rundt, Heil 3, h-tti
gorvolluh'l (halsmenjum), kdstede dem af
(fra) sig, Am 46 jfr hringhreytandi,
loghreytandi.

hreytir, m, kaster, spreder, addeler, h.
hringa, gavmild mand, jóms 43, Ht 73,
Gretiis 8, Od 17, h. hodda SnE II 226,
h. seima" Pl 10, h. hyrfloeöar (: floeöar
hyrs) EGils 3, 6, h. rastar glóða Katr 6,
h. hrannfürs (hand-) N13, h. ormbekks
(— gull) hringa _(o:gu11hringa) EGils 1,
23,11. handar grjóts porm 1,13; h.
hræteins hríðar, som sætter kampen i
bevægelse, EGils 1, 14, —— h. hlautteins,
som ryster offertenen, stænker offerblo-

det, om en tempeltjænende dreng, pviðf.
jfr sundr—.

hriki, m, stor og klantet person, fin-
des som (rigtig) v. l. til Herkir, pal 'IV
b 2.

hrikta, (-ta, -t), knirke og dirre, tt
h-u grindr, dären knirkede, genled, kiijt,
Am 38; kds. skriver hrikþo, men der er
derfor næppe grand til at opstille et
hrikja (hrikða).

hrinda, (bratt, hrundinn), 1) stede,
støde til (til side eller forover),
stede bort, h. e-m í eld Akv 19, hrundu
Vinga Am 41, h. (hvelpum) fyr hallar
dyrr, jage dem ad (ved et spark), Akv
41, h. e-m fyr borð Rst 29, h. e-m af
halsi sér, stede en tilbage fra sig, Sigsk
43, h-ask á, stede til hinanden, (Ed/5 51,
h. brynju á voll, kaste brynjen, Hák 4,
h. forsi af sér, om skibet, der kaster
bølgen tilbage, Ott 2,14;h.g166um
pjóðA 4, 2, elris garmr hratt gneistum í
rjáfr Start 3,11 lirndolgr hratt eim, ilden
adspyede reg, Arn 5,16,'a1m1' hratt af
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sér malmi Krm 9,' rgst hrattskipi iv 17,
glygg hrindr gunnfana Ht 52, h. rifjum á
stag ESI: 12, 14,' særlig om cat stede
skibe fra land-*, h. skipi frá jgl'ðu ESI:
12, 9, h. herskips brgndum üt á ægi Start
3, 12, h. skeiö 61" 6 pjóðA '4, 18, men:
hratt vengis dreyra blakki á vit Dan-
markar, da forte skibet ad for at
sejle til Danmark, Ött 2, 3, láta snekkj-
ur h. hniggrund Ht 75, sék kálki hrundit
6r knéum, jeg ser mig berøvet bægret,
Hym 32, h. bjóri, stede til og bryde gavl-
væggen op, Hálfs VII 3, h. á hurðir,
stede til dären (sdI at den lakkes op),
F1 43, h. upp gerðihomrurn, kæve öjen-
brynene, Eg Lv 13, grund grápi hrundin,
slaet, pisket af, Hanstl 15. —— 2) stede
bort, tilintetgbre, h. fjorvi Korm Lv 36, h.
sorg Leið 30, h. grandi gumna Mer! I
68, h. illu ráðí Mer! I 64. —-— 3) nedlægge
(embede, stilling), h. stétt Gd 54. f 4)
h. upp ópi, oplefte skrig, Raga III 1.

bringa Skall 3, arigtig v. l. for inga.
Hringar, m. pl, beboerne af Ringerike,

gramr H-a Sigv 12, 7, logi þingaöi H-um
döm pjóðA 3, 21, H-a viöþingaör Start
5, 7, men ker kan også hringr antages
:. sværd, s. d.

Hringaríki, n, Ringerike (Norge), t 5.
hring-Baldr, m, l'ring-B'aldef, mand,

Anon (XII) B' 6. '
hringberandi, m, cringbærerfi eller ma-

lig fsværdbærerfi, mand, hlyði h-endr
Harkv 1.

hringbjóðr, m, cring-byder°, gavmild
mand, EGils 1, 9.

hringbrjótr, m, cring-bryderj, gavmild
mand (v. l. hodd-Freyr), Hfl 17.

hringbroti, m, s. s. foregående, Oddrgr
22, Haand I 45.

hringboetandi, m, ring-giver (egl.
der giver ring som bod ), mand, Krok 63.

hringbglkr, m, ring-gærde rnndt
gærde, hellis h., de en hate omgivende
fjælde (1fr Kumrar), pdr 13.

hringdoii, m, v. l. til hodddofi, betyd-
ningen må være d. s., H'fl 17.

cring-spreder", gavmildhringdrifi, m,
mand, Akv 31.

hringdríír, m, s. s. foregående, Sigv 10,
11, Arn 5, 15, Start 2, 3.

hringdropi, m, ceing-drdl1e, -dryp°, ring
(i nen/zold til myten om D-ranpnir),
Ht 42.

bring-Eir, f, cring-fif, kvinde, Karm
Lv 24.

hringeygr, adj, med ring om öjet (især
bragt om keste; kds. kar huikeygr, hringl-
eygr;h1'ing- kræves af metram), bragt
spottende, filSn 3.

hringíár, ad], med fd ringe), så slidt,
at kan fd ringe er nete, om en med-
tagen brynje, Tindr 1, 1,' betydningen
cring-skinnendeJ kande måske gd an.

Hringhorni, m, egl. Balders skib (jfr
Saf I 176. 260), pal IV z 2,' egl. cmed
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et ringformet korn,, kramhornet, på
grand af stævnets form (jfr ags. hringed-
skina).

hringhreytandi, m, íring-addelerJ (v. l.
arigtig hringheyjandi; iøvrigt kræver ri-
.met adtalen ring-), gavmild mand, SnE
.II 407.

1. hringja, f, spænde (i et bælte eller
en sadelgjord), beltis h. Korna Anon
(XIII) B' 61. —— Som kvindenavn (oprin-
delig tilnavn), Hålfs III.

2. hringja, (-öa, -t), ringe (med klokke),
bjgllur kneigu h-ask sjalíar ploft 3, 6,
herr tók h. Mark 1, 29.

hringkoíl, m, (ring-kappe: af ringe
sammensat kappe, h. Inga, brynje, Anon
(XI) Lv 8.

hringleginn, adj, liggende i ring, som
ligger bagtende sig i en ring, ormr h.
Håvm 86, h. heiðarlax Ragn I.

hringlestandi, m, cring-bryderi', (gav-
mild) mand, Pl 43.

hringlestir, m, s. s. foregående, Steinn
3, 6, Anon (XII) C 22, Od 22, Vigl 4.

Hringmaraheiðr, f, i Østangeln (Eng-
land) þKolb 3, 12, Sigv 1, 7, oa 2, 9.

hringmerkðr, adj, forsynet (egl. mær-'
ket) med en ring (jfr 1. hringr 2), h. íetil-
.stingi Hav 4. jfr Falk, Waff 32.

hringmiölandi, m, t:ring-zuideler*`, h—endr
hljóms : hrings hljóms miôlendr, de som
nddeler, tilvejebringer, sværdklang, kri-
gere, Sigv 2, 8.

hringmildr, adj, gavmild på ringe, Kolli
2, Hl 6 a. 18 a, Ht 47.

h-ring-Mímir, m, v. l. (næppe rigtig) til
hrímgrímnir, jætte, pal IV b 2.

hringmót, n, csværd-mødei, kamp, h-s
meiör, kriger, mand, Likn l26.

hringoíinn, adj, cr.ing-vævet°, o: sam-
menfåjet af (jærn)ringe, h. serkr Harkv
19, Tindr 1, 3.

1. hringr, m, 1) ring, galdring (arm-
eller fingerring, i reglen det. förste), h-a
fjglð pry 32, ljóss h. Rst 26, rauðr h.,
rauðir h-ar (jfr rautt goll) Akv 8, pry 29,
Graii 20, Reg 15, Guär II 25, h-ar hand-
hærir Harkv 19, auðr ok h-ar Hkund I
11, h-ar ok men Vsp 29, h-um goedd
(kona) HHj 5, framask með h-um Sigv
11, 16, geia h-a ESk 6, 46, velja e-m h-a
HHj 42, hreyta h-um Rp 38, eyða h-um
Mark 1, 7, kljüía h-a pSær 3, reifa h-um
Akv 39, ráða h-urn HHj 6. 11, i nogle af
disse eksempler bliver h-ar omtrent :
auðr, goll, jfr á hringum -_- á golli jóms
37; svíra h-ar :: men, halsring (bragt
om en enkelt), Rdr 10; h. Ullar Akv 30.

I kenninger, for mænd: h-a meiðr
jóms 14 (kunde også henføres til 2.
hringr), h-s soekitívar porrn 2, 14, h-a
hreytir jórns 43, h-a skerðir Ht 63, h-s
særendr ESk 6, 22, h-a stríðir jór 5, h-a
:skati Ht 90, h-a Baldr Start 3, 4, " for
kvinder: h-a Gng jäms 42, h-a Hlín
Korm Lv 3, h-a Hildr OSiirs 24, H for
arm: h-a hangíerill Refr 1, 1. -— 2) om
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forskellige slags Winge, ringformede gen-
standefi cringJ i et sværdhjalte (sådanne
sværd var særlig kostbare), HHj 9 (jfr
Stadier tillågnade O. Montelius 1903 s.
114, Bergens Mus. årb. 1916—17, 3.
h.), — ring i en där, h. vas í gætti RP
27, —— om den halvringformede kedel-
hank, en á hælum h-ar (: hadde.) skullu
Hym 34 (jfr SnE II 42), ——— om anker-
ringe, akkeris h-ar Anon (XI) Lv 6 (mn-
lig i ét ord s. d.); _ om brynjeringe,
hylja axla limu h-um Ht 2, ganga í h-um,
i en ringbrynje, SnH 2, 1 (kunde også
opfattes anderledes), — : mannhringr,
en omslattende skare, Ölhv 3, 1. - 3) I
kenninger, for hav: íoldar h. Od 4, eyja
h.'1(atr 3, h. Hernar Nj 26, h. Hveöru
ESI: 13, 14, h. prymlinga ESk 13, 13;
_ for slange: brautar h. (v. l. til þvengr)
Rdr 17, h. lyngva porf 1, h. myrkviðar
Ragn IV 3, vallar h. Od 12. _ 4) mæla
h-g of e—t, ligge i kres, rundt omkring,
Merl I 46; í h-g um, omkring, Mgr 49.
—— 5) slange, pal IV oa 2. _- 6) meö
h-um, : meö bugum, med alle ringe,
bagtninger, helt, faldstændig, uden und-
tagelse, fáa gll flaust með h-um Arn 2,
15, jfr 3, 13, t 32, Merl I 13. II 83, og
h-um alene (ved rettelse) EGils 3, 6. ——
7) skib (jfr Hringhorni), þul IV 2 3. jfr
akkeris-, glym-, goll-, járn-, stétt-. '

2. hringr, m, sværd (jfr hringr es í
hjalti; af en sådan ejendommelighed har
et bestemt sværd vel fået sit navn; ordet
er altså som sådant et egennavn og i
lgrnnden identisk med 1. hringrP), pal IV
l 7, Sigv 11, 9, Hl 6 b, 34 a, h—s él, kamp,
pjáðA 3, 28, h-s, hringa ping, d. s., Hókr
8, lsldr 9I 18, h-s h(jrgdd, d. s., ísldr 14;
h-s þrymr (jfr þrymdraugr) Od 14. a
I kenninger, for mænd: h-s þollr Sigv 1,
11 (her kande også 1. hringr antages),
h-a hristir Nj 2, h-s snyrtir GSiirs 21;
hertil kande også h-a vïöþingaör henføres
: cden der holder viden om sværdenes
ting5 (jfr Hringar), Starl 5, 7, — for Hild
Ho'gnes datter som krigsgadinde: h-a
hristisif Rdr 8, -f for skjold: h-a hjarl
pham 1, 3, h-a hreggskjf Krm 9, h-s setr
(jfr Baldr), porm 2, 8, _- for sværd: h—a
hnitsöl pjsk Lv 2 (h-a hnit : kamp), H
for brynje: h-a gráskyrtur StarlB. ———
Sigsk 69: h-i litkuð, kan ikke forklares
på nogen naturlig måde; mulig er h—i fejl
for hringa, h-a lítkuölr, som farver svær-
dene røde, kriger (men teksten er iøvrigt
lidet forståelig, jfr hlunnblik). ]fr Elegia—.

3. Hringr, m, (egl. identisk med 1.
hríngr), navn på en Nordmand (11. årh.),
porm 2, 22, —— på en angelsakser, Eg Lv
11 (jarl over Bretland), _ sagnperson,
H-s synir H/zund I 52. -

hringreiíör, adj, forsynet med ring(?),
om hjælmen, hjalmr h. Herv V 2; ordet
er mulig opstået ved misforståelse af
hringgreypr, “omgivet af en ring, kund,
omv. Falk, Waff 163.
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hringserkjaðr, adj, som er iført hring-
serkr : hringabrynja, iført ringpanser,
h-at lið Merl II 46.

hringserkr, m, “ringsærkfi ringbrynje
-Qrv VII 10 som v. l. til járnserkr, sveit
klædd h-jum Snjólfr 5, íólk samði h-k
Ht 36, h-s lituðr, kriger, Arn 3, 18, h-ja
bg], sværd, jóms 26. jfr hringskyrta.

Hringsíjgrör, m, fjord i Bretagne(?),
Sigv 1, 10.

' hringskati, m, mand som er gal/mild pa°
ringe, Sturl 4, 34.

hringskemmir, m, “ring-afkorteri, gav-
mild mand, Ht 47.

hringskóð, n, cringfbrynjens] fordærvi,
sværd, herðimeiðr h-s, kriger, Rst 32.j

hringskür, f, csværd-byge”, kamp, (ret-
telse fra hringstyre), h-ar þollr, kriger,
Has 43.

hringskyrta, f, “ring-skjorte”, ringbrynje
(jfr hringserkr), Hfr 3, 9, hristask h-ur
Hæng IV 2.

hring-Skçgul, f, cring-.'SköguP, kvinde,
holmleggjar hilmir (: litr, skänked) h-lar
HSt 2, 1.

hringsnyrtir, m, csværd-pryder”, som
gör, holder sit sværd (næppe “ringi)
blank, kriger, Korm LV 45.

Hringstaðir, m. pl, Ringsted pa' Sæl-
land, pjóðA 1, 17. - Sagnkistorisk sted,
Hkand I 8. 56.

hringstríðandi, m, fring-bekæmperfi gav-
mild mand, ESk 6, 44.

hringstríðir, m, s. s. foregående, Arn
5,'23.

hringstyrir, m, fejl, se hringskfir.
Hringstgð, f, sagnlokalitet, Hknnd I 8.
hringtælir, m, "ring-besnærer, ring-

fjendei, gavmild mand, ESk 11, 11.
hringtçpuör, m, “ring-ødelægger”, gav-

mild mand, Anon (XII) C 7.
hringvariðr, adj, (ring-besat” (jfr baug-

variör), forsynet med ring, malmr h.
Sigsk 68.

hringviðr, m, I:ring- (eller sværd-)træ”,
Imand (kriger), iv 22.

Hringvglnir, m, jættenavn (egl. “forsy-
net med en stav, Vglr, med ring PF), pal
IV f 1.

_ hringvgrpuðr, m, “ring-slynger; gav-
mild mand, Mark 1, 3 "

hringþollr, m, (ring-fyrr) (træ), mand,
Gunnl LV 13, Pl 15.

hring-þröttr, m,
Has 25.

hringþverrir, m, cring-forminskeri', gav-
mild mand, Start 5, 18.

hrinkto Gaðr III 5 er intet ord, men
forvansket, malig af hnggt þü (Bugge);
i al fald md der søges et ord, der be-
tyder cat berøvei.

cring-Odini', mand,

hrinna Hanstl 15 v. l. for (det rigtige)
brinna.

hrinnir se hrímnir c_galtff”.
hripstoðr, m, jættenavn (v. l. -stuör,

stvtr, -storðr, ordets betydning og form
er uklar; mulig er stvtr, o: stuttr, at fore-
trække), pul IV b 1.
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hripuðr, m, ild-navn, (íden kurtigeip),
Gri 1, pal IV pp 3.

I. Hrist, f, valkyrje, Gri 36, pal IV aaa
1, — i kenninger, for kvinder: mjaðar H.
Ormr 1, 3, lauka brims H. Korm Lv 3,
hrings H. Nj 5, H. handar fasta B'jkit 2,
2, H. hreifa kvista Grettis 46, Rist (seil)
Rínar báls Katr 24, —— for kriger, mand:
H-ar Tyr, om Merlin, Merl II 14, _ for
kamp: H-ar hríð ESI: 1, 5, H-ar él EGils
1, 34.

2. Hrist, f, Risto i S'ändmb'r, pal IV
bbb 5, umbgjgrð H—ar, søen, ES'k 13, 13.

hrista, (-ta, —tr), ryste, lade bæve, h.
skegg pry 1, h. hramma Am 17, h. teina,
for at spå, Hym 1, h. spjöt Liðs 1, darr-
aðr h-isk Hák 2, hjgrr h-isk, dirrer, bæv-
rer, porf I, bára h-i grímur Arn 2, 4,
groeðir h-i bgrð Mark 1, 16, hafrgst h-ir
hlunnvigg Ht 74, himinglæva h-ir Vimrar
mar pal III 4, kilir h-tu men Lista Sigv
3, 9, men her er ristu den rigtige læse-
made, (pórr) h-i barðs bliss, rystede, sd
at det var ved at ødelægges, Steinnnn
1,' _ medium, merki h-usk Arn 5, 17,
bjgrg h-usk Hanstl 16, h-isk gll Hünmgrk,
ved ridtet, Akv 13, marir h-usk, hestene
gjorde stærke bevægelser, HHj 28, _h-ask
hringskyrtur Hæng IV 2,' hjarta h-isk,
bæver, Lil 54,' npersonligt, h-ti herfgng Ht
36, bükinn h-i Lit'75 (v. Z.). Part. h-andi:
hlífar flagöa h-endr, krigere, GSiirs 34.

hristimeiðr, m, írystende træ, træ, der
rysterJ (trans.), h-ar hjgrva borgar, kri-
gere, Mark 1, '32.

hristir, m, ryster, som ryster (trans.),
bevæger, i kenninger, for mænd: h.
hjalms Krm 15, h. hjgrva Egils 1, 13, h.
hlakkar skins (sværdets) Pl 21, h. hjalta
Katr 12, h. skjalda Katr 35, h. sikul-
gjarðar íss Hallv 2, h. hodda, addeler af,
Pl 11, h. hringa, d. s. (eller hringr :
sværd?), Nj 2, h. G'eitis galdrs (ved ret-
telse, men kenningen er ikke god) Gestr 2,'
-—- h. hadds mjallar, som ryster neirets
sne, som bærer grei når, grdlzdret mand,
Arzon, (XI) Lv 2,' —— hertoga h., som brin-
ger køvdinger til at vakle, konge, pjoðA 3,
21. jfr nadd-.

hristi-Sií, f, crystende (trans.) Sivi, h.
hringa, Siv som ryster sværdene, valkyrje
eller valkyrjeagtig kvinde, Hild Hö-gnes
datter, i dette tilfælde næppe af hringr
x ring , Rdr 8.

hríð, f, kæftig (og momentan, ikke
langvarig) byge, storm (med sne eller
regn), angrebsstorm (en enkelt del af
den hele kamp), l) vindbyge, pal IV oo
1, h. fell í bug vláöa, vinden faldt i sej-
lenes kulning, i de ndspændte sejl, jo'ms
33, hlyr þolöu h. Sigv 1, 5, h. kannaði
lyði (her kande h. også betyde csed)
jo'ms 16, h-ar naust, vindens has, himlen,
Has 23 (jfr stillir); — i kenninger, for
kamp: h. Hristar E'Sk 1, 5, h. Hrundar
Hl 36 b, h. Fróða Vell 32,' h. vápna Ht
65, h. sverða Sigv 2, 5, GDropl 5, h.
hjgrva Gunnl LV 13, h. hjgrs Öllzelg 2,
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h. lggðis Edáð 6, h. branda pGisi 6, h.
stáls Sigv 1, 3, h. Hlakkar glóða Gporg,
h. Viðurs måna peif, h. geira Hfr 2, 9, h.
brodda Ö-ihv 2, 9, GSiirs 32, HolmgB 4,
h. odda porm 2, 13, h. grva Arn 2,
14, Hl 35 b; h. skjaldar Isidr 7, D'agst.,
h. morðskyja. Tindr 1, 7, h. Hildar garða
Ölhelg 3, h. Hggna hnigsölar St II 6,
h. brynju Hl 36 a, h. Hamöis klæða H
gáð, ESk 6, 52,' h. hjalms Hókr 3, Baiti
1. — 2) et enkelt angreb, "sterni" (ander
en kamp), gera h. Eg Lv 8, Nefari, vinna
harða h. Sigv 2, 14, Veita e—m h. Nj 27,
skapa h. kerlingar síðu Anon (X) 11 B 8,
h. 6x R'st 17, hgrö h. kom á skjgldu Krm
14, skald fekk h. til kalda porm 2, 21 (alla-
sion til h. :. snestorm), hjaldrs h. Hdst
6, Dags h., Dags storm (i Stiklestadsla-
get) porm 2, 24. H 3) alene for sig
(kan/ip), pnl IV k 2,' h—ar. gagl, ravn, B
krepp 6, h—ar hyrr, sværd (jfr hyrlestir),
Bbreiðv 2 (men her kan h. ogsa° veere
c'kal/'3, hvis hyrr er cgaid3). —— 4) hav, pal
IV a 2, h—ar skær, skib, Evibs 1, h-ar her-
skíð (s. d.), d. s., Starl 5, 2, h—ar hregg,
hal/storm, Stari 5, 16. _ 5) elv. Gri 28,
pal IV v 6. u 6) tidsafsnit, ikke synder-
lig langt (denne betydning siatter sig
mer til den forste), nøkkura h., en tid
lang, t 14, of h., arigtig leesemåde for
í hirð, psvart; herhen hører vel haf gengr
h-um við himni, havet sprä'jter hyppig
mod himlen, med hyppige, momentvise
stød, Hyndl 42, hvis ikke ordet her lige-
frem betyder vindstød. jfr bill—, ben—, bryn-_,
egg-, eld-, Hein-, geir-, glym-, grjót-, gunn-,
malm-, nadd-, odd-, skelíi-, stá1-, sverð-,
vápnfi

hríöblásinn, adj, hvor eller hvorunder
stormen blteser, om'himlen, h. heiða salr
ESk 6, 7.

hríðboði, m, cstorm-bebnderfi, hranna
hests elds (synes at betyde skjoldets)
h. kriger, (skjoldets storm, kamp), Bersi
1, 2.

hríðeflandi, m, cstorm-voldef, hjgrva
hríðeflendr, krigere, Od 16.

hríðeflir, m, s. s. foregående, csom vol-
der nvejri, Anon (XIII) B 33.'

hríðíeldr, adj, stormfuld, h-d svana fig-11,
stormoprerte belger, Ht 76,' men h-d sky,
skyer faide af hagi og sne, (v. l. til harb-
móðig sky), Gri 41.

hríðiimr, ad ', l:slorm-flinkf, Skgglar h.,
dygtig i (til Skägais storm, kampen,
HolmgB 1.

hríðgørvandi, m, cstorm-foranstaiter'°,
hjgrva h., kriger, ísldr 21,' derimod fore-
ligger der to ord hríð og gørvandi (rent
part.) Onani Lv 13.

hríðir, m, sværd-navn, (vistnok af hríð),
p'nl IV l 8.

hríðlundr, adj, stridsindet, ophidset i
sind (egl. med stormfyldt sind), Vigl 12.

hríðmundaðr, m, cstorm-styrer, -ieder”,
þundar hyrjar hríð, svterdets storm, kamp,
dennes “lederfi kriger, Gunni Lv 7. jfr_
Meissner 180.
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hríömcc'll, n. pl, 'ifelge SnE I 332 navn
på vinteren (egl. c'storm-tid'”, den tid da
stormene begynder at indfinde sig),' Stf
O II 6: drött á er h. sötti er det dog
vanskeligt at sige, hvad ordet (hvis det
er det rette) betyder; Ifom vinteren” (acc.
temp.) synes ikke at give nogen mening,l
com morgenenj eller com aftenenJ vilde
bedre kanne passe; i senere islandsk
skal ordet betyde: "lempus diei matntin-
nm vel vespertinam, ono effasiores nivi—
nm imbres ineidnnt” (SE, der henviser til
Fel. rit 4, 198).

hríðr, m, oksenavn, pai IV o' 2.
hríðremmir, m, cstorm-forsleerkerf, hjgrs

h., kraftig kriger, Vell 11.
hríötjald, n, l;storm-tceltr” himlen, flyti-

leygr h-s, solen, dens hilmir, gud, Has 28.
hriö—Ullr, m, cstorm-Ulf, hrotta h., kri-

ger, Grettis 15.
hríðvgndr, m, c'stornz--va°nd”,

sværd, HolmgB 14.
hríðgílugr, adj, (storm-kraftig; hjgr-

gráps (sværd-bygens) h., kraftig i (til) an-
greb i kamp, Rst 34.

hrim, n, 1) rim (rimfrosl), dat. h-i i en
akiar sammenhæng, Arn 5, 19 (jfr Arkiv
XXV 298 f.), skaka h. af tjaldi Korm Lv
34, h-i sollinn visundr, om sknmspro'jtet
blevet til is, Arn 3, 6, h-i stokkin varta.
d. s., Arn 2, 4,' overført: hjgrtu, kgld
hvers konar h-i, verdens kalde, Merl I 51.
a 2) sod, regsod, eimr skaut h-í á her
pSeer 1.

hrímíaxaör, adj, med rimfrost i man-
ken, hvis manke er kold, h-ar hrannir, de
koldtoppede bølger, Frp 1 6.

Hrímfaxi, m, Rimfaxe, nattens hest,
(egi. “med rim i manken”), Vafpr 14, pai
IV rr 4.

Hrímgerðr, f, jie'ttekvinde, der foerdedes
i havet, HHj 17. 20. 21. 24. 27. 29. 30,
pai IV e 3.

Hrímgrímnir, m, 1) jenttenavn, pai IV
b 2, Ski 35. —— 2) v. l. til aivenavnet
hrísgrisnir, s. d.; navnet kande betyde:
íhvis ansigt er (som) sedet,".

hrimi, m, :. hrím n. rim, hræljóma h.
fellr, lig-slrdlens rimdng faider, svoerd-
bíygems dråber) falder, kampen raser,

t 61.

hjálms h.,

hrimkaldr, adj, rimkold, om jtetter, enn
h-i jgtunn, om Yme, Vafpr 21, det samme
om dne, Fáfn 38,' om Lokes sön, h.
mggr Lok 49. 50.

hrímkálkr, m, *rimkalkï glasbteger
(vistnok pci grand af glassets art kaldt
således), h. fullr forns mjaöar Ski 37,
Lok 53. . _

_ Hrímnir, m, jættenavn (egl. csodet” eller
:: hrïm-þurs?) pai IV b 1, Ski 28, H-is-
kind Hyndl 32, Bergb 9, H—is döttir Lot?
I 2, H—is dróspdr 17, hornstraumr H—is,
digterdrikken, digtet, EVald 1. —— 2) ild
(egl. cden sodfrembringendej, v. l. hrímir),
pai IV pp 1. _- 3) galt (v. l..hrin(n)ir),
pai IV dd. m 4) heg, pai IV ss 1. ~~
jfr And-, Eld—, han-, See-, val-, vet-, við-.
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hrímugr, adj, sedet (i ansigtet), h. hlüki
Korm Lv 13.

hrimþurs, m, rimturs (såkaldt på grand
af arjætten Ymers tilblivelse af de frosne
rimdrdber, idet disse smæltede, se SnE
1 42), pal IV b 2,' om Yme Vafpr 33,'
h-ar, om medlemmer' af slægten, Hdvm
109, som boende ander en af Yggdrasils
rødder, Gri 31; h—a hgll Ski 30, heyri
h-ar Ski 34, hati hann h-ar Bós 8. -

hrina, (hrein, hrinit), grynte, ok harð-
liga h. Ragn V11 2, men ordet kan næppe
være rigtigt og beror vist på forvansk-
ning (for hroknir?); hrein pmáhl 6 er
malig også fejl for hvein?

hrís, n, krat, h—i vex ok 11611 grasi vegr
Hål/m 119, Gri 17, þjokkva skal við meö
h-i, man skal tætte skoven med krat
( beskedenhedsadtryk), Sigv 11, 2, bera h.
heim, de i kruttet afbrækkede grene (til
brændsel), Rþ 9, brinna h—i Vol 9,' brjóta
h. í hæls hleypikjóla e-m, brække grene
(af, i krattet) i, til ens sko, for at besvær-
liggö-re ens gong(?), pjóbA 3, 19,' seiðr
h-ss, slange, EOils 1, 38,' _ også (skovl
SnE II 202, h. þat et-mæra (o: Myrkviör)
Akv 5, Herv V 9. .

hrisgrisnir, m, ulv (v. l. hrímgrímnir,
hergrímnir m. m.,' hrís ___ krat, grisnir
vel identisk med grisnir i tanngrisnir),
hgss serkr h-is, ulvens grå pels, alveskind
(jfr ulfheðnar), Hdl 8.

hrísi, m, : hrísungr, s. d., som filnavn
til Sigurðr, t 42.

hrísla, f, gren (i krattet), hrain á h-u_
Rogn X 1. jfr mar—.

hrisrunnr, m, riskrat, VGl 3.
hrisungr, m, egl. lrperson, avlet i krat,

i skovenJ (hrís; jfr hrísi), sån af en skov-
_gangsrnand (fredløs) og en fri kvinde
(jfr Gula/öl 104) eller ""en person, der er
nndfanget, endnu medens moderen var
ufrif (jfr Grdg I 224), heipt h-s Vt 26;
hvilken person der her menes er usikkert.
jfr Arkiv X1, 13_14.

1. hrjóða, (hrauð, hroðínn), 1) rydde,
iii-mme (især om at fælde et skibs hele
mandskab), skeiör nam herr at h. pjóðA
1, 12, jfr Tindr 1, 4, h. skip pjóöA 1, 15,
þGisl 12, jóms 38, h. lung Hfr 3, 14,
beit hruðusk ESk 7, 6, Ormr hrauzk Öd
19, hruðusk riðmarar Róða Tindr 1, 1,'
h. nes, plyndre på næs, Ott 2, 5, almr
hrauzk, baen ryddede sig, adsendte pile,
Hl 39 b. -w 2) fordrive, støde bort, med
Idativ, jgíurr hrauð auð, addelte guld, Ht
37, branch' hrauð af sér blóði Steinn 1, 4,
og apersonligt, glóðum hrauð, kastedes
op, Anon (X) III C 1, eldi hrauð, der
føg gnister ud, Starl 3, 12. ~--- 3) adrydde,
tilintetgöre, egg hrauð friðar vg'm seggj-
um Ht 33, sveit hrauð sorg Ekål 1, 5, h.
synðum iv 2, h. synd ör brjósti Katr 27,
h. blindi (61' tüni) Likn 4,' _ h. Hamöis
skyrtum, ødelægge brynjer, v. l., Qrv V11
1, h. stjgrnum, støde til stjærnerne, skab~
.be dem til side (om bølgerne), GrHj 2.

' jfr Falk., Ark. XLIV, 317, _ 4) medium,
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“ryddeliggäre sig), befri sig for, afføre'sig
(klædningsstykker), hrauzk ór hervçðum
Hak 4, hrauzk 61' skikkju Am 49. _ Part.
hrjóðandi; hrjóðendr skyld-Breta fjgru
þjööar, jætternes adryddere, Tor og hans
ledsager, pdr 11,' h. angrs þjööar, ud-
rydder af menneskenes sorg (synd), gud,
Leið 37,' jfr angr-, mein-, seim-.

2. hrjóöa, (hrauð, hroðinn), rødfarve,
h. egg í sveita pjóð/-l 1, 22,' part. pass.
hroðinn, h—it sigli, guldbelagt smykke,
Sigsk 49 (__: gollhroðinn).

1. hrjóðr, m, rydder, h. eu fáks Gldr
3,' adrydder, addeler, h. môins storöar
(galdets), gavmild mand, Pl 18, lggdags
h., d. s., Hl 4 b; Qtfunga h. (skrevet rjóör),
adrydderen af sine slægtninge (sö-nner),
Vt 16, jfr K. Gisl., Aarbb. 1881 s. 226 f.
_ hrioð Svtjiig er fejl for hróör. jfr
auö-, bark-, Himin-. .

2. hrjóðr, m, blandt himlens navne,
pal IV ff nn (bis),' samme ord opføres
som solens navn, pal IV gg. jfr Falk,
Heid. Hægstad 135. jfr Hrjótr.

hrjóta, (hraut, hrotinn), 1) styrte, falde
(rask), h. hvítir askar, spydene farer rask
af sted, Ht 57, hrutu (v. l. flugu) unda
by, om pilene, Hfl 15, hagl hrytr í. gggn-
um Merl I 34, hjalmstofn hrytr af bol
Anon (XIII) B 39, h(jr logi hrytr hlís í
gggnum, farer svævende gennem (det
indre af) huset, Am 15,' h. fyr borð pGisl
5, dreyri, sveiti hrytr á. lgg, sæ pGisl 9,
Ingj 1, 3, uðr hraut af hrimdyrum, sloges
tilbage, þCrisl 2. — 2) falde til forskellige
sider, spredes, víða h. veglig mæti, spre-
des ved at de sendes, Start 3, 21, h.
sundr, springe itu, gå (pladselig) i styk-
ker, hraut hallr sundr í tvau Grott 23,
baugar hrutu sundr Am 46. -— 3) snorke,
give en snorkende, garglen'de, lyd, især
om sår (hnlsår), und hraut Hl 21 b,
hraut unda fjglö Vell 20; apersonl.-h1'aut
í stgngum, stængerne knagede, IV 38,'
denne betydning'malig i hraungglkn (for
hrein-) hrutu (jfr paralleladtrykket: þutu), .
brammede, _Hym 24; om en person, give
en brammende, höj lyd (som en björn),
på. hraut við ræsir (jo'rmunrekk), sem
bjgrn hryti Hamð 2.5.

Hrjótr, m, navn på Odin ('den styrten-
de"), pal IV jj 4, v. l. hrjóðr, måske rig-
tigere. '

hrjüh', adj, 1) ajævn, ru, h. hals Gaatr
II 25. _ 2) spedalsk, Lil 46, h—ir sléttask
Gd 14.

hroðgás, f, en art gås (fejl for hrot—
gås? jfr hrota, no. rotfugl), pal IV xx 7.

hroði, m, voldsomhed, barskhed, er mér
lund til h-a, jeg Ier tilbo'jelig til at blive
grov, tv 29,' 'identisk hermed er h.-
som navn på en (norsk) fjord, avist hvil-
ken, pal IV eee., c'den stormfalde”,' som
navn på cstormen3 kan ordet opfattes St
8 (skr. roði), hvor h-a (Vá-)bróðir er søen.

hrognkelsi, n, stenbider, tit 1, 1, pal
IV x 1. . . ' . '



_ hroll

hrolla, (-da, et), være svag, styrtefærdig,
hroldi hotvetna, þats til hags skyldi Am
97, Heljar meyjar buðu mér h. heim, bød
at verden skulde for migvære som ved
at falde sammen(?,' rimeligvis er heim
fejl for hug), So'l 38, h-ir hugr minn illa,
jeg er ilde til mode, pjsk LV 5; mærke-
ligt er h. i forbindelsen: hvar sättu hrain
á hríslu h. dreyra fullan, Ragn X 1, da
man dog skulde tro, at ravnen, mættet
af blod, følte velvære, medmindre h. her
skal betegne den gyngende bevægelse på
grenen; nu bruges ordet om cat gyse,
fryseJ (hrollur, m, rysten- 'af kulde, kulde-
gysning).

Hrollaugr, m, sön af Rägnvald jarl (ret-
tere: Hróðl-?), TorfE 1,' sagnperson, H-s
synir Hhund II 27.

l-lropta-Tyr, m, Odin (jfr det følgende),
Hávm 160, Gri 54, Hdk 14, Hu'sdr 8, pal
IV jj 3. jfr MOlsen Studier, AK 169 f.

Hroptr, m, navn på Odin, Gri 8, Sigrdr
13, pul IV jj 2, fór H. með Gungni Korm
1, 7, H. náði val Tindr 1, 9, H-s hyrr,
sværd (se hyrskerðir), pmdhl 9, H-s
toptir, skjolde, pKolb 3, 5, H-s hljóð (ved
rettelse) EValg; H-s megir, aserne, Lok
45, hjalmelda gildar H-s, Odins mænd
(bersærker ifølge Snorre), Hu'sdr 11,' H-s
sigtoptir, Odins kamp-hjem, Valhal (eller
gudernes boliger overhovedet), Vsp 62,'
som appellativ, foruden i det anførte
Hropta-Tyr (hvor h-ar betyder aserne),
findes det i-h. rggna, 'gudernes hersker(P ),
om Odin, Hdvm 142,' ordets grundbetyd-
ning er avis (jfr Bugge i Zs. f. vergl. spr.
forsch. III, næppe af samme stamme som
hróp) og Vogt i Zs. f. deut. alt. LXII.
MOlsen Studier AK 169 f.

hross, n, hest (hingst eller hoppe, dog
ofte særlig om det' sidste, jfr hryssa),
Hdvm 71, pKolb Lv 12, Sigv 3, 12,' h-a
þjöir Hdrb 8, Gotna h., grcj, gangtgm
Ghv 2, Hamð 3.

hrossagaukr, m, bekkasin (seolopax
gallinago), þal IV xx 2 (egl. rhestegøg3).

Hrosshársgrani, m, navn på Odin (egl.
“hvis læbe er ligesom besat med heste-
hårt), pnl IV jj 4, Oautr II 4.

hrosshvalr, m, hvalart (hvalrosP), put
IV y 2; jfr Bagge, Arkiv I 20.

hrosskn-üta, f, heste-ldrben, EGits 3, 17.
Hrosspjóír, m, jætte (egl, “kestelyI/U,

Hyndl 32, pul IV f 3.
hrosti, m, “det mæskede malt, hvoraf

arten (virtr) uddrages”, h-a ten, øl, Arn
5, 2, h-a tens hgfundr, Ægir, St 19, h-a
tjgrn, d. s., Eg Lv 36, h-a brim, d. s.,
h-a brim Alfgður, digterdrikken, digtet,-
Arn 5, 4,' h-a lüðr, maltkar, h-a lüðrs
gæi-prüðr, kvinde, Ormr 1, 5.

hrot, (hvat, hlaut), Sindr 1 er vist fejl
for hrókr.

hrotgarmr, m, íbrummende, knitrende
handi, h. viðar, ilden, Qrv IX 14, Helr 10
v. . .

1. Hrotti, m, sværdsnavn, pnt IV t 1
(egl. Fdfnirs sværd SnE I 356 eller Her-

286 hrððr

vard Arngrimssons sværd Pas I 416),
Krm7, h. golli vafiðr pfisk I, h-a meiör,
kriger, Reg 20, h-a él, kamp (jfr élbjóðr),
Istdr 22, h-a hreggvindr, d. s., Grettis 4.
jfr _Falk, Waff 52. -- Som mandsnavn:
Gautr II 8.

2. hrotti, m, fræk, hensynsløs person:
(bruges nu om en höj, svær, hensynsløs-
mand), h-ar hernumnir Qrv VII 17 (v. l. )..

hró, f, navn pd jorden, pul IV æ 2. '
Hröaldr, m, Arinbjörns fader, norsk'

herse, Arbj 18.
Hróarr, m, jættenavn, pnt IV f 3, ——

personnavn, Harð 8..
hróöigr, adj, 1) rig på ry, berömt,

hilmir h. pjóð 3, 3, h. konungr Arbj 9,
pjóðA 3, 7, h. brynþings beiöir Mark 1, 9,
om Odin, h. Herjaígðr Gri 19. — 2) stolt,
glad-overmodig (jfr nyisl. hróðugur), ves.
h. Bdr 14, þvi emk hér h. Lok 45. jfr al-,
fai-, ó-, samt—, Vin-, þrif—.

Hróðmarr, m, sagnkonge, HHj 11.
hróömçgr, m, berömt (etter: stoltP) sön,

h. Haralds, om Rägnvald rettilbeine, Vitg,
om Olaf d. hellige, Nkt 32. jfr hróðrsonr..

_hróðr, m, (—rs og -rar; uden pl.), 1) ry,
berömmelse, h-rs ørvirðr Arbj 13, Ht'
100, h. hersa kundar Arbj 14, grenna h.
e-s Svtjitg, þat es h. ESI: 6, 34, gets...
góðan h. pvíðf, men her som urigtig v. l.
for háð, drápa h-ri stoerð, lovfyldt drape,I
Rst 35, hæri h. Ht 98, íarar, ggrvar til
h—rs Ht 80. _ 2) rosende digt, lovkvad,
til h—rar Leiö 1, h. es hoegr pormól 3,
rammr h. jo'r 5, heyra h. Hfr 4, hlít h-rs...
Sigv 13, 2, eiga h-rs kvgð Hfl 2, geta h.,
tilvejebringe, jóms 1, finna h., d. s.,
Hfl 2, bera h. Hl 68, heíja h. ESI: 6, 9,
halda h-ri, fremføre digt, Eskdl 2, 2, gera.

. of e-n Korm 1, 5, tina h. VGl 1,
uphaf h-rs Ott 1, 1, h-rs hagkennandi,
skjold, Bersi 1, 1,' undertiden kan det
være tvivlsomt, hvilken betydning derU
foreligger som i h-rs es vert pjóðA 2, 2,
Hallfrøðr h-rar gjarn, som gærne vilde
digte (eller ry-begærlig), Rsl 34. —— 3)
tvivlsomt _er h-rs andskoti Hym 11,' det
hele er betegnelse for Tor; det ligger nær'
i hróðrs at se et jættenavn, da h-rs.
andskoti næppe er el klassisk udtryk for
“'beröfmt modstander? hróarr findes som
jættenavn, pal IV f 3,' jfr B. M. Olsen í
Festskr. til Wimmer 150—51, der sammen-
ligner I-Iróðr : Hróðrsvitnir med Fenrir:
Fenrisulír.

hróörauöigr, adj, rig på berömmelse,
ryrig, h. hilmir Sigv 12, 18.

hróðrbarmr, adj, Istolt træ (barmr ::
baðmr), om misteltenen, Bdr 9.

hróörbarn, n, stolt barn, h. nnar,...
Freyjas stolte barn, Hnoss :koslbarked,
om en økse, ESI: 11, 3.

hróðrdeilir, m, uddeler af digt, digter,
GSu'rs 13. _ .

hröörfinginn, adj, berömmelig, stolt,
h-in vist Kolb 2, 3.

hróðríüss, adj, begærlig efter beröm-



hróðr

melse, h-ir halir Reg 21 (v. l. -fu11r urig-
ti t .

hróörglgö, ?, Om appell. eller propr. er
usikkert, hitt kvað pá h., det sagde da
den stoltgladefi), Hamð 22.

hróörgørö, , handlingen at digte lov-
kvad, selve et digtede'lovkvad, kveöja
e—n at h., til at here på, Mark 1, 1.

hróðrkvæði, n, rosendedigt, rosende ud-
talelse, vanr h-a, tiden rosende omtale,
Gaatr II .21.

hróörmél, n. pl, rosende tale, digtnin-
gens ord, h. líða mér of hvápta Hilsdr 8.

hróörslunginn, adj, omslynget af be-
råmmelse, ryomslynget, h-in loítunga,
rosende tange, fuld af hædrende ord
(digte), SnE II 232.

hróörsmíö, f, digtning, digt, Ormr 1, 2.
jfr hróðrgørð.

hróðrsonr, m, stolt sån (: hröömggr),
h-synir Haralds iv 37. .

hróörsvitnir, m, stolt ulv (rettere
hróôr-P), om Fenrisnlven, Lok 39. jfr
hróðvitnir. .

hróðtala, f, rosende tale, beina e-m h—u,
give (egl, cretledei) ens ævne til at be-
römme, Od 1.

hróðvitnir, m, stolt ulv (måske at op-
fatte som egennavn), Hates fader, sikkert
Fenrisnlven, Ort 39, pal IV ee 1. '

hröi, n, skibsknr (: naust), 61' hverju
h-i Starl 3, 13, h-s hestr, skib, pGisl 11,
h-s hreinn (rensdyr), d. s., Öd 16.

Hróiskelda, f, Roskilde, Valg 8.
1. hrókr, m, topskarv (peleeanas ater),

þal IV xx 7, h. hrafnvíns hylja (blodets),
ravn (rettelse for hrot o. s. v.), Sindr 1,
h. Haddingja vals, d. s., Hål 11, h-a land,
havet, pjóðA 4, 2. _ Som mandsnavn,
to sagnpersoner, Hdlfs VI 13; snarest
identisk med det förste (oprindelig til-
navn). jfr_dyn-.

2._ hrókr, rn, lang og tynd men klodset
person, h. saurugra flóka (foragtelig be-
tegnelse) Korm Lv 13, heimskr h. þorm
2, 9, hernuminn h. Qrv VII 17,' Rv 23.

Hrólh', m, forskellige sagnpersoner, H.
enn gamli Hyndl 25 (jfr Arkiv I 255), H.
skjótandi Bjark 2, H. kraki Bjark 3, Hl
24 a. _ Broder til Torf-Eiaarr, ngu-
H., TorfE 1. '

Hrömundr, m, sagnperson, H. Gripsson
tv 7.

hróp, n, lastende ord, skældsord, ausa
h-i ok rógi á e-n Lok' 4, gripa við h-i,
anvende alle skældsord, pKolb Lv 8, gera

. h. e-s í e-u, tilfåje en skam, Haro 4, brigzl
ok h. Lil 73.

hrósa, (-aða, —at), 1) rose, omtale noget
på en rosende måde, h. baugi Vol 26,
árligum verkum h—ar þü veröinum, alt for
tidlig roser du måltidet (hvis verôinum
ikke er en senere tilfäjelse), Hårb 4, h.
hug Drv (XI) 7, h. helgi e-s Sigv 12, 24,
h. rausn ESk 6, 15, h. verkum e—s 1581: 6,
30, h. veg visa ESk 6, 70 (v. l.), h. ævi e-s
Arn 3, 11, h-ak þvi Arn 2, 17. —— 2) rose,
rose sig af, være i jublende besiddelse
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af, h. gagni Vell 32, h. sigri jóms 8, h.
hásbünaði Sigv 3, 16, h. korni hjalmþorn-
uðu Sigv 13, 28, eiga horna íors-at h..
Steinb; prale af, hírð eigi at h. þvi Hsv 31.

hrót, n, tag, Fjglnis h., Odins tag,.
skjold, Hskv 2, 1,' hreggs h., stormens
tag, himlen, bjartlogi hreggs h-s, solen..
Has 9, leiptra h., himlen, dens glóðir,
himmellegemerne, Has 53 (jfr láövaldr),
heims h., d. s., ferö heims h-s, englene
og helgener, Ekiil 1, 1 -—— hjarta h., bry--
stet, Hallbj. ^

hrótgandr, m, navn på ilden (egl. cta--
gets all/J), þal IV pp 1.
hrötgarmr, m, (tag-hand,, ilden, h(jr h..

pjóðA 3, 20. .
Hrött, f, ø ved jæderen (Norge), þal.

III 3 (her er vokalen rimbestemt), IV
bbb 3,' í H-í Blakkr 2, 2 (her anomal'.
dativform; h krævet her).

hrumask, (-ðisk), blive affteldig, svag,
klárar h-isk Bós 6.

hrumr, adj, affeeldig, svag, h.-at fötum.
Anon (XI) Lv 16,' Vigl 23.

hrunbirki, Heinr, ' er forvausket, mulig
af hrauðbirki, s. d.

I. Hrund, f, valkyrje, pal IV h 4, aaa
2, H-ar hjaldr, kamp, porm 2, 1; H-ar
hríð, d. s., Hl 36 b, H-ar hregg, d. s., Ht
61, H-ar Ieikr, d. s., H-ar leika (rettelse
for Inka) skapírgmuðr, kriger, Korm Lv
19,' H-ar handa hnigreyr, sværd, pmáhl
4. H I kenninger, for kvinde: hgrs H-ir
Rst 1, H. vells EGils 1, 7, —— for okse:
H. hræpolls ESk 11, 11. -— Forvansket er'
h. Korm Lv 43 (for hvít); som v. l. firades
det for hund i en uforståelig sammenhæng,
Haustl 11.

2. Hrund, f, navn på en norsk e (ved
Såndmår), pnl IV bbb 1, fyr sunnan H..
ESk 7, 10, men H-ar, havet, ESk 13, 13.

Hrungnir, m, jætte (jfr SuE I 270 ff,
om hans om. Tors kamp), Hárb 14. 15-
(hentydning til kampen), Grótt 9, Haustl
15, þal IV b 1, haussprengir H-is, Tor,
Rdr 17, H-is bani, hammeren, Lok 61;
þilia H-is ilia, skjold, Ht 30, stallr H-is
föta, d. s., Korm Lv 14,' H-is spjalli, jætte,
Hym 16,' H-is hurð, sten, klippe, Bergb 2'
(jfr bemærkningen om, at jættens skjold
var af sten),' reið H-is Sigrdr 15, skulde
betyde cHrnngnis vogui, men en sådan erI
ellers akendt, og da verslinjen er mangel-
fuld, er der formodning for, at der skulde
stå reið H-is bana, Tors vogn.

_ hrunsær se hrynsær.
Hrliga, f, jættekvinde (egl. “dyngefi tyk

og nndersætsig kvinde), pal IV c 2.
hrátr, m, vædder, pal IV aa; h. hüms,

skib (jfr i prosa hafhrütar, Fms VIII 373),.
Sigv 3, 2. _ Som mandsnavn, H. Øssnrs--
son, Nj 6. _

hryðja, f, jættekvindenavn, v. l. til'
Hryggða.

hryöjarnes Merl I 38 se 1. hryggr.
hryggbrot, n, “rygbrudi afslag på frieri'

(således almindeligt i natidsislandsk),
Arzon (XIV) 1.



hryggð

hryggö, f, sorg, Lil 5. 77; veraldar h-ir
Od 63.

Hryggða, f, jae'tlekvindenavn, pal IV e
2 (v. l. hryða, hryðja).

hryggöaríolk, n, so'rgende skare,
lui-jede folk, Start 3, 6.

hryggðarfullr, adj, sorgfald, Mv III 13,
h-11 hjgrtu Mark 1, 22.

hryggöarstund, f, sorgens stand, kam-
merfald tid, Starl 3, 11.

hryggja se hryggva.
hryggjarstykki, n,

xx 2.
1. hryggr, m, ryg, bag, 11111' h. Rp 8,

brjóta h-gg í brüði Gisl 1, 15, h-1ar tangi,
ryggens nederste del eller hele ryggen be-
tragtet som en tangi, porm 2, 14; orma
h-ir Vsp 38. Det Merl I 38 forekommende
hryðjar nes er liden tvivl fejl for hryggjar
nes, ryggens naes, hale (svarende til cauda
i den latinske tekst). .

2. hryggr, adj, 1) sdrgmodig, nedsldet,
kammerfald,ska1kak h. i hreggi Rv 21,
h. munt heim fara, Lok 31, h. lagar eld-
broti ESk 6, 53, h. vargíoeöir Starl 5,14,
hrygg hirð Rsl 32, urðut h-vir, de blev
glade, Haastl 10, sjaldan h-vari So'l 44,
e-m es h-t í hug Gaðr III 1, gera sér h-t
í hug Hsv 70. _ 2) so'rgelig, sorgvaek-
kende, hrygg herverk (s. d.) Sigv 11,16,
hrygg saga Pl 54, h. d6mr Lil 71. jfr
all-, 6-.

hryggspenning, f,
ved livtag, Bdrð 5.

hryggva, (-ða, -ð1'; yngre hryggja), be-
dreve, göre sorgfald, nedsldet, h. vergld
Mark 1, 31, pá, es bani, dauði h-ði áðr
Lika 23, Has 28, värt líf h-vir (hann) Has
60, slikt h-ði hjarta Gd 30,1áta sinn h-
Vask hug Hsv 78 (v. l.), h-ask Pl 36.

hrygna, f, hanlaks (af h1'0g11, rogn),
pal IV x I.

Hrymr, m, navn på den jaette, der klem-
per med gaderne i ragnar6k, Vsp 50 (s£k-
kert ikke Hrymr, jfr Arkiv XXX, 160 f).

ned-

vis fagl, pal IV

rygtag, brydekamp

hrynhál, n, klang-flamme, klingende
flamme; hramma h., klingende galdring,
Ormr 1, 4.

hrynbeðr, m, “klingende le1'eJ, h. 1191'-
gynjar áls, slangens klingende leje, guld,
Anon (X) IIIB 5.

hrynbraut, f, “klingende vejJ, h. áls,
alens brasende vej, havet, dets e1d1', gald,
ESk 11,8.

hryneldr se hrynjeldr.
hrynfiskr, m, cklingende fiski,h

det klingende sveerd,1)rv (XI))1.
hryngarör, m, “klingende geerde5 (v. l.

hlym-), h. Hléseyjar, Liessøs brasende
goe'rde, bælte, havet, pjáðA 4, 23.

hryngráp, n, “klingende haglJ, h. Egils
vápna, Egils viibens, bnens, hvinende hagl,
pilene, Hfr 1,8.

hrynja, (hrunða, hruniðr, yngre hrun-
inn), falde med knald eller klang, fare
brasende af sted, 16tum und hgnum h.
lukla þry 16.19,h1unnblik (s. d.) h. á
hæl Sigsk 69,(bry111a) hrynr of e-n, fal-

.b1'y111u,
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der klirrende ned, Anon (XI) Lv 8, h.
brynju spangir Ht 57, brynjur h. of herðar
Halfs IV 10,1áta hræteina hveiti h. ór
brynju pjóôÁ 3, 32, _ om tarerne(.,?) h,
hart á dynu hloð (s. d.), Bjkit 2, 2,1áta
fylvingar h. GSiirs 5, _ om bølgernes
sasende falden,11011 iyllar h. Refr 4, 5,
11. tar bórur Frþ I 7, _ om blodet,
dggg hrunði af sverðum Krm 12, sveiti
hrunöi á borö pGisl 12,' _ om håret,
láta hausmjoll h. lausa ESk 13,10,_
om et digt, der fremsiges, meöan framm
hrynr Har;t 1.

hrynjeldr, m, (metram kraever lang jär-
ste stavelse) “klingende ild, brynju h.,
_brynjens klingende flamme, svcerd, _Graf8.

hrynleið, f, “klingende vejJ, seiðs 11.
fiskens brasende vej, havet, dets eldr,
gald, ESk 3, 1.

hrym'egn, n, “klingende regnJ, hvarma
h. de nedfaldende ta°rer (jfr hrynja),fr
pl. mgrg h. hvarma Mfl (XII) 1,' nar
tarerne kaldes hryn(1'eg11), beror det vist.
pa den lydelige grdd.

hrynserkr, m, “klingende saerkJ, Hanga
h., brynje, Tindr I, 1.

hrynslóö, f, “klingende vej, vognu h.,
hvalens brasende ve1'J, havet, dels eldr,
gnld, Od 7.

hrynsær (hum-), m, cbriisende seJ,
hræva h., blod, men i en forstyrret og.
forvansket sammenhaeng, Haastl 11.

hrynsgðul se heinsgöul.
hrynvengi, n, “klingende vinnge, landJ,

seiþvengjar h., slangens klingende land,
gald, Hl 18 b, grundar mens h. (skr.
hrgn-), d. s., Has 42.

hrynvirgill, m, “klingende snor (strikke),,
hrammtangar h., armens klingende blind.,
gnldring, Eg Lv 12.

hræ, n, (Va-st, £ pl. ofte om et enkelt
lig ligesom £ prosa), lig, kadaver, hrafna
seöja á h-um þinum Hhand I 44, springa
á h-um Hhand II 33, nå. h-vi Hkand II
25. fljüga á h. SnE II 142, gina -of h.
ESk 6, 29, bjóða ulíum h. Hfl 12,10111
fengusk h. hrgfnum, der var lige stort
mandefald pa baegge sider, Arn 5,19,
hraín naut h-va pmakl 6, fáa hrafni h.
ísldr 7, fáa undam af h—um Ott 1, 4, h.
Åleiís Yt 29, hgggvin h. Hallvarös Skall
1, vápnsundruð 11. ESk 6, 56, láta tíð-
hoggvit h. (pl) Saxa Hfr9_., 6, ei h—Vi þ
Sier 3, h-um fjarri Tindr 1,11, h-s Deff,
liglagt, lagt af kedtrcevler, Harkv 3, orö-
inn at h-um Gaðr II 42, greipr h-um
sveipôar Hast 7, h-s lanar, langstrakte
ligroekker, Hfl 11, h-va eíni, ligene som
aede, pmdkl 15. _ I kenninger, for ravn:
h-s haukr pOisl 7, h-Va nagr TorfE 3,
h-va gaukr þþyn, — for blod: h-va dggg
Rdr4 h-va loekr porm 1,14, h-s þjööö
Ht 7,11-s sær þþyn, h-va hrynsær Haastl
11, h-s, hræva glær Ht 50, Tindr 1, 8,
h-s h1'gnn Ht 60, men her foreligger vist
en fejl (hræs for hvatt og hronn kerer til
fella af fellir); _ for økse. h-a gífr pjsk
Lv 3 — í h-var skrüöi synes at foreligge
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Hjdlmþ VI 2, hvis teksten ikke er mishand-
let; det må vel betyde celendigt skrad,
pryd, dragtj; den anomale gen. endelse er
også ellers kendt. « hræs Merl I 14 er
mulig forvansket, da det dog ikke kan be-
tyde (den levende) hjorts egen krop, i
orig. findes intet tilsvarende.

hræbarinn St 4, der skalde betyde íslået
til lig(?)”, er malig fejl for hreggbarinn,
s d

hræbirtingr, m, “lig-fisk” (egl. “-laks°),
sværd, heggr h-a, kriger, Tindr 1, 6.

hræborð, Evibs 1, må være fejl, vistnok
for hyrborð, s. d.

hræða, (-dda, —ddr; mest i medinm),
forskrække, gare en bange, Am 40,' h-ask,
blive bange, absolat, Eg Lv 31, í'sldr 25,
Lil 29, Am 14, Vsp 47, kunna h-ask Helr
9, h-ask e-t, være bange for noget, h—ask
höt Reg 9, tv 16, h—ask helviti Hfr Lv
28, h-ask döm ok dauöa Lil 76; med præp'.
við, være bange for, h-ask Viö reiði Ö-ðins
Sigv 3, 5, h-ask við ættar klæði Gjüka
Arn 2, 9, h-ask við brodda rennu pskakk
2; —— part. pass. hræddr, egl. c'gjort
bange), brages i reglen ganske som adj,
bange, h. vas hvergætir Am 62, verða h.
Am 17, gera h-an Hhand II 37, h-tt folk
ESk 6, 29, fara h. fyr e-m Sindr 8, ganga
h. fyr e—m ísldr 14, h. við e—n Hfr 3, 12,'
kløkkr ok h. Lil 79. jfr gagn-, lai—. -

hræðiliga, adv, rædselsfuldt, frygteligt,
Lil 78, Heil 3.

hræöiligr, adj, skrækindjagende, frygte-
lig, Hjdlmþ II 3, h—ig hugsun Mv I 6.

hræðir, m, forskrækker, h. Hollseta, om
en dansk konge, Hskv 3, 2.

hrædreyrugr, adj, f:ligblodigfl dryppende
af legemets, ligets, blod, hjgrt'u h—ug
Akv 36.

hræfa, (-ða,- -t), tåle, finde sig i, h. of
e-t Am 71.

hræííkinn, adj, begærlig efter lig, Merl
I 36 (ordet beror på gisning).

hræílóö, n, ""ligslrö-mJ, blod, pmáhl 2,
Ht 25 b.

hræfrakki, m, sværd, pal IV l 2 (men
som v. l. lil haírakan), hrgkk h. GSiirs 1,
við h-a pSkall 1; jfr frakka f. jfr Falk,
Waff. 52. 75.

hrægagarr, m, dig-hund,, çden hand
der bider ihjæli), sværd, Krm 6 (her nd-
talt ræ-). _

hrægammr, m, c'lig-grib°, ravn, Vett 30,
pjóðA 3, 30 (hvor sammenhængen synes
noget forstyrret: ara sævar, blodets, h.,
hræ, der er overfladigt, er sikkert; hræ-
sævar-gammr vilde være godt, men da
er ara overflødigt; sknlde pjóðolfr her
have begået en fejl?); h. sævar :. hræ'-
.sævar gammr, (irn, leir h-s sævar :_- ar-
Ilarleir, o: dårlig digterdrik, elendigt vers
(jfr leir), Anon (XIII) B 13. jfr Meissner
207.

hrægeitungr, m, clig-geting (jfr geit-
ungr), ravn, h-a íeitir Hókr 1.

hrægifr, n, çlig-trold”, atv, drukku h.,
huginn hjartblóð saman Gaðr II 29.
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hrægjarn, adj, lig-grådig, begærlig efter
lig, h-gjgrn ylgrESk 12, 5. _ _

hrækerti, n, 'lig-klarte), sværd, Ieika at
h. Hjálmb II 5.

hrækja, (-ða, -t), spytte (af hráki), Lil
53, Mgr 14.

hræklungr, m, clig-tarm, sværd, hnykkir
h-rs, kriger, isldr 21.

hrækyndill, m, “ligfakkelfi sværd, Krm
7 (her ræ-).

hrækgstr, m, lig-dynge, of h-kesti Hl
19 b, hlaða h-(u) pfagr 5, Arn 3, 11,
ESI: , . '

hræla, (-aða, -aðr), anvende redskabet
hræll, o: “hvæsset pind af ben eller sejt
træ, som brages til at fare islættet hen
på sit rette sted'l, en grum h-aðr, med pil
for en sådan pind, D'arr 2. jfr Falk,
Kleiderk 12 f.

hræleiptr, n, ílig-lyn), sværd el. spyd,
flugu h. Start 4, 20.

hrælinnr, m, clig-brint, spyd, h-s flugr,
spydflagt, Sigv 2, 12, h-s hljómr, kamp
(jfr hljómváttandi), Rst 3; h—s sund :
hræsunds, blodets, linnr, spyd, dets hirði-
meiðr, kriger, Leið 5.

hræljómi, m, clig-glansi, sværd, Ht 61.
hrælundir, f. pl, kan Sigrdr 1: sleit fyr

skgmmu hrain (hrains hds.) h.; lundir
betegner ellers “mårbradstykkernefi men
en nævnelse eller anvendelse af dette
her er enestående og meget smagløs;
desaden er der her tale om en slange,
der ikke kan have lundir; der er næppe
tvivl om, at der her foreligger en —— iøv-
rigt meget ringe — fejl, nemlig at et s
er læst som l, at der altså bår læses
hræs undir, ligets sår, den dræbte Fåfnirs
sar.

hræloekr, m, “lig-bækfl blod, hjarri h-jar,
spyd, Helg Ásb; h-jar haukr, ravn, G
Sn'rs 31.

hrælggr, m, “lig-væske), blod, láta hlakk-
ar hauka drekka h-g Arn 2, 14, h. fell af
hjarar borðum Start 4, 22.

hræmáni, m, clig-måttet, sværd, h-a ür
(jfr üríræningr), blod, GD'ropl 3.

hræmæki, n, spydnavn (v. l. mækir,
næppe rigtigt) pal IV ii.

hrænaðr, m, clig-orm (slanger, spyd,
oddr h-ra Ht 79.

hrænet, n, clig-næti, skjold, meget ari-
melig kenning og vistnok fejlagtig, for
hjgrnet(?), h-s Regina, sværdgaden, krige-
ren, GSiirs 33.

hræpollr, m, clig-pels, blod, h-s Hrund
økse, ESk 11, 11.

hræseiðr, m, clig-fisk), sværd, h-s meiðr,
kriger, mand, EGils 3, 17.

hræsíkr, m, clig-helt (fisk),, sværd, h-s
þrima, kamp, ESI: 6, 69.

hræsíld, f, 6lig-sild), spyd, h-ar' (v. l.
silua, som af et ntr. -síla :. sil) hjaldr,
kamp, Krm 13.

hræskári,'m, clig-måge(angef, ravn, h.
hlaut vaða fen benja Drv (XI) 1; hds.
har -skærri.
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hræskóö, n, “lig-fordærv” (skóð ødelæg-
gende våben, egl. csådanne redskaber der
går- mænd til tig,; v. l. herskóð, hjalm-
skóð), h. roðin blóði Hfr 2, 2, h-s styrr,
kamp, Likn 34. ' -

hræskurðr, m, ílig-skærerYP), åbenbart
betegnelse for “ml/rf, ESk 2, 1,' jfr hold-
bori. jfr Falk, Ark. XXXIX, 72.

hræskülr, m, clig-faglt, ravn, h-s nistir,
kriger, Esk 8, 1.

hræsoll, n, flig-væskefi
h—i Egiis (XII) 3.

- hræstorö, f, clig-stan_g", spyd, h-ar bgr-
var, krigere, Háv 1.

lllræstykkis (v. l. -ins, -styttins urigtigt)
Nj (XII) 3 er uforståeligt og sammen-
hængen forvansket.

' Hræsvelgr, m, vindjætten (egl. “lig-slu-
ger“), Vafbr 37, pal IV b 2,' da denne var

' i årneham, kande ordet også betyde örn,
pal IV vv.

hræsær, m, clig-sei, blod, bergir h-var,
ravn, Harkv 20.

hræteinn, m, clig-ténf, spyd, h-a hveiti, f
hvede(korn) der er spyd (eller pileP),
spydregn(?), pjo'ðA 3, 32,' sammenhæn-
gen er aklar men synes at være den, at
“kongen ryster skadvåbnene, der har
fæstet sig i hans brynje, bort”.

hræugr, adj, “fuld af lig (trævler af
lig, kødf, h-gum foeti Vt 19 (jfr hold
loðir í klóum Harkv 3).

hrævagautr, m, blandt sværdnavne, pal
IV l 5 (af hræ og Gautr : sværd af
gåtsk oprindelse?). jfr Falk, Waff. 52.

hrævakulði, m, (lig-kalde” (jfr nákaldr,
nákuldi), kalde som et ligs, den stærke-
ste kalde, Gro'g 12.

hræva(r)ör, m, blandt. sværdsnavne, pal
IV l 6 (egl. “den med lig-, kødtrævler om-
vikledeip). jfr Falk, Waff. 52.

hrævarskrlíö se hræ.
hrævinns, Hfr Lv 22, er nrigtigt og for-

vansket, v. l. er hlokeirs o: hlautgeirs,
s. .

hræzla, f, rædsel, frygt (med hensyn
til z rimet hræzl- : meets), Has 32, Hárb
26 (bis), Am 99, Lil 61. . -

hræzluíullr, adj, fald af frygt, Sól 43.
hroera, (-röa, -rðr), 1) bevæge, røre,

rokke, Tyr leitaði h. (hver) Hym 33, h.
föt, gå, Brot 13, h. tungu St 1, Anon
(XI) Lv 3, tunga hrærö af list Lil 93, h.
málgogn Leið 2, h. mgndul, dreje kværn-
håndtaget, Hhand II 4, h. eyhíðrs Grótta,
dreje havkværnen, Snæbj 1, h. hgrpu,
slå harpe(ns strænge), Am 66,' unnr h-ir
hausa, bølgen tnmler med hovederne,
pjáðA 1, 16,' h. eyjar Merl I 15; apersonl.
hgrga hjarlhorg h-ir Bergb 4. — 2) sætte
(digt). i gang, digte, h.'Öðins ægi Hfl 19,
h. Boðnar eu SigvSt 2, h. hornstraum
Hrimnis EVald I,
hrannir Ht 31,' i alle disse tilfælde er
skjaldedrikken særlig omskreven som
objekt til verbet; herfra overførtes. det
også til almindelige ord for et digt:
hrærör diktr Lil 4, hróðr dugir h. Ht 81.
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—— 3) sætte i bevægelse, udbrede, låta
hroerða dirö nöa dróttins ESk 6, 21.
—— I uforståelig sammensætning er h.
Eg Ber.

Hrærekr, m, H. slgngvanbaugi, sagn--
konge, Hyndl 28.

hroerikytja, f, (skr. -kyta; af kot), “be-
vægende hytte), h. hreggs, hytte der sæt-
ter vind i bevægelse, (smede)bælgen,
Skall 2. jfr Arkiv XIX, 101 f., Aarbb.
1876 s. 321.

hroerir, m, 1) bevæger, h. lggðis hranda, '
som bevæger sværdklingerne, kriger,
Nj 12. u 2) anfører, styrer, sagna h.
Hanstl 9.

hroesi Herv VII 11: h. yör at há hverju,
uforståeligt og forvansket.

hroesinn, adj, stolt, (egl. “som er tilbåje-
lig til at rose sig af noget,), h. at bygg]-
andi sinni Håvm 6, h. af hyggjandi Hsv
73,' stóðk h. í miðjum flokki Sigv 11, 2.
jfr 6-, veg-.

hrgö se hrauð.
hrgðuðr, m, navn på ilden “í heljnJ (egl' _

“den hartigä), Alv 26,' pal IV pp 3 (v, l.-
hróðugr, arigt.).

>hrgnduíir (hrandaðr), m, 1) som kaster
(til et *hranda : hrinda? jfr jakobsens-
Shell. ordb.: rander), h. glunbranda, gav-
mild mand, Ött 4, 1. _ 2) navn på et
sværd, pal IV l 3. jfr Falk, Waff. 5243.

1. hrgnn, f, bølge, pal III 4, IV a 4,
St 6, of h-ir jo'ms 16, h-ir falla üt tit
2, 14, h. fellr of skertv 27, jfr Rst 14,
varðat h-um hgfn þingloga, skibsmand-
skabet svigtede ikke mødet med bølgerne,
Hhand I 29; hüfr skerr h. Ht 78, h.
klofnar fyr hüíi Ht 19, sog skilja h. Ht 22,'
h. þö hlyrum pGísl 2, h-ir skaka -hliðar
Haka blgkkum Ht 38, h-ir strykva borð
Ht 76; við h-um, mod bølgerne, (så at
hovedet faldt ad) i bølgerne, Hiisdr 6,'
falla h-um, falde bankevis (egl csåledes
at ligene ligger i rækker, som bølgeræk-
ker,), ngHr 2. Som elvenavn findes H.
Gri 28, pal IV v 4. 6. — I kenninger, for
skib: h-a tj/r Refr 3, 4, h-a elgr (ar f.
eldr) Bersi 1, 2, h-a hrafn Vell 10, — for
guld: h-a hyrr (jfr hyrbrjótr) Anon (XII)
C 13, ——' for søfarer: h—a brjötr jórns 13,

- for skjaldedrikken, digt: h. I-Ieiðs
HÄsbj, h-ir I-Igåars saltunnu Ht 31, —— for
bjærgelv: h. jarðar skafls pdr 8, _ for
blod: h-ir fella (af fellir, sværd) Ht 60.

2. hrgnn, m(P), hjælmnavn, pal IV s 1,
måske rettere hraunn, s. d.

hrgnvengi se hrynvengi.
hrgtuör, m, ild, (egl. “den fremstyrten-

de,), pal IV pp 1.
hrøöask, (-ddisk? for hrørask, ved dis-

similation; af hrør), blive affældig, fori
falde, es h. tekr Fáfn 6 (v. l. hrørask).

hrøkkva, (hrgkk, hrokkinn), egt. crynkes,
trække sig sammen, göre en harti be-
vægelse til siden, frem eller til age,,
deraf i alm. íat rige): sák meyjar dreng
h. Krm 20, sáttu ngkkut mik h. Grettis 3,
h. fyr e—m jo'ms 30,- Krm 23, h. undan
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f r e-m Ulfr, Haldörr hrgkk í bug sk'aldi,
aekkede sig bag skjoldets katning, nål;

om våben, “vigefl d. v. s. svigte, sákat at
fetilstingi hrykki Hav 4, men: h. móti,
styrte frem til modstand, angreb, Haastl
16, Merl II 17; h. ór hendi, bevæge sig
ad fra, d. v. s. i, hånden (til hag), tit
2, 23, hrgkk hræfrakki, sværdet fór frem,
GSiirs 1, vgndr hrgkk, pisken flöj (til
slag), ESk 13, 6 (jfr hrøkkvivöndr,
Visnabók 1748 s. 251); varta- hrgkk,
slingrede(?), Arn 2, 4. H Part. pass.
hrokkinn, bagtende sig, h. (áll), om slan-
gen, Rdr 18; a rynket, h-it skinn Rþ 8,
h. skinníeldr RV 9. '

hrøkkviáll, m, : áll es hrøkkr, ål der
kan bagte sig, h. Vglsunga drekku, gif-
tens sig bagtende ål, midgårdsormen,
Rdr 18.

hrøkkvibaugr, m, çsig bagtende ring°,
lyngs h., slangs, iøvrigt v. l. til hrøkvi-
seiðr, ESk 6, 16.

hrøkkviglópr, m, (skr. hrayggvi-,
hrafkvi-), tåbe, der farer frem, er frem-
fasende, om Skamkel, Nj 18 (at opfatte
hrayggvi- som hryggvi- er lidet tiltalende).

Hrøkkvir, m, joettenavn (enten, cden vi-
gende, eller snarere (den fremfasendei),
þal IV b 2.

hrøkkviseiðr, m, csig bagtende fisk', h.
lyngs, slange, dens látr, gald, ESk 6, 16;
jfr hrøkkvibaugr.

hrøkkviskail, m, et (bevægeligt) red-
skab til at garve med (hertil bragtes f.
eks. tidligere på Island et vtedderhorn
* der er ra -, ophængt i en rem, baa-
det til dets to ender), hlíða h., garvered-
skab, dettes Geirrøðr (jcette), 'spøgefald
henning for en sader, pjóðA 4, 14; jfr
ek. '

hrør, n, fald, død, lig, bróður h. (skr.
hier) St 15, móður h. (parallelt med
igður fall; skr. hrer) ISt 5, frænda h.,
frtenders (o: sb'nners) lig, ngIar frænda
h-s (skr. hrærs) St 4, h. fylkis (skr. hrer
hrgr) Gaðr I 5. 11. 12, hgndla h. (skr.
hrgr) Gaðr I 8; samme ord og betydning,
o: lig, foreligger sikkert også i: Dyggva
h. (skr. hrgr, hreyr) Vt 7, yngva h. (skr.
hrør, hreyr) Yi 6, samt I-Iggna h. (skr.
hrørs, hreyrs) Vt 26; disse steder passer
bet. cligJ langt bedre end ígravstedJ (o:
ordet hreyr jfr Hkr I 243), som det mn-
lig af afskrivere er blevet blandet sam-
men med. Derimod kan dette hreär fin-
des Hål 7: iylkis h. (skr. hrgr, reyr),
hvor dog bet. (tig, passer godt. jfr Xen.
Lidén. 2 f. Festskr. til Torp 6.

hrørna, (-aða, -aðr), blive affældig (af
alder eller svagelighed), h-ar þQll, går
(lefterhånden) til grande, Hávm 50, þornar
eimr ok h—ar, verden visner og bliver

affteldig, Anon (XIII) B 33.
hugaör, adj, 1) besjaelet med (en vis)

stemning (mod en anden; af hugr),
modig, hverr h. St 14; jfr part. til byggja,
hugöir sem Hggni vas, modige som, Ghv
3, velvillig (mod en), bezt h. e-m Ha'lfs
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IX 13. _ 2) hier, afholdt, god, som vaek—
ker behag, mest eu mér manna h-ðir
Hdlfs IX 13, hugöar boenir Likn 3, smíða
hugða drg'pu Rst 34, geta hugðan hróðr
jóms 1; hugat, adv, venskabsfaldt, Kolb
1, 4. Kande malig også henføres til
hyggja som part., men betydningen pas-
ser ikke så godt. jfr a1-, djüp-, fair-, fröö—,
full-, grimm-, harð-, ill-, itr-, 16m-, mein-,
cfr-, mmm-, sliör—, stör-, svinn-, uli-.

hugall, adj, tænksom, opmærksom, þag-
alt ok h-t þjööans barn Hal/m 15.

hugaríár, n, sindsbitterhed, d. v. s. syn-
dig tilböjeliglzed, Mv 1115.

hugarprjrði, f, mod, djaervhed, Snjólfr 2.
hugarrakkr, adj, modig (måske rigtigere

i to ord), Orettis 54.
hugarspeki, f, sjæls-visdom, klogskab,

Hsv 148.
hugazmg'l, n. pl, troskab, halda h-um

við e-n, vise sig trofast mod en i adfe-
relsen af et betrot hvte'rv, Sigv 3, 17 (rett.
fra hugat, der kan være rigtigt).

hugazroeöa, f, fortrolig samtale, Grip 14,
Frp II 1 (rettet fra hugar-)-.

hugblauör, adj, modløs, fej, hah' enn
h-i Hdrb 49, h-um kømr .hvergi hjarta at
gagni Krm 22. - . ,

hugbleyöi, f, modløshed, fejhed, af
hræzlu ok h. Haro 26.-

hugbliðr, adj, mild, blid i sind, venlig,
om Kristus, RKet, om Placidus, Pl 11.

hughorö, n, “sjælsbordfi bryst o: mod,
sá þarf h., es o. s. v., den må have mod,
porm 2, 3, 'geta hæst h. Pl .18. Ordet
findes også i prosa. ' _ _

hugborg, f, csjæls-borg), bryst, h. hlgrvi
skorin Gabr I 14.

hugbrigðr, adj, foranderlig i sind, svig-
fald, mær h—ö við hali Hávm 102.

hugdjarir, adj, dristig, GongHr 1.
hugdyggr, adj, l) pålidelig ved sit sind,

mod, modig, Hfr 3, 12, Rst 34. _ 2) ret-
skaffen, Hsv 108. 135, EGils I, 23.

hugdyrr, adj, herlig ved sit mod, h-str
harri porm 2, 4, v. l. til hugioerr Ht 39,'
herlig i sind, MV II 3. .

hugiastr, adj, fast i ens sind, ufor-
glemmelig, h. tregi Qrv IV 6.

hugiramr, adj, modig, Hfr 3, 16.
hugiullr, adj, modig, djterv, Hym 9,

Bbreiðv 5, h. konungr Helr 6, h. stillir
TorfE 5, h. vísi Arn 3, 11, jfr Gisl 1, 7,
iv 27; h-ir halir Sigrdr 31, h-t hjarta
Stitfr 6 (v. l.), Hæng VI 2, h-ll hjgrtu
Sigv 11, 3. _

hugiyldr, adj, modfyldt, modig, h-1r
hglöar Gldr 7, Heilv 3, hugfyldír (v. l.)
Norðmenn Steinn 1, 5; Pl 41.

hugioerr, adj, mod-dygtig, modig, Ht 39.
hugga, (-aöa, -aðr), trøste, h. e-n Grip

52, h. skal þanns harm hefr beðit tv
28, vætki h-ar Has 38, miskunn h-ar Lil
78; h. e-n e-u Am 70, h. hug Has 60, h.
hrafn, glæde ravnen, VGl 7, part.: h—endr
árflognis, krigere, GSa'rs 31, h-endr sár-
gamms pKolb 3, 3, h-endr munins tuggn
gauks pSter 2, 4; medium: h-izk lt
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horskar, hrøster eder, vær glade, Am 35,
h-ask Sigrün Hhand 11 29,' v. l. til glaðar,
Hfl 17.

huggan, f, trøst, Pl 9. 31, Omlkan 1, 2.
huggari, m, trøster, om den helligand,

Heilv 17, h. þjööar, d. s., Heilv 4.
huggóðr, adj, blid i sind, mild, om

Kristus, Has 12, Likn 30.
1. hugi, m, sjæl, sind, tanke, (: hugr),

h. minn es þat Arn 6, 4, launa illum h-a
góðar gjafar Harb 21,' í h-a góöum (v. l.
til hugum) Herv V 20, bregðask í _h-a
sinum !V 14. ]fr fair-, sam-, var- (og full-,
off-).

_ 2. Hugi, m, H. enn práði, jarl af
A vromehes (1 1 . den.), Bkrepp 9, Oisl
1, 13.

Hugiml, m, navn på Odins ene ravn,
(af hugr,'tanke), Gri 20, S'nE 1 142, pal
IV t 1, _ ravn i alm., gleðja h-ín Reg
18. 26, Fafn 35, låta h-in fagna Qtu ESI:
6, 29, Vekja h-ins teiti ESI: 6, 41, hræg'ífr
h. (drekka saman) Ottar 11 29. w,] ken-
ninger, for ravn: h-ins niör pmahl 3 _
for kriger: h-ins fetrjóðr Arn 5, 5, h-ins
munnrjóðr ESk 6, 13, verðbjóðr h-ins
ferðar Tindr 1, 4, h-ins vara mggnuðr Eg
LV 26, — for lig, blod: h-ins barr tnd
1 54, h-ins Jlerma ESk 12, 6 (jfr harmr);
h-ins drekka pSær 2, 2, h-ins jól Orani 2.

Hugl, f, ø ved So'ndhordland (Norge),
pal 1 V bbb 1, umbggrð H-ar, havet, ESI:
13, 11, grunnfgll H-ar Ht 19.

huglauss, adj, modløs, fej, h-s dugga
garn: Lv 54,' Qrv VI 3,' komparativ Halfs

2.
hugleikinn se leika 3 fin.
hugleysi, n, modløshed, fejhed, Hæng

11 7.
hugljüfr, adj, mild i sind, god, M v 11 4.
huglognir, m, navn på sværd (egl. cden

der svigter tanken), eller `çden der besnæ-l
rer sjæleni), pal IV l 5; V. l. hüð- næppe
rigtig. jfr Falk, Waff 53.

hugmóðr, adj, modig, pKolb 2.
hugna, (-aða, -at), behage, være efter

ens sind, þjöö (dativ) h-ar Steinn 3, 13,
sem dolgstoeranda h-ar pjaðA 3, 10, me-
diam, d. s., engum sá h-az, es o. s. v.
Hsv 84,' vald (ens magt) h-ask skaldi

- Hfr Lv 7.
hugprfiðr, adj, modig, pham 1, 2, í'sldr

25, jams 13. 29, t 3, Staff' _6 (v. l. for
hugfullr), Starl 5, 18, Halfs IX 5, Hæng
VII 5.

hugpryði, f, mod, djærvhed, pKolb
LV 10.

hugr,.m, - sind, tanke, sindelag, tænke-
made (de en elle naaneer kan ikke sikkert
holdes ade fra hinanden), pal IV zz, h.
einn pat veit Havm 95, h. es heill, op-
rigtig, Am 20, heill h. Havm 105, Reg 7,
Sigsk 42, Am 96, harðr h., abetvingeligt
sind, HHj 6, Fafn 19, Ghv 3, Gaðr I 2
(ker om det sorgfyldte sind, der er stamt
og abevægeligt), h. mága tjáðumk, vel-
vilje, Eg Lv 26, góðr h., velvilje, gjgld ens
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góða h-ar Havm 117, trauðr góðs h-ar
Gnðr H 10, oeðri h., bedre, venligere,
sind, Reg 12, horskir h—ir Havm 91,
þröttar h-ir, mod, pdr 13,' af heilum hug,
oprigtigt, Sigv 11, 7, Sal 4, af gllmn
hug, af ganske. hjærte, tnd II 15,
Grip 47, Brot 10, Sigsk 30, með stórum
hug Obreið- 1, kløkkum hug Lil 2; gen.
als h-ar, oprigtigt, Grip 32,' brigðr es
karla h. konum Havm 91, büa of hverfan
hug Sigsk 40, grár h., fjendtligt sind,
tv 12, illr h., aven'ligt, slet, sind, ES'k
6, 58, Hym 9, Hhand 11 18, Gnðr II 37,
heiptgjarn h. Brot 11, rangir h-ir, falsk-
hed, GSiirs 25,' af grimmum hug, ad fra
grumme tanker, om en der pønser pa
hævn, S'igsk 9, af sgrum hug Sigsk 60;
h-um sterkt, modig, HolmgB 1, h-um
strangr, d. s., jðms 39,' es gött í hug
Sigsk 47, es verra í hug, man tænker pd
noget værre, tv 4, es hryggt í hug,
man er trist, Onð-r 111 1, blíðr í hug Am
34,' í h-um, ved godt mod, sitja. í h-um
Hyndl 2 (jfr Hralfss. Gaatr. s. 15: ok
hann fari í hugurn í brott), vesa í h-um
Hak 9, og fyldigere: vesa í h-um góðum
Hym 11,' bera hervíg í hug,- tænke pa
kamp, Sigv 10, 10, men hafa í hug, tænke
på, ønske sig, Sigrdr 20, koma í hug, min-
des, Am 89, ganga ór hug, glemmes, Has
37, _ trür at hug, palideligmed hensyn
til sit sind (eller modP), tv 7, duga vel
h. Sigv 10, 2,' h. hvatti mik Lok 64, h.
teygir Akv 12, þött h. hvettimk Kveld, h.
hveríi e-m til handa, ens sind vende sig
til velvilje mod en, Grag 9, h. hlær í
brjósti pry 31, Gitar III 10, h. sagðit
htjnum vel, han havde märke anelser, Hym
14, sveip sínum hug, var tvivlradig, Sigsk
13, h. vas á hvgrfun Sigsk 37, tveir h-ir
renna, á e-n, en er tvivlende, Ölhelg 3, h-ir
deildusk, var tvivlende, Gaðr II 6,' men
hug skaltu deila, dn skal beherske dig (se -
deila), HHj 40,' segja e-m allan hug, hele
sit sjælsindhold, Havm 121. 124,' mæla
of hug, tale adover, mod sin (virkelige)
mening, tale falsk, Havm 46, Hhand 11
17, Am 74; gleðja hug ESk 6, 22, hverfa
e-m hugi, bevirke omstemning hos en,
Havm 161, síða hug leikinn (s. d.), for-
hekse ens sind, Vsp 22,' Sigvats h. mun
hittask, Sigvat vil med sin sjæl træffes,
Sigv 11, 17, séask h-i e-s, være bange
for ens sindelag, Hak 15,' h. á (Vífi), til-
böjelighed til, for, tnd'1114, Korm
LV 15; h. fylgir ráði, der er alvor med, _
ESk 6, 69, segja sinn hug, sige sin me-
ning rent nd, Sigv 13, 31. _ h-ar fylgsni,
bryst, St 1,' h-ar korn, hjærte, tv 7. ----—
2) mod, h-ar gløggr, fej, porm 2, 9, hafa

'h'ü'g' tnd 1 46, 11 24, Hama 27, _tráa
hug Hym 17, h.I dugir Am 52, fryja h-ar
fsldr 16, hug es brugðit við Eviðs 4,
hugr hvetr Fafn 6, jfr 28. 30, Ht 15, h.
ræör hglïum sigri pjaðA 3, 23, h. es í
miöju (sverði) HHj 9. jfr ástar-, dróttin-,
fair-, Hand-, heim-, hermðar-.

hugragr, adj, fej, nrtr 3.
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hugrakkr, adj, modig, Ht 99, t 76,
hlakkar h. modig til kamp, LiÖs 1.

hugraun, f, sindsprøve, hdrd prøve,
jóms 33.

hugreiír, adj, glad, munter i sind, h.
Äleifr Sigv 5, 7, H_fr 3, 29, h. þengill
Hókr 6, h. hildar stjórí pjÖÖA 3, 35, h.
Gondlar þeys, glad i kampen, pKolb 2;
urigtig v. l. for herreifr Hdsdr 1.

hugrekki, f, mod, Hfr 3, 1, Hrafn 3,
Vagn, Anon (X) III B 4.

hugreynandi, m, csinds-prøver", ven, h.
I-Ioenis, HÖners ven, Lake, Haustl 12.

1. hugró, f, lille plade hvori det som,
hvormed hjaltet fæstes(?), nittedes, idet
sÖmmets spids hamres ad til et hoved,
(jfr maðr hafði hnoðit Við h. á sverði
sínu), pal IV l 12. jfr Falk, Waff 2ó-7.

2. Hugró, f, norsk e, pal IV bbb 3.
hugrünar, f. pl, csindranerj, kløgtraner,

runer, der giver eller øger ens klegt (ef
vilt hverjum vesa geôsvinnari), Sigrdr 13.

hugsa, (-aöa, -aô1'), tænke, overveje,
Dat skyli herr of h Vell 37; Gdfi 35.

hugsan, f, overvejelse, tanke, MV I 6,
SnE 11 234, Lil 71. 79.

hugsi, adj, tænkende, grublende, á litt
of h. Korm Lv 41,' ved rettelse Oaatr II
51(1jfr hagli).

ugsjükr, adj, bekymret, -Hsv 142.
hugskæ'ðr, adj, med skadelystent sind,

ondsindet, gram, om leven, Pl 23.
hugsnarr, adj, rask i sind, Qrv IX

64 b. -
hugsnjallr, adj, modig i ha, porm 1,1.
hugspó, f, (tanke-)spddom, segja h-spár

Merl II 14; h-spár (tvivlsom rettelse)
bregðask HarÖ 17.

Hugstari, m, v. l. Haugspori, Vsp 15,
skrives hggstari pal IV ii 5, men v. l. er
hug=

hugstarkr, adj, stærk i ha, kraftig,
aforfærdet, Korn: Lv 8. jfr hugsterkr.

hugsteinn, m, “ha-stem, hjærte, hsllíH
sviöinn h. Hyndl 41.

hugsterkr, adj,- : hugstarkr, Arn 5, 17.
hugstinnr, adj, abðjelig i sind, ufor-

færdet, pfagr 9, Anon (XII) C 17.
hugstórr, adj, stor i hu, aforfærdet,

Vell1,Sigv 3,1.12,17,1sldr 9. jfr
hugumstórr.

hugstrangr, adj, stærk i sind, aforfær-
det, S'teinn 1, 2, Ö'Tranon 5.

hugstriör, adj, ubÖjelig i sind, h. hrað-
sløngvir bringa Anon (XII) 13 15; om en
björn, Grettis 19.

hugstrgnd, f, “hastrandfi
h-ar, hjærte, LeiÖ 42.

hugsvinnr, adj, klog i sind, klog, h-nn
kona Sigv 3,12 Som egennavn: H-s mQI
Hsv 148 (oversættelse af C',ato o: :
catus).

hugtorg se hauktorg.
hugtregi, m, sjælsorg, kammer, Hsv 37.
hugtrür, adj, modig Merl II 17 (jfr

trür at hug).
hugtün, n, hit-luni bryst, fastr h-um,

nrokkelig i sind, GSiirs 9,' h-s hoi, ha-

bryst, hallr
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tunets hov (det hov der står i hatanet og
er identisk med dette), brystet, Ht 50 (h.
er næppe chjærtefl.

hugumstórr, adj, : hugstórr, modig,
Helgi enn h-i Hhund I 1, I-Iamöir enn
h-i Gkv 4. 8, Hamð 6. 24. 27, Hjalmarr
enn h-i Qrv VII 20.

hugumstrangr, adj, : hugstrangr, mo-
dig, ]áms 39, rettere i to ord.

hugþekkr, adj, kær for ens sind, af-
holdt, yndet, hegra kyn h-t firum Merl I
27, h. himna feröar grami Merl II 60,
h-kk réttvísi SnE II 230, h-kk mær Hdlfs
IX 26, Vigl 10; v. l. Rv 11.

hugþrütinn, adj, mod-svalmende, h-it
hjarta svellr E'Sk 12, 7.

hulö, f, skjul, h-ar hgttr, skjulende kat,
ialda h-ar hetti, skjule sig, gÖre sig uken-
delig, porm 2, 7 (jfr djarfhottr).

hulizihjalmr, m, skjalende hjælm, hjælm
der gör en usynlig, hafði Kristr of kon-
ungs efni h--m, d. v. s. Kristus holdt sin
hand over kongsæmnet (sd at fjenderne
ikke fandt ham), Sturl 4, 3; adskilt hjalmr
huliz (-iðs) som navn pa' skyen. “i helja”
Alv 18. Findes ofte i prosa.

humarr, m, hammer, pal IV x 1, vesa
í. büö meö humrum SnH 2, 6; humra
brant, havet, tit 2, 19, humra naust, d.
s., Gmlkan 1, 2; humra fjgll, bølgerne, '
pOisl 2, humra heiðr, d. s., EOils 3, 17,
humra bingr EOils 3, 13; íoldar h., slange,
leið foldar humra, guld, Likn 51.

Humli, m, sagnkonge (over Hanner),
Herv V 1

Humlungr, m, efterkommer (dattersän)
af Humli (s. d.), Herv V 10.

Humra, f, floden Hamber (England),
Ärm 2, pal IV v 4.l

hunang, n, honning, h-s Qldur, honning-
krydret væske, mjed, Ht 24, h-s bára, d.
s., Start 4, 33, h. ok mjólk Gd 71, tugginn
Viö h. GuÖr II 41, Akv 36.

Hundalfr,m,jættenavn, pal IV f 3; v. l.
-a11r, -01ír.

hundbitr, m, c'kandebider3,
som en hund, tit 1, 3.

hundeygr, adj, med handeäjne,
skamfalde, laskende o'jne, Grettis 27.

hundíorn, adj, ældgammel (hund- for-
stærkende), om en jættekvinde(s ryg),
pdr 14.

hundgeöjaör, adj, med handesind, lav-
sindet, Hfr Lv 14.

Hundingi, m, sagnperson, Hjdlmp IV 2.
Hundingr, m, sagnkonge, Hhund I 10,

II 1. 10. 39, H-s synir, Hhund I 11.14,
Grip 9, Reg 15. m— Søkongenavn (vist
identisk med hint), pal IV a 3, H-s elgr
(se elgreynir), skib, ísldr 3. Uforståeligt
ialt 2. -

Hundingsbani, m,
Hhand I 53.

hundmargr, adj, overmade talrig (hund-
forstærkende), h. herr Hfr 3, 5, h-il'
vikingar Sigv 12, 6, halir h-ir Hhand I
22, h—mgrg hof ok hgrgar Vafpr 38; Sigv

en der bider
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tilnavn til Helge,
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9, 1, pfagr 1, jóms 22, Krm 17, Harð 7,
Regn IX 2 (ved rettelse).

Hundolfr se Hundalfr.
hundr, m, l) hand, hund (skal ieita) á

büi Hdvm 83, Garmr h-a baztr Grt 44,
h-ar fagna Fj 44, glaumr h-a Am 25, binda
h-a tnd II 39, verpa h-um, ander jag-
ten, RD 35, elska at h-i Harkv 23, h. sitr
við styri pór; v. l. Haastl 11. —— 2) om et
menneske (skældsord), hundgeðjaðr h. Hfr
Lv 14,' h-s verk, skammelig, nederdrægtig
gærning, porm 2, 12. H- 3) i kenninger,
(h. : skadeligt væsen), h. viöar, ilden,
Start 4, 9 (jfr SnE I 330, II 512). : 4)
som tilnavn til pórir, Sigv 12, 16. 17. jfr
bar-, mann—.

hundrað, n, I) hundrede, o: 120, h. rasta
á hverjan veg (Vigriðsletten) Vafpr 18,
mgrg h-uð jáms 28, h-uöum, i hnndrede-
vis, liggja h-um., ligge i hundredevis,
Krm 11, fljüga h-um,-om revne, i'v 40,
heimsoekja h-um Od 65; med gen. af
subst. halit annat h. _skipa Steinn 1, 2,
halft finita h. Norðmanna ESI: 6, 55,
fimm h-uð dura, golfa Ori 23. 24, sjau
h-uð manna, (hringa) Gaðr III 7, Vol 7,
åtta h-uð einherja Gri 23, niu h-uð hgfða
Hym 8, tíu h-uö Gotna Hamð 22, toli
h-u manna tnd I 25; aden gen., þrimr
h-uðum Vell 25, Steinn 1, 2, sex h-uð pfagr
4 (her som appos., hvis ikke -tamða står
for tamðra som det ene hds har) — som
adj. h. hirðmenn pSkall 1 (jir Steinn 1, 2);
»— h-s flokkr Ska'li 1,-3, pjóðA 1, 7. --
2) et hundrede selv (h. silfrs) : 20 aurar
(21/2 mgrk) meta þriggja, iimm h-aða,
vardere til 3, 5 handreder, Karm Lv 7,
gjalda 30 h-uð Anon (XII) B 5; her er
egt. alna underforstået (100 silfrs : 400
alen vadmel omtr. : 10 mark “lol/MW).

hundraöíaldr, adj, handreddobbelt, h.
heiðr Gd 63, h. ilmr Gd 73. '

hundvillr, adj, fuldstændig vildfarende
(hand-. forstærkende : hund-tað), B
breiðv 6.

hundvíss, adj, meget klog (hund- for-
stærkende), særlig bragt om fætter, h.
jgtunn HHj 25, h. Hymir Hym 5; findes
også i prosa, og her, som det synes, i
noget nedsættende betydning.

hungr, m, (-rs), hnnger, salt, sløkkva
þungan h. ESk 6, 52, vinna h-ri e-s Tindr
1, 7, h. þvarr Hdst 5, h. varga þeyr Ö-tt
2, 6, seðjask h-rs Ht 51, svelta h-ri heill
Lok 62; feste, fara hgrund h-ri Sól 71;
: kedelig lyst, hgrundar h. So'l 50.

hangra, (-aöa, -aör), satte, hverr es h—ar
ialt 1, h-ar hihnis drengi (apersonl.)
SnH 2, 3, part. h-aðr, snlten, EGils 1, 29.

hungrbann, n, csalt-forbudt, mættelse,
føde, pjóð/l 1, 7.

'hungrdeyfir, m, 'fsalt-slever, -fjærnerfi
Heita dyrbliks dynsæðinga (ravnenes) h.,
dygtig kriger, Hfr _3, 20, h. ens. hvassa

.hrains Steinn 1, 6.
hungreyt'iandi, m, c'htmger-eder*, h. hanga

gagls (ravnens), s, s. foreg., Hfr 1, 2.
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hungrtrauðr, adj, som nødig salter, vil
stille, Od 24.

hungrþverrir, m, changer-formtnsherfl h.
hríðar gagls, dygtig kriger, Bkrepp 6.

hurð, f, där (hvorved indgangen eller
en åbning lakkes; grnndbetydning er (flet—
værk°), h. vas á gætti (s. d.), helt åben,
Rp 2, h. vas á skíði (s. d.) Rp 14,
vas h. hnigin, var helt takket, Rþ 26, h.
vas aptr Sigv 3, 4, yppa h-um, egl. skyde
dåren op, takke op, Am 47, hrinda á' h-ir
Fj 43, h. fyr heim Anon (XIII) B 51. --—-
I kenninger, for skjold (jfr.SnE II 428):
h-ir Ö-öins HolmgB 5, h-ir Herjans Isldr
II, h-ir HQars Ingj 1, 2, h-ir Hjarranda
Rdr 11, h. Hggna Libs 7, Mberf 3, h.
Hagbarða (se hlym-Njgrör) Vell 27, Geitis
h-ir Vigf 1, -—— for sværd: heinar h. pSið
1 (efterklassisk): : for klippe: Hrungnis
h-ir (Hrangnis skjold var sten) Bergb 2.
jfr magia-, mjük-.

huröáss, m, dårstolpe, d. v. s. den over
dören liggende bjælke, heija sik ot' h-a
Vgls 13. -

hurðulír, m, çdär-tilf, h. góins (rett.),
sværdets 'dår- (skjoldets) -alv, sværd,
Holmg B 5.

hutututu, interj, hatetn (efterligning af
en rystendes ord, jfr atatata), Rv 10,

hüð, f, had, skind, domnüs h—a, garver,
eller tjænestekarl, Anon (XIV) 2, jótrnö
h., rynket had, Gantr II 25, h—a hrøkkvl-
skaft (s. d.), garveredskab, pjóöA 4, 14.

háölendingr, m, “had-tænding), hvals
büö, havet, hvals büöar hüö, havets had,
is, det hele : is—lendingr, Islænder, lsldr
2 (i plur. ). -

hüðlognir, v. l. til huglognir, s. d.
háðskór, m, lædersko, sko af skindet på

bagbenene, Hárb 35. ]fr Falk, Kleiderk.
132 f.

hlífa, f, hue, falda e-m dreyrugri h-u,
dræbe en, GSzirs 28. legandi h-ur (gög-
leres forevisning) Harkv 23, jfr M. Olsen.,
Ark. XXXI, 381 (næppe rigt.),' Hggna h.,
hjælm, pstf 2, 3. -

hlífjain, adj, med lige planker, symme-
trisk og Smak! bygget (skr. hyjafn, hver-
v. l.), om skibet, Hfr 3, 18.

hüflangr, adj, med lang planke(række),
med lang side, om skibet, Snæbj 2; jfr

— süölangr.
hliír, m, plankerække, den 3. og 4. i

skibets sider fra heten af (yfirhüír og
undirhüír), pal IV .? 7, ofte som pars '
pro toto, skibsiden eller' hele skibet:
skeiðar h. hvélðr skgrum Arn 2, 4, h.
svall Rst 14, hüm dreif á hfifa Nfatt,
hélðir h-ar lgmðu eur 'jóms 16, düfu
braut und h-i Valg 10, skera salt héltum
h—i Arn 3, 2, salt þö h-i héltum EOils 3,
18, láta haikaldan hüf svíía ESk 1, 3, lata
hüf klífa kolgur Mberf 1, kaldr h. skerr
hrgnn Ht 78, hrgnn kloinar íyr þunnum
h—i Ht 19, h-ar brutu hat Ht 93, sveldr h.
fellr í svig düfu HSn 2, 1, h-ar svglöu
Ht 35, düïur treystu h-a Start 3, 13; halda
h-um oi hai Start 5, _5; stiga fyr hüt hesti



hüír

hrófs pGisl 11, bera kistur üt af h-um
jáms 37,' h-i róinn hafs botn pjóðA 3,
34; íákr h-s, skib, Hfr 3, 9. l[fr egg-,
skeiöar-. .

hüístjóri, m, kun i kenningen hreggs
váfreiða h., hvor hreggs Váfreið vel er

-kenning for vognen, hvis hüfr er eller
skulde være den ene side (svarende til
skibsiden, jfr hüfr), slyreren af 'storm-
vognens sider” (o: vognen selv), Tor,
pdr 14.

hüka, (-ða, -t), sidde på huk, sammen-
krøben, h. á bekkjum Mag 1.

1. hlim, n, märke, tusmårke (overgan-
gen til natten), í h-i Anon (Xl) Lv 5,
Grettis 18, h-s heimr, mörkets hjem,
Bergb 8.

2. hüm, n, hav, sø, pal IV u 2, svalt
h. EOils 3, 18, h. dreif á. hlíía Njåll; h-S
(rettelse for heims) hrütr, skib, Sigv

Hünakappi, m, Hune-kæmpe, kæmpe
blandt Hunnerne (og hørende til deres
skare), Äsm II 4.

Hünaland, n, Hunnerland, H-s drótning
(her skal måske, på grand af metrum,
læses Hünl'.) Guðr I 6, hvat es hlézt H-S,
hvad er der vigtigst sket i H., Oddrgr 4;
Karm LV 8, Herv V 2.

Hfinar, m. pl, Hunner, Alles mænd,
Ahv 2. 7. 15. 34 (jfr Arkiv I 16), H—a
mengi Akv 4, H-a bgrn Ahv 27. 38, H—a
skjaldmeyjar Ahv 16; Ghv 12 er det tvivl-
somt, om der skal læses H-ar eller hünar
s. 1. hünn; Humles mænd, kðu Humla
Hünum sål. pap. afskr., medens mhr.
har fyr her) ráða Herv V 1. _ Biform
Hünir Mey 54 (om de 11,000 jomfruers
bødler).

hünbjgrn', m, cmastetoppens bjårnfl skib,
Oddi 4.

hfinbora, f, hul i mastetoppen (til sejl-
tovet), blandt skibets "dele", pal IV z 7.

Hánfastr, m, sagnperson, Qrv IVß 5.
hüníerill, m, ímastetoppens, o: mastens

veji, havet, h-s hreinn (rensdyr), skib,
pfagr 4.

Hünir se Hünar. _
hünkngrr, m, cdet skib, hvorpå kanten,

d. v. s. brikken hünn (s. d.), færdesi,
spillebræt; når der hertil 'fo'je-s hjarra
krapta, hængsel-stoks (se krapti), synes
der at være tale om et bræt, der bestod
af to dele, der var til at lukke sammen,
og hvoraf den ene del (låget) dre 'ede sig
på en tap, som en där om sine jarrar;
hjarta krapta kngrr :: hus, chlín (brikker-
ies)u hus” : spillebrættet, jfr hjarri,'1(orm

v 4.
Hl'mkonungr, m, kunnisk konge, harðr

hugr H-a Gkv 3, hnossir H-a Ghv 6,' det
er Alles forfædre, der begge steder er
ment.

hünlenzkr, adj, hunlandsk, hunnisk,
matar h-ir, hunniske heste (om heste fra
Alles hjem), Hamð'll; udenlandsk, syd-
rön i alm., betyder det vistnok: malmi
h-um Harkv 16. -
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hünlggr, m, kun i kenningen hünlagar
hreinn : lagar hünhreinn, søens maste-
top-ren, skib, Ho'kr 2.

Hünmegir, m. pl, Hunnerne (jfr Hålla-
kappi), Äsm II I. .

Hünmgrk, f, (Hunnerskoveni, d. v. s.
det med skov bevoksede Hunnerland,
Ahv 13. _ '

1. hünn, m, 1) bjo'rneunge, björn, pal
IV cel, h-s nött, cbjårnenati, vinter, Rst
13,' fjarôar h., skib, VGl 5. - 2) ang
mand, dreng, Vol 24. 32. 34, vistnok og-
så Ghv 12, om Gudruns so'nner; Akv 12
står or garöi ok hüna, hvor ordet er
uforståeligt, vistnok fejl for Hggna. ——
3) søkongenavn, pul IV a 5. «- 4) brugt
synonymt med Bersi, Sigv 5, 5. —— 5
kovedbrikken i et slags brætspil (hm-Ef-
tafl), h-s vangr, brætspil, dets hirðidís',
kvinde, Halti; verpa h-um kører forment-
lig hertil, Harkv 16, lege med brikker
(heller end clege med bjðrneungeri', som
et slags sport).

2. hünn, m, toppen af masten, især
de 4 forkantede plader, der omgav den
(hünspænir), pul IV z 7, skaut l'ék við

.hün Ött 2, 20, jfr St II 1, snara segl
við h-a jo'ms 33, segl sett við h-a Gisl 1,
14,' h-s hestr, skib, Rv 9, h-a hógdyr, d. s.,
Refr 4, 1, —— h-a gnipur, bølgerne, Mark 4,
1,' "'"". h-a hyrsendir, gavmild mand, (her
synes h-a hyrr at betyde “guldfi fordi top-
pen var guldprydet(.»°), jfr uppi glóðu
élmars typpi eldi glík, Arn), Sigv 12, 16.
H Dette h. er vist identisk med fore-
gående, især med h. i betydningen ctavl-
briki, da bægge var tærningformede; h.
på mastetoppen er da det sekundære. ]fr
Falk, Seew. 59.

hünskr, adj, kunnisk, h-sk þjöö, om
Alles mænd, Guðr I 26, h-ar meyjar,
kvinder i Alles land, Guðr II 26; iøvrigt
bruges ordet kun om Sigurd fafnisbanle,
i de to unge digte, Am (100) og Sigsk
(her 5 gange),' dette beror på en sen
sammenblanding og uklar opfattelse; der
er ikke grund til at søge nogen anden
forklaring (jfr f. eks. EBrate i Dent.
wortforseh. V11 108 ff.), idet h. her har
fået en mere almindelig betydning, o'mtr.
: “sydrð'nfi som Sigurd også kaldes
Sigsk 4,' jfr hánlenzkr.. -

hünskript, f, (-skriptr), ífarvet, stribet,
dug, knyttet til mastetoppeni, farvet, far-
vestribet sejl, hlaða h. pjóðA 1, 2, láta
ósvipt h. (dativ) Ht 78, h-r blásnar-
hreggi Start 4, 14. _ V j

hünspænir, m. pl, de 4 firkantede pla-
der, der omgav mastetoppen og tilsammen
dannede et slags tærning, pal IV 2 10,'
jfr 2. hünn og typpi. ' _

hüs, n, hus, enkelt bygning, í h-i Korm
Lv 41, Rsl 31, Am 72, frá h-i Halli, 61-'I
h-i Am 97, at endlgngu h-í, gennem" hele
bygningen fra ende til anden, Am 19.
26, (koma) at h-i (einu) Lil 27, l_Vsp 17),
Rþ 2, h. hefr upp lokizk Fíj 44, fara find
h-i Am 39, Vega at h-i, bringe en (på



has

vogn) til ens has (hjem), Ghv 10, half-
brunnit hüs Hdvm 89; som' hüss, hasets
sån, sönnen i-haset, Rp 11,' h. guðs,
kirke, Merl II 45, h. dróttins, d. s., Od
37, _ i pl. bygninger, bygningskompleks,
gård, koma til 'h-a Vsp 22, Gratt 1. 16,
h. Nials Nj (XII) 2 (jfr staff), h. Fjglnis
Krm 25, h. skata Arbj 7, h. Haralds Harkv
22, h. Aöils Anon (X) II B' I (i alle disse
tilfælde står at . . h-um), _ór h-urn. inde-
fra, nd af gården, Sigv 3, 12, jóms 19
(op fra husene, om flammerne, der slår
op), jfr h-urn hæri, om ilden, Start 3, 10,
í h-um Mark 1, 22, koma í h. e-s Am
100, vitja h-a e-s Helr 2, eiga h. RI) 16,
timbra h. Rp 22, í gggnum h. min Am
15; meld h. Sigv 5, 2. _ I kenninger,
for bryst (jfr S'nE I 538): h. mæröar
(eller digtningsævnen) Katr 1, _ for
skjoldet: Äta Varar h., Äta varar h-a balti,
sværdet, Korm Lv 28 (jfr vgr). Om an-
dre kenninger, hvorpå der dog ikke fin-
des eksempler, se SnE I 332 (for ild),
SnE I 538, II 428, I 324 o. s. v. jfr blöt-,
been-, draug-, eld-, ijarg-, sal-, sumbl-,
vglundar-.

hüsbak, n, hnsenes, gårdens, bagside,
at h-i, bag ved gårdens hase, Hama* 31.

hüsbrjótr, rn, chnsflbryderi, vind, pal IV
oo 2.

hüsbünaðr, m, “'hns-adstyr” (hvad det
indvendige angår, bohave, især tæpper på
væggene), hrósa h-i Sigv 3, 16.

hüsdyrr, n. pl, dör, indgang, Sigv 5, 2.
hlísíreyja,.f, hasfrae, hnsmoder, Am 3,

Gaðr I 10.
hüsfrü, f, s. s. foregående, M v I 7 (her

skr. Jimi). 8.
hüsgangr, m, gåen fra has til has for

at bette, tiggeri, foeða upp á h-i Harð 7;
derimod synes h-s meðalfoerir Ragn V 7
blot at betyde “adygtige endogså til at
gå fra has til has”.

hásgumi, m, hasherre, hasbond, Rþ 28,K
Gaår I 10.

hfiskarl, m, haskarl, tjæner, især om
kongens mænd, hirdmænd (det egl. ad-
tryk for disse; yngre og lånt er hirð-
maðr), Akv 39. 41, Am 30, Sigv 3, 18.
13. 3. 18, Okik 1, 2, þblgnd I, 1, Hharð
11, pjóðA 1, 12, Anon (XII) B 18, Rst
13, Pt 36, pal IV j 6. '

hüskona, f, hnsfrne, Rp 28.
hüstrá se hüsirü.
hüsþing, n, has-ting, forsamling i fyr~

stens eget hjem, møde med hirdmændene
eller hans nærmeste følge, eiga h. Gisl
1, 4, h-a mQI Hskv 3, 3.

háspjóir, m, chas-adelæggeri', ild (irever
som helt bortfører, tilintetgår, så at intet
er tilbageJ), Y-t 27.

hvaðan, adv, 1) hvorfra, direkte spår-
gende, h. eruð komnir Harkv 3, h. íórt
Fj 46; om oprindelsen, h. jgrö of kom,
h. kømr sól o._s. v., Vafpr 20 o. s. v.
(passim). _ 2) i indirekte spå-rgsmål, h.
sakar gerðusk, hvorfra sager opstod,
hvorledes det kom sig, H'hiind II 9, h.
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vegir standa, hvorfra vejene fører, hvori
ledes det hænger sammen, Sigsk 19. _
3) indefinit, allevegne fra, koma þeir
heilir h. Hdvm 156. _

hvaðanæva, adv, fra alle sider, pstf 1, 1.
hvaöarr, pron. indef., hvilken (den op-

rindelige form for hvárr), findes kan
Ragn X 5 som efterligning og som det
synes med langt a, hváðarr (som metram
forlanger det); á er da her overført fra.
hvárr. jfr Arkiv VI, 32—3.

hvaðarrtveggja, pron. indef., enhver af
to, h. hans bróôir (hds har næsten alle
tveggi, men tveggja er vel i så gammel
tid her det oprindelige), Graf 11, hvaöar-
tveggja (skr. hvaðran, formelt og metrisk
arigiigt) fang Karm Lv 55.

hvalí, n, hvælv, hvælving, í musteris
h—i Lil 36, h. byrjar, vindens hvælving, -
himlen, Mgr 22, h. veðra Katr 40, tungla
h. Gdß 15; i alleI disse eksempler er.
vokalen vist lang (hválí, senere hólf).

hvalfa, (-ði, -ðr), vende opad, upp h.
svik, svigen kommer for dagen, Sigv 13,
20, horn h-anda (yngre hölíanda), horn
som vender spidsen i vejret, d. 11.5. tomt,
Frp I 21 (v. l. men rigtig).

hvalíjósir, f. pl, hvalkØd-stykker, Eil
Sn 3. - .

hvalirón, n, chval~land”, havet, rísta h.
Rv 16. '

hvaljgrð, f, chval-landi, havet, hestr
h-ar, skibet, Eldj 1. ..

hvalklyppa, f, afflænsede hvalked-styk7m
ker (mindre end hvalfjósir?), Grettis 7.

hvalmoenir, rn, “hval-månning, -tagfi
havet, h-i skeir, om skamspråjt, Refr 4, 1.

hvalr, m, hval, draga h-a, trække hva-
ler op, Hym 21, jfr 26, Vella h-l pórh 2,
hylda h-l' Ölhelg 6, h. kyrði sæ Hæng I
2; h-s büð, havet (jfr hfiðlendingr), isldr
2; grundar h., slange, EGils 1, 35, heiðar
h., d. s. Merl I 46, Hl 2 b (jfr SnE II
429), _ Várar prymseilar h., okse, Haastl
5. '- Sarn jættenavn pal IV b 2. jfr
and-, blæju-, bar-, geir-, haft-, hraun-,
hross-, nei-, norö-, skjald-, skütu-.

hvalrann, n (kval-has), havet, h-s iug-
tanni, skibet, Mark 4, 1; h-a hyrr (se
hyrsløngvir), gald, Pl 3.

hvaltün, m, íkval-gård), havet, h-um i
Merl II 52.

hvammr, rn, græsbevokset fordybning i
en skråning (f. eks, nedad mod en elv),
pal IV æ 2. _ Som stedsnavn, GGalt 3.
— jfr Hrak-.

hvaptr, m, (vokalen er kort i rimet:
kjapt : hvapta, Mani, hvis den ikke er
forkortet; nyisl. hvoptur foradsætter á,
der malig er det oprindelige; i så fald
har Måni for rimets skyld forkortet vo-
kalen), mand, kæft, ofte i pl., hróðrmçl
líða mér of h-a, glider over (ad af) man-
den, Hn'sdr 8, blásnir h-ar, adspilet mand
(kinder), om gåglere, Måni 3, pípa blés
um hása h-a SnE 11 198,' h-a hvítgeirar,
tænderne, St II 9; h-s eldingar, mand-
lyn, skældsord, pjóô/l 4, 14.



hval-_

1. hvar, 1) spørgende direkte, hvor,
på hvilket sted, h. skal sitja sjá
Hávm 2, h. es sá Eg Lv 25, h. getr
þann Lil 21, h. heima eiguð Hhand II
5, h. itar trinum í, hvor i gdrde, _: i
hvilken gård, Vafpr 40,' pry 25, Vol 13,
Brot 6,' h. myni sveinn in soemri ptjald,
h. hafi gumnar fregit pjóðA 1, 6, h. viti
Veil 37, Rst 32, Ht 95, »_ indirekte, h.
Dómarr væri borinn Vt 6, h. sali atti Vsp
5, h. sitja Hdvm 1, Hym 12, h. valr of lá
Hfl 3, h. rann hjá runnitit 2, 19. - 2)
andertiden anvendes h. omtrent i samme
betydning som at (den stedlige betyd-
ning er dog ikke helt forsvanden), veitk
h. auga falt í brunni Vsp 28, irak h.
gerði Eda'ð 7, minnumk h. lék á toptum
Sigv 13, 24. - 3) hvorhen, h. kømr Reg
25, jfr Gabr II 17. H 4) alle vegne, over-
alt, hglf es gld h. Hdvm 53, þar lands
sem h. Slemb, pstf 1, 3, þröask hér sem
h. Hfl 18, men: hér ok h., hist og her,
H'dvm 67, einn sér h. tv 15. _ 5)
med es (hvars), hvorsomhelst, Vsp 22,
Hávm 127. 137. 153, Vafpr 4, Fj 5. 40.
48, Hhand I 47 (her hvar i hds), Fáfn
17,' til hvilket sted end, Akv 12, Hfr 3,
13; ogsa' med gen. h. lands es kom, hvor
han end kom, Od 8. jfr hvar-brigðr,
—füss, -dyggr, -leiðr.

2. (*hvar eller *hver af hveR), ntr.
hvat, A. mase. 1) pron. interr., hvem, hvo,
kan dativ: hveirn, h. eru bekkir baugum
sänir Bdr 6, _ indirekte -spð-rgende, h.
enn fróði séi ofreiði afi Ski 1. 2, h. alda
skulu gambansumbl of geta Lok 8, h.
harri skipar iyrstum porm 2, 4. — 2)
pron. indefin. (I hverjum), enhver, h.
verðr hglða hgnd léttari til sátta Sigsk
12, veldr alda h. Lok 47, an manna h.
Ski 7. 27, hratt af halsi h. þar sér Sigsk
43, h. snotrum manni Hávm 95, sitt mein
þykkir sárast h. tv 10; med følgende
es, h. es við kaldrifjaöan kømr Vafpr 10,
h. es íüss es fara Ski 13, h. es sér góöan
getr Hdvm 76, h. es kná þær . . . haia
Sigrdr 19. jfr hveimleiðr. * Gen sing.
(hvess) kan ikke konstateres. —— B. Nea-
tram, nom.-acc. hvat, 1) hvad (direkte
spdrgende), h. þryrnr þar Eirm 3,
es yðr- hraïnar Harkv 3, h. es með qm
o. s. v. Vsp 48, þry 7, h. es þat
et lítla Lok 44, h. varð af hdnurn mínum
Vol 32, h. es þär Atli, hvad er der
i vejen med dig, Gað'r III I, h. fyrst
oi mant, hvad som det färste, Vafpr 34,
h. vissir þü, at, hvad kande da vide om,
tnd II 11, h. hafa (æsir) at gllum
Lok 1, h. mun at bötum taka Grip 46, h.
hata til fregit skatnar Nj (XII) 10, h, es
mik at þvi, hvad kommer det mig ved,
Grip 28, h. er til ráða Lil 21; med gen.
h. es Skjgldunga o. s. v. Hyndl 11, h. es
manna Vafpr 7, h. iylgir ber jgïra Eirm
8, h. es Dat alfa Ski 17, h. es þat lira,
rekka Alv 2. 5, h. nyt-a spialla HI-Ij 31,
h. er tíðenda Lil 62, h. es þat fiska Reg
1, h. es þat dranma Eirm 1, h. mun meir
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vesa minnar ævi Grip 18, h. megi rinna
Korm Lv 49, h. megi íótr íoeti veita
Hamö 13, h. megi heldt of groeta Likn
19. —— 2) indirekte spörgende (med indik.
og konjanktiv), h. fylkir vá Hfl 3, h. Val-
kyrjur mæltu Hak 11, h. þa varð vitri
Am 12, h. skal við kveða Hdvm 26, h.
þü sagöir Vafpr 55, h. _unni oss, hvor-»
meget, Likn 46, h. fjörir drygöu Hást 4,
h. it æsir drygðuð Lok 25, h. bürnenn
vilja Sigv 11, 13, h. verða kann tv 28,
h. sü grind heitir Fj 9,' med gen. h. hann.
megins átti Vsp 5,' við h. einherjar alask
Gri 18,' h. honum væri vinna soemst
Sigsk 13. ., 3) hvorfor, af hvad grand,
anledning, med ind., h. oi kennum þat
henni Korm Lv 48, h. þarf ek of slíkt at
jagatv 9,' særlig med verbet skulu,
h. skal hann lengi lifa Hdvm 50, h. skalt
of nain hylja Hdrb 11, jfr 28, h. skalt
kyrra fogla Rp 47, h. skalt vitja Helr 2,
h. skal hans tryggöum trüa' Hdvm 110,
h. ska-lt fryja oss Nj (XII) 7, h. skalt í
sess minn Egils. (XII) 3, h. skulum heim-
ïgr kvitta Mberf 6, -— med konjnnktiv, h.
of dylði þess hglðar Hfr 2, 2. h. skyldir
bli halda pKolb Lv 5, h. hafim at sitja,
hvad grand har vi til at sidde, Pl 14. -~-
I omkvædet: vituð enn eða h. Vsp 27 o.
s. v. betyder eða h.: celler hvad, eller
hvorledes forholder det sigi — Gaðr II
17: h. ek væra hyggjuð er tiden tvivl for-
vansket; hvis ordene var sproglig mulige,
skalde de betyde, çhvad jeg havde i sinde;-
hvorledes jeg var tilsinds'”. -- 4) alt, þü
vel hvat vitir Eirm 4, dælt es heima 11-
Hdvm 5, brotnar beina h. Lok 61, h.
haíim heldr an tgtra, alt andet end, pstf
2, 1,' -—-— med es, hvad end, h. es at hendi
kømr Fdfn 31; h. es mátti, alt hvad han
kande, Haastl 8. —— 5) noget (: eitt
hvat), kveða h. valda Haastl 3, Hfr Lv
18, h. hóti-fleira byr undir olla-rti þïnu
Leiknir. w Leið 8 er h. bitr får uden
tvivl fejl for hver. -—-— C. Dativ hví, spår-
gende, 1) h. gegnir þat, hvad betyder det,
Grip 38, Sigsk 27. H 2) som oftest konj.,
hvorfor (: fyrir hví), h. eru Qndótt augu
pry 27, h. eruð margir Hdrf 2, h. namt

h. ' hann sigri Eirm 7, h. es þär vgfn Eirm 6,
h. þü skiptir Hák 12, h. íreístið min Vsp
28, h. þegiö ér Lok 7, h. þü einn sitr
Ski 3, h. est einn kominn þry 7, h. skal-
eta Hhand II 7, h. nlí Lil 62, h. heh'
dröttinn bannat Lil 16, h. kveðum, hvor-
for skal vi sige, Rst 34, h. stundaöir Lil
65,' h. vartu hverflyndr Vitn 11; —— med
konjanktiv, h. sé drengr at feigri Krm 22,
——— i indirekte sætninger, h. væri Baldri
Bdr 1. —— 3) hvorledes, h. þü vitir, hvor-
ledes da kan vide, Vafpr 42, h. mák
halda lífi, hvorledes jeg kan leve, Oddrgr
33, h. samir hitt at düsa Eldj 1. _ 4) til.
bet. caltJ i hvat '. æ hví meira, stadig
mere end alt, mere og mere, Anon (X)
II å? 8. jfr Seip, Festskr. til A. Kjær
70 .

hvarbrigör, adj, overalt (altid) foran-
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åerlig, upålidelig, h-ð aldar gipt Sturl
, 10.
hvardyggr, adj, overalt, i alle hen-

seender, brav, pålidelig, Sigv 11, 5,
Valg 5, ísldr 12 (ved rettelse), Pt 31,
Grattis 54. _

hvarf, n, 1) kres, runding, især en der
er begrænset ved 'et indelukke (jfr hverfi),
tanna h., hvad der er indenfor tænderne,
mundhulen, tanna h-s hleypiskarfr (s. d.)
:. fluga (der sluges), Ulfr Lv. _ 2) til-
flugt, hjælp, vesa at h-i, være (en) til
støtte, Anon (XII) B 7, Vesa h. Gyð 3,'
_ tilflugtssted, hvert h. vas hætt Bkrepp
8,' —— at h-i pjóðA 3, 22, synes at be-
tyde cendelig, langt om længe,, eller “til-
gal/'nsåp _- 3) som stednnvn, GrHj 1.
jfr af-, aptr-, ið-.

hvaría, (-aða, —at), bevæge sig, gå frem
og tilbage (uden mål og med), h-ak
hlindr of branda Eg Lv 45,' — færdes,
h. fyr kné e-m porm 2, 3. 20, h. innan
stafnrüm Ulfr, h. of hauga Herv III 13,
——— bevæge sig i alm., om en hest, und
Aöilsi grár h-aöi þal II 3, láta sér í
hendi h. ker, lade karret færdes i sine
hænder, holde på karret (for at drikke),
Hama 20, —— vakle, være i tvivl, lengi
h-aðak Guðr II 6.

hvarfla, (-aöa, —at), færdes frem og til-
bage (jfr foreg.), h. of hættan loga Fj 1,
h. þöttu verk með himinskautum Hyndl
14,' mulig er hvarfa det oprindelige i
disse to tilfælde; h. á hallar golfi Hjálmp
IV 9, h-ak hvers manns þurfi Okik 2, sgilur
h. heirna á milli Anon (XIII) 8 8; ——
vakle, hugr h-ar Ãsm II 3.

hvarílauss, adj, uden tilflugt(sted),
Harð 13.

hvaríüss, adj,' allevegne begærlig, be-
gærlig efter alt, vankelmodig, ustadig,
h-t hgfuö, om Brynhild, Hetr 2.

hvargegn, adj, overalt, i alle henseen- ..
der, brav, dygtig, Mark 1, 27.'

hvargi, adv, kun med es, h. es
(hvargis), hvorsomhelst end, h. es þjöö
heyrir Am 105.

hvargóör, adj, i hver henseende god,
om Kristus, Líkn 13.

hvargrimmligr, adj, i hver henseende
grum, blodig, h-ar rimmur pjóðA 3, 7.

hvarkannr, adj, overalt kendt, minn
dróttinn h. Hf'r 3, 4.

hvarleiör, adj, overalt, i hver henseende,
afskyet, afskyelig, Hhund I 36.

hïarllojaör, adj, overalt lovprist, ESh 6,
16 v. ..

hvarmr, m, äjelågets kant, augna h-ar
lir 2, brüðr strjkr h-a, visker tårerne
bort, Gretas 31, bita í h-a, bide i o'jnene,
Frp I 9, h-ar Mardallar Ht 42,' h-s hmíp-
gnípur, öjenhrynene, Eg Lv 13, h-a skógr,
åjenvipperne, deres stjgrnnr, o'jnene,
Ö-lsv 4, '2, h-a hnitvglur, b'jnene, Eg
Lv 45, h-a skildir, d. s., Bergb 11, h-a
tungl, d. s., Karm Lv 3 (jfr geisli); h-a
hrynregn, tårerne, M l (XII) 1, h-a barm-
sklir, d. s., Mfl (XII 2.
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hvarmrauör, adj,
kanter, Karm Lv 13.

hvarmskógr, m, cåjelågskantens skovfi
äjenvipperne, hvítr h. GSiirs 5.

hvarmtgng Eg Lv 12 urigtigt for
hrammtgng.

hvarmpeyr, m, ðjelågskantens dug ( te),,
tårer, h. Freyju, guld, ESk 11, 9. -

hvarmætr, adj, i hver henseende udmær-
ket, Ölsv 1, 2.

hvartveggja, adv, på bægge steder (si-
der), Halli 4. -

hvarvet-na, adv, allevegne, v. l. til hver-
veina, jóms 30.

hvass, adj, 1) skarp, skærende, om vå-
ben og lign., hvgss Vgpn Sigrdr 20, Sigv
12, 6, h—t sverð Grott 6, Grip 15, Akv 19,
h. hjgrr Fáfn 6. 28. 29, h. mækir Ahv 7,
h-ir skjómar Krm 14, h-ir benlaukar pOtsl
7, hvetja h-an hlymbrand pjsh Lv 4, h.
hjaldriss OStirs 21, h. knïfr Ö-lhelg 6, h-ar
kløer pjóðA 3, 7, om øksen, hvgss me.-gin-
unda pSið 3. — 2) skarp, gennemtræn-
gende, om b'jnene, hvgss augu Hhund II
2, h-ar sjónir Sigv 12, 13, om læben,
hvgss vgrr á harra, skærende (derfor
ikke til at kysse), Anon (XIII) B 13,
syngja h-um munni, om 'den skarpe (vå-
ben-)klang, Sturl 4, 25,' «- om andet, h.
harmr, sårende, bidendex sorg, Ghv 17,
h. ótti Leið 38, hvgss (hds hvess) sótt
Karm Lv 35. —- 3) om personer, skarp,
modig, enn h-i B'lóðøx Eyv Lv 1, enn h-i
hjalm-Njótr (her måske noget dadlende)
HolmgB 13, h. baugdriír ESk 6, 17, h—ir
hüölendingar Isldr 2, h-ir hildings synir
Hhund II 11, h-ir hlinar Ghv 12,' h. hugr
Heilv 4, h-t grjót hugar sess, modigt
hjærte, Hl 15 b; med gen., h. ljóða, dyg..
tig til at digte, EGits 3, 5,' _ om dyr,
h. haukr Arn 2, 16, h—ir hvelpar Merl II
52, hvgss dyr Guðr II 2, men ordet stri-
der her imod metrum og giver i og' for
sig ingen rigtig mening, hvorfor det må
antages at være forvansket af hgs dyr
(se hgss). - 4) hæftig, om kamp, Hskv
2, 4, om vinden, h-t hregg þGisl 2,
ísldr 21, h. himina, stormfuld, Lil 10, om
sulten, h. grgðr Gdß 9, men: h-ast hungr-
hann pjóðA 1, 7. -— 5) nåjagtigt vejende,
om -vægtskål, h-ar skálir Likn 36. _ 6)
hvast som adv., hæftig, kraftig, egg skerr
h-t Ht 4, kasta h. Krm 15, skjóta h. Rst
23, ganga h. Sigv 3, 3, Rst 28, líða h.
ploft 2, 5, ríða h., om angrebsmaskiner,
IIS-k 1, 5, bita h. porm 2, 25, bíta h-ara,
bide mere hæftigt, spise grådigere, pry
25, íoerr emk h. á hesti, jeg er dygtig til
at ride rask, Hharð 5,' rista h., om sej-
ladsen, Halli 1. jfr all-, drjiig-, egg-, eiu'-,
hyggju-, lang-, ræfr-, þrek-, þrif—, þröttar—.

hvassleitr, adj, med skarpe o'jne, hrafn
enn h-i pGisl 12.

hvassligr, adj,
Vald 2.

hvassoddaör, adj, med hvas ad, i supert.
Hl 32 b.

med røde åjelågs

skarp, h-g augu E
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hvassorör, adj, hvas i ord, tilbäjelig til
at brage skældsord, Grett 2, 8, Hsv26.

hvat se 2. hvar.
hvata, (-aöa, -at), fremskynde, go're har-

tig færdig, med dativ, h. gunni Hl 29 b,
h. mærô Hfi 16; h-endr blóðíss glyggs,
krigere, Pl 23, h-endr oddregns, d. s.,
Pl 41. .

hvatfoerr, adj, rask til handling, Anon
(XII) C 8. .

hvati, m, fremskynder, som ndferer no-
get rask, hjgrleiks h., kriger, Hfl 18. Som
sværdnavn, skarp, pai IV l 5.

hvatki, pron. indef., 1) hvadsomhelst,
med es, hvad end, h. es þik dreymir Am
20, h. es mælir of þat pmdhi 8, h. es
dvelr sælan Sigv 13, 14. -- 2) intet (ved
rettelse), er per h. hlyr Hæng VI 1.

hvafla, adv, rask, Anon (XI) LV 16, til
h. Hl 3 b. .

hvatliga, adv, s. s. foreg., Oddrgr 26,
Merl I 30, Likn 26.

hvatlyndr, adj, rasksindet, Rst 29.
Hvatmóðr, m, navn på. Odin (egl. `fmed

rask sind,), pal 1V-jj 5.
hvatr, adj, 1) skarp (omtrentzhvass),

h. brandr Ht 8. m 2) rask, modig, om
mænd og fyrster, Hávm 59, Lok 15,
Fdfn 6 o. s. v. (v. 6 sættes det mod
blauðr), Akv 34, Eyv LV 2, pKolh 3, 12.
2, ísldr 13, ESk 6, 17. 27, jóms 8, Ht 7,
engi- es einna h-astr Hávm 64, Fdfn 17,
h. hugr Pain 26,' med gen., rask, kæk,
til noget, sóknar h. Eskál 1, hjgrleiks
h-ir Reg 23, h. gunnþings Hast 2, bgðvar
h. Balti 4, h. malma skürar Grettis 31;
med ræp. á, h. á e—t Stefnir 2 (hds
harðrç. _ 3) om vinden, h—tt veðr iv 17.
H 4) hvatt, adv, hartig, rask, Karm LV
42, Sigv 2, 7, Vol 20, Snæbj 1, Ht 78,
`styre h. Valg 5. jfr full-, gunn-, liis-, 6-,
ógn-, sig.(r)-.

hvatráðr, adj, rask til handling, handle-
kraftig, Ött 3, 11, pfagr'7, Hl 30 "b, Anon
:(XII) C 4.

hvatvetna, hotvetna, pron. indef., hvad
som helst, alt, Ski 28, (hot-), Hávm 48
(hot—), Am 71 (hot-). 97 (hot-), Anon (XII)
B 21,' dat. hvívetna Hdvm 22. 23, telja
heiptyröi í h. Fdfn 9, h. betri Leið 13,
fremri h. góðu Has 35, hjalpa h. Oddrgr
10,' h. vilmál talið, for alt, mod alle,
Brot 12.

hváll, m, randagtig höj, blandt jord-
navne, pal IV æ 2.

hvárgi, hvárigr, pro-n. indef. (om en-
kelte former se Skjspr. s. 85), ingen af
to, at hvárgi skerði Halli 6, h. mátti ann-
.ars án vesa Sol 11, hét hvárigri Grott 2,
hluti hvárigra, ingen af parternes lod
(ingen af os), Am 102, at hváriga nítak
(hgnd) Ragn V 12, vinir hvárskis Ölhv 2,
4, hvárskis (ntr.) þeir gQöu 861 12, h-kis
þeira Hsv 107, baugíergir mátti bjarga
hvérungi Pl 22, hvçrungi írjrk Sigv 12,
9; hvál'ki knátti okkar Helr 12, hvárki sér
'unði Am 88,' hvárki ——. ne (eða), hverken
.. . . eller, Hárb 26, Brot (F].s adg.) 3,
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Gaðr I 17, Sigsk 36, Arn 2, 17, Rst 27,
Lil 20. 71.

hvárigr se hvárgi.
hvárr, A) pron. interrog., hvilken af to,

h. fleira Viti, gestr eða enn gamli puh'
Vafpr 9, hvártv es pá Grip 32,' ntr. hvárt,
i direkte spo'rgende sætninger, med føi-
gende eöa, Ski 12, tnd II 40, i indi-
rekte spårgende sætninger, med følgende
eða, Hfr 3, 20, Vsp 23, Sigsk 37; med
følgende es, hvad enten _ eller, Sigrdr
33,' uden eöa bagefter, h-t sé manna
ngkkut Fj 15 o. s. v. (passim), h-t verð
launið Am 32. - B) pron. indefin., hver
af to, bægge, hefr h. fyr þvi Grip 43, h.
hjgrva snyrtir Rst 26, með flokki trum
(arigtig v. l. for hverjum) jóms 20, i h-a
hgnd pGisl 11, á h-a hlíð Rþ 3 o. s. v.
(passim), jafntrfir hvárra liði tv 10, á
il h-a Sigv 3, 3, h-ir büask til snerru
Anon (XII) C 18, hætt es þeira h-t Han/rn
88, orðs þykkir enn vant ykru h-u (feji
for tru tveggja?) Homo 9, hal æri
veldr h-u, både det ene og det andet,
Eyv Lv 14; H at hvg'ru, i bægge tilfælde
(egl. hvad enten det ene eller det andet
—— det modsatte _ er virkelighed), allige-
vel, fæk þär hróðl's hlít at h. Sigv 13,
2, jfr GSiirs 20, Hfr 3, 20, perm. 1, 12.
2, 21, SnH 2, 3, Hym 33, ESk 6, 32,
jóms 3, Nj 6, Grettis 25, Anon (XII) C
31; andertiden findes þö foran. _ Tvivl-
samt er Lej: 33.' þött ser varðir vers íái
hóss eða hvárs, celler hver af delenei,
bægge dele, (bade ægtemand og elsker)P
F- Sigrdr 35 findes (i papirhds): hvarstu
er, den simpleste og mest fyldestgâ'rende
tydning er at læse: hvárts est, hvad en-
ten da er o. s. v. '

hvárr-tveggja, pron. indefin. (i hds fin-
des i reglen den sædvanlige prosaform
hvártveggi, -tveggju, men i digtene, især
fra den ældre tid, to'r den oprindelige
form trygt foradsættes, altsa egenlig i
to ord), enhver af to, bægge, hjoggusk
h-ir-t-j a Graf 10, seggir h-ir—tveggia Sigv
2, 5, á h-ri-t-ja hendi Sigv 11, 16, h-n-

' tveggja sák hgggva Arn 5, 21, braut h-u
tveggja (fordelt på to linjer) sprundi pdr
14, hrapa h—r ftveggi” bgrn Merl I 36, als
þü hvártveggja (ntr.-sing.) veizt, da dn
ved bægge dele (o: heill goða ok guma),
Reg 19, haföi hvártveggja (også ntr)
Biakkr 1, 2, segja hvártveggja Hfr 3, 20.

hváta, (hvæt?, hvétP, hvátinn), stikke,
støde, h. brüna miðstalli í feld, stikke
hovedet i pelsen, Eg LV 14, hvátinn spjóti,
gennemboret, Halfs 111,' hertil hører vist
også huatað o: fejl for hvátit, þeiri (skglm)
létk Mgvi á maga h-t Ö-spakr.

Hveön, f, een Hveen (i Øresund), pal
III 3, IV bbb 1, und hQri H. ESk 2, 1.
(jfr johansson, Ups. Univ. drsskr. 1890
s. 6

Hveöna, f, 1) sagnperson, H. Hjo'rvards
datter, Hyndl 32. w 2) jættekvindenavn,
h-u harömeldr, gald, Ragn X 3 (fejl for
hveðra?).
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hveönir, m, et slags fisk, pal IV x 1.
jfr Falk, Ark. XLI, 126.

hveöra, f, I) jættekvindenavn, þul IV
e 2; brynju h., økse, Rdr 11. _ 2) som
ønavn, H-u hringr, havet, ESk 13, 14
(måske fejl for Hveönar eller HeröluP).

hveðrungr, m, 1) jættenavn, pal IV b
1; synes særlig brugt om Loke (som
egennnvn?), h-s mggr, Fenrir, - Vsp 55,
h-s mær, Hel, Vt 32. _ 2) navn på Odin,
pul IV jj 5.

hveöurr, m (denne form kræves af
metrum), vædder, (v. l. hveðruðr), pal
IV aa.

hveimleiör, adj, (egl. to ord), forhadt
af enhver, h. e-m Hæng V 2, pKolb Lv 8.

hveiti, n, hvede, pul IV ddd 2, hleiiar
hvítir ai h-i Rf) 31,' freka h., alvens føde,
lig, pKolb 3, 14, hræteina h. (se hræteinn)
pjóðA 3, 32.

hvekkr, m, list, rænkefaldt pnds, svig,
h-jum vanr, om djævelen, Lil 45.

hvellr, adj, klingende, skinger, med
stærk stemme, h. Haíliöi Grettis 12, sy-
nes her nedsættende, men: om Kristas,
Pet 15, h-u hljóði Katr 11, hvell sigrhljóð
Sturl 4, 25; sá enn h-i, om hammeren (der
klinger mod ambolten), Heibr 4.

hvelpr, m, hvalp, hand, h. es ór helju
kom Bdr 2, hugðak h-a losna Gnðr II
42, 'h-a leysti Akv 41, hvassir h-ar Merl
II 52.

hveYalundr, m, asikkert om stedna'vn
eller fællesnavn; vistnok blot et enkelt træ;
dette sidste passer bedst, ctræet ved de
kedelformede fordybninger3 (af hvert,
kedel, kedelformet grube i jorden; navnet
har ikke eller behøver ikke at have noget
med varme kilder at gare), und h-i, íved
kedeltraeet', hvor Loke var banden, Vsp 35.

Hverbjgrg, n. pl, stednavn (i Trond-
hjem), porm 2, 18.

1....hvería, (-öa, -ðr), dreje, lade noget
dreje sig, vende sig, h. hugi konu (da-
tiv), vende en kvindes sind (til en selv),
Håvm 161, h-ði at sér (horns) hlut enn
ivara, vendte (hornets) spidse ende
mod sig (for at drikke deraf), Vt 16;
bað h. . . . (o: skibene) at landi, bød at
vende (skibene) mod land, Vell 24,' iøv-
rigt kan der på grand af tekstens usik-
kerhed være tale om 2. hverfa; flinar
h-ðar við enn helga mjgö, egl. runer,
rørte sammen med (i) den hellige mjåd,
der er vistnok tale om små træsplinter
med runer på, der er lagt i kornet,
Sigrdr 18.

2. hverfa, (hvarf, horíinn), 1) dreje,
dreje sig, vende sig, h-anda hvél, hjal
der går randt, á h-anda h-i eu hjgrtu
skopuð Hávm 84, månens betegnelse “i
helja” (E. Noreen har Stad. nord. filol.
IV, 5, 1912, fortolket hverfa her i betydn.
c'forsvindefl o: om den aftagende måne,
næppe rigtigt), Atv 14, med acc. h. himin
bevæge sig i kres over himlen., Vafpr
23. —— 2) vende sig bort (således at det
sig vendende forsvinder' eller bevæger
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sig bort), hvarf braut ór sal sæta Korm
Lv 15, hvarf sér andspilli frá S'igsk 46,
hvarf enn hildar djarfi, forsvandt, pjsk
Lv 6, h. til himinríkis ploft 3, 3, h.
aílífi St 10, h. af himni, forsvinde fra
himlen, Vsp 57, sól h-r jaröar hjóli, for--
svinder fra (for) jorden, Od 62. -—— 3)
bevæge sig, begive sig, hvarfk á við
Gub-r II 11, h. aptr Hål/m 99, Vell 13,
Gnnnl Lv 4, h. at hgllu, om bakkene og
Tor, Hym 7, áðr þeir hyrfi frá. (o: fari),
for de begav sig bort derfra, Am 37,
hvarf frá Upsglum Vt 29, h. .frá grams
erfingjum pjóðA 4, 26, h. frá hlaðbeös
Gunni Qrv IV 5, jfr 7, h. í þys, begive
sig ind i en skare, Orett 2, 7, h. til
hjaröar Hym 17, h. til skemmu Ghv 7,
þær (áar) h. oi hodd goöa, løber, ström--
mer omkring, Gri 27, _ 4) om tænkt
bevægelse (sindets bevægelse, forandring
i sindet og lign. ), hugr h-i til handa e-m,
ens sind vende sig til en med venlighed,
Gróg 9, h. eptír vilja sinum, følge sin
vilje, Has 7, h. frá goði Sol 15, h. til
blöta, vende sig til (de genoprettede blöt),r
Vell 16,' h. íramm, trænge frem, fare
frem (om en fremgangsmåde), Sigv 11,.
3,' H» h. Viö e—m, vende sig imod, Hjålmp
III 6,' h. til, tilfalde, er-íð, sem til réð h..
HjH 6; vende sig imod en for at kysse,
som oftest til afsked, hvarf til Niflunga
Am 47. _ 5) npersonlig, áðr í sundr
hyrfi, får end de skiltes helt, får end de
var kommen så langt bort, at de ikke
kunde se hinanden, Am 36,' -- h. ütar i en
dunkel sammenhæng (her mulig trans., jfr
Låffler i Festskr. til Fejlberg s. 683), _Fj
22. f 6) part. horfinn, forsvnnden, tabt,
h-ín gleði B'breiðv 1, dQöum h., berøvet,
Grettis 27,' , omgivet, indeslnttet, h.
foldar beinum, ander en stenhob, Vt 26,'
-.... befaret o: behandlet, vasa þai hgndum
h-it Heiðr 9, jfr þggnhorfinn.

hveríi, n, klynge af hase, gårde, bygd.
vizkunnar h., bryst, Skj. digtn. II, 486 (5).

hverílyndr, adj, vægelsindet, v. l. for
hvarfüss Helr 2, hví vartu svá h. Vitn 11 .

hverir, adj, foranderlig, nstadig, h..
hugr Sigsk 40, Sol 31, h-i es haustgríma,
med hensyn til vejret, Hávm 74.

Hvergelmir, m, cbrånd (kilde) i Niel—
heim, (egl. cden brasende kedelt), ned deri
drypper dråber fra Eiktyrnes horn og der-
fra stråmmer alle floder, Gri 26.

hvergi, adv, ingensteds (hver- ved om-
lyd(?) af hvar), gras h. Vsp 3, geta h.
Hym 4, tank h. Gnðr I 10, vita h. pjsk.
1, 1, séa h. Am 79, fara h. Eviðs 2, h..
kømr Krm 22, Lil 21. 92, h. stóðusk MarkÅ
1, 32; med gen., ingen steder på, i, jarðar
h. né upphimins pry 2, h. lands Helr 9,
h. landa Hålfs IX 25, moldar h. Merl 1
59, Herv III 15. I et par af de anførte-

eksempler kunde h. også opfattes i be;
tydningen íslet ikke, på ingen måde),
som i de følgende, hvor dog den oprin-
delige betydning kan skimtes, h. foerir
HolmgB 12, h. mátt vinna HHj 13, ugg-
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um h. at hgggva HolmgB' 4,' uggðu h.
bana þKoZb 3, 3, h. þoröi folk varða Arn
2, 12, svót brysti h. Lil 30, h. fylgöu þvi
lestir Mark 1, 9, ljügum h. til penninga
Nj 7.

hvergis Hæng VI 1 er vist forvansket
af hvatki?

hvergymir, m, søen, havet (jfr gymir),
h-is stjarna, gald, nn h-is stjornu,
kvinde, St II 11 (malig fejl f.sva1'1'-).

hvergætir, m, “'kedel-vogter°, kok, Am 62.
hverlçgr, m, ckedel-væske), h. galga

farms (grams), Odins kedels (Odrärers)
væske, digterdrikken, digt, Hál 1.

- 1. hverr, m, kedel, z'errænfordybning
(jfr jökulhver, om fordybninger, som
smæltede isbjærge efterlader sig), Hyra
1. 3. 9 o s. v., h. harðsleginn Hym 13, h.
rümbrugöinn Hyra 5, h. vellandi Gaðr III

'6, jfr 9. 10, hefja af h-a Gri 42; holtriöa
h. (jfr holtrið) Hym 27,' h-a lundr se
hveralundr.

2. hverr, A. pron. interr., (om de en-
kelte former, især acc. sing. mase. hverjan
og hvern, se Skjspr 82_83), 1) hvilken,
både _ og hyppigst _ nden følgende
subst. og med et sådant, i direkte spå-r-
gesætninger, h. es grgäti Har/ev 22, h.
eggjar þik Sigv 11, 10. 11, h. es svá horskr
E'Sk 6, 64, h-r sé if Vell 32, h. séi Sigv
12, 17, Ht 55, h. ali Ht 56, h. mun'heina
Star! 5, 18, h. vann sigr Lil 62, h-ir ólu
þik Qrv VIII 5, h. es sveinn, karl Hart)
1. 2, h. á skipit Hdrb 7, h. hefr þik borit
Alv 5,. h. mun Baldri at hana veröa Bdr

. 8, jfr 10, h. hér ræðr Fj 7, h-ir þat gerðu
Fj 33, h. es skjgldungr tnd II 19, jfr
I 32, h-ir ro jgirar Vol 12, h. byggvir hér
Grip 1, h. spyrr at þvi Reg 17, h-s biðr
þ1'1 Hama 9,' med subst. h-jar ro nornir
Fdfn 12, h-11 skapfrgmuð Karm LV 19,
h-1' kind Korm 1, 6, h-ir æsir Vafpr 50,
h. seggr Ht 97, h-ra manna mgg2r Fafn
1, F] 6, h-ju bolvi borinn Gróg2 i
indirekte spo'rgende sætninger, h. Yngva
ættar Hak 1, h. vas hgföingi jo'ms 8, h-n
mæra vil Oannl 2, 1, h-n rekka kôu
Hfr 3, 15, h. h11'rt1' at standa TorfE 4, h.

- jotna elztr Vafpr 28, h. þik glapði Lok 20,
h-n í brynju (hvilken brynjeklædt) feldu
Hhand II 1, h. eiga myni tv 29, h.
mer standi St 14, h. skyldi dverga Vsp 9,
h. hefði lopt blandit Vsp 25, h. fara vildi
Gaðr II 18; med subst., meö hverjum
hætti Lil 30, h. jftir terr Rv 3, hverju geöi
styrir Hawa 18, af hverjum rótum rinnr
Fj 20; h-s þeir ro kyns Hdvm 133, h-s
ai rötum rinnr Havm 138 (her md trés
eller viðar være `underforstået). _ 2)
efterklassisk brag af ordet som relativnm,
meô hverri (vigr) hann vann Snjólfr 2. _
3) ntr, hvert, hvorhen, Hharð 14, Lil 62,
Hhand 11 5, Am 79. _ B. prou.-iudei.
1) enhver, nden subst. efter sig, þat fra
h. Vt 30, h. vas hræddr Hfr 3, 12, h. vas
minni .hreystimaör jóms 8, sl6 h-n ok þ6
Sigv 10, 2, h. es vill tv 29, hall' es
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heima h. Hávm 36, of sik es h. í slíku
Hárb 22, h. vildi velja Oaðr II 20, leysa
ór hgptum h-n Lok 37, h. es segja ræðr
Hdvm 124, h. es tekr á funa Gri 42, h.
es á annan lygr Reg 4,' med ordinaltal,
ena níundu hver'ja nött' Ski 21, _ med
subst. i samme kasas som h., h. gramr
Arn 2, 1, h. maðr (eller omvendt) GSiirs
13, Mark 1, 3, tv 2, jfr 12, Lil 45.
88, Oddrgr 34, h. gumi Hawa 14, í
heimi h-jum Alv 8, h-jan dag Vafpr 11
o. s. v., Gri 30, Sigv 13, 23,'h-1a nótt .
Vafpr 14, h-ja hrains ævi Korm LV 41,
h-ja hüns n6tt, hver vinter, Rst 13, morgin
h-jan Vsp 28, á h-jan veg Vafpr 18, of
Verold h--ja Vsp 29, leita hóðungar hverrar
Hawa 102, við iaranda h—n Fj 10, at
h-jum h1a1d1'i jóms 9, h-t sinn Lil 81,
h-ju sinni Rst 3, h-jar stundir Has 14, á
h-ju landi Am 105, Lil 40,' _ med gen.,
manna h. Hávm 54-56, ESk 6, 66, gumna
h. Hávm 15. 18, alda, íyrôa h. Fáfn 10,
h. ósviðra apa Gri 34, seggja h. Sól 49,
lyöa h. Eg LV 6, fróôra h. Hdvm 7. 63,
ráôsnotra h. Hávm 64, h. þeira Guär I 3,
h—ju eru þeira Akv 7, h. goðmglugra Hym
38, _ med pron., h-t värt, hver af os,
Am 98, jfr sér h., hver især for sig,
St 18, Grett 2,1 _ hvers kyns', af en-
hver art, Od 3, h-s kyns stafir Guär II
22, h-s konar, d. s, Siyrbj, Mer! I 55, II
32. 77. _ 2) h.... annarr, den ene...
den anden, hver t6k aöra Mark 1, '17, h.
gðrum verja Hama 8, h. þyngir annan
Lil 21, h. lá of annan Krm 16, af h—jum
til annars Lil 20,fe1'1' h-t á annat, det ene
følger efter det andet, ESk 6, 46, h. sem
annarr, den ene savelsom den anden, Lil
71, h. gðrum hróðrs leitaöi Halfs IX 16.
jfr ein-.

hversu, interr., 1) hvorledes, h._ máni
heitir Alv 13, h. snünuðu konur Hárb 17,
h. iramm gingu loföungar Krm 21, h. es
iengit Harkv 20, h. vegnar Lil 8, h. her
adtalt' hvessu) ek gáða Mgr 29, h. gls-
ungr veita knátti Stnrl 4, 30. _ 2) hvor
(med adj), h. iégjgfull Harkv 15.

hvervetna (også skr -vitna), adv, alle
vegne, jóms 7. 30, Hsv 142, næmir h.,
som alle vegne bör pdgribes. Soil 9.

hvessa, (ta, -tr), hvæsse (skærende
redskaber), h. sverð Vgl18,h.Laufatá1's
laungogl, pilene, pKolb Lv 6, _ skærpe,
h. þrek, opbyde sin kraft, Slarl 8, 2, mal
h-andi, førende djærv tale, Gd 37, h.
augu, se med skarpt blik, Hhiind I 6.
jfr fleinhvessandi, geirhvessandi.

hvessimeiðr, m, chvæssende treei, morä-
linus h., kriger, Rst 14.

hvessir, m, hvæsser, skærper, h. hjalm—
skassa (øksernes), kriger, Nj (XII) 6, _
som ophidser, gör hæftig, hildar h., kri-
ger, Stiifr 1, ógnar h. Eg Lv 37, heiptar _
h., fjendskahets forøger, hidsig fjende,
Nj 18. _

hvetja, (hvatta, hvattr), 1) hvæsse, h.
sverð Korm Lv 16, h. brand jgru randar
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pjsk LV 4, hvattr hjaldrs hyrr Ht 50. —
2) ægge, ophidse, opmantre, hvgttu (in-
fin.) Aaðan 2, þött hugr hvettimk Kveld,
þats mik hvatti hugr Lok 64, med aee.
pers. og gen. rei (eller blot det ene), h.
valsoefendr vígs Vt 13, h. svika Sigv 3,
19, h. heiptar Brot 3, jóms 22; sóknar
hvattr iv 6, —— med infinitiv, hverr þik
hvatti at fara Fåfn 5, h. at hefna 'Hamð
2, h-ask at fara Fåfn 5, h-ið mik. . . sorg
at segja Brot 14, Gautr hvatti þreyta SnSt
4, 4,I underforstået infin., h. e-n heiman
pdr 1, med acc. og at med dativ, h. e-n
at vígi Ohv 1, h. e-n at hjorþingi Oliv 6,
h—jask at vigi sigge: 10, h. ()e for heita?)
Hggna at rünum, til samtale, Sigsk 44,-
--— absolat, niðjargi hvgttu Akv 9, hjarta
hvetr Ht 15. m Hamð 28: hvgttumk at
dísir, diserne æggede mig dertil, men i
den foregående linje findes intet ord med
h, så at det er rimeligt, a't-ordet her er
galt.

hvettr, adj (eller part. til et hvetta, jfr
no. kvetta cstede ned med et enkelt stødi,
Ross), dreven frem (ved sit mod), porm
1, 1. jfr mail-.

hvé, interr., 1) hvorledes, h. skalk . . .
Haastl 1, h. sá hestr heitir Vafpr 11, jfr
13. 15 o. s. v., h. of þreyjak þriar Ski 43,
h. sá jgrð heitir Alv 9 o. s. v., h. mun
ævi snüna Grip 6, hvés ef ek hleyp at krüsi
Bjtigvis, ——— indirekte spörgende, h. skallg
leyfa Rdr 1, h. mér þoetti Korm LV 13, h.
pÅflja fet Hfl 3 jfr 19, 'h. herskjgld euð

rn 2, 11, h. íôru á svik Sigv 11, 7, h.
ferk verka ESk 6, 8, jfr 71, h. ormar slíta

_ mik Krm 26, h. gulduö Start 3, 3, h. rísta
skal o. s. v. Hdvm 144, h. Vafþrüönis
salakynni séi Vafpr 3, h. bli vegr Lok 42,
sé mi seggir, h. hverr velli ar III 9. ——
2) med adj. og adv., hvor, h. vel hafði
þyrmt Hdk 18, h. lengi Sigv 11, 9, h.
sæll ek vas Sol 33, h. nauðgir sst. jfr
Lindqvist Stad. AK 359 f.

hvégi, adv., altid med es, hvorledes
end, h. es þat gørvisk Am 35, h. es fundr
íerr Anon XII) B 20, h. es landgarðr lét
Anon (XII B 4, h. es Valdr vagnbrautar
fagnar mér Obarr 1.

hvél, n, hjnl, h. es snysk und reið
Sigrdr 15, hveríanda h. Hdvm 84, månens
navn “i helja”, Alv 14, jfr E. Noreen SNF
IV, 5,' h. mána månens skive (eller himlen),
Likn 7, sunnu íjgrnis h., solens hjælms
hjal, den rande solskive, Has 36 (jfr fjgr-
nir Meissner 73), auðnu h., lykkens hjal,
Start 4, 10. jfr fagra-, rand-.

hvélör, adj, hvælvet, adbnet, konkav,
skeiöar hüfr skgrum h., hvis skarar, sam-
menföjede planker, er hvælvede, baefor-
mede, Arn 2, 4.

hvélsvelgr, m, c12jal-sla,grer”, h. himins,
himlens hjalslager, solens slager, den
iålv, der slager solen, trold, Anon (X) II

6
hvélvagn, m, kjalvogn, vogn på hjal

(modsat slæde?), Akv 28. '
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hvélvala, f, hjalformet, d. v. s. rand-
agtig, smdknokkel (vala : astragalas),
h. byrmarkar, om elvebnndens randslebne
sten, né h-vglur byrmarkar síu, varí
bevægelse (eller lød höjt ved at blive
ramte med stavene), pdr 6.

hviöa, f, stærkt anfald (f. eks. af hoste,
pludseligt vindstød), oesti upp ör brjösti
iädllh-u, om en stærk ræben, Anon (XII)

hvíöuör, m, vindens navn “i heljn” (egl
cfald af, med, vindstedi), Alv 20.

hvikan, f, vakten, frygt, slö á hodda
hloeði h., han blev vaklende af frygt,
EilSn 2.
'hvikeygr, adj, med frygtsomme öjne,

se hringeygr.
hvikl, n. pl., npålidelig tale, lögn

(jfr hviksaga i prosa), h-a hoelir, en
npålidelig, lögnagtig person, pKolb
LV 8.

hvikveöum Rst 34 er ganske simpelt at
læse som to ord: chvorfor siger vi, hvor-
for skal vi -sigeí

hvilít, f, fordybning (i landskabet),
blandt jordens navne, pal IV æ 2.

hvinn, n, 1) rapser, tyv, hverr sá h. et
stærra Grettis 25, h-a ætt ok hlenna Sigv
12, 5, þykki minna h. Anon' (XIII) B 50.
-— 2) ond, slet person (i alm.), h. geril-
slíkt at vinna(jfr hann heír hunds verk
unnit ' lige foran) porm 2, 12,' hertil
hører vel også synir h-a Arbj 22.

hvinnendr, m. pl, participialdannet ord
(gr dómandi), jnblende (jfr no. kvinna
* reje raskt rnndt, hvirvle som i en
springdans'-l Ross; egl. cdanse af glædet?
ordet er sikret ved metrnm og rim), heröi—
draugar hlógu h. Hav 9.

Hvinngestr, m, fingeret, nedsættende
navn (jfr sammenhængen), egl. ctyve-
gæsti, Harald kårderådes betegnelse af
Magnas d. godes halvbroder Tores fader,
Hharð 8, Mgóð 1.

1. hvíla, f, hvile, leje, sæng, hóll í h-u
OSiirs 23, til h-u Hfr LV 16, Sigsk 30
(her med heyra, høre i retning af, o:
fra lejet), h-ur eu haföar Sól 72, h-u
bráðr, hidsig efter lejet (hos sin klistra),
Hfr LV 16, gørva h-u HHj 41, Haand II
47, Am 8, báa h-u Ht 49, í meyjar h-u
Svarfd 4. jfr brüö-.

2 hvila, (-ða, -t), 1) hvile (især ligge i
sæng), h-um tveim megin bríkar Korm
LV 40, h. á beöjar horni tit 2, 12, h.
hjá meyju Grip 41, h-ðak hjá þeim systr-
um sjau Hdrb 18. — 2) hvile, ligge be-
gravet, h-ir heilagr konungr ESk 6, 9,
Steinn 3, 10, jfr ESk 6, 26, hans íaðir
h—ir t 39, i medium, h-ask í helju pjsk
LV 6. _ 3) mediam, h-ask, hvile, forholde
sig rolig, hendr skulu h-ask Grott 17, $t
lét hilmir h-ask,ESk 1, 1,' lg'tum h-ask
hvítinga (hornene) ÖTr 2,I ——— adhvile,
settusk at h-ask Vol 1, hann á salgarð
settisk at h-ask Vol 30.

hvílbeör, m, hvile-polster, hglkvir. h-jal',
sængen, Akv 30.
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"hvilö, f, hvile, ro, til h-ar, til (foreløbig)
hvile, for at hvile lidt, Hdst 6, h. para-
dísar Ingj 2, 5,_setja dag til h-ar Leið 14,
fáa h-ðar Pl 49, haía h. Sól 46, heita,
geia h. Grott 2. 17, nerna h. Alv 1, taka
h. Ht 23,' át ek í h., i ro og mag, Ha'rb
3, ekki var hann í h-um hoegr, kan var
ikke stille i hviletider, han tog sig ingen
hviletider for at forholde sig rolig, tv
7,' _ h-ar hlið, pavse, Snjólfr 1 (måske
ment som et ord).

hvína (hvein, hvinit), hvine, fare hvi-
nende, hein hvein í hjarna moeni (aee.),
for hvinende imod, ind i, Haastl 19,' låta
(brand) h., bevæge sig sasende, Graf 8,'
svgrðr hvínn (rettelse for hlín), skibstovene
hviner, RV 21.

hvítaaurr, m, lyst dynd, gras, Vsp 19.
hvítabjgrn, m, “hvidbjä'rnfi isbjörn, h.

hugðir Am 18.
Hvítab'yr, m, s. s. følgende, ESk 7, 7.
Hvítaboer, m, Whitby (i England), Ragn

III 1. -
hvítagnípa, f, arigtig v. l. for hüna gni-

pa, Mark 4, 1. -
Hvíta-Kristr, m, hvide-Krist (vistnok på '

grand af de hvide klæder, som de, der
skulde døbes, blev iførte), pdis 2, Sigv
13, 25. jfr H. de Boor, Isl. forseh. 105.

hvítarmr, adj, hvidarmet, h-grm kona
Hávm 161.

hvítbránn, adj, med hvide, lyse, b'jen-
vipper, Gaatr .. 23.

_ hvítdreki, m, hvid drage, kapps h. Merl
II 41.

hvítfaldaör, v. l. til hvítfaldinn, 3. d.
hvítíaldinn, adj, med hvid, lys, faldr,

hovedbedækning, om de hvidtoppede bøl-
ger, Heiðr- 20. 24.

hvítgeirr, m, “hvidt spyd”, h-ar hvapta,
tænderne, St II 9.

hvíthaddaðr, adj, med lyst har, h-ar
meyjar Åns 5. ~ -

hvítingr, m, navn for forskellige ting,
hvis farve er lys eller falder i det lyse
(af hvítr), 1) h-a hgfði nærna, her ma'J
menes offerdyr (hvide lam, får? jfr
Bagge, Eddaadg. s. 426), Gnðr II 43. —
2) horn (drikkehorn, jfr pattr af porst.
bæjarmagn, hvor det findes som egen-
navn), l(jtum h-a-hvilask Ö-Tr 2,' i ken-
ninger, for kvinde: h-s nn ESk 6, 37,
h-s Hildr porm 2, 2. 21, h-a nkk Skiili
1, 3, h-s Hlïn Leiknir, h-a hilmir, d. s.,
Anon (XII) C 35. _ 3) navn på havet,
pal IV n 4. - 4) navn på sværd, Korm
LV 27, pal IV l 7, jr Falk, Waff 53. -H
5) navn pa' søkonge cden lyshåredei), pal
IV a 3. jfr frem-, gny-, gunn-.

Hvítingshjalli, m, fjældafsats (på grand
af den lyse farve, jfr det norske ønavn
I-Ivítingsey), i Hnappadal (Island), pKolb
LV 11.

hvítjarpr, adj, ílyse-rødbran”, om håret,
_h. svanni Mberf 3.

_ ' hvítmjflingr, m, pil (egl. cden med den
lyse mand, spidsi, af müll'B), pal IV o
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1, h-ar stukku af almi Gisl 1, 13; Mer!I
II .67. jfr Falk, Waff 96.

hvítmg'l fejl for hv1kl, 5. d.
hvítr, adj, hvid, lys, om skjolde, h-(i)1'

skildir, skjgldr Harkv 8, Sigv 2, 8, Arn
2, 5, Sigjórs 3, Rst 25, tit 2, 23, Akv
7, Hamð 20, h-t rit Hallv 5, Hl 5 b, Ht
73, h-ar hlífr pjóðA 3, 14, skildir rauðir
ok h-ir Helr 9, om spyd, h-ir askar Ht
57 'H— om andre ting, h. heilagr steinn
Oaðr III 3, dükr h. af hgrvi Rþ 31, hleif—
ar h-ir af hveiti Rf) 31, h-ir akrar, gale
marker, Lil 94, h-t Rgn, den hvidtskam-
mende bølge, Refr 4, 3, h-tt fé : silfr
Hfr LV 12, h. dggurðr, hvid davre, davre
med mælkemad, Sigv 13, 12, ——- om dyr,
h-ir jóar GkV 2, Hamð 3, h. hair Hjçrtr
2, om mennesker, kvinder, lys, fager, h-t
mær Harkv 1, HHj 28, Rf» 39, Sigsk 55, '
Sol 12, þann 2, 24, III 2, h-t í haugi
Hggna dóttir Hhand II 48, h-t línu Hlín
Korm LV 33, h-t dóttir jóms 14, h. litr
Sigsk 31, h. hvarmskógr GSiirs 5, h-t hgnd
Hfr Lv 27, h. armr ESk 13, 9, h. hals Vol
3, -Rp 29, h. haddr Ghv 16; når ordet
brages om mænd, synes det ofte at være
nedsættende (jfr Fritzner), enn h-i hjalm-
grands Hgör Hfr LV 17, enn h-i hglör,
om Torstein Egilsson, Gnnnl LV 8, om
Erling Skjalgssän, Ö-lhelg 9, om Tord
Kolb, tit 2, 3. 9,' rosende er det: enn
h-i sveinn Lok 20, h-astr ása, om Heim-
dal, pry 15, samt Vtgl 1-, hvor det syne-s
at betyde ílys, skön). jfr all-, an_d1its-,
blá-, blik—, brá-, þrim-, drif-, fann-, gen-,
kv'erk-, lin—, mjall-, skjall-, snæ-, sól-,
svanfi

Hvítserkr, m, en af Ragnarssönnerne,
Hl 11 a, Regn IX 1.

hvítvgllr se hnitvala.
hvítvgndr, m, (lys, blank vdndi, h. ritar,

sværd, pBriin 3. _
hvgrfun, f, tvivlrddighed, tvivl, vesa á

h. Sigsk 37.
hvçt, f, raskhed (jfr hvatr), rask dåd,

handling, hinn Js líkar h. Hfr 1, 7, magna
h. Vell 2, nfi est ríkr af slikri h. Ött 2, 3,
eggjaðr á meiri h., ægget til endnu större
raskhed, kraftadfoldelse, porm 1, 7,
ganga af meiri h., trænge frem ved
(med) Större raskhed, mod, pmdhl 10,
vexa h. grleiks, til (eller i) kamp, pjóð
A 3, 17. _” I en forvansket og afor-
stdelig sammenhæng, tri/tti æ trgnu h.
Hamð 17.

hvgtuðr, m, fremskynder, h. hildar Sigv
12, 9, h. gunnar Ott 3, 6, malmþings h.,
kriger, Merl II 94, eggleiks h. Gaðr II 31.
jfr él-, íolk-, stål-_

hvgtun, f, æggelse, ganga at h. e-s
Grip 50. '

Hyt'jaberg, som bogstavrimet viser fejl
for Lyfjaberg, s. d., Fj 36.

hyggiliga, adv, forstandig, láöa h. te
sig forstandig, Hak 11.

hyggindi, f, (yngre form for hyggjandi),
Hsv 58, h. bina lát at haldi koma Hsv



hygg

126, h. hugar Hsv 116; (i en yngre sprog-
form er h. n. pl.). jfr hyggjandi.

hygginn, adj, forstandig, betænksom, om
Torkel Geitisson, Isldr 5, h-nir brimis
-draugar Anon (XII) C 10, h. huggari, om
den helligånd, Heilv 17, ekki spillir h-s
hjali Mkkv 15, tæla marga h-na Mkkv 20.

1. hyggja, f, sjæl, sjælsindkold, for-
stand, hafa svinna h-ju Hangö 9, eiga
h-ju, forstandig tænkning, Am 2, gól
Hropta-Ty h-ju, tænkeævne, Hávm 160,
hefr hvárr fyr þvï h-ju sina Grip 43; h-ju
stríð, sjæleknmmer, Anon (XII) C 36 og
(ved rettelse) Korm Lv 4, stór h., mod,
Anon (X) I B 10 a, orð ok h. Has 9,
h-ju bragö, omtrent ___-_ byggja, Gdß 8; —
med adjektiver (i enkelte tilfælde måske
bedre i ét ord), h-ju bjartr, forstandig,
GGalt 5, h-ju blíðr, blid i sind, Likn 20,
'h—ju gegn, forstandig, Ö'lhv 2, 8, jóms
43, h-ju snjallr, vis, Pl 12; h-ju staðr,
brystet, St 2, h-ju tün, d. s., Likn Å40, h-ju
kngrr, d. s., Hl 37 b. jfr á-, megin-.

2. hyggja, (hugða, hugat eller hugt,
_præs. hykk, f. eks. GSu'rs 25, Eskál Lv
1, Hókr 5), tænke, mene, absolut, sem ek
hugða Bdr 13, sem fjandinn hugði Lil 16,
snimr an hyggir Sigsk 54, an þjöö of
hyggi ESk 6, 62; med acc. an þat 0f
'hyggi hverr, end nogen kande tro, tænke
sig, Orí 34, hitt ek hugða Hávm 99,
sagði hitt es hugöi póralfr (i en dunkel
sammenhæng), sem hers jaðar h. mundak,

som jeg vilde tro han var, tro om ham,
Fa'fn 36; meget hyppig med acc.-infin.
(denne sidste kan dog være underfor-
stået) eller med at med konjanktiv, h. á
Valhgllu vesa Ori 23, hykk þik oepa munu
Hårb 47, fätt hykk ykr séask HHj 12, jfr
Hfr 3, 3. 9, Sigv 10, 3. 11, 5, Ott 3,
3, Krm 5, pGisl 11, ESk 6, 65, Krm
24 o. s. v., hykk Bilskirni með bugum
Gri 24, bars Hamal hugôi Hhand II 1,
eða hugðir þü likams lygðir Lil 65, hugöak
þat args aðal Lok 23. 24, hykka fót än
flekkum Sigv 3, 3, hugði mik til hjalpar
lsér Oddrgr 29, hugðu Vætr Véla Am 5,
hykk at unnit hafi Håvm 110, hykk at
illa geti Vafþr 10, hykk at orðnir sé Gri
54, hykk at gll Viti Lok 21. 2'9, hygg at.
'hann heldi braut jóms 33, hygg at halfir
liggi Håst 1, jfr 4, hygg at sjaldan gyggvi
vorum tv 22; hyggjask : hyggja sik,
'hyggsk munu ey lifa Håvm 16, hugöumk
rammari vesa Fáfn 16, hyggsk arfi ráöa
HHj 11,I hugðut þat varða Am 5 må be-
tyde cde trode ikke at det havde nogen
betydning3 (jfr Varöa). Ofte står h. som
et beskednere ndtryk, hvor Vita cat videJ
menes, og således kan det ofterigtig gen-
gives, f. eks. nær hykk í nött bjogguð
Harkv 3, og i nogle af de anførte
eksempler f. eks. Håst 1. — 2) have i
tanke, tænke, h. flátt, tænke falsk, Håvm
45, jfr 90. 91. — 3) overveje, sák ok
'hugöak (eller ker: iagttageP) Håvm 111,-
ymist hann hugði Sigsk 14, hitt h. téði,
hvat o. s. V. Brot 13. -- 4) tænke på, min-
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des, mega varla h. dauöa e-s Ingj 2, 6. --
5) iagttage, hugöi jóreið ættar sinnar
Hknnd I 48. _ 6) tænke på, have i sinde,
ilt hann hugðiI Sól 5, kløkkva síz hugði
Akv 24, hugði litt vægja Am 40, ef koma
hygði H'hnnd 11 50, hugði at foera R'dr 8,
hugði foröask Sigv 2, 2, hugöak at soekja
Kor/n LV 54, hygg leyfa vin ESk 6, 9,
hygg meir geta I'star 7; hefk hugt at smíða
Ht' 18 a. — 7) forstå, gennemskue, mákat
hitt of byggja Korm LV 32, þær of hugði
Hroptr Sigrdr 13, mákat enn h. Am 12,
hvártveggja kank h. Rv 1, fár hyggr
þegjanda þgrf Sol 28. hróðr mun hugör
Krok 3. _ 8) tiltænke, þaz hefr ljüfurn
hugat Hávm 40, hvar sess hafiö hugöan
mér Sigv 5, 6, til hatrs hugat Reg 8. _
9) se i sëvne, dråmme, som oftest i impf.,
hugðak, hugðumk, jeg troede at se, jeg
drän.te, GSn'rs 27. 28. 32—35, Eirm 1,
Hrafn 1, Brot 16, Gaðr II 38. 40—-—42, Am
15. 17_I9 o. s. v. (med infin. eller part.
pass., adj. med anderforstået vesa). _ 10)
med dat., h. e-m, være sindet overfor en,
h. nQnum gött Am 35, Ö-d 3, jfr verst
hyggjum þvi, cdet er det værste jeg kan '
tænke migf, Grip 24. 40, h. ráði e-s Vel,
være tilfreds med ens stilling, Bbreiðv 4;
betr hugöak pá brigði sárteina OSiirs 3,
hører vel ikke kerhen, nnderforstået er vist
vesa, cjeg troede, mente, at han befandt
sig bedre den gang). _ 11) absolat med
vel eller illa, cvære vel eller ilde tilmodefi
hyggjum vel Hfr Lv 23, vel hygg ek G
Stirs 37; h. hála roekðarmglum e-s, holde
meget af ens venskabsord, Mberf 5; men
hugat vas þvi illa, det Var ilde betænkt,
Am 30. _ 12) med præpositioner, med af:
h. af, lade være med at tænke på, glemme,
h. af bli) Mberf 4, _ med at: h. at, lægge
mærke til, undersøge, jgfurr h-i at Hfl 3.
19, h-iô at GSdrs 14, ESk 6, 8, hygg at
jgfurr Sigv 5, 6, hygg at þvi St 13, h. at
hvivetna Hávm 23, h. at andsvgrum, tænke,
grunde, på svar, Harkv 4, h. at rgðum Am
11, Sigsk 48. 50, h. at hefnöum Hym 3,
h. at manviti Am 3, h. at grmum Rp 28, _
med á: hyggja á e-t, tænke på noget (som
man ønsker, eller er i færd med at ville
gäre), h. á mjgðdrykkju, glæde sig til,
Harkv 11, h. á þgrf, tænke på ens tarv,
Am 103, h. litt á sättir, tænke lidt, ikke,
på forlig, pfagr 2, h. á vægôir GOdds 6
h. á flótta Hfr 3, 2, h. á bleyði pmåhl 11,
h. á kvíða pmåkl 15, h. á harðræði Am
49, jfr 88, h. á þenna heim, tragte efter
denne verdens goder, Merl I 55, men: h.
á grið Am 33, tænke mod, d. V. s. på, at
bryde sikkerhedslefter, _ med fyr: h. fyr,
so'rge for, h. vel fyr atkvæöum HHj 7,
hyggsk vætr hvatr fyrir, den raske ser
sig slet ikke for, er ikke inogen hen-
seende ængstelig, Lok 15, h. fyr gjgf
Hsv 10, h. fyr orði ok eiöum, vogte godt
på, Hsv 11,' kerhen kerer vel også: hugð-
umk þat fyr betra, jeg tænkte, håbede,
på noget bedre for mig ved det (fyr
betra, dativ, bebndende noget godtP),
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Korn: Lv 26, jfr hugðak mér fyr betra,
jeg glædede mig til det bedre, eller.
trode at det var bedre for mig, Ghv 14,
—— med til: h. til e-s, vænte noget, vas at
h. til hrains vins hreggs pmdhl 13,11. til
þagnar, tænke på tavshed, forholde sig
.,tavs EgBer, _ med of, umb, hyggr fár
of mik, kun fd bryder sig om mig, porm

24, hygöi hann of sik Fáfn 35, hyggi—
.ask umb, tænke sig om, tænke på ud-
veje, St 13. — 13) medium, ei einhverr
hyggsk at skorða, tænker på at ville, har
i sinde at, Lil 92, pükans slægö hugöisk
at'blekkja Lil 45. -- 14) part. aet. hyggj-
andi, tænkende, betænksom, seggir h., de
fornuftige mennesker (ironisk), Harkv 11,
_ part. pass. hugat, tænkt, alvorlig tænkt,
mæla hugat, tale fortrolig og ærlig, Grip
10, Guor II 20, roeöa h-at mál of e-t, sige
sin ærlige mening om noget, HolmgB 7,
h-at mælik þar Hfl 18, hugöu fegri, skön-
1:ielfíe end tænkt, Likn 41; jfr hugaöi. jfr
u -

hyggjaör, adj, forsynet med hyggja af
en vis art, hvat ek væra h-juð Guðr II
17, men teksten er her utvivlsomt stærkt
forvansket, og et sådant adj. helt usikkert.

hyggjandi, f, fornuft, klogskab, hroes-
inn at h. Hávm 6 (jfr E. Noreen, Eddast.
40 f.), hafa h. Hamð 27, fyrh., i stedet
for klogskab, Rv 14, af h. Sigsk 51. jfr
hyggíndi.

hyggjubragö, n, omtrent :: 1. hyggja,
s. d., Gdß 8.

hyggjugegn, adj, rettere i to ord, se 1.
hyggja jóms 43.

hyggjuhvass, Gal/5
14. 65

adj, skarpsindig,

]Vhyggjustörr, adj, tænksom, klog, dlmf)
4

hylbauti, m, blandt skibsnavne, pal IV
.z 3, (egl. som slar belgedybeti).

hylda, (-da, —d1'), skære kødet (afdøde
dyr), flænse O(af hold), h. hval knifi Ol
kelg 6, også om mennesker (rent und-
tagelsesvis i et grö'nlandsk digt), hyldið
(Hggna) með knífi Am 59.

1 hylja Sindr 1 se hylr.
2. hylja, (hulða, huliðr og huldr), l)

hylle, dække, tilhylle, h. axla limu hring—
um Ht 2, valr varö at h heiöi pjóðA 1, 7,
vall' nam voll at h. Hskv 3,1,h. brunna
Merl I 8, h. b1óö, dække bord, Rp 31,
h. duk, lægge mad (fede), sst., huldr
heyvi, tildækket med he, med he udbredt
over sig, om Kristus, Lil 35; figarligt, h.
hjalmsetr, tildække sit hoved, af. v. s.
skjnle sig (: fara hulðu hgíði), pjóÖA
3, 1,' med of: varaði at h. of hrør fylkis,
.kun frarddede at tildække, rddede til at
afdække, Oaðr I 12, h. of nain, skjule
sit navn, Hdrb 10 11, skjule, delge, h.
harm Eg Lv 10, h. gríðar skap GSdrs 4.
a 2) ifere en noget (sd at det oprinde-
lige skjales), goð réð at h. goödóm v61'-
um manndómi Has 18, jfr h—jask blóði
Máríu, om Kristus i moderlivet, Lil 31;
h. í krapti, tildække, overgyde med kraft,
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Mey 2. -— 3) part., iara ai huldu, holdes
hemmeligt, skjult, Lil 39, hafa á hulðu
Hjalmars bana, skjule, gæmme for andre,
Herv-III 21, hulin fornyröi, skjulte gamle
udtryk, uforståelige gamle ord, Lil 98. _
4) dække i (med) jord, begrave, h. mik
auri HolmgB 6, h. e-n hauöri t 67,
huliðr sandi ESk 6, 25, h. hgfuö Anon
(Xl) Lv 5, h. dauðan her Merl II 36, hræ
h-jask foldu Merl I 7,1ík hulit Merl I 37,
jfr hon (Geirvgr, igeldskredet) mun h.
hausa Anon (X)!

hylli, f, hyldest, gugnst, venskab, Öðins
h. Ori 51, Ullar h. ok allra goða Gri 42,
til h. Steinn 3,17,1i1 h. Öðins, for at
vinde, Hfr Lv 7, hafa h. Helga, Helges
kærlighed, Hhand II 17, oölask alla h.
pry 29, h. goðs Mark 1,11, Merl II 103,
jfr Has 55, SnE II 196, h. herstillis Bersi
2, Kolgr, h. fgður ok móður Hsv 107, h.
himinrïkis Mdr 30, hornungr h., som går
glip af, bliver berevet ens kærlighed, Karm
Lv 29, láta tilgøröir valda h. sinnar, lade
sin ganst være afhængig af fortjænester
(jfr valda), pjoöA 3, 26.

hyllir, m, som vinder gunst, h. lyðs, om
Kristus, Mgr 10.

hylr, m, (hyl jar) fordybning i en _sø eller
elv, pal IV u 3,' GSiirs 5 er urigtig v. l.,
hrafnvíns hylir, blodpele, Sindr 1.

hylríö, pdr 11 nforstdeligt.
hyltingr, m, slange (egl. som opholder

sig i holt ), h-a vgllr, guld, dets þgll,
kvinde, Korm Lv 10, iøvrigt beror ordet
pa gisning, hds. har hy11-. Med hensyn
til ordet jfr holtskriöi.

Hymir, m, jætte, især den, som er
hovedpersonen i Hymiskviða (formen er
sikker, men betydningen avis, med hüm
har ordet intet at gäre), Hym 5 o.s.v.,'
þal IV b 2, H-isv meyjar, jættemeer, Lok
34, áttrunnr H-is Hanstl 9, H-1-s hausreyfir
(s. d.), ravnen, Harkv 2. jfr Hellquist,
Arkiv XVIII 365

Hyndla, f, jættekvinde, hovedpersonen i
Hyndluljáð (egl. cden lille tæve), Hyndl
1 0. S. v.

hyr-Baldr, m, çild-Balderi, skjalda h»
skjoldildens, sværdets, Balder, kriger, Rst
25 (v. l. hnig-).

låyrbirki, n, vistnok fejl for hrauðbirki,
s. .

hyrbíðandi, rn, Cild-modtager, -erhvær-
ver,, humra bings, seens, hyrr, gald, dets
bíðendr, mænd, EOils 3, 13.

hyrbjóör, m, ild-tilbyder hyrr Alda
garös, guld, dets byder, mand, Kolb 1, 5.

hyrboði, m, ildbebnder, v. l. til hjgr—
goeðir (hríðar), s. d.

hyrborö, n, ild-bræti, h. (rettelse for
hræ-) ritar, ritar hyrr, sværd, dets borð,
skjold, Eviðs 1.

hyrbrigäir, m, iild-svingerfl
ræfrs hyrr, skjoldets ild,
csvingeri, kriger, Hást 4.

hyrbrjólr, m, cild-bryderi, h. hranna,
bølgeildens, galdets, bryder, (gal/mild) _
mand, Pl 47, Anon (XII) C 13, geima h.,

20

gunnar
sværd, dets



hyr

d. s., men rettere hyrbroti, Ingj 2, 2, hauka
strætis, armens, h., d. s., Hl 41 a.

hyrbroti se foregående.
hyrdraugr, m, Cild-stald, h-ar fornbauga

heslis, armens ild, guld, dets stave, mænd,
Äsgr,

hyríeldr, udj, ild-fældet, ødelagt ved ild,
pjóðA 1, 20.

hyríloeðr, f, “ild-flodi, h-âr hreytir :
hreytir floeðar hyrjar, cflod-ildens, guldets,
kaster, addelerfi mand, EGils 3, 6; i verset
findes også hringa, hvis dette er rigtigt
(hvad det næppe er, hringum er vel det
rigtige), må hyrfloeôar : flæöar hyr—
være :. gull- og sammen med hringa :
gullhringa. - .

hyrfors, m, £itd-fas", skreytir h. : fors
hyrskreytir, som pryder sig med fos-ilden,
guldet, EGils 3, 16.

hyrgeymir, m, 'ild-gemmer”, haukborðs
hyrr, armens ild, gnld, dettes besidder,
mand, Pl 27.

hyrgildandi, m, csom giver ilden værdi,
járnsveims kampens) hyrr, sværdet, dets
g., kriger, tarl 6, 3.

hyrgildir, m, s. s. foregående, hrafnvíns
(blodets) h., kriger, Pl 49.

hyr-Grund, f, c'ild-jmfdi', hauka kliís hyrr,
armens ild, gnld, dettes Grund, kvinde,
Pl 55.

hyrketill, m, cild-kedel), carneildens
kedel', has, h-s stafnar, hnsgavlepe, disses
Gnöö (skib), må betegne “lejetfi et enkelt
sængested i huset, Korm Lv 41.

hyrlestir, m, cild-beskadiger”, hríðar h.,
kriger (hríðar, kampens, hyrr, sværd)
Bbreiðv 2, (jfr hríög, eu h., gavmild
mand (bg-ru hyrr, ga d), Grettis 16.

hyrlundr, m, 'ild-træ), h. (ved rettelse)
styrjar, kriger, (styrjar hyrr, sværd),
Svarfd 8, h. herleiks, sværdets træ, kri-
ger, Pl 16.

hyrmeiðr, m, íild-træi, haístéttar, hav-
stiens, havets, hyrr, guld, dets ctræer),
mænd, Gyð 1.

hyl-mildt, adj, c.ild-gavm.ild", ösa h., gav-
mild på guld (ósa hyrr, celvens ildi), Anon
(X11) B 14.

hyrna, f, 1) næb (af horn, Cdet hor-
nede*?), of h-u Derbi, afto'rrede sit næb,
Harkv 4, hvis ikke h. her betyder cklippe-
kjo'rnei, klippepynt. _ 2) navn på eksen
(efter spydbladets ckjårne”), pal IV m,
men teksten er ikke helt aforvansket, og
der bar vist læses járnsparða. jfr Falk,
Waff 107. jfr arg-, jarð-.

Hyrningr, m, nordmand (omkring 1000),
pKolb 3, 5, Rst 21.

hyr-Njgrör, m, íild--Njord°, hóps, seens,
h., mand, Rst 35, h. fleystéttar (havets),
d. s., Hl 27 a.

hyrr, m, (-jar og -s), ild, pal pp 2,
Ijóss h. brann Nj (XII) 2, h. es á sveimun
Herv 11 5, hyr sék brinna Hyndl 49, h.
gerði pá kyrra Arn 6, 8, flyja hvárki hyr
né malm Arn 2, 17, bjóða para rauðum
hyr, om en saltbrænder, Arzon (X1) LV
9, h-jar ljómi, ildens flammeglans, Arn
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2, 12, h—jar leistar, tidens 'fødder (jfr
sammenhængen), Vt 27; H i uklar og
uforståelig sammenhæng findes h-jar
Anðnn 2, h-jar baugr(?) Haustl 14, og
forvansket (for hyggju?) Karm Lv 4. -—
1 kenninger, for gutu: hyrjar hrannbrjótr,
for hrann-hyrjar, belgeildens, guldets,
bryder, mand, EgAÖ 1, flóðs h. Styrkárr,
h. vága 8:35 11 230, hyrs lá-reiðir for
láhyrs, guldets, reiðir, Tindr 1, 8, má-
grundar h. (ved rettelse) GSiirs 22, blá-
ioldar skafla h. GSdrs 20; geirs eyrar,
armens, h. (ved rettelse) Korm Lv 15,
h. haukláös Pl 44, h. haukstrandar GSvert
9, h. handa EGils 1, 27, — for sværd:
h. þundar Gnnnl Lv 7, Vell 20, h. hjaldrs
Ht 50, hjalma h. Ht 58, h. geimets (skjol-
dets) Gudds 1, hjgrlautar h. Vell 31, h. :
hrafnvins (blodets) Hfr Lv 12, _- for'
solen: heiðs hyrjar (solens) tjgld, him--
len, Has 14, —— h. ästar, kærligheds ild,
Pet 3,' nrigtig for hverr, Vt 30. -— Blandt
sværdsnavne, pal 1V l 8. jfr fuit)-, lauð-,
sundn

hyrrjóöandi, m, cild-radnef, hildar hyrr,
sværdet, dets rjóðandi, kriger, Ölsv 5.

-Hyrrokkin, f, jættekvinde, især kendt
fra myten om Balders bdlfærd, (egl. hyr-
hrokkin, “den ved, af, ilden rynkede°), pul
IV c 2, H. dö íyrri pdís 1, 2. _

hyrrunnr, m, “ild-træ), gunnar h., kamp--
ildens, sværdets, træ, kriger, HolmgB '6.

hyrsendir, m, “ildsenden -nddelerfi hlína
h., gavmild mand (jfr 2. hlínn), Sigv 12,.
16, Vágs h., d. s., Rdr 19.

hyrsenna, f, gild-stridi, hildar h., sværd-
strid, kamp, nrigtig v. l. pmdhl 9.

hyrskerðandi, m, “ild-ødelæggeri, arms
h., gavmild mand (arms hyrr : gald),
Leie) 9.

hyrskerðir, m, s. s. foregående, Hropts.
h., sværdets bryder, kriger, pmdht 9.

hyrsløngvir, m, íild-ndslyngerfi hval-
fanns h., gulduddeler, gavmild mand, Pl 3.

hyrstríöir, m, c'ild-bekrigeri, lae-gis h.,
guldet, guvmild mand,

Ö'd 14.
hyrsveigir, m, cild-oe'ijeri', som böjer

c.ildJ til siden, svinger den, skjaldar hríðar
h., sværdets svinger, kriger, Dagst, haís
h., som böjer, uddeler, guldet, gavmild
mand, GOdds 1.

hyrtælandi, m, cild-besnærer, -edelæg-
ger', heiöis gatna (armens) hyrr, guld,
dets tælandi, guvmild mand, Sigv 13, 14,
íjaröar h., d. s., GGalt 1.

Hyrvi se I-Igrfi. _
hyr-Próttr, m, “ild-Odin), odda þings

(kampens) hyrt, sværd, dets Odin, kri-
ger, Pl 48, h]aldrserks (brynjens) h., d. s.,
Pl 40.

hyrpçll, f, “ild-fyrrfi hafs h., kvinde
(hals hyrr, guld), Kolb 1, 4.

hy, n, tyndt, kort, aldagtigt kår på
låove2det), stóö hnakka hy Anon ( 11)

1 .
hy'ða, (-dda, -ddr), hadstryge, piske,

kan i gåden om væven, Heiðr 36, hyddi



hyða

merr, hvor det tilsyneladende har en ob-
seön betydning; Fritzners tiltalende for-
modning er næppe nødvendig, jfr Falk,

-Ktetderk 14.
hyjafn arigtigt for hüljaín, s. d.
hjmdr, egi. part. til et hyna (af hünn,

mastetop), hjmd segl, seji hejste til top-
pen, pjóbA 1, 4, hynd rif Valg 6. ' '

hynótt, f, findes kan Ski 42, an sjä hglf
h.; betydningen er nsikker, ægteskabsnat,
jfr halfr. jfr Kock Zs. f. d. alt. 40,
197 ff., Arkiv XIV, 270. Falk, Tidsskr. f.
sprogv. I. P. Groth i Festskr. til F.-j'6ns-
son s. 240 f.).

hyrliga, adv, venligt, blidt, Mgr 18.
hírlundaör, adj, venlig, makter af sind,

dlrnp IV 1, hvor dog en kortere form
hyrlundr (i fem.) synes at være den
rigtige.

hyrmæltr, adj, venligt talende, om en
kvinde, Leiknir.

híróg, n, strid mellem hnsfolkene (ty-
endet), hgll (lekt) Við h-i, hallen (haset)
tager imod (gemmer den indre) hnsstrid,
splid, d. s. v. den indre splid bör(?) ikke
komme adenfor haset, Hdvm 137. Dette
er den sandsynligste forklaring af sæt-
ningen. Malig er dog tanken deri den
samme som i talemåden: “hastrætte varer
ej længett. jfr BMÖEisen, Ark. XXXI,
90 f. R'. Kjennerad MoM 1923 s. 18.

hyrr, adj, glad, venlig, esa sá h., es ór
holti ferr Vol 16, hyr mær, om jomfra
Maria, Likn 18, h. hglöa styrir, om Gad-
mand bisp, ECiils 1, 31. _ Vistnok egen-
navn på en sal Fj 32 (næppe Hyrr). Navn
på okse pal Ib. jfr sjald-.

hyski, n, husstand, familje (forældre +
böra), harmvesalt h. Valg 8; h. hjgrrunna,
det menneskelige samfand, Haro 14.

hysnoppa, f, egl. cdart-trial, kvinde med
dan på læben, Hjålmb III 7. .

hæö, f, (-ar; -ir), 1) höjde, h-ar fullr,
höj, Gd 70, á h. (ace.), i hâjden,.opad,
pal IV fl, h. himna Mdr 4; yfir himma
h—ir Lil 67, h. hafnar ljósa, chavnens (o:
havets) tyst, galdets, h. (:. Jgrö), kvinde,
Katr 35. H 2) häjhed, h. stóls vex, ærke-
bispesædets höjhed, værdighed, anseelse,
vokser, ESk 6, 9.

hæða, (-dda, -ddr), håne, hæðnir hæddu,
o: Kristian, Lil 49, h. bcekr, håne, ringe-
agte, Meri II 100.

hæñinn, adj, spottelysten, drilsk, gestr
at gest h. (fejt . heðinn cstm'dl;n:1rr°?) Hávm
31, heldr h. ns 5, Gaatr II 23; h-nir
hæddu Lil 49.

hæír, adj, (vokalen rimbestemt ved
ræfrzhæfra), 1) passende, såmmelig, esa
þat h-t Reg 12, eggjumk hæfs pmåhl 9;
m værdig, h-ri kommgr ESk 6, 51, hæl
ferö Ht 13, h. orðstírr Gyð 4. _- 2)
jævnbyrdig, målende sig med, íáir mundu
h-i_r þykkja þeim Hdlfs IX 15, h. vifum
Hjalmp III 10. «_ 3) dygtig, h-ra hjarta
ne' hugprtíöara Halfs IX 5, h. gunnar (v.
l. for æír) Arzon (X) 111 B 3, h. í Hlakk-
ar drííu HolmgB 6, h-ri í vígi Hålfs IX
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23, h. at hjgrregni Qrv IX 63; --;- ntr;
hæft brages adverbielt i bet. `r"på pas-
sende, rigtig mådefi halda h. á veldi Ott
2, 19, h. skiljam brag tit 2, 1; i verbum
h. at heröa hljóð EValg er hæft vist fejl,
malig for I-Iropts.

Hækingr, m, søkongenavn, pai III 1
(vokalen er ikke sikker, men ordet kom-
mer rimeligvis af Háki).

hækinn se hoe-kinn.
Hæklingr, m, måske en efterkommer,

slægtning af en Háki, men ellers akendt,
H-s megir, sekrigere, Raga XI 1 (vokalen
er ikke faldt sikker). ' '

hælbítr, m, chælbider, hælgnavert, en,
som bider, gnaver en i hælen (særlig om
en hård hadsko, der gnaver hai på hælen),
Hárb 35 (her om en der skader istedet
for at gavne). ' -

hældræpr, adj, som här slås med hæ-
len, som bår sparkes, om fora'gtelige
gäglere, h-ir halir Harkv 23.

1. hæll, m, hæl, langir h-ar, om træl-
lens hæle, Rp 8 (se Danske st. 1912 S.
112), skella á hmm, falde kiirrende ned
på hælene, klaske en om hælene, Hym 34,
hrynia á hæl, smække mod hælen, om
dören (der falder i i hælene på en), vel
om en, som bliver hånligt jaget ad af
dåren idet denne smækkes i, Sigsk 69,
drífa á h—a e-m, følge en tæt i hans spor,
Hharð 11, ganga á hæl, vige, Hharð 1,
fara á hæl, d. s., Arn 6, 11, aka á hæl,
d. s., Håst 6; h-s hleypikjóll, sko, pjóöA
3, 19 (jfr brjóta og hrís); _ spam hgfrr
h-i langskipa, om skibenes kel, (jfr kjalar-
hæll), Halle' 1; blandt skibets dele, kelens
bagerste del (Falk, S'eew. 35), pai IV _z 7.

2, hæll, m, enke (hvis mand er dræbt),
pai III 2 a, IV i (jfr SnE I 536); kvinde
i alm., danskr h. Stefnir 2; jfr ekkja :
1. hæll hos Egill.

Hæmingr, m, sagnperson, sön af kong
Handing, seg H-i tnd II 1; metrnm
kræver snarest den förste stavelse lang;
herpå tyder også hdsJ skrivemåde heim-;
jfr også det følgende ord. '

Hæmir, m, blandt søkongenavne (skr.
0, æ; metrnm kræver lang stavelse), pal
IV a 3 (jfrP Hömi hos Saxo).

Hænbüi, m, se Hornbori.
hæra, f, grå hår, bíða h-u, blive gam-

mel, Gannl Lv 6, jættekvindenavn (egt.
íden gråhåredet), pal IV c 3.

Hæring, f, ø i Saltenfjorden (Norge),
pai IV bbb 3.

hæstráöandi, m, íhb'jeste styrer", h.
himna hæstra, gad, EOils 2, 16.

1. hætta, (-tta, —tt), holde op med noget
(e-u), h-um hoetingi Harb 53, absolat,
fysumk hins at h. Krm 29, hætt mi Lok
36, þars h-i, hvor (den ene) holdt op,
Hfr 3, 5,' hætt ”s at írétta Hfr 3, 20; h.
e-t Leið 13. '

2. hælta, f, fare, Við h-u Anon (XIII)
B 20. .

3. hætta, (-tta, -tt), iidsætte for fare,vove, h. Ærvi/ffláØÆÅ/ÆM
20*



hætta

3, 2, Raga 1 1, h. hgfði til (e-s) Ha'vm
106, h. sér pfagr 10, pjóÖA 3, 2, h.
skeiðum Bglv 5, h. elgjum oeðiveðrs á
groeði (deo.) Arn 2, 16, h. gjgrö, vove at
overlade afgo'relsen (i en sag), EGils 2,
5; absolut, h. opt í ótta Ott 2, 13, Iáta
hætt Sigv 3, 2, h. VGl 10, hersa dr'ö-ttinn
h-i Steinn 1, 2, h. kynjum Ott 3, 1, h. í
folk pjóðA 1, 19,' h. á hættu, adsætte sig
for fare, det farlige resaltat, SnE II 218,'
h. til, med fare at søge at opnaD (et re-
saltat), h. til ggngu Eg Lv 35, h. til
sprunda Hfr Lv 19,' — hgfum h-a hers
kind, vi har adsat krigerne for fare, Sigm
2. __ hætti GGalt 3 arigtig for boeti.

hættiligr, adj, vovelig, þat er h-t SnE
II 226. .

hætting, f, egl. det cat vove, risikerei,
vovestykke, fare, þat vas h. Tindr 1, 4, h.
at megindrætti, fare ved det store dræt
(midgårdsormen), Hdsdr 3.

1. hættinn, adj, som. (gærne) adsætter
sig for fare, vovemodig, Sigv 13, 30,
porm 2, 15. Også Sigv 9, 2 kan h., om
Svearne, opfattes således, men 2. h. kan
også antages her at være det rigtige.

2. hættinn, adj, havisk, med gode sæ-
der (af h(jttr), om en kvinde Pl 24. 50,'
jfr foregående.

hættir, m, 1) den som vover, vovehals,
vigs h., som vover kamp, dristig kriger,
Ht 41. —— 2) som bringer i fare, h. her-
garöa, kriger, Starl 2, 2. jfr gum-.

hættligr, adj, farlig, h-g harmflaug Vsp
32, h-t järn porm 2, 25, h-g felli-Guðr
pjsk Lv 2, bana h., dødsfarlig, Has 54.

hættr, nej, farlig, h. logi rj 1, h. hal-mr'
jóms 14, h. hagr Has 23, Merl I 53, hætt
mál, farevoldende sag, E'S'k 6, 59, hætt ráð
Has 6, h. heimiskviðr Sigrdr 25, hætt
hvari Bkrepp 8, hætt dyr(?) Arzon (XII)
C 31, hætt es þeira hvárt, farlige, apålide-
lige er de bægge, Hdvm 88,' hjalmi h.,
farlig for hjælme, pmdhl 7, brynjum hætt
(øx) Nj 27, h. hoddum, farlig for galdet,
gavmild, Od 20, hringum h.(?), d. s., Arbj
22, h. fjgrvi Hfr 2, 4,' Oddi 1; h. Serkjum
pjo'ðA 3, 2,' ntr. hætt, farligt, h.. reynisk
Has 34, h. e-s Has 41, Sigv 11, 12, nü
es h. pjóäA 4, 9,' hglðar segja mér h. við
stilli, siger at der trner mig fare fra
kongens side, TorfE 5. jfr all—.

hoeía, (-ða, -t), 1) passe, stå i passende
forhold til, ekki h-ði mildi (dat.) hildings,
kongens gavmildhed overgik alt, Rst 12,'
npersonl., h-ir, þär h-ir aldri at rjüia, det
so'mmer sig aldrig for dig, Sigv 11, 10,
h-ir at standa (v. l.) Harkv 21, sggðu
laun h. mér Grett 1, 5, þats h-ði þeim
Mpo'rð 1. ---- 2) ramme, h. rgnd með
brandi Eg Lv 30, h. með hlunni Hav 5,'
_ ramme, komme til, nå, réðk til Hofs
at h. Sigv 3, 4.

hoeli, n, synes at foreligge Fri) I 6,
men sammenhængen er dog ikke ret klar:
heldr Vilda ek hennar hoefi at minni gæíu;
malig er h. identisk med no. have: ctil-
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- oksehorn (drikkehorn),

hæli

fælde, forhold, stilling), íhellere vilde jeg,
at kendes forhold blev til min lykkeåp

hoefiligr, adj, passende, né h-g þöttu
dröttinsvik Sigv 2, 13.

hoeíilæti, n, passende, so'immelig, ad-
færd, Mv III 15, Alpost 5.

hæiing, f, egl. cnoget, der hæver, løfter,
sig3 (he-ïja, höï)? knop (på træer), gnaga
h-ar af Gri 33. jfr Bagge, Studier I 473 f.

hoeíir, m, csom rammer, som stangerï
tyr, okse, (af hoefa), pal I b, IV ä 2
(hvor den'rigtige formkan findes i ez
tids; v. l. bevir, kæfir), h-is hauss fleinn,

fsldr 16, h-is
hjgrr, oksens sværd, horn, Vt 18. jfr
Bagge, Beitr XXI, 422 f. (ífbespringerm).

hoegr, adj, let, bekvem, behagelig, eiga
h-t Hav 2, varðat h-t Vigf 1, hróðr es h.
pormOl 3, af h-u Hav 2, sem hoegst þötti
Vgl 18, Am 8, h. íundr pKolb 3, 10,
hoegri ferð Gd 72, h. dagr Gannl Lv 8,
doegr muni hoegri Oddi 3, h. auðr, be—
kvem. rigdom, rigdom man nyder i al ro
og mag, Nj 7, h. hgfgi Lil 12,' Éstille,
stilfærdig, rolig, vask hoeg sjaldan Am
97, ekki var hann h. tv 7, h. við
hjaröir, skånsom mod, Hildr, h. at hjaldri
Am 49,' h-ar rásir dægra, jævnt glidende,
Lil 67, W komparativ, hoegri, håjre, h.
hgnd Helgi dyrr, Vsp 5, _Lok 38. 61, á h.
hgnd Sigv 12, 22, til h.' handar Leið 38,
Lil 68, í h. hgnd Rdr 15, und h. hendi
Lika 20.

hoeingr, m, hanlaks (tostavelsesformen
er metrisk sikret), pal IV x 1, heill kom
pá h. Hæng I 1,' h-s hgll, søen t 4,
grundar h., slange, (synonym til Grettir),
Orettis 29,' h-s mgrk, laksens mark, Arbj
6 (i en noget forvansket sammenhæng).
Vokalen oe fremgår af skrivemåden hö-
i T (pal). jfr rand-, urð-.

Hækill, n, islænder, porm 1, 7.
hoekingr, m, sværdsnavn, pal IV l 7,

h-s viðir, krigere, Hást 6 (her er vokalen
rimbestemt). jfr Falk, Waff 53.

hoekinn, adj, grådig, hæftig, stridbar,
om slanger, Merl 11 16,' hvad vokalen
angår, skrives ordet af Haahr med oe,
på den anden side synes det at stå i
bedste samklang med no. hækjen çgrå-
dig, begærlig, havesyg?n (Aasen), dannet
af hákr; hvis ordet er identisk hermed,
beror Hanks skrivemåde på hans sam-
menblanding af betegnelser for æ og oe,
hvad iøvrigt ikkeer almindeligt hos ham
(se adg. af Haaksbók XXXIX—"XL).

hoela, (-da, -dr), rose, B-aldr skjaldar
h-ir pví,roser det, d. v. s. roser sig af
det, porm 2, 4,' ek h-i saumskorðu
Grettis 46 (ved rettelse), h. presti Od 15,
h. e-u Hsv 127,' mediam h-ask, rose sig,
prate, tungur h-dusk Blakkr 2, 2, hoelumk
minst í málí Nefari, hoelumk þö ekki Am
84, h-ask of e-t Ö-feigr 5. jfr Neekel, Ark.
XLIII, 366j.

hoeli, n, tilflagtssted, sikkerhed, neyta
hlys h-is und boegi vifs, nyde den lime



hæli

tilflugt ander kvindens arm, Vigf 2, leita
h-is Merl II 6. .

hoeli-Baldr, m, crosende, o: pralende
Balderi h. hlautgeirs, som roser sig af
(Lbrug af) offerblodstenen, blo'tmand, Hfr

v 22.
hælibrekka, f, crosende brink, land), h.

hrannlogs, kvinde som roser sig af gul-
det, tager sig prægtig nd med guldringe,
OSiirs 25.

hæ-libgl, n, crosende ødelæggelset, h.
ryös, hvad der kan rose sig af at ede-
lægge rusten (f. eks. på sværd), hen,
bryne, Haustl 20.

hoelibgrr, m, crosende treet, h-var skjóma
hljóms, de som kan rose sig af (for)
kampen, krigere, Hdst 4.

hælinn, adj, pralende, h-ins orði þarf
eigi hverju trüa Hsv 30,' Grettis 46 vist-
nok fejl for hoeli ek, se hoela. jfr all-.

hælir, m, som roser, h. valnaðrs, som
roser (sig af brugen af) sværdet, mand,
pmåhl 1, h. hvikmála, som udøver (på
en pralende måde), pKolb Lv 8.

hoena, f, kone, pul IV un, xx 2,' heiðar
h., rype, Bot.

hoengr se hoe-ingr.
Hoenir, m, en as (navnets betydning

måske cden som lokker til sigJ o: ved sine
egenskaber), óð gaf H. Vsp 18, pá knä
H. hlautvið kjósa Vsp 63, H-is vinr, Loke,
Haustl 3.

hoe-sn, n. pl, håns, pul IV xx 2.
hoeta, (-tta, -tt), trae, h. e-m hamri Lok

62, h. níði Korm Lv 33, h. grandi Karm
Lv 14, h. Freys reiði Qrv VIII 4..

hæting, f, trussel, SnE II 218.
hoetingr, m, trussel, skændsmål med

gensidige trusler, Hårb 53.
hæverskligr, adj, havisk, beleven, fin,

Hjålmp IV 1.
hoeverskr, adj, s. s. foregående, Mv II

4, h. siðr Hsv 53.
1. hQö, f, kamp, (findes ikke i put,

hvor kun geirahgð), dat. h., i (ved) kam-
pen, Rdr 10. h. kunde mulig være acc. og
glamma mun appos. dertil (jfr Krause).
jfr geira-.

2. Hgð, f, een Hareidland (Hareid ;:
Haðareið; på Sðndmår), pul III 3.

Hgöbroddr, m, sagnkonge, sön af
Granmarr, Hhund I 18. 35. 48, II 16. 20.
21. 25.

Hgðr, m, en af aserne (oprl. :. “krige-
rent, kampguden), som Balders bane-
mand Vsp 32, Bdr 9. 10, kommer tilbage
fra Hel Vsp 62,I pul IV e (Odins sån), g.
4- I kenninger, for krigere, H. brynju
Eg Lv 12, H. hjalmgrands Hfr Lv 17
(ved rettelse for halr), H. viga Finng.,
(ligeledes for horðr), H. heinlands
Hallv 4. _ .

hçiöa, (aða, -aör), smedde hoved på
et söm, Hrólfs 6.

Hgíöi, m, gård (nordlige Island),

hçtöingi, m, høvding, fyrste, pal IV j 4,
pjóðA 2, 1, Blakkr 1, 1, h. liðs pjo'ðA 3, 4,
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h. lj/ðs Pl 43, h. dr'engja jófns 8, jfr 6.
9. 20. 21, h. engla ok manna, gud, Lil 28,
h. snóta, jomfru Maria, Has 61, þingrikir
h-jar Kali. jfr lands-.

hgfgi, m, designed, bland, h. rann á
Lil 12.

1. hgín, f, havn, Halli 1, taka h. Frþ I
21, sinna til h-ar_ Sigv 13, 23, halda til
h-ar Eg Lv 1,. fyr h. Ölhelg 7, fjarri h-um
Rst 14, hrein h. Sturl 5, 5, skoða h-ir H
Hj 26; se i alm., EGiis 3, 19; lifs h.,
(det evige) livs havn, Likn 33. — hafnar
hest Regn X 2 kan ikke være rigtigt,
kenningen kan kan 'betyde “skibfi medens
der åbenbart kræves en `kenning for I:ulv”
(f. eks. hg'lu hestr); h-ar fyri, guld, EGils
2, 8, h-ar ljós, d. s., Katr 35,' h-ar EGils
2, 13 er uden tvivl fejl for hyrjar. .

2. hçtn, f, ejendom, besiddelse, deila h-
Sigsk 36. jfr mu_nns-.

3. hgín, f, : skipshgïn, 'skibsmand-
skab, varöat hrgnnum h. þingloga Hhund
I 29.

4. hgin, f, :. yfirhgfn, kappe, h-ar Jgrö,
kvinde, Gunnl Lv 7. jfr Meissner 180. jfr
yiir-. '

hgfuð, n, (biform hauiuö finde-s rim-
bestemt e'n gang, Bragi, Rdr 13,' i sam-
mensætninger altid hgfuð-, når det kan
bestemmes ved rim, og vist f. eks. .i en
linje som Randvés hgfuðniðja, Bragi, ikke
Randvis hauiuö-, jfr dog hgfuðniðiar) --
1) hoved, det menneskelige hoved, h. ok
hendr pGisl 5, Sigsk 23, Sigrdr 34, skera,
stinga (augu) ór hçiöi ESA: 6, 37. 59,
kemba h. Vsp 33, Bdr 11, hgggva h. ai
halsi Ski 23, vas á brott h. Hhund II 27,
typpa of h. pry 16. 19, veðja hgfði Vafpr
19, hgfði skemri Fåfn 34. 38, halda hgiôi
við e-m, have fortrolig samtale med en
(ved helt at læne sit hoved til ham),
Oddrgr 22, hnepta h-ðum í ie'lda, stikke
hovederne (som tegn på vrede, indeklemt
sorg el. lign.) i skindkapperne, Sigv 11,
12, bera h. hæra, løfte hovedet (til tegn
på glæde), Sigv 7, 8, stinga h-ðum í kjgl,
lægge sig med hovedet nedad i kalen,
Harkv 10, skaka h-in Lil 53, ioera e-m h.
sitt Sigv 13, 15, geia e-m h. sitt, give en
livet, ESk 8, 1, leysa h. sitt, løskebe sit
liv, Reg 1. 6,' kylía ggr til h-s pskiim,
hætta hgfði til Hávm 106, tunga es h-s
bani Håvm 73,' Míms h. Vsp 46, Sigrdr
14,' kaupa saman h—um, kappes om livet,
kæmpe på livet(P), Sigv 5, 4, ei h-öum
Sindr 6, at hgfði, på hovedet, hovedkuls,
Rdr 4, men cved hovedet), (her plur. f.
sing. som oftere; jfr MOlsen i Festskr.
til Torp s. 121) Sigsk 67, Sigv 12, 18,
drepa hgfði í ætt Starl 4, 1, Äsms I 3,
og cover hoveder°, ganga at hgfðum Vell
25,' m om jætters hoved, breitt h. pdr 18,
900 hgfða, på en jættekvinde, Hym 8,'
om oksehoved, Rdr 13, Hym 15. 22, om
hestehoved, Ouðr II 5, jfr hvítinga hgfði
næma Guðr II 43. _ 2) hoved, d. v. s.
person, mand (kvinde) i det hele, beri-
ask við eitt h. Hålfs V111 8, hvaríüst h.,
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om Brynhild, Helr 2, íárgjarnt h. Qrv VIII
4, hraustara h. Qrv IX 49, heiptroekt h. Vt
33, andprütt h. Sigv 12, 21 (her omtr. :
skikkelse), sloeg h. Mv III : 13; omskri-
vende, h. þengils pjóðA 3, 18, h. vina :
vinir Bjark 1, jfr h. pess”s fremstr vas
jgíra (v. l. þats fremst) Anon (XI) Lv 5,
_ om dyr, fádyggt h., om ræven, der dog
repræsenterer en person, Merl I 39. — 3)
overhoved, h. áttar, fyrste, ESk 6, 8, h.
(rettere hgfundr) aldar Ht 37,' -— h. tiöa,
den vigtigste gadstjæneste-dag, söndagen,
Leið 23. H 4) hoved på et drageskib,
gínandi h. Harkv 7, h. ógurlig Valg 11,
gollit lh. Gisl 1, 16, h. stafnviggs Edáð
5. _ Forvansket er í h. Kor/n LV 62 (for
harmr).

hgiuöbaömr, m, blandt slægtskabsnavne
og det i pi., pal IV j 8, betydningen synes
at være “hovedætlingr'I o: ætling på. fæd-
rene side, (den nærmere grad, ordet har
betegnet, kan dog ikke angives), Vt 38,
h. Hróalds, Arinbjb'rn (Hroalds sonne-
so'n), Arbj 18, h. harra EgAð 1. Side-
form er hgfuðbarmr (jfr Gulatingsl. 117:
hverfi þau — bo'rnene af en mand, der
ikke tillige er hans enkes _" í hgfuðbarm
sinn); -baðmr synes at være den bedst
afhjemlede form. '

hçíuöbani, m, bane, død (hgfuð : liv),
Haro 10.

hçíuöbein, n. pl, de hovedet udgårende
knogler, halda e—m at h-um Grett 1, 4.

hgfuðbeudur, f. pl, chovedbåndJ (benda
af band), de tove, der går fra mosten til
skibets sider (modsat stag), put IV z 7.

hgfuöblót, n, hovedofring, Sturlaugs 1
(v. l. hofsblót).

hgfuðborg, f, hovedstad, Mv II 6-`
hgiuödómari, m, hoveddommer, Skt

Peder, Alpost 1.
hgfuðdrotning, f, hoveddronning, jomfru

Maria, Lil 54.
hgfuödrottinn, m, hovedgud, gud den

almægtige, Mdr 40.
hgfuödákr, m, hoved-dug, dag, der sæt-

tes . på' (omkring) hovedet, íalda h-um
Rv 6.

hgfuðengill, m, hovedengei, Lil 29,
þengill h-g-la, gud, ÄmArn 1. ' _

hgíuöfaðir, m, fhovedfaderfl patriark,
kórr h-t'eðra ÄmArn 4.

hgfuöfetlar, m. pl, den del af bidslet,
der går omkring (hestens) hoved (fetill
:. bånd), h. hnakkmars Yt 11.

hgíuöiremstr, adj. supert, allerypperst,
h. jgi'urr, omkvæd i Sigv 10 (9, 6); mulig
er det rettere at henføre hgfuð (ved
tmesis) til jgfurr, hgfuðjgfurr, hoved-
konge.

hgíuðfggnuör (-íagnaör), m, hoved-
glæde, h-fagnaðir íimm, jomfru Marias
glæder, Mgr 42.

hgfuðgnípa, f, den af hovedet dannede
(hovedet udgðrende) gnípa (höj, egl.

ICfjældtinde”), hovedet som lege-meis ever-.
ste del, hjoggum hjalma með h-um Gautr
II 11.

hgfuðgull, n, fhovedguldJ, galddiadem,
guldbånd om hovedet, h-s Fulla,l kvinde,
Anon (XII) C 29.

hgfuöhvessingr, m, navn på sværd
('som er hvas mod hovedet3 eller choved-
hvas, meget kvas”?), pul IV l 5. jfr Falk,
Waff 53.

hgfuöjgfurr se hgfuöfremstr.
hgíuðkastali, m, chovedkastel-°, hoved-

borg, h. þrenningar, treenighedens hoved-
borg, jomfru Maria, Mdr 1.

hgfu'ðkirkja, f, hovedkirke, virki skrydd-
ar h-jur Mark 1, 25; t 53, Oddi 5,
EGils 1, 16; om S'kalholts domkirke SnE
II 196.

Hgíuölausn, f, (Egils) Hovedløsning,
Aro] 8.

hgiuömeistari, m, hovedmester, h. á
hvers kyns listir, om jomfru Maria,
Gd 3.

hgíuðmerki, n, hoved-mærke,
vidnesbyrd, h. verka Leið 36. _

hgfuðmusteri, n, hovedtempel, h. lasta
læknis (Kristi), jomfru Maria, Mdr 14,
h. hildings himins birti, d. s., Has 60.

hgíuöniðjar, m. pl, hovedættinge (Gud-
runs betegnelse af hendes brødre), Guðr
III 5; rann Randvés h-ja, _]örmnnrekks
hal, (her er pl. brugt om den enkelte)
Rdr 3. jfr Krause Gott. Nachr. 1925
s. 135 f.

hgíuösár, n, sår i hovedet, bára h-a.
blodet fra sår i hovedet, Start 3, 9.

hgiuðsbani se hgfuð.
hgiuðskald, n, hoved-skjold, þeir es firar

hétu h-skgld ESk 6, 12; Oddi 4.
hgfuðskeina, f, sår i hovedet, Orettis 35.
hgiuöskepna, f, “hovedskabningfi et af

de fire elementer, Star! 4, 6.
hçíuöskjgldungr, m, hovedkonge (:

þjöökonungr), om danske konger (Sven
gztridsens sonner), Mark 1, 11; pal IV.

3.
hgfuöskrípamaör, m, hovedgðgler, h-s

pipa SnE II 198.
hgfuðsmaðr, m, :. hgfðingi, choved-

mand,, anfører, fyrste, om Siðu-Halis
sånner, ísldr 22, om paven (og kardina-
lerne) ESk 6, 65, om en konge, Gisl 1,
14, Sturlv 4, 16,' om Sturla Sigvatsson,
pormÖl 1, 1, om Sæmund, t 80.

hgíuðstaðr, m, choved-stod, -'borg”, om
jomfru Maria (efter andfangelsen), sü
bjó hæstum jgfri h-ð Mdr 2.

hgfuöstaín, m, choved-stavni, forhoved,
næb, gnüöi hrafni á h-i Hfl 11.

hgfuðsverñir, m. pl, egl. chovedhnd med
håret), standa e-m of h-svgrðum, volde
ens død, pKolb Lv 9 (forvansket til
-snauðum). . .

hgíuðsynd, f, hovedsynd, Mv III 18;
hgfuðverkr, m, hovedværk, hovedsmær-

ter, Gdß 7.
hgfuövíti, n, hovedstraf, hård afstraf-

felse, skapa e-m h. GOdds _3 (v. l. hgíugt
Viti .

hàfuðvgrðr, m, hoved-vagt, ens person
ligt vagt, halda e-m h-ð Ölsv 5. ~

'hoved-
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hgiuöþvgttr, m, hovedtvæt, hovedbad,
Vigl 9. -

hgfugligr, adj, tang, tyngende, h. ekki,
trykkende sorg, St 2.

hgíugr, adj, 1) tang, vægtig, h. malmr
iSigV 13, 16, h. auðr Mark 1, 30, h. hallr,
hgígahallr, om mellestenen, Grott 12. 23,
h. megindrgttr, om midgårdsormen, Håsdr
3. _ 2) tang, trykkende, h-gar hlyra
skürir, tårerne, pBriin 2, h-gar nauðir,
båndene, Vol 11, h-ug sött Merl I 6,
h-ugt sár ~Likn 20, h-ugt erfiði Hsv 93,
h-ugt es at heyra Merl I 55, h-ugt' ráð,
slemt fore/havende, Grettis 8, h-t Viti (v. l.
til hgfuðvíti) GOdds 3. jfr iain-, Vin-.

hgfundr, m, ophavsmand, dommer,
Ihros'ca fens h. (rettelse for hilmir), øllets
brygger, Ægir, St 19,' h. aldar, mænde-
nes dommer, fyrste, Ht 37. jfr sigr-.

hggg, n, hag, slag, keyra hgrðum h-um
Gabr I 10, stoera hggg hart (adv) jóms
26, h-um rammr jo'ms 25, h. af hamri, h.
hamars Hårb 47, pry 32, á mæki [skal
orka til] h-s Hávm 82, mækis h. Korm LVI
64, bíða h-s Haustl'17, hljóta stinn h.
Karm LV 54, hgggva e-m h. Sjórs 3, egg
brast í h-vi Hl 38 a. jfr bana-, hals-,
læmingja-, skjli-, stór-, strand-.

hçggíáör, m, blandt cdele på sværdet),
pal IV l 12 (skr haug; vistnok summen—
.sat af hggg og fáör `íhag-poleretíp),' v. l.
--staðr, se kerom Falk, Waff 16—17.

hgggormr, m, 1) kugorm, Merl I 46,
Bos 4, om djævelen, ljótt heiti h-s Gd 2,
lh-s grQör Gal/3 9. »- 2) som kenning,
'chaggets orm”, sværd, herði-pundr h-a,
kriger, Nj (XII) 5.

hgggrammr, adj, stærk i (ved) hag, som
giver kraftige hag (jfr hgggum rammr),
jóms 34.

hçggstaör se hgggfáör.
hgggusárr, adj, såret ved hag, med

hngsår, GSvert 4.
hvggva, (hió, hioggum, hgggvinn),

.hagge,.slå, h. e-m hggg Sjórs 3, h. stört,
give store hng, isldr 26, h. skarð í skildi
TorfE 5, jfr Eviðs 7, h. glugga á boröi
pskakk 1, h. í skjgld Hark'v 21, h. hgfuð
.af e—m Ski 23, h. íót af e-m Eg LV 32,
hgggnar hendr sem foetr Rdr 4, h. við í
vindi Hávm 82, h. t undan Am 73,
h. belg, hugge haller i, pjsk LV 1, h.
'hjalma Am 52, hgggvinn skjgldr Qrv VII
5, hjósk Hildar sky ESI: 7, 7, h. bü,
nedhagge, Sigv 11, 11, h. bráðir (hrafni)
HolmgB 11, h. sverði Grip 15, Grott 6,
-es hjók randir Korm LV 28, h. í gggn
Sigv 12, 17, h. með hjgrvi Krm 1 o. s. v.,
11.-sund1' baug Rþ 38,' h. e-n, såre eller
slå ihjæl, HHj 17, Gaðr II 7, Am 39. 51.
61, jåms 42, Hfr 2, 5. 9, ialt 1, h.
mina goövefjar Hlín pmáhl 9, h. sundr
Sigurö Brot 7, h. bgrðum í gras, segne
dræbt til jorden, isldr 12, h. skeggi
uiðr, d. s., Tindr 1, 6, h. üt, ved kug,
slag, at danne hnlheder (belgedale), Eg
LV 23, h. galga, med kug at tildanne,
Am 39. Medium, kæmpe med, såre, fælde
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hinanden, Vufþr 40. 41, Grdf 10, Hl
21 a, herr hjósk Hl 35 a, jfr h-ask oröum
á (hvor den rigtige læsemåde måske er
ljügask) Reg 3, h-ask til -skeggjum, spøge-
fuldt om at cstikke hovederne sammen),
Grett 2, 9,' þött verðak hgggvinn H'fr LV
19, hgggvinn gunnbings heggr Hfr 3, 6,
hgggvin hræ Shall 1, hgggvinn hauss,
pflekk, hgggvin ljöa ferö t'Gils 2, 15,' -~-
hgggvit goll, afkuggede galdringe, Steinn
3, 17,' _ hreggi hgggvin, pisket af sne-
stormen, pdr 6. ..

hggna se hagna.
Hggni, m, navn på forskellige sagn-

personer, 1) H. Gjükason Hyndl 27, Grip
37 o. s. V. i heltedigtene. — 2) Sigruns
fader, Hhand I 17. 52. 56, II 13. 17. 18.
26. 44. 48. P- 3) ukendte, Hkand II 4
og (en anden) Oddrgr 8, samt I-I-a hrør
Yt 26. »- 4) sakonge, Hilds fader, þul II
4, IV a 3, Rdr 10, H-a l-ið Styrkårr; I-I-a
mær, Hild, Hal 9 (jfr viðr), Rdr 2 (jfr
hjól), Ht 49 (jfr tjald), H-a man, d. s.,
Sturl 4, 25 (jfr hlyrn). —— I kenninger,
for kamp: H-a skürir Vell 35, H-a hregg
Vigf 1, H-a él pKolb LV 7, —.— for skjold:
H-a hurð Liðs 7, Mberf 3, H-a vé pind/zl
13, f- for hjælm: H-a hüfa pstf 2, 3, *
for brynje: H-a váðir Hfr 1, 7, H-a'væðl'
Arn 3, 14, H-a kufl Krm 10, -— for havet:
H-a sjgt, Hägnes bænk, Merl I 31. _ 5)
H., Gnnnars. sån, Nj (XII) 1.

Hçgstari, m, dværg, pal IV ii 5, jfr
Hugstari.

hgguðr, m, sværd, pal l l. jfr Falk,
Wuff 53. - -

hglðborinn, adj, af de käjere bønders,
håldernes, slægt, Hyndl 11. 16.

hçlör, m., (-s', -ar), fuldgyldig fri (adds-)
bonde, (jfr hglðar: büendr . . . gildir af
ættum ok réttum fullum, SnE I 456, og
sá er h., er hann hefir óöal at erfðum
tekit Gul 458; — uagtet den hyppige..
skrivemåde haulðr må hglðr være den
rette og ægte form, rimbestemt ESk _6, 4
fjglöi : hglöa; hvis ordet er nærbeslægtet
eller endogså identisk med halr, er vo-
kalen g så meget sikrere; jfr Noreen41 s.
387 a., 4, hvorefter hglða, hglðum udeluk-
kende skulde være gen. og dat. af halr,
medens halir skulde være nydannelse), h.
hinn hvíti Gannl LIV 8, h-ða barmi, Hildr,
hugíyldir hglðar Gldr 7, hlaðnir eu h-a
Harkv 8, ggfugir h-ar firm 2, á holdi h-s
Korm LV 23 (hvor dog betydn. “maudf
kan antages),' vistnok også i kenninger for
chøvdingJ som, h-a reiíir Hfr Lv 8, h-a vinr
pfagr 10. -— Iøvrigt findes h. utallige
gange i betydn. cmand3 i alm., hvilket vel
også er ordets egenlige betydning, jfr pal
IV j 2, som f. eks. TorfE 5, Ve-ll 11, Hfr 2,
2, Arbj 7, 'h-a morð Vell 21, Håvm 42, Brot
15, Gaðr II 28, HHj 12, Sigsk 12, Oddrgr
19, h-ar at Herjafgðrs Vsp 43, h-a synir
Håvm 94, Fáfn 19, Fj 40,' fyr h-i (: mér)
Sigv 5,2, fyr h-um HolmgB 7. — Som
egennavn (slattende sig til den förste be- '
tydning) Rþ 24. _ havlþa Hhand I 54 er
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vist fejl-for tu (s. d.), Hóhr 1 fejl for
hildar. jfr Aarbb. 1866 s. 264.

-- Hçlgí, m, sagnperson (Halogalands
eponym), H-a (v. l. h löa ætt) Harkv 14;
haugþgk H-a, gald, kiili 1, 4 (jfr SnE
I 400). -— Hglga brüðr (et ordP), Torgerd
(hans hastra), jóms 32, pal IV e 2. jfr
OStorm, Arkiv II 128 ff.

hglkn, n, stenet grand (hlippeflade), h.
þutu Hym 24; orðinn sem h. Gdß 3.

Hglkvir, m, Hâgnes hest, pal II 4, IV
rr 3, h. hvílbeðjar, sæng, Akv 30. jfr
borÖ-, golf-_

1. hçll, f, hal, sal, has, om Odins
hjem (Valhal), Vsp 21, Håvm 109. 111,
Gri 25. 26, Eirm 8, Håk 14, Krm 25.
29, om Ægirs hal, Lok 3. 4. 6 0. s. v.,
om jætters bolig, Ski 30, Vafbr 6. 7.
19, Hym 7, pdr 18, om en honges eller
hel/dings hal, Vgl 33, Rf) 39. 48,
Sigsh 69, Onðr III 2, Akv 1. 41, om Afi
og'Arnmas hjem, Rþ 14, om Borgnys
hjem, Oddrgr 3; om has, gård i alm.,
h-ir purru Arn 5, 16, h-ir loga, Atli, h-ir
fella Stnrl 3, 11, jfr Mark 1, 22, varða
h-ir Arn 2, 12; om en islandsh- gård, hvat
merkir mi h. Korm Lv 15,' _ om en
gravhöj, fyr h-ar dyrr Herv III 13. _- I
kenninger, for hlippe(haler): gallópnis h.
pdr 3, ——— for himlen (himmerig): Veðrs
h. ESk 6, 2, h. sólar Rst 10 o. s. v., h.
stjgrnu Mgr 16, dags h. Leið 15. 45, h.
foldar Hafg 2, h. fjalla pKolb 3, 5, h. Kriste
ESk 6, 11, allsráðandi oeztrar h-ar ESk 6,
5, h. goös ESk 6, 7, heims h. Leib 21, lífs h.
Likn 31, — for jomfru Maria: h. himna
dróttins Gdß 57, h. miskunnar dróttins
Mdr 8, h. heilags anda Lil 90, —- for pa-
vens bolig: h-ir Péttars Gdß 36, ... for
brystet: h. hjarta sals Nikdr 2, —— for ha-
vet: h. hoeings t 4, '—— for ild: h-ar
gandr Starl 3, 10, h-ar líígalli Starl 5, 11 ,
bani h-ar Arn 3, 8. jfr é1-, gollor-, regn-,
sól-, Val-, veðr-, þys—.
I2. Hgll, f, elvenavn, Gri 27, (egl. f.

af hallr, cden hældende”).
hgllfara, f, elvenavn; pal IV v 2 (næppe

to navne; csom farer hældende3 ned ad
stejlt landshab).

hçmlungr, m, et slags fartöj (af hamla),
pal IV 2 2.

hçnd, f, (-ar, hendr), hånd, arm (hvil-
ken betydning, der hvert sted foreligger,
må om maligt afgo'res efter sammen-
hængen, men undertiden er det næsten
amnligt med bestemthed at shælne mel-
lem de to betydninger; en yngre form
hand findes Vitn 8), 1) hånd, pal IV åå,
h-ar bak Sigrdr 7, þväa hendr Vsp 33,
Bdr 11, hgndum, hendr sláa Gnðr I 1, II
11, Sigsk 25. 29, hendr sviðnuðu Oaðr
III 11, helflís h. Akv 41, hendr ürsvalar
Hhand II 44, h. en hoegri Vsp 5, Lok-
38. 39. 61, hendr (loddu) við enda Haastl
7, hafa í hendi Ski 23. 25, Hhand II 22,
bera í hendi Lok 14, liggja í hendi Akv
21, i hvára h. pOisl 11, ór siklings hendi,
ndaf (:. i) fyrstens hånd, Håk 5, men
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. ór konungs hendi, ndaf, 'Sigsk 22, vega
ór hendi sér VOl 8, Hrólfs ór hendi TorfE
1, h. Ölafs ESk 6, 61, h. Várar (s. d.)
pry 30, h. í (blóði), blodig, GSárs 27,
kljüfa at hgndum HolmgB 2, leggja hendr
at, á, e-m Hfr Lv 14, Brot 4, taka í hand
e—m Vitn 8, h. verðr füs á ...venju Nj 24,
bregðr h. á venju Ht 26, trauð verðr h. af
venju Has 42, fullar hendr, håndfulde, Gyð
3, soekja heim h. e-s, komme (tilbage) til'
en, besøge en, Sigv 13, 30, Hhand II 14,
halda hendi of e-m, beskytte en, pKolb 3,.
7 (jfr Hafg 2), drepa hendi við e-m, stede
en bort, Eshdl LV 2, festa hendr, gribe-
stærkt fat, Am 49, neyta handa, brage-
sine hænders hele kraft, pGisl 6, snüask.
RQn ór hendi, vride sig nd af Rans hånd,
befri sig for shibbrnd, Hhand I 30, send—-
ask iramm ai guödóms hendi Lil 22.
2) arm, hendr sem íoetr Rdr 4, hgfuð ok
hendr pGisl 5, Sigsk 23, Sigrdr 34, stytta
h. í hófi Sigv 11, 13, í hgndum e-s, i ens
arme, Hfr Lv 19, á hvárri tveggja hendi
Sigv 11, 16, und' hendi, ander armen,
Vafbr 33, Rst 28, handar væni í hvem
heöin Hávm 73, holdgróin h. Hamð 13,

'fljüga, losna ai hendi Gaðr II 41. 421-
hendr hergauts, krigers (kraftige) arme,
St 11, handar vaf, armring, Sindr 6,
handar girði, d. s., Karm Lv 60, handa
hrapmunnar, de gribende hænder, pdr"
17, handa hnigreyr, sværd, pmåhl 4. ---—
3) i forskellige fraser, især med præ-
positioner, verja hendr einar, forsvare sin
egen person, Akv 19; taka himin hgndum
Sigv 11, 6; "- med af: bera mærð af'
hendi, afslntte (digtningen eller frem-
sigelsen af) et digt, Htisdr 12, fella.
.får af hgndum e-s, befri en for ulykke,
Oddrgr 9, harmr tóksk af hgndum Pl
38, reka ai hgndum Eg Lv 19, gjalda af
hgndum Anon (XII) B 6; —— med at: bera.
e-m bjór at hendi Hyndl 49, dánar doegn
sent at hendi Sigv 12, 26, koma at hendi,
hgndum Vt 26, Hhand I 41, Fåfn 31, jo'ms-
14, Hsv 93 (i egenlig betydning derimod'
Hym 29); -— med á: 1) med aee.: standa
á hoegri h., til hb'jre side, Sigv 12, 22, íeIIr
á hendr mér elli Eyv Lv 10, ganga á h.
e—m Am 99, Mark 1, 21 (jfr Rst 8), mæla.
hart á hendr e-m, anklage en, Ölhv 2, 2,
fara með her á hendr e-m Sigv 10, 4;
ä 2) med dativ, standa á hendi, modstå'
en, undertrykke en, St 19, vesa e-m á
hendi, være i ens tjæneste, Pl 35, binda
harm .á hendi e-m jo'ms 3,- _ med fyr: 1)
med ace., fyr h., på ens vegne, Rdr 11; ——
2) med dativ, eiga, vesa fyr hgndum, haveA
noget i vænte, være forestående, Grip
26. 36, Sigv 3, 13, Has 38, Vigf 2; «
med í: koma í hendr e-m Am 56; w med'
með: haia með hgndum, have mellem
hænder, Merl II 81; med til: til hoegrí
handar, til höjre side, Lil 68,'b1'1a e-m til
h-a Bersi 1, 3, soekja e—m til handa ström-
me sammen til en, Arn 2, 5, leggja til
handa Sigv 13, 20, til handa e-m, for (til
bedste, gavn for), Grip 35. 36, Grág 9,
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VGl 8 (v. l. landa), Gd 11; til allra handa,
til alle sider, for alle, Mey 23; í hgndum
V. l. til bgndum, Haastl 7. _- 4) i ken-
ninger, for gald (jfr S'nE I 336): handar
grjót porm 1, 13, handar sker Korm LV
26. 50, handar bál Korm LV 40, jfr tit
2, 1. jfr íegins-, 1æknis-, trollendr.

hgndla, (-aða, -aör), behandle (egl. cbe-
handle noget med håndeni), h. hrør Gaðr
I 8, h. harðar trjónur Grott 18.

hgptbçnd se haptbgnd. "
hgrbeiñi-Sif, f, *'kär-, tin-krævende Siv),

kvinde, Korm Lv 7. .
hor-Bil, f, chån, lin-BEF, kvinde, G

Sars 36.
hçrbrekka, f,

kvinde, Ulfr.
HQrða-Knütr, m, Hardeknad, dansk

konge, Sigv 11, 17.
Hçröaland, n, Hordland (vestlige Nor-

ge), Gaatr II 4.
nðar, m. pl, beboerne af Hordland,

H-a barmi (v. l. hglða) Hildr; i betegnel-
ser for en norsk konge, hyppigt, konungr
H—a Vell 13, H-a gramr ESI: 6, 15, H-a
dróttinn sst 21, Hfr 2, 4, Arn 2, 1, H-a
hildingr Starl 2, 1, H-a mildingr ESk 6,
39, H-a ræsir Bkrepp 1, H-a stillir Rst 34,
H-a valdr Vell 26, H-a vinr Hfr 2, 1, Arn
3, 1, landvgrðr H—a Eyv Lv 7,' #- H-a
meyjar, härdske kvinder, Harkv _14; —
H-a fold, Hordland, vgrðr H-a foldar,
Erling Skjalgsson, Sigv 7, 7,' — barða H.,
fletter, pdr 11.

hgrdükr, m, chiír-, lin-duga, h-s Rindr,
kvinde, Hfr Lv 27.

hgría, (-aða, -aðr), vige, h. fyrir, vige,
traekke sig tilbage for, pjóðA 4, 25.

hgríit, f, “här-, lia-land (jordf, kvinde,
Korm Lv 29.

hgrgbrjótr, m, nedbryder af (hedenske)
helligdomme, om Olaf Tryggvason, Hfr
2, 3.

chan, lin-brink (land)),

Ihgr-(iefn, f, íhär-, lin-Gevni', kvinde,
Fafn 43, Korm LV 52.-

hgr-Gerðr, f, chär-, lin-Gerdi, kvinde,
pmakl 12, Grettis 8.

1. hgrgr, m, (-s; -ar), gadehas, tempel
(naermere bestemt: “gadinde-tempel), ved
en vistnok saerlig norsk udvikling i be-
tydningen, jfr F. jðnsson, ngr i fest-
skrift til Weinhold og Aarbb. for nord.
Oldkh. 1909 s. 245 ff.), hgtimbraðr h.,
som Njords ejendom, Gri 16, hof ok h-ar,
ligeledes, Vafbr 38, hétimbra hgrg ok
hof Vsp 7, hof munk kiósa, h-a marga
HHj 4; h-g hann mér gerði hlaðinn stein-
um (miss grjót Dat at gleri orðit) Hyndl
10,' her har man villet antage betydn.
Calterfl men det er ikke nødvendigt; alt
taler for, at der er tale om et chasj; og
det er Freyja, der er den talende, altså
cgndindehns"*; hof sviðnuðu h-ar brunnu
Qrv VIII 1, brenna blóthüs (: hof) ok h-a
Rst 9,' h-a herr, hedensk befolkning, hed-
ninge, Mark 1, 19; brüna h., äjenbryne-
nes (gade)hns, hoved, Yt 18. jfr gunn-.

2. hgrgr, m, fjie'ldtinde, fjleld, h-s
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hglöar, joetter, Bergo 6,' h-a hjarl, fjleld,
h-a hjarlborg, fjældborg, fjcelde, Bergo 4.

hçrmeitiö, (h afrmeitiþ R, hgrmeit A),
Hym 39.' véar hverjan'Vel skolu drekka
glör at ægis eitt h., ordet er forvansket
og alle de foreslåede rettelser lige aan-
tagelige.

hgrmugr, adj, fald af sorg, sorgfald,
hgrmug tvau Gaôr III 4.

hgrmuliga, adv, sb'rgelig, Mey 14.
hgrmung, f, elendighed, sorg, E'Gils

1. Horn, f, (gen. nnar; rimet på
stjgrn- St II, 11), navn på Freyja, pal
IV h 3, jfr yy 1 (hora); hróðrbarn H-ar,
Freyjas stolte barn (datter), Hnoss, o:
kostbarhed, om en økse, E'Sk 11, 3. Hyp-
pigt i kvindekenninger: H. hrings Karm
Lv 6, EGils 1, 29, H. baugs EGils 1, 32,
H. orma leiðar Katr 13, H. hvergymis (s.
d.) stjgrnu St II 11, geirs eyrar hyrs
H. Korm Lv 15, H. horna SnE II 218, H.
hvítings ESk 6, 37. jfr MOlsen: Haernavi
(1908), Landberg-Sperber: Hdrnevi (1912),
Hellquist Nord. stad. 184 f.

2. Horn, f, jaettekvindenavn, pal IV c 2.
3. Horn, f, elvenavn se horn.
4. Horn, f, ø-navn (skr. horn), pal IV

bbb 1.
hQr-Nauma, f, cho'r-, lin-Naama", kvinde,

Grettis 13. _
hgrr, m, 1) här, lin, isaer linnedklleder

(som bragte af kvinder), h-s (rettelse for
hers) Hrund Rst 1, drifin hgrvi (kona),
iført linklaeder, Gannl Lv 7, hgrvi glæst
(kona) Korm Lv 3, herr hgrvi prüðr, kvin-
derne, Rst 35,' dükr hvítr af hgrvi Rp 31,'
hgrvi svartr sst 7 om Troels sön er md-

_ske ikke rigtigt (for hgrvi sveipðr? eller
hgrundsvartrP). _» 2) härstraeng, bue-
strceng, boga íylgöi h. Sigv 14, 2, bera
bgslar at tognum hor pjóöA 1, 10, bin-u
hgrvar af bogum (gl-var Hfl 13, — galgens
streeng, strikke, hgrva Sleipnir, galge, Yt
14. H- 3) om sejl (eller sejltoveneP), stóð
h. dreginn hgndum fjarri Qrv IX 6.

hgrskorð, f, cho'r-, lin-stettef, kvinde,
Rv 21.

hgrskoröa, f, ï. foregående, B'jhit 2, 1.
hgrskrjrddr, adj, Ifho'o, tin-pryder, i

linnedklceder, h-dd kona,
Sigsk 51.

hgrstrengr,
kvinde, Pl 24.

hgrund, n, kød, legeme, mitt es bert h.
eigiRagn II 1, fara h. hungri, salte sit
legeme (ved faste), Sol 71; fjgtrar bitu
h. Valg 9,' gen. anomal. er h-ar i sam-
mensætninger: h-ar-hungr, kødelig lyst,
Sól 50.

hgrundbjartr, adj, med lyst legeme, lys
ansigtsglød, lys, Valg 9, men ordet skal
opløses i sine bestanddele, se foranstå-
ende ord.

hgrundmjükr, adj, med blødt legeme,
blød at føle på,`om en. kvinde, Årm 4.

hgrveig, f, 'kom lin-baererske3 (veíg sy-

m, hörstrleng, h-s Jgrð;

omI Brynhild,
/
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nes at være identisk med veig i kvinde-
navne, og her bragt som gudindenavn),
VGl 7. ,
nvi, m, søkonge, pal IV a 5.
1. hçrvir, m, blandt ildens navne, þal

IV pp 3.
2. nvir, m, nbekendt sagnperson,

Broddr ok H. Hyndl 20. 25. jfr Arkiv
I 256.

hgrpella, f, íko'*r-, lin-stang”, kvinde,
Korm Lv 29.

hgstjaör, -ndj, med gråsprængte vinger,
om ravnen, hreyiðisk enn h-i Harkv 4.

Hçskollr, m, personnavn (egl. cgrå-
.hoved”), Anon (XIII) B 23; i den yngre
form Hgskuldr, H-s bani ens rgskva, om

_ H. hvitanessgoði, Nj (XII) 2.
hgss, adj, (va-st.), grå, især om ulvens

farve, ultr enn hgsvi Eirm 7, jfr- Oaðr II 2,
h. serkr hrísgrisnis, alvens grå pels, om
en alvhedin, Hål 8; om örnen, hvassar
kloer hgss arnar pjóðA 3, 7, om en okse,
h. hjarðar visi Anon (XI) Lv 2; jfr de
Iforegående ord. jfr Aarbb 1866 s. 269.

Hgsvir, m, en af Træls sö-nner (egl.
cden alvegråi), Rp 12. '

hçttr, m, (hattar, hetti), hat, und hetti
pmáhl 2, hulðar h., skjulende hat, talda
hulðar h-i, gö-re sig akendelig, porm 2,
7, hettir (o: personer med hatte på)
koma upp Anon (XIII) B 4, h. risa
kvánar, jættekvindens hoved, pdr 13. H
I kenninger, for hjælm (jfr SnE I 420):
Åla h. Eg Lv 26 (jfr artstóll), h. Hanga-
Tys VGt 10, Bílds h. pórh l, Herjans h.
(jfr süt) ESk 11, 11, _ for hoved: hattar
land Öfeigr 5, hattar halland tit 2, 7,
hattar hauðr Anon (X) digt om Onðl
(jfr steöi), hattar tell VGt 4, hattar stallr
Korm Lv 57, t 21, hattar staup Arbj 7,-
halítar stræti Skdtdp. jfr djarí-, 106-, Síð-,
.só n-. .

hgtuñr, m, hader, fjende, i kenninger
for mænd: h. ormtorgs, gavmild mand,
pjóÖA 3, 2, h. varrbáls, d. s., Start 3, 1,
h. verdags, d. s., Merl 11 10, h. ormbóls,
d, s., Gdß 59, —— sverðéls h., som hader
kamp, from mand, (hvis ikke h. her er
'fejl for hvgtuðr), MertII 60, h. rekka
rógs, from mand, Pl 29. H skjaldreyrs
h., kriger, Ingj 2, 6. jfr lii-_

hg, , had, skind (især hestehad),
(belgr) es hangir meö hgum, som kæn-
ger blandt andre hader, Hávm 134.

Hgíalïr se Hélfr.
HQarr, m (altid skrevet Hárr, men me-

trnm viser iostavelsesformen, som klepp-
dggg Hóars lgggvar, regnbjóðr H-s þegna,
vink bjór H-s inna o.l s. v.: når sammen-
trækningen har fundel sted, er vanskeligt

. at bestemme; sikkert skal der hos Eskål
læses: HQars við Hggna skürir, derimod
skal der mulig læses Hárs i t: við
Har-s vífi, Ht: Hárs saltunnu hrannir, hos
Ingj: H-s reiddusk skip meiddusk, og sik-
kert forudsæzfles Hárs i isldr 1, hvor
hárs : Hárs; at der ved siden af også
kan have eksisteret et Odinsnavn Hárr
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cgråhåretJ og HQr “hðjfi jfr HQVi, kan
ikke modbevises jfr Nj II 275-78, Odin,
egl. I:den höje hersker*, pal IV jj 2 (skr.
t, här), Gri 46, hgll H-s Vsp 21,þegnar
H-s, aserne, Eg Lv 4. _ I kenninger, for
kriger: rómu H. Vett 35, _ for skjaldskab:
H-s lgggvar kleppdggg Anðnn 1, H-s líð
Hal ], H—s bjórr tit 2, 21, H-s saltunnu
hrannir Ht 31, -— for jorden: H-s víf t
20 —— for kamp: H-s drífa Vett 11, Refr
5, 1, H-s veðr Hål 8, —- for sværd: H-s
bál Refr 2, 1, _ for skjold: H-s hurð
Ingj 1, 2, —— for rnstning: H-s gerðar
(v. t. Htåalt's) Steinn 3, 16, H—s serkr (se
serkrjóðr) ESk 2, 2.
IIhgbeinn, adj, köjbenel, hjgrtr h. Guör

hgíborg, f, höj borg, borg i det ho'je (jfr
upphiminn), h. hreggs, himmel, Has 45.

hçbraut, f, håj vej, vej i det höje, 11-
hreggs, himmel, Has 5.

hqbrjóstr, adj, med höjt, knejsende,
bryst, om galgetræet, Vt 14 (mærk ken-
ningen: hgrva Sleipnir).

hg'brók, f, 1) chåjbrog3 (o: ho'jbenet),
hegenavn, cbrók hauka (baztr; her som
egennavn) Grí 44, pal IV ss 1. —— 2)
hane, pal IV aa. jfr Arkiv XIV, 265 f.

hçbrynjaör, adj, chf'í-jpnnsrett, hvis' pan-
ser går höjt op, om skibe, h-uð skip
pfagr 4, Steinn 3, 14, Qrv VII 11 (v. l.
h(jbyröuö), h-ar skeiðar pjóðA 4, 22.

hçbyrðaðr, adj, “hâjbordetfl med höj
ræling, v. t. til hgbrynjaðr Qrv VII 11.

hgöuliga, adv, spottende, skammelig,
Mv III 15.

hgíöuligr, adj, spottende, fuld af hån,
h-g orð Nj 13.

hg'ðung, f, hån, spot, leita e-m h-ar
Hål/m 102.

hg'dyr, n, håjt dyr, h. hranna, belgers
ho'je dyr, skib, Refr 3, 4.

H()feti, _m, hestenavn (egl. chb'jtskriden-
de,), þal II 1.

HQii se HQvi.
hçfjall, n, höjt fjæld eller, rettere, den.

käjeste det af fjældel, Heiðr 31, h. skarar,
hoved, Hym 23, hg'íjgll hauks, arme, Eg
Lv 41. '

tærr, adj, se háðoerr.
hgííoeta, f, “håjbenfi : háleggr som til-

navn til Hålfdan Haralds sön, med let
ironisk skær, TorfE 2.

hgågjaltr se hat'gjalfr.
hgkesja, f, höjt, o: langt (langskaftet)

glavind, Steinn 2.
'tliL n, höj klippe (egl. klippe, man.

kan bestige), hauka h., arm, armens eldr,
gald, Hfr 3, 21.

H()kon, Hgkun (således i rim Sigv 5,
4. 11, 4), navn på forskellige fyrster: H.
Grjótgarösson Hål 9, Korm 1, 5, H. góði
Gannh, Hak 10. 18. 21, Sigv 11, 4, H.
jarl Siguröarson Vett 17, pskiim, pjsk 1,
I, jóms 24, istdr 16, H. Eiríksson Sigv
5, 4,' —— sagnfyrsle, Guår II 14.

hQIa, adv, i höj grad, på en fremra-
gende måde, halda h. goðs lgg Mark l,
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8, h. téðu Arn 3, 17, launa h. Sigv 9, 1,
unna h. Steinn 3, 10, byggja e—m h., nære
dybe følelser for, Mberf 5, jfr Start 7, 2;
med adj. og part., h. íroekn pjóðA 4, 12;
h. büinn, om skib, Sigv 12, 3, h. herðr, om
sværd, ESk 6, 47, h. tgrguð bgrð Rst 4,
h. íegnir pjóðA 3, 9.

hçleitr, adj, egl. csom ser höjt, hvis
hoved knejser), 1) höj, h-tt ljös himna
friöar, om gad, 'Likn- 36, h. dröttinn
stjgrnu reitar Lil 26, háleit bygð dygöa,
om jomfru Maria, Lil 86, h-tt vif, om
en martyrinde, Mey 20, h-t merki Gdß 43,
h-t i Lil 5, h-tt vald Gd 63, h—tt vitni
Od 75, h-t goezka ESk 6, 13, h-t jartegna
gørð Gdß 12. ——. 2), höj, udmærket, h-t
hirð Sigv 13, 18, men nrigtig v. l, for
hóligt, s. al.; h. geira glymstoerir, höj, ad-
mærket-kriger, Start 5, l; P h. mjgðr,
om digterdrikken, Anon (X) III A 2. —

_ 3) ramlig höj, h-t hrgnn, höjt knejsende
bølge, Ärm 2. - g

. Hgleygir, m. pl, indbyggere i nloga-
-land Hdk 3, iv 27, H—ja synir Hálfs IV
2, H-ja byggöir GSvert 8.

hgleyskr, adj, hdlogalandsk, h-k fura
fv 26, h. konungr Hálfs IX 6.

H(;jlfr, m, d, e. HQ-Alfr (K. Gísl. Nj II
278-82; salledesÅ i to stavelser, hvor det
kan kontrolleres: niörfall HQalfs galla,
verðung H-s gerôar, gollmerkô (dette er
det rigtige) H-s serki, bana H-s, jfr
Hdlfss, hvor versemálet ikke altid kræver
tostavelsesformen; forfatteren til disse
sene vers har vist ndtalt ordet i en sta-
velse), konge i Hordaland, pal IV a
2, Hildi vas H. of getinn Hyndl 19, H-s
bani, ild, Yt 6, H-s galli, d. s., pjóðA 3,
21, H-s gerðar, rustning, (v. l. til HQars),
Steinn 3, 16, H-s serkir, brynjer, pfagr 5.
»- En anden sagnkonge, Gaðr II 13.

. tigr, adj, 1) omtr. : hér, höj, lokalt,
h-ar gétur, her er det dog ikke ret klart,
hvad der menes (den lat. tekst har intet
tilsvarende; dybeP, d. v. s. veje, hvis
sider er höjeP), Merl I 22. —— 2) höj,
ædel, h-g lôja rosværdig gærning, H
breiðm (v. l. til hagligr s. d.); esa h-t
hans hirð, det er ikke hæderligt for,
Sigv 13, 18. -— 3) om et helligt forhold
(som mellem gadf-ader og gadsön), meðal
akkar (Sigvat og Magnes den gode) es
alt h-t, mellem os er forholdet höjt og'
helligt, Sigv 11, 18. — 4) h-t róg, den
voldsomme strid (kamp), Arn 5, 20.

hgmáni, m, çhöj magne,, nadds h-a rgdd,
hvor hg- vistnok md henføres til rgdd,
nadds mána htjrgdd, skjoldets höje røst,
kamptnmmelen, Sindr 6 (jfr Njgrðr). ,

hgmerr, f, hajart _(haabrand, Nord-
gaard), pal IV x 2. .

cmundr, m, H. heljarskinn, Bragt Lv
1, — sagnperson, Halfs IX 1.

hg'maöra, f, chöj slangei, h.`1'áfiðris, rd-
vingens, sejlets, höje drage, drageskib,
ESk 3, 2.

hér, adj, (vokalens beskaffenhed kan
ikke rimbestemmes), 1) höj, som —— fra
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jorden af _ rager höjt op, om træer,
h. baömr, om Yggdrasilsasken, V'sp 19,
h. meiðr tnd I 5, h. viðr (viðir) Fj 23,
HHj 28, h. hróðrbaömr, om misteltenen,
Bdr 9, jfr vgllum hæri, hvis ikk-e hæri
her hentyder til m-isteltenens vækst på
andre træers stamme (sål. Bagge Studier
I 47), Vsp 31, hótt gras Hdvm-119, Ort
17, h. þgngull SnH 2, 6 —— om huse,
borge, tt rann Heljar Bdr 3, h. salr
Hdvm 152, hçf) hgll Oddrgr 3, Gnðr II 13,
hgj borg Gaðr II 36, Akv 14, Hamð 22,
h(jtt ból Sigv 1, 10, H om fjælde, hgtt
(Hindar)fja11 Fdfn 42, Gro'g 12, _- om
dele af jorden (land), 116 fold Steinn 3,
12, hQ Kinnlimasíða Sigv 1, 5, hæst hrein—
braut Eg Aö 2; —— om andre ting, h.
galgi Fj 45, h. valkgslr Hfr 2, 3, valkestir
hæri an Arn 2, 13, látið þann (eikikgst)
hæstan veröa Ghv 20, h. Ormr (enn
langi) Anon (X) I B 10 a, om (höj) lae,
flamme, h. logi Brot (Fjs ndg.) 1, Helr
10, Am 15, h. hili Vsp 57, hæstr eldr
Start 3, 10, h. eldr GSiirs 2, hæstr
hyrjar ljómi Arn 2, 12, om helvedes ild
Sigv 13, 17, m om bølger og brænding,
hcjvar eur Sigsk 62, Ohv 13, tar
unnir Reg 16, jfr brattr breki brgndum
hæri Reg 17, tar rastir Ht 35, h. hryn-
garðr l-lléseyjar pjööA 4, 23, _- om
sværd og stave, o: lang, hg sverö KN?!
21, tir íylvingar pdr 14, h. járnstalr
Anon (X) II B 8,' hótt íoraö, betegner
egl. chðjtragende farligt stedJ, af den
art, at er man kommen derind, kan man
ikke komme ud igen (hvis ikke tt her
er fejl for hætt), overført, megen, stor,
fare, Fj 40. -— 2) som befinder sig höjt
oppe, h. himinn Anon (X) II B 7, hç')
folder höll Hafg 2, esat svá maðr h. Vol
37, hQVar (rettelse) und hjglmum., om
valkyrjerne höjt oppe i luften, Hhand I
15, fara hæst und himinskautum Grip 10.
_ 3) höj, om klang, lyd, tummet, skrig,
hótt Vápna brak Sigv 2, 7, h. gnyr hjgrs
GSiirs 30, h. gnyr hlíía pGisl 10, h. vigra
sgngr Gldr 7,' ntr. hyppigt adverbielt,
segja tt Am 45, hlæja h. Reg 15, kalla
h. Brot 5, syngva h. pOisl 6, Helgól,
Vígf 1, grenja h. Krm 7, blása h. Vsp
46, hrikta h. Am 38; cepa ulfi hæra Hdrb
47. *— 4) höj, udmærket, h. goð Has 18,
englum hæri Lil 89, hæstr skjgldungr',
gad, ESk 6, 6, men hæstr Skjgldunga,
den ypperste Skjoldang, Hyndl 14, enti—"'"
hæsti hilmir sólar bóls ESk 6, 67, h.
gramr Ht 4 (forklaret ved mikill), hverri
hæri Gnðr I 19, hæstr borinn Grip 7,
hæstr bragna Arn 5, 18, h. jarl Liðs 3,
enn hcjvi hringstríðandi ES'k 6, 44, vif
et hæsta, jomfru. Maria, Likn 18, hQ
þjöö Start 4, 36, hæst fgruneyti Kolo
1, I, hQ ævi Mark 1, 3, hæst líf Gd 75,
sitja bæra, være mere udmærket, Lil 43,
hæst hald isldr 12, h. batnaðr, höj, nd-
mærket forbedring, om den evige frelse,
ESk 6, 22, hg gipta ESk 6, 57, hæri gipta
Kolli 2, hæst gipta þdis 2, h? huggun
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Pl 31, h. sigr Merl II 69, hæstr kraptr
ESk 6, 4, Lil 96, h. sómi ESk 6, 42, hg')
soemð Lil 91, hæst vegsemð Lil 7, hæra
nain O-Zkv 2, 7, hæst loi Mark 1, 30, hæri
hróðr Ht 98, hæst friðar syn ESk 6, 63;
h(jtt stef Leiö 13. 25, tt kvæöi ESk 6,
38; h. lífs ávgxtr, om Kristus, Mdr 17,'
.hæstr hringum, nöjest ved ringe, guld,
admærket Ved rigdom, Ht 99, auðar hæstr,
nöjest ved sin lykke, meget lykkelig, Start
5, 5,' M hæstrar tiöar, i den heldigste
stand, Gldr 3,' h. sára ára tími, den gan-
stige kamptid, Ht 61, e-m es hæra, en
har det bedre, gunstigere, Korm LV 34,
jfr bera hæra hlut, gå af med sejren,
HolmgB 1, isldr 6. — 5) stor, dyb,
harmr Pl 38, hæstr harmr Krm 15, jfr
hæri sakir, stærkere (måske egl. dyrereP)
SnE II 226. — 6) hæstr oegishjalmr, den
nöjeste, d. V. s. mest imponerende, mest
frygtindgydende, skrækkehjælm, Arn 2, 6.
_ 7) stolt, overmodig, synes h. at betyde,
h. pórhaddr ísldr 23. -- Ganga hgtt se
gangs. jfr heiðum-, iain-, krapt-, sylg-.

2. Hç'r, m, dværgenavn (vist: det fore-
gående), Vsp 15, pal IV ii 5,' knnde også
være -—— hárr grånåreti. -

hQra—nn, n, cnöjt nnsi, h. heiös, den klare
lafts nöje nal, himmel, Rv 33.

hóraustr, adj, nöjrestet, h-t Rön Ht 19.
HQrekr, m, blandt søkongenavne, þal

IV a 2,' _- en eller anden historisk per-
son, H—s liðar póralfr.

hórçdd, f, nöj stemme, røst, Hildar h.
kamp, HolmgB 2, hrings (sværdets) h.
isldr 14.

hgsalr, m, nöj sal, h. Heljar Eg LV 5.
hQsegl arigtig skrivemåde for hg segl.
hQSeymör, adj, nöjt sömmeti, h-ir

hjalmar, hjælme sammeafäjede af metal-
plader med opnöjede nitnagler, Krm 2.

hgskutill, m, “nöj stage, brynju dyns,
kampens, h., sværd, Anon (XIII) B 10.

hg-Sleipnir,m,i-nöj Sleipniri,tja1da h.,
skib, valdr tjalda h--1s, skibsfører, porm

hg'stafir, m. pl, chb'je stal/ei, men staiir
er her blot en slags endelse, kan i gráta
h-um, græde tydeligt, nöjt, Merl I 13.

hcc'rstallr, m, nöjt underlag, hlunns h.,
det af rnllestokkene dannede nöje an-
derlag (hvorpå skibet står om vinteren),
Ht 83.

Hg'nstigi, m, hestenavn (egl. chåjttræ-
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dendei, jfr Hgíeti), pal IV rr 3, -- som
jættenavn, pttl IV b 2, _ som mands-
naVn, Hjålmb IV 17.

hgsæti, n, hb'jsæde, trone, Frp I 27, h.
aldar gætis, jomfru Maria, Mgr 28,' gætir
h-a, konge, Start 5, I. 19.

hçtimbra, (-aða, -að1'), optømre nöjt, op-
føre nöje bygninger af tømmer, h. hgrg
ok hoi Vsp 7, h-aðr hgrgr Ort 16.
Lålótíö, f, nöjtíd, fest, ESk 6, 36, Leið 36,

74
hgítíöliga, adv, nöjtidelig, Mey 43.
ohóttr, m, (hætti, hättar), 1) måde, hvor-

på noget er indrettet, måde i alm. met)
hverjum h-i Lil 30,111eð Dessupl h—i, så-
ledes, Lil 56, skyra íullum h-i, forklare
tilfalde, Lil 94, brå. til h-i, forandrede
sin fremgangsmåde, Lil 11, h. hilmis,
kongens sæd, sædvane, Ht 89, kunna
tt á, forstå sig på, Gd 15,' i pl. om
(Steder-', især i religiøs henseende, íagrir
h-ir Od 29, boeta h-u Rst 11,' bjóða pjóö
tt, byde folk ret opførsel, tngte folk,
Ht 37' með hætti, i tagt og ære, Pet 11
þungr h., tunge kår, Has 46. _- 2) ver-
sets indretning, Versemål, hættir bragar
Ott 1, 1, vanda hótt þund—regns Rst 8,
slíkr h. Rst 35, í kvæðis hætti Lil 97,
með oeðra hætti Ht 95, yrkja alla h-u Ht
100, sex tigir h-a Ht 67, iagr h. Od 23.
jfr bragar-, mundangs-.

'hgtunga, f, nöj o: lang tange, h-ur
hjalta, kjalternes lange fanger, (sværd-)
klinger, Nj (XII) 7.

tunna, f, cnöj tønde, tønde i det köjei,
regns h., luften, regns h-u rann, himmel,
Heilv 5.

hgturn, m, nöjt tårn, h. hjarna, kjær-
nens nöje tårn, hoved, Hl 20 b.

h6tün, n, cho'jt tan, marki, h. horna
tveggja, hovedet (på en okse), Hym 19.
-—— Navn på et sagnsted i pl. tnd I
8. 25.

H6varör, m, en jomsviking, jóms 13.
26. 34.

HQvarr, m, Torgeirs fader (10. årn.),
heiind H--s porm 1, 1. 9

hgvetr, m, Vinterens strængeste tid, del,
Het'ö 18.

Hóvi, m, Odin (egl. cden nöjei ), pal IV
jj 4, H-a ráð, Odins forhold, H-a ráðs at
fregna, spörge, hvorledes det stod til med
Odin HåVm 109, H-a hgll Håvm 109.111.
164,' H-a 11161 Hål/m 164.
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Om denne korte i-lyd er der ikke me-
get at sige; metram viser i reglen, hvor
den skal være (og ikke í), således f. eks.
.i illr; i minn o. s. v. er den i visse til-
fælde forkortelse af í (se de enkelte ord);
overgangen e-»i i mindre stærkt betonede
stavelser (som berni—birni [af barn] og
lign.) kendes ikke, derimod overgangen
ä—i som i eyvit, —vitr. Spor af at i om-
lydes svagt ved v findes i singva (:
ping), pmdlzl, , '

iða, f, hvirvel (i en elv), blandt sø-
navne, pal IV u Å3,' jfr Iðunn. jfr blóð-.

Iöavçllr, m, den slette, hvor aserne i
tidernes morgen samledes og bosatte sig
(betyder måske cmarken, som altid gen-
tager sig, forynger sig, af sig selP Ifg.
Mzillenhoff, der sætter det første led
.i forbindelse med verb. iða cat være i be-
vægelsefl skulde ordet betyde carbejds`w
marken,), Vsp 7. 60.

iögjçld, n. pl, gengæld,
sonar i. St 17, ill i. Hdvm 105.

iðglíki, m (eller nP), näjagtig lig per-
son, i. mër, en som nöjagtig ligner mig,
tit 2, 19.

iðglíkr, adj, näjagtig lig, ens, vas i—t
såa, det var ganske at se (som man så),
Valg 10.

iðgnógr, adj, rigelig til overflod, bjóða
í-an ógnar ljóma, tilbyde gnld i overflod,
Hhand I 21, hafa i-a heill Gro'g 16.

iðgnótt, f, overflod, rigdom, auðs i.
Arbj 18.

iöhvarf, nrigtig v. l. for iðvarp, 5. d.
Iði, m, (-ja), jætte, Tjasses broder (egl.

Cden bevægelige, virksommeJP), pal IV b
1, Orott 9, Iðja garör (se garðvitjuðr),
_jættens hjem, pdr 2. I kenninger for
ígaldj: Iðja or'ð Anon (XII) C 41, Iðja
;galdr Nj (XII) 3 (jfr Gunnr), Iðja mál
Katr 38, Iðja glysmgl, Bjark 5, Iðja rgdd
Katr 39, Iðja dómr pormÖl 1, 2, Iöja
hlátr Öfeigr 3, Iöja niðleikr OSiirs 15.

iðja, f, virksomhed, gærning, mank iðju
Várra niðja, hentydning til skjaldskab,
Hfr Lv 7, iðjur lysa vísa Ht 20, haglig i.
Hbreiðm, meö oeztri iðju Pet 31. '

' iðjagroenn, adj, lysegro'n (eller catter
_ .og atter gräai, o: som stadig griinnes

påny; jfr iðjar eller ifjar hos BjHald,
som gengives ved viror prati; beror dette
på gisningP), upp kømr jgrð i-n Vsp 59.

_jfr Bugge, Eddaadg. s. 391.

erstatning,

iðjusamr, adj, arbejdssom, flittig, mér
es i-t of erma Ilmi, jeg er meget sysselsat
med, digter flittig om, kvinden, Karm
Lv 29.'

iðr, n. pl, indvolde eller overhovedet
alt, hvad der findes i bryst- og mave-
halheden, blásin iðrin Lil 77, í iðrum
jungírü, om moderlivet, Lil 31.

iöran, f, fortrydelse, anger, i kristelig
betydning, með i. Has 5, Od 65, íáa
sanna i. _Has 50, með i. sannri SnE II
230, fyr i. sanna Lil 83.

iörar, f. pl, 1) vistnok identisk med iår,
n, indvolde, i. blótnar, indvolde af- offer-
dyr, Gaðr II 23. w 2) fortrydelse, anger,
á munu þär i., dn vil føle anger, Am 69.

iörask, (-aðisk), fortryde, angre, i-umk
þess Eskdl Lv 1, Sigsk 7, (bændr) i. mi
þess verks Sigv 12, II, i. unninna lasta
Líkn 45, i. gloepa Has 53, i. vigs Háv 7,
griða tóku at i. Grett 2, 9; absolut, Has
25, munt i. Gannl Lv I; part. iðrandi Mv
III 27, iörgndum oss M v I 29.

iðri se innri. '
iösvgl, f, elvenavn (v. l. við-; egl. cden

meget kalde!) pal IV v 5.
iöula, adv, hyppig, ofte, Bt 7.
iðuliga, adv, s. s. foregående, Hsv 18.

46. 105. 140.
Iðunn, Iðunnr (denne form, Haastl 10,-

idet ordet er ved tmesis delt på to linjer),
f, B'ragis hustru, pul lIV h 1, jfr yy 1,
Lok 17, pá vas Ið- með jgtnum gunnr 11)?-
komin sunnan Haasti 10. At skrive í- i
dette navn er ikke rigtigt, skönt stedet I
pnlnr kande tale derfor, men disse er i
metrisk henseende ikke faldt nd pålidelige.
jfr Bugge, Arkiv V, 24. 43. Genznzers op-
fattelse (Ark. XLIV, 305 f.) er aantagelig.

iðvandr se íðvandr.
iðvarp, n, en del af sværdet, nvist hvil~

ken, pal IV l 10 (v. l. -hvarf, þvarr, orig-
tige). jf'r Falk, Waff 20.

if, n, tvivl (jfr ei), if erumk á þvi HHj
33, hver sé if Vell 32.

iii, m, tvivl, i. es mér á Hdvm 108.
ifill, m, blandt høgenavne, pal IV ss 2.

jfr ifli og ifjungr.
ifjungr, m, 1) blandt bjärnenavne, pal

IV ee 1. — 2) blandt hegenavne, pal IV
ss 2, jfr ifill, iili.

iflauss, adj, som ingen tvivl nærer,
sikker, ntr. i-st, utvivlsomt, i. es þat Sigv
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7, 1; som adv., uden tvivl, sikkert, Sigv
13, 29, Steinn 3, 2, ESk 6, 4. 71.

iili, m, blandt hagenav'ne, pul IV ss 2
(jfr iiill, iijungr), iila (kunde også komme
af iíill) fold, arm, ifla foldbrandar, guld-
ringe, Ött 2, 16, ifla foldar elding, d. s.,
Sturl 4, 40,' iila flaust, arm, dens Jgrö,
kvinde, Hdrekr 2.

iii-961111, m, sol, pul IV gg.
ifunarlaust, adv, uden tvivl, Lil 50.
igöa, f, mejs (parus palustris, no. hamp-

igda), pul IV xx 4.
igull, m, pindsvin (vokalen synes me-

trisk kort, nu ígull), pul IV x 4,' jfr
bjarrl». '

' il, f, (-jar), fodsål, fell sár á il hvára
Sigv 3, 3, randa iss (skjoldet) iló und
iljar Haustl 17, ílótti har iljar til Hring-
staða pjo'ÖA 1, 17, aurr á iljum Rp 10,
aurr etr iljar Orott 16, ilia snekkjur, fed-

_ derne, EB'rtin, ilja gaupnir :. iljar, fød-
derne, þdr 3 (jfr spenna), iljar heiðingja
(ulvens) pBrtin 2, ijalla Finns ilja brå,
skjoldet, Haustl 13, ilja blað _(Hrungnis),
(Iii. så,0 Rdr 1, þilja Hrungnis ilja, d. s.,

t .
ilbleikr, adj, med bleg, d. v. 's. gul,

fod (jfr fótgulr), i. hjaldrs orri, ("irrien,-
ESk 6 43.

ilfat, n, c'fod-klædningt, sko, beskoet
fod, üt stendr undan báti i., en fod stik-
ker ud under båden, pjóðA 4, 17.

iltlet, n, cfodså'l-breeli, i. Aurnis spjalla,
jættens fodbræt, skjold, Sturl 4, 19.

ilki, m, fodsål (: il), fod, rjóða erni
i-a RV 15.

ilkvistr, m, cfodsål-gren”, ffodgrenfi tå,
hroera hgrpu i-um Arn 66.

illa, adv, ilde, slet, l) moralsk slet,
vesall maðr ok i. skapi, ussel og slet i
sind, Hávm 22 (næppe rigtig tolket af
Lindroth i Xen. Lideniana 60), i. rézk
Atia Am 2 (måske står i. her i betydnin-
gen cuheldigi), hafa i., bære sig slet ad,
tv 18, hafa verr tv 3. 26, men cuhel-
digJ GSdrs 19, e-m ierr verr, bærer sig
værre ad, Nj 7, alls til i. Eg Lv 2. -— 2)
ilde, uheldig, koma e-m i., blive slem for en,
til ulykke for, Hárb 47, pat telk i., det reg-
ner jeg for en ulykke, iv 44, hugat' vas
þvi i., til uheld, Am 30, es ver'r an svá
Hfr 3, 22, e-m gengsk i. Am 57, vg'nu
verr tv 2, geta e-m i., blive til ulykke,
Vafbr 10, geta i. fra e-m, blive revset,
Stiifr 3, _ 3) ilde, dårlig, trüa e-rn i.
Hdvm 45. 46, kunna i., forstå sig lidet
på, tv 24, líka eigi i. jóms 13, una i.
við e-t Lil 15, i. kristinn ESk 13, 6, tamr
i., om en'hest, Hdvm- 90, i. heill Håvm
69, skapaðr i., dårlig formet, lavet, Hávm
126. _ 4) vanskeligt, á sér þat i. Am 43,
i. sátt i milli, kan vanskelig kunde man
se igennem (våbenregnen), pjóð/-l 1, 10.
—-— 5) bittert, smærteligt, limar leiða mik i.
pjóðA 4, 10, mega harða i. Okik 2. *
6) frygteligt, láta i., udstede gyselige lyd,
om et sværd, Korm LV 28. jfr full-, mein-,
stór-,
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illgjarn, udj, ondskabsfuld, pskakk 3.
illhugaör, adj, ildesindet (v. l. til ill-

sggull), Eg Lv 37.
illiligr, adj, som ser ond, fjendsk, ud,

i-t fljóð EGils 3, 2.
illing, f, ondskab, ondskabsfuldhed, i-ar'

asni (oversættelse af asinus nequitiæ)
Merl II 87,' findes i prosa som- tilnavn.

illiii (d. e. ill-liii), n, slet lævned, rygges- .
løshed (måske snarest med hensyn til skår-
levned), Heilv 5.

illmæli, n, bagvaskelse, reka i-is isldr'
23,' Hjålmp II 7.

illr, adj, (vokalens kvalitet er sikret
ved flere steder, rim som ilt : stilt, stillis :.
illan, vill- : ill, se Kahles Spr. d. sk. 235,'
i- er urigtigt i dette ord både får og
senere; den nuværende udtale er dels rent'
i, dels en utydelig mellemlyd mellem i
og í, jfr Kock, Zs. f. deut. alt. 40, 199 f,
Lindroth i Xen. Lideniana 1912). _ 1)
slet, moralsk slet, ill þjöö Rst 8, ill brlíðr'
Vsp 22, ill kona Hdvm 118, Hyndl 41, i...
þegn St 11, i. maðr Hávm 117. 123, i. ok
svartr Gunnl Lv 2, ils kunnandi tit 2,
7, ilt es vin véla Am 92, vinna flest et i-a.
Eg Lv 32, kunna ilt GSitrs 15, ilt háð G
Surs 16, i—u feginn Håvm 128, séa við i-u
Sigrdr 32. 37, i. hugr gerisk margfaldr af'
villu ESk 6, 58. -- 2) ilde, uheldig,
slem, i. vas sá missir Am 100, ilt
es með qm pry 7, i-u heilli Hyndl 49,
Guðr I 22, launa i-u Brot 17, beygi vas.I
sjá aflausn ill tv 29, villa gerisk at i-u
Mark 1, 15, fara' i-a ggtu pjóð A3, 6,
illrar tíðar, i en uheldig stund, Hfr Lv 25,
ilt mein vas þats . . . Hfr 3, 27. m 3) dårlig,
slemt virkende, ill goð Od 10, i. vinr, ddr--
lig, uærlig, Håvm 34. 51, ilt spjóta mót:
pjóðA 4, 13, taka við i-u ráði pKolb LV 8,
bglit kgllum ilt til litar, dårligt til at få god
lød (kuler) af, tv'26. «— 4) vanskelig
(kun i ntr.), ilt js blauðum hal brautír'
kenna Hamð 14, ilt vas eins at gaeta
Krm 8, ilt es við uli at ylfask Hildr, ilt:
es at eiga við e—n jo'ms 26, ilt kveða argan
eggja Krm 22. -—— 5) ubehagelig, smærte--
lig, i. draumr Rdr 3, ill iðgjgld Håvm 106,.
ilt iox Skull 3, brenna e-m i-an díla porm
2, 14, leysa e-m illan enda Korm Lv 33,
reka e—m i-an þveit Ö-tt 3, 3, ilt sveirnI
ialt 2, él et i-a jo'ms 32, beita e-n i-u
Sigsk 59, lengja sér ilt Am 40, ill skgps
Oddrgr 34, ill skepna Guðr I 24, i. ult'a
pytt SnE I 94, i. hreimr Hskv 2, 8, ill orð,
krænkende ord, Nj 14, Ski 2, Anon (XIII)
B 18, ilt°s umb at lítask Am 54, ilt es fyr'
heill at hrapa Reg 25, ilt es at segja Am
24, ilt es á jgrð orðit VGl 11, fäa ilt 61°'
deildum BjH 2, ill rQö ör annars brjósturn
Hdvm 9, milium-iis lítit (måske snarere'
til det følgende) Am 85. - 6) fjendtlig,
vred, i. hugr Hårb 21, Hym 9, Guðr II'
37, Hhund II 18, ils gengsk Dér aldri Am
69, ilt es me?) e-m, der er fjendskab mel-
lem, Hdlfs VIII 12, ils oi fyld, opfyldt af
vrede,_8igsk 8, eiga e—n i-an, have ens vrede'I
over sig, Finng. —— 7) unyttig, uduelig, esat'
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svä i. at einugi dugi, lidet værd, Håvm
133, ill tunga Katr 45, ilt- järn, dårligt af
kvalitet, Ran 3. - 8) karrig, i. ai aurum
(jfr- góôr) jóms 36. 'jfr vándr, hvor der
findes eksempler på verri, verstr. jfr
firin-, marg-, raun-.

illsggull, adj, som brager onde, ube—
hagelige (eller om dårlig tænkemåde
vidnende) ord, Eg Lv 37 (v. l. illhugaôr),
(ved rettelse), Frp I 30. 'i

Illugi, m, Gretters broder (navnet :
Ill-hugi), Grettis 31. _

illüð, f, ondskab, fjendskab, opin vas
i., ondskaben var åben, den ondskab
som den åbnede kiste var fyldt med (jfr
sammenhængen og fortsættelsen), Vol
21. 23.

_ illfiðigr, adj, ondskabsfuld, vred, om
Odin, Håk 15,' allar (rünar) ro i-gar,
alle bebader de, tyder de på, fjendskab,
Am 13.

illvirki, m, en som ndferer slette, for-
bryderske, handlinger, misdæder, agær-
ningsmand, om Venderne, Arn 3, 8, om
reverere, ved Kristi side, Has 23.

illþræli, n, slet træt, oepði i. (hds. ill-
þræ) Am 63. - '

illþræll, m, slet træl, Hjdlmþ VI 2.
ilma, (-aöa, -aðr), diifte, rót i-andi lítil-

lætis, om jomfra Maria, Lil 25, grgs
' i-andi Lil 93, i-ar slíkt of- hólmann

Gdß 60.
ilman, f, daften, Gdß 47.
1. ilmr, m, daft, reykelsis i. Hsv 138,

om oljeiræets og eederens vellngt, Gd
70. 73; 'i. guðs, fra gad, Mdr 10.

2. Ilmr, f, en asynje, pal IV h 1, jfr
yy 3, eller valkyrje, jfr kenningen: I-ar
jalmr : kamp, Hróm 2. Hyppigt i kvin-
dekenninger: sørva I. Korm Lv 39, 1. 1)?-
skála bála Anon (XII) C 30, I. unnar
dags Hfr Lv 20, I. armleggjar orma tit
2,- 22, erma I. Korm Lv 6. 29, ísungs I.
(ved rettelse) GStirs 24. jfr ár-, hall-.

3. ilmr, arigtig v. l. for ím.r,iilv.
ilrjóðr, m, cfod-redfnrver”, i. ara, kriger,

Iv 18, i. armar, d. s., pjóðA 1,.3.
ilska, f, ondskab, ondskabsfaldhed, Hsv

27, ilsku eyðir, from mand, Gdß 11. 35,
Pe't 16. -

ilskulullr, adj, fald af ondskab, Od 51,
Gdß 4. _

ilskulyndi, n, ondsind, ondskab, slethed,
Katr 46.

ilskuskóli, m, ísletheds-skolei, om et
ondskabsfuldt væsen (Selkolla), Gdß 29,'
ordet betyder egl. ”væsen som lærer
aízdre _» og selv udøver _ hvad der er
s eii.

ilsporna, (-aöa, -aðr), betræde med fo-
den, gm getr i-at haus Ht 51.

ilstaín, m, cfodblad-stavnf, kløerne
(på en ravn), büa i-a hraini sveita (dativ)
Ht 32.

ilstri, n, pil (samlings'ord, jfr jglstr,
salix pentandra), pal IV kk 3.

iltlin, n, ífodsâilens lan,, foden, vann
þvegit i. (Kristi) Mfl (XII) 2.

inna

ilvegr, m, ifodsålens veji,
kilja, sko, pjóðA 4, 15.

ilþorn, m, “fod-tarm, klo, standa (hita)
und i-a arnar TorfE 4.

Imbólur, f. pl(P), stednavn i Orienten, í
I-um Rv 30. Vistnok gr. emboloi :. s'træde '
(bazar) Meissner, Ark XLI, 183.

[mö, Inlðr, f, jættekvindenavn, pal IV
e 3; I-ar döttir Hhand I 43, i-ar faxi, ulv,
Gisl 1, 1. _- En af (HeimdalsP) mødre,
Hyndl 37 (her formen -r).

imnasgngr, m, hymnesang,
Katr 44.

in afsvækket form af enn, s. d.
lndíaland, n, Indien, Alpost 9.
indæll, adj, behagelig, kær, eigi es járni.

bjügu (ankret) i. skaði lindis (vinden)
pjóoA 4, 23.

ingi, m, egl. s. s. Yngvi (s. d.), konge,
fyrste, þat Vas inga (ingva?, hds hringa) _
gjgí hingat (mærk rimet) Skall 3, öþjöö;
inga, om en skotsk fyrste, Starl 5, 15
(rim ing : gørning-), jfr at gramr sab-
stitaerer ingl- i navn-et Ingibjgrg Ö'lhelg
8, jfr ESk 6, 49. — Sekongenavn,
hringkofl i-a, brynje, Anon (XI) Lv 8, jfr'
Yngvi. ~Kong Inge Haraldsson (d. 1161),
ESA: 4, 1. 6, 8. 9, 2. '.

Ingibjgrg, f, Torkel leiras datter (10.
årh.), I-u, acc., jóms 45.

Ingifreyr se Ingunarireyr og Yngvíireyr..
Ingimundr, m, isl. høvding (12. årh.),

pvazf 1.
Ingjaldr, m, sagnkonge, I. ildråde, Yi'

27, ,. islænder (10. årh.), GSårs 20.
ingjan, f(P), pige (det irske ord ing--

hean), Mberf 6.
Ingolfr, m, forskellige personer, I. Thor-

steins sån, Anon (X) I B 7, —- en anden
(11. årh.) porm 1, 2, —— landnamsman-
den(?), Anon (XII) B 25, — drämmeper-
son, Anon (XII) E.

Ingunarireyr, m, betegnelse for Freyr
(måske :. Ingana-år-Freyr, herskeren
som råder for Ingvinernes åring, A.

foden, i-s.

hymne,

Kock Hist. tidsskr. sv. 1895 s. 161),
Lok 43.

Ingvarr, m, I. Ragnars sån, Heil 7; jfrI
Yngvarr.

1. inn se enn.
2. inn, adv, ind, ind i, især om bevæ-

gelsen ind li et has, koma i. Hávm 2. 3,
Lok 33. 58, pry 29, jfr Ori 45, i. kom
andspilli, blev bragt ind, Am 45, koma i.
í sali Eirm 4, ganga i. í sal Hym 10,
ganga i. Korm Lv 14, Vafbr 5, Ski 16-
0. s. v., ganga i. at (manni), trænge ind
for at slå ihjæl, isldr 8, ganga üt ok i.
Vol 4, bjóöa (e-m) i. Eirm 5, bera i. hamar
pry 30, hlaupa i. Fj 17. 18, fljüga i. Am
19, falla i. of ljóra Vsp 38,' graíask i.,
grave sig ind (i kødet), Lil 78; komparativ,
lita innar til kvinna. længere indad i hal-
len, Ölhelg 8, sittu innar meirr Rogn X 6,
sitja i-ar á bekkjum Lok 11,' i en aklar
forbindelse Fj 22.

inna, (-ta, Jfr), 1) berette, meddele, nd-
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tale, l sem innik Sigv 5, 6, ES'k
6, 7, Nj (XII) 6, i. dgglings verk ESk 6,
56, i. ævi t 40, i. dyröar merki Rst 29,
i. í brag sinn Mv II 20, i. üt alla gleði,
berette tilfalde, Lil 64; i. oröstaíi ( vist-
nok rettere: orð stafa), udtale (runernes)
ord, Am 9, i. jgtna heiti pul IV b l; i.
upp verk, meddele, bekendtgåre, Anon
(XIII) B 4. H 2) udføre, bringe i stand,
i. óð Leið 1, i. I-IQars bjór Bjkit 2, 21, i.
tákna fjglð, gäre jærtegn, Katr 44, i. her-
boð Herv VII 6, ekki annat gott i-isk,
intet godt udføres (undtagen o. s. v.),
Lil 2, und vas int, sår blev tilfäjet, G
Galt 5; _ innendr ógnar, krigere, ESk
6, 51. - 3) gengælde, i. ginn gráleik,
lige for lige, Hharð 13.

innan, A) adv, 1) indefra (: üt), i. ór
hüsum Sigv 3, 12, ganga i. í hildi, gå
ud i kamp, Sigv 7, 10, jfr GGnæv 2,
fekk i. lið minna, indefra, o: fra mit
eget (hus og hjem), GSiirs 29; med lit,
leita sér i. üt staôar Hdvm 112. m 2) in-
den i, indenfor et område, med acc.: i.
eina gunni, inde i (indenfor området af)
en kamp, pjoô/ll 3, 17, i. í he'lvíti Sigv
13, 16, í lypting i. Arn 2, 16, garðr skriö-Å
inn i. ormum Akv 31, pentaö i. firmament—
um Lil 27, i. Tyrvist Bkrepp 6, i. hverja
vík, inde i hver en vig, pjo'ðA 4, 22,
hvarfa i. stafnrüm Ulfr, med um: i. um
ey Merl I 13, um hjartað i. Lil 80. ---- 3)
indvendig, hlaut i. svá minnum, ufuld-
stændigt sted, men det manglende er
vist hgll (som subjekt) og skryöask, hal-
len blev indvendig prydet således (med
billeder), Hitsdr 6. 9, allr skáli i. Sigv 5,
6, lita, rjóða munn i. Drv (XI) 10, ESk 6,
29 (v. l. ), sleikja blóttrygil i. Hfr Lv 22,
eggjar i. -fáöar, om det giftfulde indlagte
stål, (der udgjorde æggen), Brot 19, i. í

lormi Lil 15, fyld i., indvendig opfyldt,
Sigsk 8. _ B) præp. med gen., indenfor,
i. dura Gro'g 15, i. garða pry 9, Fj 4, i.
hallar Vol 33, i. borgar Hamð 24, i. rifja
Ragn V 10, i. lands Sigv 11, 11, t 52,
Start 3, 18. 21, i. bor'ðs Hfr 3, 14, Ö-tt 2,
13, Sturl 3. 16, i. hiröar, blandt hård-
mændene, Lil 48, i. brjósts Likn 30,' ——
med acc., indenfor, i. sæ ploft 2, 4, men
således især med fyr: fyr i. lishaug-
ESk 6, 14, fyr i. Hillar Sigv 13, 23, fyr i.
Hverbjgrg porm 2, 18, fyr i. heim-a pry 6,
'fyr i.-hgll Lok 14.

innanverör, adj, indvendig, við ey i-a,
ved den indvendige (mod land vendende)
side af øen, indenfor øen, Gisl 1, 11.

inndrótt, f, krigerskare i snævreste for-
stand som en fyrstes følge, pal IV j 6
(jfr SnE I 458), Ott 2, 2, Arn 2, 19. 5,
24, pjóðA 3, 27, Sturl 4, 19. 32.
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Inndyrisey(jar), f. pl, usikkert, måske
fingeret, stednavn (v. l. Einderis-; hvad
navnets rimeligste form angår jfr sted-
navn som Hádyri; inndyri, n., dårlignende
vej indadfif), Krm 8. - -

innfjalgr, adj, cindad-hed, brændendej,
som brænder sig ind, (tär) i-t Hhund
II 45.

innhysingar, m, pl, cmænd, som hører
til et og samme'hus, herre” (jfr inndrótt),
pal IV j 7.

1. inni, n, hus, hjem, brenna i. porm
2, 18, i. tóku at brenna St'url 3, 11, brunnu
allvalds i. pSær 1, þins i-is til Hálfs II 1.

2. inni, adv, inde (inde i et hus), tveir
ro i. Bragi Lv 1, þü átt i. hér broeör
Hak 16, at sitja i. Harkv 6, Lil 27, brenna
i. Vt 23, Sigrdr 31, Akv 42, Iíti ok i. Lil
1, üti né i. Oaðr I 17,' eiga blót i., have,
holde, blot i sit has, på sin gård, Sigv 3,
5, hafa hér i. at glmglum Lok 1, jfr 2
o.s. v., hafa ulf i., have en alv i sit hus,
Hhund II 1, vesa i. Akv 42; sitja i. fyrir,
være i forvejen (för en anden kommer)
tilstede (i et hus, gård), Hávm 133.

inniligr, adj, cinderlig', udmærket, i.
kennifaöir, om biskop Ûadmand, Gd 12,
min i-g kvinna, min hjærtenskære fæste-
mø, Vitn 8 (her er vokalen i sikret).

innir, m, udfører, fuldbringer, i. döms,
deltager i domstoles virksomhed, rets-
kyndig, pSið 2, i. nadda rógs, kriger, G
Dropl 2. .

innleiö, f, çvej der fører indadf, men
ordet findes i en uklar sammenhæng,
Guðr II 22,' linjenlyder i. dyra, metrisk.
set må der her være tale om gen. pl. af
dyrr (men ikke af dyr), men cvej der går
ind igennem en där), synes ikke at give
nogen mening. jfr Bugge, Arkiv XXIV,
340 (sikkert arigtig forklaring).

innmáni, m, cind-månei, måne (eller
månelignende genstand), der ligger inde
i noget, i. ennis, pandens indmåne, o'jet,
Hitsdr 4.

innri, iöri, adj, indre, hüs et föra, (i)
det indre af et has, Korm Lv 15, sQr en
iðri, de indre, o: åndelige, sår, synder,
Mark 1, 28, af instum rótum Lil 50.

innsigli, n, segl, i. meydóms, mødoms
segl, den ukrænkede jomfrudom, Lil 33.

Innsteinn, m, sagnperson (jfr Ûtsteinn),
Hálfs VII 9, Hyndl 6. 12.

Inn-Prændir, m. pl, Indtränderne, bebo-
erne af de 4 nordøstligste fylker i Trå-n-
delagen, porm 2, 18, pfagr 2, -Sigv 12,
14, ESk 6, 17.

innþroenzkr, adj, indtrð'ndersk (jfr fore-
gående), i-k mær Sigv 2, 11.
IIspanía, n, Hispanien, et ytra I. Merl

I 73.
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Denne lyd er den lange i-lyd; metram
og rim viser i det hele, hvor den skal
skrives (som i íö- og lign.).

í, praep. med dativ og aceasativ (i
reglen foran, andertiden efter det sty-
rede ord), A) med dat., i, d. v. s. 1) in-
denfor eller på et —- nærmere betegnet
4—- område, (hvortil á svarer som beteg-
nende et pankt på områdets overflade),
í vergld Mark 1, 2, í heimi Vsp 45, Lil
36, Arn 2, 19, ESk 6, 2, Mber;c 4, Lil 12
o. s. v., í jgrðu Vsp 10, í helju Alv 18 o.
s. v., Am 51 o.'s. v., í landi Grip 2, Ragn
V 5,'11t í lgndum Mark 1, 31, í ríki Lil
69,-í þessu ríki ESk 6, 11, í veldi Kem, 10,
'í hoe Hhand I 2, í garði, ggrðum Ake 32,
Loe 37, se: 6, 8n 3, 17. 11, 17, i Vinöa
byggôum Mark 1, 22, í borgum Mark 1,
19, í ranni Ham-6 23, Rdr 3, í hüsi Rst 31,
í arinkjóli Vt 4, í brandnói Vt 24, í virki
Arn 2, 12, í tüni Vsp 8, Sigsk 29, Harkv
16, í sal Ghv 15, í hgllu (hgll) Hamö 18,
í þyshgllu Akv 29, HQva hgllu í (fterdedes
i hallen) Hávm 109, i sessi Lok 15, Vol
28, í sæingu Sigsk 24, Helr 12, í sessi ok
í sæingu Gaðr 1 20, í kcgr Gaðr 11 44,
kálkar í vi) Sigsk 29, í gndvegi Krm- 29, í
gætti Rf) 27 ,' í þumlungi Lok 60, í keri Fj
26, í Eldhrímni Gri 18, í bolla Rp 4, í
kgnnu Rþ 32, í homi Oaðr II 22; í sgölum
Akv 16, í reiðu Korm 1, 5, í segli Start 3,
_14; í haugum Hárb 44, í helli Hyndl 1,
lyngvi Fáfn 21. 28, í reyri Hávm 96,
grasi Vsp 61, í viði Vsp 42, Fj 23,
jglstrum Gaðr I 19,' í auðn Hamð 29,
moerum tv 5, í þäfjalli, i fjaeldet(s
sider, medens 'á fjalli : på fjae'ldets
øverste flade), Hdvm 90, í hamri Rsl
26; í stafni HHj 14, í miðjum flota
Hhand I 35; í grindum Hhand 1 50, í
-einum stað Havm 35, Stnrl 5, 2; í holmi

l-H
H

!
HH

FH

h-
ï

Vol 40. 41, Rdr 11, í eyj-u Hárb 16, Hak -
6, í sundi Sigsk 53, í móðu Fdfn 15, í
vatni Reg 2, Fáfn 11, eyjar í vatni Starl
5, 13, í flóði Reg 1, í brunni ESk 6, 23,
í' fjgrðum Krm 24, í mynni HHj 18, í
hafi HHj 19, í eldi Am 15; í brjósti Gro'g
16, Akv 23. 25, í hendi Akv 21, í klóum
Harkv 3, gægr í augum pork, í enni Karm
Lv 5, í íjgðrum Vsp 66, í bgndum Lok
39, í vglum Fj 30, í liðum Fj 18, í faðmi
Hávm 113, Hk'nnd U 29, (liggja, íljóta,
drifinn)-i blööi, í dreyra Hamð 23, Sigsk
24, Hamð 7, Gri 52, Rdr 4, Hak 15, Krm

9, jáms 40, í tum Lil 53,' í folki Hávm
150, i fatal' broddi tnd II 19, í broddi
styrjar Arn 2, 17,' í hjalti, í miðju, í oddi
(alt pd et sværd), HHj 9, í víni ok virtri
Sigrdr 17,' standa í Qtu jóms 31, í fóðri
ísldr 7,' meget ofte foran stednavne (der
nöje slatter sig til de (anførte) ord, hvor—
med de er sammensatte, í þrüöheimi
Gri 4, í Vanaheimi Vafþr 39, í Danmgrku
Gnðr II 14, í Miklagarði Mark 1, 30, í
Fensglum Vsp 33, í HQtünum tnd I
25, í Ulfdglum. Vol 5. 6. 13, í Hlymdglum
Helr 7, í Brálundi tnd 1 1. 3, í Braga-
lundi Hhand II 8, í Skatalundi Helr 9, í
Gríslupollum Sigv 1, 11, í Njfjamóðu Sigv
1, 9, í Járnviði Vsp 40, í Sigarsholmi H
Hj 8, í Varinseyju Hanna! I 37, Sámseyju
í Lok 24, í Hléseyju Hárb 37, Hhand 11
6, í Suðreyjum Start 5, 10, í Qngulseyju
Krm 21, í Ráðseyjarsundi Hárb 8, í Åla-
sundi Krm 20, í _]órvík Arbj 4, í Vik Var-
ins HHj 22, í Hatafirði HHj 12, í Hafrš-
firöi Harkv 7, í Unavg'gum Hhand 1 31, í
Nóregi Vt 35, í Bolm Hyndl 24 __o. s; v.
—— 2) inden i (noget, man er iført), í
trolls hami Vsp 40, í gemlis ham Hanstl
2, í ham faxa Anon (X) Har-1110, í
miklum auka VGl 2, í iðrum Lil 31, í
ormi Lil 15,'í VQöum Ragn I! 5, í gerðum
pKolb Lv 6, (sveipa) í ripti Sigsk 8, í
brynju Hhand I 6, 11 1, Grip 15, jfr orð
í stuðla skorðum Lil 2, og í steinsï líki
HHj 30. _» 3) om dele af legemet, augu
í þyju 'Hhand I] 2, augu í ljósu líki
Karm Lv 7. _ 4) om noget, der rammes, .
glumra (sverð) í gotna hausum Hak 5,
gnesta í fjgrnis stgllum pGisl 7, vgndr
standi í Ellu Krm 27, jfr hgggva skarð 1'
skildi TorfE 5. _» 5) i, indenfor (en
skare, flok), í liði Vsp 14, ES'k 6, 44, í
hernum Hdrb 40, (íyrstr) í íolki Hhand 1
53, jo'ms 25, (fgstnuð) í her Hhand 11
16, í hirð Hyndl 25, í verðungu Helr11,
í flokki Sigv 11, 2, í stóði Anon (X) 1 B -
3, jfr í fgr Vsp 51, í víkingu Helr' 11, í
sinni Sigsk 3, Alv 1, Ragn I] 1, í val-
sinni Hyndl 6. 7, alask í ætt Hyndl 18;
í flótta Start 3, 8, í visum Lil 3,' her
kande anføres: meðan í gnd hixti, det
kikkede, gispede, i ånden, o: der hørtes
en gispende lyd, Am 41. H 6) om hvad
der bor i en, ens sind, en er besjælet
af, ulfr í syni Sigrdr 35, ills þegns efni í
syní St 11, fox í øxi Skall 3, sjalïr Sigtjfr

21
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vas í soekialíi, Odin selv var, boede i,
var identisk med, krigeren, Ordf 12,
dróttinn sé í mínu hjarta Od 1, jfr Lil 95,-
heipt (svall) í Hggna Rdr 10, blíðr í hug
Am 34, hafa í hug Sigrdr 20, leika í mun
Sigsk 38, vesa í hug tv 4, standa í þok'k
St 19, vesa í skapi Grip 32, vesa í hugum,
ved godt mod, Hák 9, jfr Hym 11, Hyndl
2, Am 96, vesa í jgtunmóði Vsp 50, Grott
23, vesa í ofvæni Bdr 7. _ 7) om tiden,
under (medens noget er, varer), í vindi
Hdvm 82, í byr Hdvm 90, jo'ms 33, í
hreggi tv 21, í veðri óðu Mark 1, 5, í
logni tv 13, í sveini Brot 16, í draumi

- VGl 2, í hvílð Hdrb 3, í lííi Starl 4, 10, í
ijgrbrotum Fdfn 21, í andláti Lil 60, véla í
tryggð, under en sikkerhedstilstand (mod
tro og love), Hdrb 34, Sigrdr 7,' í fylu ok
frosti Lil 73,' eiga sér veru í vg, under
faren, 11d 26, jfr Bbreiðv 4, í herði-
raunum jóms 8, í hæstri friðarsyn (s. d.),
indenfor fredssyn, ESk 6, 63 (v. £.); i
banni Lil 23,' _ nærbeslægtet hermed
er í foran ord, der betyder kamp og lign.,
í orrostu Hdvm 129, í orrostum Harkv
21, í styr Hfr 2, 4, í bgð Hfr 3, 13,
í járnleiki Hfl 8, í sverða ílaumi Rdr
3, í dyn Skgglar Gldr 5, í Öðins veðri
Hak 8 0. S. v. _ S) temporalt, o: med
ord der betegner tidsrnm (jfr 7), í barn-
oesku Fáfn 6, í sumars 'broddi Mark 1,
5, í hausti, i, til efteråret, Eg (XH) 3,
Mberf 6, í vetri pmdhl 3, í ári Ölhelg 5,
Sigv 2, 11, Bersi 1, 3, í degi, om dagen,
en dag, Hdlfs IV 6, í grímu St 19. — 9)
i, ved (ord, tale rn. m.), í orði vinr Lok 2, í
andsvgrum Lok 5, í rnçlum Lok 52, í orð-
um spakr Grip' 7, í hugazroeðu Grip 14,
í kvæði Arn 2, 1, Lil 92. 98, í óði ESk
6, 57, reiða í lofi Mark 1, 4, telja í hver-
legi galga farms Ha'l 1, fáa í rünurn
Hávm 157, jfr Hhand II 12; of sik es
hverr í slíku Hárb 22, sanna í slíku Lil
42, í pryði Lil 7, í skærleik Lil 7, í skyldu,
i pligt, pligtmæssig, Lil 14, í svaranría
reikan, i de vaklende, usikre, svar, Lil
17,' í hóíi Hdvm 64, Sigv 11, 13, kaupa

_ sér í lítlu Iof Hdvm 52, véla e-n í ver-
fangi, ved, med hensyn til, Helr 13, harmr
í e-u Hdrb 13, heipt í hvívetna Fdfn 9,
miskunn í holdgan Lil 32. _ 10) es í
ráði, egl. cdet er i, blandt, rddfl det er'
noget, der tænkes pd, noget nærfore-
stående, Hyndl 42, teljask í rcjöum e-s,
regne sig til dem, som har myndighed
over en, Alv 5, vesa í kunnleikum við
e-n, være ens bekendt, Harkv 19, vesa í
bróður stað St 17, vesa í vexti Krm 10,
ganga framrn í dul Hdvm 79, binda í pinu
Lil 64. _ 11) i, ved, bestående af noget,
auör í golli Mark 1, 30, hafa. góða íorystu
í e-rn pjsk 1, 2, jfr eining í prennum
greinum Lil 1. _ B) med aceasativ, 1)
om virkelig el. tænkt bevægelse hen til
et sted, med transitive og intransitive
verber, der direkte eller indirekte beteg-
ner en bevægelse til, í heim Lil 22, Helr
4, í jgtunheima pry 12 o. s. v., Ski 40, í

goðheim St 21, í by Gldr 8, i hoe St 18,
í sali Alv 35, í Öðins sali Eirin 4, í Sal
Ski 16, Hym 10, í hgll Vafþr 6, Akv 34, .
í hallir Lok 3. 4, í hüs Arn 100, í garð
Gnðr 11 36, í garða-Haastl 9, í set Korm
Lv 51, í sess Vafpr 9, í seeing Brot 12,
Korm Lv 40, í bing Krm 13, í rg hverja.
Am 62, i moeni Hanstl 19, í staô Sigsk
23, Korm Lv 37, í staôi Hávm 66, í hreysi
Hhand I 36, í fjall, op i (ikke: pd) fjuel-
det (fjældsiden), pmdhl 10, í berg, gnípu.
d. s., Rst 27. 28, í stein Vt 2, í haug
ísldr 21, HolmgB'II, í grjôt Korm Lv
58, í dali, í viðu HHj 28, jfr Vsp 19,
i ægi Karm Lv 42, í mar Hym 24, Vsp
57, í sæ Krm 3, ütnorðr í hai Styrb, í
vatn Haiku 5, í hgfn Sigv 2, 3, (vgxtr kom)
í Vínu Vell 12, í miri Gaðr 111 11, í djüp—
leik jaröar Lil 9, í grgf ESk 6, 22, í lopt
uppESk 6, 16; (verpa lauki) í lgg Sigrdr
8; med stednavne, i Sævarstgð Vol 17.
20, i Hvergelmi Gri 26, í Danaveldi Arn
2, 10, í Saurboe HolmgB 6, í Sogn üt
Hhand 1 50; -—- í val Ha'rb 24, upp í _
skeiðar Sigv 2, 7, í vagn(a) Gizör II 35,
í kistu Sigrdr 34, í lüðr Fj 30, Gróg 11,' í
dóma Sigrdr 12, í hel Hdrb 27, Am 41,.
tv 8, í ljós annat Am 87; (halda) í
'snoeri Am 44, jfr jóms 27, í ïjgtur Åkv 18,
í lás (lok-in) Gri 22, í gras Gaðrll 5, ísldr
12, jfr Bjark 3, í eld Akv 19. 42, Hamð 24,'
(sløngva roeðu) í brag ESk 6, 45,' í synd,
ud i synden, til synd, Lil 45,' í kvistu;
ud i grenene, Lil 20,' _ í hildi Sigv 7,
10, í bgð Sigv 12, 10, í gu)? Gunnar Vell'
34, í hildileik Fáfn 31, í folk Greit 13,.
Hdvm 158, Vsp 24, Yi 11, í lið Brot 16;
-- í iaðrn Am 77, í baðm Lok 26, í brjóst
Heil/rn 84, í herðar jóms 26, í hattar stall
Korm Lv 57, í bringu ok herðar Lil 56,'
í hoegri hgnd Rdr 15, í hendr Am 56, í
krummur HHj 22, í greipar Eyv Lv 2, í
kné GStirs 5, pr)! 30, í kné gengr kneii
Am 73, í þverst HHj 18, í lið (se liðr)
Hdvm 66,' _ í hug Am 89, í lund (leggsk)
tv 24,' _ (steypa) í stüru Korm Lv 51,
(bera, ganga) í svefna Korm Lv 43, OStirs
17, í drauma ESk 6, 28,' _ (líta) í augu
V31? 28, Hym 2, Sigv 12, 13, Rf? 27,
(mæla) í eyra Vafbr 54. 55,' í munn Lek-
34, Mkkv 29, aptr í kjapta Lil 66, í góma
báða (se górm') Am 9,' _ í spor Brot 17,
(þjöta) í horn Humö 18,' _- dreifa smyrsl)
í sór Lil 91,' _ (kominn es þyss) í pjóð
GSiirs 7,' _ (dreifask) í flokka tvenna LilI
72; í langa igr Sigv 3, 1,' —-— (troöa) í
hanzka Hdrb 26, (fata) í brynju Hák 2,
í kufl Krm 10, í goðvefi Hamð 16,
jfr í ásmegin Hym 31, í heðin hvem
handar væni, indenfor, under, hver pels,
Heil/rn 73,' _- í mun manni, til glæde-
for, Korm Lv 60, í sinn írama Hdvm 104,
í meginbarfar Reg 11, í bra, trodsig,
Hym 2, í mal hvert Hdvm 37, fara í vn
Sigv 11, 9,' _ (leggja) í spçånu, knuse tilI
spdner, Steinann 1, jfr(P) lemja í liðu
Lok 43,' í tvau, itu, Hym 12, Hfr 3, 29,'
—- (e-n kell) í hgfuð, ens hoved feler
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kalde, Vol 31,' -- ioera í írásggn, berette,
Lil 5. _ 2) temporalt, í ofanverða a,

»i den sidste del af hønrbejdstiden (se
gnu), Ski 31, í sólroð, ved solopgang, Ht
77, í árdaga Vsp 61, Vafpr 28 o. s. v., í
aldar, tagna, rgk Vafpr 39, Bdr 14 o. s. v.,
í vetr Haiti, í dalmiskunn fiska (:: í
sumar) Eg LV 6, í dag, H'árb 57, Hróm 2,
í tt Harkv 3, Ö-lhelg 9, í morgin,
i morges og i morgen, HHj 39, Hhand
II 30, Nj 8, Korm Lv 63, í aptan Bbreiðv
1, tnd I 34, í kveld. TorfE 1, í Sinn
Detta Am 11. 14, í annat Sinn (s. a.) H
hand I 43, Am 11, í sinn et fimta Rst 31.
_ C) adverbiett, et í erísk nakkv-at, der-
som der sker noget ondt) deri, derved,
Am 32, leita í likna, i sagen, derved, Am
48, es í sgu (Iitü), o: i kisten, Vol 21. 23,
hermöar orö munn hittask í Mkkv 3; _
í hrot, í gær, í gggn, gçgnum, í milli, í
mót, móti, í senn, í sundr se de enkelte
artikler: braut 0. s. v.

íbüa, f, kvindelig beboer, hrauns í-ur,
jættekvinder, Lnb I 1.

íbyggjari, m, beboer (sent ord), í-ar
allra landa Lil 71.

ið, f, handling, beskæftigelse, virksom-
hed, tregnar íðir, handlinger, hvorover
man so'rger, Hama 1, es leyfð ið Sigv 13,
3, ték ymissar íðir Sigv 3, 10, þjöö Veit
Dinar íðir ÅKet, lít orð ok íðir Nj 3; ggr
es íð at fgr, der drives stærkt på med
rejsen, Klæ. _ Som tvivlsomt navn pa"
“kampfi pal IV k 2, v. l. jfr íðn.

íðinn, r'adj, flittig, virksom, hçttprüðr ok
i.. Gd 9, í. ástverka Pét 39; Vigl 5,' vokalen
allevegne rimbestemt.

iön, f, virksomhed, beskæftigelse, gær-
ning, samma skrokvi of í-ir manna BjH 3,
.hljóta friöa i. Pl 11, heíja upp í. Hsv 99,
telja í-ir Qrv VII 25; í. vex Ht 9. _ jfr
konung-_

íöula, adv, idelig, rjóða í. brand (íð:
síð) pjóðA 1, 25. jfr iöula.

íðvandliga, adv, omhyggeligt med hen-
syn til udførelsen, smíða stef í. Gdß 22.

íðvandr, adj, omhyggelig i sin gærning
om en konge, Sindr 5, Rst 24, om Kri-
stns, ESI: 6, 4,' ved rettelse Háv 10.

Ita, f, en elv (usikkert hvor), upp í í-u
Krm 4, í-u minni Ormsp IV 4, jör í-u,
skib, Eg LV 24,' arigtigt (for æva?)
Oiz SV 2.

Iíing, f, (eller íïing?), mytisk grænseelv
mellem jætter og gader, Vafpr 16.

ífjgrr, adj, endnn levende (jfr pros.
íendr), í-van trað Vt 27.

ígroen, f, jætternes navn på jorden (egl.
(den stærkt grännefi i nedsættende me-
ning), Alv 10.

ígultanni fejl for íugtanni, s. d.
íkorni, m, egern, Gri 32.
Il, f, een Islay (Hebriderne), pal IV

-bbb 5, Bkrepp 7, Start 5, 7.
ilagsþgttr, m, afsnit, stykke der lægges

ind, í. illra vætta, indskydelse fra onde
vætter, Gdß 17.

ílega, f, leje, í. naðra, guld, gætir naðra
í-u EOils 1, 16. Ordet findes hos Oddr
Gotisk.

ílendr, adj, 1) csom er i landet, inden-
landsi, jgfurr Jótlands í., efter at være
kommen til landet, Sigv 10, 9. _ 2) in-
denlandsk, lið í-ra Arn 5, 22.
ima, f, 1) kamp, oestr á í-u, ivrig til

kamp, Hhand I 53, ímu eldr, sværd, Has
39, í-u rann, skjold, Grett 2, 8, í-u svellir,
kriger, Oyð 4,' í-u arigtigt (f. ilia?) pBrn'n
2. _ 2) som jættekvindenavn ((den mörk-
indnei), pal IV e 3. _ 3) nlvindenavn,
pal IV ee 2. jfr ímun.

ímarr, m, nlv, pal IV ee 1, jfr ímr.
ímgerör, f, jættekvindenavn, pal IV c 4.
ímgjarn, adj, kamplysten (hds inn-),

Hav 7.
ímleitr, adj, med mår/el ansigt, mår/å:

af udseende, om nlven, í-'um ÖIS blakk
fekâk áta pSkall 1; jfr no. im, fær. ïm
cso i.

ímnir, m, sværd, pal IV l 9 (cden brane,
mörketP, jfr ímleitr).

ímr, m, 1) alv (jfr ímarr, íma og ímleitr
'egl_. cden märke), jfr hgsvir), pal IV ee 1,
í. gat es pjóöA 3, 7, íms sveit, alve-
skare, pKolb 3, 14, íms Verðr Ingj 1, 6.
_ 2) jætte, pal IV f 1, Ims íaðir Vafpr
5, men her er ordet galt, da bogstavrim
mangler; íma hljóð, jætte-lyd, date, guld,
Gd 22.

ímsigull, m, sagnperson (af _ ím- og”
sig(u11), roden í síga), Gaatr I 4.

ímun, f, kamp, (jfr ima), pul IV k 2,
Orm-sp IV 8, Grettis 7.

ímunborð, n, ckamp-bræt), skjold, í-s
veðr, kamp, Vell 17.

ímunbukl, n, skjold, Gee/flis 22'. .
ímundís, f, ckamp-disi, valkyrje, i—ir

(adskilt ved tmesis) vildu svá Haastl 17.
ímunlaukr, m, 'kamp-løg; sværd, Ullr

í-s, kriger, Eyv Lv 8.
imunlundr, m, fkamp--træfi kriger, Od 67.
ímunvindr, m, kamp-storm, hæftig

kamp, í-ar rifu Yggjar tjgld (skjoldene)
Ingj 1, 1. -

ira, f, e, nvist hvilken, pal IV bbb 5.
Irar, m. pl, Irlændere, Sindr 5, Hfr 2,

9, Oil 4, 2, Am 5, 10, Darr 8, Krm 19,
Ira grund Korm Lv 8, ira byggðir Rst 6.
Iri sing. findes som mandsnavn i
Egilss.).

íri, m, dværgenavn, Fj 34.
írland, n, Irland, Korm Lv 63, Krm 16.
írskr, adj, irsk, í. svanni Mberf 6, írsk

þjöö Ordf 2.
ísaíjgrðr, m, Isafjord i det vestlige Is-

land, Hdv 13.
ísaland, n, _-_-_-. Island (id/J' 7.
isarn, n, jærn (.,—: järn, våben), pal IV

(] (forfatteren skælner her mellem isarn
og járn som to forskellige ord), djia
ísgrn Harkv 8, hljómr í-a, kamp, rv VII
6, isarns meiör, kriger, Anon (X I B 5,
Skatt 2, í-s gäss pmákl 4.

isarnkol, n, jærn-kelighed, kølighed som
et jærns (jfr kalt járn; kol ___- kul i sen.

2.1*
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islandsk) anbragt under solhestenes bove,
Gri 37 (af Snorre forklaret som vind-
bælge).

ísarnleikr, m, jærn leg', kamp, Haustl
14, Sigv 12,14.

isäk, m, Isak, SnE II 246.
isbj66r, m, is- tilbyder, tit Lv 21,

abenbart del af en kenning, hvis øvrige
del er at søge i det aforstaelige og for-
vanskede okr, sáledes at. der i “okr' iss
foreligger en kenning for sveerdj, eller
ogsa” skjold (eller armr£ng?,)' der er
flere ord, der således kunde komme £ be—
tragtning.

ísfirðingar, m. pl, indbyggerne i Isa-
fjord, traust í-a Haiv 8.

ísheimr,.mm, is-v-erden, havet,
skibet, Has 32 (1fr jóskreytandi).

iskaldr, adj, iskold, iskold 1'a þj6'6A
4, 5, iskgld alda Ht 27,isk01d brynja Qrv
IX 41.

1. Island, n, Island (1fr ísaland), Korm
Lv 8, Rst 11, Anon (XII) C 26, pormó-l
3, Grettis 4, Gd 6.

i-s j6r,

2. i'sland, n, .islandfl stjóri marker í--s,
kenning for en norsk konge, men det er
ikke klart, om i. betyder (havi (jfr ís-
heirnr), eller “'fjældfi så' at cisfjældets skov-
landJ eller cskovlandet i og ved havet” er
: Norge, snarest vel det sidste, Ott 4, 1.

íslendingar, m. pl, Islændere, t 75 (jfr
hüÖlendingar).

íslenzkr, adj,tislandsk i-k auga, siger
Sigvat om sine egne bjne, Sigv 3, 15,
i-ir menn Gd 22, í. herr Öd 13, i. 1y6r.
Gd 76.

ísmgl, f, lag af isstumper (som et lag
Isf smasten), sem i. (dativ) yrpi. Ö-lhv
2, 11.

isolir',',m, bjo'rnenavn, put IV cel. —
Som mandsnavn Hyndl 21.

Iiss, m, is, isflade, 1. á 6 Vafþr 16, á
isi Hávm 83, jfr 81, Nj 27, trauÖla es
gepgt á is oi vár tv 12, 6 geisar me6

' isi, med isflager, Anon (X) B 8, til iss
pdl II 3, háll i. Hávm 90, í. einnættr
Hávm. 86 ganga ísa, gd ove,r færdes pd
islagte strækninger, Sigsk 8 (her er ísa
sikkert acc, pl. og ikke gea." styret af
Jfyld, om Brynhild, hvilket er meningsløst),
is kgllumjbrü breiða Ran 17. _ I ken-
ninger, for sværd: Hlakkar i. Hharð 19,
almdrósar'1sar Ht 60, íss gunn- — gunn-
íss-, sværdets, 1'1661' Sigv 13, 6, sikul-
gjaröa'r' i. Hallv 2, randa i. ESk 11,9,
men skjold: Haustl 17, _- for armring
(selv): leggjar i. Hfr Lv 15. -- ísa hrot,
£serzs brad, við i—a hrot, ved den tid, da
isen brydes og smæltes, om foraret, Hfl 1.
jfr b166—, 111111111-, sár-,p11n_n-.

ísugr, adj, isbelagt, iskold, i-ar börur,
iskolde bølger, jóms 16.

ísungr, m, hoveddug (1fr SnE II 494),
i-s _]01'6, kvinde, V-Gl 2, i'-s Ilmr GSiirs
24. -— SomI mandsnavn Hhund I 20 (hvor
Hödbrodd kaldes í-s bani). jfr 11166-,
þulan-. jfr Falk, Kleiderk 107.]l

íåa Karm Lv 5 er fejl, vistnok. for Äta,
s. .

ítarliga, adv, udmærket, herligt, skreyta
í. Gd 71. ..

itarligr, adj, udmærket, herlig,'1. at áliti.
Grip 4, í.hilmi1' Merl II 34, i. gðlingr,
gud,1|/Igr 3. 20, i—g yiirdrötning, jomfru
Maria, Gdß 4, í-g borg Pe't 9, alt vas i-t
of órar ieröir, vort tog var £ enhver hen-
seende prægtigt, Am 93, i-t er slikt at líta
Gdß 64.
7ítr, adj, udmærket, herlig, i. äliti Grip-

gulli Ullar, Tor, pdr 18,1.1'gfu1'1'
Hfr 3, 14,1.Rggnva1dr (jarl) Sigv 3,17,
i. konungi' Grip 10. 47, jfr 23,1.1and1'ekl
ESk 6, 47, i. yngvi Arn 6,12, enn itri
Jöta gramr pjsk 2, í. Oläir ESk 6, 1. 7.
54, jfr 66, i Eirikr Isldr 15, i. Haraldr
pjóðA 4, 9, í. Brandt Ingj 2, 2, i. ætt-
boetir Tori-Einars Arn 5, 25, itrir büendr
pKolb 3, I, ítrir menn Mark 1, 4, jfr Ingj
2,6,111'11' iþröttarmenn Harkv 15, i. aegis
báls hati Ht 3, i. auögjaii Ht 13. i. støkkvir
ílóÖs hyrjar Slyrkárr, i. þegn ESk 6, 61,
itrt li6 Sigv 13, 5, i. oiläti (en ret mærke-
lig sammenstilling, ironisk.?) pKolb Lv 6,
om kvinder, i. gl-Gerðr Eyv Lv 13,1.
mjaöar bella jóms 4, ítrar jarla brüöir
Guðr I 3, i. velborin selja gulls Grettis
17, — om gud: i. g06 Le£6 32, jfr 42, i.
alls groeÖari ESk 6, 21, —— om et land:
i. Auös systir Hfr 1, 4, jfr í. íjalla salr,

' himmel, Hallv 8, i. J6r66n Ö-lhv 3, 2, —
om andre ting og forhold: i. rgnd Ht 4,
i.h1eyti jgira pKolb 3, 9, i. bragr ESk 6,
71, í. orÖ Rv 16, itrt ljós Has 63, i. elli
Ht 30, i. lausn Likn 39,1.1'a1'm1' Ltkn 33,
-- med gen., udmærket, dygtig til, í. lista
Rst 11, í. þremja storms Rst 21,' Od 26.
er ordet vist forvansket (for (it?), í. þreks
þorm ], 12, jfr ítrborinn. jfr þrek-.

ítrborinn, adj, herlig født, af udmærket
herkomst, om Helge, HHj 37, om Gudrun
Am 104; derimod kan ordet ikke være
rigtigt Hhund I 9, da almr ikke for sig
kan betyde chelt, mandi; her er itr vist
fejl, jfr ítr slatn.

ítrból, n, cherligt leje , í.da11'eyÖa1', dal-
fiskens herlige leje, guld, Sturl 5, 7, i.
sölar, himlen, Rst 33.

ítrekr, m, uvist hvilken, måske navn
på Odin, da i-s 166 regnes til dennes
so'nner, þal IV e.

itriermör, adj, med herlig ladning, om
Ormen den lange, Hfr 3,18.

ítrgeðr, adj, herlig-sindet, om Olaf d..
hellige, ESk 6,10.

iirggrr, ad1, herlig dannet, syt, í-r skyr'ta
QrV' IX 57.

- ítrhugaðr,
Ht 41.

itrlaukr, m, herligt løg (brugt ved en
landsoverdragelse som symbol), Hhund
I 7.

ítrnlaðr, m, udmærket mand,
joms 15.19 o. s. v.

iti-menui, n, s. s. foregående, Sigv. 13,
13, Ö-lBrynj. - '

adj, herlig-sindet, - í. jgiurr

is kona



ítl' . 325 iað

'itrserkr, m, herlig, udmærket særk, 1
jastar floeöar, drikkehorn, ESk 12, 3.

itrskapaör, adj, herlig formet, í. askr
(modsat þyrnir) Hkand 11 38.

ítrskíð, n, herligt ski (at løbe pa),
Endils, skib, Od 23.

ïtrsleginn, adj, udmærket hamret, sme-
det, í-nar eggjar OSiirs 37.

itrstallr, m, vistnok fejl for orms stallr,
Eviðs 6.

itrtunga, f, herlig tange, unnar
(sværdklingerne) sungu hgtt HelgÖ-.l

ítrvaxinn, adj, herlig skabt, í.sva11ni
Karm Lv 2.

' itrþveginn, adj, herlig tot, lysende ren
og skær, í-nir armar Lak 17.

íagtanni, m, navn pd björnen (i hds
undertiden forvansket til ígul-), pal-1V
ec 1,' synonymt med Bjarni RKet, med
nrn Grettis 19,' i. i en sværdkenning
Korm Lv 28,' í. hvalranns, skib, Mark 4, 1,
leygs (arneildens) í., has, SnE 11 194 (af
et adj. íugr, grddigP).

íva se Ifa. _
ívaöandi, m, en, som går (blindt) frem,

draums ívaðendr, mænd der færdes som
i drämme, ligegyldige mennesker, Merl
1 53.

í-ur

ívaldi, m, iikendt mytisk person, I—a-
synir (kunstnere) Grí 43.

Ivar-13:11,] benløse, Sigv 10, 1,' u I.
vidfadme, Hyndl 28, »- 1. jarl (11. årh.)
Sigv 13, 9, — I. af Fljóöam ESk 13, 1.

ívegstaíir, m. pl, bero'mmelige ord(P),
segja í-i, melde om bero'mmelig dåd,
Hav 2.

íviögjaru, adj, begærlig efter at vise
ondskab, ondskabsfuld, Vgl 28, hvor or-
det _er forskrevet og der ma læses enten
-gjarnri eller -gjgrnum

Denne lyd er den bekendte hah/(kon)-
sonant, der i forlyd aldrig er oprindelig,
men opstået ved sammentrækning eller
brydning, undtagen i já; den rimer altid
som andre vokaler. Den ældre digtning,
ialfald fär' 12. cir/z., kender ikke over-
gangen éa-já (f. eks. sjá for séa); for-
mer med éa er eneherskende, andt. i
járn; ligeså findes kan Níall, ikke Njáll.
Foran 11 findes j ikke i forlyd undtagen
i meget tinge låneord ( ungr, jurt).

jaöarbyggvi, m, jætlerbo, dróttinn J-va
Arn 3,.3.

jaöarr, (ældre jgðurr se himinjgðurr og

iviöi se ívíði.
íviifíja, f, skovbeboerske, jættekvinde der

bor i skove, pal IV e 3, ek slæ eldi of
i-ju, o: Hyndla, Hyndl 48; nrigtig læse-
måde i Haaksbók for ívíði Vsp 2.

Ivist, f, Uist blandt Syderøerne, pal 1 V
bbb 1, Bkrepp 5, I-ar gramr Gísl 1, 9.

íviza, f, Ibiza, en af Pitynserne, Hskv
2, 9. (—viz—: slits).

ívíöi, n, Vsp 2, et tvivlsomt ord (Hanksb
har det sikkert urigtige íviðjur), niu mank
heima, niu ívíði (den 2. vokal er ikke
metrisk sikret), her synes 'i. 'at være
appos til heima', det er malig et fttr..."
—Viöi, af víðr, omfangsrig, og í forstær-
kende, det hele altsa: meget store stræk-
ninger; med íviði med kort i synes man
ingen vegne at komme. jfr Kock, Arkiv
XXVII 120 'f BMÖlsen, sst XXX 129 ff.
(den her givne fortolkning er meget tvivl-
som), Palmer Studier AK 116.

iþr6tt, f, idræt, færdighed (af hvilken-
somhelst art), i-ir kank åtta, níu Hharô
5, Rv 1, kunna toli i-ir Graf 13, íremja
í-ir Rst 25, Merl I 10, treysta í. Ormsp
111,' Hsv 124,' í. vammi firö, om digter-
ævnen, St 24; odda i—ir, kampdygtighed,
kampe, Harkv. 1,' Am 67: létu á'lesti llife.
í-a er det sidste ord vistnok galt, da
sammenhængen kræver ordet .i ace., _. men
et mase. iþrötti kendes ellers ikke; rime-l
ligvis er -a blot en dittografisk skrivefejl
(fremkaldt af lifa) i steden for (íbróttfir,
acc. pl.,' cde lod idrætter leve,, de viste
deres idrætter, legemlige ævner, til det
sidste.

iþröttarmaör, m, idrætsmand, mand der
er øvet i alle slags færdigheder og kamp-
dygtighed, Harkv 15.

som mandsnavn Jgöurr , m, 1) jæder,
den yderste kant, ran , með Blálands
jaöri, langs Blalands kyststrækning, Starl
3, 21, eylapds j. Merl 11 5, jgrö með él-
snoerðum jaðri Ht 79, á nyrzta jaðri yta
fróns, om Island, Gd 6, þundar grindar
jaðrar ï skjolderande, deres garör, skjold-
række, hvor den ene skjoldrand støder 017 -
til den anden, Ht 58,' und sólar jaðri,
ander solens land, himlen, Hfr 3,12. —"
2) den yderste kant soni værn, brystværn.
overført paD personer, beskytter, beskyt-
tende hersker (jfr ags. eodor), ása j., om
Frey, Lok 35, hers j., om en konge, Fafn
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36, Merl II 5, folks j., d. s., Hhand II 42,
Ht 55 (jfr Bagge, Studier II, 120). M 3)
Håvm 107 hedder det: (Öðrørir es nü
upp kominn) á alda vés jarôar, hvor det
sidste ord forlængst er blevet rettet til
jaðar; cmenneskenes boligs kant eller om-
råde3 skulde være jordens overflade, hvor
mennesker (og gader) bor, sandsynligere
er det dog at rette á alda vé jaöars, o: á
vé alda jaöars, “til menneskenes beskytters,
Odins, hellige bolig), Valhal (eller gader-
nes hjem). l[fr Neckel, Ark. XLIII, 358 f.
—-4) som stednavn, den sydligste del
af Norges vestkyst, Harkv 11, Sigv 7, 2.
8, pjöö 4, 2, Othetg 9, Ht 30 b. jfr goð-,
himinjgðurr, sky-_

jaðrakárn, m (eller nP, jfr kárn), fagt
(Limosa melanara), pal IV xx 5; ordet
skrives i 748 iaðrá kárn (jfr kárn i v. 4),
det er rimeligvis sammensat af jaðra (gen.
pl. af jaöarr) 'og faglenavnet kárn; i se-
nere tider er ordet blevet forvansket til
jaöreka.

jafn, adj, (jamn Gdß 66), egt. glat på
overfladen, så lige i alm., om ensartet-
hed, om to personer, der er ligemænd,
þykkja j-ir Sigv 6, lige dygtig, j-ir unda
Rínar stefni, lige så dygtige som krige-
ren, Nj 23, ígður j. Gdß 66,' lige så tal-
rig, jaínt gengi Edáð 1,' j. í hei'tum, lige-
lig i løfter, som giver alle lige gode
løfter, retfærdig, om biskop Gndmnnd,
EGils 3, 16, om St. Peder, Pet 52,' ——
om genstande, hauss j. hringi, hoved ligt
med (lige så meget værd som) en ring,
i et væddemål, 'hvor íden enes hovedJ
skalde gælde lige med íden andens ringi',
Rst 26,' goðveír gerðisk jafn eöa friöri,
blev lige så godt (som för) eller endog
bedre, Rst 30,' jgín tíðendi, mage til be-
givenheder, Lil 34; jafnir byrðir, lige höj,
god, herkomst, Ölhv 2, 12, jgfnum þrek,
om to mænd med lige kraft-ander forad-
sætning af at de er lige i dygtighed,
Arn 6, 17,' jgfn hræ fengusk hrgfnum, om
mandefaldet, lige stort på begge sider,
Arn 5, 19, hafa j-an hlut af vígum, få en
ligeså stor sejr (som modparten), stå
sig lige så godt (o: mindst lige så godt),
Bröst; telk j-t, at gangi sveinn í móti
einum, del er lige parti, at o. s. v., det er
billigt at, Krm 23,' j-t vas mér í guy geira
gamanleikr Eg Lv 32 kan næppe være
rigtigt, det måtte i hvert fald hedde -1eik,
det var mig i kampenI ligt med gam-
mensleg, kampen var mig kan som leg,
men mulig skal der læses jaín vas må:
gnyr geira gamanleik; -L ntr. med sem,
ganske som, Arn 2, 18, Nj 3, Ö-d 20,
med ok, d. s., áðr jafnt ok síðan Lil 6,'
H ligeligt, stadig på samme måde, jaínt
of allan aldr Sigv 11, 16. —— Ace. sg.
mase. jafnan som adv, stadig, Eg Lv 23,
HolmgB' 7,_ Gannl Lv 13, Krm 25, Rst 17,
M-hkv 2 0. s. v., Lil 77. ]fr hüf-, hir-, 1auk-,
mis-, ó-.

jaina, (-aöa, -aðr), gåre lige, glatte, j.
nigrum mgn, klippe manken lige, pry 6,

iain

j-endr angrsölar, fjordsolens, gnldets,
gnldringenes, ligere, d. v. s. som ved at af-
hagge stykker gör ringene (galdstykkerne)
lige, gnldnddelere, Hav 8,' j. saman, stille
op mod hinanden, sammenligne, GGalt 2,
j-ask við e-n, måle sig med, Mark 1, 29,'
-- jafnandi, voldgiftsmand, j-endr þeirs
okr vilja sætta Hårb 42.

jafnaldri, m, jævnaldrende, tvâ j-a, om
verden og tiden, Lil 6.

jainauöigr, adj, lige så rig, lige så höjt'
på strå, om gæsten der ikke vil være rin-
gere end hasbonden, med hensyn til al
behandling og færd, j. mér pKolb Lv 1.

jafnblíðr, adj, lige så blid (i erotisk
henseende), Vigl 22.

jafnborinn, adj, af lige så höj byrd, j-
e-m Graf 6.

jaíníagr, adj, lige så shön, j-íggr Stein-
geröi Korm Lv 42.

jaíngjarn, adj, retfærdig (som vil det,
der er lige), St I 3.

jaínglañr, adj, lige så glad, Rv 18.
jaíngóär, adj, lige så god, j. konung-

maör Hak 20, j. alder gramr, om kardi-
nalen, Starl 3, 1, j. gripr (v. l. jafngóligr)

-Gantr I 5.
jaíngóligr, adj, lige så herlig, v. l. til

jaíngóör Gaatr I 5. '
jafngçrla, adv,

Lok 21.
jafnheitr, adj, lige så hed, varm, unna

j-tt Kolb 1, 1.
jafnhgfugr, adj, lige så vægtig, om

ringe, Ski 21. .
jaínhQr, adj, lige så höj, falda j-tt, have

en så höj hovedpynt, Leiknir, j-tt upp sem
himinn, lige så höjt som himlen_(er höj),
lige til himlen SnE I 286,' Vígt 12,' -— som
navn på Odin, Gri 49, pal IV jj 8.

jaínlangr, adj, lige så lang, j-a stund
Sigsk 14.

jafnlengð, f, egl. clige længdefi d. v. s.
samme tidspunkt den følgende dag (alt-
så et mellemrum på 24 timer) eller samme
dag det følgende år, j. annars dags Hålfs
IX 8; nrigtig v. l. Rv 18 for jafnglaôr.

jafnlyndr, adj, hvis sind er stadig ens,
i ligevægt, Od 33 (modsat mislyndr).

jaínmargr, adj, lige talrig, aðrir j-ir,
andre lige så mange, jóms 39.

jafnmildr, adj, lige så gavmild, Arn
3, 19.

jainoki, m, ligemand (egl. om et træk-
dyr i tvespand, mage til det andet), Gannt
Lv 10.

jafnrammr, adj, lige så stærk, kraftig
(i åndelig henseende, vis, jfr r'ammr), om
en jætte, Vafpr 2.

jafnrümr, adj, som har lige så god
plads, lige så stor, kan i n, at und oss
gllum j-t séi, at enhver af os har lige så
god plads (at hvile på), Sigsk 65.

jafnrgskliga, adv, lige så raskt, tappert,
Hålfs VII 6.

jafnrgskr, adj, lige så rask, tapper, j.
taliðr Hraïni Gnnnl Lv 6.

lige så fuldstændigt,



, jaín

jaínskjótt, adv, lige 'så hartig, straks,
Mey 3.

jaínsnjallr, adj, lige så modig, j. sem
geit (geden betragtedes som særlig feg),
tit 1, 3; Hålfs IX 11. -

jaínspakr, adj, lige(så) vis, allir menn
urðut j-ir, ikke alle fedtes lige kloge,
Håvm 53.

;afnstórr, adj, lige så stor, j-ir partar
fjórir Gdß 33; ráða j-t, foretage lige så
store handlinger, Mark I, 14. )

jafntrár, adj, lige trofast, j. skal sa
hvárra liöi, han (opmanden) skal være
lige ærlig mod bægge parter, tv 10. _

jafnvel, "adv, lige så godt, håjt, unna ].
Mey 18.

jainvíss, adj, lige så sikker, j-t es [Jat
(vlst : Lista) Sigv 3, 18. _

jafnþarfr, adj, lige så nyttig, j. hrafm
Arn 3, 18. .

jaga, (-aöa, -at), snakke, pladre, være
vidtløftig i sin tale (jfr nyisl. stagast á
e-u), hvat þarf ek of slikt at j. tv 9.
jfr Bagge i Tidsskr. f. Phil. VII, 243.
I nutidsisl. brages jagast : at mand-
hagges. '

'Jaki, m, blandt dværgenavne (men v. l.
er toki; hvis dette er : Jtóki, er jäki m_.e-
trisk det rigtige, men dette er atter vist
kan forvansket af Jari), pal IV ii 6.

Jala, f, ø, vistnok Vell blandt Shetlands-
eerne, pul IV bob 4.

jalda, f, hoppe, stæöilgt j., branstig
hoppe, Anon (X) I B 3, í j-u líki Har-niå,
ríöa j-u Orettis 26.

Jalíaðr, níuñr, m, (-s), Odinsnavn,
jalíaðs svanr, ravn (jfr svangoeöir), Sindr
1, pal IV jj 8 (skr. iglfgðr, ióígðr), ]-s
él, kamp (jfr élpollr), porm 2, 23; som
synonym for Auðunn (også et Odinsnavn),
Grett 2, 3. jfr Falk, Ark. XLIV, 321 f.
jfr jglfuðr.

Jali, m, fjord på Shetland, pal IV eee.
Jalkr, m, Odinsnavn, Gri 49. 54, pul IV

jj 7, ]-s brik, skjold (jfr bríktgpuðr), Sigv
6, J-s sky, d. s., HolmgB 5; i en aklar
sammenhæng Vell 24 (mulig er navnet
identisk med jalkr, vallak); —- søkonge-
navn synes ordet at måtte være i ]-s
moerar, havets, skær, skib, Håst 3, aagtet
ordet ellers ikke findes i den betydning.

jalma, (-aöa, -at), knitre, brage, (som en
skarende lyd, der frembringes Ived at to
ting stryges mod hinanden, om årens
lyd idet den bevæges i tollen), j-ar hlumr
við hilmis hendr, i eller mellem fyrstens
hænder, idet han ror, por.

jalm-Freyr, m, glarea—Frey), malma j.,
våben-larmens, kampens, Frey, kriger,
Hallv 6.

jalmr, m, bragen, ståjen, (jfr jaIma), j.
geira, kamp, Arn 5, 10, Ilmar j., kamp
(jfr Ilmr), Hróm 2, j. fjgrnis, d. s., pSið
3, j. hjalma angrs, d. s., Grettis 16. jfr
geir-, sverð-.

jamn se jafn.
Jamtr, m. pl, indbyggerne af jaemtland,

j-ta kindir Hfr 2, 4.
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japr, m, blandt slangenavne, pal IV
ea 4-

japra, f, : foregående, pal IV ao 1.
jara, f, kamp, pal IV k I, jgru gnyr,

kampbalder, Gldr 2, randar(?), pjsk Lv
4, jgru skript, skjold Has 44, jgru snót,
valkyrje, dens mót, kamp (jfr mótruðr),
pBrtin 3, jgru fægir, kriger, Hfl 19, jgru
(ved rettelse) runnar, d. s., Hav 6, jgru
Dollar, d. s., Ht 53, jgru draugar, d. s.,
phreð 9.

jaröa, (-aöa, -aðr), jorde, begrave, t
61, SnE II 248.

.jaröar-megin, n, (vistnok rettere som to
ord), 1) jordkraft, jordens, o: maldens,
arkraft (om den elementære nrkraft,
maiden tænktes at besidde), sá vas auk-
inn jarðar(-)magni, om et mystisk-mytisk
væsen, Hyndl 43; þat vas of aukit jaröar(—)
magni, om trylledrikken, som Grimhild
blandede til Gudrun, Gaðr II 21; dette
sted er sikkert ved lån optaget (indkom-
met) i Hyndl 38: sá vas o. s. v., hvor det
synes at skalle indeholde en beskrivelse
af Heimdal. — 2) stykke jord, kjós þär
jaröar(-)megin, vælg dig et stykke jord
(for at dens kraft kan virke helbredende,
rasfordrivendeP), Håvm 137 (sammen-
hængen er dankel og forståelsen af ste'- .
det er endna ikke klar). jfr BMÖlsen,
Ark. XXXI, ReieIz.-Kjennerud sst. XL.

jaröbelti, n, “jordbæltefi hav, g'alfr j-is,
havets brasen, det brasende hav, åltarl 5, I.

jaröbyggvir, m, jordbo, d. v. s. odels-
bonde, betegnelse for Hakon som jarl (og
ikke som konge), Vell 37.

jarðfastr, adj, jordfast, nrokkelig fast-
siddende i jorden, á j-um steini Gróg 15.
jfr Saxo I 22: Leotari regem veteres af-
fixis hnmo saxis insistere saffragiaqne
promere consueuerant, sabjectoram tapi-
dum firmitate faeti eonstantiam ominatari.
jfr Hannaas, Ældre sprogm. II, 6-7.

jarögróinn, adj, se erðgróinn.
jarðggíugr, adj, íland-ædelfi ' udmærket

ved sit land (det land, hvorover der her-
skes), Eg Lv 45. ..

jarðhljótr, m, (rettelse for jarðhlutr),
“landbesiddefi (egl. “som kommer i be-
siddelse af landt), om Sigurd jarl, Korm
I 3

, jarðhlutr se foregående.
jarðhyrna, f, eksenavn (egl. cmed et

blad, hvis ene ende når jordeni'P), pul
IV m.

jarðligr, adj, jordisk, j-g tunga Lil 26,
j-t eöli Hsv 143.

jarðráöandi, m, “jord-styrer),
konge, Hål 11. 13, Mlag 3.

jarðríki, n, jorderig, jord, á j. ESk 6, 62.
13, 7. .

jarðsparöa, f, fejl for járnsparða, s. d..
Jari, m, dværgenavn, Vsp 13 (pal IV

ii 6 findes iaki, v. l. toki, mulig fejl 'for
jari). _ -

Jarizkárr, m, (skr. iarizsk-), navn på en
fyrste, Onðr II 19; navnet er vist hybrid

fyrste,
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form, sammensat af (det slaviske) jariz-
(se følgende) og (det nordiske) kárr.

Jarizleiír, m, sagnf'yrste, Gnðr II 19,'
navnet er det slaviske Jaroslav. _ Den
russiske fyrste (død 1054), pjóðA 2, 3.

' jarknasteinn, m, ædelsten (sikkert låne-
ord fra ags, hvor det hedder eorcnán-
og eorclan-stân; Sievers, Beitr. XII 183,
afleder dette 'af det kaldæiske jarkân
cgnllig ædelstenfi' i norden har man vist
ikke haft nogen forståelse af det forste
led), ór augum [gerði] j-a Vol 25. 35, j.,
apposition til bjartr steinn, Cruor I 18, upp
of tók j-a Gator III 9.

jarl, m, 1) fribåren mand og ikke hø-
rende til de ringere bønder; denne be-
tydning synes på få undtagelser nær at
være den almindelige i_ Eddadigtene,
Öðinn á j-a (modsat þræla kyn) Harb 24,
hlaðið ér j-ar eikikgstu Ghv 20, j-um Qllum
óðal batni Ghv 21, oeôra myndi j-um
þykkja Guor III 1, eggjak yðr j-ar Am 58,

. j-s ynði Hávm 97,' rudda ek sem j-ar VGl
8, eitt mein (ein glgp) soekir hvern j.' Ol
hetg10, karlt'olk ok svä j-ar (hvor der
næppe menes jarler som kongelige em-
bedsmænd) Sigv 11, 5, oddar gerva j-i
megin tv 6. _ 2) jarl, som den hä-je-
ste mand i riget næst efter kongen,
kongelig " embedsmand, således vistnok
all-snotrir j-ar Gnðr I 2 og j-a brüðir
sst 3, i modsætning til konge, Vell 20,
samt i kenningerne: j-a einbani Hak 3,
j-a bági Håk 16, Ha'l 5,' j-ar Fróða Vt
20, átta j-ar Krm 3, ítr j. Rst 21, heíö-
inn j. Rst 7, annarr j. in frægri Krm 5,
þrekfgrlaör j. jóms 33, Nóregs j-ar, om
Hakon og Erik, jo'ms 18, og ellers hyp-
pig om disse to, pórir j. TorfE 1, gerðak
j-i grr at vári jómsv; j-s ríki Vell 13, j-s
synir (ét ord.?) Vell 12. Som egennavn,
RP 34. 35. 40. 41. jfr berg-.

jarladómr, m, jarledömme, hirðar j-s,
indehavere af jarlemagt, Ö-lhelg 11 .

jarldómr, m, s. s. foregående, Ht 39.
jarlmaðr, m, mand der er jnrt, juri, Eg

'Lv 10, Darr 7. _ Som egennnvn, ESk
13, 6.

' jarlsm'egin, n, frimands styrke, kraft, Ht
54, Qrv VIII 1.

jarmr, m, brægen, skrig, fogls j. SnE
I 94.

jarpi, m, fngleart (no. jærpe, tetrao
bonasia, egl. cden redbrnnei') pal IV xx 5.

jarplitaðr, adj, brnnfarvet, rødbrnn, om
ärnen, ESk 6, 29.

jarpr, adj, rødbrnn, om håret, på Atles
mænd, Gnðr II 19, på jb'rmnnrekk, Hamð
20, om en kvinde, jgrp arm-Hlín Mberf 5,
_ om brikker, enar j-ari, de märke, Heiðr
13. jfr hvít-. Samme ord er Erpr, s. d.

jarpskamr, m, cbran-korf, den lille brnne
(med redbr'nnt hår), ironisk med hensyn til
navnet Erpr, Hamð 12.
-.-.jar`-tegn_, jartein, f, den förste form er
rimbestemt ESk 6, 67, Leið 6, Mv II 1,
den sidste Leið 26,' den samme digter
har. altså kendt bægge; dog er den sid-

ste vist den yngste, mærke, kendetegn,
bevis, vita j. at ætt ok naíni, faldt bevis
for, Fj 46, sliks erul j-ir pTref 4, bjartar
j—ir dyrðar, vidnesbyrd om kraftige gær- -
ninger, Rst 31,' nd fra sådan brag som i'
det sidste eksempel går ordet over til at'
betyde “'jærtegn, mirakelfi ESk 6, 7. 20..
34. 49. 67, Leið 6. 26, Vitn 2, Mv II 1,
Gal/3 44. _

jartegnagørð, f, ndførelse af mirakler,
adførte mirakler, Gdß 12.

_Iassaríjgll, n. pl, (v. l. jossar, iosur),
sagnfjælde, Herv VII 9. 11. _

jastostr, m, en slags ost (adskilt ved
tmesis), Anon (XI) Lv 6.

jast-Rín, f, cgær-Rin, gaer-elui, øl, fen—-
tanna (stenenes) Syrar (jættekvindens ):
greppa, jætternes, j., digterdrikken, Korm

, 1.
jaxl, m, kindtand, trüa vel jgxlum Arn

83, kljüfa í j-a, kleve ens hoved lige ned
til tænderne, Håv 4, Gantr II 14. jfr
blá-.

jaxlbróðir, m,
tanden, Eg Lv 33.

_Iákób, m, apostlen jacob Zebedeasy
sån, J—s íundr, mede med, o: pilgrims-
rejse til, St. jacob, d. e. St. jago di Com-
postella i Spanien, GSvert 3, _ .Isaks sån,
SnE II 246.

Jákóbsland, n, St. jagos land, Oaliz'ien,I
ESk 1, 2. -

järn, n, ældre éarn (af. endnu ældre
isarn, s. d.), jærn, j. ör afli, herunder
skjnler sig et fnglenavn, (Mt 2, _ om
jærnringe (brynje-), jârni séðar Hfr 1, 2,

om jærnplader, j-i varðar støôr Grott
21, _ om ankerspidsen, bjügt j. pjððrl 4,
23, _ om lænke, bjüg j. Rv 5, j. taka oss
at orna at beinum Gisl 2, _ om joern-
nagler, keyra j. (ved korsfæstelsen) Lil 49.
--—— særlig, og især i pl, om våben, navnlig
sværd, jfr gll vgpn saman (heita) j. pal
IV p, om sværd, kynbirt éarn Sigsk 22,
egghvast éarn Sigsk 68, eggjar né éarn
Hamð 25 (her måske spydsod), eldr né
jfj 20. 21, dreyma j. (hjgrr i foranstå--.
ende vers) Gator II 39, sngrp ja bitu
Öthv 2, 11, 1'a sungu Mark 1, 19, Krm
2, eld né j. et felda Stdfr 8, rjóða j. Refr
2, 1, Bkrepp 3, kyrra e-n j-um Eg Lv 30.
arnar matr feksk j-um ESk 12, 8 (v. l.),
stinn j. GSiirs 2, j-a glymr, klirren af
sværd (eller våben), Hhand I 27, men
kamp, jófns 7, j-a þruma, kamp, Kolli 4,
j-a leikr, v. l. til ísarnleikr, Sigv 12, 14, j-a.
dreyri, blod, Sol 76, _ om en pil, hætt-
ligt j. perm 2, 25, _ om en kniv (eller
sværdP), þarfat j. at eggja ptjald. jfr A.
Torp, Arkiv XXIV, 91. jfr seg-, skíði-.

járnborg eller mulig rigtigere éarnborg,
f, jærnborg, d. v. s. jærnpanser, jærnpla- '
der til værn i skibets forstavn, é-ir eru'
of gðlings fleta HHj 13.

járníaldinn, adj, med hjælm af jærn
(stål), j. Eiríkr Bbreiðv 6, j. aldar oddr
Sturl 1, j-it lið Ölhv 2, 10, j-in hirð Start.
5, 19. C .

rkindtandens broderi,
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_]árnglumra, f, jættekvindenavn (egl.
cjærnraslendet), pal IV c 4.

járngrár, adj, _ jærn-, stål-grå, j-ir serkir,
om brynjerne, Ht 7.

járnhlið, n, jærnport, gll j.
Lil 61.

járnhrammr, m, jærnhdnd, jærnlab, o:
hånd, lab, så hdrd som jærn, etia framm
j-um dlmb III 9.

járnhringr, (iam—, m, jærnsværd, é-ar
(denne form er her krævet) hgföu gang
Ött 2, 7.

járnleikr, m, cjærn(sværd~)leg°, kamp, í
j-i Hfl 8,' her kan der læses earn—. .

járnlurkr, m, jærnstang (til at std
_ med), oegja j-i Hárb 39.

járnmunnr, m, “jeernmandï gina (svær-
dene) é-um, gabe med sine jærnmande,
o: ægge, Hókr 7, her fordres earn-;
hgggvinn é-um (således også her), hag-
get med ægge, Hfr 3, 6.

járnnagli, m, jærnnagle, dgglingr (Kri-
stas) hekk á j-um SnE I 196.

járnoíinn, adj, jærnvævet, o: sammen-
föjet af jærnringe, serkr j., om ring-

' I-brynje, Brot (F. j.s ndg.) 4.
jârnrgdd, f, cjærnrøsf, kamp (járn _:

sverð), gäss j-ar, kriger, SnE II 628.
járnsaxa, f, jættekvindenavn (egl. cadsty-

ret, bevæbnet, med járnsax, jærnsværdfl,
pal IV e 3, Hyndl 37 (en af Heimdals?
mødre), Taxi' j-u, nlv, ESk 12, 8, j—u Veðr
(arigtig v. l. -saxa), mod, djærvhed, pjóð
“A 2, 2. Ifg. Snorre hed Magnes moder
Járnsaxa.

járnserkr, m,
Hæng IV 2.

járnskjgldr, m, jærnskjold (jfr järn-
varör), tilnavn, Hyndl 22.

járnspa'rða, f, øksenavn, pal IV m (af
járn og sparða “irsk stridsøkse”).

járnstafr, m, jærnstav, jærnstok, Anon
(X) II B 8.

járnstüka, f, jærnærme, bera á armi
j-ur Sigv 5, 2.

járnsveimr, m, cjærn(sværd-)bevægelsei,
hamp, j-s hyrr (jfr hyrgildandi), sværd,
Stnrl 6, 3. -

járnvarðr, adj, jærn-bedækket, omgivet
af jærn, j. yllir Darr 2, j. balkr brodda
gangs, om skjoldet, hvis .rand er jærn-
beslået, Grettis 22.

járnviðja, f, jættekvinde (egl. “en der
bor i járnviör”, s. d.), >pal IV e 4, om
Skade, Hal 3,' jfr SnE I 58. _

Járnviör, m, jærnskov (jfr Isarnho :
]ærnwith), om store, tætte og märke
skove, austr sat en aldna í J-i Vsp 40.

. játa, (-tta, -ttr og -aða, -aðr), sige ja til,
ga° ind pd, seggir ttu, var villige der-
til, Steinn 2, játti sgttum Anon (XII) B 6,
guö játar þat framm at lata Heil 17, j.
siklings boði, gå ind på, modtage, Starl
4, 42; bekende, erklære at tro pd, hjgrtun
"játi Lil 32, med dat., j. Kristi Katr 27; j.
Kristum Pet 54. jfr játta.

játari, m, bekender, j. Od 18,
Gdß 63..

helvitis

jærnbrynje,jærnsærk,

guðs
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Játgeirr, m, engelsk konge, Ott 3, 3.
Játmundr, m, engelsk konge, Ött 2, 8.
játta, (-tti, —ttr), : jäta, j. e-t, gd ind

på, underkaste sig noget, pjóðA 3, 10.
jáyröi, n, jaord, ægteskabsløjte, Vitn 18.
Jesse, m, Davids fader, J-e kind SnE

II 188.
_Iésüs, m, jesas, Lil 36. 62. 71,' (voc.).

51. 59. 63 (v. l. jesü). 80. 82 (her jesü
med følgende Kriste), 85,' ace. Jésüm Lil
40. 43. 49. 50; gen. Jesli Lil 37 (her f
forbindelse med Kristi). 41. 48. 64. 65. 88
(rigtignok allevegne forkortet),' dat. Jéslí
Lil 58, Jésá (forkortet) rann EGils 2, 6,
at' Jésüs (hds således) ráði Gd 5, lige--
ledes Gd 57 (Jésüs þjönn).

]oppen, ((P), byen joppe (i Palæstina),
Pet 53. - .

Jöakim, m, Annas mand, Mey 7.
_Ióan, m, joan på Bjarkø, Viôknnns

fader (0. 1100), Gallas 1; j. erkibiskapr
(12. åra), ESk 6, 9,' j. Loptsson t 74;
apostlen, Nik I, 2, men Joannem (lat.)
Leið 24; Jón (denne form her) Lil 37.

Jób, m, job, J. enn gamli Pl 1.
jóð, n, barn (spædt barn), afkom, pal.

IV j 8, om nyfødt barn, EGils 3, 1. 3,
j-s alað, nyfødt barns ernæring(sma°de,
drikken af et horns spidse ende), Yt 15,.
ala j. Rp 7. 21, Ghv 14,' Vol 33; íoeöa j.,
fd afkom, Am 105, gleðiligt j. Lil 33, —-
barn i alm., jóð, pl, Heilv 4, j. vera.
Bergb 3,' _ j. arnar, ara ESh 6, 29,
Grani 2, gylðis j., alve, jóms 31, 'j.
Aurnis, jætter, Drv (XI) 10. Som egen-
navn Rp 41. jfr hauk-.

jóðungr, adj, barne-ang (jfr barnungr),
i sin spæde barndom, mér j-ri Sigsk 36-
(to gange).

jódis, f, søster (jfr SnE I 538), j. Ulis.
ok Narfa, Hel, Vt 7 (v. l. joþis, uden be-
tydning).

jódraugr, m, chest-træ”, ægis jór, skib,
dets træ, søfarer, Hav 14, landa hands
j-ar, d. s., pSær 2, 1.

jókennandi, m, “hest-kender, -prøverflI
gelu j., søfarer, mand, (gldu jór, skib),

Jiókeyrir, m, chest-driveri, som driver en
hest fremad, Glamma j., søfarer (Glamma
jör, skib), GSI/ert 3.

jól, n. pl, jnl, fest i alm., drekka j. fiti,
fejre jalen ved drikkelag nde (på søen),
Harkv 6, geia fgng til j-a, om de faldne
lige för jnl (så at nlven kande holde
jnlegiide), Bj H 1, fyr j. Okik 1, I, at j-liifn
Sigv 7, 8, tit 2, 24, á j-um Starl 8, 1,
muna j. Rv 18; -— drikkelag, drik i alm.,
gera hugins j., foranstalte drikkelag for
ravnen, Grani 2. jfr Meringer i Was V.

jóladagr, m, jaledag, Mey 43.
jólanótt, f, jnlenat (o: juleaftensnat),

jóms 17, Mgr 44.
Jólfssmíöi, n, jolfs arbejde (smedegen--

stand), navn på berämte- pile (Jólfr :
]6-olfr, se Fas H 258 f.), Qrv VIII 7. 9,.
pal IV o 2.

jóln, n. pl, gader (jfr jgln (goð) SnE
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11 494),
Hal 16. .

Jölnir, m, Odin (9.' gadernes herre.?
jfr foregående), pal IV jj 7, J-is ættir,
om Tor og hans ledsager, pdr 12; med
hensyn til vokalen (748 skriver o, 9:6)
kan henvises til afledningen: ai Jólni jól
kglluð Ägrip 1.

Jóm, n, jomsborg, at J-i Arn 2, 12. 3,
8, sitja at J-i jóms 6.

j-a sumbl, digterdrikken, digt,

Jómsvíkingar, m. pl, jomsvikingerne,
jóms 17.

' J6n, se Jóan.
Jónakr, m, sagnkonge (vistnok om-

dannelse af Odoacer), J-rs burir, Hamde
og Sörle (jfr harmr), Vt 26, J-rs synir
Rdr 6, Hamð 25, Sigsk 63. jfr MOM 1922,
s. 38.

Jónás, m, Simons (Petri) fader (hds
Jón), Pe't 11.

jór, m, (pl. -ar og en enkelt gang, men
vistnok ved fejlskrift, -ir), hest (meget
hyppigt), Vafpr 13, Oaðr II 5 (hds jorþ
for jór þai), þal IV rr 3, Karm Lv 24,
jós ok armbauga vanr Lok 13, grár j.
Brot 7, svartr 1'. Oddrgr 2, jöar hvítir ok
svartir Ghv 2, Hamð 3, fglr 1'., om den
dedes.hest, (jfr bleikr), Hhand II 49,
svangr 1'.Oddrgr l3, allsvangr j. Sigv 3,
11, jóa I(oeztr) Sleipnir Gri 44, þeim ríða
æsir jóum Gri 30,1.ób1'ydd,r askot eller
ikke skarpskot, Hávm 90, j. önytr Håvm
89, keyra jóa oddum Hhand II 40. 41. —
1 kenninger, for skib: j. Hu Eg Lv 24, 1'.
strengjar Sigv 2, _6, j. Glamma 8111? II
220 «— for galge:1'.Siga1's Hdl 6 —— for
alv.'sv1§ru j. Bhrepp 4. —— Som egennavn:
pal I a 2. jfr barÖ-,hlunr1-.

jórbjüg, Gaðr II 24, er uden tvivl for-
vansket (måske af det mening og rim
fyldestgårende bjórveig); jórbjügr 'svine-
bb'jet3 kan der i sammenhængen ikke
vaere tale om.

Jó1'ðg3112 f, (-ðána1'), jordan, pal IV v 6,
Ölhv 3, 2,J-ar borð Stiifr 3, í vatni J-ar
ESk 1, 4, jfr. Lil 37, í vátri J. ps-tf 1, 5,
til J-ar Rv 16, fyr ütan J. Rv 27, skira í
J. Leið 24, J-ar gramr, Kristus, Sigv 12,
28, allheilgg J. EGils 2, 11, jfr 10. _ at
iordan Hkand II 28 er nden tvivl fejl for
at jgrðu (Rask).

jóreið, f, cheste-ridti', riden, Hhand I 48.
Jórekr, m, 1) sekongenavn, pal IV a 4.

' — 2) björaeaavn, pal IV ee 1.
jóríðandi, m, "hest-ridende), ára j., se-

farer (ára jór, årers hest, skib),_Gyð_8.
Jórsalaborg, f, jerusalem, Leið 30.
Jórsalir, m. pl, jerasalem (folkeetymo-

logisk omdannelse), Stiifr 2, kanna J-i
Ölhv 3, 2, vitja ï-a byggöar ESk 1, 4,
kanna byggö J--a Mark 1,28, borg J-a iv
3, Qrv IX 56, J-a menn Leið 6.

Jórunn, f, kvindenavn, munnfggr J.
Anon (XII) B 20.

Jórvík, f, Vork (i England), Arbj 4,
Sigv 10,1.

Jóseppr, Jósep, m, ]. Isaks sån, SnE
II 246; - en Islænder (13. årh.,) EilSn
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3,' foerum grepp Jóseppi Anon (XIII)
B 5.

jóskreytandi, m, cheste-pryder, heste-ad-
styrerfi reggstrindar j., søfarer (regg-
strindar, soens, jór, skib), Öd 4, ísheims
1'., d. s., Has 32.

Jósmundr fejlagtig v. l. for Ásmundr
((js'.) þal IV a 4.

jóstyrandi, m, “heste--styrer, hlyra jór,
skib, dets styrandi, sofarer, porm 1, 8.

Jótar, m. pl, jyder, "Dafür", Ött 3, 2,
hlaða J-um Sindr 1, J-a dolgr, om Dom-
alde, Vt 5; J-a gramr, Sven tveskieg,
pjsk 2, Magnas d, gode, Arn 2, 1, J-a
stillir, Knnd d. store, Sigv 5, 2, konungr
J-a, Erik eman, Hskv 3, 2, J-a þengill
Stnrl 3, 4, J-a grund pfagr 10, Mark 1,
26, J-a vegr, jylland, J-a vegnjótr, jyl-
lands besidder, Knad d. store, ploft 2 7
J-a feröir Rst 19. jfr veg-.

Jótland, n, jylland, J-s jgíurr, Knad d.
store, Sigv 10, 9, J-s haf, Kattegat, pfagr
8, -J-s síða, vestkysten, Eg Lv 8.

jótr, m, kindtand, heiöar 1'., sten, dens
Hlín, kvinde, Ill 2. jfr veg-.

jótraör, adj, fald af arr, arret, rynket,
hüö j-uð Gaatr II 25.

józkr,ad1', jysk, j-ir menn Vt 23.
jungfru, (pl. -1'), jomfru (yngre låne-

ord), om jomfru Maria, Lil 29. 30 31
(her gen. -írü), Mgr 5, Gdß 8,' om an-
dre, Katr 3, Mey 43.

jungkæri, m, “angherre3 (janker), ang
mand, (yngre låneord; -kæri : faar-),
Vitn 20

jun'gr, adj, : ungr, ang (men yngre
låneord i denne form), skjgldungr
skyja skjaldar, Kristas, Pét 29, vííi j-U.
Mey 49.

1'111't, f, :_ urt, art, plante (men i denne
form yngre låneord), j-ir Lil 94, sætar
j-ir Od 73.

Jüöar, m. pl, jøder (: gyöingar), Lil
48. 53, Mgr 8, Od 46, SnE II 248.

Jfidás, m, judas, Lil 48.
Jüliána, f, hellig me, Mey 44.
jgöurr se jaðarr.
jgínuðr, m, lighed, retfærdighed, skipta

til j-ar, dele ligeligt, Sigsk 67. _ jgfuör
Merl I 39, er forvansket.

jgíurr, m, fyrste, konge (egl. vildgalt,
: oht. ebur, ags.eof01', jfr beorn i ags.),
pal IV hh 1, Vt 2. ..32 34, jór 4, Eirm 4,
Hfl 15. 16, Hfr 3, 18. 21, ESk 6, 5. 26.
28 0. s. v., Rsl 30, tv 22, Starl 3, 5,
o. s. v., Ht109. s. v, Grip14, Gaðrl
14, HH] 4.24, Reg 8; fyrstelig person,
Sigrdr 36, Vol 12,' modsat jarl, Vell 20;
om en jarl Edáð 4, j. prænda Ölhv 2,
2, jgfra dróttinn, om en konge, Start 3,
18, oddviti j--ra Start 6, 7, j--.1'a bági Starl
4,11,oegir j-ra Ht 55; dat. joíur synes
at findes to steder, Vt 31: hjá j-ur
gauzkum, og Sigsk 11.' ok j-ur görum
(naeppe nom.),' j-ra sess Mark 1, 2,
danskir j-rar Vell 26 (her bragt om
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Harald blåtand), j. skatna S'igv 5, 6.
_ I kenninger, for gad: j. heims ok
himna ESk 6, 64, j. heims alls SnE II
246, j. hreggskríns Gmlkan 1, 2, j. byrjar
hlunns Has 12, j. éls palla Pet 32,' 1.
sunnu Leif) 42, _ for jætte: heiðar hlíð-
j., dens galdr, gald, ESk 13, 2. _ jf?
cir-, hgfuö-.

jçkull, m, istap, glurnöu jgklar, istap—
perne i jættens skæg og hår, Hym 10,'
_ isbjærg, isflage, ganga ísa ok jgkla
Sigsk 8, jgklar brenna Bergb 5. _ I ken-
ninger, for selv: j. mundar Vigl 17, j.
spannar Nj 3, _ for sværd: bgðvar j. Rv
13, — for havet: jgkla akr Eyv Lv 13 (jfr
SnE I 324). jfr Ball-, digul-, mund-,
.sár-, styr-.

ntuör, m, 1) Odin, se Jalfaðr. —- 2)
bjb'rn, pal IV cc 1. —— jfr skaut-.

. ' jgll, n. pl(P), skr. ioll, kan Lok 3: j. ok
q foerik ása sonum, form og betydning
er ikke helt sikker; ordet synes at måtte
betyde cstrid, afred3 (til j. ok áía svare:
straks efter mein). jfr Sievers Beiträge
XVIII, 208, BMÖlsen, Arkiv IX, 227 f.

. jglstr, m, pil (salix pentandra), jfr pnl
IV kk 3, hvor der skrives iostr (fejl for
jglstr? jfr samlingsordet ilstri sst), sem
lauf séi opt í j-rum (skr. optiaylstrom)
Gnðr I 19; det antages, at der sigtes til
de smdblade, der bliver tilbage, når
træet er lavet (Bagge, Eddandg. 419).
jfr isl. jósturvíðir (Islandica X, 67).

nund, f, jælaen (i Kristianiafjorden),
pal IV bbb 7.

- jgrö, f,-1) jord, jorden i alm., j. groer
Vell 16, hvaðan j. of kom Vafpr 20, jfr
21, Gri 40, Alv.. 9, j. tekr við glðri Hávm
137, ilt es á j. of or-öitVGl 11, j. né upp-
himinn Vsp 3, jfr pry 2, Oddrgr 17, j.
ok lopt Lil 10; j. ok fjgll Lil 70, af j-u til
himna ESk 6, 15, j. bifask Ski 14, j. tók
.at skjalía Brot (F. j.s ndg) 1, brann j.
Inga pry 21, taka til j-ar, græsse, Ski 15,
:falla til j-ar Krm 14, hgggva ngsum til
j-ar Hdst 3, liggja at j-u (hds Jordan!)
tnd II 28, við j-u, mod jorden (ved

»at std mod jorden), Steinann 1, á j-u
Vell 18, dvergar í j-u Vsp 10, ör j-u Grott
10, fyr j. neöan, nede i jorden, Vsp 43,
.Lok 23, pry 8, Alv 3, Grott 11, fyr j. oían
Oddrgr 1,' j-ar' hasla 'Vggdrasil, Hallv 7,
j-ar þrgm'r, jordens rand, adkant, Hyndl
35,' djlípleikr j-ar Lil 9, jfr 43, _i-ar fyrðar
ESk 6, 3, j—ar megin se jarðarmegin; j-ar
men, jordens øverste lag, grðnsvær,
;skerða j-ar men, grave en grav i jorden,
ptjold; rétt til j-ar, tige til land (fra ha-
vet af), Start 3, 16. _ 2) personifieeret
til gndinde, Odins hastra og Tors mo-
der, pal IV h 1, J-ar sunr Haastl 14,
~l 1, J-ar burr pry. 1, Lok 58, J-ar konr
pdr 15. _ 3) om et enkelt bestemt land
(rige), sitja at j-u Eskál Lv 1, þryngva
1-u und sik Gldr 6, -hegna j. Sigv 11, Ö,
þyrna j. Ht 79, flyja af j-u (v. l. j-um),
Eg Lv 19, j. fen' und e-n Hfr 1, 4, íáa j-
_BjH 6, náa j. Od 25, j. Engla Korm Lv

8, brezk j, Hfr 2, 9. _ 4) om enkelte
jorder (godser), ESk 6, 53, goll né j-ir
Sigsk 36, j-ir vestrgarö'a Starl 5, 8. _ 5)
i kenninger,I for kvinde: alnar leiptra J.
pmáhl 14, ormvangs J. Rv 4; . ifla
flausts Hdrekr 2; isungs J. Vgl 2, aínar
J. Gannl Lv 7; hgrstrengs J. Pl 24,' _
for hav: m(js j. (jfr eisa) ESk 6, 50, staina
j. Refr 2, 2, meingarðr margra j-a Rst 30,
jarðar gjgrð Eg Lv 41, _ for græs: haddr
j-ar Bjark 3,' - for sten: leggr j-ar Hfr Lv
11, men arigtig læsemdde, _ for fjæld:
j—ar skafl þdr 8, _ for koved: línu j. Öl .
helg 11, _ for bryst: j-ir geðs Merl II 82;
jfr SnE I 540. 542 om andre ikke fore-
kommende kenninger. _ 6) i uforståelig
sammenhæng Hal 12; nrigtigt for jaðar,
s. d., Hávm 107. _ So'll 77 findes j-ar
skip, men det er avist, hvad der menes.
jfr bang-, fjgrö—, föstr-, fgöur-, gló-,
gny-, hva1-, óðals-, sker-, skot-, val-, ætt-,
oeski-. .

jçrmungandr, m, navn på midgårds-
ormen (egl. “den vældige stokfl slangens
trind'e legeme sammenlignet med en cy-
linderformet stav), Vsp 50, Rdr 16. jfr
Sverdrap i Festskr. til Mogk 102 f.

jgrmungrund, f, “den vældige, udstrakte
jord,, Gri 20, Starl 3, 15,' Vandils j.,
havet, Karlevi.

jgrmuni, m, 1) oksenavn, pal IV o'- 2. _
2) blandt hestenavne, þal IV rr 3.

_]grmunr, m, Odins navn, þal IV jj 8
(nrigtig v. l. Jgrundr).

1. jgrmunrekr, m, blandt oksenavne,
pal IV 5 1.

2. Jçrmunrekr, m, kong Ermenrik d.
store (navnet har man i norden forstået.
som jgrmun-rekkr, “den vældige keit,, jfr
dat. J-rekki, metrisk krævet, Ghv 5, Hama
19, Hyndt 28), foraden de anførte steder,
Sigsk 64, Ghv 2, Hamð 3. 20. 24, Rdr
3 (v. t. erme11-).

jgrmunþrjötr, rn, Choved-fjendeJ (þrjötr
trodsig modstander), om en jætte,
Haastl 18. '

_Igrundr, m, 1) Odins navn, som v. l.
til J'grmunr, s. d. _ 2) sagnkonge, Vt 14.

Jçruskógr, m, fingeret lokalitet, Stj
O I 1. '

_Igruvellir, m. pl,
(egl. ckamj'JSZetteni).

1. jçstr, m, (jastar, nden pl.), gær, j-ar
rgst, el, Ht 25 ("gl viröik svä"), j-ar
floeör, d. s., dets ítrserkr, drikkehorn,
ESk 12, 3.

2. jgstr þal IV kk 3 vistnok fejl for
jglstr, s. d.

_Igsurmarr, m, sagnperson, Hyndl 18.
jgtunbyggðr, m, befolket med jætter, om

stenen (som dog er dværgebolig), Vt 2.
Jgtunheinlr, -he'imaly m, (m. pl), jæt-

ternes bolig, der tænktes nord og est for
menneskenes og gadernes hjem, gnyr allr
J. Vsp 48; ellers i pl. Vsp 8, Ski 40, pry
7. 9 o. s. v., St. 2; reimuör J-a, jætte,
Haastl 7.

jgtunkumbl, n,

sagnsted, Vsp 14

cjættemærkei, j. åtta
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handa, ma°ske : kumbl atta jgtunhanda,
mærker, arr, efter 8 jættearme, Gantr
II 24, jfr mannfjglð.

jgtunmóðr, m, jættevrede, vrede og
kæftigked som en jættes, í j-i Vsp 50,
Grott 23. jfr Baer, Arkiv VIII, 115.

jgtunn, m, jætte, det alm. navn for
gadernes og menneskenes fælles mod-
standere, de falder igen i to afdelinger,
hrïmþursar og bergrisar, dog nden be-
stemte grænser (grandbetydningen i ordet
er “æderfl af roden i eta), i alm. pal
IV b 1. 6, pry 18, Haastl10, Anon (X) II
B 7' (om en bjærgrise), Vsp 2, Vafbr
49,' deres sprog i- Alv 10 o. s. v._; deres
raner, Hcivm 143, derimod betyder j-a
rünar kyndigked med hensyn til jætter~
nes historie, Vafbr 42. 43; ætt j-s Vsp
25, pry 31, ættI jgtna Ski 8, Harb 23,
Hyndl 30, jgtna synir, jætter, Havm 164,
Vafpr 15. 16. 30, áttniðr jgtna, om Tyr
(som Hymirs dattersän), Hym 9, j-s, jgtna
brüöir Hyndl 4, Harb 23, jgtna meyjar,
H'eimdals(?) mødre, Hyndl 35, jgtna
systir pry 29. 32, j-s snót Korm Lv 1, j—S
móðir, jættekvinde, Öd 24, jgtna heimar
pry 5. 9, jgtna garöar Hdvm 108, Ski 30,
SnE I 288, jgtna vegir, klipper, Havm
106, jgtna vegr, det klippefnlde Norge(P),
Vell 15, bjórsalr j-s Vsp 37; i forban-
delse, eigi hann jgtnar Am 33; parallelt '
med hrïmþursar (eller identisk med

kala

disseP), Ski 34. : Om enkelte jætter:
Ymir, Vafbr 2'1. 31. 32, Bergelmir, Vafpr
35, Anrgelmir, Vafbr 33, Vafþrdönir,
Vefþr 1. 2. 6 0. s. v., prymr, pry (ofte),
pjazi, Gri 11, Harb 19, Hyndl 30,
Hrangnir, Hárb 15, Hymir, Hym 13. 14
o. s. v., Oymir, Ski 10. 25, Sattang, Hdvm
104, Hlébarðr, Harb 20, Hræsvelgr (vind-
o'rnen), Vafbr 37, Ægir, Hym 3, Stikk-
mime, Gri 50, Fenre, .Vsp 47, Fdfne,
Fafn 29. 38, Loðinn, HHj 25, Hate, III-lj
17. _ Adjektiver om jætter: forn j. Hym
13, aldinn j. Ski 25, Gri 50, hrímkaldr j.
Vafpr 21, Fafn 38, ámáttigr- j. Ski 10,
HHj 17, ballr j. Hym 17, þrüömööigr j.
Hárb 19, sk(r)autgjarn j. Hyndl 30,
naddggfugr j. Gróg 14, fróðr j. Vafpr
20. 30, alsvinnr j. Vafpr 5, hundvíss j.
HHj 25. Forskellige kenninger: jgtna
dolgr, Tor, Eyv Lv 9, ótti jgtna, d. s.,
Haastl 14,' undir j-s hals, jættens (Ymirs)
hals-sår, blodet, der vældede nd af Yme'rs
kalssdr, havet, St 3,' j-s sagnir, jættens
taler, ord, galdet (i henhold til myten om
de tre brødre, Tjaze, Idi, Gangr), Hfr
Lv 20,' vandar j., mastens jætte (: skade-
ligt væsen), vinden, Eg Lv 23, haíra kjgts
j., ironisk betegnelse for en garver, slage~
ren af bakkekød, pjo'ðA 4, 14,'. — j-s eykr
kaldes tyren, avist af hvilken grand, Vt
17; -- auösügr j-s, jættekvinde, trold,
Anon (X) II B 6, se auösügr.

K

Lyden var den almindelige stemmeløse,
palatale; overgang af g til k foran s, t
kan. ikke konstateres ved rim; derimod
er overgangen efter s, t som almindeligt
i prosa (hvárskis, vækki, ekki, hvatki,
þatki); (e)k trækkes ofte sammen med
verbete (frák : e—) og da assimileres et
foregående g, t med k (hyggk : hykk,
þiggk : þikk, hlytk : hlykk), dog fin-
des også de asammentrnkne former (jfr
ek); umiddelbart efter lang vokal for-
længes k (ákka, sékka), sko-nt rimene på
dette pankt ikke er afgb'rende. Med hen-
syn til rimene se iøvrigt Kakle s. 103—
07, ,180—81 0. s. v. Overgang fra k til g
i mindre stærkt betonede ord (og, mjgg)
kan 'først konstateres i. det 14. den.
(Lilja). Den senere islandske overgang
af k- til h foran n er i det hele endnn
ikke begyndt ved 1400.
.'"ïkaöa, f, höne, pal -IV an.

Kaövalodrüs, m, engelsk sagnkonge,
Merl II 64.

kai, n, dyb, rammet ander overfladen,
pal IV a 3, í k. Hdlfs VI 11, ander van-
det, pskakk 1, ráða á k., styrte sig i dy-
bet, joms 36, falla á k. ESk 10, 1, auka
króki k., lade ankereet være længe (eller
ofte) nede, pjóðA 4, 11, yddi á k-i, od-
den trængte kelt ind i legemet, Gantr 11
15; k-s hestr, skib, Sigv 3, 9.

kafadjüp, n, : kat', stor dybde, M1/
III 10. '

kaína, (-aða, -aðr), kvæles, drnkne, k, í
gfundar eitri Lil 77._ '

kafsunna, f, cdybets sal,, gnld, k-u
kennir, gnldets prøver, mand, pmáhl 10.

kaga, (-aða, -at), se (spejdende) efter,
stirre, Ragn .

-

kala, (kól, kalinn; præs. 3. pers. kell),
fryse, npers., kell mik í hgfuð, jeg føler
kalde i mit hoved, Vgl 31, hefk'at-spurt at
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'bersa kali tv 15, jfr Svarfd 13; part.
kalinn, kald, frossen, á knéi k. Håvm 3,
.kalin á beðjar homi tit 2, 12; Bbreiðv 4.

Kalaterío-skógr, m, i England, Merl
I 24.

Kaldakinn, f, egn i det nordlige Island,
pórsnep,

kaldaland, n, kaldt land, om Island,
|Gdß 54.

Kaldbakr, m, fjæld i det nordlige Is-
land, Grettis 5.

- Kaldgrani, m, jættenavn (egl. cmed
kolde læberi'), pal IV f 2 (også skr.
ka11-).

Kaldhamarsnautr, m, navn på etsværd
(egl. (som hidrører fra en Kaldkamarr°,
personnavn), pal IV l 11, braut K-a (i pl)
tit 2, 20 (jfr sagaens beskrivelse).

kaldligr, dej, kald, kelig, k-ir as paller .
Pet 32.-

kaldneír, m, ckold-næse), ankret (nefr
sigter til ankerfligen), pjóðA 4, 11.

. kaldr, adj, 1) kald, kølig, om ting, kold
at føle på, k. malmr Steinn 3, 12, kgld

.VQpn Hdst 2; kgld kol, kolde (afkølede)
kal _(hrenna at kgldum kolum, opbrænde
noget totalt), pjskv Lv 5, porm 2, 18; k.
sær þar, k. man' jo'rns 16, k. byrr jo'rns
33, k. hüfr Ht 78, kalt hlyr Ht 76; heimr
enn k-i, den kalde del af verden (nord-
lige egne), Starl 3, 20, kgld büö Korm
Lv 34; mer es kalt, jeg fryser, ptjald. —
2) kald, ubehagelig, fjendtlig, kgld sæing
Brot 16, kgld gfund ESI: 6, 58, kgld rgdd,
slemme, der lyder på 'falskhed og bittert
sind, Akv 2, kgld rQö, fjendtlige bitre
råd, Lok 51, jfr kell mik í hgfuð, kgld
erumk rQð pin Vol 31; hertil bår måske
også henføres k-ir kjaptar, om Fenris-
alvens gab, Vafbr 53; k—ar sakar, fjendt-
lige, stærke beskyldninger, Olav 2, 3, kgld
heit Ht 17; skald fekk til k-a hríð, en for
slem byge, porm 2, 21, skapa k-an aldr í
grgf HolmgB 14. jfr all-, barö-, eitr-, é1-,
fjgl-, hai-, haust-, her-,_hrím-, ís-, lii-, 6-,
sva1-, svið-, var-, vimd-, æsi-.

kaldraör, adj, “kold i råd eller som
adklækker fjendtlige råd), fjendsk, svige-
fald, om Torvald i Vazfjord, EilSn 2, om
Mård, Nj 25, om kvinden, Hsv 104.

kaldriíjaðr, adj, cmed kalde ribben”,
fjendsk, ondskabsfuld (jfr fif), koma við
k-an, om jætter, _Vafpr 10.

kaldyrr, m, sikkert identisk med kaldórr
("ferrum, fraglle'lf.,BjHald), :bragt om
j-ærn -: våben,sværd, k-s 'viöir, mænd,
Merl II 95. -
_.-kalia', f, synes' at. betyde ístykke, landJ
el. lign., hauks kglfur, chøgens landet,
armene, pjóÖA 3, 27, munar kglíur, bry-
stet, Odfi'15.
.kalfr, m, kalv, sjükr k. Hávm 87, vas

k-.-soöi\nn krása baztr Rp 18, k-s hjgrtu
AmI 83,'. gripa 'at rgngum k-i pKolb Lv
5; i en ikke helt forståelig kenning for
jætter; Alfheims bliku undirfjalfrs (klippe-
kalensP) 'k-ar pdr _20. a." Som mands-
nam,.rK-s son tit. 2, 18, —— K. Arnes-
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sån, Kolgr, BjH 1, —— andre: i'v 32, Katr
49. jfr dir—, reyðar-.

Kali, m, personnavn, EilSn 2.
kall, n, kald, råb, Merl II 92. »- jfr

á-, her-. ,
kalla, (-aöa, -aör), 1) kalde, råbe, ad-

sende råb, k. of váginn Hdrb 2, k. tt
Brot 5, k-aöi Niöuör Vpl 13, k. á e-n Vol
23, _ tale håjt, k-aði kaldri rgddu Akv 2.
— 2) kalde (til sig), kalligak Hggna Gaðr
III 8, k. móður, kalde hende frem, Gróg
2, k. Erp, Eitil Akv 37, k. til áts, indbyde
til mad, ESk 13, 5. _ 3) give navn, k.
Karl Rp 21. H 4) benævne, med dobbelt
ace, k. e-n Feng, Fjglni Reg 18, hvé þik
k. konir HHj 14, k. (dysjar) heimishauga
Hårb 45, k. vega Vanir Alv 10 (o. s. v.),
es menn Myrkvið k. Akv 5, Jóan kgllum
svá ESk 6, 9, þat mun Viti k-aör Gratt 19,
þü est ofvægr k-aðr Arn 2, 14, k. e-n
argan pry 17, þann má k. hugum sterkan
HolmgB 1, skrautligt kgllurn vér naínit
farar tv 19, svá kgllum vêr rQð sem
geíask tv 14; k-ask ljós, kaldes, hedde,
ESI: 6, 2. n— 5) sige, mene, trautt kallak
þann valda tv 19, kgllumk ugga allítt
pjóÖA 4, 8. —— 6) erklære, gä-re krav,
kalla eign á e-u, erklære, _at noget til—
hører en (med rette), kræve noget som
sin rette ejendom, Lil 84, k. til, gåre
fordring på, Steinn 3, 10, Anon (XI) Lv
11. _ 7) påkalde, k. á Jésüm Lil 50. —
8) kalde, k. e-n í trü, kalde en til (den
rette) tro, Pl 3. -— 9) kalde, lade dø,
k-aðr heðan Äm Arn 2. _ 10) Anon
(XIII) B 18: Brandr k-aði fjanda må ty-
des som: Brand råbte (djævelJ, o: ban-
dede tit.

. kalls, n, råben, især ironisk tiltale,
iøvrigt ved rettelse af kalla, hvat skal k.
þetta dlmþ III 7.

Kalmarnes, n, næs ved Kalmar, fv 17.
. kalreip (v. l. kjal-), n, tov på skibet,
der hindrede, at sejlet blafrede (jfr segl
kelur, sejlet mister vinden, blafrer slapt;
Falk, Seew. 66), pal IV z 9.

kamarsauga, n, “öjetfl o: åbning (vindae)
på et privet (kamarr), k-at üt, ad igennem,
Snjólfr 4.

kambatindr, m, tand i en kam (til at
karte ald med), rifa með k-um Heil 16.

kambr, m, 1) kam, redekam, með gylf-
um k-i Gyrðr. — 2) hane (egl. cden kam-
medef), pal IV aa. jfr gollinkamhi.

Kambria, f, i England, Merl I 16.
kanginyröi, n. pl, stiklende, sårende,

ord, Hårb 13. -
kani, m, hankeskål (no. kane), repta at'

(rettere of?) k-a sinum, ræbe på grand
af (eller over) hvad man har spist af
sin skål, Anon (XII) B 10. I senere ist.
findes k. i bet. askur a: madkar af træ
(vestfjordsk dialekt). _

1. kanna, f, kande, Vin vas í k-u Rp 32.
2. kanna, (-aða, -aðr), prøve, andersøge,

lære at kende, hríð k--aði lyði jóms 16,
syjur k-uðu flóð Ö-d 4, lata (skip) k.
knarrar skeíð pórh 2, k. leiö Hhand II
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5. 6, k. byggð j'órsala Mark 1, 28, k. Jör-
sali Olhv 3, 2, k. sigt iv 4, k. konungs
hgll Qrv VII 10, annan heim at k. GSn'rs
26,' mær ei ggrva k-ar Hávm 102, k. vef-
Gefn, nyde kvinders elskov, pjóðA 4, 3,
k. hugi Nj 15, nytr at k. Ståfr 1, maðr
es þat k-ar Lihn 19, skap svamm k-ask
mér, jeg hender kvindesind, Anon (XII)
C 31,' allar gørðir eru kannaðar, ander-
segte, Lil 71,' k. hervi, lære h. at kende,
blive tvnngen til at lide (jfr herfi) Akv
16, — menslre, tælle, k. her Hhand I 31,
k. koni Hhand I 23,' H medium k-ask
við e-n, genkende, Pl 56, ville vide of en,
Merl I 54. jfr helkannandi.

kanpr, m, overskæg, skæget på over-
læben, hendi drap á k-a Hamð 20.

Kantaraborg, f, Canterbary, Sigv 1, 8,
Ött 2, 10, Merl II 30.-

kapall, m, hest, brimis kaplar, skibe,
ytir brimis kapla, mand, Pl 49.

kapp, n, iver, energi, kraft, kappelyst,
BjH 1, k. ok orka Orett 2, 3, með oernu
k—i Rv 26, Kraka þrautat k. Hl 24 b,
yppa k-i, beskrive i digt, Arn 2, 1, kvíða
k-i, være bange for (en andens) kappe-_

"lyst, vstridbarhed, tit 2, 18, gjalda e-m
k. porm 1, 5, dat. k-i, kraftig, Vell 7, at'
k-i Qrv VII 9, brjóta k. sitt, anvende hele
sin kraft (til strid), Gisl 1, 11, k-s of
lystir, begærlige efter at kappes, efter
strid, Harkv 7, strengja k., kappes, Mark
1, 32,' k-s hvítdreki, stridbarhedens hvide
drage, Merl II 41; gen. k-s adverbielt,
forstærkende, k-s 1161' Ölhv 1, k-s gálig
Am 6, k-s vel tit 2, 11, Gisl 1, 12. ——
Plar. findes kan Orott 15.' kendar at
kgppum, kendte ved deres stridbarhed;
og som v. l. til sing Qrv l. e. «— jfr ofr-,
rausnaru _

kappíüss, odj, kappelysten, energisk, k.
Magnas BjH 6.

kappgirnö, f, stridbarhed,
Heinr.

kappgirni, f, s. s. foregående, Anon
(XII) C 6.

kappgjarn, adj,
Anon (XII) C 5.

kappgóðr, adj, meget god, Meri II 80.
kappi, m, kæmpe, helt, pal IV j 2, átti

áðr k., en mand der var helt, Am 100,
ólusk í ætt oeztir k-ar Hyndl 18, konungr,
sás k. þykkir Hak 14, kjósa til k-a, vælge,
göre en til en hovedhelt (jfr sådanne til-
navne som Sygnakapni), Åsm II 1; som
et slags tilnavn pórarinn k., isldr 26,' om
bersærken Ljot, Eg Lv 30. 31. jfr Dala-,
Hitdoela-, Hüna-.

kappmæli, n, kappelyst i ord, gensidig
æggende ord, Grettis 19.

kappsamr, adj, fnld af kappelyst, ener-
gisk, t 4. 14. 33, Merl II 35. --

kappsauðigr, adj, meget rig, k-ig borg
Merl I 9 (måske rettere i 2 ord, jfr kapp).

kappsmaör, m, mand som er tilbb'jelig
til at kappes, energisk, stridbar mand,
Mest II 92 (men ordet er måske urig-
tigt .

kappelyst,

kappelysten, stridbar,
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kappsnlíinn, adj, fnld af kappelyst,
energisk (: snüinn á kapp), k. karðínáli
Start 4, 29.

kappstuddr, adj, støttet af kappelyst,
energi, stridbar, Starl 5, 19. .

kappsvinnr, adj, stærk ved energi, ener-
gisk, siridbar, en k-a Am 79.

karðínáli, m, kardinal, Start 3, 1. 4, 29.
1. karfi, m, et slags forlöj, bygget så-

ledes, at det rallede stærkt (ifr fá e—m
karfafótinn i prosa), Eg Lv 22, Sigv 3,
2 (valtr k.), pal IV 2 2. Om k. se Falk,
Seew, 93 _f.

m, fisheort, seaborre, pal

Karkr, m, Hakon jarls banemand, K.
þræll t 21. -

karl, m, 1) mand, modsat kvinde,
konur ok k-ar Helr 14, brigðr es k-a
hugr konum Hål/rn 91, jfr Am 73, klukku
þeir k-ar, endogså de mænd, Am 66. »h
2) ældre mand, gubbe, k. af bergi, den
gamle mand, stående på klippen, o:
Odin, Reg 18, og vistnok som egennavn
for Odin SnE I 180, hvor Balder kaldes
K~s sonr; om Hyme, Hym 10. 31. 32, E
Vald 1,' hárr k. es sá Gannl Lv 5, k. í
íeldi Sjórs 2, k. aígamall Eg Lv 46, sagðak
k—i Qrv IX 5, jfr Nj 14. 25. h 3) fri
mand, bonde of lavere rang (kasmand),
k-s ætt Hhand II 2, k—a ættir Rþ 25;
heraf egennavnet K. Rf) 21. 23, k-ar
borgar Libs 5,' H i ringeagtende betyd-
ning, hverr es k. k-a Harb 2, eins k-s
synir Korm Lv 16, jfr k-a bgrn ok kerl-
inga Vitg; her kan der også menes
gamle mænd og kvinder. —— 4) som
egiennavn Arn 5, 6. jfr bit-, hüs—, land—,
sa t—. .

karlíolk, n, bander, bondebefolhning, _
modsat jarlar, Sigv 11, 5,' SnE II 248.

Karlhgíði, m, navn på Olaf d. helliges
skib, “Mandshovedfi således kaldt på
grand af et mandshoved (kongens eget)
i forstavnen, Sigv 2, 4.

Karli, m, mandsnavn, Ö-lhelg 6.
karlmaör, m, mand, mandfotk, Vtgl 12,

i pl, Hl 38 b, Mv I 13, Pe't 46.
Karlseini, n, tilnavn til pórfinnr (egl

íheibefnld mand,), Anon (XI) Lv 1.
karmr, m, beholder, karlignende gæm-

me, eller måske ligefrem vognfoding,
k-s Tyr, vognens Ty, Tor, pdr 19, sloeöu
k., kappe-gæmme (-_-_ eski), dets Sif,
kvinde, Hfr Lv 19. jfr ey-, mjgð-, 91-.

karskr, adj, karsk, glad, esa maðr k.
St 4. jfr kerskr.

kartr, m, kærre, arbejdsvogn, k-a at
gørva RP 22. -

kast, n, kosten, fleina k., kamp, Snjo'lfr
5, bylja k., stormvindenes sted, Lil 81.

kasta, (-aöa, -at), 1) kaste, smide, k.
hrynju Hhand II 44, Tindr 1, 1, k. k6pu
Qrv VI 2, k. skjgldum Krm 6, sák k-at
steini pjo'ðA 4, 1, k. sandi í augu, kaste
sand i öjnene, Öfeigr 5,' k-ask e—u á Gdß
17,' k. náir (hlyr) kjalar stíg, skibet kaster
seen (fra sig), Ht 76. - 2) skyde, k. (gr)
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Krm 15. — 3) sprede, k. leiri (om dår-
lige digte) pstf 2, 3, k. tre-ga í liðu virða
Leið 10. -

kastal, n, (eller kastall, m?), kastet, k-s
veggr Sigm . '

kastali, m, s. s. foregående, verja, k-a
ótt 3, 10, íeröir k-a Rv 17,' k. glyggs
hauôrs grams, Kristi hastel, jomfra Ma-
ria, Has 60,' k. víns, vinkar, om messe-
vinen, EGils 2, 12. jfr hgfuð-.

kastra, n. pl, : tat. eastra, Merl II 76.
kati, m, blandt skibsnavne', pal IV z 3.

jfr Falk, Seew 88.
kauöi, m, elendig og fej karl, Karm

_ Lv 38, ESh 13, 6, Rv 28, Mani 3, Frp I
27, Anon (XIV) 1.

kaun, n, byld, k. er beygja barna Riin
11 (her som navn' på ranetegnet for k),
EGils 1, 13.

kaup, n, handel, daprt k., söfrgelig
handel, Sigv 13, 17, krgpp k., dårligt
bytte, Grettis 5, gött til k-a, let at få en
handel i stand, BjKalfs. jfr afar-, friö-,
skyr-, mrk-.

kaupa, (keypta, keyptr), købe, k. magran
mar .Havna 83, magran skyldi k. hest Mhhv
21, k. íullu, betale fald værdi, tit 2, 11,
k. dyrt, betale dyrt, Korm Lv 22 b, k. fjgr
golli Ahv 20, k. man Grott 8, k. skatt

_ Bbreiðv 2, k. kngrr, kistu Am 103, k. frið,
købe elskov, Ski 19, k. mey mundi, golli,
haugum Grip 30, Lok 42, Rogn V 1, k. sér
loí í lítlu, erhværve sig ros ved lidet (liden
gave), Hawn 52, þat k—ir sá, det får den,
det-bliver dens lod, Sðl 62,' seldum orð
sem keyptak Bersi 1, 1, k. auð með oddi,
erhværve gald ved sværd, pjóðA 3, 4,' 'of-
keypt es (jst, for dyrt købt er kærlighed,
Sigv 13, 22, vel keyptr hlutr (kds litt),
den ærlig fortjænte lod, Ha'vm 107,' _

. k. saman, have handel med hinanden,
k. vel saman HHj 3, k. saman hgfðum,
slatte handel om (der gælder) livet, Sigv
5, 4 (sammenhængen i verset er ikke
faldt klar); -——- k-ask undan, frikøbe sig
(for straf), absolat, Sigv 12, 4.

kaupangr, m, købing, handelsplads (dry),
særlig Nidaros, Steinn 3, 10, k-s konur
Mberf 6, k-s hgfn Gdß -. 14.

kaupfçr, f, handelsrejse, í k. Arn 2, 2.
kaupmaör, m, købmand, i pl. Gisl 1, 8.
kaupmáli, m, aftale, kontrakt, Vitn 16.
kaupskapr, m, handel, k-ar villigalti,

oversættelse af lat. aper eommereii, Merl
II 80.

kaupskip, n, handelsskib, Ö-tt 2, 13, Qrv
IX 10.

kálask, (-aðisk, -aðr), fortæres, gå til
grande (jfr KGisl Eft. shr. II 222), Bårð
2,' kála egl. skære bladene af, jfr no.
kaala?

kálkr, m, kalk, bæger (et af de ældste
låneord i nord., snarest fra ags.), Hym
28. 30. 32, varðir k-ar Rþ 32, gyldr k.
Akv 33, k-ar í vg Sigsk 29. jfr hrím-.

kámleitr, adj, sortsmndsig (i ansigtet),
om katten, Bjark 7.
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kámr, adj, mo'rkladen, k-ir klettar Bergb
6, k. eldr Bergb 2.

kápa, f, kappe, kasta ku Qrv VI 2,
Skgglar k., brynje, Krm 18, Merl I 34.

Kárhgíöi, m, mandsnavn (egl. tilnavn,
c'rned krøllet håri), EGils 1, 1. '

kári, m, vind, pal IV oo 1 (egl. den
svage form af kárr cvoldsom"), som per-
sonifikation af vinden (Fornjóts sön),
SnE I 330. _ Som mandsnavn (i dette
tilfælde cden krølledef, jfr det foregåen-
de), Qrv IVß 2, Hyndl 19.

Kárítas, f, kelgeninde, Mey 58.
kárn, m (eller nP), fagleart, pal IV xx

4: formen er sikker nok; deraf er elve-
og gårdsnavnet Kárnsá (na adtalt Kossá
f. Kornsá) i Vatsdalen, nordlige Island.
jfr jaôrakárn.

kärr, adj, findes kan i sammensætnin-
ger som af-, svip-P, laun, og mandsnavne
som Hja11-, Lamb-, Styr-, samt alene som
mandsnavn Anon (XIII) B 28; ordet be-
tyder I"voldsom, kraftigj, jfr kári. jfr
laun-, Styr-, svip-. -

kátr, adj, glad, manter, lystig, k. vask
opt -Sigv 3, 9, k. skalk enn Gísl 2, gleör
sá mann es opt es k. tv 8, litt k. Start
6, 11, kQ't ferð EGils 3, 19, verið k-ar
virða sveitirl Lil 97, k. elsku, glad ved (i)
kærlighed, Pet 47; hirð (dat.) geri]: katt,
hirdmændene bliver mantre, Ht 89. jfr
full-, megin-, ó-, 91-.

Kátrín, f, den hellige Catharina, Katr
3. 13. 15 0. s. v. (dat. -u v. 22), men
Káterína v. 44.

keili, n, cylinderformet stok (af noget
som en alens længde), svá es of Flosa rcjö
sem fari k., Floses råd er som denne
stok, der farer af sted (ligesom denne
fremkaldte ilds adbrad, vil Floses råd,
plan, føre til ild[ebrand]), Drv (XI) 12.

keisir, m, træt, pal IV j 10,' som egen-
navn på en af Træls stinner, Rþ 12.

keikr, adj, knejsende (om en der bæ-
rer hoved og bryst höjt og lidt tilbage-
böjet, hvorved maven kommer til at stikke
noget frem), gekk heldr keik, om en
fragtsommelig kvinde, tit 1, 2.

keila, f, 1) torskeart, brosrne, pal IV x
4. —— 2) hane, pal IV aa. »— 3) jætte-
kvindenavn, pdis 1, 2. .

keili, n, blandt skibets dele, vistnok
egl. “hilefl som dreves ind for at støtte
masten forneden (Falk, Seew 57), pal
IV z 9.

keipr, m, træindfatning som åren an-
der roningen hviler i (åretol), stirðr k.
ESk 12, 10, kn'ja keip Anon (XII) B 3.

keipull, m, landt skibsnavne (måske
skindbåd, Falk, Seew 86), pal IV 2 4.

keisa, (—ta, -tr), göre höj og noget
kram, keisti fald, bar en faldr höj og
noget bðjet, Rþ 29.
1 keisari, m, kejser, Sigv 10, 10, Mark

, 26.
kelda, f, hilde, krjüpa at k-u pórh 1,'

pal IV a 3. jfr Hróis-.
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Keldhveríingar, m. pl, beboerne af
Kelduhverti, Grettis 33. -

Kelduhverfi, n, egn i det nordlige Is-
.land, Grettis 40.

' kelisjükr, adj, et uforklaret ord (jfr
Liiffler, Festskr. til Feilberg s. 682), der
Fj 22 bruges om kvinder; af sammen-
hængen kan det ikke ses, hvad det er
for en sygdom, der menes; der er tale
om lægedom ved hjælp af (Mimameids)
frugt, kastet pd ilden; Bugge har anta-
get, at der var tale om kvinder i barns-
nød og foreslog at læse killi-, (: got.
kilþei) : moderliv (ordet eksisterer ellers
ikke); mulig er der simpelt hen at læse
koeh- (af kól-), csyg af kalde), cfebersygJ
(syg af feber, opstået ved stærk for-
kølelse).

kella, f, (f. kerla dim.
_kvinde, pal IV yy ].

kellir, m, kjælm, pal IV s 2; íjarðar k.,
_fjordens (vandets) hjælm (dække), is,
'fjgll eru tjarðar k-i taldin (talda passer
til k.) Korm Lv 34. Ordet er dannet af
Ikall-, der står i aflyd til -kull- (kollr, ho-
ved), altså egl. (hovedbedækningå

kemba, (-ða, -ðr), kæmme, rede hår (af.
kambr), k. hgfuö Vsp 33, Bdr 11, Ormsb
IV 1, Oyrðr, k. of külu, kæmme sit här,
når der er buler (af hug) i hovedet, Korm
Lv 20, k. ok þerra, om et lig, Sigrdr 34,
kembðr ok þveginn Reg 25.

Kengála, f, hoppenavn, Orettis 9 (af
kengr halvring, bb'jle, og ála, af áll en
stribe af märkere farve langs ryggen af
gale heste).

kenna, (-da, -dr), 1) egl. og oprl. lære
(en) at kende, lære" (noget; kausativ til
kunna), med acc. 'rei og dat. pers., es
æva k-ik mey né manns konu Hdvm 163,
k. e—m brautir, lære en vejen at kende,
Haro 56, ilt es blauðum hal .brautir k.
Hamð 14, k. e-m stgðna, landingspladsen,
sige hvor den er, Hdrb 7, k. e—m konungs
natn HHj 12, jfr Eirm 9, k. e-m ástráð,
lære, give, ere et' godt' fa'fiaf. [fy/72 30, k.

-e-m nina:- Grijo ]7, R/ö 36, sei k-ir þe'r
Anon (X1) Lv 2, má k. mer óð ok boenir
ESk 6, 1,. k. fátíôa froeôi pdr 15, k. trü Rst
_9, skaði k-ir mer minni Giz 2, 1, ungr
kI-dak mer annat, jeg lærte, vænnede mig
til,,noget andet, Ulfr, Bjorn k-di stgllurum,
hve dugð1 halda dróttinhug, underviste,
kande lære, være forbillede pd, hvor-
ledes, Sign/_12, 18, (pórgeirr) hefr- kent,
hve skal yelta frændum porm 1, 13, k. at
forö_az_Ld 44, k. auka Yggjar leik, give
anvisning pd, hvorledes kamp skal føres,
Pl 34, svanni k-ir mer sofa lítit, lærer
mig, o: bevirker, Mberf 3, slíkt k-ir mer
at' sofap lítit Hdlfs IX 19, drap mun k.
mer drupa Sigv 7, 8; en vis ironisk farve
har k. i de følgende _ med de sidst
anførte formelt analoge

- tilfælde: es
þelm floela k-di Harkv 9, k. e-m at falda
rauðu Ht 63, k. e-m at lüta í gras isldr
25, k. e—m hgggva skeggi niðr Tindr 1,
6, k. at hníga Arn 5, 20, k. e-m at ganga

af kerling),
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. fyr borö Tindr 1, 10, k. Uplend'ingum at
eiga auðan plóg pjóðrl _3, 18, kenduð
brynju kyndóm, lærte, lod føle, Arn 5, 6,
k. at binda sQr Rauðsk; _ kenduð Magn-
üsi til landa, du lærte Magnus vejen
hjem, BjH 6; _ k. e-m hervíg, lære en
kamp, o: kampstedet, udfordre en til
kamp pa° et bestemt sted, Herv VII 8. 9
(jfr BMÖlsen, Arkiv XXV, 292); _ sem
Durinn k-di (v. l. til sagði), lærte (eller
meddelteP), Vsp 10. _ 2) kende, iagt-
tage, se, Hggna mær Helga k-ir Hhund
II 13, k. Helga í tlota miðjum, kende, se'
Helge, H'hund II 20, þat skyldak kyn
kvinna k. Korm Lv 5, kendu hvar liggr,

. kend, se, hvor, pjóðA 4, 18, pá sókn má
k. Rdr 12, kendu hendr sem foetr, men
her er kendusk, sds, rigtigere, Rdr 4,
Mæringr kendr roðinn tit 2, 20, ekkja
né ung meer munat k. at, vil ikke få at
vide, Hharð 6, þrenning mátti k-ask Lil
37. _ 3) mærke, prøve (lære at kende),
Goðmarr kendi val, om de faldnes lig,
der drev hen til Galmaren, Tindr 1, 11,
pair kunnu k. egg Rp 48, láta vandar
fáka k, gldur Qrv IX 37, føle, k. hjalms
vgnd Hl 12 b, Koltinna læzk k. t'ült H'fr
Lv 18, k. kulda Lil 81, k. dygð EGils 1,
38, k. trü Pl 53. k-andi krapta þrgng, en.
lgstinn gngan Lil 90, leik, er hatðan k-ir

' Lil 47. _ 4) medium, k-ask, genkende
hinanden, k-dusk broeðr Pl 54, _ k-ask
við, huske, Lil 69, _ þrenning er guð
kenniz, treenighed, der viser sig at
være (er) gud, Vitn 1. _ 5) tillægge
en noget, beskylde en for noget, k. e-m
fle-ira Eindr, hvat ot k-um þat henni
Korm Lv 48, yðr es þat k. Am 54, als
engi þarf k. Inga þat ESk 9, 2, jfr Nj
29, vasat mer at k. of gang Korm Lv 25,
k. e—m vgld Hsv 39. _ O) med gen.,
mærke, føle (især om noget ubehage-
ligt, trykkende), k. allvalds, fa° en fyrstes
magt og betydning at føle, lære (her i
god betydning), Mark 1, 12 (iøvrigt v. l.),
k. rikis, fd _e'ns magt at fer/e; SZJJ/Z Ö, 5,

k. odds, benja Am 63. 90, k. allra landa
endlselðs Rdr 15, k-ir hins, at gleðjumk
nu tv 4; i medium, slíks ek mest

_ k-umk Am 56. _ 7) part. pass. kendr,
iagttaget, set, : befindende sig, k. at
fund; BjH 1, k. á kngrrum Sigv 13, 26,
+- tillagt en, tilhørende'en, egg kend ór
hen_d1 GDropl 3, hregg hgånum kent
Steinunn _1, '_ kendt som, erklæret, væ-
rende, k-1r at þegnum, værende (ens)
undersdtter, Ott 2, 19, landreki hefr k—an'
ser enda, tilegnet sig, Sigv 12, 21, kendar
at kgppurn (]gtunmeyjar), bekendte for
kraft (hvis kraft man havde iagttaget),
Grott 15, enn ndlar dóms k-i Tindr 1,
5, sntlli k. Mark 1, 5, þjöö lytum kend
Has 38,' k. til, opkaldt efter, hella k-d til
_Hgkonar t 16; k. Við, som ofte sættes
i forbindelse med noget, k. við styr, kri—
gersk, HolmgB 4, porm 2, 16, k. við
morð _HolmgB 11, _ Nótt, Ngrvi kend,
Nat, tillagt När, Nat Nörs datter, Alv 29,
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ha-ugar, k-ir Hjjgrvarði, Hforwards nöje,
Herv II 2, _ kend vas Kostbera, her er
det Vanskeligere at bestemme betydningen,
snarest ferendis, bekendt (for 'de og de
egenskaber, jfr illa kendr af mgnnum,
ildeberygtet), Kostbera var kendt (for sin
klogskab og sine kundskaber, jfr den føl-
gende linje: kunni skil råna), Am 9. jfr
viðr-. [jfr friðkennandi, glað-, hag-, 16-,
mót-; lofkendr, lae-, morö-.]

kennari, m, lærer (eller prøver), íriðar
k., Kristus, SnE II 234.

kennidómr, m, gejstlig stand, fá soemdir
k-s, blive viet til præst, Od 8.

kennifaðir, m, lærefader, lærer, Od 12.
- kennimaðr, m, gejstlig lærer, præst,
Od 19. -

kennimeiör, m, “provende irte", borö—
vallar blakka (skibenes) k., søfarer, mand,
Egils (XII) 2

kenninaín, n, navn der gör en særlig
kendelig, særtegnende'tilnavn, Vt 37.

kenning, f, 1) lære, k. Krists Lil 46,Å
læringar (heita) k-ar SnE II 216, helgar

_roeður ok k-ar Likn 7. _ 2) poetisk om-
skrivning, egl. “en særtegnende benæv-
nelse, der bestar i en sammenligningfl
k-ar auka gngvan styrk Od 78.

kennir, m, prøver, erfarer (måske og-
sd ligefrem 6'kefzder)), i kenninger for
mænd, efter guld: auðar k. Hfr 3, 24,
auðs k. pormól 1, 6, kafsunnu k. pmáhl
10,' efter kamp: malmþings k. ESk 6, 29,
k. Odda frosts Sigv 2, 4, styrjar k. Anon
(XII) C 32,' efter sværd: Yggs éla linns
k.. Ött 2, 7,' efter skib: Rakna kunnfáka
k. pmáhl 8,' efter cting:pi11ga k. fyrste,
Sigv 3, 21 (jfr pá skal hann þing kenna
NgL I, 7); efter skjaldskab og andel lign.:
bragsmíöar k. tit 2, 20, k. lista Pét 24,
spekðar k., biskop Gudmund, Od 53, k.

' höis, om densamme, Gdß 62, k. krapts,
kraftens, almagtens, prøver, Kristus, Likn
23, k. engla, d. s., Pl 8. I en dunkel sam-
menhæng, Liðs 4. jfr ást-, 1396-, goll-,
15111-, morö-, svip-, þrym-.

kenniseiðr, m, cprevende fiski, moldar
k. synes at matte være en kenning for
cslangefl ormr, og std som synonym for
et mandsnavn (Ormr? eller et andet
lign), Auðun 1.

kenni-Valr, m, prø vende hest, k.
sandhimins, havets prevende hest, skib,
po'rh 2. '

kenpa, f, helt, pul lIV j 2.
keppa, (-ða, -t), adfolde iver, kraft..

energi (for at udføre noget), kostiö svá
k., lægger vind på at sb'rge kraftig for,
Am 58, k. svá kunni, den kraft forstod
kan at udfolde, Am 65,' k-ask of e-t,
.kave en kappestrid om noget (der skal
erobres), Heið 35.

-keppi.,11n. adj, tilbo'jelig til at udfolde
kraft, ivrig, energisk, Arn 2,15,Hálfs
VI 14. _ jfr al-.

keptr se kjoptr.
ker, n, 1) kar, især drikkekar, bæger,

gollit (-in) ker Hamö 20, Gri 7,111eð
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hgllu k-i, med h-alvfyldt. kar, Hdi/m 52,
halda á k--1 Havm 19 (jfr halda 6); EOils
1, 27. _ 2) æske eller gæmme '(skrin),
kumbl konunga 61- k—um valði Okv 7 (jfr-f-
i prosa váðker)_; dunkelt er segjárns k.-
Fj 26,' kera Hfr Lv 5 synes at være gen..
pl. af ker, og k-a skjal i kenning for
sværd (fordi det opbevare es _ jfr stedet'
fra Ghv _ i kar el. lign.?). _ 3) i ken-
ninger: k. glyggs, vindens kar, himlen,
Sigv 7, 4, _ for oje: k. sveina OSiirs
4, for jomfru Maria: miskunnar k.
Mdr 11 kostaker byrstalls konungs (jfr
virtutum vas) sst 10. jfr aust-, bjór-,
borð-, é1-, goll-, 1163-, silfr-, skap-, vind-,
vin-, ol-.

kera Hfr Lv 5 se ker. .
kerlaug, f, kar- væske (egl. íbadj), k.

drauga dróttins (ved rettelse), Odins kar-
væske, digterdrikken, (tekst usikker) Har-f'
1 _ Som elvenavn, K—ar tvær, bær skal
þölZ') vaða Ori 29, pul IV v 6 (ogsa her _.
i P

kerling, f, gammelkone, pal III 2 b, IV
i, Anon (X) II B 8, snauð k. Åðreið, k-a
(bgrn) Vitg (her betyder ordet dog vel
snarest kvinder af den ringere bonde-
stand, jfr karl), tit 2, 14 foera k-u
synes. identisk med sen-ísl. ílytja kellíngu
(-ar), slå smut (med småsten henad Sie-.
ens overflade), eller betegne en lignende
bevægelse. _ Blandt navne på skibets
dele, en planke i banden af skibet, hvori
mosten fæstedes (Falk, Seew. 50), pal'
IV z 9. jfr horn-.

kerski, f, 1) raskhed, kann þjöö k.
& minni Hárekr 1, jfr karskr. _ 2) fræk

næsvished, uforskammethed, eng [)'grf
þeirar k. við mik Korm Lv 12,V jfr kerskr.

kerskr, adj, glad, munter, pjóð hjali
kersk oi kvæði Leif) 45. , ]fr'iu11-. . '

kerstraumr, m, ckar-sträm (væsker, øl,
of k-i TorfE 1.

kerti, n, kærte, lys, k. þæg Kristi ploft
3, 7, bjgrt k. Blakkr 1,1,' hranna,
bølgers lys, guld, Katr 11 (jfr SnE II
429); _ Hildar k., kampens lys, sværd,
Hl 34 b (jfr hregg). jfr blóð-, hræ-.

kertir, m, sønderdeler (nom. ag. til et.
verb. kerta, der er dannet af kortr noget
der er lille", tilnavn til Guttorm, “den
lille), jfr nyisl. karta, ifsmnleü kalla-verb;
skulde altså betyde “at dele i små styk-
ker), menv synes ikke at forekomme;
subst. k. forudsætter det utvivlsomt), k.-
Draupnis dgggvar, ringes deler, gavmild-
mand, Korm Lv 22 b. -

kesja, f, spyd, glavind, pai IV n, fyr
kesjum pjoÖA 1, 21, blóð fell á kesjari
jóms 28. jfr h6-. jfr Falk, Waff 78 f. "

ketill, m, kedel, k. rastar d1upr Hym 5 .
vellandi k. Hávm 85, taka í k-il, stikke;
kanden ned i en kedel (med kogende
vand) for deraf at optage noget, hermed
sigtes til en cvandprave, en gadsdom
(ketilfang), Guð'r III 7,' _ gryde, flytja;
k-il at eldi EOils 1,29, ormar k-ils,
pølser, Narfi. - _ Som 'mands'navm K.-

' 22
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Klyppsson, Hyndl 19, .... historisk (10.
a°rh.), Eg LV `18. 'jfr hraun-, hyr-, run-.

ketilormr, m, ckedel-(gryde-)orm', pølse,
(jf-r ketill), Karm Lv 13.

Ketilríðr, f, kvindenavn, hovedperson i
Víglandarsaga, Vtgl 12.

ketla, f, blandt skibs'navne (dimin, af
kati), pul IV z 3 (v. l. kiatla, kgtla).

keykva, (-ða, -ör), : kveikva, göre le-
vende, kalde til live (af kvikr), lik sitt
fór kennir krapts (Kristas) k. með gud,
kalde sit legeme til live igen, Likn 23.
jfr kveikva.

keyra, (-Öa, -ðr), drive, jage, piske frem,
drive med sporer, k. e-n hgggum, drive
en (til arbejde) ved hug, ar I 10, k.
e-n gfgan oían (o: af skipi) _]óms 38, k.
üt djgfla Gdß 12, k. strandhggg ofan
pjóðA 4, 1, k. (vglsa) í mik Vgls 9, malmr
magni keyrðr porm 2, 25, k. järn, drive
jærnnagler, Lil 49, k. nagla Likn 16, k.
veñ á stag Oisl 1, 15; k. jóa oddum
Hhund II 40. 41, k. mara Ahv 37, k. eyk
Ölhelg 10, k. hross at garôi Sigv 3, 12,
k. Grana Sverði Brot (Fjs udg.) 2; k.
plóg, drive ploven fremad, Rp 22,' k. borð
á lgg Krm 24, stillir k-ði flota noröan
Ölhv 2, 2,' med dativ, hlííum k-ði hetsa
reiíir of land et ytra Mark 1, 24; hreggi
keyrör, drevet af stormen, om hagelbygen,
jóms 32, þjösti keyrôr, dreven frem, op-
hidset af vrede, VOl 5.

keyrir, m, driver, kjóla (skibenes) k.,
søfarer, psnep. jfr fram-, jó-.

Kéfás, m, Kefas, St. Peder, Pet 27.
ki, tilfäjet partikel, se gi.
kiö, n, kid, pal IV bb 2.
kiðlingr, m, et lille kid, pul IV bb 2,

ESk 13, 6.
1. kilja, (-aða, —at), kives, mundhugges,

k-jar kn ok elja put 111 2 b.
2. kilja, f, kappe, dække, ilvegs k., sko,

pjóÖA 4, 15. jfr Falk, Kleiderk. 192 og
Ark, XXXIX, 72.

3. kilja, f, væske, ström, vgrm k., den
varme (blod)strb`m, Anon (XIII) B 44,-
dette er den naturligste forklaring.

kilpr, m, hank (i en kop), Snjo'lfr 6,
synes her at være en mands tilnavn.

kind, f, afkom (kollektivt), også om en
enkelt efterkommer, ætling, leysa k, frá
konum Sigrdr 9, hver k., hvilket afkom,
hvilket barn, Korm 1, 6, þær k-ir, del
afkom, de slægtninge, nogen af den
slægt, Gnðr II 31; om sänner: k-ir Eiriks
Sindr 7, Rggnvalds k. Arn 5, 15, Jesse k.
SnE II 188, om bredre:_Gam1a k., med-
mindre gamli her er ___ Gormr enn gamli,
k. altså “dattersënnerfi Eskdl 1, helgar
k-ir, helligt afkom, alle gadebdrne, alle
guder, Vsp 1; —— afkom betyder k. i alle
følgende eksempler, hvor k. kan siges at
være bragt perifrastisk: ragna k., guderne,
Hyndl 35, hyppig om menneskene:
ljón'a k-ir Vsp 14.'1yða k. Lil 19, virða
k-ir Rst 4, Sturl 3, 7, rekka k. Mark 1,
17, hglöa k. Rsl 9, seggja k. Olu'mr 1, 2,
Bjkrepp 7, fy-röa k. Sól 1, gumna k. -Líkn

Kíarr`

35, skatna k-ir Od 11, Yta k-ir pfagr 9;-
Svía k., Svearne, Vt 5, Jamta k-ir Hfr 2,.
4, bjarmskar k-ir Graf 5; Ellu k., Ang»
lerne, Sigv 1, 7,' Syslu k., Syslas befolk-
ning, Vt 25, —— om jælters afkom:
Hrímnis k. Hyndl 32, Ymsa k. pdr 2,
miðjungs mellu k. Nj (XII) 3, _ om ulve:
gylðis k. ESk 6, 48, Fenris k-ir Vsp 40,
—— om slange: linns k. Ounnl Lv 1 m
om sværd: lggöis k-ir (hds. kindar)
pmahl 13.

kinga, f, brosehe, brakteatprydelse, k..
vas á bringa Rf) 29,' Bil k-u, kvinde, £
Oils 1, 17. Ordet er vist dannet af kengr
“bðjlefi altså: cmelalstykke (mønt) med
asken”. Betegnende er det, når k. anven-

.des til al oversætte cdrachmei
kinn, f, I) (pl. kinnr, kiör) kind (d. v. s.

den del af “ktndenfl der er nærmest under
öjnene, vangi derimod csiden af hovedet),
foran erene; dog knnde k. brnges om
det hele), kiðr vátar af gráti Likn 18, trår
af k-um Lil 35, ljós k-a, b'jnene, Karm
Lv 2, k-a él, tårerne, GSiirs 4, k-a IQ,
kindernes, d. v. s. mundens, væske, spyt,
spy, Eg Lv 35. -— 2) sidestykke(rne) i
en lremmestige (trappe), k-ar tvennrar
ástar (jfr sammenhængen) Likn 34. ---—
3) ønavn (Söndfjord, Norge), pal IV
bbb 3,' sili K-ar, seen, ESk 13, 14. ", jfr
Kama-_

kinnarr, m, b'rn (på grund af en ejen-
dommelighed ved dens ck.¿ndf?), pul IV
vv (ginnarr, SnE I 490, er vist identisk
hermed).

kinngrár, adj, grei, bleg om kinden,
Máni 5. ^

kinnhestr, m, “kindhestfl slag på kin~
den, lussing, hljóta k-a Likn 15.

kinnkjalki, m, kind-kæbeben,
Oautr II 14.

Kinnlimasíöa, f, nordvestkyslen af Hol-
land_(_Frisland), Sigv 1, 5.

kinnroði, m, rødmen, skamrødme, skam.-
felelse, k-a gætir, om St. Peder, Pet 43..

kinnskógr, m, ckind-show, skæg, Hym

kæbe,

kinnungr, m, forstavns-side (jfr hlyr),
pnl IV z 9. *

kippa, (—öa, -ðr), rykke, k. upp hgfuð-
synð, rykke op, fremføre, Mv III 18.

kirkja, f, 1) kirke, kirkebygning, k..
Kriste, Trondhjems (dom)kirke, ESk 6,.
34, t 35; pl. Merl II 23. _ 2) kirken,
kirkesamfnndel, k-jan þolöi hneyxl Od 30.
jfr hgfuö—.

kirkjuganga, - f,
ggngur Kolb 2, 5.

kirkjugarör, m, kirkegård, Odfi 23. _
kista, f, 1) kiste, æske, kómu til k-u,

hvori der mentes at være kostbarheder,
Vol 21. 23, om Bue digres guldkister,
pOtsl 11,, jóms 36. 37, læsa í kistu E
Oils 1, 33. _ 2) ligkisle, steind k. .Am
103, fara í k-u Sigrdr 34,' ESk 6, 25,.
Nkl 56.

Kíarr, m, sagnperson (opfattet af Falk
som : Cæsar), en Vglum (réð) Kíarr

kirkegang, hanna k-
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Herv V 1, hgll K-s Akv 7, eün K-s
dótür Vgl 15. -——— I kenning for mand,
mens K. Edáð 2. jfr Bagge, Arkiv XXVI,
58 f. '

Kíli, m, dværgenavn, Vsp (12.) 13. pal
IV ii 6,' vokalen synes metrisk sikret; af'
kill, lang og smal vig.?

kíH, m, lang og smal vig, pal IV a 3.
Kílmundr, m, blandt søkongenavne, pal

IV a 4,I vokalen er ikke jnldt sikker, men
snarest lang.

Kípr, f, (-rar), Cypern, pal IV bbb 3.
kjalakan v. l. til klóakan, s. d.
kjalarfugl, m, slags fagl, pal IV xx 4.
kjalarhæll, m, ckøl/tæt), d. v. s. kølens

bagerste del (jfr fær. kjalarhælur), pal
IV z 10.

Kjalarr, m, navn på Odin, pal IV jj 1,
K. es kjalka drók (iri 49, her synes nav-
net sat i etymologisk forbindelse med
kjalki “slædefi altså “slædezfrækkerfl i hvert
fald er roden identisk med roden i kjglr,
K. of tamði heldr vel marapSær 4, 3;
K—rs rimma, kamp, EOils 3, 15.

kjaldükr, m, “køldagfi o: sejl (andel
synes ordet ikke at kanne betyde), dets
meiðr, 'mand (efterklassisk kenning), E
Gils 1, 20.

kjalki, m, l) kæbe, Frp I 16, Orettis
22. _- 2) slæde (oprl. egl. çde lange side-
træer i slædeni), draga k-a Gri 49,' Hæng
I 1. _ jfr kinn-.

Kjallandi, f, jættekvindenavn (v. l. arig-
tigt kall-), pal IV e 5, K. brauzt alla
pdís 1, 2.

kjalreip se kalreip. -
kjappi, m, bak, pal IV bb 1.
kjaptr, m, se kjgptr. '
kjaríilki, m, blandt faglenavne, pal IV

xx 6.
kjarkleysi, m, mangel pa" energisk vilje,

krajtløshed, forsaglhed, Kolb 2, 1.
kjarkr, m, mod, dristighed (til at gå

pci, give sig i lag med), EilSn 2.
kjarr, n, krat, kjgrr ok skógar Rp 46.
Kjárr se Kíarr.
kjóll, m, skib, pal IV z 2, k. ferr austan

Vsp 51, snoeígir k-ar Hhand I 49, ráöa
djüpum kaum Harkv 5, kjól at ríða (0:
kjöli) Rp 48,' k-a valdr, skib-ejer, om
jætten Hymir, Hym 19, k-a keyrir, skib-
styrer, pðrsnep, k-s hleypir pBriin 4,'
Ullar k., Ulls skib : skjold, íjgll Ullar
k-s, armene, Eyv Lv 9,' él Ullar k—a, kamp,
Rst 6. I aklar sammenhaeng: k-a kjgl-
ryrir, s. d. jfr arin-, eiki-, hleypi-, (gl-.

kjólrennir, m, en som lader skibet løbe,
søjarer,-GSvert 8.

kjósa, (kaus, kurum eller kusum, køra;
kørinn eller kosinn), 1) ved valg at af-
gare, vælge, kåre, k. rétt Sigv 11, 5,
Sigrdr 20, kys þaz vilk HHj 2, jfr 3. 4,
k. at afli ok álitum Groll 8, liðsmenn
kuru falla Arn 6, 15, þundr kaus þremja
skyndi, valgte ham, bestemte at kan
skalde falde, Kveld, jôdísI skyldi k. kon-
ungmann Vf 7, vildi þik k., vælge dig
(til at dø), Am. 28, k. väpndauöa vera
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Orí 8, jfr 14, k. val Finng, :. fælde hin-
anden (bestemme hvem der skal falde)
Vafpr 41, k. of med ace., vælge blandt,
Han 1, Starl 3, 19, k. af med dativ, d. s.,
Gaðr II 34,' vælge (til mand) k. sér at
ver Korm Lv 19, vælge (sig hastra),
íljóðin verða at gldrum kørin tv 25,
ek het' kørna brfiði þina HHj 32, køn
Guðmundr sér Gd 10,' bragnar køru til
byskups Gd 25. H 2) vælge, ønske, lifna
myndak k. tnd II 29. _ 3) bestemme,
k. líf alda bgmum Vsp 20, Jésüs kaus
offraz Lil 36. f- 4) bemægtige sig, kul-um
land þaöra Am 99, jfr, kjós pér jaröar
magin Hal/fn 137. — 5) brages enkelte
gange om ting der står i forbindelse
med trolddom og spddom, k. hlautvið,
at spå ved hjælp af offerslave (Jene),
Vsp 63, k. moeðr frá mggurn, forløse
mødre (ved hjælp af tryllesangeP),
Fdfn 12.

kjfiklingr, m, kylling, om gæslinger
Orett 2, 1.

kjglr, m, (_ar; u~st.), køl, pal IV z 9,
kilir langir Hhand I 28, kløkkr k. Anon
(XII) C 25, svalir kilir Sigv 10, 4, kili
skytr ESk 13, 12, kili skaut alda pGisl 2,
þött kjgl kost; Eldj 1, slinga hgfðpm í k-I
Harkv 10, kllu' Hstu men L1sla Szgv 3, 9;
riíu k-l halían Am 37, klíía upp á kjgl
pjçk. E I kenninger, for sø: kjalar stígr
Ht 76, kjalar slóð pelf, H for skib: kjalar
rauat 77, kjalar vagn pjóðA 1, 12;
k. hlátr-Elliða, latterskibets w brystets H
køl, ryggen, pdr 14, k. íótar, fodbladel,
men ar. v. l. f. skjól (s. d.) EGils 3,
10. -— Som egennavn, jjældstrækning
i det indre af Island, Kolb 2, 2, pelf.
jfr eiki-.

kjglryrir, m, (køl-ødelæggerfi kan i den
dunkle forbindelse, kjóla k. Anon (XIII)
B 59,' cødelægger af skibskøleJ er en
enestående og vist forvanskel kenning; i
kjóla kjgl- skalde der snarest være at
søge en kenning for cskjoldå

kjçlslóð, f, (nel—vej), søen, knjrja k-ir þ
Kolb 3, 10.

kjglstóð, n, “kelhesl(e)”, skib, Gyð
(slatn. ).

kjglsyja, f, køl-planke, planken nærmest
ved kølen, (i senere tider forvanskel til
kjölsíða), blandt navne pa° skibets dele,
pal IV 2 9.

kjçptr, eller kjaptr (keptr), m, kæbe,
gab, opt ryðr ulfr k~t (kiopt, kjapt, keypt,
kept) Olaf 1, 4, kníðan lítk kjapt (: hvapt-),
om en spillemand, Mani 3, arnar kjapta,
i lidt dankel sammenhæng, EgBer, í aegis
kjapta (kiopta, kiapta) Refr 4, 2; heygðiz
aptr í þina kjapta, om djævelen, Lil 66.
jfr Hengi-.

kjçt, n, kød, hrátt k. Hhand II 7, grcjör
k-s ESI: 13, 6, hafra k. pjóöA 4, 14 (jfr
jgtunn). . '

kjgtnefndr, adj, k-d kona md betyde
ckvindens valvaJ : gás, synonymt med
gás cgåsfl; i gdden, Gal 2, men hvorledes
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ordet egenlig skal tydes, hvis det er rig-
tigt, er aklart.

Kjgtvi, m,- Haralds modstander K. enn
auölagöi Harkv 7, HZ 30 b.

kjør, 11, valg, ønske, gange. við k., ga
efter ønske, som man selv ønsker det,
Has 37. ' - '

klak, n, kvidder,
RP 44. -

klaka, (-Iaöa -at), kvidre (om fagle),
snakke (om mennesker), Lok4

kland, n, (-s), fare, vindr rak knorr
61' k-i Vigl 22.

klappa, (-aöa, -aðr), klappe, banke, pér
skal eigi kyrt k., jeg skal ikke klappe dig
roligt, lemfældigt, HjalmIp III 8, hiröik
eigi tat Haraldr k-ar, jeg bryder mig
ikke om Haralds klappen (banken med kni-
ven, tegn til at man skulde kolde op
med at __spise), -SnH 2, 2,' w banke,
kamre, tildanne ved slag, vasa þat 111111111-
11m k-at Heiðr 9.

Klasi, m, mandsnavn (eller lill/11111113),
Anon (XIII) B 14.

klaui, ), egZ. spalte, sa íden spaltede
klov, festa k. á grjôti,-fa°fodfæsle,E1bver

' I, k-ir kalis Merl II 51, (hafr) brestir
k-um Hjgrtr 2.

Klailíahváll, m,_ lokalitet i Svarfadar-
dalen, (jfr det følgende), Svarfd 10.

Klauíi,,111,-I en af hovedpersonerne i
Svarfdælasaga (egl tilnavn, _“klods, klod-
rian ), Svarfd- I.

klaustr, n', kloster, blíi kalds k-rs, mank,
SnE II 228, -abbadís fyr k-ri Mey 50.

klá, (k1'6, kleginn), klø (tf ans) kló fót
EGils 1,17. jfr kleyja.

klämma-1,1, sarende bebrejdelse, reka
ai sér k. við 6-11, befri sig for ens kræn-
kelse-I (ved at hævne sig på vedkommen-
de), Ipm'akl 8.

Klara, f, en kelgeninde, Mey 57.
klárr, m, hest (især arbejdshest og hest

af ringere kvalitet), hrlimiz k-ar Bós 6.
Kléggi, m, en af Træls so'nner, Rp 12.
k'1ei1, ), klippe man kan klatre opad,

klippe, hjarna k., hjærnens klippe, koved,
Krm 7, vala k., arm pormól1,3,' Haka
k., søkongens klippeland, søen (.k tager
sigte på de stejle bølger), jgkall I (jfr
eimþreytir). jfr hii-, dyr-, radd-, Slyr-.

Kleim'a, f, jættekvindenavn (jfr no.
kleima “en senfærdig arbejder” Aasen),
Loa I 2

klekia, (klaköa, klakiör), adklække,p1'1á
klekr unga Merl I 27. -

nerna klgk iogla

_kleppdggg, f, kan i kenningen: k. nars'
lg'ggvar, Aaönn 1,' det hele betyder aben-
bart gd_igterdrikken, og det er natarligst
deri at se cOdins kar-dag'g; loggvär (s.
d.) kleppr skalde' sa” betyde I:kar
ckedeli'),.1'1:ien kleppr vides ellers kan at
betyde ckl'amp.

'klerkligr; ad'j, klærkelig, gejstlig, k—t
blónl Heil 1 (sammenhængen er ødelagt).

klerkr, rn, klærk, præst, Gdß 13.
kleflr, m, “klinik klippe, kámir k-ar,

mørke klipper, Bergb'ó. —— 1. kenninger

(eller
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for kaved: heröa k. Lok 57, Ht 65, hjalina
k. Eg Lv 25, hjarna k. Ht 64.

kleyíðr (i hjgr-) urigtigt for klllíiôr, se
klyfja.

__kl-eyír, adj, kløvbar, som kan kløves,
ga ita, kleyí sæfgng, skøre søredskaber
(drer), pjoÖIA 4, 20.

klénn, adj, fin, smak (yngre laneord),
k. koss Hjalmb II 4, k-t rann Mv II 6.

klií, n, — kleif, cklippe, der kan klatres -
ad, klippe i alm. h6, h011 k. Sigv 13, 26,'
hauka k., armen, Eg c 14 (jfr Hlin), Pl
55 (jfr hyr-Gr11ncD;M k-s bein, sten Arn
7, 4 (sammenhæng afaldstændig). _ k.
krunu, hoved, Ärni 2,1. jfr aldrf, 116-,
stain-, val-.

Kliisandr, 111, lokalitet i
(Island), pKolb Lv II.

Kliísjgrii, m, lokalitet i samme egn som
foreg., Bjkil 2, 18.

Klingruauga, n, tilnavn til en nordmand
Kalfr (v. l. kringluauga), iv 32. -

klíia, (kleii, kliiinn), klatre, bestige, k.
upp eðr niör fjall Rst 27, jfr F1' 36, k.
bergskorar Hhand II 22, k. upp á kl,
bestige, komme op pa, kølen, pjgk;
kolgur, bestige bølgerne (v. l. kljliía),M
berf 1, jfr pjðð 3, 9 hvor kliíu ogsa fin-
des som v. l. til kluíu;va1k'ostr hæri an
varga ætt mætti k. Arn 2_, 13, jfr k. yfir
Arn 3, II, vargr klíír vilja borg vigsára
Ht 51, k. í hverja rg, klatre op-i kver en
vni (for at skjale sig), Am 62.
"kljüia, (klaui, 'kloíinn), kløve, spalte,

hugge ita, k. rgnd HolmgB 2, Sigv- 2,7, .
k. hjalma ok skjgldu jo'ms 24, jfr 26,
Krm 4, isldr 10. 11, skildir klofnir Vsp
45, k. Gunnar sk1'1 E'Sk 6, 43, k. sundr
herskriptr Kolli 2, k. (hgfuð) Eyv Lv 5, k.
(hgfuð) í tvau Gnnnl Lv 11, k. brüna borg
jóms 28, k. sva'rðar stoïn Hfr 3, 6, k. e-n
í jaxla Hav 4, k. Viröa kindir Rsi 4; k.
kolvið Anon (XII) D 2, k. hringa, sen-
derdele ringe, pSær 3,'íla11st klufu ilóö,
farede, pjaöA 3, 9, k. dufu Arn 2, 2, k.
lunda vgll Krm 5 (jfr iøvrigt klíía).

.klof, n, spalte, især om skrævet; om
spalten med endetarmensf adgang, raza
k ganði porm Lv 9 (måske bedre som
et ord. .

kloíi, m, pl. kloí'a'r, klemme;" ved skibets
ræling, kvori tæltene, nar.. de var nd
spændte, var fasigjorie (jfr Falk, Seew.,
10), pal IV z 9.

kloina, (-aöa, -aör), kløves, spaltes,
himinn k-ar Vsp 52, skildir k. Vsp 45 (v.i
Z.), Reiinis rgnn (skjoldene) k-uðu ESk
6, 54, rit k-aöi Hl 5 b,hja1mstoí11 k ar
ofan OSiirs 34,1áta heila borg k. Giz 2,
2, hrfinn k-ar i'yr huii Hi 19.

klo ka (yngre klukka, der findes som
v. Z.), ), klokke, kirkeklokke k—na hljóð
plofl 3, 6. '.'

kló, f, (;ar kløer), '1,klo 3pa arken, tIassé"
ar kløer arnar pjoÖAl?, 7, pa ravnen.:
und k. hraini Arn 3, 5, hold loðir 1 k-unl
Harkv 3, pa al,ven (flinar á) ulfs k—um-
Sigrdr 16,11'11d k. flagðvigg's pSkall 1. 44-

Knappadalr
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Pl. kloer, sejlløkker (for derigennem at
stikke tove for at fastgöre det rebe-de
sejl), pal IV 2 9. jfr ára-, iram-.

klöakan, n, ravnenavn (v. l. kja1-), pal
IV tt 1 (af k16?).

klóask, (-aðisk, klóat), klø hinanden,
bað gndveröa grnu k. Sigv 7, 5.

klókr, adj, (et sent ldneord), 1) kyndig
klók froeði Lil 4, k-ust grein froeðibóka
Gd 78. —— 2) kløgtig. listig, k-k vgrn Lil
72, eitthvat k-t mun drottinn dikta Lil 39.

klukka se klokka.
klungr, m, (-rs) hybentorn, pal IV kk 3,

sem rós hjá. k-r-um Gd 6, enni har k., om
torn'e'kronen, Pet 38, an-'grs k., smærtens
torn, EGils 1, 1-9, ilsku k. Gal 1,' sára k.
(jfr porn), spyd, sværd, Merl I 36,- —— om
vækster i alm., (eldr) skal kveiktr í k-ri
perm 2, 18,' læ k-rs, vinden, Anon (XII)
B 3. jfr hræ-, sár-.

Klárr, m, navn på en af Træls sänner
(egl. cklnntet voksen), også cafin, adannet,
nhøviskfi jfr f. eks. klür orð), Rp 12. _. '

klüss, adj, vist I. lat. elasns (gennem
ag.s.), nöje forbandet med, slattende sig
tæt til, k. Pétrlísi (s. d.) Sigv 10, 10. jfr
senisl. klüsaöur, indviklet, 'óklüsaður :
lauss maðr.

klütr, m, (-s, -ar), klad, to'r'klæde, EGils
1, 33. 34.

klyíja, (klufôa, klufiðr), kløve, spalte,
flænge fra hinanden, k. kalda kjapta
Vafbr 53. jfr hjgrklufiôr.

Klyppr, m, mandsnavn, phreð 1,'
sagnperson Hyndl 19.

klæöa, (-dda, -ddr), klæde, _k. rei-fum
Lil 55 jfr 42, karl enn klæddi SnE II 206.
jfr elf-, [svartklæddr]. " .. '-

klæöi, n, mest i pl, klæde, klæder, k.
vgru eldi umb slegin So'l 66, k. pryða hirð
Steinn 3, 16, k. sama Ragn II 4. 5,' *
om sængetæpper: und k-urn Gnnnl Lv 9.
--- I kenninger for brynje (og hjælrn), k.
rimmu pormól 1, 5, k. próttar þings
SlarlB, k. Hamöis Hgóð, Hfr 2, 1, ESk
6,52, k. Gjüka ættar Arn 2, 9. jfr grá-,
hån, her-, hjalm—, lit-, lin-, reiht-, skó-,
sgðul-.

klæki, f, skam, skændsel (noget der er
vanærende eller gör vanære), vinna k.,
ndføre en vanærende handling (ved at
std les på kvinder), Harb 38 (jfr Fas
III 101 i-02), deyja við k., dø en skamme-_
lig, vanærende død, porm 2, 9.

Kloeingr, m, mandsn-avn (af kló), poem
1, 1.

kløkkr, adj, egl. csom giver efterj, fäfe-
lig, böjelig, blød, grædefærdig, 1) böje-
lig, smidig, enn kløkkvi (v. l.) malmr, om .
pilen, porm 2, 25, vinna gr 'k-va, arbejde
med åren så at den bäjes, tit 2, 2, k.
hüfr Mberf 1, kløkk saumfgr Arn 5, 21, k.
kjglr SnE II 170, Ånon. (XII) C 25, Or
Hj 1, kløkk $t Ht 21, k-var sneisar iv 16.
w 2) blød, ræd, grædefærdig, pmdhl
10, kunni k. verða Am 62, k-var dróttir,
som havde mistet modet, elendige, EGils
3. 16, k. hugr Lil 2, k-t hold, det svage,

kneyi

kraftesløse kød, Lil 54, k. ok hræddr Lil
79, klgkk t Lil 91. jfr a1-. '

kløkkva, (klgkk, klokkinn),'-miste modet,
blive grædefærdig, kostir ro betri an k.
séi Ski 13, at k-vi Goðrün Am 58, k. síz
hugði, om Hägne, Akv 24, klukku peil'
karlar Am 66, kallmenn k. MV I 13, beiða,
biðja k-vandi Katr 27, Hsv 104.

kløkna, (-aða, -aðr), blive sorgfnld, græ-
defærdig, mær mun k. (v. l. kløkkva),
Frþ I 8. '

' knarri, m, dimin. af kngrr, og'et kæle-
navn, “skadelilfi Arn 2, 2. "

Knausar, m, pl, gård på Snæfjældsnæs
yngre Hnausar, af hnauss, jfr no. knaus
klippe, bjærgknold” Aasen), Bdrð 5.

knár, adj, dygtig, energisk, vest nü k.
Eldj 1. ' _

(knega), knátta, (inf. attu; præs. kná,
pl. kneigu, sikret ved metrnm, se Skjspr.
111,' part. perf. forekommer ikke), grand-
betydning er ckunne, forstdfi så adledes
deraf ckunne, formå, få lejlighed till, det
er denne, der er eneherskende; iøvrigt
forekommer ordet kan med infin. af an-
dre verber, d. v..s. ant-skrivende; dog kan
den egenlige betydning ofte være tydelig,
som i hann kná ráða golli Fdfn 34, knátt
mey sea Fdfn 44, hann of ætti, ei eiga
knætti, hvis han havde kannet få hende
Sigsk 3, knættak pér þö í faðrni felask

' land II 29, kneigu lyðir lita jo'ms 37,
sás trüa knegum St 15, íylkir knátti ganga
Vell 25, Iknákat segja Hym 32, knákat þess
njóta Am 56, nü knátt Öðin séa Gri 53,
þiggja knátt Akv 33, knáat veig..van`a_sk
Gri 25, knegut oss fglur fara' HHj 13, þats
Víðópnir knegi hníga Fj 25, ef séa knættak
Hamð 21, knættim hefna Gkv 5, kná sofa,
hypotetisk, får lejlighed til, HHj 24,. jfr
Ff 41. 42, kná hafa sér at heillum, kan
(d, v. s. forstår, denne grandbetydning
er- 'dog her tilfældig), Sigrdr 19. -— Om-
skrivende hovedverbet som oftest nden at:
knálr reiða : ek reiði Eg Lv 12, kná
f_regna : fregn pmdkl 14, k'nættít binda
:: byndit Hrafn 1, knátti svelga Yt '4,
knátti at vakna Rdr 3, ver kneigum sitja
Liðs 7, bjgllur kneigu hringjask ploft 3, 6,
knátti glymja pdr 6, knátti ráða sigri Rst
3, rétt hykk kjósa knçttu Sigv 11, 5, goll
kná glóa Ht 72 o. s. v., ef reyna. knátt H
Hj 21, knéttu sporna Vsp 24, Oddrgr 8,
kná kjósa. Vsp 63, knátti heyra Sigsk 30.
knátti leggja Helr 12, knegn glyrnja Gri
7, knátt dæma Hare 9, knátt melta Akv
36, knegak grami fagna Hkand II 36,
fljóta _attu Hhand I 31.o.s. v.

knetta, (knatt, knottinn, men kan præ-
sens forekommer), klage, Ibesvære sig
(over), engi knettr of annars mein
tv '24. -

kneyia, (-ða, -ðr), knage, ødelægge, slå
i kvag, þäs k-ði kngrr (vistnok acc.)
Steinann 2. _ -

kneyfir, m, knager, andertrykker, øde-
lægger, k. pundar hyrjar, sværdets knu-
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ger, Vell 20,' k. nesja dróttar, jætters øde-
lægger, Tor, pdr 12.

kneyta se knyta.
kneytir, m, Bjkit 2, 16, vistnok blot en

sk-rivemåde for knytir, s. d.
kné, n, 1) knæ, kalinn á k-i Hdvm 3,

rísa á k. -(aee.) rejse sig sål. at man støt-
ter på knæene. Anderledes Åkerblom Ark.
XXXVI, 50 f. Hym 31, falla. á k. Lil 51,
låta e-t falle. of k., ned over knæene, pry
16. 19, Of k., over knæene, pjsk Lv 3, fyr
k—um, foran ens knæ, Gaðr I 13, komask
fyr k. móður, om et barns fødsel (adtryk-
ket beror på den fødendes stilling, lig'-
gende på alle fire), Sigsk 45, kalla til k-a
sinna, kalde til sig (således at de til-
kaldte, barn, kommer til at stå foran
knæene), Åkv 37, fyr k. at sitja, i ens
amiddelbare marked, Oddrgr 7 (ker dog
måske snarest rent bogstavelig), jfr Fj 37,
koma fyr k., komme ken' til en og stå
foran en (ikke: kaste sig på knæ), Gabr
1I 24, hvarfa fyr k., færdes kos en, i ens
nærhed, porm 2, 3, Sigv 13, 6, bera
(kvæöi) JI'yr hílmís k., føre det til kongen,
bringe kongen, Arbj 8.4 2) skød, hrundit
61' k-um Hyfn 32, leggja hamar í k. meyg-
ar þry 30, (tór) renna niðr of k. ar I
15, hrynja í k. monnum EGils 3, 18; ker-
nen kører udtrykket: selja mål i k. e-m,
overlade en sag til ens afgå-relse, ólkv
2, 3. ——' 3) Ganske usikker er tydningen
af k. i í k. gengr kneíi (s. d.) ef kvistir
þverra Am 73, det her foreliggende nd—
tryk, at ganga i. k., synes at- måtte be-
tyde cat forringes, efterhånden at gå til
grande—'; dette k. er mulig identisk med
det, der findes blondt sáðs heiti, pal IV
ddd 1: kné og efsta kné. 4 4) kramtræ
(i-skib, jfr Falk, Seew., 47) pal IV z 9,

Knéfrøör, m, sagnperson, Akv 1. 2.
kníar, m. pl, mænd, pal IV j 2 (ifølge

SnE I 530 : fylgöarmenn), k-a- fremstr
Arbj 11.

kníði se knyia. _
knífr, m, kniv, hylda hval hvçssum k-1

ólhelg 6, hylda mei) k-i Am 59, bregða
til k-i Am 63, tunga skorin k-i ESk 6, 60;
4- stuðla k., rim-kniv, tangen, Katr 34,'
4 k. hrafna veigar, blod-kniv, sværd, Hl
37 b. jfr hneiti-, skelfi-.

knosa, (-aôa, -aör), knnse, bryde, knosuð
bgnd, itnrevne bånd, Likn 30.

- kmíi, m, kno (på fingeren), kropnir
k-ar, på trællen, Rþ 8. 4 Blandt skibs-
navne, pai IV z 4, 4 Sagnpersoner:
Grott 14, Qr-v.IV/3 5. jfr ben-.

kmita, f,.knokkel, kasta k-u EGils 3,19,
i k-u líki Gdß 29, leggja möt við marga
k-u- DrV (XI) 8; i en mangelfuld san'-
menkæng, Arn 7, 4. 4 jfr hross-.

kmïitr, m, knnde, ríða k-t RV 28. 4
Som mandsnavn, Knad d. store, pKolb
3, 10, Sigv 5, 3. 10, 2, Ött 3, 1. jfr mar-,
[samknütar] .

Knütsskögarborg, f, by i England, Merl
. I 9.
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knyja, (kníða (f. ældre kniwiöö], kníör,
senere: knfða, knyör og knüöa, knüör;
jfr. Skjspr. 107), 1) slå, støde, knage,
orrm' knyr unnir, pisker (eller støder til-
side) bølgerne, Vsp 50, sklir kníöi (v. l.
knüöi) snekkju brand f r landi, drev frem,
Bolv 2,' med ckav, ølge" som objekt,
unnir kníðum Gnðr II 35, sás kjglslóöir
kníði pKolb 3, 10,' om at drive skibene
fremad, peir kníôu borð háðir Sigv 2, 1,
(sverðalfr) kníði lagar stóð Hal 14, Áleiír
knyr Visund norðan und Qrum -Anon (XI)
LV 4; hirð kníði (v. l. knüð-, gnüö—)
árar, trak ivrigt på årerne, Rst 15, Iið
kníði (v. l. knüði) árar Oisl 1, 3; drive
fremad, k. merki, drive fanerne frem,
pjóðA 4, 4, visi bað k. vé Arn 5, 16,
k. bgösky framar, drive, føre skjoldene
(hæren) længere frem, pjáðA' 1, 11, k.
randir ramliga Hålfs VIII 2, jfr Merl I
33. 4 2) ndfere med kraft og iver, hjgrs
hríö víkingar kníðu (ker i rim) Ölkelg 2,
k. rómu TorfE 1, Gaatr II a 5, knüðu
hildi (v. l. til kníðu hjalma) Qrv VII 14,
k. randa dunur lngj 1, 5, Ingi kníði at-
róðr fv 37, flótta knüði, drev de flygtende,
t 15,' kníði sveitir ütan, førte skarer
ndefra (med sig), Mark 1, 12,' menn
kníðusk at morði, drev sig frem, an-
strængte sig kårdt, Mark 1, 19, med at:
hverir knüðu at, drev sagen ivrigt, SnE
II 248. 4 3) absolat, gustr Mistar knüöi,
kampen rasede, Ingj 1, 2, hregg knüði
pGisl 2; knyjum, knyjum (jfr det i irske
kilder anførte nordiske feltråb: nui, nui),
Svarfd 11. -—- 4) bearbejde kraftig, kon-
ungar kníðu hialma, slog kraftig løs på,
Qrv VII 14 (jfr ovf.), kniöu ber báðir
Nik 2, kníðr kíaptr Måni 3. 4 5) slå
(på), hgrpu kníði Akv 31, hamri kníði
háfiall skarar Hym 23, hildar él hlífar
knüöi Hálfs IX 11, hjarðar visi knyr hallir,
om en tyrs gennemtrængende brøl, Anon
(XI) Lv 2, k. grindir Am 38, foldar síða
brimi kníð Mark 1, 24. 4 6) bevæge
stærkt (åndelig), hoe-n kmíöi hjarta Od 19.

knyta, (-tta, -ttr), knytte, slå knnde (af
knütr), k. ægi Rv 35 skal, efter den føl-
gende forklaring, betyde det samme som
at k. mar : mar, nest, altså binde en
hest, men det er vist tvivlsomt, om dette
er rigtigt; 4 k. skjótt skgmmu mäli. sam-
menfatte noget kort, Nj 15. '

knytir, m, kan i forbindelsen kóna k. -
(kds. kneytir) Bjkit 2, 16; se kóni.

kngrr, m, skib, især kandelsskib, men
også et sådant, der bragtes til kamp,
pal IV z 4, knerrir kómu austan, kær-
skibe, Harkv 7, styra dyrum knerri Eg LV
1, steindir knerrir Rst 12, gefa sverð ok
kngrru Mark 1, 7,' Hfr Lv 4. 26, Steinnnn
2, Vigf 1, pjsk LV 5, Anon (X) I B 8,
pKolb 3, 2, Sigv 13, 4. 26,' om skib til'
ligbegængelse, Am 103,' knarrar skeið,
søen, pórk 2, knarrar üthauðr, d. s., Bersi
1, 1,' 4 k. grvar áss, Ulls skib,- skjold,
Start 4, 23; — minnis k., brystet, Hfl 1
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(hvor mun- dog vist er rigtigere), hyggju
k., d. s., Hl 37 b, » rastar k., jordens
skib, hest, Sigv 14, 2 (jfr forklaringen),
- legvers k., sængens skib, has, Arbj
_21, —— Pétrs k., St. Peders skib, den
kristne kirke, Gd 4. jfr geð-, him-, mun-,
.sól-, stef-, (gl—.

kogling, v. l, til kolginng, se kgglingr.
kol, n, kal, efter -—— resterne af ,,

.brændte bygninger, leigir þar k. Eiríkr,
kgld k. knarrar, skibets kal, skibet op-
brændt til kal, þjsk Lv 5, Innþroendir haii
kgld k. hüsa sinna porm 2, 18 W kols
Svarfd 10 er vist forvansket.

Kolbeinn, m, isl. høvding (d. 1208),
-Gdß 17,' —- en anden (13. cir/t.), Giz 2, 2.

Kolbrün, f, Tormods elskede, K-ar vísur
perm 2, 2.

_ Koltinna, f, Hallfreds elskede, Hfr LV
.'2. 18.

koltr, m, stamp pil (eylinderformet
stok), fleygja k-i Rþ 46; forma k-i,
.denne o: rette, sigte med, pilen, Ormsþ
IV 5.

kolga, f, 1) bølge (egl. cden svale,
_holde'”), þal IV a 4 (jfr SnE I 324), k-u
systir, bølgen, Hhand 1 28 (her som egen-
navn), k. tellr ESI: 12, 17, láta hüt' klíía
k-ur Mberf 1, "— benja k., blod, Arn
2, 6. «- 2) kalde, frost, k-u Svïþjöö ::
'Sviþjöö en kalda, om jætternes hjem,
pdr 12. .

kolginng se kgglingr.
Kolídónisskógr, m,

.1 11.
kolla, f, ko tiden horn, ko, hali k-u p

Kolb Lv 5. jfr Sel-, SQðul-, Torfár-.

i England, Merl

kollóttr, adj, I) skaldet, uden hoved-`
.bedækning, k-ar meyjar Rv 4. H 2) aden
horn, k-tt kyl' Gát 3.

kollr, m, hoved (især den øverste
rnndede del deraf), hoved uden hoved-
bedækning, ball í Keilu k-i pdis 1, 2. jfr
HQS-. -

kolmüla, f, en med mörk mand, gab,
_gedenavn, pal IV bb 2.

Kolni, n, Köln, K-is kirkia Mey 54.
Kolr, m, sagnperson, Qrv IVß 5,
kolsvartr, adj, halsort, k-ir viðir, om

skibene, ploft 2, 4, k-ar Váôir Regn II 5.
kolviðr, m, ved, hvoraf der (skal) göres

kal, esa sem k-ð kljüti Arzon (XII) D 2.
1. koma, f, se kváma.
2. koma, (kam; kvarn, kvcjmum eller

kom, kómum; kominn), 1) komme, ind-
finde sig (pao et bestemt sted), nær apni
-skalt Öðinn k. Hdvm 98, mun Baldr k.
Vsp 62, ei k. hygöi Hhand 11 59, ei k.
_gerði Vol 5, þyrstr ek kom, törstig er jeg
kommen, Lok 6, kom heill HHj 31, vel
þü mi kominn .Fj 48, jfr Eirm 8, hiðia
e-n k. heilan Hák 18, þar bað mik k.
Oróg 3, þars k. skyldut Oddrgr 25, skyldak
þar k. HHj 33, k. hingat, hinig Am 28,
Grott 19, hvaðan eruð komnir Harkv 3,
hykk kómu vitt Tindr 1, 2, láta k. í orm-
garð Akv 16, k. í hüs e-s Am 100, k. í
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proenda byggðir Arn 2, 6, k. í byskeiðs
boe St 18, ljós koemi í heim Lil 22, k. .í
betra heim HolmgB 9, k. í krummur e-s
HHj 22, k. í hendr e-s Am 56, k. í folk
Hål/m 158, k. til kumldysjar Gróg 1, k.
til heimísgarða Hávm 6, kom til Vol-va
Yi 8, k. til vígs Harkv 21, k. til dróttins
Lil 36, tj kømr til saevar, i figur-lig betyd-
ning, rna er det slut), Ha'sdr 12, komin
til moldar Gróg 2, k. á sæ Gro” 11,
komi grn á hræ Eg Lv 30, k. af þingi,
komme levende fra, Sigv 1, 11, jfr kom-
inn þraut, andslnppen, Hfr 3, 24, kominn
ór éli stäla Hfr 3, 22, k. at vági Yi 31, k.
at blóði Hfr 2, 3, k. at tafni isldr 10, es
at hgndum kom Hym 29, syngja komnum
kóngi Iof Lil 34, vas frá rómu kominn
Hak 15, k. með horskum, blandt kloge,
Ha'vm 20, jfr 62, k. aptr með Vgnum
Vafbr 39, k. með aldir Hávm 27,' k. aptr,
vende tilbage, Fj 28, k. framm, de, Sigsk
52, k. iratnm á himna Likn 34,' k. inn
Heil/ne 2. 3, pry 29, Fj 15, k. üt Vafþr 7,
k. 61' eggi Harkv 4, k. yíir ïs Hávm
81, k. upp Ha'vm 107, k. upp ór láði ESI:
6, 25, bára kom niðr pOisl 11, k. á vit
e-s Alv 3,> Bdr 14, HHj 43, k. við e-n,
komme til en, Vafpr 10, k. við styr tit
2, 16, k. við, berøre, heldr kømr opt Við
sáran fót tv 16, hnyðja mun k. við
eyra Korm LV 20, malmr kom við híalma
Arn 6,14, men: mer heh' hjgrr komit
hiarta et næsta HH] 40; kominn und
gunnfana, kommen, stående under, Hák
2, skjgldr, kominn ór hgll Kíars, bragt
fra, Akv 7, -— med acc. alene, k. heima
Vafffr 43,' apersonl. vas þar at kveldi
komit snimma. man kom der tidlig om
aftenen, pry 24; —— kömu tnd 1 48
må snarest opfattes som infin., sggðu
stilli kómu, meldte at en konge var kom-
men. H 2) komme, være i bevægelse
(henimod, henover), men en absolnt
grænse mellem denne og den ferste be-
tydning er der ikke, k. munu lyðir Vsp
51, mundu k. til hjalpar Oddrgr 29, sogðu
að ódæmin'kæmi, var i anmarsch (eller:
var komneP), Lil 61, k. at regindömi
Vsp 65, kømr enn dimmi dreki fljügandi
Vsp 66, es kømr af viði SnE I 94, k. titan
ása garôa bry 5, jfr 9, k. ór helju Bdr 2,
k. ór himni Hhand I 54, jgx-ö kømr upp
ór ægi Vsp 59, k. upp und skipi HHj 23,
k. á tlötta, gribe og være på flagten,
Gráf 2, jfr brandleikrkom á (menn), var
i færd med at ramme (eller ramte),
pjáð/l 1, 8, komk einn til þeira, jeg be-
vægede mig ene mod dem, gav mig ene
i kamp med dem, HolmgB 10,' ofte
med infinitiv: k. at séa Hák 13, k. at
gjalda Lil 70, k. at vitja Akv 14,' frost
kømr soekía Gróg 12. «« 3) om for-
skellige andre forhold, hvor bevægelsen
tildels er tænkt, indfinde sig og lign., es
enn sétti (dagr) kømr Hdvm 51, góð 61'
komin Hhand I 7, npersonl., es at morni
kømr, når det kommer til morgen, når mor-
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g'enen kommer, Hávm 23,' - farlystir kömu
fylki Sigv 10, 10, e-tkømr í hug e--m Am
:89, Eg LV '14, k.:i byrvind St 13,' kominn
'es þyss í þjöö, er bleven greben af, G
Sa'rs 7; mein kemi, indfin'de sig, vise
sig i virkeligheden, Sigsk 44,' orð k. frá
hragar stóli Esk 6, 67,' pví komI v xtr í
Vínu,_o. s. v., om et nyt afsnit i igtet,
Vell 12,' íei-gðar orð korn at Fjglni, ramte
F., Yi 1,' fall brautar liðs komat, :
brautar gengi fel] eigi, hjælpen, støtten,
adeble-vfikke, pdr 19. —— 4) enkelte tale-
mdder, ættir k. þar allar saman, løber der
sammen, samles, Vafþr 31; alt kom senn
at svinnu'm, alt kom til, ramte, på engang,
Grett 2, 4, gráöar læ korn at gjalpar skæ,
saliens mén, mættelsen, kom til, gaves, Hfl
12, forað kømrat hglða sonum Fj 40,' at-
geirr kom (at) ulía fylli, kom i hans besid-
delse, Nj 10. _ 5) komme, fødes, indtage
en plads på jorden, k. á mold Grip 52,
kø'mrat yðr né oeðri (und himin :: á
jgrð) Gldr 9, k. á auða trgö Hak 20. —
6) komme fra, hidrøre fra, have sin op-
rindelse i (med en nærmere angivelse
af hvorfra), kveða vind k. af vængjum
Vafpr 37, þaöan kømr dggg Vafþr 14,
jfr 22. 24 o. s. v., Vsp 19, þaöan kømr
meö gldum ár HHj 28, kold rQö skulu k.
frá véum ok vgngum Lok 51, þaöan k.
meyjar Vsp 20, þaöan k. snjóvar o. s. V.
Hyndl 42, blóð komit ór brjósti Hamð 23,
af þeim ljóma leiptrir kómu Hhand 1 15,
es írá goðum kómu Hyndl 8, frá Ymi
komnir o. s. v. Hyndl 33,: þaöan eru
komnar 'ættir Rþ 13. 25, -— orð koma ór
belg Hdvm 134, jfr Hamð 27. —— 7) for-
skelligt, især k. med præpositioner, k. at,
komme til, komme i besiddelse af, k'.
endr at hamri pry 32; k. at gagni, komme
til nytte, Krm 22, k. at haldi GStirs 30;
— k. iratnm, blive til virkelighed, vise
sig, harmr kømr framm Vsp 53, heipt
kom iratnm ]o'ms 30, iriöslit koma fr.
GGalt 3, ílál'æöi korn fr. Ölhv 2, 6, brått
kom fr. Pl 12, dirö kom fr. Leið 22,
iratnm komit vald Start 7, 1,' —— k. of,
ramme, harmr kom of hglöa Krm'15; —
k. at hendi, træffe, ramme,
hvat sem at h. kømr Fáfn 31, ógggn
kómu at h. Hhand I 41, heipt hrísungs
at h. kom Yt 26, mér kømr harmr at 11.
_jóms 14,' — k. und, komme i ens besid-

- delse, sjóðs iarmr kom und (harm) Obreið
1,' _ k. af, kominn af fótum, bleven affæl-
dig, HolmgB 14; —- k. í ljós, fødes, tit
1, 3; — k. fyr knë e-m, komme hen og
blive stående foran en, Gaðr II 24; ——
k. upp, komme frem, vise sig i horisonten,
sá sjgt k. upp Fj 1,' hætt rQð k. upp,
kommer for dagen, dbenbares, Has 6;
vefr es upp kominn, er bleven sat op,
ordnet, D'arr 1,' mærð es upp komin, ført
frem, ESk 6, 9,' dagr es upp kominn
Bjark 1,' -— k. niör, nd et mål (man har
sat sig), t 2, (adtrykket er hæntet fra
fiskersproget), k. til lands, erobre landet
pKolb 1, 2,' þykkja litit k. til e-s, synes,
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at en er af ringe betydning, l(Ivrettis '1
(udtrykket er npersonl.),' —— k. saman,.
samles, mødes,.Fáfn 24, men cstøde mod
hinandeni, tnd I 28. 53; — k. e-m illa,
blive til alykke for en, Hárb 47. -— 8)
transitivt, anbringe, føre, med dativ, 'Dat
skal k. gllum gsum inn Ori 45, k. e-mat
helgu fulli, om undervisning i skjaldskab,
Refr 2, 2, k. e-m at gjaldi, tvinge en til,
Ott 2, 6, k. stjüp sinum svá, fd ham an-
bragt, o: fremme hans sag således, Sigv
9, 3, k. dísi i garða Hanstl 9, k. liði Sindr
5. k. ilota sinum ]o'ms 17, k. skipastóli
til ívizu Hskv 2, 9, k. e-m á ílótta Vell
29, men k. ilötta á bak. e-m Eg LV 9, k..
e-m á vit Vilja bróður Yi 3, k. e-m í hel.
Lok 63, k. erkistöli, få den flyttet, an-
bragt, ESk 6, 65, k. glkjöl üt ór hofi
Hym 33, k. glóðum Od 6, k. íylkjum und
sik Vell 14, k. hgiöi e-s und fótlegg o. s. v.
pdr 18; k. e—u iramm, fa noget adrettet
Ragn V 6, k.. vel mali sinu, føre sin
sag godt til ende, BjH 4; k. orðum,
bringe bad til en, Nj 17, k. griðum
við segg'i, få et forlig bragt i' stand,
Obreið 2, k. stríði at e-m, volde en kam-
mer, jóms 15, k. flærð at e-m, anvende
svig mod nogen, ødelægge nogen, Od 18,'
k. sér, anbringe sig, skaffe sig en vis
stilling (position), k. sér hjá meyjum,
vinde kvinders ganst, Korm Lv 6. —-— 9)
dette k. sér trækkes sammen til den me-
diale form komask, der sd fiir betyd-
ningen: cat kanne komme,, báðir k-umk,
bægge vil vi kunne komme, o: hele
vejen, Ski 10, hvé k-umk at andspilli Ski
11, k. of sundit Hdrb 13, k. óbrend
heðan Hyndl 48, k. heill af hafi Sigrdr 10,
k. á braut Fdfn 36, kemsk pá vætr Fj 16,
es sjglf né komskat Am 3, k. fyr kné
móður, hanne fødes, Sigsk 45, brant
k-umk vér, vi vil kunne slippe (levende)
bort, porm 2,20, k. undan Sigv 5, 3,
komsk Urör ór brnnni Korm 1, 4, k. of
skapadoegr iratnm Mkkv 23, k. at jgröu,
fci landet i sin magt, Hókr 5, ef ek viðr
oi koemumk :. ei ek koema mér viðr, der-
som jeg fik lejlighed dertil, Ha'rb 33;
raunlitit kømsk opt á þreia, ofte kan en
ren bagatel blive genstand for megen
snak, tv 4.

Kompostella, f, St. ]ago di C., Alpost 5.
kona, f, (gen. pl. kvinna), 1) kvinde i

atm., modsat (mandi, k-ur ok karlar Helr
14, jfr modsætningen Hávm 91, Am 73,'
vasat sem k-ur bæri Vin Krm 18, k-u
bingr Bbreiðv 5, kvinna ilaumr Hfr LV
24, lita innar til kvinna O-lhelg 8, þat
Skyldak kyn kvinna kenna Korm Lv 5,
donsk k. Harkv 14, gotnesk k. Gnär II
17, kaupangs k-ur Mberf 6, kyr molk-
andi ok k. Lok 23, vis k. Bdr 13, hug--
svinn k. Sigv 3, 12, þunngeö k. Sigsk 41 ,
lævis k. Gróg 3, skollvís k. Hhand I 37,
svevis (sveipvís?) k. Hhand I 38, svip-
visar k-ur So'l 57, kaldes i næste v'.
døkkvar k-ur, bglvisar k—ur Sigrdr 27,'
góð k. Hdvm 101. 108. 1.30, Gróg I, lof-
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sæl k. Grip 48, k. gálig Am 6, ill k.
Hdr/fn 118, -Hyndl 41, k. válig Am 56,
íjglkunnig k. Hdvm 113, -heiptgjgrn k.
Sigsk 31,' kristin dauö k., betragtet som
et ondt væsen, Gro'g 13; sorgrnóð k.
Oddrgr 13; gaglbjgrt [k.] Akv 39, hvítgrm
k. Hávm 161, handïggr k. jóms 3, hor-
skrydd k. Sigsk 51; kveldrunnar k-ur, jaei-
tekvinder, pdr 16; — k-u skegg SnE II
432. -—— 2) gift kone, njóta k-u sinnar Eg
L-v-37, k._annars Karm Lv 48, Hdvm 115.
131, þink. Lok 40, k-ur yörar Harb 17.
18, né þvi es kveðr k. (modsat meer)
Hdvm 84, sat þar k. RI) 16, jfr 21, kunn
k. Sigsk 54, manns k. Hdr/fn 163, Lok 37,
ítrmanns k. jóms 15 o. s. v., þjööans k.
Hdvm 146, hagligar k-ur nrvarðs HHj
1. — 3) synonym med hæll, en dræbt
mands hustru, og dette igen med hæll,
hæl, þær k—ur : hælar Eg LV 46. —- jfr
brüö-, eigin-, grib, heit—, huis-, sal-, spá-,
troll-, vin-.

konar., egl. gen. af et konr, maske
identisk med konr, m, (nedenfor), art,
slags, i forbindelse med adj. el. pron.,
alls k. ESk 6, 62, margs k. Hyndl 24,
Guutr II 19, hvel's k. Styrbj, Merl I 55,
II 32, 77.

kongr, m, (eller kóngr), sammentrukken
form for konungr, s. d.; findes först i
14. cir/z., således Lil 4. 34, Gd 43, Vitn 3.

konr, m, (-ar; -ir), 1) ætling, pal IV j 9,
Yngva k. Reg 14, konungmanna k. Gunni
Sig 1, k. siklinga Arn 7, 2, k. hildinga
Steinn 3, 17, rggna konr, om Hakon jarl,
Vell 32, bragna k., om Olaf d. hellige, Sigv
7, 6, 'Ö'tt 2, 10, sælinga k., om Sven Estridn
sen, Steinn 1, 7, haukstalla k., om Magnus
d.- gode, pjóðA 2, 4, Heita k., sohonge-
ætling, Rö-gnvald Brusessön, Arn 1, 2,
Ellu k., d. s., om Magnus d. gode, pjóó
A 1, 6, Düsla k. Yi 2. H 2) sön, k. Jarö-
ar, Tor, pdr 15, k. Sigmundar, Sigurd
Reg 13, stillis k. Ö'tt 3, 3,' herhen harer K.
som egennavn, sön af ]arl, Rp 41; denne
får tilnavnet ungr, for dermed at betegne
ham som identisk med konungr, Rp 43.
46. 47. -— 3) mand iain-z., hvé þik kalla
k-ir (næppe: rdine slægtningei) HHj 14,
kanna k-i óneisa Hhund I" 23; of moeran
kon o: Hakon jarl, men her er vist
mærr ' k. blot identisk med Hij-kom,
mærr :. hér, Eil 1; _ i kenning: k. viga
Merl II 72 (usikkert). jfr auö-, aitt-.

' Konstancía, f, en helgeninde, Mey 57.
konungborinn, adj, kongefedt, af kon-

gjelig herkomst, en k-na HHj 32,: Hhund
48.

konungdjarfr, adj, kongedjærv, djærv i
sin optræden hos konger, porm 2, 3.

konungdómr, m, kongedämme, konge;
magt, at frá k-m kvánir gengi, forlod
den kongelige ægtemand, Sigsk 14; t
14, Hi 14.

konungíðn, f,
Merl I 20.

kongelig virksomhed,

konungligr, adj, kongelig, esa konung'
ligt, det er ikke en konge værdigt,
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Fdfn 40, k—t hgfuö, kongeligt hoved,
Sturl 4, 29.

konungmaör, m, mand som er konge,
Vi 7, Gldr 9, Eg Að 1, Hak 20, Gunni-
Sig 1, SigV 12, 17, ploft 3, 3, Steinn 3,
17, t 29, Rst 9. 12. _

konungr, m., egl. mand af den höjeste
byrd, konge, fyrste, Yi 37, Hak 14. 17.
18, Grott 1, Vell 21. 27, 0. s. v., (utallige
steder), k. enn kynstóri Harkv 7. 14, k.
rekka. jór 3, hünskr k. Sigsk 4, estattu
heilráðr k. HHj 10, Hundingr k. Hhund
II 1, Starkaðr k. Hhund II 27, ungr k.
Hhund I 24, her om unge personer,
hvoraf ialfald den ene var konge(sân);
barn k-s Havm 86, víí k-s Grip 49, k-s
garðr HHj 2, k-s hüs Groit 1. 16,' om
gud, k. jgfra, rex regum, Likn 20, k. sólar
þungstöls Mdni 1; _- k. sprunda, konge
blandt kvinder, den ypperste kvinde,-
Oddi 2, k. víía, jomfru Maria, Mdr 5, k.
jarla, konge blandt jarler, ypperst af
jarler, Arn 5, 13; fyrstelige personer
(kardinalerneP), 'Gd 52. jfr austr-, her-,
Hfin-, sal-, söl-, stól-,. sæ-, þjöö-. _ Om
kongen anvendes alle mulige rosende
epiteta.

konungseíni, n, “kongsæmnefi kongesän,
prins, pjóöA 4, 26, Sturl 4, 3.

konungsnautr, m, kongegave, om sværd,
Hfr LV 5.

kogungsstóll, n, konge-stol, trone, Steinn
3. 1 .

korki, m, blandt sdðs heiti (havreP),
pal IV ddd 1 : no. korka cstenluv, som
bruges til farve3 (Aasen). jfr Bagge,
Tidsskr. f. Phil. V1, 92 f.

Kormákr, m, skjalden K. nundarson,
Narfi, HolmgB 2, isldr 25.

korn, n, korn, þal IV ddd 1, særlig byg,
Lil 93, hjalmþornat k. Sigv 13, 28, íljóta
sem-k. á vatni Korm LV 42, öþornat k.
Likn 5, her :; himneskt sáð. — I ken-
ninger, for guld: Fróða k., Frodes sæd,
SnE II 429, men denne kenning findes
ikke'i de bevarede digte, - for hjærte:
hugar' k. tv 7 (_ifr SnE I 540). jfr
flóð-, her-, sand-, sáð-.

Kornbretar, m. pl, indbyggerne i Corn-
wall, með K-um Merl I 16, eikr K-a
Merl II 70.

kornél, n, haglkornbyge, Svarfd 10.
Korni, m, mandsnavn (egl. tilnavn),

létk á brant of borna (o: ud af Kornes
gravhâj) beltishringju K-'a Anon (XIII)
B 61.

korpr, rn, ravn, put IV tt 2.
koss, rn, kys, fylgja skal kveðju k. Fj

48, á mey (skal orka) til k-a Havne 82,
teygia konur at k-i Sigrdr 28, tveir k-ar
fémeiri Korn: LV 55.

kossmildr, adj, kysselysten (egl. cgav-
mild på kysi), k. við konur dlrnþ
III 6. '

kosta, (-aöa, -aör), 1) prave, anspænde
( til det yderste), megins oi' k., prave sin
styrke, opbyde al sin kraft, arbejde kraf-
tig, Rp 9, Grott 23, k. afls (V. l.) Vsp 7,
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k. sunds, prøve svåmning, svömme, lv 42,
Qrv IX 50, k. rásar Anon (XI) Lv 1, k.
vigs BjH 1, k. írama, prøve- sin dygtig-

hed, Hdlfs IX 4, k. mans, prøve kvin-
der(s elskov), Ha'rb 16, k. við orrostu
Anon (XII) B 18. H- 2) anstrænge sig
af al kraft for (at noget kan ske, op-
Inås), absolut, k-i fyrðar Drv (XI) 4,
også med gen., k. hins at hesti haldir
fast Korm Lv 20, k-ið svá keppa Am 58,
jfr Merl I 20, k-um at íoröask ílærö Leið
39, k. alls meira Likn 11, k. at vinna vel
iþröttir Hsv 124, k. sættask Has 41, -
k. til himins, gåre alt for at få himlen(s
salighed), Merl II 54. — 3) prøve, prøve
hårdt, udsættes for ødelæggelse, upers.,
þött kjgl k-i, uagtet kølen prøves hårdt,
Eldj 1.

kostalauss, adj, uden gode vilkår, uden
udveje, hjælpeløs, kranga k. Ski 30

.(Ldffler i IStudier i nord. fil. nr. 5 22
anderledes, men kostir i pl. bruges ikke
om mad), k-t gloepa frost, syndens frost
uden nåde, Lil 81. — jfr ó-.

kostavanr, adj, s. s. foregående, kranga
k. Ski 30.

Kostbera, f, Hög/les hustru, Am 6. 9,
jfr 34 (Bera).

kostigr, adj, fald af gode egenskaber,
kostelig, udmærket, k. Heimdallr Hdsdr
10. jfr a1-, íjgl-, marg-.

kostmóör, adj, overmæt, mæt af at
spise meget, k. jgtunn, om Hyme,
Hym 30.

1. kostr, m, (-ar; -ir, -u og -i), 1) valg
(til kjósa), udvej, nü skalt kjósa als þär
es k. boðinn Sigrdr 20, vas engi k. at
dvelja lengr r(jö Am 65, k-ir ro betri,
andre udveje er bedre, Ski 13, gera fäa
líknar k-i pmdhl 5, at hverjum k-i, hvor-
.ledes end valget er, hvorledes det end
står til, Bersi I, 2, vara k. fara, der var
ingen udvej, mulighed til, ESk 3, 4,' ud-
sigt, lejlighed (til noget), eiga vals k-i
Darr 6, eiga kvistingar k-u Sigv 2, 5. -—
'2) rådighed (hvad man har valget til,
har man rådighed over), Dat es til k-ar,
står frit for, Hym 33, liðs k., det mand-
skab, der står til ens rådighed, Arn 2, 5,
ráða sessa k-um, have myndighed over
siddepladsernes besættelse, være den
.rådende (i et hus), Ort 14, hnekkja k—i
-e-s, slå ens magt eller stilling ned, Merl
II 23, Iíf ok k—ir, liv og stilling, Gmlkan
1, 3, lítinn kost á margr und sér, liden
magt har mangen en, tv 25, k—um
drepr kvinna karla ofríki Am 73, drap þä
brátt k-i Am 100. _ 3) rigelig tilstede-
værelse af noget, overflod, hér sék
beggja kost Sigv 3, 16. _ 4) ting, gode
genstande, fått fríðra k-a, lidet af herlige
ting, lidet godt, Hyndl 46,' k-i at foera,
bringe gode ting, gaver, Merl I 45,' sag,
-eiga engi kost óboettan, ingen sag, ingen
synd, Has 62. - 5) gode egenskaber,
hygg segja k-u jarls Arn 5, 4, safna k-um
Hsv 13, k-um góðir seggir Oautr II 10,
spjgll eða k-i Merl II 97, om et sværd,
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missa margra k-a Korm Lv 26, om en
hest (skib), hestr óô kafs at k-um (nu
siges að íara á k-um, om en hests ud-
mærkede pasgang) Sigv 3, 9. jfr afar-,
far-, land-, liðs-, mann-, ør-, [ørkosta].

2. kostr, m, (-s), føde, mad, fríðr k. varö
ór bjargi Od 60.

kostsamt, adj, fald af gode egenska-
ber (kostir), udmærket, konungr enn k-i
Hak 2, v. l, Harkv 7. '

kostuðr, m, synes at betyde cbetydning,
udmærketsefl vinnur hvers grams hafa
minna k-uð Arn 6, 17.

kotmaðr, m, chytte-bonde”, ringe bonde,
Anon (XIII) B 11, Grattis 28.

kökr, m, hane (låneord), put IV uu.
kólna, (-aða, -aðr), blive kold, afkøles,

k-at at fyr utan, alt var blevet koldt ud-
vendig, Sól 44.

Kónan, -üs, m, sagnperson, Merl II
64. 72. _

kóni, m, af usikker betydning (hvis
ujorvansket), k-a knytir, en mindre hæd-
rende kenning, tit 2, 16.

kópa, (-ða, -t), stirre, glo, måbe, k-ir
afglapi, ef til kynnis kømr Håvm 17,' om
ordets senere forekomst på Island hed-
der det i en notits af Arne Magnusson:
“köper otiose contuetur aliqvid halla
observatione dignum (Danice gaber).
petta oro sagði pórdis jónsdótzir, að
Sölvo'r Vigfzisdóttir kefôi briikaö” (o: om-
kring 1700 vel; jfr Arkiv XXXI, 52).

Körineüs, m, sagnperson, Merl II 53.
1. kóróna, f, krone (sent låneord), Merl

I 14, II 70, Sturl 3, 1, Gd 57, lyðs k.,
biskop Gudmund, Od 67,' k. þyrnis, torne-
krone, Mgr 21. jfr yfir-.

2. kóróna, (-aða, -aör), krone, pá k-ask
kapps hvítdreki Merl II 41, Kristr heír
k-at pâ Heil 9.

kórr, m, egl. kor (ehorus), samling, k-ar
hgfuðfeðra Äm Arn 4.

krabbi, m, krebs, pal IV x 4.
Kraki, m, Rolvs bekendte tilnavn (egl.

clang, tynd stok, stangfl uden blade eller
grene), K. margspakr pstf 1, 1, K. enn
mildi isldr 21, gulli søri K. ïramr Ht 94, -
K-a þrautat kapp Hl 24 b. »- I kenninger
for guld: K-a drífa, Krakes udspredte
(frø), nkk K-a drífu, kvinde, Grani
1, 9K)-a barr pjo'ðA 3, 27 (jfr SnE I 392
"— 8 .

krakleikr, m, stridbarhed, arrighed(P),
deila kgldum k-k Mv I 10.

kranga, (-aöa, at), gå besværligt og
vaklende (som en syg), k. kostalaus, k.
kostavgn Ski 30.

krangr, adj, besværlig, måjefuld, hon
krgng of komsk fyr kné móöur, med be-
svær blev hun bragt til verden, Sigsk 45,'
jfr no. vb. krengja cbringe i vreden og
trang stilling” (Ross).

krankr, adj, 1) krænkende (sent låne-
ord), krgnk orð SnE II 226. _ 2) svag,
sygelig, k-ir menn Gdß 11, k-ar kvinnur
Mey 36.



"krapp

krappr, adj, egl. íboijet, krammet, ind-
snævretfi vanskelig, slem, krgpp eru kaup,
det er et dårligt bytte, Gretiis 5, k. dauöi
Gdß 19,' krgpp vas pá Goðrün Am 74,
på grand af sammenhængen (syn vas
.svipvísi l. 3, kunni of hug mæla l. 6) lig-
ger det nær her at aniage betydningen
“falskfi “skjnlende sin egenlige melting),
denne betydning lader sig let adlede af
grandbetydningen, cindsnævret, indeslat-
tet, delgendefi' også ud fra en bet. som
cvanskelig at have at göre med” kande
bet. cfalskJ adledes.

kraptaiullr, adj, fald af kræfterfi vist-
nok Esom er i stand til at udføre jter-tegni,
om den hellige Katharina, Katr 19.

kraptaríkr, adj, crig på jærtegnj, k-k
kirkja, om domkirken i Köln og de hel-
lige (der dræbte) jomfruer, Mey 54.

kraptauöigr, adj, rig på kraft, styrke,
k. i hjarta Od 39.

kraptaverk, n, jærtegn, Gd 29, Katr 15.
kraptlimr, adj, behændig, heldig ved

sin kraft (især med hensyn til jærtegn),
om jomfra Maria, Mgr 27.

krapthgr, adj, höj ved sin kraft, kraftig,
k. kjglr(?) Anon (XII) C 25. Eller af det
følgende krapti?

krapti, m, (toarmet) stykke træ, der
- ragede op over rælingen, og hvortil land-

tovet fastgjordes (Falk, Seew., 24), i pl.
blandt navne pd skibets dele, pal 1' V 2 9
(jfr no. krafte, cet spant som rækker op
over dækketfl Aasen), Valr k-a, skib,
Har 2,' geirbrüar, skjoldets, k., sværd(P),
Start 6, 10 (k. her bragt som cstok3 og
lign. i den slags kenninger),' skóla k.,
skolens slette, om biskop Gudmund, Od
13,' hertil hører sikkert også krapta, Korm
Lv 4, i hjarra k-a hünkngrr se hjarrí og
hünkngrr.

kraptr, m, kraft, styrke, Kristr ræðr
hæstum k-i ESk 6, 4, Kristi' toeöi með
hreinum k-i Od 9, dyrka k-t goðs ESk 6,
57, enn hæsti k. Lil 96, Kristr kuðr at k-1
Leið 28,' guðdóms k. Lil 31, krossmark
vinnr k-t viðum hnossa Likn 13, k. kross
(gen.) Likn 47,' prüðr k-i, ndmærket ved
sin styrke, Pl 37,' kennir k-s, Kristus, Likn
23, pl. k-ar brages hyppig om “jærtegnfi
landreki k-a, jærtegnenes konge, Kristus,
Has 15, ei kennandi k-a þrgng, indskrænk-
ning i (ævnen til at göre) mirakler, Lil
90, gipta með k-um Alpost 10, giptufullr í
gæzku k-um, om biskop Gudmund, Gd 8.
jfr hermöar-.

kráka, f, krage, pal IV xx 4, (trüa)
galandi k-u Havin 85, pá kvað þat k.
Rp 47, bræða k-u pstf 2, 3. 4- Som navn
på Áslaag, þvï emk K. kglluö í kolsvart-
um vçjôum Ragn 11 5. —- Navn på en
kvinde i 13. am., Gdß 61. — jættekvin-
denavn ((den sorte,), þal IV e 5. jfr
mein-. "

krákr, m, ravn (jfr det foregående),
pal IV tt 1.

krelja, (kraíöa, kraíiör), kræve, bede,
ønske, (med nogen naance i bestemthe-
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den), k. lukla (gen.), fordre no'glerne (til
kisten), Vol 21. 23, k. landa, lands, for-dre,
Sigv 11, 6, Gísl 1, 2, mQr kreír margin-
bráðar ppyn, unda valr kreír augna Ragn
V 4,_k. fundat lagar hünhreina, kræve
skibene samlede, Ho'kr 2,' (goð) krafði
konung andar, afkrævede kongen hans
sjæl, lod ham de, Mark 1, 31, jgfurr vill
andar k. hal Has 62. —— bede, k. Krist
Heilv 9, ek hef sjalfr kr'afit (absolat), bedt
derom, Sigv 13, 4, sá hefr krgjs es kreír
Sól 29, sem konungr kraíöi Mark 1, 14,-
éarnhringar (sværd) kraföir gunnþings,
af hvem man kræver kamp, kraftig virk-
somhed i kampen, Ött 2, 7, lgg líknar
krgfð, loven af hvilken man kræver, for-
adsætter, mildhed, nåde, ESk 6, 59.

kreista, (-ta, -tr), kryste, trykke, k. meðal-
kalla Sigv 12, 9, k. mjólk ór brjóstum.
Lil 87, sngruð ok kreist, stærkt trykket,
Gd 18,' k-i knütu, i en uklar sammen-
hæng, Arn 7, 4.

kremja, (kramôa, kramiðr), knage, kna-
se, bünir mik at k. (v. l.) Lil 84, kramiðr
(kramdr), syg (især af tyfaslignende syg-
domme), Lil 46.
>kreppa, (-öa, -ðr), indsnævre, sammen-

trykke, pá k-i goð gyðju, slå hende sen-
der og sammen (trykke hende flad),
pvibf; krepti stórum limu, lemmerne kre-
gedes (aden at kunne strækkes ad), E
Gils 1, 15 (hds. har krapti), kreptr lófi
EOils 1, 17. i

kreppingr, m, blandt faglenavne, pal
IV xx 6. '

Kreppvgr, f, kvindenavn (i en mystisk
sammenhæng), So'l 79.

kringinn, adj, behændig, flink, dygtig,
k. hjgrþings bgrr SnE 11 218.

kringja, (-ða, -ðr), l) omgive, élkers,
vindkers botn (jorden) gjalíri k-ðr Mark
1, 3, Start 4, 6, járni k—t utan, advendig
besldet med jærn, Heiðr 16. 4— 2) göre
ringformet, hamri k-ôr, om en ring,
cslalet rand med hamren”, Rv 7, vanga
glr krin iz, 'håret klippes rundti, om ton-
suren, rni 2, 1.

kringr, m, kreds, ring, kan i forbindel-
sen í kring um, randt omkring, Lil 73.

krisma, f, salve (græsk ord), leggja
k-u í lesní.v Leið 24,' --" n, leggja k. í
hattar stræti Skdldp.

kristiliga, adv, kristelig, Mey 58.
kristinn, adj, kristen, illa k., om en

der ikke overholdt fasten, ESk 13, 6, k-it'
' lit sigv 12, 22, k. lyðr Laa 45, k-it kyn

Merl ! 2; nedsættende (i brydningstiden
i 10. am.), k-in dauö kona Grðg 13,'
k-nar sálir Lil 88. jfr ó-.

Kristin, f, Magnus Erlingssöns moder,
t 68. - -

Kristina, f, helgeninde, Mey 48.
kristna, (-aôa, -aör), kristne, gäre kri-

sten, k. þjöölond, Groenaveldi, o. s. v.,
Rst. 10. 11, vinna Hjaltland k-at Od 12,
k. íimm lgnd t 23, k. Gall(i)am Heil
10. '



kristn

'-kristni, f, 1) kristentro, halda k. Pl 24,
farask mun k. Merl II 23. —— 2) kristen-
hed, fgst k. Pét 24, alþyö k. ESk 6, 6,
styrir k. Starl 3, 1.

kristnibrot, n, nedbrydelse af kristen-
troen, Merl II 29.

kristnihald, n, overholdelse af kristen-
troen, reisa k., pdbyde den kristne tro,
S-igv 12, 2.

Kristr, m, (-s, dat. -i), Kristas, Steinann
2, Hfr Lv7 9.10,prándr,5igv 9, 2,
Mark I, 14, 7ploft 3, 7, Öd 28, ESk 6, 4.
11. 68, o. s. v., Lil5. 370. s. v.; denlat.
form Chris-to, Od 8,' K-s kirkja. i Nidaros,
ESk 6, 34. jfr Hvíta-.

krípr se grípr.
Krít, f, Kreta, pai IV bbb 3, lita oí ox]

til K-ar Ärrn 4.
krjápa, (kraup, kropinn), krybe, d. v. s.

lægge sig, falde, på knæ, k. at keldu,
lægge sig ned ved kilden (for at drikke
deraf), pðrh 1, k. at íótum e-m (v. l.)
Lil 79, k. e-m MV III 27, k. til kross
Likn 30, k. at jgrðu, i en kirke, MV I 15,
herr krypr at gagni, til gavn, helbredelse,
for sig, ploft3 8. k, abs., böje sig for
en, underkaste sig en, Bersi 1, 3; böje
sig, dakke sig (for at søge læ), k. í bug
skjaldar Hharð 19. _

kropna, (-aða, -aör), bo'jes sammen,
sammensnærpes af frost og kalde, ef
hér skal k. hverr iingr Greit 2, 2.

kroppinn, adj, sammenböjet,
kropnir knüar RP 8.

Kropppr, m, gard (i Borgarfjordsyssel,
Island), Grettis 24.

kross, m, kors, ESk 6, 3. 65, Has 22,
Likn 26. 27 o. s. v., Lil 49. 54 o. s. v.; _
kraeifiks, eu skrín ok k-a Mark 1, 29,
k. hangir fyr brjósti þul þessum Rv 29.

krossask, (-aðisk, -aðr), tage korset,
omvende sig, Mey 15.

krossíestr, adj, korsfæstet, SnE II 142,
Lil 96, Alpost 2.

krossmark, n, korsmærke, kors, Likn 13.
krosstré, n, korstræ, kors, Pét 34.
Krókaskógr, m, skov pa grænsen mei-

lem Hadeland og Ringerike, Kolli 3.

krøget,

krókasteik, f, de kvindelige genitalia,
kominn ertu 1'11' k. Eyst Lv.

krókr, m, 1) krog, fiskekrog, eigi mun
ormr agn svelgiandi á k-i fagna Lil 60;
jærnkrog, hvassir k-ar Mey 48, stinnr k.
Lil 78, bitr k. Lil 82; — ankerflig, auka
kai k-i pjóðA 4, 11, k. ór járni heldr
skipum Anon (XI) Lv 6, - jærnkrog,
på roret, hvorved det fastgo'res i stævnet
(på en islandsk fiskerbåd), ef Styrir
støkkvi k-ar Bós 5. —- 2) krog, indsnæv-
ring, af randagtig form, aka e-m í gngvan
k-k, bringe en i knibe, pjóðA 2, 1. -- 3)
kroget ord, forsætlig dankelt adtryk (lat.
ambages), skili þann k-k SnE II 232
4) figarligt bragt er k. i adtrykket foera
stari til k-s, fore arbejdet til ende, til
den endelige afslatning, men det er ikke
klart, hvorfra ad'trykket er hæntet, pjóðA
3, 22: — nii es ulfs hali einn á k—i, -na
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er det kan kaien af alven, der er tilbage,
(hæntet fra fiskefangstk), Ofeigr 4. jfr
gfundu

krumma, f, den kramme(de) kand, lab,
pal IV 66, ei mér í k-ur kømr (her skr.
krymm-, menyer her næppe en omlyds-
betegnelse) HHj 22, hvárt betr dugir
broddr eða k. Loð I 5, hrista k-ur at e-rn,
ringeagtende for cat omfavnei, Vigl 23. '

krummi, m, ravn, pal IV tt 2.
krumsi, m, s. s. foregående, sst.
krlina, f, I) krone, k. Englands, kong

Edmund, Heii 5. H 2) tonsar, Heil 2,
klif k-11, hovedet, Ärni 2,1.
krl'lx, krüz, krüs, m, kors (lat. crux),

Likn 39,111erki krüzi,s —— krossmark, Likn
52 (her er z rirnbesteint) hita helgum
krüzi (z ligeledes) Eka! 1,1; hvés ef ek
hleyp at krüsi Bjagvis.

krymma se krumma.
kryplingr, m, krøbling, v l. for kyrp-

ingr, Greit 2, 2. -
krgpturligr, ad], stærk, kraftig, róa k-an

(adverbielt) Hym 28.
kros, f, kræs, lækker ret, krásir allar

þærs konur skyldu pry 24, kalfr krása
baztr Rp 4. 18, sá hefr k. es krefr Sol 29;
geia k. pjoðA 3, 7. —— I kenninger for
'lig , ulfa k-'11' Hhand I 36, k. arnar Hæng
VII 3,- k. hjaldrmós Hl 25 b. jfr (gl—.

kuðr se kunnr.
kufl, m, kappe, Grettis 24, k. Hggna.

brynje, Krm 10. jfr bQÖ-, kring-, (koíl).
kuflbüi, m, kappeklædt mand, Grettis 28.
Kuílungar, m. pl, Kavlangerne (oprors-

parti i Norge, kuflungr -H mank), Blakkr
2, 1.

kuggr, m, handelsskib, pal IV 2 4.
kulði, m, kalde, oían (ett) k. Grott 16;

frost ok k. Styrbj, Lil 35. 81. jfr hrævan
Kumba, f, en af Træls døtre (iden klod-

sedei), RD 13. -
kumbl, n, 1)mærke, k. konunga ór kerum

valði, ker synes chjælnze (i herkumbl)
at være mente, Ghv 7, k-a smiör, om
Hogne, Akv 24, men en sadan kenning
er ikke blot enestående (om en ckkiti'),
men ogsa anatarlig i sig selv (andt når
der var tale om en vdbensmed), derfor
er det sandsynligt, at der skal læses k-a
meiðr, kriger. —- 2) gravhb'j, k-a brjótr, _
opbryder af gravhâje, ringeagtende ken-
ning, Korm Lv 20. jfr her-, jotu11-.

kumbldys,, dysse, der danner et mær-
ke, (stateligt gravsted, Grog 1.

kumbrskr, adj, eamberlandsk, k-ar
þjööir Hfr 2, 9.

Kumrar, m. pl, egl. Camberlands ind-
byggere, hellis hringbalkar K., fjældets
Kymrer, lfætter, pdr 13.

kund, f, brynjenavn, pal IV t. jfr Falk,
Waff 177
' kundr, m, (-ar), 1) sån, pal IV; 9, k.
hilmis Arn 2,11,Starl3,15,k.lofð11ngs
Arn 5, 6, -.k fylkis ESk 6, 44. —— 2) efter-
kommer, ætling, hersa k. Arbj 14, iofra
k. Sigv 1, 1. m3) som egennavn pa en
af jaris sönner, Rþ' 41.
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forstå, forstå sig på, k..rfir1ar Rþ 45, k.
sigrl'mar o. s. v. Sigrdr 6—-12, k. skil allra
Håvm 159, k. skil nina' Am 9, k. e-t Hdvm
146 o. s. v., k. ekki Hávm 5. 27, k. hóf
Kolb 2, 4,-k. mál magaHåvm 21, k. mjgt
-e-s Håvm 60, H l 20, k. ellilyf ása Haust!
9, k. sloegðir M kv 18, k. skynjar Sigv 13,
29, k. fogls rgdd Harkv 2, k. -ípróttir
Graff 13, k. þakkir, egi. cforstå tak, at
takkef', og så blot “takkefi porm 1, 3 k '
ilt GSiirs 15, ils k-andi tit 2, 7, k. fátt
minna iranla Korm Lv 60, absolnt: sem
'k-um ESk 6, 71, als vel k-uð Sigv 13, 6,
k. svá Hdvm 159; k. betr, være klogere,
V91 28, Ro 45,' herhen hører også: k.
mart við Veiíanar orði, forstå at tale
meget imod et løst rygte, Hfr 3, 24. _-
2) kende, vide (være i besiddelse af
kendskab til noget), k. konung Harkv 5,
k. fgöur sinn, vide hvem der er ens fa-
der, tit 2, 19, _k. alla allvalda SnE
1 512, k. greppa ferðir Harkv 18, k.,
prøngvi e-s Bersi 1, 3, þik 'munn fair k.
A-lfv,5,,þi'k kank' fullg'grva Lok 30, jfr V91

33, He1r-7, Hårb 8, kunnak báða Hyndl
20. 25, k. øðli e-s Helr 3, k. iræði Lil 4,
k, minni til margs, huske meget, Sigv 1,
1, k. kleppdggg, kende (en andens) digt-
ning, Auðan 1, hvars 1391 kant, hvor du
end kender, véd at derer ulykke, Håvm
127, k. vega, kende vejene, Sigsk 3,' her-
til må henføres adtryk som k. boga,
kende buen, vide hvorledes den skal brio
ges, Qrv IX 18, med Við: k. við gu)?
Gunnar, forstå sig på kamp, H1 33 a,
absolat: eriitt verðr þeims illa kann tv
'24. m 3) meget hyppig findes k. med infin.
og allevegne er grundbetydningen helt el-
.ter nogenlunde gennemsigtig; deraf ud-
vikles så betydningen cat kunne, være

' (fysisk) i stand tit,, men de herhen herende
eksempler er forholdsvis få -— i nogle til-
fælde kan man være i tvivl w, k. vel
'kjól at ríða Rf) 48, sem hagast k-ak (o:
'hvessa) V91 18, k. deila vig, mat Lok 22.
46, k. hata (ástrQÖ) Fdfn 35, k. bregöa
hjgrum Hhund I 51, k. svara Hhund I 33,
k. bera andspjgll Guðr VI 12, k. bera tilt
Lok 38, k. íregna Hávm 28. 33, k. segja
Håvm 103, Rþ 3 o. s. v., Alv 8, Rst 23,.
k. segja satt Vafpr 43, k. séa Sigrdr 11,
Fåfn 37, Reg 23, tv 22, k. galdr at
gala Håvm 152, k. skilja ggrr Hym 38, k.
.at Varask Reg 1, k. helga hver Guö'r III
6, k. vinna e-m V91 41, k. sliks synja Am
'70, k. yrkja Mkkv 2, k. vel ráða Eg Lv
38, k. illa nysa fyr sér Eg Lv 4, k. beita
pmåhl 9, porm 2, 4, k. íylgja ísldr' 11,
k. halda lgg Mark 1, 8, k. fylla lgg
1sldr 22, k. hleypa (skipi) Ht 71, k. haetta
(skipum) Arn 2, 16, kankat lasta porggoð,
k. velja slíkan hlut Rst 8, k. sarka Hfr 3,
6, k. ggrva darra gni jóms 15, oepa kann
'í' moerum irgskr tv 5. ---- 4) kunne
være i stand til, kannat Velg vanask Gri
25, kannat iirrask Sigsk 26 (eller forstårP),
:seið hvars kunni Vsp 22, k. hræðask Helr
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kunna,. (kann-, kunna, kunnat), 1).l kende, 9, k. heyra Am. 66, k. verð'a kløkkr Am 62,
keppa svá kunni Am 65, k. róa krgpturligan
Hym 28, verða kann tv 26.28, vera
kann Lil 99, k. at gráta Lil 42. _ 5) med
acc. pers. og gen, rei, at beskylde en for
noget., hvers kunni ber mey Katr 37, eller
med of (um) e-t, k. Gapamunn ot' [Dal E
Sk 13, 2, k-um eigi konungs mal (:
konung) of þat Hålfs V1 13. -—— 6) med
dativ, forstå, kann þjöö kerski minni Hår
1, vel k-um þvi, det forstod jeg godt,
Has 13, fár k-i þeim fljööa kjtnm, ingen
forstod den op ersel, Brot 15. —— 7) være
(vel eller ilde tilfreds med, jgfurs íalli
kank illa, urigtig v. l. til jgfurs hylli varök
alla, Sigv 13, 26; men sætningen kan
også betyde cjeg forstår ikke rigtig kon-
gens fald (at han kunde folder. jfr mis-.

kunniákr, m, ckendt hest, beråmmelig
hestfl Rakna k., skib, dets kennir, sefarer,
pmåhl 8.

1. kunnigr, adj, kyndig, vis, s k., om
Heimdal, Rf) 1, k-ig kn Níðaðar V91
25. 30. 35,' k. salr vizku Pet 36, k-t lof,
kyndig lovprisning, Lil 34. jfr ijgl-, for-,
happ-, mal-, ('i-. .

2. kunnigr, adj, af en vis herkomst,
kun i sammensætninger: alf-, zis-, goö—,
regin—, ' '

kunnleggr, m, slægt-linje, slægt-række
(af -kunn- i kunnr, kunnigr caf en vis
herkomstt, jfr ættleggr), et enkelt slægts-
medlem, k. kveldrunninna kvinna, jætte-
kvinders ætling, jætte, dens prøngvir,
Tor, pdr. 16; kunn- er rimsikret. jfr K.
Gís1., Tidsskr. f. Phil. VI, 240 not.

kunnleikar, m. pl, bekendtskab, Vesa ï
k—nm Viö e—n, være ens bekendt, ven.
Harkv 19.

kunnliga, adv, på bekendters vis, kveðja
. e—n k., hilse en som bekendt, venlig, Hsv 6.

1. kunnr, kuðr, adj, (former med ðr
findes nogle gange: Leif) 36, Has 16,
Likn 5, Sigv 1, 4), 1) kendt, bekendt,
hverjum :(v'. 1. herjum) k. Anon (XII) C22,
herjum k. Vell 15, seggjum k. ESI: 6, 23, k.
mgrgum manni isldr 24, gldum k. Arn 2.
5, þjööum k. Arn 2, 15, maðr verðr manni
k. Håvm 57, kunn engla skepnu réttlætis
sunna, om Kristus, ESk 6, 4, dáðir k-ar
goöi einum ESk 6, 13, k. menja -runnr
Grett 2, 8, k-ir eldviðir Hfr 3, 6 (her er
dog måske k. fejl for Gunnar), menn
Skgnungum k—ir, kendte ined- SkåningerneI
(som har talt med Sk. ), ESk 6, 35, Suðr-
vik D'gnum kunn Sigv 1, 4, k-ir menn,
bekendte, venner, Mer! l 54, k. styrr Sigv
1, 13, kvæði kunn þjöö Ht 69, gera k-an
Öclauðleik Lil 67, gerva nafn sitt k-t Ö-tt' 3,

2, k-t es austr of marfv. l. f_rétt) Hf1 18,
þat erum k-t Sigv 2, 4; k. at e-u Ht 27,
Leið 28, k. elsku Has 16, kunn veðrs dyr,
skibe, kendte (ved de idelige krigstog), _
Anon (XI) Lv 5, dagr sunnu friðar k.,A
kendt 'ved (dens) fred, Leið 11. _ 2)
kyndig, vis (jfr kunnigr), k. seggr Akv 1,
kunn kona igsk 54, kunn vas eün *V91
15, k. í Kristi greinurn, kyndig i Kristi

kunn '
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lære, Pet 12. jfr al-, dáð-, eljunf, fig-,
flærðar-, her—, heyrin-, hvar-, marg-,
meôa1-, morð-, nain-, 6-, styr-, tif—, viö-,
þjöö-. _ .
-2. kunur, adj, beslægtet, opranden, kan

i sammensætninger: ali-, ás-, reginu-.
kurfaldi, m, lillepat, lille tyksak (jfr

kurfr, c'stamp, kort stykkefi kurfla chngge
i stykker), kuríl de små stykker træ, der
skal brændes til kal), om en dværg,
hjalmíaldinn k. SnH 2, 1. jfr nn-isl.
kurfur (sá leiöasti k. Skirnir 1915 s. 396).

kursi, m, kalv, bruges for mandsnavnet
Kalfr, Gdß 64. jfr kusli.

kurteisliga, adv, belevent, hevisk, Hjdlmp
IV 5. -

kurteiss, adj, beleven, hevisk, Mv II 3,
Mey 57.

kusli, m, kalv (kælenavn), Arzon (XIII)
B 10, her bragt synonymt med mands-
navnet Kálfr; jfr kursi.

küga, (-aða, -aðr), kne, tvinge, ander-
trykke, k. þegna til friðmála Steinn 3, 13,
k-aðr til sagna Mey 44, k-um' karl Nj 25,
k-uð náttüran Lil 31, küguð skepna ud
61, pér munuö ekki oss of k. Frþ I 22, k.
Ijügorö af e-m Mdr 22.

Kügi, m, mandsnavn (egl. tilnavn), Rv
5, (en andenP), Kiigdr. jfr of-.

kfila, f, kngle, bale (af et slag i hove-
det f. eks.), kemha of k-u, rede sitsha°r
over en bnle (man har fdet), Korm Lv 20.
jfr undir-.

küluvambi, m, “kaglevomfl mand med
en svær mave, Eyst LV.

kvaðning, f, opfordring (til at gäre no-
get), venja af Sér k-ar e-s, lære en at
lade være med, Orettis 9.

kvalaherr, m, “pinens floki, djævlene,
Mv III 14.

kvalanauð, f, cpinens (helvedes pines)
nedi, MV III 8.

kvalari, m, piner, morder, beddel, Mey
52, om djævlene Mv III 17.

kvalavegr, m, “pinens vej', vej til hel-
vedes pine, Mv III 13.

kvalráðr, adj, csom har den pine at
skalle bestemme sigJ (jfr isl. sá á kvÖ-lina
sem á völina), vaklende, Äm Arn 5.

kvalræði, n, kval, pine, opt verðr k. af
konum Sól 10.

Kvasir, m, Kvase (vokalens korthed er
metrisk sikret ved Vell.-stedet), K-is
dreyri, digterdrikken, digtet, heyr jarl
K-is dreyra Vell 1 (jfr SnE I 218).

kváma, f, komme, ankomst, besøg, gests
k. Am 32, biðja e-n k-u Am 39, æsta k-u
e-s Hamð 24, Jêsü k. Lil 64, við minni
k-u Bergb 7; kómu, tnd I 48 er vist
præt. infin. jfr heöan-, heim—, þangat-.

kvänfang, n, egl. ckvinde (hastrn) man
har fdeti, giftermål, Merl II 92.

Kváran, m, tilnavn til kong Olaf (irsk,
: sko), Gannl Sig 1.

kvátra, f, et slags brætspil (senere:
kotra), k-u tafl Gdfi 54.

kveöa, (kvað, kvgðum el. kóðum, kveð-
inn), 1) sige, tale, udtale, (trüa) þvi es
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kveðr kona Hal/m 84, allir ní köu Am
48, þat es gamlir k. Hávm 134, pá kvað-
hat .' . . pry 15. o. s, v. o. s. v., kvað en
ríkja Skggul Hák 13 o. s. v., hitt kvað pá . .
Hamð 9 o. s. v., kvaðk fyr qm þats mik.
hvatti hugr Lok 64, hví kveðum, hvad
skal vi sige, GGalt 4, k. orð Hym 32,
Grott 24, Sigrdr 24, kvað ekki orð et fyrra.
Grott 7, Oddrgr 8, kvað þat orða pry 2.
3 o. s. v., Brot 6, at þär Frey kveðir óleið-
astan liía Ski 19, kveðk mál fara Ski 10,
kveðk þik vesa Lok 17, kvað sér nauðir'I
(o: vesa, der ofte kan være underfor-
stået) Sigv 1, 15, heík kveôinn óneisan.
tnd I 18, k. nornir valda Hhand [I 26,
kvað stiga standa ESI: 6, 15, k. ráð jóms
40, kveðk rggn magna ríki Vell 32, gld.
kveðr Áleif vesa kominn ör éli stála
Hfr 3, 22,' 3. pers. pl. præs. eller impf.
uden. subjekt i bet. cman siger, man"
sagde” med acc. cam inf.: k. vind koma
Vaffír 37; jfr Snæbj 1, jóms 22, _Krm 22,
þar Heimdall k. valda véum Gri 13, jfr
Fdfn 7, Sigrdr 22, Hávm 12 o. s. v., kðu
vaxa Vafpr 33, jfr Lok 24, Rp 1 0. s. v.,
Yt 11. 23, Hfr 3, 2; mediam k-ask, sige
sig, sige (noget) om sig selv (det i :ne-_
diet liggende sik sabj. til den folgende
infin.), k. eiga, sige sig at eje, erklære
at han ejer, Rþ 36, kvazk vilja róa..
Hym 17, kvezk þykkja (: kveðr sér'
Dykkja)H'iisdr 3, kveðask hafa lgg Sigv
11, 8, kvazk mundu fylgja ESk 6, 28'
o. s. v. - k. at e-m, sige (noget) til
en, hrafn kvaö at hrafni tnd I 5,
hringa Hildr kvað at óðar gildi GStirs-
24, jarl kvað at unnviggs æri Eskál Lv 3,
hringa hreytir kvað at Vagni jóms 43,' k.
á, tiltale en, SnE II 202; k. at, udtale,
k. at oröi : k. orð Am 32. 34, men: k...
sér e-t at lví, erklære noget (en an-
dens nlykke) som sin (egen) ulykke,
Hdvm 127,' kveðin at kvæn, bestemt til'
(at være ens) hastrn, .Fj 42. 46, hølzti
mjgk er at ilestu kveöit, meget stærke'I
(njravigelige) bestemmelser er der med'
hensyn til alt, tv 28; mér mun veröa~.
kveðit at heiptum, jeg vil blive nødt,
tvangen, til at vise jorbitrels'e, pmáhl'
9; k. við(r), sige imod, o: til gengæld,
som svar på, Hdvm 26, Sigsk 51, k...
upp, sige åbenlyst, `åbenbare, pKolb 1, 3,
omskrivende, k. dul :_ dylja, nægte,
kveðkat dul nema, jeg nægter ikke, at,
YZ 7. H 2) fremsige med en vis käjtide-
lighed og rytmisk bevægelse, austmarr'h
kveðr Gymis ljöö Vt 25, 111'1 eru Havamál
kveôin Hdvm 164, heill sás kvað sst, k.
ljóð Grott 7, íroeöi kveðit í draumi Sól 83,
k. angrljóð Hhand II 46, k. valgaldr Bdr-
4, k. Ieysigaldr fyr legg Ciróg 10, k.
framm hróðr jór 5, laun kveðins (dette
ord er dog vist galt, istf. et ord, der har
kart sammen med gæti) óðar jór 5, k. tt,
reeitere med höj stemme, tit 2, 4, k. flím-r
perm 2, 12 (måske betyder dette dog blot
“at ndtale spoti), k. betr an aðrir Vigl 1,
vel kðum vér of konung Darr 10, wjt-nff
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kveðin vápnhlióð Rv 20, reikar eik kveðr,
synger (om hår. klipningslyden), Árn-i 2,
1, kvgðu við kálkar í vg', genlød, klang
derved, Sigsk 29. — 3) digte, kveðk enn
of hlut þenna Hfr Lv 18, k. slétt tv 2.
'— Urðar orði kveðr se ander kveðja.

1. kveðja, f, hilsen, bera k-ju porv 1,
SnSt 4, 6, bezt k. Mdr 25, fylgja skal k-ju
koss Fj 48, sá vas hinzt k., afskedshil-
sen, Am 47; malma k., kamp, Sigv 2, 6,
k. geira, d. s., VGl 6; þursa k., jætte-
tale, guld, Hl 36 a. Tindr 1, 8 er ordet
forvansket. jfr tígnar-.

2. kveðja, (kvadda, kvaddr), 1) egl. han-
sativam til kveða, bevirke at en taler,
bringe en til at tale (som svar på til-
tale), Váðir k. vidda bróður, sætter den i
gang, Shall 2, _ 2) tiltale, k. e-11 lasta—
stgium Lok 10. 16. 18, kvaddí ba Gunn-
arr Akv 9, kvaddi Hymis hausreyti Harkv
2, svát kvaddi mik engi Ölbjarn, svá skal
k. konung Ö'tt 4, 2, rgdd engils kven-
mann kvaddi, tiltalte, hilste, Lil 55, jfr
29, k. hglða gunnversum Start 5, 19, k.
lið oddum Eyv Lv 3, k. hauör benloga,
tiltale landet med sværdlaen, hærge lan-
det med sværd, Hl 22 b, k-ask dynskotum,
tiltale
Steinn 1, 6,' heiptum skal mána k., man
skal tiltale, o: påkalde, månen (ander)
mod vrede, Hávm 137. —- 3) hilse, kysti
ok kvaddi konung Hhand II 14, kvaddi
pá báða Am 6. w 4) tilkalde, opfordre, k.
at gamanrünum Hávm 130, k. e-n at gjgí
Grímnis, opfordre til (at høre på) digtet,
Håsdr 1, k. e-n at brag, óði, óðgørð,
kvæði, hróðri, hróðrgørð Steinn 3, 1, jäms
1, ESk 6, 10, Likn 8, Leið 2, Mark 1, 1,
k. til dóms, halde til, Has 31, kvaddr
dáins raddar, kaldt med dødens røst,
kaldt til døden, Anon (XIII) B 37. -—- 5)
kræve, med gen., k. hodda Obreið 1, k.
hljóðs (at óði) Rst 1, lið kvaddi bgðvar
perm 2, 23,' med gen. rei og ace, pers.,
afkræve en noget, k. bróður arts Reg 12,
k. e-n auös ok hringa Hhand I 11, jfr
Qrv IX 35 (hvor der uden tvivl skal
læses hringa, ikke hringum som hds
har), k. e-n Hildar hQraddar, afkræve en
kamp, opfordre en til kamp, HolmgB 2,
k. e-n vígs Vell 28, k. e—n Iífs, afkræve
en livet, fordre ens død, Orett 1, 1, k.
andar Has 62 (fejl for krefjaP), k. e—n
heipta, fremkalde en til fjendskab, Håvm
151, k. Krist ástar, bede K. om hans
kærlighed, Hfr Lv 9, k. e-n mäls, ønske
samtale med en, Grip 3.' _ 6) stanse,
hindre, Urðar orði kveðr engi maðr Fj
47 (eller til kveða?, sige til skade for,
hindre ved ordP).

kveðki (kveþki, hveþki) Gróg 3.' er k.
veit, er forvansket, og meget tvivlsomt,
hvorledes ordet bör rettes, kvæmtki
(Bagge) :: eigi kvæmt (vesa), hvorhen
man ikke ved, at noget kan komme, gi-
ver ret god mening, men er dog vist
næppe det oprindelige.

kveif, f, hue (eller et slags hovedbedæk-
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hinanden, Oldr 4, k-ask oddum.

kvell.

nln), k-ar hraun, hoved, OSiirs 27. jfr
Falk, Kleiderk. 93 f.

kveikja, (ældre k(v)eykva s. d. ), tænde,
oph'idse, k. hold í ireistni Od 4, k. upp-
róg Mv III 17.

kvein, n, klynken, klage, gråd, Gd 19.
'kveina, (-aða, -at), jamre klage, k. umb-

Gaðr I 1, II 11.
kveinstaíir, m. pl, : kvein, Hsv 24.
kveisullug, n, smærtefaldt, pludseligt

stik i en byld, vas þat nær sem k. .ll/Inkl!
4 (ilug, flyven, noget som kommer plad-
seligt; i senere isl. betyder kveisa cmave--
smerter), -men den betydning synes ikke
at tilhøre oldsproget). _

kveita, (-tta, litt), andertvinge, kalt Vatn
augum, en kveitt tgnnum, til kveitt er
vatn underforstået og betydningen er (K
Gislason Arkiv II 280 f.) ckaldslået3 (egl.I
i:hvis værste kalde er fjærneti), Hålfs IV
6; hds skriver iøvrigt kvett; jfr Arkiv II

. 161, 273 f.,- XI, 93 f., Aarbe. 1866 s. 377 f..
1867 s. 170.

kveld, n, aften, eitt k., på en aften, Sigv'
3, 8, k. liiir maðr ekki ingen - ikke en w
aften lever man, Hamð 30, at k-i, om
aftenen, Hávm 81, pry 24, á k-i ESI: 6,
47, í k., i aften, TorfE 1, iramm vas k-a,
det var ledet langt ad på aftenen, Brot 12..
jfr sviðu-.

kvelda, (-aða, -at), aftnes, blive aften,
es k-ar Anon (XI) Lv 15, J[ekr at k.
phreð 11.

kveldlgrull, adj, som er meget nde om
aftenen (i märket), om en person, der
giftede sammensværgelse, k-fgrlastr karl

v 5. -
kveldriða, f, caftenrytterskei, troldkvinde

(jfr myrkriða), k-u hestar, alve, pHjalll,
k—u stóð, d. s., Hfr 2, 6,' H også bragt
om kvinder, der kande ride hekseridt: ok
kvalöar k-ur HHj 15. -

kveldrunninn, adj, “aftenløbendefi som
løber, færdes, om aftenen (jfr foregå-
ende), k-runnar konur, jættekvinder (jfr
kunnleggr), pdr 16.

kvelja, (kvalða, kvaliðr, kvaldr), pine,
plage, martre, k. nái (v. l. til stiga) Vsp
39, helverkr kvelr fira Merl II 36, at bli
kveljat (imper.) kvcjn Vglundar, her må-
ske martre til døden, Vol 33, ek hei
kvalôar kveldriður (det samme) HHj 15,
es mara kvalði (det samme) V: 3; k-askI
andir í orms gini Anon (XIII) B 8, kval--
iðr, om Kristas, Likn 22, kvaldar andir,
pinte sjæle, Lil 22, kyn kvalit Merl II 32,
kvaldr í pinum Lil 99, prøngdr ok kvaldr-
Lil 79,' åndelig pint, pükinn kvaldr Lil 47,-
ofbeldit kvelr fjandann Lil 9.

kveljari, m, piner, bøddel (angi ord),
Mey 45.

kvell, n, Vigl 17 er usikkert: fljóð hyggI
ek at k. (v. l. kuoll, kel) kunni (v. l.
knude); med hensyn til hvilket verbam
der vælges, må det siges, at kmíði er at
foretrække som rimdannende, da verset
ellers er rimrigtigt; i dette tilfælde bli-
ver kvell subjekt og fljóð acc., medens'
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det omvendte er tilfældet, hvis der læses
kunni; selve ordet k. er ukendt, men mdtte
sættes i forbindelse med roden i det føl-
gende ord, “elskovskvideíñ eller er det
ligefrem forvanskning af kvgl? jfr v. l.

kvelling, f, sygdom, smærte, k. es þat
Orett 2, 3 (: verkr, jfr kvellingasamr).

kvendi, n, kvinde (sen-t opstdet ord),
Vigl 7. jfr dyr-62112.

kvenligr, adj, kvindelig, som kvinder
kar eller føler, k-t stríð Mey 36. _

kvenmaðr, m, kvinde, fraentimmer, om
Ijomfru Maria, Lil 55.

kvennaQst, f, elskov til kvinder, Mv
111 4. _ .

kvensemi, f, kvindekærhed, lystenked
efter kvinder, bregða e-m of k. Hja'lmþ
III 7, munu k. (genitiv) kastra smíðuð,
oversættelse af renovabunt castra Veneris
Merl II 76.

kvenska, f, kvindelighed, kyskhed, SnE
11 232.

kvenvéð, f, kvindeklædning, kvindeklæ-
der pry 16. 19.

kverk, f, (pl. kverkr), strube, hals,
dgggva þurrar k-r þjööar Merl II 82,
skera óðar 61' ór k-um ESk 6, 40, nerna
k-r svelli 'ütan Orett 2, 3; íyritígnari ígður
k-r, om den helligdnd, faderens strubes
hædrer, som taler po? faderens vegne og
derved hædrer ham, Heilv 13.

kverk'amein, n, strubeonde, byld i hal-
sen, Heil 15.

kverkhvítr, adj, lys-, hvidkalset, om val-
ky'rjen, Harkv 2.

kvarn, f, kværn, møllekværn, oftest i pl.,
standa á k-um, stå ved kværnen, Hkund
II 2, kyssa pyjar á k-um Hhund I 35
(man lægge mærke til præp. á her), klaka
und k-um Lok 44, k. þjötandi Helär V 8;
k. góma, munden, Sturlaugs 2; _k-ar hüs
Merl II 63.

kvernbití, m, sværd (egl. ckværnstens-
.bider”, jfr kvernbítr, kong Hakons sværd
og fortællingen derom, Hkr I 159), pul
IV l 6 (v. l. -bítr).

kvett se kveita.
kveykir (ældre wir), m, ild (egl. ctæn-

derfl v. l. kveyktr næppe rigtigt), put IV
er 3.

kveykva (yngre kveikja s. d., -ða, -ðr),
tænde, eldr es Magnfis k-Vir SnE I 506,
funi k-visk af funa Havm 57, angr skal
kveykt í klungri porm 2, 18, sütir k. sorg
Hamð 1,

kviðja, (-aða, -aðr), forhindre (egl. cned-
lægge forbud, kviðr “vidneudsagnfi imod
en), pá skaltat mér k. Korm Lv 50 (her
rimbestemt), blöt eru k-juð Hfr Lv 10,
jgfurr lét k-jat Ö-d 16, láta k-'jat ulís grcjô,
mætte ulvene, _pjóöA 3, 4. '

kviðlingr, m, lille vers, især af spot-
tende art (egl. dimin. af kviðr), Svert 2.l

1. kviðr, m, (-ar), udsagn, især vidne-
udsagn, (imod en), kveld lifir ekki ept k-ð
norna, udover nornernes bestemmelse,
Hamð 30. jfr heimis~, heim-', orðs-.
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- 2. kviör, m, (-ar), bug, moderliv, 'herr
ofar kné an k-ð (om edderkoppen), Heiðr
6,' k-ar sómi, moderlivets pryd, om
Kristus, Mdr 26, óx brüðar k. fra brj-ósti
niðr tit 1, 2.

kviðuð, adj. fem., frugtsommelig, Mv
II 10.

kviðugr, adj, frugtsommelig, varð Loptr
k. af konu illri Hyndl 41.

kvikr, adj, (va-st, derfor aee. kvikvan
> kykvan dat. kykum o. s. v.), levende.
i live værende, ey getr k. kü Hávm 70,
jafnan fagnar k. maðr kü tv 4,. of pá
ggtu náði engi k. komask, slippe levende,
So'l 1, k—s né dauðs nautkak Karls sonar
SnE I 180, mik hefr 'som' of svikvinn k-van
Eg Lv 42, firma íylki k-van HHj 36, yrðak
þik k-van Am 22, fæöask k—Vir Helr 14,
sru k-van Akv 24, Ghv 17, sem kykvir _
ys tivar Sigv 12, 23, gråta e-n kykva-n þ
Brun 2, ok est k-k en konungborna Hkund
II 48, kvgl þötti k-ri Am 100, k. eða þö
dauðr Hfr 3, 20, sem k-um manni, som
på et levende menneske, ploft 3, 5, foera
k-an svein, drengen som levende (der fär
var som død), Mv II 20, k. er dauðinn,
kun døden er levende, Lil 73, —-— om en
kamp, guðr vas k-k Hl 35 b. jfr ó-. '

kviksettr, adj, anbragt som levende,
brugt om helgenrelikvier (i skrin), verja
golli grgf k-ra pstf 1, 6,' jfr kykvas-ettr.

kvikvendi, n, levende væsen, skabning,
k. siðvendis (jfr den følgende forklaring)
SnE II 236.

Kvildrar, f. pl, Kville (i Bohuslän), á
K-um iv 31. '

kvilla, f, sygdom, (senere kvilli, m.),
þurs (runen) veldr kvinna kvillu Run 5.

Kvillánus blesi, m, sagnperson, Qrv
IX 62.

Kvincíánus, m, sieiliansk fyrste, Mey 26.
kvinna, f, kvinde (: kona; ungt låne-_

ord, ikke ældre end 14. .dr/2.), sála k-u
Gd 20, hann laði karl ok k-u Alpost 7,
gnnur k. Vigl 22, fyr allar k-ur Vitn 6,
k-ur dróttins Mey 3,- k-u, Hyndl 15, er
fejl for k-a, gen. pl. af kona.

Kvinnar, f, pl, i Hordland(P), _sás á
K-um hyr Harkv 5. jfr Magnus Olsen i
Maal og Minne 1913. -

kvista, (-ta, -tr), ínfgrene", hugge grene
af, og i alm. afhugge, hugðak (menn) k.
af mër báöar hendr GSdrs 34. “-

kvisti se kvistr. '
kvisting, f, afhugning, lemlæstelse (jfr

foregående ord), eiga sin k-ar kostu, få
lejlighed til at få sine lemmer afkug-
gede, Sigv 2, 5.' _

kvistr, m, gren' (på trær), kráka sat k-i
ein Rp 47, sem ernir á k-i Hamð 30, -á
meiðs k-um Míma Fj 24, máa meiðs k-u
Grå' 34, fallin sem íura at k-i (kollektivt,
Bugge antog, Aarbb. 1869,- at der "her
forelå et ntr. kvisti, hvad der dog næppe
er nødvendigt) Homo 5, í kné gengr
kneíi ef k-ir þverra Am 73, k-ir á lundi
Merl II 83, jfr 84, I 14, lindar k—ir Merl
II 88, groenir k-ir Gd '8, femman brast af
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rót í k-u, symbolsk ndtryk, for t:synden
spredtes fra Adam og Eva til alle deres .
efterkommerei, Lil 20,' k-ir hreiïa, fing-
rene, Grettis 46, k-ir hlusta, hårene, Ärni
2. jfr horn-, i1-.

kvistskæðr, adj, ødelæggende grenene,
pás en k-a kømr, det antages, at her
menes “øksenfi Hamð 4,' det kan næppe
være solen, der menes.

kvitta, (-tta, -ttr), omtale (egl. rygtevis,
af kvittr), hvat skulum heirni'gr k., hvor-
for skal vi tale om, antyde, hjemrejse,
Mberf 6, hitt er allir k., som alle om-
taler (om et rygte), Mv I 6.

1. kvittr, m, rygte, Anon (XII) B 16,
gjalda varhuga við hglða kytt Sigv 11, 13.

2. kvittr, adj, frigjort for (yngre låne-
ord), k. af synðum, syndfri, Lil 90.

kví, f, fårefold, eiga langa k., en fold,
der rammer mange får, Hfr Lv 17, moka
k-ar innan tit 2, 3.

1. kvíða, f, kvide, angst (især med ken--
syn til noget fremtidigt), hyggja á k-u
pmáhl 15.

2. kvíða, (-dda og kveið, -tt), nære
angst (især for noget fremtidigt), esa
konungligt k. mgrgu Fáfn 40, an þvi k—ak
HolmgB 14, k. konungs dauöa (dativ)
Sigv 5, 3, k-ir kerling eiðu pal III 2 b,
kvíddum kappi tit 2, 18, sæta fregn síð
at ek k. jpknll 1, munka mgrgu k. Bj
Ka'lfs; k. hefndum Lil 76, jfr 40,' k. við
e-u, d. s., Hdlfs VII 5.

kvíði, m, : 1. kvíða, bgl k-a Pet 41.
kvíðuiullr, adj, fald af angst, Mey 52.
kvíga, f, kvie, pal IV o' 4. '
kvígr, m, tyrekalv, pal IV b'- 3. jfr

stain-.
kvíslatré, n, grenet træ, kløftet træ

(som Y), : sü1(a) i en gåde, : fagte-
navnet süla (synonymt), Gát 3.

kvæði, n, digt i alm. aden hensyn til
form eller indhold (egl. cdet fremsagte°),
k. mitt Mkkv 22, jfr 13, þrenn k. Ht 69,
k. mun aukask Arn 2, 14, gagn k-a Rst
35, lag á k., form for et digt (med hen-
syn til de enkelte sætninger), tv 11,
í k-is hætti Lil 97, skoröa-dikt í k. Lil 92,
selja e-t í k. (acc.) Lil 98, fljótt k., med
hensyn til de hurtige versfødder (i hryn-
hent), Arn 2, 1, h(jtï k. ESk 6, 38. _
kvæðum Mey 58 er mulig et verbam
kvæða ' (kvædda) cbesyngei.ID jfr at-,
hróör-, rausnar-, sggu-. -

kvæöislaun, n. pl, digtlön, lån for et
digt, Katr 49. -

kvæðisorð, n. pl, digt-ord, de ord, Izvor-
'af et digt består, prgngskorðuð k. Lil 96.

kvæn se kvg'm. -
kvgð, f, krav (der stilles til en), bad,

rjüfa k. : brjóta boö i samme vers,
Raga II 1, eiga hróðrar k., enten cjeg

- har krav til digtning, til at fremføre et
digt, eller cder påhviler mig bad til at
fremføre et (ligt,; det sidste er malig det
rette, Hfl 2.

kvgl, f, pine, kval, þola k. Am 65, Hfr
Lv 15, engi k. Lil 87, k. þötti kvikri at
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koma í hüs Atla Am 100, boendr hlutu
sára k., af ilden, Ö-lhv 1, 1, kvalar ok
sóttir Lil 82, strgng k., om syndens følger,
ESI: 6, 68, om Kristi pine: k. dró'ttins
Kolb 1, 2, standa hjå k. Has 26, om Si-
gard slembes pine, ív 44, om helvede M v
III, 24. —— Blandt sværdnavne, pal IV l 4.

kvçlbgnnuör, m, ckval-forbyder°, k.
manna, som fjærner menneskenes pine,
Kristus, Mfl (XI) 2.

kvglheimar, m. pl, cpinens verdeni, hel-
vede, í k-a kominn So'l 53. _
kn, kvæn, f, (gen. kvánar; pl. kvánir;

yngre form er kvón, 14. årh., jfr Skjspr
51; i cod. reg. (Edd. ) findes kvæn (nom.)
32 22, 63 22, 76 3, 81 23, (acc.) 30 31,
(dat.) 33 27 _ kván (nom.) 37 15, 68 14,
(aee.) 37 22.23, 56 7, 68 17, (dat.) 33 33,
34 17, 37 28, 66 30), hastra, pal III 2 b,
Byggvis kvæn Lok 56, kvccñn Níðaðar V91
25. 30. 35 (på første sted konu), kvæn
Hggna Am 6, Viðris kvæn Lok 26, kvgín
Vglundar, om Bödvild, Vol 33, annars
kvæn Sigrdr 7, kvgn hans Sigsk 7,
(gen.) Sigsk 28, Am 30, kvæn konungs
Gaðr III 7, minnar k-ar St 21, k-ar sonr
St 18, hersis kvgšn Ottar I 9, i k-ar stab
tit 2, 13, ráða nafni Hrafns k-ar, kaldes
Hrafns hastra, (iannl Lv 8, bíða ljóssar
k-ar Vgl 5, at kvæn, kn pry 8. 11. 22,
Fj 42, 46, góð kn Grip 42, kn íría
sína Sigsk 8; at k-ir gengi frá konung-
döm Sigsk 14 (her om én hastra), kn
risa, jættekvinde, pdr 13, k. fleggs, d. s.,
Obreið 2; k. Heðins, Hild, : kamp, Gizsv
2, K'rm 4, pSto ]; kvön Braga, Idan, fjón
Braga kvónar : fjön Iðunnar : fjön
iðunnar (af iða, stråmhvirvel), stråmmens
had, ødelæggende kraft, Grettis 44; k.
ara, hallå-rn, ärn, Bergb 9. : Uklart er
Öðins k. roer á jarôar skipi Sol 77. jfr
beiði-, biö-, eigin-, ey-, ósk-. _

kykvasettr, adj, anbragt som. levende
(jfr kviksettr), om helgens lig som reli-
kvie, k. ór konungmanni, om Olaf d. hel-
lige, ploft 3, 3.

kykvi i hauðrs runn kykva nauöar pdr
8, er uforståeligt; formentlig er ordet en
forvanskning af byggva (jfr rlímbyggvir
og ass). .

kylia, f, I) kølle, setja e—n und k-u,
stille en lige ander køllens slag, d. v. s.
bringe en i fare, Vagn, vega með k-u
jóms 34. : 2) kølens overste del, o:
halsen ander dragehovedet eller hvad
der kande svare dertil, skeina svartar
k-ur, afhagge dem, Sigv 2, 9 (:. hgggva
skeiðar staína i versets slutning). jfr Falk,
Seew. 36. jfr auð-, anst-, eiki-, hesli-, róta-.

kyn, n, 1) slægt, art, þræla k. Hdrb 24,
sá var taldr (o: B-aldr) ór miklu k-i, hø-
rende til en stor slægt, tv 9, eiga k.
til e-s, være af en sådan slægt, at man
vænter noget (bestemt) af en, tv 2,
opt vitu óggrla, hvers þeir ro kyns, hvad
slags folk det er, Hdvm 133, hvers k-s
staíir Oaðr II 22. -— 2) slægt, familje,
enkelt familjemedlem, Eiriks k., Eriks
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sân, Hakon, Sigv 5, 4, bragnings k., de
4 Haraldssb'nner, ESk 4, 1, k. jgfra, de
3 brødre, der hørte på Geisli, ESk 6, 69,
Loíða k., Lofdes slægt, áttkonr Lolða k-s
Vt 29, konunga k., kongeætlinge, pstf 1,
1, gygjar k., om en enkelt jættekvinde,
Helr 14. -— 3) omskrivende, k. fira :
firar, menneskene, Hl 25 a (her i pl.),
k. lirða Mark 1, 7, k. seggja Hav 6, Leið
2. 25, k. lyða Refr 3, 1, tv 29, k.
beima Ö-tt 3, 11, Has 20, k. guma Heilv
4, k. loíöa Has 38, k. þjööar ESk 6, 20,
Merl II 29, Hl 28 a b, k. aldar Has 15.
34; hersa k. iv 24, k. kvinna : þat k.
kvinna :'pær (den slags) konur, Korm
Lv 5; gylöis k., ulve, Ht 11. — 4) noget
mærkeligt, forbavsende sag eller ting,
Dat olli k-jum .EGils 3, 4, kvæði skal með
k-jum alt tv 13,' især i dativ: verða
k-jum, ske på ' en anderlig måde, ÖiTr
anon 3, som adverb. ci en foranderlig,
utrolig höj, grad—', hætta k-jum Ö-lt 3, 1.
jfr mann-. ' _

kynbirtr, adj, foranderlig poleret, meget
blank, k-t éarn, sværdet, Sigsk 22.

kynda, (-da, -dr), tænde, antænde, k.
eld, elda Start 2, 10, Am 5, Hdlfs VII 2,
k. luna Hhund II 39, funi k-disk fljött
ESk 7, 4, eisur k-dusk Mark 1, 22, logi
k—disk Olkv 1, 1, k. hæstan hyrjar ljóma
Arn 2, 12, k. bál Mv I 13, k. elda bgöVar
Tys, tænde Odins ild, bruge sværdene,
Start 4, 19,' »_ k. aga, tænde, opvække
ufred, Anon (XIII) B 28. »- Herhen plejer
man ogsa” at henføre: mjgtuör k-dísk
at enu gamla Gjallarhorni, Vsp 46, og vist
med rette (jfr det sidst anførte eksem-
pel), skæbnens bestemmelse — under-
gangen —— tændes, vækkes, begynder ved
(jfr Miillenhoff D'A V 144 ff., Bagge, Stu-
dier I 494; anderledes BMÖlsen, Arkiv
XXX 139 f.).

kyndill, m, fakkel, hreinir k-lar Sól 69,
ósa k., guld, porm 2, 1. jfr ey-, hjaldr-,
hræ-. _

kyndómr, m, cmærkelig, foranderlig
dom,, k. brynju, kampen, Arn 5, 6. jfr
BMOlsen Arkiv XXV, 291.

kyndr, m, ild (egl. ctændt”), pal IV
1717 3-

kyndugr, adj, klog, træsk, underfundig
(sent ord), om djævlene, Mv III 18.

kynfríör, adj, af herlig æt, häjættet,
GSI/ert 8.

kynfróör, adj,
Odin, Htisdr 10.

kynírægr, adj, bero-mt ved sin æt, af
ïta jberömt æt, om kong Adelsten, Eg

kynfrçmuör, m, csom fremmer en slægt°,
íleggs (ved rettelse) kvánar kyn, - jætte-
kvindens yngel, ulve (jfr Vsp 40), deres
frgmuðr, som fremmer, nærer dem, kri-
ger, om Snorre gode, Obreið 2.

kyníylgja, f, kvad der følger med, til-
hører, en slægt, slægtsmærke, Frþ I 23
(rettelse for k nnor).

kyngi, n. p, kan i dativ, adverbielt, 6i

overmdde kyndig, om
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häj grad), almr verðr dreginn k-jum Båt.
Eller et mase. kyngr?, jfr no. kyng “en
liden hob, klump, klyngef, Aasen.

kynjaðr, adj, af en vis æt, vel k., af
en god herkomst, t 34.

kynkvísl, f, slægtgren, pal IV j 9.
kynliga, adv, mærkeligt, Sól 66 (rettet

fra hds. kymiliga).
kynligr, adj, mærkelig, mærkværdig,

påfaldende (af udseende), k. maðr, om
en enfødding, Anon (XI) Lv 1.

kynmálasamr, adj, fuld 'af underlige
taler, vel omtrent s. s. snakkesalig, Qrv
VII 12.

kynna, (-da, -dr), gore kendt (af kunnr),
k. mærðar þgttum, göre noget bekendt
ved (i) digt, Hiisdr 2, bók k-ir brggnum
Merl I 63, væri mart mgnnum k. Merl I
62, hvat munk yðr k. nema, belære, for-
kynde, Rv 33, mannbaldr k-isk mgnnum
IEdraum, k-isk kapp bitt mgnnum BjI-I 1,
Sturl 7, 1, k-isk kappgirnö manna Heinr,
mcjl k-ask þau mgnnum ESk 6, .6 (men
her urigtig v. l. for sauna), enn mun
krossdyrð k-ask Likn 26, pá Dat kyndisk,
da viste det sig, Hdk 18; göre bekendt
(med en), kynn þik við góða menn Hsv
13, k-ask al' oröum yta hugir Hsv 123 (el-
ler'bliver kendt-'? ).

kynni, n, l) kendetegn, noget hvorpiiI
noget kendes (af kunnr), þat es vina k.
HHj 3, k. landreka, konges art og væsen,
Anon (XII) C 6, k. kotmanna Anon
(XIII) B 11,' herhen måtte også Am 13:
ákka þess k. henføres, men betydningen-
passer ikke godt; rimeligvis er þess fejl
for þar, og k. at henføre til den følgende

betydning. —— 2) bekendtskab, folk man
er kendt med, koma til k-is, komme i
besøg hos venner, Hávm 17. 30. 33, leita
k-is St 18. —— 3) bolig, hjem, láta loga
leika of k—um Qrv VII 7. jfr ó-; ást-,
man-; heim-, sa1(a).

kynprjfddr, adj, af en herlig herkomst,
k. jgfurr Sturl 3, 1.

kynríkr, adj, mægtig ved sin herkomst,
k. konungr Oddrgr 29.

kynslóð, f, slægt, slægtgren, familie, af
hreinni k. Vitn 3.

kynsmaðr, m, slægtning, kynsmenn
Kórineüs (lat. domus C—i), Merl II 53.

kynstórr, adj, af stor æt, hb'jættet,
konungr enn k-i Harkv 7. 14, k. hilmir
Steinn 3, 16, jfr fv 17. 44, k. (maör), om
kong Olaf, Bersi 1, 1, k. Kormákr isldr
25, k-r kona Merl I 11, k-r kæra MV II 10,
k-r ætt Merl II 72.

kynviðr, m, cslægt-træt', medlem af
en slægt, k. kvánar minnar, om sönnen,
St 21.

kyrö, f, ro, sitja í k—um, leve i ro, Start

kyrkja, (-öa, -ðr), kværke, kvæle, svá.
skalk hann k. Bjark 7. .

Kyrmir, m, jættenavn, þal IV f 2;
stammen står vist i forbindelse med den
i no. kyrmast clide af beklemmelse eller
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trykning for brystetJ (Aasen), altså: ctryk-
ker, knager".p

kyrpingr, m, ussel person (måske irsam-
menkrøben3 af kulde og elendighed, af
korpinn 4— ved metatese — : kroppinn?),
happ es ef hér skal kropna hverr fingr á
k-um Greit 2, 2 (v. l. kryplingr).

kyrr, adj, rolig, sitja k. tit 2, 11,
Hym 19, hverr stóð k. íyrir, stod
abevægelig, Hym 33, k-ar Hjarranda
hurðir, rolige skjolde, skjolde, der bæres
støt, Rdr 11, gørva e-n k-an, o: ved at
slå ham ihjæl, Arn 6, 8, láta e-n vesa
k-an, lade en i ro, fred, Rauåsk; om
kvinder, rolig, støt, venlig, sagðak þai k—u
íljóöi pjóöA I, 23, k. Kolíinna Hfr Lv 2,
jungírü k. om jomfru Maria, Lil 29,' som
tilnavn til kong' Olaf (modsat: krigersk),
t 47,' ntr. láta sitt vesa k-t, lade sit
være roligt, forholde sig selv rolig, uvirk-
som, Krm 27, låta k-t of e-u, forholde sig
rolig med hensyn til noget (men halv-
delen af sætningen mangler), Am 101,'
kämpa k-t, klappe blødt (ironisk), Hjdlmb

8.
kyrra, (-ða, -ör), berolige, gäre rolig,

stille, k. vind Hávm 154, k. elda, stanse,
slukke, bål, Rp 44, hykkat IQ kyrrðu
varra við, bølgen gav ikke skibet ro, ESk
12, 18, k. hreina, stanse rensdyrene,
Hæng II 1, Braga kyrrik bjóri reiían, jeg
beroliger Brage, søger at tale ham til-
rette, Lok 18,' —— mildt udtryk for at ísta”
ihjælJ (bibringe en dødens ro, jfr gørva
hljóðan), k-um kappa errinn Eg Lv 30, k.
íogla Ri) 46. 47.

kyrrleikr, m, ro, fastked, k-s vald, fast-
hedens magt, Lil 1.

kyrrseta, f, stillesiddea, vasa k. äör'
Knüi íelli, der var en voldsom tummel
får K. faldt, Grott 14, þekkjask k-u, holde
af roligt liv, O-tt 3, 3.kyl-fat mee/1 3, 33, :: ea “fuldstændig
sammenhæng, næppe ï kyrt par (jfr
littat).

kyrtill, Hmm 17. fif'
skinn-.

m, kjortel,

kyssa, (—ta, Jfr), kysse, k. konu Sigsk 4, '
k. þyjar Hhand I 35, k. konung Hkund
II 14. 44, lysti at k. pry 27,' pá kystak
mey mest Korm Lv 21, k. unga ekkju
Krm 14; HHj 43,' k. øxar munn, kysse
øksens æg, blive dræbt, Hharð 12. -

kytja, f, hytte (ille hytte), se hroeri-
t a.
kyttr : kvittr (som u-st.), s. a.
kjjmiliga, adv, Sól 66, er uden tvivl fejl

for kynliga; selve ordet betyder ellers
cløjerlig, grinagtigi, noget som ikke pas-
ser i sammenhængen.

kjfr, f, (kjfr), ko, Auðhumbla es elzt küa
pal IV ö 4, ey getr kvikr kü Hávm 70,
jafnan fagnar kvíkr maör kü tv 4, goll—
hyrnðar kvr pry 23, HHj 4, gjalda kü
Hharð 17, k. molkandi ok kona (kyr
nom. eller acc.?) Lok 23, k. kollótt, ko
ader: horn, i fuglegådeu __-_ rj'ápa (køer
benævnes ofte således), Gal 3.

355 kyr
Kjrríjall, n, jjæld i Oplandene (Norge),

á K-i jatg.
kyrhvalr, m, en hvalart (v. l. bür-, der

mulig er rigtigere), pul IV y 2.
kyrr, m, 1) oksenavn (synes at være

mase. til kyr), þal I b (v. l., se Hyrr). H
2) sværdsnavn (eller kyrr?), put IV l 2.
]fr Falk, Waff 54 .

kæiir urigtig v. l. til hoeíir, s. d.
1. kæra, f, egl. celsket lel/lade,, så cku-

straJ i alm., k. hilmis, fyrsteus hastrn,
Katr 23, k. hans Mv II 3, k—an varð kviðuð
Mv II 10. jfr dyggöar-.

2. kæra, f, klage, með ópi ok k-u Lil 84.
3. kæra, (-ða, -Ör), klage, besvære sig,

ef bli k-ir SnE II 226, haía satt að k. Vitn
21, angr k—andi Gdß 53.

.kærir, m, en som har sager med en
anden at afgäre, om en fyrste, k. Norð-
mæra Sturl 5, 19. .

kærligr, adj, : kærr, kær, kærlig, om
Kristus, Mv I 3.

kærr, adj, kær, elsket, k. keisara Sigv
10, 10, k. vask harra Ht 68, k. goði ESI:
6, 22, k. drótni Lil 90, enn k-i Kristi' Lil
46, Máría, k-ust af miskunn Lil 91.-

kæti, f, glæde, manterhed, SnE II 232.
koena, f, en lille båd, pal IV z 3; som

tilnavn (til Frirekr), pskakk 3. _
koenn, adj, klog, betænksom, k. lofö-

ungr Hl 40 b, k. konungr Hfr 3, 29, k.
hgíôingi Kolb 1, 4, k. yngvi Ö-d 9, k. jgi'-
urr mána Äm Arn 1, k. (porgeírr) bar
greipr at gunni porm 1, 5, k-ir menn
Leið 40, k-ír kristnir Merl II 3, k-a hverr
Reg 25, k-asta Kolbeins rüna Od 18, koen
dóttir Katr 4, koen tempran, klogt måde-
hold, Od 36; med gen. vigs k. visi pfagr
2, hjalpar k. Gdß 11, hlítar k. hyggju-
bragðs, i sit sind, sin sjæl, Gdß 8, k.
mæröar, er tvetydigt (se mærð), som ved
sin klogskab erhværver sig ros(P), Gml
kan 1, 1. jfr all-, íjgl-, hjalpar-, hlítar-,
skjald-. _

kgggull, m, et enkelt led, f. eks, af en
`jsinger, k-ar frænda hrørs, hele legemet,

t 4.
kgglíngr, m, således må formentlig

skrivemdderne koglinng, kolginng være
at forstå, blandt høgenavne, pal IV ss 1,'
af kag- i kaga, se, spejde?

kçgursveinn, m, liden dreng, pusling,
launa k-i þinum, dig, din elendige små-
dreng, Harb 13. jfr Sahlgren, Ark. XLIV,
258 f.

kgld, f, brynjenavn (egl. fem. af kaldr
cden svalei), pal IV t.

kgpurmáll, adj, overmodig i ord, hverr
es enn k-i Hæng V 3,' jfr H. Falk Arkiv
III 340.

kgr, f, sæng, leje, liggja í k., ligge,
hvile i sin sæng, Gaðr II 44,' især om
çleje, Ihvor alderdomssvage mennesker
ligger hele tiden,, affældiglzedslej'e, syge-
leje, verða dauðir ór k. Korm Lv 62, k.
(sygelejet) vann (mann) fglvan EGils 1,
15, reistr af k. Pet 54,' ——— sveígar k., gre-
nens ødelæggelse, økse, Skall 3.
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kçrbeör, m, `çleje-padei, pade der er i
eller adgb'r et leje, bekkþiöurs k., ande-
æg (kgr, reden, beðr, ægget), Egilss
(XII) 2.

Kgrmt, f, 1) Karmeen (Norges vest-
kyst), pal III 3, IV bbb 3, pSær 4, 1,
men K-ar, kavet, ESk 10, 1, helsi K-ar,
d. s., ESk 13, 12. _ 2) mytisk elv, Gri 29,
pal IV v 6.

Kçrtr, m, (11-51.), kestenavn (egl. cden
tillet), Bíarr (reið) Kerti pal II 4.

kçstr, m, (u-st.), veddynge, især for
derpå at foretage en ligbrænding, Heim-
dallr ríör at kesti, hvorpå Balder skalde

land

brændes, Htisdr 10, kastar hel, vinden, B
krepp 1; lífs k., livsdynge, legemet, laust
í lífs kostu unda gjalfrs eldi, blodilden
slog ne i livets veddynge, sværdet ramte
legemet (eller kovedetP), pTref 2. jjr
eiki-, hræ-, loi-, val-, Viö-.

kçsungr, m, kappe, især rejsekappe
eller lign., k, fær nm Anon (XI) Lv 8.
jfr Falk, Kleiderk. 172—-73.

kgttr, m, 1) kat, kattar dynr SnE II 432.
_ 2) jættenavn, pal IV b 5, kattar som',
jætteso'n, jætte, ek heí kveöinn Hgðbrodd
sem kattar son, ikke bedre end en (mod-
bydelig) jætte, Hkand I 18.

L
Lyden l giver ikke anledning' til nogen -

saerlige bemærkninger. Oprindeligt w i
forlyd foran 1 er altid faldet bort; så-
ledes hedder det f. eks. litr (der findes
ikke spor af w); kan i enkelte tilfælde
er h faldet bort, se h.

laða, (-aða, -aör), indbyde, l. hirð í hgll
(acc.) Ht 86, Merl II 86, l. til-himins
dyrða'r Likn 28, Lil 68, ]. til hjarta sins,
om gad, Ekiil I, 5, 1. heim, d. s., Leið
45, 1. skatna þars aldri þrjöti unaös gnótt
ok íriö Has 65,' med dat., l. landi ok
þegnum at e-um, skaffe en'land og folk,
Merl II 28.

Lalhamðir, m, spottende betegnelse (for
Toste jarlP, lafa ckeenge lesi), Hjgrlr 1.

laíhræddr, adj, overmåde bange, Hjgrlr 3.
lag, n, (læg), læggen, fåjning, banda 1.,

forbindelses-ordning, forbindelse, andvanr
banda l-s, aden (erotisk) forbindelse, sam-
kvem, Korm Lv 41, leggja 1. saman Qrv
IX 27, 1. illra kvenna, forbindelse med
slette kvinder, Hsv 12; _- 1. oröa, ord-
fåjning, den måde, kvorpå ord lægges,
fåjes, adtryk, adtryksmåde, 1. heyrði orða
Arn 3, (jfr oröalag), óðar l., digts form
og indretning, Leið 3, stuttligt heík á
kvæði l., formen for mit digt er kort-
agtig (idet det kan består af linjer ad-
gerende kver sin sætning), Mkkv 11, spe-
cielt om “versemåP (: htjttr), mart 1.
bragar Ht 70, drtjpu lag Gannl Sig 2. ]fr
lgg-; aldr-, faðm-,' fig-, orba-, óðar-.

laga, (--aöa, -aðr), overgyde med væske
(lggr), især om maltet, når der brygges,
1. drykkju (gen), lagat vas drykkju, der
blev brygget til gæstebad, Am 76; -—
med. lagask, adgyde sig, 1. t af kinnum,
tårer stråmmer af åjnene, Lil 35.

lagagangr, m, “lov-gang, retsforkand-

ling, rettergang, bíöa ljótan lið'l-s, blive
strængt forfulgt, lide hård medfart, SnE
II 198.

lagamál, n, ílov'-sprog”.,. : lggmäl, bad,
om Mose bad, et brenníagra 1. 8135 II 246.

lagastalr, m, alvernes navn på cseren"',
og 'tbyggenfl Alv 24. 32; del forste også
pal IV a 1. I det förste tilfælde betyder
ordet vel cblikstille sø” (jfr ndtryk som
stafar í sjóinn); det vilde da passe til
alvesprogets øvrige ord; i sidste tilfælde
antages det at betyde cvæskernes stavJ o:
grandlag, det kvoraf øllet brygges.

lagavíss, adj, lovkyndig (: lggvïss), om
Mose, Leif) 18.

lagdír, n, ckav-dyr”, skib, styrir l-s, sø-
farer, Bjarni 4.

lagsmaör, m, fælle, kammerat, Frp I
13 b.

lamasess, m, Iibænk, kvor den lamme
sidderi, liggja í l-i, ligge uden at kanne
bevæge sig (af alderdom, sygdom o'. s. v.),
HolmgB 12.

lamb, n, lam, l. goðs, Kristas, Likn 37.
land, n, 1) land, jord, modsat “sei

pal IV æ 1, fundu á l-i Vsp 17, at l-i
Vell 20. 24, Hknnd I 32, fyr l-i Gldr 6,
á l-i ok á vatni HHj 29, Of lgnd ok of
lgg Hyndl 24, halda skipi við 1. Hårb 7,
fjarri lgndum Hknnd I 27, ganga (upp) á
1. jo'nzs 40, Starl 3, 7, HH] 22, Hkand I
50, stiga (þurt) l. HHj 21. 26, Gkv 13,
Gaðr II _35, skríða fra l-i Gaðr II 16. a
2) land i alm., at l-i Sigsk 63, Am 98,
ór l-i Arn 2, 7, HHj 31, Yt 17, í l-i,
kjemme, Grip 2, á hverju l-i Am 105, Lil
40, hvergi l-s Helr 9, víða l-s Lil 19, innan
l-s Sigv 11, 11, Start 3, 16, hvert l. hglða
Oddrgr 19, piggia hvert 1., få hele verden
(som gave, omtr. : taka himin hgndum),
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porm 2, 15, sviðit 1. Start 3, 10, byggt 1.
Sigv 1, 14, Sjórs 1, 1. ok láð Hak 21,
mgrgu 1—i Eirm 6, 1. al l-i Ö-tt 2, 4, kurum
1. þaöra Am 99. —— 3) i pl. dels om de
landsdele, der udgo'r et politisk hele, et
rige (se nedenfor), dels om dele af et
land i alm., dels endelig om hele jorden
eller store (fremmede) dele deraf, ryðja
sér ti1 l-a, skaffe sig, tilkaempe sig jor-
der VGl 8, vega til l-a Rp 37,' hele jor-
den, isaer med 911, Reg 14, Fj 19, Rdr 15,
l 1, Leif) 38, Hallv 2, líða lgnd ylír
Hyndl 42, otal' lgndum, ovenover jorden,
i himlen, Hfr 3, 29, við lgnd yfir Gaår II
9, üt i londum Mark 1, 31, jfr nogle ken-
ninger og udtryk som: l-a hand, seen,
Glitnir 1, 1, pSaer 2, 1, umbgjgrð allra
1-a Hym 22, yiirvaldandi himins ok l-a,
gud, Lil 52. 58, íbyggjarar allra l-a Lil
71, _ 4) land som politisk hele og i for-
hold til dets hersker, blide i sing. og pl.
(om et enkelt land), 1. Haddingja, asikkert
hvad der egl. menes, Guðr II 22, jfr
Meissner s. 99, Öðins lgnd Hart? 56,
Víöars 1. Gri 17, jfr heilagt 1. Gri 4 og
jfr 12, 1. Atla Akv 14, Ulfkels 1. Sigv 1, 7
(et ordP), ráða 1-i Gotna Gri 2, 1. Lundar,
Skåne, Eskål 2, 1, lond ræsis pGisl 3, 1.
sitt Akv 32, várt l. Vol 14, eiga 1. Hhund
1 4, verja 1. Hak 4, verja við lgnd Hfr 3,
11, halda 1-i-, forholde en landet, gif-re en
landet stridigt, Harkv 10, halda londum
Hfl 16, láta l-i Sigsk 10, hafa lyði ok
lgnd of sik Oddrgr 17, lgnd ok þegnar
Hhund I 10, jfr Brot 10, missa munar ok
l-a Hhund II 46, njóta sigrs ok 1~a H
hand I 56, l--s folk Ott 2, 9, meðan lond
þau logo Am 96, kreíja l-a Sigv 11, 6,
låta lgnd lokit, arngive'lnndel, Sigv 10, 5,
læsa l-a ütstrandir Ht 79, jfr Starl 5, 2;
taka e-n til l-a, vælge en til styrer, lv 13;
1-a styrandi Sturl 5, 5, l-s ráðandi Ött2,
16; — hofs lgnd, tempellande, lande, jor-
der, hvor der er templer, Vell 15. - 5) i
kenninger, for hoved: ijgrnis ignei pGisl
6, 1. svarðar Ht 57, l. hattar Öfeigr 5,
for bryst: 1. hugar MV III 2 (jfr SnE I
540), : arm: lgnd hauka Ånon (XII) C
35, hauga 1. Gunnl Lv 12, hånden, 1. hnefa
: mund (sammen med lítinn stein : hall
det hele : Hallmund), Gre'llz's 29, : for
guld: orms lgnd ESk 6, 23, --— for hav:
Leila lgnd Rdr 4, bg'ru 1. Bård, varra 1.
(ved rettelse) Hdv 8, (jfr vigg), sanda 1.
(jfr landlog) E'ddð 2, jfr Meissner s. 46, —
for skjold: valbrands sunda við lond (jfr
valbrandr og Njgrðr), o: valsunda brands
lgnd Sindr 6, —-—— for kvinde: 1. lautsíkjar
lyngs Gnnnl Lv 7, —- for Kristus: grann'
l-s Likn 24, _ for himmel: dags 1. Leið
24 (jfr SnE I 316), _ lgnd setbergs
banda synes at vaere chedenske lande,,
egl. “joetternes landefl Eil 3. —— Om an-
dre kenninger, der ikke forekommer, se
SnE I 538. jfr austr-, aitt-, bang-, blá-,
þrim-, ey-, far-, tolk-, fóstr-, into, Gaut-,
hall-, haukm, hein-, hjaldr-, ís-, Jákôbs~,
kalda-, Morna-, norðr-, meh-, orm-, skatt-,
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snj6-, suðr-, sunn-, val-, ver-, vestr-, þar—,
þj66—, sett-_

landalïr, Eg Lv 20, der er blevet opfat-
tet som kenning for konge, kan ikke be—
tegne dette; ordet er vist forvansket af
lindalfr s. d.

landamæri, n, landegreense, pjóðA 4,
24 (vokalen æ her rimbestemt), Halli 3
(ligeledes). '

landaurar, m. pl, afgift tegl. I“lan
dings-afgiftf), som fremmede (Islaende-
re) skulde betale til den norske konge,
Veit halia 1-a ganga af knerri, giv, efter-
giv, halvdelen af skibsafgiften, Sigv 13, 4.

landbeiðuðr, m, (-aðar), “landkraeverfi
en som går sin ret gældende til et land,
om Erik blodekse, Eg Lv 27. '

landiolk, n, et lands befolkning, Sigv
11, 6, Ö'tt 2, 9 (her v. l. til lands folk),
ESk 6, 16. 66, Skåldh 2.

landírækn, adj, cland-tapper'fl tapper til
at vierge landet, men ordet bör deles i
lands og iroekn, (Lundar land), Eskdl 2, 1.

landgarðr, m, cland-, jord-geerdef, havet,
enn ljótí 1. Anon (XII) B 4.

landherr, m, 1) çlandets hier, befolk-
ning), Vt 5, Sigv 11, 8, Ö=d 10, Merl 1 31.
—— 2) hoer fra et land (til kamp), Hfr 3,
23, Anon (XII) C 16 (v. l.), jóms 18.
-— 3) jordens befolkning, menneskene,
Heilv 10.

landi, m, landsmand, l-ar órir pórh 2,'
1. reit, her en speciel betegnelse(P ) for
en Islaf'nder, Katr 51.

landkarl, m, bonde, pjo'åA 3, 19.
landkostr, m, det land som en har (har

fået), soekja 1-t, komme til land en ejer
fuldtud (om en gravhåj), GStírs 8.

landmaðr, m, “landmandfl mulig at op-
fatte som : lendr maðr, fv 25, men den
prosaiske fremstilling taler kan om hirð-
menn, så at ordet betyder dog måske
her kun cbonde3 (mand fra landet”),' jfr
landmannr på Lnndagård-stenen.

landmen, n, cland-ring, havet, v. l. til
sandmen, s. d., Gldr 8.

landnorðr, n, “land-nord”, d. v. s. nord-
øst, udtrykket er oprindelig norsk og hid- -
rører fra Norges form eller kystretning
nord for Kap Stadt), 1. frá Klifsandi þ
Kolb Lv 11.

landnyrðingr, m, nordostvind (jfr fore-
gående), l. hvass Merl H 44. 84.

landráðandi, m, landstyrer, konge, v. l.
til lands ráðandi Ött 2, 16.

landreki, m, konge, fyrste (-reki smek-
ket af ríki : *rïkr, konge), put IV hh 2,
Hhund I 32, Hál 12, jór 4, Sigv 10, 8.
12, 21, pjóðA 1, 21. 3, 8. 27, Steinn 2,
ESk 6, 47, Balti 4, t 40, Merl I 2,
Has 49,' 'om jarler, Vell 23, 1. Dana ESk
3, 1,' 1. krapta, om gud, Has 15, l. veðrs
strandar, d. s., Has 61, 1. hljrskjaldar
heims, d. s., Od 68. '

landrekstr, m, uddrivelse af landet,
jagen bort fra landet, Ea Lv 20, Sturl
8 3
,1andrií, n, cjord-ribbenj, sten, grjótglnis
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1., slangens (klippe/land, gald, dets lind,
kvinde, O'lhelg 4,' l-s Loín, kvinde (sten :
steinasørvi), Bjarni 4.

land-rggnir, m, “lands-styreri,
konge, Akv 12.

laneö, n. pl, 1) landsstyrelse (til ráða
landi) Gisl 1, 5. _ 2) landsforræderi,
(forræderi mod fyrsten, til ráða land
[undan e-m]), Starl 4, 8. (sing.); 6, 6.

landsbyggð, f, et lands hele bebyggelse,
Gdß 34. 41. 59.

landstolk, n, et lands befolkning, Eyv
Lv 3, t 68, Arn 2, 5 (i 2 ord rettere),
som v. l. ESk 6, 16. 66.

landshgföingi, m, flands-høvding, et
lands stormand, EGils 2, 4. 3, 11.

landsmaðr, m, (et lands) indbygger,
mest i pl., Sigv 13, 19, Valg 8, Gisl 1, 14.

landsréttr, m, et lands ret, lov, Sigv 4.
landvgrðr, m, “et lands bevogter, for-

svarer), fyrste, konge, Hfr 3, 21, Ott 2, 4,
Korm Lv 35,' nða l. -~_- nöalands
vgrðr, Norges konge, Eyv Lv 7. _

landvgrn, f, landsforsvar, láta 1. standa
af sér pjáðA 1, 19, né lamðisk l. Sigv
7, 5, taka l., omtrent ___- landsstyrelse,
t 62.

lands, m, “landets as, gndi, gad som
styrer landet, vistnok Odin, Eg Lv 19.

1. langa, f, torskeart (gadas molva, af
langr, “den langstrakle”), pal IV x 1,
pfisk 1.

2. Ianga, (-aða, -at), længes, langar mik
pangat Vtgl 11.

Langatün, n, by i England, ESk 7, 9.
langbarðr, m, 1) sværd, pal IV l 2, l-ar

lutu at lyða íjorvi Hdk 7, 1-s eggjar Od
18. ]fr Falk, Waff 54. _ 2) blandt Slange-
navne, pal IV qq 3. _ 3) langskæget, l-s
liðar, der menes Atli, Hannernes konge,
Gaðr II 19. _ 4) som navn på Odin, pal
IV jj 7. _ 5) i pl. Lombarder, Langbarða
jgrð, o: Italien (Syditalien), Pl 55, L-a
land, vistnok d. s., pjáðA 3, 5.

Langeyjarsund, n, sand
(Nordmb'r), Kolli 5.

langfeðr, m. pl, fædre i en opadstii
gende, lang række, forfædre, t 6, l-ra
láð SnE II 224, l-ra grund SnE II 226.

langhvass, m, sværdsnavn, (enten “lang
og hvas3 (sdl. Falk, Waff 54) eller _

fyrste,

ved Lange

snarest _ “hvis skarphed varer laenge'),
pal IV l 8. '

langhçföaör, adj, ílanghovedati, med
lange, d. v. s. häje (höjtragende) (drage-j
hoveder, l-ðuð skip Hhand I 24.

langleitr, adj, med langt (og smalt) an-
sigt, l-t ertu íóstra Hæng V 8.

langminnigr, adj, hvis hukommelse när,
gdr, langt tilbage; det eneste sted, hvor
ordet findes, l-ig kvinna Od 20, er det
dog spärgsmdl, om det ikke snarest skal
betyde “som erindres længe”.
' langnefjur, f. pl, dele af skibet, pal IV
z 8 (: senere isl. ïellineïjurP, Lærdóms-
listafél. rit IX 4). jfr Falk, Seew. 71.

langniðjar, n. pl, : langfeðr, 1-ja tal til
Lofars halal Vsp 16,' her kande der dag
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måske være tale om “lang række efter-
kommere3 _ ned til Lofar, sd at denne
var den sidste. '

langr, adj, 1) lang, især i horisontal
retning, om vej, rejse, l. vegr Hym 11,
Lok 6, Vol 8, Gróg 4, Mark 1, 10, Haastl
8, Eg LV 20, lgng fgr Gróg 4, lgng ganga
Sigsk 43.45, l-t es at fata Hárb 56, jfr
50, l-t es at leita Akv 17, l-t heðan sendr
Lok 35, l-t kominn, kommen langvejs fra,
Fj 45, fregna l-t til e-s, om noget langt
borte, tv 6, jfr l-t yfir, höjt op over,
Lil 72, bara in lengra írá sæ Vell 31,
ganga lengra Rst 28, reiöa lengra Start
3, 20, róa lengra Hym 20, lítlu ok lengra
Am 38,' _ om skibe, lgng skip pjóðA 1,
4, lung et l-a Hfr 3, 14., 1. sæmeiðr Sigv
1, 1, l-t pvinnils dyr Steinnnn 1, 1. láðs
dynmarr Hdrekr 1, l-ir festa hestar Ht 71,
l-ar skeiðar Tindr 1, 4, l-ar süöir ploft 2, _
6, lgng borð Steinn 3, 11, kilir l-ir Hhand
I 28, ráar l-ar Hhand I 49, Ormr enn l-i
Rst 15. 19. 22. 23, _ om has, l. legvers
kngrr (mærk dette led) Arbj 21, lgng kví
Hfr Lv 17,' _ om spyd, sværd, lgng spjót
Eyv LV 3, l-t þremja svell porrn 2, 6,' —
om andre ting, l-ir hælar, om trællens
hæle (se hæll), Rþ 8, l-ar limar pjóðA 4,
10 (her er adtrynket dog aegenligt og mere
temporalt clangvarige følgeri, "fr 1imar);
1. ormr, om en seslange, jo'ms 37, 1-a1'
noetr Eyv Lv 13. _ 2) om tid og tids-
afsnit, 1. aldr Lok 62, l-t líí Sigrdr 37, l.
tími Lil 20, lgng nótt, Ski 42, l-ar eigu
beit' hersi nætr, om vinteren, t'v 6, dagr
lengstr Bbreiðv 1, 1. es konungs morginn
Sigv 13, 14, tv 13, lgng stund Start
3, 3, lgng heiðni, langvarigt hedenskab,
Od 14. — 3) langvarig, lgng þrQ Sigsk 7,
l-ir munir Gro'g 4, l. oftregi Eg Lv 38, l.
tregt So'l 34, 1. tírr pjo'ðA 3, 18, l. orös—
tírr Mark 1, 2, l-t ríki Start 6, 5, lgng
eru lyða læ Sigrdr 2, lgng bjgrg Svarfd
12, dQö in lengri porm 1, 9, lgng tala H
hand 43, tala lengra Lil 29, lgng tíöendi,
enten tidender fra en lang rejse, eller
tidender som det tager en lang tid at
fortælle, pry 10; l-t þykki mér, tiden fal-
der mig lang, jeg keder mig, Eg LV 46,
l-t liðit síðan Hama 2, vasa l-t af þvï, det
varede ikke længe fra den stand af,
Oddrgr 18, framm sék, sér, lengra Vsp 44
o. s. v., Hyndl 44, Grip 20, framm telk
lengra Hyndl 20, segja lengra Grip 12.
18, þvigit lengra, ikke sa° meget længere,
Sigsk 60, vilt enn lengra, endvidere, end
yderligere, Hyndl 17 o. s. v., auka lengra,
yderligere at forøge, Lil 95. _ 4) med
præp. tyr: fyr lçngu, for lang tid siden,
forlængst, Vt 29, Haastl 6, Snæbj 1, -
Grett 2, 3, Hl 1 b, Krm 1, jóms 4, fyr
lengra, for længere siden, pfisk 1, også
nden fyr: þat vas lgngu Hharð 15, pjoðA
4, 13, sás lgngu vas Vi 33,' med at: at
lengrum, sd meget længere, tit 2, 22,'
_ dativ lgngum, jævnlig, ofte, Korm Lv
59, ESk 13, 14, Kolb 2, 5, Likn 47, Lil
55. 77. _ 5) hverr skal hata sjaltan sik
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miklu lengst, enhver bör fremme sig selv,
sin sag, mest (bringe den længst frem-
ad), Sigv 13, 20. jfr and-, endi-, euni-,
feröa—, fu11-,--hak-, hendi-, hneía-, bili-,
jam-, mis—, nei-, oí'-, süö-, val-, vand—.

langskip, n, krigsskib, pal IV z 2, H
hand II 13, pKolb 3, 10, Hjortr 3, Ormsb
IV 3, Krm 5, hæll l-a Halti 1.

langskíð, n, clang skij, arigtig. v. l. for
lggskíð, Starl 5, 7.

langvé (skr vs), m(P), blandt fagle-
navne, pal IV xx 5; nden tvivl s. s. yngre
langvía.

langviöri, n, langvarig storm, nvejr,
l-um skal eyöa grund, der skal langvarige
avejr til at ødelægge landet, tv 24;
gen. l—is adverbielt, l—is lengi, overmåde
længe, porv 1.

langvinr, m, gammel ven, ven fra gamle
dage, leiða l-i til orrostu Hdvm 156, 1.
prgngvar, Tor, pdr 17; 1. lausnara, Olaf
d. hellige, ESk 6, 68.

langpggull, adj, længe tavs,-som tier
længe ad gangen, Hsv 133.

lasta, (-aôa, -aðr), laste, dadle, Hornkl
Lv, kankat þai 1. OSiirs 6, porggoð, l.
land pórh 1, ne' l-ak Sigv 13, 3, at l-im
eigi annan Steinn 1, 6.

lastalauss, adj, aden fejl, lydeles,-0m
skjaldedrikken(P), St 3, fel oss l-a Mdr -4.

lastastalir, m. pl, egl. “daddelranerfi så
daddel i alm., kveðja I-stgfum Lok 10.
16. 18.

lastauðigr, adj, rig på laster, fejl, syn-
dig, verðr lyðr 1. Has 55, l—gir leikmenn
Od 30, l. lyör Arngr 2, 3.

lastaukinn, adj, cforøget ved lasterfl
lastefnld, 1. þræll, syndefald træl (guds
træt), Has 58.

lastaverk, n, syndefaid handling, Has 56.
lastavindr, m, synders storm, Lil 81.
lastbundinn, adj, banden i synd, syndig,

Likn 37.
lastsamr, adj, tilbäjelig til at dadle, tale

ondt om (andre), pstf 2, 3.
lastvarr, adj, som andgår synd, for-

seelser, retskaffen, pjóö-A 3, 27, Ö'Tranon
5, Hsv 23. 58. 89.

latask, (-aöisk), blive doven, lad, eigi
skal sá l., v. l. (til latr), Hsv 92.

latr, adj, lad, doven, træg, hann es til
1. fra (konu) Korm Lv 34, 1. at hefna
Merl II 87, eigi skal sá 1. Hsv 92. jfr
dan-, eliam-, 6-.

lauö, f, (-ar) naglejærn, draglod (au er
rimsikret; yngre isl. löö, laöar), l-ar viti,
gald, Hl 28 b, l-ar eldr, d. s., Öd 21 (jfr
SnE I 402). jfr Falk, MoM 1927 s. 76 f.

lauðhyrr, m, cdraglods ild), gald (jfr
foregående), l-s lógstaíir, (gavmilde)
mænd, Tindr Lv 1, 1—s boöi pariðr.

lauðr, n, skam, (søens) skamsprb'jt,
skammende se, ljótt 1. Arn 2, 10, bjart l.
pfagr 11, 1. vas lagt í beðja Valg 11,
alda l-ri faldin, den skambedækte belge,
Ärm 2, þola, nauö í l-ri Anon (XII) B 3;
Oöins elda l., sværdenes skam (væske),
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blod, OSiirs 27 (jfr Reich. Ark. XLVI,
17). Hovedbad (skammende af sæbe el.
lign.), Vtgl 9. jfr hai-, vápn-.

lauf, n, lev, blad, Viör at 1-i vaöinn,
berevet levet, Hamð 5, Glasir stendr með
gollnu I-i SnE I 340, sem 1. séi (jfr jglstr)
Gaðr I 19, blikna l-i, med hensyn til
levet, Olhelg 11, þekja land l-i Merl II 83,
Leifa landa (seens) tunna (skibeaes) l.,
le'vblad, skjold, (på grand af ligheden
sammenlignes skjoldet med et blad), Rdr
4; 1. soemöar, ærens lev, laufugr l-i
sæmðar, om en kvinde, der betegnesw
reynirunnr, Orett 1, 5; 1. rikis, magtens
lev (eller fragt), vikingar kendu 1. langs
rikis, fik at fele magtens lev (magten),
synes at være en folkelig talemåde, Start
6, 5. jfr vápn-. _

lauíaíettir, m, blandt rævens navne, pal
ZIV æ)æ (o: fættir? csom forringer, æder,
evi? .

Laufey, f, Lokes moder, L-jar som' Lok
52, pry 18. 20. jfr pal IV yy 1.

lauígask, (-aôisk, -aðr), leves, få lev,
mæröar timbr máli Iaufgat, digtnings-
æmne, der får sit adtryk i tale, St 5,

\

golls þollr, gjalli l-aör, krigeren aastyret '
med sværd, Korm Lv 55.

laulgroenn, adj, lavgrb'n, grän'som level,
bjarkan er l-nstr lima Ran 25.

Lauli, m, sværd, særlig Bjarkes sværd
(Isls I 169), sværd i alm. pal IV l 2, lita
bitran l-a HolmgB 11, l-a leikr fiir leik-
stærir), kamp. Eg Lv 36, jo'ms 18, l-a
veðr, d. s., pórh 2, Vell 11, l-a lundf,
kriger, Bkrepp 9, l-a þollr, d. s., Katr 51,
l-a tár, blod (jfr laungagl), pKolb Lv 6.
jfr Falk, Waff 54.

laulugr, adj, beløvet, l. reynirunnr Grett.
1, 5 (jfr lauf), l-gir pálmar Lil 94.

lauíviör, m, lavtræ, levskov, I-ar íjgturr,
slange, Merl II 42.

lang, f, varm kilde (til at bade), l-ar
munu verða kaldar Merl II 90; bad, tvæt,
1. skal gera þeims liðnir ró Sigrdr 34,
sitja í l-u Frp I 9, varmar l-ar, hånd-
tvæts vand, Krm 20, logandi 1., om smæl-
tet bly, Mey 40; l-a Vatn mér leiôast
vas, her hentydes der til cvandfasten3 om
lo'rdagen (lauga omtr. : laugardaga; jfr
laugarnætr at vatna, Skiðarima), Sól 50;
hvarma l., tårerne, Mgr 49, íljóti fagnaöar
1. af augum Lil 32; veröi þessi 1. at hreins-
an, i en særlig sammenhæng, EGils 2, 16.
jfr ask-, Drop-, íagnaôar-, fót-, Gjaf-,
hand-, ker-, mund-.

1. Lauga, f, (norsk) e (så kaldt af et
[vart] badP), pal IV bbb 3.

2. langa, (-aða, -aðr), bade, væde, 1.
brár Mgr 5, I. vn í benjum, væde sværd
i blod, Grettis 6; med. l-ask, tage bad, I. í
foldar sveita Bergb 3, 1. í vatni Jórðánar
ESk 1, 4; orö 1. í golli, bliver galdindfat-
tede, Lil 3.

laugardagr, m, lördag, pjóÖA 4, 19.
laugauöigr, adi. rig på bad (til hoved-

tvæt; jfr sammenhængen), Vigl 9.
laugavatn se laug.
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laukjain, adj, lige som løg, lige, ret-
faerdig, lgg l-jgfn Sigv 11, 5.

1. laukr, m, løg, sem væri groenn 1. ór
grasi vaxinn Guör II 2, verpa 1-i í 100,
dels som krydderi, dels som gifldræ—
bende middel, Sigrdr 8, vasa sem meer
bæri lauk eöa (: ok) gl Sveinsfl, (vglsi)
l-um studdr, omgivet af løg (til konser-
vering), Vols 4, kveða litit 1—i gæít til auka
(jfr gæír, auki) Hharð 13.' pá Vas grund
gróin groenum 1-i, her std'r 1. enten i sin
egenlige betydning som instar omniam
(det kraftige løg saerlig naevntsom “det
ypperste græs i. skoven”) eller i bet. cart3
i alm., Vsp 4, strokin meö líís I-urn, livets
leg, livet bevarende løg (jfr stedet fra
Vpls), Pet 8. -- I kenninger, for kvinde:
l-a feirna Vigf 2, l-a lind Eg Lv 38,
Hrafn I, l-a eik GSiirs 4, l-a V61' GSiirs
33, l-a Lofn Anon (XII) C 32; for sværd
(snarere dette 1. end det følgende).' randar
1. V'ell 9, sára 1. Ölhelg 5, Heiðr 5, Mistar
1. Ht 85,' _.for øl: l-a brim Korm LV 3.
jfr ben-, blóð-, geir-, ímun-, ítr-, rand-,
sara

2. laukr, m, mast, mastetrae, pal IV 2:
6 (jfr SnE I 442), lypta l-i Ht 77, reisa
l-a Bglv 5, laukar risu Sturl 4, 14, sveigir
l-k Árm 2,' l-s hestr, skib þSær 4, 1, l-s
glæsidjfr, d. s., pfagr 3. jfr remmi-.

1. laun, f, lan, skjul, hemmelighed, á 1.,
i-lb'n, i al hemmelighed, Sigsk 58, Am 3,
GSiirs 4, fara á 1., ga° hemmelig for sig,
Anon (XIII) B 30.

2. laun, n. pl, län, gengæld, betaling,
íáa 1. Hym 38, ESk 6, 69, geta 1. góðs
Ha'vm 123, hljóta góð I. jo'r 5, sea til I-a
Eg Lv 32, leið 1. Hdvm 39, 1. óðar ESI:
6, 69, 1. mægöa Grett 1, 5, líís 1., livets
län, län for livet (livsførelsen), Merl I 65,
mundangs 1. Ött 2, 16. jfr ást-, kvæôis-,
mundangs-.

launa, (-aða, -aðr), lö'nne, gengælde, 1.
(e-m) e-t, for noget, 1. lyðum 1ygi Sigrdr
25, l. veröung (dat.) Vás Steinn 3, 16, 1.
e-m hnossir Kali, 1. doetr Áleiís hnossíjglð
Sigv 9, 1, 1. hodd ok brodda Hgóð, l.
gjafar Hdrb 21, 1. kanginyrði H'drb 13, 1.
farsynjun Harb 59, 1. læ Eg LV 20, 1. fagr-
ggtu bláserkjar birkis Rdr 6,' med dativ
om det, hvormed der gengældes, 1. illu
Brot 17, 1. stynfullu porn: 1, 10, 1. hljóði,
Ved tavshed, ved lytten, Gdß 51, eiga
(at) 1., have en noget at takke, pmdhl 3,
Gannl LV 9, Öd 14, absolut, nema 1.
eigim Am 13,' 1. e-m rétt, länne den
(givne) ret, Gisl 1, 7; part. bragr myndi

'mi l-aðr ESI: 6, 70. jfr verö-.
laungagl, n, ílon-gae'sling", Lauía társ

(blodets) l., spydet eller pilen, pKolb LV
6, men det er ikke klart, hvad laun- skal
udtrykke, “pil skadt hemmelig ad3 giver
ingen god mening; bedre er det at op-
fatte ordet som laun, cgengældf, 1. altså
cden gæsling, der er län eller som länner
(skal länne)3 tidligere forarettelser; det
passer godt i sammenhængen.

launkárr, adj, csom lægger vind pacl

360 lauss

skjali, holder sig skjell, leynask 1., om
Tord, tit 2, 5; iøvrigt er vokalen her
forkortet, men at det er adj, kärr, der
her foreligger (jfr aíkárr og lign.), kan
ikke være tvivlsomt; adj. er sarkastisk
“dristig, fraek i det skjnltei

launsigr, m, ílo'in-sejr), sejr vanden ved
baghold, svig, bera l. af e-m Vt 34.

launstaíir, m, pl, clan-stave, länraneri,
sák á talkni tiu l-i, der skalde bevirke
elskov, Eg LV 38.

launþing, n, clänlig sammenkomstfi om
elskovsmøder, heyja 1. Hdrb 30.

lausaíé, n, lesere, lgnd ok 1. t 28.
laushendr, adj, Cles/'mendet'”, som ikke

holder fast på, som gærne slipper noget
ud af sin känd, vera 1. á blóðorms
skapti, være villig til at skyde spydene,
Starl 4, 21.

lausmæli, n. pl,
gjalda l. ESk 1, 2.

lausn, f, løsning, frelse, læs 1., det at
blive befriet for, helbredet for, en fejl
(sygdom), det vides ikke, hvortil der sig-
tes, Sigv 12, 23; fødsel(shjcelp,' jfr leysa),
l-ar lóíi, hdnd der har held med sig ved
forløsning, fremhjaelper denne, Sigrdr 16;

npdlidelighed, svig,

død, beiðaz blíða 1. Gdß 20,' frelsen ved
Kristas, Likn 32,' Has 25, Lil 57. jfr af-,
fig-, hgfuð-, ór-, rausnar-, synÖa-.

lausnari, m, frelseren, ESI: 3, 3. 6, 30.
62. 68, Likn 11. 52.

lauss, adj, løs, abanden, fri, liía 1-
(modsat haptr) Fdfn 8, l'étt es 1. at fara
Sól 37, leika l-um hala, have frit spille-
ram, kunne göre, hvad man Vil, Lok 49,
veífa l-um (hala), Sturl 8, 2, líða 1. ór
bgndum Bdr 14, e1dr varð l., der blev
ildløs, Sturl 2, 1, spjót flugu 1-s, adskadte,
Arn 6, 10,' ganga með l-a sjóôa, gd med
leste penge, med pange i hånden (løste
fra baeltet), om mænd der gik omkring
for at bestikke folk, Sigv 13, 16, soemðarI-
orôa] 1. Fj 3,' låta 1-an þjöf Gnlldsþ 2,
läta l-a (ey) Eþver 2"; läta 1-t (således
aanset objektet ikke er ntr.), Lil 61. 81,
absolut, give efter, limsett grjöt Verðr at
láta l-t RV 19,' segja 1-an (l-t), opsige, dyl-
gju reyr sagöi hj almi l-an iriô Ö-d 18; vinna
haus l-an, afhagge hovedet, Gannl Lv 11;
1. bolr, kroppen tiden hoved, Ht 10; -láta
hausmjgll hr nja 1-a (jfr laushárr, med
udslaget hår ESI: 13, 10,' land vasa'l-t,
landet var ikke let at erobre, Arn 5, 6,'
launa rán laust, læmpelig, i ringe grad,
SnSt 4, 5. jfr aldr-, anda-, angi-f, ann-,
ásta-, beina-, bjargar-, bráða-, b'rynju-,
dáð-, dróttin-, du1-, eia-, efunar-,' eit-,
eirar—, ek1—, enda-, eyrna-, fagnaöar-, fé-,
fügt-, flekk-, friö—, gá-, grand-, granda»,
grun-, hand-, happ-, happa-, hlífar-, 1161-,
hug-, hvarf-, if-, kosta-, 1asta-, usia-, má1-,
mein-, meina-, miskunn-, mööur—, mun—,
munöar—, munar-, nei-, nüf—, 0röa-, 6-,
ógn-, ótt-, ótta-,pí11u-, písla-,. ráð-, rót-,
sak-, sátta-, síð-, skegg-, skíð-, skoll-,
skrgk-, skugg-, skugga-, skyn-, skin, skæ1-,
sorg-, sorga-, 36111-, sóma-, sótta-, spektal'-,
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staff-, stjörn—, stugg-, süt-, svarí-, synö-,
synÖa-, soe-mðar-, soemðarorða-, tei-, tal-,
tírar-, tryggf, tryggöar-, ugg-, undr-,
vamm-, vamma-, vei-, vänar-, vápn-, veg-,
ver-, verö-, vernöar-, vilja—, Vin-, vina-,
vimd—, Vit-, Vægöar-, vætu—, ygg-, þarf-,
þorsta-, þrek-, þrætu-, ørlgg-. I flere til-
feelde findes ordet kan i ntr.

lausung, f, løshed, løsagtighed, upd-
lidelighed, falskhed, taka, gjalda 1. við
lygi, for lögn, Hávm 42. 45.

laut, f, fordybning (i jorden, af rand-
agtig form, lille dal), vej, egn, sjaldlarnar _
l-ir Svert 1,' brages ensbetydende med
íland, jord), jfr pal IV æ 2, heina 1. (:
heinland), brynets land, sværd, Ordf 4;
síldar l., søen, Ö'Tranon 5, varr-l., d. s.,

' varr-lar vígg, skib, Hfr Lv 19, Leifnis 1.,
d. s. phreð 2,' l-ar ljótgirôandi, jordens
hæslige bælte, søen, Od 11, l-ar áll, slan-
ge, Grettis 26,' 1. gljüfrs strætis bestinga,
slangernes land, guld, GOdds 8,' "— leika
við gaglfellis lóns l-ir : leika Viö hendr
o: fingr, çlege med sine fingre), være i
godt humör, Rv 7,' her md l-ir tage sigte
pd håndens indre, den hale hand, der
fremkommer
jfr lón. * lauta, Grett 46, er arigtig v. l.
for lotu. jfr hjgr-, tein—, vanu.

lautsikr, m, cjord-jiskj, slange, l—j ar lyng,
guld (jfr land), Gunnl Lv 7.

lautviðr, m, fjord-træt, linns l., slange-
landets, galdets, træ, mand, Likn 37.

lax, m, laks, þal IV x'], át atta l-a
pry 24; i kenninger, for sværd: þremja
1. phreö 1, _ for slange: uröar 1. Hl 4 a
(jfr oeskijgrö), íróns 1., fróns l-a láö,
guld, Has 13, heiöar 1. Ragn I. jfr
gab-, sat-.

Lazarüs, m, (eller Lá-?), Lazarus, SnE
II 248.

lábrostinn, adj, íbølge-brasten", med
hensyn til de bølger, der brydes lige ved
land, 1. lggr Start 5, 15.

láö, n, oprindel. cet stykke land, taget
i besiddelsefi land i alm., pal IV æ 1,
flæja af I-i Gldr 8, koma upp ór l-i, om
Olafs kiste, ESk 6, 25, moeöir mari á l—i
.ESk 6, 27, l-s ríki Has 24, l. Finnum
skriöit Anon (X) III C 3, eyöísk land ok 1.
Hák 21, i denne forbindelse skimtes den
oprindelige betydning (láð som en del af
land); land (i forhold til fyrsten, som
politisk hele), lyöum íirör ok l-i Hfr 3,
21, at fylkis l-i Start 3, 7, ráða l-i ESI?r 6,
14, halda l-i Ött 3, 11, jfr-suör með 1-i
Arn 2, 9, Starl 3, 4. -- I kenninger, for
bryst: Iyndis 1. Likn 5, _ for hoved:
svarðar 1. Ormsþ IV 1, u— for guld: linna
l. Hl 24 a, 40 b, Leið. 4, Fáfnis 1., Hl 4
a, íróns laxa 1. Has 13, --— for slange:
l-s lyr (jfr librant) pariðr, -— for havet:
þangs 1. Steinn 1, 2, l-s dyn-marr : dyn-
l-s marr, cdonlandets, det brasende lands,
havets, hestfl Hdrekr 1, vçgnu l. Od 28,
_ for himlen: doegra l. Likn 22, «— for

skjoldet: sverös 1. Äsgr. jfr hauk-, hrann-,
orm-, rand-, van—,- þey-, þveng—.

ved fingrenes kramning;
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láðbrjótr, m, cland«bryder", linns l.,
ormelandets, galdets bryder, gavmild
mand, pjóðA 4, 12. '

láödyr, n, cland-dyr”, Leiía 1., søkongens
lands, havets, dyr, skib, phreð 6.

láðgeíandi, m, cland-giverj, linns l-endr,
ormelandets, gnldets, givere, gavmilde
mænd, Gisl 1, 2. _

láðgglgaðr, adj, hædret ved sit land, i
besiddelse af et herligt land, Gisl 1, 6,'
v. l. läöggfugr, d. s.

láðhof, n, íland-, jord-hov (lag),, him-
mel, l-s konungr, gud, Pl 31.

láðmaðr, m, ledsager, vejviser, snjallir
l-menn Mark I, 26,' ordet er ldnt fra ags.
lâd- (: nord. l'eið-maðr, jfr leiötogi);
samme ord er malig 1. i unnum lgskvan
l-mann tekinn Qrv IX 10 (prosaens byrl-
ari, der benyttedes som vejleder).

láðsíkr, m, ílandfiski', slange, :: Ormr
(skibet), Hfr 3, 14,' ordet beror iøvrigt pd
rettelse af læsíkr.

láðskreytir, adj, cland-pryder”, barðjós
1., : baröläös-jöskreytir, som adstyrer
havets hest (skibet), safarer, Grettis 43.

láðstalr, m, (land-slav: lindar l., af lind
“spydfi dettes clandj, skjold, lindar I., kri-
ger, pKolb 1, 2.

láðvaldr, m, cland-hersker”, leiptra hröt,
lynenes tag, himmel, leiptra h-s glóðir,
himmellegemer, disses láð, himmel, det
hele: gud, Has 53.

Iáðvgrðr, m, cland-vogter”, konge, Ö-tt
2, 8.

láðvgröuðr, m, s. s. foregående, Eg
Lv 5.

läöþverrandi v. l. for lätrþverrandi, s. d.
Lálranzmessa, f, St. Laarents dag (10.

august), Rv 28.
lägarör, m, “bølgegærdefi lange bølger,

d;:r brydes mod stranden, üt um l-a St
I 1.

lágasgngvar, m. pl, egl. clave sangei,
noget der synges, messes, med lav røst,
(jfr Fritzner s. v. ), lengi stóô of l—a Od 12.

lágr, adj, lav, 1. skapaör, lav, ringe,
skabt, Hsv 66, liggja l-t, ligge lavt, tæt
ved jorden (for at shjule sig), tit 2, 8,
bera lægra hlut, være den ringeste, trække
det korteste strd, tnd II 21,' »_ ringe
med hensyn til værdighed og stand, alt
es lægra kynfrægjum Eg A6 1,' —- ringe
med hensyn til kvaliteten, eigi gaztu
liöskost 1-an Arn 2, 5, eigi einkar n
dräpa R'st 35 (her med særligt'hensyn til
formen). jfr «andi-, (')—.

lägraustaör, adj, lavrøstet,
ydmygt talende, Lil 52.

Láka, f, gdrd i Romerike, Starl 4, 12,
Ölhv 2, 8. _

Láland, n, Lolland, pul IV bbb 2.
lámr, m, hånd (jfr SnE I 542) pul IV

öö, limi gekk með l-um Guömundi, ferlen
gik over Gadmnnds hænder, EGils ], 2.

lán, n, lån, gave, lykke, af þvi l-i, ved
den (ham givne) lykke, Sigv 12, 21, goös
l. es þat, del er guds gave, Sigv 13, 31,

lavmælet,

(goð) styör 1. Ketils, Ketils lykke, Äm Arn
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1, tagna lítlu l-i, være glad ved lidt, Hsv
63; — lånen, hodda l., pengeltin, Gyð 7.

Iânardróttinn, m, herre, der er givet en,
som en kar fået, Sigv 11, 7. 13, 3; afÅ
lán, n, men i gen. fem.-endelse, kvad der
ogsa° ellers findes i sammensætninger.

láreiðir, m, cbølge-udrederj, hyrs 1., :
láhyrs reiðir, bølgeildens, guldets, uddeler,
gavmild mand, Tindr 1, 8 (hyrs beror på
rettelse af hyck).

lás, n, klædningsstykke (s. s. 1512?), ljós
láss lind, den lyse kvinde, Hfr Lv 19.

láss, m, lås, grind lokin í lás, där, af-
låset, Grí 22,' lænkeltis, lænke, støkkr pá
1. af limum Oróg 10, 1. bannar pér rásir
Rv 5, 1. helt líki drósar Valg 9. jfr
njarô-.

1. lát, n, (mest i pl. ), fagter, gebærder,
skrípa l. ok pípur, om gäglerne, Márzi 2,
1. Jüöanna Mey 5. jfr rekki-, skrípa-.

2. lát, n, død, Mey 5. ]fr and-.
láta, (lét, látinn; om forkortelse af vo-

kalen i lätum se Skjspr 99), fra grund-
betydningen cat give efter, være uvirk-
som3 udledes alle ordets betydninger, 1)
lade, finde sig i at noget foregår, be-
virke at noget finder sted, med infinitiv,
en þik Atli mun eigi 1., vil ikke tillade
dig, Sigsk 58, ei bindask lætk pry 17, 1.
jó til jarôar taka Ski 15, l. jó troöa Hkund
II 49, 1. rinna Hyndl 5, Glzv 18, Akv 32,
1. e-n eptir sitja Hkund I 51, l. ulfs fgöur
sitja Lok. 10, 1. e-n liggja Pdf/z 29, 1. e-n
büa í beits staíni HHj 14, l. e-n komask
á braut Fdfn 36, 1. letja sik Sigsk 43, 1.
orö büa í brjósti Greig 16, l. e-n ráöa
svefni Sigrdr 28, l(jtum þarfar ráða Sigsk
44, 1. fast Vesa Hávm 130, hvat lætr fylgja
Helga nafni HHj 7, 1. síga hrynn HH] 19,
l. son fara Sigsk 12, 1. lukla hrynja þry
16. 19,... 1. á ílet vaöa Akv 10, 1. e-n svelta
Sigsk 11, Gaðr II 3, 1. fley fljóta Hkund
II 5. 6, l. hjgr standa Vsp 54, 1. mann vita
e-t Hávm 117, l. fgður fregna Sigv 11, 7,
1. á lesti lita iþröttir Am167, 1. hefnðir
verða Oddrgr 19, ek læt hlyöa mer ópryöi
pstf 2, I, Rata munn létumk (: lët mér)
rüms íáa Havm 105, 1. sér lika gjaíar
Mark 1, 26, 1. dreyra 61' skylihgggum
Rogn VIII 1, l. Hugins nið njóta (nås)
pmdkl 3, l. njóta lausnar Lil 57, 1. himin-
ríki opnask ESk 6, 16, lætka meyjar hlæja
Harekr 2, 1. styðja Gjüka niðja Rdr 6, l.
e-n falla, deyja Hdrb 15, Brot 10, Haastl
18, Hfr 2, 9, 1. ból brotna Sigv 1, 10, jar]
lét dríía undan pjóÖA 1, 3, Gerör lætr
skolla við mér Hkarð 3 o. s. v., -( i nogle af
de anførte tilfælde kan 1. næsten betragtes
som omskrivende, især med de intransi-
tive verber), 1. hauka drekka Arn 2, 14,
l. dag pryöask ESk 6, 31, 1. (goö) byggva
ve Vell 16, 1. skeiðr sneiða lunda vgll Start
3, 6, l. goll gefit veröa Vol 22, 1. helfarar
verôa veittar jóms 34, 1. brenna blóthüs Rst
9, l. styfa hendr Mark 1, 8, 1. stjglu stüpa
upp Harkv 10, 1. e-t líða, lade noget fare,
lade noget ugjort, Mkkv 6, 1. sitt kyrt
vesa Krm 27,' med inf. medii, l. nemask

Grip 23, 1. segjask Am 31, 1. geíask Sigsk
36, 1. sveltask Oddrgr 19, 1. skreiðask H
hart) 2, l. sígask Haustl 4, l. berask ESI:I
6, 2, 1. pínask Lil 62 (i alle disse og lign.
eksempler betegner 1. cen finden sig i, at
noget sker, vederfares, subjektet, transi-
tivt eller intransitivt); — infinitiven kan
ofte udelades, l. hgíði skemra (verða)
Hym 15, Fafn 34, l. ílaust (o: siglalí hal
Steinn 3, 5, 1. Gjallar vgnd heima, lade
blive hjemme, Sigv 12, 27, 1. holm sér at
skildi (o: vesa) Harkv 10, 1. sein (o:
verða) at munni Mit/ev 24, l. Vé sgnn (o:
veröa) Vell 15, l. pat (o: verða) Hfr Lv
23, Åstríöi lát oeöri Sigv 13, 32, l. eina
(o: konu vesa), forlade sin hustru, Hfr
1, 4, Anon (X) 11 B4, l. hlið rüm Fj43,1át
svá breiða borg Sigsk 65, 1. benvgnd (o:
vesa) meðal e-rra Brot 19, þau lét broeðra
gjgld Akv 41, 1. gunníana gollinn (o: vesa)
fyr stafni Hkund 11 19; ... om adjektiver
og partieipier (om inf. vesa eller veröa
virkelig — oprindelig — er underforstået,
er tvivlsomt), 1. lausa (ey) Eþver 2, 1.
gnduröan í odda éli Krm 22, 1. e-n svang-
an ESk 13, 5, 1. ynðit falt Mkkv 21, æ lét
flest sem, lod det altid være, som, St 12
(jfr BMÖlsen, Arkiv XIX, 131%, l. kyrt of
e-u Am 101, 1. lítít í millum il s, lade kun
kort tid gd, Am 85; 1. soöinn Gel 18, 1.
borna hami Helr 6, vilk eiskgld etin 1.
Fafn 27, 1. leysigaldr kveöinn Gróg 10, 1.
orð kveðin Sigrdr 24, 1. niðja talöa Hyndl
11, 1. boðna trüu Od 9, es vildigak vaxna
1. Guðr I] 40, l. hçggvinn .HI-[j 24, 1.
svikinn Hdvm 110, 1. 'reknar HHj 17, ].
tekna í baðm Lok 26, l. e-n heim sóttan
Arbj 3, l. lagðan Sigv 2, 4, 1. Skáney
herjaða Sigv 10, 6, fé lætr firða eingrð
Sigv 13, 19, l. fold fundna BjH 4, 1. fgr
ggrva Vell 22, 1. bundinn Gldr 6, 1. ræntan
Krm 17, l. særða ísldr 20, 1. byggðir
brendar Rst 6, ntr., 1. Iaust Rv 19, Lil 61.
81 (uagtet objektet ikke er ntr.), I. at
góðu getít Hávm 128, 1. Qndu farit Sigrdr
25, 1. e—u lokit Am 20. 76, 1. 01 lgnd lokit
Sigv 10, 5, 1. boöit á beô Lok 52, lét mér
brugðit Kveld, l. bannat ofsa Ht 1, l. farit
(land) brgndum, brandi Sturl 6, 3, Bkrepp
l, l. herjat Selund Valg 7, 1. haldit skip-
um Stort 6, 1, 1. visat stafni í haf Hallv 2,
1. Ellu bak skorit ara Sigv 10, 1, 1. farit
ljgrvi So'l 22, 1; tíðhgggvit hræ Hfr 2, 6,
l. gengit upp Sigv 1, 13, 1. staðit und
randir port' 2. l. valdit gagni Sigv 12, 6,
1. gefit grið jóms 44, 1. ósvipt hünskript
Ht 78, 1. bráðsét, lade noget blive hurtig
set, at se altfor hurtig, overilet, på, over-
ile sig, Mkkv 14,' nogle gange tilfo'jes
dog Verða, 1. verôa banat jarli pkam 1, 3,
l. verða spornat pjóðA 4, 7, l. verôa háit
Eviðs 7; 1. (verôa) kastat Eg Lv 40, EGils
3, 19; i flere af de anførte tilfælde
kunde man kalde l.+part. omskrivende,
f. eks. 1. haldit :: halda o. s. v.; enestå-
ende er l. med part. praes., l. vaxanda ár
ulía Sturl 4, 13; —— 1. eptir, give efter, '
fðje, SnE 11 232, l. í möt, modsætte sig
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(en andens ønske), MV' II 3. - 2) over-
lade, udrede, 1. e-m láðmenn Mark 1, 26
(büna er her attribut), 1. bótir nppi H
hund I 12, 1. uppi jastrïn _Korm 1, 1, l.
iratnm boöorö Lil 14 (v. l. ),' 1. af hendi Pl
41, 1. sér af hgndum hringa þry 29. — 3)
give slip på, miste, ]. af auöi, give slip
på, Hæng II 4. 5, 1. af meingørð Gdß
63, 1. af gunni, holde op med kamp, Bglv
1, jfr udtryk som 1. fyr róða Hfr Lv 10,
Has 53. 56, l. t r lið Has 15. — 4) miste,
med aee. og at., 1. fjgr sitt Fdfn 22,
23n 7, 6, 1. líí Nj 9, Arn 6, 10, ]. gnd
porm 2, 13, pSær 2, 4, ESk 6, 60,' 1.
fjgrvi Sigsk 15, 1. gndu Sigsk 53, l. landi
ok mer Sigsk 10,' absolut, dø, eöa svá 1-
Brot 14, svá munk 1. Sigsk 71, hundrað
hefr látit (v. l. látizk) Ingj 2, 3, es ek
mun 1. GSiirs 19,' hertil part. látinn, død,
Sigv 13, 22, _- 5) lægge, anbringe, flytte,
1. (hringa) á (o: bast) Vol 8, 1. kórónu á
hgfuö Start 4, 29, l. af, tage af, Vol 8, 1.
mgg til móður ptjald. —- 6) lade (en i
fred), 1. hana eina vammalausa Vesa, lade
hende alene gd fri som den lydeløse,
Lok 53. — 7). lade, te sig, opføre sig, l.
froeknliga HHj 12, l. hyggiliga Hak 11,
1. steigurla Korm LV 57, l. mjgk, te sig
overmodigt, O'lhelg 8, 1. einart við e-n,
vise venskab og tillid, Hyndl 4, ]. sem
solginn sei Hávm 33, svá lét æ sem Rdr
9, svá skalt 1. sem, du skal lade som
om, opføre dig som om, Ouðr II 28, 1.
sem hljóðast of sik, forholde sig rolig,
GSiirs 7, vif mun 1. verr, vise sig mindre
tilfreds, Grattis 14, 1. illa, om sværdet,
give en hæslig lyd fra sig, Korm Lv 28,
hvégi es lét enn ljóti landgarör, hvorledes
den end rasede, Anon (XII) B 4; 1. brátt
við ttum, vise sig villig, rede, Halli 4,
1. vgrrnm, bevæge læberne, Lil 59. _- 8)
sige, foregive, mene, (jfr KGisl. Aarbb.
1866 s. 259), IQtumk þvi valda Am 91,
lézt eigi bergja Lon 9, lézt þär alt þykkja
sem ekki Væri Am 96, Iétu stórráða Am
93, nü lætk at þar þrjöti vinun HolmgB
8, ytar 1. þat eigi smátt Sigv 12, 15, es
bragnar létu Vildastan Sigv 3, 7, Iézt at
héti mgrstrütr bstf 2, 2, létu at hjøggak
pmdhl 9, 1. hitt at pmáhl 16, dyrt 1.
menn dróttins orö tv 5, skips 1. menn
skammar rár tv 12 (i bægge disse til-
fælde betyder 1. menn cman siger,, d. v. s.
ordsproget lyder), 1. ytir e-u, udtale sig
om noget, Hsv 127,' medium, l—ask, sige
sig (om sig, med følgende inf. ), fyrr lézk
unna Hhund II 15, vgll lézk geia Akv 5,
tóm lézk at eiga Am 63, mggr of læzk
froekn (o: vesa) Gri 17 (jfr Dal s. 30 f.),
sá lézk froekn jo'ms 14, hvárki lézk deila
Sigsk 36, þess lézk Váli (o: vesa) verðr
Hyndl 29, ggrr lézk Gunnarr Guðr II 18,
vesall, feginn lézk (Hjalli) Am 62. 63,
samr lézk Atli Am 75, létusk þeir füsir
Am 30, eigi látask ytar firma fremra mann
Hfr 3, 10, Kollinna læzk kenna Hfr LV 18,
engi læzk þvi valda fyrst tv 10, maðr
læzk íüss (o: vesa) Sigv, 13, 22, büinn

lézk valdr Vell 21, Büi lézk .barr Jo'ms 13,'
hertil hører også: lét sér vaxa megin,
sagde at sin styrke vilde vokse (vaxa, :
vaxa mundu) pdr 7, esér látið, som I
foregiver, mener, Anon (XI) LV 3. jfr
fyrir-.

látprüör, adj, høvisk med hensyn til
lader, beleven, Anon (XIV) 2,' ironisk,
tit 2,. 7.

látr, n, (-rs) “liggestedfi sted hvor noget
ligger, opholder sig jævnlig (f. eks. sæ-
lers opholdssted ved stranden), især
hyppigt i kenninger for guld: 1. þats
Fáínir átti porm 2, 10, orma 1. Arn 6, 13,
linns l. Steinn 1, 6, sváfnis 1. Orett 2, 9,
linns blóða 1. Sigv 13, 3, 1. lyngs hrøkkvi-
seiös ESk 6, 16, Iyngva mens 1. EyV LV
11, jarðar'iránbaugs 1. Pl 50, dalreyöar 1.
(i pl.) ESI: 11, 1,' —— for skjold: sigðis 1.,
pmaur, _ Lista 1. Val-Rygh' : Val-látr-
Lista-Rygir, falkelejets (klippens) -Lista,
klippelandets, fjældets, Rygir, jætter, pdr
20. jfr gunn-, val-.

látrkennir, m, cleje-prøver), linns 1., som
prøver, kender, guldet, Od 20.

lätrþverrandi, m, cleje-forminskerj,
engjar lüru (slangens) 1., gavmild mand,
Sigv 13, 4. _

lávarðr, m, herre (ags. ldneord, ílordJ),
Merl II 57.

leöja, f, skib, þal IV 2 3,' mulig :
elliöi (Falk Seew., 88).

leör, n, (-rs), læder, skind, især garvet,
se nautaleðr, leðrs césar, læderets kejser,
spøge uld henning for en garver, Anon
(XIV 2; også om huden på legemet, f.
eks. på penis, flenna alt 1. Haralds reðri
SnH 2, 10. jfr nauta-.

leðrblaka, f, flagermus, blandt fugle-
navne, þal IV xx 4.

leg, n, : latr, liggested, opholdssted,
leje, íjaröeplis moerar 1., klippelandets,
fjældets, “lejefi bjærghule, dennes menn,
fætter, pdr 15..

lega, f, liggen, liggetilstand, liðs l-u
festr (hvis disse ord hører sammen, ver-
set er mangelfuldt), ba°nd som hviler
ge; leddet (armen), guldring, Hl 10 b.

r 1-.
leggbiti, m, sværd, egl.“læg(ben)bide-

rea,, þal IV l 2 (v. l. bítr; således hed
også Magnus barfods sværd, Fms VII
69), iránn 1., det skarpe sværd, hvis senna
: kamp, Hókr 4. jfr Falk, Waff 54.

leggíarmr, m, clæg- o: arm-byrde), guld-
ring, lind l-s, kvinde, phreð 12,' men ma-
lig er -tróns her det rigtige, íarm-slangej,
d. s. (jfr v. l. fara, farins).

leggfjçturr, m, (-rs)'“lteg-, o: arm-lænke
(bandy, guldring, l-'rs lundr, mand,
Hdrekr 1.

leggja, (lagôa, la iðr, yngre lagðr, se
herom Skjspr 105 , lægge (egl. lade
ligge), 1) anbringe 'på et (bestemt) sted,
l. dróttin í grgf ESI: 6, 22, 1. e-n í grund
Nht 53, 1. Mjgllni í kné _bry 30, l. á lfiðr
(s. d.) Vafbr 35, 1. e-n í garö, ormgarö
Akv 31, Oddrgr 28, 1. brüöi í bing hjá sér
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Krm 13, 1. (konu) sér at armi pork Hraun,
1. tætr und fen Vgt 24. 34, l. e-n við
stokki, lægge en ned på en (hugge)blok,
Am 77, l. munn við grgn Guðr I 13, 1.
sgöul á hest Bdr 2, Oddrgr 2, 1. sverð á
meðal Sigsk 4, 1. hjarta á bjóð Akv 22.
26, járn endr lagít, Sigsk 68,' 1. hestisima
á e-n Vol 12, fasthaldr varð á Fenri lagðr
tv 21,' lægge noget i den rette stilling,
anbringe noget, 1. lüöra Grott 3, 1. aíla
Vsp 7,' lægge, opføre, noget lagvis, 1.
garða Rþ 12; mulig hører herhen
strengí Rþ-35, hvis ikke 1. her betyder
clægge, indrette, snot, hvad der er nok
så rimeligt, jfr 1.I lykkju, slå en løkke,
Rv 27. _ Medium l-jask, lægge sig, 1.
miörar rekkju R'þ 5. 19, 1. i sker Brandr,
1. at (konu), have samleje med, Mv I 6,
1. með konu, d. s., EGils 3, 5. _ 2) an-
bringe ved bevægelse, flytning, ]. skip
at e-m Arn 5, 7, jfr H'o'kr 3, og uden
obj. Rst 18, samt 1. til Vagns, angribe
V. med skibe, Vigf 1, 1. snekkjur at e-m
BjH 8, og med dat. 1. við tylki Vell 24,
l. upp í ívu (o: skipum), sejle op i
[va, Krm 4, 1. upp þjörhluti, hæve, løfte,
op, Haustl 5,' 1. saman randir, føre skjol-
dene sammen, begynde kampen, Eviðs 4,
pjóðA 1, 8, Vell 29, _]o'ms 22,' ofte med
dat. sverði, spjóti, rette sværdet, spydet,
mod en, 1. e-n hjgr, sverði, í gggnurn Guðr
II 38, í'sldr 8, 1. spjóti á e-m n 1, og
abs. 1. lyngglun Krm 1. _ 1. hendr at
e-m, angribe en med hænderne, lægge
hånd på, Hfr Lv 14, Start 4, 14, l. hendr
á e-m Brot 4, l. øxar at e-m Am 41, ].
lit" í náreið, dø, Sturl 4, 26, 1. arnsüg at
e-m, forfølge en med ärnevingers kraft,
Haustl 12, 1. hendr, arma of hals e—m, of
e-n Sigsk 42, Helr 12, Lok 17, Hdvm 108,
1. lær of e-n, under en obseän situation,
Lok 20. _ 1. üt of borö, haste over
bord, Hfr Lv 27, kinna él leggsk ór kerum
sveina, strammer ud af, GSiirs 4, óska
byrr leggsk eptir, følger efter, man har
den gunstigste medbor, Hhund II 32, og
i aktiv: sveiti leggr, svedlagt udgår, Hfr

. Lv 15, og upersonl., reyk leggr til skyja
Anon (XI) Lv 15,' _ aktiv intrans., 1. á
flötta, bevæge sig til flugt, tage flugten,
ESn 6, 29,' l. undan Merl 2, 18, 1. undan á
flötta Likn 38. _ 3) nedlægge, afbryde,
neddysse, 1. aldr sinn Hdi 9, lit' lagðisk
Hfr 3, 8, 1. sverð, bortgæmme sit sværd
(ved en pilgrimsfærd), Sigv 12, 27, l.
sakar, holde op med tvistigheder, Sigv 3,
20. _ 4) nedlægge, anbringe hos en, i
ens sjæl, brigð í brjóst lagið Hávm 84,
jfr ef hjarta e-s væri lagit í brjöst e—m
GSiirs 10. _ 5) samle (lægge op), 1.
aura Skall 2. _ 6) bestemme, især om
skæbnens bestemmelser, þær (nornir) lgg
lggöu Vsp 20, l. lands rett Sigv 4; alt líí
ot lagit Ski 13, Lon 48, ævi lggö meö
lgstum Grip 23, lagit við lgst Fj 47, sá
mun gipt lagið Grip 52, 1. til líkna, be-
stemme noget til bod, trøst, Grip 30,'
íjgrhann varð lagit mgnnum Sigv 1, 12,
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missveíni vas þeim (handum) of lagit Fj
16, hon vas þeim til lyta lagin Sol 11, 1-
langa vega íyr e-m Eg Lv 20,' med præp.
í rir, lagt es alt fyrir, alt er forudbestemt,

rip 24," _ bestemme, beramme: 1. fund
Merl 1 42. 43, l. möt við marga knütu
Drv (X1) 8, her måske dog snarest blot
cmødes medj, l. hjgrsteínu Hhund I 13.
_ 7) tildele (om naturens gaver), mgrg-
um;- es meir lagit málskalp an hyggendi
Grettis 3,' yde, l. grimð fyrir elsku, give,
vise, grumhed for kærlighed, Gd 46, 1-
laun fyrir Pet 31, 1. e-t gjgldum, Haustl
1, findes i en forkvaklet sammenhæng
og er updlideligt. _ 8) enkelte udtryk, a)
trans., ]. lgnd í frið, bevirke fred i landet,
Steinn 3, 13,' 1. sér e—t til slatra, skaffe sig
noget at slagte og spise, Kolb 2, 3; _ 1. i
sau, splintre til spdner, Steinunn 1,' _
l. mgl í kné e—m, overlade en sag til ens
afgorelse, Ö'lhv 2, 3. _ b) med præpp. og
adv., 1. gräligt mark á e-n pjo'ðA 3, 6, 1-
mark (konu) á kvæði, er på grund af
den ufuldstændige sammenhæng ikke
helt klart, “betegne kvinden (og hendes
væsen) i digtet” Ormr 1, 4, 1. eggja
spor á e-n, mærke en med sværdsæggene,
pKolb 3, 12, 1. eign á e-t, tilegne' sig no-
get, Sigv 11, 14, ]. metorö á e—n, sætte
en höjt, vise en hæder, Ölbjarn, 1. e-t á
vald e-s, overlade noget til ens afgð'relse,
So'l 20, 1. leyti á e-t, prise noget, pjóð/l
4, 20, 1. (land) fyr skut, vende bagstavnen
til landet, sejle bort fra landet, idr 4,
1, 1. Yggs líð fyr (adv.), vanragte, lægge
til side (det at digte), Korm Lv 14, (hvad
der efter fyr egl. er underforstået, er
uklart), 1. fyr sik, foretage sig, gäre af
sig, GOdds 1, _ 1. saman bauga, lægge
ringe sammen, om to trolovedes overens-
komst, .Frp 1 12,' _ 1. e-t til orðs, go're
til genstand for (ondskabsfuld) omtale,
tit 2, 4,' _ ]. (land) und sik Sindr 3,'
land lagðisk und gram pKolb 3, 6; —— 1-
íramrn, bringe til anvendelse, 1. íramm
almQtt, anvende alle sine kræfter, Gautr
11 a 8,' _- l-jask í lund, lægge sig i ens
sjæl, om anelser eller formodninger,
tv 24. _ c) upers. fryju leggr til
handa, bebrejdelser rammer e'n, Sigv 13,
20. _ I forvansket sammenhæng findes
lagða l. Uforstdeligt er også: 1. eld
í (jr, Sigrdr 10, svide dren(?),' er eld
navnet på en rune eller magisk tegn?

Leggjaldi, m, en af Træls sänner, R]?
12; navnet tager sigte på den virksom-
hed, at leggja garða.

leggr, m, (-s og -jar, se Skjspr 33), læg,
både om armleggr, såvel over- som un-
derarm, jfr þal IV 66, og fötleggr, både
om ldrbenet og benet mellem knæ og
ankel; 1) bruges i digtningen i samme
betydn. som carne,; (jfr l-jar eldr, guld,
SnE I 402), l-jar iss, sølvring, Hfr Lv 15
(jfrlysibrekka), 1-jar farmr, armens byrde,
ringen, Pl 31 (jfr lypti-Móði). _ 2) ben.-
stiga á lágan legg, træde med sin lave,
korte, fod, Rv 32, brjóta l-i jóms 34,'
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Vetrl, skyía liðs 1—i þGisl 7, (sverð) beit
-1-i Tindr 1, 4, kom í l-i GD'ropl 3, hroera
l-i, tumle knoglerne (måske her både
arme og ben), pjóðA 1, 6,' járn liggja
at l-jum Rv 5, kveöa leysigaldr fyr
legg Gróg 10, Bláins l-ir, her nærmest
(l/rnis) ben (knogler), Vsp 9,' _ Ifróns l.,
sten, klippe, Hiisdr 5, reyrar l., d. s.,
Hiisdr 6. _ 3) stilk, stamme (om plan-
ter), ]. er lítill Gd 8. — leggs pdr 15 bär
læses legs, og leggs (v. l.) Hfr Lv 11
rettes til hljótr s. d. jfr arm-, á-, þrim—,
dag—, ey-, eyrar-, fast-, fjarö-, íót-, hand-,
holm-, kunn-, mið-, und-, við-.

leggstolpar, m. pl, blandt navne på
skibsdele, pul IV z 6; formen er usikker
(lek-, lok-, v. l.,' Falk, Seew. 48_49, me-
ner at 10k- er den rigtige form).

Legíónum, n, by i England, Merl 11 30.
legver, n, egl. værested hvor der er

leg, plads til at ligge, sæng, sængested;
l-s kngrr langr, has, Arbj 21.

leið, f, 1) vej, led, fara á l., begive sig
på vej, Merl 1 36, vesa á 1. Grip 37. 38,
Visa 1. Hárb 55, Grip 24, kanna l. Hhand
11 5. 6, kunna l. Lil 11, á l-u Sigv 3, 8.
14, á Grana l-u, på Granes vej, o: på
Gnitaheden(?), Vpl 14, alla l. Mark 1, 26,
Sturl 3, 16, l-ir lífs, livets veje, livet, Lil
16, l-ar nesti, rejsekosl, Lil 83,' faa tvær
l-ir, få to veje, synes (sammenhængen
er mangelfuld) at hentyde til en sags
usikre ndfald (lige så godt det ene som,

-det andet), Am 21,' hals l-ir, havets veje,
havet (om det røde hav), Leið 18, leygs
l-ir Sturl 5, 7. _ 1 kenninger, for guld:
holmfjgturs 1. Hallv 4, orma l. Nj 11, l.
loldar humra Likn 51, _ for arm: l-ir
vala Ht 48, _ for luft: l. gagls Pl 28, ——-—
l. skyja (rett.) t 79, _ for hav: l. skipa
Gyb 8, _ for mand: steïja 1. EGils 1, 7.
_ jord, l-ar þvengr, slange, Rv 27. _
2) leding, ledingsfærd, hærtog til søs,
ledingsmandskab, fara í l. Rogn XI 1,
biðja l-ar, bede om hærfølge tilsøs, op-
byde leding, Hhand 1 21. l-ar lið Tindr
1, 4 (jfr Reich. 51). _ 3) hav, således
Snorre (SnE I 492) og hertil henfører
han erum á 1. Anon (X) 111 C 3, skera 1.
Ht 34,' 1«ar Hárekr 1 er dog vist fejl for
leiðir, s, d. _ Ved tmesis er 1. skilt fra
austr- Sigv 1, 3. _ jfr austr-, þrim-, dag-,
gamm—, hryn-, inn-, nei-, rym-, stik-,
strand-_

1. leiða, (-dda, -ddr), 1) lede, ledsage.
føre, (kaiisativ til líða, egl. Iflade gåJ), 1.
e-n til orrostu Hoivm 156, 1. inn í dróttins
hallir Gd 79, 1. sjalían sik Gróg 6, 1. e-n
með sér GSiirs 23, Lil 55, l. mey aptr,
bringe mø'en tilbage igen, Hnustl 11, l.
e-n bundinn Lil 49, 1. mey á beö ESk 11,
5, 1. mey í myri füla, føre ud i (kaste
ud i), Guår 111 11, 1. at lüðri Grott 2,' 1.
e-n ór garði, ledsage en _ til afsked _
ud af gården (til gårdens grænse), Akv
12, 1. heiman, d. s., Am 35, leiddr háði,
heiptkviôum Arbj 21, helgir l-ask, føres,
Lil 62,' 1. hross, føre en hest ved töjlen,
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pKolb Lv 12,' l. í reiði dróttins Lil 76,
leiddr nær rögi, ført nær til strid, tvan-
gen til strid, Hamð 10,' 1. orö í stuðla
skorðum, føre, styre ordene i digtningens
form, Lil 2,' l. til bana, føre til døden,
bibringe døden, t 16,' oflengi 1. limar
ósaðra orða, meget længe ledsager føl-
gerne af asande ord, fører for vidt og
virker for længe, Reg 4, langar limar
dauða stillis leiða mik illa pjóðA 4, 10,'
_ l. athuga, føre sin opmærksomhed,
overveje, tænke over, Grip 12. 18, 1. e—t
huga, d. s., Merl 11 101. — 2) ægte, l.
mey Mey 38. _ 3) ledsage en, forfølge
en, gore en til genstand for, 1. e—n Qstum,
elske en, Bbreibv 5, HHj 41, jfr 1. e-n
aldri, ledsage en livet igennem, leve sam-
men med, Sigsk 41, 1. e-n sjönum, be-
tragte en, Hym 13, l. e—n dauöan (t-
um), begræde en(s) død, pBriin 2; 1.
trega með tum, ledsage sin sorg med
tårer, græde af sorg, Ski 30. Part. act.
l-andi hafreiðar, skibets fører, pTref 5.
jfr üt-.

2. leiða, (-dda, -ddr), gäre forhadt
(leiðr), gore en ked af, vanskeliggøre,
1. e-m mat'reiður, vanskeliggiire ens mad-
lavning, pjsk Lv 4, l. lof, bevirke (ved
sin opførsel) at han ikke roses, Svarf 3,
1. dróttinsvik, göre en ked af, straffe en
for, Bkrepp 2. Især i med. l-ask, go're
en sig forhadt, Freyr l-isk lol'ða stríôi2
hade, forfølge, Eg Lv 19, l-isk mangl
gött ef getr, ingen hader, vrager, det
gode, Havm 130; hafna eöa 1-ask hollvini
Bersi 1, 3, l-ask konu SnE II 230,' ungr
leiddisk eldvelli ok inni sitja Harkv 6,'
upers. Inér l-isk Detta, jeg er ked af dette,
Nj 19, hykk rekkum l-ask nån Sigv 11, 11,
leiddisk enum halsdigra at halda landi
Harkv 10, jfr pjðð 3, 4.

leiðangr, m, (-rs), 1) leding, hærtog til
søs, St 11 4, Rogn V 9, büa 1. af láði
13l 8, 1. visa læsir lQnd pjóðA 4, 22. _
2) ledingshær, l. rendi með landi pKolb
3, 4, þar vas l- fyr landi Tindr 1, 9,' yturn
þöttit lítill l. Sturl 3, 3, spyrja 1. Start 3,
6,' 1. (:, floti) var gulli glæstr Start 4,
39,'_l-1's brjóst pjóðA 3, 12.

leiöar Haastl 11 er uden tvivl fejl for
leiðir (af lei'ða). -

leiöarstjarna, f, ledestjærne, o: polar-
stjærnen, alt und l-u, helt op ander po-
lorstjærnen, -i det hóje nord, Start 3, 20.

Leiöarvís-an,l f, egl. çvejvisning, vejled-
ningfl navn på et religiøst digt, givet af
digteren selv, Leib 44.

1,' Lei-61,1 m, jættenavn (egl. svag form
af leiör' (forholdt) en jætte, dræbt af Tor,
pdis 1, 2. _

2. leiði, n, gunstig vind, medbâr, við 1.,
i medbo'ren, GSvert 6,' l. jgtuns snótar,
híættekvindens (med)vind, sind, Korm

v 1.
3. leiði, n, 'grav (egl. cgravmærke ved

vejenfl af leið, jfr' ggtvazgata), l. þess
konungs, om Olaf den helliges gravsted
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(skrin), Sigv 12, 24; Blakkr 1, Start 6,
11; Mgr 35; vglu 1. Bdr 4.

leiðiligr, adj, afsky værd, afskyelig, om
jættekvinde, Hæng V 1.

leiðing, f, førelse, 1. undan reiði, befri-
else for, Od 46.

leiðir, m, som gör forhadt, som hader
(til 2. leiöa), 1.Rín-1eygs, galdforøder,
mand (iøvrigt er 1. her rettelse for leiðar),
Harekr 1. Eller kan 1. bet. samleri.p

leiðipir, Haastl 11, er næppe rigtigt og
vanskeligt at forklare, “ledende,. (bort-)
førende trætJ (þir : þeï), passer ikke,
men hele sammenhængen er fordærvet.

leiðr, adj, forhadt, afskyet, med dativ,
afskyelig for en, Oaðr II 39, HH] 25,
Hym 8, pKolb 3, 13, Gaatr II 21, Öd 15,
modsat ljüfr, ljüfr verðr 1. Hal/m 35, jfr
39, sjaldan hittil' 1. í lið (s. d. ) Hdvm 66,'
goðum l-ir, forhadte af gaderne, Hást 8,
l. drengr, om jodas, Lil 48, l-ir jfiðar
Lil 53, leið reiði, vrede som man er ked
af, Stefnir 2, Eg Lv 27, Hfr Lv 9, Epver
2, erumk leitt randa regn pmáhl 12, leið
laun Hávm 39, leið erum ijgll SnE I 94,
matr sé hér [meirr] 1. Ski 27, skeiðr bü-
mgnnum l-ar Hharð 7, laugavatn mér
leiðast vas Sol 50, erumka leitt, det er

'mig ikke akært, Eg LV 25, alt vas mér
hat leitt es ek leit HHj 28, þar es leitt
vas blauðum, hvor den feje ikke holdt af

. at være, pjo'ðA 3, 4, leitt hykk (mgnnum)
vðru, at eiga (orrostu) við e-n, mændene
yndede ikke at o. s. V. Hfr 3, 9, dauöum
aflaz líf viðr l—u, for det forhadte, o: dø-
den, Gd/J' 7. jfr goð-, hvar-, hveim-, 6-,
bjóð-.

leiðsagi, m,
siger), Gdß 30.

leiöstalir, m. pl, : leið orð, ord som
det er en forhadt at høre, stikkende keins-
ord, telja l-i Lok 29.

leiðsçgn, f, vejvisning (egl. cdet at sige,
forkynde den rigtige vej, retningi), kars-
forskrift, ganga til l-ar, overtage (skibets)
styrelse, roret, GSvert 7.

leiðtogi, m, anfører, vejleder, om den
hellig lind, Heilv 15.

leii, f, hvad der lævnes, efterlades,
efterladenskab, (jfr Dáinsleií, Finnsleif),
jfrFalk, Waff 54, hgðnu 1., er dankelt at
forklare, men betydningen er åbenbart
cstrikkei, Vt 14: hgðnu 1. at halsi gekk;
jfr haðna; lvar'ga leiíar, alvenes efter-
ladenskab, det af Sigards legeme, som
alvene ikke har fortæret, Oaðr II 11.

leifa, (-ða, -ðr), lævne, ekki rétt l., da
lævnede ikke noget, Am 83, leiíum vætr
Eg Lv 36; efterlade, ]. arf ok ööaltorfu
pjóðA 3, 35, 1. lgnd Am 96, t 6, 1. e-t
at sik Herv III 22.

1. Leifi, m, søkonge, pal IV a 3, L—a
braut, søen, Hfr' 3, 9 (jfr lognQrungar),
L-a láð, d. s., (jfr láðdyr), phreð 6, L-a
land, d. s., (jfr runnr) Rdr 4,' L-a Ingår,
ravn, pTref 2 (jfr mQreifir).

2. Leiíi, m, jættenavn, pal IV b 5, L-a
vegr, skjold (jfr Hrangnemyten), dettes

vej-viser (sagi : som
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geíendr, mænd, pKolb LV 6. Anderledes
og vist bedre Meissner 337.

1. Leiinir, m, søkonge, pal IV a 4, L-is
laut, søen, dens fagrviti, gald, phreð 2,
L-is grund, d.s., dens máni, gald, phreð 7.

2. Ieiinir, m, navn paD skib, pol IV z 2.
Leiinis-grand, n, blandt sværdnavne,

pol IV l 2. jfr Falk, Waff 54.
Leilr, m, en nordmand (9. Ifi'rh.), Bragi

LV 1.
.Leilþrasir, m, se Lifþrasir.
leiga, f, rente, sinna verka laun meö

leigum Hsv 78, eiga gjgld með 1-um
Likn 49.

2. leiga, leigja, (-ða, -ðr), leje, låne (for
penge), 1. skip pórveigar Korm LV 22 b;
1. kol leigumanni, adldne kal _til bræn-
ding, sarkastisk adtryk om afbrændte
gårde, Eir. _

leigumaðr, m, lejer, en mand som låner
(noget til afbenyttelse), i en sarkastisk
sammenhæng (jfr 2. leiga), Eir.

1. leika, f, l) legesøster, stalsøster, vêr
vetr niu vðrunv l-ur, jættekvinderne Fenja
og Menja, Orott 11, hverjar ro l-ur er líða
lgnd yfir, om rypperne, Heiðr 18; 1. Dval-
ins se følg. —— 2) elskerinde eller hastra,
mæla við sina l-u pmdhl 8, híra í bingi
hjá leiku sinni Ö'lsv 5, 'Heðins 1. Ha'lfs
IV 3, (hermed hænger sikkert sammen
senisl. 1, ___: eannas), hvor hds har letta,
dette er af Wimmer rettet til leika (Aarbb
1875), men der md læses leiku i aee.

2. leika, n, legetäj, leikun, Gdþ' 4,' ellers
kan i Dvalins 1., dværgenes betegnelse for
solen, Alv 16, pol IV gg, hvorledes sam-
menhængen end er; næppe kan l. her be-
tyde csom leger med, spiller en padsi, med
hensyn til solens virkning på dværgene,l
der ma” vist ligge en myte til grand for
dette adtryk om solen “DI/alias legetoj".
jfr Åkerblom, Ark. XXXVI, 52 f.

3. leika, (lék, leikinn), 1) lege, bevæge
sig (vistnok altid til sider'íne eller frem
og tilbage, op eller ned, men ikke i lige
retning fremad, deraf betydn. cdanseJ i
andre germanske sprog), tfinriður 1. lopti
á Hdvm 155, 1. í logni fátt, om Ægirs
døtre, Heiðr 24, 1. Mims synir, men hvad
der menes er aklart (se Mimir [jfr BM
Olsen Arkiv, XXX 140 f., hvor sammen-
hænger; næppe er rigtig fortolket]), Vsp
46; om ilden, hár 1-1' eldr of ôrum skála
GSa'rs 2, 1161' hiti l—r við himin Vsp 57, 1-i
yfir logi Lok 65, l-r yfir lindar váði Fafn
43, logi léki of liði vðru Hdlfs VI 7, lim-
sorg lék náar himni Bkrepp 5, hyrr Iék
eim með himni Starl 6, 4, fyriskógar
garmr lék við rgnn ESk 7, 7, eldr ok
reykr lék við rgnn Ö'tt 2, 10, H— om havet
og bølgerne, unnir léku Hhand II 13,
bðrur léku brgndum hæri O-UzV 2, 9, lék
sollit hai Valg 11, _ om vinden, þött
austanvindr l-i péttan Gannl LV 6, Skgglar
veör léku við skjr bauga Hak 8, _ om
våben, myrkdreki markal' borðs kná 1. á
aldar Iófurn Refr 1, 2, þött litvgndr Heöins
íitjar l-i við skjgldu Hróm 2, egg lék við



leik

egg Anon (XII) C 21, sék sverð leika á
síðu SnH 2, 1, M om skjolde, lék skjgldl'
við skjold iv 36, —— om åren, gldu sveipr
l-r mér í greipum Arzon (X) I B 10 b, -—
om andre forhold 1. á (Qrmum e-rri), hvile
i ens arme, Gnnnl LV 7,' _ 1. á vgrrum,
spille på læberne, udtrykkes ved læbernes
bevægelse, Lil 99, orð lék á þvi, det blev
sagt, VGl 8, Eskál 1,' ..— 1. í mun, om et
ønske der rører sig i sjælen, attrå, Sigsk
38,' minn Ieikr hugr á henni Korm Lv 31,'
—— tungan leikr við tanna sár, bevæger
sig, rører ved, .Mk/ev 12, ker leikr við
orða sker, karret rører ved, spiller mod,
Ht 87, þung hgrrnung l-r um 'sjöarliö,
plager, EGils 3, 8,' _- 1. lausum hala,
færdes frit og nhindret, Lok 49,' 1. fingr-
urn, bevæge fingrene ved eller under ar-
bejdet, også tegn på indre glæde og til-
fredshed, Rþ 27. —— nege, spille, 1. leik,
lege en leg, lege, Am 72, minn dröttinn
lék ok vêr á óðalstoptum Sigv 13, 24,
þats skatar léku, de lege, som mændene
udførte, Oaðr II 15, hvert farnir væri
sveínar hans leika Am 79; mær of lék á
mars baki, om Erps glade, muntre fagter,
Homo 14, 1. fyr lesnis stafni, lege, ge-
bærde sig foran en (nærmest her udtryk
for sorg), Hallbj, 1. við e-n (e-ja), lege
med, spøge med, Hdrb 30, 1`ék við
ljóðmggu, spøgte med mændene, Ha'k
4, men: l. við e-n : kæmpe med en,
Eg Lv 29, 1. við sínar gaglíellis lóns
lautir, lege med sine fingre (jfr ovf. l.
fingrum), Rv 7,' 1. við steik, lege med
stegen, foretage stegning, porf 1,' med
dativ, 1. handsgxum, lege med (vekselvis
at gribe) småsværd, R'st 25, 1. geirum,
lege med spyd, kæmpe, Fdfn 15, l. odd-
um, d. s., Hæng II 6,' 1. tveim skjgldum,
lege med to skjolde, d. v. s. snart anvende
det ene partis, snart det andets skjold,
være svigfuld, falsk, Eyv Lv 10, Am 74,
1. lævi, anvende svig, Sveinn 4,' 1. särt,
lege bittert, smærtefuldt, om kampen, Am
49 (her bår måske léku rettes til lékusk),
1. sárt við e-n, behandle en smærtefuldt,
tilfäje sår, Eg Lv 30, isldr 20. — Transi-
tivt, hjgrr lék hgnd, sværdet spillede i
hånden, Ht 36, sær lék stafn ok styri E
Oils 3, 19, jfr gjglfrum leikinn pSær 2, 4.
_ 3) besnære, overliste, tilintetgöre, eldr
lék`°fiTís Anon (XIII) B 16, ef hann sær
of lék HHj 38, þau á vági vindr of lék
Guðr I 7, 1. e-n til heljar Odß 27, og
uden obj., at þjöfar né leiki Håvm 131
(eller måske her chave frit spillerum°P);
part. leikinn, behandlet, óbróðurliga leikin
Herv VII 5, emka litt l., ilde er jeg med-
handlet, Am 90,' allvald hefr Loka mær
l-inn, Hel har besnæret, fået fyrsten i
sin magt, Vt 7,' absolut, 1. svanni, om
en kvinde, der havde slugt en orm, (ïd/5
62,' H vanskeligere-er 1. Lok 19.' Loptki
veit at l. es, Loke ved ikke, at han er
genstand for spot og hån°, synes snarest
at være meningen; iøvrigt betyder l.
cspøgefuld, munter3 (dannet af leikr),
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men den betydning passer ikke, mulig
betyder 1. her (forhekset:i (jfr det følg).
Vsp 22: seið hon hug leikinn, hun gjorde
(folks) sind til genstand for sejd, så at
det blev forhekset (egl. stærkt påvirket),
således vist rettere end hugleikin (f.) i
et ord: íbetagen i sit sindJ om vð'lven selv.
-—— leika tit 2, 1 er forvansket, måske
for leygjar.

leikari, m, leger, spillemand, gb'gler,
l-ar ok trüðar Harkv 22, bleikir l-ar Måni
3,' ESI: 13, 6.

Leikberg, n, stednavn i Ranrike, ESk
I, 3.

Ieikblað, n, cleg-blad), l-s reginn fjaörar
: fjaörar blaðs leik-reginu, han som
sætter fjærbladetsf, vingens, leg, o: flag-
ten, i bevægelse, Hanstl 12, om jætten
Tjasse.

leikborð, n, spillebord, spillebræt, skjöta
ljötu l-i fyr e—n, stille en overfor en van-
skelig opgave, bringe en i en farefald stil-
ling, Oróg 3, skotit es heldr l-i fyr hglða,
d. s., Orett , 8.

Ieikheröan i, m, cleg-forstærkerf, íms
verðar (ligets) ljóma (sværdets) leg :
kamp, det hele' Ckrigerfi Ingj 1, 6.

leikmaðr, m lægmand, Od 30. _
leikmiðjun ar, m. pl, cleg-vaesfzerf, odda

1., krigere, (odda leikr, kamp), Vell 29.
leikmildr, adj, cleg-villig), Hildar 1., vil-

lig til Hilds leg, kamp, ESk 6, 70.
Leikn, f, en jættekvinde, dræbt af Tor,

put IV e 4, leggí brauzt L-ar Vetrl; L-ar
hestr, ulv, Hfr 2, 6, L-ar sófi, d. s., Hl
32 b; odda L., valkyrje, kamp, odda L-ar
vhankar, ravne, Hallv 6.

leikr, m, (-s, -ar), leg, spil, munterhed,
leika l-k margan Am 72, nema l-a RI) 41,
fremja l-k þenna, udføre denne leg, sar-
kastisk om at lade sig dræbe, Am 64,
þola harðan leik, tåle en hård leg, med-
fart, Lil 47, vas sá 1. betri Ákv 40, meina
leik ok teiti Mberf 3, standa fyr l-i Anon
(X) III D, frá l—i veröungar Sigv 13, 24,
svíkva l-um, svige ved leg, ved sin færd,
Haustl 12, gáa l-s né ljóssa daga So'l 12,
bjarnar 1. Hávm 86,' om kamp, harðr 1.
þma'hl 15. 1. es í norðri Anon (XIII) B
46, oss es góðr 1. fyr hgndum Vigf 2,'
men hyppigere i kenninger for kamp: 1.
Yggjar Pl 34, Hildar l., Bjark 2, Krm 13.
14, pjo'ðA 3, 2, 1. priðja pmdhl. 5 (Reich.
194), Freys 1. Harkv 6, eggja 1. pjo'ð 4, 1,
sverðs 1. Anon (XII) C 14, Krm 19. 22,
1. ïggöis Krm 21, l. Laufa jóms 18, hjarar
1. Sturl 4, 20, járna 1. (V. l. isarn eikr)
Sigv 12, 14, stála l. EGils 2, 16,' elds
reinar, skjoldets, 1. phreð 4. jfr brand-,
egg-, fald-, folk-, gaman-, geir-, her-,
hildi—, big-, ísarn-, jam-, niö-, róg-, sigr-,
[skap-J ská-, sverð-, (gr-.

leikstoerir, m, ”leg-forstærker: Laufa 1., _
sværdlegens forstærker, kriger, Eg LV 36. '

leik-Pundr, m, cleg-Odirf, sverðs 1.,
sværdlegens, kampens, Odin, kriger,
ísldr 17.



leipt

1, leiptr, n, (-rs) lyn, Lil 93, alnar 1.,
armens lyn, giild, pmdhl 14, ægís grundar
1., d. s., Has 41, 1. stafna jarôar, d. s.,
Refr 2, 2,' l-ra glóôa hróts láð, himlen,
(leiptra gloeör omtr. : leiptr) Has 53;
Hildar 1., sværd, Hildar l-ra Vgrðr, kriger,
Hallv 3. _ jfr enni-, hræ-, vig-, vægi-.

2. leiptr, f, 1) s. s. foregående, ór þeim
ljómum leiptrir kómu Hkund I 15. —— 2)
solen, put IV gg (bis) jfr nn, l-rar skjgld-
ungr, gad, EGils 1, 27. _ 3) elvenavn,
Grí 28, pal IV v 6, at enn ljósa Leiptrar
vatni, om en ed, Hkund II 31.

3. leiptr, m, (-rs?), en hvalart, pal
IV y 2.

leiptrhrjóðr, m, navn på himlen (egl.
clynndsendeefl, pal IV nn.

1.1eira, f, leret sted, dyndet terræn,
vér hgíum vaðnar l-ur, om det smudsige
Grimsby, Rv 2, foera kerlingu of l-u, slå
smat(?) henover den lerede strand, B'jhit
2, 14. Som tilnavn (til Torkel) jóms 42.

2. Leira, f, elven Loire, Sigv 1, 14, pul
IV v 5.

leirbrimir, m, uvist hvad menes, (garö,
hann) ggrvan hefk ór l-is limum Fj 12,'
egennavn?

Leirhgfn, f, kun i Leirhafnar-Hjalti som
tilnavn, Ingj 1, 5.

leirr, m, ler, dynd, skarn, 1. (v. l. saurr)
fellr grár af gauri Rv 30, hjarta ór 1-i_
Karm Lv 45, 1. ara ens gamla, örne-
skiirn, o: den dårlige digterdrik, pstf 2,
3, arnar 1. Gdß 2, sævar hrægamms l.
Anon (XIII) B 13 (sammenhængen ikke
ganske klar).

Leirvçr, jættekvinde, pal IV c 5 ("den
med den beskidte læbe”P), EGils 3, 11.

leistr, m, sok, den ældre betydning var
vel ífodJ (jfr KGisl. Aarbb. 1881 s. 237),
hüsþjöfr sté hyrjar l-um (“med ildfødderfl
í gggnum goðkynning Vt 27; 1-a heiðr,
gulvet (i en smedje; skæmlsom hentyd-
ning til Gnitaheiör, jfr sammenhængen),
pjóðA 4, 15, magister maks ok l-a, iro-
nisk betegnelse for en garver(.f°), Anon
(XIV) 2.

leit, f, søgen, leden (efter noget), vesa
á leit eller l-um e-s, være i færd med at
søge efter nogel, tv 15, Fj 2.

leita, (-aöa, -at), 1) lede, søge (efter
nogel; egl. kaasativ til lita), med gen.
rei, hvers på l-ar .Fj 2, 1. sauða Nj 16, 1.
oeôra vegar So'l 52, orða er l-at mer í
munn, man søger efter ord i min mand,
man vil vide, at ordene hidrører fra mig,
tv 29, 1. staðar pmåhl 2, Hav 4, 1.
matar pKolb Lv 11, l. sér innan üt staöar
(3. d.) Håvm 112; 1. ráðs GSiirs 20, 1. í
likna, søge hjælp deri, Am 48, 1. ser ágæta
jóms 11; — med præpp., 1. 'eptir, lede
efter, andersåge, Lil 2, 1. at brauði ESA:
6, 35. _- 2) søge, besøge, 1. til lyöa sinnis
Akv 17, l. upp til Lundar Eg Lv 6; 1.
kynnis St 18, vilka þess (kynnis) 1. Am
13. -— 3) søge, søge at bevirket, få, 1. e-m
hgjöungar Hávm 102, 1. e-m harma HHj
38, l. e-m vamms Oddrgr 5, 1. e-m munar,
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søge at skaffe en glæde, Onår I 8, l.
e-m eitrs munar GSiirs 26,' 1. ser triôar
viö e-n iv 18; 1. lærisveina, søge at få,
vinde, Lil 46, orð mér af orði orös l-aði,
søgte, førte (fra det ene) til det andet, -
Hdvm 141. _ 4) med., l-ask fyrir : 1.
fyr sér, se sig for, tage sig iagt, isldr
15. m 5) med infinitiv, søge, forsøge at,
1. at teygja Sigv 13, 1, 1. at hefna Ghv 3,
I. hroera Hym 33, 1. drygja munuð, l-
finna ynði vanöa Nj 2. _~ Ö) part. act.,
l-andí bauga, mand, EGils 2, 8.

leiti, n, höj, bakke (egl. cet sted, hvor-
fra man har adsigf), pul IV æ 2, dyja
of 1. tit 2, 7,' 1. linna, guld, Katr 44,
góins 1., d. s., SnE II 198.

1. leka, (lak, lekinn), dryppe, af legi es
l-it hafôi ór hausi Hoddropnis Sigrdr 13.

2. Leka, f, ø ved Namdalen (Norge),
pal IV bbb 2, L-u belti, havet, ESI: 13, 12.

lekstolpar, m. pl, se Ieggstolpar.
le.-mill, m, knuser, ndmatter, lyða 1., (det

berusende) øl, Heiðr 1.
lemja, (lamða, lamiðr), egl. cgore lam3

(lamt), 1) lamslå, knuse, lamiör íótr ESI:
6, 61, Iarndr ok meiddr Lil 61, veita
lgmðum (de halte) at standa Lil 46, 1. til
heljar Am 43, ætt jgtuns alla lamöi, knu-
ste, slog ihjæl, pry 31, lamðir privalda
Vetrl, gll muntu l-jask HHj 21, grjót lamði
seggi pGisl 7, 1. alla í liðu, her er í ad-
verbielt og liðu obj. for 1., Lok 43,' 1.
grQö, stille sulten, Nj 19, l. synö, knuse,
udrydde, synden, Heilv 1, 1. angr, d. s.,
Likn 39, lamið rót es Dä SnE II 202; né
landvgrn lamöisk, landsforsvaret hæm-
medes ikke, var kraftigt, Sigv 7, 5. ., 2)
slå, konungr lemr Hléseyjar garö barôi,
slår, bryder, pjóåA 4, 23, jfr expers. breka
lemr á snekkjum Ht 38, hüfar lgmöu
bgrur jóms 16, Igmöu Jésüm, slog j.,
Lil 49; musteri eigi lamit meö hamri,
ikke slået, tildannet, med hammeren,
Mdr 14.

lend, f, lænd, Ådáms l-ar Lil 19.
lenda, (-da, _lent), 1) lande, 1. við Dall-

mgrk Mark 1, 5, l. at tróni Hskv 2, 3 (i
disse tilfælde er skipi, skipum underfor-
stået). —— 2) transitivt, komt-u í land ok
l-ir Åðalráði, skaffede A. land, satte ham
fast i landet, Ö'tt 2, 8; láta e-n lendan,
skaffe en land (til beboelse), her om
grill/nöjen, GSu'rs 8. _- 3) npersonligt,
sjá hval' lendir, egl. íse, hvor der landes),
se sagens adfald, Kolb 2, 5.

lendingar, m. pl, indbyggere i et land,
álhimins 1. : ís-l. : íslendingar, Eyv Lv
14. jfr hüð-.

lendr, adj, egl. “en som har fået land3
(at forvalte, styre, på en konges vegne),
l. maðr, l-ir menn Sigv 7, 10, pham 1, I,
Oddi 4, Bj Kålfs, t 33. ä jgíurr Víða
l., fyrste, som ejer vidtadstrakte lande,
Ölhv 2, 2.

lengi, adv, (lengr, lengst), l) længe (i
tid), sitja 1. Håvm 35. lifa 1. Håvm 50,
bíða l. Hanstl 17, bera 1. Vt 18, fara I.
Vafpr' 8, ráða 1. Hhand I 10, svá 1. sem
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Reg 9 (Sigrdr 21, alz til l. Heli' 14,
foeôa sonu 1. Sigsk 18, _ saperl. ørgranns
erum vér lengst á leit tv 15, erusk
vinir lengst Hdvm 41. _ 2) altid, l. hefr
Dat lyst fyr mer tv 25. _ 3) ofte, kom
drengr við Istyr ll. -Bjkil 2, 16, telk þat l.
mitt Verk Ö'tt 2, 1. _ 4) fremdeles, liía
mun Dat meö loíöum lengr (__-:_ á lengr),
Anon (X) II B 9,' samme betvdn. Pl 42,
Heilv 15, _ 5) kamp., es reynt es lengr,
jo længere det prøves, tv 17. jfr
all-, of—.

lengja, (-ða, -ðr), forlænge, ilt munt þär
1. da vil skaffe dig lang kval, Am 40.

lenz, f, lanse, pal IV n. jfr Falk,
Wafi 75.

lerka, (-aöa, —aör), binde, lytanua logi
fekk l-at þann klerk MV 111 5.

lesa, (las, lesinn), 1) samle, plakke, 1._
hnøtr at bglgrónu sjónhesli, om de pib-
lende tårer, GStirs 5, 1. varga leifar Gaör
11 11,' l. fár of e-n, (i tale) samle bitre,
fjendtlige ord om e'n, tale fjendtllgt om
en, Hdvm 24. _ 2) læse, 1. helgar boekr
Sól 70, 1. letr Lil 59, 1. líí' helgra manna
Od 64.

lesni, n, hovedbånd, leggja krismu íl-
Leið 24, I-is stoín, hoved, Hallbj. jfr Falk,
Kleiderk 21. ' .

lest, f, en vis vægt, 10 el. 12 skippand,
hglf 1. (c. 2000 ä ) Mark 1, 30,' l-a. hestr,
skib, Klæingr.

lesta, (-ta, -tr), beskadige, (af lgstr), 1.
linns legu, addele guld, Hl 10 b, 1. hlíf
Snjólfr 1, brynjur l-usk Hl 21 a, eldi lestr
Gdß 48,' 1. bil, handle rask, Ht 37, 1. lgg,
krænke lov og ret, ESk 6, 59,' _ apers.
lesti nlp ok Fífu, om to skibe, Rv 8.

lesti, kan i forbindelsen á 1., at 1., til-
sidst, til slutning, Steinarr 2, Hfr 2, 6,
Sigv 7, 10, iv 35, Lil 20 (v. l. at 1.),
Grattis 49 (at 1.), Vim 8, Gyð 5, þal IV
v 6, Am 67.

lestír, m, beskadiger, bryder (af lesta),
1. linns grundar (galdels) gavmild mand,
ESk 6, 32, l. valklifa fürs, d. s., EGils 1,
16, 1. íleyvangs íüra, d. s., Start 6, 8, 1.
menja GSa'rs 31, 1. vella EGils 2, 7,' 1.
hlífa, kriger, Kati' 41,' 1. fenris sátar, som
stiller nlvens salt, d. s., Hl 4 a, 1. loföa,
kriger, isldr 17,' 1. fars, syndens tilintet-
gb'rer, Gdß 16. jfr auö~, baug-, für—,
hjalm-, hjgr-, hodd-, hrann-, hring-, hyr-,
veggja-.

lestr, m, (-rar), læsning (lectio), festa
einum l-ri, hvorved der sigtes til digtet
eller digtets begyndelse, Pet 36.

lestundir, Hornkl Lv, forvansket og
aforståeligt.

leti, f, dovenskab, 1. ok lestir Hsv 18.
letja, (latta, lattr), egl. cgb're en lad,

doven (1atr)”, fraråde, afholde (en fra
noget), modsat hvetja Brot 14, 1. heiman,
fraråde en at drage hjemmefra, Am 48,
1. heima, søge at holde en hjemme,
Vafpr 2, absolut, hána at 1., søge at få
hende bort fra sit forehavende, Sigsk
42, aur lgttu Am 30, jfr 31,' Sigvatr
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hefr gram lattan at o. s. v., Sigv 11, 9,'
letrat lyða stillir, fraråder ikke, opfordrer
til, Rdr 10, letk at ræna Kolb 2, 2, 1. at
goeöa porv tréf.,' mediam, l-jask at hróðri,
blive doven til at digte, holde op med at
digte, Sigv 13, 10, herr lattisk at ganga
VGl 10,' hví né lezkattu Loki, hvorfor
holder da dig ikke i ave, L., Lok 47. _
Med gen. rei, om det man vil afholde
en fra, 1. harðs hugar, søge at opmuntre
en, fordrive ens sorg, Gnðr 1 2, l. e-n
ggngu, om døden, Sigsk 43. 45, l. orrostu
Rdr 9; _ part. pass. lattr, berøvet, lífs
of I. Vt 14, Hal 12,' einarðar 1. pham
2, 2.

' letr, n, (-rs), skrift, lesa 1. af píslum,
læse skrift om pinsler, Lil 59, sem l-rin
vátta Od 57, í þessu 1-1'i (_: bréfi) Od 51;
digt, Katr 51.

leyöra, (~aöa, -aör), rense, vaske (af
lauðr), bjórker l. Eirm 1.

leyfa, (-ða, -ör), 1) love, lovprise, rose,
1. dag at kveldi Hávm 81, ]. liki mans
Hai/m 92, I. dQö Hggna Ghv 4, Hamð 6,
1. þrüöar þjöïs ilja blað, skjoldet, Rdr 1,
skalk 1. (konung) dauðan eða þö kvikvan
Hfr 3, 20, l. vin rgðuls tyggja ESk 6, 9,
1. ta ævi (konungs) Mark 1, 3, 1. lund
Hfr Lv 15, 1. sárs árar Bersi 2, 1. lgnd
pórh 2, _ part. pass. leyíôr lovprist,
berðmmelig, meget hyppigt, l-ir lofðar
Raaðsk, leyfð vastu ekkja Am 93, om
fyrster og personer, pKolb 3, 11, iv 23,
Pl 55, ESk 6, 61, pjo'ðA 4, 27, Ht 71. 79;
l. dauði, Sigv 12, 18, leyíô es ið Sigv
13, 3, leyft ráð vas Dat ESk 1, 4, hætta
leytðu lííi Ragn I 1, l. hjalma vgndr Nj
10; leyföan pmåhl 3 er fejlagtigt, vistnok
for launa, og ley(í)drar pork Hrann for
Loínar. _ 2) tillade, tilstå, pávi l-ði alt
sem krafði Mark, 1, 14.

leyið, f, lov, lovprisning, endisk 1. Sigv
13, 7, telja 1. Ormr 2, 2, hefsk l. pKolb
3, 8, bera l. e-spjóðA 3, 25, 1. es bær
ESI: 7, 3,' i nogle af disse tilfælde græn-
ser ordet til at' betyde crosende digt), I-ar
kendr (goö), den lovpriste (gad), Linn 5,-
l-ar ESk 6, 59 er nrigtig v. l, for liknar.

' leyíi, n, lovprisning, leggja 1. á e-t pjóð.
A 4, 20. Se Reich. Ark. 46, 222 f.

leyglgr, f, ildens bevægelse, fart, flam-
mende bål, Start 4, 26.

leyghati, m, cild-hader”, hauka fróns,
armens, 1., galdhader, gavmild mand,
ESk 1, 4.

1. leygr, m, (-s og -jar), ild, flamme,
pal IV pp 2, l-s íugtanni, arneildens
björn, haset, SnE II 194, _ i kenninger,
for gald: síks 1. porrn 1, 7, fljóts 1. porm
1, 11, eu l. Helgi dyrr, 1. sunda Oddi
3, l. loegis EGils 3, 9, landa Iinna l.
Nj 29, 1. Rínar Nj 21, hanga-leygr liöar,
gnldring (adskilt), Halli, alnar 1., d. s.,
Ragn VI 2, _ for solen: 1. svana flug-
reinar Has 44, _ for sværd: þrimu I.
Has 39, skjaldar 1. Hskv 2, 12, skipa sólar
l. ESI: 12, 5, l. gunnvita ggtu gráps, kam-
pens ild, sværd, ploft 2, 8. jfr alin-,
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bjart-, Hirti-, gjalfr—, hat'-, harÖ-, myrk-,
Rín-, und-, unn-.

2. leygr, m, (-s og -jar), hav, l-s leiðir
Sturl 5, 7, l-jar ormr, fisk, Sigv 13, 1
(jfr eitr).

leygstafr urigtigt for lógstaír, s. d.
leygvarðandi, m, íild-bevarer", 1. löns,

guldets (lóns 1eyg-) bevarer, besidder,
mand, GSI/ert 4; iøvrigt beror leyg- på
rettelse af- 1avg-. _

leyna, (-da, -dr), skjule, gæmme, med
dativ, skjule noget, Hd 28, Lok 36,
Am 56, 1. lgskum þgtt, skjule sin ladhed,
Has 13, l. stríði Karm LV 4, 1. trü Pl 30,
absolut, med følg. pótt, Grip 22,' med
ace. pers., for at betegne for hvem noget
skjules, og dat. rei, Qld leynik þvi aldri
Sigv 13, 25, hofðungr l-di þegna hgleitri
goezku ESA: 6, 13, jfr Eg Lv 2, Oddrgr 6.
27, Hsv 60, leyndir kraptar, skjulte, ikke
kendte, jærtegn, Mgr 37, leyndir lestir
Hsv 114, leynd vit, uvidende sanser (egl.
cfor hvem alt er skjulti), HeilV 14, »-
medium, l-ask, skjule, gæmme, sig, være
ubemærket, l-ask í holti Hoddmímis, om
Liv og Livtrase, Vafpr 45,' jfr tit 2, 5,
I-urnk litt miöli liös skjgldunga, jeg fær-
des åbenlyst, pjóbA 4, 7,' l-ask at speki,
skjule sin visdom, Hsv 73.

leynd, f, län, skjul, meö flærö ok l-um,
med falskhed og skjulte anslag, -EGils
2, 1.

leyndardómr, m, hemmelighed, mysterie,
blómi l-a, jomfru Maria, Mdr 17, men
teksten er her usikker.

leynigata, f, skjult, afsides, sti, So'l 23.
leynir, m, skjuler, gæmmer, 1. lyta, som

skjuler sine synder, MV III 7. jfr für-.
leynisíkr, m, csig gæmmende fiski, 1.

lyngs, fisk som gæmmer sig i lyngen,
slange, Sveinn 4.

leysa, (-ta, -tr), 1) lese (hvad der er
bundet), l. ór hgptum Lok 37, 1. hvelpa
Akv 41, 1. e-n ofan Bjarni 4, Fornjóts
sum' l-ti gørvar afljgfri, om ildens fortæ-
ren, Vt 29, 1. gnd af holdsins bgndum Lil
83, 1. gud ór banni Lil 64. 80, loíöungr
haíôi Ltan eh'is garm, o: tændt ilden,
Sturl 4, 8,' befri, l. frá nauðum, kvgl ESk
6, 33. 68, l. hgfuð sitt ór helju, løskøbe
sit liv, Reg 1; leystr frá meinum, for
sygdomme, GSI/ert 4, 1. af gloepum Mdr
34, 1. klerk, befri ham for hans synds-
straf, Mv III 2, 1. frá myrkrum Likn 22,'
1. blöði, om Kristus, Lil 85, jfr 23, l-ask
ór e-u, slippe ud af, Hálfs VI 7. “- 2)
forløse, l. kind frá konum Sigrdr 9. m 3)
l. helg egl. çløse båndet af en skindsæk,
så at den åbnesi, overført, udtale sig,
bryde tavsheden og tale, Hamð 26; l.
Hlakkar veðr, løsne valkyrjens storm, be-
gynde kamp, HolmgB 4, men som (min-
dre rigtig) v. l.; ]. e-m illan enda, løsne
en en slem ende, påføre en slemme vanske-
ligheder, Karm Lv 33 (jfr BMÖlsen,
Aarbb, 1888 s. 66); 1. brag. afslutte et
digt, ESk 6, 71,' 1. svarðakr, løsne hå-
ret, lade det falde udslagent, SnSt 4, 7,'

370 ' iëtt

_ hyrr l-ti ílota, førte flåden bort, ESk
9, 4, men þeysti er rigtigere læsemåde;
IQ 1-ti skeiðar við austrleíö, førte skibene
afsted ved o: fra, Sigv 1, 3, lggr 1—ti
flaust ór festum Sturl 5, 15,' landa styr-
andi l-ti hüfum blädüfur, løsnede dem,
spaltede, furede dem, Sturl 5, 5. _ Me-
dium 1-ask, 1. ör garöi Gunnhildar, slippe
ud af, Eg LV 5.

leysigaldr, m, (-rs), trolddomssang, der
løser, befrier for bånd, 1. læt ek fyr legg
kveðínn Oróg 10.

lé, m, (for Iéi, gen. léa, yngre ljá), le,
ljósan léa skalt í lüðr bera Fj 30, fraenu-
skammr es enn deigi lé tv 13.

léa, (—öa, -ör), låne, give, med gen. rei,
I. fjaðrharns pry 3, l. tyggja jarðar Ht 12,
1. baztrar ævi Ám Arn 1, I. hQrar giptu
ESk 6, 57, 1. friðdrjügrar farar Gro'g 11,
lér oss orða of þat, det skatter os (mig)
ord om det, GSiirs 18,' med noe, 1. vápn
Fj 30, l. annspjgll Herv V 4, ljái (yngre
form) mælsku gnótt Katr 2. _

lébrigðir, m, lesvinger, en ringeagtende
kenning, n 1.

léó, léón, m, løve, hugskæör 1. floeöi
Pl 23, gen. léónis Merl II 57, léó-vargar
Merl II 52; béru léón, skib, Svtjiig.

léparðr, m, leopard, l-s hgfuö Merl I
44, lépartar Merl 48, måske fejl for -ðar.

lérept, n, lærred, 1. (es bezt) liki, for
legemet (som underbeklædning), Hålfs
IV 6.

- létta, (-tta, -ttr), 1) lette, (af léttr), gti-re
let(tere), 1. e-m, gif-re en noget lettere
(her at bære korset), Mgr 13, l. byrði
(nec?), göre byrden lettere, Od 54, hirð-
léttandi, om gud, gärende det let for sin
hird, befriende den for tryk, EGils 2, 15,'
]. e-m grandi, befri for min, EGils- 3, 18,
1. gumnum stríðum, befri mændene for
kummer, ESk 6, 18 (stev), sá es l-ir pisl-
um, om gud, Ingj 2, 5, 1. synda fári, lade
det holde op, Lil 91. -—- 2) holde op med,
trans. og intrans., 1. verki Ijótu ptjald, 1.
at semja, holde op med at digte, Merl II
93, munkak 1., áðr. .. Guðr II 31; mann-
dráp 1. pSkall 2, mitt of 1-i, mit arbejdeI
høre nu op, Graii 17 (jfr dog Dal s. 78),
sædrif l-i Valg 5; upers. áðr 1-i'dar1'a
dyn, får end den holdt op, jóms 39, l-ir'
hvárki ugg né ótta Lil 20, síð l-ir mér'
stríôa (gen. pl.) Arn 5, 4, þegar irerum
l-i Qrv IX 24, absolut, áðr l-i, inden'
enden var der, O'tt 2, 9. _ 3) løfte, l.
upp hendr Mey 32; med dat. I. steinum,
løfte stenene (kværnens) og lægge dem
til rette, Grott 3.

Léttieti, m, en af gudernes heste (egl.
csom går, træder, let,), Gri 30, pul I a 1,.
VI rr 2.

léttiærr, adj, let bevægelig, som bevæ-
ger sig med lethed, 1. hestr Korm LV 9.

létti, m, lethed, sætt vasa ggr með I-a
Obreið 1; af l-a urigtigt for of leika
(s. d.) Hálfs IV 3. '

léttir, m, som letter, gör lettere (til
létta), 1. bgls, som befrier for synd, om.
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jomfru Maria, Mdr 41, 1. bglva, om ærke-
bispen, EGils 1, 20, lasta l., ligel., EGils
2, 14.

létfleiki, m, letsindighed, ligegyldighed,
1. í svaranna reiki Lil 17.

léfiliga, adv, 1) let, med lethed, Lil 16.
17. _ 2) blidt, behageligt,_verjask líni 1.
Gaðr III 2.

léflr, adj, let, lidet vægtig, trykkende,
l. lstr Lil 11, stiga létt (adv.) á legg,
træde let, Rv 32, alls mundi mér angrs
l-ara Hálfs IX 21, es eigi I-ara líf an
dauði Halfs VII 6, á l-um aldri, i den
lette alder, i den alder da alt falder en
let, Hæng VI 5, l-ari at bgð, Herv VII 4,
liösmanna réttr vasa Læsum 1. pjo'ðA 2,
1; létt, adv., med lethed, líða 1. iratnm MV
'_II 2, fáa l. ESI: 6, 69. — 2) let (modsat
vanskelig), bekvem, létt es lauss at fara
Sól 37, 911 em lostverk létt Hsv 93, hefnð
verðr l-ari til sätta Sigsk 12, men her er
hefnð ganske alogisk og vistnok forvan-
sket for hgnd, “hånden bliver lettere til
ferligJ (forlig indgikkes jo ved håndslag);
létt -veðr es nü, om den friske, men vist-
nok svage vind, Gannl Lv 6. _ 3) let i
sind, glad, munter, (mods. þungr, þungt
í skapi) Anon (XIV) Lv 3, 1. hugr Hsv
36, l-ari í m(jlum Lok 52, létt es Dér Lok
49, létt hon sér gerði Am 74, gera ætla
ek mér létt of tal, jeg agter at være
munter, spøgefald, tv 4. -— 4) vera l.
Iofs, være let, d. v. s. lidet virkende, med
hensyn til ros, være lidet rosende, Orettis
53; 1. auðar hlynr, Harð 12, om en over-
falden håjbo, må vel betyde “let medgår-
lig). jfr ó-.

1. lið, n, egl. “følgeJ (: gengi; af roden
i líða, gå), brautar 1. : brautar gengi
pdr 19. —— 1) mandskab, krigerskare,
både til lands og til søs, hilmis 1. Sigv
1, 5, liðs gramr Sigv 10, 4, l-s ráðandi Nj
24, l-s hgföingi pjóðA 3, 4, hætting l-s
Tindr 1, 4, ganga í lið “Danir”, fara í 1.
Qrv IV 7, at liði þeira Hdi 14, l. minna
GSzirs 29, 1. meira pma'hl 17, 1. dugöit
ESk 6, 53, tyndi l. ævi Krm 3, gráserkjat
l._ Grott 13, ggfugt 1. Gylfa Hhand I 49,
handa 1. Brot 16, 1. Saunga Ö-tt 3, 2,
styra l-i tnd I 32, koma l-i Sindr 5,
láta 1. fara Sigv 10, 3, vesa I-s e-s, høre
til ens skare, Am 43. _ 2) skare, følge,
ór þvi I-i Vsp 17, í Dvalins l-i Vsp 14
(næppe líði), l. loföungs Hhand II 36,'
hyppig omskrivende, 1. heiðingja : heiö—
1ng1ar ESI: 6, 55, l. yta tv 10, 1. lyða
Hfr 3, 13. 23, l. allra manna Sigv 4, l.
hglða Has 18, l. ljóna Has 36, 1. fyröa
Hávm 159, 1. þegna (ved rettelse) jóms
9, 1. leiöar Tindr 1, 4 (Reich. 51), 1.
dróttins Likn 39, 1. engla Pl 32, l. Engla
p_I(olb 3, 12, l. Verdoela porf 2, 1. sjóvar,
fiskere(P), EGils 3,8. — 3) hjælp, ander-
støttelse, på overgangen hertil står skipta
ójafnt með (jsum l-i, egl. “dele skaren
alige blandt asernei, Hárb 25; veita e-m
l. Grott 14, Korm Lv 61, l-s þurfi Harb
32. jfr feikna-, her-, oír-, skipa-, vig-.

2. lið, n, skib, pal IV z 4, 1. flytt, Klæ;
af versemålets art ses, at vokalen her
er kort, rimet på skrið, medens dog vo-
kalen synes lang i líðmeldr, s. d., det
er således muligt, at rimet hos Klæingr
er nnöjagtigt. jfr 1. liöíastr.

liða, (-aða, -aðr), meddele i detaljer (:
greina, af liðr, egl. “at sønderlemme°), l.
ek íátt of þat GSvert 10.

liðar, m. pl, (sing. findes ikke asam-
mensat), (ens) følgere, ledsagere, (ens)
krigere (jfr 1. þat eru fylgöarmenn SnE 1
530), altid med en genitiv, Dáfinns-l. lv
8, Eysteins 1. Hdlfs VIII 12, Háreks l.
pórálfr, Karls 1. Svarfd' 11, Magnüs l.
Gisl 1, 12, Sveins 1. Sigv 2, 3, Valþjöfs l.
Harst, þorkels 1. Ö'lhelg 2,' langbarðs l.,
om Hannerne, Goðr II 19, þinir 1. Hsv 49,'
hans 1. Qrv IX 51 (v. l.). jfr ás-, ver-.

Iiö—Baldr, m, hærens Balder, anfører,
fyrste, pjóðA 4, 19. '

Iiðband, n, arm-bånd, galdring (af liðr),
Iytir l-s, gavmild mand, Raaðsk.

liöbál, n, “arm-flamme°, galdring, gald,
veðmáli l-s, pant for gald, Starl 6, 8, l-s
lyptidraugar, galdbærere, mænd, Bergb 3.

liöbjugrar i forvansket sammenhæng
Hornkl Lv. .

liðbrandr, m, “arm-ild°, galdring, granda
lèum, være gavmild, Eskål 2, 1.

liödrjügr, adj, som har, får, stort følge,
t 23.

liöíasti, m, “arm-ild),
runnar, mænd, Has 27.

1. liðfastr, adj, fast ved skibet (lið :
skib), fæstet på skibet, l-t blóm valdrósar,
skjoldene, fæstede til skibets ræling, Start
5, 4,' der kande også være tale om tyd-
ningen “armfastfi fæstet til, båren på.
armen (liðr). _

2, liöíastr, adj, stærk, pålidelig til
hjælp, til at kæmpe, el. ved (den ham
ydede) hjælp, om Tor, pdr 20.

liöíár, adj, som har lidet følge, t 31.
liöfæö, f, ringe (altfor ringe) mand-

skab, Sigv 13, 19.
liögegn, adj, dygtig i hæren (eller for

befolkningenP), om kong Olaf, ESk 6, 13.
liðhati, m, “hjælp-vrager', sverðs l.,

som ikke bryder sig om sværdets hjælp,
pdr 11.

liðhraustr, adj, tapper i hæren, Mark
1, 28, Bjarni 4. '

liðligr, adj, som ser ad til at være
flink, dygtig, af hvem man kan vænte
hjælp, liðligra ráð, bedre råd, rådeligere,
HSV 134. _

liömaör, m, som hører til ens følge, £
pl. (v. l. liðar), Qrv IX 51.

liðnir, m, sværd, pal IV l 6. jfr Falk,
Waff 54, _

1. vliör, m, (-ar), 1) led, ledemod (hö
kalla menn þat á manni, er leggir'moetaz
SnE I 544), hitta í lið, ramme ledemodet,
når et stykke af et dyr sønderlemmes,
overført: ramme det rigtige sted, tids-
pankt, komme belejlig, sjaldan hittir lelðr
í liö, sjælden kommer den hadede i et be-
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lejligt äjeblik, Hdvm 66, (der foreligger
sikkert et liðr jfr ef på hittir í þann liö
Ksja 77, 'jfr N. Lid Moll/I 1925, s. 18 f.);
herhen hører ogsd: ljótr 1. i biöa ljótan
lið lagagangs, blive slemt behandlet med
hensyn til rettergang, SnE II 198. Og
endelig vistnok talemåden: láta e-t fyr lið,
give slip, afkald på noget, Has 15, hvor-
dan udtrykket end egl. skal forklares; íimr
í lið, behændig til at bevæge sig, Likn 35,
haldi pér lík at l-um, med hensyn til alle
ledemod (kan også henføres til den føl-
gende betydning), Gróg 12. _ 2) : limr,
lem, ben eller (og) arme, l-ir allir, alle'
lemmer, Merl I 16, biðja e-m læs hvers
á l-u- Hávm 136, ok of l—u spenna, her
vistnok snarest ldrene, Sigrdr 9, ok lemja
alla í_ (adv.) l-u, og knase alle lemmer
deri, Lok 43, lykja l-um, med armene,
Hdvm 113, at lið, til armen, Ht 45, í Víð~
ópnis l-um, i benene (benpiberne), Fj 18;
: arm i galdkenninger: hanga-leygr l-ar
Halli, l-ar eldr Vigl 23, 1-ar sker Hi 46.
_ 3) slægtled, kasta trega í alla 1-u
viröa Leið 10. _ Om gen. liðs se følg.
jfr uli-.

2. liðr, m, : linnr (s. d.), slange, orm,
Merl II 17, jfr pal IV aa 4. Tvivlsomt
er liðs (f. linns) Hl 10 b; malig er liðs
at henføre til 1. liðr (liðs f. liðar yngre
form). jfr randaliör, se ved linnr.

liðrækjandi, m, som plejer, benytter
hjælp, hjalms 1., som beskytter sig med
hjælmen, kriger, Od 14.

liöskelfir, m, (fjende)skarens forskræk-
ker, skrækindjagende modstander, om
kong Magnas barfod, Gisl 1, 17. '

liðskjalfar, Akv 14, kan ikke std for
hliðskjalfar, da 1 (ikke hl) her er hoved-
staven; det er malig af et liðskjglf cmand-~
skabs-hal”,' da sammenhængen er for-
styrret, er det nmaligt at sige, om formen
er gen. sg. el. nom. (acc.) pl.,' jfr Brate
i Namn och Bygd I 103 ff.

liðskjalír, Fj 34, snarest personnavn
(dværgenavn), men formen er asikker
(lið- el. líð-P).

liðskostr, rn, mandskab, som slår til ens
- rådighed, eigi gaztu l-t lagan Arn 2, 5.

liðsmaðr, m, mest i pl, kriger, Arn 6,
15, pjóðA 2, 1, Od 22.

liöstórr, adj, dygtig til hjaelp, om Kri—
sius, Pet 16 (i øvrigt en rettelse, for det
amnlige liðsljór).

liðveljandi, m, mandskabs-vaelger, an-
fører, Ingj 1, 5.

liðproti, adj, manglende
verða 1. Sigv 13,-19.

Lidda, f, by i ]adæa (uu Ladd), Pet 54.
lita, (-ða, -aðr), 1) leve, ptjald, Sigv

11, 6, meðan fjgr 1-ir Ski 20, hyggjask ey
1. Hdvm 16, 1. lengi Håvm 50, Steinarr 1,
1. í Krists hgll ESk 6, 11, jfr 63, 1. í hárri
soemð Lil 91, 1. framla, føre et fremra-
gende liv, Hi 4, 1. sæll Oddi 2, lit heill
Grip 17, 1. lauss, fri, abanden, Fdfn 8, 1.
soemöaroröalauss Fj 3, l. ánauör “Dia-
uir", 1. bazt Havm 48, 1. öþarft Sigsk 64,

mandskab,

ligg

I. at holdi, efter kødets lyst, Merl I 57, 1.
at munum sinum Oddrgr 34, 1. læknar,
som læger, Hávm 147,' 1. langan aldr
Lok 62, 1. kveld eptir kvið nerna, leve en
aften adover, Hama 30, 1. ok deyja Sigv
11, 18,' 1. at e—m, leve hos, sammen med,
en, Hhand II 18, l. við Dat lík, leve sam-
men med den skikkelse, Havm 97,' 1. við
lgst, leve ved, sammen med, fejl, leve
brødefaldt, Hávm 68, 1_. við sütir Giz 2,
1, 1. ténaöar lífi, føre kvægets liv, leve
som kvæg, Merl I 55. _ 2) bestå, meðan
gld 1-ir, medens verden består, Vsp 16,
Grip 23 o. s. v.,' vaere fremdeles i live

-(efter at andre er døde), l-ið einir ér þätta
ættar Hamð 4, þat eitt 1—ir ialt 2, 1.
eptir, d. s., Valg 9, Am 54; bestå, leve,
om ord og ry, þröttar orð 1. Hfr 3, 2, Iof
mun æ 1. Hi 96. atkvæði 1. Harð 3, 1. mun

,þat Anon (X) II B 9, med eptir, þrämæli
mun 1. eptir Am 105. _ 3) overleve,
med acc., auðr l-ir e—n Raga VI 1. _ 4)
leve, nære sig, 1. við vin, veiðimat Gri 19,
Hym 16. _ 5) være i fald kraft, létu l.
iþrötta (f. iþröttirP), viste deres falde
kraft Am 67. _ Part. l-andi, i religiøs
betydn., 1. guð Lil 57, 1. brunnr Lil 25,
l-anda vatn Gd 2, 1. ljós Lil 22, 1. pryði,
om jomfra Maria, Gd 28, part. pass. lif-
aðr i samme betydn. som part. act., betra
es lifðum an sé ólifðum, Håvm 70. '

liíinn, part. til et ellers ikke forekom-
mende *lífa, leit, levende, lifna myndak
kjósa Hhand II 29, sem Ioföungi lifnum
myndak, sst 47.

liina, (-aða, -aðr), blive levende, leve
op, Bragi l-aði, i en forvansket sammen-
hæng, St 3.

liínaör, m, (-ar), levevis, l-ar smiðr, om
den hellige Rusiieus, 1. betyder her vist
helligt (eneboer-)liv eller kloster-livP,
Heil 11.

lifr, f, (-rar), lever, svíns 1. soðin Gaðr
H 23, rex ljóssa l-ra, spøgefald betegnelse
for en, der har med tran og garvning at
gare, Arion (XIV) 2.

liira, f, søster, 1. ulís, om Hel, Rdr 9.
lifri, m, broder, pal IV j 8, Merl II 53.
liggja, (lá, leginn), 1) ligge, være i lig-_

gende, hvilende, stilling, om mennesker
og dyr, 1. heima Vigf 2, 1. nær gauri, ved
hans side, Korm Lv 60, l-jandi ulír Håvm
58, ulf sëk 1. Lok 41, hapt sá 1. Vsp 35,
1. í lyngvi Fdfn 21. 28. 29, 1. á Gnitaheiði
Grip 11, ormar l. und aski Gri 34, 1. ot'
menjum Fdfn 16, 1. á arfi Fafn 18; om
syge eller affældige, l. í kgr Gaðr II 44,
1. borin verkjum Oddrgr 4, 1. kvaldr Lil
99, l-jandi drakk Vt 16, jfr 1. üti, måtte
opholde sig, sove, uile i det fri, GD'ropl 5,
vaere ade på søen, 1. üti herskipum Hd-
rekr 1, 1. viggjum .Graf 9, _ om sårede,
dræbte, begravede, l. í fjgrbrotum Fafn
21, 1. í blóði Hamð 23, 1. halídauôr Hym
37, 1. hgggvinn Gaðr II 7, 1. veginn Yt
12, 1. dauðr Hfr Lv 13, jóms 40, valr of .
lá Hfl 3, valkgstr lá Arn .2, 13, l. lífsvanr
fyr e-m pTref 5, jfr 1. eptir Hdst 1, ESI:
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6, 60, Äsms I 4, abs., lggu landsmenn
gnógir Valg 8, komask braut eöa l. hér
porm 2, 20, frák 1. hundruðum Krm 11,
1. und kló flagöviggs pSkall 1,' være be-
gravet, hér liggr skald Hhal, herkonungr
liggr haugi ausinn Vt 36, l. und lagar
beinum Vt 31. _ 2) om andre og døde
ting, ligge, befinde sig, auga liggr í líki
Korm Lv 7, sverð liggr á grundu ESA: 6,
48, mæki sék 1. Ori 52, sverð veitk 1. H
Hj 8, liggi järn enn í milli S'igsk 68,
(sverö) liggr í vglu'm Fj 30, skjgldr 1. yfir
Bdr 7, járn 1. at leggjum Rv .5, hjarta liggr
í hendi, á bjööi Akv 21. 23. 25, ilgsur
liggja fyr eggju Skall 3, dregg liggr í
skeggi .Eg Lv 35,' skip liggja í grindum
Hhand I 50, herskip nuStarl 3, 16,
dynur nu GSiirs 23,' eitr liggr of hjarta
Lil 80, feiknstafir l. á 'landi Uri 12, gipt
liggr á láði Hskv 3, 5. _ 3) om landet, jor-
den i dens adstrakthed, land sék 1. Gri 4,
jgrð liggr Alv 9, her liggr Kaldakinn of
aldr po'rsnep, Bálagarðs síða lá at' borði
Sigv 1, 3, (land) liggr fyr e-m pjáðA 4, 8,
ey liggr üt við élum Rv 4, men: meôan
lgnd þau Iq, lå abenyttede hen, Am 96;
— 1. und eum, være en underkastet, EgAð
2, Vell 17. 37, Hallv 4, Mark 1, 23, jfr
Hal 15: brüðr Val-'mys liggr und boegi
þeim (o: Hakon),' om veje, gagnvegir
1. Hdvm 34, braufir 1. Fåfn 41, groenar
brautir l. Jtil þdr 1, brautir 1. framm
Hamð17; _ om vejret, logn liggr Alv
21, byrr lá at stáli Bolv 5, _ om ström-
men, 1. fast framan á brjósti Grettis 44,
mækis g') süs mest of lá, trykkede stær-
kest, var kraftigst, Hfl 4. _ 4) med
præpp., l. á tungu, om digtningsstoffet,
Arbj 15, _ 1. á ferli, være i bevægelse,
undervejs, pjóðA 1, 13,' _ 1. fyrir, ligge
i baghold for, 1. fyrir í fjarðar mynni, fyr
skipum HHj 18. 19,' _ 1. e-m- á halsi,
gore en bebrejdelser, Kolb 2, 1,' _ boett
1. til alls, alt kan der bødes for, Anon
(XIII) B 9; _ falit liggr ggrva þeim, en
har let ved at tælle, VGl 7, lá mér ljós-
ast fyrir, det var lettest, klarest, for mig,
Grip 21. _ 5) ligge nede, lásk eígi háskí,
faren lå ikke' nede, faren var dér,
Skdldh 6,' láskat pKolb Lv 10 er vist
fejl for lóskat. -

lilja, f, lilje, Od 68; navn på et digt,
Lil 98.

lima, (-öa), hagge i stykker, limðir þri—
valda Vetrl, men ordet er nrigtig v. l. til
lamðir.

Limaijgi'ðr, m, Limfjorden, Vt 14, Ordf
9, Sigv 10, 8, ploft 2, 2, t 19,' derimod
forekommer navnet næppe VGl 5.

limar, f. pl, 1) grene (på træer), breiö-
ask of lgnd 911 1. Fj 19, bita af Læraös
l-um Gri 25, (viðr) es låta austr l., hvis
grene böjer sig mod øst, Sigrdr 11, veröa
at l-um einum, blive helt ødelagt, Hrólfs
1. _ 2) grene, følger (af noget), l. ósaôra
oröa leiöa oílengi Reg 4, grimmar l. ganga _
at tryggôroíi Sigrdr 23, langar l. stillis
dauöa, langvarige følger, o: langvarig
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sorg over, pjóðA 4, 10. _ 3) mulig kører
hertil: bjarkan er lauígroenstr l-a, med
hensyn til grenenes løv, Rein 25. jfr
ask-, ax1-, bjfig-, plóg-.

limdolgr, m, grenenes fjende, ilden, 1.
hratt eim, ilden adspyede røg, Arn 5, 16.

limgarmr, m, grenenes hand, fjende,
ilden, gnógr 1. vann lyöa sveit bg] (jfr
ból brunnu sst) Od 7,' _ vinden, Ht 78.

limr, m, (-ir, -u), 1) lem (arm eller
ben), egg bitr á lim lyti Ht 10, støkkr
láss af l-um Gróg 10, ór Lei-rbrímis l-um
Fj 12, guð lét limu sína pína Likn 14,
bartu (o: korset) límu Krisfs við þik mista
Likn 32, of limu giptumanns Od 12. _ 2)
lem, som del af noget, 1. (ved rett.) Krists,
om Olaf d. hellige, ESI: 6, 33, l-ir' Kristi,
de fattige, EGils 1, 24, góöir ástar l-ir
Jesü Mdr 19, 1. himna fylkis Katr 23, 1.
himma salkonungs ESk 6, 66, 1. aldar
gætis Katr 45, 1. himna stólkonungs Gdß
34,' l-ir pükans, forbryderske mænd, Od
45; _ l-ir axla, armene, Ht 2. jfr bjüg-,
bog-, ná-, 111:-.

limrünar, f. pl, grenraner, runer til at
riste på grene eller bark, for den der vil
være læge, Sigrdr 11.

limsorg, f, cgrenens sorg, ødelæggerf,
ilden, 1. lek náar himni B'krepp 5.

lina, (-aða, -aör), mildne, dæmpe, lindre,
elskugi l-ar brysti (dat. ) þrg (acc.) Heilv
8, fár l-ask Mv III 8.

1. lind, f, 1) lind, lindetræ, pal IV kk 3,
l-ar kvistir Merl II 88, l-ar váði, ilden,
Fdfn 43. _ I kenninger for kvinder, jfr
pal IV yy 2.' 1. líðs Karm Lv 4, 1. lauka
Eg Lv 38 (her dat. lindi), Hrafn 1, 1.
bekkjar Ölhelg 11, 1. líns Anon (X) III B
4, 1. nämdüks Årm 4, l. läss H'fr Lv 19,
1. (ved rett.) línbands Vitn 16, (efter gidd)
1. grjötglnis landrifs Ölhelg 4, l. strindar
leynisíka lyngs Sveinn 4, 1. hranna büða
(af büði “ild°), Gd 19, 1. graiþvengs
grundar EGils 1, 37, l. Leifnís lautar fagr-
Vita phreð 2. _ 2) skjold, lavet af lindetræ
(jfr lindiskjgldr i prosa), pal IV r 1, hefsk
l. fyrir Vsp 50, 1. rauö sprakk Eviðs 5.
groe-11 1. ESk 9, 1, þar létum vêr 1-i baröa
Qrv VII 17, skelfa 1. Rp 35. 37 (snarest
her cskjoldJ og ikke cspyd°), steinda 1.
skerr Ht 10, verpr 1. Ht 9, bresta mun en
blikhvíta 1. Herv V 10, mgrg vas 1. fyr
landi pKolb 3, 2; l-ar Váði, sværdet, H
harð 2. _ 3) spyd (også fordi spyd
dannedes a lindetræ), egl. spydskaft,
vas létt ska in 1. í hendi Qrv IX 66, l-ar
láð, skjold (se Iáöstafr) pKolb 1, 2, l-ar
snarvindr, kamp, Ht 32 (kande også hen- .
føres til foregående); om selve spydbla-
det, frg'n 1. beit pmáhl 13. _ 4) snor,
dannet af lindebast, lukði hann alla l.
baugum (reli. for bauga) vel, han omgav
hele bastsnoren med ringe, Vol 5.

2. lind, f, kilde, kildevæld, l-ar logi (hds
linar, lionar), guld, Reg 1, l-ar log (se
logskunduðr), d. s., Vell 37 (l-al' log
kande dog også betyde c-skjoldets lue” x
sværd). '
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_ lindalfr, m, “skjold-alvfl kriger (i øvrigt
en rettelse for landalír), Eg Lv 20.

1. lindi, m, bælte, sverð á I-a (:... við
belti) Vol 18, drepa und I-a Harkv 23,' i
forvansket sammenhæng, Auðun 2. —— l
kenninger for ísøä' Siggjar 1. Leiknir,
Lygru 1. 5816 13, 12, Raðar 1. ESI: 13, 11,'
#- for slange: l-ar lands Merl II 12.

2. lindi, n, lindetræ(er), eoll., 1. brendu
hälfsviöinn hugsteinn, hjærte svedet ved
tændt lin'detræ, Hyndl 41,' —— skaði l-is,
storm, pjóðA 4, 23,' 1., pl., spyd, _Rauðsk.

lindihjgrjr, m, clinde-Izjort”, skib, Gldr 6.
Lindisey, f, egn i Lineolnshire, Eng-

land, Ott 3, 5.
Lindiseyrr, f, uvist hvor, Krm 19.
linhjartaðr, adj, blødhjærtet, blød om

hjærtet, engi 1. Lil 59.
linnbeðr, m, (-jar og -s), cslange-lejei,

guld, l-s Lodda, kvinde, tit 2, 12, l-jar
GnQ, d. s., Korrn Lv 34, l-s brjótr, mand,
Nj 2.

linnból, n, çslange-lejei, guld, Hl 18 b,
l-s gjaíi, gavmild mand, Gallasþ 2, I-s
(ved rettelse) lundr, d. s., Mv III 26.

linni, m, slange, : linnr (det er ikke
muligt at holde formerne, særlig gen.,
ude fra hinanden, her anføres kun de
uomtvistelige former af den svage böj-
ning), pal IV qq 4, ginnungs brüar 1.
(acc. linna), armens slange, guldring, Rv
7, landa l-a leygr, havets ild, guld (landa
1. :. midgdrdsormen : havet Nj 29);
:: Ormen d. lange, grbragös ærir Iggöu
annat sinn at L-a Rst 18. —— jfr ijarö-,
set-.

1. linnr, liðr (s. d.), m, (jfr foregåen-
de), slange, þal IV aq 3, l-a eitr Lil 80,
lépartar l-i bornir Merl I 48, 1-s blóði,
slange, Sigv 13, 3, l-s kind, d. s., OunnlLv
1. P— I kenninger, for sværd: randar l.
(randar l-a róg) Korm Lv 59, porm 2, 15
linns), þremja 1. EDI/er 1, rómu 1. Has 2,

Mister 1. Has 5, skjaldar 1. Rst 1 (her
1-a), Yggs éla I. Ö-tt 2, 7, 1. sverða sennu
Ht 6, benja 1. HolmgB 13, Hl 16 b, sára
1. (sveigir sára l-s) Bersi 1, 3, sára polls
1. Hl 22 b, lggðis loddu 1. Korm Lv 18, ——
for guld: ljósundin l-s lgnd Egils (XII)
I, l-s láð Leið 4, Has 18, Gisl 1, 2 (jfr
láðgefandi), pjóðA 4, 12 (jfr láðbrjótr),
l-s grund ESI: 6, 32, l-s .látr Steinn 1, 6,
Od 20; formen linna (der også kande
henføres til 1inni): l-a setberg Eddð 3,
1-a vgllr Anon (XIII) B 62 (jfr valliinn-
andi), l-a fold Isldr 8, l-a grund Hl 4 a,
l-a láð Hl 40 b, l-a vangr Mpórð 2, I—a

_ laut ln 37 (jfr lautviðr). ——— jfr arm-,
ben-, dolg-, gny-, grá-, hjaldr-, -hræ-,
morð-, of-, rand-, rôg-, sár-, skjald-, und-.

2. linnr, m, 1) navn på træ, pal IV kk
3. H 2) navn på ilden, þal pp 2.

linnsetr, n, “slunge-stedei, guld, lægir
l-rs, gavmild mand, Sigv 6. .

linnsveigir, rn, cslange-bo'jer”, 1. leiöar
: linn-leiðar, guldets, sveigir, uddeler,
gavmild mand, Svarf 8.

linnvengi, n, íslange-trænge), guld, l—is
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Gefn, kvinde, GSu'rs 4, l-is Bil, d.. s.,
Oddrgr 33, Helgi dyrr, l-is lundr, mand,
Pl 30.

linr, adj, blød, lin tunga Gdß 50,'
faömask lint, favne hinanden blødt og
kærligt, Akv 40. '

linun, f, lindring, geia 1. MV III 29.
lirla, (-aða, -at), nynne, lulle, 1. galdr

veri sinum, nynne en sang for ham, lulle
sin mand i søvn, Hharð 9, jfr no lirla
chuje syngendeí

list, f, 1) idræt, færdighed (omtr. :
iþrött), ïtr l-a, i besiddelse af udmærkede
idrætter, Rst 11, gangs. hæst l-a, være
ypperst i, Od 8, hrærör ai 1. Lil 93, meö
l-um Lil 2, vinna 1-11' Hjdlmp IV 3, Eddu
l., kendskab til skjaldesproget, Od 78,
yfirrneistari allra l-a Lil 51, erindi vandat
allri 1. Od 52, sá (udstrø) l-a korni, om
Kristus, Pët 9, lggmáls l., omtr. : lggmál,
om de 10 bud, Anon (XIV) Lv 3, 1.
íiskímanna, fiskeridræt, fisker-virksomhed,
Pe": 10. — 2) blandt kvenna heiti o'kend,
put IV yy 3. jfr giptu-.

listaríçr, f, herlig rejse, gang, Pet 17.
listarorð, n, herligt ord, udmærket tale,

Katr 28.
Listi, m, egn i det sydlige Norge, Lister,

hestr Iauks óð fyr L-a pSær 4, 1, liöa fyr
L-a ploft 2, 4, halda austan á L-a iv 24;
L-a konungr, norsk konge, Balti 1, L-a
þengill Sigv 3, 18, L-a láðvgrðuðr Eg Lv
5,' L-a men, havet, kilir ristu men L-a
Sigv 3, 9,' L-a lggr, havet ved L., Ht 23,'
gnípu L.,fjældtindens L., fjældegn (ved
rettelse), pdr 13; vallätrs L., d. s., egl.
falkelejets Lister, (falken bygger rede i
klipper), pdr 20. _ jfr gló-.

listiligr, adj, udmærket, liflig, l-asta
leiðar nesti Lil 83, l-g móðir Kristi Lil 95. _

listugr, adj, herlig, liflig, l-g flür Od 8,
H vif Mey 28, l-t fljóð Mey 47, om jom-
fru Maria, MV II 21, om Kristus Mdr 19.

Listvgr, f, mytisk(?) person, Sol 76.
lita, (-aða, -aðr), farve (især i blod), 1.

Laufa HolmgB 11, drengr l-r sverð Ht 4,
jfr Ht 8, Steinn 3, 8, mun lopt l-at lyða
blóði Darr 9, l. herskip innan blóði Arn
7, 2, 1. ulfs munn innan blóði Drv (XI)
10, 1. blóði svan sveita HolmgB 9.

litfagr, adj, lødfager, skön af dsyn, en
l-ra armdags Eir Gannl Lv 10, l-fggr
kona Ragn 1.

liti, m, ravn, put IV tt 1,' snarere sd-
ledes (af lit, de skarpe o'jneP) end liti.

litklæði, n, pl, farvede, især røde, klæ-
der, bera palma (ok) l., udbrede, Leið 30.

litkuðr, m, rødfarver (af litka, farve),
hringa (rett. for hringi) l., sværdenes '
rødfarver, kriger, Sigsk 69.
Illitr, m, (-ar, -ir), 1) lød, farve, ud-

seende, om dagens farve, dagr náðit lit
.fggrum, dagen fik ikke sit lyse udseende,
om solformo'rkelse, Sign 12, 15,' i pl. kan
det bruges både om morgendæmringen
og aftenskumringen (der tales da om
forandring i, af, farverne), litu es lysti,
da farverne blev klarere (ved daggry),
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Am 30, fara l-um, rejse med farverne,
d. v. s. med, mellem, farvernes foran-
dringer, d. e. fra morgengry til aftenen,
hele den lyse dag, Hdrb 50, Bergb 7,- an-
derl. Falk Stud. AK 228 f.,' hvers kyns
l-ir, alle farver, Merl I 17, sól skipti
l-um við hafrgðul, solen skiftede farve
med guldet, guldet lyste som solen, Starl
4, 40. — 2) ansigtsfarve, udseende, l. ok
læti Grip 39, el. i pl. l-ir ok læti ssl
38 hafna hvítum lit, blive red, Sigsk
31,' bregða lit Qrv IV 1 (her cblive
bleg'), bgl k llum vér ilt til l-ar, ulykken
er ikke go til at fa' et blomstrende
udseende, Mkkv 26,' i pl. lostfagrir l-ir
Hdvm 93, l-ir góðir Vsp 18, víxla l-um
Grip 37. -— litar pBrzin 2 er fejl for lituð,
s. d.,' ligeledes er l-ar, Hávm 107, utvivl-
somt fejl for lutar (hlutar s. d.). 4— 3)
navn på en dværg, Vsp 12, þal IV ii 6,
— pd en jætte,-ilotnar forns L-ar, jæt-
terne, Rdr 18, —— på en okse, pal IV ö 2.
— jfr hermðal'-.

litrauör, adj, rød af farve, om guldet,
ESk 6, 33.

lituör, m, rødfarver, 1. stála, kriger,
Ö-lhv 2, 3, 1. almreyrs, d. s., ESk 6, 17, 1.
hringserks Arn 3, 18; l. undgjóðs Kuml
2 (her ved rettelse for sendir, der er
metrisk umuligt), l. ilja heiðingja (ulvens)
pBru'n 2 (lituö rell. fra litar), l. hramrna
varðrünar viggs (ulvens) Arn 6, 13. jfr
egg-, góm-, miele-, mmm-, tamn-.

litvçndr, m, farvende vdnd, ]. Heöins
fitjar, va°nd som rødfarver søkongens
kappe (brynjen), sværd, Hróm 2.

Lizibón, f, Lissabon, Hskv 2, 3.
Líbanüs, m, Libanon, Gdß 46.
1. líð, n, øl, drik (l. heitir gl SnE I 252),

drekka 1. Arn 5, 1,' Yggs l., Odins drik,
digt, Korm Lv 14, Hkarö 5, EilSn 1, 1-
Lóðurs vinar, d. s., ísldr 1, Hóars 1. Hal
1,' l-s lind, kvinde, Korm Lv 4 (ved rett.
af liðr). - Líð pul IV yy 2 (kvennakeiti
ókend) er vist : hlíð.

2. líð se 2. lið.
líða, (leið og líddi, Skjspr 96, liðinn),

1) bevæge sig i en jævnt glidende fart,
glide, på land, 1. yfir ürig fjgll, o:
ridende, Hamð 11, l-andi of veg Vol 8,
líðandi, vejfarende, rejsende, bjóða l-gnd—
um lgð Fj 3, mart fljóö leið fyr yör til
skeiöa, gik, førtes, Valg 9, áðr heðan I—ir
Herv II 2, rnigk leiö ör staö, tog kraftige
og Åraske skridt, pdr 5, framm líðr sü
vættr Heiðr 26, _ glide, fare, gennem
luften, flyve, l. at lopti SnE I 118, 1. lgnd
yfir Heiðr 18, l. mold yfír Heiðr 15, l.
mar yfir Vafpr 48, Gábríel leið firma-
mentum Lil 27, rvar liðu framm á lopti
Hfr 3, 4, jfr Éspjót) liðu gggnum vé
I-Iggna pmdkl 13, l. í lopt upp Has 29;
merki liðu framm Ht 33; om havets be-
vægelse, haf líðr of lgnd, strðmmer ind
over, Hyndl 42, (haf) líðr üt í staö Korm
Lv 37,' -—- om sejlads, kilir 1. brimleið

. Sigv 10, 8, erum liönir frá láði Anpn (X)
III C 3, l. of ægi Hallv 3, 1. fyr Lista

ploft 2, 4, 1. fyr haug nrnagla sst 5,
sunds dyr liðu frá grundu Hallv 1, sval-
heims valar liðu sunnan ploft 2, 6, hatt
heílan l. Bersi 1, 1, und liögndum, ander
de sejlende (jfr marlíðendr i prosa),
Hkund I 24 —— om ild, üt líðandi, af
Gudmunds mund, Gd 12, H l. ór bgndum,
glide ud ud af sine bånd, komme fri af sig
selv, om Loke, B'dr 14, (ringe) liðnar at
lið, anbragte på armen, Ht 45. —— l-andi
maör af móður moldu Lil 12. —— 2) om
tænkt bevægelse, hróðel 1. mer of
hvápta Hdsdr 8, fara orð þegar munn líör
tv 16,' lestir l. frá, forsvinder, Heilv 2,
nauð líðr yfir Merl II 32, sultr ok sótt
líðr at e-m Merl II 36, lífs laun l. eigi,
forsvinder ikke, udebliver ikke, Merl I 65,
líðr hver roeöa, hver tale fär ende, Am
20,' vel hefr sá es þat 1. ,lætr, brav er den
som lader det fare, tv 6; gndin leið
af ]esü Lil 58. -— 3) om tiden, gd, for-
løbe, þat hefr langt liðit síðan Hamð 2,
liðin es ævi Hknnd II 25, líf liöit Gri 53,
VGl 11, liöu mgnuör niu Rp 6. 20. 33,
leið um langan tíma Lil20, liðit är Ht 94,
lífs eru liönar stundir Krm 29,' sggur, fyr
lgngu liönar, som forlængst har tildraget
sig, Hl 1 b, liðnar heiptir Hsv 71, stef
eru liðin Leið 34, lands VQn liðin Qrv IX
16, .,— upersonl., óttu leið Mark 1, 22,
enn mæra fimbulvetr líðr Vafbr 44, es
líðr bina ævi Am 91; unz miöjan dag líddi
Am 53, líddi randa rym, var forbi, H
hund I 17, es líðr þenna heim, når man
er færdig i denne verden, Leið 41,' med
at, leið at hausti, del led henimod, Steinn
3, 5, harðla líðr at ævi, mod livets ende,
Krm 27,' med dativ alene, liöit. er hætti
þeira af láði Merl II 102; at liönum dömi,
efter domsafsigelsen, Mey 60. _- 4) part.
pass, liðinn, død, det oprindelige er vist
'fad af werden,, eller som del hedder: l.
ór ljóöheimum Gróg 2; sa° forkortes ud-
trykket, ept 1. ræsi, Inga t 62. 68, at l.
fylki HHj 42, hjá oss liðnum Hkund II
46, er liönir ro Hkund II 29, Sigrdr 34,'
iramm'liðnir fyröar Herv III 16 (v. l.),'
endogsci om de i døden brustne o'jne:
sjónir liðnar Guðr I 14. Udenfor part.
findes 1. i l. heöan Anon (XIII) B 42.

líögjafi, m, 'ølgiverfl Yggs l., digter (jfr
líð), Grettis 26.

líðmeldr, m, kun i forbindelsen l. Am-
lóða .: Amlóða meldrlíð, Amlodes mel-
skib, Amlodes kværn, havet, Snæbj 1. jfr
Falk, Ark. XXIX, 62 f.

líf, n, 1) liv, bjart l. Mark 1, 28, hreint
Il. Sol 7, framt 1. Sturl 4, 10, rausnar 1.
Slarl 4, 26, 1. þitt esa lítit BjH 4, 1.
meö lækning Grip 17, ljótt 1. Loh 48,
alt l. of lagit Ski 13, jfr Lok 48, troll
hafi l. HolmgB 11, kjósa l., bestemme
livet, Vsp 20, séask fæst at l-i HHj
11, hon sér at l-i 1 st né vissi Sigsk 5,
gött líf víg-Freys |tt 1, 2, weita l-i e-s
hlíf Od 28, þessa heims 1. ESk 6, 17, í
þessu 1—i sst 64, l-s vrjn Am 90, l-s vánir
GSu'rs 33, l-s kestir, bryst (og kovedP),
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_pTref 2, 1-s sorg Sigv 13, 14, l-s stundir
Krm 29, l-s ørvænn Sigsk 53, fénaðar l.,
liv som kviegets, Merl 1 55; i pl. at l-um
hglða Vell 11 (men som v. l. til lífi); l-s
vegr líðr Mdr 13, líís lattr, berøvet livet,
Vt 14, 1. lagðisk Hfr 3, 8, hvería all-i
St 10 se aílííi, brá fira l-i Krm 14, ræna '
l-i Krm 17, jóms 12, tina 1-i Oaðr II 12,
fara 1-i Reg 10, firra e-n l-í Am 42. l. es
liðit Ori 53,' halda 1-i Brot 8,' una l-i
Hhand 1 55, II 36, Gaðr II 27,' sofa l-i
Sigsk 11, Gkv 2; gen. abs. l-s, i live, Mv
11 19, Katr 38. _ 2). i religiøs betydn.,
l-ið sjáltt, gad, Lil 83, l-s greinar :
kristeligt lil/(P), Mdr 34, l-s tórn, om
Kristas, Likn 37, l-s hgfn, det evige liv,
Likn 33, 1-s 11911 Likn 31, l-s land Nik 2,
veitt es 1. Lil 22, taka l. allra jarðar tyrôa
ESk 6, 3, _ 3) _.moderliv, l-s ávgxtr Mdr
17. _ 4) personificeret og da f. Lif, den
eneste kvinde, der averlevede ragnaräk,
Vafpr 45. jfr gleði-, gæzku-, óska-,
rausnar-, viðr-. -

Iítdagar, m. pl, levedage, livstid, t
61, Merl H 75.

litdvgl, f, livets adstraekning, livets bi-
bekoldelse, Start 5, 14.

lííga, (-aða, -aðr), levendegö're, ]esüs
- er l-ar þjööir Lil 51, lïfgaöar andir Heilv

1, svát lítguö verði (ferð) Lil 21; 1. Drit
þjööar, göre menneskenes frelse levende,
virkelig, Heilv 1.

Iíígalli, m, liv-ødelægger, hallar 1., ilden,
Start 5, 11.

lítgan, f, levendegörelse, 1. þjööa, jom-
fra Maria, Lil 89.

lítgari, m, livgiver, l. dauðra manna Lil
63 (som v, l. til lifgjafi); her findes også
v. l. líígjaíari, stridende mod metram.

lítgjati, m, livgiver, 1. manna, om Kri-
stas, Has 9, jfr 14, Gdß 52, l. dauðra
manna Lil 63. _ l. Ellu geitunga, som
giver ravnene føde, kriger, ESk 3, 5.

lífhgtuör, m, dødelig fjende, par ák
launa l-uð pmákl 3. jfr ]. jónssan Arkiv
XIV, 365.

lítkaldr, adj, kald for livet, som lader
livet fryse (ikjael), l-kgld Laufa veðr, liv-
kolde sværdstorme, kampe, Vell 11.

líiligr, adj, levende, fyrig, l-ast jóð E
Oils 1, 40, 1-g orð Lil 2. (v. l.) 95.

lítsbraut, f, livsvej, Heilv 7.
líísgrand, n, liv-ødelæggelse, død, íáa l.

Hkarð 2, bíða 1. (el. i to ardP) pjóðA
4, 27.

lítsgrein, f, livslterdom, fremja sveina
l-um Pet 13.

lííshvatr, adj, rask i livet, Gaðr 11 31
(måske rettere i 2 ord).

lífsmein, n, livsmen, sygdom, der truer
med døden, Mv 11 12.

1, . -
lííspell, n, livets fordærv, døden, bíða

l. HolmgB 10, ráða l-i e-s Bkrepp 9, 1.
(pl, v. l. -spjgll) veittusk mçnnum EGils
2 15.)

lïfsnjallr, adj, admterket i livet, EGils-
3

líístré, n, þjööar, korset,
Likn 22. '

líístund, f, livstand, livet, i pl, Gçng 2.
lítstyrir, m, livstyrer, 1. láðs ok loíða,

som styrer jordens og menneskenes liv,
Likn 5. .

lítsvam', adj, berøvet livet, bera V'Qpn
af e-m l-um, farlade en som dræbt, Vt
5 (arigtigt er á Iíísvanan), ltjgu l-ir
pTref 5.

lít'tjón, n, livsfordeerv, død, bíða 1. Rv
25, vinna 1. Leif) 18.

lifþjönandi, part., tjaenende ved og i
sit liv, 1. lærisveinar, om Kristi disciple,
Lil 46.

Lítprasir, m, den eneste mand, der'
overlevede ragnaräk, Vafbr 45 (egl.
clivet fastkoldendei; v. l. Leif- er sikkert
arigtig).

1. lík, n, 1) skikkelse, form, í jgldu l-i
Har-nib, standa í steins l-i HHj 30, l-i
fggr, herlig ved sin skikkelse, Bjkit 2, 1,
vitka l-i tórtu Lok 24 (hvis ikke 1. her er
mase.). _ 2) legeme, haldi pér 1. at liðum,
bevare da dit legeme helt, Gróg 12, með
heilu 1-i ploft 3, 5, láss helt l-i drósar
Valg 9, í l-í móður jgtna dolgs, i jordens
legeme, i jordens indre, Eyv Lv 9, auga
es liggr í ljósu l-i Korm Lv 7, nerna við
þat l. at lifa, nndtagen at leve sammen
med den person (kvinde), Hdvm 97, an
þat ljósa 1., end den lyse kvinde, Sól 12.
_ 3) lig, kveikva 1. sitt með Qnd Likn 23,
mitt 1. dauös Ormr 1, I, 1. Norðimbra Oil
3, 6, 1. Valkera Hfr 2, 7, ljós brann yfir
l-i Visa ESk 6, 20, jfr 22, l. hans þeir
drögu Sól 23, háls á l-i Heil 23, lérept
(er gótt) l-i Hálfs IV 6.

2. lik, n, tov som adgó'r sejlets kant
(Falk, Seew., 64), blandt navne på ski-
bets dele, pal IV 2 7, jfr no. lik “lig på
et sejl, kant, side” (Aasen).

lika, (-aða og -ta, -at), bekage, alt es
her (dat. ) l-ar Halli 5, hilm es hvgt l-ar
Hfr 1, 7, þat getr 1. lauka lind (dat.)
Hrafn 1, seggjum l-ar snarræði pGisl 1,
þjööum 1. þinir haukar Starl 3, 21, pér
l-ar hylli Mdr 30, lét sér 1. gjaíar, mod-
tog med behag, Mark 1, 26, sér lét eigi
illa Åslák í e 1. _]óms 13, ef (honum)
l-ar Iof ESk 6, 69, pér l-ar at auka vald
Start 3, 20; líkti hann at gera Mv 111 18;
apers. una 1-a1' vel slíku pKolb 3, 7, þars
vel 1-a1', kvor man finder behag, befinder
sig godt, Stiifr 2.

líkami, m, legeme, várr veikr 1. Helv
14, þrütinn 1. Nj 2 (ker nærmest om avle-
lemmet). jfr det følg.

líkamr, m, legeme (for lík-hamr), hreinn
1. Lil 30, ljóss 1. Lil 35, sanm' l. Lil 69,
limir l-s Mv 11 18, l-s æðar Lil 11, l-s
lygðir, legemets lägne, d. v. s. et falsk
legeme, et legeme der var andet end det
så ad til, Lil 65, taka meyjar l-m, sst.,
1-s munfið Hsv 74, lir I-m sinum Od 20,
á l—m þinum Has 19. '

líkbjartr, adj, med ly-st legeme, men
arigt. v. l. til líknframr, ESk 6, 16.

livs-trae, 1.
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1. liki, n, 1) skikkelse, : lik, leyïa l:
ens ljósa mans Hávm 92, þursa 1. þykkl
mér á þär vesa Alv 2,' í hjartar l-i Pl 7;
enkelte eksempler ander lik kande også
henføres hertil. P— 2) lig, (blæja) at verja
þitt l. Am 103.

2. líki, m, ligemand, Hl 8 b.
1ikindi, n, sandsynlighed, þat et 1.

Krók 3.
líkja, (-ði, -t), 1) gåre lig, sammenligne,

tolke som, glósan 1-ir guðs orð sverði
Od 35; være ens med, guði l-jandi í

'dygðum Lil 25. -—— 2) efterligne, 1. epür
Loð 11 2. —— 3) med. l-jask, ligne, Guo-
I*mundr l-isk einu tré (ïd/5 48; l-jask við
guðdóm, blive ens med, Lil 17. jfr viðr-
líkjask.

líkjari, m, efterligner, 1. guðs Andr 1.
1. líkn, f, 1) miskandhed, hjælp, trøst,

sü erumk l., det er mig en trøst, Lok 35,
leita í (adv.) l-a, søge hjælp deri, Am 48,
hvat mun til l-a lagt, hvad vil der ske
til hjælp, formildning, Grip 30, heila l.,
se heilalíkn; syna e—m l., vise en mildhed,
Korm Lv 19, l-ar kostir þmdhl' 5, 1. váss,
bod på, GSu'rs 33, l-ar spor, mildheds,
lindrings spor, o: fod, den fod som be-
væges for at komme en til hjælp, Sigrdr
16,' 1. á ljftum, helbredelse af, Od 46, l-ar
kraiiðr, af hvem der kræves nåde, om

- loven, ESA: 6, 59. _ 2) iøvrigt i religiøs
betydn., (gads) nåde, biðja e-m trüra l-a
Arn 5, 25, veita e-m l. Likn 40, geia e—m
l. ESk 3, 3, Sól 82, hljóta 1. aí e-m Has
24, beiða l-a Has 49, sgnn 1. Has 5, djrr l.I
Likn 10, synöa l. Lil 5. 80, l-ar auðr Ltkn
33,' l-ar æðr, om jomfra Maria, Lil 89,
Od 28, tákna 1., d. s., MV III 30, l-ar
hlóm, om en helgeninde, Mey 40. -—— 1.
lungtorgs, brystets hvile, ro, jåtg. _* jfr
heila-. '

2. Líkn, f, blandt kvenna heiti ókend,
pal IV yy 3.

likna, (-aöa, -at), hjælpe, lindre, l. ok
lækna Gaðr II 39, l. e-m Has 58, Mdr
34, Gd 65, l-isk grom Viö Grímni ok pór,
gid troldene tog sig af Odin og Tor,
Hfr Lv 9, l-ask við Hildi hvítings, søge
hendes nåde, tilgivelse, perm 2, 2.

Líknarbraut, f, cnddens, frelsens, vei,,
navn på et digt, Likn 51.

líknarbrunnr, m, nådens, frelsens, bränd,
jomfru Maria, Mey 15.

líknarhiss, adj, villig til at vise nåde,
om den helligånd, Leið 24, Od 2.

liknargaldr, m, hjælpende, frelsende,
tryllesang, Hdvm 120.

líknarmey, f, frelsende mø, 1. dróttins,
jomfru Maria, Vitn 19.

líknarstyrkr, adj, kraftig ved sin nåde,
om gad, Likn 22

líknarvgndr, m, nådens svøbe,
e-n með l-vendi Lil 81.

líkneski, n, billede (udskåret træbillede),
Vitn 17, Mv_1 17.

likneskja, f, s. s. foregående, .Mv I 15
(fejl for -eski?).

temja

líkníastr, adj, stærk ved (andres)
milde omdåmme, 1. at lofi Hdvm 123.

líkníramr, adj, ypperlig ved sin nåde,
om gad, ESk 6, 16 (v. l. liknsamr).

líkníæðir, m, nådens ophavsmand, om
Kristus, Likn 47.

líknsamr, adj, nåderig, v. l.
irarnr.

líknskin, n, cmildt skin, nåderigt skinf,
navn på solen, pal IV gg. '

líknstaiir, m. pl, hjælpende runer, ljóð
ok 1. Sigrdr 5, rosende, mild, omtale,
Hdvm 8.

likr : glíkr, adj, men det er ikke sik-
kert, hvor gammel denne form er, ttr
l-astr, den, sandsynligste eller rigtigste
måde, Od 15, at l-u, lige, netop, Gdß 49,
et næsta með l-u, (rettelse for verr lika),
omtrent i lige grad, Pet 34,' geraz góðum
1. Hsv 98, þvi es I-ast Lil 92,' adv. l-ast
Heilv 13. jfr þVi-.

likþrg, f, spedalskhed, Gdß 7, Mey 55.
lim, n, kalk, markalk, loða saman meö

l-i Pet 4.
limi, m, vånd, pisk, svøbe (af sammen-

bandet ris), 1. song leikara (der blev pi-
sket) harðan prima ESk 13, 6, 1. gekk
með lámum EGils 1, 2; Arn 5, 19 findes
lima i en uklar sammenhæng, se B. M.
Olsen, Arkiv XXV, 300 f.

limsettr, adj, kalket, grjót l-tt, stene

til líkn-

_sammenfæstede med kalk, Rv 19.
lín, n, 1) lin, hår, spinna dyrt 1. Vol 1,

hördug (klæde af här), l-i goeddr, om
Vålse, Vols 4. k 2) brudeslår eller hoved-
pynt af hår, binda e-n brüðar l-i pry 12.
15. 17, ganga und l-i, om en brad eller
hustru, Rþ 40, hylja und l-i GSu'rs 4 ——
lind l-s, kvinde, Anon (X). III B 4, l-s
Loín, d. s., porkHraan. —- 3) om sænge-
tæppe, verjask l-i Gaðr III 2. - 4) om
Cpræsters hdndlini, l-s kennir, gejstlig,
MV 1 10. -H jfr blæju-.

1. lina, f, skibstov, pul IV 2 6, meöan
strengr ok 1. brestr eigí Rv 21 (jfr Falk,
Seew., 80). jfr bóg-.

2. lína, f, hoveddug (af här, lin), ho-
vedslør, lüt aund l-u pry 27, 1-u jgrö,
hoved, Ö-lhelg 11, l-u Hlín, kvinde, Korm
Lv 19. 33.

línapaldr, m, clin-abildfi kenning for en
kvinde, Anon (XII) C 32.

línbundin, adj, f, tin-banden, linomvan-
den, med hovedtäj af lin, Hallbj, Halli.

líneik, f, ílin-eg"., kvinde, Vígl 9.
Iín-Geín, f, clin-Oevni, kvinde,

Lv 24.
lín-Gerör, f, clln-Gerdi, kvinde, Hharð 9.
línhvít, adj. f, clinned/widi, hvid ved

det bragte hovedtäj af lin, leika við I-a
Hdrb 30, en l-a mær sst 32.

línklæði, n. pl, här-klæder, om sænge-
tæpper, ÅAm 16. _ `

línskauti, m, skorinn 1., flænget eller
ufskåren linned-firkant, i fuglegåden, Gal
2, hvor det alm. forklares som fuglen
jaöra-kárn. _ '

línspgng, f, 'lin-spangi, kvinde, GGall 1.

Korm
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Lintis, m, from mand, Mey 55.
líri, m, blandt fuglenavne, þal IV xx 5,'

jfr no. lira, “Puffinus Anglorum'i, (Aasen)
fær. líri cung skråpe3 (puffinas arctieus,
jakobsen). jfr sund—.

lita, (leit, litinn), 1) se, ]. e-n augum
Sigrdr' 3, þitt oss l-ir Hhund H 41, l.

'beujar, sQr Hhund 11 46, Ouðr I 27, ].
eld á jgiri Guðr I 26, leitk þik oi sinn H -
hand II 13, l. orm á hringum jóms 37,
loiöar l. lung Bragi 2, 2, lit þar Sigurð
Ouðr 11 8, alt þats leitk HHj 28, viljak l.
þat Am 58, 1. bg'rur Gamal LV 5, 1. gçrla
þær farðir Haustl 20, 1. i sjónir e-m Sigv
12, 13, 1. í augu Vsp 28, Hym 2, vasa
tunglskin tryggt at 1. Arbj 5, 1. dgglinga
Rst 16, l. hirðmenn spenna hlumi Ht 75, 1.
tvâ stauda Reg 21, vas hverr drengr ]itiun
Oaðr 11 35, lituir saman phreð 12,' 1. austr,
se -mod øst, HHj 29,' folk leit er o. s. v.,
Sturl 3, 6,' _ genenmskue, mák 1. þat
Grip 36, litk hví sumt mun sæta Griss,
an vér l-um Leiknir,_1. orð ok íðir Nj 3;
_ itr (goö) l-ir mik kveðja, ser at jeg til-
taler, Has 4. _ 2) med præp. og adv., lit
á ljüian, se hen på, Gaðr I 13, 1. hvass-
ligum augum á, om Tor, EVald 2, abso-
lat, Guðr 1 14, 1. á en fornu mg], se på,
tage i betragtning, Sigv 7, 7, l. á tg'r Lil
91,' ]. i. se, kikke ned i, Vol 23, _ ]. eptir oi
e—t, se efter, undersøge, Grip 21, _ 1. ei
eigu Sina, se henover, Sigsk 47, _ 1. til
gkla, se hen til, Karm LV 2, innar lítk til
kvinna Ö'lhelg 8, derimod er 1. til, Gunnl
Lv 12, på grand af alliterationen næppe
rigtigt (mulig: tita til), _ l-ask umb : l.
umb sik, se sig omkring, Am 54, Hsv 82,
D'arr 9, Herv III 8,' _ l. upp. se opad i
luften, Håvm 129 (jfr MOlserz Eggjum
104), _ ]. üt Sigv 3, 12; 1. við e-m, se hen
til en, Sigv 3, 7,' _ 1. aptr, se tilbage, Hym
35. _- 3) mediam, l—ask, synes, vurdere,
konungs Qrum ]izk vart torrek verra Sigv
13, 22, öþgrf. lizk mér í þeim lum BjH
7, mgnnum lizk sem o. s. v., Arn 2, 18,
þeira myndir litaz mér sem o. s. v. Lil 80,
þat liz vansi Lil 47, leizk sá vægöar trauðr
isldr 24. jfr fyrir-.

lítilæti, (f. 1íti1-), n, nedladenhed, yd-
myghed, rót l-is, jomfru Maria, Lil 25,
ai ]. Od 25, fyr 1. Lil 52, með l. Lil 90.

litill, adj, (minni, minstr), 1) lille, ringe
(af vækst, omfang, betydning), lokkaði
lítla, de små drenge, Am 77, hvat es þat
et litla Lok 44, 1111 emk svá lítil (modsat:
hæri, men med bibetydning af cringei)
Guðr 1 19, vesgl kvazk æ til iti] Anon
(X) 1 B 7, I. sveinn, ubetydelige svend,
tit 2, 5. 7, kveða menn né minna Gannl
Lv 10, meiri ok minui megir Heimdallar
Vsp 1, höti minui hreystimaðr jóms 8,
-lítit lið tit 2, 23, við helming miuna
Arn 2, 13, þrimr hlutum minna liö ESk 6,
32, bera minna hlut, komme til kort, tit
2, 6, _ om ting, genstande og lignende,
lítilla sanda, lítilla sæva, lítil eru geð
guma, hvor der er små søer, er der små
sandbredde, og således er det med men-

neskenes sind (de er små), elliptisk ud-
tryk, Havm 53, lítit borð (á báti) EOils 3,
18, 1ítit brauð Leið 27, eigi liti] merki
Rst 10, hggg at minui Korm LV 54, minstr
verki, ganske ubetydeligt digt, Hfr Lv 25,
láta verðan minna bragar, lade en få rin-
gere digterævne, Öd 2, bü litit 11d 36.
37, tala minst es þat Sigv 1, 11,' Qlteiti
vas lítil jo'ms 11, oi litla sgk ESk 6, 37,
minni sakar Am 71, ot minui sorgir ESk
6, 60, sorg at minni Ghv 21, minstr fagna-
fundr Hal 13, lítit lyti Korm Lv 5, liti]
boen Eg Lv 29, lítil íysi Hym 20, minni
málgrgðr Ounnl LV 10, unað lítit Grip
46, VQ liti] Hhund H 4, Vitg, þrgmmun'
þeygi liti] Am 17,' eiga lítinn kost und
sér, have ringe magt, lidet at sige, tv
25,' _ þitt líf esa ]itit, dit liv er ikke
ringe, er storartet, BjH 4; — om tiden,
hgium litiuu dag, nu er der lidet til-
bage af dagen, Sigv 3, 11, opt mér
mgnuðr minni þötti, kortere, Ski 42, láta
millum ills lítit, lade kun kort tid forløbe
mellem (tilfo'jede) onder, Am 85. _ 2)
andre, og absolute udtryk, lítlu verr, det
har lidet at betyde, tv 13, mgrgum
ræðr lítlu, det har ringe betydning for
mange, Am 35, kaupa sér loi i litlu Hål/m
52, minna mun iyrir, urigtig for meira (v.
l.), Hfr Lv 22, reiðask minna HolmgB 8,
fyrir kveðk mér minna, det vil blive mig
lettere, Am 64, litlu meira Korm Lv 14,
]itlu ok lengra, og noget laengere (sam-
menhængen mangelfuld), Am 38, lítlu
lengr Brot 8, lítlu fyr dag Brot 14, Gaðr
11 43,' litit es at synja, det er lidet at
nægte, det er en sådan bagatel, at der er
ingen grund til at nægte det, Hárb 56,
engr skal lengi Iítils biðja Nj 24. _ minna
Sigsk 49 er vist fejl for minui s. d. _ lítlu
(sprundi) Korm Lv 59 er vist fejl for
ljósu. jfr afar-, all-, megiu-, 6—, rann-,
sverð-, válítit.

lítilmagni, m, person med ringe kræfter,
ussel person, Frþ I 29.

litt, adV, (minur el. miör, minst), lidt, i
ringe grad, vas ]. steikt etit, der blev spist
noget, der ikke var stegt meget, (o: slet
ikke stegt, råt), Hhund II 9, 1. gamall Oil
3, 1, l. megandi, lidet formuende, Vsp 17,
1. leikinn, lidet godt, ilde behandlet, Am 90,
l. fegnir Harb 29, ]. drukkiu, lidet, o: ikke,
beruset, Akv 15, lignende betydning, o:
ikke, findes Harkv 22, Eyv Lv 7, GStirs
23, Korm LV 35, Sigv 3, 7, Steinunn 2,' litt
(ved rettelse af lut) gættr frá losta Nikdr
3, ypðit l. hurðum, åbnede dären kraftig,
Am 47, séask l. óvu Sigsk 33, hjarta bif-
ask I. AkV 25, roekja ]. Am 16. 97, Hram
2, eira l. Am 33, vægja ]. Am 40, spyrja
1. Am 78 0. s. v., i flere af disse tilfælde
kan 1. også gengives ved cikkei; hertil
komp, miðr, miðr an aðrir Kolb 1, 2 og
miðr óttuðumk Has 14, þvï minur Lil 82,
supert. minst, m. d lium þess, slet ikke
nægter jeg det, Ho mgB 6, m. hugða ek
manna, mindst blandt mænd, o: mindst
af alt, Krm 28, sofna ek m. Vol 31, glaða
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mun þik 111. Am 80; ... adjektivisk fank-
tion, :- lítit, har ordet i 1. vas Da til
þrætu þorm 1, 2, á I. of hugsi Korm LV
41. jfr all-, 6-, rann-.

ljóð, n, sang, 1) især tryllesang, 1. ek
þau kann Hdvm 146, jfr 162. 163, ]. ok
líknstaíir Sigrdr 5. - 2) digt, sang, Gymis
1. at garuni kveör Vt 25, skipa 1—um, med
hensyn til indholdet, Hfr Lv 7, lyðr nemi
1. pariðr, her kan ordet betyde et (vers),
ligesom i 1. eitt kveöak Grott 7. jfr angr-,
fimbn1-, geir-, Sólar-.

ljóöa, (-aða, -at), digte, Bdrð 5, Katr 45.
ljóðagørð, f, digtning, digt, í I-um

Lil 95.
ljóðborg, f, “sang-borg: digt, ljós mun

lyðurn l. vera Merl I 4, *
ljóðfrgmuðr, m, som fremmer folket

(ved gaver), folkefremmer, Arbj 4.
ljóögim, n, Leið 35, er vist fejl for

ljósgim.
ljóðheimar, m. pl, menneskenes verden,

61' l-um liðín Gróg 2.
1. Ljóðhüs, n, Lewis (i Skotland), B

krepp 5.
2. Ljóðhlís, n. pl, gamle Ledøse (i Sver-

rig), Sturl 4, 41. 6, 7.
ljóöi, m, som kerer til samme folk,

(ljóðr, lyðr), alfa l., om Vo'land, Vol 10,'
ordet er bleven opfattet som cfyrstei, jfr
visi alfa sst 13. jfr Arkiv XXVI, 52.

ljóömegir, m. pl, menneske—sänner,
mænd, lék við I-mggu Hák 4. '

ljóñpundari, m, "'sang-bismer°, digterbe~
gavelsen der afvejer digt-ordene, loptg
l-a St 1 (jfr loptvgg). jfr BMÖlsen Arkiv
XIX, 125 f.

ljóör, m, :. lyðr, i sing. kan put IV' j
3,' pl. I-ar, mennesker, mænd, ljóða læ,
mænds svig, pKolb 1, 2.

ljóðvegr se ljósvegr.
ljóma, (-aöa, -at), stråle, lyse, lysheims

eisa (galdet) náir 1. Ht 22, l-andi flos
Andr 4.

ljömi, m, glans, strålen, þä brá I-a af
Logaíjgllum, en af þeim 1—um (måske fejl
for ljóma) leíptrir kómu Hhand I 15, l-a
(dat.) laust Arn 5, 16, nema at liði loíôungs
l-a breg'öi, medmindre fyrstens skare viser
sig (i strålende. lysP), Hhand II 36,'
hyrjar 1. Arn 2, 12,' 1. logreitar, bdlstedets
skin, skinnet fra ildebranden, Start 2, 1,
ynðis 1. Hhand I 9. _ I kenninger, for
guld: Ögnar 1. Hhand I 21, Fáfn 42, w—
for sol: 1. landa Rain 21, 1. himna Gdß 22,

- for sværd: ógnar l. Merl I 34, íms
Veröar 1. Ingj 1, 6. —— Sværd, pal IV l 6,
jfr Falk, Wuff. 54. — D'veerg, pal IV ii 6.
jfr gignit-, gunn-, haf-, himin-, hræ-, veg-.

ljón, n, lave, l-s lggvaröandi GSvert 4
er vistnok fejl for lóns leygvarðandi, se
disse ord; lgg-ljön skulde betyde skib.
jfr ievrigt léó.

ljónar, m. pl, mænd (om etymologien,
for ljóð-nar af ljóðr, se Bagge Arkiv II
218, Lindroth NoB 1917), pal IV j 3, Rv
32, St II 4, Osvinf, EGils 3, 20, 1-a lið
Vt 3, l-a kindir Vsp 14, Likn 40 (sing), lið

ljös

l-a Has 36, l-a sveitír Likn 14,.1-a ferð
Merl II 91, fjón l-a pmdkl 15, jfr GSI/ert
10, fjgrtjón l-a porm 1, 2, l-a flærö Pl 13.

ljórl, m, lystibning (i taget af et has),
fellu eitrdropar inn of l-a Vsp 38.

ljös, n, lys, Iopt fyllask af l-i Lil 31,
himnar tyndu 1-i, om solformb'rkelse, Lil
59, 1. brannESk 6, 20, om fakler, brinn-
andi 1. Hávm 100,' koma í 1., komme for
dagen, blive fedt, Bjkit 1, 3,' láta í 1., med-
dele, offenliggäre, Has 13,' om den anden
verden, fara í 1. annat, de, Am 87, í ítru
l—i, om det evige liv, Has 63; missa l-ss
Blakkr 1, 1, geisli miskunnar sólar (Olaf
den hellige) boðar ggfugt 1. ESk 6, 1,l
1. heilags siðar, Kristus, ESk 6, 3, 1. heims,
d. s., sst 2, liíanda 1., d. s., Lil 22, signað
1., d. s., Lil 63, dróttinn l-ss, d. s., Has _
11, -— l. þjööa, jomfra Maria, Od 28, —-
om korset, 1. himna friöar Likn 36. — I
kenninger, for ö-je: l. beggj a kinna (brunnu
á mik) Korm LV 2, H- for guld: 1. gldu
pkreð 3 (jfr (3116). 1. brims vegljóma,
gnldets stråler, genskinnet fra guldet,
Sturl 5, 4. H for sværd: 1. eggmóts Likn
9, 1. haugs Hl 34 b, er næppe rigtigt,
(fejl for 1. hjaldrs?). jfr sistat—, barö-,
bgö-, dolg-, 6-, stjornu-, vísi-.

ljósfari, m, sol (egt. csom farer lysende
frem,), pal IV gg. -

ljósgarör, m, clyst,
barôa 1., skjold, EgSkj.

ljósgim, n, clysende ildi, l. lopts, solen,
LeiÖ 35. '

ljósgulr, adj, lysegal, om hdret, Hjálmb
IV 1.

ljóshamr, adj, med lys had, lys af led,
1. hilmir Vt 25. `

ljósheimr, m, clysende Verden, hjemi,
1yngs fjarôglna, slangernes, 1., guld, -Eg
LV 21.

ljósker, n, clys-kari, lampe, skært l., om
biskop Gudmund, Gd 68.

ljóss, adj, 1) lys, skinnende, l. hyrr Nj
(XII) 2, l. eldr Am 9, l-t sem logi brenni
Halfs VI 10, 1-i1' dagar Sól 12, Hhand II
51, 1. byrjar vegr ESk 6, 64, 1. engla
Vegr Pl 2,' 1. lagar eldr Ht 69, 1. hringr
Rst 26, l-ir aurar Sól 34, l-t Kraka barr
pjáðA 3, 27; 1. mækir Gnnnl Lv 11,
ljós hildar borö I__Ö-lkv 2, 8; ljôst Leiptrar
vatn Hhand II '31, 1. mjgðr hausa hasl-
rekka, om digterdrikken, ísldr 1,' I. lé
Fj 30,' ljós ben Kolli 3. — 2) om menne-
sker og deres legeme, især om kvinder,
1. hauss Sigv 12, 23, 1. líkamr, om Kri-
stus, Lil 35, ljós kvgn Vol 5, ljós vif,
Hfr LV 15, ljós línu Hlín Korm Lv 19,
ljós lín-Ciefn Korm Lv 24, ljós brüör Sigsk
53, l-ar Am 31, et l-a man Hávm 92, l—t
lik Korm Lv 7, Sol 12, 1. faðmr Vol'2,
brjóst l-ara hreinni mjgllu Rp 29, 1. bn'ma
himinn, om panden, Korm LV 3, men:
1. stjórnarmaör, Gd 26, klar, forstandig. —
3) om andet, l-t lamb guðs Likn 37, l. vili,
tydelig vilje, Lil 98, ljós raun, klart vid-
nesbyrd, erfaring, ESk 6, 46, BjH 2, vinna
I-an veg, erkværve klar kæder, Hl 40 b;

skinnende gærdei,
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ljós orðgnótt Ormr 2, 2, l. bragt' Leið 4,
l-t kvæði Likn 51,' -——— l-t es at gista SnH 2,
6, lá mér l-ast tyrir lita eptir, det var tyde-
ligst for mig, klarest kunde jeg se, Grip
21. _ l-t, adv, tydelig, pKolb LV 11. ——
jfr all-, rauð-, víg-. '

ljósta, (laust, lostinn), slå, 1. vendi mar,
slå hesten med pisken, Korm LV 9, 1. e-n
steini VGl 5, og figurligt, 1. illum steini,
lade en strengt undgælde, straffe hårdt,
pjððA 3, 21, l. e-n tülu eggi GStirs 11,
l. tangar sega, slå med jærnbolten, pdr
15, 1. meina- nestu niðr_í miðjan o. s. v.
pdr 17, 1. fleini á nasar e-s isldr 16, 1.
kirkju meö elding, lade lynet ramme,
SnE II 196, 1. e1di í pTref 2, groeði lost-
inn, om skibet, Arn 2, 19, 1. saman rgnd-
um, støde skjoldene sammen, o: begynde
kampen, Skaldh 4, 1. sundr tót e-s ESk 6,
59, ]. einn (kvist) at stotni Merl II 84, 1.
(skip) við jgröu, slå det mod kysten, lade
det blive sønderslået, Steinunn 1, laust
hlusta grunn við hrgnnum, slog hovedet
mod bølgerne, slog hovedet af, så at det
rullede ud i bølgerne, Hiisdr 6,' 1. foeti í
díki, slå foden, stikke med foden i mo-
radset, snuble halvvejs, Sigv 3, 11,' 1. e-n
helstgíum, slå en med dødsruner, slå en
ihjæl, HHj 29,' _ upers. tolkskürum lystr
of hilmi hraustan, pile- (eller spyd)regnen
pisker omkring, Ht 62; ljöma laust náar
himni, glansen steg op imod himlen,
Arn 5, 16, Ijösum (af ljós) brims veg-
ljóma (guldets) laust á bjarthimna, Sturl

ljósnndinn, adj, c'lyst-spiralformetj, o:
lys og spiralformet, om guldringe, l-in
linns lgnd Egils (XII) 1.

ljósvegr, m, “lys-vej”, himlen, líttu á l-a,
se på himlen (og solen), H'æng 111,' i
øvrigt er ordet en rettelse for 1jóð-.

Ljóta, f, jættekvinde (egl. “den hæsligej),
pnl IV c 5.

ljótbirnandi se ljótgirðandi.
ljótgirðandi, m, hæsligt gærde (om-

gærder), 1. lautar, havet, Od 11 (iøvrigt
rett. .

ljótligr, adj, hæslig, slem, l-g fjón
grøri GSvert 10, l-g vgmrn, hæslige fejl,
Hsv 45.

Ljótoltr, m, høvding i Svarfadardalen
(10. årh.), Svarf 3.

ljótr, adj, hæslig, styg (egl. csom har
lyti°, vansiret), om mennesker, ljótr (hjalma
klettr) Eg LV 25, ljótt hgfuö Gantr II 5,
1. skoltr Gautr II 25, ljót ásjón Söta
Harð 12, om jætter, l. mellu vinr Grettis
45; fjendtlig, om nornerne, l-ar nornir
skópumk Iangapró Sigsk 7; H overført
betydning, om syn eren, blár ok l. Lil 77;
— et l-a lif, som Heimdals (stadig at
stå og vogte), Lok 48, þött ljót sé (o:
ævi), fuld af ulykke, Grip 22, lit' et l-a,
det syndefulde liv, Lil 76,' en l-a reiði

.Eg Lv 27; ljöt 11:16 Sigv 13, 19, Lil 48;
lyða ráð es ljótt Merl II 78, ljótt verk
ptjald, l-ar gørðir EGils 2, 12 "- l-ir leið-
statir, hæslige, bitre, ord, ord om hæs-

üüka

lige gærninger, Lok 29,' ljótt leikborð,
slemt tavlbord, om en fare eller farlig
stilling, skjóta l-u leikborði tyr e-n Gróg
3,' —' harm l-an, elliptisk, acc., en slem
sorg er det, Hdrb 13,' ljót munüð Hsv 74;
ljótt líítjón RV 25; gjalda l-u, gengælde
med slemt, straffe hårdt, Ö'tt 2, 16; —-
1. boga drita, den grumme kamp, ESI: 9,
4, 1. styrt' Anon (XII) C. 13,' élin þykkja
mgrgum ljót Mkkv 19,' om vejen, lgng
braut ok ljót leið Rv 3, sü en 1—a leið
(igennem vandhusets vindue) Snjdlfr 4,'
om vindene, Fornjóts synir l-ir Sveinn 2;
— især hyppigt om havet, d. v. s. dets
udseende i storm og uvejr (de høje bøl-
ger og skiddengrå farve), en .l—a bára
Arn 2, 3, ljótt hat' Ht 93, enn ljóti lggr
Leið 18, 1. loegir Ht 22, 1. lunda vgllr
Sturl 3, 6, enn l-i landgarðr Anon (XII)
B 4, ljótt Iauör Arn 2, 10,' hertil kan også
henføres enn l-i pvengr barða brautar,
om midgårdsormen, Rdr 17. m- tit 2,
12 synes at findes et elliptisk udtryk fela
l-an o: hug, skjule hæsligt, fjendtligt,
sind (jfr fela ranga hugi GSiirs). -— Som
mandsnavn, Ljótr, en bersærk, Eg Lv 29.
jfr tor-, gin-, ham-, megin-, oí-, raust-,
svlpa-. _

ljótranaör, m, med hæslig snude, om
ulven, i superl. H'l 32 b.

ljótvaxinn, adj, hæslig af
udseende, om ulven, Hfr 2, 6.

ljáíliga, adv, kærligt, villigt, Vitn 23.
ljlitr, adj, elsket, yndet, 1. verðr leiðr

Hdvm 35, þats hetr l-um hugat Håvm 40,
lit á l-an, se på den elskede, den du har
elsket, Guðr I 13, ljlíf sveit, om englene,
MV III 11,' l-t heit Gd 21,' substantivise-
ret, Helgu 1., Helgas mand, Gunnl Lv 11.

skikkelse,

' jfr hug-, ó-.
ljüga, (ló el. laug, loginn), sige usand-

hed, Hdrb 49, Fj 45, Grip 25. 37, Am 97.
102, Sigv 11, 8. 12, 23, Hl 22 a, drjügr
vas Loptr at 1. pdr 1, es vætki ló Arbj
11, 1. haltt GnóðÄsm, l. mart MV III 12,
]. hvert orð Vitn 16, ljóð login Sol 81; _
transitivt, hel ló sumum trelsi, berøvede
(egl. cgjorde friheden til nsandkedi), Valg
8; pá vas friör loginn, brudt, Hfl 14,
lognir eiðar, brudte, svegne, Brot 2, þü
telr lógna stefnu við þik, du regner at
jeg har snydt dig for, er udeblevet fra,
Korm Lv 24, l-umk fgr, jeg skaffes med
hensyn til rejsen, den bliver ikke til no-
get), Sigv 13, 27,' —— med. lóskat (rettelse
for láskat), det glippede ikke, pKolb Lv
10. Med præpp., 1. á e-n, lbelyve en, Grip
48, Reg 4, Sól 67, jfr sá es verðr lytum
loginn Hsv 101,' 1. at e—m, lyve for en,
Am 33, Sigv 6, Halli, Hharð 10, draumar
1. at e-m Steinarr; 1. til, tillyve sig noget,
skaffe sig noget ved usande foregivender,
l. til penninga Nj 7.

ljügíengr, m, en del af sværdet, pal
IV l 10. jfr Falk, Waff. 55.

ljfigorð, n, lyveord, usandhed,
küga 1. at e-m Mdr 22.

ljüka se lüka.

lögn,
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loöa, (-dda, -at), hænge fast, hold 1-ir í
klóum, kadtrævler sidder fast i kløerne,
Harkv 3, loddi rtj Viö ramman Haastl 7,
hjarta loddi, hjærtet hang (næsten løsnet,
som tegn på skræk), Anon (XIII) B 12,

_ 1. saman per 4.
loðbrók, f, clddden brog3 (jfr fortællin-

gen om Ragnar), Ragnars tilnavn, Krm
1,' synir L-ar Ragn XI 2.

Loðhgttr, m, mandsnavn (egl. tilnavn,
cmed filthat°), L-hattar som' Bragi Lv 1.

loði, rn, lddden pels, pelskappe, l.
sviðnar Gri 2, hgiðu l-a rauða, om Atles
mænd, Gaðr II 19, sköku l—a Homo 16.
jfr Falk, Kleiderk 178.

Loöiníingra, f, jættekvindenavn (egl.
ímed lddne fingrefi), pal IV e 5.

loðinn, adj, lådden, l-n irammkló (rett.
loðna fra loðnar, der ikke kan forklares;
jfr KGisl Eft. skr. II 231), Ht 56. _- Som
mandsnavn, poem 2, 13,' som jættenavn,
HHj 25. — jfr ham-.

Loðungr, m, navn på Odin, pal IV
jj 7. jfr Lgndungr.

Lodda, f, 1) elvenavn, pal IV V 2;
lggöis L., blodström, lggðis L-u linni,
sværd, Korm Lv 18. -— 2) enavn, norsk
ø (i Rygjafylki), pal IV bbb 5,' hertil
kan henføres, linnbeðs L., galdets ø,
kvinde, tit 2, 12. Ordet findes blandt
chalfkenningar3 "for ckviadefl, pal IV yy 2.

Loddíáínir, m, ang mand hvem der gives
ra°d i Hat/m 111 ff. _

101, n, ros, rosende ord, lovtale, 1. ok
liknstafir Hdvm 8, 1. ok vit Hávrn 9, likn-
íastr at 1—i Hdvm 123, kaupa sér í lítlu 1.,
ved lidet, Hávm 52,' hann es næstr l—i
Hfl 16, við l. þjööar, ander folks ros, bi-
fald, pmdhl .16, við 1. lyða Hfr Lv 8, við
hæst 1. aldar Mark 1, 30, sé pér 1. Lil 1,
syngja 1. Lil 4. 34, opt byrjuð l. Sigv 13,_
27, 1. roeðandi Lil 51 o. s. v., sás 1. soemði
Starl 5, 17, óðr ggrr við 1. þblgnd 1, 1,
1-s endir EgSkj, ofra 1-i þegna Hdsdr 12,
1. skjgldungs Steinn 3, 12,' her og i flere
følgende eksempler kan 1. også gengives
ved lovkvad, men grænserne er ubestem-
melige (jfr SnE I 468: hér er Iof kallat
skáldskapr), 1. Sindra for 4, geta stillis 1.
sem steina brå-H61 16, skala 1. dvala Ht
68, smíða 1. Rst 1, reiða 1. ESk 6, 67,
bera 1. Vell 10, magna l. Sigv 3, 14, færa
1. Sigv 13, 9, kveðja at l-i ESk 6, 10,
dyrka l-i ESk 6, 57, reiða í I-i Mark 1, 4,
launa 1-i Sigv 9, 1, glaðr l-s pstf 1, 6. —
und loíi skyja t 79 er aforstdeligt;
måske er Iofi fejl for leið. jfr orð-, óska-.

loía, (-aða, -aðr)- 1) rose, prise, l-at visa
vann Hfl 2, 1. hodddofa Hfl 17,' Leið 1,
Likn 13, himins dyrö 1-ar hglða stilli Ekiil
1, 4. -— lofaör, om gad, ESk 3, 3. 6, 5,
jfr hvar-, marg-I-andi, som skal, bör ro-
ses, Andr 1, l-andi glósur Mey 2. -- 2)
tillade, Lil 16.

loíanligr, adj, som bör roses, priselig,
udmærket, l-g himna sól (v. l. loilig) Starl
4, 40.

Loíarr, m, dværg, Vsp 14, 16, pal IV
ii 6. '

lofðar, m. pl, mænd, hövdinger, pal IV
j 3, Bragi 2, 2, Ormr 2, 2, Lika 37, holl-
Vinr l-a, om Sigard fafnisbane, Brot (Fjs
adg.) 4, með l-um Anon (X) II B 9,
leyíðir 1. Raaðsk, eignir I-a Sigv 11, 5,
l—a dísir, mænds hastraer (om en enkelt),
Hhand II 46, l-a gramr Hfr 3, 22, ESk
6, 70, l-a hilmir pKolb' 3, 8, l-a styrir
Starl 4, 21, l-a stríðir, om Erik blodekse,
Eg LV 19, l-a lestir, om Grettir d. stærke,
isldr 17. jfr herði-.

Loíði, m, sagnkonge, L-a kyn Vi 29,
hvis ikke L-a ker er gen. af lofðar, chb'v-
dingerfi jfr SnE I 522.

lofðungr, m, fyrste, hðvding, pal IV hh
2, Haand I 4. 27, II 36. 47, Sigrdr 37,
(f)-d 10, Krm 19. 21, l-s kundr Arn 5, 6,
l-s barr Sigv 11, 6. jfr 13, 19, Mark 1, 10,
1. þroenda ESk 6, 13, tungla ranns l., gad,
ESk 6, 46, 1. byrjar vegs, d. s., ESk 6, 64,'
lólagks, tagets fyrste, kvinde, Anon (XI-I)

3 .
lofgjarn, adj, begærlig efter ry, Brot 2

(Fjs udg.).
loígróinn, adj, “bevokset med' ros,, be-

rëmmelig (jfr den valgte kenning), reyni-
runnr 1. lauii Soemðar, om Torbjðrg digre,
Greit 1, 5.

lofgørð, f, egl. çhandlinger: at ense,, sd'
selve rosen (rosende digt), l-ar veiür,
digter, porm 2, 7, smíða 1. Gdfi 52.

loihnugginn, adj, berevet ros, dadel-
værdig, slet, 1. bani Auðgísls Hfr LV 13.

lofkendr, ad;", rost, berömt, om kamp,
Vell 37; l-ir hjarls drótnar pKolb 3, 8.

loíkennandi, adj, mærkende ros, i be-
siddelse af ros, berömt, om Lacia, Mey 40.

loíkvaddr, adj, egl ctiltalt pa" en be-
römrnelig måde” (kveðja loii), berömme-
lig, l. lyör Leiö 27. -

lofkgstr, m, “ros-stabeP, om et digt,
billedligt, hlóðk 1-t þanns Iengi stendr í
bragar timi Arbj 25.

lofligr, adj, 1) bero'mmelig, l-g mær
Lil 89. P 2) bero'mmende, I-g orð Lil 2.
95. jfr Iofanligr.

Loin, f, en asynje, pal IV h 1, (jfr
SnE I 116), hyppigt i kvindekenninger,
jfr pal IV yy 3,' L. draínar Ioga (galdets)
Ormr 1, 5,. L. valtfins linns (galdringens)
EGils 1, 33, L. seima GSiirs 32, L. hnyss-
ings teigs elda Katr 18,' L.I handar leygjar
tit 2, 1,' L. glkarma Hallbj; L. landrifs
Bjarni 4, L. lauka Anon (XII) C 32; L.
guðveís Katr 23, L. (ved rettelse) lins
pork Hraan. jfr ben—.

Loinheiðr, f, Hreidmars datter, Reg 10.
lofskeiö, Starl 5, 7, er arigtig v. l. for

lggskíð, sad'.
.loiskreytir, m, csom fremsætter admær-

ket rosJ (i digtning), digter, GSzirs 22.
loískyrr, adj, strålende ved ros, ry, om

jomfru Maria, Mv III 28.
loísmíð, f, rosende digtning (egl. chand-

lingen at digte ras,), Pet 8, Gdß 42. '
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lofsnjallr, ad;",
konge, Halti 2.

loisorö, n. pl, rosende ord, St I 5.
loístyrkr, odj, stærk ved ros, ry,

Gdß 13.
Ioísæll, adj, rig på' ros, ry, berömt, om

fyrster, Yt 17, ploft 3, 5, t 32. 51,
Merl II 34, Sturl 4, 41, Gísl 1, 1, om
jesus, Mgr 31, Pet 14,' 1-i1' menn, om

rost, berömt, om en

helgener, Gd 21, 1-1 kona, om Brynhtld, -
Grip 48.

lofsgngr, m, lovsang, Lil 95, Gdß 17,
EOils 1, 11, Vitn 22.

Ioítunga, f, rosende lange, SnE II 232,'
som tilnavn til skjalden pórarinn (iro-
nisk), porm 2, 10.

loiun, f, rosen, ros, Sigv 13, 2, Ht 69.
log, n, lue, flamme, i kenninger, for

sværd: priðja 1. Vell 29, Gunnar 1. Sturl
3, 17, unda 1. phreð 5,' —— for gald: fjarðar
l. (rett. fra leg) Ko'rm Lv 41, eu 1
SkraatO 1, landa hands 1. Gldmr 1, 1,
þynjar 'l. Nj 17, Rírlar 1. Starl 3, 14. 'jfr
arm-, brim-, fagr-, fjarð-, hrann-.

loga, (-aða, idör), brænde (ultra), ek så
sal 1. Hdvm 152, en hauör (sé ek) 1. Hyndl
49, l-andi hüfur Harkv 23,' lue, skinne,
l—andi 911 meö skirleiks anda, om jomfru
Maria, Lil 25.

Logaijgll, n. pl, sagnhistorisk lokalitet,
tnd I 13. 15.

logbeiðir, m, “flammekræverfi lfteigs I.,
galdkræver, mand, Pl 8. .

logbrjótandi, m, ílaa-bryder, -adstykkerfi
lóns 1., gnldnddeler, mand, Eg Lv 32.

logfágandi, m, clue-plejerj, cen som
plejer lue,, oddhríðar I., of oddhríðar
(kampens) log, sværd, dettes plejer, kri-
ger, Edáð 6. _ .

logheimr, m, cflamme-verdens, helvede,
Anon (XIII) B 36. '

loghreytandi, m, clae-kaster, -addelerfi
lóns l., gavmild mand, (lóns log ...—,,: guld),
Sigv 12, 13.

logi, m, lue, flamme, pal IV pp-3, l-ar
brunnu fv 25, brinnandi 1. Hávm 85, I
gaus ór hüsum jóms 19, leiki yíir I. Lok
65, sem l. foeri Hyndl 24, hryti hQr l. Am
15, 1161' 1. gnæfir við himin Brot (Fjs
udg.) 1, I. lægðisk sst 2, hvarfa of hættan
l-a Fj 1, brinna l-a (datlv) Ciri 29, pry
21, Surta 1. Vafpr 50. 51, sem l-a bregöi
upp ör eisu Ölhelg 8, 1. þingaöi döm
pjóðA 3, 21. -f I kenninger, for guld: l.
draínar Ormr 1, 5, fjaröar l. Od 10, Has
26, gldu 1. Ht 17 (jfr hendir), —— for öje,-
]. brátungls pdr 14; -— 1. lita, syndernes
lue, Mv III 5. —— Som egennavn på
Skjalfs broder, L-a dis Yt 10. - jfr ben-,
bjart-, brim-, dyb, fen-, fjarö-, grind-,
gunn-, rið-, sár-, slíÖr-, straum, Sváfr-,
vair-.

logn, n, vindstille, Alv 21. 22, pal IV
oo 1, 1. ok lggr Gróg 11, stundum bytt í
l-i IQ tv 13, leika (o: eur) í l-i fátt
Heiðr 24.

logniara, adf, hvor der er stilhed, stille,
lundr l., stille land, Ski 39. 41,' sáledes

Long

sikkert rigtigere end at opfatte ordet som
gen. pl. af et lognfgr.

lognçfprungar, m. pl, clae-nærerei(P),
Leiía brautar log, havets lue, gald, dettes
nçjrungar, mænd, Hfr 3, 9.

logreifandi, m, ílite-glæderf, lys boejar
(havets) log, guld, den der glæder andre
med guld, gavmild mand, Sturl 8, 2,' reíía
kan næppe være s. s. reiía cat gentage,
resumere vidneadsagní

logreifir, m, s. s. foregående, Sanda
1and(havets)-1., gavmild mand, Eddð 2.
jfr Meissner s. 46. _

logreitr, m, clae-plads”, sted eller plads
omspændt af flammer, om et af ildebrand
hærget sted, Start 2, 1.

logrunnr, m, glae-træ", sárs log, sværd,
dets runnr, kriger, Start 5, 9.

log-Säga, f, clae-Sdgæ, loegis log, guld,
dets Säga (gadinde), kvinde, (iSiirs 9

logskrín, n, clae-skrin°, solens skrin,
himlen, dens gervandi, gud, Has 58.

logskunduör, m, clae-fremskynder”, som
sætter 'laei i rask bevægelse, lindar 1.,
(kriger eller) gavmild mand (se 2. lind),
Vell 37.

logstyíir, m, clne-deler”, Vánar log,
elvens lue, guld, dets styfir, gavmild
mand, Pl 2. '

lok, n, slutning, ende, pai: er kvæðis 1.
Ht 102, ljóða 1. (pl.) Hdvm 163, 1. bragar
Leið 45, I. munk þess segja Am 38, spyrr
lyðr at l-um Hsv 99, jafnan spyrja menn
at l-um Mhhv 19, þau ]. atferöar minnar,
den afslutning på min færd, Has 63,'
nema I. boeti, medmindre afslatningen gör
sagen bedre, GGalt 3,' —— fara und l., dø,
Kveld, ríða und 1., d. s., pSið 2, sóttr
und l., død, Hfr 3, 25,' gen. I-s, endelig,
Has 36, tv 8. 25. jfr aldr-, íjgr-, mála-,
meðal-, upp-, ævi-.

loka, f, lakkeptnd (der indvendig sky-
des for døren for at stænge den), over-
ført, Uröar l-ur haldi Dér Qllum megum,
Urds beskyttelse bevare dig, Gróg 7.

lokarr, rn, hävl, óðar l., digtets hävl,
tungen (eller digterævnenP), HSt 2, 4.

. jfr ómun-,
Loki, m, Loke, asernes fjende ("of—

slatningens faldbyrderii), pal IV g, Vsp
35. 51, Hym 37, Lok (passim), pry 9. 18.
20, Bdr 14, Hyndl 40, Ff 34(2), pdr 4,
Haastl 11,' L-a mær Yt 7, jfr Kock, I. F.
X, 99 ff.

lokka, (-aða, -aðr), lokke, l-aði litla,
han lokkede de sind hen til sig, Am 77,'
forføre, 1. e—n at ljótum rgðum Lil 48,
l-andi djgfuls flokkr MV III 10, 1. jungfrü
Mey 27.

lokkr, m, lok, ljósir l-ar Hfa'lmp III 2,
l-a hnakkr, hoved, Gannl Lv 11, l-a frön,
d. s., Hjálmp IV 1. -— 1. tit 2, 14 se
lókr.

lokstolpar se leggstolparl
lokvg'm, f, forvæntning om afslatning,

om fred, 111'1 ríða l-vánir, na vakler håbet
om fred, pjóðA 4, 5.

Longímis, m, romersk soldat, Mgr 29.
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loppa, f, hånd, pul IV 66.
lopt, n, 1) luft, himmelrummet. alt l.

ok hågr Ski 6, blanda 1. lævi Vsp 25, Iopt
(i p .) Lil 31. 34, 1. in neðri, det nedre
lag, Lil 27, líða at l-i, igennem luften,
SnE 1 118, heíjask at l-i, hæve sig op i
luften, Vol 29. 38, hefja at l-i Yi 10, lstr
af l-i, åndedrættet (hidrørende) fra, Lil
11,' á 1., bera á 1., løfte i vejret, Gri 1,
halda á 1., egl. holde op i luften, udbrede,
kundgåre, tv 14, á l-i, i luften (svæ-
vende i luften), pdr 17, Hfr 3, 4, Vsp 46,
Håvm 155, pry 10, Lil 45,' í 1., ganga í l.
upp ESk 6, 16, Merl I 61. —— 2) himmel,

' 1. bilar Hyndl 42, jgrð ok 1. Lil 10, mun
1. litat Darr 9, 61' l-í Sigv 12, 28 (jfr
sammenhængen), l-a gramr, gud, Pet 26
(: him-na), geisli l-a, jomfru Maria, 'Lil
89 (ligeledes), 1. ok englar Lil 94 (lige-
ledes). - L-s ljósgim, solen, Leið 35. Om
andre kenninger, der ikke forekommer, se
SnE II 499, I 330. : 3) loft, se lopt-
byggvir og loptvarðaðr,

loptbyggvir, m, cloft-bot, unnar eykja 1.,
som bor, opholder sig, i cskibenes loft”
: løfting (lopt : lypting), Sigv 4.

loptdrífa, f, “luft-snebyge”, snefog fra
oven (modsat skafrenningr, sne, der blæ-
ses, fyger, hen over jorden), pGisl 10.

lopthjalmr, m, rlafi-hjeelmfl himmel,
gðlingr, dgglingr l-s, gud, Leið 30. 45.

Loptki, m, se Loptr,
Loptr, m, navn på Loke (egl. çluft-gen-

nemfarendei, jfr fortællingen om hans
luftsko, jfr Kock, I. F. X, 99), Lok 6,
Hyndl 41, _Fj 26(9), Haustl 8, pdr 1,'
Loptki (nom.), íLoft ikkei, Lok 19,' L-S
vinr, Odin, Vell 12 (jfr vínheimr og Vína).
— Som mandsnavn, HolmgB 10, t 79,
EilSn 1.

loptvarðaðr, adj, kun i lyngs barða l-ar
(randir), (skjolde) omgivne af (med)
lyngs baröa (slangens) lopt, guld; lopt
her : sovested, leje, Vell 31.

loptvgg, f, íluftvægt3 (hds har -væi, o:
vægi, -ætt); i det dristige billede: 1. ljóð-
pundara, sangbismerens luftvægt (luft-
lod), må 1. betegne de redskaber, der,
ifølge digterens anskuelse, frembragte
ord og toner, digtning og dens fremfø-
relse; hroera tungu 1. ljóðpundara, bevæge
tungen med o. s. v., d. v. sl afveje og ud-
rede de enkelte ord og strofer, St 1. jfr
BMÖlsen, Arkiv XIX, 125 f.

losna, (-aða, -aðr), løsnes, komme løs,
jcgtunn l-ar Vsp 47, Naglfar l-ar Vsp 50,
hvelpar 1. Guðr II 42; bgnd 1. Likn 30,
hosa tók at 1. Gdß 28, mosi l-ar upp
Karm Lv 58, haddr l-aði Ouðr I 15.

lostasemi, f, könsdrift, Hsv 132.
lostfagr, adj, skön så at det vækker

attrå, l-rir litir Håvm 93.
losti, m, kedelig lyst, saurugr 1. Nikdr

3, líkams 1. Hsv 115,
lostigr, adj, villig, utvungen, slita 1.

sverða leiki pmåhl 5, l-ig verja jgfur armi
HHj 42, taka 1. písl Heil 16.

lostverk, n, gærning man villig ud-
fører, gll eru l. létt Hsv 93.

lota, f, gærning der udføres med iver
og uden afbrydelse (uden derfor at be-
høve at være langvarig), om et hidsigt,
uafbrudt angreb (eller afsnit af en ——
længere — kamp), gerva grjótvarps l-u,
gore et hidsigt angreb med stenkast, Håst
6, bíða l-u (gen.), i en obseån sammen-
hæng (om coitus), Grettis 46.

lotr, adj, ludende, foroverbåjet, l. hryggr,
'Rp 8; vistnok fejl f. har.

lotti, m, blandt navne på sværd, pnl
IV l 3. jfr Falk, Waff 55.

lottviðr, m, fsværdtræfi kriger (af lotti)
pmdhl 9 (rettelse for lat-, hlut).

lóa, f, hjejle, brokfugl, pul IV xx 5.
Lóöurr, m, gudevæsen (nævnes sam-

men med Odin og Håner), IQ gaf L. ok
litu góða Vsp 18; L-urs vinr, Odin, 'isldr
7. jfr Noreen, Tidsskr. f. Philol. n. r.
IV, 28 f.

lófi, m, 1) håndens indvendige flade,
pul IV äö, skella l-um Merl 11 99, ristr
ok l-ar Likn 16, lausnar l., befrielsens (for-
løsningen hjælpende) håndflade, Sigrdr
16, jfr á l-um skal rísta bjargrünar (for
(tt-forløse mødre) Sigrdr 9, leggja við l-a
Heiö 17; sjá gerði mér sára l-a, om åren,
Ana-n (X) 111 C 4, bera í l-a Merl 1 11,
á aldar l-um Refr 1, 2. —— 2) hånd i alm.,
bregða til botns bjgrtum löfa Guår 111
9, m-e-ð lyktum l—um Lil 51 o. s. v. l-a
eldr, guld, Od 26.

Lófund, n, egn i Sverrig (se herom
Noreen, Xenia, Lideniana s. 8-49), á L-i
Yi 23 og Wessen, Uppl. forum. fören.
tidsskr. X, 67 f. _

lóga, (-aða, -aðr), give slip på, tilintet-
gore, med dativ, nema l-i mér perm-2, 14.

lógstafr, m, cuddelende stav), lauðhyrs
l-ar, guldets uddelere, mænd, Tindr Lv 1
(iøvrigt rettelse for 1eyg-).

Lóinn, m, dværgenavn, pul IV ii'6.
lókr, m, blødagtigt, udueligt menneske

jfr SnE 11 495), veikr 1. Ärm 4, jfr Gunnl
Lv 11, som identisk med dette må vist
lokkr tit 2, 14 opfattes, ljótr 1. íoerir
skjóta kerlingu of Ieiru, men sammen-
hængen er lidet forståelig í(den hæslige

Idøgenigt, Tord(P) hopper over den lerede
strand som en sten, man slår smut
med”(P ), jfr kerling).

lómhlekkir, m, csVig-fordeerverfl om en
retfærdig konge, Sturl 5, 2.

lómgeör, adj, svigsindet, falsk, om en
træl, Vt 34,

lómhugaðr, adj, : foreg., om jætten
Tjasse, Haustl 12.

1. lómr, m, lom (eolymbus), pul IV xx
4. jfr sár-.

2. lómr, m, svig, ala 16m, pønse på
svig, Hfr Lv 8, l-i beittr Yi 33.

1611, n, vandsamling-ved stranden ad-
skilt fra søen ved en lang sandbanke
(lagune), vandhul ved (i) stranden (der
overskylles ved flodtid, men kommer til-
syne ved ebbe, i reglen omgivet af flade
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klipper), vand, l-s log, gald, Eg Lv 32,
Sigv 12, 13 (jfr logbrjótandi og loghreyt-
andi), phreð 9, l-s leygr, d. s., GSvert 4
(jfr 1eygvarðandi); gaglfellis, høgens, lön,
arm (1611 her bragt identisk med cjordi),
dens lautir :: hendr (vel egl. ___-_ lófar),
leika við g-is l-s lautir : leika við fingr
sér-Rv- 7; l. hvarma, tårer, Mgr 49.

Lóndrangar, m, pl, spidseI klipper på det
vestlige Snefjældsnæs, Bårð 1.

Lóni, m, dværgenavn (af 1611?), Vsp 13.
löþræll, m, en slags fagl (tringa alpi-

na), pal IV xx 5 (kaldt således, chjej-
lens træf, fordi den findes i følge med
hjejlen).

Lógnd, f, norsk(?) ø, pal IV bbb 5.
lukka, f, lykke, MV I 26, Heil 10 (sent

låneord).
lukta, (-aða, -aðr), lukke inde, luktaðir í

einu hüsi Leið 32,' sandr l—aöi sundum,
sendet lukkede, fyldte, sandene, SnE II
202 (jfr forklaringen sst).

Luma, f, elvenavn, pal v 5.
lund, f, sind, sindelag, 1. Vífa Hfr LV

15, e-m leggsk þannig i 1., en får den
tanke, formodning, tv 24, e-m er l.
(skr. lynd, men næppe at opfatte ander-
ledes) til e—s, har tilbåjelighed til, sst 29,
etju 1., lyst til strid, Vell 7; — måde (at
være på), marga 1. Likn 14, hverja 1.
Likn 15, á margar l-ir Kolb 1, 5,`Mey 49.
ltr emi-- _ _ _

lundíastr, ad], fast i sindet,
l-ir lestir Likn 47.

lundgóðr, adj, med godt sind, velvillig,
1. bgls hirtir, om den hellig ånd, Heilv 14.

lundi, m, søpapegåje (mormon fr-ater-
cula), pal IV xx 5, l-a bein Anon (XIII)
B 15, l-a vgllr, havet, Krm 5, Starl 3, 6.

lundprüðr, adj, herlig-sindet, modig,
Gldr 6.

1. lundf, adj, af et vist sindelag, bezt
]. EGlls 1, 3,' ellers kan i sammensæt~
ninger, jfr bág-, ggfug-, hauk-, stríð-.

2. lundr, m, land, 1. logníara, stille
land, Ski 39, 41, vaxa í l-i, om rolig,
lykkelig opvækst, Am 72, ák veg til l-ar
Grett 2, 7, l-ar fjgturr, slange, Merl II 44;
_ et enkelt træ, und hveral-i Vsp 35,
Merl II 83, (: tré lige foran). _ Meget
hyppigt i kenninger for mænd, efter
gald: l. auðar Starl 3, 13, seima 1. isldr
26, l. áar branda GSårs 8, gjalfrs elds 1.
Pl 2, 1. leggfjgturs Hårekr 1, haukláðs
hyrjar 1. Pl 44, linna vangs 1. Mpórð 2,
_ efter kamp: l. ägna/1,1' S'tarl 3, 12,
gunnar l-ar Vell 25 (jfrprøngvimeiör), 1.
íleins flugraddar Leið 9, lggðis seiðs l-ar
Eviðs 5, hræsköös styrjar 1. Likn 34, _
efter sværd: hjgrs 1. Anon (XI) Lv- 16, 1.
hjarar Ht 60, laufa l. Bkrepp 9, l. _Gauts
gáttar gnysvells Korm LV 59, sára polls
linns 1. Hl 22 b, jfr malma 1 Start 3, 9,
_ efter skjold: hjaldrskyja 1. (ved ret-
telse) Tindr 1, 9, gunnborös l. Eskoil 1,
_ efter skib: Niðar Varga l. Gldr 8,
varrlautar viggs l. Hfr LV 19, báru lungs
1. phreð 7, _ i en fordærvet sammen-
hæng findes 1. Haastl 11, _ efter arm:

indgroet,

'Ion 384 lüö
I

baugstalls 1. Liðs 4. Mulig som halvken-
ning Ormsp. IV, 36. Endelig synes
hertil at måtte henføres: manndyrða l. Pet
32 (som efterklassisk). Som stednavn,
Land i- Skåne, Eg LV 6, Hårekr 2, Mark
1, 27, allvaldr L-ar pjóðA 1, 18, loföungr
L-ar Hrólfs I 1,' L-ar land Eskål 2, I. ]fr
auð-, Braga-, Brá-,' bgð-, Fjgtur-, Hein-,
Glasis-, Gnipa—, her-, hjgr-, hnykki-, hríð-,
hvem-, hyr—, imum-, men-, morð-, meki-,
seim-, styri-, støkkvi-, svipti-, vig-, þrim-.

lundrakkr, adj, modig, Kolb 2, 1.
lundstórr, adj, stolt i sind, EGils 1, 2.

. Lundün, f, (både i sg. og pl., -ir), Lon-
don, fyr vesten L. pKolb 3, 11; ei L-ir '
Merl I 46, þat L-um likar illa Merl I 20,
í L-um Liðs 7, L-a bryggjur Sigv 1, 6,
Ött 2, 7, L-a borg Merl I 11, L-a gramr
BjH 4.

lundværr, adj, sagtmodig,
þykkir bezta sveit tv 15.

lundygr, adj, stridig, stridbar, Nj 2.
lung, n, skib, pal IV z 2, Merl I 16,

H't 21, Oddi 4, et langa 1., om Ormen d.
lange, Hfr 3, 14, þunghüfaöast 1. Ht 34,
l-s barö Snæbj 1, eu 1. phreð 7 (efter-
klassisk, eu overflødigt), lung Bragi 2,
2 er usikkert,

lungheitandi, m,
Has43.

lungr, m, hestenavn, Eg LV 47(3), pal
I a 1, IV rr 2.

lungtorg, n, clangens tori/', brystet, l-s
líkn (s. d.) fåtg. _ _

lutgæth', Nikdr 3, er formentlig fejl for
litt gættr.

Lücía, f, helgeninde, Mey 38.
lfiðr, m, (-rs), l) kværnkasse (af fir-

kantet form, hvori de runde kværnstene
ligger, og som står på 4 ben, säjler),
leggja -l-ra, lægge kværnen med dens til-
behør, især stenene, tilrette, Grott 3 (jfr
Lærdómslistå fjel. rit. II 154—55), leiða
e-n at l-ri, for at vedkommende skal
male, Grott 2, þött 1. þrumi, knager (ved
den stærke drejning af overliggeren), H
hand II 4, støkkr 1. fyrir, ryster derved,
Hhand II 2, stukku stórar støðr (benene)
frá l—ri Grott 21, skauzk 1. ofan Grott 23;
hertil hører vist adtrykket, logn ok lggr
gangi þär í l. saman, egl. samles i kværn-
kassen, blive til ét, chavet og vindstille
samles for digi, o: det blive stille på
søen, når da skal over den, Gro'g 11. jfr
BMOlsen Ark. XXXIII, 4 f. _ Vanske-
ligere er det at sige, hvad l. er i: léa skalt
í 1. bera Fj 30, her synes ordet at betyde
c'langagtig trækasse3 (til opbevaring af

rolig, l-r

skib-styrer, mand,

langstrakte genstande). _ Hrosta 1., malt-
væskens kar, bryggekar, gæi-þrüör hrosta
l-rs, kvinde, Ormr 1, 5. _ 2) enn fróði
jgtunn á vas 1. ei lagiör Vafþr 35; der er
her tale om, hvad Vavtradne hasker som
det förste; det er det at Bergelme blev lagt
på lüör (Snorres opfattelse af dette er gan-
ske arigtig); l. betyder her sandsynligvis
enten cvaggeJ (en kasse, hvori bårn lagdes,
jfr Fritzners bemærkninger [adhalet stok,
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trag til deri at nedlægge det nyfødte,
spæde barnfj) eller cligba're, ligkisteJ (må-
ske snarest adhalet træstamme), jfr no. lur
(hvis dette slår for ludr) cen köje eller
sæng i et fartøj3 (Aasen), jætten siger
altså, at hans hnkommelse går lilbage til
Berge'lmes fødsel eller død; ludrar Ragn
X 4 findes i en forvansket sammenhæng.
jfr ey-, fegins-.

lüfa, f, uredel kårfylde (tykt kår og
langt), tilnavn til Harald kårfagre (för
Hafsfjordslaget), pjöö 3, 4, Harkv 10.

[lika, (lauk, Iokinn; yngre form er ljüka),
1) lukke, hvé 5s í lás of lokin Gri 22, l.
upp, lakke op, 1. upp grind Gaðr II 36,
haugr es upp lokinn Hkund II 42, hás
hefr upp lokizk Fj 44, 1. upp óðrann,
lukke digtningens has op, lade digter-
ævnen vise sig kraftig, Likn 1, l. upp
óôborgar hlið, d. s., Has 1, finna upp
lokinn Heilavág Ragn X 4. H 2) lukke,
d. v. s. omgive, indeslntte, lauk mik
skjgldum Helr 9, 1. naör rgndum pjóðA
3, 13, lét of lgnd lokit Sigv 10, 5, 1. vág
ESk 3, 4, 1. rgndu of kindir Mark 1, 17, 1.
hauðr (dec.) skjaldborg (dat), Mark 1,
24, 1. skeiðum of gram Hókr 6. _. 3)
lukke, d." v. s. afslatte, ende, 1. vísu Sigv
13, 7, l. stefjum Rst 24, 1. ljóðum Hsv 148,
1. eirum' porm 1, 14, l. aldri, dø, ESk' 6,
19, men trans. l. aldri e-s, dræbe en, B
krepp 4, endir Iokins lífs Yt 23, áðr hjaldr
lykisk iv 30, upers. eigi veit áðr hefndum
lykr tv 18; svá lauk ævl (dativ) sikl-
ings pjööA 4, 27, pá es sókn (dativ) lokit
Hhand' I 56, sókn Vas lokit Gisl 1, 14,
mi es þvi lokit Grip 18; lokit þvi létu Am
20. 76; nærbeslægtet hermed er çat af-
go're3 (en sag), 1. ørendi e-s Sigv 5, 2, 1.
dömi, fælde en dom, GSiirs 12, Leiö 39,
1. dómsorði á Has 36, tt lauksk Halti 6,'
rQö lukusk, del ægteskab kom i stand,
Hfr 1, 5. _” 4) betale, udrede, l. larm
Mgr 47, l. férán Hkali, lykak þär þat fyr
lygi Lok 14 (men lykak rettelse for litt
ek). _ Láka Karm LV 19 er fejl, måske
for leika og lauk l 2 slår i en forvan-
sket sammenhæng.

.lin-a, f, en art helleflynder, engjar 1.,
slange, dens látr, guld (se lätrþverrandi),
Sigv 13, 4. .

hita, (lyt, yngre lüti, laut, lotinn), 1)
lade, befinde sig i en ladende, 'bäjet
stilling, (træ) þeims l. austr limar, hvis
grene böjer sig mod øst (se Kahle Zs.
f. deat. Philol. 38, 515 f.), Sigrdr 11. —— 2)
böje sig, o: segne, falde, især om dem,
der har fåel banesår, 1. fyr hjgrvi ESk 6,
52, 1. fyr spjótum Eyv Lv 3, 1. fyr kesjum
pjööA 1, 21 og absolut, l. fyrir pdr 12,
þars h Idar l. ESk 12, 7, Verða nadda
Nirðir . Anon (XII) B 22, l. at jgrðu Ö'tt
2, 9, l. í gras isldr 25, Anon (XII) C 16,
1. til jaröar porm 2, 13, l. und eggjar
Bkrepp 7, l. undir ilþorna arnar TorfE 4;
om huse, hüs lutu (sank i gras) fyr eisum
jör 1. H 3) lade, go're en nedadgående
bevægelse (for at få fat i noget), hrafn

laut í ben Kolli 3, lutu langbarôar at lyöa
fjgrvi Hdk 7, jfr l. und linu, böje sig ind
ander slöret (for at kysse bruden), pry
27, og 1. saman á laun, böje sig mod
hinanden til fortrolig samtale eller el-
skovsord, Sigsk 58. H- 4) böje sig (i ær-
bødighed, lydighed) for en, l. henni (sölu)
Sal 41, 1. lim himna salkonungs ESk 6, 66,
1. helg'um jgíri ESk 6, 12, 1. enum helg-
asta T'ómási GSI/ert 2, 1. Máríu sveini
Ekiil 1, 2, 1. helgum krüzi Eka'l 1, 1, hítik
helgum dómi Run 22, englar goôs lutu
gllum þeim Sól 71, l. Dér at fótum Lil 79;
1. íolkstara feíti pjööA 3, 10, 1. fira gæti
Ht 13, l. Aôalráôí GnnnlAð; med præp.
at, 1. at guöiEGils 1, 8, jfr l. und hylli
e-s SnE II 196. .— 5) l. at enda óðar,
nærme sig digtets slatning, GSI/ert 5.

llitr, adj, ludende, foroverböjet, 1. ek
sat Sól 36, hneigð ok [üt hon skalf Lil
54. _ Som egennavn for en af Træ-is
sönner, Rf) 12, _ som jættenavn, pdis 1,
2. jfr lotr. jfr herði-, niðr-, stag-, sæ-.

lütviðr (lut-) se lottviôr.
lyf, n, stærkt virkende lægemiddel, litil

l. kveôa til lyöa sona, for at avle
dem, Gaulr I 2; ekki 1., ikke det aller-
mindste, Reg 9; at læse lyf (f. líf) Grip
17 er ikke nødvendigt. -~ jfr elli-. '

lyíja, (-aða, -at), helbrede (eller cpåvirke
ved lægemiddelf), 1. e—m-elli, helbrede en
for alderdommen, slå en ihjæl som yngre,
Am 78.

Lyfjabei'g, n, egl. clægemidlers bjærg",
(jfr beskrivelsen), Fj 36. -

lygö, f, usandked, lögn, líkarns l-ir,
legemets nsandkeder, d. v. s. at legemet
ikke var et virkeligt legeme, men kan
skin, Lil 65; Vitn 12, Pet 33, pl. SnE
II 198.

lygi, f, (pl. -ar), usandked, lögn, ESk
6, 58, launa l. Sigrdr 25, taka, gjalda laus-
ung við l. Hdvm 42. 45, lüka fyr 1. Lok
14, bella 1. þry 10, varða vçfm l., hvad man
væntede gik i opfyldelse, Am 93. jfr ä-,
þjöö-, ør-.

lygna, (-di, Jc), göre stille (af logrl,
vindstille), upers., vinda 1—ir Gd 61.

. Lygra, f, ø i Hørdaland, pal III 3, IV
bbb 3 (bis), L-u lindi, havet, ESk 13, 12,
L-ru men, d. s., ESk 13, 11.

lykill, m, nøgle, luklar hrynja und e-m,
ned fra ens bælte, pry 16,. 19, krefja lukla
(gen.) Vgl 21, 23, l. himins vistar, om
korset, Likn 31.

lykja, (luköa, lukðr), l) omgive, inde-
lukke, -hirm ”s lykr hvem vág stgfnum
Halli 2, gramr lykr stgínum norðr frá
Eyrarsundi (underforslået haf eller land)
Halli 1, 1. foldar síðu flaustum Mark 1,
24; 1. landa ütstrandir herskíðum Starl 5,
2, I. e-n liðum, indeslatte en i sine arme,-
Hål/rn 113; lukði alla lind baugum (hds.
bauga) vel, han omgav hele bastsnoren,
fyldte den, med ringe, Vpl 5. - 2) inde-
lakke, l. í'myrku hüsi Pet 50, luktr Ok
læstr' Grett 1, 1; fjalla vgtn luköusk fyr
mer saman, lakkede sig sammen, und-

25
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drog sig mit syn, Sól 45,' omslutte, d. v. s.
lægge (sten) ovenpå en grav, luktu hold
marmara steini (næppe en marmorkiste)
Mey 24. — 3) ende, at luktri ævi Lil 83,
lyktir (a: luktir) lôfar, v. l. til lyptir, sam-
menfaldede hænder, Lil 51.

lykkja, f, 1) løkke, leggja l-ju, lægge
en løkke, sl-a° en knude, Rv 27,' storðar l.,
slange, Krm 1. - 2) blandt træ-navne,
pal IV kk 2. _- ]fr hii-.

1. lykt (ældre lykð), f, slutning, til l-a,
til slutning, fuldstændig, Gyð 5. _ jfr
mála-.

2. lykt, f, lugt, duft, grasanna 1. Od 73.
lymska, f, underfundighed, falskhed,

lumskhed, l-u grand djgfuls Heilv 7, l-u
drjügr Koll? 2, 1.

lymskr, adj, svigfuld, underfundig,
lymsk þjöö GGalt 1,' l-ar mütur Mdr 22.

lymskudrengr, m, underfundig mand,
Mag 2.

lymskutljótr, adj, hurtig til at vise un-
derfundighed, Gdß 4.

lyndi, n, sind, sindelag (af lund), l-is
láð, brystet, Likn 5. jfr ilsku-, þrä-.

lyndihreinn, adj, ren i sind, -om jom-
fru Maria, Mgr 41.

lyng, n, lyng, pul IV kk 3, liggja í
lyngvi, am guldet, Fdfn 21, om Fdfni,
Fafn 28. 29,' I-s- fjgrðr, lyngfjord, hede,
eller lyngbevokset strækning (se fjarð-
glunn), Eg Lv 21, lautsíkjar'l., slangens
lyng, leje, guld, Gunnl Lv 7, l-s fiskr,
slange, om Ormen lange, Sigv 12, 3,' i
kenninger for slange, l-s barði, l-s barða
lopt, guld (jfr loptvarðaðr), Vell 31, l—s
leynisíkr Sveinn 4, l-s hrøkkviseiðr (v. l.
'-baugr) ESI: 6, 16, l-va fränþvengr Egils
(XII) 1, hringr groenna l-va perf 1,'men
l-va Eyv Lv 11; l-s baugs berg, slangens
klippe, guld, (jfr baughnykkjandi), Nj
(XII) 9,' lysu vangs 1., den lyng, der
består af lysens vang (land), søen, Sigv
13, 1. _

lyngáll, m, ílyngdll, slange, (urigtig)
v. l. for lyngglunn, s. d.

lyngiiskr, m, Clyngfishfl
lggr), Guðr II 22.

Lyngheiör, f, Hreidmars datter, Reg 10.
lynghoesn, n. pl, “lynghönsfi rypper,

Bót.
Lyngvi, m, søkangenavn, pal IV a 4.
lyngglunn, m, (lyngfiskfl slange (jfr

lyngáll), Krm 1. '
lypta, (-ta, Ltr), 1) løfte, hæve, 1. laukí,

rejse masten, Ht 77, l. spjótum pjó'ðA 3,
4, opt lypt egg Hl 9 a, skgpt l-ask Ht
52. -— 2) løfte, føre frem, ]. lofi e-s Ht
97. - 3) begynde (: hefja), 1. lystarfgr
Pet 17.

lyptidraugr, m, cløftende, bærende, iræ,,
l-ar liðbáls, mænd, Bergb 3.

lyptimeiðr, m, çløftende, bærende, iræ,,
l. linns láðs, mand, Has 18, Leið 4.

lypti-Móöi, m, cløftende, bærende M0-
(Ii)? lleggjar farms (galdets) l-ar, mænd,

3

slange (se

lyptlng, f, løfting, en ophð'jet plads

i skibets bagstavn, í'l-u Sigv 7, 3, 61'
l-u Rs't 23, titan á 1. Arn 2, 10, innan
í 1. Arn 2, 16, l-ar farmr, am en kvinde,
ESI: 13, 7.

lyptisylgr, m, cløftetj hævet, drik,
slurk°, 1. síu, glødende jærnbalt (hennin-
gen beror pd hele ardvalget og det valgte
billede, jfr svalg hrapmunnum handa),
pdr 17.

lysta, (-ta, -tr), lyste, begære, upersonl.,
sofa l-ir mik Hyndl 46, yôr (oss) l-ir H
hund II 5. 6, l-ir mik spyrja Sigv 13, 27,
et þik vita l-ir Hhund II 8, Helr 2. 5. 6,
ef þik finna l-ir Hhund II 42, l-i (0.' harm)
at kyssa pry 27, æ l-ir þik Hdlfs VI 6,
l-ir blöta Katr 38, l-i at berja Lil 52,
manndyrôa lund l-ír APet 32, sem til l-ir,
som du har lyst til, Am 60, 1. manndráps
Lil 66. Hertil kan henføres lystr som
part., villig, begærlig, Sigv 7, 5. 11, 9. 13,
3, pSær 2, 1, pjóðA 3, 12, pstf 2, 3,'
med genitiv: meins of l-ir Brot 4, lyst
vgrumk þess Am 78, (hvis ikke lyst her
er subst., jfr jpark, Arkiv VIII, 37 f.).-
fremöar 1. ESk 6, 25, Pl 9, kapps of 1-i1'
Harkv 7, l-ir sleitu pjóðA 3, 19,' med inf.

- 1. at lit'a Sól 36, 1. at lasta Harnkl Lv.
lystiligr, adj, behagelig, udmærket, l-t

leiðarnesti Lil 83 (v. l. 1isti)-`, l-g systir
Od 74.

lysting, f, lyst, tilbøjelighed, 1. ljót SnE
II 234.

lystir,
Harð 2.

lystr se lysta. _
lybraut, f, cfiskens vej), (se lyr), láös

lyr, jordens fisk, slange, dens cvej", guld
(jfr valdandi), puriðr.

lyöir, m, arm, put IV aa 3, ogsa” skr.
lybef- . . .lyör, m, (pl. -1r og -a1'; jfr Skjspr 48,'
jfr lyör heitir landfolk SnE I 532), þal
IV j 3,' undersdtter, Hfr 3, 21, hafa l-i ok
lgnd of sik Oddrgr 17,' Müspells l-ir, M-s
folk, Vsp 51,' oftest i betydning cmand,
menneske), l-a kyn Refr 3, 1 tv 29, l-a
kind Lil 19, l-ar óneisir Akv 12, l-a salir
Reg 3, með l-um Lil 37, hjalpask l-ir Lil
62,' l-a læ Sigrdr 2, l-a sinni Ouðr II 33,
Akv 17, jfr Sigrdr 25, Guðr I 21, Hak 7,
Eg Lv 6, Sigv 11, 5, isldr 1, HolmgB 10.
_[óms 16. 37,' om en mands husfolk, Eg Ber
(ved rettelse). jfr borgar-, verka-.

lir, m, (også loer), en torskeart, put IV
x 3, lys gata, hav, Sigv 10, 3 (v. l. lyr-
gata, lygata ag fl.), lys boer, d. s., Sturl
8, 2 (jfr logreitandi). _

1. lisa, f, en torskeart, (gadus merlon-
gas) pal IV x 1, ljóst es lysu at gista
SnH 2, 6,' man mærke her den bevidste
sammenhæng mellem l. cden lysende” og
adj ljóss; Lu vangr, havet, Sigv 13, 1(er ang). - _ _2. lysa, (-ta, -tr), 1) lyse, skinne, ey 1-1r
men af mari Vafpr 12, alírgðull l-ir Ski
4, armar l-tu Ski 6, valbaugar l-ask, viser
.sig skinnende, Akv 27, hgfn l-tisk álfoldar
eldi, gav genskin af guldet, Sturl 5, 5,'

m, begærer, gulls l., mand,
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tók l. ai herskips hausum, det begyndte
at skinne, Sturl 3, 6, absolut, ek sé l.
suðr í haf, jeg ser en lysning, Hdlfs IV
1, upersonl., es l-ti, da det blev dag, E
Sk 6, 48, litu es l-ti Am 30. — 2) være
indlysende, lengi heiir þat lyst fyr mer
Mkkv 25. —— 3) klargö-re, tydeliggäre,
åbenbare, beskrive, I. víg, erklære sig
for drabsmand, Hhund II 10, Am 69,
þat lysik Hfr 3, 7, raun l-ir þat Has 51,
1. dáðir Rst 24, 1. verk ESI: 6, 62, l. Veg
e-s ESI: 6, 70, þeir hata l-tan trama peng-
ils ESk 6, 12, ek fysumk l. þat Nj 20,. nü
skal lyst Balti 1, hit't skal lyst Mark 1, 10.
28. ]. baröa ljósgarð, beskrive, Eg Skj,
sem l-tak ariþega Tryggva, som je har
beskrevet (ariþega acc. eller dativí> , Rszf
32, 1. mglum e-s, beskrive ens sag, Sigv
9, 1,' 1. ótta, vise frygt, Hskv 3, 4. m 4)
göre berömt, iöjur l. Vísa Ht 20. — 5)
vise, 1. ástar merki Hsa 18. _ 6) opklare,
oplyse, 1. hjgrtu seggja Mdr 24.

lysheimr, m, cfiske-kjem”, hav, l-s eisa,
guld, Ht 22.

lysi, n, tran (egl. chvad der anvendes
til at frembringe lys,), loiöungr l-is, iro-
nisk betegnelse for en, der har med tran
og indsmb'ring at gore, Anon (XIV) 2.

lysiblik, n, ílysende glans), 1. branda
skævaðar (skibets) lands, havets lysende
glans, guldet, Gyð 5.

lysibrekka, f, clysende skrænt, landfi
leggjar iss 1., armringens lysende land,
kvinde, Hfr LV 15.

lysigrund, f, “lysende jord,, 1. glstafns,
kvinde,-Korm Lv 18, 1. liöar elds, d. s.,
Vigl 23.

lysigull, n, er urigtig v. l. for lysigrund,
Vigl 23.

lysi-Gunnr, f, clys-Gunn3 (lysi : ljós),
bauga lands (armens) lysi, guld, dets
Gunnr, kvinde, Gunn! Lv 12.

lysing, f, morgengry, .put IV mm.
lysir, m, som viser, fremðar l., en der

viser dygtighed, dygtig mand, Pl 11.
lyskáli, m, cfisk-husj (af lyr), havet,

bål l—a, guld, dets Ilmr, kvinde, Anon
(XII) C 30. -

lyslóð, f, I"fisk-vef, havet, glóðir l-ar,
guld, Ht 45.

lyta, (-tta, -ttr), 1) påføre lyti, d. v. s.
beskadige, forringe, hættir yta kyns er 1-
goðdóm SnE II 244,' _ l—andi illa told-
hranda, guldringes beskadiger, søndrer,
uddeler, gavmild mand, Ott 2, 16, l-endr
golls, d. s., Hharð 13. »— 2) dadle, 1. annan
Hsv 45.

lyteigr, m, iffisk-landj, havet, 1—s log,
guld, Pl 8 (jfr logbeiðir).

lyti, n, 1) lyde, fejl, især moralsk brøst,
1. ráða né lgst gerva Oddrgr 23, synj a l-a,
ø: værge sig-mod beskyldninger (for utro-
skab), Guðr III 8, l-urn loginn, lögnagtig
beskyldt for uhæderlige ting, Hsv 101.
lagln til l—a, bestemt til at få en til at
begå forbrydelser, Sól 11. —— 2) især om
csyndJ i religiøs betydning, tina 1. sin
Has 5, fira 1. SnE II 248, EGils 1, 1, 1.

læk

þverra Lil 47, l. VQru mgrg Lil 91 ( v.-l.),
þjöö l—um kend Has 38, þvä 1._ Od 2. H 3)
legemlig lyde, eitt l. kvazk þekkja á mér
Korm LV 5, 1-in þykkja skammæ skarar,
om dårlig klippet hår, tv 19, egg bitr
l. á lim Ht 10.

lytir, m, beskadiger, ødelægger, l. Igg-
reiðar, skibets hærjer, Öltt 3, 1, 1. liðbands,
gulduddeler, Rauðsk, odds l., som ved
sin kraft ødelægger (våbnenes) spids,
tit 2, 12.

lybçr se lyöir.
læ, n, 1) svig, men, 1. ljóða bra ævi HQ-

konar pKolb 1, 2, Igng eru lyôa læ, lang-
varige er menneskenes men (egl. 'svig-
fnld, menfnld medfart, de er genstand
fbrf), Sigrdr 2, ungr gatk' ]. launat Eg LV
20, leika lævi Sveinn 4,' i en forvansket
sammenhæng findes gen. pl. læva Haustl
11. _ 2) skade, gift, hverir heföi lopt alt
lævi blandit, hentyder til den eventuelle
fjærnelse af sol og måne, Vsp 25,' biðja
læs hvers á liðu, ønske alle men (legem-
lige onder) over ens lemmer, Håvm 136,
læs lausn, befrielse for et (legemligt)
onde, Sigv 12, 23; —— gráðar (rettelse) 1.,
sultens men, mættelse, føde, Hfl 12,' l.
klungrs, hybenens men, ilden, Anon (XII)
B 3, sviga 1., våndens men, d. s., Vsp 52.
Om ordet se H. de Boor, 1sl. forsen. 120 f.
jfr íriÖ-.

læbaugr, m, i forbindelsen l-s eik, skib,
H'drekr 2, ordet er dunkelt, men formen
er sikret (læ- : hlæ-), egl. skulde læ be-
tyde bland; el. lign., cjordens ringJ : hav;
mulig betyder ordet dog blot csvigfuld
ringfi en f tildels ufuldstændig m be-
tegnelse, jfr “blåmyrí

læblandinn, adf, svig-blandet, 1.
giftigt sværd, Guðr II 38.

lægi, n, liggested, havn, til l—is Krm 5.
lægir, m, som gör noget laver-e, under-

trykker, (af lægja), l. rekka rógs, om en
konge, Hfr 2, 7, 1. linnsetrs, gavmild
mand, Sigv 6; især om fromme mænd,
1. trega, EO'ils 1, 6, 1. lyta EGils 2, 8, 1.
lasta Pét 13,' l. víns, om ærkebispen, E
Gils 2, 8, men her er vist lægir :. loegir
“uddeler' (til lóga), d. v. s. uddeleren af
(kalkens) vin. '

Lægisholmr, m, :. Hafnarholmr (Kål. I
629), EGils 3, 4.

lægja, (-ða, -ðr), gðre noget lavt (la-
vere; af lágr), 1. ægi, stille havet, RI) 43,
logi lægðisk Brot 2 (F].s udg.); lgnd
I-jask Arm 2, eigum oss at 1., vi skal yd-
myge os, Pl 14, jfr mi mun per l-jask, nu
vil det gå tilbage for dig, Pl 1,' ösiör l-isk
SnE II 232, l-jask mun soemö bin Hjdlmþ
VI 2 (iøvrigt v. l. til eyðask), l. þjöst RV
29. —— Upers., þegar loga 1-"ir Herv III 16,
lggöis veðr l-ir þeygi Merl II 45.

lægjarn, adj, svig-lysten, svigfald, om
Loke, l-s líki Loka Vsp 35, lægjgrn jóð ara
ok ylgjar Merl I 36.-

.lækna, (-ta, —tr, yngre -aða, -aðr), læge,
helbrede, likna ok 1., Guðr II 39, tákn
þess es lyö l-ir (således det ene hds, -ar
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det andet) ESk 6, 46, heims pryði, es
l-ar (sål. kds.) ljóna kind Likn 40, sött
læknaz Gd 61, fystisk l-ask Mark 1, 28,
1. lyði Gdß 52.

lækning, f, helbredelse, lyf meö 1. Grip
17, 1. sótta Lil 89, hrein 1. handar meins
Gd 13, leita l-ar Merl 1 9; l. þjööa, jom-
fru Maria, Lil 86 (v. l.).

læknir, m, læge, þeirs vilja l-ar liía
Hai/m 147, ei vill l. vesa Sigrdr 11, l-is
hendr (eller i et ord? ) Sigrdr 4, R-
Kjennerud MoM 1923 s. 36 f, gera
eptir l-i, lade læge hænte, Hsv 77,' l.
heims, Kristus, ESI: 3, 3. 6, 57, 1. lyðs,
d. s., Lika 31, 1. lasta, d. s., Mdr 14, 1.
anda, om biskop Gudmund, Gd 45.

læknishgnd se læknir.
læmingja-hçgg, n, svært, buldrende

hug(?), GSiirs 36,' jfr no laama paa gå
med svær fart på (Ross).

lær, n, lår, ei tvau l. hengi Hdvm 67,
sjaldan liggjandi ulfr 1. oi getr Hdvm 58,'
ok þü lagöir 1. yfir, hentydning til coitus,
Loh 20; innan I-a Vols 2. Hertil må vist-
nok også henføres det 1., der findes SnE
11 216: heitir 1. á loeru, men det sidste
ards betydning er tvivlsom (se BMÖlsen
Den 3. og 4. grt. afh. 267_68). _

læra, (-öa, -ðr), lære, undervise, med
acc., 1. e-n Pet 30, Gd 42, 1. fleinrjóð ggtu
trü, lære manden troens vej, Pl 8, andi
guðs hann 1. vanðisk Gd 13, hverr sá
maðr er l-ir aðra Gd. 35, part. lærðr, lærd,
studeret, gejstlig, l-ir menn Has 5,1-i1'
fyrðar Gd 30, lærð sveit Katr 10, 911 al-
pyða lærðra, samtlige gejstlige, ESk 6, 9.

Læraðr, m, mytish træ, Gri 25. 26; or-
dets betydning og form (vokalforkold)
er ikke helt sikre.

lærdómr, m, lærdom, uddannelse, l-s
p-rjrðir, om en biskop, Pl 5.

lærifaöir, m, læremester, Hsv 5, Mgr 29.
læring, f, undervisning, l-ar : kenuin-

gar SnE H 216, la skira l. Gd 7.
Lærir, m, navn på en hund (LerirP),

Vpls 14.
lærisveinn, m, discipel, Lil 46. 68, Pet

21.
læsa, (-ta, Jfr), låse, lukke, lukke inde,

l. (hüs) at e-m, lakke hus for en, lukke en
inde, Mey 44,1uktr ok læstr Grett 1,1,
lílsholl læst lyðum, luhhet for, Likn 31,
læst kirkja EGils 1,8,1.í kistu (dat.) É
Gils 1, 33, læst bréf Katr 51,'1.strond
oddum ok rgndu, omgive kysten (til værn),
Mark 1, 24, 1. Ignd herskipa brgndum
pjo'ðA 4, 22, vísi l-ir ütstrandir landa
randgarði Ht 79,' læstr í meinum, 'be-
taget, grebet af mén, ulykker, Vitn 24.

læsi-Gunnr se lysi-Gunnr.
læsíkr, m, er vistnok forvansket for

láðsíkr, “landfishfl orm, slange : Ormen
d. lange, Hfr 3, 14. .

Læsir, m. pl, Ljaeherne, pjo'ÖA 2, 1.
læskjarr, adj, som undgår svig, ærlig,

redelig, 1. konungr Balti 1. jfr læstyggr.
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læspjgll, n pl, melding, budskab, om
svig og nederlag, Darr 8.

læstyggr, adj, ___ 1æsk1arr, l. sunr
Tryggva Hfr 3, 22.

læti, n. pl, 1) stemme, røst (jfr læti
heitir rgdd SnE I 544), IQ né l. Vsp 18,
litr ok 1. Grip 39,' sóknar 1., hamptumme-
len, Krm 16. _ 2) færd, opførsel, fár
kunni þeim fljóða 16111111 Brot 15 (hunde
også henføres til 1. låt). _ jfr mein-.

lætrauðr, adj, uvillig' til svig, ærlig,
redelig, 1. Skjalgs som' Sigv 7, 3.

Lævateinn, m, sværd, Fj 26.
lævirki, m, lærhe, pul IV xx 4.
lævíss, adj, svigkyndig, svigfuld, listig,

enn l-si Loki Hym 37, Loh 54, en l-sa
kona Gro'g 3.

læbraut, f, cfisk- vej (af lær _ lyr, et
slags torsheart), logðis eiðs, skjoldets,
loer, sværd, dets braut, skjold, dettes
pverrir, kriger, Gldr 8. jfr Meissner 74.

Ice-gi, n, vindstille (jfr no. løgje), (logn
heitir) 1. með goðum Alv 22 (jfr Wad-
stein, Arkiv XV, 165 f.).

lægir, m, hav, sø, þal IV a 1, Merl 11
84, ljótr 1. Ht 22, á l-i Sturl 3, 15, fyr l-i
sunnan Sturl 3, 18, pigg1a loð 1-is Anon
(X) 111 C 2, _ i henninger for guld' l-is
log (jfr log-Saga) GSiirs 9,1-is eldr G
Surs 23,' derimod er l-is Edáð 6 vistnok
fejl for logðis;1-is leygr EGils 3, 9,' lis '
hyrr (jfr hyrstríðir) Od 14,1-is brími
Katr 28.

lækendr se lækinn.
lue-kinn, adj, af st. lók i lókr, der vist-

nok betyder ctølper°'el. “sendrægtig per-
sani, altså: tølperagtig el. sendrægtig',
loeknir lottviðir pmdhl 9. Ordet beror på
rettelse af loe-kendr, der kan muligvis være
rigtigt.

los-kr, m, (-jar), bæh, þal 1 V u 3, skipta
l-jum Merl I 5,' vápna l., blod, phreð 8,
hræva l., d. s., porm 1, 14. jfr be11-, hræ-.

læra, f, SnE 11 216: heitir lær á læru
_således bör der utvivlsomt læses; be-

tydningen er usikker (: mannloera “døge-
nigt3 giver ingen mening). Man skulde
vænte, at det var navn på et eller andet.
redshab.

lgö, f, indbydelse, l-ar þurii Vafpr 8,
bjóða 1. Fj 3, þiggja 1. Anon (X) III C 2,'
buðumk h'ilmir 1.,fyrsten indbød mig,
Hfl 2, men her skal der snarere læses
hilmi, jeg bød mig fyrsten til indbydelse,
jeg kom til fyrsten for at blive modtaget”-
jfr Gunn-, Sigr-, jóð-.

lgöuðr, m, ind yder, rekks l., heltes
_ indbyder, fyrste som indbyder helte (til

ophold hos sig), Vt 31.
19g, n. pl, (egl. pl. af lag “det lagte,

bestemte°), 1) lov, vilkår, þær 1. lggöu,
om nornernes shæbnebestemmelser, Vsp
20, laukjgfn l. Sigv 11, 5, jfr 4. 8, styra
l-um t 22, halda l-um við e—n pmdhl 4,
heptendr laga, om fredsforstyrrere, Hást
1, ræna e-n 1-11111 pmåkl 17, hlífa gglkn
sggðu upp ligg Hfr 3, 8, fylla 1., fuld-
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stændiggöre loven (ved lovgivningsvirh-
somhed), ísldr 22, lítt varöi mik laga þeira,
den lov, det udfald, Äsms II 1,' om guds
lov, l. sólar grams Äm Arn 2 (jfr greiöir),
styra l-um dróttins Åm Arn 3, halda goös
1. Mark 1, 8, halda goös l-um Od 13. _
2) egne, kerreder, der har én lov, udgår
et lagtingsomrdde, 1. G-auta Gisl 1, 17,
61' l-um tvennum Gisl 1, 2. jfr ior-, 6—,
ør-.

lçgbrigöir, m, lol/bryder, som krænker
loven og hindrer rettens gang, .Eg Lv 20.

lçgðir, m, sværd, pul IV l 3, l- is kindir,
sværdets slægter, sværdene, pmdhl 13,
l-is brandr, sværdklingen, Nj 12. _ I
kenninger, for mænd: l-is reynir jór 2,
_ for kamp: l-is leierm 21, l-is (ved
rettelse) _hríö Eddð 6, l—is veör Merl II
45, l-is seiör Eviðs 5, l-is hljömr Has 6,

_ _for skjold: 1-is eið Gldr 8, _ for
blod: 1-is lodda Karm Lv 18, _' for horn:
okhreins (oksens) 1. Vt 16. _ logöis l
2 i forvansket sammenhæng. jfr Falk,
Waff. 55.

lçgdagr, m, chav-dag3 (af lggr), guld,
Hl 4 b.

lggdyr n, chav-dyr°, skib, Frp I 4. jfr
lagdyr.

lçgtákr, m, chav-hesti, skib, Hym 27.
lggg, f, (-var), falsen ved banden i et

kar eller tønde, orms 1. (ved rettelse).
ormeleje, guld, Hrafn 1, HQars l-var
kleppdggg Auðan 1, her synes HQars 1.
at måtte betyde “Odins kar” o: Boðn
eller Son; klepp- er i denne forbindelse
uklart.

lçggör, adj (egl. part. til et loggva, af
logg), egl. med fals, falset rundt omkring,
gjaliri 1., omgivet af det brusende haV,
om jorden, Sigv 7, 4.

loggra, (-aôa, -at), logre, vifte med ha-
len, hvat es þat et lítla es 1. sék (ironisk)
Lok 44.

1. lçgmaör, m, lovmand, lov/syndig;
lagmand (kongelig ombudsmand), Anon
(XIV) Lv 3.

2.nmaðr, m, høvding i Vesten (11.
lir/2.), Bhrepp 8, Gisl 1, 9. _

lggmál, n, lov, háleitt 1. Mv III- 15, 1.
dyrbar Alpost 4,' om de 10 bud, Anon
(XIV) LV 3_

lggr, m, haV, sø, þal IV u. 1, lopt ok 1.
Ski 6, logn ok ]. Gro'g 11, lábrostinn 1.
Start 5, 15, tyr lgg sunnan Hfr 3, 4, 1-ar
glamm Ht 20, ytir l-u breiða Ormsb I 1,
rangharmr skytr lgg (dativ! ) Ht 78, á lgg
Gldr 3, á 1-i Hhund II 9, Krm 24 o. s. V.,
Of lgg Vsp 51, Hyndl 24, Hkand I 21, af

' legi HHj 21. 26,' _ om elve, 1. er þai er
íellr 61' ijalli Rain 29, om indsøer (og
elve?) legir á grundu stôöu Lil 31, om
blod, und süs sprændi rauðum legi ]n
2, ai þeim legi es lekit haíöi ór hausi
Sigrdr 13, om øl, verpa lauki 1 lgg Sigrdr
8. _ I kenninger, for blod: 1. benja Ht
60,1. sára Likn 37, _ for skibe: lagar
skiö Gldr 1, lagar stóö Hál 14, _ for
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guld: lagar máni .Eg LV 22, Tindr LV
1, lagar eldr Ht 69, ESI: 6, 53 (jfr
eldbroti), _ for sten. lagar bein Vt
31, lagar hjarta Vt 25 (her skulde der
Være sigtet til et stednavn Steinn).
Uklart er: lagar (V l.laða1') tanna Gldr
2,1yngiiskr lagar Guðr II 22, muligvis
er dette at forstå som lyng-lagar iiskr,
lyng-soens, o: Ihedens, fisk ___ slange. —
Ifølge SnE I 244 brugtes 1. også i ken-
ninger for skjaldedrikken. _ jfr hjgr-,
hreina-, hue-, min—, hver—, sár-, und-.

lggrán, n, berøvelse af lov og ret, l-s
vekjandi pmåkl 3.

lggreið, f, chav-vogni', skib, lytir l-ar, sø-
kriger, Ö'tt 3, I

lggrost, f, Izav--Vej, havet selv, bládüfur
Lar Sturl 5, 5. jfr lggstigr.

lggseimr, m, chaV-bånd, -trådfl
gårdsormen, faöir 1-s, Loke,- pdr 1.

lçgskil, n. pl, retslige forhandlinger,
ráða l-um, om rettens forstandere, Hsv
101, 1. lyða Hsv 9.

lçgskíö, n, cItav-ski”, skib, halda l-um
(ved rettelse) Start 5, 7, l-s sendir ESk

0J

mid-

lggsóti, m, íkav-kestí, skib, Eyv LV 13.
Iggstígrfln 'kav-vej, havet selv, fagr-

drasill 1--a, skibet, Ht 22. jfr logrost.
lggvaröandi, GSvert 4, er uden tvivl fejl

for 1eyg-,s..d
lggvellir, m, kedel,

Hym 6.
lggvizka, f, lovkyndighed, l-u ráð SnE

II 224.
Lokk se Hlokk.
lçn, f, langstrakt dynge (jfr cdrive ),

hræs 1anar,ligdynger,Hfl 11. jfr sigr-.
Lgndungr, m, navn på Odin, þal IV jj

7 (v. l. loöungr, metrisk urigtigt, med-
mindre det er at læse som lóöungr.)

19skr,adj, doven, uduelig, 1. 1111111 æ
heitinn, om en træl, Am 61, 1.1áðmaðr
QrV IX 10,'1-vir tveir Mag 2,'1. þöttr,
udaelighed, leyna l-um brått, skjule sin
uduelighed, efterladenhed, Has 13 .-

cVæske-kogeri,

lgsir, m, 1) moralsk brøst, fejl, reiða
lyða lost SigV 3, 7, fylgöu hvergi lestir
Mark 1, 9, rækja lgstu Ormr 1, 5, þött sé
við lost lagit (Urbar orð), forbandet med
moralske brøst, F1 47,1ifa än lost HáVm
68, vita lost saman, om fejl som to i for-
ening begår, Hávm 98,1yti ráöa ne lost
gerva Oddrgr 23, vinnattu lost ne Iygi
Hsv 13, vinna lostu Öd 16, ævi logð með
lgstum Grip 23, vita sér last at liii Sigsk
5. 2) fejl i alm., 1. á 116611111 Anon
(XIII) B 13. _ 3) i religiøs betydning, '
synd, syndig tilbåjeligked, vás ok lestir
Has 4, lasta verk Has 15,111ndfastir Iestir
Likn 47, kenna ongvan lost Lil 90, eyða
l-um Has 24, eyöing lasta Lil 89, lasta
vindr Lil 81, lasta ijük Lil 78, lasta læk-
nir, Kristus, Mdr 14. jfr brag-.

16, f, 1) bølge (især den der brydes
ved land), þal IV u 4,1. reis oi skut Ht
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21, limgarmr brytr l. Ht 78, 1. reiðir bük
Blakkr 2, 2, stundum [aj/tr í logni l. Mkkv
13, hykkat I. kyröu varra við, gjorde ikke
skibet roligt (bølgerne var i oprør), ESk
12, 18, l. leysti skeiðar við (fra) austrleiö
Sigv 1, 3. a Geöfjaröar 1., bryst-væske,
geðijaröar l. hjaldrgegnis (Odins), skjalde-
drikken, digtet, Hiisdr 1. _- 2) (legemets)
væske, o: blodet, IQ né læti, kj gaf Lóöurr
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ok litn góða Vsp 18; _- sgl 1., blegt nd-
seende, lød, Korm Lv 6. —— jfr geymi-,
hjglmun-, odd-, sár-.

håg, f, 1) træ som er fældet (jfr selja
eða lag, þat eru tré SnE 1 334 og lag
heitir ok tré þat er fellr í skógi sst 410),
þal IV kk 3, yy 2, auös 1., kvinde, Gnnnl
Lv 12. w 2) norsk ø, þal IV bbb 3. 5.
jfr streng-.

M
Om lyden m er der intet særligt at

bemærke. Den findes (i rim) i ordet
samna (: tamr); der findes overhovedet
ingen eksempler på overgangen Inn-in.
Foran g bliver m til n. lungi, hvgr-
ungi; v er fortrængt af m i vegum
(vegin) efter ord, der endte på m, gllum
megurn; derimod findes intet eksempel
på former som mer, mit for vêr, vit. I
iramm er m langt (se K. Gislason, Ud-
valg, Indledn.) i en mængde påviselige
tilfælde, og vistnok i det kele. Derimod
lader det samme sig ikke kontrollere for
amis vedkommende (af umb, *umm); kan
iimm (og ikke lim) lader sig påvise.

maðkr, m, maddik, orm, Gdß 47.
maðr, m, (og mannr, pl. meðr og menn(r),

se Skjspr. 63), mand, menneske (det er
andertiden vanskeligt at se, hvilken gen-
givelse der bår foretrækkes, men i det
hele og store er det næppe tvivlsomt),
ordet omfatter alle væsner, der tænkes i
menneskelig skikkelse, også gader, f. eks.
ása ok alfa þat vill engi m. Ski 7, nadd—
ggfugr m., om Heimdal, Hyndl 35,' der-
for fandt man det lejlighedsvis nedven~
digt, for at forebygge misforståelse, at
tilfðje menskr, når der var tale om virke-
lige mennesker, således Ort 31, Sigrdr
18, Hfr 3, 29,' 1) menneske (i alm. ), m.
hverr Oddrgr 34, Hfr 3, 12, Mark 1, 3,L
margr m. ESk 6, 60, Sigsk 45, ilestr m.
Hfl 3, engi m. Mark 1, 2, kveld liiir m.
ekki Haraö 30, hvat liíir In;-anna Vafpr 44,
vita manna Gnðr 11 9, ey manni Dat veit
Vafpr 55, með mgnnum Alv 10 o. s. v., á
manns tungu mæla hverja Grip 17, manns
blóð Helr 2, lét berask mannr ESk 6, 2,
minst manna Krm 28, manna synir Gri
41, tu. es manns gaman Hawa 47, m.
manni verör at máli- kuðr Hawa 57; pl.
menn grænser ofte til det nbestemte
cman3 (menn adelades da også meget
hyppig og verbet står i. pl.), ae menn
hann sjalfan of séa Vafpr 36, an menn viti

Ort 35,_Grag 11, sas menn séa Alv 13,
þats menn haíi Fj 29, es meör myrkvið
kalla Akv 5, menn heyra jams 20, menn
segja GSars 25, viti menn Rst 26, menn
oi veit, “mænd vedi, Sigv 3,. 3 (man
lægge ker mærke til veit sing. jfr E.
Noreen, Studier 3, s. 36 (urigt), rö
skyldu menn reiði geia Mkkv 4, dyrt lata
menn dróttíns orð sst. 5 o. s. v.; også i
sing. som iráat maðr áðr Vt 11, sæit m.
þik vreiðan Vega Fåfn 7. —— 2) mand,
trüit mannr konu annars Korm Lv'48,
manna val Hyndl 11. 16, borinn m. í
bróður staö St 17, esa karskr m. St 4,
mál fekk m. ESk 6, 26, ungr m. Lil 41,
sjá líöandi m. af móður Lil 12. Eva fyr-
dæmði mann Lil 66, soenskr m. ESk 6,
44, meðr iengu mikit veör Ott 1, 5, tígnir
menn Am 94, ósnjallr m. Hawa 16. 48,
ósviör m. Hdvm 21. 23, ósnotr m. Hávm
24, 25, heimskr m. Hawa 20, vesall m.
Hawa 22, illr rn. Hawa 117,' snotr m.
Hawa 55, mætr m. Grip 52, tryggvir
menn Hknnd I 25, ættum góðir menn
Bjark 2; sofandi m. Hawa 58; menn
meinsvara Vsp 39,' aldroenir menn, om
begravede mænd i köje, Hdrb 44, ieigir
menn Vsp 41, dauðir menn Hkand H 40;
m. ok annarr, en og en til, flere, pSær 2,
4. _ 3) mand, som tilkører en kåvding(s
følge), mínir menn Hgóð, hilmis menn
Hfr 2, 1, jarls menn isldr 15, buðlungs,
siklings menn HHj 26, 29, herr manna
(fylgöi) Am 93, sjau hundruð manna í sal
gengu Gaar III 7, teknir menn Arn 2, 5.
-— 4) ægtemand, m. men-Gunnar Korm
Lv 45, m. þinn Korm Lv 63, Sigv 3, 15,
sinum manni GSars 25, jfr manns kona
Hawa 163, Lok 37, Sigrdr 32, m. telgði
þar, ægtemanden glattede der, Rp 15,
makligr m. HHj 25, fa meyju mann Reg
11. — 5) i et slags kenntng. menn
iiarðeplis moerar, stenlandets, fjældets,'
mænd, fætter, pdr 15. -— jfr aireks-,
akr-, auöi—, ausi-, ägætis-, áræðis-, ást-, _
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blá-, bliknar(blikurs)-, Mota-, beg-, makligleikar, m. pl, fortjæneste, at'
borgar-, brennu-, bit-, Mand-, Iaf/jan, m-um Lil 92.
dreng-, dyggða-, dyggðar-, dyrðar-, makligr, adj, fortjænt, m. maör HHj
eigin-, einkar-, eir-, fiski—, Hand—, for-,.
friö-, frægöar-, fylgöar—, fyrir—, gagn-,
giptu-, glæsí-, gloepa-, goôspjalla-, Grund-
ar-, hauk-, heið-, heiðar-, heiörs-, heljar-,
her-, heraðs-, heröi—, hirð-, hlenni-, hreysti-,
hgfu.ðs-, hgíuðskrípa-, ítr-, ïþröttar-, jar1-,
kapps-, karl-, kaup-, kenni-, konung-, kob,
kven-, kyns-, lags-, land-, lands-, láÖ-,
1eigu-, leik-, 1ið-, 1iðs-, merkis-, nauÖ-,
norð-, odda-, 6vegs-, 1313761-, rausnar-,
reið-, risnu-, ríkis-, rógs-, selju-, sendifl,
skip-, skógar-, .skgrung-, snyrti-, spei—,
staöar-, sterti-, st]órnar-, sunn-, svik-,
soemôar-, tígnar-, tre-, trünaöar—, toenaôar-,
undir-, ungi-, varö—, varöhalds—,
vegs-, verk-, véla-, villu-, yfir,
pinga-, þoku-, þrek-, þrots-,
ünnd-, gldur—.

Maddaör, m, skotsk jarl, ESI: 8, 1.
Magdaléna, f, Maria M., Mgr 12. _
magi, m, mave, bag, Håvm 20, mál

m-a Hávm 21, haga m-a sínum Egils
(XII) 4, hväta (skglm) á m-a e-m Ö-spakr.
jfr grá-. _

magn se megm.
magna, (-aôa, -aÖr), bibringe kraft, gåre

stærk (af magin), m. riki e-s Vell 32, m.
goðdóm Mark 1, 11, oss m-i goð gagni,
gaderne styrke os med sejr, pmákl 17,
goð m-r jgfur Sigv 12, 25, m. góðu Heilv
8, goô m-r þrif þegna Leið 33, (goð) m-i
þrif þöru Åm Arn 1,' drengr m-ar Iof
þengils, ndfører kraftig, Sigv 3, 14, m.
dvergregn Rst 31, m. hvgt, adføre rask
og kraftig dåd, handle kraftig, Vell 2,
Haraldr m-aôi hildi Hl 33 a, m. synni sætt
Öt 2, 5,' rausn m-ar geö Mdr 18; i
medium, hregg m-aðisk HSt 2, 5, glygg
m-aöisk ja'ms 23, mQttr m-ask Merl I 11,
skot mggnuöusk í'V 22, agi m-aðisk bragna
Öt 2, 7, ógn tekr m-ask Has .32; óðr
m-ask mi Mlag 1, m-ask v. l. til miklask
Hsv 30. Part. act., i kenninger, dolgskára
m-andí, som går ravnen kraftig (ved fo-
der), kriger,,ESk 12, 6, m-endr morðs
fór 3, Gymis vagna mótrgðuls, o: G. v.
rgöuls, skjaldets, mót-, kamp, m—endr,

þiIlg-,
þurftar-,

krigere, Tindr 1, 2. Part. pass. magnaðr, .
gjort stærk ved trolddom, om Selkolla-
spøgelset, mggnuð Selkolla Od 59.

Magni, m, Tors og jarnsaksas sån
("dere stærke”), Vafpr 51, Hårb 9. 53,
pdr 21, Arzon (X) II B 3.

Magnüs, m, (-üs eller ~líss),.Magnas d.
gode, Sigv 9, 2, 11, 3, pflekk, pjóôA 1,
7,' Arn 2, 1, ESI: 6, 27,' gen. Sigv 12, 6.
25,' — Magnas barfod, Gisl 1, 12.

magr, adj, mager, magran mar kaupa
Håvm 83; magran skyldi kaupa hest
tV 21.

maki, m, mage, i enaforståelig sam-
menhæng, Arbj 6.

makliga, adv, som. fortjænt,_passende,
m. goldinn Grett 2, 5.

Váða', I

25, m-ig orô Has 2, m-ri at hanga
pham 2, 2, m-igast heiti Nj 15, miklu
m-gust, som mest har fortjænt, SnH 2,
10, Mdr 11.

makr, adj, magelig, behagelig, m-ara
es mér Karm LV 9.

Maktildr, f, kongedatter i Skotland (ved
1100), Mberf 3.

mala, (mól, malinn), male (på en kværn),
absolat Grott 5. 10, 17. 21. 22. 23, m.
rammliga Gratt 21, med ace., m. valbygg
Hhand II 3, m'. mold Sól 57, m. Amlóða
meldr-líð, male på Amlodes kværn, Snæb
1,' ved malen at frembringe, m. auö ok
fjglö féar Grott 5, jfr m. e-n alsælan sst.,'
apers. styri ace.) mól, roret drejedes (af
bølgegangen , Hfr 2, 1,' —— malit goll
(roðinn mglnu golli), knast guld, gald-
støv (anvendttil forgyldning), om drage-
hoved, Sigv 12, 3 (jfr gullmalin grgs
Tristr. 164).

Malküs, m, en kirdmand, Mey 35.
malmdynr, m, pil-(eller sværd-)dån,

kamp, m—s hlynr, kriger, ploft 2, l.
malmíeti, m, cmalrn-traaderi', synes at

måtte betyde cbeslået hest), varrar m.,
søens hest, skib, Steinann 2 (tyder malm-
på jærnbeslag i forstavnenP), iøvrigt
findes málfeti som v. l., men ikke i de
ældste og bedre kåndskrifter; dette fin-
des dog også blandt íhesta-heiti?, pal
IV rr 4. '

malmflaug,
Gannl LV 13.

malm-Gautr, m, cpile-(el. sværd-)Odin”,
kriger, Grettis 7.

malm-(3116, f, cpile-(el. sværd-Kind),
valkyrje, m-Gnáar þing, kamp, Kveld.

f, cpile~(el. sværd- )flagt3,

malmgrimmr, adj, enten cgram mod
pile (sværd), eller cgram Ved pile
(sværd)J snarest det sidste, m-grimm
rimma Okik 1, 1 (V. l. mann—).

malmhríð, f, lípile-(el. sværd-) byge),
kamp, Edda 4, Hålfs IV 4,' m-ar spg,
kampsangen, Hfl 4,' m-ar meiör, kriger,
Eyv LV 6. .

malm-Öðinn, m, cmalm-Odini, hjalta
malmr, sværd, dets Odin, kriger, Graf 7
(den eneste kenning, hvori Öðinn findes
anvendt),

malmr, m, 1) malm, denne almindelige
betydning findes i hjalta malm-Öôinn (s.
d.), hjgrva raddar m., sværd, Sindr 8, vala
m., vælsk malm (gnld), Hyndl 9, Rínar
m., gald, Sigsk 16, skírr m., d. s., AkV
39, hgfugr m. SigV 13, 16, hünle-nzkr m.
: vala m. Harkv 16, m. sem laufgir
palmar Lil 94, m-ar fyr baröi, metalbe-
slagene på skibenes -forstavne, Bçlv 2.
.—— 2) sværd, pai IV l 3, m. hringvariðr,
om sværdet imellem Sigurd og Brynhild,
Sigsk 68, m. beit hlíf I'sldr 26, fljfja
hvárki hyr né m-m (:: hál né brand) Arn
2, 17, m-i skryddr Mark 1, 18, m-s munnr,
sværdsæggen (jfr munnrjóðr), Sigv 1, 14.



malm

_ 3) pil, m. enn kløkkvi porm 2, 25;
saledes ogsa' Krm 8. 9, m. íló Hl 39 a.
m— 4) abestemt i følgende eksempler:
Gota m. Herv III 13, kaldr m. Steinn 3,
12, harör m. Arn 6, 4, m. dreyrugr Gisl
1, 18, gerzkr m. Arn 2, 9, við m-a Ott 3,
10, m. sundraðisk pormó'l 1, 3,' m-ar
brustu Hfr 3, 27, gnustu gráir m-ar pGísl
7, o. fl. -— 5) i kenninger, for kriger:
m-a vgrðr Sigv 3, 17, m-a lundr Start 3,
9, m-a runnr Ö'feigr 5, m-a þollr Starl 3,
8, m-a stríöir ESk 6, 38, m-a rjrrir jórns
1, m-a skerðír Start 3, 2, m-a fergir Start
6, 11, m-a jalm-Freyr Hallv 6, m-a dyn-
Viöir pskakk 2, _- for kamp (jfr de to
sidst anførte eksempler): m-a mót R'dr
9, mót m-s ok ritar Krm 16, m-a veðr
pjsk Lv 2, m-a sklir Orettis 31 , jfr Anon
(X) III B 4, m-a senna Hfr Lv 23, m-a
gnyr porm 1, 10, Hkarð 19, m-a brak
Hav 4, m-a gnaustan Hfr 3, 4. 24,' m-a
galdr Gannl Lv 3,' m—a kveðja Sigv 2, 6.
jfr rauô-, reiÖ-, róg-, vala-_

malmregn, n, íplle-(el. sveerd-)re'gn3,
kamp, Liðs 1. '

malmrjöör, m, “pile-(el. sværd-)redfar-
ver”, kriger, mand, Hart) 5

malmróg, n, “pile-(el. sværd-)stridj,
kamp, m-s Móði, kriger, Nj (XII) 8.

malmrunnr, m, çpile-(el. svierd~)trae3,
kriger, GSars 14, Has 51.

malmrjrrir, m, cpile-(el. svaerd-)bryder”,
kriger, Ingf 2.

malmsklír, f, cpz'le-(el. sværd-)byge°,
kamp, m-ar dynr, kamp-larm, kamp,
Ht 39.

malmsoekir, m, “svaerdærobrerfl kriger,
pkam 1, 5. '

malmvitnir, m, blandt svaerdnavne, (egl.
“malm-ulf), pal IV l 6, men nrigt. v. l.
for mail—, s. d. '

malmþing, n, ípile-(el. sværd-ning),
kamp, heyja m. Merl II 64, m-s vanr Qrv
IX 5, m—s meiör Hfr 3, 12, r(ams 6, Dark
1, m-s viðr Ekal 1, 5. m-s kennir ESk 6,
29, m-s mætir Skali 1, 2, m-s hvgtuðr
Merl II 94, m—s meiöir Vigl 4.

malmþrima, f, “pile-(el. sveerd-)larrn”,
kamp, Merl II 68.

man, n, 1) trtelkvinder, kollektivt, aust—
roent m... Harkv 16, Fróða m. flest Grott 4,
hugga m-i Am 70, hata at m-i Grott 1.
'16, vera miskunsarnr við m. Hsv 143,
kaupa m. Grott 8,' om en enkelt, Ylfinga
m. Hhand II 4, Gjallar m., troelkvinden,
dervogtede nll(broen), Start 4, 24. —
2) kvinde, isaer en ang, ugift kvinde, me,
pal IV i, et unga m. Ski 11, Alv 6, et
manunga m. Havm 162, et horska m.
Havm 102, et svinna m. Havm 161, et

I.ljósa m. Havm 92, et miallhvíta m. Alv 7,
bjarthaddat m., om Gadran, Grip 33,
harôüôígt m., om Brynkild, Grip 27, m-s
at kosta Harb 16, kjósa m. pal III 2 a,
mæla sér m. Havm 98, spjalla við m.
Havm 82,' _ om hustru, ægís m. Ron,
St 8, Heöins m., Hildr, pjóðA 1, 8 (jfr
manþing), Yggs, Yggjar m., jorden,
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Tindr 1 (anderledes Reich. Ark 46, 247),
8, t 47, a om datter, Hggna m., Hildr,
Stnrl 4, 25. — jfr fóstr-,-. sverÖ-.

manga, (-aôa, -at), egl. handle, sa “have
elskovskandel med), m. við hrings nn
Korm Lv 6, (jfr nylsl. många til við e-n,
se at fa en til noget).

mangi, m, ingen (for mannr-gi, ikke en
mand, menneske, gen. manskis), sás m.
ann Havm 50, jfr 71. 84 o. s. v., Lok 2,
Gaor I 8 o. s. v., St 17 (rett. for engi),
Rogn II 1, ek Veit m. annan fremra Arn
2, 1, verðr þats m. varir tv 25,' at
manskis munum Ski 20. 24, jfr Havm
114. 146, —— i samme funktion som engi,
m. manna Anon (X) I B 5, 111. annarr
mildingr Arn 2, 8.

Manheimar, m. pl, menneskenes verden
(modsat Goðheimar, jfr EÖBrim, Arkiv
XI, 5), Hal 3, Hjalmp IV 8.

mankynni, n. pl, bekendtskab med eller
beseg hos ange kvinder, eiga góð m.
Harb 31. .

manligr, adj, nngpigeagtig, som en ang
me er eller bar veere, m. svanni, ugift
kvinde, Vigl 21. .

manlíkan, n, menneskeskikkelse, veesen
i menneskeskikkelse, om dvoergene, Vsp 10.

manna, n, manna (bred), Leif? 20.
mann-Baldr, m, ndmaerket menneske,

pal IV j 3, ploft 2, 1, Ht 36, Edraam.
mann(s)h6t, f, egl. 'hvad der beder pa,

keel/er, et mennesket, tapper, ee'del kand-
ling, OSars 31, Hl 2 a.

manndauör, m, mandedød,
død, Merl I 25, II 79.

manndjarfr, adj, djeerv blandt mænd,
m. dróttinn Sigv 13, 10. .

manndómr, m, manddom, o: menneske-
lighed, menneskenatar, Has 18, Mdr 14,
baegge steder modsat goödómr, gad-
dommeligt vtesen, nattüran váttar m-m
Lil 42.

manndráp, n, manddrab, drab og kamp,
pS-kall 2, Katr 46, setja m., anstifte, vaere
opkavsmand til (mord),- Lil 66, v. l. for
m-s lystir. _

manndjfrö, f, 1) mands pryd, herlíg
egenskab hos et lrnenneske, ganga við
mikla m. af skeiðum, i al sin kertigked,
pjóôA 1, 24, meiri m. getr eigi Hsv 88,
jfr Mdr 1. -- 2) gierning, som pryder en
mand, vinna m-ir E'Sk 6, 18, Ht 44, m-ir
fá fira gæti mæröar Ht 13.

manndçö, f, (mands) bedrift, ráðandi
m-a pjaaA 3, 13, allar m-ir EGlls 3, 8.

mannfall, n, mandefald, Vell 24, Arn
6, 2.

mannijçlö, f, menneskemeengde, mange
mennesker, fyr m. margra (vist fejl for
margri, eller : fjglö margra manna?)
sjönir Arbj 14.

manníjglði, m, s.'s. foreg., Merl II 39,
Vitn 15.
L mannfolk, n, menneskeked, Anon (XIV)

v 3. .
manngarðr, m, omringende skare af

mænd, leita üt ör m-i pormó'l 1, 6.

almindelig
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manngrimmr, adj, gram mod mænd,
m-mm rimma, v. l. for malmgrimm, s. d.

mannggíugr, adj, gæv, udmærket ved
sit (dygtige) mandskab, Ö'tt 2, I.

mannhundr, m, mand, der er hand eller
som en hand (skældsord), skark, Anon
(XIII) B' 51.

mannkostir, m. pl, ndmærkede egenska-
ber hos en mand, Heilv 6, Od 64.

mannkyn, n, menneskeslægt, menneske-
hed, Arn 2, 17. 6, 11, Merl II 31, HHj 25,
Likn 31,' m-s reynir, fyrste, Arn 5, 12.

mannligr, adj, menneskelig, m. hagr
Vigl 22, m—t hold Kat.V 8, m—t brjöst
Mgr 46.

mannr se maðr.
mannraun, f, mandsprøve, handling der

kræver en mands hele anspændelse og
kraft, hård prøve, fullstrgng m. tv 7,

' hljóta 'sanna m. pormÖl 2, 4, firma m.
Pl I, verða í m. Pl 12.

mannsbani, m, (mands)
verba m. Ragn III 1.

mannsemi, f, manddom, kraft, Hyndl 3.
mannskaði, m, mandetab, _mandefald,

valda moröi ok m-a Hdlfs IX 22.
mannskæör, adj, ødelæggende for

mænd, Gldr 2, m-ð banasótt t 55, m-tt
morð Raga VIII 2.

mannspell, -spj911, n, mandetab, Ånon
(XIII) B 48, Arn 5, 22.

mannvandr, adj, omhyggelig med hen-
syn til menneskene, om gad, Likn 7.

mannþarfr, adj, nyttig mod mænd, ESk
6, 51, iøvrigt mindre rigtig v. l. for marg-
þarfr.

Manork, f, Minorka, Hskv 2, 10.
manr, adj, manket, ríða Olaum mgnum,

Akv 29.
mansveigjandi, SnE II 228, er vist fejl

for mensveigjandi, s. d.
mansçngr, m, kvindesangü elskovssang,

mæla m--g oi Cmçf) hringa, elskovsord,
jóms 42, verör mælt of m-g tv 20.

mantælandi, m, mø-fordiervefi, gallóp-
nis halla (klippeknlernes) Endils, jættens,
man, kvinder, jættekvinder, deres tælendr,
drabsmænd, Tor og ledsager, pdr 3.

manungr, adj, ang som en ang kvinde
i ungdommens bedste alder og flor, et
m- a man Hdvm 162.

Manverjar, m. pl, (den engelske ø) Mans
indbvggere, Bkrepp 7.

manvél, f, list til at lokke kvinder, hafa
m-ar við myrkriður Haro 20.

manvit, n, menneske-forstand, forstand

banemand,

(af st. i maðr), Hama 27, Hyndl 3, Mark -
1, 9, Hsv 87, m. mikit Havm 6.10, m
(þröask) Ha'vm 79, m. manna moeðisk
Lil 38, mál ok m. Gro'g 14, Sigrdr 4, nema
minni ok m. Hsv 8, hyggja at m-i, over-
veje ifølge sin forstand, så godt som (han)
forstod, Am 3, mæla af m—i Am 48.

manvitsfróör, adj, forstandig og kyndig,
om erkeenglen Mikael, Arn 7, 1.

manvitsfrægr, adj, berömt for sin for-
stand, om Elisabet, Nikdr 2.
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manþing, n, ckvinde-ting, Heðins man,
Hildr, kendes þing, kamp, pjóðA 1, 8.

mara, f, mare, es m. kvalði Yt 3. ——
jfr Sin-.

mararbotn, m, havets band, i pl., Hdlfs
IV 6.

marbakki, m, stejl banke ved ebbens
yderste kant, søkkva fyr m-a Vigl 2.

marbeðr, m, egl. chav-leje'°, d. v. s. ha-
vet med dets band og omgivende kyster
(jfr beðr), m-jum með, langs kysterne,
Sigv 10, 5.

marblakkr, m, chav-hest", skib, m-s sax
ESk 10, 1, m-s skipendr, mænd, Ht 46.

Mardçll f, Freyjas navn, put IV h 3, i
kenninger for gald: M-ar grátr Öflthetg 11,
ESk 11, 1, tv 8, M-ar igår Bjark 5, M-ar
hvarma fagrregn Ht 42.

marijall, n, íhav-fjæld”,
Mark 1, 6. '

Margaréta, f, en helgeninde, Mey 3.4.
margaukandi, m, csom ofte øger, gör

stærkfi mækis möts, kampens, m., en
dygtig kriger, Hfr 3,28.

margbrugðinn, adj, egl. meget vrea'en3,
meget falsk, anderfandlg, m. íjandinn,
Lil 16.

margdyrkaðr, adj, hædret af mange
(alle), om en konge, Hskv 2, 9.

margdyrr, adj, i mange (alle) hense-
ender herlig, m. konungr Brot 19, Sigv
12, 5, om Olaf Tryggvason, Hfr 3, 23,'
m-ar hnossir Ht 29.

Margerðr, f, jættekvinde,
Hjalmp III 11.

margíalda,
Mv I 26.

margíaldr, adj, mangedobbelt, m—astr
lofsongr Lil 95, m—fgld mildi Likn 11,
Vitn 25 (superl. ), m-fgld saurgun Lil 76,'
mangeartet, m—fold spó Merl II 99,' falsk,
m. hugr ESk 6, 58.

margírekr, adj, meget gradig, om alven,
Hl 9 a.

margíréttinn, adj, som spo'rger om
mange ting, eller som hører mange ting,
meget vidende, om kong Hakon, Start
5, 15.

margiríðr, adj, meget sko'n, herlig, m
jgfurr, om Olaf d. hellige, ESk 6, 26, m.
skorungr, om Skt. Peder, Has 51.

margiróðr, adj, meget kyndig, kyndig i
meget, Havm 103, meer m-ust, om en
spdkvinde, Merl I 9.

margfrgmuðr, m, en som meget frem-
mer, ophjælper, rn. minna dáða, om Arin-
björn, Arbj 1

marggollinn,

bølge, i pl.

pal IV e 4,

(-aöa, -aðr), mangedoble,

adj, meget galdprydet,
prydet med megen gnldstads, HHj 26
(hds. margv-).

margháttaör, adj, mangeartet, rn-ir
draumar Merl II 98.

margillr, adj, meget ond, forbrydersk,
ESk 8,

margkzostigr, adj, i besiddelse af mange
herlige egenskaber, Hl 22 b.

margkunnr, adj, meget bekendt, om
kampe, Nj 4.
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marglitandi, m, en som ofte farVer,
m-endr eggja, mæad, ESA: 6, 59.

marglolaðr, adj, hyppig, meget, rost,
Arn 6, 16.

marglóö, f, thav-itd), gald, m-ar tróôa,
kvinde, Vigl 4, porm 2, 24 i v. l.

marglyndr, adj, med mange sind, Vægel-
sindet, HolmgB 5. _

margnenninn, adj, meget dygtig (til at
handle), Sigv 9, 2, Grettis 34.

margnytr, adj, meget nyttig, dygtig, Hl
27 b, t 81.

margr, adj, (komp. fleiri, ílestr), man-
gen, talrig, mange, ofte alene uden subst.,
Ha'vm 30. 40. 74, Fáfn 24, ESk 6, 27,
tv 15, Krm 19, Lil 76, Eg LV 35, frg—
gum fleira Hfl 7, fleira þykkir gótt an se
tv 23, es mgrgum oeðri, end mange til-
sammen, Karm 1, 2, mgrgum betri Arbj
10, hóti fleiri Rst 24, koma með mgrgum,
blandt mange, Ha'vm 62, koma með fleir-
um Fáfn 17, margs vitandi Vsp 20, m-s
Vas alls heini, der var rigelig gæstfrihed
i mange henseender, Am 8 'i 94, til
mart Ha 27, Lok 5, læra Veit es Jfleira
drekkr, jo mindre... jo mere, Havm 12,
skutusk per fleiri Hyndl 47, jfr Fj 48,
flestr fagnaöi
mange henseender, Sol 81, lita mart at
munüö, leve i meget efter, Hsv 83; ofte
greenser flestr til at betyde det samme
som allr, þKolb 3, 7, Vell 4, jfr margra
: allra Rdr 20,' ' barka für með íleiri
Hast 2, peir hlutu bana fleiri, o: end vi,
end af os, Hast 6,' w med subst., m. rekkr,
maðr, Hyndl 3, Sigsk 37, ESI: 6, 60, m.
fors Reg 2, m. Valr Sigv 11, 1, mart herlið
Mhhv 7, m. flótti, mange flvgtende, Ill 1,
1, gera tleira hróðr Korm 1, 5, fleiri
malmhríð Edáð 4, ormar fleiri Gri 34,
hglfu tleira Vígliô lnnd I 25, at tleiri
groeti Gnå'r II 10, sem fleiri (konur)
HSt 2, 3, per fenguð fé fleira porm 2, 12,
of flesta heimsbyggð ESk 6, 39, flestar '
dygðir Lil 76,' flest et illa Eg LV 32,'
mange slags, mgrg speki pjoð 3, 2,' á
m-an veg Ghv 9, á marga vega Sol 40,
m-an danolb Lv 12, tlestan dag Gri
15, flestan aldr Arn 2, 16,' tlestan o: koss
Karm LV 21, mgrgu sinni Hym 9, Rst 14.
jfr all-, drjüg-, fjgl-, her-, hund-, iain-,
raun-, tji-.

margrept'r, adj, med mange tagsparrer,
m. fletvargr SnE II 196.

margríkr, adj, meget mægtig, Has
56. 63. -

margrjóðandi, m, som hyppig redfarver,
m. fetils stiga porm 1, 3.

margrætt, adj. n, meget omtalt, mer
-es um mart m., jeg taler om mange ting,
GGalt 3.

margskyrr, adj, meget vis, Hl 6 a.
margsnjallr, adj, meget modig. Hl 15 a,

18 a.
margspakr, adj, meget klog, Haastl 3,

Gldr 8, þstf 1, 1. 2,' ved rettelse af
margspaín Od 8.
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Oddrgr 14, at mgrgu, i'

marr
a

margsvinnr, adj, meget klog, Hl 18 b,
Halfs IX 25, Anon (XIV) 2.

margteitr, adj, meget munter, Mberf 1.
margveitinn, adj, meget givende, gav-

mild, Gdß 33.
margvitr, adj, meget klog, Sigv 5, 5,

Merl I 1, Hsv 80.
margvíss, adj, meget klog, m. fjandl

MV I 6.
margparfr, adj, meget nyttig, ESk

6, 51. .
margpróttr, arigtigt for .mar-próttr, s.

d., isldr 24.
marhrísla, f, blandt tree'naVne, pal IV

kk 3 (jfr “mareris”).
mark, n, mærke, tegn, m. er Dér Anon.

(XIII) B 52, hafa m. mart, mange kende-
tegn, porm 2, 6, leggja m. e-s á e-t Ormr
1, 4, leggja gráligt m. á e-n, give en et
fjendtligt mærke, om äjen-adstikkelsen,
pjo'ðA 3, 6,' H om et kraeifiks, ESk 6,
34; Krists m., korsets tegn, Likn 31, m.
kirkju : kirkja MV II 13. jfr haínar-, _
kross-, tak-, tíö-.

marka, (-aða, -aðr), 1) mærke, betegne,
m. hvítum stat, afmærke, Merl II 63, m.
herkumbl Åsm II 4, m-aör aldr, levetid
bestemt, Hro'm 2. —— 2) betegne, Vise,
þeir hata m-at á Móins-heimum Hhand I
46. m— 3) tillægge betydning, m. heiðar
stjgrnur á hlyrni Merl I 59.

markmitr, m, alk, pal IV x 3.
marmarasteinn, m, marmorsten, Mey 24.
1. marr, m, blandt sværdnavne, pal

IV l 3. jfr Falk, Waff. 55.
, 2. marr, m, (-s og -ar), hav, þal IV a

1, vätr m. SnE II 202, kaldr m. jóms'ló;
aldinn m. Hávm 62, djüpr m., dvaergenes
navn på søen, Alv 24,' Atv 23, Hym 24,
tr 2, Hfr LV 26, St 7. 10, Vafþr 48,
Vsp 57,' austr of mar Hfl 18; halllands
m., fjeeld-hav, elv, pdr 7, Viöris mun-
strandar m., Odins brysthav, digterdrik-
ken, digtet, Hfl 1,' _ skall Mistar m.
Hkand I 47, er blevet forklaret som 'VI/lists
hav), luft (eller som c/i/Iists bes.-:", se følg),
men sikkert med arette; m. er her vist-
nok fejl for moerr; m-s sunna, gald, Bj
hit 2, 10. jfr aust, Hein-, fley-, Gob-,
(iren-, Vest-_

3. matr, m, (-s, -ar), hest, (som egen-
navn) þal I a 1, IV rr 3, temja m-a þ
Seer 4, 3, kaupa magran mar Hdvm 83,
hloeða mar, sadle hest, Hyndl 5, hlaðask
á m-a bóga, sætte sig op på en hest,
Ghv 7, beíta mar, speende en hest for, Ohv
18, keyra m-a AkV 37, ljósta vendi mar
Karm LV 9, m. rinnr' tnd II 32; hün-
lenzkir m~ar Hama 11, svangrifja Irl-211'
Rp 38, m. enn mélgreypi Ake 3, i pl. 13; á
m-s baki, (siddende) på hestens ryg, Hak
11, Gri 17, men: stiginn af m—s baki Ski
15, at m-s boegi, om en ed, Vgl 33; af mar
(således) Ski 40, ey lysir mgu af m-i
Vafbr 12, jafna mgu mgrum pry 5,' om
en atv, hvorpå der redes, Ha'sdr 11. f-
I kenninger, for skib: fullar m. GDropl
1, vers m. SnE II 198, sunda m. Steinn



marr

1, 2, ægis m. ESk 1, 1, Vimrar m. pal
111 4,' barða m. pGisl 2, þoptu m. Holmg
B 9, ranga m. Anon (X) II B 9,_tingls
mSindr 2, skorðu 111. Gyð 6; Geitis 111.
ErrSt, Reifnis m. Rdr 11, Äta m. pBriin

.. for alv: 16111 m-ar Gporg, trolls m.
Rst 17, áleggjar (stenens) Yggjar (jaet-
tens) vifs, jiettekvindens, m. Arnö'
jfr borð-, dyn-, dyr-, døkk-, é1-,g1'alír-,
glæsi-,g11ap-, her-,h1aup-,h11akk-, riÖ-,
seg1-, stagstjórn-, streng-, 5116-, tren-, vág-,
Víf-, vík-.

Marstan, m,
Krm 16.

marstétt, f, fkesí-vejfl Mævils marr,
skib, dettes stétt (sti), havet, Epver 1.

marþak, n, kavtag, is, m—s fjgrör :
' iss—fjgrör, o: ísafjgrðr, i det nordvestlige
Island, Grett 1, 4.

marþvara, f, et slags fish, pal IV x 3,'
skal vaere et slags sild, se j. Espo'lins
Ärbtekr VI, 115 og Lterdómsl. føl. rit VII,
26, ker formen marþvari; således også
BjHald, men i betyder.. çtapas marinns3
(og således Nordgdrd); ifølge Eggert
Ölafsson skal ordet i vest-Island også
brages om írejefl Beskrivelse 609. 997.

sagnkonge (i Irland),

matargóðr, adj, gavmild pd' mad,
Havin 40.

matgjgf, f, madgave, portion, Anon
(XIII) B 11.

Matheás, m, apostel, Alpost 10.
Mathíás, m, apostel, Alpost 13.
matr, m, (-ar), mad, føde, Gri 2, Hávm

3, Ski 27, Hárb 3, Korm Lv 12, Leið 20,
mildr m-ar Ej 4, deila mat Lok 46, brytja
mat Hl 23 b, hata ser at mat Vafpr 45,
leita m-ar pKolb LV 11, biðja sér m-ar
Havm 37, mala mold til m~ar Sol 57,
bera mat (o: kød) á seyði Haastl 2. —
arnar 111., lig, ESk 12,8. m jfr elds-,
Veiði-.

matreiða, f, madlavning, leiða e-m m-ur
pjsk Lv 4_

matsjóðr, m, kok, Nj (XII) 8.
matsveinn, m, kok, BjKdlfs.
matvíss, adj, madkyndig, nedsættende

om en mand, Hfr Lv 25.
Mauricíüs, m, syrisk jarl, Heil 25.
maurr, m, myre, morna í m-a haugi, i

myretaer, gravko'jene sammenlignes med
disse (fnlde af orme og padder), Herv
III 4.

Maxencífis, m, kejser, Katr 5, Mey 22.
máa, (-ða, _ðr), slide, efterhdnden ede—

Zægge ved slid eller brag, m. meiðs kvistu
(kds kvistum), om armenes gnaven pd
Yggdrasil, Gri 34, allar (tungur) væri
máðar, opslidte, Lil 94.

máíeriil, m, “mage-:refi kav, ln-s brand-
ar, gidd, galdringe, Anon (XII) C 35.

mágister, m, mester, m. maks ok leista
(ironisk kenning) Arion (XIV) 2.

mágr, m, (-s), besvogret person, pal IV
j 9, abestemt, Hyndl 20, om konens
brødre, m ar Am 2, GDropl2.., om sviger-
faderen, m. goöa Gestr 1, Starl 4, 27,
om svigerfar og svigersb'n, m-ar Ö'lkv 2,
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omtale,

mál

5, om svigersönnen, Hyndl 25, Hkand II
44_ BjH 8, 111. þengils, om Erling skakke,
Rv 30, Hálfs VII 2; svoger Anon (XII)
B 14. 15; om Erling på Sole som gift
med Olafs søster, m. Äleifs Sigv 7, 9,'
om fjærnere svogerskab (Egils til Arin-
björn), m-a i pl., om Arinbjb'rn alene,
Eg Lv 26, om stefaderen, Ulls m., Tor,
EVald 3, Haastl 15, HRannv; m-ar sei—
grímnis, jætter, pdr 4.

mágrennir, m, cmiigeqFøderJ (jfr grenn-
ir), próttar þings, kampens, m., kriger,
Ött 2, 15, sára sogns, blodets, m., d. s.,
ESk 8, 1, fleinmarar, blodets, m., d. s.,
VGl 9 (kds 1116-). -

mágrund, f, “mdgelandfi havet, m-ar
hyrr, gald, dets Sól, kvinde, GSiirs 22.

1, mál, n, 1) taleaevne, m. ok tunga
ESk 6, 38, jfr 37. 41, m. fekk maðr ESk
6, 26, beiðendr m-s ploft 3, 8 og vistnok
Ill. fyrir nema Lok 57 o. s. v., om stem-
men, kenna á m—i, ved, pa talen (stem-
men), porm 2, 6. » 2) tale (sammen-
hængende længere el. kortere tale), ord,
þjööans m. Havna 114, jotuns m. pry 26.
28, manna m. Hdvm 111, HQva 111. Hav
164, m-i lauigat mærðar timbr St 5, íáa
m. af manni, fa en til at tale (om en
død mands tale i drömme),1sldr 11,
m- a mjgt, det rigtige mtil for ord, rigtig,
behersket tale, Hfl 20, m-s skil, rigtig
tale, Gannl Sig 1, m-a grein : mal Gd
2, boena m., de formede bb'nneord, Lil
88, ferri sgnnu m-i, fjternt fra sand~
heden, Hfr 3, 22, sanna m. E'Sk 6, 6,
fara m-i Sigv 1, 7, forma m. Lil 15, renni
m(jl af raddar tólum Lil 3, taka til m-s,
begynde en tale, t 3, taki af m., talen
køre op, Lil 75, hvessa m. Gd 37, geta
m-s es mæla, tale, ord Hfr. 3, 2, eitt es
111. þats mæla, talen er enstemmig, der
er kan ét alle taler om, Sigv 11, 14,
hvert m., hver tale, alt kvad der siges,
Sigv 11, 7,-mæ1a m. VQZ 37, Oddrgr 15,
hlfrôa 111-1 HHj 41, léttr í m—um Lok 52,
skipta III-11111 við e-n Han-16 9, hüsþinga
m. Hskv 3, 3, m. ok matlvit Gróg 14,
Sigrdr 4, nema m. e-s ESk 6, 7, Nj
(XII) 6, Nj 22. »- 3) omtale, garva e-t at
m(jlum, til genstand for omtale, Arn 2, 14,
vesa at m—i manna, vaere genstand for

VGl 7, tygilig 11161, overmodige
ord, Mpórð 2, mjük 11161 porm 1, 15,
skamt m. Nj 15, kuðr at m-i (eller af
m-i) Hávm 57. _ 4) i kenninger for
gidd, m áar steðja E1dis,jtettens tale,
Anon (X) III B 5, m. hella mildings Sigv
12, 2. —— 5) om gamle talemader, form
11161 Sigv 7, 7. m— 6) samtale, m. okkat
Haro 59, resa á m—i pry 14, Bdr 1, beiða
m-a Ski 1, kveðja-m-s Grip 3, soe-kja at
m-i Gndr II 24, nfl-s þarfi Grip 2, taka
e-n m-um Sigv 7, 5, deila mç'gl Sigv 3, 17,
frá mcjlum munk segja Harkv 1. _ 7)
overenskomst, 11161 meginlig es meðal
íóru Vsp 26 slita mdlum Grip 32, halda
mól Sigv 11 15. halda m-i Pl 26 m-i

'sykvinn O-lkelg 8,.ga11ga a bak mcjlum



mål

Sigv 11, 10, jfr sátta mçl Sigv 3, 20. _
8) sag, hætt m. vas [Dat ESk 6, 59, snüðr
m-a, en heldig vending i sagen, Sigv 11,
18, duga m—i Karm Lv 44. jfr beð-,
'boenar-, drykkju-, festam—, íriö-, gallinam-,
glys—, hríð-, hróðr-, hugaz-, hvik-, laga-,
lgg-,móður-,óg11ar-,reiði-, rikis-, roekðar-,
sak-, sátt-, skírnar~, skrgk—, teiti-, vil,
91-, glör-'.

2. mál, n, l) tid, tidspankt, især den
belejlige tid (til noget), þäs m(jl falla Ht
75, m.. es..., det er på tide, den rette
tid, Vsp 14, Hdvm 111, Hhund II 21. 49,
Bjark 1, Oddi 1, Eg Skj, m. kveðk okr
fara Ski 10. _ 2) mål, det rigtige mål,
kunna m. maga'Havm 21. _ 3) måltid,
í rn. hvert Hdvm 37, hata at m(jlungi mat,
mangle mad til, Hål/rn 67. _ 4) halv-
delen af et halvår, 3 måneder, ( jfr Rim-
beygla, Larsson, 8. 27) m. ok misseri
Hål/m 60.

3. mál, n, vistnok altid i pl, magiske
tegn (runer) eller forsiringer på et sværd,
jfr málfár, (jfr málaspjót, málasax; i
prosa hedder det mól Vgru í, hvilket nd»
tryk ikke godt kan forliges med den anf
tagne betydning; det synes snarest at for-
ndsætte en virkelig del, massiv del, af
våbnet, men stederne, hvor sagen omtales,
er ikke oplysende nok), m-a (ved rettelse
f. mundar) vgndr, sværd, Korm Lv 26,
stál bjartra m--a, spyd, Krm 1,1áta lituô
mg] síálalt Hl 33 b. jfr Falk, Waff 32.

mála, LIB/fortrolig veninde (jfr máli),
pal 1112(jfr kona heitir m. büanda
sins SnlÉ2 I 538), ulfs bága (Odins) m.,
jorden, Ht 3, geir--Tys m., d. s., Start 4
21, dróttins m—ur (ved rettelse), helgen»
inder, Sol 25.

málalerli, n, sag, proces, Harr) 13.
málalok, n, urigtig v. l. GSiirs 10 for

meðallok, s. d.
málalykö, f, afslntning på en sag, i pl.

GOdds 6.
málíár, adj, bemalet med l, magiske

tegn (se 3. mál), mækir m. Ski 23. 25,
Sigsk 4.

málleti se malmfeti.
máliinni, f, veltalenhed (for -íimni ved

assimilation), Leið 34.
málgrQör, m, (-ar), lyst til at tale, þvi

es (mér) minni m;. Gunni Lv 10.
málgggn, n. pl, tale-redskaber (tunge,

læber o. s. v.), hroerð skulu m. Leið 2
(jfr v. l.). _

málhvettr, ad], slået således at det
(slåede) giver lyd fra sig (hvettr part.
til et hvetta, jfr no. kvetta cstade aedi),
m-ar hvélvglur, om de små runde sten
(i elvens band), der piskes af den stride
strå-m og csyngerß, idet de støder imod
hinanden, pdr 6. '

]. máli, m, fortrolig ven (jfr mála),
pal IV j 7, buðlunga m. Snæbj 2.

2 máli, m, aftalt län, sold, ganga á
rn-a, gå i ens krigertjæneste, Bolv 3,
þiggja m-a Rv 31, venja e-n m-a Sigv 5,
8, vitja m—a Sigv 13, 7. jfr kaup-, veö».
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málkunnigr, ad'j, som kan tale, tale-
kyndig, m-ig tunga Mlag 1.

máll, adj, snaksom, snakkesalig, Mark
4,,2. jfr glap-, sí-, Vis-. '

mállauss, adj, tavs,
bjarn.

málrfim, n, tid til at tale, ef mér meiri-
ituör m. gæíi Sigsk 71.

málrünar, f. pl, taleruner, mod andres
vrede ord (ei: vill at mangi þär heiptum_
gjaldí harm), Sigrdr 12. _ Gefarnm., i
Overført betydning, foranledige at en
taler, fremkalde ens tale, Gaðr I 23.

málseini, n, 1) genstand for tale, setja
m. fggr í hjarta e-m, vække en til gode
tanker og deres ndtryk, Kolb 2, 10. _
2) lejlighed til samtale, unna e-rn m-s
Hæng VI 3 -

málsgengi, n, støtte i, ander, en sag
(proces; urigtig v. l. er -fengi),n1.nlikit
Anon (XII) A 1.

málskalp, n, snaksomhed, Grettis 3,
Hsv 26 (-skap v. l. er urigtigt).

málsnjallr, adj, veltalende, porm 1, 14,
Balti 2, t 49, Äm Arn 2.

málstefna, f, rådslagningsmøde, Merl

(læber,

m-ir drengir Öl

I 43.
máltól, n. pl, taleredskaber

tunge), m. nytask mér ESI: 6, 19.
málvina, f, csamtale-venindet, fortrolig

veninde, elskede, Korm Lv 65.
málvinr, m, csamtale-verd, fortrolig ven,

elsket person, Gaðr I 20 (om Sigurd),
m-ir ekkju Krm 20, m~ir mínir Vigl 2, m.
manna, fyrste, Grott 8

málvitnir, m, sværd (egl. med 1116] for-
synet ulv ), pal IV l 6. jfr Falk Waff 5.5

mälþing, n, samtalemøde, fortroligt
møde (mellem elskende),s1áa m. við
meyjar Qrv VII 7.

mälþjönn, m, ctale-tjaenerfl tungen, m-s
morginverk, kalder Egill sit digt, Arbj 25.

mánadagr, m, mandag Arn 5, 9, Anon
(XII) B 23. 24.

máni, m, måne, pal IV ll, Vsp 5, Alv
13. 14, Anon (X) III C.], 'enn skaröi
m Vol 6, ljós m-a Sktili 2, sól sinni m-a
Vsp 5, 561 systir m-a Reg 23 (her næppe
personificeret), heiptum skal m-a kveöja
Hávm 137, i kenninger, for himmel. m-a
vegr Haastl 14, m-a íerill pjsk 1, 1, _
m-a salr tnd I 3, m-a iold Od 4, m-a
hauðr Likn18, m-a rann SnE II 236, m-a
tjald Has 31,' _ for gad: m-a mildingr
EGils I, 10, m-a jgfurr Åm Arn 1, _ for
guld: lagar m. Eg Lv 22, Tindr Lv 1,
ægis m. EGils 1, 18, _ for sværd: Viðris
m. pelf, pundar m. phreð 11, hildar m.
Anon (XIII) B 20, malma braks m. Hdv
4, fjgrnis m. Rst 16, randar m. .Eg Lv
30, Krm 6, _ for skjold: Ræs reiðar m.
Rdr 7 m. vikinga pmdhl 13. Personifi-
eeret, Vafbr 23, M—a brüör, jættekvinde,
(brüðar beror på rettelse af biarnar), St
13, M—a óskkvcjn, d. s., Sindr 8,' disse
kenninger viser, at Máni som person er
opfattet som et jættevæsen, eller mulig

' ligger en myte, vi ikke kender, til grand.



I

man

jfr barö-, ben-, brá-, bgö—, euni-, gum-,
hii-, hlé-, hræ-, inn-, rauð-, sig-, skin.

mänuör se mgjnuôr.
máreifir, m, ç;:naigens glaederfl Leifa

mQr, ravnen, dens glaeder, en kriger, p
Tref 2.

máreitr, m, cmcige-landi, hav, III-ar
dagr, guld, Eg Lv 41 (rettelse for mjað-
veitar).

Máríá, f, jomfra Maria, Has 52, Mv H
13, Lil (passim), ingensteds i dette digt
er det rigtigt at laese Márja, hvilken ad-
tale kan findes Mgr 19. _

Mársey, f, Mors (i Limfjorden), pal
1V bbb 7.

máskeið, n, cmaige-banei', hav, Verpa á
m., : verpa á glæ, kaste i havet, o: go're
noget forgæves, Arbj 24, m-s fürr, gald,
Krók 1.

mástallr, m, cmiige-stedj, hav, m-s vis-
undr, skib, Steinnnn 2.

mástétt, f, nrigtig v. l. for marstétt, s. d.
máti, m, måde (ungt ldaeard), mei)

æsku m-a, på ungdoms vis, Gd 7, í m-a,
på den passende, rigtige, måde, Pet 30.

rIniíttígr og Ingíttugr (i hds synes den
förste form at veere den fremherskende,
den sidste findes dog ikke sjaelden som
v. l.), adj, kraftig (også legemlig), mæg-
tig, enn mátki munr Havin 94, mátkir
menn Hama 19, heimar veröa mátkir Lil
74, mátkar meyjar Grott 1, m-t víí Mgr
6, annarr enn mátkari Hyndl 44, m. kundr
Art-j 14, m-igt hgfuð áttar ESk 6, 8; m.
sára sogns mágrennir ESI: 8, 1, m. Kristr
Sigv 9, 2, enn matki goð So'l 10, m. andi
ese 6, 6, m. óðr, kraftigt, stærkt virkende
kvad, Arn 2, 1, m. moldþinurr, midgdrds-
armen, Vsp 60, m-íg Q Merl II 89, m—ig
sól So'l 40,' m-ig mildi Gd 55,' _ manns
m-ig hgnd Merl II 67,' m-ig ógn Has 32,
m. dauöí Gd 44. jfr al-, á-, dáð-.

máttuligr, adj, mægtig, om jomfru
Maria, Mgr 17.

mátuligr, adj, passende' (ungt låneord),
m-t beízl Gd 34. - _

mávangr, m., çmlige-land), hav, kaga
m-s, se, kigge, ad til havs, Raga V 7.

með, prtep, A) med ace., 1) med, idet
det af prtep. styrede betegnes som bragt
med (af en anden og som denne led-
sagende), m. her mikinn Hak 10, m. Sina
þegna jóms 38, byrja m. gram Sigv 10,
3, fera m. fylki Frísa Vell 28, fara m.
helming Mark 1, 28, koma m. þria tøgll
Gnðr III 5, ganga tramm m. sveina jóms
25, ganga á land m. danska dolga jóms
40, koma m. afla slíkan Start 3, 16, jfr.
m. dreyríáar dróttir, blandt eller sammen
med, Rdr 3; m. fleiri Hást 2, koma m.
blót roðin Karm Lv 52, stiga fyr borð m.
þungar kistur jóms 36, ganga m. Gauts
eld Korm 1, 4, fara m. Gríðar vol pdr 9,
rn. sverð togin Ha'k 9, m. hvíta skjgldu
Arn 2, 5, m. herskigldu Start 5, 16, m.
B-rimis eggjar Sigrdr 14, fara m. fjgrnis
lu ]6ms 42. — 2) til, at sinna m. algííris
liíru Rdr 9, fara m. heiöin goö Hak 21,
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koma m. aldjr Ha'vm 27, koma m. regin
Vafbr 26. _ 3) om virksomhed, given sig
af med noget, fara m. flimtan tv 2,
fara m. sok tv 16. _ 4) om tilbehør,
besiddelse, Jórötjn m. (v. l.) æðar hreinar
Lil 37, m. heiðan orðróm Ht 14, m. hyggju
störa Anon (X) 1 B 10 a, m.. (v. l) stóran
þrek Ölhv 3, 2, m. skoeðan pakka Arn 2, 7,
m. (v. l.) klókar varnir Lit 72, rn. skeggit
rauða Nj (XII) 7. — B) med dativ, 1)
med, sammen med, i følge med, pry 13. 20,
m. freka allír Vsp 51, m. Hymi Hym 35,
m. runa minum Hyndl 5, fara m. hgfrum
Hyndl 46, m. firum HHj 26, m. hildingum
Hhand 1 16, ganga m." veri, vaere gift
med, Gaðr _11 27, íló m. fröögum tívi
Haastl 8, m. íullhuga jóms 29, m. íóstra
Aöalsteins 1sldr 13, reis m. hQnum ese
6, 4, teygja e-n m. sér Lil 18, hata e-t m.
sér Korm 1, 6, leiða m. sér Lil 55, byrja
m. svgrgoeli Sgrva Vell 23, m. svipti sagna
pdr 3, m. yta sinni pdr 9, m. hverjum
flokki jóms 20. — 2) hos, sammen med,
m. baugbrota Hhand I 17, m. Figlvari
Hárb 16, m. gðlingí Sigsk 10, m. Haraldi
Harkv 18, m. gram Sigv 11, 1, m. Åleifi
Hókr 6, m. Dér Sigv 11, 6. 18, leita ek
m. yti finna ynði Nj 2. _ 3) tilligemed,
m. Oðins syni Ski 21. 22, nótt m. niðum
Vafbr 24, tregi m. tum Ski 30,' t m.
trega Ski 29, m. austri, órum Hym 27,
m.. (31111 Hym 15, m. fylli fjgrnis Bragi 2,
3, m._rótum Gaðr 11 40, m. Mari pal
1 a 1, grann' m. gumnum Vell 29, haukr
m. ulíi Krm 19, pórir m. Agli pham 1,
1, Yggs m. girum pdis 1, 1, m. syni
Maddaðar ESI: 8, 1, m. sinum grgnnum
Lil 9, m. feör ok anda Lil 57. _ 4)
blandt, mellem, glama m. gromum Havm
31, víg m. virðum Grip 12, mægð m.
monnum Grip 44, m. monnum ptjald,
Alv 10 o. s. v., In. firum Ski 27, m. hglö-
um Vsp 45, m. çsum Vsp 48, pry 7, m.
yta sonum Heu/in 68, m. Svíum Vt 23,
m. Sygnum Sigv 11, 9, m. þegnum
Hanstl 5, m. englum Rst 31, Lil 13; m.
Hreiögoturn Vaf/'Jr 12, m. snotrum Hávm
5. 24, m, yfirmgnnum Hyndl 13, m. horn,
skrçm, vílmggum Havin 134. _ 5) mel-
lem, jfr de sidste eksempler, m. jgtna
sonum ok goðum Vafbr 15. 16, skipta m.
qm liði Hárb 25, deila vig m. verum
Lek 22, deila mat m. mgnnum Lok 46,
bera tilt m. tveirn Lok 38, m. illum vinum
Hdvm 51, _ 6) blandt, til, koma m-
horskum Havm 20, koma m. froeknum
Hávm 64, Fáfn 17, koma m. ása sonum
Lek 56, fara m. Öðni Ha'k 1, fork m.
ieðrum peira,_jeg kom til, feerdedes hos,
Sigv 11, 17, njkomin m. igmum Haastl
10. _ 7) med,` ved, ved hjaelp af (som
redskab, middel), m. hleií, keri Hdvm 52,
m. ljósum, viði Hdvm 100, m. sverði
Fáfn 30, Hfr 2, 8, isldr 10, m. hjorvi
Kem 1 o. s. v., m. geiri Akv 14, m. eggjum
Hyndl 15, m. bana Fáinis Grip 15, m.
knífi Am 59, m. munni Hhand I 36, binda
m. boga strengjum Hama 21, binda m.
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hglvi Lil 64, m. gollmeni Yi 10, m. hgfuð-
fetlum Vt 11, m. kylfu jóms 34, m. vendi
Lil 81, m. gyldum kálki Ahv 33, m. (v. l.)
vgrrum Lil 88, m. vatni ESk 6, 22, m.
skygnleik Lil 24, m. danskvi tungu Lil 4.
_ 8) langs med, mellem, líggr m. eggju
HHj 9, m. marbeðjum Sigv 10, 5, m.

. Blálands jaðri Sturl 3, 21, m. láði Arn 2,
9, Starl 3, 4, m. sæ Ragn 11 5, m. stgfnum,
mellem stavnene, fra den ene til den anden,
iv 42, m. himins endum Vell 37, m. himin-
skautum Hyndl 14, m. hgndum, mellem
hænderne, Sigv 12, 14, Akv 10, m. byggô-
um Qrv VII 2. _ 9) med (om tilbehør
eller om noget, der udgår en del af et
hele), Glasir m. gollnu laufi SnE 1 340,
jgrð m. jaðri Ht 79, (Q) m. steðja pdr 6,
gall m. dreggjum Lil 58 jfr 77, m. dreyrgu
nefi Harlev 3, knerrir m. gíngndum hgfðum
Harkv 7, skeiðr m. reiði Arn 2, 4, Starl 3,
6 (v. l.), skrin m. golli Mark 1, 12, maðr m.
skæru holdi Lil 12, seggr m. skeggi Torf
E 5, _ om udstyr (det, hvormed noget
er udstyret eller forsynet), m. sviga lævi
Vsp 52, m. golli sat Sigsk 39, m. hjglmum
Akv 3, lyf'm. lækning, medikament, der
farer til helbredelse, Grip 17, dirö m.
pryôi Lil 26, m. tryggöar tíri Mark ], 25,
pryða m. sigri, dáôum ESk 6, 31, Lil 90,
standa m. hjgrvi Sigv 11, 2, koma m.
offri, bringende offer, Lil 36, koma m.
oegíshjalmi Arn 2, 6, kvæði skal m.
kynjum alt Mhhv 13, diktr rn. ástarorðum
Lil 4, helvíti büit m. bglvi Lil 20; Degn
m. meg-ni Grettis 48, m. stórum hug
Obreið 1; hertil slutter sig følgende: bor-
inn m. bleyði Sigrdr 21. 25, ævi lggö m.
lgstum Grip 23, m. hermðarhug Hhund
1 31, m. listum Lil 2, tala m. prettum,
snilli Lil 17, 23, m. soemðum Sturl 3, 2,
koma m. æðru Krm 25, m. ofsa Lil 8,
m. hætti Lil 30, prestr m. mestu íátækt
Gd 52, fara m. ríki Heil/m 156; — adver-
bielt, m. gllu, helt, fuldstændig, Grip 38,
Sigv 11, 17, Lil 8; ensbetydende hermed
er: m. hringum, egl. cmed alle ringe-3,
båjninger, hrumninger :. m. bugum Gri
24. _ C) i forbindelse med þar, þar m.,
derved, Lil 46. '

meðal, praep., mellem, med gen., m.
okkar Sigv 11, 18, m. herða Haustl 6,
111. rifja Eg Lv 18, m. arma Hfr Lv 19,
m. drengja porm 1, 10 (ved rett.), m.
jQíra Ö-lhv 2, 4, også med praep. á: á m.
okkar, þeira Brot 19, Sigsk 4, á m. skata
hüsa Arbj 20; adverbielt, fara á m., om
ederne mellem guderne og bygmesteren,
Vsp 26. — I sammensætninger er m. ofte
forringende. jfr milli.
Lmei'ialdygglgr, adj, lidet brav, slet, Eyv

v 5.
meðalfoerr, adj, i ringe grad dygtig,

m-ir hüs angs, knap nok dygtige til at
gå fra et ene has til det andet, Ragn

7mèöalkafli, m, mezzemsiyeee, hending-et
(på et sværd; stykket mellem de to
“hjalterf), pal IV l 12, Hhiind II 3, 'Sigv
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12, 9, iv 44, Merl 11 67,' m-a tunga,
sværdhlingen, dens orð, GGnæv 2. '

meðalkunnr, adj, lidet kendt, m. e-m,
i ringe grad _kendt af en, Korm Lv 10.

meðallok, n. pl, dårlig afslutning, m. á
minni sgk (urigt. v. l. mála-) GSiirs 10.

meðalráð, n, dårligt råd, forehavende,
m. es pér Gunnl Lv 3.

meðalsnotr, adj, mellem-klag, passende
klog (midt imellem calvidende3 og cavi-
dendeJ), Håvm 54_56.

meðaltálhreinn, adj, i ringe grad ren,
fri, for svig, anderfundig, listig, om
Tjasse, Haustl 3, '

meðan, adv, 1) medens, sålænge som,
efterfulgt af pries. eller præteritum, m.
gld lifir Vsp 16, Grip 23. 41, Fj 12, rn.
ir liíir Ski 20, m. lifir, lifum Havm 9.
120, Sigsh 18, Sigrdr 4, m. sofa, eta Fj
15. 17. 18, m. ek høgg Am 39, m. ek segi
Harkv 1, m. yppik Hål 1, m. heimrinn
byggvisk Am 2, 15, m. geö deilisk mer
ísldr 2; 111. ek gól Gróg 15, m. ek lá
Fáfn 16, jfr 18, m. lifðak Sigsk 57, m.
Qttu varða Hfr 3, 14. _ 2) medens, un-
der det at, uagtet, m. vas visi veörs
hallar, idet han dog (i virkeligheden) var,
ESI: 6, 2. _ 3) adverbium, imens, så-
længe, þegi herr m. pma/ti 4, (menn)
hlyði mér m. Leið 5.

meðíerð, f, fremgangsmåde,
Vitn 10.

mega, (engang megja Anðnn 1,' má,
mátta, mätt), kunne, formå, være i stand
til (ordets eneste betydning), absolut, ef
má EValg, ef pá megir Gri 53, en på
megir HSV 99, stef sem ggïgast mættí, så
smukt som muligt (underforstået 've-sa),
Has 20, litt m-gandi, med ringe kræfter,
uden kræfter, Vsp 17, heldr mætti per
(dat.), hellere skulde du have kraft til, RI)
47, hvat°s mátti Haastl 8, _ hyppig med
inf., m. gerva Hávm 123, m. ganga Heia/m
149, m. líta Grip 36, m. byggja Am 12, m.
kalla Reg 18, es vinnask megi Heivm 60,
vel mættim tveir trüask Ski 5, hvat megi
fótr fæü veita Hama 13, sea þat mættak
Am 58, séa mun mega Krm 21, pat má
efla VQn ESk 6, 4, mætti (v. l.) mér nytask
máltól ESk 6, 19, hverr megi segja ESk 6,
64; ofte uden sabjeht, mætti- verða, det
hunde ske, Lil 53, má kenna, man kan,
Rdr 12, máat vinna skçgpum Karm Lv 30,'
_ med acc., m. ekki, være uden kraft,
magt, ikke være i stand til noget,/lm
17, m. sér ekki Lil 31, m. meira Mark 1,
9, Merl I] 18, m. eigi annat Lil 53, ——
med adv., m. svá, være så kraftig, mæg-
tig, ó'tt 1, 6, es mátti svá Sigv 7, 9: _
med dativ, m. e-m, magte en, være ens
lige- eller overmand, engi má hildinga
kon mildi (dativ, i eller ved gavmildhed),
ingen han måle sig med, Steinn 3, 17,
orö m. ekki rekkum, ord formår intet .
mod mændene, kan ikke overvælde dem,
Nj 26, _ m. við e-n, formå overfor en,
Ölhelg 3. _ Om ens tilstand, helbred, m.
illa, kunne (noget) ilde, d. v. s. befinde

adfærd,
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sig ilde, Okik 2. _-Til má ást, der skal
kærligked til, Gdß 45.

1. megin, n, (-s, dat. magni; yngre
form er magn, pl. mggn, efter dativ og
geri.; meget ang form er nom. megn og
dat. sg megni, jfr Skjspr s. 26), l) (le-
gemlig) kraft, styrke, þitt varö meira m.
Fafn 22, orms 111.Fa7n 28, trua magni
(v. l. til aili) Herv 111 11, skjöta ai magni
pkam 3, magni keyrðr porm 2, 25, kosta
m-s Rp 9 (kds magns, sikkert nrlgtigt),
Graii 23, neyta als m-s SnE 1 288, verja
jorð of oernu magni Anon (XI) Lv 12,
bera magni, overvælde, ESk 5, GOdds 4,
rista af magni Fas 1 134, deila magni
Halfs V11] 13,1áta m. vaxa sér pdr 7,
leggja magn (sal. ) í e—t, anvende kraft pa”
noget, Mv iii 3, megni (sal.) þrotinn Gdß
58, megn v. l. Hsv 66, denne form porm
Ol 1, 4, Gdß 40, megn ok mgttr SnE 11
142, at Ditt minkiz 111.Hsv 83. _ 2) magt,
af þinu magni Start 3, 19, magn (stil. )
styri þvi Likn 11 ai mestu magni EGils
2, 7, jarls 111. Ht 54, oddar gerva ojarli
111.Mkkv 6, hvat m—s atti, om manen,
Vsp 5, _ om ting, sina 111. Vol 17, hjgrs
m Fdfn 30,1)1'611 magni blandinn Sigrdr
5 (her om trolddomskraft), jarðar 111.,
jordens kraft, jorden (maldenP) iboende
kraft (til at adøve kraftig virkning; i
øvrigt er det usikkert, hvad der egl. skal
forstas ved ndtrykket, jfr B. M. Ölsen
Arkiv XXXI, 89 f. R.-Kjenneriid, MoM
1923 s. 4 7.),(fu11) aukit jarôar magni
Gnðr 11 21, sá vas of aukinn jaröar
magni Hyndl 38. 43, k1ósa sér jarðar m.
Hdvm 137, _ 111.10egis, : haismegin (i
prosa), det brede, dybe hav (i modsæt-
ning til havet ved kysten), Ö-lsv 3, 2. jfr
ás-, hais-, jaröar-, jarls-, veðr-.

2. megin, egi. dat. pl, af vegr, men er
at betragte som et selvstændigt ord, side,
tveim m. brikar, pa” bægge sider, kver pa'
sin side, Korm Lv 40, tveim m. bjargs
blööeisu E'Sk 11, 7.

megináss, m, moved-(isi, bjælke, kraftig
bjælke~ þunns (Odins) m., spyd, Liðs 3.

meginbára, f, kraftig bølge, Anon (XII)
C 25,' 111. sára, blodström, Ht 60.

meginblóð, n, mængde blod, Start 3, 9.
megindjarir, (iiij, overmdde djærv, SnE

II 198.
megindómar, m, pl, kovedbegivenkeder,

Vsp 60; der sigtes især til ragnaro'k.
megindrótning, 7, hoveddronning, om

jomfra Maria, m. manna ok engla Lil 86,
111. himins ok gotna G(i 3.

megindrgttr, m, koveddrætI (fiskedræt),
om Midgårdsormen, trakken op af Tor,
Hiisdr 3

megindyrr, adj, meget herlig, om en
fyrstesön, Stnrl 3, 2.

meginiast, adv, meget kraftig, kasta m.
Grettis 7.

meginijall, n, ko'jfjæld, øde og fjærne
fjældstrækning,er HHj 5.

meginijarri, adv, meget fjærnt,
3

Sigv
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meginfjçlöi, m, kovedmængde, en meget
stor mængde, ESk 6, 4._

megingarör, m, chovedgterdefl hanga
(Odins, rettet fra hauga) m-ar, skjolde,
deres brjótr, bryder, her jætte, Bergb 2. "

megingrimmr, (i(ij, meget gram, abe-
kagelig, leírur m-ar, lerede steder, abe-
kagelige at vade i, Rv 2.

megingrgnduðr, m, (-s), kraftig ødelæg-
ger, 111. geírbrüar krapta (se kraptí), kri-
ger, Stnrl 6, 10.

meginhringr arigtig v. l. for ietilstingr.
meginhræddr, adj, overordentlig bange,

Kiigadr
meginhurð, f, lökaVeddciir, vældig dor,

Gauts m., skjold, hvis galli, sværd, ESk
11, 1. '

meginhyggja, f, kovedforstand, klar for-
stand, i pl, Grip 39.

meginkátliga, adv,
tert, Rv 2.

megi'nkátr,
Grettis 13.

meginligr, adj, mægtig, betydningsfnld,
11161 m-g, om de edelige aftaler, Vsp 26.

meginlítill, adj, kraftesløs, svag af
kræfter, elendig, m. gestr Sól 2.

meginljöir, adj, overordentlig kæslig,
111-11' hagir Has 12.

meginmeingjarn, (i(ij, overordentlig be-
gærlig efter at gore skade, ondskabsfnld,
v. l., Herv III 3.

meginmildr, adj, overordentlig gavmild,
Start 4, 17.

megin-Njçrör, f, ckraftig Njord), grams
(sværdets) m-Nirðir, krigere, GDropl 3.

meginpostuli, m, kovedapostel, Andr 4.
meginrammr, (i(ij, overordentlig kraftig,

m-ir galdrar Sigv 12, 16.
meginrünar, f. pl, ikovedraner, kraftige

rnneri, mæiar m. Sigrdr 19.
meginsár, n, vældigt sår, iárelding m-a,

sværd, Ölkv 2, 11. jfr meginund.
meginserkr, m, ckovedsærk, stor saerki,

v. l. for Heöins serkr, S. d., Hfr 3, 13.
meginsíðr, (i(ij, meget sid, lang, om en

kappe, Grettis 20.
meginskíð, n, vældig ski 5(flad fjæl),

ileina lands m., sværd, t6

overordentlig miin-

adj, overordentlig manter,

meginskjótr, (i(ij, overordenlig hurtig,
m-t líkn Has 24.

meginskjçldungr, m, “hovedkongefl 111.
dags dyrkleiiar, gad, Skaldp.

meginsmmma, adv, overordenlig tidlig
(i ens levetid), Hi 29 a.

meginstrangliga, adv, meget strængt,
kraftig, SnE II 228.

meginsveit, f,kovedskare,111-ir Ribb-
unga Start 6, 5. _

meginteitr, adj, overordenlig' glad,
Mdr 27

megintíðendi, n. pl, meget vigtige tiden-
der, Pl 42.

megintírr, m, koved/zæder, megen kæder,
bjórr blandinn m—i Sigrdr 5.

meginund, f, vældigt sar, Ht 63, pSið 3.
- ]fr meginsár.
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meginvandla, adv, meget omhyggelig,
Pl 40.

meginveðr, n, kraftig storm, v. l. Frþ
I 20.

meginveldi, n, t"hoVealmagti ráða m.
aldar, være kraftig styrer af menneske-
heden, om gad, Pt 46 (megin beror på
gisning). .

meginverk, n, 1) “hovedgærningfi vigtig
gærning, standa at m-um, være i færd
med, Grott 11. _ 2) mirakler, om den
helligånds handlinger, Heilv 13.

meginvíða, adv, på mange
Ht 8. a.

meginprjózka, f, meget stærk trods,
trodsighed, Anon (XII) B 15.

meginþungr, adj, overordentlig tang,
trykkende, m-ar sekôir Has 21. _

meginpgrf, f, hovedbehov, stærk trang,
i m—þarïar, for at afhjælpe en hovedtrang,
Reg 11.

megja se mega. '
megn, adj, kraftig, m. jartegn Mv II 1,

þrekvirki þokks m-ara Gaatr II 13; m-a
er urigtigt for vegna, Hkarð 2, og m. for
megu Onóð'Åsm.

megna, (-aöa, -aör), gore stærk, kraftig,
mildi megnuö, om jomfra Maria, Mdr
20; m-um Rst 31. er arigtig v. l. for
magnak.

megnstærir, m, en som viser, adfolder,
kraft, om Skt. Peder, Pe't 30.

rneiða, (-dda, -ddr), beskadige, lemlæste,
(skildir) meiddusk Ingj 1, 2, m. heiðin
got), ødelægge gadebillederne, Rst 9, m.
rçnd pjóðA 1, 20, m. hjgr Flat II 211;
m. e-n sverôum Sót 22, Vinðr meiddu
sárliga (mann) ESk 6, 40, m. heiðit folk
Hskv 2, 8, m. hvinna ætt Sigv 12, 5,
margr meiddr (kostreret? BMOlsen ) maör
Sot 59, m. fjgr pGisl 4, óvinrinn lamdr
ok meiddr Lil 61, meiddr at Qðru GSI/ert
4. Part. act., m'f-endr skeiða, mænd, Anon
(XIII) B 18, m-endr moldar seiða (slan-
gernes) brauta (gnldets), d. s., phreð 8.

meiöing, f, beskadigelse, lemlæstelse,
Got 44. 59.

meiðir, m, beskadiger, lemlæster, øde-
lægger, m. Eydana Arn 6, 8, m. drasils
tjalda (skibets) Sigv 13, 2, m-ar aurborða
Ht 27 b (kande også henføres til meiðr),
m. borðs gota (skibets) Svert 1; 111. bauga,

steder,

gavmild mand, isldr 6, m. mundar (af.
mundr :: gata) EGils 1, 5. 2, 3, m. mæta
EGils 2, 4; m. morðsólar (skjoldets) Pt
29, m. hringa (sværdenes) eiðis Haro 5.
_ jarla In., konge, Mark 1, 32; ._ efter-
klassisk er m. malmþings, Vigt 4, vel çen
der i kampen tilfåjer sår, skadet. jfr
eld-, hjgr-, veli-.

meiömar, f. pl, kostbarheder, störar m.,
Akv 5, veita m. Rp 38, þiggja m. Sigsk
38, deila m-um, addete, Sigsk. 46, tyna
Ill-um, gå glip af, Sigsk 15; m-a íjglð
pry 23, Sigsk 2, Am 95, Herv V 11.
VII 15.

meiör, m, træ, levende træ, m-s kvistu
máa, om Yggdrasil, Ort 34, á m-s kvist'
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'um Míma Fj 24, sitja á m-i tnd I 5,
hrafn at 'nl-i Brot 5, ai' fornum m-i ppyn,
sikkert også hvor der er tale om en
galge (et træ, der benyttedes dertil),
sáran á m-i Hama 17, Við meið Hal 6;
om den oprykkede misteltén, varð af m-i
harmflaug Vsp 32; vindga 111. se vinga-'
meiðr; u om et stykke af et træ, stamme,
telgja meiö til rifjar Rf) 15. — Meget hyp-

. pigt i kenninger for mænd, efter ringe,
m. hrings Sigv 12, 24, m. hringa jo'ms
14, m. mens pjsk Lv 2, Mv III 16,' — m.
otrs launa Leið 12, m. sævar rgðuls Ht
17, m. móðu fyris EG.-its 1, 26; — efter
sværd, m. stála pKolb 3, 1, m. ísams
Skatt 2, Anon (X) I B 5, m. moröteins
Korm 1, 2, m. odda Skåla/z 5, m—ar morö-
báls jóms 16, m. mistar glóða Páll, rn.
gramnis eiðs SnE 11 198, _ efter skjold,
m-ar morôveggs Hfr LV 27, m-ar ógnar
skers Sigv 12, 20, -—— efter brynje, brynju
m-ar HolmgB 11,.men her er m-ar vist
arigtigt (malig for vandar), EGils 3, 2,
Nj (XII) 7, «— efter kamp, rn. hjaldrs
Tindr 1, 5, m.. eggmóts Rst 10, m. mistar
GÅsb, m. malmþings jóms 6, Hfr 3, 12,
po'rh 1, m. geirþings SnE II 194, m.
malmhríöar Eyv Lv 6, *— efter skib, m.
hranna drasils Pl 12, m. unnviggs Hókr
2, rn. byrhraíns EGits 1, 24; m i kennin-
ger for skib: m. unnar Start 3, 12, m..
fyllar St II 11, —— for ben: m. rista
Mfl (XII) 2, .... for arm: m. axlar Vtgt
5. jfr brynju-, dán-, effi—, él-, folle-, fylgi-,
grand-, herði-, hildi-, hirði-, hleypi-,
hnykki-, hristi-, hvessi-, hyr-, kenni-,
1ypti-, Míma-, roeki-, sess-, sól-, styri-,
see-, val—, vigg-, vil-, Vinga-, þrä-, prøngvi-,
oeski—.

meil- se méil-.
Meili, m, Meile, Odins sån, pal IV e,

M-a blööi, bróðir, Tor, Haastl 14, Haro
9. jfr fet-.

1. Mein, f, elvenavn, pal IV v 2.
2. mein, n, 1) men, skade, især legem-

lig skade, moeta m-um Sigv 3, 3, m. á
megi, slem lyde, Ragn II 6, grimmlig m.
ESk 6, 61, ramt m. vas þat, om det hag,
Tor gav Hyme, Hitsdr 6, sitt m. þykkir
sárast hveim tv 10, annars m. tv
24, honum at m-i Lil 42, m. handar Gal
13, m-a nesta kaldes jærnbolten (m. :
sår), pdr 18, m. fekk herr af steinum
[ngj 1, 2. -—— 2) nlykke, tab, og følelsen
af et sådant, hljóta m. Hfr 3, 5, ilt m.
vas Dat Hfr 3, 27, írák sngrp m. á þvi
pham 1, 1, ör m. þrifusk Arn 5, 21, bera
þung m. Arn 5, 3, eitt m. soekir hvem
Olhelg 10,. séa við m-i Ulfr LV, at m—i
GSn'rs 13, skiljandi m., indseende alykken
(der traede), pmahl 11, gjalda m'. Arn
5, 11, m. standa fyr munum Gróg 15, m.
eru fyr hgndum Grip 36, In. gervask á
hag Grip 22, blanda m-i mjgð Lok 3, m.
eta e—n Hávm 151, stór m. Oaðr II 32,
hgrð m. Pl 39, 911 erum. of metin, var-
derede, d. v. s. bestemte i forvejen, Sigrdr
20, unz enn m. komi, indtil der endnu
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indtræffer alykker (af afgo'rende art for
- Brynhild), Sigsk 44, æ koma m. ept

munüö So'l 68, rn. gengr of þjöö Merl l
25. ——- 3) skade og skadelyst, ondskab,
m-s beinir pKolb Lv 10, gerva e-m til
_m-s Gróg 13,' við rn-um, mod (gensidige)
krænkelser, Halli 6, m-s of lystir Brot 4,'
m-i blandin (Freyju, Beyla), Lok 32. 56
(her mdske dog “moralske brøstf), sæta
m-urn við e-n (M 2, 16. — 4) synd,
brede (i religiøs forstand), syndig tanke,
m. andar Has 41, SnE 11 188 bugar m.
Heilv 8, hart m. Omlkan 1, 4, jfr Leið 9,
m. en stóru Lil 91, boeta sin m. ESk 6,
13, m. glatask Has 18, jfr m-a brjótr
Gdß 16. f 5) den evige pine, Arn 5, 25.
f Som arigtig læsemdde Tjorvi (réðk
einn fyr þvi m-i, krænkelse), mein for
men Vol 21 se men. Om ordet se Starte-
vant, Pablieations of the Sue. for the

'Advaneem of Scand. Stady I, nr 5. m-
jfr aða1-, handar-, kverka-, liis-, se1-.

meina, (-aða, -aðr), ved men (skadelig
indflydelse) at forebygge, hindre, m. e-m
leik ok teiti Mberf 3, m. mér eina steína
(Eng Korm LV 17, m. ásjgnu Korm Lv
18, m. konu morðfgr Sigsk 44,' IH.-at Iíf,
liv med selvpinsler, Heil 6.

meinafullr, adj, fald af men, ondskab,
om djævle, MV III 13. '

meinalauss, adj, uden men, skade, vel-
villig, el. syndfri, om Kristus, Hafg 2,'
m-t, adv, uden vanhelligelse, rent, tagna
messu Åleifs m-t Sigv 12, 25.

meinblandinn, adj, “blandel med men,,
gift, m-it (hds -at) hræ B'jhit 1, 1, m.
mjgðr Sigrdr 8, sikkert fejl for meini b.

meinbgnnuör, m, “som forhindrer men,,
m. manna, som fjærner menneskers synd,
om bispen, Åm Arn 2.

meinfoerr, adj, vanskelig fremkommelig
(egl. “som kan kan befares med fare
eller skada), kan i när. m-t, gerva, vinna
Sveiní m-t, gäre Svens andslippen van-
skelig, farlig, pjóðA 1, 22, Steinn 1,
3,' apersonlig (skipum) gerði m-t of víði
Od 23.

meingaldr, m, (-rs), skadelig, farlig,
galder, trolddom, i pl. Hæng VII 3.

meingarör, m, skadelig, farligt, gærde,
m. margra jarða, mange landes, jordens,
farlige gærde, havet, R'st 30,' jfr Arkiv
XV, 223.

meingørð, f, handlingen at tilfoje men,
ondt, det onde der tilföjes eller bedrives,
Gdß 63, Gd 55, Pel 26.

meinhrjóðandi, m, I:synd-udrydderf, om
gad, Leið 11.

meinhugaör, adj, ondsindel, ondskabs-
fald, Hjálmb IV 19.

meinigr, (el. -ugr), adj, fald af men,
ond, om kvinderne i alm, m-gar urðu
Sol 10.

meinilla, adv, ilde så at det var (blev)
skadeligt, meget ilde, (orrosta) gekk
Sveini m. Rst 20. .

meinkráka, f, “men-krage”, skadelig,
ondskabsfald kroge, om Loke, Lok 43.
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meinlauss, adj, men-fri, askyldi , m.
herr, fromme mænd, Heilv 9, om giskop
Gudmund, Gd 41.

meinliga, adv, skadelig, bregôa mæki
m. Merl 11 53, manndauðr kømr m. of
her Merl II 79, ránar merkbar á brjósti
m., smærtefnldt, grnmt, Sól 61.

meinligr, adj, skadelig, þat es m-ra
einu Svarf 10.

meinlæti, n, tilbðjelighed til at ander-
kaste sig selvpinsler, selvpinsler, drygja
m. HSV 139; om Kristi pinsler, Has 19,
Likn 13. 43. 46. .

meinn, adj, fald af men, skadelig, far-
lig, hirðmaðr einkar m. Gunnl LV 2, mein
dyr, vilde dyr, Pl 27.

meinrennir, m, “som tilintetgo'r men,
skadefl m. varga, som fordriver alvenes
men (salten), kriger, pKolb 1, 2.

meinsamliga, adv, skadeligt, farligt, m.
hamlaör ESk 6, 60.

meinsamr, adj, skadelig, ond, om de
afdøde bersærker, Herv 111 3

meinsleitandi, m, mand, som søger at
göre skade, ondskabsfald mand, Nj 15.-

meinstafir, m, pl, egl. “raner der volder
ulykke), i alm. ondskab, onde, bitre ord,
telja sína m-i Lok- 28. ' .

meinstyggr, adj, som andgdr, skyr,
synd, om Plaeitas3 hastra, Pl 54.

meinsvanr, adj, uden men, .ondskab,
skyldfri og velvillig, om Njord, manna
þengill enn m-i Gri 16. .

meinsvari, adj, menedersk, menn m-.a
Vsp 39.

meinsváran, n, mened, ggrr m-s, om
Loke, pdr 3.

meintregi, m, “skadelig sorg, stærk
sorg3 eller “sorg over iilfäjel mén”, eí
m-ar mer angraöit Grip 34.

meinüðigr, adj, ondsindet,
fald, Qrv III 2.

meinvinnandi, m, “men-gärerfl m. Yngvi-
freys, “som adfører Yngvifreys men,, Hal
13,' “Yngvifreys menJ synes at betyde
“kríígfl idet Frey var gud for “dring og
fre .*.

meinvættr (ældre -véttr), f, skadeligt
atyske, væsen, EGils 3, 13,' ok m-i marga
harða Grettis 41. .

meinþjöïr, m, “skadelig, farlig, tyv, rø-
veri, m.. markar, skovens farlige adrydder,
ilden, Vt 4; V. Z, men- er betydningsløs.
Som egennavn, pal 11 2.

meisingr, m, blandt faglenavne, (jfr da.
meise, no. meis), pal IV xx 6. -

meiss, m, tremmekarv, Herb 3.
meistari, m, mester, lærer, m. Iyöa, om

biskop Gudmund, Gd 32, m. sgngs (o:
messesang), ligel., EGils 3, 14,' m. alls,
Kristus, Mgr 43, m. klerka, om Blasias,
Heil 17, m. flæröa, djævelen, Gd 42. jfr
hgfuö-, yíir-.

meistafliga, adv, mesterlig, på en meget
lærd mdde, på en lærds vis, Katr 14.

me'ita, (-tta, '-ttr), skære af, m. knífi
hattar stall af Hákoni t 21, manar m.,
klippe manker (på heste), Akv 37.
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Meiti, m, søkonge, pal III 1. IV a 2,
M-a ütver, kavet, dets skíð, skib, Edda 1,
M-a hlíö, d. s., Arn 2,18,M-a vollr, d. s.,
Oyo 7, mjükhurö M-a-, skib, Vell 23, M-a
möt, kamp (jfr mótstafr) HelgÄsb.

meitill, m, meisel, éla 111., stormmejsel,
o: stormen som mejsel (der Izagger for-
dybninger i havet, danner bølger med
bølgedale), Eg Lv 23.

meizl, n, beskadigelse, sår, dæma und
111. ok dauôa Od 30, m. ok háð Od 45.

nieizla, f, tilföjelse af sår, Vinna m-ur
Katr 5.

meki, f, magt, kraft (sent ldneord),
sgnn m. Mv IH 21, nægja m. Lil 7,'
grasanna lykt hefir miklar m-ir, kræfter,
betydning, Od 73, kveiktr til mestrar m—ar,
mægtig tilbedelse, Vitn 22.

mekta, (-aða, -aðr), give kraft, sem m-ar
fjandi, de som djævlen indgiver kraft,
Gel/J” 4.

mektarblóm, n, cmagtens blomst),
fra Maria, Lil 25.

mektarlullr, adj, mægtig, Lil 7.
mektargjgrð, f, magtens, kraftens gær-

ning, jærtegn, Mey 36.
mektarráð, n, mægtigt giftermål, Mey 8.
mektarsannr, m, i besiddelse af sand

magt (jærtegnsævneP), M-ey 9.
mektarvil, n, mægtig kvinde, om hel-

geninder, Mey 17.
mektugr, adj, mægtig, kraftig (efter-

klassisk ldneord), m-ug meyja Vitn 8,
Mey 36, m-ug hirð (Máríu), kelgeninder,
Mey 59.

meldr, m, (-rs og —rar), l) matning,
handlingen at male, vas til m-rs komin
Grott 4, hafa fullstaöit íljóô at m-ri Orott
24, — 2) mel, m. Fróða pífia, gnld, Eyv
Lv 8, morö Fenju 111.-rar, gavmildked,
perm 2, 24, þann Fenju m. ESI: 11, 6,
fjglviniaör Fenju 111. Ht 43,' græðir m-ar,
ö-l, idet meldr her vel identifieeres med
Grotti (på kavsens band), Rst 13; Bil
Fróða m-rs, kvinde, Rv 15. jfr harÖ-,
líð-, rauð-. .

1. mella, f, jættekvinde, m-u dolgr, Tor,
Eyv Lv 8, Ht 3, m-u vinr, jætte, Grettis
45, m-u mggr, jætte (jfr mggfellandi),
Steinann 2, m-u kind, d. s., Nj (XII) 3,'
_ m. hellis grams, jættens elsker'inde
(denne betydning er efterklassisk), EGils
3, 14, m-ur Rggnis (ved rettelse), d. s.,
Loð I 5.

2. mella, (-da, -dr), aflåse (ved en pind,
slå, mella f. ), meld sák hiis fyr holði, jeg
så kaset takket for mig, Sigv 5, 2.

mellingr, m, jætte (af 1. mella), m-s
hoð, jættens b,ad tale, gala, þella m—s
boða, kvinde, Od 15.

melr', m, stenet grand, brattr m., stejl
skrænt, opfyldt af sten og gras, Eþver 1.

melrakki, m, ræv (egl. rstenbankens
handJ), pal IV ææ.

melta, (—ta, -tr), fordo'je, 111. manna val-
bráðir Akv 36.

men, .n, kalsring, hringar ok 111. Vsp
29, bjóða m. (: halsbaugr v. 8) Rdr 9,

jom-
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fjolö m- ja pry 23, Vol 21 (men her giver
m-ja ingen mening, det er utvivlsomt fejl
for meina, af mein,: illüö i samme v.
jfr Kock, Arkiv XXVII, 126 ff.), m-jum
ggfugr, prægtig adseende ved sine kats-
bdnd, Hyndl 13 (her om en kvinde),
Sigsk 67 (om mænd), rn. Brisinga pry
13. 15. 19,' om rigdom, gala, i alm., liggja
of m-jum Fdfn 16, fjarri m-jum Akv 26.
_ I kenninger, for mænd: m-s meiðr
pjsk Lv 2, 111.-ja runnr Orett 2, 8, m-s
Kiarr Edáð' 2, m—ja lestir OSiirs 31,
m—ja fættir Ht 45, _ for kvinde: m-s
fold pBriin 1, m—ja mgrk Sigsk 46,
m-s Syn Steinarr, _ for havet (m.:
omgivende ring): 111. Karmtar ESI: 10,1,
m. Lygru ESk 13, 11,111. Lista Sigv3,
9, bytr jarðar m. Rv 23,' _ for slange
(tænktes at ligge i kres): lyngva m. Eyv
Lv 11, 111. storöar, Midgårdse-rmen, Hiisdr
4, grundar m., d. s_ og slange overhove-
det, hrynvengi grundar m—s, gald, Has
42; _ jarðar m-s Hfr Lv 11 beror på
forvanskning (v. l.1eggs ogsa nrigtigt,
se hljötr); 11'1-s VOZ 10 er arigtig v. l. for
svells. jfr Brisinga-,g011-,hals—,hauör—,
la11d-,sand-.

menh-rekka, f, íkalsringens lands, kvinde, _
Vigl 5.

mei-1131 ik, f, ckalsringens bærerske ,
kvinde, en mæra m. Rv 34.

menbrjótandi, m, ckalsring-bryderi', (gav-
mild) mand, VOl 9.

menbrjótr, m, s.s_ foreg., Hálfs VII 2.
menbroti, m, s. s. foreg., jóms 42, Merl

11 19. 26, OSI/ert 1, Oaatr II 2.
Menelóg'ía, f, grandtekstens Menovia,

Merl II 30.
menfergir, m, ckalsringens betvinger,

senderbryderi, gavmild mand, Oldr 8, Pl
29, GSI/ert 9.

men-Gelu, f, ckalsringens Oevnfl kvinde,
Karm Lv 43.

mengi, n. mængde, 111. J[il mikit Eirm 3,
111. þeira Hkand I 50, Herv VII 14 (v. l.),
skatna m. Ahv 31, Sigsk 56, 111. gumna
Merl I 65. mildinga 111. Hkand I 26, m.
jarla Q'rv IV 4, dolga 111. TorfE 1, hóra(?)
m. Merl 1 49, Gota m. Brot 9, i dette eks-
empel synes 111. at betyde alle (ind-
begrebet af) Ooter, Hüna m. Akv 4, vala
111. Sigsk 66, toli vetra gamalt" m. Herv
V1 2,' _ m-is hjálp Pet 51, her :
menneskeked.

Menglgð, f, den kvindelige hovedper-
son i Fj (v. 8. 37. 41. 42. 43); _ som
fællesnavn i pl., móti Im-um., til de bals-
ring skinnende (meer), Orog 3, men ma-
lig foreligger her en forvanskning (for
Menglgðu'9).

menglgtuðr, m, kalsring-ødelægger,
gavmild mand, Yt 3, Hål 6, Ht 95.

men--Grund, f, íkalsring-jord,, kvinde,
Korm Lv 6, Bjkit 2, 13, Mv I 21.

men-Gunnr, f, chalsring~Onnnfl kvinde,

men-Hlin, f, ckalsring-I-Ilini, kvinde,
Vigl 18; nrigtig v. l. OSn'rs 25.
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Menja, f, den ene af Frodes guld-
malende trælkvinder, Grott 1. jfr Kock,
Arkiv XIV, 261 f.

menju (leds, menio) i nçit m. góð Sigsk
52 i en mangelfuld og forvansket tekst;
tolkningen derfor umulig.

menlundr, m, íhalsring-træi,
Rv 20.

menmyrðir, m, chalsring-senderdeleri,
gavmild mand, tit 2, 23 (jfr morð).

menniligr, adj, menneskelig, sonr m.
goös ok hennar, om Kristus, Lil 44.

menreiö, f, chalsring-bærerskefl kvinde,
Korm Lv 1, Pl 4.

menryrandi, m, chalsring-sonderdelerJ,
gavmild mand, OOdds 6.

mand,

menryrir, m, s. s. foreg., Gunnl Lv 10. '
menska, f, 1) manddom, dygtighed,

bravhed, Magnüs á at gjalda Ästríði m-u,
hendes brave hjælp, Sigv 9, 3, m-u mildr,
som hyppig viser sin dygtighed, iv 14. —
2) menneskes værdighed, ære, ek boetta
þina m-u ok mina, jeg har udført en
sag, der er til ære for dig og mig, porm
2, 12.

menskerðir, m, chalsring-senderdeleri,
gavmild mand, Ill 1, 1, Hl 18 a.

menskorð, f, chalsring~bærerskei, kvinde,
Hharð 19.

menskr, m, menneskelig, m-ir menn,
virkelige mennesker (i modsætning til
guder og andre væsner, der momentant
påtager sig menneskeskikkelse), Gri 31,
Sigrdr 18, hann - vas m-ra manna mest
gött Hfr 3, 29, maðr þöttumk ek m. Herv
III 14. '

menskyndir, m, chalsring-udsemderi', (egl.
csom sætter i hurtig bevægelse) gavmild
mand, pmdhl 11 (v. l. mer-).

men-Skggul, f, chalsring-Skofguli, kvinde,
Sigsk 40.

menstiklir, m, som uddeler halsringe,
gavmild mand, VGl 6, Ht 44.

menstríð'ir, m, chalsring-bekæmperfi gav-
mild mand, Ht 3.

mensveigjandi, m, (halsring-uddeler,
(men rettelse for mann-), gavmild mand,
SnE 11 228.

ment, f, lærdom, vinna rn-tir leystar,
give svar på lærde spörgsmdl, Katr 14,
kunna m-ir, idrætter, OTranon 6.

men-Tyr, m, fhalsring-Tyi, mand, Anon
(XIV) 1.

menvgrðr, m, chulsring-besidder°, mand,
Akv 28,

menþverrir, m, chalsring-forminskeri,
gavmild mand, Hfr 1, 4.

menþgll, f, chalsring-træ”, kvinde, VGl 1.
mergr, m, (-s og -jar), marv, rnerg etr

valr frå vargi Nj 20, m-i smæra, mindre
end de enkelte marvpartikler, Lok 43,
m-jar salr, knokkel, jóms 31, Mfl (XII)
1, m—s himinn, arm, Start 4, 35.

merki, n, 1) mærke, grænse, m. Saxa
Mark 1, 13. — 2) tegn, billede, m. krüzis
Likn 52, m. düïu Mey 56, ästar m.
Has 18, m. verka Arn 5, 12, Hdrb 19,
Hharð 6, m. dags verks Hdst 4, nl.
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undra Diana Has 53, m-jum studdir
draumar Merl 11 98, rn. miskunnar Lil 87,
m. sólar dröttins, korset, EGils 3, 15, m.
heims friöar, d. s., Likn 32,' mærke, vid-
nesbyrd, m. dyrðar Rs-t 29, m. þess Tindr
1, 3, m. íremöarverka R'st 10 (jfr K. Gisl.
Eftjskr. I 220). —— 3) himmellegeme
(dyrekresens stjærnebilleder), m-ja styrir
Mgr 33, jfr kenningen m. bráa, ðjnene,
Bjarni 1. w 4) mærke, fane, írcjn m.
Arn 3, 18, jgfurs m. Rst 19, und m-jum
Bbreiðv 6, Ht 52, ganga und nl-jum Sigv
2, 6, Sturl 3, 9, írarnar m-jurn Sindr 8,
m.. fór framm Sigv 12, 11, bera m. (hatt)
iv 9, pGisl 4, m. bliku Krm 17, m. liðu
framm Ht 33, m. hristisk Arn 5, 17, m.
(acc.)bläs Otsl 1, 19, Mark 1, 19, setja
niðr m. pjóöA 4, 13, stgng dyrligra m-ja
ESk 9, 3. -— 5) blandtnavne på sværd
(del af sværd),'pul IV l 11 (egl. fmærkei,
smedemærkeP). jfr Falk, Waff 33. _ 6)
fyrri m. Mdr 16 synes at betyde Cmærker,
vidnesbyrd fra ældre tideri. jfr hgfuð-,
píslar-, stór-, stgðva-.

merkiliga, adv, betydningsfuldt, efter-
trykkeligt, Mv III 19. _

merkiligr, adj, mærkelig, betydnings-
fuld, m—t at yrkja, om jomsvikingerne,
jðms 6, m-ust meyja Mey 51, birta mart
m—t Gd 33, skyra m-ast Gdß 21.

merki-Móöi, m, cmærkende, rødfarvende,
Modei, m. hjgrborgar (skjoldets), kriger,
pKolb Lv 12.

merkir, m, mærker, d. e. rødfarver, m.
morðhjóls (skjoldets), kriger, Hskv 2, 9,
m. blóôsvara (ravnens), d. s., Ht 92, m.
móðu markar grands, synes at betyde
“den som mærker, o: ved at'vurdere,
guldetfl EGils 2, 2.

merkismaðr, m, betydende person, höv-
ding, t 77.

merkistjarna, f, cmærke-stjærnei', o: en
af planeterne, i pl. Lil 10.

merkistgng, f, mærkestang, fanestang,
fyr m.-stangir Eg Lv 11.

merkja, (-ða, -ðr), 1) mærke, sætte
mærke på, m. á nagli Nauð, mærke
(male.-9) runen (Nanó (n) pd neglen,
Sigrdr 7, rünar m-ðar á brjósti Sól 61, —
betegne ved mærke, fylkis hrør, steini
merkt Hdl 7, merkt þvi naíni Mdr 30,
hjgrr gollí merker ESA: 44, lind land-
rifs (kvinde) golli merkö Olhelg 4, m-ðr
dükr, dug med farver(?), Rf) 31, serkr
við silfr of merkðr, Rogn 11 4, tíða flaust
(kirker) borði merkö, mærkede ved tøm-
mer, opførte af tømmer, Mark 1, 25, vel
merkðr ormr, mærket, indridset, ESk 12,
3. —— 2) bestemme, vise, m. e-m stað
Styrr, m. doegr Ö-lsv 3, 2, m. refsiþcjtt
SnE 11 196, absolut, þeir merkt hafa at'
o. s, v., de har vist, Hhund II 24; be-
tegne, betinge, m. sér verkkaup Pl 30. -H
3) gore mærkelig, hvat m—ir nü hgll,
hvad gör nu hallen mærkelig (siden
Steingerd er borte), Korm Lv 15, m.
Verk í nyjum óði, fortælle om, ESI: 6, 57.
-— 4) betegne, þat m-ði þat (acc.) Sól 47.
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_ 5) mærke, føle, m-jaz læstr Pet 51.
_ 6) mærke, d. e. rødfarve, m. undlagar
reyr, sværdet, jór 3, Heðins manþinga
(kampenes) serkjar (brynjens) merkjendr,
krigere, pjóðA 1, 8. _ Urigtig v. l.
merkða, Rdr 2. _ m. á seyði H'jdlmb
III 5 mærke på ilden o: brænde, svide
(mændene)(P).

merkr, adj, mærkelig, pålidelig, rn. ok
hygginn Od 9,' EOils 1, 5. 2, 1.

Merkriða, f, elvenavn, pal IV v 2.
merla, (-aða, -aðr), oplyse, fjgll geisla

merluð, jældene bestrålede af solen,
Anon (X III C 3.

Merlínüs, m, brittisk spdmand, Merl I
1. II 9.

merr, f, mær, hoppe, á m—ar hgföi Anon
(XI) Lv 13.

merski, n, blandt navne på land, egl.
crizarski, pal IV æ I.

messa, f, messe, messedag, of m-u E
Oils 1, 7, Áleifs m. Sigv 12, 25, E'Sk 6,
35,' _ sang, odda m., kamp, Krm 11,
vápna m., d. s., pkreð 5. jfr þörläks—.

messudagr, m, messedag, dag hvor der
afholdes gadstjæneste, Mey 43.

messusgngr, m, messesang, i pl, Gdß 25.
meta, (mat, metinn), 1) måle, m. íeril

fetum, måle vejen ved skridt, begive sig
tilfods, Sigv 10, 11.' _ 2) vardere, prisen
sættes i gen., In. e-t halis eyris VGl 3,
m. þriggja, fimm hundraða Korm Lv 7,
jfr 8, m. marka tveggja prdf; m. dyrra
ESk 13, 3, m. dag sinn of aðrar hátíðir,
fremfor, Leif) 36, tunga min vas til trés
metin, vurderet til ut være træ, var som
træ, Sól 44, m. 11161, vurdere, o: dåmme
i, sager, Ht 84, 911 eru mein oi' metin,
varderede, fastsatte, foradbestemte, Sigrdr
20, metinn auðr, kb'jt varderet, skattet,
rigdom, guld, Isldr 11,' _ bógsvells, arm-
ringens, m—andi, mand, Has 47, gjalfrhests
nl-endr, mænd, Pl 48, morðals m—endr,
krigere, ív 9. _ 3) m-ask, strides om,
hvem der er dygtigst, m-umk heldr at val
feldan Nefari; _ m. við e-n, egl. vurdere
noget overfor en, således at man tillæg-
ger denne en afgärende betydning, ken-
skyde noget til ens afgb'relse, eigi metr
enn ítrí íoera mer gjafar við aðra seggi,
ikke overlader han andre at bringe mig
(sine) gaver, kan gör det selv, Ärm 1,
'matka hefnð við marga, jeg foretog selv
hævnen, porn: 2, 8.

metnaðaríullr, adj, ærgærrig, overmo-
dig, Gd 40._

metnask, (-aöisk), blive overmodig (på
grand af sin köje stilling), Hjálmb IV 6.

metnuör, m, (-aðar), 1) ærgærrigked,
overmod, Ha'vm 79, Hsv 30, Merl II 76,'
íüll m. Lil 8. _ 2)- hæder, Mark 1, 29.
jfr oí-.

metorö, n, vurdering, anseelse, leggja
m. á ean, sætte en ko'jt, Olbiam, hata m.
t 48, m. veröa mest t 77, bjóða m.
Qrv IX 55.

metra, (-aða, -aðr), betegne, fri-ask, blive
betegnet (i digtP), Pe't 18.
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metta, (-tta, -ttr), mætte, m. ara Rv 19,
m. saöning- soetri Pet 30,' part. pass.,
mættet, som hae spist, þveginn ok mettr
Håvm 61, at morni nl. Reg 25, elris
garmr (ilden) eski m., der kar opslugt
tømmeret, Start 4, 8.

mey se mær. jfr líknar-, óska-, tignar-
meyja.

meydómr, m, jomfradom, Lil 27, m-S
greinir :_ meydómr Lil 33.

meyja se mæt.
meyligr, adj, jomfrnelig, m-t blóm,

jomfraelig blomst, jomfradommens glans,
Mey 2.

méilregn, n, cvdben-regnf, m-i rignði á
_ fjgr hersa, kampen skyllede bersernes liv

bort, Vell 11,' m. betyder snarere ckamp3
end cskudvålteri-regm; iøvrigt er det usik-
kert, hvad méil- egenlig er og betyder;
dog synes sammensætningen at vise, at
det betyder fspyd'” (eller pilP). jfr M.
Kristensen, Arkiv XXIII, 240.

méilskfir, f, s. s_ foregående, men fin-
des kan i et nfaldstændigt bevaret om-
kvæd, benffir m-um Hfr 1, 9.

1. mél, n, kan i stinn m. stála ruðusk
Ingj 1, 6,' synes at betyde Iijærnfl stålenes
jærn, jærnsværdene. Mulig står dette m.
i forbindelse med det foreg. méil-. jfr
Falk, Waff 75_76.

2. mel, n, tid, tidsram, tidsfrist, á
skgmmu m—i, i løbet af en kort tid, jóms
18, af m-i (unz af m-i enn mein komi),
i tidens løb, Sigsk 44. _ jfr steíia-.

méldropi, m, dra'be fra bidslets mand-
stykke, frddedrdbe, Vafbr 14.

mélgreypr, adj, cmandstyicke-omfatten-
det, om keste, der tygger på bidslets
mandstykke, man' enn m-i, marir enir
m—u Akv 3. 13, drgsla m-a Akv 4,' greypr
synes nødvendigvis at måtte være aktivt,
jfr Ross: “grøypa, æde voldsomt".

Mélnir, m, kestenuvn (af mél, mand-
stykke), Hkund I 51.

mið, n, bestemt sted ude på havet,
hvor fiskeren sidder og fisker, blandt
sønavne, þal IV u 3, nkva m., havet,
dets Viti, gald, Bjkit 2, 3 (miðs vita rettet
fra miðskipar). jfr Grims—.

miða, (-aöa, -at), bevæge sig fremad
(nyisl. npers. e-u m-ar áïram, noget gör
fremskridt), apers. m-ar und kjgl niðri
Ht 38 ("det bevæger sig ind ander kø-
len” _ kl kunde dog være dativ -—,
“det står ikke stille dernede”, KCrisl.
Efterl. skr I 24).

miöfáinn, m, sværdnavn, pal IV l 3.
jfr Falk, Waff 55.

Miðfjaröar-Skeggi, m, bekendt isl. håv-
ding (10. a°rk.), Isldr 21.

Miðíjgrðr, m, fjord i det nordl. Island,
EGils 3, 19.

miðfjgrnir, (v. l. -íornir), m, skjold (af
figit, liv, csom beskytter midjen som livets
sæde”?, el. jfr irnir “kjælmfl skjold :
cmidjens kjælmi), pal IV r 3.

Miðgarðr, m, Midgård (det gamle _
fællesgermans-ke _ navn på den beboede
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jord, ifølge mytologien den borg, som
Borssönnerne byggede til gader og men-
nesker), þeir es M-ð mæran skópu Vsp 4,
gerva M-ð manna sonum Gri 41, und
M-i, indenfor M., Haro 23, Hyndl 11. 16,
pfagr 7, Arn 6, 18; M—s véurr, Tor, Vsp
56,' -— Fáfnis M., gold, Bjork 4. _ Som
navn på me'inen, pol IV ll.

miðgarðsormr, m, blandt ormenavne,
pal IV oq 4.

miðhæfi, ord som man i orienten
bragte at sige til hinanden, mir den ene
sholde gå til side, Rv 30,' ordet er vist
forvonshning (omdannelse) af et græsk
ord.

milii, m, (—ja?) jættenavn, þal IV f 3.
miöil, præp., (: meöal) mellem, m.

guös ok manna Od 29; ordet er vist en
nydannelse.

miðjungr, m, blandt jættenavne, (jfr
rIliði) pal IV b 6, lunautr m—s, (jætte o:

-Tjosse, Hanstl 8, magar m-s Ormsb IV 5.
—— I henninger for mænd, hvad der er me-
get påfaldende; mnlig har m. betegnet et
slags mellemvæsener mellem fætter og
gader, hvorfor vi savner hjemmel i hil-
derne (jfr SnE II 497), skjaldar m., kri-
ger, Gestr 2, mellu kindar (jættens)
brüar, shjoldets, m., d. s., Nj (XII) 3,
jfr hregg-, leik-, sann-, sókn-, stim-_ -—
Som navn på vædderen, þal IV aa.

miðla, (-aða, -aðr), 1) dele i midten,
hogge midt over, gennembore, m. sik
mækis eggjum Sigsh 47, m. goll, addele
gold, pjóð 3, 2, golls miðlendr, gavmilde
mænd, Alev 37. -— 2) mægle, mennþeirs
m. kunnu Halli 5.

miðleggr, m, egl. “mellemlægfi (hnohhel,
der er imellem, forbindende hnohhel),
m. tveggja daga, nat, es myrkvir m-gg
daga tveggja Helg Åsb.

miðli, miölum, præp, egl. dativ af meðal
(s. d.), assimileres til milli (ialfald fra
11. drh., pjóÖA 1, 10), hyppig med præp.
á, í (jfr Shjspr 122), mellem, med gen.
(hele verslinjer anføres), ulíliðs Dgnum
m. Arn 7, 3, þars Mardallar milli ESh 11,
1, ungr stillir sá milli Ht 1; komskat
maðr á m. GStirs 3, jgfra liös á m.. Sigv
1, 4, eykja liðs á m. Sigv 4, grein vas
liös á m. Sigv 12, 22, liös skjgldunga
á m. pjóðA 4, 7, allfriðliga á m. Bplv 7,
iöula róg á miölum BjH 7 (v. l. i milli),
skamt vas liös á miðli Steinn 1, 4, liðak
tátt of þat miölum GSI/ert 10, (i flere of

-de anførte eksempler findes v. l. í til ä);
eusk róg milli (således) Am 97, milli
elda Gri 2, millum ils lítit Am 85, milli
trosts ok luna Sól 18, millum landa Merl
I 23, viöar ok blás í m. Bbreiðv 1 (v. l.
á milli), heima í milli (v. l. miðli, miö)
Anon (XIII) B 8, heima. á millum Qrv
VII 12, illa sátt í milli pjóðA 1, 10, enn
í milli (okkar) Sigsh 68, ijanda á milli
Hhond I 13; adverbielt, vas garör milli
Am 42, gengu á milli Sigsh 5,' fljüga á
miðli Sigv 13, 27,' med adv., þar á milli
Hhond I 4.
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miölung, f, noget middelmddigt, dårligt,
som adv. dugir rn. Dat ESI: 13, 3.
I;niíínætti, n, midnat, midnatstid, Hjálmb

I 7.
miðr, adj, den mellemste, hørende til

midten, í tlota m-jum, midt i, Hhond I
35, II 20, í seti m-ju Alev 37, í m-ri kirkju
ESÅ: 6, 34, í m-jum hans ilokki Sigv 11, 2,
ljósta í m-jan bígyrôil pdr 18, í hattar stall
m-jan Korm Lv 57, beita Nóreg rn-jan,
lande midt i Norge, Ö-tt 2. 14, festa und
m-jan mána sal Hhond I 3, í gggnum
þik m—jan Am 25, niðr í ijandann m—jan
Lil 72, m. dagr, middag, Vsp 6, Am 53;
i forbindelse med gen. (abs.), midt i,
midt på, miöra garba þry 9, miöra skutla
RP 4, miðra íletja Rþ 3 o. s. v., miðrar
brautar Rp 2 o. s. v., miðrar rekkju Rp 5
0. s. v.; í miðju, midt deri, HHj 9, Lil 1,
frá m-ju, fra dets (fjældets) midte, Rst
27,' 4- mitt (hóí) StorlB 1, md henføres
til minn.

miösamligr, adj, hvis ordet er rigtigt,
md det betyde “passendefi egl. cram-
mende midten'”, m-g rgk Merl I 3.

miöskipar, tit 2, 3, er formentlig fejl
for miðs (se mið n.) vita. :

miöstallr, m, cforhö'jning i midteni,
brüna foldar m., forhöjningen i ansigtet,
næsen, hváta brüna foldar m-i í feld :
stinga ngsum í feld Eg Lv 14.

miðviðr, m, blandt dværgenavne, pal
IV ii 1.

miðvika, f, mellemste del af agen,
nærri m—u, omtrent midt i ogen, Andr 2.

Miövitnir, m, jætte, fader til Sähhmime,
Gri 50. ,

mikill, adj (ntr. -ít; meiri, mestr), 1)
stor, om personer, vældig, enn mikli
mggr Sigfgður Vsp 55, gllum meiri

. Hyndl 43, meiri. ok minni megir Heim-
dallar, Heimdals mægtigere og ringere
so'nner, hentyder til de forskellige stæn-
der blandt menneskene, Vsp 1, jfr ókynjan
meira komat með ása sonum, o: end Beyla,
Lok 56, og mægð Ill-il, svogershab med
mægtige mænd, Am 56, mestr konungr
ESI: 6, 18, vasat konungr meiri Krm 9,
meiri at mætti Lil 65, hann (B-aldr) vas
taldr ór miklu kyni Mhhv 9, enn mikli (v. l.)
dróttinn Lil 38. —— 2) megen, omfangsrig,
talrig, m—il hella Fas I 134, miklar heiöar
Korm Lv 9, m. veör Krm 2, m. mjgör
pry 25, m. fengr Leið 28, m. arfr Fáfn
18, meira siltr Am 95, m—il gjgld Reg 6,
meiri mæti Vol 14, et mikla men pry 15.
19, mest rann Gri 24, meiri sær, vældi-
gere, mere oprørt hav, Gro'g 11, jfr
m—il bára Oil 2, 4,' m-il ætt Harb 23,
m—it m.engi Hhond I 50, m-il goðreið
VGl 6, með her m-inn Hdh 10, mestr
landherr jóms 18, miklu mest mengi
Hhond I 50, m. floti Ara 2, 9, m. stóll
Rst 2. _ 3) stor, vældig, om kampe, vejr
og lign., In. styrr Hfr 3, 24, m. hjaldr
Mark 1, 18, m-it hrings þing Hóhr 8,
jfr m. atróðr jo'ms 23,-z. m-it veðr, steerh
storm, Ott 1, 5; (eldr) heldr til m. Gri 1,
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m—Iar sóttir Oddrgr 2; féarnám m-it H
hand I 11, tár m-it Reg 24. _ 4) om
åndelige tilstande, m. móðr Sigv 11, 3,
meiri móðr Reg 13, miklir munir Ski 5,
meiri hugraun jóms 33,' m. móðtregi Ski
4, m-it angr 581: 6, 63, heipt at meiri
Fdfn 19, m. sgknuðr Sigsk 13, m-il for- -
vitni Vafbr 1, meiri teiti Odor I 22, ástir
mestar Gaor I 17, manvít- m-it Hdvm 6. 10.
11. _ 5) om andre ting, hórdómr m. Vsp
45, m-it spell Rst 30 (v. l.), m-il vg Am 80,
miklar talar Alv 35, miklar manvélar Hdrb

'20, miklar íirnar Brot 11, ofrmælgi m-il
Vafbr 10, m-il froes Fdfn 19, missvetni
m-it Fj 16,' m-it athvart Hdvm 34, m-il
þgrf Hdvm 148, Sigsk 44, m—il miskunn
Lil 2, meiri þrifnuör Arn 2, 1, ástráð m-it
Hym 4. 30, Fdfn 35,' meira megin Fáfn
22, mest manna val, advalg af de störste
mænd, Hyndl 11. 16. _ 6) vanskelig,
m-íl tgr Sigv 3, 13. _ 7) storsindet, af
miklum hug Sol 70. _ 8) absolut, mikit
eitt skala gefa, kan smd gaver behøver
man at give, Hail/rn 52 (eller: latter store
gaver behøver man ikke at give, jfr B. M.
Olsen, Arkiv XXXI, 63), vald m-ils Harb
25, m-ils vant Hama 27, mjór es m-ils
vísir Ö'tt 4, 1, þats varöar miklu ESk 6, 8,
miklu hnugginn Gri 51; mer myndi bikkja
m-it, mærkeligt, Kolb 2, 7. _ 9) Dal. sing.
hyppig med komparativ, I:langtfl m-u betri
Vol 27, m-u Verri Hym 19, m-u meiri
HHj 32, soemra m-u Hhand I 45, II 23,
m-u hærra Lil 43, m—u heldr Korm Lv 37,
haröara m-u Brasi; med saperlativ, m-u
mest Hhand I 50, m-u fegrst Fáfn 40,
m-u lengst Sigv 13, 20, vildastr m-u Sigv
3, 7, makligast m-u Nj 15; m-u mest
Korm Lv 21. _ meiri hlutr,over halv-
delen, störste delen, Korm Lv 25, Hfr
3, 17,' et meira, adverbielt, fremdeles,
VGl 11,' mest mitt lii, den störste del af
mit liv, VGl 11, hitt vas mest orö, det
almindeligste, Hfr 3, 4, hann vas mest
gött manna, han var det störste gode, den
bedste, Hfr 3, 29, es þykkir mest at vita
Hdrb 5, et mesta, adverbielt, i stærkest
grad, meget kraftig, Svert 2; mes adver-
biell, alls mest, allerstærkest, få? 6, 63,
(vcjgu) mest morgin, de kæmpe/e stær-
kest om morgenen, Am 53, undrask mest
Am 12, jfr 56, ganga mest framm Sigv
12, 12. _ Gen. sing. trækkes sammen
med følgende til (der da bliver til ti, jfr
hølzti), mikilsti, altfor, m. snimma, altfor
tidlig, Hdvm 66. jfr atla-, all-, borð-, fé-,
firin-, full-, oil, pryôi-, veg-, þrek-, æöru-
oersla-.

mikillæti, n, overmod (af mikillátr, jfr
láta mikinn), Sól 66.

mikilsti se mikill, Slutningen.
mikilvirkr, adj, som arbejder meget,

adretter meget, m-k í sér Hólakirkja
Gdß 23.

Mikjall se Míkáll.
mikla,.,(-aða, -aör), gif-re stor, kraftig.

goð m-ai' e-n ESk 6, 67, lát eigi 'metnað
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m-ask (v. l.
m-aöisk 1 v 40.

Miklagarðr, m, Konstantinopel, Bçlv 2,
ESk 6, 53, Mark 1, 30, Rv 31, Gyð 2.

mildgeör, adj, gavmild af sind, Yl 37,
Arbj 16. -

mildi, f, 1) gavmildhed, geia af m. Hskv
2, 11, mega _e-n m. (dativ), overgå en i
gavmildhed, Steinn 3, 17, m. mildings
Rst 12, af mestri m., at' m. þinni Starl 3,
2. 21, njóta Oláts m. ESk 6, 66. _
2) (mildhed, godgärenhed, m. sterkt'
Mlag 2, m. mætr Pl 40, Alpost 13,' m-in
sjálf, Kristus, Lil 67, jomfra Maria, '95,
valdr m., den hellig ånd, Heilv 9, m.
megnuô Mdr 20, mjük m. Ga' 9. 65,
blessuð m. Od 10,' goezka ok m. Hsv

magnask) Hsv 30, morð

146. I enkelte tilfælde er det ikke let
at skælne mellem de to betydninger.
jfr fé-.

mildingr, m, l) gavmild mand (jfr SnE
I 532: grr maör heitir m.), pal IV j 3,
m-a sjgt Arbj 2. _ 2) fyrste, konge, pal
IV hh 2, HHj 19, Hhand I 19. 26, Arn
2, 8, 18, Mark 1, 12. 18, ESk 6, 36. 46, i
pl. Merl I 43, Graf 1 (ved rettelse), mætr
m. Sindr 1, m. nða ESk 6, 39. _ I
kenninger, for gad: m. aldar ESk 6, 58,
m. dyröar Leið 23, m. bragninga Nikdr 2,
m. heiða tjalds Likn 12, m. mána ranna
SnE II 236, m. mána foldar Gd 4, Pet 48,
m. sunnu skeiðs Od 66, alene om gad,
Kolb 2, 9. 10, _ for jætte, hella m., mál
hella m-s, gald, Sigv 12, I2. _ Urigtig
v. l. for miðjungr Haastl 8. _ jfr auð-,
hlym-, hodd-, ytir-.

mildiverk, n, mildheds gærning, god
gærning, (id 46. 72.

mildleikr, m, mildhed,
Lil 83.

mildliga, adv, mildt, blidt, skina m.,
Mey 2.

mildr, adj, 1) gavmild, Hal/m 39, Helr 2
(v. l. om Brynhild), (modsat gløggr) Sigv
2, 2, m-ir menn Havm 48, Eg Lv 41,
in mildri I(komparJ Eskdl 2, 2, m. gramr
Rst 4, m. malmrunnr GSiirs 14, mild
snót Ragn II 2, mild gld Arn 5, 20, milt
hjarta ESk 11, 8, Kraki enn m-i fsldr 21;
_ med gen., m. matar Fj 4, m. maa-tra
hrínga Sigv 5, 7, m. unnar bliks ESk 6, 33,
m. tremöar porm 1, 9, irægöar m. Anon
(XI) Lv 14, dyrbar m. Leið 14,' Villig til,
rn. morðs pjóðA 4, 9, m. ógnar Stitfr 4, m.
styrjar ESk 9, 2, m. hildar Hl 12 b, m.
heiptar ESk 6, 32, m. hervígs Start 6, 5,
m. mensku, som gærne viser sin brav-
hed, lv 14,' _ med at, m. af þurptum
Hsv 113. _ 2) mild, blid, gekk mild fyr
kné Oddrgr 7. _ 3) from, mild meer
Has 19, m. meginfiglði hglða ESk 6, 4,
om gad, Lil 48. jfr al-, auð-, bragö-,
1996-, dáð-, íé-, gjaf-, nf-, geli-, griö—,
gung-, happ-, heið-, heipt-, hodd-, hregg-,
hring-, iain-, koss-, leik-, megin-, ó-, ógn-,
skil-, tír-, VeÖr-, veg-, vel]-.

1 _ milska, f, blanding, blandingsdrik (af

miskajzdhed,
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mjed og ølP), m-u (v. l.) drykkir mjükir
Gd 71,' moröhauka m., blod, Hl 26 b.

2. milska, (-aða, -aðr), blande, mitt nain
m-az fyr þär, mit navn blandes, bliver
utydeligt(P ), for dig, Pet 25.

minjar, f. pl, minder, mindetegn, hafa
daprar ms. at dauöan ver Sigsk 54, andaös
drüpa m. mest Mhhv 21, m. skgrungs liia
Ingj 2, 1.

minka, (-aða, -aðr), forminske, forringe,
huggun mun m. þinn trega Pl 9, svá at
pitt m-isk megin Hsv 83, soemð ok vald
þitt m-iz aldri Lil 26.

minn se minn.
minna, (-ta, -tr), 1) erindre (trans.),

mindes, absolut, heik þik mi mintan, na
har jeg mindet dig derom, Am 81,' —-—
upers., med gen., m-ir þik eiöa, da min-
des ederne, Grip 45, vápnhríð süs Vinðr
of m-ir Arn 3, 8, egghríð süs Engla m-ir
Arn 5, 15,' —— med., mindes, med gen.,
margs ák m—ask Sigsk 57, m-ask e-s
Sindr 7, Hdv 12, m—ask eggleiks H'dv 6,
m-ask mistar Tindr LV 2, m-sk malma
sennu Hfr LV 23, m-ask hildar verka
Hrólfs 7, m-ask min Has 23, Lil 69.
99, m-ask söttar Lil 53, m-ask vingjaia
Pl 28, m-ask einskis nema porm 1, 4, jfr
pjb'ðA 4, 3, Korm Lv 59, hræs m-ask þeir
Sigv 13, 23,' m-umk ek hvar Sigv 13, 21.
24, hgfum minzk hvé Sigv 5, 1, m-isk
old hverr Arn 3, 18, minsk hvat Gkv 19,'
med inf., m-umk at unna Korm LV 10,'
—— med á, m-ask á, mindes, omtale,
m—ask á megindóma Vsp 60, m—ask á
annat starf porm 2, 3. jfr psff 2, 2, m-ask
á þrek Gisl 2, m-ask á loi þengils Ht
31,' —— med dobbelt acc., m-ir milding
morgin sáran Anon (XIII) 8 56. —— 2)
hævne, m-ask dauöa fgöur Äóreið (egl.
“de mindedesJ og mindet gav sig udslag
i handling). 4- 3) kysse, m—ask við K01-
iinnu Hfr LV 3. jfr á-.

1. minni, n, 1) erindring, hukommelse,
m. gnógt Mark 1, 9, kunna m. til margs
Sigv 1, 1, kenna m. Giz 2, 1, m. ok
manvit Hsv 8, m- deilask mér til mala
Steinn 3, 8, vesa seinn af m., opgive sent
erindringen (om noget), Sigv 11, 4, at (í)
m—um Ht 67, Haro 7, m-is kngrr, brystet,
Hfl 1 (men m. er her næppe oprinde-
ligt, da metrum derved bliver galt), m-is
garðr, d. s., Gdß 3. w 2) (konkret) erin-
dringstegn, minde, iorn m. Merl I 3,
hølzti eru nü m. forn, hentydninger til
gamle (sagnhistoriske) enkeltheder, tv
8, sggur ok m. Gdß 49,' hertil hører sik-
kert også m-um i Hdsdrls omkvæd: Hlaut
innan svá [a. hgll skryöask el. lign.)
m-um, med mytiske og sagnhistoriske
billeder, Hiisdr 6. 9, m. e-s porm 2, 5,'
svá finnask til m. pjóðA 3, 4, hafa at
m-um jóms 20, ESk 6, 34, Rv 8, Arn 2,

_ 19,' taka m. e-s, egl. ckomme til at erin-
dre nogeti, hvormed noget andet kan
sammenlignes, foretage en sammenlig-
ning, Likn 34. — 3) erindringsbæger,

drik, Alpost 1 o. s. v., benstara m., blod,
EGils 1, 23. Om dette ord henvises til
Meissner, Isl, forseh. 235 f. '

2. minni, n, yngre form for mynni,
munding, findes Vistnok Ormsb IV 4:
svinnr at ívu m.

minnigr, adj, erindrende, godt, of ' god
hukommelse, Hdvm 103, O'lhv 2, 4, pjðð
3, 2 (hds miningr), m. at meini, som sta-
dig har i tanken, Nj (XII) 4. jfr dolg—,
heim-, lang-, síð-, sigr-.

minniligr, adj, som kan eller bor hu-
skes, mærkelig, þat es m—t Kolb 1, I,
slikt es m-t Svar;c 3, m-g 1:61' Lil 35, m-g
eptirdoemi Lil 52, m-t ljós Gd 12, m.
kvinnaskari, prægtig, MV II 13.

minning, f, 1) erindring, þat er m. MV
II 16, jfr Heil 17. -— 2) tugtelse, hævn,
rekask undan m—u (ved rettelse), pjsk Lv
3, gjalda m. skaöa sinna Pdll.

minnisgl, n, erindringsdrik, Hyndl 45.
mis, i udtrykket verða á m. e-s, gå

glip af noget (Ved delvis rettelse), Sól 28.
misíenginn, adj, givet forgæves, skalat

mér verða m-gnir taumar, tömmerne (sml.
hele billedet i verset) skal ikke blive
(være) givne mig forgæves, jeg skal
(digte), EgSkj.

misgera, (—öa), begå forseelse, forbryde
sig, kun i part., þats þykkir misggrt Arn
7, 1, vinna misgqrt Has 51, sás misgçrt
hefir Hsv 139.

misgørð, f, forseelse, synd, Has 52.
misjain, adj, ulige, af ulige art (stör-

relse) og godhed, misjafnir bitar tv
26, misjgfn viniengi, anderledes, o: mod-
sat för, tV 21.

miski, m, forseelse, synd, fortræd, m-a
ráð Has 14, m-a bót Has 1.

miskorblindi, m, of avis betydning (især
hvad förste led angår), mggr m—a Hym
2, synes at betyde í_,iættei.

miskunn, f, tilgivelse, nåde, især i reli-
gies betydning, hnossir m—ar Has 4, m—ar '
doemi Has 46, m—ar vægðir Likn 3, m-in
bin Kolb 2, 8, dyr m. Lil 69, m. sendiz
framm af guðdóms hendí Lil 22, m.
huggar Lil 78, oeskja m. Lil 2, finna m.
Lil 88, þakka m. Lil 32, veita m. Lil 64,
jfr Has 57, Leið 42, Likn 21, kærr af m.
Lil 91; m. manna (Maria) Vitn 17, m-ar
sól, Kristus, ESk 6, 1; geisli m-ar sólar
: Olaf d. hellige; -— m. dalreyðar, som-
mer, Sçrl, jfr dalmiskunn; m-ir heiöar
Iäolska : sumur (pl.), Haro 14. _- jfr

a -.
miskunna, l(-aöa, -at), tilgive, vise nåde,

m—andi yta, gud, Has 63.
miskunnlauss, adj, en hvem ingen barm-

hjærtighed, eftergiVenhed, Vises, m-ar at
mani haföar, om trælkvinderne, Gee-:1616.

miskunsamr, adj, barmhjærtig, Hsv 143.
mislangr, adj, ulige lang, mgrg mislgng

skeið pKolb 3, 9.
misleiü', adj, som har 'mistet sit gode

udseende (på grund af sår), tit 2, 14.
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1. missa, f, tab, sorg ok m. Merl I 39,
ynöis m. Grettis 1. jfr ynðis-. _

2. missa, (-ta, -t1'), tabe, miste, måtte
savne, med gen. rei, m. fgöur Reg 10,
m. Buðla Am 55, m. dgglings Ö-tt 2, 1,
111. maga Am 82, m. hollra Am 68, m.
fljöös Korm Lv 21, m. meyjar íaöms Sigv
13, 22, m. handar iv 30, m. föta GSiirs 31,
m. munar ok landa Hhund II 46, m. lífs
ok auðar Bkrepp 5, m. aldrs Merl II 49,
m. toldar Arn 2, 15, m. (sverös) ESk 6,
48, m. ynðis Olhelg 10, m. friðar pGisl
11, m. gengis Hfr 3, 3, m. heimkvgmu
Sigv 2, 10, 111. kosta, om det knækkede
sværd, Korm Lv 26, rn. laga Anon (XIV)
Lv 3, m. Qstu büs Sigv 3, 8, m. ráðs,
god beslutning, t 22, m, tni Pl 6,' _
m. manns, ikke at ramme en, man vil
skyde, Korm Lv 58,' _ absolut, þar er
sjaltr hann misti Lil 15, en kóngar m-tu,
måtte undvære, Gd 52,' _ upersonlig, et
Gunnars _m-ir, dersom man må undvære
G., evfemistisk for chvis han omkommeri,
AkV 11; m—ir þö stórum, man kan dog
lide store tab (trods alle gode afskeds-
ønsker), Am 35.

missari, misseri, n, halvår, vinter, mál
ok m. Håvm 60, hvert m. Ö-lhelg 11, eitt
m. Raga V 8, ein m., i løbet af et, Guðr I
8, þriu missari þessi pjóðA 3, 18, fimm
m. I'V 7, sjau m. Gaðr II 14, sams m-is
Guðr I 9, þau m. Grott 15.

missiíengr, m, navn på et sværd eller
del af et sværd (egl. csom går glip af
det, der skal rammesij, þal IV l 11. jfr
Falk, Waff 56, ,

' missir, m, tab, illr vas sá m. Am 100,
m. manna Merl II 36 (kunde også være
verb., upers.).

missvefni, n, sb'vn (for tos vedkom-
mende) til forskellige tider, m. vas þeim
(hundum) lagit Fj 16.

Mist, f, valkyrje, þal IV h 4, aaa 1,
Gri 36, kamp, Tindr Lv 2. _ I kennin-
ger, for mand: M-ar viðir Likn 27, M-ar
meiðr GÄsbj, M-ar runnr t 77, M-ar
vinr Merl II 75, _ for kvinde: M. mundat
(af mundr) EOils 1, 10, _ for kamp:
frost M—ar Ht 61, gustr M-ar Ingj 1, 2,
mót M-ar Grettis 20, (jfr mótkennandi),
_ for sværd: M-ar laukr Ht 85, M-ar
glóð (gloeðr) Páll, M-ar eldr Has 2, M-ar
linnr Has 5, _ for ravn: M-ar 11161'
Tindr 1, 7 (ved rettelse), _ for kamp:
m-ar vit, valkyrje, dennes drita, kamp,
Sindr 1, m-ar fergir, kriger (egl. csom
trykker, er vældig, i kampfi efterklassisk),
pormó'l 2, 4. _ Usikkert er Hhund I 47:
skalí M-ar man' hvars megir fóru, M—ar
marr er en ellers ukendt betegnelse
(VI/lists hest3 eller cMists havt, luftenP,
er lige uantagelige),' rimeligvis hører
M-ar til megir, :; krigere (jfr hermegir
og lign.), marr er så vistnok en fejl for
mærr, jorden rystede, hvor krigerne fór
(red).

mistilteinn, m, mistelten, mær ok mjgk

mjöl'

fagr 111. Vsp 31. _ Navn på sværd, þal
IV l 3. jfr Falk, lll/aff 56.

misverki, m, misgærning,
myrkr Likn 4.

míga, (mé, yngre meig, miginn), lade
sit vand, m. e-m í munn Lok 34.

Míkáll (eller mulig Mikjáll),`m, erke-
englen Michael, M. vegr þats misggrt
þykkir Arn 7, 1, M-s messa (29. sept.),
Okik 1, 1. _ Kejser M. Catalactus, brauzt
und M-l mæztan Ill 1, 4. I hds skrives
mikáll, mikiall (dette måske hyppigst).

mila, f, mil, m-ur tvennar, to mil, H'eil
13,' _ overført på tiden, hvílask stund
ok m~u, i al evighed, pjsk Lv 6.

Mímameiðr, m, Mimers træ, o: Vggdra-
sils asken, Fj 20. 24 (her kræver verse-
målet: mima-).

Mimir, m, (gen. -s og Mims), Mime,
vogter af Mimers bränd og Vggdrasil,
vistnok af jætteslægt, jfr pal IV b 1,
drikker af bränder: Vsp 28, hvor ogsåI
M—is brunnr direkte nævnes, M-ms hgtuð
mælti et fyrsta orð Sigrdr 14, Mims synir,
uvist hvad der menes hermed (kilder,
bække? eller jætter), Vsp 46, Míms vinr,
Odin, St' 23, VSt 1, Ht 3. jfr geir-,
Hodd-, hold-, hregg-, hrekk-, hring-,
Søkk-, veðr-, vet-. .

mimungr, m, sværd, þal IV l 6 (eller
mim-? jfr v. l. mimm-). jfr Falk, Waff 56.

mínligr, adj, som ligner, sommer sig
for “mig”, esa m-t gina. flugu Ulfr LV.

minn, (min, mitt, yngre minn, mitt, jfr
Skjspr 76), min, sættes både foran og
efter substantivet, m. hamar pry 3, m.
dróttinn Ski 3, m. Sigurðr Guðr I 18. 22,
mínir broeðr Guðr II 3, mina þjöna Sigsk
67, mins málvinar Guðr I 20, _ bróðir
m. Guðr I 25, systir min Guðr I 17, hugr
m. Sigsk 37, ástir minar pry 29, niðjum
minum Sigsk 11 (jfr Gerings Wörter-
bneh),' hvárrtveggja m. auðgjati Arn 5,
21, min djarflig dul, min, hos mig, Gd
77,' mitt rán, plyndringen af mig (mit
gods), Ö'lhelg 9, fundr m., mødet med
mig, .Bj/'lit 2, 8,' enkelte gange uden
sabst., einn es m. hetri (skigldr slår lige
foran) Akv 7, mitt of létti (uden subst. i
forvejen), mit arbejde, det arbejde, jeg
skal udføre, skal nu holde op, Grott 17.

mítra, f, bispehue, m—u gramr, biskop,
EGils 3, 15, m-u runnr, d. s., EGils 2, 4.

mjaðveitar Eg Lv 41 er urigtig, vist-
nok for máreitar, s. d.

mjallhvítr, adj, hvid som nyfalden sne,
et m-a man Alv 7, 111-t mundar jgkla,
sølvhvid, hvid af sølvsmykker, Vigl 17.

mjávari se mjór. -
mjófingraðr, adj, smalfingret, Rþ 39,

jfr mæfingr.
mjölk, f, (-r), mælk, foeddr m—u móður

sinnar Lil 42, kreista m. ör brjóstum Lil
87, bloe-ða tók m. ór æöum Mey 24.

mjór, (mjó, mjótt), også mær, om Mi-
steltenen, Vsp 32 (men mjór 31), pKolb
3, 4, kompar. mjávari som v. l. til Injóv-,
Vt 16, m. mistilteinn' Vsp 31. 32, sér þü

synd, m-a
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mæki mjóvan Ski 23. 25, en m16va (kona),
Bbreiðv 3, Vigl 6, pKolb Lv 2, mæ borð,
tynde planker, Ött 1, 5, mævar skeiðar,
slanke skibe, pKolb 3, 4,' enn mjávari
hlutr (horns) Vt 16, m. es mikils vísir,
tynd, speed, Ö-tt 4, 1, mjótt hóí, det tynde
mddehold, smalle middelvej (der . skal
rammes), StarlB 1, mjó m(jl, små sager,
bagateller, Anon (XIV) 1. jfr íingr-, ó-.

mjótygill, m, smalt bånd, m. máva
moerar, havets small-e tråd, fishesnäre,
Rdr 19.

mjükhurö, f, blød, böjelig, smidig cdo'ri,
o: vidjefletning, Meita m-ir, skibe, Vell 23.

mjüklátr, adj, beskeden, ydmyg, Odß 16,
m-t meyja Mv I 14, m-t móðir Mv I 19,
II 2.

mjükleikr, m, mildhed,
(v. Z.).

mjákliga, adv, smidigt, Hjålmf? II 5;
ydmygt, EOils 1, 33.

mjükligr, adj, smidig, mærð esa Irl-g
orðin, om et stift formet digt, Anon (XIII)
B 62.

mjáklyndr, adj, mild af sind, rn-d men-
reið Pl 4, m. Magnüs pjóöA 1, 11, men
som arigtig v. l. '

mjüklæti, n, ydmyghed, m-is hásæti,
jomfra Maria, Vitn 25.

Injákorör, adj, venlig, forekommende i
ord, Rv 6. - _

mjükr, adj, 1) smidig, blød, In. hestr,
hest der går blødt, behageligt, Od 34,
m. vann ser íoröat, smidig, Anon (XIII)
B 17, rn. morðlinnr, sværd, Pl 1, _ blød
at føle.. på, mjük e Hfr Lv 27. _ 2) blød,
behagelig, mild, mjfik fgr pKolb Lv 12,
mjlík miskunn Kolb 2, 8, Lil 32 (v. l.). 88,
m-t lið Heilv 8, m. sjükum Mdr 34 (om
jomfrn Maria), mjük merki, Lil 87, m-ir
drykkir Od 71. _ 3) smidig, flydende,
om digte, mjük l porm 1, 15, Has 1,
m. bragr ESk 11, 6, m. diktr Lil 92, jfr
loi slungin m-t Lil 4. _ 4) venlig, fore-
kommende, m. e-m Hl 4 b. _ 5) ydmyg,
from, mjlík hoe-n Lil 82, Od 46, m-t hjarta
Gdþ' 44, mjük elska Od 33, mjük mær
Lil 28, jfr auð-, ástar-, hçrund-, 6—.

mjükstallr, m, blød forhöjning, blødt
underlag, straumtungls (galdets) m., den
bløde arm, Steinarr.

mjgðdrykkja, f, mjøddrikning, handlin-
gen at drikke mjød, drikkelag, Harkv 11.

mjgðgjarn, adj, mjødlysten, som er be-
gterlig efter drik, drikkelag, Hårf 2.

mjgðhroðnir, arigtig v. l. for mótroðnir
- s. d.

mjçðkarmr, m, mjød-behalder, mjødhar,
m-s lura, kvinde, Mfl (XII) 1.

mjgðm, f, hofte, Gaatr II 15.
mjgð-Nanna, f, cmjeId-1\lanna”, kvinde,

Sigv 3, 15.
mjgör, m, (-ar; aden pl.), mjød, Lok 3.

6, pry 24, 25, Håvm 19, Am 8, øllels
navn í helju Alv 34, brugginn m. Bdr 7,
bera mjgð Sigv 2, 6, við mjgð gladdir O
Sars 3, meini blandinn m. Sigrdr 8, enn
góði m. Ori 13, enn mæri m. Ski 16, enn

nåde, Lil 83
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skiri m., om Heidrans maelk, Ori 25, enn
diri m., om skjaldedrikken, .Håvm 105.
140, enn helgi m. Sigrdr 18, forn m. Ski
37, Lok 53,' om vandet i Mimers bröad,
Vsp 28. _ I kenninger, for digterdrikken:
digtet (jfr SnE I 244), Oðins m. Hfl 2,
Yggjar m. Arbj 7, Yggs m. Vell 33, m.
burar Bors Blüra arfa pblçnd 2, m. hausa
haslrekka (s. d.) ísldr I, In. Suðra GSiirs
20, jfr Anon (X) 111 A 2 (afnldsttendigt),
_ for blod: unda m. pbyn, ylgjar m. HI
26 b, _ for kvinde: m-ar Hrist Ormr 1,
3, m-ar þella jó'ms 4. '

mjgörann, n, mjødhas, has, hvor der
holdes drikkelag, Ake 9.

Mjgðvitnir, m, dværg (egl. cmjødalvi,
o: ísom drikker megen mjødJ el. ímjød-
raneri? V. l, moð-), Vsp 11, pal IV ii 1.

mjçk, (meir, mest), adv, 1) meget, i hb'j
grad, med adj., m. fair Hfl 17, m. tregt
St 1, m. fár tv 12 0. s. v., rn. fagr Vsp
31, m. bráðr Hdvm 2, m. auðkendr Ori
9. 10, m. mikil] Brot 11, ploft 2, 2; med
adv, m. vel Sigv 11, 17, m. sjaldan Am
81; med verber, m. let styôja Rdr 6, 111.
hefr ryskt St 7, m. eru reiíöir Harkv 16,
geyja m. Vsp 44 o. s. v., Am 25, biíask
m. Akv 23. 25, séask meir Gri 20, trega
meir Vçl 37, muna meir Reg 15, skyldask
meir Lil 4, dräpa mest tv 21, styôja
mest St 12, mest selda ek minat Eyv Lv
14; mest. alls, alls mest Håv 11, E'Sk 6, 63.
— 2) kraftig, hrøkkva m. móti Haastl 16,
líða rn. ór staö pdr 5, blástu meir Vem,
ljósta mest pdr 18, hølzti m. er kveöit at
-ílestu Mhhv 28.__ 3) i et stort antal,
Hårf 2. _ 4) meir, fremdeles, Vafbr 41,
Rp 2. 3 0. s. v. (passim), Grip 18, Hål
3, VOl 4, Sigv 2, 10, hitt vas meir Vell
22 (: hitt vas auk v. 26), hafa meir at
minnurn ESh 6, 34, meír geta isldr 7,
skalk meir bera hróör Ht 68, hlautk meir
mein af þvi Hfr 3, 5 _ fremdeles, atter,
koma meir Bdr 14, Ghv 8, íinnask meir
Sigv 13, 7. Med positiv, i stedet for
komparativ, meir leiðr Ski 27. jfr all—,
raanu

mjgklituðr, m, dvaergenavn, pal IV ii 1.
mjgl, n, mel, pal'IV ddd 2, m. rautt

áliti pKo'lb Lv 4,' Fróða m., guld, Hfl 17.
jfr fagr-.

Mjgla, f, ø ved Hålogaland (Meløen),
pal IV bbb 5.

mjgll, f, 1) nyfalden sne, vaða m. Sigv
13, 13, Bergb 11, hals hvítari hreinni m-u
Rp 29,"_ hadds m., håreis sne, snehvidt
hår, hristir hadds m-ar, mand med sne-
hvidt hår, gammel mand, således synes
ordene Anon (XI) Lv 2 bedst at kunne
tolkes; _- rauð m. jarna þrumu, kampens
røde sne(fald), blod (jfr dríía), Kolli 4.
_ 2) om det hvide skamsprb'jt, þrgmr
skokks stokkinn m. Bglv 5. jfr hans-,
sjóð~.

Mjgllnir, m, Tors hammer, egl. cknase-
rens, Vafbr 51, Hym 36, Lak 57. 59. 61.
63, pry 30. jfr A. Kock, I. F. X, 110 f.

mjçt, f, (jfr A..Koek i Arkiv XXX, 379)
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mål, det rigtige mål, þurra skíöa ok þak—
inna næfra kann maðr m. Håvm 60, kank
mála m., jeg Ved at sige det rigtige, af-
passede, Hfl 20. jfr ør-.

mjgtuðr, m, egl. cdet tilmdlteï (skæb-
nens) mål, skæbne, død, (jfr “nljotuðr
(bani)**, SnE II 494) nema m. spilti
Oddrgr 16, her kan der være tvivl, om
betydningen er skæbneJ eller *ded*; ef
mér meirr m, mälrüm gæfi Sigsk 71; her
er bægge betydninger lige gode; sá manns
m. meini verri, om sværdet Tyrfing, Herv
III 21,' m. kyndisk, undergangen, Vsp 46;
_ om Mimameid eller Yggdrasilsasken Fj
22, hvor det hedder: sá es hann meö
mgnnum m., den bestemmelse er den, til
det er den bestemt, det er dens målJ
blandt mennesker (nemlig at virke hel
bredende).

mjgtviðr, m, I:måltræfi træet med det
rigtige mål eller _ snarest _ det træ
som betegner, bestemmer, verdens mål,
alder, verdens livstræ, (jfr BII/IÖ-lsen, Ar-
kiv XXX, 140), m. mæ—rr fyr mold neöan
Vsp 2.

moðsognir se móðsognir.
moðvitnir se móðvitnir.
moka, (-aða, -aðr), mage (en stald), m

kviar innan Bjkit 2, 3, m. flór Äns 4.
mold, f, mnld, jord, pal IV æ 2, en

forna m. Merl I 61, m-u samr, e't med
melden, jorden, om mennesket, Sól 47,
vilja aldr í m-u pBrdn 1, ausinn m—u
Herv I 2, rísa frá m—u 5812 6, 4, vakna ór
m-u Has 31, fyr m. neöan Vsp 2, fyr m.
ofan Grip 22, Oaðr I 17, troöa m. Fåfn
23, fljüga m. ok myrar, henover, pjo'ðA
1, 18, koma á m., fødes, Grip 52, fara
(liöa) m. yfir Heiðr 15, á rn-u Gaðr I 4,
Sigsk 18, Lil 29, Merl I 2, Nj (XII) 5,
af m-u Lil 11.12,hníga til m-ar Hamð
15, smia mgrgum til m-ar Hæng V 3,
feldr til m-ar perm 2,13,komi11n til m-ar
Gróg 2, m-ar genginn, begravet, Sól 60,
m-ar hvergi, ingensteds på jorden, Merl
I 59. _ I kenninger, m-ar hof, himlen,
SnE II 242; kenniseiðr m-ar Anðan 1,
aklart. jfr vinga-.

moldarauki, m, mnldforøgelse, om de i
jorden rådnede legemer, Herv III 3.

moldbüi, m, cmaldboi, foldar m., skal
være betegnelse for cden døde hest*, Heiðr
11, höjboï, hüs rn-a, gravhöj, Harð 8.

moldrekr, m, m-ald konge, jætte, m-S
orð, geld (jfr oröbrjötr) Hallv 7, jfr K
Gisl. Aarb 1868 s. 364.

moldvegr, m, maldvejï, jorden som vej,
jordens overflade, sléttr m. Oddrgr 3,
sporna m-g, fødes, sst 8.

moldþinurr, m, cjord-tråtP, jord-omspæn-
der, midgårdsormen, Vsp 60.

molka, (-aða, -aðr), malke, transitivt, m.
geitr Hhand I 43, kyr m-andi Lok 23, i
hvilket tilfælde kyr er aee. pl.; andre
opfatter det som nom. sing., hvorved
m—andi bliver intransitivt, i förste til-
fælde bebrejdes det Loke, at han har
været en kvinde, der adførte trælkvinde-
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gærning, og det er rimeligere end den
anden opfattelse.

mollu Regn X 4 findes i en forvansket
sammenhæng.

Montr, m(P eller Montf.,P) Alperne,
stóðk á Mont Sigv 13, 21, á Mundi—0
m-um Merl II 92 (her er M. m-um __
montibus Alpium i orig.). jfr Mundio.

morð, n, drab, fald, kamp, jfr pal IV
k 2, frá m-i, fra drabet, Akv 32. 42, Erps
m. Hamð 8, manna m. HolmgB 11, verða
mgrgum manni at m-i Qrv IX 43, rn.
(margra) manna GSiirs 7, porm 2, 16, at
m-i hans (ved eller efter) Rst 32, m.
hglða Vell 21, m. siklings Hfr 3, 24, valda
m-i Gråf 9,. isldr 4, ráöa m-i Norôimbra
Hfr 2, 8, venjask m-i ESk 8, 2, heína
m-s Hamð 11, hart m. Sigv 7, 8, at m—i
Gldr 4, Gråf 7, Hðkr 2, Balti 2, Korm
LV 27. 28, knyjask at m-i Mark 1, 19,111.
eu þau foröum VGl 7, m—s mildr pjóðÅ
4, 9, m-s magnendr, krigere, jor 3, m-s
feröir miklar, er vist blot omskrivning for
mikil morö, store kampe, eller ctog for

' at holde kampefi Liðs 1, m-s mæti-Njgrðr,
kriger, OSiirs 16; m. grafvitnis Krm 1. —
m-s mærð, : dräpa, drabsang, sang om
kamp, Vell 4; _ m. viðar, storm, Ott 1,
5, torgu m., kamp, HolmgB'5. _ jfr
fgöur-n

morðalfr, m, íkamp-alvi, kriger, om
Hakon jarl, Vell 27; Hl 15 a.

morðaukinn, adj, cdrlab-forøgeti, berömt
ved drab, om sværd, Ht 49.

morðáll, m, íkamp-ål”, sværd, (eller
spydP,) m-s metendr, krigere, Iv 9.

morðbál, n, ckampflamme3, sværd, m-s
meiör, kriger, jø'ms 16.

morðbráðr, adj, ivrig til (eller i) kamp,
Hl 41 a.

morðeggjandi, part, æggende til drab,
om sværdet, Korm LV 26; phreð 11.

morðeldr, m, “kamp-ild), sværd, m-s får,
kamp (se fárbjóör), Skåla' 1, 5.

moröfár, n, ckamp-sklidd, sværd, m-s
myrðir, kriger, pmåhl 1. _

morðfíkinn, adj, “kamp-lysten”, krigersk,
Vell 22.

morðflytir, m, som fremskynder kamp,
kriger, Ht 39.

morðígr, f, cdøds»rejsei, død, meina 111-
konu Sigsk 44, ggr m. sst 40

morðgjarn, adj, dræbelysten, om Tors
hammer, Hym 36, om en konge, Kolli 4

morögçíugr, adj, berömt for drab,
Korm Lv 62.

moröhamarr, m, 'fdrabs-hammerfi sværd,
Anon (X), digt om Gaðleifr; kenningen
er valgt af hensyn til hele ordvalget.

morðhaukr, m, ckdrnp-køg', ravn, m-s
brynnir, kriger, pham 1, 1; m-a milska,
blod, Hl 26 b.

moröheggr Hfr Lv 27, som v. l.; er
arigtigt for morðveggr, s. d.

morðhjól, n, *hamp-hjaP,
merkir, kriger, Hskv 2, 9

morðkannaör, adj, prøvet i kamp, Anon
(X) I B 5.

skjold, m-s
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_ morðkendr, adj, drab-bero'mt, eller csom
kar begået mange drab”, Arn 5, 3.

morðkennir, m, “kamp-preview, kriger,
Arn 5, 11, Hl 18 b.

morökunnr, adj, kamp-berömt, Har-niö.
morðlinnr, m, ckamp-ormi, sværd, m-s

gvessimeiör, kriger, Rst 14, m-s boði
l 1.
morðlundr, m, ckamp-tra-2°, kriger, mand,

Bergb 5.
morðráð, n, drabs--råd,

planer om drab, St I 1.
moröremmandi, m, cko:mp-forsteerker~`,

kriger, jóms 18.
morðrunnr, m,

Hrofn 2.
morðrgðull, m, (kamp-soli skjold, meiðr

m-la, kriger, Anon (XIII) B 17.
morðsky, n, “kamp-sky: skjold, m-ja

hríð, kamp, Tindr 1, 7.
morðsól, f, “kamp-soli skjold, Ineiöir

m-ar, kriger, Pl 29.
morðstoerir, m, íkamp-forstærker”, kri-

ger, ploft 2, 1.
moröteinn, m, ckamp-ten, sværd, ret-

telse for -reinn, m-s meiör, kriger, Karm,
1, 2.

morövalr, m, ckamp-talk), ravn, V. l. til
morðhaukr.

morðvaniðr, adj, Vant til kamp, pKolb
LV 10.

morðvargr, m, cmord-tilf, morder, en
som slår en anden ikjel siden at Ved-

-. kende sig det, Vsp 39.
moröveggr, m, ckamp-Vægi', skjold, m—s

meiöar e Lv-27.
morövenjandi, m, csom udøver hyppige

drabfi Fenju meldrar (galdets) m., gav-
mild mand, porm 2, 24.

við m., ander

íkarnp-træ°, kriger,

morðvgndr, m, cknmp-vdndfl sværd,
Korm LV 27. 28.

moröçrr, m, kriger, Sigv 2, 10.
morginbrçåö, f, morgenbytte (fede),

1519111- '
morgindggg, ), (-var), morgendagg,

Vaj'pr 45.
morginn, -u11n, m, morgen, m-in hétu

Vsp 6, m. es nü Am 68, m. vas pá E'Sk
6, 48, m-in hverjan Vsp 28, Vafpr 14,
Oað'r I 9, margan rn-in Sigv 5, 1, of
m-in Håvm 59, Sigv 1, 13. 13, 21, Ött 2,
10, tvåa moi-na Karm LV 29, hafa at minn-
um m-in Arn 6, 11, es at morni kømr
Havm 23, nær morni Håvm 101, at morni -
Reg 25, Eg LV 36, Krm 19, á morni
HolmgB 3, ísldr 23, í m-in, i morges, H
Hj 39, Hkand II 26. 30, Korm LV 63,
Gnnnl LV 13, á m-in, i morgen, Hdrb 3,
men, gær á rn-in, igår morges, Hkand II
12; ár (of) m-in Am 87, Homo 1, m-in,
absolat. en morgen, i løbet af en mor-
gen, Am 53. 81; m. randa storms, en
kampmorgen, en morgen med kamp,
pormÖ-l 2, 4,' m konungs m., en konges
morgen, langt es konungs m., en konges
morgen er altid lang, man må vænte
længe om morgenen på kongen (ord-
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sprog), SigV 13, 14, Mkkv 13. —— Som
egennavn, pal II 2. — jfr íegins-, itia-,
páskafi

morginskæra, j, morgen-kamp, Krm 10.
morginstjarna, f, morgenstjærnen, Gd

morginstund, f, morgenstund, Krm 17-.
morginverk, n, morgengærning, mál-

þjöns m., digtningen, foretagen i morgen-
standen, Arbj 25 (arigtig V. l. er magin-
Verk). .

1. Morn, f, elvenavn, pal IV V 3. w
jfr Sæ-.

2. morn, f, læring, svindsot, þik m.
morni Ski 31.

1. morna, (-aöa, -at), blive .morgen,
dages, npers., es m-ar Hróm 1, pKolb
LV 8.

2. morna, (-aða, -aör), svinde ken,
læres, rådne, hon skyli m., gå til grande
Ved at kentæres, Oddrgr 32, m. í maura
haugi, rådne op, Herr' III 4; h transi-
tivt synes ordet at Være bragt i: þik
morn m-i, da rådne op af læring,
Ski 31.

Mornaland, n, sagnkistorisk navn på
et land, der malig er Myrgingernes land,
men som synes identificeret med Hüna-
land (V. 4), Oddrgr 1. '

mosi, m, mos, m. Varð upp at losna
Korm LV 58 (ker kar kds mosinn), m-a
vaxinn Rogn X1 3, gjalda m-a Hkarö 17.

mosrauðr, adj, red, bran som mos,
eller: çfarvet i mosjarvefl' hosa mosrauð,
som tryllemiddel (profylaktisk), vistnok
med amaletter i, Steinarr 1.

Mostrarsund, n, V. l. Mustrar-, Ved Mön-
ster i Halland, Starl 3, 6.

motti, m, degenigt, vættik miðr at m.
myni nenna Hkarð 4 (jfr isl. mottast yíir
e-u, Være langsom ved noget).

móða, f, elv, især en der er bred og
med meget ringe ström (of móðr, træt),
pal IV v 3, EGils 1, 40, stríð m. ESk 10,
2, í m-u Fajn 15, pKolb 3, 9, pjóðA 4,
13, Steinn 3, 4, m-u mynni Steinn 1, 3,
m-u glóð, gald, Arn 6, 10, m-u fyri, d. s.,
EGils 1, 26, m-u markàr' grand (ild), d. s.,
EGils 2, 2.

móðakam, n, “sinds-ogern”, kjærte, H '
hand I 53.

móðbarr, adj, rask, rede (til handling)
i sit sind, þTref 4. .

mööerni, n, mødrene slægt, moder, Kr
26, Lil 41.

móðfíkinn, adj,
sind, modig, Okík 2.

móðfjall, n, csinds-fjældj, bryst, Gaðbr 2.
móöhress, adj, karsk, rask i sind, mo-

dig, Pl 29.
Móði, m, Tors sen (fden modigeJ),

Vafpr 51, faðir M-a, Tor, Hym 34. _ I
kenninger for krigere, mænd: M. malma
galdrs Gannl LV 3, M. malmrógs. Nj
(XII) 8; M. borðs bliks (skjoldets) isldr
24, borða (skjoldets) remmiskóðs M. þ
mákl 8, hafstóðs M. porm 1, 1; merki-M.
(adskilt ved tmesis) hjgrborgar pKolb LV

fremadstræbende af
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12,' _ bragar M., digter, pmahl 2. jfr rere lidenskabelig, vredladen. _ 2) be-
flein-, grjót-, hjgr-, lypti~, merkí-, skap-, geeriig, m. á munað Sól 77. _ 3) kam-
støki-. merfald, sorgfald, svá Vas hon m-ug

móðir, f, (-ur, dat. móður og moeðr
Vgl 27; meget angt er mæðr i gen., Mey
17), moder, Hdrb 4. 5, HHj 19 0. s. v.,
EyV LV 8, 111-ur hrør St 5,111ær ok 111. Lil
3, 111. guðs Lil 53, 111-ur hlyri E'Sk 6, 32,
(níu)) mæöra mggr Hzisdr 2, m. oss er
Mária Lil 25, kjósa m-oeðr frá mggum
.Fdfn 12,' m. mellu dolgs, jorden, Ht 3,
m. jgtuns, jættekvinde, Ö'd 24. _ Som
egennavn, Rp 27. 31. 34. jfr drengja-,
stjüp—.

Móðnir, m, Dvalins hest (af móðr, m,
cden modige), pal II 1, IV rr 4. jfr

rá-.
þ 1. móðr, m, 1) sind, sjael, pal IV zz,
efla móð, styrke sindet, Heilv 6,1astaverk
æligs m-s Has 56, m.sva11, om en sjæle-
syg mand, EG£ls 3, 6. _ 2) lidenskabe-
lighed, oprerthed i sindet, þrunginn 111-i
Vsp 26, 111. svall Haastl 14, Eyv Lv 6, af
111—i Vsp 56, Styrkárr, í 111-i Hfl 5. _ 3)
mod, djeervhed, við enn mikla móð Sigv
11, 3, hafa meira móð'Reg 13, eiga móô
e-s Gkv 3, _ 4) opräml sind, af m-i
stórum Akv 9. _ 5) klemmer (efterklas-
eige betydning), möö lem sve þjööar E
G£ls 3, 14: hertil hører måske også fá
móð (í augu), blive syg (i äjnene), EGils
1, 14, hvis der ikke her. foreligger et ntr.
móð (dankelhed). _ 6) Hvat af móði
verör ens mæra viöar Fj 21, her fore-
ligger vistnok et helt forskelligt ord,
hvis ordet ikke er forvansket. jfr ás-,
jgtuns-.

2. móðr, adj, 1) medig, troet, m. verðk
mitt hross leiöa pKolb LV 12, þäs óðum
mjok m-ir mjgll Sigv 13, 13, 111. fötr
Mark 1,12,þä es m. Hávm 23, komk rn.
Rv 28, 111. gestr Sol 2, m. Tösti Korm Lv
9, 111. munnrjóðr hugins ESk 6, 13, hjaldrs
m. pjóðA 4, 6,' augu dgpr ok móð Lil
54; om heste, Hhand I 42, Korm Lv 24,
om fugle, þþyn; om skib, móð eik Arion
(XII) B 3. _ 2) livstraet, sjá 111. konungr
Oddrgr 15. _ 3) kammerfnld, m. munr
Likn 4. jfr 61-, far-, fet-, fjgl—, fgstu-,
heipt-, hja1d1-, hregg-, hug-, hvat-, kost-,
sorg-, víg- (i nogle af disse slutter -móðr
sig til betydn. 1).

móörakkr, adj, tapper af sind, Sigv
13,11.

móðrói, m, blandt skibsna'vne, pnl IV
z 3 (også shr.m66þ161).

móðsefi,
Ht 50.

Móðsognir, m, dværgenavn ( som sager
mod £ sig?J eller af moð “køaffaldfPL
Vsp 10, pal IV ii 1 (skr. motsggnir, mot—
sognir). jfr Bagge, Edda s 388.

móðtregi, m, kammer, sorg, Ski 4,
Sigrdr 30, Sigsk 45.

mööugr, adj, 1) fald af mod, om Si-
gnrd, Brot 18, GhV 19, om Alle, Akv 36,
om Hamde, GhV 7, om jætlen Hyme,
Hym 5. 21, her er betydningen dog' sna-

m, sind, 111-a tjgld, brystet,-

Oaðr I 2. 5. 11, m-ug spjgllGhV 9. jfr
harð-, þrüö-.

móðurbróðir, m, morbroder, GSa'rs 11,
Grip 6. 24. _

móðurfaðir, m, morfader, Hyndl- 19.
móðurlauss, adj, moderles, Fdfn 2.
móðurliga, adv, moderlig, MV III 13,

Mey 17.
móðurmál, n, modersmål, Lil 4.
Móðvitnir, m, dvoerg, Vsp 11 (eller

Moö—) jfr Mjgövitnir.
mööþrütinn, adj, opsvnlmet, svulmende

af mod, Rst 14.
móðgflugr, adj, kraftig af sind, modig,

Hiisdr 2.
mógrennir se mágrennir.
móinn, m, 1) slangenavn (egl. “den der

lever £ móar ), Gri 34, pal IV qa 4, _ i
kenninger for gidd: móins jorð Ölsv 5,
Nj 21, 111-s ,storö Pl 18, m-s akr Od 21,
111-3 sæti Hl 18 b, 111-s mee-rr Årni 2, 2,
111-s leíð Grettis 11. _ 2) blandt heste-
navne (fden brnnef), pal IV rr 4. jfr
egg-, fik-, gest.

M6inshei1nar,m.pl, sagnhistorisk sted,
Hhand I 46, II 24.

Móir, m, søkongenavn, pal IV a 3.
Móises, m, Mose, dat. Móísi (: Vis—),

Leif) 18,' SnE II 246 (her acc. skr. Moy-
sen); Anon (XIV) LV 3.

1. 11161, m, taet, lyngbevokset land, et
slags hedeland, pal IV af 2, land i alm.,
sporna á 1116 Sigv 3, 10, sporna 1116 forn—
traddan pjóðA 4, 7, troða glapstígu á 1116
Eg LV 9, spenna ilja gaupnum á 1116
pdr 3. '

2. Mór, m, hestenavn, pal IV rr 3,
Meintjovs hest, Meinþjöfr (reiö') Mói pal
II 2, 'jfr I a 1,' _ Marmar m., skib,
Har-nið. .

mórauðr, adj, brnnred, 111-ir sauöir
Korm LV 9.

möt, n, A) mede, sammeniroef, mæla
m. Qrv IX 33, leggja 111. við e-n Dry (XI)
8, fjendtligt mede, fara til m-s HolmgB
3, herða 111. Hharð 1. _ I kenninger for
kamp: malma 111. Rdr 9, malms 111. Ht 52,
sverða m. Edáð 5, sverðs m. Tindr LV 2,
mækis m. Hfr 3, 28, vápna m. Starl 3, 9,
111. malms ok rítar Krm 16,111. spjóta
pjáðA 4,13,phreð 12, hjalma 111. Krm
7, randa m. Vell 23, Gauts gotva m.
Korm LV 31, hanga heimpingaöar m.
pBriin 3, Hlakkar m. Vell 16. _ B)
dativ bruges som præp.-adv. 1) imod,
imede, m6ti menglgöum Grog 3, hrøkkva
möti, stille sig til angreb imod, Hanstl
16, som oftest står á, í foran, Eg Lv 32,
Gannl LV 13, Hfr 3, 18, jóms 24, Starl
3, 19, Has 8, Leið 11, med gen. á
1116ti bleyöiskjarrs harra Mark 1, 29,'
at m-i, d. s., Haastl 2, Vell 19, Sigv
7, 1. 8. 11, 12, Hási 8, Edáð 1, jórns 22,'
med gen., at 111. hodda brj6ts (V. l. á m6ti
brjöt), GSvert 9. _ 2) til lök, gengæld, for,
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Like 48, jóms 18. —- C) möt, adv, mót
standa Ord/3 27. jfr borð-, brand-, bryn-,
egg-_, geir-, hring-, myrti—, ping, (gr—.

móteílandi, m, cmøde-forstærker'; m.
spjöta, kriger, Sigv St 2, Styrr.

mótíçr, f, gåen i møde, om fjendtligt
sammenstød, m. manna Anon (XIII)
B 18.

mótgørð, f, krænkelse, Mey 4, i pl.
Katr 5.

mótigangr, m, modstand, trods, EGils

mótkennandi, m, ímøde-prøverfl, m.
Mistar, kriger, Grettis 20.

móípenningr, m, præget mønt, Merl
II 52.

mótreynir, m, møde--prøver, m. malma
. braks mána (slejoldmeded—— kamp), kriger,
Håv 4

mötroönir, m, hjortenavn (egl. csom
betræder m6r), pal IV ec2 (vl. er alle
arigtige).

mótruðr, —runnr, m, cmøde-træJ, jgru
snótar m., kriger, pBrån 3, spjóta m.
Gannl Lv 13, StarlB 1, GSI/ert 9, m.
Heôins snótar Grett 2, 4.

mótrgðull, m, (møde-soli gymis vagna
(skibenes) m. : gymis vagna rgðuls
(skjoldets) möt, kamp, Tindr 1, 2.

mótsnüinn, adj, vendt imod,
stemt imod, Vigl 18.

mótsognir v. Lier Móðsognir, s. d.
möistair, m, møde-træ, rn-ir Meita

(Meita möt, kamp), krigere, HelgÄsb.
mótvaldr, m, (mede-volder), mækis m.,

kriger, ESk II, 5.
muðr se 1111111111'.
mugðu pdr 15 se mygja.
mugga, f, 1) fagtigt vejr og tyk luft,

pul IV oo 1. »— 2) tanghed i sind, ned-
slåethed, haína m-u, være (blive) op-
römt, Giz 2, 2. _

muli, m, s. s. moli, et lille afbrcekkel
stykke, kramme, henda m-a tv 11.

mulinn, m, måne (egl. ca;°tagende”?),
pal IV ll; stjórnari m-s, gad, -Gd 63. [fr

avenlig

mylinn.
Mun, f, elvenavn, pal IV v 2.
1. muna, (—aöa, -at), danne forskel

(munr), apers., m-ar stórum þat, det ud-
gär en stor forskel, deri overgår dn (den
tiltalte) alle andre, SnH 2,10.

2.11111na, (-aör, -at), have lyst til, apers.
tyggja (acc. ) m-ar at soekja hringa
Reg 15.

3. muna, (-ða, -at), 1) haske, erindre,
med dec., þai mank enn St 21, muna e-n
Karm Lv 35, Sigv 13,10,Vsp 2, þans
fremst oi man Vsp 1, m. mælgi sina Lok
47, m. munt hjaldr HolmgB 2,111. ævi
Aliivu Sigv 13, 28. m. dag Hfr Lv 22,111.
iätt Gri 52, m. rausnarskap ræsis ESk 6,
70, rn. heipi'ir, vedblive at være forbitret,
Sigv 5, 4, m. at tina orð Hyndl 45,111a11k
at Qttum Vol 14,111..111u11um at pmåhl 12,
mank hvem ieldu Hhand II I, absolat,
svát ek 111.Hhand I 40, H m. eptir, haske
i fremtiden, Hsv 2. —- 2) tænke på, engi
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hiut mQttu þeir annan m. Só'l 12. _ 3)
rn. e—m e-t, huske noget som modtaget
af vedkommende, tvaer mank hilmi heims-
vistir Ht 29, munöak mildingi störgjaiar
Ht 95. - jfr fyr-.

munaðarlauss, adj, nden glæde, ensom,
forladt, Sól 48.

munaðlííi, n, vellystigt liv, drygja m.
Sðl 18.

munaör, m, vellyst, nydelse, m-ar riki
So'l 10, móðugr á m-ð Sál 77.

munaiullr, adj, fald af tillokkelser, ry-
delser, m. dvalarheimr Sól 35.

munarheimr, m, livsfrydens, elskovens
verden, í m-i HH] 1. 42.

munarlauss, ddj, tiden livsfryd, mik
Veitk m-asta (måske oprindeligere mun-
lausasta) Gaor I 4.

Munarvágr, m, sagnhistorisk lokalitet
(på Samsø), Herv III1,Qrv III 3.

mund, f, hånd, pal IV åå, láta m. (da-
tiv) of standa hjgr til hjarta Vsp 54, sleppa
6r 111-11111 pKolblLv 2, bera e-t at in.-um,
række en noget, Árm 1, koma at rn-um
e—m, vederfares en, Pl 5, fra Irl-um
sprundí, bort fra kvinden, Rv 22; fagrviti
m-ar, guld, pmåhl 17,1n-a1' dagr, d. s.,
Start 4, 35, m-ar iürr, d. s., Eindr, w
m ar vgndr Korm Lv 26 kan ikke være
rigtigt, måske fejl for mála v., sværd. —
m-a baugr, armring, boeta m-a baug'i
Hårb 42.

mundang, n, måde. mådehold, hæra
nain an m. Væri, hojere navn (konge-
titlen) end det var passende, Ö-lhv 2, 7.

mundangs-fjarri, adv, passende fjærnt,
Grettis 31 .

mundangs-hçttr, m, måde at være på
således at det passer, som det skal være,
moeta tvennum m-um Pét 31.

mundangs-laun, n. pl, passende gen-
gæld, Ö-tt 2, 16.

mundangs-sterkr, udj, tilpas stærk, men
i ironisk-forringende sammenhæng, clidet
stærk” (jfr meða1-), Gurml Lv 1.

mundargjgld, n. pl, adredelse af brade-
købssam, m. mikil Hsv 97.

mundeldr, m, armildi', guld, m-s meiðir
Rugu VI 2 (ved rettelse).

mundgjallr, m, sværd, (egl. rangendei
hånden3), pal IV l 8. jfr Falk, Waff 56.

mundhyrr, m, “armildfi gald, m-s sendir
pjsk Lv 3.

Mundiliari, m. (v. l. -ieri, -fgri), Må-
ne(n)s fader, Vafpr 23, navnet betyder
cden der bevæger sig efter bestemte ti-
der (af mund n.), og er egt. navn på
månen selv.

Mundill, m, søkongenavn, pal III 1.
Mundio, .i forbindelsen M. mont, vist-

nok egl Montgiu H- Mons Iovis, o: Store
St. Bernhard, Merl II 92. jfr Meissner,
Zs. f. deui. alt. 47 s 1921.

mundjçkull, m, arm is sølvring, m-s
ryrir, gavmild mand, Hfr 3, 23.

mundlaug, ), håndtvæt, håndtvætsskål,
skål, m. vinda, himlen, Rdr 20.



mund

mundr, m, (-ar; liden pl. nndt. i ét sær-
ligt tilfælde), 1) bradekøbssam, den sam,
som bejleren skalde give (for) braden,
og som blev hendes saerlige ejendorn,
kaupa mey m-i Grip 30, Fafn 41, Hálfs
IX 9, gjalda e-rri m-d Am 95, vilja m—d
at e-m, modtage bradekøbssam af en,
Oddrgr 22,' Hjaðninga sprund þiggr m-d
moröaukinn,i i overført betydning, Hild
lader sig fæste, der adføres kamp, Ht
49 (jfr jpork., Arkiv XV, 220). —.— 2) gave
i alm. m-ir ok rentur Od 30. _ I ken-
ninger for kvinde, hvor m. bliver syno-
nymt med cgaldi: m-ar Rindr Bjkit 2, 10,
m-ar Mist EGils 1, 10, _ for mand:
meiðir m-ar EGils 1, 5. 2, 3.

mundriði, m, 1) sværd (egl. csom spiller
i håndenJ), pal IV l 3, rn-a borg, skjold,
ESI: 6, 48. jfr Falk, Waff 56 (mindre
rigt). q 2) hdndtag i skjoldets ind-
vendige side, negla rn-a í skildi Nj 13,'
m-a hjól, skjold, Hl 19 a. jfr mundríðr.

mundríðr, m, blandt navne på sværdets
dele (skaftet mellem hjalterneP), pal IV
l 12 (v. l. -riði).

munduðr, m, se mgnduðr.
mungát, n, ísindets vederkvægelsei, o:

øl, Heiår 3 (modsættes vin og Vatn), Qrv
IV 4, Brot 4 v. l,

munium, m, den ene af Odins ravne
((den erindrendel), Gri'20, pal IV tt 1,
SnE II 142, ravn i alm., margr m. Nj 8,-
m-ns teitir, kriger, GDropl 2, fasta. m-s,
salt, bregða fgstu m-s Kolli 5, m-s tugga,
lig, OSiirs 31, pSær 2, 4, pmáhl 13. —
Blandt dværgenavne, pal IV ii 1.

munkngrr, m, ísjat/'l-skibJ, bryst (ved
rettelse af mins knarrar), hlóðk mæröar
hlut munknarrar skut Hfl 1.

munkr, m, mank, m-a dróttinn, gad,
Skapti, m-a valdr. d. s., Hallv 7, rn-a
reynír, d. s., Hafg 2, m—a veldi, Italien,
Mark 1, 12.

munlauss, adj, tiden elskov, tiden ægte-
mage, O-ska Víf m-t, land som (i äjeblik-
ket) er tiden herre, Ött 1, 2.

munligr, adj, lokkende, yndig,
drótni es staðr Qllum. m-ri Leið 40.

munnfagr, adj, med smak mand, m-fggr
Jórunn Arzon (XII) B 20, m-fggr mær
Vigl 6.

munngjallr v. Z. til mundgjallr, s. d.
munnharpa, f, jættekvinde (egl. chvis

mand er sammentrakket3 o: af kalde eller
alder), pal IV e 4.

munnlaug se mundlaug.
munnlituðr, rn, crnand-rødfarveri, m.

hrafns, kriger, ESk 2, 1, gunnar vals m.,
d. s., ESk 1, 5. '

munnr, muör, m, mand, gab, om et
menneskes mand, leggja-munn við grgn
Oaðr I 13, orð líðr munn tv 16, ok
sá muðr (sål. hds.) es mina bar Arbj
8, af þessum m-i Lil 2, mæla feigum rn-i
Vafpr 55, míga e-m í munn Lok 34, mæla
at m-s ráði, efter mandens (og ikke for-
standens) tilskyndelse, Hdrb 49, hafa e—t
í m-i, omtale noget, 'pblond 1, 1, veröa

meö
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á m-i, egl. om ord, man tilfældig (på
grand af de tilfældige omstændigheder)
kommer til at sige, Hfr Lv 20, pham 2,
2, hroera Oðins ægi m—i Hfl 19, orða er
leitat mér í munn tv 29, láta sein at
m-i, være træg til at tale, tv 24, -
om dyr, alv, med svglum m—i Hhand I
36; ulfs m. ísldr 21, vargs Inuðr Hl 6 b,
björn, munn (hds for munni) oss mgrg
heföi Am 17, m öm og ravn, arnar jóðs
In. ESk 6, 29, hræs pefr gengr ór m-il
Harkv 3, - slange, orms m. Valg 10,
grundar seiðs m-ar (i pl.) porf 1, __ red-
skaber, sværd, æggen, mækis m. Bglv 1,
OSiirs 34, hjarar m. GSa'rs 7, øksens æg,
øxar m. enn þunni Hharð 12, tangens
gab, tangat m. ESI: 6, 60, 'boret Rate,
Rata munu' létumk rürns fáa Havm 106,'
H- Ránar m., Rans (altopslngende) gab,
Refr 4, 3. «— Andre forhold: hlusta m.,
øret, ísldr 1 (jfr hele sætningen), hlusta
m-ar Arbj 6 (jfr også her ordvalget), _
gínn hlunnvisundr m—i, om gallionsfiga-
rens gab, pfagr` 11, —— jgrö gein grgfnum
m-i, om den gravede grav, VSt 2, _'ór
m-i fletvargi, om hasets där, SnE II 196.
jfr alin-, ban-, éarn (járn)-, gapa, hrap-,

munnriöa, arigtig v. l. til myrkriöa, s. d.
munnrjóðr, m, l:mand-rødfarverf, m.

Hugins, kriger, ESk 6, 13; malms m., d.
s., Sigv 1, 14.

munnroði, m, “'mand-rødmei, rød farve
om manden, auka (hrafni) m-a, göre
ravnens næb blodigt, skaffe den blod,
Ht 5.

munnshgín, f, egl. rhvad man har i
manden), ord, adtalelse, veita dyra m.,
give en admærket veltalenhed, Lil-za 2.

1. munr, m, (-ar, dat. muni og mun),
forskel, især med komparativ, betydelig,
allstórum mun fleira jðms 5, stórurn
mun meira Rv 12, mun fleira Am 47, Ing
E 1, mun meiri Has 51, mun minni
porm 1, 3, muni hoegri Oddi 3, muni
vildri pstf 2, 1, rn-i síðar ESk 6, 23. I
alle disse tilfælde er der ingen tvivl om,
at ordet betyder (fors/zeli störum mun
meiri, egl. större ved en stor forskel, sd-
ledes at forskellen er stor mellem de to
sammenlignede ting.

2. munr, m, (-ar; pl. -ir), 1)' sind som
higende, ønskende, attrdende, pal IV 22,
lïfa at m—um (mun) sinum, leve i overens-
stemmelse med sin tilböjelighed, Oddrgr
34, pKolb Lv 3, lék mér í mun Sigsk 38,
árna e-t pins eða mins m-ar, adrette
noget af dit eller mit ønske, af hvad da
eller jeg atlrdr, Ski 40,' i det hele findes
dette ord hyppig i Ski (i pl.), muni bina
hykka svá mikla vesa, v. 5, at m-um, ifølge
ens ønske, lyst, v. 4. 20. 24. 26, jfr 35,
hvor der ved siden af at minum m-um,
ifølge min vilje, ønske, findes af þïnum
m-um, hvilket md betyde iífordi da ønsker
del), ctil trods for at da skulde ønske det3
(o: at få bedre drik), at mun banda Vell 9,
Eddö 9, hildr gekk at mun, efter ønske,
Arn 6, 11, mein standa fyr m-um, hindrer



mum-

at en får sit ønske, Gróg,15, langir ro
manna m-ir, lang er menneskets allra"
(d, V. s. angår noget i fjærn fremtid),
Gróg 4. _ 2) lyst, glæde, missa m-ar ok
landa Hhand 11 46, leita e-rn m-ar Gaðr
1 8, ekkju m. Hk'arð 1, (Iðunn) stærandi
mun hapta Haastl 11, m. vargs vas þat
es lll I, I, m. glamma Rdr 10, í mun
manni Karm Lv 60, í mun hrafni OSdrs
29, at mun ílagði Hama 15. _ 3) elskov
(egl. elskovs attra),l sá enn mátki m.
Hdvm 94, þräar til mins m—ar, elshovs-
nydelse, P;" 50, vinna við Drum, modstå
elskovens længsel, Oddrgr 22. _ k) gen-
standen for ens attrd, elsket person, m.
Foglhildar, Svanhilds ægtefælle, jörmnn-
rekk, Rdr 6, vættak mins m-ar Hávm 96;
hertil hører sikkert: gråta at m-i (acc. pl. ),
begræde den elskede (Balder/P), Bdr 12;
_ m-ar eitr, sorg, OSdrs 26, m-ar grand,
syndige tanker, Has 3, blindi móðs m-ar
Likn 4, m-ar stríð, kammer, Sigsk 37, _
m-ar grunnr, bryst, Hfl 19. _ jfr febr-
munir, vegsmunir.

munráð, n, ønsket forehavende, brjóta
muni-66 e—s, tilintetgäre ens kæreste øn-
sker, Hhand 11 16,

munstrgnd, f, “sjælens strand), bryst,
Viðris m-ar marr, Odins brystav, digter-
drikken, digt, Hfl I.

munstærandi rettere i
munr 2.

muntlin, n, cattrd-tt, m. hugar, sindets
attrds tan, (hjemsted), brystet, skelfrat
m. hugar (dette hagar er overflødigt)
Herv 111 9.

munu, (mun, man, munda), 1) ville,
hjælpeverbam, som` oftest med inf., for
at betegne fatarnm, ek þik temja mun
Ski 26, munk verða auöigr í andsvgrum
Lok 5, munt einn vega Grip II, muna
gramr spara Giinnl 2, 1, nu mun allvaldr
koma Hein 13, svá munk vátta Rst 35,
munk þiggja fjgr jóms 43, sonum minum
mun svella Krm 27, hyggsk m. æ Iifa
Hávm 16, kvazk Veita mundu Hamð 13,
þö mundak gefa per pry 4, ek munda mi
andask Hfr Lv 28; ef mundu sættask, om
de vilde indga° forlig (mæla foran :
spyrja), Am 48. Ofte udelades inf. (enten
vera eller et andet Verbum, der har sidet
lige foran), sjá mun ræsir ríkstr Reg 14,
né mun síðan Vell 13, þats æ mun uppi
Arn 2, 15, svá mun enn Lil 43, munk
fleira (o: segja) Sigsk 71, munat at stríôa
mer sem, det vil ikke være. . . som, Bbreiâv
2l _ 2) ville kanne, muntu vinna við, vil
da kanne std imod, Akv 15, hvé mun
okr fultingja Hamô 12, mundit líta mik
øíst Skiili 1, 3. _ 3) skalle, launa munk
farsynjun Hdrb 59, hví mynim ver heyra
Am 64. _ 4) om noget man ndtaler
som formodning, "(vil) nok, vistnok",
hratat mun þykkja Alv I , hans munt fund
vilja Hart) 48, þar mun íláræði íylgja
annat Grip 38, vesa mun Dat fyr nøkkvi
Am 26, mundir pá Freyja frata Lok 32,
gramr mundi koma und sik gllu láði, vilde

to ord, se 2.
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have underlagt sig, Arn 5, 22, muna munt
hjaldr HolmgB 2, auð mundu þeir eiga
Herv I 3, eitthvat klókt mun dróttinn dikta
Lil 39. _ 5) om noget, der er nær ved
at ske (indik.), mundi hon springa, han
var lige ved at, Gnär I 2, mundu einherjar
allir berjask tnd I 38, svát ulfs faðir
mundi slitna Haastl 8.

munüö, f, 1) kærligt sind, elskov, íoeöa
m. (jfr ala Qst og lign.) tnd I 5, fljóðs
m. Hawn 79, þars m. deilir, hvor elskoven
hersker, Oddrgr 24. _ 2) elskovsnydelse,
drygja m. Nj 2, ljót er Iíkams m. Hsv 74,
lifa at m. HSV 83, æ koma mein ept m.
Sol 68. _ I senere tider er -líð her sik-
kert forkortet til -uð.

munvágr, m, clyst-vovefi m. Dáins, dvær-
gens drik, skjaldedrik, digt, Sigv 13, 29
(Ved rettelse); jfr Meissner s. 60.

munvegar, m. pl, cyndige vejei, om ga-
dernes hjem, St 10.

munvigg, n, vist fejl for munvágr, s. d.
musteri, n, tempel, kirke, Mark 1, 25,
t 71, Lil 36, Mgr 6; m. guðs, biskop
Gudmund, Gd 69; m. íróns, himlen, Has
59. jfr hgfuö—.

Mustrarsund, n, se Mostrar-, Start 3, 6.
mürr, m, mar, borgvold, borgar m. se

borgarmürr; standa á m-i hávum Gd- 37,
í m-i traustum Gd 69; musteri ggrt af
mur MV 11 6.

Müspell, m, (ifg. Snorre) den sydlige
ildverden (iøvrigt er betydningen ikke ret
klar; ordet er fremmed, lånt fra Tysk-
land, : müspille, müd(t)spí11e, íverdens
andergangf; i Norden synes ordet at
være personificeret, ctindergangens vol-
deri), M-s synir Lok 42, M-s lyðir Vsp
51; ganske sikkert er det fætter, der be-
tegnes således. jfr Braane, Beitr. XL,
Knuff/narin sst. XXXIII, T. E. Karstens,
Acta Univ. _Fenn. XLV, Sperber, Ups.
förhandl, 1906_12 o. s. V.

muita, f, bestikkelse, byrgjaz üti gjai'ir
ok m-ur Lil 71, lymskar m-ur Mdr 22.

mütari, m, høg, pal IV ss 2, Gauts m.,
ravn, Hl 26 b, jfr mütaðr hos Fritzner.
jfr sármüteri, tár-.

myksleði, m, megslæde, slæde hvorpå
meget føres bort (omkring), brjóta m-a
Korm LV 38.

Myl, f, øen MuIl (Hebriderne), pal IV
bbb ].

mylinn, m, månens navn hos gaderne,
(jfr mulinn), AlV 14; ifg Snorre (SnE 1
472) er det også navn på' solen, vistnok
ved misforståelse.

myln, m, navn på' ilden, pal IV pp 3.
mylskr, adj, hørende til (een) Myl,

þjöö rann mylsk Bkrepp 6.
mynd, f, billede, form, mjük m. mæröar

Mv 11 2, m-ir synda Lil 80, Mey 37; m.
varð á mçlum, sagen blev ordnet, Sn
St 4, 2.

mynda, (-aöa, -aðr og myntr), danne,
forme, m. líkneskju' MV 1 15, margvíss
fjandi m-ar hitt, danner, adklækker, Mv- I
6, þöat ek mynt. hafa mál at hætti, formet



myn

talen på den måde, Merl II 94, m. hróðri
(dativ, obj. for m.?) eptir þeim orðum,
indrette, t 2; om figurlig talemåde,
vgndr es Máría mynduð, nævnt billedlig,
SnE II 188.

mymlan, f, dannelse, skabning, haglig
m. heilags anda, Kristus, Lil 30.

mynni, n, mundinfr, fjarðar m. HH1' 18,
móðu m. Steinn 1, 3, Humru m. Ärm 2,
Dinu m. Krm 3, þrändheims m., Trond-
kjemsfjordens munding, Rst 15, Svglörar
m. Skdli I, 2-ma° være at opfatte på
samme måde som det foregående, mun-
dingen, af Svolders-kavnen (jfr Saxos
portus Svaldensis). — Gård ved Mjäsens
sydende, Kolli 1.

Mynt, f, elvenavn (v.
IV v 4.

myrða, (-ða, -ðr), dræbe, rn. sunu, son
Gkv 5, B'ós 1, m. til hnossa, for at få
fat i kostbarkeder, Am 57, sofanda m-ði
Sol 5, rn-ðir menn Sól 74.

myrði-Freyr, m, cdræbende Frey), Jalks
skyja m., skjoldenes ødelægger, kriger,
HolmgB 5.

myrðir, m, banemand, Vinða m. Vell
24, Har-nia, Hókr 6, Hfr 3, 7, varga m.,
fredløse mænds banemand, porm 2, 10,
pSær 2, 3; - menja m., gavmild mand,
Rv 6, m. móins jarðar, d. s., Nj 21; —.—
m. moröfárs, sværdets ødelægger, pmdkl
1. — jfr men-.

myrkaurriöi, m, mo'rk forelle, m.
markar (ifr dimmr dreki) Itt 1,1.

myrkbein, n. mörk knokkelfl Haka
vagna reinar (kavets) m., sten, klippe,
Haustl 16, l-Ilgðynjar m., d. s., VSt 2.

myrkblár, adj, crnörksort°, kulsort, m.
tjalda drasill Sigv 13, 2.

myrkdreki, m, cmb'rk (trage,, m. markar
borðs, spyd, Refr 1, 2, idet mgrk borðs
ker synes at være cskjoldJ (:.boröi).

myrklara, f, nat (egl. Cden mb'rkt fa-
rende,, “som kommer med mä'rke°), blandt
dægra. keiti, pul IV mm.

myrkheimr Akv 42 kan ikke være rig-
tigt, der sigtes uden tvivl til det sted,
kvar Gunnar blev dræbt, og som v. 32
kaldes heiðr; mulig er myrkviðr det rette.

l. mynd), put

myrkleygr, m, *mörk lete), m. Mistar,
sværd, Has 61.

myrkmgrk, f, mörk skov, ——- myrkviðr,
m-ar (adskilt ved tmesis) hloðyn, jylland,
idet der ved m. sigtes til den store skov
járnviðr (Isarnko), Vell 27.

1. myrkr, n, (-rs), märke, ím-ri n
1, StSigv m-ri við man spjalla Hdvrn 82;
reka, svíkja í m. ok dauða Lil 19. 43,
undraz m. (om helvedes mår/ae) Lil 61,
leysa ór m-rum Leið 31, m. heims ESk
6, 2, Arion (XIII) B 47; m. misverka
Likn 4, m. süta Lil 77. jfr nið-, süta-.

2. myrkr, adj, 1) mark, dunkel, m~t es
üti Ski 10, m-var grímur Herv II 5, m.
viðr, tæt, dunkel skov (jfr Myrkviôr), ríða
m-van við Rþ 37, of m-van við Oddrgr
25, fysask á m-van við Vol 4, m. vafrlog'i
(s. d.) Ski 8. 9, m—t hregg mækis eggja,
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kampen, formðrket ved skudvåbnenes
mængde, Rst 20. H 2) dunkel, utydelig,
lidet forståelig, m. staff, rune, Eg Lv 38,
m-k (kds m—t urigtig) rgk Merl I 2, m-k
frétt Mert II 9, m-k mgl Merl II 100; m-t
es mér alls greppr né sérat Arn 6, 17.

myrkrastofa, f, fængsel, Heil 17. _ jfr
myrkva-.

myrkriða, f, mðrke-rytterskefi troldkvin~
de, der rider i luften i märket (1fr kveld-
riða), pul IV c 4 (v, t. munn- urigtigt),
Hdrb 20.

myrkva, (-aöa, -at), mörkne, gare dun-
kel, kenningar m. fagnað, fordunkler
glæden, Od 78,' upersonlig, bås m-vir
(nött), når det mörknes om natten, når
natten bliver lang, HelgÄsb.

myrkvaranu, n, fængsel, Mey 35. 44.
myrkvastoía, f, d. s., Pet 51.
myrkvi, m, märke, tåge, blandt veðra

keiti, put IV oo 1 (v. t. måske mjgrkvi).
myrkviör, m, mörk, dunkel, lidet gen-

nemtrængelig skov, meyjar ílugu m-ð
í gggnum Vgt 1 (eller 'egennavn-D), hringr
m-ar, slange, Ragn IV 3. --- Som egen-
navn, ríða M-ð yíir Lok 42, hrís es Mrð
kalla Akv 5, jfr Herv V 9, til M-ar.Hkund
I 51; M-ar heiðr Herv VII 2.

Mystr, f, blandt Øers navne, put IV
bbb 7, s_ s. Mustr? el. Mygster i Hord-
land (Munch).

my, n, myggesværm (koll.), foglar
(sálir) flugu svá margir sem my Sól 53.
Om en enkelt myg bruges mylluga.

mygir, m, undertrykker, hetsa m.,
konge, t 13, Vinða m. pfisk 3,' m.
auðs, gavmild mand, EGils 1, 24, m. lófa
fannar, d. s., Katr 18, m. mgrva, ringe-
agtende betegnelse, Bkitd 2, 14,' m. meina,
täla, from mand, EGils 2, 2. jfr folk-,
ost-.

mygja, (_,ða -t), undertrykke, rlé mygôu
(skr. mvgôo) menn glteiti, man under-
trykte ikke munterkeden ved drikkelaget,
pdr 15,' byskup sás engi m-ir Gdß 55
(måske rettere: engu).

myill, m, rund klump m. brimleggs guld,
Korm Lv 55. jfr Bugge, Aarbb. 1889
s. 83 og Falk, Ark. XXXIX, 79. Se myll.

mykja, (-ða, -ðr), blødgøre, formilde, m.
synda þunga Gdß 50, m. orða hall (ret-
telse for arfva hallz), go're tungen blod,
båjelig, veltalende, Katr 1, baldin sveít þö
m-ðiz aldri, blev aldrig myg, medgorlig,
forblev trodsig, Od 50.

mykt, f, mildked, m-ar andi Gd 1.
myll, m, : myill (dannet efter de sam-

mentrukne former), rund klump, som en
sten, geðvangs m., kjærte (jfr SnE I
540), Ht 15 a jfr “111l er vér svo
köllum; steinar þessir eru knöttóttir, er
samandragaz af ullu, hári og óhreinindum
í sauðfé og fleirum dirum", Lærdðmslista
fét. rit. 8, 64. _ jfr aurmyill, fjarðmyvill,
herðimyill.

Mylnir, m, kestenavn, Hkund I 51 (af
müll, mule, et slags töjte).
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mírisnjrpa, f, bekkasin (seolopax gulli-
nago), pal IV xx 6.

myrr, f, myr, mose, sump, mold ok
III-ar pjóðA 1, 18, holt ok m-ar Lil 93,
leiða í m—i ílíla, for at drukne ved/eam—
mende, Guðr III 11,' s m., havet, Rv 2,
Fáínis m., guld, Grettis 15,' _ myr lífs
íyldur skyrum Pét 48 er uforståeligt;
myr pKolb .Lv 6 er vist fejl for mær. _
Myrar, egennavn, i Isafjordsyssel, Heinr,
i Myrasyssel, tit 2, 23.

Mysingr, m, søkonge,
IV a 3.

mæ se mægr.
mæíingr, adj, smalfingret, med smalle

fingre, Hamð 22,
mægö, f, svogerskab, Hyndl 20, Grip

44, Sigsk 18, m. gat ek mikla, jeg op-
nåede svogerskab med stormænd, jeg
ægtede en håjættet (og stolt) kvinde,
Am 56, jarls m., med` jarlen, Arn 1, 2,'
Stiifr 4, m—a laun (Sigars), (Sigars) lån
for svogerskabet, at lade en hænge, Grett

mægí, n, svogerskab, hratat of m.,
handlet for rask, overilet, med hensyn
til svogerskabet (istandbringelsen af ægte-
skabet), Alv 1, äþekt m. SturlB' 3.

mækir, m, sværd, pul IV l 3, Harkv 16,
Krm 17, ljóss m. Gunnl Lv 11, fránn m.
Vol 18, rem 1, m. (mjór) málíár Ski 23.
25, Sigsk 4, kaupa m-i saurgan Håvm 83,
m-is egg, eggjar Vol 33, Graf 10, Sigsk
47, Hamð 15, m-is munnr GSiirs 34,

_ rjóða m—i Vt 12, Eirm 6, Grdf 2, Steinn
3, 8, hjort gnast við m-i Anon (XII) C
21, hregg mækis eggja, kamp, Rst 20,
mækis Q, blod, H l 4, Irl-is straumr,
sværd-stram, skulde betyde blod, men må
efter sammenhængen betyde kamp, altså
“'sværdenes stråmmende bevægelse), Håk
'8,'m-is hggg Korm Lv 64, m-is mot Hfr
3, 28, ESk 11, 5 (jfr mótvaldr), m.
hjarðar, sveiðurs, horn, Vt 16.

1. mæla, (-ta, -tr), 1) tale, sige, absolut,
Haustl 3, Hak 11 o. s. v., m. né meguð
Lok 7, m. ngmu Grip 6, taka m. Grip 16,
m-tu margir níðjar Oddrgr 23, m. á laun
Am 3, m. af manviti Am 48, 111. at manns
ráði, efter mandens (og ikke forstandens)
tilskyndelse, overilet, tankeløst, Hårb 49,
m. í frama, tale til nytte (for), Håvm 104,
m. fyrir, foreskrive, Am 34, Herv VII 1'1,
men, tale for ( til støtte for), m. vel íyrir
(manui) við e-n (hos en) Ära Arn 4,
m. við e-n, tale med en, Ski 2 0. s. v.,
omtrent : spyrja Am 48. _ 2) befale,
ønske, sem hilmir m—ti Sigv 1, 10, Dals
íaöir m-ti St 12, _ 3) med præpp., m.
of e—t, om noget, Vafpr 55, tv 20,
men: m. of hug, tale falsk (mod sin
egen mening), Håvm 46, m. af stríðum,
tale om kummer (om harpens strænge),
eller tale på grundlag af kummer, Oddrgr
30, m. til friöar, ønske, bede om fred,
Hæng II 7,' m. á hendr e-m, tale mod
en, go're en bebrejdelser, Ö'lhv 2, 2. _
mælt es, det er almindelig tale, om ord-

pul III I,
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sprog, St 17. _ 4) med objekt, acc., tale,
nl. mart, orö Hdvm 27,-Sigsk 7, m. þröttar
orö jo'ms 41, m. mál Oddrgr 15, Vol 37,
Sigv 11, 14, Hfr 3, 2, m. stafi Hdvm 29,
Vafpr 55, m. mansgng, udtale elskovs-
ord, jðms 42, m. heimsku Eirm 4, m.
teiti, tale muntert, Ghv 2, m. íirnar Brot
11, m. hól fyr e-m, prale, pmáhl 1, rn.

' fagrt Håvm 45. 92, m. bert Håvm 91, m.
satt Hhund I 46, II 24, m. hugat Guðr II
20, Hfl 18, m. þarft Håvm 19, Vafþr 10,
m. mari (við e-n) Merl I 41. _ 5) aftale,
m. mót Qrv IX 33, mælt stefna Halli 3,
m. sér man, aftale trolovelse med, Havet
98. _ 6) tiltale, m. e-n orðum Vafpr 4. _
7) tale, være begavet med ævnen til at.
tale, m. manns rgddu Merl I 15, m. á
manns tungu hverja Grip 17. _ 8) tale,
således at noget frembringes derved, med
dativ, m. gulli, tale guld (ordene er guld-
stykker), tv 8. _ 9) medium, m-ask
saman, tales ved, Vafpr 19, m. af golíi
fyrir : m. fyr sér af golíi, tale for sig
(til bedste for sig), Vafpr 9; m. umb,
tale om sig og sin sag, Sigsk 6. _ [fr á-.

2. mæla, (—da, -dr), måle, hann m-di mik
mundum ok spgnnum Gautr II 7 (hds
mællti, yngre form), m. hring of borg,
omgive borgen i en kreds, Merl I 46,
mun ek of þik sitjanda silíri m., måle
sølv om dig siddende, o: -tildække dig
med sølv, Herv V 13. ' ' '

mælgi, f, snaksomhed, snak, es sína- nl.
né manat Lok 47, m-in verðr oss heyrin-
kunn tv 29. jfr cfr-.

mælingr, m, karrig person (egl.
måler ud3 i små portioner), Ht 40.

mælska, f, veltalenhed, `m. ok manvit
Hyndl 3, m-u (gnótt) Katr 2, m-u hin,
bryst, Likn 4, m-u tól, tungen, Gd 23; _
taleævnen, m. ok meginhyggjur Grip 39.
' 1. mær, adj, smal, tynd, se mjór. jfr
Bagge, Tidsskr. f. Phil. VI, 94 ff. ,

2. mær, f, (meyjar, pl. meyjar; nom.
også mey Vitn 26, Mv II ._18 og meyja,
MV I 18, Mey 19), 1) mø, ugift kvinde,
pal IV i, Hårb 30, Grip 28, Korm Lv 21,
Hárf 1, Eg Lv 28, Ski 7, modsat cgift
kanel, Ha'vm 163, jfr 84, Lok 37, Sigrdr
32, m. (elr) við meyju _Heiðr 10, frumung
m. Sigsk 4, en horska m. Håvm 96, mgrg
(góð) m. Håvm 102, Krm 10, íggr m.
Vol 2, marggollin m. HHj 26, hvit (hadd-
bjgrt) m. HHj 28, Harkv 1, en bráhvíta
m. Vol 39, en línhvíta m. Hårb 32, en
ríkja m. Hhund I 56, m. meyja Guðr II
1, Hyndl 1, koma sér hjá meyjum, vinde
kvinders elskov, Korm Lv 6, meyjar drengr
Krm 20, ástvinr meyja Krm 23, meyjar
faðmr Sigv 13, 22,' om jættemøer, meyjar
mgtkar Grott 1 (og flere steder der), jfr
betyda. I"daz,'tef“",' hünskar meyjar Guðr II
26, nða meyjar Harkv 14, m. Selunds
pjóðA 1, 17,' om Idan Haustl 9. 11,' —
særlig hyppig om jomfru Maria, 111. ok
móðir Lil 3, dyr m. Nik 1, 1, m. himingætis,
kastraP, EGils 1, 12,' helgar meyjar Sól
73. _ 2) datter, Rp 39, Sigsk 63, móður
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brautir (riör) m. Vufbr 47, blíð es rn. við
móður pul III 2b, m. ok mggr Vafpr
33, Oddrgr 8, mins fgöur m. Grott 21,
heír minn taðir meyjn sinni Hhund I 18,
m. Gefnar ESI: 11, 5, m. Gymis Ski 12,

_ m. Fjgrgyns Lok 26, Billings m. Havm
97, Hggna m., om Sigrun, Hhund II 13.
17, om Hild, Rdr 2, Hal 9; hertil harer
også: Hymís meyjar (jættekvinder) Lok
34, þursa meyjar Vsp 8, m. bergrisa
Grott 10, m-jar Mggþrasis Vafpr 48 (men
se Mggþrasir) ; __ om Hel, Loka rn. Vt 7,
m. Byleists bróður YZ 31. —— 3) hustru,
Öðs m., om Freyju, Vsp 25, es m. átti,
om Gudrun, Guðr I 16, om Borghild,
Hhund I 5, om Brynhild, Sigsk 15, jfr
Korm Lv 47, mulig betyder m. her blot
ckvinde3 i dim.; Heöins m., Hild, Hfr 3,
17. - 4) tærne, tjænestemø, m. _konungs
Hhund II 4, meyjar Viðris, valkyrjerne,
Hl 37 a, jfr heljar meyjar So'l 38. jfr
dyggöar-, ósk-, sigr-, skjald-, spei-, tígnar-,
val-, pjónostu-.

mæra, (-ða, -ðr), 1) rose, berömme,
især i digt, hilmí at m. Arbj 1, hvern ek
m. vil Gunnl Sig 1, vist m-ik þann Hfl
2, m. søkkva stríði ESk 11, 7, m. lim
Krists ESI: 6, 33; m. e-n orðum Gdß 6,
m. e-n heiörs orðum Gd 20, jfr Mgr 3,
hvor hds har meira. _ 2) hædre ved
gaver, m. e—n skikkju pslf 2, 1, m. seggi
hoddum SnE II 224, m. rekka St I 3.

mærð, f, `(moerð, uflydsform, ESk 6, 21,
Ht 68) 1) ros, berömmelse, m. nða
mildings ESk 6, 39, morðs m. :_ drápa
Vell 4, m. finsk mgnnum ESk 6, 51, m-ar
grr óðr, rig på ros, pKolb 3, 2, m-ar
füss, rylysten, Tindr 1, 5, m-ar koenn,
rykyndig, berö-mmet, Gmlkan 1, 1, m-ar
fróðr, d. s., Sturl 3, 4, m-ar grein : mærð
Mey 1, m-ar blíðr, blid i berömmelse,
berö-mmet som blid, Mark 1, 4, m-ar
tínir, som samler, besidder, berömmelse,
Sturl 3,21. — 2) digtning, digt, (det er
ikke altid let bestemt at skælne mellem
de to betydninger), m-ar hlutr Hfl 1, skal
m. hvata Hil 16, stoera m. ESk 6, 46,
vinna m. sst 71, bera upp m. sst 9, bera
m. fyr e-n Korm Lv 30, bera m. af hendi
Htisdr 12, m. telsk íramm Steinn 3, 1,
semja íjglsnoerða m. Ht 68, styðja m.
ESI: 6, 8, nema m. ESI: 6, 18; dragisk m.
þinig ESk 6, 21, m-ar þættir, digtafsnit,
omtrent : mærö, kynna e-t m-ar þgttum
Husdr 2," m-ar Rggnir, skjald, digter,
GSiirs 5.' ' "

mæröteitr, adj, glad ved (over) beröm-
melse, om gud, Likn 2.

mærövinnandi, "m, 'som skaffer beröm-
melse, m. manna, som giver menneskene

'hæder og ry, gud, Has 8.
mærin'gr, m, 1)' berömmei mand, ud-

mærket ändrad, put IV "j- 3, Vell 4, Hallv
7, Rst 10, SnE IL 218," gavmild mand,

- por-'m _2, 12. m 2) navn på konge, pal
IV hh 2. _! 3) navn på " et sværd, t'it

_2, 20. jfr`Falk, Waff 56, de Boor Z f.
' d. Ph. XLV. '
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mærr og moen' (ved uflyd), adj, 1)
navnkundig, berömt, om fyrstelige per--
soner, mænd og kvinder, Gunnar, Erp,
Gripir, Sigurd, o. s. v., Grip 24. 41.
42, Sigrdr 4, Aki! 9. 25, Am 8. 95, Hama
14, pSkall 2, Rdr 2. 9 (v. l. mætr); om
burr Miðvitnis Gri 50, om guder, Irl-ir
tívar Hym 4, enn m—i mggr nöynjar,
Tor, Vsp 56, mær mær, Idan, Haustl 11,
jfr m-um simbli Bragt 2, 1, om valkyrjer,
Hak 11, _ om Midgård, Vsp 4, om
Yggdrasil, Vsp 2, Fj 21, om Mimirs
brönd, Vsp 28, om fimbulvinteren, Vufbr
44, om skoven Mörkved, hrís þat et m-a
Akv 5. —— 2) udmærket, herlig, en m-a,
om en kvinde, GSu'rs 35, mær Jörunn
Ånon (XII) B 20, konr moerr, vistnok :
HQ-konr, idet moerr skal dække H6-, Eit
1, m-ir menn Ö'lhv 2, 1, - enn m-i (ved
rettelse), om sværdet, pBrtin 3, Korm LV
26, m. drykeok 6, m. mjgðr Ski 16, om
fugle, m-ir foglar, gæssene, Guðr I 16,.
om skib, mær süð Hharð 16, om for-
hdbninger, m-ar vánir GStirs 33, om
graven, frá m-u leiði Sigv 12, 24. jfr a1-,
heið-, svam-, þjöö-.

mæti, n. pl, 1) kostbarhed, mgrg m.
'Hym 32, meiri m. Vgl 14, hugga e-n
III-um ágætum Am 70, hljóta m. e-s Vell
33, digr rn. Hl 4 a, ve-glig m. Sturl 3, 21,
hvárt sé m-a ngkkut Fj 29, þakka gram
m. Ht 46; meiðir m-a, gavmild mand,
EGils 2, 4. -H 2) udmærkede egenskaber,
fjogur m. Gdß 45. jfr veg-.

mætiligr, adj, herlig, m. aldar gætir
Katr'45. '

mætr, adj, som bör eller kan vurderes
häjt, skattet, udmærket, herlig, om per-
soner, rn. maðr, mæztr maör Grip 52. 7,'
Gunni Lv 13, "mæt gld, Ht 13, om fyrsler,
Rdr 9 (v. l. mærr), Sindr 1, om biskop
Gudmund, Gd 77, Gdfi 7,' m-ir synir
ísldr 22, mæt Ingíbjgrg jáms 45, mæt
mær, jomfru Maria, Lil 24, Likn 12, om
gud, Ö'd 2, Gd 49, Åm Arn 4, Leið 23,
Has 19,' m. Móðsognir Vsp 10, mæt düfa
Skaldb, m. brunnr líts Heilv 2; __- m-ir
hringar Sigv 5, 7, mæt hjglt Ordf 7; om
kamp, pBrtin 3,' om skib, mæt borð Sturl

, 5,' — mætra líf Gmlkan 1, 1, mæt
bjgrg Pl 29, mæt mægð Sigsk'18; m.
man' Hyndl 5; - m-ar meginrünar Sigrdr
19, m. at vizku Gd 22, mætt orð Ht 45,
m—ar boenir Gd 35, m. heiðr Gd 23;
mætri Vingjafar Has 49, m. mQttr Ektil
1, 3; «— med dativ, skattet uf, yndet af,
Ådám m. goöi Lil 43. ]fr 211-, figu-, happ-,
hvar-, 6-, sigr-. _

Mævi, m, sakongenavn (af mQr), put
IV a 3.

Mævill, m, sekongenavn (dimin. af
mçjr), put IV 0:3, Epver 1 (i en uklar
sammenhæng). '

mægr, f, vistnok rettere mævgr (jfr et
stedsnavn som Mæveið), smal, tynd, pil,
m-var sævar, sild, Eyv LV 14.

1. moeða, f, medighed, modgang, breið-
óx m. VGl 10, stjórnar m., modgang og
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vanskeligheder ander (kirkens) styrelse,
Od 25.

2. mæöa, (—dda, —ddr), ndmatte, sløve,
gl m-ir lið Ht 23,' afkræfte, pine, undir,
361' m, Qrv IV 1, Am 91, mari m-ir þjöö
á láði ESk 6, 27, helstríô moeddi Lil 55,
iríðr af fgstu m-isk Leið 19, m. aldr í
fgstu Gdß 16, m—ask í nauðum Lil 86,
m. hold Mey 42, brjóst var moett Lil 56,
m-ancli mein MV 1 9, moedd hjgrtu Sól
58,' _ _ oröwjpn III-ask á óði Leið 44,
manvit m-isk Lil 38. -

moeðgin, n. pl, moder og sön, Vitn 18.
mæðgur, f. pl, moder og datter (døtre),

Mey 58.
moeði, f, træthed, admattelse, renna til

m., lebe (flygte) til man bliver admattet,
Bkrepp 6, af m. Rv 20,' —- pinefald ad-
mattelse (ved blodtab), svíða sQr ai m.
jpk 2, missa m., blive fri for alykkens
plage, EGils 3, 16.

moe-öing, f, admattelse, pinefnld behand-
ling, kvaldr af m. Lil 79.

moeäir, m, som admatter, overvælder,
hersa m., hersers overvinder, Mark 1, 28.

mee-ör, f, : Inóðir (s. d. ), Mv II 9.
moenir, m, mønning, tag, hjarna m.,

hovedskallens øverste del, isse, Haastl
19,' rn. (rettelse for moeðu) moldar hois,
himlens øverste del (zenit), máni skinn
af m—i o. s. v. SnE II 242. jfr hva1-.

1. mærir, m, som frembringer(P), dreyra
m., sværd, Korm LV 30,' Vokalen er sikret
Ved rimet. jfr Bagge, Aarbb. 1889 s.
60 f. .

2. Motu-ir, m. pl, indbyggerne af Moerr
(Sänd- og Nordmär i Norge), iv 14, M.
allir Anon (XII) B 19, M-a hilmir Sigv
1, 14, M-a gramr Arn 2, 8, M-a þengill
ESk 6, 12, 13, 1, stillir M-a Ht 81; M-a
folkverjandi, Hakon jarl, Vell 22. jfr
berg-, N0rð-.

moerr, f, land, især fladt land, oepa kann
í m-um írgskr tv 5, fjarðeplis m.,
stenens land, fjæld, pdf' 15, frángluns m.,
slangens land, guld, porm 2, 10, móins m.,
d. s., Ärni 2, 2, orms m. Krok 1, m. gldu
eitrþvengs phreð 2, máva m., havet, Rdr
19, ]alks m., d. s., (se Jalkr), Hdst 3. _
Som egennavn (Mb-re i Norge), á M-i
TorfE 1, Eg Lv 29, Tindr 1, 5 (ved rett.),
pKolb 3, 4, SnE II 218, om'Mb're i Sver-
rig, iv 21. jfr blá-, horð-, hauk-, h6-,
Sunnn

mæ-ta, (-tta, Jff), møde, komme en i
møde, med dativ, m. e-m Hhand I 48,
m. hvelpi Bdr 2, m. (bróðurbana) Hávm
89, m. pór pry 9,' om fjendtlige sam-
menstød, m. jarli Tindr 1, 2, m. ulíi,
ormi Hyndl 44, Vsp 56,' m. eldþrumu
Grettis 1, láta e-n m. hjgrvi Qrv IX 51,
m. geirum Heia 17, m. hgggum Ht 65,
m. malmskürar dyn Ht 39, malmar m. rit
Hl 38 b, hlakkar iss ok hausar m-ask
Hkarb 19; møde, blive genstand for, m.
heitum Eg Lv 17, m. meinum Sigv 3, 3,
m. gørningum Start 5, 15, m. iangremmi,
få en hard brydekamp, Karm Lv 61; -.-
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skçfll m-ir greipum Ht 91, dragreip m.
greipum Ht 77,' «_ tveir fémeiri kossar
tut m.. (mér) Korm LV 55,' —— doegr
m—ask, dag og nat mødes, Sigv 3, 11,'
-— apers., es þvi m—ir, mir man møder'
det, når det indtræffer, SnSt 4, 2.

mæti-Njgrðr, m, “mødende Njord), m.
morðs, kriger, GSiirs 16.

mætir, m, en som møder, imødegår,
(qui obit), m. malmþings, kriger, Skiili I,
2, m. viga, d. s., Sigv 1, 8, m. oddbraks
Ht 70,' Gldr 2 i'en forvansket sammen-
hæng: lagar tanna vébrautar m.

Mgðrudalsheiðr, f, fjældstrækning i det
nord-østlige Island, GÁsb. '

Mgöruvellir, m. pl, en gård i Øfjords-
dalen, Edranm.

mggíellandi, m, cso'n-fælder°, mellu m.,
som dræber jættekvindens so'nner, Tor,
Steinnnn 2,

mggnuðr, m, som gör kraftig, hugins
vára (s. d.) m., kriger, Eg Lv 26. jfr far-,
hjaldr-, sigr-.

mggr, m, 1) sön (svarende til mær),
pal IV j 9, mær ok m. Vafpr 33, Oddrgr
8,' Grí 17, Hym 8, Krm 26 o. s. v., geta
mgg Lok 36, láti mgg til 'móður ptjald,
m. áfia mæðra ok einnar, Heimdal, Hiisdr
2, jfr niu emk moeðra m. Heimdallar-
galdr; m. Sigfgöur, Vidar, Vsp 55, m.
nðynjar, Tor, Vsp 56, m. hveörungs,
Fenrisalven, Vsp 55, Fárbauta m., Loke,
Haastl 5, Hiisdr 2, m. Sigurðar Rdr 2, m.
Hallgarðs (: Grjótgarðs) Hal 10, m.
póris Arbj 15,' Heimdallar meg'ir, meiri ok
minni, alle menneskers stænder, Vsp 1,'
—— Hropts megir, aserne, Lok 45. m-ir
loegis'Olsv 3, 2. — 2) mand i alm., Fáfn
16. 33. 44, Gnðr I 5. 11 (her måske ægte-
mand), Sigsk 6, Hamð 15. 22, Fj 45. 49,
malig ogsa” Vol 21, hvor det dog måske
betyder çso'nnerJ o: brødre; tnd I 47,
meg'ir, se Mist. _- 3) ordet findes hyppig
som sidste led i sammensætninger, som et
slags afledningsendelse: ás-, dag-, drótt-,
fífl-, heipt-, her-, Hün-, sess-, vil-. Andre
sammensætninger er: hróð-, ljóð-, ósk-. —
4) Som egennavn Rp 41.

Mggprasír, m, mytisk (symbolsk) navn,
Vafpr 49, meyjar M-is, nornerne; mulig
hører ordet dog sammen med þorp (i l. 2),
så at M-is þorp bliver cmenneskenes bygdfl
idet M. er en symbolsk betegnelse for
mennesket, egl csb'nner-ønskendei; jfr
sammenhængen. '

mgkkr, m, (-s), tyk tågesky, pjsk Lv 3,
Gaii-br 2.

mg], f, gras og småsten (ved stran-
den), i elvens band, glymja við m. pdr
?; hgukstrandar m., guld (sølv), Hfl 17.

r 13-.
f1. mgn, f, man, manke, ey lysir m. af

mari Vafpr 12, mgrum sinum m. jafnaði
pry 5, meita manar Akv 37, stóð af m-um
þeira dggg HHj 28.

2. Mçn, f, Man, (engelsk eller dansk
ø), pal IV bbb 1. 4, í M. (engelsk) Hfr
2, 8, Arn 5, 15 (ligeledes); M-ar hlekkr,
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Mgn

havet, Ht 77, M-ar þjalmi, d. s., ESI:
12, 16.

mgnduðr, rn, blandt sværdsnavne (v. l.
mund-), pal IV l 3. jfr Falk, Waff 56.

mgndull, m, kværnskaft, skaft (opstan-
der) til at dreje kværnen, hroera m—ul
tnd II 4, taka, á mgndli Grott 20.

mgndultré, n, det træ (træskaft), der
adgo'r mgndull, Hhand II 3.

mçpurr, m. træart, pnl IV kk 1.
1. mgrðr, m, vædder, pnl IV aa.

l2. Mgrðr, m, den fra Njála bekendte
M. gígja, Nj 4. -

1. mçrk, f, skov, pal IV kk 1, HelgÄsbj,
austan m-ar Start 4, 8, en helga m. Herr V
2; hlynir marka St 4, m-ar stjóri Ott 4, 1,
m-ar myrkdreki, slange, : spyd (jfr
egennavne som Naðr) Refr 1, 2, markar
myrkaurriöi, Fáfnir, Ill 1, 1, meinþjöfr
markar, ilden, Vt 4, markar grand, d. s.,
EGils 2, 2. bgl markar, d. s., Bkrepp 4,'
markar dröttinn Vt 37, jfr Arbj 6 (i nklar
sammenhæng),' m. heiðins dóms, heden-
skabets land, Tinde 1, 7,' m. háfs, elv,
pdr 6,' F menia m., kvinde (m. : træ),
Sigsk 46, m. skála, d. s., HSt 2, 4. jfr
anst—, byr-, eyði-, Finn-, Hün-, myrk-, sól-.

2. mgrk, f, (merkr; pl. merkr), mark
(som vægtenhed, 16 lod), Gannl Lv 1,
Sigv 5, 5, Hfr LV 25,' pjóðA 3, 26, gjalda
þriar merkr á holmi HolmgB 1, láta vánir
merkr (gen. ) porm 2, 10, íimm tigir
marka ploft 2, 1, metin (øx) tveggja marka
prdf.

1. Mgrn, f, elvenavn, pal IV V 3 (arig-
tig v. l. maura; matig Mame i Frankrig),
vakr “m.au1'nar” (sål. hds), skib, Hfr Lv
8, "marrnar" (v. l. nrigtig ma,-mis) mör,
elvens hest, skib, Har-nið, Viti “maurnar”,
gald, tit 2, 19, “mavrnar” blik, d. s.,
Ö'lsv 1, 1.

- 2. mgrn, f, jættekvinde, pal IV e 3
niavrn, morunn, morn), faðír “morna”,

jætte, Haastl 6, .faöir "momar", sst 12,
mál es at minnask Hlakkar “maurnar”,
aksen, Anon (XIII) B 22, "mavrn" sótti,
angreb, EGils 1, 16, mein at “maurnar”
sjónum EGils 3, 14,' þverrir ,,mafrnar"
barna, Tor, pdr 7; hertil hører vist ende-
lig pl. "mam-uir" i þiggi m. þetta bloeti
Vgls 4 o. s. v.,' det ser således ad til, at
ordet i hds har (; (au?) helt igennem, men

det erI næppe det oprindelige, der vistnok
var mgrn »- marnar, jfr dog M. Olsen,
Hærnavi (1908), jfr Heuster Zs. f.
Volksk. 1903 s. 35-36.

mgrnir, m, sværd, pal _ IV l 8 (skr.
med au). jfr Falk, Waff. 56.

mgrr, m, 1) fedt (især kvægets bag-
fedt), Jforn m. tit 2, 11, mgrva mygir,
ringeagtende henning, tit 2, 14. _ 2)
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blodpelse (med fedt i),, soðinn m. Karm
LV 11.

mgrstrlitr, m, fedtkegle, tilnavn (til Ha-
kon; strátr ckegleformet to/f; manden har
vel været fed), pstf 2, 2 (strytir v. l. er
arigtig).

Mçrukári, m,
Steinn 3, 4.

mçsmar, m. pl, betydning avis, synes at
betyde “kostbarhederfi meiðmar ok m-a
(acc.), Rþ 38.

mgsmi eller mgsni (v. l.), m, björn, pal
IV oe 1.

Mgst, f, blandt enavne, pal IV bbb 1
(måske fejl for MostrP).

mgsurr, m, en art birk, pal IV kk 3.
mçttull, m, kappe, Mey 51.
mgttulskaut, n, kappesked, Korm LV 51.
mgtuðr, m, mader, som giver føde, sár-

lóms m., kriger, Ö'd 8.
mg'lugr, adj, snaksom (i god betydning),

minnigr ok m. (skal vesa) Hávm 103,' ———
snakkesalig (i dårlig betydning), Hsv 75.
jfr fei-, full-, gagn-, goö—, 6—, sí-, (gr-.

mglunautr, m, ítalefællei, fortrolig ven,
pal IV j 9, m. _miöjungs, om Loke,
Haastl 8.

mg'nuör, m, (-ar), måned, Ski 42, meira
(viðrir) á mánaði Håvm 74,' In. niu, om
fostrets ndviklingstid, Rp 6. 20. 33, jfr
Lil 33, m. sjau Merl II 89, tolí m., et år,
ESk 6, 25,

mQr, m, måge, pal IV xx 1. 7, SnE I 94,
i kenninger for havet: m-s jgrö, .ES/e 6,
50, m-s myrr, Rv 2, máva moerr, Rdr 19,
máva rgst, Ragn X 4, for ravn (hyppigt),
Yggjar m. Hav 3, Arn 2, 6, m. Mistar
Tindr 1, 7, m. Hildar (ved rettelse) Ho'kr
1, m. Gunnar ESk 6, 52, Skdldk 6, m.
sverðmans Hallv 3, m. sig(r)s Hl 20 a,
_ m. unda Edda 5, m. sveita Mberf 3,
porf 2, m. valkastar eu Haastl 3, ppyn.
— Som mandsnavn, poem 1, 5. 14,' O'spakr
(dat. Mávi). —- jfr ben-, Tal-, gunn-,
hjaldr-.

Ingttr, m, (-ar, dat. mætti), kraft, magt,
njóta doglings m-ar, kraft (til at gö're
jærtegn), ESk 6, 15, vinna m(jtt, adføre

englænder, 11. årh.,

'kraftige handlinger' om gad, Ekal 1, 2,
stoða mgtt e-s Sigv 13, 30, m. brüöar
magnask Merl I 11, m. 6x drengja drótt-
ins Arn 3, 7, styra mestum mætti, om
gad, Od 1, jfr Lil 38, megn ok m. SnE
II 142, hans es ransn of mçtt, hans stor-
ladenhed er mægtig, Ht 89, ggíngr m.
SnSt 3, meiri at mætti Lil 65,' reynir hersa
m-ar, om en konge, Mark 1, 30. —-— Legems-
kraft, mættir líkams Heil 24, en þverrar
mætti Lil 58. jfr a1-.

mølva, (-ða, -ðr), brække i stykker,
' knuse, mergi smæra mølðak meinkrgku

Lok 43.
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Langt 11 forkortes i enn efter nægtelse
og foran komparativ til in. Om 11111' >
ör se de enkelte' ord, hvor der kan være
tale om denne overgang.

Nabbi, m, dværgenavn, (nyisl. nabbi :::.
en lille byld) Hyndl 7.

naðhristir, v. l. for naddliris'tir s. d.
naör, m, (-rs), slange, (ikke i pal, med-

mindre niðr er skrivefejl), 11. fránn, om
midgdrdsormen, Vsp 66, jfr 56, Hdsdr 6,
i alm. Krm 27 (v. l. naðra), eitrsvalr 11.
Hallv 4, á valbgstu verpr 11. hala HHj 9,'
-—-— synonymt med Orm (Ormen den lange,
korte), Hfr 3, 13, Ho'kr 8, báðir Naörar
Hfr 3, 16,' ramsyndr n. pjo'ðA 3, 13, n—rs
horð, dragens planker, Arn 6, 2,' -—— n-rs
tunga : ormstunga, Gnnnlaags tilnavn,
Oannl Lv 3. —- 1 kenninger, for sværd:
11. sóknar Ht 6, 11. vápnhríðar Orettis 33,
11. unda Hl 16 b, Kro'k 1, íetils storöar
strandar 11. Korm Lv 27, véttrimar n. 1581:
6, 47,' ——— for skib: sævar 11. Eddð 3, -«
for en garver: 11. nauta leðrs (jfr hele
sammenhængen) pjóðA- 4, 15, _ for
vinter: n-rs ögn Ht 83, n-ra deyðir iv 27,
n— for gald: n-rs glöstræti Giz 1. w
Sværd (egl. egennavn, jfr Egilss), Eg Lv
11,' n-rs eggjar HolmgB 8. jfr Falk,
Waff 56. jfr hræ-, róg-, roesi-, val-, vig—.

naöra, f, slange, pal 1 V oq 3. jfr
íoIk-, lld-.

naörbingr, m, cslangelejej, gald, n-s
tgpuðr, gavmild mand, Bkrepp 8, n-s
nytir pKolb Lv 7, nám n-s, plyndring af
gald (ens ejendomme), pjsk 3.

naddél, n, “spyd-bygd, kamp, n-s boði,
kriger, Grip 23.

naddfár, n, çspyd-fare), fare som adgdr
fra spyd, kamp, vægjask við 11. baugs
(: naddbaugs, skjoldets, fár, kamp),I give
efter, spare sig i (ander) kampen, Hfr
3, 13. jfr Meissner 42.

nadd-Freyr, m, cspyd-Frey”,
Ormr 1, 3. '

naddgçíugr, adj, cprægtig (af adseende)
ved spyd), om Heimdal, Hyndl 35 (fejl
for 1116-29), enn n—gi jgtunn (Fjö'lsvinn?)
Gróg 14.

naddhristir, m, “spydrysterfi kriger, Eg
Lv 16 (v. l. naö-).

naddhríð, f, íspydbygef, kamp,
Njótr, kriger, mand, Korm Lv 33.

naddr, m, spids, spydspids, _spyd, i ken-
ninger, for kriger: n-a Niröir Anon (XII)

kriger,

n-ar

B 22, 11-a viör ísldr 23, _ for kamp: 11-a
gnyr isldr 5, n-a él Sigv 14, 1, n-a róg
GD-ropl 2, — for skjold: n-s hámáni
Sindr 6, n-a borð porm 2, 5.

naddregn, n, “spydregnfi kamp, Rv 25,
Njgrör n—s, kriger, Eyv Lv 2.

naddskür, f, d. s., n-ar noerir, kriger,
Graf 6, Hfr 2, 8. -

naddveör, n, “spydstormfi kamp, n-rs
boði, kriger, iv 31.

naddveitir, m, “spydgiverfi mand, Hhali.
nafjgrð, f, Ånon (X) 11 B 6, vgrðr n-ar

skal være kenning for “jættefi' men ingen
af de kendte betydninger i ngf giver til-
fredsstillende forklaring; n., der skulde
betyde “steníñ kande betyde “hjalfi chim-
melj (og til nød Chus,); vilde man læse
ná-fjarðar, er man lige nær.

nain, n, navn, geia 11n Vsp 6, ætt ok
11. Fj 46, n. konungs HHj 12, 11. allra
Eirm 9, þat 11. Gannl Lv 3, kunna n. e-s
Mark 1, 4, n. mun vesa uppi Grip 23. 41,
segja til n-s sins Hárb 8. 9, heita einu
n-i, bære (kan) et navn, Gri 48, heita
hjóna n-i, have navn af ægtefæller,
Sigsk 68; 11. Helga, navnet Helge, HHj 7,
Hhand I 8, ekkju 11., navnet enke, Am
100, skraufligt kgllum Vér n-it farar, nav-
net e kalder vi prægtigt (vi siger, det
er prægtigt at rejseP), tv 19, gera 11.
sitt kunt 011 3, 2, hafna n-i, vrage,
glemme, Arn 2, 17, hafna n-i hrafnblóts
goða (af goði), vrage, foragte Odins navn,
Hfr Lv 8, _ heraf berömmelse, ry, n. fekk
hann Sigv 11, 1, vega 11., tilkæmpe sig
ry, Oil 3, 8. — Reka n. skógarmanns
Olhv 3, 2, synes at måtte betyde cfrigb're
sig for navnet “fredles” (o: ved sine be-
drifter), eller: cerhværve sig, den fred-
lese, ry”.9 jfr hirð-, kenni-.

nafna, f, (kvindelig) navnefælle, vand-
gjalpar 11., eksens navne, o: Rimmagygr,
Nj 27. jfr nafni.

nafnböt, f, cnavn-forbedr.ing”, rangstitel,
i pl. -bætr, Ö'lhv 2, 5.

nafnfrægr, adj, berömt, Starl 4, 26.
5, 3.

nafni, m, navnefælle, Isldr 7, 11. fylkis
Tindr 1, 7, n. Neíju Hildr, tveir n-ar Rst
17, beit n-ar Sigv 11, 5; n-ar hrains, rav-
nene, Od 22. jfr sam-, skíri-.

naínkunnr, —kuör, adj, berömt, ESk 6,
68, O-lkv 2, 9.

nagbræöir, m, “fugle-føder; 11. nás :



nagl

bræðir nás nags, ravnens føder, pmåhl
3 (i øvrigt rettelse for nið-).

nagl, m, (pl. negl), negl, här ok negl
ploft 3, 5, merkja á n-i Nauð Sigrdr 7,
á nornar n-i (eru rünar ristnar) Sigrdr 17,
óskornir negl Grettis 8.

Naglfar, n, negleskib3 (jfr fortællingen
i SnE: bygget af døde mænds negle,
Detter opfatter nagl- som dødning, men
næppe med rette), Vsp 50. jfr K. Krohn,
Festg. f. V. Thomsen 1912. jfr naglfari.

naglfari, m, 1) sværd (egl. cnagle-besati),
pal IV l 8, n-a segl, skjold, dets siglur
(master, man lægge mærke til ordvalget),
krigere, Rdr 5, n-a borð, skjold, Ognæv
2. jfr Falk, Waff. 57, Olson Stad. AK
525 f. _ 2) skib, vist : Naglfar, pul IV
z ].

nagli, m, nagle, söm, Likn 16, Lil 56.
87, 11. holmgjarðar, havets nagle, ø (jfr
eynegldr), Epver 2. _ Som mandsnavn,
pmåhl 10. jfr far-, nr-, járn-, regin-,
sam-, var—.

naglskaddr, adj, gennemboret of nagler
(rett. for -kvaddr, arigtigt), om Kristus,
ESk 6, 68.

nagr, m, en fngleart,
v. l. for Valr TorfE 3,l blóðs n., ravn,
Eviðs 1, sveita n., d. s.. Haastl 8, sára n.,
d. s., pGísl 11. -

nakkvarr se nøkkurr. _
Nanna, f, Nanna, Neps datter, Balders

hastra pal IV h 2 jfr yy 1. _ Iken-
ninger, for kvinder: N. gulls Mey 30, N.
unnar elda Katr 13, N. _íalda Katr 10, N.
beðjar Korm LV 7, N. bjórranns pklypp,
_- for jættekv'inde: N. varra hjalts (ste-
nens) pdr 5, — for valkyrje: Ngnnur
Herjans Vsp 30. — N. Ngkkvadöttir Hyndl

. 20. jfr 111196-, silki-, 01-.
nam, (—öa, -at), føre kammerligt liv, n.

með þursi Ski 31, sagt es frá hvé neílauss
n-ir tv 25.

Narfi, m, Lokes sån, jódís ulfs ok N-a,
Hel, Vt 7; _ i kenning for jætte: aur-
myils N, stenens N. Eg Lv 15 _ Som
mandsnavn, Korm Lv 12. _ jfr Nari. _
jfr hlym-.

Nari, m, Lokes sön, nipt N-a, Hel, Hfl
10. jfr foregående. _ jfr Kock I. F. X,
102 f.

narr, m, sværd-navn Dal IV l 9, skr.
naR i R, men den rigtige form er vist
nár, s. jfr Falk, Waff. 56.

nata, df, spydnavn (jfr ngt), pul IV n.
jfr Falk, Waff. 74.

Nati, m, jættenavn, pnl IV b 6; _ nrig-
tig v. l. for Náinn, s. d.

Nauð, f, elvenavn, pal IV v 6.
nauöfglr, adj, bleg af nød, trang, Akv

16; stedet er forvansket, nar nauðfglva
létir nornir gråta, hvor nar er blevet rettet
til nái clig, _ blege af _ dødens _
tvang, mulig skal der læses nauö fglva
£ to ord.

_ nauðgjgld, n. pl, ctvangs-betalingi, nød-
tvangen erstatning, især om bøden for
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pul IV xx 1,

naust

den dræbte odder (jfr SnE I 336), 0113
11., guld, dets eik, kvinde, EGils 1, 19.

nauðggngull, adj, som går, kommer,
når der er nød, især barnsnød, nornir
n-lar, fedselshjeelpersker, Fdfn- 12.

nauðigr, -ugr, adj, nødig, tvangen, Bdr
4. 7 o. s. v., Hhand II 30, Gnðr II 34.
42, Akv 35, Snorrigoði, Grettis 52, Loð
II 2, Sól 33, MV III 24, 11. dömr, dom,
en må underkaste sig, pjóðA 3, 21. jfr
á-, ó-.

nauöliga,
Sal 65.

nauömaðr, m, pårørende, Am 24 (her
om ægtefælle; nauð er her vist forkortet
for nauöhleyta-).

nauðr, f, (yngre nom. nauð), 1) nød,
tvang, plage, (af forskellig art), ræfr þola
nauð pjóôA 4, 2, viðr þolir nauð Refr 4,
4, þuöri süö geraz n-ir GrHj 2, nyjar
süöir vissa n-a Start 3, 5; barns n. Mv II
17, fyr n-ir Pl 37, þat es 11. Ragn V 6,11.

adv, kvalfnldt, 11. neglðr

. í hjarta EGils 1, 20, nerna 61 n-um Fj 40,
Ieysa frá n-um ESk 6, 33. 68; om den
evige pine, eilíf n. Lil 73 og vistnok
Lil 86. — 2) nødvendighed, nødvendig
grand, ef mik 11.01 stendr Havm 154,11.
of skilöi Vol 3, kveða sér n-ir Sigv 1,15,
af (með) n-urn Eg LV 33, at n-um pjo'bÁ
I, 14, n. hagar til froeöa HolmgB 8, nü ”s
oss n. at . . ESk 6, 57, n. es Rv 5, Leið .
15, n. rak til Balti 2. _ 3) bånd, lænke,
hgfgar n-ir Vol 11, fgh/ar n-ir Sigrdr I. _
4) om rnnen n, merkja á nagli Nauð
Sigrdr 7, jfr 11. gerir næppa kosti Rain 15.
I kenning for arm: boga n-ir Ht 48; _
herðir n-ar, som volder kval, om Tor
som jætters fjende, pdr 8. jfr á-, bog-,
dal-, hel-, 0f-; kvalanauð.

nauösyn, f, (-1ar), 1) nødvendighed, be-
hov, Likn 8, Gd 62, fyr 11. mina Lil 52,
Við n. sína Mdr 22, bráðar n-jar Gyð 3,
n-jar hafa Valdit ESk 13, 2. _ 2) tvang,
SnE II 236.

1. nauma, f, jættekvinde, (ikke i pal),
n-u salr, klippehale, Grattis 44. _ Blandt
kvenna heiti ókend pal IV yy 3, ofte
bragt i kvinde~kenninger, så at man må
antage, at ordet har været et navn på
en kvindelig gaddom, der ellers na er
ukendt, efter gald, hringa n. Gdß 57,
Iðja niðleiks n. GSiirs 15, 11. niðbrands
tit 2, 20, _ øl, n. hornstraums Sigv
13, 12, _ efter virksomhed, saums- 11. G
Siirs 23, nála n. Orettis 52, '_ for val-
kyrje, kamp: G'gndlar boröa 11. Tindr 1, 6.
jfr hirôi-, hlífi-, 1191-.

2. Nauma, f, blandt ønavne, p££l IV
bbb 4; det er næppe dette ord, der fore-
ligger i de ander nauma omtalte ken-
ninger.

naust, n, skibsskar, nøst (til skibe
trakne på land); _ i kenninger, for
skib: n-a blakkr pSær 2, 1, _ for søen:
humra n. Gmlkan 1, 2, _ for himlen:
hríðar n. Has 23, _ for skjold: bgðvar
n, Nj (XII) 4.



naust

naustdyrr, f. (eller n.) pl, “nestdb'rfl
náins niðr fyr n-durum, nede adenfor
min slægtnings “nøstdo'rfl men det er grav-
nöjen, der her kaldes naust, måske fordi
den var lige ved søen, St 3.

naut, n, okse, nød, Am 94, rjóða hgrg
í nyju n-a blóði Hyndl 10.

nautaleör, n, (—rs), oksehud, n—rs naör,
skæmtsom betegnelse for en garver,
pjóoA 4, 15.

nautar, m. pl, fæller, (mænd som er
fælles om noget, især sæng, madforråd),
pal IV j 2. jfr (i sing.) bekkju-, büðu-,
fgru-, konungs-, mg'lu-, rQöu-, sessu-,
.sgku-. jfr Bagge, Festskr. til Unger, sam-'
me Ark. XXI, A. Kock sst., Swenning sst.
XXIII. '

nautr, m, gave (genstand, man har
fået af en bestemt person eller som har
tilhørt en sådan), konungs n., om 'et
sværd, Hfr Lv 5 (eller i ét ordP). jfr
Kaldhamars-, eøôar-.

náa, (-öa, -(i)ð1'; præs. nái og næ; part.
náit hos GSvert 8, jfr Skjspr 109), få, op-
nå, få fat i, med dativ, náir hrain tafni Sigv
St I, opt náir hrævi Hhand II 25, n. val
Tindr I, 9, n. freka hveiti pKolb 3, 14, n.
nesti Lok 62, 11. jgrð Sigv 3, 19, Old 25,
n..0rmi eöa meira hlut Hfr 3, 17; n.
Vermundi, opnå V.s hjælp, pmdhl 3,'
apersonl., náir gipt, lykke opnås, Heilv 9,'
n. máli e-s, få samtale med en, Sigv 13,
13,,1'1. fundi e-s-- Mark 1, 26, dagr náðit
íggrum lit, fik ikke sin lyse farve, Sigv
12, 15; n. þjönostu, få sakramentet, Soil'
60,' få fat i, rent legemlig, áðr næði
Hraíni, får han ramte H., pKolb 2,' få
en til herre, áðr þär n(jöum Ott 2, 19,'
n. skgldum, få sin (bortrejste) skjald
igen, porm 2, 20,' áðr næði (nrigtig v. l.
for næmisk) niörfall Hçlalís galla pjóðA
3, 21. Hyppig omskrivende med infin.,
dog er den egenlige betydning deri sik-
kert ikke alle steder fordanklet, et' rand-
viðr røskvask næði, hvis han havde op-
nået, St 11, n. at ganga upp jóms 38,
náði þröask Vt 35 (v. l.), ef haía náir
Håvm 68, ei segja né náir Håvm 121, ef
ek næða sofa Hfr Lv 19, náði komask
Sól 1, ok nái þurrfjallr þruma Hávm 30,
ef vaxa næöir Fdfn 7, n. at kaupa Grip
30, n. hitta e-a, Anon (XII) C 29, náði
leggja Sindr 3, nái lita Ht 8, náir kasta
Ht 76, náir greiða Ht 77, náðit skina ESk
6, 19, oddr náði bita Krm 4, hallír 116611
.at falla. Mark 1, 22, hykk þjöö ncjöu
( infin. ) at láta líí þüsundum Arn 6, 10.

náborinn, adj, nærbeslægtet, n-rnir
niðjar Sigsk 11, Hamð 10.

náða, (-aða, -aör), egl. vise nåde, ganst,
n. sgtt, omfatte forlig, være besjælet af
forligstanker, EGils 2, 17.

Náðarenus, adj, : nazarenas, naza-
rensk, Mgr 39.

nágagl, n, “liggæslingfi ravn, pmdhl 10.
nágrindr, f. pl, indgangen til Hels bolig

(egl. clig-do'rerf), fyr 11.- neðan Ski 35,Å
Loe 63, rj 26.
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nágrund, f, (sværd-'landfl skjold (af nár),
n-ar s, kriger, pmåhl 3.

nágrgšöugr, adj, lig-grisk, hála n-ug
HHj 16.

náhaukr, m, ligheg, ravn, Krm 12.
náhvalr, m, en hvalart, narhval, pal

IV y 2.
náinn, adj, 1) nærliggende, befindende

sig i nærheden, Norðhumru nánar hjaröir
Merl I 47. —— 2) især om slægtskab, nær-
beslægtet, nánir frændr t 59, Merl I
54, þei-r nánir phreð 11, nQnum áttak
bjarga Hæng V5, hyggja gött nQnum
Am 35, bráðir D num nánar, danske
kvinder, Valg 6. austdyrr náins, om
sö-nnens gravköj, St 3. - 3) som dværge-
navn, Vsp 11, pal IV ii 2; det er dog
maligt, at ordets rod er Ilá- clig'. f 4)
som slangenavn, pal IV oo 3. -— Fem.
náin, brynje, pal IV t.

Nála, f, blandt ø-navne, -pal IV bbb 4.
náleið, f, tvivlsomt ord i en forvansket

sammenhæng, Anon (X) II B 7.
nálgask, (-aðisk), nærme sig, n. mik ef

megir Gri 53, nyjung 1:1. heim Lil 39,
med dativ, víti n. honum Merl II 45.

Náli', m, dværgenavn, Vsp 12. 13.
6 náliga, adv, nærved, arigtig v. l. ESk

, 47. '
nálimir, m.. pl, ínære lemmer°, nære

venner, omgangsfæller, gaf .n—um sinum
tíða offr EGils 1, 5. '

nálægr, adj, nærliggende, befindende
sig nærved, n-t vas þat skäla ESk 11, 4,
n. vertu minui sQlu, vær i nærheden af,
o: for at frelse den, Lil 86, jfr vesa n.
lum Likn 8.

nam, n, tagen, plyndring, n. naðrbings,
plyndring af ejendele, pjsk 3. jfr bók-,

' féar-, vit;—.
námdükr, m, et slags töj, n-s lind,

kvinde, Årm 4. jfr' Falk, Kleiderk 159.
námgjarn, adj, lærvillig, lærelysten, om

en kvinde, GrHj 2.
námgreinir, m, lærer, Pet 12.
námskorö, f, cnam-bærerskefl

(nám- :. námdükr), Oriss.
námæli, n, “nær-tale), nærgående, så-

rende ord, daddel, varna við n., afholde
sig fra andres dadlende ord, St 20,' mulig
er vámæli det-rigtige (på grand af for-
lydsforholdene), da betyder ordene: cand-
gå dadlende ordJ (om andre). jfr Bil/[Öl-
sen, Arkiv XIX, 133.

nár, m, lig, død mand, Alv 2, Sigrdr
33, Vsp 50. 66, veröa n., de, Hhand II .
28, Am 104, lSol 33, gera at nái tl 19,
vita nái liggja Harkv 3, n. fell til jaröar
Krm 14, náir fellu sárir Anon (XIII) B
33, n. flant üt við eyri Sigv 2, 7, jfr
pjáðA 1, 14, nytr mangi nás Håvm 71,
nyta nái, spise lig, Gnðr II 42,' Stirðir
náir pGisl 12, bolginn n. jóms'31, náir
framgengnir Vsp 39, kveða nás orð Bdr
4, á ná HolmgB 7, of ná Hdst 7, af nå
Håst 4, pmåhl 1, pjsk 1, 1, Ö'lhelg 9, at
11i einunl Harst; gnótt fiás Vell 23,' nás
gammr, ravn, Vell 25, nás nagr, d. s. (jfr

kvinde
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nagbræöir), pmdhl 3. Uhlart er nar nauð-
fglva (s. d.), Akv 16. -~ Som dværgenavn,
Vsp 11. 12, pal IV ii 2. jfr virgil-.

náreið, f, ligvogn, ligba're, leggja líi í
n., dø, Starl 4, 26.

näreiör, adj, ligbærende, om galgen, _Hdl 7.
náskári, m, clig-mdge(angef, ravn,

Hshv 2, 6.
Nástrgnd, f, ligstrand, den nordligste

del af Hels verden, hvor de ondes straffe-
sted var, Vsp 38.

nätt se ngtt.
nátta, (-aôa, -at), overnatte, 1316614 4,

24; blive 'nat, apers. es tók n. Starl 2, 1.
_ náttüra, f, I1) nataren, sjali n-an Lil 31.

42, Gdß 56, Lil 59. - 2) natar, egen-
shab, n-u skærleikr Lil 7, manns 11. Lil 69.

náttverör, m, nadver, mdltid,11. ara,
lig, Hfl 10.

nättþing, n, natte-møde, hemmeligt møde
om natten, Rv 5.

návaldr, f, cdadvolde»r”,',, som volder an-
dres død, heik verit 11. Anon_(X111) B 7.

neöan, adv; nedefra, Gri 35, H'ym 22,
Vpl 37, Rdr 17, Hskv 2, 7, n. frá Niöa-
ijgllum Vsp' 66, —— med fyr, præp. med
acc., iyr mold, 1916 11., nede i jorden,
Vsp 2. 43, Lok 23, pry 8, Alv 3, Grott
11, fyr Niilhel n. Vafbr 43, fyr nágrindr
11. Ski 35, Lok 63, Fj26. .

Neðanskarðr, m, sværd-navn, (egl.
sharet forneden, ved spidsen), þal IV
l 1. jfr Falk, Waff 57.

neðar se niðri.
neöri,11eztr_, adj, nedre (længere nede),

nederst, lopt in neöri Lil 27, nezta byggö
jarðar, helvede, Lil 5, enn nezti ijandi,
djævelen i kelvede, Lil 23.

nei, n, næse, niôrjbjügt 11. Rp 10, Stefnir
1, setja 11. inn, stikke næsen ind (i haset),
Sigv 3, 4,' halda saman 11-1um, stikke ko-
vederne sammen, Grett 2, 9, f om fngles
næb, ravnens, meö dreyrgu 11-i Harhv 3'
Korm 63, pKlypp, ðrnens og aglens, hvor-
på raner findes, Sigrdr 16. 17. --— jfr
skógar-.

netbjçrg, f, “næsebeshyttelsefl visir (på
en hjælm), n-ir liðs, om mænd med sa-
danne hfælme, gramr lét lQnd lokit 11-um
Sigv 10, 5.

neííçlr, ad1', bleg om næsen, v. l. til det
vistnok rigtigere niöiolr, om 6rnen, Vsp
50, om Atle, Akv 35

iieigjgld, n. pl, slægtninge-bad-', bod
for en dræbt slægtning (af neti,1'fr
broeöra gjgld), Hknnd I 12.

neiglita, f, næseglans, tilnavn, cmed
glinsende næse, Svarf 1.

1. neii, m, slægtning, pal IV 8,11.
jarla Sigv 3,18,n.mi1dings fv 30, om
søstersön, ploft 2, 7, p1'66A 1,19.

2. Neii, m, dværgenavn (af nefP), pal
IV ii 2.

neija, f, med stor (el. ejendommelig)
næse, tilnavn til Hr6lfr, N-ju nafni, om
uanger--Rolf, Hildr.

neilangr,ad1', langnæset, om en smed,
pjo'ðA 4,15. .

nem

neflauSS, adj, aden slægtninge (nefi),
sagt es frá hvé 11. narir, hvilket elendigt
liv en sådan fører, Mkkv 25. -

neína, (-da, -dr), 1) nævne, sige ens
navn, n. e-11 Hyndl 44, Grip 1, 11. fgður
sinn HH1 16, n-disk pir Rþ 10, absolat,
Stefnir 1. H 2) ndtale et navn, 11. tysvar
Ty Sigrdr 6. — 3) kalde, hana Brynhildi
11. Grip 27, Ádám, Jüdäs, neindr Lil 12.
48, nefndr iyr mér Oláir Öd 3. _ 4) ad-
tale, sværge, neindir eiöar Akv 30. 4— 5)
bestemme, neindr timi Od 22, 11. em
heining Grettis 25. «- 6) nævne, bede
om,11.sé1' griö Sigv 7, 4.

iieiskammr, adj, med kort næse, Bara 3.
Hegg, n, hjærte, se hnegg.
negla, (-ða, -ðr), 1) nagle, faeste med

nagler, 11.111u11d1'iða í skildi N1 13,1'1aðr
neglör með jarni, med fastnaglede jeern-
plader,p1`66A 4, 21, n. á tre, kross Has
21, Lil 49, hendr neglöar nauöliga 861 65.
—— 2) besætte med nagler,11eglôar brynjur
Vpl 6 (eZ. brynjer af sammennaglede
plader), 1`-fr ey-neglôr, holm-neglôr. _ 3)
fastgäre, heiti n-isk, det navn bider sig
fast, N1 15.

neinn, pron. indef, nogen (egl. — né
einn; altid efter en nægtelse eller ord,
der indeholder en _sadan), eigi er veiti
at hittiz tungan Hein Gdß 44, skal eigi
nauôig gefin neinum manni Lo6 11 2.

neiss, adj, shamfald, 11. es nøkkviör
hah' Hav/n 49,' jfr Bagge, Stadier 11 7.
Jfr o-

neisti se gneisti.
neit, skr. neit, Sigsk 52, i en mangel-

fald og forvansket sammenhæng, der gör
ordet aforhlarligt.

neita, (-tta, -ttr, yngre: -aôa), sige nej
(til), nægte, ei n-aôi at veita been Lil 18,'
vrage, lii Dat er Ádárn neitti Lil 22, n.
(v. Z. níta) goös rétti Hskv 2, 2,' »_ for-

- nægte, 11. Kristi Od 49, med aee 11. nain
Sitt shfnle sit navn, Pet 42. _ gore ne-
gativ, ek veit at ni neitar SnE II 192.
jfr níta.

neitari, m, fornægter,
mand, Od 50.

neiting, f, sigen-nej, fornægtelse, hgrö
11. Pet 29, sár n-ar Pet 44

neitir, m, nægter, fornægter, 11. valla,
gavmild mand, SnE 11 224; malig er dog
delle :. hneitir.

nekkvarr se nøkkurr.
1.11ema, (nam, numinn), 1) tage, tage

bort, 11. kistu í hgnd pGisl 11,11. veiðar,
tage fangst, d. s. v. fange dyr, Hym 1
(her er au sikkert at opfatte plasaa.,
havde fanget; 11. veiöar næppe __; at
spise de fangede dyr),' 11. rgö, fatte be-
slatning, Sigsh 26,11. hvílö, tage hvile,
sZa sig til ro, Alv 1,'11. mey frá mildingi
tnd I 19,11.e-n ór heirni St 20, vas
numinn heðann ungr ESk 6,63, 11. ór
nauðum, befri for nød, F1' 40; 11. e-m
blóð, berøve en sit blod, Rv 24, tunga
vas numin með tangar munni, hneben,

11. bgls, from
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E'Sk 6, 60, n.í1aum af e-m, berøve en sin
glæde, Gunni Lv 9. _ 2) mått nemr e-n,
overrasker en, Gróg 13, Sigrdr- 26,' _
n. upp rünar, tage' raner op, d. v. s. hænte
dem fra det sted, hvor de var gæmte,
Havin 139._ 3) tage imod noget (for at
støde det tilbage, holde det iide), n. borö-
heim (seen) brjósti Refr 4, 4,' med v16,
Nóregr nam við skipstgi'num, tog imod,
stansede, þGisl 3. — 4) med gen., n.
staðar, stanse, pjóðA 4, 1. _ 5) trænge
ind til, med dat., spjót nemr hjartarótum
Pet 38. _ 6) med. n-ask, tage sin begyn-
delse, gd for sig, blive virkelig, niðriall
(elds) Hemsk pjóðA 3, 21, friôr narnskI
pjóðA 3, 22. _ 7) med dat. rei og acc.
pers., berøve en noget, Vol 29, n. e-n aldri
ESk 6, 62, n. e-nfjgrvi porm 1, 10, pTref
3, n. e-n gndu pfagr 2, n. Iííi þdis 1, 2,
ESk 6, 17, n. e-n sigri Eirm 7, Mark 1, 23,
n. e-n máli ESk 6, 37. _ 8) tage, tilegne
sig, lære, nytsamligt at n. Hdvm 153, láta
e-t n-ask Grip 23, n. speki pjóð 3, 2, n.
rg'ð Hávm 112 o.s. v., Fáfn 20, 11. liknar-
galdr Hdi/m 120, n. skynsemi Merl 11 100,
n. nyt 11161 Hl 1 a, n. sið Hsv 1, n. sund
Hira-rå 5, n. Yggjar feng und hanga jóms
2,' n. leika RI) 41, n. at e-m, hos, af, en,
Hárb 44, n. af e-m, d. s., Hávm 140. _
9) lære, forstå, flestr nam Hfl 20, en
hinn n-i D-arr 10 o. s. v., 11. mærö ESk
6, 18, n. ttu bragar Ott. 1, 1, n.
Dvalins drykk Ormr 1, 1, menn n-i m(jl
(min) Sigv 5, 6, Nj (XII) 6, ESk 6, 7; _
pat namsk, det erfaredes, Sigv 10, 4,' _
med 'underforstået inf., n. á margar
tungur Mark 1, 9. _ 10) omskrivende
med inf. af hovedverbet (altid og kan i
imperf.), nam ráða I réð Rdr 11, nam
stæra hggg jóms 26, þriïnuör nam eínask
ESk 6, 3, Dat nam at vinna hljóm Vell
10, namk at heyra Oddrgr 30, nam sveigja
Oddrgr 29, Hgör nam skjóta Vsp 32
o. s. v. ——— nemit Korm ILv 23, forvansket.
jfr íyrir-.

2. nema, adv, 1) nndtagen, medmindre,
hvis ikke, om ikke, i reglen med kon-
janktiv, præs. efter præsens i hovedsæt-
ningen., impf. efter irn-Pfu- n. geös viti
Hávm 20, n. mælí til rnart Hdvm 27, n.
haldendr eigi Hal/fn 29, n. enn snotrari
séir Vafþr 7, n. fági dul Korm Lv 43,
n. sjalír ali St 17, n. liügi landherr Sigv
11, 8; n. okr væri borit Lok 9, n. fryðir
mer hugar Fdfn 26, n. þyrri snerriblöö
pdr 7, hverr veit n. dragi, om ikke, G
Siirs 21, undr es n. haldi pjóðA 1, 18, _
med snbst., pron., undtagen, 11. Fróði
Vell 18, n. einn Agnar-r Gri 2, n. þeiri
einni Hdvm 163, allra n. einna Vol 28, n.
hjá Sigurði Gaðr I 17. _ 2) undtagen,
kan, og da med indikativ, n. ek -halsaöa
herja stilli Oaðr III 4, n. hræöumk helvíti
Hfr Lv 28,' n. ek helt hgfði Oddrgr 22,
her omtr. : men. — 3) at, i visse for-
bindelser, kveðkav dul, n. Glitnis (3116 hefr
Vt 7, hver sé if, n. goö styra ættryri Vell
32,' þeygi dylk n. þykki TorfE 3. Ikke
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helt sikkert er n. svá at vildi Rdr 2 (nema
verbamP).

nenna, (-ta, -t), I) adøve med kraft og
raskhed (jfr Arkiv V 117 f.), med infin.,
vér nennum at vinna drómund Rv 25, øngr
n-ir at inna verk ESk 6, 56, n. gott at læra
Hsv 92 (v. l.); med dativ, lægge vind på,
n. ofstæki GOdds 5, þvi vas nent, det
blev rask udført, pskakk 1, n. styr Helg
Äsbj (ved rettelse), _ n. e-m á bingi,
vise en al venlighed, elskov, ved et møde,
Ski 38. _ 2) begive sig, rejse, 11. þinig
Hharð 4, n. norör Halli 3, n. austan Sigv
12, 8, n. víöast Hfr 3, 10, glaðir n-um vér
ErrSt.

nenning, f, foretagende, gærning, írjfja
nyrer n-ar, det nye, haner i færd med,
Sigv 13, 12.

nenninn, adj, dygtig, energisk, afortrø-
den, Hfr 3, 25, Steinn 3, 15, Bglv 6, Valg
'8, Sigv 3, 4, Pl 20. jfr al-, ást-, dáð-,
fjgl-, her-, marg-, sib-, sigr-, brek~.

neppr, adj, ringe (forringet), om Tor
efter kampen med Midgårdsormen, omtr.
:: fjorneppr, hvis liv (fra et vist tids-
punkt) vil vare kort, døende, Vsp 56 (jfr -
BMOlsen Arkiv XXX, 166, f.); hertil ma°
vist også henføres nept niðja stríô Reg 8,
i aktiv betydning, forringende, ødelæg-

gende; _ nanö gerir 11-a kosti, "neden"
bringer en i elendighed, Rein 15. ]fr M.
Olsen Ark. XXXIX, 316 f. jfr ligt-_

1. Nepr, m, Odins sön, pal IV e. jfr
N. Nannas fader :. Neppr?

2. Nepr, f, elv (Dniepr), pal IV v 4.
Nerbón, f, byen Narbonne (i Frankrig),

Rv 16. 25.
Nereiðr, m, nordmand (o. 1100), Hskv

3, 3.
Neri, m, sagnhistorisk jarl, Oantr I 7.

_ Mytisk person, nornen kaldes nipt N-a,
Neres søster, Hkand I 4.

nertill, m, ild, pal IV pp 2.
nes, n, næs, á n-i St 25, Hal 7, á n-i

'5q (o: Sqnesi) tnd I 39, fyr
n-jum, adenfor næs, Fdfn 11, Vell 23
(jfr Bagge Edda, 414), n-jum litar Bkrepp
8, róa verðr fyrst til ens næsta ness tv
2 (ordsprog, “enhver er sig selv nær-
mest"), n. Svïþjööar Od 2, 5; _ i pl.
Nesjar, Næssene (sydlige Norge), fv 24,
t 31. _ I kenninger, for skjold: sveröa
n. Hak 7, _ for guld: n. orma EGils 1,
'7, n. gglis Katr 33 _ for arm: hauka n.,
hauka -Iless dríía, guld, pmdhl 14; _.
nesja drótt, jætter, pdr 12. _ hryðjar n.
Merl I 38, er tiden tvivl fejl for hryggjar
n., ryggens næs, hale. jfr and—, ann-,
bang-, Dyp, Engla-, grand-, S-tafns-, fit-.

nest, nesti, n, rejsekost, trüa n-i Hdvm
73, náa n-i Lok 62, geia nággglum n. p
mdhl 10, geia hrgínum n., þGisl 3, nytt
n. Mv III 24, oeðra n. Egils (XII) 4,
leiðar nesti, om Kristi legeme og blod,
Lil 83. jfr veg-.

nesta, f, nål, meina n., skadevoldende
nål, om den glødende jærnstang, jætten
kastede mod Tor, pdr 18.
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nesti se nest.
Nespjóðir, f. pl, indbyggerne på Kata-

nes (Caithness), Start 5, 6.
net kan i sms. fjgr-, geir-, hjçr-, hræ-,

odda '
Neustria, f, Nevstria, Merl II 56.
neyöa, (-dda, —ddr), tvinge, 11. 6-11 til e—s

Grip 25, Korml LV 46, mi emk neyddr at,
tvnngen til at, Hfr LV 10.

neyta, (-tta, «tt), nyde, bruge, benytte,
med gen., n. ásmep'ins SnE I 288, 11. afls
Eg LV 33, n. handa pGisl 6, Skåldh 3,
11. segls O-tt 2, 4, GSI/ert 6, n. vápna IV
21, .11. skeyta Bót; 11. fars, lade skibet
sejle, Ö'tt 2, 14, 11. langra skipa pjóðA 1,
4, 11. strengja pjóðA 4, 23, 11. grjóts ok
Qrva pjóðA 1, 9,' _ 11. hlys hælis, ty til
og benytte, Vigf 2,' med dat., 11. sverðum
SnE II 200; —— nyde, n. mjaðar Frp I 2,
11. af ná pmáhl 1 (v. l. nyta, måske bedre).

neyti, n, følge (jfr nautar), við minna
11. rn 5,

neytir, m, bruger, benytter, 11. bauga
Anon (XII) C 14, 11. brodda SnE 11 226,
11. undvargs SnE II 232, 11. brynju Hl 9 a.
jfr 0dd-. -

neytr, adj, bragelig, nyttig, geta in
neytri 166 pdr 7,' dygtig, pKolb LV 7. H
jfr tá-. '

neyzla, f, nydelse, forbrng, 11. aura HSV
105. —-— jfr of-.

116, negativ partikel (mulig opstået af
to ord, svarende til got. ni og nih), 1)
ikke, som oftest lige foran verbet, stjgrnur
þat 116 vissu Vsp 5, ond 116 Qttu o. s. v.
Vsp 18, es á heimskan 116 ïáa Hávrn 93,
finna þik 116 m(jttu Lok 46, ef geldr 116
værir HHj 20, svein þü 116 seil' Grip 29,
glyja 116 gáðir Hamð 7, ef Gunnlaöar 116
nytak Hdvm 108, ef segja 116 náir Håvm
121, grbrjöt 116 skal þrjöta Ht 31. 116 fágak
dul Eg LV 5, né hrafnar sultu Eg Lv 11,
116 num veröa Eskál 2, 2, 116 leyndak Korm
Lv 4, 116 hamfagrt hglöum þötti Arbj 7,
mey 116 groe-tir Lok 37, verar né vcjru
þekkir Harkv 2, 116 söfu hv61vg1ur pdr
6,' med -at fb'jet til verbet (overordenlig
hyppigt), es sina mælgi 116 manatLok 47,
ef fgöur 116 áttat Fåfn 3, at 361 116 strïddit
Hamð 8, es fyr grati 116 færat Hami) 9,
at aptr né komit Grí 20, hví 116 lezkaþü
Lok 47, hrain 116 svaltat Ö'tt 3, 11, 116
megut finna ESk 6, 51, 116 munuma Hfr
3, 21,' en enkelt gang står -at foran,
kømrat yðr 116 oeöri Gldr 9,' med føl-
gende naegtelse, 116 mQttu . . geta hvergi
Hym 4. H 2) og ikke, men ikke, einn
vita 116 annarr skal Håvm 63, né of rgöum
þggöu 11d 111, hófu mik né dreköu
GkV 13, unnak einum 116 ymissum Sigsk
40, gumnum hollr 116 golli (o: hollr) EyV
LV 4. _ 3) med -gi, mér mangi mat né
bauð Grí 2. - 4) 116 sjaldan, ofte, pKolb
3, 12, 116 allvel, meget ilde, Grip 49, 116
einir, ikke en, ingen, Gnðr III 5, derimbd
né einn, ikke nogen enkelt, tv 7. ---
5) disjnnktiv partikel, eller, efter andre
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naegtelser, né, -at, -gi, eigi, hvárki, æva,
sjaldan, engi, aldrigi, hvergi og flere, gest
116 geyia 116 á grind hrekir Håvrn 135,
mey 116 grætir né manns konu Lok 37,'
vekkak yðr at víni né . . Bjark 2, emka
ása né . . Ski 18, kjósattu nrvarö 116 . .
HHj 3, mey þü teygjat né . . Sigrdr 32,
léta grn 116 ylgi Krm 16,' sitka svá sæl
ár 116 of nætr tnd II 36, vasa sandt
116 sær Vsp 3,' niðjargi hvgttu 116.. Akv
9,' gáir eigi þings n6 . . Håvm 114, kømk
eigi áðr . . 116 . . HHj 43, ei þurfandi
staöa 116 . . Lil I, ei kennandi kvitt 116 . .
Lil 90,'_hvárki . . né Hårb 26, Gaör I 17,
Brot (F. ].) 3, Am 2, 17, Lil 20. 71,' æva
. . n6 Vsp 3. 33, engi . . 116 Orott 6, Lil
34,' 9111 116 penning hat'öir aldrigi (dette
her efter) Lok 40, _ Ski 17.' hvat es þat
alfa 116 ása sona né . ., her brages 116
efter hvat, fordi dette. fra den spå-rgendes
side indeholder en negation ("hx/em er
dn, du. er dog vel ingen af alver o. s. V.");
et slags kontamination; ., ej heller, eller,
uden forudgående negation, skösmiör på
verir 116 skeptismiör Håvm 126, hvor 116
altså negerer både det foranstående og
følgende, við hleííí mik seldu 116 við . .
Håvm 139.

1. nið, n, nar, månemårke, þal IV ll,
ny ok 11. skópu nyt regin Vafpr 25, nött
ok niðjum 11n of nu Vsp 6,' n-ja synir,
nvist kvad der menes, So'l 56. jfr niöar.

2. Nið, f, egl. cden svagt sasendeJ (se
M. Olsen: Stedsnavnestadier s. 99 H, Nid-
elven i Trondhjem, þal IV V 2, Sigv 10,
3, ploft 2, 6, Arn 6, 16, pjóðA 4, 19,'
N-ar vargr, skib, Gldr 8,' N-ar brandar,
gold (jfr fleygiþollr), tit 2, 18. _- N-ar
bakki Starl 4, 26.

Niöatjçll, n. pl, mytiske bjærge i zmder-
verdenen, Vsp 66.

niöar, f. pl, : 1. nið, nar, ngtt meö
'n-um Vafpr 24,' n-a borg, himlen, SnE
II 236.

Niöavellir, m. pl, mytisk slette med feet
ternes ølsal, Vsp 37.

niö-brandr, m, celv- (egl, Nidelvens)
brandi, gold, skarar landa 11. : hgfuö—
goll, hovedgaldsmykke, skarar landa n-s
Naama, kvinde, tit 2, 20,' n-a skeröir,
gat/mild mand, ESk 6, 40.

niðbræðir, m, kan ikke forstås i sam-
menhængen, nið.. er måske fejl for nag-,
s. d.

niöbyrör, f, ceetlinge-byrdei, n. Noröra,
Nordres lets, dvaergenes, byrde, himlen,
Hfr 3, 26.

niðert'i, n, çmtlinge-eli, (effi egl. cgrav-
et,, så el, drik i alm. ), 11. aurm-jrils Narfa,
flotte/es (dværgens) eetlings drik, skjalde-
drikken, digt, Eg LV 15. På grand af
metram bår der vist loe'ses niðjerfi
(Sievers, Beiträge XII, 486).

niöfglr, adj, “märke-Meg, dunkel, om
o'rnen, Vsp 50 (jfr Falk, Arkiv V, 111).

Niði, m, dværg (afledet af nið, jfr Nili),
Vsp 11, þal IV ii 2.
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niðjungr, m, efterkommer (niðr), pul IV
j 9, n. Haralds, Olaf d. hellige, Haralds
sb'n, Ött 2, 14. m jurls sån Rf) 41. _
Mytisk person, N. skóf af haugi horn
tv 8. jfr aitt—, vig—.

niðkvísl, f, gren af efterkommere, n.
prós, om Vnglingerne i Norge, Vt 35.'

nið'leikr, m, cætlinge-leg”, Iðja 11., Ides
brodres leg, legende tale, guld, GSiirs 15
(jfr Nauma).

niðmyrkr, adj, bælgmörk, n-k 11611 Guär
II 12 (kds har -myrkr sabst.).

1. niör, m, (-s og -jar, pl. _jar, se Skjspr.
31 _32) ætling, slægtning (af forskellige
grader) 1) pul IV j 9, i alm., órir n-jar
HolmgB 3, HHj 11, n-jar þinir (fader og
brødre) tnd 'II 28, n-jar minir Sigsk
11, Oddrgr 23, okrir n-jar Groli 9, ossir
n-jar tnd II 11, niðjargi Akv 9, 11.-ja
steypir (s. d.) St 15, [Jeir n-jar jäms 7,
Dürnis n-jar, dværge, Vt 2, Ymis n-jar,
fætter, Vafpr 28, Glaums n-jar, d. s., pdr
19, þorns n-jar d. s., pdr 2, Endils n-jar,
sekonger, Krm 18, 11. Norðmanna, Olaf d.
hellige, Sigv 13, 23, Åsa n., Odin, Hal 3,
Friggjar n-jar, aserne, St 2, n-jar Njaröar,
d. s., Hfr Lv 10; 11. Ylfinga, om Helge,
tnd I 5, II 8. 47,' 11. Skilfinga Vt 18,
n-jar Játmundar Ö'tt 2, 8, Rggnvalds 11-
Arn 5, 2; om ravne, n. Hugins pmåhl 3,
om ringe, Draupnis n-jarArbj 22. —-- 2)
forfædre,'fornir n-jar Hyndl 11, várir
n-jar Hfl Lv 7, Anon (XII) D 3. — 3)
efterkommer, Fjglnis 11. Vt 6, 11. Ellu Eg
Ae» 1, n-ja stríð Reg 8, n-jar hglda Gd
26. —- 4) snævrere, n-jar nábornir Sigsk
11, Hamð 10, sån-fader, niðr at nið Håvm
72, fader,-Randvés hgfuðniðjar, pl. om en
enkelt person, Rdr 3,' sän, Bors 11., Odin,
B-ors n-jar beðja, jorden, Eg LV 21, Bestlu
11., d. s., Steinarr 2, skjgldungs 11. Fdfn
44, fylkis 11. Sigv 1, 3, Gjüka n—jar Rdr
6, seslersän, konungs 11. ESk 6, 34, broder,
n-j a fjgr varði Am 49, af n-jum haía Guär
Il 34, sævar 11., ilden, Vt 4. _ 5) som
egennavn på en af jarls sänner, Rf) 41.
-—— niö St 17 er uden tvivl fejl for enn.
jfr aitt-, hgfuö-, lang-, ætt-.

2. niör, m, slangenavn, pul IV oq 3.
3. niðr, adv, nedad, upp eða 11. Rst 27,

11. af fletjum St 4, 11. fyr naustdurum St 3,
n. at grunnumLil 70, 11. í felda Sigv 11,
12, ljósta n. í pdr 18, søkkva 11. Hfr 3,
13, nyse 11. 11d 139, segja Níðhgggvi 11.,
ned(e) i dybet, Gri 32, stiga n. í sal Hym
34, ríða 11. til Niflheljar Bdr 2, setjask 11.
Ski 29, Sigsk 53, dropi rann n. of kné
Ouär I 15, hgggva n. skeggi, falde til
jorden, Tindr 1, 6, renna niör, glide ned,
om maden, EGils 1, 13. H Urigtig er 11.
for níð Korm LV 54.

niðra, (-aða, -at), trykke ned, 11. grandi,
lade være med at synde, Heilv 9; niðr-
attu oss, berev os ikke vor hæder, Ött 4,
1 (om krænkelse).

niðrbjfigr, adj, nedadböjet, 11-1
kram næse, Stefnir 1, Rþ 10.

nef,

niðrfall, n, falden ned, 11. HQalfs galla,
ildens ophør, pjóðA 3, 21,' adtrykket er
måske juridisk, jfr 11. at sgkum og jfr
sammenhængen.

niöri, adr, (neðar, nezt), nede, uppi Ok
11. Lil 1, und kjgl 11. Ht 38, meðan lgnd
eru 11., sålænge man er så langt fra
land, at det ikke kan ses, Grettis 13,'
niu rgstum'neöar HHj 16.

niðrlütr, 'adj, med sænket hoved, ladende,
Sigv 3, 4. jfr Noreen, Studier 3, s. 37.

niílifarinn, adj, kommen til märket, mär-
kets verden, gnaddar n-nir, om Gudruns
dræbte sb'nner, Akv 33.

niílgóör, adj, god, venlig, mod märket, _
mörkets verden (fordi vedkommende er
niðja'steypir), eller overhovedet cslet”(?,
nifl- nægtende i almug), St 15.

niilhel, f, det märke Hel, Hels märke
bolig, reið hann (CJ-611111) 11161' n—jar til
Bdr 2, fyr n. neðan, nede i underverde-
nen, Vafbr 43 (jfr Mogk, Beiträge VI,
521 ff., Falk, Festskr. til A. Kjær 5).

Niflungar, m. pl, Nivlangerne (:; Gjük-
' ungar), ætt N-a Brot 16, arfr N-a Akv 11.
27, samma N-um Akv 17, skattr N—a, guld,
Ht 41, róg N-a, d. s., Bjark 6. -- Sing.,
konge, pal IV hh 2. jfr Hnifl. jfr geir-.

niílvegr, m, märk vej (næppe: 'vej til
anderverdenen), måske snarest.OA vej man
befinder sig på om natten (jfr sammen-
hængen), Gro'g 13.

nipt, f, 1) sester, ek hef nauðigr n-i
(acc.!) groetta Hhand II 30, n. Nara, Hel,
Hfl 10, 11. Tveggja bága, d. s., St 25, 11.
Fenris Stnrl 4, 24, kann n. við snør skipta
pul III 2 b; måske hører hertil 11. Nera,
nornen, tnd I 4. — 2) sesterdatter,
11. Freys :: Hnoss, o: kostbarhed, ESk
11, 3. —— 3) kViude, heil nätt ok n. Sigrdr
3, jfr pal IV yy 3; her synes ordet' at
være parallelt med dags megir : mænd.
m 4) i en dunkel sammenhæng Sigv 13,
30. _ 5) blandt valkyrjenavne, pul IV h
5. __ jfr 111116-, migma-.

1. Nis, f, elvenavn, pul IV V 4.
2. nis, f, blandt dægra heiti, nat (:

græsk »vb'P pul IV mm.
1. nista, (-ti, -tr), forsyne med rejsekost,

fede, (af Hest), sá es aldrigi n-ir grn Krm
22,1 ul s n-andi, kriger, ESk 6, 25, jfr íák-,
va -.

2. nista, (-ta, -tr; vokalen rimer med i),
gennembore, 11. við trä, nagle på træ,
Likn 16. 32, sverði nist slita Lil 56, Il-
spjóti Lil 66, broddar n—u Lil 96.

nisti, n, nål, broche, n-is Horn Eg
Lv 16.

nisting, f, syning, sammenfâjning (ved
nål), noget sammensyt, klæde, 11)? 11.
Ormr 1, 3. jfr vei-_

nistir, m, føder (jfr 1. nista), i kennin-
ger for kriger: 11. ara Pl 37, Frþ 11 4, 11.
hræsküís ESk 8, 1, 11. varga phum 1, 2,
_bormÖ-l 2, 2, Od 5. jfr gang-, gjóð-.
hauk-, varg-_

Niz, f, (dat. Nizi), Nisåen i Halland,
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Arn 6, 2, pjóðA 3, 13, Stdfr 7, .Steinn 1,
5 (2 er sikret ved rimet).

ní, nægtende part., nej, kveða nï Am
48, ek veit at ni neitar SnE I 192.

Níall, m, Njal (hovedpersonen i Njals
saga), Nj (XII) 4.

Niarar, m. pl, sagnhistorisk folkJ Níð-
uðr N-a dróttinn Vol 6. 13. 30. jfr Gering
Zs. f. deat. Phil. XLVIII.

níö, n, forhdnelse, bitter hån, n-s
ókvíðinn, om Tor (der ikke behøver at
være ængstelig for sit eftermæle; hds
har -kvíðnum, som om det gik på ormen,
men det er meningsløst), Vsp 56, þungt
11. Nj 17, hoeta n-i Korn: Lv 33, segja
e-m 11., tiltale en krænkende, Akv 35,
reka n-s lngj 3; — niddigt, jarls 11. Sv
tjiig, smíða n. Hhali. u jfr drat-.

níða, (-dda, -ddr), digte nid, n. e-n
Korrn Lv 33.

Níðhgggr, m, 1) slangen som gnaver
_Yggdrasils rod (egl cbittert haggende3),
Vsp 39. 66, Gri 32. 35, pal IV qq 3. —
2) blandt sværdnavne, pal IV l 9. a 3)
som dværgenavn, men som v. l., pal IV
ii 2.

'niöingr, m, person som har lbegået
skænselsgærninger (gjort sig fortjænt til
níð), nei á n-i Stefnir 1, n—s natn Gautr II
19,' Korm Lv 46, Mey 30, Anon (XII) B
24. — jfr griö'-, off—.

Níöuör, m, (dat. -aði, gen. -aða1'; nom.
hedder i Vol altid således, undt. én
gang; sammensat af níð og hgðr), N.
Níara dróttinn Vol 6. 13. 18. 20 o. s. v.
jfr grjót-.

Níögttr, m, dværg, v. l. -hgggn put IV
ii 2.

Nííengr se Nípingr.
Níl, f, Nilen, pal IV v 5,
nilsandr, m, cNilens sandt gnld (efter-

klassisk), Hgðr tandrauðra n-a, mand,
Harð 15.

Nípingr, m, dværgenavn, Vsp 11, vist-
nok : nitengr pal IV ii 2.

níta, (-tta, -ttr), sige nej til, nægte,
vrage, med dativ, vilk þVï 11. Am 71,
Hggni þvi nitti Arn-7 (her bör vist læses
níttit), 11. ættvígi Sigv `7, 7,' absolut, en
ræsir nitti Sigv 12, 4,' H vrage, hindre,
n. þrifum iv 14, 11. lofi skalda Sigv 13, 2,
11. -goðs rétti (v. l. neita) Hskv 2, 2, n.
goðum Öd 10, n. festi íróns musteris rítar,
Kristus, Has 50, jfr Pet 29; n. gildum
granna Hbreiðm, íæst eigi þvi n., intet
skutde hindre det, Am 34,' _ vanskeligt
er Vol 37: né ek vilja þik, Vglundr, verr
of 11., her synes et andet ord at foreligge
i betydn. “afstraffe, straffe°, “eller noget
(ord), hvorfor jeg vilde straffe dig værre”
(o: end dette, da har sagt),' jfr Bagge,
Arkiv XXVI, 56 og B. M. Olsen i Festskr.
til Wimmer s. 152. jfr neita.

nítján, talord, nitten, Eviðs 1.
níu, talord, ni, Il. nætr Hdvm 138, Ski

39. 41, SnE I 94, 11. dagar. Sol 51, mgn-
uðr n., om fostret i moderlivet, Rþ 6. 20.
34, 11. vetr Orott 11,' 11. heimar (11. ívíöi),

njót

nede i jorden, Vsp 2, Vafbr 43,' n. rastir,
nede i jorden, HHj 16, ganga n. fet, om
Tor, Vsp 56,' n. jgtna meyjar, Heirndals
mødre, Hyndl 35, jfr SnE I 102,' Njarðar
doetr 11. Sól 79, n. ulíar alnir Hhand I 39,'
n. njarðlásar Fj 26,' 11. fimbulljóð Hávm,
140,' 11. orrosturSigv 1, 9,' banar þeira n.
Korrn Lif-36,' 11. hgíuð Bragt' 2, 1 (om
en jætte), 11. hundruð hgfða Hym 8 (om
en jættekvinde).

níund, f, antal af ni, þrennar n-ir meyja
HHj 28. ' .

niundi, ordenstal, niende, enn 11., i op-
regning, Gri 14, Gróg 14, Hål/rn 154,
Vafpr 36, Sigrdr 33, enn n-a (vetr) nauör
ot skilði Vol 3, ena n-u hverja mått
Ski 21.

njarögjgrð, f, “kraftbæltefi om Tors
styrkebælte, njótr 11-a1' (adskilt ved tme-
sis), Tor, pdr 7.

njaröláss, m, stærk,
halda n-ar niu Fj 26.

njól, f, nat, (gudernes navn) Alv 30,
EGils 3, 12, pal IV mm; i SnE, hvor Alv
l. e. anføres, hedder ordet njóla.

njósn, f, spejden, spejderfærd, vesa á
?. Hdvrn 112, kanna n-ir Harö 17. jfr
or-. . .

njóta, (naut, notinn), 1) nyde, især om
den glade, aforstyrrede besiddelse af
noget, med gen., 11. aldrs Rp 40, n. aldrs
ok auðsala Ht 102, n. norna dóms Vt 32,
n. vápna ok landa (i et ønske) Brot 8, n.
landa ok þegna Brot 10, n. Hggna dóttur
ok Hringstaöa Hhand I 56, Yn. Nóregs
Arn 3, 4, sin at 11. Brot 3, n. konu
(sinnar) Ö'lhv 5, 3, pKolb Lv 2, 11. viröa,
herredo'mrnet over mænd, Hhand I 55,
n. móður (pórs) Ht 3, 11. sælu Sigsk 16,
n. ynðis Vsp 64, 11. golls Gaðr I 21, 11.
bauga H'fl 21, n. íéar Reg 5, n. hjarðar
Hfr Lv 17, 11. laga Sigv 11, 15, aldir
nutu allvalds pKotb 3, 7, jfr t 51, n.
skriðar viðar Ht 72,' medium, om mand
og kvinde, njótaz Vigl 15,' hertil hører
også n, i ønsker (jfr de fra Brot an-
førte eksempler), 11. (ráða) Hávrn 112
o. s. v., absolut, Hawn 164, Sigrdr 19,' n.
Yggs mjaðar Vell 33. _' 2) nyde godt
(af noget), nyde ens hjælp, Am 56, 11.
Karls sonar SnE I 180, et Gunnlaöar né
nytak Hávm 108, n. (Arinbjarnar) Eg Lv
27, rekka rüni haut þi'n Ö'tt 2, 8, n. góð-
mennis Oft 2, 2, nytt mangi nas Hávm.
71, n. auöar e-s Steinn 3, 14, 11. mättar
e-s ESk 6, 15, n. lausnar e-s Lil 57, látiö
mik þessa níóta, nyde godt for dette, Lil
96, vel njóti þess Grani 2, hjaldrgggl
nutu hildar Ht 20 a, n.'sára HSnorr 1, láta
(hrain) 11. valfallins pmåkt 3, 11. mildi e-s

abrydelig, lås,

ESk 6, 66. —- 3) bringe, benytte, n. tótar,
augna, tungu ESk 6, 61, 11. mättar, Sin
kraft, Arn 5, 10, n. sverðs Fafn 29, Il-
hlutar Hávm 107, absolut, nutum af
stórum Am 94. H 4) nyde, om fede,
g löir naut elðis ESk 6, 28 (v. l.), 11. gera
göra pKotb _3, 14, w 5) apersonlig, litt
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nytr sólar, kan lidel nyder man solen,
kan lidt er den fremme, pjsk LV 4.

njötr, m, 1) nyder, besidder, benytter;
da 11. også findes som Odinsnavn, pel
IV jj 6, er det amnligti flere af de fel-
gende kenninger at afgäre, om det ene
eller det andet foreligger, n. hafra, Tor,
Hiisdr 3, n. njarðgjarðar, d. s., pdr 7, 11.
vella, mand, Katr 40, n. auðar ESk 6, 23,
n. naörs glöstrætis Giz 1, n. svana beðjar
blikviggs Ingj 2, 6,' n. brynju Grdf 6, n.
geiraGrettis 51, jfr Epver 1, n. stála Merl
I 63, n. ulfvíns elda Pl 14, hrafnvíns hyr-
jar n. Hfr LV 12,' n. vigslu, præst, EGils
2, 5. 14,' _ geisla 1:1., ilden, Skall 2. _ 2)
Odin (jfr ovf.), pill IV jj 6, N-s (ved rel-
telse) rann,skjold, EyV LV 4, N. nadd-
hríöar, kriger, Korm LV 33, N. soegs
sindrs EGils 3, 12. _ jfr baug-, For-,
heröi-, hildi-, hiröi-, hjalm-, hjgr-, niti—,
vætti-.

Njçrðr, m, guden Njord (jfr Kock, Zs.
f. deal. Phil. XXVIII, 289 f.), Varfor 38,
Gri 16. 43, Ski 38. 39. 41, Lok-34, pry
22, pel IV g, Arbj 17, Eg LV 19, N-ar
doetr niu Sol 79, dóttir N-ar, Freyja, ESk
11, 4, göul N-ar Hfr LV 9, niôjar N—ar,
aserne, Hfr LV 10. - Meget hyppigt i
kenninger for mænd, efter guld: N. auðar
ísldr 11, O'feigr 3 (her i pl. ), hrings N.,
Gannarr, bauga N. Merl I 54 (i pl.),' [eitis
linna N. Katr 44, snáka stígs N. Isldr 8,
ormvangs N. Pl 56, svanbings leygs N.
EGils 1, 25, grundar seilar garða N. fsldr
2,' Syrar gráts (Freyjas gråds) N. Grettis
53, -— efter kamp: viga N. Svljdg (Ved ret-
telse), Sigv 1, 14, GOdds 4, Nj (XII) 8,
bgövar N. Hl 16 b, G-gndlar N. pSær 2,
2, hlakkar N. HolmgB 5, sóknar N. Sigv
13, 3, N. naddregns Eyv Lv 2, N. hjgr-
regns ísldr 20, hjgrgaldrs N. porm 1, 9,
borða glymhríðar N. pjóðA 4, 12, hjalma
hríðar N. pormó'l 3, skgínunga hríðar N.
EGils 3, 19, nadds hámána raddar N.
Sindr 6, _ efter våben.: N. vápna Hdv 2,
N. hjgrva Hl 3 b, _ efter skjold: N.
hauglands SnH 2, 5, N. nadda borðs
porm 2, 5, N. valbrands sunda landa
Sindr 6, _ efter skib: Skrauta N. Vigl 8,
N. pvinnils viggia Hdv 12. jfr bang-,
beiti-, brak-, bgö-, dyn-, felli-, .fleygi-,
geir-, gny-, gæti-, her-, hjgr-, hlun-, hlym-,
hregg-, hyr-, megin-, meiti-, ræki-, satin-,
sig-, svip-, sæki—, veriti-, vig-, vætti-, þrym-,
oeski-.

njgrðungar, m. pl, findes ikke for sig
alene, men knn i sammensætninger;
hjalm-, skæ-, svip-, vig-. Synes at være
afledet af Nfor-ör. - jfr Falk, Ark.
XLIV, 319.

Njgrn, f, bl. kvenna heiti ókend, pul
IV yy 3. '

Njgrun, f, (gen. forekommer aldrig,-
formen er sikret, ikke Njórun), regnes
til asynjerne, pal IV h 1, men er ellers
ganske nkendt, måske blot et andet navn
på jorden; i kvindekenninger, efter gald:
N. golls Korm LV 44 (ved rettelse),
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gollseims N. Korm Lv 36, fleyvangs füra
N. Anon (XIII) B 12, akrs síka fitjar N.
RV 34, þvengläös dynu N. Nj 21, _ efter
drikkekar, vinker-s N. Krm 20, glstafns N.
Hrafn I, _ efter cstenJ (o: ravperlebdnd),
steina N. Haro 1. jfr beiði-, draum-,
eld-, h61—.

njçrvanipt, f, synes at måtte betyde
ckedelig søster), 11. Tveggja bága, Hel,
St 25. '

noröan, adv, nordfra, Gldr 4, EyV LV
13, Korm LV 45, GSdrs 12, Vell 19, Hfr
3, 18, Eviðs 1, Sigv 3, 13. 10, 4,' fyr n.,
præp., med acc., fyr n. Vik Vell 17, fyr
Saxa n. Mark 1, 25, fyr Glymstein n.
Stnrl 3, 11, fyr Elfi 11. Stnrl 3, 13,' abso-
lat, i norden, Vsp 37, på nordlandet, Korm
LV 35.

norðarla, adv, nordlig, i nordlige egne,
Hæng V 2, Loð I 2.

Noröhumra, f, landet nord for Hnmber,
N-u nánar hjarðir Merl I 47.

norðhvalr, m, nortal, þal IV y 2.
Norðimbraland, n, Northhnmberland,

Krm 14. -
Norðimbrar, m. pl, Northhnmberlands

indbyggere, morð N-a Hfr 2, 8, lík N-a
Ott 3, 6. _

norörnaör, m, 1) nordmand, Norges ind-
bygger, altid i pl. norömenn, -meðr pjo'ðA
4, 2. 21, ESI: 6, 11, Steinn 3, 15, dróttinn
N-a Harkv 5, Hfr 3, 25, gramr N-a Stnrl
3, 5, gengi N-a Hák 3. _ 2) indbyggere
i Islands nordland (_-_ Norölendingar),
Anon (XIII) B 45.

Norö-Moerir, m. pl, Nordmo'res indbyg-
gere, kærir N-a Slarl 5, 19.

norðr, adv, nord, mod nord, n. horfa
dyrr Vsp 38,' _ nordpå, i nordlig egn,
n. í eyju KVeld; Hfr 3, 26,' gramr n., o:
i Norge, pjóðA 4, 12, hingat n. Mark 1,
13,' kompar., norðar, længere mod nord,
Eyv LV 2, superl. norðast, es sat n.,
længst mod nord, Ott 2, 17. _ Snbst. n.,
ör n-i jóms 32. _ jfr land—, lit-.

Norðr-Danir, m. pl, de nordlige D'aner,
Merl II 25.

Noröri, m, dværg, Vsp 11, pal IV ii 1.
2. niðbyrðr N-a, himlen, Hfr 3, 26 (jfr
SnE I 314).

norörlgnd, n. pl, de nordiske lande, Hfr
3, 19 (adskilt ved tmesis)_

norörvegar, m. pl, cnordlige veje', nor-
diske lande, o: Norge (jfr Nóregr), á n-a
Hhand I 4.

norösætr, n, (-rs), “nordlige boligerfi o:
Norge, gætir n—ra, Hakon d. gamle, Stnrl
5, 6 (v. l. vegs sætr).

Norðvík, f, Norwich i England, Ö-tt
3, 9.

norn, f, skæbnegndinde, n-ir heita þærs
nauö skapa pul IV h 5, jfr aumlig II.
Reg 2, ljótar n-ir Sigsk 7, n. erum grimm
Kveld; grgm vask n-um GhV 13,' n-ir
skiptu (v. l. réðu) rétt TorfE 2, n-ir kómu
Hhand I 2, n-ir vekia, i en aklar sam-
menhæng, Onðr II 38, láta n—ir gråta,
også i en aklar sammensætning, Akv 16,'
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n-ar nagl, hvorpå rnner er ristede, Sigrdr
17; — n-ir nauöggnglar Fafn 12, jfr 13,'
-- n-a dómr, nornernes dom, der kan
være og er ensbetydende med død, njóta
n-a dóms, livets udstrækning, Vt 32, hafa
n-a döm, død, Fdfn 11, illr es dórnr n-a
Herv VII 16, kviðr n-a Homo 30, skgp
n-a Fdfn 44, fár gengr of skgp n-a Krm
24, fornhaldin skgp n-a, den gamle (he-
denske) tro, Hfr LV 10; »_- stóll n-a Sol
51,' _ grey n-a, nlve (hvorfor de kaldes
således, vides ikke), Hamð 29. —— I ken-
ninger, for kvinde: nistis n. Eg LV 16;
jfr pal IV yy 2; m for økse: skjaldar n.,
norn betragtet som jættekvinde, Ö'd 18.
jfr auð-,_ bang—, hlað-, tgïra-.

norpr, m, person der ser forfrossen ad,
(jfr norpa, sidde i kalde, kold vind, og
halvvejs fryse), n. enn nefskammi, om en
fisker på seen, Bdrð 3.

' norroenn, adj, norsk, n-ir skatnar isldr
13, n-ar dróttir Rst 8, n-n gld Start 6, 7.

nosi, m, n. rauðr brages om hestens
avlelem, der var genstand for dyrkelse,
Vgls 7,' dermed er ikke sagt, at n. er
ligefrem : penis.

Nóatl'ln, n. pl, Njords hjem, Ori 16.
Nói, m, Noah, Leið 16, SnE II 246

(her den lat. gen. Nóe).`
nógleikr, m, overflod, n-s orð Mv I 2.
nógligr se gnógligr.
nógr se gnógr.
nón, n,I tretiden, klokken 3 efter mid-

dag, at n-i SnE II 196. 248, Pet 52.
nór, m, skib, pal IV z 1. jfr brand-.
Nóregr, m, (f. norðvegr; vokalens be-

skaffenhed ses of mange verslinjer i de
7 förste eksempler), Norge, Graf 6, Vell
23, pKolb 3, 7, Sigv 3, 13. 11, 15, Ö-tt 2,
14, Steinn 3, 15, Yt 35, Oddm, pGisl 3,
Arn 2, 8, HHj 31, Rst 7, Merl II 25, Herv
III 18,' N-s menn Rst 11, N-s gætir Rst
19, N-s jarlar jðms 18.

Nóri, m, 1) dværg, Vsp 11. : 2) sø-
konge,~pal IV a 4.

Nórr, m, blandt kongenavne, pal IV
kh 2, egl. Norges eponym.

nöt, f, (pl. -ir), næt, trækkenæt, spä-
þernur langra n-a, skæmtsom henning for
sildene, Eyv LV 13.

1. nött se tt.
2. nött, f, : gnött, rigdom, overflod,

máls n. Mv III 1.
numna, (-aða; afledet af part. nnminn),

kan i med., oss n-ask skil, vi hører, lærer,
tilegner os, Edáð 6.

nunna, f, nonne, ESk 13, 5, Mey 56. m
Urigtigt for runna Drv (XI) 1.

mi, adv, 1) na, om hvad der sker, er
lige i b'jeblikket, eller hvad der i frem-
tiden tænkes som nnværende, ná knátt
séa Gri 53, es heyrik mi til Ski 14, hvat
ek nü mæli, nn skal til at sige, pry 2,
ok nü liggr Vt 31, es mi vajn vituö Eirm
5, nü es sannfregit Hfr 3, 24; geyr nå
Garmr Vsp 49, vex nü gengi goða Hak
10, mi mun koma Hak 13, nü mun hann
søkkvask Vsp 66. -— 2) som modsætning
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til det forbigangne eller tilkommende, 1111
mått kalla Reg 18, nü bera þeir vánar-
Vgl I-Idvm 78, Öðínn nü heitik Gri 54,
margin mer sagðir nfi es ok aptan Am
81, nü þat veitk Vt 6, nü groer jgrö sem
áðan Vell 16; þött skylim nü eða í gær
(i morgen) deyja Hamö 30, jfr Lok 41;
om hvad der lige er sket i den forbi-
gangne tid, nü eru talðar Vsp 30. — 3)
hyppig betegnende resaltatet, fróðr est
mi gestr, na har det vist sig, at da er,
Vafbr 19, heldr heh' þü mi mik dvalðan
Harb 51, mi hefk hefnt Vol 28,' hyppig
med imperativ, ligesom for at forstærke
denne, heill mii aþr 6, Ski 37 o. s. v.,
Eirm 8, ris þü nü Ski 1. -— 4) undertiden
får nti kaasal farve, nü es sonr kominn,
da han na er, Hym 11, mi foera mer pry
22, nfi mätt einn ráða Am 73. Se iøvrigt
den rige eksempelsamling hos Gering. '

nüilauss, adj, ikke tvær, glad, mnnter
(se Arkiv XVIII 322), n-t, adverbielt, Hfr
LV 5. Grandbet. 'er mnlig ctiden ujævn-
hed°,' i senere isl. kendes nüïa i bet. cknop,
lille vorte3 (vestfjordsk).

nykr, m, (-rs), vandhest, n-ra borg,
vand, sø, næfr n-ra borgar t 75.

nyrðri, nyrztr, (nørðri, nørztr), adj,
nordligere, nordligst, enn nørðri heims-
endir Sigv 12, 21, enn nørðri borða
glyrnhríðar Njgrör, den nordligere (i
Norge) boende, pjóðA 4, 12, enir nyrztu
niðjar, de nordligst boende, Qrv IX 54,
enn nyrzti jaðarr Gd 6.

nyt, f, nytte, glæde, manna n. Ski 34.
..— Navn på en elv, Gri 28, pal IV v 6.

Nytja, f, elvenavn (vokalen rimbestemt),
N-u log, gald, SnE II 192. _

nytsamligr, adj, nyttig, n-t at nema
Hávm 153.

ny, n, mdneny, nymdne, pnl IV ll, ny
ok niö skópu nyt regin Vafbr 25. _

nybitinn, _adj, nylig bidt, nylig frem-
kaldt ved bidsdr, n-nar undir Ht 56.

nybryndr, odj, nylig, lige, hvæsset, n-d
skglm Ö-spakr.

nyfeldr, adj, nylig, lige, fældet, n. valr
Hávm 87.

nygenginn, adj, nylig gangen, som lige
er begyndt at gd (om et barn), Haro 3.

Nyi, m, dværg (af ny, jfr Niði), Vsp
11, pal IV ii 1.

Nyjamóöa, f, elv i England, Sigv 1, 9.
nyjung, f, nyhed, helst af overraskende

art, Lil 39. - '
nykominn,

Haastl 10.
nyla, adv, nylig, Sigv 14, 1.
nyliga, adv, nylig, lige na, Gaðr II 38.
nyligt, adj, ny, omtrent : nyr, n-g rQö

Sigsk 26, ngkkut n-s, noget nyt, GGalt 4.
nylokinn, adj, nylig afsluttet, varð n-it

vígum Liðs 7.
nylunda, f, nyhed, især af overraskende

art, Merl II 13. '
nyr, adj, 1) ny, þat nys, det nye, det

sidste, Hhand II 8, ny spjgll, nye tiden-
der, 1111)" 31, eigi nyjari spjgll Ragn V 6;

adj, nylig, lige, kommen,
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ny nisting Ormr 1, 3, n. óðr, nyt afsnit i
digtet, ESk 6, 57, ny Henning, ny, ikke
sædvanlig, Sigv 13, 12. _ 2) ny, frisk,
n. nár pmdkl 1, n. valr Tindr 1, 9, nyjar
nndir Hskv 2, 6, nytt nauta blöö', til
ofring, Hyndl 10, nytt nest pGisl 3, 11.
naðr Arn 6, 2, nyir hlunnar Starl 3, 3,
nyjar süðir Sturl 3, 5. _ 3) som dværge-
navn, Vsp 12, pal IV ii 2. _ jfr all-.

Nyráðr, m, dværgenavn, Vsp 12, pal
IV ii 2.

nysa, (-ta, -t), sege efter nyt, spejde,
adforske, n. fyr sér, se sig for, Eg Lv 4,
n. ggrla Merl I 24, n. niðr, forske nedad,
egnen neden ander sig, Hål/rn 139,' _-
i mediam, n-ask íyrir Hdvm 7, n-umk
hins St 13.

nyta, (-tta, Ittr), 1) benytte, drage nytte
af, n-um skriö, om skibets fart, Klæ,
n. hgnd, kunne brage, Rogn V 12, máltól
n-ask mer ESk 6, 19, 11. eiöa, over-
kolde, Rv 5, n. Fjglnis feng., anvende,
EilSn 2, n. sér, (menn) n-i sér sggn Merl
I 63, skalt n. þat, gäre dig det brageligt,
tjænligt, modtage (tilbadet), Gannl Lv 1.
_ 2) nyde, go're sig tilgode, om fede, n.
af nái Gnor 11 42 (kds á urigtigt), 11. sér
nái Anon (XIII) B 6, 'seggir n. 'sér mart
Kolb 2, 3, n. sér bens ten ok hold Hl 31 a,
n. sér sveita"ísldr 7, jfr n. sveita Hl 31 b,
n. sér morðhauka milsku Hl 26 b. _ N-ir
hann at hreyta, kan brager, plejer, Öflsv
5. _ 3) apersonlig, svá at n-ir, således
at det går an, Rv 1.

nytinjótr, m, nyder, som drager fordel
af, (forstærket njótr), n-ar näs, ravne,
Ragnarsb.

nytir, m, benytter, n. naðrbings, mand,
pKolb LV 7.

nytla, adv, dygtigt, Arn 6, 16.
nytligr, adj, nyttig, ____ nytr, þïn fgr varö

.n-gust Ött 2, 3.
nytr, adj, (nytri, nyztr og nytastr), nyt-

tig, dygtig (egl. bragelig), om gaderne
(med. hensyn til deres omha for verden),
nyt regin Vafbr 13. 14. 25, om Frey, n.
Njarðar burr Gri 43, om gad, n. es nQö
sem heitir Likn 8, om mænd (fyrster og
andre), Eyv Lv 4, Mark 1, 24, allra nyztr
(Alráðr) Gunnl LV 10, n. niðr _Norðmanna
Sigv 13, 23, n. herflytir plbft 2, 6, n.
auðar skelfir Merl II 56, n-an (pórgeir)
poem 1, 11, n. herr Rst 19, nyt vígdrótt _
Hdvm 100, n-tri drengir Ott 2, 14, n. þegn
Olkelg 6,' n-ir boga ytendr Nj 3, hann
vas nyztr at kanna Stitfr 1, n-ir bragnar
ESk 6, 58, nyt þjöö ESk 6, 68,' vesa sér
n. Hsv 48, _ om kvinde, Hfr LV 3, Bjkit
2, 3,' _ heiptar n-ir drengir, dygtige i
kommt-U, Hókr 6 (jfr heipt), _ om andet:
(áfa) sá vas nyt (kds nytt) fæstum, nyttig
for' de færreste, gavnlig for ingen, Am 1,
nyt mg], nyttige ord, fortællinger, Hl 1 a,
nyt lióð Hávm 162, nyt øx ESk 11, 4,
n-ar náðir Vitn 14, nyztr tírr ESk 6, 55.
jfr al-, all-, fjgl-, marg—, ö-, þjöö-.

Næíill, m, sokongenavn, pal IV a 4.

nær

1. næír, adj, (-rs), dygtig, kyndig, n.
allvaldr Hfr 3, 3. jfr hint-, 01-, 0rð-.

2. Næfr og Næfi, dværgenavne, pal
IV ii 2.

3. næír, f, (-rar), næver, þakinna næíra
mjgt, det rette mdl (mængde) af tag-
næver, Hávm 60, skjóta gggnum barða
garð (skjoldet) sem næfrar Ånon (X) III
B 3, ræír ok næírar þola nauð PIÖÖA
4, 2. jfr Sal-.

næfri, n, næver (kollekt.), geírr glumöi
við hildar n., mod skjoldet (n. : tag),
Krm 21, hæ-ings hallar, soens, n., is, om
en isvåge, t 4. _

nætrland, n, “næverlandfi nykra borgar,
soens, næír (tag), is, nykra borgar n. :
ís-land ___ Island, t 75.

næma, (-ða, —ör), 1) tage, fratage, be-
reve, vildu 11. Foglhildar mun fjgrvi Rdr
6, n. íjgrvi, aldri, lífi Hal 11, Qrv VII 4.
11, Brot 1, Gaðr II 31, Svarf 1, n. e-n
hgfði Gaðr II 43. _ 2) tage, bemægtige
sig, n. Hildi Hl 23 a, n. fyrða, tage til-
fange, St I 1, elsku næmðr, betaget af
kærlighed, Mey 19, næmðir, arigtig V. l.
for næmir, S'ól 9.

næmr, adj, aktivt, som er i stand til
at tage (åndeligt), forstå, n. galdrs, som
lægger vind på at lære galder, GStirs
15, _ passivt, som skal tages, gribes,
n-ir hvervetna, om fredlose, So'l 9. ]fr
fast-, tigna, heil-, hjart-, siö-.

nær, adv, og præp. (egl. komparativ
og oprindelig tostavet, som Korm LV 60,
pmdkl 2, pKolb 3, 9, Arn 5, 16, Bkrepp
5, o: náar, Sievers Arkiv V 133—34, Bagge
Aarbb. 1889 s. 87, medens enstavet form

- findes Ö'tt 3, 8, Bjkit 2, 1, Arn 6, 9, pjóð
A 1, 6. 19,' 4, 2. 24, Halli 3, jfr Skjspr
116,' ordet fik tidlig positivens betydning,
hvorefter en ny komparativ dannedes
ved tilfäjelse af -r, nærr, saperl. næst;
jfr Noreengt § 280 a 4). _ 1) nær, nær-
ved, n. ok firr (o: nærr?) Lil 24, n. sem
íjarri Gd 17, ïæröiz n. (o: nærr?) Lil 54,
stefna n., pege nærved en (omtale en
beskrivende, således at kan kan kendes),
Stefnir 1, n. fyr norðan Danaskóga (Ii-tt 3,
8, n. at landamæri pjáôA 4, 24, n. til
landamæris Halli 3, vesa 11. Bjkit 2, 1, n.
es (vas) sem, det er, var, nærved, at, det
er omtrent som, Ö'lkelg 8, Liðs 4, þannig
n. sem, omtrent som om, Mkkv 11, Vas
þat n. sem Mkkv 4. _ 2) nærved, næsten,
11. betr Hfr LV 3, n. 'sem væri ráðinn
pjo'ðA 1, 19, vesa n. trauðr, være næsten
uvillig, Rst 19, n. gll kind Lil 19. _ 3)
superl. næst, næste gang, dernæst, sidst,
Helr 8, Hym 3, Ht 28, svá komk n. Hdvm
100, Nanna vas n. þar Hyndl 20 (kande
også være af næstr, adj), þat vann n.
nys Hkand II 8, verk es vísi vann n.
ESk 6, 57, jfr Sigv 7, 9. 14, 1, ESk 12, 3;
: kelt, Pe't 1,' komparativ synes n. at
være SnE II 218 i betydningen cbedre,
kellerei _ '4) præp. med dativ, nærved,
stedligt, brautu n. Hål/:n 72, Sigrdr 27, n.
þvi es Hnrkv 3, Vinu n. Eg LV 10, n. Usu
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Arn 6, 9, n. Heiöabj pjo'ðA 1, 6, borgum
n. Sigv 13, 21, n. hjónum pjo'ðA 4, 2,
n. vask þausnum þeira Sigv 8, róa n. e-m
Sigv 2, 9, land n. çjsum Gri 4, falla (áar)
gumnum n. Gri 28, jfr leiða n. rógi
Hama 10, 11. hjarta Hávm 95, _ om
tiden, n. apni, morni Hávm 98. 101, þe-ssu
næst Lil 46, þvi næst porm 1, 11,' _ som
tostavelsesord: svá n. landi pKolb 3, 9,
n'. himni Arn 5, 16, Bkrepp 5, n. skaldi
pmákl 2, og i komparativ: n. gauri an
mér Korm Lv 60,' nærr gengr mer ok
minum garðr an oss of varði, kommer
nærmere ind på mig (idet jordejendom-
men indsnævredes), VGl 1, nært' vífi an
vér Korm Lv 57. _ 5) når, n. heim skulu
Hávm 21, 11. verðr port geirs Hávm 38,
n. munt nenna Njarðar syni Ski 38, n.
skass kømr upp HHj 23,' rent spðrgende,
n. væettir þü þeira porm 2, 20. _ Sigsk
26: enn n. numit nylig rQÖ er opfattelsen
aklar, da stedet vistnok er forvansket. jfr
a11-, þjöö-.

næra, (-ða, -ör, eller noera), nære, føde,
n. blóðs nag Eviðs 1, n. brimis sunda val
ESk 6, 55, n. allmarga (menn) EGils 3,
12; n. gäst SnE II 218,' n. ond, addanne
sin sjæl, Pet 46.

nærgi es, når end, Korm Lv 40, porm
2, 1, Rv 9, Eg Lv 17 (ved rettelse).

1. næri, næstr, adj, nærmere, nærmest,
esat mæringr næri munka valdi an þü
Hallv 7,' ár et næsta Bglv 1. 8, n. loíi
Hfl 16, n. merkjum Sigv 12, 12, n. skap-
ara Lil 7, næstr happi Ht 99, et næsta
nes Mkkv 2,' et næsta, præp., nærmest
ved, et næsta hjarta (dativ), HHj 40, porm
2, 25, et næsta goði Arn 2, 19, et næsta
Haugi pjððA 3, 1, et næsta Norômanna
gram pSær 2, 1, men: i den nærmeste
fremtid, Herv I 5,' næsta, forstærkende,
næsta ny skeiö pjóðA 4, 19, næsta nytt
Öfeigr 4,' med verber, næsta hræddumk,
jeg var meget bange, Lil 41, jat'nan hetr
ek n'æsta kafnat Lil 77, Anon (XIII) B
18. _ D'at. pl. næstum, sidste gang,
Frþ I 32. '

2. næri, præp., nærved, n. garöi Grettis
43, n. nógu Lil 31, n. miðviku Andr 2, n.
Kristi Gdß 5.

næring, f, næring, føde, n.
om jomfru Maria
Gd 38.

nærir, m, (eller noerir), føder, nærer,
naddsklírar n., kraftig kriger, Graf 6,
Hfr 2, 8.

näetingr, m, blandt faglenavne, pal IV
xx .

nætrrof, n, nattens ende, oíanvert n.,
acc. temp., morgengry, Mv III 7.

nættingr, m, blandt sværdsnavne, pal
lIV l 7, n-s hregg, kamp (jfr hreggboðl),
porm 2, 5. jfr Falk, Waff 57.

noegja, (-ða, -ðr), fyldestgð're, sér nægj-
_ andiLil 8, se iøvrigt gnoegja.

noera, noerir se næra, naa-rir.
Inçckvers St 3.' a n. nokkva bragl er

líöa lífs
(vitæ pabulum),
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uden tvivl forvansket; rettelser er ikke
givne af antagelig art.

ngkkvi, m, 1) båd, skib, pal IV z. 1,
Gldr 2, St 3 (i en aforstdelig sammen-
hæng), Anon (X) I B 10 a; n. Austra
burar, dværgens skib, digtning, digt,
Hfr Lv 5,' boenar n., bryst (jfr barkrjóðr),
Hallv 6,' toptar n., bas, Vt 24. _ 2) sø-
kongenavn, pal III 1,' stóö N-a Harkv 9
(skr. stgðom), Hyndl 20 (eller en andenP).
jfr stein-.

Ngnn, f, elvenavn (egl. (den kräftige"),
Gri 28.

Ngrr, m, Nats fader, Vafbr 25, Alv 29
(bægge steder dativ Ngrvi); jfr Bagge,
Studier II 97.

Ngrva, f, norsk a, pal IV bbb 4,' jfr
Arkiv XX, 348 f.

Ngrvasund, n, strædet ved Gibraltar
(egl. cdet trange sandi), Oddi 3, Hskv
2, 6

nos, f, næse, næsebor, fglr of nasal'
Alv 2, á nasal' ísldr 16, nosum órum (i
en afaldstændig sammenhæng) SkraatO
2, slinga ngsum í felda, som tegn på
grablen, sorg og lign., Sigv 11, 12,

-hoggva ngsum til jarðar, falde, Hdst 3.
_ Navn på en (sketlandskP) e, pal IV
bbb 4. '

ngsgtjs, f, en gtiseart, Heiðr 22.
Ngt, f, 1) elvenavn, Gri 28, pul IV v 6.

_ 2) spyd, pal IV n. jfr Falk, Wolff. 75.
1166, f, 1) nåde, ganst, om guds nåde,

Vitn 14 (pl.), Alpost 13 (pl.), sviptr
n. ok giptu Gd 47, treysta á krapt ok
n-ir EGils 2, 16, til gu'ôs n-a EGils 1,
28. _ 2) fred, ro, n. hjarta Gd 41, með
noöum Lil 12, missa lit ok- n-ir Orettis
47. _ 3) ganst, kærlighed, yfir kvenna
n-ir, langt over kvinders kærlighed (no-
get aklart, men meningen er: cmere end
kvinder i alm. skal Maria være velsignet°),
Gdfi 9.

nQöugr, adj, rolig, n-t yndi, fredelig
me (i himlen), Geß 34.

1161, f, nål, pul IV z 10 (i pl. om sejl-
mile), n-a Naama, kvinde, Grettis 52, n-a
Gunnr, d. s., Frf) I 30 (men ker synes
at foreligge en forvanskning).

ng'n'ungar, m, pl, findes aldrig usam-
mensat (jf'r dog SnE II 497: n. viga ok
verka). jfr Falk, Ark. XLIV, 319. jfr
beit-, él-, folk~, gum-, log-.
tt, nótt, f, nat, pal IV mm, n. ok

dag Sigv 3, 21, n. meö niðum Vafpr 24,
jfr Vsp 6, n. en Norvi kenda Alv 29. 30
(ker vel egl. personificeret, ligesom-
Vafpr 25), n. nemr e-n, overrasker en
(fo'r kan kommer til en gård), Gro'g 13,
Sigrdr 26, langar eigu þeir bersi nætr,
bjärnens nat :. vinter, Mkk-v 6, n. ok
nipt Sigrdr 3, fyrri n. HH] 26, n., abso-
lat, ace., Havm 112, nætr allar níu Hávm
138, níu nætr Ski39. 41, SnE I 94, átta
nætr Gri 2, timm nætr Korm Lv 41, ESk
6, 25, ríar nætr Rþ 6. 20. 33, Grip 42;
dat. o s., átta n-um, i 8 nætter, þry 26.
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28, alene n-um, om natten, Vol 6 (hvis
ikke ng'tt her er rigtigere), gen. abs.,
þriggja n-a, efter 3 nætter (dage), HHj
33, Ragn V 9, fára n-a, om nogle få
nætter, Hhand 1 19, Gnär 11 43; —— í n.,
inat, Alv 2, Am 28, Anon (XI) Lv 7 (her
nött); —- á n—um, om natten, Hyndl 46.
47, á einni nóttu (således her) jo'ms 40.
—— n. hüns, bjârnens nat, vinter (jfr ovf.),
Rst 13. jfr haust-, hir-, jóla-.

nQungr, m, slægtning, niðjargi né n.
annarr Ahv 9. "

nøkkur, adv, et eller andet steds (egl.
ne-veitk-hvar), ganga 11.'nær Pe't 52, hroera
n. Mey 38.

nøkkurr, pron. (opstået af ne-veitk-hverr,
nekkverr blev lydret til nøkkurr, men der
findes desaden flere former, især pd-
virkede af nøkkut-nakkvat s. d., som
nakkva'rr, men de er vanskelige at kon-
statere adenfor rim-forekomsten; de an-
føres i de følgende), 1) nogen, en eller
anden, n. þeira VGl 4, Lil 4, einna n.,
en eller anden, tagne enkeltvis, i sær-
deleshed en, Vsp 40, góðra n., en af de
ædelbtirne mænd, Sigsk 56, ggfugir Il-il'
Eirm 2, n-ir munu standa, en del (ikke
så få), Nj 23, n. sveimr Griss, nakkvara.
(stil. hds) snertu jo'ms 24, n-ur nyjung
Lil 39, n-ur synd Lil 60, n-urar dáðir
Has 13, n—uru íæri, endel færre, Eviðs 1,
mfkkur (stil. rimet) sgk Linn 9, spara sik
ti n-s, spare sig for et eller andet, and-
lade at gö're et eller andet, tv 27. *-
2) med talord, omtrent, henved (derfor
er talordet vist bestemt nok, men ad-
trykket göres beskednere), _prír nakkvarir
(sa"l. rimet) Eg Lv 5,' ; ntr. af n. hed-
der ngkkut, men hvor dette ord forekom-
mer, er det vist allevegne : nøkkvat og
opføres her for sig. '

nøkkut, pron. n, (opstået af nekkvat af
ne-veitk-hvat; dette blev lydret' til nøkkut,
men former som' nekkvat og nakkvat fin-
de sikk'e sjælden), ]) noget (ofte adver-

Odd

bielt), veldr n. þvï (: kløkk) tit2, 2,
ek veit “noccop” Hhand I 5, “nokqvotf7
ætta ek kyn til Dess, i nogen henseende,
tv 2, nokqvot varð hon sysla of
sik tv 3, fara n. fyrir, trække sig
noget tilbage, vige ret meget, Eg Lv
31 ; med gen. manna, matar, vápna, mæta
n., noget af (: nøkkurr med nom.), Fj
15. 41. 17. 25. 29, lofak nakkvat (: blakk—)
tit 2, 12, gefa nakkvat (: rakkr) pstf 2,
2, jfr Kolb 2, 4, EGils 3, 8, brakar :nakk-
vat 1581: 13, 11, staka : nakkvat Rv 14, reka
þöttumk mi nakkvat (s. hds) GrDropl- 2,
flóðstøkkvandi n. (hds nockut. nakkuat)
Eg Lv 31, støkkvir : nøkkvat ESh 13, 4,
breksgm : nekkvat' B'jhit 2, 5, sekr : nekk-
vat GStirs 32, glbekkjar : nekkvat Hfr Lv
21, ekkju : nekkvat Hharð 1, ef í gerisk
“nacqvað” Am 32. — 2) adv., måske,
muntu n. veita þetta Lil 85, sáttu .n. mik
hrøkkva Grettis 3. — 3) dativ, egl. nøkkví
men í er sikkert altid forkortet, af n., af
nogen (særlig) grand, Gnnnl Lv 3, pjsk
3, Hfr Lv 26, henda gaman at n., have
noget at gb're läjer med, tv 1, vesa
fyr n., bebade noget, Am 26 (skr. necqvi),
valda n. Hhand II 26 (skr nocqvi), svá
n., omtrent således, Hfr Lv 1, :. svá
“nokqvot” tkv 18,' _- med komparativ,
noget, betydelig, nekkvi ofar (: -reks)
pskakk 3, færa n. Hdlfs VIII 8 (hds
nokkut), n. verri Gaatr I 7, síðar n. Merl
II 29, Start 4, 26, med saperl., íramast n.,
betydelig forrest, langt den forreste,
Gnðr 11 30, n. ríkstr es heima hverr
tv 16.

nøkkviðr, adj, (yngre nøktr, dannet
efter de sammentrakne former), nøgen,
neiss es n. halr Hdvm 49, sverð nøkkvit
Sigsk 4, nøkðan hjgr Hfr Lv 5, nøkðan
mæki Am 49,' snauð ok ngkt, n, pl, Lil
19, ngkt, nom. f. sing, Mey 16, nøköir
þeir urðu Sól 9, nøkta Ngnnu gulls Mey
30, søkt var henni nøktri Mey 47, nøktan
kælr í froste Rein 16..

O

() er den. korte, takkede 0- lyd, a-omtyd
af u. I ord som som' skulde lyden veksle
mellem. 0 og u; i rim findes dette dog
ikke helt overholdt; nom. sunr (regelret)
findes Haastl 14 (sun- : duri—) men gen.
pl. suna (for sona, : una) þSær 4, 3, sonr
findes pjóðA 2, 4 (:vkonr), Gannl 2, '1.
I ord som goll er vokalen o eneherskende

indtil i det 13. drh., Snorre rimer gull
(: full), Starla ligeledes: der findes kan
goð (ikke guð). I lydforbindelsen io. kan
o ikke konstateres andtagen i þjokkr;
ellers kan adtalen ig ses af mange eks-
empler, - . -

Oddaeyrr, f, stedsnavn på Brenne, Bj
hit 2, 8.

28



odd

oddamaör, m, opmand, o. íæsk opt
enn þriöi, jaíntrür skal" sá hvárra liði
tv 10.

Oddaverjar, m. pl, slægten på Odde,
Nki 81.

oddbragð, n, I“od-beVargelseß o-s (ärr,
kriger, Hfr 3, 22; v. l. er oddflagð, s. d.

oddbrak, n, cod-bragent, kamp, Ht 70.
oddbreki, m, cod-bølgei, blod, Hfl 11.
oddbgrr, m, cod-træi, kriger, Grettis 50.
oddfeima, f, co'd-kvindo', valkyrje ___

kamp, o—u staff, kriger, Gnnni LV 5.
oddflagð, n, cod--trold(kvinde)°, økse, o-s

e, kriger; mindre rigtig v. l. til odd-
bragð, s. d '

oddilaumr, m, cod-strðmi,
viðr,` kriger, GSiirs 19.

oddgaldr, m, cad-sangi, kamp, o-rs vætti..
Njótar, krigere, Tindr 1, 2,' o-rs Ullr,
d. s., Gparg. .-

. odd-(Twin, f, íod-Gevn”, valhyrje :
kamp, o-ar (jfr, kriger, Gnnni LV 4.

oddherðir, m, íod-hærdert, kriger, pKolb
3, 2; i pl, Bergb 12.

oddhríð, f, “od-bygd kamp, vekja o.
Hskv 2, 10, vinna 0. Kolli 1, o. varð Arn
5, 20,' o-ar garðr, skjold, ESk 6, 50, o-ar
log, sværd (jfr logfágandi), Edáö 6.

oddlg, f, íod-bølge”, blod, umöu O-ar í
Ö=ðins veðri Hák 8. '

oddnet, n, cod-næf, det næt der skal
opfange odden, skjold, setja O-S þinul
(s, d.) við ___ reisa rgnd við, sætte sig
til modstand mod, Anon (X) III B 1.

oddneytir, m, fod-benytterfi kriger,
Vell 7.

oddr, m, 1) ad, spids, på sværd, spyd,
pil; mange steder er det umuligt at se,
hvad der menes, sværd-spids synes ment
pal' IV l 10, ógn es í o-i HHj 9, om
spyd, á Gungnis O-i, 'kVa-rpå raner er
risiede, Sigrdr _17, om pil, .pai IV o 1,
almr spam af ser o-a jo'ms 27, om kniv,
áðr- o-s kendi Am 63. _ 2) abestemt,
ódeigr o. Rst 6, íglvir 0-ar Hhand 1 53,
gráir o-ar pGisl 4, o-ar hoddum roðnir
Arn 6, 15, o-ar bita (bita) Hfl 13, Krm 4,
rjóöa o-a Krm 28, seôja o—um Hhand II
8, kveðja lit) o-um (spydP) Eyv LV 3, o-ar
slitu skyrtur Krm 12, o-ar gørva jarli
megin tv 6, læsa stl-gud o-um Mark
1, 24; således også i kenninger, for
kamp: o-a gnyr Håi 9, Anon (X) 111 B
1, o-a gnat Hfl 9, O-a hríö perm 2, 13,
o-a skür ísldr 3, Mark 1, 19 (pl), pjóðA
3, 28, o-a él Krm 22, o-a senna Krm 17,
o-a messa Krm 11, o-a leikr Veii 29 (jfr
leikmiðjungr), o-a fundr Sigv 12, 19, o-a
þing Sigv 1, 2, o-a ofþing Tindr 1, 7, o-a
frost Sigv 2, 4; o-a iþröttir Harkv 1, ——
for Vaikyrje: o-a Leikn, dens haukar,
raVne, Hallv 6, o-a' víf, dens ofbyrr,
kamp, Vell 8, -è for skjold: o-s bláferill
Ht' 31, — tnd II 40. 41: keyra jóa o-um
må spyd el. sværd være ment, jfr keyra
sveröi. —- Hornets spids (spidse ende),
drekka odd lggðis okhreins, drikke af, Vi
16. _ 3) spidsen af hæren, d. v. s. den der

kamp, O-S
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Står i spidsen, anfører, Ialdar o. Sinri 1,
helmings 0. Mark 1, 5; —— om det skibI
der er i spidsen, pjóöA 3, 12. —— 4) brodds
0. Fj 32 er meningsløst, brodds må være
fejl, mulig for bjargs : ljüft berg, v. 49,
bjargs o., bjærgets tinde, øverste del. ——
5) som mandsnavn, porm 1, 8.

oddregn, n, cod—regn,, kamp, o-s staff,
kriger, Korm Lv 38, o-s hvatendr, d. s.,
Pi 41, o-s (Jeski-Nirðir Háv 7, o-s Qr
sværd, Hav 13.

oddrjóðr, m, “od-farverfi kriger, Gannl
_LV 3,.1ngj 2, 2, Rsi 5.

oddróg, n, cod-stridt, kamp, o-s' boði,
kriger, Ingj 2, 1. _

oddrunnr, m, cod-træfi kriger, Nj (XII,)
6, men sikkert fejl for (öö-, s. d.

Oddrán, f, datter af Badle, Sigsk 58,
Oddrgr 2. 4. 7. 11. 34.

oddsemla, f, cod-strid°, kamp, o-u Ullr,
kriger, Liôs 2.

oddsky, n, cod-sky”, skjold, o-s regn,
kamp (jfr regnbjóðr), Eg LV 4.

oddstiklandi, m, “ad-skyder), spyd-sky-
dende kriger, Ingj 2, 1.

oddstríðir, m, 'fod-bryderi,
Sdrs 17. -

oddviti, m, anfører (egl. csom Viser
spidsen, o: fronten), selv befinder sig'
der),`Eyv Lv 3, Merl I 19, Ht 56. 66; o.
hers Grip 43. 53, Hi 88, Hålfs VII 9, iv'
2. 3. 21, o. folks Håifs VII 7, HHj 10,
tnd 11 12, o. liðs SnH 1,' 0. jgfra,
konge, Start 6, 7, o. bragna sagna Hi 59,'
o-a ríki Eg LV 34.

Oddvgr, f, sagnkvinde, Ormsp IV 6.
1. ei, præp. og partikkel; findes hyp-I

pig, men i forskellig grad i de forskellige'
hdndskrifter, således findes yfir og (det
yngre) um gennemgående i K-hds af
Heimskringla, medens ] og F har of;
748 (eddad.) har of forholdsvis hyppigere
end R, hvor det på de forste 20 sider
kan findes omtr. 14 gange (mod et atal
af um; se 230, 35. 21, 726, 95, 10 25,
11 12. 15, 12 32, 13 8, 18 8. 24. 29, 20 28);
man plejer at indsætte of i eddadigte og
skjaldekvad, og med rette; her er deI
ældste isl. hds vejledende; islendinga-
bók af Are har kan of i alle betydninger
(se Moi-bias” glossar til hans ndgaVe),'
Larssons Ordförrådei opviser- et forsvin-
dende antal um mod en rigdom af of;
det må således siges at være berettiget
at antage of for det ældre, der er blevet
aflesi af um og undertiden yfir; Ved rim
kan intet konstateres, da ordet altid er
abetonet. _- A) præp. med dee., 1) over,
henover, of lopt (f. láð) ok of lgg Hhand
1 21, of himinjgöur Vsp 5, of 911 lgnd
Reg 14, of fjall Hdvm 3, of dala Vafpr
14, of veg Lak 6, Haastl 8, of sund Hdrb
3, of ver Hfl 1, austr of mar Hfl 18, of
set Rdr 4, oi eld HarkV 23, of garö Greit
12, of hauga pjóðA 1, 24, yíir of skóg
pjóðA 1, 17, of Jaöar Harkv 11, of drótt-
mggu Vafpr 11. 12, dagr komit daprastr

kriger, G
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of mik Hålfs IX 20, of 'kne pry 16. 19,
of hgfuð, omkring og over, om hovedto'j,
-pry 16. 19, íglr of nasar Alv 2, líða Of
hvápta Håsdr 8, blóðugr of brjóst, over,
på brystet, Bdr 3, of sjóvarbelti Lil 10,
skjóta of Qxl, skyde noget henover sin
skulder, afvise noget, Gróg 6, of manna
sjgt, blandt mænd, Hfl 20, séa lengra of
ragna rok Vsp 44 ..o s. v., jfr 29, veiia
froeöum coi her pstf 2, 3, ganga oi yngl-
ings bgrn Skall 1, lggr gekk of skip Bglv
8. _ 2) henover, imellem, randt omkring
i, of sæ, rundt omkring på seen ved
kysterne, M. Olsen, Ark. XXXV, 140, Hfl
12, Vell 15, of trgö Gldr 2, of eyjar, imelF
lem ogforbi, jáms 19. 35, of seggja büöir
pjóðA 4, 6, ei hjarta, i hjaertet, Ghv 20,
Grip 51, Lil 80. _ 3) om tiden, Of daga
Hhand II 51, of dag þriöja ESk 6, 4, of
nætr Fj 16, ot' óttu Krm 14, of morgin
Homo 1, Sigv 1, 13, of aptan tnd I
31, of alla ævi Eyv Lv 8, ei allan aldr
Sigv 11, 16, of síðir Mark 1, 21. _ 4)
henover, adover, of sp Merl II 42,
ganga of skgp norna Krm 24, of skapa-
doegr framm tv 23, of af] sér pham 1,'
hertil må vist også henføres tala of hug,
tale mod, hvad en selv mener, tale falsk,
Håvm 46 jfr Am 74, og brá of alt annat,
var mere udmærket end alt andet, Am

'52, meta of e-t, vardere mere end, Leið
36, þrir of toli ESI: 6,14.— 5) over og
omkring, hlaôa grjóti of e-n Eg Lv 42,
gina of ná Arn 5, 12, gina of hræ ESI:
6, 29, jfr of hrør iylkis, ved kongens lig,
Gnðr I 5.11. _ 6) omkring, of brööur—
bana Lok 17, leggja hgnd of e-n Helr 12,
láta Hggna váöir glymja of sik Hfr 1, 7,
of síður Brot 4 (F].s ndg.), of gram Vell
21, ófár drengr lá of Mgrukára Steinn 3,
4, setja skjaldborg of visa Ht 16, of hodd
goöa Gri 27, slá eldi oi íviôju Hyndl 48,
of liðu spenna Sigrdr 9, of sali Fj 5, of
loga Fj 1, of flota HHj 13; hata lyöi ok
lgnd of sik Oddrgr 17,' hertil kan föjes:
of einn, om, imod, en, ESI: 6, 54, jfr sitja
of e-n, belnre, Ghv 15,' omkring og forbi,
norðan of Staíangr Arn 2, 10. _ 7) igen—
nem (efter længden), Jlalla of eitrdala
Vsp 36, gnaga of grjót Hdvm 106, cf
líkams æðar Lil 11, of iðrín Lil 77, jfr of
vafrloga 'Ski 8. _ 8) mellem, blandt,
kjósa of konunga Hak 1, kjósa of broeðr
Start 3, 19, oi alþjöö St 15. _ 9) på
grand af, for . . . skyld, of sanna sgk
Håvm 118, Hfr 3, 11, of lífla 'sgk ESI: 6,
37, of óra sgk Sigsk 51, of sgk þina Korm
Lv 24, oi sakar þinar tnd I 38, of
minni sorgir ESk 6, 60, of sannar deildir
TorfE 4, of minna, af ringere grand, V
Gl 4, HolmgB 13, sekr of sauði, på grand
af fåretyveri, TorfE 5, of aibryöi Vt 13,
heyja geirþey of mey Korm Lv 25, ganga
á holm of e—n Korm Lv 49, ofreiðr of þat
Helr 8. _ 10) om, i forbindelse med
sabst. og -verber, der betyder (tale, for-
handlet og lign., dómr of dauðan hvern
Håvm 77, doema Of e-t Vsp- 60, H'dvm 111,

Lok 2, Rst 24, of þat gættusk Vsp 6 o. s. v.,
mæla of e-n Vafbr 55, ráða oi e-t pry 14,
lesa får of e-n Hávm 24, fregna of Yngva
hrør Vt 6, hróðr Of e-n Korm 1, 5, yrkja
of e-n Rst 34,13y1ja ot' e-n jóms 4, þylja
of sigr pjóðA 1, 25, þat es gengr of guma
Hdvm 28. 94, senna of e-t Hym 28, veðja
of e-»t Vafþr 19, nü ”s Vandmælt ot verk
pjóöA 3, 18. _ 11) i forskellige forbin-
delser, hvor of må gengives l:med hensyn
tilf, þat es enn of þann Håvm .46, íátt of
Varnir, kan lidet af Wern, kan ringe værn,
Has 34, of Flosa r(jö Drv (XI) 12, of
Jéslí þenna Lil 43, of þann enn hvíta hadd
Ghv 16, lita eptir of oesku Grip 21, óask

' of e—n Gri 20,,01 órar feröir Am 93, hrata
of mægi Alv 1, hraeía of hotvetna Am 71,
vesa sviör of sik, vaere så klog at så-rge
for sig selv, Håvm 103, vesa fullspakr of
sik Grott 8, og tiden adj, vesa of sik,
sörge for sig selv, Hárb 22, hyggja of
sik Fåfn 35, sysla of sik, d. s., tv 3,
sysla of þgrf gesta, so'rge for gæsterne,
Am 6, vesa dátt of svarra, veere indtaget
i kvinden, jóms 4, þvi skapi heír haldit
of (konu) jo'ms 4,' mæla of mansgng, tale
med hensyn til mansang, formulere den,
tv 20. _ 12) enkelte andre forbindel-
ser, sitja of sitt, forblive i rolig besiddelse
af sit, tv 22, vesa einn sér of seia,
vaere alene 'med sit sind og sindsindhold,
Håvm 95, büa of hverían hug, vaere falsk
i sind, Sigsk 40, véla of e-n, have med
en at go're, Gri 52,' stiga of e-n, er op-
rindelig at forstå bogstavelig, men ad-
trykket har fået en almindelig betydning,
íat overvindefi Am 68, isldr 24,' halda vgrð
of visa, egl. comkring kongeni, men i alm. -
holde vagt, hvor kongen er, til hans be-
skyttelse, HHj 23; hylja of nain, egl. cat
laegge et dtekke uden om), i alm. skjule,
Hdrb 10. _ B) med dativ, 1) over, oven-
over, of brunni Vsp 19, þruma of 9161'-
um Håvm 13, bera snáks fald (skrække-
kje-atm) of skarar íjalli ESI: 12, 2, salr of
sessmggum Håvm 152, syngva of hgfði
Hhand II 33, sgngr of svírum Gldr 7,
eggjar skulfu of þingamgnnum pKolb 3,
11, malmflaug of Gunnlaugi Gannl Lv
13, liggja of menjum rem 16, of grami
dauðum Brot 7, of íylki brann Vt 24, of
valtaíni Starl 5, 10,111f1' þaut of hrævi
pSie'r 3, hrain gellr of hræsolli Eg (XII)
3, dik flóôi oi líkum Ott 3, 6, drupa of
beinum Vt 30, jorö groer of barma Eg Lv
10; halda (hendi) of e-m, beskytte en,
Korm 1, 7, hafa huliöshjalm of konungs
efni Starl 4, 3,' gala of e-u(m) Vsp 42. 43,
glissa of veröi, over maden, ved måltidet,
Håvm 31, sitja of Siguröi, sidde (over o:)
ved siden af Sigard(s lig), Gnðr I 1, jfr
Vsp 35,' over og omkring, þjöta of veri
Gaðr 11 8, of hilmis brööur, omkring, Ht
33 (kande også vaere acc.), of jarli Ht
57. _ 2) over og omkring, på, henover,
of dreka þinum Starl 3,14,oi hvíturn
[3e ritar Ht 54 (v. l. hvitan); herhen
hører måske of sal Grott 7. _ 3) over,

zs'e
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i sammenligning, of gðlingum Gnðr I 18,
of sonum Gjáka Gnðr II 2. _ 4) andre
forbindelser, láta kyrt of e—u, forholde
sig rolig med hensyn til, Am 101,
þegja of rtjöum, tie med hensyn til råd-
slagninger, lade være med at rddsld,
Ha'vm 111, glaupsa of e-u, snakke om,
raillere over, noget, tv 3, opinspjallr of
jgfurs dgöum en þagmælskr of þjöölygi
(dativP) Arbj 1,' «— opnir heimar Veröa
of ása sonum, i noget nklar sammenhæng,
comkring dem), çfor dem”?, Gri 42,' - stóö
of hléðum, ganske aklart (sammenhaeng
forvansket), Hamð 22. —— C) ndfyldende
partikel (kan ikke oversættes); oprindelig
har den vel haft en forstærkende betyd-
ning, og da vistnok særlig stdet foran
akjektiver, participier og adverbier; senere
— og kan således optræder den i histo-
risk tid —— afhlegedes ordet og dels be-
tydning; foran adj. og part, síð of alinn
Havm 72, of beöit haföi þry 32, ils of
fyld Sigsk 8, of hgggnir Rdr 4, of sprung-
inn Hanstl 8, of stokkinn Haastl 19, of
mærum Bragi 2, 1, yðr of glíkr Sigsk 39
o. s. v. —— Foran verber, of sér Hanstl
14, of kendu Rdr 4, of nam Hanstl 3,
of kom Hanstl 9, of þäk Bragi 2, 3,
of þegia, Anðnn 1,- á bál of bar Vsp
33, of fann pry 26. 28, áðr of frægak
Gnðr II 6, of Ilwaö Grott 24, es sjalfr of
á Hdvm 9; foran snbstantiver: góðs of
oeðis Har/m 4, síns of mál maga Hdvm
21, of rgk Alv 9 o. s. v., Erps of barmar
Rdr 3, of dolgr Arbj 22, þörs of rüni
Hanstl 8, Baldrs of barmi Hanstl 16,
trolls of rüni sst 17, þær of íaröir sst 20.
Om dette of se Knhn: Das ftihrwort 1929
og I. Dal: Expletivpartikel of, um 1930.

2, of, partikel, for meget, adskilt ved
tmesis fra det tilhørende ord, keypt es
6st of : ofkeypt o. s. v. Sigv 13, 22.

oian, adv, 1) ovenfra, nedad, koma o.
Vsp 65, tnd I 54, Merl I 58, bera orð
0. Ori 32, barg 0., kommende ovenfra,
tnd I 30, láta 0. sígask, ned fra et
træ, Hanstl 4, brjóta o., om det knejsende
hoved, Hym 19, jfr 23, kloína i). GStlrs
34, drepa o. Hanstl 6, keyra 0., ned af
skibet, jóms 38, 0. til strandar, fra 'det
indre af landet, Ött 2, 11, ríða 0. Sigv
1, 5. «— 2) oventil, i, ved den øverste del
af noget, hjgrtr bitr (ask) 0. Gri 35, kulði
etr o. Orott 16; fra oven af, heill vas
hjalmstoín 0. Hym 31. a 3) íyr -— oían,
præp. med acc., fyr mold, jgrö, 0. Grip
22, Gnðr I 17, Oddrgr 1, fyr o. sæ (itt
1, 5; P— o. á, med dativ, o. á val Hamð 30.

ofanreiö, f, ridt oven fra, riden ned til
' kysten, dvelja 0. Anon (XII) B 1.

- ofanverör, adj, hørende til den øverste,
sidste del, o-t nætrrof, i den sidste del
af natten, ved daggry, Mv III 7, í grill
o—a, her beror opfattelsen af 0. på he-
tydningen af gnn, s. d., Ski 31.

oíar, oíarst (øíst), adv, 1) höjere, hojere
oppe, 0. nøkkvi, betydelig hojere, pskakk
3. 0. Igndum, o: i himlen, Hfr 3., 29, Stn'fr

6. — 2) hojere, höjere o , dra a se 1 o.
Hhand I 29. ;? g g

oiarla, adv, oventil, höjt oppe, 0. bita
orö, bider höjt oppe, o: i hovedet, volde
død, Há-vm 118.

ofarliga, adv, hð'jt oppe (jfr foregående),
flitiga 0. Heiðr 34.

ofbeldi, n, voldsomhed, overmagt, Lil 7.
9. 77.

oiblótinn, adj, kan i n, an sé o-t, end
at der skal være for meget ofret,
Hávm 145.

ofbyrr, m, stærk vind, odda vifs (val-
kyrjens) o., kamp, Vell 8. .. '

ofderfila, adv, altfor djærvt, dristigt,
Has7.

ofdrukkinn, adj, for stærkt drukken,
Hsv- 76, hefr på o-it, dn har drukket alt
for meget, Ori 51.

ofdrykkja, f, for megen drikken, Hsv
115. 132, Lok 47, 0. gls Hávm 11, o. svikt'
-Merl I 56.

oífjarri, adv, for fjoernt, Anon (X) I B
10 a (eller i to ordP)_

oíír (oír), n, (-rs), offer, koma með o-i
Lil 36, tíða o., gndstjænestens offer, Kri-
sti legeme, brjóta tíða 0. EGils 1, 5. ——
jfr tiöa-.

cifra, (-aöa, -aðr), ofre, Mey 58, Jésás
kaus o-az Lil 36,' o. e-n Mgr 6.

offyllr, f, for megen mættelse, o. grautar
pjóöA 4, 16.

ofgaman, n, cfor megen elskovt, eggja
o-s Sigrdr 32.

ofgengi, n, godt følge, vígs 0. Qrv
IX 64.

oígóör, adj, for god, kostbar, o. belli
EGils 1, 26.

oígrand, n, stærkt men, EGils 3, 2.
ofgreypr, adj, meget vred, 0. of þat

Helr 8. '
ofhljf, n, alt for stærk lnmmerhede, fæt-

ternes navn pa" “vindstillefl Alv. 22.
ofkeyptr se 2. of.
oikágí, ofrkügi, m, en som stærkt kner,

nedtrykker, en anden, ygr 0. Gnllásp 2
(off-), 0. jgfra Balti 1.

oflangr, adj, for lang, oflgng tunga, om
en for meget talende og pralende tnnge,
Grettis 21.

ofláti, m, overmodig og pralende per-
son, þal IV j 3. 4,`ítr o. pKolb Lv 6.

oflengi, adv, for længe, Reg 4, Helr 14
(v. Z.), Bdr 3 (men her ved rettelse: golv
lengí til gól 0.), SnSt-4, 4.

oflinnr, m, (stærk slange°, om Ormen
d. lange, Rst 22.

ofljótr, adj, meget hæslig, om midgdrds-
ormens hoved, Hym 23

oílæti, n, overmod, overmodig færd,
hvat byr undir 0. þinu Leikriir.

oflgskr, adj, for lad, doven, forsomme- -
lig, o. oesku aldr Has 8.

oimetnaör, m, overmod, Sol 15.
ofmikill, adj, for megen, for stærk, 0.

áarstraumr Ori 21, o-il svgrïun Am 76,
o—it angr Grip 20, pham 2, 2, o-il 'brek
Sigsk 19.
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oín, m, ovn, Gd 48, Heil 11, Mey 46.
ofnauðj, stærk nød, pBrån 2, StSigv.
oineyzla, f, for megen nydelse, ødsel-

hed, hafa eigur til o-u Hsv 54.
ofnæír, adj, meget dygtig, kyndig,

o-rir jgfrar Oldr 4, men som v. l. til
orönæfr. ' _

ofra, (-aða, -aðr), 1) løfte, hæve op i
lnften, o. sveröum Skåldk 4,' føre frem,
o. lofi (þegna) Håsdr 12, Mdr 29, o-sk
mun Iof Ö=tt 1, 1,' —— 0. erring, vise kraft,
dygtighed, ESk 11, 5. __ 2) stille sig
imod, trae, o. vrgn um ægi Rdr 19, jfr
Heil 20 (mangelfnl tekst).

oframmr, adj, meget stærk, ófs o-ir,
kraftige i deres overmod, Gaatr II 23.

oirausn, f, for megen magtndfoldelse,
Sigv 11, 11, reisa o., foretage sig noget,
der overgår ens kraft, Start 4, 11,' — _
megen kraft(ndfoldelse), 0. stillis í stáls
éli Arn 6, 13.

oireiöi, f, megen
Halli 5.

0íreiðr,-adj, meget vred, Ski 1. 2 (her
ofreiöi, svagt), Helr 8. _

ofremö, f, megen ramhed, o-ar sveitl,
megen ram sved, Hfr Lv 15.

oírgangr, m, egl. cstærk gåen, trampen,,
undertrykkelse, stærk modstand, (eller
forsøg på at bringe en på knæene), o.
of mik Styrr.

oirgjgld, n. pl, stærk gengæld, stræng
straf, Reg 4.

vrede, forbitrelse,

oirheínñ, f, stærk, grusom hævn, vinna
o-ir Am 76. -

oh'hugaðr, adj, meget modig, Ht 5.
oírhugi, m, 1) meget mod, damdristig-

hed, viðr 'o-a yfrinn Eg Lv 24, hafa o-a
oerinn Ragn V 12, svellr o. jgfrum Halti
4. —— 2) person der er meget modig, dam-
dristig, om Erling Skjalgsson, Sigv 7, 4,
Harald hårdråde, Ståfr 2, Vagn Akeson,
jóms 9, Erik, Mark 1, 9, Eyjolf, pormó'l
1, 4.

oírhyrningr, m, vædder (egl. ímed væl-
dig store korn,), þnl IV aa.

ofríki, n, overmagt, karla o. drepr kost-
um kvinna Am 73.

oil-kapp, n, megen iver, kraftig færd,
stræben, 0. austrkonunga Hal 6,' bjóða 0.
Äsms II 3.

oírklígi se ofkügi.
ofrlið, n, overmagt, t 24, bera o-i G

Sårs 30. -
oírmælgi, f, megen snaksomhed, Vafpr 10.
ofrníöingr, m, nidding af værste art, om

djævlene, Likn 38. -
ofruðr, m (el. ofrgð f?), noget for me-

get, knn i gen., forstærkende, ofraðar
lengi Korm Lv 43. -

oírlíni, m, bedre i 2 ord, of r., s. d.
oírækö, f, stærk følelse (for en anden),

lidenskabelig hengivenhed, Hfr Lv 19.
oírglvi, adj, meget drnkken, overstadig

bernset, varök _0. Håvm 14.
ois, adj, overmodig, SQ] vas 0. Has 22.
1. Ofsi, m, v. l. til Upsi, s. d.
2. oísi, m, voldsomhed, æstr 0. Lil 8,

íriöroís o. Ht 1, reisa o-a, overmod (hos
de oprørske), pjo'ðA 3, 24.

ofsinni, n, godt følge, v. l. Qrv IX 64.
oísjaldan, adv, for sjælden, Likn 2.
ofskgpt, HP), blandt “mandsnavnefi pal

IV j 9,' da ordet står lige efter ættbaðrnr,
ættslóð, kande det antages at betyde
cslægtrækkeJ el. lign,

ofsnauðr, adj, helt berøvet, 0. at ástvin-
um St 7.

ofsnemma, adv, for tidlig, Ragnarsb.
ofsóinn, adj, ofret i et for rigt mål,

an o-it, end at have ofret for meget,
Håvm 145. '

ofstopi, m, l) overmod, o-a vændr Håst
2, með o-a t 44. m 2) overmodig per-
son, Anon (XI) LV 1.

oistríð, n, stærk kammer, foeöask viöo. _
Helr 14.

ofstoeki, n, voldsomhed, overmod, nenna
0. GOdds 5.

oísvefni, n, altfor megen såvn, Hsv 18.
oítregi, m, stærk sorg, kammer, Eg Lv

- 38, Gnð-r I 3, Grip 49,' i pl. Hsv 68.
oítreysta, (-ta, -t), stole for meget på,

Hsv 137.
oívalt se 4. vall' og jfr ávalt.
ofvarr, adj, for forsigtig, Hdvm. 131.

'ofviöri, n, stærk storm, .Frp I 3, pal
IV oo Z.. '

ofvæginn, adj, nimodståelig (egl. : det
følgende; i øvrigt rettelse, nam, for hiis-'s
dativ), Graf 6.
oivægr, adj, 1) egl. ílangt vejendef

(vægr til vega), eftertrykkelig, kraftig £
sin Virken og optræden, o-g heipt hrís-
ungs, voldsom, Vt 26; om fyrster, Hfr 2,
8, Arn 2, 14. 5, 13, Mark 1, 31. m 2) let
at veje, eftergivende, o-ir háskarlar, has-
karle, som let lod sig overtale, købe, Sigv
13, 18.

oívæni, n, stærk forvæntning, spænding,
ásmegir í o. Bdr 7.

oíyr'Ásms II 1 er vistnok skrivefejl
for øfra.

ofþekkr, adj, meget kær, Korm LV 42
(rettelse for ó-).

ofþerrir, m, stærk ndto'rring, o. æða,
fuldstændigt blodtab, død, Rdr 8, jfr
ósk-RQn. Ordet kan også læses som
to ord.

oíping, n, stærkt, kraftigt, møde, o.
odda Tindr 1, 7.

ofþrunginn, adj, stærkt andertrykt, holdt
nede, Sigsk 34. ' '

ofþurfi, adj, stærkt trængende, med
gen. Sol (eller i 2 erit?).

ofþyrmir se öþyrmir.
ok, konj, (ældre auk, s. d., yngre og,

der findes f. eks. i rim i Lilja og : teyg-
V. 18), 1) og, forbinder to eller flere sab-
stantiver, adjektiver, verber, o. s. V., to
eller flere sætninger, hvor der kan være
mangfoldige naancer (se den ndførlige
artikel i Gerings Wörterbuch), Hamðir
ok Sg'rli Rdr 4, ennihggg -ok eggjar Rdr
6, Ræs reiðar máni ok (tilligemed) fjglð
sagna Rdr 7, orð ok soeri Vsp 26, Iof ok
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vit Håvm 9, gamlar ok hárar Hanstl 10,
horskr ok þggull Hdvm 6, morövarga ok
þanns 0. s. v. Vsp 39, fordæða ok meim
blandin Lok 32, gengu . . . . ok gættusk
Vsp 6 o. s. v. Ofte findes ok i begyndel-
sen af vers, hvorved en direkte fortsaet-
telse af det foranstående betegnes, Rdr
8. 11, Vi 4. 6. 9 o. s. v., Hanstl 19,' at
ok her skalde betyde Ftil, være begrun-
dende, er der ikke grand til at antage. —
—- 2) ofte findes bæði foran, bæði . .. .
ok, både . . . . og, pGisl 5, ESk 6, 38,
Lil 56,' bæði kan saettes efter: sess ok
virôíng bæðí Lil 7. a 3) med hensyn. til
stillingen af ok er den, isaer i de drot-
kvædede vers, meget fri; de forbundne
ord kan stå i forskellige linjer og ok l
den 3., torgur . . ok . . hausar Hdk 6,'
det første ord saettes undertiden efter, ok
Vinða . . Frakke Vell 28, ok gumnum .
jgrðu Gldr 6, ok hárar . . gamlar Haastl
10, ok hgrga .. blöthüs Rst 9, ok åtta enni-
tungl . . íjogur haufuð Rdr 13, ok errinn
. . hraustr Nj 7, ok Sorli . . þeir Hamöir
Rdr 5, ok hringa Hlínar . . mina (öþurpt)
Korm Lv 3. —— 4) som, áðr jafnt (v. l.) ok
síðan Lil 6. _ 5) nnderiiden, hvor man
vcentede relativ, ok ätti Vafpr 5, ok ek vilja

. vita Ski 3, ok vega kunni Sigsk 3. —« 6)
også, hinir eru ok aðrir Harkv 23, þat es
ok mælt St 17, eða ok þö Sigv 10, 2, eru
ok fjórir Gri 33, ulfgi heír ok vel, keller
ikke, Lok 39.

okbjçrn, m, “åg-björn”, okse, Haastl 6.
okhreinn, m, “åg-rensdyr”, okse, o-s

Iggöir, horn, Vi 16.
okkarr, pron, vor (om to), vegr 0. Akv

_8, bróðir o. Hama 28, o. mogr Ski 1, o.
sah' Ski 16 (om Gerd og kendes tærne),
bana o-arn beggj'a Styrb, hvárr o., enhver
af os to, Ragn X 5, hvártki o-at, ingen
af os to, Helr 12, okkur hugrekki, mit
og dit mod, Anon (X) III B 4, okkur
merki Rv 24, o. góði, venskabet mellem
ham og mig, porm 1, 4, okrar ástir
Korm Lv 49; :klart er okkar, Anon
(XII) C 37. '

olga, f, elvenavn, pal IV v 3 (egl. csvid-
rnen', v. l. alkoga).

olgr, m, okse, pal IV å 3; _ høg, pal
IV ss 2,' ——— ild, pal IV pp 3,' M Odin,
pal IV jj 6. Alle disse er tildels skrevne
med g, men o er vist det rigtige (stamme
01g-, brnse, flamme).

olmask, (-aöisk), bewege sig vildt, rase,
om bølgernes rasen, Gd 5.

olmligr, adj, voldsom, rasende,
skóli o. í sér, om djævle, Gdß 29.

olmr, adj, vælig, fremstormende, o.
lindihjortr, om skibet, Gldr 6, o. elgr
Rennandi, d. s., Libs 4; H om en kriger,
o. goll-Büi jåms 26, o-ir undlinns stafar
Bo't, jfr o. Ingolfr Anon (XII) E, rasende,
olm egghríö, om kampen, ESk 4, 2, o-t
veðr Hnikars S_verl 2, _0. hernaðr Mark 1,
24, rëom havet, o. grásilí Stolmar ESk
13, 11, -— om sorgen, o. erumk harmr

ilsku

Sigv 12, 9, _ am. døden, o. dauöi pornz
Öl 1, 6.

olpa, f, kåbe (isaer rejsekappe og lign. ),
Ö'Tr 1, Herv I 4, Hjálmb II 8.

op, n, vigen, flygten, ops büinn tit.
2, 17.

opinn, adj, åben, opit helvíti Lil 20,
opit skarö, andfyldt hal, St 6, opnir verða
heimar, åbnes (således at de kan gen-
nemskaesP), Gri 42, opin vas illüð es ï
sgu litu), ondskaben var åben (tydelig,
klarPS, da de så i den (kisten), eller
snarere: cdet var åben ondskab, som de
så ned i3 (nden dog at forstå sammen-
hængen), Vol 21. 23; opin Q, isfri elv,
Vafpr 16; ——- o. ok gndverðr, åben og
vendt imod (en), alm. talemåde om
kvad der er tydeligt for alle, SnH 2, 7
(kvad digteren her _har ment, er dog lidt
dankelt ifølge hele versets art og ind-
hold).

opinspjallr, adj, som taler åbent, aden
omsvøb, o. of jgïurs dQöum Arbj 1.

opna, (-aða, -aðr), åbne, haugar o-ask
Herv III 8, láta himinríki o-ask ESk 6,

' 16.
opt, adv, ofte, Hål/m 9. 29. 40, Hym 2

o. s. v., Vi 6, Eg Ber, fár 1, o. s. v., o.
ósjaldan Vsp 21, Anon (X) III C 4; kom-
par. optar Eg Lv 27, optarr (rr metrnm—
bestemt, jfr Sievers, Arkiv V, 132), Holmg
B 9, Karm Lv I; dogum optat Nkt 81, Leif)
45,' superl., optast Sigv 5, 4, sem optast Lil
81. At opfatte opt (i visse forbindelser)-
i betydn. írigeligJ (Richert) er næppe rig-
tigt og ikke nogensteds nødvendigt; ste-
derne er: Hål/ln 33, Hym 2, Hhand II,
25, Bbreiðv l; jfr Richert, Försök 1877, A.
Kock, Arkiv XX, 69 f. (“för vissa") og
Rick. s. 171. jfr all—.

opfliga, adv, ofte, Has 47, jóms 37,
Gdß 30.

optligr, adj, hyppig, o-g mein Hsv 78.
optsinn, adv, ofte, Sindr 7.
optsinnis, adv, ofte, Has 11.
optsinnum, adv, ofte, tit 2, 6.
optveitandi, m, som ofte yder, giver,

o-ar (gulls), gavmilde mænd, Nj 16. '
optþverrir, m, cden, der ofte forringer),

mnlig at læse sål. Hfr 3, 27, o. ulfa
sultar, kriger; jfr Reich. 90.

orð, n, I) ord, tale, o. m-ér af o-i o-s
leitaöi, det ene ord avlede det andet, Hdvm
141, o-a gnógr SnE II 230, mæla o. Grip
20, Sigrdr 14, men: mæla o-um Hdvm
104, Vafpr 4, verpa o-i á Vafpr 7, Am 42,
kveða o. Hym 32, kveða at o-i, ndtale
ord, Am 32. 34, finna o. pry 26. 28, skipta
t)u-um Hávm 122, þegja o-a, tie med hen-
syn til ord, lade være med at' sige, pry
18, léa o-a, foranledige ord, omtale, G
Sdrs 18, gripa við o—i (se gripa) Gnör II
32, o-in fara es of munninn líðr tv 16,
takask o-umpfagr 9, o. leikr á, noget
omtales så eller så, VGl 8, at sóttisk o.,
ord fandtes dertil, Sigv 13, 9, lag o-a,
ords fb'jning, adtalte ord, Am 3, o-a far,
d. s., Od 2,' Urðar o., bestemmelse, Fj
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47, dröttins o. (es dyrt) Sigv 11, 8, Milne
5 (jfr. “höjt er herrebadll), þröttar o.,
ord der vidner om kraft og mod, Hfr 3,
2, jóms 41, o. ok soeri, aftale og svorne
eder, Vsp 26,' skilín 0. Hdvm 134, ill o.,
vrant'ne ord, Ski 2, grimm o., barske ord,
Gkv 1, hnæíilig 0., bitre ord, Harb 43,
hgðulig, ill, 0. Nj 13. 14, ósgnn o. Reg 4,
rgng o. Fåfn 33, folgin o., hemmelige
adtalelser, Sigv 11, 7, veifanar 0., apå-`
lideligt ord, tale, Hfr 3, 24, hermðar o.
tv 3, fern o., gamle talemåder, ord-
sprog, tv 1, ber 0., tydelig tale, ESk
6, 67, steflig o., stevets ord, Lil 51, e-m
verðr satt 0. á munni, en kommer til at
sige sandt, ærligt, ord, pham 2, 2, spyrja
-einu o-i, sporge enstemmig, pjo'öA 1, 17,
gera sgnn o., ndtale sandheden, Sigv 9,
3,' leggja til o-s, göre noget til genstand
for (dadlende) omtale, dadle, tit 2, 4,
ord : samtale, mér varð 0. auðsótt Sigv
13, 13. _ 2) omtale, ry, rygte, efterret-
ning, Graf 5, mætt 0. Ht 45, 0. pKolb
3, 5, íáa þat o. Giz sv 2; bera 0. Vt 9,
0. vas hitt mest Hfr 3, 4, .vita o. á e-u
Brasi, þau o. eru komin OSiirs 12, senda
e-m 0. Korm Lv 45. _ 3) föjes så at sige
omskrivende til gen. af andre ord, dóms
0. Has 36, dauða o., den bestemmelse som
døden er, døden, Vt 8, íeigöar o. Vt 1,
æðru 0. kan også godt opfattes som æðra,
frygt, Krm 25; jfr tíu o. laga, de 10 bad,
Leið 19. _ 4) taleaevne, veita dumbum o.,
: mål, Lil 46. _ 5) om digtning, Eg Lv
41 (jfr BMÖlsen Arkiv XIX, 109). 45. _
6) i kenninger, for guld: o. fjall-Gestils
fsldr 4, 0. Harnðis geirs (stenens) grams
(jeettens) Eg Lv 45, nðynjar myrkbeina
(stenenes) Danar (flettens) o. VSt 2, ..-.
for bryst: o-a sefrein Eil 1, _ for tungen:
o-a hlyða ESk 6, 26, _ 0. meðalkafla
Jcungu, klingens ord, sveerdets tale, G
gniev 2. _ 7) i Hdvm 4: geta sér 0. ok
endrþggu, synes geia sér 0. snarest at
betyde: cskaffe sig ordet), få lov til selv
at tale, og endrþaga “tavshed fra den
anden), jfr afbragðs~, afreks-, árnaðar-,
ástar-, ban-, bana-, 1306-, bræði-, boenar-,
dóms~, festam, gjaf-, gleöi—, heiptar-,
hermôar-, klám-, kvæôis-, listan, 1jüg—,
10fs—, met—, reiöi-, sloekni-, spádóms-, æðru-.

oröagnógr, udj, rig på ord (rettere i
2 ord), SnE bII 230.

orðagnótt, f, rigdom på ord, Mgr 16.
oröahreimr, m, lyd af ord, þrætu—gjarn

o. Lil 72.
orðalag, n, ords fðjning, udtalelse (jfr

lag oröa), Kolb 2, 7.
orðalauss, adj, uden ord, kveðjask o—t

Gldr 4.
oröaskipti, n, ændring af ord, Skraat
] .

orðaskortr, m, mangel på ord, Gdß 22.
orðasnild, f, veltalenhed, smak fäjning

af ord, Lil 64, MV I 1. '
orðbæginn, adj, ubehagelig i ord, om

ITor, Hym 3, men rimeligvis bör der
lteses -bægnum-, så at ordet hører til

det foranstående jgtni, hvilket netop
vilde passe admoerket i sammenhængen,
hvorimod det hverken der eller i alm.
passer på Tor.

orðbrjótr, m, ford-bryderi, moldreks orð,
jeattens ord, gald, dets “bryderfi gavmild
mand, Hallv 7. '

orðfár, adj, som har få ord, mér varôat
o-tt, jeg kom ikke til at mangle ord, G
Sdrs 19.

orðíoeri, f, veltalenhed (egl. corddygtig-
hed,), biðk guð sta-:ra óra 0. Gyö 1.

orögnótt, f, ord-rigdom, veltalenhed,
Arn 3, 5, Ormr 2, 2, Likn 1, ESk 6, 10,
Leif) 1. 2. 4.

orögóör, adj, ígod ved sit ry", som har
lov på sig, pmdhl 16.

oröhagr, adj, som forstår at fo'je, lægge,
sine ord, ESk 6, 69.

orðheill, f, “ordheldfi d. v. s., det ønske
(positivt eller negativt) man adtaler, 0.
pin skal engu ráða Hyndl 50.

orðhe-ppinn, ad], heldig, rammende, i
sine ord, Graf 9,

orðhoi, n, íord-how, mand, St 5.
orðkringi, f, tale-dygtighed, tangefoer-

dighed, 0. [Jin Hårb 47.
orðlof, n, ros i ord, tale, haía 0. allra

fifa t 76. '
orðnæír, adj, (r tem.), dygtig i ord, v. l.

til allsnoeír, Gldr 4.
oröprüör, adj, herlig ved omtale, ry,

berömt, Rst 19.
orðrakkr, adj, modig i

Graf 5, EBru'u, Grettis 26.
orðreyrr, m, cord-ror (stængelP, tunge,

Ött 2, 17. .
orðrofi, m, ord-bryder, som bryder sit

ord, løfte, Qrv IX 5.
orðrómr, m, rosende ry,

14. 82.
orðskviðr, m, ordsprog, talemåde, sanna

O-ð Grettis Il.
orðskoeör, adj, giftig i ord, Start 8, 3.

] orðslægr, adj, sln i ord, anderfandig, '
o'n.

Lori'jsnja'llr, adj, veltalende, Anon (XI)
v 4.
oröspeki, f, ord-visdom, klogtig tale,

klogt, Vafbr 5. 55, Leið 4.
oröstaiir, m. pl, cord~stavei, stave, der

udgör ord, runer, inna o-i, tyde ruuer,
Am 9, men formodenlig er orðstafi (ditto-
grafisk) fejl for orð stafa, stav'enes ord,
ord som stavene danner.

orðstírr, m, cord-prydi, ry, berömmelse,
Hfl 6. 9, Mark I, 2, Ing] 2, 2, Hsv 74,
Ragn IX 2, Gyð 4, o. deyr aldrigi hveim
sér góðan getr Håvm 76.

orðsæll, adj, rig på ry, berömt, Hiis-dr
4, Hfr 3, 18, tit 2, 5, Sigv 13, 24.

orðvandr, adj, ond i ord (vandt :
vándr.), dadlesyg, Rv 14, pstf 2, 3.

orövápn, n, cord-våbenJ, lange, Leið 44.
orðvitr, udj, klog i tale, Starl B 3.
orövíss, adj, klog i tale, SnE II 628.
ori, n, le, leskaft, o-a stríðir, hånende

ord, modig,

omtale, Ht
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kenning for en mand, Hfr LV 16, 0-a Åli,
d. s., Karm Lv 12.

oriþægir, m, íleskaflers ødelægger ,
hånende mandskenning, Hfr Lv 17.

_orgán, n, orgel(P), o-s stóll, i en aklar
sammenhaeng, Sól 76.

1. orka, f,“ eevnen til at adføre et dyg-
tigt og anstreengende arbejde, kapp ok
0. Grett 2, 3, 0. dróttins Gd[3 41,' gier-
ning i alm., klerkr var einn til o-u, til
tjameste, EGils 1, 23,' _. trykkende smaerte,
0. hoíuðverkjar (egl. hovedpinens aavae til
at smoerte) Od[37

2. orka, (-,aöa -at), adføre noget med
kraft og dygtighed, med dativ, o. mestum
þrek Hskv 2,13,0.le1'ki ásar Korm Lv
47, 0.mei1'a Arn 6, 17, þans einn fær 0--at
Grettis 17, abs., sem 0. mättir tit 2, 7,
sem o-ar Anon (X) II B 8, drive med
kraft, o. yxnum at e-m Mey 38; _ med
ace., 0. upp 'rekna syslu HSV 117,' _ med
gen., skaffe til veje, : aila,jar1s mægö
lét o-at oss (dativ) irægöar Arn 1, 2; —-—
med praep., 0. til, virke for, o. e-m til
þarfar Eg LV 43, 0. e-m til bana Grott 6,
— o. á, afkræve, opfordre til, á skip skal
skriðar 0. o.s. V. Hdvm 82,' _ med part.,
0.- aptrat, kunne hindre, Leið 29,' tåle,
sem 0. matti, så meget (mange smeerter)
han kande tåle, EGils 1, 32.

orkn, m, stel, hoiumk 0.01 skemdan
pKolb LV 5.

Orkneyjar, f. pl, Orkneerne, psvart.
orknhgfði, m, en med saalkaved, an-

tydende betegnelse for Hallr Teitsson,
Anon (XII) B 13.

Orkningr, m, sagnperson, Am 30. -
ormbeör, m, cslange-leje”, gald, Gnð'r

I 26, her skiilde dog o-s eldr veere cgaldi,
men det er en arigtig kenning; mulig
skal der laeses armbeðs eldr, a., cdet leje
som armen udgår: armen, dens “ildfi
galdring.

ormbekkr, m, cslange-boenk"', gidd, o-s
hringr : gullhringr EGils 1, 23.

ormból, n, slange-lejge, gald, o-s hgtuðr,
gavmild mand, Gdfi 59.

ormdagr se armdagr og Tidsskr. f. Phil.
VI 97.

ormiránn, adj, skinnende som slangen
(0: dens åjne), 0. ennimáni Arbj 5, 0-11
augu Sigv 12, 13, jo'ms 32, dlmb IV 8.

ormgarðr, m, 'ormegård, slangefyldt
gård, Oddrgr 28, AkV 16; ongr o.
Sigsk 59.

ormland, n, slange-landi, gidd, o-s þollr
Has 26.

ormláö, n, c.slange-land°, gald, o-s Ullr,
mand, GSiirs 24, o-s hati, gavmild mand,
Sigv 6.

ormr, m, 1) slange, pid IV at; 1, o-ar
und aski Yggdrasils Gri 34, garðr
skriðinn o-um Akv 31, enn íráni 0. Ski
27 0. s. V. (om midgårdsormen), jfr o.
knjr unnir, om samme, 'Vsp 50, o.
hringleginn Hdvm 86, eitriär o. Hym 23,
0-ar eitriullir Krm 26,1angr o. á hringum
(o: Bae digre) jóms 37, 0-a sveit, orme,

Lil 94, o-ar skríða ór hamsi á vár'tv
6, o—a hryggir (slangerne i Nåstrands.._sal)
Vsp 38; — om slangebillede på et svaerd,
o. dreyrfáiðr HHj 9; 'o. enn bjügi, om
djaevlen, Lil 60,' _ o-s einbani, Tor,
Hym 22, o-s váöi, d. s., Ht 3. _ I ken-
ninger, for vinter (jfr SnE I 332): o-s
fellir Arn 5, 2, o-s galli Ht 83, o-s tregi
ÁKet, o-a stormr n 1, -_ for gidd
(galdring): o-s torg porm 2, 4, o-s lgnd
ESk 6, 23, o-a látr Ara 6, 13, o-a beðr
Gannl LV 4, o-s lggg Hrafn 1,' alnar 0.
Hal 12 (i Øvrigt i en forvansket sam-
menhaeng), arms o. porkHraan, o. arm-
leggjar Bihit 2,22, _ for spyd, svaerd:
vigs 0.1ngj 1,1, o. vals Ht 6, 0.1'a1'1da1'
Hl 16 b; _ for en (slags) fisk: leygjal'
eitrs o. Sigv 13, 1,' _ for pølse: o. ketils-
Narfi. _ 2) spyd, rendi o. til unda Krm
12 (jfr SnE I 430). _ 3) drageskib, pjóð
A 4, 18; egennavn, -O. enn langi eller
blot OI. Hfr 3, 13, Hókr 3. 4. 5. 8, Anon
(X) 1 B 10 a, RS: 15. 19, jfr 21. 29. _
4) som mandsnavn, O. Stórolfsson, ísldr
15. O. skögarnei, Isldr 19. jfr blóð-, gen-,
hggg-, miðgarðs-, rauci-, rit-.

ormreitr, m, (-,s) slange-land, gnld,
' o—s ytir, mand, phreð 4.

ormsetr, n, slange seede, gidd, 0-rs hati
Arn 3,1, Vigl 14

ormstallr, m, slangebænk, gnld, o-s (ved
rettelse) viðir, meefid, Eviðs 6, o-s boði,
beiðir,'d. s., Pl 2. 3.

Ormstunga, f, C.<>'lange-tangeJ (o: bidende,
hvas tange), tilnavn til Gannlaagr, Onnnl
LV 8.

ormsætr, n, corme-hjemf, gidd, o-rs
eyðir, mand, Äm Ara 4. '

ormtorg, n, cslange-torv'°, gidd, o-s
hgtuör, gavmild mand, pjóðA 3, 2.

ormvangr, m, slangeland, gidd, o-s
jgrð, kvinde, RV 4, o-s Njgrðr, mand,
l.56
ormvengi, n, s. s. foregående, ótti o-is,

gavmild mand, Starl 5, 2.
ormþvari, m, sværd, pal IV l 2 (þvari

: stang; orm- på grand af ormeslyng-
ninger?) jfr Falk, Waff 57.

orna, (-aöa, -at), varme, lime, járn taka
oss (dativ) at o., sarkastisk, Gisl 2. I

ornir, m, slange, pal IV aa 1 (v. l. til
_óinn); den förste vokals beskaffenhed er
asikker. .

orri, m, arhane, nrfagl, hjaldrs o., ravn,
ESk 6, 43. jfr blóð-, brim-, sár-.

ori-esta, f, kamp, slag, upp lita skalattu
í o-u Hail/m 129, í o-um Harkv 21, niu
0-ur Sigv 1, 9, leiða langvini til 0-u Hávm
156, fara til o-u Hak 3, bjóöa 0. Stiirl 5,
12,1etja 0-u (gen) Rdr 9, eiga 0-ur Sigv
7, 10,' o. andar, sjaelens kamp, Heilv 6,
-rost findes her i rim, samt Anon (XII)
B 18. Jfr folk-.

ostasveigir, m, fr'oste-addelerfi ironisk
kenning for en mand Åns 4.

ostia, , __hostia, offer, Andr 4.
ostmygir, m, oste-fortaerer, ironisk,

Anon (XII) C 37.
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Ostr, f, e pa” Nord-Hordland (Osterø),
umgjgrð Ostrar, havet, ESk 13, 14.

otr, m, (-rs) odder, otrs nld, gnld,
Bjark 5, (jfr SnE I 336), otrs nauðgjgld,
d. s., EGils 1, 19, (otrs laun, d. s., Leið
12, men en _ikke nødvendig rettelse, se
Dyna). -—- 1 kenninger, for skib: Vánar 0.
Old 21, Dynu 0. Leið 12, ægis 0. Gaðbr 1,
haís 0. Mdni 5, siglu 0., arigtig v. l. for
snoeris vitnir, Hfr 3, 16, -- for björn:
urðar (rettelse for ullar) o. Grettis 18.

otrgjgld, n. pl, codder-bod3 (se foreg.),
gald, Ht 41.

otrheimr, m, codder-verden, adder-land,,
havet, gen. o-s, abs., 'nd pd havet, ploft
2, 2.

oxi, rn, (pl. øxn) okse, øxna heiti pal
IV o' 1, jfr I b, pry 24, Am 20, alsvartlf
o. Hyrn 18, pry 23 (i pl.), temja øxn Rp
22, beita y'xn fyr arðr Hsv' 138, alvaxlnn
o. Hharð 17,' oxa hgfuð Hym 22, oxa
matr, he, ringe foder, Sigv 13, 28.

O
Ö er den lange, takkede o-lyd. Om

forkortelse -af denne lyd kan henvises til
KGislasons afhandling: Om Qvantitet
(Aarbe'ger 1866). I ord som Nóregr fin-
des i rim kan langt 6. Om forkortelsen i
Ösló se dette ord. Overgangen Väm—Vö
kendes ikke för i 14. iir/z.; efter n går Q
over til 6 i nött, medens der kan kendes
sa-, ikke sp6n—. Derimod findes mærke-
ng: nok e i dröpu (: höp) Rszf, og :: höft
(: drótt-,I sst), en dialektisk overgang? I
Öláfr findes 6 (for ældre Å-) først ved
1100 (ældst hos Steinn).

ó-, nægtende partikel, i hds ofte ü-; i
rim findes 6 en gang, ólaust : stóli,
Steinn 3, 12,' skilt fra det sidste led ved
tmesis (ó . . skgmmu), Haastl 2.

óask, (óðisk), frygte, ængstes,_med acc.,
6. glygg Heið 15, es æskir sér eða 6.
Hsv 86, ek hitt óumk Ski 16, 6. ekki,
intet, Eg Lv 10, 6. konungs reiði Start 6,
4,' 6. aptrhvarí, være bange for at vende
om (med aforrettet sag), Sigv 3, 2; med
of, 6. of Hugin, at . . Gri 20; absolat,
óðusk (menn) Hfr 3, 12, jfr ESk 6, 54,
'ó. sjaldan Hl 2'8 a, óumk ek aldri Am 13.

óauðigr, adj, nrig, `nbemidlet, Hdvm 75,
Varfor 10.

óársæll, adj, som ikke er heldig med
dringen, ander hvis regering der er adr,
om Harald grtifelid, t 18.

óbeöinn, adj, ikke bedt, betra 'es óbe-ðii
an sé ofblótit Hávm 145.

óbilgjarn, adj, avillig til at trække sig
tilbage, til at svigte, afortreden, dælt vas
at eggja ó-an Sigsk 21, jfr 22.

_ óbíñmgr, m, en som ikke vænter, for-
bliver på stedet, som flygter, fej person,
Hást 1.

óblauðr, adj, ikke fej, tapper, modig,
om Hogne, Ghv 17, 6. halr Krm 17, ó-ir
lyðir jóms 37, fyröar ó-ir Hæng V 6;
snperl. ó-astr alinn Fdfn 23. 24.

óblindr, adj, ikke blind, klart seende,
ó-s Sindra jór 4 (rettelse fra ó-r, nom.).

óblíðr, adj, nblid, nvenlig, ó-ari hlíðir,_
at se på, Sigv 13, 26, om kampen,'hdrd,
Anon (XII) B 26, om en person, 6. auð-
kyíingr SnSt 4, 1.

óborinn, adj, nfødt, endna ikke fedt,
jgfrar ó-nir Reg 8, ó-nir niðjar Ragn
V 8. '

óbráðr, adj, ikke hurtig, som har liden
lyst til, mér er ó-tt til Vigl 9.

óbrendr, adj, nbrændt, Hyndl 48, ret-
telse for á brant.

óbreytiligr, adj, : óbreyttr, ligefrem,
simpel, tal ó-t, beskedent adtryk om dig-
tet, Lil 98.

óbrigðr, adj, som ikke ændres, ikke
svigter, pålidelig, óbrigðra vin fær aldrigi
Hávm 6.

óbrotgjarn, adj, ikke tilbðjelig til at gå
i stykker, stærk, solid, lofkgstr 6. Arbj 25.

óbróðurliga, adv, lidet broderlig, 6.
'leikin Herv VII 5.

óbrunninn, adj, abrændt, Stitfr 2, Lil 70,
Mv I 24.

óbryddr, ad ', (bryddr af brydda af
broddr), abro det, uden brodde på (an-
der) skoene, om heste, jór 6. Hdvm 90;
jfr BMÖlsen, Arkiv XXXI, 80 f. Hannaas
i Festskr. til F. jónsson s. 238.

6bundinn, adj, nbanden, les, fri, om
Fenrisalven, Hák 20; 6-in ngfn, abandni
navne, som ikke er antydede snb rosa
eller sammenslyngede, tydelige, ligefremme
navne (om rane-navne), Bos 9.

óbüinn, adj, aforberedt, Am 43.
óboettr, adj, som ikke er badet, hvor-

for ingen bod er givet, asonet, 6. kostr
Has 62.

óðal, n, odel, jord, land, der er ned-
arvet ejendom, óðul þegna Arn 2, 8, Sigv
11, 14, Oeðra 6. Ri) 48, eldr lék í ó-i óru
Frþ I 32; v— om et fædrenerige (Norge)
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Valg 6, i pl., flyja óðul sin t 30, jfr
Steinn 3, 10, á Vit ó-s Merl II 62,' -u om
Vendernes land, til ó-s þeira Arn 2, 11. _
Jgrlum gllum 6. batni Ghv 21, her kunde
der være tale om samme betydning; andre
identificerer her 6. med øðli, natur, hvad
der næppe giver bedre mening; nogle vil
rette ordet til 610þ el. 6þol (se Oerings
Wörterbnck välaþ).

óðaldraugr, m, codels-træ”, haugs ó.,
mand, óðal betyder her “`besiddelse, be-
siddendefl íringen besiddende tra-'23, eller
ítræ, hvor ringen har sit odel, kjemi.,
pmáhl 7. .

óöaljçrö, f, odelsjord, Hsv 11.
óðalsjgrð, f, s. s. foregående, t 37.
óðalstopt, f, codels-tomti, odelsjord, Sigv

13, 24.
óðaltorfa, f, cdet land, der udgår et

odelj, pjóðA 3, 35, Sigsk 62 (torfa bruges
på Island om en sto'rre jordejendom, f. eks.
Járngerôarstaöatorfa).

óöalvgllr, m, cslette, land, der udgår
odel°, Rþ 36 (hvor der findes i en appo-
sition: 6-u, aldnar byggöir).

óöarlag, n, cdigt-form°, digt, slétt ó.
Leta 3.

óöastrangr, adj, rasende stærk, over-
måde voldsom, 6. gldugangr Mark 1,16.

óöastraumr, m, rasende ström, voldsom
ström (i en elv), sem 6. yrpi ísmgl Ö'lhv
2, 11.

óðborg, f, cdigt-borâ-if, bryst (eller digt-
ningsævnen), lüka upp ó-ar hlið, lade
digtningen frembringes, blive til, Has 1.

óðflytir, m, som hurtig frembringer et
digt, dygtig skjold, Rv 35. _

óðíüss, adj, rasende begærlig, pry 26.
28, BjH 8, 6. myndi blindr at sjá tv 5.
jfr det følgende.

óðgjarn, adj, : óðfüss, GunnlLv 12.
óðgørð, f, handlingen at digte et kvad,

kvadet selv, ESk 6, 10, Likn 49.
óðharðr, adj, voldsom hård, meget hård,

ó-ð egg Ht 5, ó-ð järn (pl.) Arn 5, 7.
Öðinn, m, Odin, þal IV jj 1, Vsp 24.

28. 53, Hávm 98.110. 143, Vafpr 5. 52.
54. 55, Ori 44. 51. 53. 54, Ski 33, Hym
21, Lok 9. 22, Bdr pass., Hyndl 44, H
hand II 34, Sigrdr 2, Helr 8, Hjalti,
pjsk I, 1, Hfr Lv 7, Eg Lv 19, HelgÖ'l,
Firing, Hal 4, 9nd gaf O., til de förste
mennesker, Vsp 18, mælir Ö. við Míms
hgfuð Vsp 46, O. ok Sága, i Sökkvabekk,
Gri 7, Ö-s salkynni Grí 10, salir Ö-s H
hund II 50, Eirm 3. 4, heimsalir Ö-s Krm
4, .at Ö-s Korm Lv 61, Ö-s lgnd Hårb
56, gremi Ö-s, enten kamp eller at op-
fatte bogstavret, Hhund I 12, reiöi Ö-s
Sigv 3, 5, gefinn Oöni sjalír sjçlíum mér
Hdvm 138, hlaut C). val Vell 32, halfan
(val) Ö. á Grí 14, með Öðni fara Hák 1,
Ö. lifir við vín Gri 19, Ö. á jarla Hárb 24,
(')-s ætt, aserne, Hfr Lv 10, O-s kvcån,
uvist hvad der menes, Sól 77, Ö-s barn,
Balder, Vsp 31, Ö-s sonr, d. s., Hasdr 7,
Ski 21. 22, Bdr 8, Tor, Vsp 56, Hart; 9,
Hym 35, pry 21 . 32, Vidar, Vsp 32, Vale,

Bdr 11,' Ö-s burr, Tor, Haustl 19, Ö-s
angrþjöfr, d. s., pdr 15,' seldrçóðni, ind-
viet til Odin, Hålfs I 1. - I kenninger,
for digterdrikken, digtet: Os mjgör Hfl 2,
Ö-s ægir Hfl 19, Ö-s alda Nj 26 (jfr SnE
I 244), —— for kamp: Ö-s veðr Han 8, —
for sværd: Ö-s eldar GSiirs 27, _" for
skjold: O-s huröir HolmgB 5, i for
ravne: Ö-s haukar Hhund II 43; — (f)-s
eiki, usædvanlig kenning for krigere, Hfl
8. m Odins sónner opregnes þal IV e,
Ö-s meyjar, valkyrjerne, þal IV h 4. -—
Ö. bruges synonymt for Gizurr (o: por-
valdsson), Stnrl 8, 4. — jfr malm-.

Öðinshani, m, en lille vadefugl, “skrive-
ren", (phalaropus hyperboræus), þal IV
xx 2.

óöla, adv, hurtig, Rdr 13 (hds alöla,
gðla).

óðlátr, adj, som ter sig voldsomt, ra-
sende, Drv (XI) 10.

óðliga, adv, voldsomt, hæftigt, EGils
1, 32.

I. óðr, m, (-s og -ar) 1) sjæl, forstand,
óð gaf Hoe-nit Vsp 18. —— 2) digterævne,
digt, hafa góðan óð, have (digtet) et godt
vers, o: med hensyn til 'indholdet (ud-
fordring), Nj 6, tryggva óð Nj (XII) 3,
greiöa öö Hfr Lv 18, smíða óð ísldr 18,
slétta óð bragar Jvålum ESk 6, 50, auka öö
jóms 3, velja óðinn Lil 98, bera óð ESI:
6, 8. kveðja at óði jóms 1, hlyða til
mättigs óðar Arn 2, 1, 6. vex, om et nyt
afsnit, pKolb 3, 2, sléttr 6. Rst 1, 6. ok
boenir ESk 6, 1; launðöar for 5, ESI: 6,
69,' nyr ó., nyt digtafsnit, ESI: 6, 57. -
I kenninger, for skjald: ó-ar gildir G
Sa'rs 24, óðs skap-Móði Bragi Lv 2, ó-ar
smiör Egilss (XII) 1, — for tunge: ó-ar
(jr ESk 6, 40, ó-ar lokarr HSt 2, 4. jfr
afreks-.

2. óör, adj, rasende, voldsom, óðir urðu
Am 44, geitr rinna óöar, i rasende fart,
Hhund II 37, ó. við, hæftig imod (ufreds-
mænd), Gldr 1, drekka sik óðan, drikke
sig rasende fald, lAkv 40, ótt dyr, om ur-
oksen, Eg Lv 3, 6. hyrr, rasende medb'ör,
vind, Håvm 90, ótt veðr Am 18, Mark 1,
5, pjóðA 1, 2, 6. sær Steinn 3, 5, 6. eldr
pjóðA 4, 2, grdrif vas 6tt pjððA 1, 10,
ótt él Eg Lv 11; —— ótt, adv, hurtig, Eg'
Lv 9, _Ö'tt 2, 9, Hav 1, Ht 6. jfr stein-.

3. Oðr, m, _Freyjas mand, Öðs mær,
Freja, Vsp 25, Öðs (rettelse for eðl~, se
Arkiv _I, 263 f.) Vina Hyndl 46. 47, rinna
at Öði, om Freyja, sst 47, Öðs beðvina
ESI: 11, 2.

óðrann, n, for óðar rann, se óðr, Likn 1.
óðríkr, adj, meget mægtig, Rst 32.
óöræöi, n, rasende handling, voldsom

gærning, der menes vel kamp, St 14. '
Öðrørir, rn, den kedel, hvori (en del af)

skjaldemjöden opbevaredes (oprindelig vel
navn på den selv; egl. csom sætter sjælen
i bevægelsej), Ö. es kominn upp Håvm
107, mjgðr ausinn Ö-i, øst op af O.,
Hávm 140,' O-is haís alda, en bølge af
O.s hav, et enkelt digt, Vell 5 (hds. skri-
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ver, -rerir, -rçrin -rærir, -reyrir, hvilket
alt kan betyder rerir eller rørir; næppe
hroerir BMÖlsen, Arkiv XXXI, 82). jfr
Lindrotk Moll/I 1915.

óðsemjandi, m, digter, Katr 2 (rettelse
fra i eterni-).

óðstafr, m, chæftig stav), hjgrveðrs
(kampens) 6. (hæftige stav), kriger, Vell
13 (hds odd-, o-).

óðsteínir, m, (hæftig stævner, relief, 6.
(Wed rettelse) undskíðs, som hæftig retter,
strækker, vdbnet nd, kriger, Hav 1 (hds
oddstefnum). -

ódauðleikr, m, ndødelighed, Lil 67.
ódáinn, adj, ikke død, levende, levende

igen, kaupa e-n 6., give penge for at en
ikke var død, Qrv IX 38.

6deigr, adj, ikke blød, hård, om jærn,
6. oddr Rst 6,' frygtløs, Frp I 27.

ódrengila, adv, lidet mandhaftigt, fejt,
ganga 6. frá auði tit 2, 6.

ódyggö, f, ndyd, slethed, fyr slíka 6.
Lil 19, fleinn 6-ar, jfr sammenhængen,
Lil 42, ó-ar bümenn Start 5, 11.

ódyggðarbrandr, m, ndydens, slethedens
sværd, den seirende, dræbende slethed,
ó~inn bjügi Lil 66.

ódyggr, adj, adydsfnld, slet, ó-ir menn
Hsv 65. 71. 144, ódygg gld Start 5, 20.

6dæll, adj, amedgð'rlig, vanskelig, ó-a
es við Dat Havm 8.

ódæsinn, adj, ikke træt, ikke slðj, kraf-
tig, afortrøden, 6. ræsir Arn 3, 10.

ódoemi, n, noget eksempelløst, noget
ganske ahørt, Bos 3, ó-in þeir sggöu at
koemi Lil 61,' lovløshed, gerva 6. pjóðA
3, 19 (egl. vel her cting, der ikke bör
efterlignesi).

ódQð, f, adyd, slet gærning, synd, Has
8, Katr 48,' harðráðar ó-ir St II 9.

ódøkkr, adj, ikke dunkel, lysende, om
galdet, 6. O'gnar 1j6n1i Fáfn 42.

óí, n, kvad der er for meget, overgår
al måde, (sammentrnkket for óhóí), 6.
sveina, altfor megen sö-vn, Hav 1, skammæ
þykkja öfin 911 Mkkv 15, ófs oframmr,
meget stærk i sit overmod, Oaatr 11 23,
rétt vétt óís, overmodets rette vejning,
Likn 36,' gen. sing. forstærkende, ófs
gjgfli, nmiideholden gavmildhed, Gyð 4,
ófs ramlígar eikr Merl II 88, ófs grgndugr
Has 9,' _ gen. pl. ligeledes, óía fé Rogn
V 9, öfa (ved rettelse) margr Qrv IX 12.

1. óia, f, nmddelighed, overmod, strid-
barhed (dannet af óf), litt sézk Afli ófu
Dina Sigsk 33, frétt hefr Qld óíu Am 1.
jfr Arkiv 1X, 231 f.

2. óía, (-Öa), : váfa (nyisl. vofa), være
overhængende, þats ófir yfir, kvad der
trner, Pl 3.

ófagr, adj, askðn, ó. seiðr vigra,"'" om
kampens hæs-e bragen, Eg Lv 6

óíalr, adj, som ikke er til fals, grid vas
Yta kindum ófgl, mændene vilde ikke af
med livet, pfagr 9,' 6. haus's hilmis Sigv
13, 16.

óiár, adj, ikke fåtallig, talrig, 6. drengr
Steinn 3, 4, 6f6um manui pBriin 4, isldr

ógipta

19, ófgf) þjöö Hfr 3, 25, óíám illvirkja Arn
3, 8, 6. nár ílaut Sigv 2, 7, 'ófátt hüs ESk
2, 2, 6. ægis asni Krm 18,' i pl. ísldr 14,
Krm 26, Old 21. _ -

öfeginn, adj, aglad, nedsldet, Sól 62,
Start 5, 12.

ófeígr, adj, som ikke (snart) er hjem-
falden til død, porm 1, 10,' mandsnavyí
EGils 1, 14.

óílekkaðr, adj, nbesmittet, ren, ó-uð -Vitn
25, ó-uð miskunn Mey 10.

óínir, m, 1) navn pii slange (egl. gvæ-
veri-9), pal IV oq 1, Grå 34, ó-is jgrð,
guld, ytir ó-is jarðar (ved rettelse), Sigv
5, 8, mars ó., skib, Rogn VI 2. - 2)
navn pci Odin, Gri 54, pal IV jj 7;
yseims Ö., kriger, VGl 4. —- 3) sónar 6.
fsldr 5, er vist kenning for sværd, jfr
són; 6. kører da til fo'rste betydning.

ófolginn, adj, ikke skjalt eller stakket
ind, ó-in fetla svell, de dragne sværd,
Eyv Lv 7. '

Öíóti, m, 1) jætte, pal IV f 2. -P 2)
navn på en fjord i Helgeland, -piil IV eee.

óír, rn, svarer-NP), ófs dynviöír, mænd,
Stnrl 6, 11 (vokalen er rimbestemt).

óíramliga, adv, lidet hæderfnldt, Äo'reið.
óframr, adj, lidet fremtrædende, som

sky kalder sig tilbage, beskeden, síð
kveða aptans bíöa 6—s sgk Sigv 11, 18.

ófriðr, m, nfred, ErrSt, Hl 6 b, Start 3,
3. 4, 1, SnE II 200.

óíríör, adj, nsko'n, hæslig, 6. oría strïöir
Hfr Lv 16, jfr 17,' 6. óðr, om et niddigt,
isldr 18,' óíríð verk Has 8.

óiróðr, adj, akyndig, lidet kyndig, Korm
Lv 12, Akv 38, Sigsk 20, Hsv 6.

ófrynn, adj, lidet smnk, indtagende, af
adseende, 6. af angri þklypp, Ormsþ IV 9
(frynn maör sem heír fagrt blóö, Iciteret
efter “Hraandals-Edda”,' “frynn politns,
pulcher, formosas, fryna sig, facatam
inducere fneiefn” GAndr).

ófullr, adj, ikke fald, fyldt, åben, ó--t
skarö St 6.

óíliss, adj, nvillig, nødig, ó-a drók ysu
pfisk 1,' 6. til orrostu Ingirnnrr; drengr es
6. Arn 7, 5,' Nj (XII) 6, Korm _Lv 28.

óiælinn, adj, som ikke lader sig for-
skrække, nforfærdet, Grettis 31, Hal 12
(i en forvansket sammenhæng), Eyv Lv 5.

ófæltila, adv, nden frygt, famlen, mæla
ó. Mv I 16. _

óíoerr, adj, nde af stand til at bevæge
sig, adygtig, Grettis 49.

ófgr, f, egl. “nheldig rejse-', aheld, 6.
konungs ggrva Drv (XI) 10, her. står
ordet omtrent i sin egenlige betydning;
—— pl. óíarar, nheld, vanskæbne, Hsv 94.

ógagn, n, agavn, skade, nheld, hljóta
6. af Hsv 22, k6mu þär ógggn 911 at
hendí, alle slags ulykker ramte dig,
Hhand I 41.

ógegn, adj, slet, 6. Degn Hharð 8.
ógipt, f, ulykke, 6. verör í umblíð skjót

tv 19.
ógipta, f, alykke, GÄsb, Hsv 120.
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ógjarn, adj, uvillig, ó-astir gött at vinna
Qrv III 2.

Öglaönir, rn, jætte-navn (“den ikke
glade”, tvære), put IV f2

óglaðr, ad1', uglad, nedslaet, Giz sv 2,
Mv II 13.

ógleöi, f, nedsldetked, Gain. eIr.
óglíkr, ad1', ulig, ó-t hjarta Akv 23. 25;

ólíkr Has 47, Anon (XII) D 3, Merl I 5,-
unna ó-t Frþ I 6.

ógløggr, adj, utydelig, ó-t sék Merl
II 26.

ögn, f, 1) egl. cnoget truende), rædsel
(i aktiv betydning, kvad der indgyder,
bevirker frygt kos en anden), 6. es í oddi
HHj 9, ó-ir rekka- HolmgB 7, íregna 6.
Am 13, fregna 6. fyröa Bjkit 2, 22, 6.
stendr eller ó-ir standa ai e-m Sturl 5, 8,
Mark 1, 32, jfr Hl 38 a, vasat 6. (ker til-
fðjet) Karin Lv 35, siórar 6—-ir Merl I 51,
stríð 6. svall ESk 6, 54, 6-ir sem helgeng-
nir haía So'l 68, 6. magnask Has 32, meiri
6. Has 6, mgrg gnnur 6. Has 39, ó-ar orð
(eller et ord) Anon (XI) Lv 11, ó-ar
sterkr Has 47; — naörs 6., ormens
trussel, død, vinter, Ht 83. —— 2)
kamp, pul IV k 2, óblíð 6. Ånon (XII)
B 26, egna sveröi til ó-ar Ht 58, ganga
til 6-ar Frþ I 22. I kenninger, for kri-
ger: ó-ar e Ht 62, ó-ar lundr Sturl
3, 12, ó-ar staír Ö'tt 3, 11, ó-ar hvessir
Eg Lv 37, ó-ar innendr ESk 6, 51, _ for
sværd: ó-ar gim Eviðs 5, 6-ar ljómi Merl
I 34, -—— for skjold: ó-ar sker Sigv 12, 20,
— for ravn: ó-ar gagl Hl 26 b; — med
adjektiver, 6—ar blíðr Hl 36 6, ó-ar mildr
Stufr 4, ó-ar bráðr Sturl 3, 7, ó-ar rakkr
ESk 13, 5. F- 3) navn pa elv, pul IV v 3
(jfr ggn), ó-ar 1j6mi, guld, Hkund I 21,
Fdfn 42

ógnarbára, f, vældig, truende bølge, 6.
hgfuösär'a, vældig blodstro'm, Sturl 3, 9.

ógnarbjartr, adj, strålende i kampen,
Hl 3 6 (eller i 2 ordP). .

ógnarmál, n, truende tale, trussel, hlíta
ó-um Hav 10.

ógnarprliör, adj, modig i (til) kamp,
ESk 2, 1. .

ógnarráö, n, truende foranstaltning,
farlig, fjendtlig, plan, pormó'l 2, 3.

ógnarstaïr, rn, ctruende stavfi, 6. tanna
Hallinskíða, guldet truende stav, gavmild
mand, Graf 13.

ógnarstríðr, adj, stridig, kraftig, i kamp,
Sturl 3, 11. _

ógnartíð, f, truende tid, farlig Itid, 6.
en siriöa Leið 35.

6g11argrr,ad1, rask i (til) kamp,, Nkt 72.
ógnbandaðr, m, kamp-bebuder, kriger

(af banda, göre tegn), Sigv 13, 28.
ógnbeiðir, m, ckamp-kræver”, kriger,, Hl

40 6.
ögnhliör, aej, flammae, menter i

kamp, Hfr 2, 8, Valg 6, ESk I, 4, i su-
perl. Ö-d 20.

ógnbráðr, ad1', hidsig i (til) kamp, Ö'tt
2, 19, Arn 7,5.

ógndjarír, ad1', kampdjærv, Hl 26, 6,
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Sigv 13, 6, Ragn V 7, dilmp III 4, M-v
II 5, 6. hugr par 10.

ógnfallinn, adj, falden, lammet, af frygt,
Start 5, 6.

ógníimr,ad1', kamp-flink, dygtig i kamp,
ESk 6, 47.

ógnfljrtir, m, ckarnp-fremskynder”, kriger,
Harkv 15, Ht 42.

ógnfróðr, adj, kampkyndig, þKolb 3, 3.
ógnfüss,ad1', kamp-begærligmó-ir jgirar

Sturl 6, 7. _
ógnfystr, adj, ophidset, villig til kamp,

Hskv 3, 4
ógnharðr, ad1', kraftig i kamp,, Hákr 5.
ógnherðir, m, “kamp-forstærker°, kriger,

Eskdl 2, 2.
ógnhvatr,

Oddrgr 33.
ógnlauss, ad1', uden rædsel,

_adj, rask i (til) kamp,

uden at
`indgyde frygt, Ar61' 5.

ógnmildr, adj, villig til kamp, Od 9,
Start 6, 6.

ógnprlíðr, adj, kampmodig, ESk 11,5.
ógnrakkr, ad1', kampdjærv, 'Anon (X)

III B 4, Ingj 1, 3, B1'H 4, jóms 10, Hi
42.

- 6gnrammr, ad1', kampstærk, pormOI

ógnreiir, adj, munter i kamp,, Anon
(XII) B 25.

ógnsnarr, ad1', rask i kamp,, 6-t hjarta
Anon (XII) B 4.

ógnstarkr, ógnsterkr,ad1', stærk i kamp,
pfagr 10, Rv 24

ógnstórr,ad1', vældig i kamp, Sturl
4, 42. -

ögnstoe—rör, ad1', forøget ved fare, ó-ð
Qst Pet 41.

ógnstoerir, m, ckamp-forøger), kriger,
Arn 5, 10.

ögnstgö, f, cfrygtens kjemfi, brystet,
ægir ó-var bgðgæðis, Odins brysts kav,
digterdrikken, digtet, Refr 3, 2.

ógnsveipandi, m, som sætter kamp i
bevægelse, kriger, Ölkv 2,12.

ógnsvellir, m, som lader kampen svulme,
kriger, Ht 39.

ógnteitr, adj, kamp-munter, Ö'tt 2, 12,
pjóðA 4, 25.

ógntvistr, adj, nedsldet af (ved) truende ,
fare, Pl 24.

ógnvaldr, m, ckamp-volder”, kriger, Sigv
1, 9.

ógnporinn, ad1', kamp-modig, Ht 5.
ógóðr, ad1', ond, ógóð móðil Hard 3

6. (ulfr) Arn 6, 5, gala sér ógótt, skaffe
sig ulykke ved sin tale, Hávm 29, Lük
31

ógóligr, adj, slem, ó-t víg Hav 11 (kds
ógur-, men rimet kræver -g6—).

ógrátandi, part., uden at græde, Has
26, Lil 59, Vigl 2.

ógrunnr, ad1', dyb, 6. sær Fel) 1, 13.
ógroeðir, m, csom ikke lader noget

voksefi 6. armgrjöts, guldringes uddeler,
gavmild mand, Hfr-3, 16.

ógurliga, adv, frygtelig, MV III 17.
ógurligr, adj, frygtelig, ó-g Ægis clóttir
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Hhund I 29, 6-t 6p Merl I 13, 6. hersa
dr6ttinn, Olaf d. hellige, Sigv 12, 13; om
dragehoveder, hgfuð ó-g Valg 11,' þat
mun 6-t pSið 3, slikt es ó-t Merl I 61,
111'1 es 6-1 Darr 9,' Hav 11 urigtigt for
6g61ig1'.

ógæfa, f, ulykke, Rv 30, HsV 110.
ógæír, _adj, uheldig, som ikke har held

med sig, 6. of fgr vífa jóms 3.
óggrla, adv, ufuldstændig,

Hdvm 133.
óggrva, adv, ufuldstændig, anöjagtig,

vita 6. Korm LV 39.
óhallr, adj, uden at helde, lige oprejst,

standa 6. Pet 31.
6happ, n, uheld, láta vita óhgpp at ser

Hdvm 117.
óhefndr, adj, uhævnet, eigi myndi yôvar

ó-t Ragn V 8.
óheill, f, uheld, apask af ó-um þessa

heims Sðl 62.
óhlíiinn, adj ikke skånsom, ufortrøden,

om en konge, Anon (XII) B 4.
6hlít, f, utilstrækkelighed, KGislasons

rettelse for ónyt (Nj II 161), 6. at
Aurnis brunni, med hensyn til digtet,
Bergb 12.

6h1itu1igr, adj, utilstrækkelig (for en
afgo'relse), 6-g orrosta Okik 1,1.

óhljóð, n, stærk stöj, larm, 6. snertu
jóms 5.

óhljóðr, m, cstærkt st6jende°, navn på
vinden, pal IV oo 2.

óhlyöni, f, ulydighed, SnE II 200.
óhneppr, adj , rigelig, prægtig, 6-a1'

skrautfarar, egl. chvor der intet mangler),
Ht 70, greppr 6., skjald, som gærne digter,
Bragi LV 2.

Öhreinn, adj, uren, 6. andi EGils 3, 2.
óhróöigr, -ugr, adj, 1) uden hæder,

vita 6.

hlautk 6. ilt at vinna Gantr II 19. —— 2)-
uden stolthed, uden selvfølelse (i god
betydning), hvarf sér 6. andspilli frá
Sigsk 46.

_óhryggr, adj, ikke
HolmgB 7, St 25,
byggva 6-va Vell 16.

6hræðin11,adj, utilbb'jelig til frygt, 6.
æöru Tindr 1, 2, 6.1yðr Leið 30.

6hræddr, adj, uden frygt, frygtløs, Sturl
5, 13.

6hr0esinn, adj, ikke pralende, 6. at afli
Hsv 15.

óhvatr,
Fáfn 31.

Öinn, m, 1) dværg, Andvares fader,
Reg 2, som v. l. Vsp 11, put IV ii 3. —
2) slangenavn, pul IV ual (V. l.).

ójafn, adj, ulig, sér ó-an, ulig ham,
d. v. s. langt bedre end han selv, Gaatr
II 3,' skipta ó-t Hárb 25.

ójgínuðr, m, ubillighed, uretfærdighed,
6. gefsk jainan illa SturlB 3.

ókaldr (adj, ikke kold, varm, ö. (v. l.)
fellir lífdvalar, varm død, om indebræn-
ding, Sturl 5,14, 6-t (var) Sturl 4, 4.

ókátr, adj, uglad, nedsldet, Vol 38,'
usikkert Hl 6 a.

bedrevet, glad,
láta geirbrüar 61'11

adj, ikke rask, lidet modig,
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óknyttinn, adj, lidet k6n, lidet tiltalende,
oss lízk ímun þessi 6-in Grettis 7. jfr(P )
no. knota cpynte, smykke3 (Aasen) og'
senisl. hnittinn, hnittilegur (o: hny-) cwitty,
appropriate.

ókostalauss, adj, uden fejl, ly,der ud-
mærket, 6. benvgndr pBriin 4.

Ökólnir, m, en egn, hvor jætternes øl-
sal stod, Vsp 37, navnet skulde egenlig
betyde cden ikke kolde, men da alt,
hvad jætterne angår, netop er det mod-
satte af varmt, skulde man være fristet
til at antage, at Ö- her stod for 01-. '

ókristinn, adj, ikke kristen, hedensk, 6.
hah' Sigv 3, 8. -

6kunni se ókynni.
ókunnigr, adj, ukendt (passivt), 6-t

ættel'ni Fafn 4 (jfr Cedersehio'ld Minnes-
skrift 1910 s. 31 f.,) 6. maôr Grip 2.

ókunnr, adj, ukendt, 6-ir menn Bdr 5,
Vpls 13, jfr Eg LV 2, 6. jgfurr H'Hj 42,
6. staðr Havm 10, 6-ar brautir Sigv 3, 15,
myrkviör 6. Akv 3.13.

ókvaldr, adj, ikke pint, 6. (o: i helvede)
sé hann øfri skyjum GSvert 9.

ókveðinn, adj, ikke digtet, ikke anvendt
til digt, om versemdl, Ht 70.

ókvikr, adj, livløs, Heiðr 5.
6kvíða11di, part, som ikke

uden angst, Ragn VI 2.
ókvíðinn, adj, ikke ængstelig, især med .

hensyn til fremtiden, Rst 6. 27, níðs 6..,
om Tor (jfr níð), Vsp 56, (hds har dativ,
hørende til ormen, BMOlsen retter ordet,
Arkiv XXX, 167f. til ókvikij).

ókynjan, n, uhyre, utyske, 6.
komat Lok 56.

6ky11ni,n, 1) mangel pa høvisk opfør-
sel, tølperagtig adfærd, unoder, ó-is Dess
vár þik engi Havm 19, vinna 6. utilb6r-
ligheder, Has 11, 6-is menn, v. l. til
ódyggir menn Hsv 144. _ 2) mangel
pa° bekendtskab, 6. vensk (hds har okvni),
her er 6. snarest dativ, man vænner. sig
til ukendskabfi der opstår ukendskab;
digteren klager over, at der er lidet
kendskab mellem ham og kvinden, Eg
Lv 14.

61, n, 1) 1æiiekvinde, 6ls blakkr, ulv,
pSkall 1,' ordet synes sikkert, skönt det
kun findes dette ene sted. _ 2) et andet
61 findes-Eilkiit 2 i verðr hitt at þau (vgtn
ok myrar) skeröa 61, hvor det er van-
skeligt at sige, hvad det betyder (den
i SnE 11102 givne forklaring: sammen
med torráðin : vgnd skulde det udgð-re
v-gndol (o: Vgndul), acc. af vçndull, m,
er åbenbart urigtig og senere lavet);
mulig foreligger her ace. af 611, m., :
1. áll, hvilket forudsætter at roden er
anl- (ældre anhl- ).

ólagaör, adj, ikke brygget. (af laga, af
logr), sumt vas 6-at Havm 66.

ængstes,

meira

ólatr, adj, ikke doven, rask, fyrig,
Hl 6 a.

61auss, adj, ikke løs, fast, standa 6.
Haustl 19, halda st61i 6-t (adv) Steinn
3,12..
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Öláír, yngre form for Åleifr, s. d.
ólágr, adj, ikke lav, höj, om lyden,

fjalfr 6-a gjalfra Haastl 18, — om titel,
kongenavn, taka ó-t nain Start 4,11.

óleiðr, adj, ikke forhadt, afholdt, i
saperl, Ski 19, 6—6 geirmöt, yndede kampe,
Hl 25 a.

ólestr, adj, abeskadiget, hel, 6-1 grk
Leið 16, ó-t ríki Starl 6, 10, koma 6.
heim Start 6, 9, 6-t verból, hele ringe,
Ht 93.

óleum, ólíum, n, olje, óleó smurðr Lil
83, Od Od 73.

Ûli se Áli.
Ölibríus, _m, kedensk person,

Mey 34. »
óliíaðr, adj, 1) ikke levende, kun i n,

eiga'ó-at, have endnu at leve, GSiirs 14.
——— 2) ded, hetra es liiöum an sé óliíöum
Hdvm 70, sofa á armi ó-ðum (hører
ikke til armi), i en død mands favn,
Hhand II 48, kyssa konung ó-ðan tnd
II 44.

61iga, adv, hartig, aden ophold, Oddrgr
26, 6-ast ísldr 23.

ólíkr se 6glik1'. _
ólítill, adj, ikke lille, ikke ringe, vældig,

6. styrr Ht 55, 6-it hryngráp Egils vápna
(v. Z. ólítinn, adverbielt, vældigt), Hfr I,
8,119] 6—it Korm Lv 52, 6-it níð Sv
ijiig, 6. gndurr Ata Bersi 1, 3, 6—it'vatn
Merl II 10, 6. iloti ploft 2, 2,' 6. friör,
dyb, langvarig fred, Sigv 1, 4,' _ om en

fyrste,

person, 6. oddheröir, vældig kriger, þ
Kolb 3, 2; — om hand, 6. bürhundr Hfr
Lv 1.

ólítt, adv, i ikke ringe grad, vældigt,
ráða lyð 6. Ö'd 10.

ólíum se óleum.
61jóðr seóhljóör.
óljós, f, ía-lysi, mörk, jætternes navn

'på natten (egl. fem. af det følg.), Alv
30, pal IV mm.

óljóss, adj, mo'rk,1"inn.
óljfifr, adj, ikke kær, forhadt, ubehage-

lig, bjóða e-m ó-an (o: kost) Hdrb 41
(hds oliyf-).

óloginn, adj, ikke lâjet, sand, Anon
(XII) B 21.

ólystugr, adj, skulde betyde cnlystig,
avilligi, men ifølge sammenhængen væn-
tedes det modsatte, ræða gengr at ráða
runa systir ó-ug; mdske er derfor ordet
fejl for oilystug, brnnstig, SnE II 216.

619g, n. pl. ulov, hvad der er ulovligi,
uret, drygja 6. EGils 2, 2' v. l. ótrü.

6111ak1',adj, ikke ligemand, hann vas
mér 6. Äsms II 4.

ómálugr, udj, lidet snaksom, Hsv
19. 77.

ómeiddr, adj, abeskadiget, Harð 17.
6meinsemi, f, askyldighed (egl. (atil-

bâjelighed til at go're fortrædi), hrein 6.,
om Abel, SnE II 246.

- 6mettr, adj, amættet,
hgfuð Grettis Grettis 52.

Ömi, m, Odins navn, (egl.
dendei, af 61111',

amættelig, 6-tt

ífjærnt ly-
lyd man hører i af-
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stand, efterklang; der sigtes til krigsrdb
og vdbenklirren i kampen), Gri 49, pal
IV1'

ómildr, adj, 32ablid, arigtig v. l. for al-
mildr ESk 6,

óminnishegri,2 m, glemsels-hejre, sym—
bolsk betegnelse, 6. þrumir of glörum
Hdvm 13.

6missi1a, adv, uden at slippe, uforstyr-
ret, K_orm Lv 48.

óm1'ór, adj, ikke smal, bred, omfangs-
rig, 6. rgðull ESk 6, 3.

ómjfikr, adj, ikke blød, hdrd, 6-k hlif
SigV 12,19.

6mu11, f, stemme, lyd, 6. þverr, mælet
svigter, Sigsk-71 (jfr SnE I 544).

ómunlokarr, m, clyd-ko'vl”,
Arbj 15.

ómyndr, adj, aden mundr, uden at være
købt ved bradesam; taka elju Rindar,
jorden, landet, ó-a pjoÖA 3, 3.

6111ældr, adj, amdlt, ubegrænset, ó-t
vald, veldi SnE II 240, Mey 1.

ómætr, udj, som ikke bör vurderes, ikke
bo'r tages hensyn ti,l betydningsløs, 6-t
orð Öfeigr 3.

611, f,-__ 11611, s. d
Oiia Hok? 2 (Ana, oeina) er fejl for

Ey1_1a, se Eynir.
Önarr, m, 1) : Ánarr, jords fader,

Önars eingadóttir Hfr I, 5 (Ön :grón),
fljóð Önars (her kande An- være det
rette) Sindr 5. — 2) dværgenavn, pal
IV ii 3.

ónauðigr, adj, atvangen,
5811 6, 3, HHj 4, Mey 58.

ónáöi_r,.f pl, aro, forstyrrelse, Gdß 39.
6neisinn se 611eiss.
óneiss, adj, ikke skamfald, 'ikke bly,

kæk, jçgfurÅ ó-an (kds óneisinn) Guär III
4, lyðar 6-i1'.Akv 12, rekkar 6-ir Aku '17,
konir 6-ir Hhand I 23, og vistnok også
konung ó-an tnd I 18, hvor dog be-
tydningen cikke skamfald : fræk3 kande
være den rigtige.

óniðraðr, adj, adadlet, adadlelig (af
niðra (nedsætte) Bragi 2, 4.

61111, m, en del(P) af et sværd, pal IV
l 11,' jfr Falk, Waff 19, i kenning for
sværd, hjalta 6. porm 2, 16. -— Som
dværgenavn er ordet ganske asikkert, pal
IV ii 3.

ónytr, adj, unyttig, abragelig, pá es j61'
6.11a 89, hafa til 6—s, anvendt til
ingen nytte, Hsv 40,' ónyt orö,virkn1'ngs-
løse ord, Hhand I 45, II 23.

6p, n, rdb, ógurligt óp Merl I 13, hrinda
upp ópi, om krigsrab, Rogn III 1, eymd
ok óp Lil 72, óp ok kæra Lil 84; óp at-
gei1'_s, kamp, pKolb Lv 9.

ópi, m, navn på et trylle(rane)tegn, af
óp, som bevirkende vanvidsskrig, Ski 29.

óprüör, ndj, hæslig, brlíðr en ó-a SnE
II 230.

6p1'yði, f, askðnhed, om en darlig,
uskän dragt, láta sér 6. hlyða pstf 2, 1.

61', præp, 1) ud, ad af, ud fra, beteg-
nende bevægelse ud af noget, der er

tangen,

villig, Ulfr,
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fladt (område) eller cop af3 noget, der
tænkes dybt (med flere nuancer), rned
verber, der betegner al slags bevægelse,
transitive eller intransitive, fara 61' holti
Vol 16, ganga 61' eyju Vol 29, 61' garði
Grip 8, leiða 61' garði Akv 12, büa flaust
61' Ggrðum Mark 1, 5, jfr Rst 4, 61' jgtna
ggrðum Håvrn 108, 61' Stafnsnesi Hkund
I 23, 61' B-randeyju Hkund I 22, 61' pránd-
heims mynni Rst 15, koma 61' Jotun-
heimum Vsp 8, 61' myrkheimi Akv 42,
líða 61' ljóðheimum Gróg 2, støkkva 61'
ÉliVQ-gum Vafþr 31, fara 61' Nið Sigv 10,
3, støkkva 6r landi Arn 2, 7 (intr.), HHj
31 (trans.), flyja 61' landi Vt 17, líða 61'
stað, skride fremad, pdr 5, foera 61' stað
Grott 11, hlaupa 61' Haftst'iröi Harkv 11
(o: fra egnen omkring H.), hglöa Vänir
61' heími, kommende fra, Eirm 2, bjóða
61' heimi Vt 32, rïöa, bera 61' box-gum
Sturl 3, 19, Mark 1, 29, 61' hverju hr6fi
Sturl 3, 13, 61' skala Grip 5, 61' hgll Akv
7. 15 (ker 61' efter), 61' hreysum Hym 35,
koma e-u üt 6r hofi Hym. 33, ganga 6r
durum Gri 23, hógdroegt 61' (hugar)
fylgsni St 1, jfr 2, 'logi gaus 61' hüsum
jo'ms 19, feta üt ör volundarhüsi Lil 92,
koma 61' runni Rp 36, koma 61' sæ (v. l.
sal urigtigt), op af, Vsp 20, komsk Urðr
61' brunni Korm 1, 4, koma upp 61' ægi
Vsp 59, koma upp 61' láði ESk 6, 25, bera
61' Surts sokkdglum Hal 2, taka 61' díki
Lil 22,, 61' helju Bdr 2, Gkv 19, Reg 1, 61'
himni, ned fra, lund I 54, 61' fjalli, ad
af, Grott 10, stiga 61' soðlum, ned af
(fra), Vol 7, hagl 61' norðri jóms 32, upp
6r skyjum Lil 70, ganga 61' vïgþrimu
Hkund I 7,' fljüga 61' hendi Sigsk 22,
snfi-ask 61' hendi e-m Hkund I 30, líða 61'
bgndum, glide ud af, blive befriet for,
Bdr 14, leysa 61' festum Sturl 5, 15, leysa
61' hgptum Lok 37, nema 61' nauöum Ff
40, jfr leysa 61' hanni Lil 64,' om en tænkt
bevægelse, orð koma 61' belg _Hamð 27,
Havm 134, 61' hlátra ham bark hróðr Hfl
20, eldr hrinnr 61' augum pry 27, vakna,
vekja 61' svefni Grip 16, Homo 6, GSa'rs
28, rekjask 61' sve-ini Am 90 (vikle sig ud

_ af), véla 61' víti Hárb 20, þiggja 1'66 61'
brjóstum Håvrn 9, jfr betr gengr 61"
munni Harkv 3, eldi hrauð 61' hlunni
-Sturl 3, 12, vaxinn 61' grasi, op over,
Guðr I 18. _ 2) om fjærnelse af noget,
der ligger nede i, inde' i, grafa grund
(jorden) 61' dali Hdrb 18, skera, slíta
hjarta 61' e-m Oddrgr 28, Guðr II 31,
skera tungu 61' hgfði ESk 6, 37, jfr 40
og 59, slíta siónír 61' hgfði Fj 45, gala
(hein) 61' hgíði Haustl 20, skríða ór
hamsi Mkkv 6, hrjóöask 61' skikkju Am
49, hrauzk 61' hervçjðum Hak 4,' mjölk
6r brjóstum Lil 87, blóð komit 61'
brjósti Hama 23, hleypa blóði 61' undum
Sturl 3, 8, skora b166.61' benjum Grott 15,
sveiti dreif 61' hausum Krrn 6, leka 6r
hausi Sigrdr 13,' bera e-t 61' serk,-tage ud
af, Arn 24, draga 61' skíði Hamð 15, koma
6r eggi Harkv 4, hrinda 61' knéum Hym

32; drekka 61' e-u Gri 7, Krm 25, skaka
hagl 61' segli Vell 8,' m koma 61' styr,
slippe med livet, Hfr 3, 23, ráða gagni
ór styr, udaf, som resultat af, ESk 6,
32; koma ór þvi liöi, ud af den skare,
Vsp 17. -P 3) ofte om udgangspunktet
for noget, hvorfra noget sker, siges, eller
lign. (tænkt bevægelse), hvor man kan
gengive 61' ved cit, sverð beit 61' hendi
Eyv Lv 5, Hak 5, bíða 61' stað, på stedet,
Sigv 1, 2, skjóta 61' (selv stående i) lypt-
ingu Rst 23, senda (selv værende i) 61'
gndugi Akv 36, fregna 61' ulfíði Hkund I
16, segja 61' reiðu Helr 5, senna 61' sgðlum
Hyndl 8, heyra 61' Hléseyju Oddrgr 30. —
4) om kjemstavn, slægtsamkørigked, 61'
Nóatánum, fra N., pry 22, brüör 61' steini
Helr 3, vesa taldr 61' miklu kyni Mkkv 9.
H 5) om det stof, hvoraf noget gores,
gera 61' e-u Gri 40. 41, Fj 12, Vafbr 21,
Vol 25, vinda sima 6r sandi Harb 18,
hgfuð 61' steini Hárb 15, 61' golli Vsp 37,
pry 4. -H- 6) andra udtryk, telja íátt 61'
fjglða, lidet af den kele mængde, ESk 6,
67, stolit væri e-m 61' ætt, en blev sin æt
meget ulig, Mkkv 2, kjósa 61' garði, noget
ud fra (i) den gård, HHj 2, velja 61'
kerum, noget i karrene, Gkv 7, vega 61'
skógi, ved drab (kamp) at befri 'en for
fredlasked, Am 99,' horfa 61' heimi, vende
bort fra., Ski 27,' segja 61' hverjum heim,
fortælle tidender fra, -Alv 8, segja 61'
Nóregi (n)? spjgll) HHj 31, segja 61" helju
Bdr 6,' _ deyja 6r helju, de bort fra kel,
komme til et andet sted end “kelfl eller
(rigtigere): de i (ved) døden, abr 43.
— 7) om. forvandling fra noget, gera
heimska 61' horskum Håvm 94. —— 8) ad-
verbielt, 61' es þar brunnit, derudaf er
der brændt et stykke, der er et 'tab lidt,
Arn 54, unz 61' varð jotunn Vafbr 31,
drekka hvert full 6r Eg Lv '36.

1. öra, (-aöa), : vara, våres, blive forår,
Signe 1.

2. öra, (-ða, -at), øvppe strid, kævles,
61'11' gestr við ge-st Håvm. 32.

órar, f, pl, galskab, afsind, SnE II 216.
óráð, n, dårligt råd, plan, forekavende,

gjalda 6. illri þjööu Rst 8, 6. var þat
Gaii 7. _

6ráðinn, adj, avis, 6. hlutr Hsv 61. '
6reiöinn, adj, ikke tilbð-jelig--til vrede,

Hsv 142.
óreiör, odj, ikke vred, blid, lita 6-um

augum Sigrdr 3.
61'éttr, adj, urigtig, þat es 61'étt Arbj 24.
Ori, m, 1) dværgenavn, pal IV ii 4, jfr

Fj 34. ,— 2) slangenavn, pul IV aq 1.
6rikr, adj, lidet mægtig, Birgir 6. Har

nið, 6. hringa, fattig, O'feigr 5.
órlausn, f, svar, ydelse, Gyð 8. _

' óroinaör, adj, ubrudt, kel, 6-11611 lofi
(abl_ abs.) alls grams Nikdr 1.

61'6i, m, uro, Anon (XIII) B 30.
órór, m, çden uroligei, navn på novel,

þal IV u 2.
61'1' : várr s. d.
órskurðr, m, afgärelse, tydning, 6.
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fyrirburöa, tydning SnE
II 246.

()run, f, elvenavn, pul IV v 2, eldr
Ö-ar, guld, Bjark 5. -

óryrr, adj, ikke ringe, 6. jgfra, blandt
fyrster, Sigv-11, 16.

óroekinn, adj, lidet hensynsfuld, slem,
6. ulïr Korm Lv 16. Om Bue jóms 12
kunde ordet stå i betydn. “hensynsløs,
hårdj, men måske er det her fejl for
ofrækinn, “dygtig med hensyn til sin gær-
ning).

Öroekja, m, Ö; Snorres sån,
(XIII) B 26.

ósagðr, adj, ikke sagt, 'ikke tilstået,
ósggð hætt tq;-ö Has 6.

ósamr, adj, utilbo'jelig,
brezkir lyðir Merl II 2.

ósamt : ofsamt, ásamt, Arn 2, 18.
ósannindi, n. pl, usandhed, Vitn 20.
ósannr, adj, usand, gjgld ósaðra orða

Reg 4, bregöa e-m ösgnnu Hhund I 36.
ósáinn, adj, utilsåt, ósánir akrar Vsp 62.
ósá'ttr, adj, uenig, uforligt, Merl II 62.
ósendr, adj, ikke sendt, ikke givet (jfr

senda, sending, madstykker der sendes
som hædersgave), ikke ofret, betra es
ósent an ofsóit Håvm 145.

ósiðr, m, uskik, unoder, þegja of annars
ó-um H'sv 100,' 6. oröa SnE II 232; op-
rørsk færd, láta kviöjat ósið Od 16, hegna
ósið Mark 1, 8.

ósjaldan, adv, ikke sjælden, ofte, opt 6.
Vsp 21, Anon (X) III C 4; Hl 41 a,
Has 14.

ósjlíkr, adj, ikke syg, ved fuldt helbred,
Grettis 53.

ósjgtlaör, adj, egl. “ikke neddysset3
(sjgtla, jfr setja niðr m(jl), ukævnet, 6—at
andrán `Grett 2, 5.

ósk, f, ønske, ó. min es þat þjääA 3,
35, ganga at ó-um Sigv 13, 1, So'l 25,
ganga ó-um, d. s., Start 7, 2.

óskabyrr, m, medbår så god man kan
ønske sig, Hhand II 32.

óskaíundr, m, ønsket møde, Sturl 4, 37.
öskalif, n, ønsket liv, genoplivelse man

har ønsket, skipa vífi heim aptr meö 6-i
Gd 19.

óskalof, n, egl. cønsket pris, udmærket
pris, syngva 6. Heilv 10.

óskamey, f, “ønsket datterfi adoptiv-
datter, elsket datter, 6. dróttins, Maria,
M v I 23.

óskammr, adj, ikke kort, fyr öskgmmu
(6 adskilt fra skgmmu), for lang tid siden,
Haustl 2.

óskapligr, adj, ikke efter
unaturlig, Dat es (')—t p'Briin 1.

Öskarg', f, elven Usk i Wales, Merl
II 89.

óskeggjaðr, adj, ikke skægget, Så ung
at man endnu intet skæg har fået, Sigv
11, 17.

óskelfandi SnSt 4, 5, urigtig v. l. for
j'skelfandi, s. d. ' '

óskepna, f, egl. “naturstridighedfl van'-
skæbne, ulykke, hgrö 6. Arn 5, 20.

af dro'mme,

Anon

breks ó-'ir

skæbnen,

óskerðr, adj, ubeskåren, hel, basmir
ó-ar Herv VII 15.

Öski, m, Odins navn (egl. “ønske-op-
fyldendeJ), Grt 49, put IV jf 8,' Ö-a vil,
jorden, landet, Ött 1, 2.

óskírðr, adj, udøbt, hedensk, ó-ð enni
Arn 3, 8. -

óskjalíandi, part., uden at ryste, Akon
(XIII) B 10.

óskjóti, m, hindring, skade (jfr óskundi),
ráöa fyr ó-a Svarf 3.

óskkn, f, ønsket, kær, hustru, Mana
6., jættekvinde (jfr Máni), byrr Mána
ó-ar, mod, Sindr 8,' v. l. er ól's og oös
(kn).

óskmær, f, “ønsket møj, adoptivdatter
(jfr óskamey), -valkyrje, hana kvaö ósk-
may veröa skyldu Oddrgr 16; ordet'er
meget påfaldende i sig selv, alene, uden
tilfäjelse af “Odins”,' det kunde tænkes,
at digteren havde forstået val- i valkyrja
som val n. og derfor brugt det nogen-
lunde identiske ósk, men da han som
(det andet) rimord benyttede verða, er det
mere end påfaldende, at han ikke valgte
netop ordet valmey; i et digt som Oddrgr

-er det desuden vanskeligt at tænke sig
6 (eller en vokal) rimet med V i forlyd.
Derfor er det sandsynligst at ósk- beror
på afskriverfejl.

óskmggr, m, cønsket sön), kær sån, 6.
Ulfs, Sven Estridsen, pfagr 5,' 6. dröttins,
Kristus, Heilvl 17; sifjar allra óskmaga, i
en forvansket sammenhæng, Lok 16.

óskorinn, adj, uskåren, negl óskornir
dlmp III 8, Grettis 8; ax 6-it Gaör
11 22.

Öskópnir, m, “den ikke skabte), andet
navn på kamppladsen Vígríðr, beteg-
nende, at den forst lige för den skal
bruges skal cskabesi, Fåfn 15. jfr Arkiv

' XXVII, 138 f.
ósk-RQII, f, “ønskende Rana, 6. æöa

þerris, gudinde som ønsker årernes ud-
tb'rring, fuldstændigt blodtab, dåd, Hild
Hägnes datter, Rdr 8.

óskvíi, n, Ott 1, 2, vistnok fejl for Öska
(s. d.) vil.

óskgp, n. pl, “noget skæbnestridigtfi
utilbårlighed, alt eru 6. Hávm 98.

óslétta, f, ujævnhed, ó-ur ennis, rynker
i panden, Eg Lv 13..

Öfsló, f, (-ar), Oslo i Norge, Gisl 1, 2,
t 67; ved svækkelse af det sidste ó
til 0, u, fik navnet formen, Ösla (031212)),
Öslu (svagt) Sturl 6, 5, Öilhv 2, 10, Ö-u
boer t 56, Start 4, 7; mulig skal der
også hos Gisl læses Öslu, og da vist
også i t 67.

óslækinn, adj, ikke doven, släj, ufor-
trøden, Steinn 3, 8 (vokalen er rimbe-
stemt, : mæki).

óslær, adj, ikke sløv, modig, öslætt
hjarta Arn 6, 17; óslætt, adverbielt, kraf~`
tigt, almr hrauzk öslætt Hl 39 b. _ '
-6slægr, adj, ikke sta, oprigtig, Anon,

(XII) C 38.
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ósmáborinn, adj, af höj kerkomst,I
kongebeiren, TorfE 4.

ósmár, adj, ikke lille, boetr ósmáar
Oddrgr 21,' þat vas ósmátt, om smærte,
EGils 1, 32.

ósnjallr, adj, fej, adygtig, Hávm 16. 48.
ósnotr, adj, aktog, dam, Hávm 24. 25.

26. 27. 79. 103. 159, SnE II 216.
ósorg, f, I:sorg-tøskedi, jætternes navn

på natten, men nrigtig v. l. for óljós,
Alv 30. -

6s6mi, m, vanære, krænkelse, _6. gekk
yíir (kirkju) Od 29.

óspiltr, adj, nfordærvet,
ó-ar rünar Sigrdr 19.

1. óss, m, manding, Nizar 6. Steinn 1,
5, 6-ar Sabrinus Merl 11 89 (ved rettelse),
6. er læið ferða, men ker er 6. tillige
ranenavnet (: gäss), Rain 7,' vand i alm.,
kenning far gnld, óss gneisti, Sigv 12, 2,
ósa kyndill, porm 2, 1, óss glóð (id 26
(men her er vist fejl for fljóts), óss viti
porgO, ósa eldr Harð 14, ósa hyrr (jfr
hyrmildl') Anon (XII) B 14, ósa rgf Hl
28 b. jfr ár-, Graíar-.

2. óss, adj, gnistrende (jfr no. os I:bra-
sende, sprudlende, især om jærn, som
spretter eller gnistrer meget ander kam-
mereni, Aasen), om Geirröds jæfrnbolt, ós
eisa pdr 17.

óstiltr, adj, abekersket, tðjtesles, 6-i1'
víkingar Start 6, 1,. ó-t lostasemi Hsv 132.

óstiríinn, adj, afartreden, (vel egl. íbe-
vægeligi, ikke stiv, jfr stjaríi) Eyv Lv 6.

óstyrkð, f, svaghed, overfor synden og
verden, Has 19, i pl. Has 51. 57.

ósvikall, adj, ikke svigfald, ærlig, ret-
skaffen, t 79. '

6svinnr, ósviðr, adj, aklog, dam, Hávm
21. 23, Fáfn 37, Sigrdr 24, EGils 3, 1,'
6. api, 6-ir apar Fáfn 11, Hávm 122,
Ori 34.

ósviptr, adj, ikke rykket ned, taget ind,
láta ósvipt hünskript (dativ), ikke at rebe
sejlene, Ht 78.

ósvíír, adj, askdnsom, ikke eftergivende,
härd, ó-rum ótta rándróttar, om den straf-
fende fyrste, Starl 5, 8, jfr Grani 1; 6.
skgp, hård skæbne, Ingj 2, 4,' 6. står
andar Has 54.

ósvíírandi, m, hård modstander, 6. ása,
jætten Tjasse, Haastl 5.

ósynja, f, grandlesked, fyr ó-u, ader:
grand (i dadlende mening), ESk 9, 3,
6-11 (alene), d. s., Ragn V 4.

ósyml, adj, 'asynligfl avis, ó-t þykkir
e-m tv 29, 6-t es Reg 25.

ósæll, adj, alykkelig, elendig, Hskv 2, 8,
Has 22, Kotb 2, 4.

ösoema, (-ða, -ðr), vanære, 6. (konu)
pkreð 3. .

ösgtt, f, mangel pa' tilslutning, at 6.
minni, nden min billigelse, Alv 6,' lósætt,
uenighed, strid, SnSt 4, 4.

ótal, n, atal, 6. þegna, hglöa Mark 1,
20. 22, 6. Vinða pjóðA 1, 6, 6. skipa
Hálfs IV 1, við 6-i bragna Ht 88, til

aforfalsket,
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heilsubótar 6. manns, altså ker et slags
aböjeligt adj, Heil 18.

ótamr, adj, atæmmet, om alven (der
kaldes vigg clzest”), Arn 6, 13.

ótangi Rv 14 fejl far slangí, s. d.
ótála, adv, synes ikke at stå far ótálla,

men køre til et tá (beslægtet med tveir),
vist, utvivlsomt, BjH 3. 4; jfr tálauss.

óteitan, n, glædetesked, 6. sütar, be-
kymringens nedslåetked, jóms 3.

óteitr, adj, lidet glad, nedsldet, 6. jgt-
unn Hym 25.

óteljandi, part. (pass.), som ikke kan
tælles, Mey 22. '

'6tiör, adj, kan i n, þö es hgnum 6títt
við jgtuns brüöir, dog viser kan sig som
liden ven af jættekvinder, Hyndl 4.

6trauðr, adj, ikke træg, ikke avillig,
villig, 6. gamans, som gærne vil deltage
i lystigked, Qrv IV 7,' afartreden, Sigv
1, 9, perm 2, 13, jóms 15. 21. 36, Grettis
17, Sjárs 3, 6. auðbjóðr Hl 12 a, 6. (ved
rettelse) dáða Rst 31, ó-ir vigs Ski 24,' _
und sprændi 6-ð legi rauðum, aafladelig,
jok 2. Ntr. ótrautt, adv, rigelig, stadig,
gefa 6. Hl 26 b, valda 6. falli Rst 5 (v. l.),
drekka 6. Merl I 47.

ótraulla (for ótrauðla), adv, afartredent,
aafladelig, styra Qllu 6., om gald, _Leið 29.

ótrfia eller ótrü, f, cikke-tro", hvad der
strider imod troen, drygja ótrü EGils 2,
2, v. l. ölgg.

ótryggr, adj, apiilidelig, troles, 6-vir
hglðar ESk 2, 1.

1. ótta, f, ottetid, den nærmeste tid (3
timer) får daggry (jfr “pá er nött eldir”
Fas I 148), 6-u tíð Leið 23, fyr 6-u (ved
rettelse) Ill 1, 3, Anon (XI) Lv 7, í 6-u
Steinn 1, 5, ó-u alla ok gndurðan dag
Am 53, of eina 6-u Krm 14, 6-11 leið
Mark 1, 22.

2. ótta, (-aði, -at), indgyde frygt, :
oegja, Hfr Lv 2. I øvrigt mest i mediam:
6ttask, være bange, Sigv 13, 19, t 73,
SnE II 200, Has 14,' hertil part. óttandi,
bið ek 6. Lil 75. Verbet (i aktiv) kendes
fra senere tid. ]. Steingrimsson Æfiminn,
s. 90.

óttaíullr, adj, frygtsom, Mv III 9.
óttagjarn, adj, tilböjelig til frygt, frygt-

som, Likn 38.
6ttalauss, adj, frygtles, Has 32, Leið

40, Start 3, 4, Mv 111 1,' vesa 6-t við e-n,
ikke at nære frygt for en, Eg Lv 37.

Ottarr, m, O. svarte, skjald, Sigv 13, 10,
ESk 6, 12, Sagnperson, Qrv IVß 5. _
O. den ange, Innsteins sön, Hyndl 6. 9.
10. 12 0. s. v. _ Ynglingekonge, Yi 19.

-ótti, m, 1) frygt, uggr ok 6. Hárf 1,
Lil 20, myrkr ok 6. Lil 73, bera gun ok
ó-a Has 11, bjóöa -ó-a Ö'd 1,' abs. VGl 2,'
kømr 6. pá Likn 26, lysa ó-a Hskv 3, 4,
vita 6-a, vide at der er noget at være
bange for, Sigv 11, 7, hætta í ó-a, omtr.
: fare, udsætte sig for fare, Ö'tt 2, 13,
6. at e-u Ott 2, 5, af 6-a Lil 59, við 6-a
pdr 10. 21, GDropl 5 (af frygt eller ved
noget, der indjager frygt), 6. pyjar orða,
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frygt for, Has 50; valdr golls ó-a, gav-
mild mand, pSær 2, 3. -— 2) frygt, ræd-
sel (i aktiv betydning, således måske også
i nogle af de anførte eksempler), 6. jgtna,
Tor, Haustl 14, 6. rándróttar Start 5, 8.'
6. fepgins golls, gavmild mand, Arn 2,
16, 6. ormvengis Start 5, 2; birkis 6..,
ilden, Arbj 16 (jfr bjóð,bjor11); brynju
6., sværd, Hl 16

öttlauss, adj, frygtløs, ntr. ó-t, adver-
bielt, Rst 3, Has 36, Likn 52, N1' 7, porv
I, Mdr 43.

ótvistr, adj, udelt, med hensyn til stem-
ning, glad, munter, 6-ar heims vistir
Ht 29.

ótvínn, adj, 1) udelt, ikke tvivlende (egl.
cdelt til to sideri, beslægtet med tveir,
tvi—; se KOislason Nj II 371 ff.). —- 2)
bestemt, frygtløs, om fyrster, pjo'ðA 1, 22,
pfisk 2, Steinn 3, 6, om en kvinde, be-
stemt, SigV 3, 5.

6tyrrin11,adj, ikke udæskende, vesþü 6.
fyrri, vær ikke den förste til at krænke,
OStirs 16.

óvarliga, adv, uforsigtigt, Lil 8.
óvarr, adj, 1) uforsigtig, drekka sik 6.

óðan Akv 40. _ 2) modig, Ht 80.
óvegr, m, vanære, ó-s menu, folk, der

begår vanærende handlinger, Has 39.
óvenja, f, hvad der er stridende mod

(gode) sæder, dårligdom, dårlige sæder,
Likn 35.

óverör, adj, uværdig, 6—6 01'6, ord der
ikke er værdige nok, Has 4,' 6. [Dér Hdlfs
H 2,' som ikke har fortjænt (noget), Has
27, .Mey 35.

óveröugr, adj, som ikke har fortjænt,
flengja 6-an Lil 65, bera e—t 6-11g Mey 41.

óvili, m, uvilje, ulyst, h611 es æ borin
'6-ja til, til ingen glæde (for andre),
Sigsk 45.

óviljandi, part, mod sinvilje, Pl 17,
Äsm I 4

óviltr, ad1', uforvansket, om runer,
Sigrdr 19.

6vinligr, ad1', uvenlig, Hsv 140 (Gerings
rettelse for övinauöigr).

óvinr, m, uven, fjende, Håvm 1. 43,
þjsk LV 4, iv 45, t 79, Heilv 15; om
dfævlen, Lil 61 (óvinrinn).

6vísligr,ad1', nrigtig læsemåde for æ
visi-, Has 38.

óvíss, adj, usikker, 6víst es at vita,
man kan aldrig være sikker _ på, .Hávm
1. 38, Eirm 7, Fáfn 24.

óvæginn, adj, askånsom, hård, Am 98,
VG! 11, Start 5, 10.

óvænn, ad1', ha'bløs, uden ha'b om et
godt resultat, steina 6-t, pense på slemme
ting, Lil 48

6væri, m, (vokalen ikke helt sikker)
ravn, put IV tt 1.

óvættr (ældre: '6vättr), f, ondt væsen,
utyske, (: meinvættr), Orettis 42, Gd 59.

6þarir, adj, unyttig, H6va 11161 6þgri
jgtna sonum Hdvm 164, 6-ir hlutir Hsv
104, jfr Pl 58,' : skadelig, eikiklubba

ógrr

6þorf Dgnum pskdm, 6. oldum pskakk 3,
6.91111111 Grettis 42, jfr Qrv VII 23, ó-t
som adv., til liden gavn, til skade, liia
6-t Sigsk 64.

ópekð, f, fsjendgkab (rettelse for 6þekk),
slekkja 6. pi

öþekkr, adj, ubehagelig, led, om en
kvinde, Sigv 3, 5,' derimod kan ordet ikke
være rigtigt Korm Lv 42, her må der
foreligge en ikke usædvanlig fejl for
ofþekkr, s. d.

611166, f, slet folk, slette mænd, pak,
røvere, blóð ó-ar jór 1, 6-.a1' lið iv 20,
om Venderne, Arn 2, 12, om hedninger,
Öd 15,' «— eyöir 6--ar, udrydder af slette
folk, þblgnd 1, 2,' iugi 6--a, om en skotsk
konge, Sturl5, 15.

Öpjóöan, Im, sagnperson (jætteP), Ö-ans
móðir Qrvll

ópokkaðr, ad1', ilde set, forhadt, Anon
(XII) C 37, 50113 3,17.

6þokki, m, fjendskab, fjendtlighed, G
Svert 10.

6þoli, m, uudholdelighed, uudholdelig
(erotisk) pine (runetegn, der bevirker en
sådan), Ski 29.

ópornaðr, adj, ikke tðrret, saftfuld, le-
vende (med hensyn til tingens kraft), 6-at
korn Likn 5. _

6þrotligr, ad1', som intet ophør har,
uendelig, overmåde megen, talrig, ó-g
brimleiðar sól Sturl 5, 3,' hvis kræfter ikke
svigter, 6-t lið Oisl 1, 3.

6þrotnandi, part, uophørlig, evindelig,
6. gäst Alpost 4.

öþuriandi, m, som ikke har grund (til
sin opførsel), ó-endr, uden at de havde
txt/et nødigt, de skulde ikke have gjort det,

t 13.
6þurpt, f, unytte, hvad der ikke er til

ens tarv, : 6þgri, sysla 6. e-s Korm
LV 3.

6þyrmir, m, som ikke skåner, 6. varga,
kriger, da en sådan kenning (hvis vargr
her er _ ulv) er meningsløs, står 6- her
vist for oi-, ofþyrmir varg-a, som skåner
alvene, d. V, s. giver dem føde, Vell 8;
men vargar kande være : fredløse mænd.

6111161, ad1', umild, stridbar, SnE II 200.
6þægiligr, adj, aimodtagelig, som ikke

kan modtages, 6--g 01'6 Leið 3.
ópgkk, f, utak,ku11na e-m ópakkir, ikke

gitve,2 yde, nogen nogen tak, pBrtin 2,
sv 2.5

,ógrí, f, : 6þurpt, 6. 1 m61um, (der
var unytte i den sag, den sag blev dre-
ven uden skellig grund, B1'H 7.

6911, adj, ikke rask, 6-t mælik mi, nu
taler jeg ikke rask, Sigsk 62, men dette
giver ingen mening; den rigtige læse-
måde er uden tvivl grt, idet at kun er
dittografi af det foranstående o, skrive-
ren vilde först skrive blot ort, men han
har ikke selv lagt mærke til fejlen, ort
tager da sigte på den talendes udtalelser
lige i forvejen.



P -- 451 Pílátus

P
Alle de ord, der begynder med p, er

låneord (foruden egennavnene),' de æld-
ste af disse synes penningr og plógr at
være, de to eneste, der findes i edda-
digte; derefter kommer prüðr, peita og

`så de der er indkomne med kristen-
dommen.

pallio, Merl II 59, er vist den latinske
dativform af pallium.

pallr, m, bænk, Alpost 1,' p-ar óínis,
gnld, Katr 19,' p-ar éls, himlen, Pet 32.
jfr hel-, siöa—. -

palmarr, m, palme, þal IV kk 2 (hvis
ikke palmar ker er pl. )

palmr, m, palme, bera p-a Leið 30, E
kal 1, 5, p. meöal heröa Rv 29, lnufgirv
p-ar Lil 94; p-ar hneitis, krigere, Katr 42.
46,' strenglágar p., pil, Krm 15. Den lat.
aee. form findes (ïd/5 42: palmam þessa.
jfr bryn-. _ -

pämsunnudagr, m, palmesöndag, Sigv
2, . ,

palmviör, m, palmetræ, Od 8.
panna, f, pande, brennandi blyfull p.

Mey 40.
paradis, f, paradis, af p-u Pet 20, hvílð

lå-illrléngj 2, 5, sæla p-ar Has 24, vist p-ar
i .
Partar, m. pl, Parter, engelsk stam-

me(.9), Parta lík ESk 7, 9 (G. Storm læ-
ser porta, af portar, indbyggerne af et
port, jfr følg. ),' om beboerne af Canter-
bary, Sigv 1, 8 (skal der ker læses Port-
um og dette opfattes som íbeboere af
port o: havnestadP).

partr, m, part, del, brjóta. sundr i a
(id 60, brjóta í íjóra p-a Gdß 33, lysa
part eilífra skarta Pe't 19.

past, n, næring (lat. pastus), gleðinnar
p., jomfrn Maria, Lil 89.

páíi (pávi), m, pave, Mark 1, 14, p-a
vald Start 3, 1, p. drottins Alpost 1. '

päiugl, m, påfngl, p-s pryði Lil 27.
jfr pai.

pái, m, påfagl, pal IV xx 3.
Páll, m, jarl på Orkno'erne, Anon (XII)

B 16, m biskop på Island, Äm Arn 2, —
en nordmand i 13. drit., Ht 32. '

Párisborg, f, Paris, Heil 12.
páskadagr, m, påskedag, Mey 13.
páskamsrginn, m, påskemorgen, Mgr 38.

. páskar, m. pl, eller páskir, f. pl, bíða
p-a Sigv 2, 14.

Páskasíus, m, Mey 38.

pater, m, i ironisk kenning, p. feiti Anon
(XIV) 2.

Pátera, f, Patara i Lykien, Nikdr 3.
1. peita, f, spyd (egl. gallisk (vælsk)

spyd, fra Patton), þal IV n, p. fló Rst
17,I p-a beit Hl 9 b, p—u hagl, kamp,
Epver 2, p—u hlynr, kriger, ísldr 2. jfr
Falk, Waff 75.

2. Peita, f, Poitoa, Oil 2, 12, P-u land
Sigv 1, 14,' P-u hjalmar, galliske (vælske)
kjælme, Arn 2, 9.

peitneskr, adj, fra Patton, v'ælsk, p.
hjalmr Sigv 2,,'14, (jfr 2. Peita).

Peizínavellir, m. pl, slette ved elven
Bezina i Vallaekiet, ese 6, 52.

pell, n, parpnrfarvet silketb'j, måske
også bragt om fläjl (jfr guðvefjarpell),
pryða sik p-i Heil 6, Veitir p-a, mand,
SnE II 224, p—s þella, kvinde, plzreð 9
give? rettelse), Katr 28. jfr Falk, Kleiderk.

7 .
penningr, m, penning (1/10 af en øre),

gln né p-g haíðir aldrigi þess vanréttis
Lok 40, ljüga til p—a, ville tillyve sig penge,
Nå 7,' Merl II 52 se mötpenningr. jfr
sa -.

penta, (-aða, -aðr), male, pentat innan
firmamentum, der sigtes til stjærnebille-
derne, Lil 27.

_ pera, f, pære, pal IV kk 3.
percussus se prócossul.
Perítónisg'), f, i England, Merl II 63.
Perpetüa, f, jødinde, Pe't` 12.
Persiöaland, n, Persien, Alpost 11.
persóna, f, person, ein p. þrennrar

greinar Lil 31, guð greiniz þrennum p-um
Pet 2. jfr feðr-.

Petrónilla, f, Perpetaas datter, Pe't 12,
Mey 55.

Pétarr, m, St. Peder, Gdß 21.
Pétr, m, s. s. foregående, Has 50, RKet,

Pétrs kngrr, kirken, Od 4, Pétrs bátr, d. s..
Gd 26; sverð Petri (lat. gen.), kirkens
ban, Od 31. Den lat. form Petrus findes
med tilfåjet dativendelse, khíss Petrüsi
(se klüss), kvor P. betegner paven, Sigv
10, 10.

Péttlandsfjgrðr,
Arn .5, 21.

piltr, m, dreng, (nyfødt) Gdß 58.
pila, f, pil, Hell 22.

' pilagrimr, m. pilgrim, Alpost 5.
Pílavík, f, et sted i England, ESI: 7, 9.
Pílátus, m, Pontias Pilatus, Mgr 12.
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pill, m, pil (salix), pal IV kk 2.
pin, f, pine, Mv II 19, III 23.
1. pína, f, pine, kval, Get/5 26, Heil 10,

dauöans p. Lil 64, flestar p-ur Lil 58,
kvaldr í p-um Lil 99; jfr Lil 73. 96; frá
p-u Alpost 13; om sygdom, Mey 55.

2. pína, (-da., -dr, eller sjældnere —aöa),
1) pine, martre, p. sjaltan sik Sol 73, pin
mik Lil 82, Jésüs lét p-ask Lil 62, at Jésü
píndum Lil 58, en p-ir annan Gdß 27,
sóttum píndr SnE II 222; pindr postoli
Atpost 11, p. 'sprund Mey 49, pínuð drótt
Katr 2, at pínuð væri Mey 45. -— 2)
plage, p. klerka, presta Od 40. 42, p. sveit
EGils 2, 14. —— 3) straffe, píndr stuldr SnE
II 212.

píning, f, 1) pinsel, Likn 10. 18. 43,
Kolb 1, 2, p-ar kross ESk 6, 65. _- 2)
kval, sygdomskval, EGils 3, 9.

pínulauss, adj, ilden sygdomskval,
Mey 55.

pínustaðr, m, i to ord staör pinu, Kristi
korsfeestelsessted, Mgr 13.

pípa, f,, pibe, fläjte, ESk 13, 3, Máni 2,
SnE II 298.

pisl, f, 1) pinsel, martren, Mgr 13, Has
23, Likn 12, büa p-ir SnE II 200, semja
e-m p. Gannarr,'p1ágaz p-a nauðum Gd
57, roðin p. í blóöi Pét 28, letr af p-um
Lil 59. -—- p-ar mark Mgr 40. —— 2) syg-
domskval, fá p-ir EGils 3, 6.

píslalauss, adj, tiden pinsler, Mey 51.
píslardrykkr, m, pinselsdrik, Pet 34.
píslarfæri, n. pl, pinselsredskaber,

Lil 71.
píslarmerki, n, pinselsmaerke, SnE

II 232.
píslarpríöi, f, pinselskteder, martyrium,

Katr 44_
píslartré, n, pinselstrte', korset, Likn 30.
píslarváttr, m, pinselsvidne, martyr,

Mey 47.
pïslarvætti, n, martyriam, (id/5 26.
plaga, (-aôa, -aör), pleje, p. jóð Mv II

5, p-az með tagrar djfrðir, veere udstyret
med, Alpost 12, p-az með sigri, vinde
sejr, Mey 55.

plagg, n, stykke töj, kleedningsstykke,
vagga með plggg MV II 11.

Plácitlis, m, Plaeidas, Pl 11 o. s. v.
1. plága, f, plage, pinsel, p. holds

Od 42,
2. plaga, (-aða, -aðr), plage, pine, Gd

7. 58.
pláta, f, plade, karnisk, plg'tu (ved ret-

telse) pryðir, mand,, Katr 38.-
plóglimar, f. pl, plovgrene, stains p.,

stavnens plðjende grene, stavnen som
plo'jende gren, den plöjende stavn,
Bergb 9. ' _

plógr, m, plov, keyra plóg Rp 22, reka
plóg af akri Rv 31, kenna e-m at eiga
auöan plóg (: plögsland?), afstraffe en
(egl hterge ens land), pjóöA 3, 18; af-
grøde, tagr p., om kornet, Lil 10; H af
íjandans p-i, efter djaevlens tilskyndelse,
Gdþ' 35.

prílðr

plóma, f, blomme, pal IV kk 1; p. guðs,
kelgeninde, Mey 46.

pollr, m, p t, vandpyt, í litlum p-i Hsv
63,' sára p., lod, Hl 22 b. — jfr Grislu—,
Hjarta-, hræfl, Selju-.

Porfiríüs, m, en hedensk
Katr 28.

pors, m, pors, pal IV kk 1.
port, n, 1) kastel (egl kavnekastel), ör

p-i ggmlu Mark 1, 21. -— 2) port, snæð-
ings p., mand, Grettis 22. Som v. t. Qrv
VII, 5.

portgreifi, m, borggreve, i pl., Sigv
8

kövding,

porthlis, n, atagtskas, Mey 38.
Portyrja, f, Porter (i Norge), Anon

(XII) B 17.
postoli, m, apostel, Nik 1, 3, Has 50,

Leið 32. —- jfr megin-, ytir-.
Pótenciána, f, kelgeninde, Mey 57.
Praxis, f,.helgeninde, Mey 57.
prámr, m, pram, pal IV z 4. _
preses, m., p. lysis, ironisk kenning,

Anon (XIV) 2.
pressa, (-aða, -aðr), presse, trykke,

pressat vatn i himininn hvassan Lil 10.
prestr, m, priest, ESk 6, 59, Od 22. 24.

]fr dyggöar-.
pretta, (-aöa, -aör), bedrage, Orettis 9.
prettr, m, svig, bedrag, Lil 17, Got 58,

Mey 45, etia p-um Gannl Lv 3, sjá við
p-um Lil 43, setja e-n aptr af p-um, kin-
dre ens svig, Rv 5, finna fyrstan prett,
om djtevlen, Lil 66.

princeps, m, p. feiti, ironisk kenning,
Anon (XIV) 2.

Priska, f, kelgeninde, Mey 57.
Prisküs, m, helgen, Mey 46.
primi, m, prim, primsang (ved klokken

6 för middag), limi sgng p-a, om kosten,
hvormed der prygledes, ironisk udtryk,
ESk 13, 6.

prisa, (-aða, -aðr), prise, cere, þeir er
Guömund p. Got/3 7, p. krossinn Lil 62;
dyl-ö hetir p-at vgtn, gjort dem hellige,
EGils 2, 10; p—aör Atpost 1.

priss, m, pris, tere, bera æru ok pris
Mey 17, bera pris yíir e-n Atpost 2.

Próblis, m, helgen, Mey 42.
pröcossul, m, rettelse for percussus, i en

ironisk kenning, p. püssa Anon (XIV) 2.
próí, n, bevis, skytt p. skírlífis Got 68,

lata leiöaz p., lade bevis blive ført, Vitn 19.
próta, (-aöa, -aðr), 1) bevise, sem ritning

p-ar Lil 8, hitt mun ráð at raunsljôfir p-i
sik Anon (XII) B 22, svá p-aðiz Go! 48.
-— 2) undersøge, p. löfa Alpost 6, p. spekt
Katr 12, p. oröasnild Lil 64, sem p-andi
segir Lil 16.

prófeti, m, profet, p-ar Krists Katr 2,
11161 p-a Merl II 100.

prliöliga, adv, modigt, vega p. Gisl 1,
Iii; H- srnakt, kenna p. EGils 1, 5, Frp
I 4.

prüöligr, adj, herlig, udmærket, fgr
prüöligsta ggrva St II 2, p-g verk
Mgr 40. '

prl'iör, adj, dette temlig tidlig optagne
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låneord (jfr Bråndal, Festskr. til F. jóns-
son, s. 366) har hovedsagelig to betydnin-
ger; enkelte steder er det uvist, 'hvilken der
menes. 1) smuk (af udseende), herlig,
p-ar ekkjur Sigv 3,.12, pjo'ðA 4, 19, en
p-a (kona) porm 2, 2, Rv 21, Striðk, herr
hgrvi p., om de linklædte kvinder, Rst
35, —— om skibe, enn p-i dreki" pjóð/l 4,
18, p. þramvalr Leið 16,' »- prüð knüta
Drv (XI) 8; p. loisgngr (Ed/5 17, _ i nær
tilslutning til denne betydning, 'stolt"',
eum þei p—ir Hharð 4. —- 2) modig, p.
allvaldr Mark 1, 4, p. skalk enn Gisl 2,
ríðr enn p-i Merl 11 63, p. þegn pmåhl 12,
p. Åleiir Sigv 1, 8, p-ir hirðrnenn pjóöA
1, 2, prfið hirð Rst 15, p-ar sveitir Sturl 3,
7; som tilnavn, Hugi enn p-i B'krepp 9.
— Ntr. som adv., modigt, rjóða' prütt
(v. l.) sverð ESk 7, 9, sta'nda p. und randi'r
porm 2, 22, ráða p. ept manni, modigt
at hænte en mand fra et farligt sted,
Rst 28; H derimod çskänt, herligt), süö'
gengr æ sem pniðast GrHj 1,' sás prütt
léttir píslum lngj 2, 5. jfr al-, aldr-,
and-, eljun-, folk-, gagn-, hátt-, hirö-,
hjarta-, hug-, 1át-, land-, orö-, ó-, ógn-,:
iugum-, risnu-, sann-_, tif—, þrek-, ætt-..

pryða, (-dda, -ddr), 1) pryde, udstyre
smukt, p. gjgium Hl 40 b, p. himin með
e-u Lil 6, hnossir p. heim Sturl 3, 21,
klæði p. hirð, gör hirden prægtig af ud-
seende, Steinn 3, 16, dagr pryðisk með
sigri ESk 6, 31, min pryddisk mund ESI:
7, 10, p. ætt O'ddaverja t 81 (jfr kyn-
pryddr), p. sgngva, udføre sange smukt,
synge godt, Mgr 23; krapti pryddr Pl 37,
snilli pryddr Pl' 57, sanni pryddr EGil-s
2, 4, pryddr með dQöum Lil 90, pryddr
niðjunl Öfl/zv 2, 5. m 2) et steds synes
pryddr at betyde cudstyret med' mod),
Bçlv 5.

pryði, f, 1) prægtigt udstyr, hvad der
er til pryd, p. jgira, om jomfru Maria,
Mdr 29, p. heims, d. s., Mdr 11, om kor-
set, Likn 40, lifandi p., jomfru Maria,
Gd 28; andar p., sjælens herlighed, Merl
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I 66; temja hest meö p., udmærket, Od
36, hafa fátt p., gode egenskaber, Hjålmp -
IV 13, hornspænir hlyða. e-rn betr an p.,
smukke genstande, pjóðA 4, 16,' skím
ok p., omtr. : skirnar pryði Lil 5, pá-
fugls p. Lil 27, skina í p. Lil 7, fá alla p.,
hele sit herlige udstyr, Lil 10, p. umsniðn-
ingar, omskærelsens herlighed, den her-
ligt akt og dens betydning, Lil 35. -
2) mod, hildr háðisk við p. Hskv 2, 11,
jfr Hl 30 a. jfr bug-, hugar—, 6-, píslar-,

pryöigjgf, f, herlig gave, Heilt/_ 9.
pryðiligr, adj, herlig, Mey 3.
pryðimaör, m, pragtelskende mand,

stasmand, pul IV j 5. .
_ pryðimikill, adj, udstyret med megen
herlighed, postolar pryðimestir Mey 12.

pryðir, m, som går noget smukt, her-
ligt, er pryd for noget, synes også at
være brugt i betydning csom er udstyret
med-*, p. himna, gud, Kolb 2, 6, p. Iær-
döms, klærk, Pl 5, p. atferðar, tapper
mand, jóms 1, p. lista Pet 18, p. jarla,
konge, Ht 27, p. engla, gud, Mgr 26, p.
postola, St. Peder, Pet 34, p. bjóbail Andr
3,' p. fróns, månen, SnE 11 242; p. plátu,
der ser godt ud i-»panser og plade, Katr
38. jfr aldr-, þegn-.

prjföisæti, n, herligt sæde, hljóta p.
Pët 37.

psalmr se salmr.
puntr, m, det mandlige avlelem, berjask

p-i, om kedelig omgang, EGils 3, 1. -
püki, m, djævel, både om djævlen selv

(og da med den bestemte artikel) og hans
tjænere (i pl.), p-ans slægð Lil 45, p-inn
kvaldr Lil 47, limit p-ans Od 45; for-uir
p—ar Gdß 51.

püsa, f, brud, pre-str haíöi p-u hæsta,
o: jomfru Maria, Gdß 10.

Püsína, f, helgeninde, Mey 57.
püss, m, skindpung, svartir p-ar Anon.

(XIV) 2 (prócossul svartra p-a, spegefuld
henning). '

püta, f, skøge, fitigangs p. Nj 26.

R
Med 1' betegnes to oprindelig forskel-

lige lyd, dels den oprindelige r-lyd, dels
den af s(z) opståede lyd, der i rune-
indskrifterne betegnes ved ,|`, R; når
disse to lyd helt er faldne sammen i
norsk(-islandsk), er umuligt med bestemt-
hed at sige; endnu i 8. årh. fandtes vel
R-lyden (Vatn-st.), omkring 900 er de vist
faldet sammen i Norge. I vesa er s den

oprindelige lyd, der i pl. præs. ind. og
pl, præt. går over til :- (erum 0. s. v.,
vcjrum o. s. v.), de ældre former es, vas
blev i Norge temlig tidlig påvirkede af
r-formerne; langt senere skete det på
Island; når vi hos Einarr Skålason fin-
der var-a (for vas-a), er dette en norsk-
hed; Snorre har både es og er. Assimila-
tion af rl (til ll), rn (til nn) findes ikke
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i det her pågældende tidsram fâr end
meget sent, som sálliga (Katr 46), næppe
heller rs (til ss); om 1' i tveimr, þrimr se
disse ord. Nom. -r falder bort foran ~gi,
»ki (ulígi, skjaldagi, Loptki).

raðalfr Rdr 11 urigtigt for raðar alfr
(se rgð), r'"skibs-alv°, sefarer.

raddartól, n. pl,
tungen 0. s. v., reuni mt;—31, af r-um Lil 3.

raddkleif, f, gstemme-klippe3 (kleif egl.
cen klippe der kan bestigesi), halsen eller
tungen, i en mangelfuld sammenhæng,
Hanstl 1.

raf, n, ___-_ rgf, f, s. d., rav, láta bjüg
ósa rgí (galdringe) ïljüga á her Hl 28 b.

rafkastandi, m, (rav-koster), raí- beteg-
ner her d. s. s. “glansfi Víðblinda galtar
(hvalens) svalteigar (havets) fai-, gnld,
dets caddeleri, gavmitd mand, HSt 2, 2.

Rafn se Hrafn.
raglystr, adj, fejagtig, frygtsom, Anon

(XII) B 22.
ragmenni, n, fej mand, Hdlfs VIII '7.
Ragna, f, kone på Orknøerne (12. tir/2.),

H'breiðm.
Ragnarr, m, R. lodbrog, Rdr 7, Hl 6 a,

Ht 94.
Ragnfrøðr, m, R. Eriks sön (10. cir/z.),

Vell 19. '
Ragnhildr, f, Harald hdrfagres dron-

ning, Harkv 13.
ragr, adj, fej, modles, Hárbarör enn r-i

Hárb 27. 51, r. í hverja taug Hjdlmp VI
2, r. finnr Hæng II 3, sártíkin rgg Vpls
14,' h især om en der kan forvandles
til kvinde og som sddan have omgang
med mænd, eller mænd der lader sig
brage til atagt; da var 1'. sprogets værste
skældsord, s r., ok hefr sá bgrn of
borit, om Loke, Lok 33, þegi þü rgg Véttr,
om Loke, Lok 57. 59 o. s. v. _ jfr hug-.

1. rakki, m, hand, r-ar þar rinna Am
25, selju r., pilens (piletræets) hand, stor-
men, Starl 4, 9. _- jfr mel-.

2. rakki, m, mastring, ring omkring
masten ved hjælp af hvilken sejlet hæ-
ves, þal IV 2 8 (jfr Falk, Seew., 61-62),
r-a hirtir, skibe, Hhand 1 49.

rakklátr, adj, leende sig modigt, modig,
rekkar r-ir Am 65. '

rakkliga, adv, modigt, Vell 8, fylgja e-m
r-ast Hfr 3, 15.

rakklyndr, adj, modig-sindet, modig,
ísldr 5.

rakkr, adj, “rankfi coprejst, opretstå-
ende-", fra denne grandbetydning adgdr
den alm., kæk, modig, frimodig, r. þengill
Sigv 7, 2, _- om kvinder, rgkk m_ær
Aaðan. 2, Korm Lv 58, rgkk brüör Rv 16
(v. l. rgsk), rgkk fór drös at drekka EGils
1, 35, om gad, r. dróttinn Heilv 10, -f
med gen., gunnar r. jóms 30, ógnar r.
ESk 13, 5. ïals regns r. GSiirs 37,' dçðum
r. Nj (XII) 1, .., koma e-m í r-an stað,
til et sted, hvor der beheves mod, bringe
en i en vanskelig stilling, fare, GrHj 1.
jfr 1196-, 01:16-, folk-, geö-, gnari—, bug—,
hugar-, 1und—, möö—, orð-, ógn-, sig-, vig—..

cstemme-redskaber°, '

ramr

Raknarr, m, sagnperson, Qrv IVß 2.
Rakni, m, søkonge, pal III 1, IV a 3,

—— i kenninger, for hav: bifgrund R-a
ESk 12, 14, R-a rymleiô Eyv Lv 2, R-a

- stigar pfagr 2, - for skib: kunníákr R-a
pmdhl .

rakskoriml, adj, lige afskdren (afklip.
pet) ek hugöa reikar rüí rakskorinn, det
forekom mig (i drämme) at mit här var
klippet helt af (ved rodenP), GSdrs 28.

ramblik, m, (stærk glansi, 1'. gnaphjarls,
guld, SnSt 7.

ramdfr, n, cstærkt, solidt dyr,, r. þrama,
skib, pstf 1, 4.

ramglygg, n, stærk storm, rómu linns
r., kamp, Has 2.

, ramliga, adv, stærkt, kraftigt, Hard 18,
randir r. kníöar Merl I 33, mala r. Grott
21, fljfiga r., om sværdet, Sigsk 22, snør-
isk 1'. RQn 61' hendi, om skibet, Hhand
I 30.

ramligr, adj, stærk af ndseende, stærk,
omtr. : ramr, solid, r-g folk Arn 5, 15,
1'. risi Qrv IX 59,' r-ar randir Hdlfs VIII
2, r—t hüs Leið 43, r-ir turnar. Merl II 50,
r-g stoö Od 68, r-t .rgöuls bü, himlen,
Has 59, r-ar eikr Merl II 88, 1'. (fjgturr)
tv 21,' - r~g hår, voldsom grdd,
Gdfi 3.

rammaukinn, adj, _“kraftig forstærket),
meget kraftig, r-in rggn Vell 32, om
Heimdal, Hyndl 35.

rammhugaör, adj, kraftig sindet, om
Signrd 'i døden, Sigsk 25.

ramn se hrain.
ramr, adj, (st. rarum—), 1) stærk, kraftig,

med hensyn til legemlig eller dndelig
kraft eller bægge dele pd engang, r.
reimuör Jgtunheima Haastl 7, r. maðr
Hym 28, r. ok rgskr, om Heimdal, Rp 1,
pórr enn r-i Hfr Lv 9, jfr Anon (X) 11
B 3, 1'. konungr Róms, Kristas, Eil 3, r.
visi Obarr 1, r—ar véttir pKolb Lv 9, som
tilnavn, til þörarinn HolmgB 10, til Finn-
bogi ísldr 14, einn rammari hugöumk
gllum vesa Fdfn 16, higggumI r-ir _]óms
25, rgmm þjöö, om kongerne, Eyv Lv 9,
men om folk i alm. ÖIlhv 2, 6, r-astr at
afli SnE II 407, hildar r., stærk i
(til) kamp, Mark 1, 7. —— Om kamp, r.
vigskís rymr Hfr 3, 7, rgmm bgö Hfr 3,
16, Hl 28 a, rgmm víg- pfisk 3, rgmm
hildr pjóbA 1, 14, 1'. sverðdynr pióðA 1,
23, m— om forskelligt, r-t róg Pl 29, rgmm
róg Sigrdr 37, rgmrn reiði Arn 3, 4, r-t
mein Hdsdr 6, rgmm (gast Korm Lv 1,
rgmm raust pSær 4, 4, r. hróðr, stærk,
virkningsfald, jo'r 5,' _»- r-t tré, om op-
laknings-bom, Hdvm 136, r. reksaumr
ESk 12, 14,' rgmm grund Start 3, 1, r-ir
straumar fv 17, rgmm r(js Steinn 3, 4, r.
byrr Ht 38,' _- em e, stærke, aa -
vendelige, Vsp 44 o. s. v.,' rçmm trüa id
12. H 2) ram, rgmm reyksvæla Anon
(XI) Lv 9, r. reykr Merl I 12. -— 3) kraf-
tig, om galder og varslende væsner, ga a
r-t, synge stærke, virkningsfalde trylle-
sange, Oddrgr 7, rammir hrægammar, om
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de varslende ravne, Vell 30. jfr hyr-,
hildar-, hggg—, iain-, megin-, oil, ógn-,
sçk-, þrek—, þrött-.

ramriðinn, adj, kraftig reden (o: be-
faret til hest), máskeiö r-in nkva stóði
Arbj 24.

ramsleginn, adj, kraftig hamret, om
sværd el. spyd, Hl 40 a.

ramsnákr, m, cstærk snogj, r.
sværd, Ht 6.

ramsvell, n, ístærk is), Róôal ræfrs
(skjoldets) r., økse (sværdP), ESk 11, 2;~
jfr þverra.

ramsyndr, adj, kraftig svømmende, r.
naðr, drageskibet, pjóðA 3, 13.

ramþing, n, ckraftig ting), r. Glamma,
kamp, Arn 3, 9.

randalfr, m, íst'zjald-alv), kriger, Start 4,
20. _ cring-alVJ, remmitungls r., : rand-
remmitungls, skjoldets, alfr, kriger, pKolb
LV 5.

randaliðs Hfr Lv 2 synes at være gen.

rógs,

af randaliðr : -linnr, en enestående form,
men hðs er rimbestemt, ræklmelðar r-s,
krigere.

randberandi, m, skjoldbærer, kriger, pl.
Qrv IX 29.

randeldr, m, cskjold-ild°, sværd, r-s
byrr, kamp, Svarf 10, r-s rymr, d. s.,
Has 43.

randíár, n, cskj'old-skade°, sværd, roeki—
lundf r-s, kriger, Hfr 1, 1.

randgalkn, n, cskjold-uhyrej (galkn,
çskedevz'rkettde ahyre”), sværd, r-gglkn
eu reyndiD'rv (XI) 2.

randgarör, m, “skjold-gærdefi skjold-
borg, skjolde, rauðr r. Mark 1, 20, læsa,
lykja ütstrandir r-i Ht 79, Start 5, 2, r-s
ryrir Mark 1, 26.

Randgríðr, f, valkyrje (egl. cskjoldets
jættekvinde°, skjold-ødelæggerske), Gri.
36, pal IV k 1, aaa 2 (kamp, her -gniö
arigtigt).

randhvél, n, íring-hjalfl skjold, r-s renna,
kamp (jfr rennu—þundr), Rst 1.

randhoeingr, m, tskjold-laks),
Nefari.

randi, m, skjold (egt, cforsynet med
rgnd, ringi), pal IV r 2.

randlaukr, n, “skjold-løgfi sværd, Holmg
B 2. -

randláð, n, Ifring-landfl skjold, r-s viðir,
krigere, Hfr 3, 15.

randlinnr, m, cskjold-slange”, sværd, r-s
runnr, kriger, Nj (XII) 7, jfr Pl 48.

randormr, m, s. s. foreg., rjóðandi r-a,
kriger, jo'ms 17.

Randórr se Randvér. '
rand-Ullr, m, cskjold-Ullj, kriger, arigtig

v. l. for ráðvandr, Gla'mr 1, 2.
Randvêr, m, søkonge, pal III 1 (skr.

rannvøèr, randorr), IV a 4 (skr. randver),
R-s remmiskíö, skib, Starl 4, 38 (skr.
-vers, veðrs), R-s bana vinur, valkyrjer,
D-arr 1 (skr. randves, 2 hds randverks).
_ R., sån af järmanrekk, R-s hgfuðniðjar,
jo'rmanrekk, Rdr 3 (skr. -ves i de fleste

sværd,
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hds, -vers i ét). «- R. Rådbardssön,
Hyndl 28 (skr. -vers). . '

randviðr, rn, “skjoldtræfi kriger, mand,
St 11, Kolb 2, 1, Ana/z (XIII) B 16. -

randvgllr, m, “ring-markfl skjold, riðlogi
r-ar, sværd, Edáö 1.

randglunn, rn, “skjoldfiskfi sværd, sóttr
r-un ESk 7, 8.

Rangárvellir, m. pl, Rangdsletten (sydl.
Island), Nj 4. _

rangbarmr, m, cspante-kant”, den af
spanierne (rgng) dannede, støttede, barm,
skibssiden, r. skytt lçg Ht 78.

Rangbeinn, m, jættenavn (fskævbenf'),
pal IV b 5.

rangendi, n. pl, vrang færd, krænkelse,
r-a venja, krænkelser der er bleven vane,
Gd 39.

ranglátr, adj, aretfærdig, tit 2, 3.
rangliga, adv, urigtigt, uretfærdigt,

doema r. Hsv 70.
ranglæti, n, aretfærdighed, Öfeigr 3.
rangr (engang vrangr), adj, 1) vrang,

skæv, r-t skapt, skævt spydskaft, Hávm
126, r. fleinn Hæng II 8; r. kalfr, kalven
bagfra, gripa at r-um kalíi, tage i kal-
vens hale, pKolb LV 5, _ 2) skæv,
fjendtlig (egl. vel om havets bølger, 'der
rejser sig), ofra vrgngum ægi Rdr 19. —
3) moralsk vrang, arigtig, aretfærdig,
rgng mg], urigtige sager (er i gang;
man er i færd med hvad der er arigtigt,
atilbörligt), Ulfr LV, rgng orö, lögne,
Fáfn 33, r-ar greinir, vantro, hedenskab,
Katr 24, r. hugr, aretfærdighed, reiðr
fyllisk r-s hugar Hsv 61, reiði r-s hugar
Hsv 135, r-ir hugir, falskhed, utroskab,
GSa'rs 25, r-ir hættir, dårlige sæder, rétta
r-a ttu Gal/5 16, r-ir váttar, falske vid-
ner, MV III 20, r ng girnö Merl II 76,'
verjask rgngu (má i) Hsv 101; at rgngu,
urigtigt, Harð 4,' e-m er rangt at o. s. v.,
en gör aret i at, Od 64. jfr bein-.

rani, m, tryne, på et svin, SnH 2, 5,
om slanger, grafa inn rgnum sinum Ragn
VII 2. _ Som personnavn, Gra'g 6.

rann, n, hus, í r-i Rdr 3, Hamð 23,
GSa'rs 13, ossum rgnnum í Ski 14, ór r-i
GSu'rs 26, rept r. Gri 9. 24, vært r. Gri
13, sék rgnn rjüka, hasene, Sigv 13, 12,
rgnn blása reyk Arzon (XI) SnE I 506,
eldr ok reykr lék við rgnn Ott 2, 10, _
I kenninger, for bryst: óðar r. Likn 1,
hugar r. Likn 7, _ for legeme; r. ben-
sævar, blodets has, Grettis 6, _ for
mand: góma r. Gannl LV 1, _ for himmel:
sólar r. Gmlkan 1, 1, ESk 1, 2, tungla r.
ESk 6, 46, éla r. Has 26, r. regns hátunnu
Heilv 5, _ for verden: (drótt) aldar r(-s)
EGils 3, 21, —— for kirke: goös r. RKet,
kirken: Jésü r. EGils 2, 6, _ for helvede:
r. djgfla Likn 22, _ for skjold: Njöts r.
Eyv Lv 4, Sgrla r. Vell 31, Reifnis r. ESk
6, 54, nkva (ved rettelse) r. pkolb 3,
11, ímu r. Orett 2, 8. jfr 3.116-, birti-,
bjór-, tagl-, dverg-, é1-, fig-, glygg-, gum-',
hei-, hregg—, hval-, mjgð-, myrkva-, 66-,
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skin, snäks, sól-, þey-,
þorn-. _

Rannveig, f, norsk kvinde, R-ar som'
(Haldórr) Ö-lkelg 1,' m orknøsk(P) kvinde,
tv 18.

Raptahlíð, f, ved Hólar i Hjaltadalen,
Anon (XIII) B 3.

raptr, m, tagsparre, r—ar sundr brustu
Am 66. '

rasa, (-aöa, -at), gå blindthen, styrte
afsted i blinde, 1'. í píslir Has 38, 1'. eða
reika Lil 92, 1'. fyr ráð, adover besindig-
heden, Hsv 4.

raska, (-aða, -að1') forstyrre, friðr
r-aðisk, nrigtig v. l. til friðraskaði, Hskv
1, taumar r-isk, tåjlerne komme ad a;
deres rette stilling, Bos 6,' apers. griðum
r-ar, freden forstyrres, der kæmpes, Ht 9.

rass se raz.
rastakarn, n, “sø-agern”, sten (af rgst

“malström“'), r-s Syn, kvinde (1'. : steina-
sørvi), irvi.

rata, (-aða, l~aðr), 1) fare om, 1'. víða
Hávm 5. 18, Alv 6. _ 2) transitivt, at
finde vej (således ofte i prosa), finde i
alm., ratask lygðir' SnE II 198. — 3)
snable, falde, gíír .r. Vsp 52 (anderledes
BMÖ'lsen, Arkiv XXX 155); l'áð Sigur'öar
r-ar, Signrds handlemåde snabler, tager
fejl, Grip 36 (her er forlydens 1' rim-
bestemt).

Ratatoskr, m, Ygdrasils egern (for-
klares som “gnav-tandi), Grå 32, jfr
Tidsskr. . Phil. VIII, 225 (gælder også
det følgj. '

Rati, m, Odins bor (hvormed han bo—
rede sig vej igennem klippen; egl. “vej-
finderen', jfr rata), R-a munn létumk
rüms fáa Hdvm 106. _

rauðahai, n, “det røde, o: fjærne, amå-
lelige, hav), stórskip r-s, dromand, Grett

tjald-, . 'tung1-,

1, 2.
rauöbiti, m, rødt stykke (afhngget

stykke), 1'. tangar þangs, smedetangens
røde stykke, den rødglødende jærnstang,
pdr 16.

rauðbrík, f, “rød fjælfi Hlakkar möts
(kampens) r., skjold, Vell 16.

rauðbrlinn, adj, rødbrnn, 1'. hjgrl; Sigv
12, 14. -

rauðbáinn, adj, rødt ndstyret, 1'. golli,
ndstyret med det røde guld., om sværd,
Bersi 2.

rauökembingr, m, hvalart (egl. “med rød
kam,), pal IV y 1.

rauðljóss, adj, lyserød,
Hallv 5.

rauðmalmr, m, rødt malm, 1'. Rínar,
_ gald, Bjark 6.

om skjoldet,

rauömáni, m, “rød månei, Heðins bóga
1'.,-hærskjold, Vell 7.

rauðmeldr, m, (-1's), “rødt mel,, gnld
(rettelse for rytmeiðis, ryðmeiðis, rit
meide, rydmædis), r-1's gelgja, galdbånd,
galdring, Eg Lv 12.

rauör, adj, rød, 1'. ok rjóðr, her betyder
1'. måske rødhåret, Rþ 21, som tilnavn,
rødhåret, Svanr enn r-i Hyndl 12, 1'. maðr
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þorm 2, 24, rautt skegg Nj (XII) 7, rauö'
bikkja Máni 2, hnjóða lófa r-a, få sine
hænder røde (ved smedearbejdet), Anon
(X) III C 4; r-ir í'eldar Harkv 19, r-ir
loöar Oaðr II 19; konstant epitet til
“gnld5 og “ringfi rautt goll Arn 2, 10,
Mark I, 12,'1'. hringr Akv 8, r-ir baugar
Hhand I 56, Fáfn 40 o. s. v.,' ligeså alm.
epitet til “skjoldfi særlig som krigstegn,
r-ir skildir H'arkv 5, Hróm 2, Firing, H
hand I 33, rauð skjaldborg Mark 1, 24,
rauð(a1') rgnd (randir) Arn 2, 5, Gldr
4, jóms 17, pfagr 3, Gnðr II 15, rauð
rit Krm 7, rauð lind Eviðs 5, r. randgarðr
Mark 1, 20, skildir r-ir ok hví-tir Helr 9,'
— om andet: 1'. eldr Arn 5, 11, rautt
áliti mjgl pKolb Lv 4, om farve og
farvede ting, 1'. steinn Rei-r 4, 3, 1'.
skolptr, dragesnabel, Valg 10, r. stafn
Rogn X 4, rautt stál HSn 2, 2, viðr 1'. _p
fagr 11, om Hrangners hen, et r-a ryös'
hoelibgl Hanstl 20,' om blod og sår, heitt
ok rautt hjartans blóð Lil 85, r. dreyri
Vsp 41, rauð ben Gldr 5, Gltimr Lv, vinna
e-m r-ar skarar, blodige, Sigv 1, 9, falda
r—u, blive dræbt (egl. ved hng i hovedet),
Håst 7, purior, Ht 63, rauð reyr Korm
Lv 50. _ Som mandsnavn, R. enn fammi
Hålfs VIII 5. _ Som oksenavn, pal I b,
IV å 1. jfr a1-, all-, brand-, fagr-, glóð-,
haim-, hvarm-, lit-, mos-, mó-, scit—, fand-,
val-.

rauösylgr, m, rød drik, bens r-ir, blod,
Ht 56.

rauötlin, n, “rødt tan), 1'. gunntjalda, de
røde skjoldrækker (egl. “røde tan, der
består af skjolde°), Starl 5, 20.

Rauöubjgrg, n. pl, Cap Danket i Skot-
land, Arn 5, 20.

rauðviti, m, “rød ild“, randvallar (skjol-
dets) r. (v. l. til riðlogi), sværd, Eddð 1.

rauí se bak-, hljóö-, va11-.
1. Raufa, f, ø-navn, pal IV bbb 4.
2. ranía, (-aÖa, -aðr), frembringe rift,

flænge, 1'. (bróður sinum) brjöst Hhand I
41, Hålfs IX 21.

raufnir, m, sværd (egl. “den der frem-
bringer flænge, rauf, gabende sår“), pal
IV l 9. jfr Falk, Waff. 57.

1. raukn, f(?), blandt heiti d hendi,
pal IV 66.

2. raukn, n, trækdyr, øg, r. bitluö,
bidslede heste, Hhand I 51; i kenninger
for skib: 1'. rasta pGisl 3, r. kjalar Ht 77,
Reifnis 1'. ESk 6, 49 (jfr rauknstefnandi).
jfr þarb-, hii-, borð-, renni-, sund-.

rauknsteínandi, m, “øg-styrer”, Reifnis r.,
skibstyrer, ESk 6, 49.

Raumar, m. pl, Rö'merne, beboerne af
Raumaríki, Arn 6, 8, pjóðA 3, 20, kon-
ungr R-a ESk 6, 15, Steinn 3, 6, ræsir'
R-a ESk 5, þengill R-a ESk 6, 43, hilmir
`13'1)2-a}2.5`tarl 6, 9,' R-a grund, Norge, Steinn

raumdoelskr, adj, fra Romsdalen, r-ir
menn Anon (XII) B 19.

Raumelir, f, Glommen, pal IV v 4.
Raumsdalr, m, Romsdalen, í R-i t 69.
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raun, f, 1) undersøgelse, prøve, erfa-
ring, hafa íljóta r. Við e-t Hsv 114, v6n
réttrar r-ar, rigtig erfaring, tit 2,10,r.
dugir ESk 6,10,r.sa11nar þat Gaðbr,
Od 11, r. Iysir þat Has 51, r. es, at.
ESk 6, 30, SnSt 4, 3, 1_'. es at ríki þinn,
din magt har vist sig i (ved) erfaring,i
virkeligheden, Kolli 3, r. es hins at.
det har erfaringen vist, at, Sigv 2,12,
ljös' r. BjH 2, ESI: 6, 46, opt verðr r. rik
porm 1,10,h0eg r. n 1, sén 1'.vas
þess ísldr 22, 1'. sleit ór þvi GOdds 7, pá
har r. (acc.) t 35, svá bar r-ir (o:
skírsla) 1 V 12, segja sina r. góöaGGalt 1,
varð r. at þvi, det viste sig som virkelig-
hed, jóms 22, hver verðr 1'. á launum, hvil-
ken erfaring, virkelighed, bliver der med
hensyn til, hvad bliver det til med, Grettis
28, pá mun reyna ok r. (dec.) geia Halfs
IX 23, liis rán varð at r--um, blev virkelig-
hed, Ht 33, geta r.1`yrða fjöna : reyna
fyrða fj6n, prøve, porm 1, — 2) prøve,
prøvelse, 011 hgium oernar r-ir O'ddrgr 19,
ek hei sérfar stórar r-ir Sveins Bersi 1, 2,
r. ggrpum pGisl 10,' oss es mikil r. at slíku
Grettis 25. H 3) gen. sing. r-ar, adverbi-
elt, i virkeligheden, Mark 1, 32, Pl 25,
Krm 24, Likn 44, Od 14. _ 4) som elve-
navn, pal IV v 4. _ jfr aii-, heröi—, hug-,
mann-, Vin-.

raunbeðr, m, cleje med (hårde) prøvel-
ser ,farligt leje, r. Ránar, indeholder hen-
tydning til ægteskabssengen, Frp I 11
(raun iøvrigt rettelse).

raundyrliga, adv, meget herligt, ESk
6, 70.

rauníast, adv, meget stærkt, drótt r.
slegin öita EGils 3, 7

rauníramr, adj, egl csom i gærning har
vist sig dygtigi, meget dygtig, r-ir skjgld-
ungar jór 5.

rauníróör, adj, meget kyndig, Vigl 15.
raungetinn, adj, som har erfaret meget,

tit 2, 9.
raungóör, adj, egl csom ved erfaring

viser sig at være god), meget god, r-ð
roeöi Ht 75.

raungrætiligr,
MV I 7.

raunillr, adj, meget ond, slem, pvazf 2.
raunlítill, adj, meget ringe, r-it kømsk

opt á þreia tv 4.
raunlítt, adv, meget lidt, slet ikke, renna

r. Grettis 34.
raunmargr,

IV 4.
raunmjçk, adv, meget, i ho'j grad, porm

. Öl 2, 4
raunmoe-öila,

Pl 53
raunsjáligr, adj, meget anselig (höj og

tækkelig), om en jættedatter, Qrv IX 60.
rannskjótt, adv, meget hurtig, Rsta 16.
raunsljór, adj, sløv, ndaelig, när det

gælder, Anon (XIl) B 22.
raunsnarliga, adv, meget rask, psvart.
raus, n, snakken (især vidtløftig og

avederhæftig), pKolb Lv 3,'vá1111' nemi

adj, meget bedrøvelig,

adj, meget talrig, Ormsp

adv, meget mäjefaldt,
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várt r., omtalen (o: især den i versene),
N1 14.

rausan, f, snakkesalighed, Has 10.
1.1'aus11, f, storartethed, storartet ad-

foldelse af magt og pragt, ( flothed”),
magna geð rausn (dat.) Mdr 18, þess vas
grams gnóg r. Arn 3,19,þeim gafsk r.
ok riki jo'ms 10, r. dugir hans at hrósa
ESk 6, 15, hans es r. of m6tt Ht 89,
drygja 1'. Arn 5, 2, vinna 1'. ESk 5, Ö=d 6,
Við r. Bglv 5, Sigv 1, 5, r-ar valdr Pl 15.
jfr of—.

2. rausn, f, en del af skibets forstavn,
á 1'. Gldr 5, r-ar roesinaðr, drageskib,
Gldr 2.

rausnaríçr, f, præ-gtig rejse, rejse med
godt resaltat, GOdds 6.

rausnarkapp, n, kappelyst med hensyn
til magtadfoldelse, Ölhv 26

rausnarkvæöi, n, prægtigt digt, Mlag 3,
rausnarlausn, f, prægtig frelse (adskilt

ved tmesis), Mv III 25.
rausnarlíí, n, prægtigt liv, storartet liv,

Starl 4, 26.
rausnarrnaör, m, pragtadfoldende mand,

stasmand, Arn5, 6, Grettis 6.
rausnarrekkr, m, udmærket mand, stas-

mand, i pl, Frp I 14
rausnarríkr, adj, mægtig i sin pragt,

Heilv 13.
rausnarsamr, adj, tilböjelig til at ad-

folde pragt, Oldr 1.
rausnarskap, n, omtr. -——- rausrl, stor-

artet gavmildhed, mank r—p ræsis ESk
6, 70.

rausngjarn, adj, som gærne vil vise sin
pragt og magt, Oaðbr ].

rausnsamr, adi, : rausnarsamr Ht 84,
Mgr 48.

raust, f, røst, stemme, Gd 79, r. sysira,
om bølgernes brasen, pSær 4, 4.

raustljótr, adj, som har hæslig stemme,
om bølgerne, Hl 27 b.

raz, m, ars, fara í razinn B'ós 7,' i
pl. om arsballerne, r-a klof ganöi þorm

rá, n, jord, land, seil rás,slange, Merl
II 12, iagrsili rás, d. s., Merl II 21.

rábía, f, blandt slangenavne, pal IV at]
4 (: lat. rabies'P).

Rábítar, m. pl, Araberne (af ArabitæP),
Merl II 73. -H I prosa findes Rábítaland,
Arabien (Alfr ist.).

ráð, n, 1) rdd (meningstilkendegivelse
om en sag), at munns r-i, ifølge man-
dens (ikkehjærtets) råd, Hárb 49, ráða
1'. Hárb 53, Fdfn 21, gefa r. Sigsk 61,
seg1a r. Rþ 3 o. s. V, Arn 66, tv 23,
nema 1'. Hávm 1120. s. v., Fáfn 20, biggja
(ill) 166 Grip 26, Havm 9, soekja 166 und
e-npmáhl 16, roeða of r6ö Hamð 19,
þegja oi r6öum Havm 111, kgld r66 Lok
51, bgll r6ö Hamð 27, nylig r66 Sigsk
26 (i en nklar sammenhæng), øfri at
r6öum Harb 18, Bikka r6ö munu bita
Sigsk 64, remming r-a Lil 40, geta in
neytri r6ö þdr 7,- svá kgllum vêr r6ö
sem gefask tv 14, r-a mál Sigv 7, 5. —-—-
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2) plan, forehavende, handling, pá es í 1'-i
Hyndl 42, svá fara rQö HolmgB 8, hugr
fylgir þvi. 1'-i ESA: 6, 69, rQð ok reiðiorð
stóðusk Stu'fr 3, -Skjalfar r'ð Yt 10, dvelja
rQö Am 65, gjalda r-a e-s Grip 33, eyma r.
við e-n, vise sig mild mod en, Arn 6, 8,
rik rQö Eyv Lv 9, ilt 1'. Merl I 64, Has 7,
kgld rQð Vol 31, ljöt rtjö Lil 48, hætt 1'.
Has 6, hgïugt r. Grettis 8, hvert r. Arbj
10. _ 3) myndighed, rådighed, bestem-
melse, 1'. fyr hjarli Od 19, eiga r. alls
Lil 12, eiga ráð sem faðir, om fadermyn-
digheden over en datter, Alv 4, teljask í
r-um e-rrar Alv 5; at stillis r—i, vilje, pjóö
A 4, 13, at sinu, þinu r-i Karm Lv 40,
Sturl 3, 9 jfr 3, 19, at visa r-i Harkv 17,
at fira r-i Oddrgr 14. _ 4) udvej, hyggja
at r-um Sigsh 48, Am 11, sea annat r.
Am 70, hvat er til r-a Lil 21, leita r-s G
Sdrs 20. _ 5) hvad der er rådeligt, kvað
eigi 1'. at skynda undan _]óms 40. _ 6)
stilling, hår, 1'. grams hófsk Hl 22 a,
ratar r. Siguröar Grip 36, I'IQva r-s at
fregna Håvm 109, hyggja vel r-i e-s B
breiðv 4, þrengva r-i e-s Arn 2, 7, una
r-i Qrv IV 3; især om giftermål, i pt.
unna e-m góöra r-a Grip 45, iyrmuna e-m
gööra r-a Brot 3, rQð lukusk, her om ægte-
skabs indgåelse, Hfr 1, 5. _ 7) rQö ok
regin, de rådende og styrende magter,
Han 18. jfr ast-, dag-, for—, land—, meöal-,
mektar—, morö—, mun-, ó-, 6gnar-, svika-,
tal-, umb-.

ráða, (réð, ráðinn), 1) råde, give råd,
Fdfn 20, 1'. e-m ráð Hårb 53, r. e-m e-t
Sigrdr 22 o. s. v., Akv 6, Vafpr 1, Sigv
11, 11, ráð es þär r-it, råd er der givet af
dig, Fáfn 21,' i denne Ibetydning synes
medium også at være brugt, rçðumk per
Loddíáínir Håvm 112 o. s. v., hvor formen
næppe kan antages at være sammensat
af rQðum-ek (jfr jpork, Arkiv V111, 36,'
se også Bagge, Studier 1 327). _ 2) råd-
slå, 1'. of e-t þry 14, Bdr 1, r. umb við
sik Fáfn 33. — 3) om den af en over-
vejelse udsprungne handling, udrette,
udføre, bestemme, meguð 1'. gött Sigv
13, 6, r. stört GOdds 7, Stu'fr 6, 1'.
jainstürt Mark 1, 14, illa rézk Atla Am 2,
r. til hefnða Sigsk 22, r. til saka, yppe
strid, Sigsh 34,, 1'. til styrjar psvart, jfr
Refr 3, 2, mun räöit til gamans, vil det
blive til, føre til, glæde, Grip 44, 1'. til
bana e-s Grip 51, svá es må räöit Am 29,
es hgiöuö áör ráðit Am 43, es hinn-of
réöi, som den anden bestemte, Am 7;
medium, rézk at soina Rþ 5. 19, jfr r-ask
geyja Am 25, yiir rcjöumk ganga Am 80;
hertil kan også henføres: ekki at réðusk,
de sluttede sig ikke dertil, Am 48,' ráöinn
dauði Hro'm 2, hgfum räöit vel báðir, vi
har bægge fattet en god beslutning, Sigv
13, 3,' ráðinn emk at . ., jeg er besluttet
på, Katr 48,' 1'. rnargra manna morö G
Su'rs 7, at ráðnu, ifølge det bestemte, til-
visse, Hfr Lv 23. _ 4) råde, have myn-
dighed over, styre, være (hemmen) i be-
siddelse, abs., létk 1'. goð Steinarr 1, 1'.

rad

fyr hgnd e-s Rdr 11, þit munuð 1'. Lil 14,
ef skal einn r. Harhv 6,' _ med dativ, 1'.
vingjgfum Eil 1, 1'. eiôum, bestemme
edernes aflæggelse, pjóöA 1, 5, r. féi
Fåfn 10, 1'. féí ok figi-vi Pain 26, r. fjgrvi
e-s Vell 13, 1'. (hgfði sinu) Eg Lv 26, 1'.
hgfðí e—s Nj 21, r. sveíni e-s Sigrdr 28,
16111111 þvi þarfar 1'. Sigsk 44, ek þvi ræð,
jeg er mand for, jeg volder, Lok 28, þü
þvi rétt Fåfn 26, réðk þvi illa porm 2, 2,
nomir réðu þvi TorfE (v. l. ), Sturl 3, 7,
veðr ræðr akri Håvm 88, 1'. hafnyra, be-
sidde, nå ud til (Singastenen), H'tisdr 2;
hugr ræðr hglfum sigri, den halve sejr
beror på modet, pjo'ðA 3, 23, 1'. sigri H
Hj 39, Gldr 5, TorfE 2, Rst 3, 1'. gagni
ESk 6, 32, r. hringum HHj 6. 11, r. golli
Reg 9, Fáfn 34, 1'. Rínar malmi Sigsk 16,
1'. eign ok auösglum Fj 7. 8, r. büum Rf)
38, r. byggôum ploft 3, 2, 1'. sessa kostum
í sal Gri 14, 1'. hofum ok hgrgum Vafpr
38, jfr Gri 16, 1'. arii HHj 11, 1'. gllu Vsp
65, Brot 8, Am 73, 1'. engu, råde over
intet, Åhave ingen betydning, Hyndl 50, 1'.
ftju Mhhv 13, 1'. íæra Vell 4, 1'. landi,
Karlevi (1'. Iandi í Danmgrku), Gri 2, r.
foldu ok þegnum Grip 1, 1'. víðri grund
ok Vestmari Vt 35, 1'. láði ESI: 6, 14, r.
þvi veldi Mark 1, 23, r. íolki Sigsk 18, 1'.
lyð ólítt, strængt, Od 10, r. Ormi, styre,
besidde, Hfr 3, 18, r. stöli Rst 2, 1'.
kjólum Harkv 5, r. ieldum o. s. v. Harkv
19,' 1'. rauðum manui perm 2, 24, 1'. sngru
(mildu) hjarta ESk 11, 8, Kolb 2, 6, jfr
Leið 42, 1'. aldri, leve, [ngj 2, 6, 1'. nafni,

' have det og det navn, Gunnl Lv 8, 1'. loii
Eg Lv 12, Sturl 2, 1, 1'. dyrð Arn 6, 18,
Kristr ræðr krapti ESI: 6, 4. _ 5) råde
for, være ophavsmand til, 1'. falli Man-
verja Bkrepp 7, 1'. moröi Hfr 2, 8, 1'.
dauöa Sigv 12, 20, r. Hnikars veðri Svert
2, r. skjótggru kvæði SnH 2, 5, 1'. liti
Oddrgr 23, abs., gramr réð pjóðA 3, 20,
réð með oss Leið 43,' _ med præp.
fyr, r. fyr liði jóms 9, 1'. fyr fei GSu'rs
24,' part. act., ráöandi, styrer, ryneadr
né ráðendr Akv 9,' med gen. lands 1'.
Ött 2, 16, ESk 3, 5, 1'. þorps Ragn X1 1,
1'. líðs Nj 24, 1'. vinds, gud, EGils 2, 11,
r. manndáôa pjóöA 3, 13. _ 6) med
præp. til, ved sin handling at skaffe sig
noget, 1'. snarr til fengjar Rv 26, 1'. sér til
himinríkis ploft 3, 4. _ 7) foretage sig,
med præpp., r. á kai, kaste sig i søen,
_/óms 36, 1'. eptir e—m, begive sig afsted
for at htente, Rst 28, 1'. til auöar, blive
til rigdom, Graf 11, r-ask nær, nærme
sig hinanden, om to fjender, Arn 5, 20.
_ 8) skaffe, 1'. e-m ró Lok 55, 1'. e-m
unaö Orm 2, 1. _ 9) forråde, ved sine
råd volde ens død, (jfr ráöbani), ræsir
vas ráðinn frá láði BjH 2, (Einarr) mun
1'. oss 61' landi Hharð 12,' Reginn mik réð
o. s. v. Fåfn 22, es hann ráðinn hefr
Fdfn 37, ráðinn est Gunnarr Ahv 15.
þengill réð büandmann, om David og
Urias, Has 48, sinn fgður ráðinn verða
Krm 27, segja þörketil ráðinn GStirs 21,
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nær sem ráðinn væri pjóðA 1, 19; herhen
kører også-1'. jgfra (hds nrigtig jgfri),
volde deres død, Gråf 6. —— 10) tyde,
talke, r. (rünar, staíi) Håvm 144, Gaär II
22, Sigrdr 13, Am 9. 11, Eg LV 38; ráðnir
staíir, tydede stave, tydelige stave, Ha'vm
142,' -— tyde, gætte, ráð hvat þat væri
Am 22: forvansket er Gaðr II 38,' vildi
at ek réða, hvad der ingen mening
giver (vildigat at réöisk?, jeg vilde ikke,
at det skalde gå i opfyldelse). _- 11)
tale, r. mart við e-ja, om 'elskovssam~
taler, Tjorvi (hvor v. l. réðk einn fyr
þvi meini er nrigtig). _- Réökat þess
Korm LV 62 kan ikke være rigtigt, der
må læses pví, og stedet henføres til be-
tydningen cat _ være herre over, apnd—',
cjeg opnåede ikke det). —— 12) omskri-
vende med infinitiv (egl. cjeg foretager
mig at....”), hjóða ræðr HHj 7, segja
ræör Håvm 124, réð umb at þreifask þry
1, réð at skoða HHj 26, ræðk vaða Hårb
47, rett leifa Am 83, réð heyja Gldr 1,
réðu fagna GSdrs 13, réðk at hoe-fa Sigv
3, 4 (her måske fyldigere: cdet lykkedes
mig at:); medium: rçôumk yppa, egl. jeg
beslutter mig til at, Arn 2, 1, rcjðumk
segja Merl I 1, þik rtjöumk ek spyrja
Regn X 1, litt r(jöumk þvï leyna Ragn V
8 (v. l.). — 13) r. of fjgr manna, her
synes 1'. of at betyde “overvældefi Anon
(XI) LV 2; r. við e-u, egl. gtage for-
sigtighedsregler mod noget,, forebygge
noget, Sigv 11, 12,' r. of sik Sigv 3, 19
synes at betyde crådslå med sig selv,
overvejei. —-— 14) apersonligt: mgrgum
ræðr lítlu, det har ringe betydning for
mange, Am 35.

ráðasnjallr,
Gdß 36.

ráðbani, m, crådbanei, som ved sine
råd volder ens død, anstifter af drab,
Hharð 13,' _ drabsmand, Durs r., Tor,
Hym 19.

Ráöbarör, m, sagnperson, Hyndl 28.
ráðíimr, adj, hurtig at fatte råd, snar-

rådig, Od 4.
ráögegn, adj, klog i råd, pjáðA 3, 24.

_ráðgegninn, adj, gavnlig i råd eller :
det foreg., Ha'sdr 2.

ráðgjafi, m, rådgiver, Sigv 11, 8, þal
IV j 6.

Ráðgríðr, f, valkyrje, Ori 36, pal IV
aaa 2.

ráðholh', adj, god i råd, som giver gode
råd, 1'. ok réttdoemr Hsv 13.

ráöi, m, galt, SnE II 216.
ráðlauss, adj, rådløs, som ikke ved,

hvad han skal gäre, eller afsindig (jfr
vera með fullu ráði), Lil 92.

räömeginn, adj, kraftig i råd, handling,
om gad, Leið 20. .

Ráðny, f, fingeret navn, Sól 16.
ráðr, m, slange, pal IV oq 4.
Ráöseyjarsund, n, fingeret

Hdrb 8.
ráðsnotr, adj, klog i råd, klog, r-a hverr

Håvm 64.

adj, rådsnild, . snarrådig,

stednavn,

reir

ráðspakr, adj, klog i råd, dybsindig,
Grip 21., r-ir rekkar Grip 6, r—ir bóendr
Gisl 1, 7, et r-a fljóð Håvm 102. — Dvær-
genavn, pal IV ii 6.

ráðsterkr, adj, stærk i sine råd, hand-
linger, Sindr 8.

ráðsvinnr (-sviör), adj, rdd—klegtig,
klog, rekkr enn r-i Hårb 8. u Dværge-
navn, Vsp 12, pal IV ii 6.

ráðtoeki, n, råd man tager, beslatning,
advej, raungroetiligt r. MV I 7.

ráðvandaðr, adj, s. s. ráðvandr, omhyg-
gelig i sine råd, handlinger, retskaffen,
saperl., Hl 32 a.

ráövandr, adj, retskaffen (jfr det
foreg.), om konger, ESk 11, 9, Gliimr 1,
2, Rst 28, räövgnd ræsis dóttir t 75.

ráðvíss, adj, klog i råd, r-ir firar Has
28,' adskilt ved tmesis EGils 3, 15.

rádyri, n, rådyr, r-is 'vgrr, landjorden,
Sigv 14, 2.

rál, n, : ræfr (V. l.), tag, Starl 3, 11.
ráíákr, m, crå-lzesl”, skib, r-a roekir, sø-

farer, Ulfr Lv, r-a rennendr, søfnrere,
mænd, Nj (XII) 10, r-a reiðendr, d. s.,
Svert 1.

ráfiðri, n, I:rå-vingei, sejl, r-is hánaðra,
skib, E'Sk. 3, 2. . '

rái, m, galt (v. l. ras, rar), þal IV dd.
rán, n, ran, plyndring, slik rQn Eg Lv

17, r. fear Eg Lv 19, r. íoldar, plyndringer
i landet, Sigv 10, 9, jfr 11, 11. 14, hlutum
1'. pKolb Lv 10, hegna r. Sigv 11, 4,' r-a
hegnir Starl 3, 3,' líís r. Ht 33. jfr ald-,
and—, fé-, lign, lgg-.

ránheðr Frp I 11 se raunbeðr.
rándrótt, f, ildgærningsmænd, røvere,

ótti r-ar, konge, Starl 5, 8.
ränhegnir, m, crun-slrdfferfl som straffer

for plyndringer, konge, Ht 26.
Ránheimr, m, Rans land, kavet, ríða

R-m Rv 16. .
ránhimiml arigtig v. l. Haastl 16.
ránsemi, f, tilböjelighed til at plyndre,

Merl II 87.
ránsiðr, m, plyndringsfærd, plyndringer,

Ht 17.
ránsíkr se ránsókr.
ránsókr, m, rettelse for ránsíkr, Rst 22,

Rans, havets, ild, gald, dets remmilaukar,
mænd. jfr Falk, Ark. XXXIX, 85.

rár se hrár.
ráskegg, n, crå-skæg”, sejl, Ht 78.
reðr, n, (-rs), det mandlige avlelem,

flent r. (se ílenna) þorm 2, 17, flenna alt
leör r-ri SnH 2, 10. jfr hast-.

refill, m, tjæld, væggetæppe, r-s Grund,
kvinde, Nj 6, refla skorða, d. s., Katr 43,'

' synes bragt om sejl, rifni reflar Bós 5. _-
jfr(? ) blóÖ-, fjar -.

refilstígr, m, vildsom sti, villumaðr r-a,
Én nkendt person (menneskevæsen), pjsk

V6.1

Refnefr, m, sagnperson, Gaatr I 7.
reír, m, ræv, þal IV ææ, Merl I 27,

ljótir r-ar Od 31, sem r-ar handum (vanir)
Qrv IX 31, ekki mart er sloegra en r.
tv 26. — Som mandsnavn, Gaatr I 7.























riaa
roðinn skjgldr, som v. l., Hfr Lv 13, r.
skjaldborgir í blóði Hdk 6, r. rgnd Hkarð
1, hlíf rauzk Skdldh 2, Sgrla fgt verða
r-ask í blóði Hfr 1, 9, r. e—m járngrá styrs
serki Ht 7, r. m.erki Arn 3, 18, _- alle
disse og lignende adtryk er blot udtryk
for kampen og mandefaidet; det samme
gælder de følgende: ulfr'ryðr kjgpt Ott 1,
4, vargr rauð tgnn í ben Bkrepp 6, ulír
rauð teðr á her Balti 3,' 1'. enn bleika arnar
fót Sigv 7, 1, 1'. blóði kloer arnar pjo'åA 3,
7, jarl rauð ara tungu Arn 5, 16, r. ben-
gjóði nei í blóðipklypp, 1'. tgnn ylgjar
Sigv 1, 12, rauzk ylgjar tgnn ESk 7, 7,
gramr rauð granar á fenri HSn 1, r. grgn
Jarnsgxu faxa sveita ESk 12, 8, r. vitnis
varrar Nj 7, r. ulfs íót Sigv 1, 1,' _ en
hals roðinn, o: ved at hovedet hagges af,
Hdlfs VIII 4. ——- Part det. i kenninger
for krigere: rjóðandi darra jóms 10, r-
randorma jðms 17, 1.'hneitis eggja Arn
3, 1, 1'. undlinns porm 1, 4, r. randa bliks
Hkarð 12, 1'. ritar reyrs Öd 13, r. rimmu
skóðs Mlag 3, r. randa Korm Lv 53,' jfr
alm-, egg-, marg-, van-.

1. rjóðr, m, rødfarver, i kenninger for
krigere: r. branda Ö'tt 2, 17, r. trs Ht
41, r. hjaldrdrifs storðar stirðaurriða játg,
1'. undlegs Nj 3, r. randa Start 4, 11. r'-
viga borðs Öfd 6, r. rimmu klæöa þormOl
1, 5, r. ulfa feröar tungu Arn 2, 5. jfr
ba_rk-, brodd-, fet-, fiðri-, Hein-, fægi-,
góm-, gran-, gunn-, i1-, malm-, munn-,
odd-, serk-, sve11-, sverð-, vápn-, (gr-.

2. rjóör, adj, rød, rødmasset, rjóð reiði-
Sif ullar, kvinden med de røde kinder,
Korm Lv 22, rauðr ok r. Rp 21, emka 1'.
porm 2, 24, r-ð rósa Mdr 19, 1'. kross,
det blodige kors, Mey 5.

rjóðvendill, m, crød gren), 1'.
sværd, Ht 13 (jfr roeki-Njgrðr).

rjóta, (raut), lyde damptP, rytr ór fitjar
fjgtri pSær 4, 4. -

rjüia, (rauí, rofinn), 1 bryde, spalte, r.
undir, frembringe sår ved flænge), RP
48, 1'. sundr undir, d. s., Ht 10, gld rauf
skjgldu Kolli 4, skjaldborg raufsk Arn 6,
3, eggjar rufu folktjald Od 18, hlíf rauísk
Sigv 12, 19, r. grundar fisk GGnæv 1,
apers. styrjar garð rauf ESk 7, 8,' sá es
hjgr né ryír er aden tvivl fejl for ryðr,
Fdfn 24. — 2) bryde, splitte, rauísk lið
iv 41, helmingr rauísk Oisl 1, 6. — 3)
bryde (løfte, forlig), 1. alt þats hét Starl
8, 4, r. heit Sigv 11, 10, sáttir r-ask pjo'ð
A 3, 7, rofnar sættir Start 3, 5, rofnir eiðar
Sigsk 17, 1'. kvgð, bryde ens bad, Ragn
II 1, 1'. tryggôir Nj 15, gngum rauísk
halft þat orö er hann sagði Gd 17. ——
vizku (ved rettelse) rofinn, forstand-berø-
vet, Rst 26. _- 4) særlig brnges r-ask om
gadernes undergang regin r-ask Gri 4,
Vafbr 52, Lok 41, FJ 14, Sigrdr 19,' hertil
part. ragna rgk rjáfendr, om de fjendtlige
magter, hvor rgk er obj. for r., Bdr 14.
— 5) r. veg af Sigv 10, 10 kan efter
sammenhængen kan betyde ctilbagelægge
vejen hartigí

randa,

'!
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rjüka, (rauk, roki'nn), ryge, ndsende røg,

rgnn r. Sigv 13, 12, fjarghüs (legemerne)
ruku Akv 42, reyksvæla :"e Anon (XI)
Lv 9,' apersonl., rykr of hauka Hálfs VII
I, rauk of Il, om ba°lene på Il, B'krepp 7;
rykr ai rimmu ndlar éli, egl. det fyger
af (med , kampen raser, Merl II 64; svát
rauk af rennirauknum, så at dampen stod
af, Rdr 13,' rauk í hüsum, om køkken-
ilden, EOils 1, 30,' part. rokinn, tilrøget,
rokit skapt Skall 3 (om en økses skaft),-
rokin reyr : rjükandi reyr Arn 5, 11.

rjüpa, f, rype, pal IV xx 5,' Rv 7 er
riupu aden tvivl galt, vistnok for réttum.

rjüpkeri, m, kanrype, hggg tveggja r-a,
(lyden af de) slag som to hanryper gav
hinanden, OStirs 36.

Roðbjartr, m, drömmeperson, St I 3.
roði St 8 se kroði. —- ' jfr kinn-, munn-,

v1g-.
roðinn se hroöinn. '
roðna, (-aða, -aðr), rødnes, blive rød,

hlyr r-aði Oaðr I 15, vellir r., af blod,
Ht 9, stel r-uðu iv 39, herr sér íramkló
íenris íitjar r. Ht 56.

roðra, f, blod, séum pá r-u Am 20.
roöull, m, ralle, skrift, : lat. rotulas,

lesa boekr ok roðla Merl II 96.
roi, n, brad, afbrydelse, Dagmar ref,

tavshedens afbrydelse, tale, bera á Dagmar
r., fremføre noget ved tale, Hfl 20 (jfr
Bil/[Olsen Arkiv XIX, 117). _ jfr aldar-,
frið-, nætr-, sátta-, tryggö-.

roia (eller rufa v. l.), f, jord, pal
IV æ 1. -

rofna, (-aða, -aör), brydes, sák (skjgldu)
r. Vígf l, dagr r-aði (v. l. -isk) ESk
6, 47. ,

Rogaland, n, i Norge, t 10.
Rogheimr, m, mytisk sted, :: det fore-

gående(?), HHj 43.
roka, f, stormpast, pludseligt storm-

kast, fjallgarðs r-ur harðar Sveinn 1, engi
sér við gllum r-um tv 19. jfr sæ-.

rokkr, m, spindesten, svejgja rokk, sveje _
tenen, Rþ 16, jfr Falk, Kleld 6.

ropi, m, ræben, opstød, pvazf 2.
roskinn, adj (egl.' part. ), fnldt ndviklet,

moden, engí maðr es r. egar Mkkv 23.
rosmufjgll, n. pl, rød ige fjælde (jfr S.

Bagge, Arkiv 1, 11 f., der dog vil læse
Rosmon—, og sætte ordet i forbindelse
med Rosomones), r. Rínar Akv 17. «

rostungr, m, hvalros, pal IV y 1,' jfr
Arkiv I, 6.

rotinn, adj, (egl. part.),
berøvet, 1'. skalli Eg Lv 31.

rotuveör, n, regn- og blæsevejr, iv 15
(vokalen er metrambestemt).

1. ró, f, (pl roer), jærnplade med hal,
Évori et söm nittes, pal IV z 10. —— jfr(P)

ug-.
2. ró (i 748 skr. rg), f, blandt træers

navne, pal IV kk 2.
3. ró, f, ro, hvile, dróttinn minn gefi

dauöum ró So'l 82, ráða e-m ró, bringe
en tit at være rolig, tavs, Lok 55, ró
skylda menn reiði geia tv 4, jfr Hjálmb

rddden, kår-
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VI 6, skgmm mun ró reiði, kort vil vre-
dens stilhed »_ afholdenhed fra vrede
—-, være, Am 78. —- Som elvenavn pal
IV v 1.

róa, (roe, røra, róinn), 1) ro, røru vik-
ingar Hhand I 27, r. aptr Hym 25, r. ríki
(dativ) Am 37, 1'. krgpturligan Hym 28, r.
lengra Hym 20, r. í vindi Fdfn 11, skytk
ok roek svát nytir Rv 1, greppar r. Ht 72,
r. þingat Arn 3, 13,' r. á vág Hym 17,
Veðri á sæ r. Hávm 82, r. verðr fyrst til
ens næsta ness Mkkv 2, r. skal fyrst fjarri
reyöi t 2, 1'. á merarhgfôi, ro siddende
på el. over, Anon (XI) Lv 13,' r. báti
Hárb 53, Gdß 53, r. naöri pjðð/-l 4, 21,'
r. med acc., r. mar (marr, es menn r.)
Alv 23, hüfi róinn hafs botn pjóðÅ 3, 34,'
r. nesít, ro omkring, forbi, næsset, Bárð
3. — hgnum vas róit nær í óra auðvçn,
han blev sd hårdt angrebet (der blev
trængt sa° hårdt ind pd ham), at vi kande
vænte (at vinde) gald, Sigv 2, 9,' —— part.
pass., rnigk róin gr, dre, man har rót
meget med, slidt dre, Ött 2, 4. ———— 2) rokke
frem og tilbage (med overkroppen som
en roende gör), róm Vit ok rôm vit Anon
(XIII) B 3, net roer, næsen bevæger-sig,
dingler, Hæng V 8.

róða, f, kraeifiks (engelsk idneord),
ESk 6, 34. jfr Paasche Kr. og Kv. 74.

1. Róði, m, sekonge, pal III 1, IV a 3,'
i kenninger, for hav: R-a rein Sigv 2, 3,
R-a rest Tindr 1, 1, R-a glymvgllr HSn

,2, 1, — for skib: R—a stóö Ht 21, _~ for
skjold: R-a ræfr ESk 11, 2.

2, róði, m, kan i udtrykket låta fyr r-a,
forlade, vrage, láta-Ö-öíns ætt tyr r-a Hfr
Lv 10, láta ljót lasta verk fyr r-a Has 56,
(goð) mun aldri láta mik fyr r-a Has 53,'
adtrykket findes også i prosa, men det
er ikke fandet, hvad der ligger til grand
derfor; hvis r.' var navn på' “vindenfl
kande adtrykket let forklares. I det be-
kendte sted i St 8 synes det på grand
af metram ikke at kanne foreligge.

róðr, m, (-rs og -rar), roning, r. vas
greiddr Steinn 2, stinnr róörs þrgmr, ro-
nings-kant, (skibets) ræling, pSær 2, 4,'
Vindára r., vingernes roning, flyvning,
Anon (XII) C 11. — jfr at-. _

róörarskáta, f, robdd, Qrv IX 59.
róg, n, 1) bagvaskelse, smædeord, renna

meö r-i Hsv 75, berask r. milli Am 97,
Gizurr Varð at r-i saör Mkkv 22, pung-
ligt r. Gdß 31, geysiligt r. Gdß 35, vekja
r. BjH 7, ansa hrópí ok r-i á e-n Lok 4.
_» 2) strid, afred, (ramt) rekka 1'. Pl 29,
Hfr 2, 7, aldar r. Ha'vm 32, fé veldr
frænda r-i Rain 1, r-s hegnir Mark 1, 20,
rgmm eru _r. of risin, anledningen til me-
gen strid er opstået, Sigrdr 37, vesa, veröa
at r-i, blive anledning til, volde, strid,
Hhand II 28, Reg 5, alin at r-i, om en
kvinde, fedt til at stifte strid, Gannl Lv
12, leiddr nær r-i, Hama 10, r-s ræsir,
Odin, Eg Lv 15. _- I kenninger, for kamp:
skjaldar r. pKolb Lv 7, nadda r. GDropl
2, ——- for gald: 1'. Niflunga Bjark 6. —
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3) kamp, pal IV k I, valda r-i ísldr 19,
háligt r. kendi mgrgum at hníga Arn 5,
20, gera r. Kolli 3,' _ ramsnákr r—s,
sværd, Ht 6. jfr aldar-, hmm, hjr-, malm-,
odd"

rógalír, m, “komp-MW, kriger, Ht 75.
rógandi, pl. rógendr, Korm Lv 59, er

uden tvivl forvansket, af rógviðr(?), s. d.
jfr Aarbb. 1888 s. 86.

rógapaldr, m, ckamp-abild",
HHj 6.

rógberi, m, bagvasker, Mag 2 (v. l.).
rógbirtingr, m, cmand der er berämt

(bjartr) på grand af kampei, kriger,
Harkv 16.

rógeisa, f, fkamp-ildfi sværd, Sindr 8,
Oldmr 1, 2

róggeisli,_. m, ckamp-strålei, sværd, B
krepp 5. -

rógherðandi, m, lsom kæmper kraftig),

kriger, .

Ikriger, Hfr Lv 23,' v. l. er róghnykkjandi.
róghnykkjandi, m, v. l. til foregående,

og skalde betyde det samme, men hnykkja
çrykkeJ er meget lidet passende som sid-
ste led til róg.

rógleikr, m, “kamp-leg: kamp, r-s femmi-
Tyr, kriger, Ht 14.

róglinnr, m, “kamp-slange; sværd, r-s
stafar, krigere, HolmgB 8 (staíar rettelse
for sumir); r-s rQö kan ikke here sammen,
se Reich. 38 f.

rógmalmr, m., cstridvle'kkende mulm,,
Fafnisgaldet, Rín skal ráöa r-i skatna
Akv 27.

rógmikluðr, m, Ifkarnp-forøger), kriger,
Qrv VII 15 (hvor der skal læses -aðar
for -aðra).

rógnaðr, m, ckarnp-s'lange°, sværd (ret-
telse for regnaðar), r-ra reginn, kriger,
Eg Lv 26,' jfr Falk, Beiträge XII, 363.

rógsamr, adj, fald af strid, afredelig,
r—t riki t 59,' jfr dylgjusamr. °

rógsegl, n, ckdmp-sejlfl, skjold, hefja
upp r., begynde kamp, kæmpe, Vell 7.

rógsky, n, “kamp-sky), skjold, regn r-ja, _
kamp, Arn 3, 12. _

rógsmaör, m, bagvasker, en som sætter
splid mellem folk, eiga gnóga rógsmenn
saman porm 1, 4.

rógstarkr, adj, kamp-stærk, Karlevi.
rógsteína, f, kamp-stævne, berammet

kamp, ríða r-u til Anon (XIII) B 34.
rógstríör, adj, kamp-stærk, Starl 6, 8.
rógsvellir, m, “kamp-røgeri en som brin-

ger kampen til at svalme, Rst 22.
rógsoe-kir, m, ikamp-besegeri,

Start 6, 10.
rógviðr, m, gkamp-træi, kriger, Korm

Lv 59 (rettelse for rógendr).
rógping, n, "'kamp-tingi, Qrv

IX 31.
rögþorn, m, ckamp-torn*, sværd, Atli

sleginn r-um, cbesldiet, besat, af sværdi,
giver ingen mening i sammenhængen,
og er måske indkommet fra et andet
vers, Akv- 29. Dog kande ordet ogsa” be-
tyde ckrigeri, men sleginn r-um, omgivet
af krigere, er intet naturligt adtryk.

kriger,

kamp,
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rögçrr, adj, ckamp-rask), rask i (til)
kamp,.1'. rjóðandi hneitis eggja Arn 3, 1.

Róm, Rüm, a, Rom, til R-s .Sigv 13, 25,
Mark 1, 10. 12, üt frá R-i Mark 1, 12;
R-s konungr, Kristus, Eil 3, R-s vegr Sigv
10,10, R-s gata, vejen til Rom, i'v 2; R-s
hgll, Rom selv, Skapti. _

róma, 'f,___1_)_ larm, sto'j. —— 2 kamp, pal
IV k 1, 1'. varö í eyju Ha , at r—u, i
kampen, D'rv (XI) 6, Ingj 1, 2, í.r-u Rst
3, Grettis 47, frá r-u Hak 15, r-u væni,
forvæntning om kamp, Harkv 17, vön
erum r-u Hhand I 25, blíinn r-u Start 4,
2, knyja r-u TorfE 1, vinna r-u Ott 3, 10,
vglundr r-u, Odin, SnSt 4, 4, r-u Htjarr,
kriger, Vell 35, r-u styrir, kriger, Starl 4,
18, r-u valdr, d. s., Hl 16 a, r-u linnr,
sværd, Has 2 (jfr ramglygg).

Rómaveldi, n, cRoms rige), Italien, Ragn
VIII 2. : . .,

' Rómígr, f, Roma-rejse, heíja R. t 27.
rómr, m, stemme, tale, 1'. jgtna, gnld,

Katr 40. 50. — jfr alþj'löu-, o1'ð-.
Róms-ígr, f, : R-ömfgr, s. d., Sigv

rómsæll, adj, berömt, lovprist, 1'. ræsir
SnE II 212. '

rómusamr, adj, fald af afred, kamp,
hljóta' r-t ör dömi, få et sådant doms-
resaltat, at man kan vænte afred og
kamp, pmáhl 16.

rómçld, f, synes at være identisk med
styrjgld, afred, afredstid; der findes gen.
r-u einnar Bolv 7, som, hvis den ikke
forudsætter rómalda i nom, er aregel-
mæssig. .

röni, m, hest (hingstP), pal IV rr 4,'
jfr no. rone íorneñ`

rós, f, rose, 1'. en rauða Gd 68, sem r.
hjá klungrum Gd 6.

lrósa, f, d. s., : lat. rosa, roðnust r.
Lil 25, rjóð 1'., Maria, Mdr 19.

' rósablóm, n, rosenblomst, Od 73.
rösta, f, 1) afred, strid, geira r., kamp,

Njl 16. —— 2) kamp, við r-u Gisl 1, 6, gera
r—u Eg Lv 7, r. varð Rdr 3, syngva r—u

- hljóðum Nj 27. — 3) navn på en tæve-
hand, G'Oalt 2.

röstuveör, m, sladfaldt vejr, Grettls 27.
röt, f, (pl. roetr), rod, pal IV kk 2, ddd

1, þriar roetr (Yggdrasils) Grt 31, roetr
viöar Hávm 151, Ski 35, Herv III 2, rinna
af rötum, vokse op af en rod, Hdvm 138,
-Fj 20, runnin upp af r-um MV III 12,
gröa aí r-um, vokse sig fast, ESk 6, 59,
rifnir með r-um Gaðr III 40, bergs roetr
SnE II 432; remman brast af r. í kvistu,
steg fra roden og trængte ad til alle
grene, Lil 20, lamið 1'. SnE II 202; rætr
eyrna viöar, hornets rødder, den øverste
del af kornet, Eg Lv 3; ——- overført, góð
.r. es und rööum, god grandvold (om det
gode sindelag), RKet; _; rætr hjartans

~ Lil 50, jfr 77; r. litillætis, jomfra Maria,
Lil 25, r. ynöis. Mdr 32, '1'. líknar Mdr 42.

-- jfr augna-, brim-, eiki-, hjart-, hjarta.
I. Röta, f, 1) valkyrje, [SnE I 120]. _

Rüð

2) stormfaldt vejr, þal IV :oa 1. —— jfr
geir-.

2. röta, (-aöa, -aöa), sætte i bevægelse,
røre ved noget, rode, 1'. upp, rode noget
op (om svin), Eyv Lv 13,' da der her
hentydes til fiskefangsl, er udtrykket
måske dobbelttydigt, róta .upp synes endnu
Li isl. at være bragt om rigeligt fiskedræt
(Andvari XXXVII, 97).` .

rótakylia, f, kølle, der dannes af den
. nederste del af træet med roden, Hjålmp

IV 12. ' '
rótíesta, (-ta, -tr), rodfaeste, plante, SnE

II 202.
rótlauss, adj, aden rod, rodløs, 1'. viðr

H'dvm 85.
Rött se Hrött.
1. ruðr se runnr.
2. Ruör, f, (som det synes) en elv,

Gróg 8.
rufa se roía. -
rugl, n, forstyrrelse, fyr hgrðu r-i, på

grand af stærk forstyrrelse, Gdß 24.
runi, m, galt, pal IV dd (jfr runar

heita geltir SnE II 22), Hyndl 5, r—a síða,
(den stegte) side af en galt, SnH 2, 5,
r-a systir, so,--SnE II 216. .

runketill se hraunketill.
runnr, ruñr, Im, 1) bask, önskas, skov,

meðal r—a Dagst, kom þar ör r-i Rf) 36. n
2) (enkelt) træ, hyppigt i kenninger for
cmand, kriger), efter kamp: r. gunnar
Gannl Lv 12, jór 5, D'rv (XI) 1,
hlakkar 1'. isldr 24, Hildar ruðr pormó'l
1, 1, dolgs 1'.' Hókr 4, Iatgeirs öps ruðr
pKolb LV 9, 1'. folk-Ramar pjsk 1, 1, m
efter sværd, våben, 1'. malma Öfeigr 5,
1'. randar logs GSiirs 15, 1'. Yggjar báls
Katr 46, 1'. randa elds þarmO-l 2, 3, r.
hjalms isldr 14, ndlar gnylinns r. Rst
25, 1'. skjaldar GGalt 2, ruðr randa Hl 10
a, randar r. ísldr 1, ndlar garba r.
isldr 20, r. ímu ranns Grett 2, 8, rítar ruör
GSzirs 20, Yggjar ggtva r. Korm LV 22,
_ efter gald, unnsölar r. HolmgB 13, r.
bekks sunnu (ved rettelse) Hav 6, r. mars
sunnu tit 2, 10, r. ránar eisu SnE II
228, 1'. draínar elds EGils 1, 9, 1'. hlunns
bekkjar dyrloga Sigv 3, 14, 1'. liöfasta Has
27, —- efter skib, 1'. aegis dyrs tit 2,
23, r-ar unndyrs Hfr 1, 8, r. hlunns
Hrafns porm 2, 1, 1'. unnviggs Nj 22,
Rv 16, r. hlunnvitnis Refr 3, 3, vika døkk- '
mara r. tit 2, 19, — for skib: Leifa
landa r. Rdr 4, — rVN' pdr 8 er vist fejl
for rüm (se rümbyggvir), runnar Hást 2
for runnu. - jfr arm-, auö-, átt-, blik-,
ad-, a-, fam—, folk-, für-, geymi-,'ha1d-,
her-, hjaldr—, hjah'n-, high, hlíf-, hloeði-,
hrís-, hyr-, ugg-, malm-, m0rð-, möt-, odd-,
of-, reyni-, sig-, skin, spjót-, sverð-, svip-,
vigg-, vig-, yppi-, oeski—.

rupla, (-aöa, -aör), rave, plyndre, Åsgr.
rusilkvæðr, adj, som digter abetyde-

lige(P ) vers, tit 2, 9,' jfr rusa carbejde
.skyndsamt el. skadesløslJ (Ross).

_ Rüðuborg, f, Rotten, Sigv 5, 1.



rüir

rüir, m, loddenhed (formen er sikret ved
rimet rüf : hüf), 'reikar r., hårene (idet r.
brages synonymt med strå, stængel og
lign), GSårs 28. ]fr Falk, Ark. XXXIX 72.

rüghleiir, m, írng-brød°, r-a skerðir,
ironisk kenning, SnH 2, 1. -

rligr, m, mg, pal IV- ddd 1,. pKolb Lv
4. jfr val-_ , .

rüinn, Fj 26, er meningsløst; det er
blevet rettet til rlínum, ryninn, men fejlen
stikker vist dybere.

1. Rüm, n, Rom, se Róm.
2. nim, n, ram, særskilt plads, taka r.

þi'jü Merl II 85. brott 61' r-i Merl II 15,
betra es r. an ilt of gengi, tomt rum,
Anon ((X) II B 9, varða r., indtage sin
plads med hæder). porv 2,' F om rum i
et skib, þrgng r. Ht 21, í ijórum r-um
Njáll; — plads i alm., Rata munn létum
r-s fáa Här/m 106, gefa r. Hæng IV 1,
halda r-i, forblive på sit sted, Am 62. H
jfr má1-, stafn-.

rámbrugöinn, adj, overordentig- ramme-
lig, stor, r. hverr Hym 5.

rfimhyggvir, m, cram-bo”, (ved rettelse
af rkyqva), áss hauðr's (fjældets) rüm,
klippehale, dens çbeboer"`, jætte, pdr 8. \

rümr, adj, rammelig, lát hlið mér rüm,
._ åbn porten for mig, Fj 43. jfr iain-.

Rámsborg, f, Rom, Pt 15.
Rümverjar, m. pl, Romere, Merl II 26.
rün, f, mest i pl. rünar, 1) rune, rane-

tegn, bogstav, rístum r. á homi (kollek~
tivtP) Eg Lv 3, r-ar reginkunnar Håvm
78, blóðgar r-ar Sál 61, boekr ok r-ar (her
vel alm. bogstavtegn) Hsv 12, við bçlvi
r-ar Hdvm 137, kunna skil r-a Am 9,
kunna r-ar Rp 43, kenna r-ar Grip 17,
Rp 36, deila r-ar við e—n, kappes med en
i ranekandskab, Rp 45, doema of r-ar.
Harm 111, rísta r-ar, íáa í r-um Hávm 157,
Am 4. 11, Eg Lv 38, Sðl 79, firma r-ar ok
ráðna stañ Håvm 142, nema u p r-ar
Håvm 139, tina r-um Rv 1. -— 2 raner,
visdom, lånlig visdom, jgtna r-ar ok allra
goða Vafpr 42. 43, fornar r-ar Fimbul-T'ys
Vsp 60. -— 3) fortrolig, lo'nlig samtale,
heita at r-um Sigsk 14. 44, Gnr 12, hníga
at r-urn Gaðr III 4, vekja at vifs r-um
Bjart: 2; sannar r-ar, sande ord, Qrv IX 4.
jfr aldr-, hjarg-, bók-, brim-, gaman-,
Gob-, Heið-, bug-, lim-, mail-, megín-,
sak-, sig-, Uli-, val—, Varö—, ævin~, 91-,

råna, f, fortrolig veninde, hustru (jfr
_SnE II 612), r. Míms vinar (Odins), jor-
den, Ht 3, r. Kolbeins Gd 18. ]fr cym-.

rüni, m, samtaleven, fortrolig ven, pal
IV j 6 (jfr SnE I 458), rekka r., fyrste,
Ott 2, 8, Sifjar r., Tor,-EVald 1, grams r.,
(Hakon) jarl, Hfr 1, 7, pórs r., Loke,
Haastl 8, — trjönu trolls r., Tor (således
kande Tor: kaldes, fordi hammeren om-
skrives som çtroldi'), Haastl 17, jfr Meiss-
ner 426, Vagna r., Odin, St 22. H- jfr of-.

Rünolir, m, Islænder (12. årh.), Leið 43.
Rátenei, m. pl, Ratenere, Mert I 12.

47.3 riu

ryðíjón, n, “rustadi bryne, r-ar beðr,
sværdet, Ånon (X) digt om Gaðleifr.

ryðja, (rudda, ruddr), 1) rydde, rydde-
liggb're, r. Valhgll fyr (til modtagelse af)
vegnu íolkí Eirm 1, r. heimstgð, forlade
'verden (gå-re den tom), Vsp 56; áðr Ormr
ryddísk t 25 (:: hryðisk), r. Skotland
brandi, hærge, R'st 6 (v. l.); —- land
ruddisk, rensedes (idet oprererne blev ud-
ryddede), Ht 64. u 2) ryddeliggåre, bane
vej, skaffe (sig) plads, r. sér til landa,
skaffe sig land, Arn 2, 8, VGt 8, e—t ryðr
til dyrðar, baner vej til berömmelse, skaf-
fer ry, Sigv .11, 8; ——- medium ítnmle
sig), r-jask broddi, kæmpe voldsomt med,
Ska'ldh 3, med umb, r-jask umb með oddi
_Hharð 6,l ryðjendr, abs., .El/tös 3. f 3)
stede til, stade bort, r. sorg ór Kolb 2, 9,
r. brott þyrni Pet 6, r. 136mm, kaste bel-
gerne tilbage, om skibet, GSvert 6.

ryðmeldr se rauðmeldr.
ryðr, m, rast, r-s hælihgl, hen, Haustt 20.
ryðskglm, f, crast-sværd”, rastent sværd,

Korm LV 53.
Rygjar, Rygir, m. pl, beboerne af Roga-

land, bað R-ja Arn 3, 12,_íy1gôu Rygir.
Gisl 1, 2; Vallátr-Lista (fjældets) R., fæt-
ter, pdr 20. ]fr Holm-.

rymfjgll H'Sn 2, 2 er arigtig v. t. for
rymvgll.

rymgoeöir, m, “larm-forager°, valslgngu
bríkar (skjoldets) rymr. kamp, dens
goeðir, kriger, Starl 2, 3, randar r., d. s.,
GSI/ert 8.

rymleiö, l, cburasende vej), Rakna r., ha-
vet, Eyv Lv 2.

rymr, m, (-s), 1) dampt brag, r. varö í
her Gisl 1, 6, r. var í ranni Herv V 6.
— I kenninger for kamp: r. randelds Has
43, r. randa Hhttnd I 17, Eviðs 5, pGisl
3, r. .rítar ESk 10, 2, r. vígskys Hfr 3, 7,
r. reiddra øxa Gldr 7, —— 2) navn på Tor, .
pal IV d. ' '

rymskyndir, m, “brag-fremskynderi,
randa r., kriger, SnH 2, 3.

rymvgllr, m, cbrasende marki, reyðar r.,
havet, HS'n 2, 2.

ryskja, (-Öa, -ðr), borttage, ødelægge,
rnigk hefr Rg'n ryskt of mik,'i höj grad
har Ran hærget omkring mig, St 7,' ordets
'betydning er ikke helt sikker; med. r-jask
er kendt og betyder cat slås, brydesi; i St
l. e. skulde man derefter have væntet
ryskðan mik. '

rytmeiöis se rauðmeldr. _
rytr, f, tærne (sefagl), pal IV xx 6.
Rygjardalr, m, fingeret navn, `_So't 22.
rygr, f, (-gjar), 1) mægtig kvinde, pal

III 2 a, IV i, aldín r. pviðf, r. vas alín
at rógi, om Helga, Gunni LV 12, r. kvazk
inni eiga Sigv 3, 5; i en gåde, om kvan-
ner, Heiðr 10; rygjar blóð Sál 59. _ 2)
jættekvinde, pal IV c 5.

rima, (-ða, -ðr),_ gåre rummelig, skaffe
plads, r. üt reitu rikis, advide, SnE II 202.

_ ryna, (~da, 4), 1) tyde runer, tyde, forske-
i alm., rj'nendr né ráðendr Aiav 9, eller



Iryn '

måske bet. rynendr her det s. s. timar,
fortrolige venner. _ 2) samtale fortrolig,
1'. ok roeöa Rþ 11; _ om sejlene, r. vlð
stag, om gnidningslyden, snakke med
tovet, pjóðA 1, 4. _ 3) stirre paCI noget,
som man kar vanskeligt ved at se (jfr
natidsisl.: r. í eitthvað), víf, er hlaut at r.,
som det måtte anstrænge sit syn for at se,
Gdß 61.

rjfnni, f, rnneforskning, ranekendskab.
kandskab i alm., (af rjminn), r-is reið,
hoved, St 19.

fyra, (-ða, -ðr), forringe, forminske, lið
varð rjfrt (kande ogsaO ken eres til fyrr),
Arn 6, 1, r—andi kaís fyris gnldets), (gav-
mild) mand, EGils 1, 21.

riri-'i, f, forringelse, forminskelse, r.
aldrs, død, Anon (XIII) B 26.

rjrrir, m, l) forringer, forminsker, ad-
deler, i kenninger for mænd: 1'. menia
Bárð 2, r. hodda Hbreiðm, 1'. brimlogs
Arn 3, 2, 1'. Rínfüra Start 6, 1, r. ár elda
Nj 28, r. mundjgkuls Hfr 3, 23 (v. l.
styrir). _ 2) ødelægger, i kenninger for
krigere: r. malma joms 1, r. tanda -~-rgð111s
Likn 6, r. fleina GSvert 3, r. randa porm
2, 7, r. randgarðs Mark 1, 26, r. randa
reyrar setts Arn 2, 14; _ r. Vinða, om
en dansk konge, Mark 1, 5, r. þjöfa aldar
Sigv 3, 20. _ jfr auð-, blik-, Hein-, kj61-,
malm-, men-, sók-, sókn-, sól-, vé1-, vin-,
ætt-, oeski-.

rjrrr, adj, ringe, kommende til kort, om
mandefald, sveit varð fyr ESk 10, 2 (jfr
rj/ra). jfr ó-.

rita, (-tta, -tt), grynte, r-anda svin
Hávm 85.

rjftr se rijóta.
ræöa, a j. f, branstig, runa systir r—a

SnE II 216 (af ráði, galt).
Ræiill, m, søkonge, pal IV a 4. _ I

kenninger, for skib: R-s hestr Reg 16,
R-s vakr Rv 31, _ for se: R-s fold ESk
11, 10 (jfr ioldvigg).

ræir, n, tag (jfr ráf, hvortil det findes
som v. l.), r. ok næirar þola nauð pjóðA

4, 2, snara gggnum r., op igennem taget,
Od 13. _ 1 kenninger, for skjold: Rööa
r. ESk 11, 2, Gunnar r. Hdst 4; — for

-kimmel: landa r. Has 43, hreinvers 1'.
Start 4, 31,' _ for is: Ránar r., Ránar
ræírs :. iss, iss-firöingar : ïsfiröingar,
GOdds 7. jfr dag-, fagra-, gunn-, vagn-,
van-, vimd-.

ræírhvass, adj, med skarpt, tilspidset,
tag, om hovedet på legemet (jfr rann),
Grettis 6.

ræirviti, m, ctag-ildfi r. Reifnis, Reifnis
tag(skjold)-ild, sværd, Skiili 1, 4.

rægagarr se hrægagarr.
rækja, (-öa, -ð'r), fordrive, vrage, r. lgstu

Ormr 1, 5, r. losta Heil 5, r. skvaldr
Máni 2.

rækr, adj, som bår fordrives, jages ad,
bgndum r. í landi Har-ntô. _ jfr figi-,
heipt-, hl m-, tif-.

rækyn ill se hrækyndill.

474 ræki

ræna, (-ta, Jfr), rane, plyndre, berøve,
r. klaustr Gd 42, büendr (eru) ræntir Eir,-
med. acc. pers. og dat. rei, 1'. e-n lggum
pmdkl 17, r. rétt Od 40, r. e-n miklu St
10, r. féi ok fjgrvi Sol 1, r. aldri B'dr 8.
9, r. lífi jo'ms 12, Krm 17, r. fjgrvi t
17, r. sigri jpk 1, (Hiv-17, 1'. griðum
jo'ms 19, r. flaumi jo'ms 6, r. e-n hgndum
Gaatr II 24, men 1'. af e-um knott ok
aura Bjkit 2, 9.

Ræningr, m, lokalitet i Sverrig (på
Tosterø, se Arkiv XV, 112, Hellquist, Sv
Ortsnamn s. 116 f.), Yt 27.

Rær, m, sokonge, pal IV a 3, Ræs reið,
skib, dets máni, skjold, Rdr 7. 12.

ræsa, (-ta, -tr), 1) sætte i bevægelse
(t*-ijs), r. hræs þjööär higrvi, sætte blodet
i bevægelse ved sværdet, volde mande-
fald, Ht 7, ræstr rægagarr, sat i bevæ-
gelse, om sværdet, Krm 6; ræstir jgfrar,
fyrster, der havde sat sig i bevægelse
(til kamp), Ö'lkv 2, 10. _ 2) udbrede, 1'.
e—t gjgldum Hrauðnis, adbrede noget i
digt, Tindr 1, 5.

ræsir, m, 1) bevæger, som sætter noget
i bevægelse, fart (nom. ag. til ræsa), op-
rindelig med gen. obj., r. rógs, som af-
stedkommer, volder, fjendskab, Odin, Eg
Lv 15 (jfr veig), rógeisu r., kriger, Sindr
8, Ola'mr 1, 2, r. brodda ferðar Hallv 5.
_ 2) aden gen., konge i alm, fyrste, pal

IV kb 3, Reg 14, Hkand I 17, Hak 15,
Sigv 1, 5. 10, 10. 12, 4, Rst 16. 28, Gldr
5 o. s. v., r. enn reginkungi Hamð 25,
r-is rekkar Eskál 2, I, HHj 18; r. Sygna,
norsk konge, Hfr Lv 10. _ I kenninger
for gad: r. lopts Gdß 1, 1'. regnhallar
Has 28, r. rgðuls büs Has 59, r. rgðla
bys Likn 19, r. rgðla skríns Katr 39, r.
rgðuls EGils l, 11.

1. roeða, f, tale, líðr hver 1'., får ende,
Am 20, þessi r. Hyndl 45,' fortælling,
slyngva r-u í brag, ved sin fortælling be-
virke, at den indsættes (som afsnit) i et
digt, ESk 6, 45. jfr hugaz-.

2. roeða, (-dda, -tt), tale, rgskr tók elt-1'.'
Am 54. 90, roeddu ok ryndu RP 11, r.
hugat mál HolmgB 7, r. Við e-n Harkv' 1
(v. l. til dæmöi), Vol 39, Gaör II 5, r. of
e-t Harnð 19, Karm Lv 12, Mkkv 15, Pl
52, Lil 38,' roedda ek litt við reglur Eddu
ráðin min, jeg kar ikke rddspargt Eddas
regler med kensyn til min plan, Gdß 2.

ræöi, n, dre, rétt r. pjóðA 4, 20, skafit
r. por, veifa r. Hym 25, r. skjalía Ht 75;
tglu r., talens dre, tangen, Ht 81, benja
r., sværd, Hl 33 b.

roeöinn, adj, snaksom, Öilkelg 5.
roefgja, (-ða, -ðr), bagvaske, skælde ad,

Lil 49, E Gils 2, 1; r. goð ok guma Lok 55.
rækð, f, pleje, omkn, launa r-um Gisl

1, 7, r. ok elska Hsv 50. jfr dróttin-, (yf-.'
roeköarmgl, n. pl. venlige, omkn visende

ord, Mberf 5.
roekilundr, m, cplejende træi, randar

lauks r., kriger, Vell 9, r. randfárs, d. s.,
Hfr 1, 1.



rcekí

rækimeiðr, m, s. s. foreg., randar hóts
(sværdets) r-ar, krigere, Grett 2, 6, r.
randa liös, d. s., Hfr Lv 2.

ræki-Njgrðr, m, cplejende Nfordi, randa
rjóðvendils (sværdets) r., kriger, Ht 13.

roekinn, adj, omhyggelig, dygtig, 1'. Sigv
12, 14. _ jfr dnl—, 6-, veg-.

rækir, m, ifplejeri, en der viser stor
omha for noget, 1'. ráfáka, søfarer, Ulfr
Lv, r. randa linns (sværdets), kriger,
porm 2, 15, Hlakkar móts rauðbríkar r.,
d. s., Vell 16, r. þrimu, d. s., Orettis 22,
1'. dáða, brav mand, Heinr. _ jfr snar-.

rækja, (-öa, ~ðr), 1) røgte, pleje, vise
omha for, 1'. líkama sinn Hsv 111, 1'. orð
e-s Has 55, r. ætt sina Hsv 3, r. e-n Hsv
112, r. e-n meö hæra Valdi, hæve en,
løfte en med (: upp heíja), Gdß 38, r.
hylli e-s, gäre sig :image for Ia't-""opnå
(og beholde), Hsv 107, r. linklæöi, sb'rge
for, bryde sig om, Am 16,' ek r—i litt, bry-
der mig lidt om, Hróm 2, Gannl Lv 6, þött
þat litt r—ak, aagtet jeg bryder mig lidt
derom, Am 97. _ 2) tage sig af, adføre,
r. almþing porm 1, 10, r. heiptir manna,
imødegå og straffe, porm 1, 7; r. äleitni,
gåre sig skyldig i, Hsv 89,' _ hvat r-ir
þik Ragn X 2 skalde betyde: çhvad væk-
ker din omhai', men her er þik vist fejl
for pá, da adtrykket er enestående. _
Part. præs. brages i kenninger, r-jandi
reggs porm 1, 15, 1'. linns fróns EGils 1,
19, jfr hjalm-, lið-, veg-.

roe-kta, (-ta, —tr), s s. det foreg., vise
omha for, 1'. rnóöur Mgr 27.

mama, (-öa, -ðr), berðmme (af rómr),
kan i part. pass. gjgfli ræmðr Gldr 9.

roesinañr, m, cprægtig drage), rausnar
r., drageskib, Gldr 2 (roesi- jfr Aasen
røseleg cstor, anselig, fremragendei hvis
ikke dette går tilbage til hroesiligr); jfr
roesimaör i prosa. jfr Holtsmark., Glymdr
s. 24 f.

meta, (—tta, —ttr), bringe til at slå rod,
_ plante (af rót), hosting ef bgl r-ir, denne

sætning (linje) må snarest forstås tiden
syntaktisk forbindelse med foregående
linje (hætta verðr á hættu), idet til hoeting
må anderforstås er, cdet er hf, der fore-
ligger en trassel, noget der trner, fare.
I“hvis alykken slår rødder), roetir er så
npersonl., bgl acc., SnE II 218.

rgö, f, 1) rad, række, geirvangs raöar,
skjold-rækker, de skjoldbevæbnede kri-
gere (opstillede), Hfl 5. _ 2) langstrakt
(moræne-)ryg, á raðar broddi Vt 31,'
herhen synes at høre, svarôar r., hoved-
hudens “rygfl land, hoved, dets garðar,
hovedbånd, dettes Gerör, kvinde, SnSt 4,
7. _ 3) ø-navn, Radøen (Nordhårdland),
pal III 3, IV bbb 3, Raöar lindi, havet,
ESk 13, 11. _ 4) skib, pal IV 2 2.

' rgðulgrund, f, LCsal-larzdi', himmel, sikl-
ingr r-ar, gad, EGils 1, 21.

_rgðull. m, sol, pai IV gg, r. mättit hlyja-
Sigv 12, 15, r. náöit skina ESk 6, 19, 1'.
skínn Starl 3. 20, sem r. renni upp í
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heiði Arn 2, 17, sá bjartr r., om Kristus,
ESk 6, 2. _ I kenninger, for skjold:
barðraukns 1'. ESk 6, 53, _ for sværd:
r. randa Likn 6, valbastar r. ESk 6, 43,
ndlar r. Giz 2, 1, _ for gnld: r. sævar
Ht 17, _ for o'je: brüna r. EGils 1, 33,
_ for gad: r-s tyggi ESk 6, 9, r—s ræsir
EGils 1, 11, rgðla gramr Kolb 2, 9, rgðla
gðlingr Has 16, Qölingr himins rgðla pjsk
2, _ for himlen: r-s rann Has 10. r-s bli '
Has 59, rgðla byr Likn 19, rgðla salr
Leið 33, rgðla skrín Katr 39, r-s setr ESI-i
6, 3, r-s braut Od 56, r-s tjald Herv III
11. _ jfr alt—, bjüg-, brim-, diim-, fagr-,
far-, haf, himin-, hjalm-, it"—, morö-, mót-,

" unu-.
Rgöulsijgll, n. pl, sagn-lokalitet, HHj 43.
Rgðulsvellir, m, pl, sagndokalitet, HHj 6.
rçdd, f, stemme, lyd, Krists r. Pl 37,

stilla r-u, modalere sin stemme, tale, Vpl
16, kalla kaldri r-u Åkv 2, r. engils Lil 55,
hafa reina r., have en hingsts stemme,
ved sin stemme at vise sin gejlhed, HHj
20; r. fogls Harkv 2; _ vast-undirkülu
(stenens) Åla r., jættens stemme, gald,
Bragi 2, 4. _ I kenninger for kamp:
sverða r. tit 2, 18, r. hjgrva S'indr 8,
nadds'hámána r. Sindr 6, r. randa Gldr 4.
jfr dáins-, Hug-_, geir-, glö-, hjalm-, hjgr—,
hQ-, jam-, vast-.

rgf, f, rav, på grand af dettes lysende
farve bragt i kenninger, for guld: gefa
Rínar r. Ht 26, Ragn VI 1 (jfr SnE I
408: rgf sævar er gull), r. spannar vensk
gotnum Ht 44, veita armleggiar r. Mark
1, 7, _ for å'je: brüna r. varð heil EGils
1, 14. _ jfr rat, n.

rgggsemö, f, energisk optræden, handle-
måde, .

I. rçgn, n .pl, gader (egl en form op-
stået ved analogi efter rggnum, ragna,
af regin, s. d.), rigna við' 1'. pveil, ramm-
aukin r. Vell 32, reið sé r. ok Öðinn
Eg Lv 19,' heraf er igen opstået gen.
pl. rggna, se regin. _ jfr ben-.

2. Rggn, f, elv, pal IV v 4.
Rggnir, m, navn på Odin (egl. fherskerfl

cstyrer°), pal IV jj 5, vágr R-is, skjold-
skab, Vell 5,' sóknar R., kampens Odin,
Tor, pdr 3, gjgld R-is, i en daakel sam-
menhæng (se reifa), Akv 33,' R-is (ved
rettelse) fagrbjörr, skjaldedrikken, digtet,
Ö'd 27,' mærðar R., digtningens Odin,
skjald, GSiirs 5. _ jfr brak-, dolg-,
follo, für-, garö—, land-, sverö-, val—, ving-,
þrym-.

Rggnvaldr, m, R. jarl på Måre, TorfE 2,
(enn gamli) Arn 5, 15, R-s niör Arn 5, 2,
_ R, Brdsason, Arn 1, 3,' (P)porm 1, 9,
—— R. heiðumhárr Vt 37; — Ro'gnvald
jarl i Gotland, Sigv 3, 12. 17. 18; 7, 9.
— R. sån af Ragnar lodbrog, Krm 15.

rçk, n. pl, (sing. rak forekommer ikke;
. deraf rekja, s. d.; røk er arigtigt), 1) en-

keltheder der ndgå'r et hele (af harmo-
nisk og vel bygget art), et heles forløb,
advikling; (det er let at se, at på grand af
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den deri indeholdte drsagssammenhæng,
kande ordet fd betydn. cdrsag, grund,
ophav°, og lign), fyr þjööa r., Hdvm 145,
fär menneskenes historie, vita 911 tiva r.,
hende gudernes hele historie, alle deres for-
hold, Vafpr 38. 42, mæla of ragna r.
Vafpr 55, vita 01] r. fira Alv 9 o. s. v.,
forn r., fortids egivenheder, Lok 25. _
2) særlig om gudernes sidste skæbne,
den sidste akt i deres og verdens liv,
Vsp 44 (rgmm) o. s. v., Hhund II 40, Am
22 (r. mgna), jfr i aldar r., ved verdens
undergang, Vafpr 39, ragna r. rjüfendr
(s. d.) B'dr 14. _ 3) segja r. fra dróttins
degi, fortælle om herrens ag, dens ejenf
dommeligheder og betydn' g, qLeir) 5,
segja þessi r., fortælle disse begiven-
heder, Pl 2, stör veröa r., der sker store
begivenheder, Merl _II 31, séa þessi r.
prennar aldir, disse mærkelige ting, Merl
II 78, ráða mgrg r. -fyrir, forudsige
mange mærkelige ting, Merl I 2.'
'nkvi, m, søkonge, pul III 1, IV a 4,

R-a rein, havet, Ht 73, R-a miö,-..d. s.,
_ tit 2, 3,. R-a rann, skjold, pKolb 3, 11 ;

R-a stóð, skib, Arbj 24. '
rgksemö, f, begrundelse, skyra gørði'r

góðri r., begrunde sine handlinger godt,
Geß 32.

rgkstöll, m, stol hvor den siddende
giver sin begrundelse af en sag, dom-
mersæde, ganga á r-a Vsp 6. 9. 23. 25.

nstr, f, (-rar), norsk ø, (:: Rehster
pd Hordlnnd)P, pul IV bbb 7.

rgkstæltr, adj, stærk 'ved sin begrun-
delse, indre sandsynlighed, r-t spQ Merl
II 20. -

rgnd, f, (pl._-ar Hfl 7, ellers -ir, men
uden at de enkelte steder kan kontrol-
leres, ogsd rendr), 1) rand, kant, især
randen på et skjold, der hyppig var
malet med særlige farver (jfr SnE I 420:
á fornum skjgldum var títt at skrifa rgnd
pá er baugr var kallaðr) eller guldbelagt,
at skjaldar r., hvorpå ed skulde aflægges,
Vol 33, r. vas ór golli (næppe I, skjold
her) Hhund I 33, r-ir snurtusk, rørte ved
hinanden, dækkede hinanden, Helr 9. -
I kenninger for skjold: r-a iss Haustl
17, r-ar botn R'dr 7, r-ar holmr Hanstl 18,
r-ar himinn Hdk 8, Hfr 3, 7. _ 2) denne
malede ring har været sd fremtrædende,
at ordet gik over til _ alene _ at betyde
“skjoldi (ordet findes mærkeligt nok ikke
i pal, der har randi, s. d.), ste-ind r. Gill -
2, 12, rauöar r~ir Arn 2, 5, jo'ms 17,
Guðr II 15, roönar r-ir Harkv 5, bláar
r-ar Hfl 7, svartar r-ír Hl 16 a, (bera)
blóðgar r-ir Harkv 21, bundnar r-ir Akv
14, r. brast við r. Hhund I 27, iir r. fur—
ask Ht 4, hoeía r. með brandi Eg Lv 30,
kljüfa r. HolmgB 2, Sigv 2, 7, varöa r-u
Ött 2, 6, verja r-u Mberf 3, fasti rauö
flesta r. Sturl 3, 14, bera r-ir i by Gldr 8,
bera r-ir i- byggðir Arn 2, 5, bera r-ir á
Sandey Bhrepp 7, bera r-ír á skip Od 4,
bera r-ir fra sæ Vell 31, bera r. framm
ESk 6, 53, leggja saman r-ir, begynde
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kampen, Korm Lv 35, Eviås 4, Vell 29,
jóms 22, Arn 3, 12, Skaldh 2, ljósta
saman r-um, d. s., Skáldh 4, rjóða r.,
randir Hharð' 1, pfagr 7, heyja rendrí
dreyra -Krm 9, standaund breiôar r-ir
porv 2, gala und r-ir, om et slags krigs-`
hyl (til at forskrække fjenden), Hdvm
'156; lgnd íarin r-u Liås 1, reisa r. við
'e-m, stille sig til modstand imod en,
Mark 1, 32, Sturl 6, 10, Merl I 37,' hafa r.,
r-ir fyr landi, skjoldforsynede (krigs)-
skibe (til landeværn), pf'agr 3, Öitt 3, 1,
gerða lgnd r-u pKolb 3, 2, llíka r-u of
rekka kindirMarh 1, 17 jfr 24, brjóta lgnd
und e-n r-u, ved krig, Ill 4,' und r-u, med
skjold for sig, Anon (XII) B 3. _ I ken-
ninger, for kriger: r-a Freyr HolmgB 2.
r-ar runnar isldr. 1, r-a reynir Anon (X)
digt om Guðleifr, r—a reynendr jo'ms 17,
r-a rjóðandi Korm Lv 53, r-a tynir
Sturl 6, 8, _ for kamp: r-ar glaunlr
Ö'lhelg 5, r-ar jara, kamp(.? ) þjsh Lv 4, jfr
Meissner 163, r-a rgdd Gldr 4, r-a rymr
pGisl 3, Hhtt'nd I '17, r-a drífa Rst 17,
r-a þryma jóms 45, r-a(r) regn Krm 15,
pmdhl 12, r-a mót Vell 23, r-a andvaka,
egl. skjoldenes vågne tilstand, o: hæftige
bevægelse, Obreið 2, r-ar belkir, skjoldets
love, billedet ifølge sammenhængen (jfr
bglkr), Hfr 3, 8, _ for sværd: r-ar linni
Korm Lv 59, r-a fár tsl 6, r—a viti pjsk
Lv 2, r-ar hót Grett 2, 6, r-ar log GSdrs
15, r-ar mániEg Lv 30, Krm 6, .r-a blik
Hharð 12, r-a reyrr Arn 2, 14, r-ar Iankr
Vell 9, r-a iss ESh 11, 9, _ r—a geírðr,
skjoldgærde , skjolde, porf 2. Urigtigt er
rgndum, v. l., Harkv 19. jfr Falk, Waff
131 f. _ 3) jord, pul IV æ 1. _ jfr g011—,
holm-.

rgng, f, (pl rengr), spante, þal IV z 8,
'ristin r. Hharð 16; bifask rengr í rgstum
Kali, r-um studdr, om skibet, Leið 16;
man' ranga, skib, Anon (X) II B 9.

rçskliga, adv, rask, kækt, pjóðA 1,- 11,
r-ast Gestr 2, .ríss r. Hjálmb IV 12. _ ._
jfr iain-. '

rgskligr, adj, rask, kæk, omtr. ___ rgskr,
r-ra es Nj 19, r. vingull Vgls 2.

rgskr, adj, rask, kæk, Am 54. 90, r.
munk pér reynask Am 60, rammr ok r.,
om Rig-Heimdal, Rþ 1, r. visi Steinn 3,
4, rgskvari maðr iv 44, Isldr 17, enn r-vi
askr alms ísldr 3, r-vir menn gefa gruum
eö tv 23, gðlingr skyldi einkar r.
tv 5, r-vir þegnar Refr 2, 1, r. byskup
Od 24, rgsk hirð Sturl 4, 14, r. friö-
kennandi, Kristus, Leið 27; _ r. aldr, höj
alder, Gdß 13. _ jfr iain-.

Rgskva, f, Tjalfes søster, Tors tjæner-
inde, Vrgsku brðåir (således med bevaret
v i forlyd), Tjalve, pdr 21; tvinna R.,
kvinde, EGils 3, 1.

rçskvask, (-aöisk), blive moden, voksen,
ef r. næði St 11.

1. rgst, f, mål for vejlængde (ubestemt),
hundraö r-a es (Vigríör) á hverjan veg'
Vafpr 18, ketill r-ar djüpr Hym 5, átta
r-um fyr jgrö neðan þry 8, niu r-um
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neöar HHj 16, rank toli r—ir ok eina Sigv
3, 3, heiör r—ar breiö pjóðA '1, 7; _ vej
i alm., Róða r., søen, Tindr 1, 1, Gylfa r.
þSær 4, 1, máv' r. Ragn X 4; reyr-
þvengs (slangens r., gald, HSsl 2, 2;
r-ar kngrr, hesl, igv 14, 2. _ jfr baug-,_
Bif-, Bi1-, üt-. '

2. rost, f, stram .(i havel), malslräm,
pel IV n 1, ríðandi r. iv 17, í r-um H
harð 16, Kali. _ I kenninger, for skib:
r—a hlynr Ht 19, raukn r-a pGísl 3, vetr-
liði r-ar Mark 4, 1, hestr r—a Hl 34, _
for fjældelv: glamma stgðvar r. pdr 10,
— for øl: r. jastar Ht 25; _ rastar Gestr
2 er arigtigt. _ jfr blá-, blóð-, glym-,
hai-, lgg-, vápn-. -

3. rgst, f, skib, pal IV z 2.
rgsuðr, m, ísom farer frem, afstedi,

reyks r., der væller frem i forbindelse
'med røg, ild, Yt 27. .

1. rg, f, 1) rd, sejlslang, pal IV- z 8,
skammar ro skips räar Hdvm73, skips
láta menn skammar rár tv 12 jfr Falk
MOM 1922 s. 173 f., slyngva skildí upp
við rtj Hhand I 33, ráar langar tnd I
49, bundin rg, om den knækkede rd, Korm
LV 38, ekin rg pjáÖA 1, 2, við miðja rc:)
Rv 22, rg reiddi stain, her om rden og
sejlet, Ragn X 5, segl við rtj Sigv 10, 8.
_ 2) slang, loddi rg) við (jællen) Haastl
7; -- rtj skalla, når (rg :. viðr), Árni 2,
I; rtj holbarkar, sværd, Hfr 3, 6. _ jfr
dolg—.

2. rg"), f, (ældre vrð), vrå, hjo'rne, kleif
í IQ hverja Am 62, jfr vg.

rg'öugr, adj, rddsnild, snarrddig, r-g
jgíra sveit Öilhv 2, 6. _

rððuligr, adj, rddelig, klog, þat es r-t
Likn- 45.

. rQöunautr, m, crdd-dellageri', en man
rddfører sig'med, rådgiver, þal IV j 10.
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Rgn, f, Ægirs hustru, blandt asynjer,
pal IV h _2, jfr IV a 4, yy 3, R—ar munnr,
bølgens gab, Refr 4, 3, R., siölaus kona,
Frp I 13 b, R-ar vegr, havel, Anon (X) III
C 1, Merl 11 89, R—ar salr Frp I 14,
snüask R. ör he-ndi Hhand I 30, geia e-n
R. HHj 18, sitja at R-ar SnH 2, 6, R.
hefr ryskt of mik Sl 7. I kenning for
kvinde: djmu R. Hfr Lv 15. _ R-ar ræfr-
:. is-, R—ar ræfr-firöingar ï isfiröingar
: Isf., mændene fra Isafjord, GOdds 7.

' jfr Kock, Zs. f. deat. alt. 40, 205 f. _ jfr
folle—, gim—, glymï ósk-.

rQS, f, lø , fart, r. hesta Sigv 3, 12,
ggrr til r-ar, om en hoppe, tnd I 42,
taka á r. (dat. ), lage flagten, Steinn 3, 4;
rásir doegra, dagenes løb, løbende dage,
Lil 67; __- (løbende) skare (: ferö), engla
rásir Lil 40. jfr blóð-, geir-.

røör, m, galt (skr. rÖðr,
IV dd.

røkkvihliðr, m, okse (°med mörk s_ide”?),
pal IV ö 1. '

røkr, n, märke, märkning, fasmärke,
þal IV mm, r. gndurt (dec. lemp.) Arn
3, 12, r. røkra Hyndl 1. _ regna r., ga-
dernes mö'rke, tiden när all bliver mörkt
for gaderne (jfr sól tér sortna, Vsp), er
ensbetydende med “verdensandergangenfl
regna rgk, men røkr er sikkert ikke en
farvanskning af dette, bíða ragna røkrs
Lok 39. _ -

røkva, blive dankel, es røkvit vas HH]
35, røkr at regni, del bliver mörkt på
grand ef den sig nærmende (regn)byge,
Bergb 6, røkr at éli Anon (XIII) B 39
(med él- menes her kamp), røkr at miklu
randa garðs regni, del ser sværl ad lil
at ville blive kamp, porf 2; impf. rgkk
syaes(.-9) al foreligge i “Rel/ik” at rórnu
døkkri Ormsb IV 4. -

roðr), pal

S
s veksler i verbet vesa med r (opslået

af R) efter de bekendle regler; r lrænger
sig sd ind i former, hvor del ikke burde
være (er, ert, var, vart 0. s .v.); delle er
tidligst skel i Norge (ved 1100) og der-
fra er del sd overført til Island; her er
overgangen först faldbyrdet i løbet af
den förste halvdel af 13. drh. _ TS går
i løbel af 12. drh. over. til ss (Gíssurr :
vissa, blessun : þessa), maske dog ikke
-allevegne Samtidigt.

saðning, f, mællelse, Sæt s. Pet 30.

1. Safir, adj, mæl, s. emk enn þess Hárb
3, áðr s-ir yrði Hym 1. jfr (gl-.

2. saðr se sannr 1 og 2.
saína, (-aða, -at), samle, se samma.
saga, f, 1) mandtlig meddelelse, for-

lælling, saör at sggu, med hensyn til det
sagte, fortalte Grip 48, ijglð s-na Rdr 7.
12, sggur íalfask, mandtlige fortællinger
bliver lil intet, -pry 10, hljfða s-u Hyndl 25,
sjón s-u ríkari plofl 2,3, verða at s-um,
blive lil, afgive stof til, Vi 20, gera at
s-um Halfs VII 9, bera e-m s—u, fortælle
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om en på en bestemt vis, pKolb Lv 7,
segja góöa s-u, have en god melding,
ESI: 13, 1, s-ur lugra manna reynask
at lygi Hsv,3'75. — 2) sammenhængende
fortælling 'Tom fortids begivenheder),
fornar s-ur Grott 18, Oddrgr 1, Merl II
3, gðlinga s-ur Hl 1 b, s. frá e-m tv
9,' ganske nklassisk og angt er S-ólarljóös
s., indholdet af S., Sól 83 (sent tildigtet
vers). jfr spá-, stórher-.

saka, (-aða, -aðr), beskylde (fpåfere sag,
skyldi, sok), s. þræla, give trælle skylden,
Hsv 24 (v. l.), s. sjalían sik Hsv 39; me-
dinm, s-ask, give sig skylden, s-ask.eigi
þü, gör dig ingen bebrejdelser, HHj 33,'
s. sáryrðum, give hinanden skyld, be-
brejde hinanden, Lok 5. 19, sjalfir of s.
Hamð 29,' s. við jgrð, yppe strid med
jorden, Heið 23,' malmr s-ar hjalm, an-
griber, beskadiger, Hl 5 b; — apersonl.,
e-n sakar, en kommer til skade; sakaôi
engu, tog ingen skade, Heil 11.

sakabót, f, (-hoetr), bade for skyld, at
s-um, til bøde, Anon (XIII) 8 55.

sakasár, n, sår som er folge af eller
er skyld, fyr etta s., fordi kan havde
gjort sig skyl' ig, Mv III 18.

sakdolgr, m, fjende, arigtig v. l.
Hanstl 16.

saklauss, adj, uskyldig, Háv 8, Likn 21.
44, Sól 6. 22, s-t blóð Heil 8, vasa s-t
t 64,' s-t, adv, Arn 6, 4. -— jfr all-.

sakmgl, n. pl, I. sgk, sag, halda s-um
e-s, forsvare ens sag, pmåkl 16.

sakna, (-aöa, -at), savne, s. málvinar
Gnðr I 20, s. Halfdanar Vt 30, s. sgrva
Gefnar Korm Lv 37, s. síns hamars pry
1, s. eins (baugs) Vol 10.

_ sakrünar, f. pl, cskyld-r:.iner”, raner, der
skal bevirke strid, bera s. með sifjung-
um, anstifte strid mellem svogre, Hhand
II 34.

salakynni, n, : salkynni (jfr hüsa-
kynni), bolig, hvé Vaïþrüönis s. sé1
Vafbr 3.

Salarey, f, norsk e, þnl IV bbb 2.
Salarsteinn, m, mytisk stednavn, Vsp 14.
salbendingr, m, skjold, pal IV r 1. jfr

Falk, Waff 126, Meissner 9.
salbjartr se salr (bjartr).

. Salbjgrn, m, ø ved Sydhordland, pal IV
bbb 2. jfr M. Olsen: Stedsnavnestndier
s. 34 .

salblf'igöandi, m, csal-bryderi, Sveigðis s.,
cOdins sal), skjold, dets cklaver, ødelæg-
ger), kriger, Sindr 5.

saldeilandi, m, OSiirs 12, giver ingen
mening og er rimeligvis jorvansket for
sædeilandi, s, d.

saldrótt, f, csalens, husets, mee-nd), ha-
sets folk, s. of sofin Håvm 101.

Salfangr, m, jættenavn (v. l.
pal IV b 4.

1.-salgarðr, m, csal-gærde-”, gærdet om-
kring en sal, bolig, setjask á s-ð Vçl 30.

2. salgarör, rn, sværd, pal IV l 4. jfr
Falk, Waff 58.

Salgoinir, m, navnet på Valhals hane

SVal-),

salr

(: Gollinkambi), áðr S. sigþjöö veki H
hand II 49; blandt hanenavne, pal IV
aa; bægge steder skrevet med f. Er or-
dets sidste led mulig beslægtet med no.
gauve cmægtig, anset mand” (Åsen), jfr
gauv, adj; altså cden prægtige i, ved,
salenJP

salhüs, n, 'sal-hasj, : salr, sjau eigum
s. Akv 7.

Salin, f, elvenavn, pal v 4.
salkona, f, csal-kvindei, tærne, Sigsk

47. 50. '
salkonungr, m, “sal-konge), himna s.,

gad, ESk. 6, 66, sólar s., d. s., Leið 25,
Heilv 13. 17.

salkynni, n. pl, bolig (egl. vel cboligens
beskaffenhedi), Ölðins s. at séa, Valhal,
Gri 9. 10, ór s. at séa Ski 17. 18,' hjón
s-a, hnsets ægtefolk, Rþ 3. 5 o. s. v. jfr
salakynni.

salmr, m, salme, syngva s-a pråndr,
Hl 27 b; er getr í s-i Gd 8, s-a 'spjgll
Merl II 96; — hjgrva s., kamp, rekja
hjgrva s-a (om sværdet) Hl 37 b. m jfr
hjgr-.

salnæír, f, ísal-næreri, csal-tagi, Sváfnis
-s-ar, taget på Odins sal (Valhal), skjolde,
Harkv 11 .

salpenningr, m, (sal-penning," (penning
:: rand metalplade), Svglnis s., Valhals
penning, skjold (jfr det foreg.), Rdr 12.

salr, m, (-s og -ar; pl. -ir), sal, om et
enkelt (stort, langstrakt) hns eller byg-
ning, i pl. om (bolig) i alm., hjem, gård;
om gnders og fyrstelige personers bolig
(jfr Ups. sladd. 203), s. þakiör skjgldum,
Valhal, Ori 9, s-ir Ööíns Hhand II. 50,
Eirm 3. 4, Sigtys s-ir SnE I 340, ása s.
pry 13, s. á. Gimléi Vsp 64, om Freyjas
hjem, Gri 14, Menglads, Fj 31. 45. 49
(disse to steder i pl), s-ir Gjüka Grip
43, I-Ilgðvés Seir Gaðr II 25, jgfra s.
Oddrgr 14, s-ir siklings Ht 90, om
Volnnds hjem, Vol 7, Sigards, Sigsk 22,
Brynhilds, Fåfn 42, Helr 10, Faders og
Moders, Rp 26; jfr í sal Brot 16, Gaðr
II 24, III 7, Akv 15, Ghv 15; at sglum
Lok 28, til s-a várra Reg 13, s. of
sessmggum Hdvm 152, of sal gaukar,
gøge i (ved) salen (jfr Salgoínir), Grott
7, s-ar gaf] Hamð 31,' s-ir lyôa, menne-
skenes hjem, Reg. 3, sól skínn í s-i, den
bebyggede verden, Alv 35, eiga s-i, have
bolig, Vsp 5, gørva sér s-i Gri 5, 12. 16,
silfri þekj a s—i Gri 6, finna s-i auöa Vol 4,
bfia sal highnum Sigv 3, 16, om ringere
folks, bon ers, hnse, braut hvarí ór sal,
om en isl. gård, Korm Lv 15, í sal G
Sdrs 3. 13. 14, brenna s-i pjóbA 4, 2,
Mark 1, 22, í einn sal Ormr 1, 1, s-ir
:fe-1111 Gisl 1, 5, s. feldr Starl 6, 4, _ end-
langr s. Vol 7. 16. 30, Oddrgr 3, endlangir
s-ir Ski 3, gollnir s-ir Fj 5, suðroenir s-ir
Gnor II 14, s. sleginn sessmeiðum Ake
14, taugreptr S., om en assel hytte, Hdi/fn
36, — om jætters bolig, Hym 10. 11. 12.
34, Vafpr 7, 8. 9, Ski 16, pry 27, hvor
der alleve'gne er tale om jættejyrsters
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bolig, jfr Vsp 37, Suttungs s-ir Hdvm 104,
s. bjartr þeira Sgkmimis Yi 2, — om
dveerges hjem, s. ór golli Sindra ættar
Vsp 37, ——— om Hels og Ndstrands sale,
s-ir Heljar Vsp 43, s. (á Nástrgnd) Vsp
38,' -— om gravho'j, s. Angantjfs _ausimt
moldu Herv I 2. —— I kenninger, for
klippehale: s. naumu Orettis 44, s. íjalla
Grettis 32 (her måske bjtergegn i alm.),
— for himlen: glyggs s. ESk 1, 4, sólar
s. Nik 1, 3, sólborgar s. pstf 1, 5, s. fjalla
Hallv 8, Gannl Lv 8, Leie) 1, Has 30,
heiöa s. ESI: 6, 7, mána s. Hhand I 3,
rgðla s. Leið 33, hrannvala fannar brautar
s. Refr 2, 3, _ for bryst: s. hjarta Likn
4, Krm 27, Nikdr 2, s. þindar Anon (XII)
C 36 - for knokkel: s. mergjar jóms 31,
mergjar s-ir Mjl (XII) 1. «- Om jorden
i alm. betragtet som en bolig, s-ar steinar
Vsp 4 (jordbandens stene), s—s dreyri,
elv, dennes heimr, en dal, GSzirs 36. jfr
djfipr s., om himlen, _i dvtergenes sprog,
Alv 12. f— Urigtig er v. l. salr for sær
Vsp '20. jfr M, Olsen Ættegaard 33. _
jfr auð-, berg-, bjór-, domni—, døkk-, fen-,
fold-, gnap-, heim-, hregg-, 116-, regn-,
Skírings-, vestr-, þrungin-.

salt, n, salt, men kan i betydn. cdet
salte havs, havet, pal IV a 1, groent s.,
om Østersøen., Sigv 3, 21, austr í s., d. s.,
Ott 2, 4, fyr vestan s., ESh 7, 9, suðr hjá
s-i Ragn_X1 2, skera s. Arn 3, 2. salt et
eystra, Østersøen, Arn 2, 4. jfr Grík-.

salta, (-aða, '-aör), salte, låna alt nema
s-i, medmindre man salter det, Grettis 52.

saltari, m, psalter, salmer, (syngva) s-a
fv 45. 46.

saltattr, adj, (attr af etja), ført over'
havet, om skibet (men ved rettelse), perm
1, 6.

saltkarl, m, saltkar'l, saltbrtender, Frf)
II 3.

saltr, adj, salt, s. ægír pjo'ð/l 4, 8,
Starl 3, 12, 8911: slóð hirtinga, d. s., Ragn
XI 1, s. svalteigr HS: 2, 2, s. kjalar stígr
Ht 76.

saltunna, f, “saltandefl HQars salt, Val-
hal, dens tunna “tandei Son eller B'odn,
dens hrannir, skjaldedrikken, digtet, Ht 31.

salvaniðr, adj, cVant til (at besøge)
salj, arin-Synjar salr, jaettekvindens bolig,
“den som er vant til besøg deri, jtette,
dennes bauti, banemand, Tor, pdr 19, jfr
arinbauti.

salvgrðr, m, “salvogterfi grundar sal-
(himlens)v., cbevogteri, gad, ESI: 6, 19,
Leið 6.

salvgröuñr, m, s. s. foreg. (af varða),
Dürnís niöja (dvaerges) sal-, stenens, v.,
dværg, Yt 2.

' salþak, n, csal-logi, cjordens tag3 (salr
: jord), himlen, til s-s pdr 7.

salpjóö, f, c._s-dl-folhs, hjemmets folk (jfr
saldrótt), segiôa s-um Vgl 22.

sama, (-ða, «it), somme sig, passe (an-
dertiden findes sóma som v. l.), s. ælig
mer klæöi Ragn II 5, þat kveða 86111 8.
Sól 26, betr s-ir bolr SnE II 202, pér s-ir
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bæöi vel (verbet i sing., fordi det står
foran sabjektet) Hkand I 56,' hyppig
med finfin, (med eller aden at), samira
fee-ra Eyv Lv 2, mér (per) s-ir porh I,
pstf 2, 2, jóms 4, Gaðr II 27, Helr 1,
s-ir okr Hrafn 2, Sigsk 17, oss s-ir ESk
6, 10, s-ir Ijiðum trü þyöask Leið 21, tiden
dativ, s-ir telja jóms 6.

saman, adv, sammen, samlet, þriar nætr
s. Rp 6. 20. 33, fimm nætr s. Karm Lv
41, doegr mart s., Sigsk 2, einn s., kan én,
alene, liggja einn s. Eg Lv 46, einum
þykkir daufligt s. tv 5, fara einn s.
Hain/rn 47, ganga einn s. Fáfn 2, fóru .
filum s. Am 30, eiga ætt s., have jeelles
tet, Fdfn 13, mær ok mggr s. Vafbr 33,
brullaup drukkin s., i faellesskab, Grip 43,
byggva s., bo, leve, sammen, om tegte-
folk, Ski 20, Rp 40, slíta ævi, aldri s. Fj
50, Helr 14, drekka s., samlet, Lok 45,
Gaðr II 29, doema s., sammen med hin-
anden, i fællesskab, Hkand II 21, e-m
es sjst s. Harkv 21, vita s., i faellesskab,
Hdvm 98, mælask s., tale med hinanden,
Vafbr '19, sitja sáttir s. Vafbr 41, Fj 37,
jfr jóms 40, sitja s., om elskende (evfe-
mistisk), Vol 40. 41 (jfr ÖTryggv 1853
s. 50), vesa s., vaere samlet, Ski 5, Oaðr
II 23, fara s., færdes sammen, med hin-
anden, Sigv 12, 7, HHj 27, herr tundinn
s. jóms 18, Bersi 1, 2, _ med verber,
der betegner bevægelse, bera skrgk s.,
samle, Hhand 1 37, apers., bar sókn s.,
kampen førtes sammen, de klem/dende
mødtes, Hknnd II _10, blanda blóði s.,
som fostbrødre, Lok 9, som keempende,
Fáfn 14, leggja s. randir Vell 29, etia s.
tv 22, fara s., fare sammen, ryste,
Hym 24, ganga s. í lüðr (s. d.), Oróg 11,
koma s., mødes, Hhand I 28. 53, Fáfn
24, íoera orö s. tv 1, teljask s., samle
sig, Akv 34, ,. andre ndtryk, kaupa s.
slå en handel af med hinanden, HH] 3,
Sigv 5, 4, lüta á laun s., bäje sig mod
hinanden, om to elskende, Sigsk 58, vígja
s. pry 30, koma s., samles i e't ophav,
om slaegter, Vafbr 31, setja s., her er
vist underforstået sakar, forlige, ordne,
Sigrdr 12, lüka s., omslntte, Sigv 10, 5.

samangeypnandi, -gaupn-, part, sam-
lende i sin hånd (gaupn), s. sina skepnu,
om gad, Lil 28.

samband, n, forening, friðar s. Lil 40,
s. synda, syndig forbindelse, Vitn 18.

samdoegris, adv, pd samme dag, straks,
ESI: 6, 20.

sameiginn, adj, jtelles, i feelles besid-
delse, gera sameignar sínar kvánir (hds
arigt. sinnar kvánar) Merl I 49.

samlast, adv, aafbradt, t 45. 60.
samheldr, adj, ísom kan holdes sam-

men med nogeti, som kan male sig med,
s. ok jafn feðr, om Kristas, Gdß 65.

samhlaupi, adj, løbende sammen, ulfar
gera svin s-a SnSt 4, 5. "

samhugi, adj, enig, Veröa s-'a við e-n
Hsv 20.
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samhyggjandi, m, csam-tænkendei, enig,
s-jendr systur het'na, enige om at hævne
deres søster, Oliv 5.

sami, m, hav, pal IV a 1.
samknüta Sigv 2, 10 synes sammen

med sunnu at måtte adgäre en kenning
(for (mand,, (person,), sam-, stammen i
samr, hav, dettes sunna, gald, dets knüta,
mand, men knüta kendes kan i betyd-
ningen “knokkelfi der ikke godt passer
her (cgaldprydede arme“`P.F°),l varianterne
bringer tolkningen ikke videre. jfr Hjelm-
qaist: Samkniita, Land 1913.

_ samkunda, f, sammenkomst, møde, for-
samling, Am I, 76 ((drlkkelag), Hsv 16
(v. l.). 103, synedriet P) Alpost 12.

Samland, n, Samland, _ i kvindeken-
ning: serkjar S. Anon (XII) C 33; den
slags kenninger (jfr Serkland) er en dig-
ters b'jebliksleg. ..

samlega, f, sammenliggen, sted, hvor
noget ligger samlet, s. linns kindar, slan-
gens leje, gald, Ganni Lv 1. '

samlikjandi, part, sammenlignende,
Gdß 45.

sammæöri, adj, med fælles moder,
hroeðr s-a Hamð 24. _

sanma, sa-fna, (-aða, -aðr), samle, s. her
Pl 33 (mn rimbestemt), s. N-iílungum Akv
17 (sål, hds), s-ask bað til hgmlu Arn 2, 9
(mn rimbestemt), s. skrgkvi, samle asand-
keder, sige asandheder, BjH 3 (mn rim-
bestemt), s. kostum, lægge sig efter, Hsv
13, s. iþröttum Hsv 122, s. goezku Hsv 58.

samnaini, m, navnefælle, ÖTr 2, Sigv
3, 6.

samnagli, m, kliaksöm(?), ialfald et
“sömt i et spyd eller sværd, pal IV l 12,
s-a sigla, sværd, s-a siglur ríða (jfr slíðr-
dükaðr) pjððA 3, 31. jfr Falk, Waff 31.

1. samr, adj, den samme, lig, at s-a
hófi, på samme måde, Vol 27, at sgmu
hófí Hálfs VIII 12, s-s misseris, i det
samme hal-vår, Gaðr I 9, s-s doemi, eks-
empel på det samme, det samme (fore-
gik de'r), Am 21, segja et s-a, (gen)for-
tælle det samme, Håvm 28, a samri
stundu Lil 9; maôr es mfoldu s., identisk
med malden, Sol 47,' s-t, adv., vesa s-t,
være, leve, sammen, Ski 7, sex Vetr s-t,
aafbradt, t 14, sex doegr í s-t Qrv IX
51 (medens der t 70 bår læses ok sex,
for í samt); et sama, adv, ligeledes, på
samme vis, Håvm 76. 77, Vafpr 22. 23,
Gri 15, Hyndl 27, HHj 29, Fåfn 4, Gnðr.
II 18, .Am 1. _ Sami' Vas Hfr 3, 22, er
Fist fejl for sá vas, da saml' er menings-
øst.

2.- samr, adj, egnet til, passende, s-ir
þremir Ht 38, s-ir váss, skikkede til at
udholde strabadser, Ht 72, H hyppig
med infin., rede, s. lézk Atli at sina gerva
(o: at gore arveøl), han erklærede, at
han gærne vilde, Am 75, áðr sgm telisk
at léa, fär han erklærer sig rede til, Fj
30, s. at íremja sik Pl 47, seggr varö 8.
at þiggja, viste sig villig til at modtage,
SnSt 4, 2,' _ med á, s. á sáttir jóms` 24,
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m værdig, síz emk s. at roeða Likn 47.
——— jfr almþing-, ár-, brek-, dylgju-, eir-,
eirar-, fleinþinga-, friö-, hald-, hefni-,
hjalm-, hljóð-, hlyði-, iðju-, kapp-, kost-,
kynmála-, last-, líkn-, mein-, miskunn-,
6-, rausn-, rausnar-, róg-,. rómu-, skjól-,
skrgkm=á1a-, skyn-, stari-, sumb1—, táI-, tir-,
vais-, verg-, vinn-, þrek-, gfund-, øróf-.

samráði, m, som handler efter fælles
råd med en anden, enig, þeir Sgrli ok
Hamöir urðu barðir s-a, efter fælles af-
tale, i fællesskab, Rdr 5.

samskínandi,l part, skinnende sammen
(samlet), om treenigheden, Lil 37. '

Samsön, m, Samson, Gd 37.
samtengja, (-ða, -ðr), forbinde, forene,

hér s-ðuz menn ok englar Lil 34.
samtog, n, dragen mod hinanden, s'.

sveröa, at s-i sverða, hvor sværd drages
mod hinanden, i kamp, Eg Lv 39, Krm

- 23, Ormsp IV 8.
samtjfnis, adv, i samme tan, gård, has,

sitja s. Am 88.
samvist, f, væren sammen med, sam-

liv, saurgask af s-u e-s Pl 19.
samvizka, f, samvittighed,

bryst, Lil 84, jfr Meissner 136. .
samþykö, f, enighed, SnE II 234 (om

enighed i at go're ondt, synde).
1. samþykki, f, (-jar), enighed, s-jar

søkkvír, gald, Ht 43 (jfr rógmalmr), s.
geri)r sauna elsku Hsv 49 (her snarest
ntr. .

2, samþykki, n, s. s. foreg., vá-tta hgtt s.
SnE II 236.

sandauðigr, adj, rig på sand, s-t land,
sandrig jord (om en gård med tilliggen-
de), ÁmArn 5. -

Sandey, f, en af Hebriderne (Sanda),
Bkrepp 7, GrHj 3.

sandheimr, m, csand-verdem, havet, sól
s-s, gald, dets sløngvir, (gavmild) mand,
pormÖ'l 3.'

sandhiminn, m, (sand-himmel),
kenni-Valr s-s, skib, pórh 2.

sandhverfa, f, slags fisk (pighvar, NOrd-
gaard), pal IV x 3.

sandkorn, n, “sands-kornj, máttit s.
standa tyr ttum, kan betyde: cikke det
mindste sandskorn kande hindre), men nit-
trykket er tvetydigt, 'idet s. her er bragt
identisk med hallr “lille sten), og dette
igen med mandsnavnet Hallr, Ånon (XII)
B 14.

sandlægja, f, slags kval, pal IV y 2.
sandmen, n, csand-ring°, havet (v. l. til

landmen, s. d. ), s-s byr, kystbygd, Gldr 8.
sandr, .m, 1) sand, at s-i (havets band)

Rdr 16, hata sand í munni, om de faldne
og draknede, pSær 2, 4, vasa s. né sær
Vsp 3, s-a land, havet, Edda 2, s-a grunnr,
havets band, pjo'ðA 1, 16, vinda sima ór-
s-i, sno reb af sand, om noget' amaligt,
Hari) 18, ausinn s—i, begravet, Oddi 5,
huliðr s-i ESk u, 25, jfr s-i orpin seeing .
Sól 49, men apersonl., s—i jös of stgl,
sandet føg, røg, Start 3, 13, kasta s-i í
augu e-m, kaste sand i ens öjne (jfr

s-u bygð,

haveb
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kaste en bla°r i öjnene), forhindre ens
rette syn, føre en bag lyset, Öifeigr 5; i
pl. sandstriekninger, suðr of s-a Ragn
VIII 1, jfr Lil 93. -— 2) sand i alm., :
jord, pal IV ie 2. — 3) den sandede
kyst, strandbred, á s-i Rdr 10, Gldr 8,'
Graf 9, Tindr 1, 3, Harkv 12, ESI: 6, 59,
snüask at s-i kjólar Hhand I 49, íyr s-i
Eg Lv 8, flóð gekk á sand tit 1, 1. —
4) i et stærkt afkortet ordsprog: lítilla
s-a lítilla sæva (lítil eru geö guma), små

"sandes” små søers, hvor der er små
søer er der smd kyster (mennesket er
på samme vis lille og dets sjæl ringe),
Hávm 53, jfr BMOlsen Arkiv XXXI, 63 f.
—. 5) som stednavn, Anon (XIII) B 12. _
_]fr nil—.

Sandvik, f, sted på Orknøerne (på
Hrossey), Arn 5, 8.

sangran, f, jamren, se sgngvan, hvor
det rigtige antydes,

Sangríðr, f, valkyrjenavn, Darr 3 (san
: sann).

samla, (-aöa, -aðr), bevise, sande, s.
getu e—s, bekræfte ens formodning, B
breiðv 3, tit 2, 10, raun s-ar þat Oaðbr,
Od 11,'-Hara1dr s-ar þat, viser det, pjóð-A
3, 23, ek s. þat, jeg adtaler det som
sandhed, Hfr 3, 26, váttar s. þau r1161
ESk 6, 6, mann ok guð bauð trüan at s.,
o: jesnm, troen bød at anse ham i sand-
hed for menneske og gad, Lil 34; gjgf
s—ask, viser sig at vaere virkelighed, Ht 44
-— i en forkvaklet sammenhaeng. fgr s-ask
Hornkl Lv.

sannargr, adj, i sandhed fej, Hfr Lv 1.
sannauðigr, adj, i sandhed rig, SnSt

4, 6. '
sanndeildr, adj, i sandhed delt (eller

givetP), s. heilagr andi, sd kaldt med
hensyn til de 7 gaver, eller som i
sandhed bliver givet (apostlene o. s. v.),
Pet 2. '
-sanndyggr, _adj, i sandhed brav, s-ir

seggir Heilv 12, s. jgfurr Mark 2, om St
Peder, Pet 30.

sannelding, f, sandt, virkeligt lyn,
sárgei-tunga sveita (blodets) s., svaerd,
Steinarr 2'.

sannendi, n. pl, sandhed, sina sgnn s.
Vitn 24. _ jfr ó-. '

sannireginn, adj, sandt erfaret, nü es
-s-it, na har man fa°et sand efterretning,
Hfr 3. 24, haía s-it Od 20. "

sanníréttr, adj, s. s. foreg., s—tt er þai
Mdr 9, EGils 3, 3.

sannfróöliga, adv, på' rigtig anderrettet.
vis, i alle henseender kyndigt, skira e—t
s., Gdß 32. '

sanníróðr, adj, rigtig underrettet, virke-
lig kyndig, Hrafn 2, Rst 9, Herv I 5 (ved
rettelse), Mv I 25, s. e-s Rst 3.

sannírægr, ' adj, i sandhed berömt,
pormól 1, 1.

Sanngetall, m, Odins navn, cden sandt
gættendei, Gri 47, pal IV. jj 7. -

sanngóör, adj, i sandhed god, Pét 14.
Sanngríðr se Sangríðr.
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sanngçrr, adj, i sandhed faldkommen,
sá urðr þötti s-vastr, faldt ad hel, efter-
trykkelig, om død ved egen indebraending,
Yt 28; v. l. sjaldgætastr. . .

sannheilagr, adj, i sandhed hellig, Lil
56, Alpost 11.

sannhróðigr, adj, i sandhed berömt,
om jomfru Maria, Mdr 22,I arigtig v. l
Rst 9. _

sannhugguðr, m, virkelig trøster, s.
hauks, kriger, Pl 7.

sannleikr, m, sandhed, Gd I, s-s reynir,
biskop Gudmund, Gdß 14. '

sannliga, adv, i sandhed, visselig, þ
Kolb 3, 1, Hfr 3, 20, Sól 15, Lil 21.

sannligr, adj, passende, s-g
Pet 33.

sannmiðjungr, .m, kan i pl, s-ar Gunnar
grímu fars, sande, virkelige, krigere,
Od 15.

sannnjgrðungr, m, kan i pl, s-ar sennu
går 2liget foreg.), sande, virkelige, krigere,

laun

sannprüðr, 'adj, nrigtig v. l. for sann-
íróör, Hrafn 2.

1. 'sannr, saðr, adj, egl, ívarrendei, sand,
d. v. s. i overensstemmelse med de virke-
tige, faktiske, forhold, s. eiðr, sand ed
(modsat cfalsk ea?), Sigrdr 23, s-ir' stafir,
sande' ord, Sigrdr 14, sgnn sgk, sand,
virkelig, sag, of s-a sgk, på grand af
rigtig, sand, beskyldning, Hdvm 118,
Hfr 3, 11, s-ar deildir, strid hvilende
på virkeligt grundlag, TorfE 4, sgnn
munu verða gll, vil blive sande, vil
ga” i opfyldelse, HHj 33, vita sgnn deili
á e-u, vide rigtig besked om, ESk 6, 41,
"låta hoís lgnd sgnn -vé, lade tempellan-
dene blive sande, o: virkelige, hellig-
domme, Vell '15, taka fullmæli friöar sgnn,
betragte dem som sandhed, porm 1, 11,
svara sgnnu Sigv 5, 7, sgnnu sagðr, be-
skyldt med rette, Sigrdr 25, geta ferri
Sgnnu máli, fjternt fra sandheden, Hfr-
3, 22, s. at e-u, overbevist om noget (mod
hvem en beskyldning er sand), hykkat
(konu) s-a (hds svanna) at þvi GStirs 25,
s. at rógi tv 22, s. at sggu Grip 48,
_ sand, virkelig, s. I(goð) Arn 1, 3, Rv
33, s. maðr ok goð Likn 24, s. dróttinn
Has 25, s. lífgari Lil 63, s. hgfðingi Lil
28, s. meydómrinn, om jomfra Maria,
Lil 27, s. manndómr Lil 42 (v. l.), s. líkami
Lil 69, s. skaði phreð 8, s. ve r ísldr 22,
sgnn eining Lil 1, sgnn mån il 86, sgnn
gipt Lil 80, sgnn iðran Lil 83, sgnn pryði
Lil 26, sgnn stórmerki Lil 40, sgnn kristni
Gdß 5, s-ir siðir Hsv 119, sgnn snilli Sigv
12, 17, vita s-ar íöir e—s AKet; .... satt es,
vas, hitt vas satt ESk 6, 13. 22. 34, isldr
17, Lil 43, ísldr 12, Sigv 2, 10, jfr Vol
40. 41, mi es pat satt, na er det blevet
sandhed, Fj 50, segja satt, mæla satt,
Vafpr 43, Ski 23 (v. l.), Sigsk 71, Hárb
50, Fa'fn 9, Hhand I 46, II 24, segja et
s-asta Vafpr 42, Am 90, fregna satt ESI:
6, 15, haía s-ara, have retten (på sin
side), Vitn 19,' spyrja satt, erfare rigtig,
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Gd 20,' at sgnnu, virkelig, Hav 2, Nj 4,
Likn 22, EGils 2, 15, Od 23. —— _Som
navn på Odin, Saðr, Gri 47, pal IV jj 3,
S. Rindar serkjar, kriger, mand, EGiis I,
13. jfr all-, mektar—, 6-, ráða-.

2. sannr, saör, m, sandhed, billighed,
reynask með s-i, vise sig i sandhed,
Anon (XII) B 7, spyrja sann írá e-m porm
I, 7, s-i firðr pKolb LV 8; ret, sans for
hvad der er billigt, felskat saðr sviðri Am
6, s. vas engr íyrir Sigv 3, 8, njóta sanus
pjóðA 3, 24; oprigtighed, fylgði saðr slíku
Am 47. '

sannráöinn, adj, mod hvis liv virkeligt
anslag er gjort, es vgru s-nir Am I, s.
frá láði pjo'ðA _1, 3.

: sannreyndr,yadj, i sandhed prøvet, Mv
II 23.

sanm'eynir, m, “sand preveri, _s. Haralds,
Haralds sande prøver, o: ven, Hakon
jarl, Korm, 1, 1,' s. Hárbarðs véa flaröalz
sunds, som i sandhed prøver svämning i
IfVaikals fjord"l (digterdrikken), dristig
henning for en skjald, Ulfr LV.

sannspár, adj, csandt-spaendei, der for-
_adsiger rigtigt, s. hugr Eg Lv 26.

sannspurðr, adj, rigtig erfaret, s-t es
þat, ESk 6, 36; malig også porm 1, 7:
hefk sannspurt, men rigtigere i to ord.

sannstjrrandi, m, sand styrer, s. sólhauðrs,
gad, Has 27_

sannvinr, m, sand ven, s. rétta Ám
Arn 3. '

sannvitandi, m, som i sandhed kender,
s. Gauts þekju (skjoldets) sunnu (svær-
dets), kriger, pmákl 17,' der skal vel
ikke læses -víten.dr, csande ødelæggereiiJ

sannvíss, adj, i sandhed vis, s. friöar
veitir, Kristus, Has 24.

sannyrði, n. pl, sande ord, s. sveröa,
sværdenes sande. tale, kampen (jfr ord-
valget i det hele), Hfr I, 3.

Santíri, n, Cantyr'e i Skotland, Bkrepp
7 (v. l. sat-, men rimet kræver san-). jfr
Sátíri.

Sarpr, m, Sarpen, stíga í S-p Hskv 3, 3.
sauðnir, m, nog, pal IV ss 2, s—is látr,

arm, EGils I, I.
sauör, m, får, mórauðir s-ir Korm LV

9, sekr of s-i T'orfE 5, tynir s-a, ræv,
Merl I 28, —— om menigheden, Heilv 18,
fyr s-a lífi SnE II 248, geymir s-a, biskop,

, Gd 31. —— Usikkert: ek bar sauö með
nauðum - (sværdPP offerdyr.p Heinze!-
festskr. 20 f., men bet. passer næppe), Eg
LV 33. '

Salíðungssund, n, sand på Fjalir, Saae-
sand, Sigv 1, 15, t 29. -

sauma, (-aða, -aðr), sb'mme, sy, s-aör
serkr Ragn VI 3 (jfr Falk, Kleiderk. 17),
5. at hgndum, sy ærmerne c'til hændernei,
sd at de bliver snævre og lægger sig tæt
til armen, Greit-is 13. '

saumígr, f, rækken af naglerne'. igen-
nem et plankepar i skibet, dreyri dreif á
s. kløkkva Arn '5, 21. '

saüm-Hlçkk, f, c-synings- Hlokki, kvinde, _'
- GSiirs 22.
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saumr, m, 1) syning, Sága s-s, kvinde,
Hfr LV 24, GSiírs 28, Nauma s-s, d. s.,
OSiirs 23, s-a SjçfnxGSiirs 17, s. greír
(sæ), her om plankerne, ESI: 13, 14. —— 2)
söm, nagler (til et skib), pal IV z 6, Hagl-
fara segls siglur s-s andvanar Rdr 5. —
3) korsets nagler, Likn 27. 32. ——— jfr tck-.

saumskoröa, f, csyniageas, sytöjets bæ-
rerskei, kvinde, Grettis 46.

saupstríðir, m, “sappens bekrigeri, en
ironisk kenning, Anon (XII) C 37.

Saurboer, m, egn i det vestlige Dale-
syssel, HolmgB' 6.

sauriirör, adj, som har renset sig for
smads, vasket, Korm LV 10.

saurga, (-aöa, -aör), forarene, besmitte,
at hon s—ask máttit, ved sko'rlevned,
Pi 19, saurguö I-I-óla kirkja, vankelliget,
Gdß 23.

saurgan, f, besmittelse, s. synöa Lil
. 76.
saul-liii, n, skö'rlævn'ed, s-is synðir

Pl 19.
saurlífr, adj, som lever atagtigt liv, s.

sefi MV III 5, jfr 14.
saurnir, m, skjold (ctiismadseti), pai

IV r 2. jfr Falk, Waff. 148. -
saurr, m, skarn, smads, grár s. Rv 30,

s—s vasa vant RV 2, s. _synda- Katr 46.
saurreiöir, m, snam-bærer, Korm LV 51.
saurstokkinn, adj, smadsbestænkt, s.

svíri pjóöA 1, 18.
saurugr, adj, 1) smadsig, saurgir flókar

(jfr hrókr) Korm Lv 13, s-ug flotgríör
Anon (XII) C 37, s. hali pKolb LV 5,
haía s-t alt SnH 2, 11; smadsig på grana
af synd(efalde tanker), s-t brjóst Has 12,
Katr 46. -— 2) rasten, s. mækir Hávm 83
(således også i prosa, Korm. s. 27).

sautján, talo., sytten, Mey 16 (skr. med
tal i hds). .

1. sax, n, sværd (kort), skera s-i slíðr-
beitu Akv 21, Q íellr sgxum ok sveröum,
strämmer med, fald af, Vsp 36; s-a
Gotnar, mænd, EGiis 1, 36; engis s., le
(ved rettelse), Korm LV 14. Se Falk,
Waff 9 ff. ]fr hand-, hepti-, jam-.

sax, n, en del af skibets forstavn,
hvorindsnævringen til den begynder, til
bægge sider, derfor i reglen sgx, af
dreyrgu s-i ESk 10, 1; pl. pal IV 2 6.

Saxa, f, norsk a, gaman vas nu, på
grand af kampen, HolgSk.- jfr MOisenAerox). 1918.

Saxar, m. pl, Sakser, Vell 29, Hfr 2, 6,
Mark 1, 13, S—a sigt IV 4. '

Saxelfr, f, Elben, pal IV v 2. _
Saxi, m, tysk sagnkonge, S. sunnmanna

gramr (eponym for Sakserne; dog kande
S-a her være gen. pl. af Saxar, og surm-
manna appos. dertil), Gaðr III 6. -——-
Svensk mand (12. cir/z), sonr riks S—a
Sign 3, 8. - '

Saxland, n, Saksland, Mark I, 25.
saxneskr, adj, saksisk, Merl II 4. 39.
sá, sli, þat, pron. dem., (om de enkelte

former kan henvises til Skjspr. 78), den,
det, kan std med sabst., adj. o. s. v.
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eller alene og vise tilbage til noget, der
er omtalt eller antydet, eller fremad;
hyppig efterfølges det af en relativ sæt-
ning, es trækkes da sammen dermed,
hvis det følger umiddelbart efter (säs,-
süs, bats), sådanne sammentrækninger
kan nogle gange konstateres ved rim
(se es), 1)_ visende tilbage (med sabst.),
sá halr Hawa 158, sá jgtunn Hym 20,
sá iiskr Hym 24, þann lggvelli Hym 6,
þann hjalm Fåfn 19, sá mær Vafþr 47,
Oddrgr 2, pá meinkrgku Lok 43, ór bví
liði Vsp 17, pat fár Reg 7, af þeim meiöi
Vsp 32, sá Oôins sonr Vsp 32, sás und-
inn salr Vsp 38, sas beim vgllr of vitaðr
Vafpr 18, sá áttkonr Vt 29, sá konungr
Hak 18, til bess íundar Sigv 11, 9, sü
dyrð ESk 6, 24, þann pul 1sldr 18, Q så
Krm 4,' undertiden findes ord imellem,
þann... hoddbrjót ESk 6, 37, «— uden
subst., vas þess faöir Vafþr 29, Slíðr heitir
sá Vsp 36, sá (díli) munat hóggroeddr
porm 2, 14, pær hverfa (áar) Gri 27; med
adj. til sabst., sás mer iránn mækir Vol
18, peir báðir broeðr Fåfn 39, sá enn mátki
munr Hávm 94, þann enn hvíta hadd
Ghv 16, 911 pótti ætt sü Hyndl 13, þær
systr sjau Hårb 18, sá bjartr rgðull ES'k
6, 2, sá iroekn faldruôr jóms 14, peir
boögjarnastir niöjar jðms 7, bess hreins
konungs Sigv 12, 24, pá arma þjöö
pflekk, sü trygga einkagjgf Heilv 3,
á peim gloeddu ggtum Sol 59, bá hvítu
mey, pat ljósa lik sat 12, þann dapra
dag Sol 45, þeim unga manni Lil 41,
_ ofte går pronomenet på en hel
sætning eller tanke eller er kollektivt, _
bess mun Víðarr vraka Vafpr 53, pat es
á sjglfurn synst Håvm 41, rekkar bat pótt-
usk Hdvm 49, bví es pat( o: órar ættir)
Vafpr 31, vargynjur pat vçru Hari; 39
(v. l.), þess kann maör mjot Hdvm 60, ór
bví vas Gleipnir ggrr (foran opregnes
alle bestanddelene) SnE II 432, lokit pví
létu Am 20. 76; hyppig står sá alene
— som i de sidst anførte eksempler ——
sá Brirnir heitir Vsp 37, sá skal fyr brüöi
Gri 39,' jfr jóms 19. 36, isldr 18, Rst 8,
Mhhv 7, Lil 94, Mark 1, 23, især bruges
pat overmåde hyppigt således, f. eks. Sigv
10, 4, Gunnl 1, 3 o. s. v., eller med adj,
pron, beir sjaliir Hhund I 31, pá báða
Am 6, sá... snjallastr jóms 8; alene, at
peiri (o: konu) Karm Lv 15, «— hyppig ef-
'terfølges sá (i pl) af navnene på dem, der
menes, eller hvis en er hovedpersonen,
nævnes denne alene; menes mand og
kvinde (bægge hon) bruges ntr (þau),
pair Hamðir ok SorliRdr 5, peir Sigurðr
ok Hggni Hhund II 4, þeir sggöu hrafn
ok gm Brot 13, beir Arngríms synir
Hyndl 24, beir Gunnarr Grip 34, beir
Sgkmímir Vt 2, beir bersi, bjarnene,
Mkkv 6, þau Adam ok Eva Lil 13 (jfr
19), þau skatna vinr ok Skaði Hdi 3, þau
Eva Lil 43, þan Hggni Am 10, også kan
et ord stå i appos., þeir þroendir Hharb
3 (her står þeir bagefter), bær Vinur

D'arr 1,- peim goöum signuô Ragn VI 3,
gll grétu þau eptir hann Mkkv 9, jfr beir
rekkar af Danmgrk Anon (XIII) B 25,'
ensbetydendekermed er peir á þjööu
Stdfr 6; — gen. (part.), þeira hvárt Hdvm
88, eitt es peira HHj 8; med gen. (part),
pat orða pry 2. 3 o. s. v., beimgumna
HHj 38; ..-- bví næst, nærmest ved det,
d. v. s. straks, Lok 41, —— sådan (talis),
sá 'es hann mjgtuör Fj 22, þann helg
Hama 27, né þann niö St 17, stilli þann
Rst 32, sá maðr Lil 41 (i de sidste til-
fælde følger es). , 2) kenvisende til det
følgende, efterfalgt af pron. relat. es
eller. et andet o._'d (at, spårgende ord),
også her kan der til sá- fbjes et sabst.
(enten bagefter eller foran), eller det
kan stå alene, sá hestr es Vafpr 11, jfr
13. 17, så Vindr es Alv 19, jfr 23 o. s. v.,
þeim sæ es Vsp 20, sü g') es Vafþr 15,
hróðr þann es Has 64, så brüð-r es Grip
46; undertiden er subst. skadt hen i re-
lativsætn., sá mik vekr, es... mór SnE
I 94, sás meö ræsi siôr Hfr Lv 10; me-
get hyppig står sá lige foran es og kan
(bår) da sammentrækkes med dette (sås
0. s. v.), fom spjgll þans Vsp ], jgtna pás
Vsp 2, hani sás Vsp 42, Sigv 11, 4, ESh
6, 41, M'kkv 14 o. s. v., a subst. kan
være anbragt efter: süs goð fia umb-
gjgrð Hym 22, sás brugöum...-. Drag-
vendill Eg Lv 33, sás alt hefr Iíti . . Knütr
'Sigv 5, 3; pron. kan da rette sig dels
efter det forangående ord (i stedet for
at stå i samme kasas som es, acc. obj.),
ernir þeir's (for bás) Áleiir grendi Sigv
13, 23, dels efter det følgende (står i
samme kasas som es, nam., for acc.),
dverga peirs (for pá, es) Vsp 14, Helga
sás Hhund I 35; i st. f. subst. kan der _
stå adj., pron., el. lign. sá einn es Havm
18, beiri einni es Håvm 163, pá alla es
Ahv 42, pat et lítla es Lok 44; med gen.,
beim fyröa es Håvm 54; hertil kan også
sådanne eksempler henhere (hvor gen.
dog kan styres af hvat), hvat es pat fira,
manna, alfa, es Alv 2, Vafpr 7, Ski 17,
hvats pat drauma Eirm 1, jfr vætr es pat
manna es Fj 42, F meget ofte står sá
alene, íróðr sá bykkisk es Håvm 28,
þann baö slita es Helr 9, ógn peims eiga
gett HHj 9; peira es Vafpr 49, Harkv 18.
_ Ofte følger en at-sætning (af forklaren-
de art el. lign), pat es bazt at Håvm 27,
Loka bat veit at Lok 19, ókynnis pess at
Havm 19, alls þess at Gaðr III 3, pat
ræök bér at Sigrdr 23, bat írá. hverr at
Vt 30, (infin.), gættisk pess at árna Am
64; for at kan det synonyme es stå, sá
sárastr es Vgšgu Gkv 17, pat es saman
kómu Hhand 1.53, ár vas alda bats
Hhund I 1, þeim fljööa IQtum es Brot 15,
hrósak bví es Arn 2, 17, svá fór bat er
Lil 16, vgldum bví es Hak 12, w også
andre ord kan følge: sá leikr bas Åkv 40,
'pat es vg lítil pótt Lak 33, Hhund II 4,
at bví pott Grip 28, pat hvat þü sagöir
Vafþr 55, bat kyndisk hvé Hee 18, írétta
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at þvï hvem Hfr 3, 15, Dat es til kostar
ef Hym 33, þat es mér harôast of (med
acc.) Ghv 16,' meget hyppig findes ingen
sådan forbindelse mellem sá-sætningen
og den følgende, der tilföjes som selv-
stændig: þann gelk pér íjóröa o. s. v.
Gróg 9, ndul pat mælfi o. s. v. Håk 10
(jfr Gerings Wörterb. 850—-51, 870—73).
H- 3) særlig brag: þeiri, absolat, ander-
forstået fgr, í þeiri Mark 1, 12, Old 5, ór
þeiri Qrv IX 23,' þvi', derfor, Vell 12,
Krm 14, jóms 32, Lil 17 o. s.v.,
Vdfþr 31, Hhand II 4, Grip 20 o. s. v.,
med af, af þvi, deraf, ESk 6, 2, af
den grand, Oddrgr 10, fyr þvi, af den
grand (ikke desto mindre), Grip 41, þvi
at (vistnok ofte sammentrakket til þvït,
men iøvrigt ikke synderlig ofte bragt;
især ikke i den ældre digtning), fordi, ti,
Håvm 12, Vafpr 2, Lok 49. 64, Alv 4, _
Vol 28, Hhand II 30. 34, Grip 20 o. s. v.,
Od 1, St 4, Hak 1.4, Korm LV 51, Vell 4
o. s. v.; at kan være adskilt fra þvï Lok
45, Gkv 13, Reign II 5,' [avi es glðr bazt
at, kan derved, således, er øllet godt,
ander den foradsætning er det bedst,
Heil/rn 14,' for at kan da stå þöat (þött),
né hgggva þvi sverði þött, ikke af den
grand _ fordi, Grott 6;.þvï at eins, kan
derved, Sigv 3, 19; med komparativ, þvï
fyrr, desto för, Hhand II 21, þvi ïirr Gróg
13, þvï meira Korm Lv 17; þvigit (på lig-
nende måde), þvïgit lengra, ikke så meget
længere, Sigsk 60. þvigit skemri (prima)
Arn 5, 8, þvigit fleira Oddrgr 7, þvigit
optar D'rv (XI) 5,' gen. ess, således,
ander sådanne forhold, Eskål Lv 1 (v. l.),
OTranon 4, Hharð 3; — med at og kom-
parativ, Dess átt at fleiri groeti, så mange
flere, Gaðr II 10,' i forvansket sammen-
hæng, Fj 22 (þess bær innar o. s.v.); ———
þat föjes undertiden i prosa 'til et adj i
ntr eller adv for stærkere eftertr'yks skyld
(litt pat o. s. v.), dette findes i haröhendit
pat Bárðr; med den nægtende partikel
þatki med følgende at, ikke er det, s. d
(jfr þeygi på sit sted). ' '

sáa, (sæ, søra og, yngre, sáða, sáinn),
så, adstrø, jgfurr sær hrattakr grö Yrsu
burðar, fyrsten besår, pjóðA 3, 27, sáð
es s. alda synir Alv 31,' golli søri Akv 39,
Ht 94, hilmir 'sáði hafglóð Rst 12, hveim
eru bekkir baugum sánir Bdr 6; _- apers.
skürum sær niðr, bygerne falder tæt som
korn (i jorden), Ht 52.

Sábína, f, helgeninde, Mey 57.
Sábrínüs, m, elv i England, Merl II 89.
sáð, n, sæd, pal IV ddd 1, Raaðsk,

s. heitir með mgnnum Alv 31, mun s.
koma, om ny slægt, Merl II 40, geta án
s-i, om den menneskelige sæd, Pet 2, s.
snáks Merl II 47, himneskt s. Likn 5;
koma mun s. of síðir, i en forvansket
sammenhæng, Svarfd 12,' s. Sónar, dig-
terdrikken, Eil 1, jfr Meissner 427. jfr
'fôstr-.

sáökorn, n, frø, frøkorn, pal IV ddd 2.

1. Saga, f, gadinde, vistnok identisk
med Frigg (egl-fseerskej, af samme rod
som séa for sehwan), pal IV h 2, jfr yy
1, Ö-ðinn ok S., på Søkkvabekk, Gri 7. ——
I kenninger, for kvinde: gulls S. Mey 52,
síks elda S. Katr 35, linns eiða S. Katr
26, sveigar S. Nj 24, síðernis (ved rett.
malig rettere dregils S. Reich. Ark. 46,
221.) S. Korm Lv 63, saums S. GSiirs 28,
Hfr Lv 24, -- for valkyrje. kamp: folka S.
Hrafn 2, dolga S. Vell 30, riíjunga S.
Graf 6. Korm Lv 6 er saga forvansket,
vistnok for sveiga. -- jfr hirði-, log-,
sigli-, 91-.

2. Säga, f, norsk(?) ø, pal IV bbb 2,
nes S-u Hhand 1 39.

sála, f, sjæl, Gd 20, sQlur várar Gdß-
34, sálna várra Mey 37, sálu prj/ði Mgr
44, sálna gætir Gd 61. jfr sQl.

såld, n, vist mål, kar, 'såld þriu mjaðar
þry 24 (s. :. 6 mælar; “sold er et gam-
melt mål på 12 kender", So'ndmo'rs be-
skrivelse II 165).

sálfastrar GSiirs 9 bår læses som 2 ord.
sálubót, f, sjælebod, sjæls frelse,

Hsv 118.
Sámendill, m, jætte, pal IV f 1.
sámleitr, adj, mårkladen, v. l. til svart-

leifr, om åjnene, Arbj 8,' om' nlven, s.
j'árnsgxu faxi ESk 12, 8.

sámr, adj, mörkladen, Við lit s-an E
Gils 3, 10, om asken, svartar sámar Heið
37, en s-a Svívgr pdis 1, 2, s. seima særir
Bergb 2. 4- Navn på en 'sagnperson,
Ormsþ IV 6. - .

Sámsey, f, Samsø, pal IV bbb 7, Ragn
XI 2, Qrv IV 3, Lok 24. ' _

Sáphíra, f, Ananias3 klistret, Pe't 33.
1. sar, n, sår, haía s. Qrv IV 2, sår

moeöa Am 91 , kunna 861' at séa Sigrdr 11,
sjüga sQr Hknnd- I 36, 861" á e-m Gaðr 1
27, dreifa smyrsl í sQr Lil 91, blööugt s.
Sigsk 32, dre rug sQr Lil 87,' sQr tanna,
sår ved tæn erne, tv 12, s. : blöö,
roðinn 86mm Hår 13; -— S(jr andar Gml
kan 1, 4, Has 54, Heilv 12, en iðri sQr
Mark 1, 28,' svår ser, i en forvansket
tekst, Ghv 11. a I kenninger, 'for blod:
s-a dynbára pTref 3, s-a pollr Hl 22 b,
—— for sværd: s-a laukr Olhelg 5, Heiðr
5, s-a linnr Bersi 1, 3, s-a flugdreki Krm
21, s-a 'r pmåkló, s-a þorn Hro'm' 1,
s—s log jfr logrunnr) Start 5, 9, ——- for
ravn: s-a gggl Anon (XI) Lv 8, s-a nagr
pGisl 11, '— for Tor: s-a reiöi-Tyr
Haastl 20. _ jfr bana-, heila-, hgfuö—,
megin-, sake-, síðu-. ' '

2. sár, m, stort kar, s. golfhglkvis, has-
kar, sæng, sovested, Rdr 5. Anderledes K.
Reich. i Z. f. dent. alt. 1928.

sá-rbeitr, adj, der bider således at der
frembringes sår, s-tt sverö Hamð 8. '

särbætr, f. pl, bod for sår, SnSt 4, 2.
sárdropi, m, Ifsdr-drdbefl blod, sveíja s-a

Hhand II 42.
sáreldr, m, csår-ild", sværd, s-'a spor,

`§.c2ir',2§`skál Lv 3, s-s viðr, kriger, Sigv
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sáríenginn, adj, smærtefnld, s-in sótt
(sött : hugsótt) Pet 43. '

sárfíkinn, adj, csår-figen”, begærlig efter
sår, blod, s. sárgammr D'rv (XI) '2.

sárílóð, n, ísår-elf, blod, s-s eldr, sværd,
ESk 5.

sárgagl, n, csår-gæslingi, ravn, iv 40,-
: pil eller spyd, herðimeiðr s—s, kriger,
Egils (X11 ) 2 (vistnok nrigtigt for hirði-).

sárgamrnr, m, csår~gribfi ravn, D'rv (XI)
2, s-s huggendr, krigere, pKolb 3, 3.
'särgeitungr, m, “sår-b? (se geitungr),

ravn, Steinarr 2.
sárgymir, m, csår-sei, blod, s. svarraöi

á sverða nesi Håk 7. .
sáríss, m, ICsår-ist, sværd, rjóða s-a

Kolli 3.
sárjgkull, m, gsår-is( tap),, sværd, geima

s., : sár-geima-, blodets, jgkull, sværd,
(jfr þrymsvellir), í'sldr 14.

sárka, (-aöa, -aðr), (rod)farve, s. hol-
barkar rg, redne sværdet, Hfr 3, 6,' “pat
er sarkat er roöit er” SnE II 493 med ken-
syn til dette ord; hvorvidt vokalen er lang
eller kort, er iøvrigt ikke kelt sikkert;
rimet taler for det sidste (Sark- : bark-),
men vokalen kande være forkortet.

sárklungr, m, csår-torn”, sværd, Has 46.
sárla, adv, smærtefnldt, bittert, med

sorg, sitja s. oi e-m Onðr 11 12, drukku
s. saman, til smærte, sorg (for den ta-
lende), Gnðr II 29, syngva s. at sverða
þingi, synge bittert —— således at der op-
står smærte, ved sårene ——-, Tindr 1, 2.
jfr sárliga.

sárlaukr, m,
1, 2.

sárlax, m, fsår-laksfi sværd, s-a Sir,
valkyrje (kamp), Eg Lv 18.

-sárleikr, m, smærte, sygdom, Mv 11 12,
Heil 16.

sárliga, adv, smærtefaldt, bittert (:
sárla), meiða s. ESk 6, 40, gråta s. MV I
13, s. vafðr í sauri synda Katr 46 (ker
udtalt sálliga).

sárligr, adj, smærtefnld, bitter, s-t full
Gnðr 11 21, s. dauði Gel 47, s-g sorg
Merl I 39. -

(sator-lag,, sværd, Skiili

sárlinnr, m, csår-slange°, sværd, Eskålp
Lv 2, Hfr Lv 13.

sárlogi, m, 'sår-lite), sværd, Hjálmb
11 5. '

sárlómr, m, csår-lor.rr`, ravn, s-s mgtuðr,
kriger, Ö'd 8.

sárlggr, m, csår-væske), nrigtig v. l. til
sárlax.

sármeiddr, adj, kårdt såret, s-tt brjóst,
i åndelig mening, Pet 6.

sármütari, m, csår-kog), öm, s. grár
Hl 31 b; på grnnd af adj. grár, der
ikke passer på ravnen, må ker årnen
være ment, på hvilken adj. meget bedre
passer.

sárna, (;aða, -at), såre, brjóst s-at af
synda þymum Gel 1

sárorri, m, csår-m'ka.n.e”, ravn, .pTref 2.
sárr, adj, 1) såret, s. tyggi, grann' Hfr

3, 24. 20, sukku s-ir niðr Hfr 3, 13, es

s-ättr

s-ir eu Harkv 10, falla s-ir Håst 7, vilja .
séa e—n s-an Reg 24, s. á meiði Homo
17, erum s-ír Am 60, sjükir ok s—ir Fj- 36,
vinna e-n s-an GSiirs 31, sQrum, rettelse
for sára, pTref 1, —— öm (neten jast at
antyde et åbent sår), s. fótr Mkkv 16,
s-ir lófar Anon (X) 111 C 4, s-ir sullir
Lil 77, s-ast mein Mkkv 10, s-ar undir
Skiili 1, 3 (ker betyder dog s-ar måske
snarere cfrembragte ved våbenJ), -bjüg ok
sQr (tunga) Lil 23. _ 2) såret (åndelig
talt), s. hugr Sigsk 60, mik s-a Sigsk 57,
s-t hjarta Likn 18. : 3) bitter, smærte-
fald, s. grátr Gaðr I 20, Lil 57, s-ar sütir
Lil 56, står sorg Gnðr I 24, sá (harmr)
s-astr Gkv 17, slíðrar ok s-ar hefnðir (2l
5, s-ar _atgørðir Hsv 139, s-ar seköir Ga
45, s-ar synðir Lil 19, Gdß 25, s-ar boetr
Sól 68, sgr kvgl Olkv 1, sQr iðran Gal/3 3,
s. dauôi Gaðr II 7, Has 27, Lil 52. — '
sárt, adv, smærtefnldt, leika s. Arn 49,
leika s. við e-n Eg Lv 30, isldr 20, svíða
s. Lil 84, hryggja s. Gal 30, knj'rja s. Gal
19. _ jfr andar-, hgggu-, sekð-, vig-.

sárteinn, m, csår-tiff, sværd, s-s svip-
njgröungar, krigere, Håst 1, brigðir s-a,
d. s., GSiirs 3.

sártík, f, ísår-tævekandi', ndskældende
betegnelse, s-in rgg Vgls 14.

sárvarmr, adj, (sati'-varm,, varm (som)
fra et friskt sår, sárvgrm sóknbára Hl 33
b (ved rettelse for -vgrðr).

sárviti, m, csår-bavn (lae)), sværd, s-a
soekir, kriger, Leif) 12.

sárvitr, f, csår-vætte(væse'n)'”, valkyrje,
s. flugu Hknnd I 54.

sárvæginn, adj, skånsom overfor “sårfl
o: synder, om gad, Nik 1, 1.

sárvgndr, m, csår-våndi, sværd, G
Dirapl 5. .

sárvgrðr, nrigtig læsemåde, se sár-
varmr. '

sáryröi, n. pl, sårende, bitre, ord, sak-
ask s-um Lok 5. 19.

särþisl, f, csår-stangi, soekir s-ar, kriger,
'Eviðs 5.

sátán, m, satan, Mv III 24.
Sátíri, n, : Santíri, Cantyre, Start 5, 9.
sáttalauss, adj, nden forlig, fred, Anon

(XIII) B 18.
_sáttargjarn, adj, villig til forlig, fred-

elskende, s. synda fellir, biskop Gad-
mand, EGils 1, 31.

sáttargørð, f, forligs-istandbringelse, s.
er ætluð tveim Mkkv 10. ' .

sáttaroí, n, forligsbrad, fredsbrnd, Mark
, 5. .
sáttmál, n, forligs-betingelser, forlig,

låta síga sáttl, om ægteskabs indgå-
else, Sigsk 38. _ _

sáttr, adj, forligt, forsonet, enig, stått -
munuö it snemr Sigsk 54, synir s-ir Anon
(XI) LV 12, s. við e-n Hsv 20, sitja s-ir
saman, i fred og enigked, -Vafbr 41, Fj
37, jóms 40,' s-ir saman Hknnd II 21
kan næppe være rigtigt, meningen kræ-
ver det modsatte, f jfr ó-.
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seöja, (sadda, saddr), mætte, s. hrafna
Tindr 1, 7, GGalt 2, Hknnd 1 44; jfr
Starl 5, 9, s. sára skara Hl 10 a, s. ætt
ara 'Hkand 11 8, s. grn, grnu pfisk 2, H
kand I 35, ernir sgddusk perm 1, 8, s.
varga GSiirs 2, s. Gera ok Freka Gri 19,
vitnir sezk Ht 9, ulfar sgddusk R'sl 6,
ylgr saddisk isldr 11, s. uli ok grnu Nj
26,' s. e-n á e-u, s. hralna á holdi Korm
Lv 23, s. a á ulfs viröi pTref 3, s. her
á lítlum vistum Leið 28,' saddir syndum
Gdß 25. _ jfr fullseôjask.

seör, adv, :. senn, straks, Haastl 15.
seia, (-aöa, -aðr), formilde, berolige,

allmargr er til seinn at s-ask, til at for-
sone sig, Mbkv 14.

Seiaíjgll, n. pl, sagnlokalitet, Sigrün ïrá
S-um Hkand 11 25. 42. 45,' at S—um ssl
36. 48.

seíborg, f, çsinds-borg), bryst (adskilt
ved tmesis), sorg s-ar dafnar Eg Lv 15
(opfattelsen er tvivlsom).

seígrímnir, m, ísiv-bak”, synes at måtte
være navn pd eller betegnelse for en
jætte, s-ís magar, jætter, pdr 4 (v. l. er
sefgrísnir).

1. seti, m, 1) sind, sjæl, þal IV ZZ,
sorgalausastr s. Hai-vm 56, svárr s. Hdvm
105, sorgmóðs s-a (gen, abs. ), med be-
drøvet sind, Gaðr II 41, íróôr s. Fj 4,
smia s—a (til satta) Gróg 9, Hai/rn 161,
svefja s-a Rþ 44, deyia sverð ok s-a
Sigrdr 27, geta sér slíkan s-a Hak 19, s.
gerðísk saurlífr M v 111 5, s-a stígr, bryst,
Hl 6. _ 2) elskov (jfr sjafni, Sjgfn), vesa
einn sér of s-a, leve alene med sin elskov,
Hdvm 95. jfr dag-, móð-.

2. seii, m, slægtning (jfr SnE H 496),
hefna s-a Hknnd 11 10. 11; s. Surtar,
jætte, jættevæsen, mnlig menes Fenrir,
(ilden ifg. BMOlsen Arkiv XXX 137 f.)
Vsp 47,' teksten er iøvrigt dankel og sik-
kert forvansket.

seirein, f, isjæls-land3 (af 1. seíí), á s-u
orða, i brystet, Sónar sáð groer oss á s-u
orða Eil 1.

sefþeyr, m, csiv-tøi, .sval-öar s. synes at
være “kdreti (det bølgende kår) eller
mulig CsæbevandJ til vaskning eller red-
ning, svarðar s-s teinn, redekam, dens
Freyja, kvinde, Korm Lv 10. _

seipvengr, m, csiv-tvinge°, slange, s-]ar
hrynvengi, gnld, H1 18 b.

seggfjglö, f, mænds mængde, mange
mænd, Graf 11.

seggja se segja. -
seggr, m, mand (oprl. “ledsagefg led.-

sagende krigeri), þal IV j 1 (i pl.), Vol
6. 7, Ski 5, Ff 3, Gaðr 11 43, 111 9, Am
1, Sigrdr 29. 30, 0.s. v., Sigv 11, 14, ESk
6, 24, Gldr 5, Styrr, VGl 6, ísldr 12, Krm
13, Mkkv 20 0. s. v., slíkr s. Eg Lv- 34,
ráðlauss s. Lil 92, s. enn snarráöi Reg 13,
s. enn suðroeni Sigsk 4 (om Sigurd), Akv
2 (om Kne'fro'd), kunnr s. Akv 1, s. bryni-
aör Hkand I 37, s. enn ungi Ski 4, s.

enn oeri Akv 6, om drenge, Vgl 23; seggja
kind Gliimr 1, 2, ørlgg seggja Vsp 20,

seggja dróttinn Brot 6. _ Som egennavn,
6 24. _ seggja er Korm Lv 26 arigtigt

for Skeggja. _ jfr dvröan
segi, m, stykke (især af kød eller lig-

nende bløde bestanddele), hjarta runnit
sundr í s-a (acc, pl.) Sól 43,' alli soðinn'
tangar s., om den glødende færnmasse
(stang,' mærk soðinn s. : kogt kød-
stykke), pdr 15. jfr ligr-.

segja, (sagða, sagðr og sagaðr; formen
seggja, der findes i kds, kan ikke kelt
afvises, men synes at være en yngre
dannelse, se Skjspr 109, kvar eksemplet
fra ÅmArn hyggjum . . "seggja" anføres),
1) sige, tale, adtale, absolnt, heyrðak s.
svá Havm 111, seinat es at s. Am 29,
iregna ok s. Hai/rn 63, hugr sagðit vel,
kan anede ondt, Hym 14, med acc., s.
íátt Hai/rn 103, s. satt Hart) 50, s. vilt eítt
Havin 124, S. e—m niö, tale kdnende og
bitre ord til en, Akv 35, s. rétt Grip 11,
Lil 59, báðir sggðu Brot 13, ofte med at-
sætninger efter sig eller direkte lale; s.
til e-s, tale til en, Akv 6. _ 2) meddele,
fortælle, abs. eller med dativ pers. og
acc. rei (undertiden kan det ene eller
det andet), s. e-m Vol 26, Grip 4 0. s. v.,
seg me'r ór helju Bdr 6, s. mér ef o.. s. v.
GannlSig 2; s. O-ðni at Ha'k 13, fremt'
munk s. Hfl 7, s. lengra Grip 12. 18,
heyrðak s. í sggum fornum Oddrgr 1,
sem Durinn sagði Vsp 10, s. jgíurs
dáðir ESI: 6, 12, s. (ørlgg) Lok 29, s. alt
Alv 8, s. sorg, harm Brot 14, Gnðr I 6,
s. sinn oftrega Gnðr I 3, s. vígspjgll H
kand 11 12, s. hilmis hegju Rst 23, s.
gjafar e-s ESI: 6, 64, s. þann þQtt ]äms
34, s. hvárt tveggja Hfr 3, 20, s. draum
ESk 6, 15, s. spg, meddele spddom, spå,
Hrám 1, pjcíðA 4, 11, s. e-m allan hug
Hávm 121. 124, s. ber liis ørvæna brüði
Sigsk 53,' landvgrðr vas sagðr mér Hfr 3,
21, ííkjum var hann mer ramligr sagðr
Mkkv 21, sagt vas jo'ms 16. 17, ættbogi
es sagaðr Merl 11 4, _ genfortælle, s. et
sama Hdvm 28, _ 3) fremsige, s. vess
(Máríu) Lil 99, s. orðin slík Lil 39, s. sætt,
erklære at være enig med en, Ski 23,
tt vas sggö Anon (XII) B 5. — 4) pd-
säd, s. annat St 12,' s. frið lausan, erklære
freden endt, Ö-d 18 _ s. rQö, give rdd,
RI) 3 o. s. v., s. e-rn ástrQð Hym 4, men:
jafnan segir enn ríkri rg'að, altid vil den
mægtige være den rådende, Mkkv 23.
_ 5) transitivt, sgnnu sagðr, beskyldt
med rette, Sigrdr 25. _ 6) medinm, s-jask,
lata s., lade sig sige, Am 31. _ 7) med
præp., frá, s. ira, fortælle om, Lok 25. 60,
s. ira rünum Vafpr 42. 43; Hfr 3, 24,
Gannl Lv 5, s. odda iþröttir ira Haraldi
Harkv 1,' med til, angive, røbe, s. til e-s
Oddrgr 26, Am80, s. til natns ok øðlis Hart;
8. 9, s. til siöar, fortælle om, Hfr 3, 3,
s. skgtnum til e-s Korm Lv 61, med til-
fðjet of, s. til of e-t Vigl 7, _ med iratnm,
s. framm í kvæöi, fortælle i digt, Has 46,
__ med upp, fremsige (især om love og
lovafsnit), s. upp ligg Hfr 3, 8. _ Part.
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act. segjandi, anfører, befaler, 's. sagna
Haastl 2. _ es sagði þör Vol 41, er vist
fejl f. sggðu. _ segek Rdr 7 er enten :
segi ek eller : säg-ek o: sä-ek-l—ek.

segjárn, n, et slags jærn, s-s ker Fj 26;
kvad det förste led er, er asikkert; det
kande være : seig-, af seigr csej”, men
_ og vist snarere _ stammen i segi (se
ovenfor). jfr BMÖ'lsen Ark. XXXIII, 17.

segl, n, sejl, pal IV 2 5, büit s. Start
3, 15, blg')I s. Sigv 10, 8, neyta S-S O-tt 2,
4, snara s. við hüna jóms 33, hlaða s-um
Stnrl 3, 6. _ I kenninger for skjold (jfr
SnE II 428): s. Hildar ESI: 12, 4, s. Hlak-
kar Vell 8, naglfara s. Rdr 5 (jfr sigla). —
I gdden Heia 28, sat ek á s-i, er s.
veggr, :jeg sad på' en vaeg,, se veggr.
jfr bang-, róg-. ' '

seglhættr, adj, farlig for sejl(et), s-tt
veôr St II 1 (rettelse for seglþættir).

seglmarr, m, csejl-hest), skib, Sigdr 10.
seglvigg, n, s. s. foreg., s. eru sveita

stokkin Reg 16.
seiða, (-dda, -ddr), anvende trolddom

(for at advirke noget), : síða, s. brott
hQru hjaröir Loð I 4.

seiðberandi, m, adøver af sejd, trold-
dom, s-endr frá S-varthgföa Hyndl 33.

1. seiör, m, slags fisk, sej, pal IV x 2,
grundar s., slange, porf 1, jarðar s., mid-
gtirdsormen, EVald 3, doelar s. slange,
Has 44, s. hríss, d. s., EGils I, 38; s-s
hrynleið, havet, ESk 3, 1. _ I kenninger
for sværd: sóknar s. Pl 37, þrimu s.

' pnriðr, geirveðrs s. Eg Lv 12, fleina skürar
s. Ingj 2, 4 (jfr svipskorðandi). jfr rendi-,
gjald-, gunn-, hjaldr-, hræ-, hrøkkvi-,
kenni—.

2. seiðr, m, trolddomssang, trolddom
(af en egen art, jfr Snorre i Yngls), at
s-i Ormsþ II. — I kenninger for kamp:
Fjglnis s. Eviðs 6, sverða s. Starl 4, 12,
lggðis s. Eviðs 5, vigra s. Eg Lv 6, Gat/z
kort; seiðs Gldr 8 er arigtig v. l. for
eiðs.

seigr, adj, sej,__som ikke let går ita
(elastisk), seig rèi`p So'l 37; s—ar sáttir,
forlig der vanskelig kommer i stand,
Anon (XII) 8 14.

seil, f, snor, bånd, skaunar s., skjold-
bånd (:: skjaldarfetill), pdr 9, alene ::
skjoldbdnd, s-ar sól, skjold (jfr sólgagarr),
Tindr 1, 4. _ I kenninger for slange:
s. rás Merl II 12, s. grundar ísldr 2. jfr
drag-, dróg-, þrym-.

seilask, (-disk), strække sig, strække sin
arm ad, s. of sund Haro 27. 28.

seimblfjótr, m, cgald-brjnler', gavmild
mand, ploft 3, 4; jfr det felg.

seimbroti, m, s. s.. foreg., Arn 3, I (v. l.
-brjótr). '

seimíarri, m, isldr 27, i en afaldstændig
kenning, clyd-ild”, sværd; seim er vist en
del af en kenning for kamp.

seimfoerir, m, cgald-bringer”, galdgiver,
Hl 32 a (fejl for skerðir?); eller af færa
(af Jfår) íbringe i farei.p
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seimgautr Grett 2, 3 er arigtig v. l. for
seim(s). .

seimgeíandi, m, íguld-giver), i pl. Merl
II 14.

seimgildir, m, çgidd-forageri', rig mand,
Ht 29.

seimhrjóðandi, m, cgald-addelerfl gav-
mild mand, GOalt 1.

seimir, m, slange (af seimr), pal IV
ae 4-

seimkennandi, m, guld-prøver, mand,
Mv I 6.

seimlundr, m, cgnld-træi, mand, EGils
1, 21. _

seimr, m, gald (måske egl. í-galdtrtid),
bjartr s. t 33, gjgflati s-s ok hnossa
Ht 97, s-s- ágirni O'feigr 3, gefa s-a Okik
1, 2, Ht 47, veita s-a Ht 90. _ Hyppigt i
kenninger, for mand: s-s skerðir Hfr 2,
8, s-s særir þorm 1, 6, s-a søkkvir Hfr
Lv 22, s-s þollr Sigv 5, 6. 12, 17, s-s bgrr
Pl 4, s-s' hirðidraugr GD'ropl 1, s-a sneiðir
Ht 71, s-a særir Eskál Lv 3, s-a rjrir
pmaar, s-a þverrir GDropl 5, s-a stiklir
Start 3, 4, s-a sendir ESI: 9, 4, s-a sløngvir
Nj 4, s-a þollr porm 2, 6, Start 3, 2, s-a
viðir Bjarni 1, s-a lundr isldr 26, s-a
próttr Leið 37, _ for kvinde:_ s-a Loíll
GSdrs 32, s-a Guðr jórns 6, _ seims er
íirigtigt for eirns Ingj 1, 6. _ jfr goll-,

Qåsreinästaír, m, cgald-stav", mand, Arn 3,
I (v. l.).

seimstallr, m, cgnld-anderlag", arm, s-S.
viðir, efterklassisk kenning for mænd,
med mindre seimr ker er bragt for
“Islåzngefl (ved anðjagtig forståelse), Mv

5.
seimtjrnir,

mand, Pl 20.
seimvín, m, honning-vin (af seimr, kon-

ningkage), Pe't 3.
seimþiggjandi, m, cguld-modtager, -erob-

rer), mand, ESk 6, 48.
seimþollr, m, cguld-træf, mand, pKolb

Lv 5. '
seimþreytir, m,

mand, Ht 32.
seimþverrir, m, cguld-forminskeri, gav-

mild mand, Ht 47.
seimgrr, adj, gavmild på gald, Ht 47,

ÁKet.
sein, n(P), (ordet er vel af samme art

som full, ljós, djüp o. s. v.), sendrægtig-
ked, tangsomked, láta s. at munni, lade
manden være sen, langsom, være træg til
at tale, Mkkv 24, s. mun verða alt at
greina, det vil tage lang tid at, Gdß 14,
ein stund verðr opt at s-um, bliver ofte
for sent, man kommer ofte en time for
sent, Has 41. _ jfr íri_Ö-.

.seina, (-aða, -aðr), forsinke, opsætte, ef
þvi s—um, .hvis vi opsætter det, Leið 39,
s. at hróðri, være sen til digt, at digte,
Rv 23, s-at es at segja, samna, det er for
sent (na) at o. s. v., Am 29, Akv 17.

m, cgald-forøderi, gavmild

çgald-e'deri, gavmild
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seiniyrndr, adj, som sent bliver gammel,
s-d dverga skip, aforgængelige digle,
Anon (X) III A I.

seinkun, f, forsinkelse, Arn 2, 3.
seinn, adj, sen, langsom s. at ior Hart)

50, eyvit tyr pó'it skyndi s. tv 12, s.
þykki mér Sigv 13,14,I(orm Lv 45, s.
es ggltr þinn goðveg troða Hyndl 5, s. til
sátta SnSt 4, 3, til s. at seiask Mkkv 14,
s. ai foera Korm Lv 30, þött værak s-i
Sigv 5, 8, s. ai e-u, som kun sent vil op-
give noget, Sigv 11, 4,' seint kvað at telja,
kan sagde, al del vilde lage lang lid,
Hkund I 24, s-t er kvenna geð kanna
Vigl 4; ——- s-,t aldrig, at mik s-t mun
fir'rask Håvm 162. '

sekä, f, _fredløshed, skyld, Grell 2, 4,
s-ar orð Has 33, synðar s-ir Has 58, s-ðir,
synder, Has 21, s. Verka SnE II 232.
'. sekðauðigr, adj, rig på skyld, fredløs
mand, Håst 7. .

sekja, (-Öal -ðr), göre en fredles, fa° en
d'o'mt fredles, pmdhl3. 17, porm 2,14,
þ'eir es. miksekðu GSi-irs- 19.

Sekk, f, e i Romsdalen, þal IV bbb 4.
sekkr, m, sæk, pung, draga sekk saman,

samle penge, Hsv 95.
Sekmímir se Sokkmimir.

'. sekr, adj, skyldig, s. gloeps til 2, 21,
S. of sauði, dömt skyldig for fdrelyveri,
TorfE 5 gangs s. ai Värþingi EiiSn 2, s.
emk við her, jeg har gjort mig skyldig i
forseelser mod folk, GSiirs 32, þött ek s.
séak, uagtet jeg har gjorl mig skyldig (i
krænkelser mod jæller),I Hdrb 9.
-_ sektsárr', adj, såret på grund af skyld
(o: synd), syndbelyngel, MV III 28.

sekvi se søkvi.
'se], n, sæler, Hfr LV 21.
1. selja, f, 1) pil (salix), pal IV kk 1,

vel þär s. 'Áns 2, s-ju gandr, storm, Eg
Lv 23, s-ju rakki, ild, Sturl 4, 9. — I ken-
ninger for kvinde (jfr SnE I 334, hvor
der også henlydes lil selja : giverske,
og þal IV yy 2): s. gulls Grettis 17, s.
reyrpvengs rastar HSt 2, 2, s. mens H'l
27 a. _ 2) norsk e, pal III 3, IV bbb 2,
í S-ju Sigv 13, 14, S—ju svalijgturr ESk 13,
13. —— jfr miti-, oeski-, 91-.

2. selja, (-da, -dr) 1) overlade, overdrage,
give, ok þö s. at værí ór silfri pry 4, s.
sverð Lok 42, s. e-m (e—t) Vol 24. 35, Am
83, Fj 30, s. (bring) Eyv Lv 11, s. mjgl p
Koib Lv 4, s. eiga (aura) Sigsk 36, s. eiða
Brol 2, Helr 6, s- jask eiða, give hinanden
eder, Sigsk 1, s. at gislingu, give som
gissel, Vafbr 39, s. e-m ioeri at þylja,
give en lejlighed, slof lil, pjóðA 1, 25,
(kona) selr eigi (skaldi) eíni annars, d. s.,
OSiirs 17, s. orð, give svar, Bersi 1, 1, s.
iornyrði i kvæði, indsælle, anvende, Lil
'98, s. syn Sigv 12,23, s. ijgrgrið pjóðA
1, 13, s. ijgr, lade sit liv, SnH 2, 6, s.
e-m haus _~ ioera e-m hgfuð sitt, over-
give sig i ens vold, Sigv 13, 15, s-ask í
veldi (guðs) Mey 52, seldr Öðni Hdlfs I,
s.e'-11- helju Hi 3 b; s. kjark, vise sit mod,
EiiSn 2, _- s. ai ábyrgð sina, aflevere,
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afhænde, sit ansvar, Hfr Lv 21, s. irarum,
aflevere, Am 4, s. üt igöurleifö sina,
måtte udlevere, Sigv 11, 14. — 2) aflevere
for vederlag, sælge, s. við baugum, for
ringe, St 15, s. við golli Sigv 13, 16, s.
vápn við vei'ði EValg, s. sverð við suili
SnH 2,3, 3.111 við dauða, falde, Ingj 1,
5, om Krislas, Ölsv 3, 1, s. mildan guð
sveiium, om judas og Kristus, Lil 48. —
Við hleiii mik seldo Hávm 139, er ikke
lilfalde forklarel; se soela.

' Seljumenn, m. p,l de hellige på Selja,
Mey 53. .

- Seljupollar, m. pl, et sted på Frankrigs
vestkyst, Sigv 1,13.

Selkolla, f, et utyske (“.Sa»'2'ikoved3 ), (id/3
27, EGils 3, 6.

selmein, n, Sindr 2, s-a trjóna, fara á
groena trjónu s-a, da verset handler om
Hakon d. godes log til Sælland, må der
her menes el næs (trjóna) på dette (Sæl-
lands odde, GnibenP), der anlagelig ved
homonymi kaldes sel-mein, : sel-und
(und sår -H mein), således at s-a ——
Selundar (jfr S. Bagge Arkiv VI, 239).

selr, m, sæl, stel/tand, Hæng V 5, E
Oils 3, 3

selreitur, f. pl, resl af en (sønderlemmel)
sæl, også om en kalvded sæl (i ringe-
aglende lone), mgrva mygir fekk sár ai
s-um til 2, 14. Del er dog ikke umu-
ligt, at selreitum skal læses sel reittum,
af den lirrede, angrebne, sæl.

selskrípi, n, seal-uhyre, om nvællen Sel-
kolla, Gdfi 28.

Selund, f, Sælland (egl. sæl øens, jfr
S. Bagge, Arkiv VI, 237 f, Rök 3,
58 f., anderledes forklares navnel i
M. Olsen. Sledsnavneslndier s. 61), þal
IV bbb 6, läia herjat alla S. Valg 7, á S.
Qrv VII 13, leggja S. und sik Sindr 3
ogsa n, S-s mær pjóðA 1,17 (vokalen
kort), til slétts S-s Sigv 10, 4 ('v. l. Silunds,
men helrim, sil: kil—, er ikke krævet)

Selundbyggvan, m. pl, beboere af Sæl-
land, pjoðA 3, 23.

sem, sammenligningsparlikel, 1) som,
således som, ofle forslærkel ved et for-
udgående svá; hyppig er eller kan et
verbam (fra del foregående) underfor-
stås i sem-sætningen, alt es vil s. vas
Hdvm 23, s. halsaðir Gnðr I 13, s. loið-
ungi liinum myndak Hhand II 47, s. jain-
endr unnu Hdrb 42, vesþü s. þistill Ski
31, drepa á vétt s. volur Lok24, s.111gu11a1'-
f_reyr Lok 43, gtul augu s. yrmlingi, som
i, hos, en snogennge, Rp 34, s. blyvarða
Lil 9, s. kveisu ilug Mkkv 4, s. konur
aðrar Gaðr I 1, s. ernir á kvisti Hama 30,
111'1 s. áðan Vell 16, héta Háleygi s. á
Holmrygi Hak 3,1111gaabrüði s. þöri
Tjorvi, lgnd s. menn Sigv 13, 30, hér s.
hvar Hfl 18, hvert s.a1111arr Lil 71, mik
s. aðra jóms 3 (her kunde det gengives
ved så vel som*),hend1' s. foetr Rdr 4,
s. Danmarkar Korm Lv 8, snekkjur s.
kngrru pKolb 3, 2, erendi s. erfiði pry 10,
jfr sammenligningen Hamð 5, svá es
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auðr s. augabragð Havm 78, svá ek þat
ai rist s... Ski 36, svá fór þai s... Lil
16, sva'. kgllum vêr rgö s. gefask Mkkv

.14, auman svá sem sælan Sigt/11, 15,
svá lengi s. ek liii Reg 9, Sigrdr 21; for
svá kan også andre ord som sá, slíkr,
iain-, samr, slå, sá hælbítr s. hüðskór
Harb 35, slíkr s. þü Harb 12, jaínramrnr
s. . . Vafbr 2, jafnggrla s... Lok 21,
jafnhátt upp s. . . . SnE I 286,' á samri
stundu s. . . Lil 9,' som, i egenskab af, s.
íaðir (egl. ísom en fader i alm. kart),
Alv 4, -— til s. kan pá er tilföjes, s. pá
er geislinn brár Lil 33. _ 2) således som,
i overensstemmelse med, s. terk máli
Sigv 1, 7, Varla synisk alt sem er Mkkv
17, s. hilmir mælti Sigv 1, 10, S. biðjum
ESk 6, 65, s. kunnum ESk 6, 71, s. Dur-

' inn sagði Vsp 10, s. ek hugða Bdr 13, s.
beiddak Grip 53, s. vilt Am 78; s. áðr oi
hvatti Sigv 3, 19. _ 3) med saperlativ,
så. . . som maligt, s. optast Lil 81, s.
skjótast Lil 47, vasa s. vænst, ikke det
bedste, E'Sk 6, 60. _ 4) med konjanktiv
for at betegne den tænkte sammenlig-
ning, som om, svá heit s. brygði Hak 5,
s. vísi koemi Eirm 1, s. rgðull renni Arn
2, 17- jfr 18, [vasat s. Vin konur bæri Krm
18 jfr 20 og Sigv 2, 6], þykki mer s.
nálgiz Lil 39, þvilikt var s. andinn segði
Lil 39, láta s. solginn séi Havm 33, s.
orrostu letti Rdr 9, s. þriu bli eigir Harb
6, s. logi ice-ri Hyndl 24, s. móðir séi Grip
41, svá s. aki jó óbryddum Havm 90, svá
s. svimmi Hfr Lv 16, ker star altid kon-
janktiv, eller infinitiv, som i: vasat sem
brüði í bing hjá sér leggja Krm 13;
også part. ael. kan tilfajes (efter-
klassisk), s. próiandi, som om kan, Lil
16. — 5) relativam, for es, men sent og
næppe oprindeligt pa steder som þat
sem fáir eigu Fj 28, hvat s. at hendi
kømr Fafn 31; ker er sikkert es det op-
rindelige; leyíði alt s. kraiöi Mark 1, 14,
ker er s. dog næppe rent relativ men
sætningen betyder egl. ckan tillod alt
saledes so'in3 o. s. v., jfr alt s. æstir ESk
6, 18, mal s. innik ESk 6, 7, men så-
danne tilfælde indeholder spiren til over-
gangen; som rent relativ findes det Krm
29: dísir s. (v. l.) Oðinn heil' sendar, þar
s., Lil 9. _ Akv 16 er teksten næppe
rigtig. _ jfr sems.

_ Semð, f, elvenavn, pal IV v 4 (soemð?).
semja, (samða, samiðr), 1) egl. csætte

sammen), istandbringe, s. svik, brygge
svig, næv 1, s. iriö ESk 4, 1, samiðr
friðr Merl I 43, skyrta samið hamri Liðs
2, s. e-m písl Gannarr. _ 2) indrette, s.
sér brlíðhvílu Mdr 14, s. munn ok varrar
til hróðrar Leið 1, s. hringserk, cifere sig
den godt siddende brynjei, Ht 36, s. hildi,
kolde kamp, Edað 9, s. sverða seið Starl
4, 12, s. vigra dunur Ingj 1, 3. _ 3) ind-
rette et digt, digte, s.- mærð Ht 68, s.
Ö'ðins gldu Nj 26, s. í kvæði, sammen-
stille, indsætte i et digt, Merl II 93.

sems, egl. ___ sem es, som. sådan som,
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jóð s. ól Gjüki Am 105, hét á Háleygi s.
(v. l. sem) á Holmrygi Hak 3; jfr aekby-
stenens sems uti iurs.

senda, (—da, —dr), egl. ílade gå”, sende,
skikke, s. gru Haand I 21, Oddrgr 25, s.
ndul ok Skggul Hak 1, s. e—m disir
Krm 29, s. boö Am 2, Ulfr Lv, s. boö at
jarli pKolb 3, 8, s. at Saxa, for at hænte
kam, Gaðr III 6, s. orð Karm Lv 45, s.
ai landi Sigsk 63, s. e-n at ríða HHj 36,
Akv 1. 3, s. i içr Sigv 3, 1, s. þnndi val
Tindr 1, 11, jfr Vol 25. 35. 36, Akv 8,
Am 5, Starl 3, 2, gísl oi sendr at goðum,
sendt som gissel lil, Lok 34. 35, s. (menn)
at grundu, 'føre sine mænd til, Graf 3,
vinna sendan sverôbautinn her Gautl
Glamr 1, 2, senduð hel systur Am 56, s.
visu (konu) Korm Lv 56; s. e-m sanna
gipt Lil 80, s-ask fárhugi, sende hinan-
den bitre tanker, Am 88, sü miskunn
s-diz iratnm Lil 22; ljrða kind s-di_Z
iramm ai Ádáms lendum, adgik fra, Lil
19, _ s. ór gndugi, sende fra kö'jsædet,
o: gode stykker (kød) til dem man vilde
kædre (jfr sending), Akv 36, _ sendr,
adskadt, biiþorn s. ör minni hendi Eg Lv
18, _ om rnnerne, veizt hvé s. skal
Havm 144 (jfr Falk, Arkiv V, 111 f.),
(rünar) sendar á víða vega Sigrdr 18; —-
s. á rekning, lade en gå ad og-tigge sig
frem, Harr) 4.

sendiboði, m, sendebad, s. anda Lil 27.
sendimaðr, m, s.s. foreg., Am 4, Sigv

3, 13, Gd 72 (om biskoppen).
sendir, m, en som sender, anfører,

tlotna s., som sætter mændene (sakri-
gerne) i bevægelse, fører, anfører, Sigv.
11, 16; som sætter i bevægelse, s. sund-
hreins, skibets styrer, Anon (XIII) B 12,
s. lggskíðs, d. s., ESk 6, 20, s. pilblakks,
d. s., Sigv 2, 12,' _ bevæger, svinger,
s. l-Ilakkar'éls skíða (sværdenes), kriger,
Hfr Lv 14, s. sóknar seiöa Pl 37, s. sókn-
gífrs Mpórð 2, s. hjgrva pernicii 2, 2, s.
sax Mv I 6, _ addeler, i kenninger for
cgavmild mandi, s. mundhyrs pjsk Lv 3,
s. vika elds Bersi 2, s. sævar báls Graf
9, s. seima ESk 9, 4, Pl 44, s. jarðar
íránbaugs látrs Pl 50, s. (rettelse af'
sendu) nðynjar myrkbeina Danar (iæt-
tens) orða VSt 2. jfr auð-, baug-, 1391-,
für—, glað-, g011-, hlíf-, hodd-, hyr-, val-.

sendlingr, m, en lille strandfagl (af
sandr; na ndtalt sellíngur med oprindelig
ll-lyd), tringa maritima, pal IV xx 7.

Senja, f, Senjen i Nordland, pal III 3,
IV bbb 6, S-u men, havet, ESk 13, 14.

senn, (seör s. d.), adv, 1) på engang,
Gri 23 v. l., Sigsk 50, Nfall, Sigv 5, 7.
10, 2, Grett 2, 4, Rst 4. 30, Pl 20, Gd 16,
allir s. Am 42, Lil 50, bæði s. mær ok
móðir Lil 34, tvær íbróttir s. Rst 25, alt
es s., alt sker på engang, med det
samme, Havm 17. _ 2) snart, straks,
Vell 15, H'fr Lv 28, Hym 14. 21, pry 14.
21, Bdr 1, Gaðr II 35, Has 52.

1. senna, f, ordstrid, trætte, strid, pá
trak s-u slíðríengligsta Ghv 1, s-ur ok gl,



sen 490 set

o: trætter ved drikkelaget, Sigrdr 30. ——
I kenninger for kamp: sverða s. Korm
Lv 25, Ht 6, eggja s. Tind'r LV 1, váp-na
s. Hfr 3, 2, pjóöA 1, 9, Anon (XII) B
23, Nj 28, Grettis 49, malma s. Hfr LV
23, leggbita s. Hókr 4, slíðrloga s. Krm
12, geira s. Nj (XII) 3, odda s. Krm 17,
grva s. ptréf, flokke. s. Nj 20 (jfr flytir);
(alene) kamp, porm 1, 14, s. tóksk Arn
5, 10, sannnjgröungar s-u Od 23. jfr
hjgr-, hyr-, 0dd—.

2. senna, (-ta, —t), strides, trættes, s. við
e-n (of e-t) Hym 28, Hsv 26,' s-um ór
sgölum, Hyndl 8, er vist forvansket, da
s. slet ikke passer i sammenhængen ( vist-
nok for senn í sgðlum). .

serh', m, blandt slangenavne, pal IV
() 4.
Serkir, m. pl, Saraeener, Maurer (i

Spanien og Afrika), verk bragnings á
S-jum Hskv 2, 7, üt meö S-jum Sturt 3,
21, í S—ja garöi Hkarð 15, S-jum hættr
pjo'ðA 3, 2. jfr Tk. V. jensen, Tidsskr.
f. nord. filol. 4 r, V. b. 101_2.

Serkland, n, Saraeenernes land, Afrika,
(á) S-i pjóðA 3, 2. 4, 13 (sléttu titfäjes),
pfisk 3, _ S. sïlmarkar sunnu, galdets
S., kvinde, Anon (XII) C 33 (jfr Sam-
land). '"

serkr, m, (-s og —jar), særk, skjorte
(nærmest kroppen), om en kvindes “særkfi
mækir borinn 61' s-k þinum Am 24, s. blä—
fár Rp 29, s. enn síði Ragn VI 3, s. við siltr
of merkör Rugu II 4, s-jar Samland, kvinde,
Anon (XII) C 33, om en mandsfsærki,
illr, torn s. Liðs 2 (modsætning er her
skyrta hamri samiö); om brynjer, s-ir bring-
oínir Harkv 19, s. járnofinn Brot 4 (Fjs
udg.), og vist også s-i “valrgpa'” Akv 4,'
_ s. hrísgrisnis, alveskind, Hdl 8 (jfr
ulíheðnar). _ I kenninger for brynje:
ndlar s. Sigv 2, 6, Gunnar s. Hdst 5,
Hildar s. 0't 2, 11, Gdß 43, Skgglar s.
Ht 64, (alt dette i tilslatning til det först
anførte), Hamðis s. pGisl 4, Sgrla s.
Tindr 1, 3, HQalfs s. pfagr 5, Heðins s.
Hfr 3, 13, sigbjarka s-ir Vett 35, styrs s.
Ht 7, Heðins manþinga (: Hildar þinga,
kampes) s. pjóbA 1, 8,' _ serkja Aaðan
2, i en forvansket sammenhæng. _ Som
mandsnavn, nordmand (i det 11. drit),
pstf 2, 2. jfr ber-, blá-, bgð-, él-, hjaldr-,
hrilng-, hryn-, hvít-, itt-, jam-, megin-,
va —.

serkrjóðr, m, cseern-redfurVer”, s. Héars,
kriger, ESk 2, 2.

serlar, m. pl, mænd (egl.
klædte?) put IV j 7.

sess, m, siddeplads, bænk, GSiirs'23, í
s-i Vdfbr 19, Lok 15, Vol 28, í s. minn
Egils (XII) 3, fara 'í s. í sal Vafpr _9, í s-i
ok í sæingu Gaðr I 20, s. ok rekkja Frþ I
13 b, halda jgfra s. (aee.) Mark 1, 2, æðra
s. ok virðing Lil 7, haga sér til s., indrette
sig (varigt) sæde (hjem), ptoft 3, 2,
hyggja e-m s. Sigv 5, 6, velja e-m s-a ok
staði Lok 7. 8, ráða s-a kostum í sal, om
husets kerskerinde, Gri 14,' _ s. hugar,

l:brynje-

bryst, dets grjót, hjærte, Hl 15 b, _ ror-
bænk, pal V 2 5.' —— jfr lama-, vili-.

sessi, rn, “samsidderfi en som sidder
på samme bænk, sidekammerat, karm-
merat, put IV j 7, Korm Lv 35, Sigv 13,
5, þengils s., jarl, Arn 5, 3, seggja s.,
_d. s., Tindr 1, 3, s. þjööar, konge, Hfr 3,
2, bonde, Grett 1, 1.

sessmeiðr, m, ç._l:»æi'f'.kz-træ°, træ, stok,
der adgo'r- en bænk, salr sleginn s-um
Akv 14.

sessmggr, m, csiddende mond,, i pl.
sessmegir, bænkende mænd i salen
Hdvm 152. '

Sessrfimnir, m, Freyjas kal, egl. cbænke-
rammer°, som rammer mange, findes
kan i prosa som sådan. Derimod findes
ordet i pal IV z 1 blandt skibsnavne.

sessunautr, m, : sessi, kammerat, put
IV j 10 (i pl), Qrv VII 3, Heil 12.

sesspilja, f, bræt der ndgð'r sidde-
plads, særlig crorbænki, sláask und s-ur
Harkv 10.

set, n, siddeplads, bænk, Haut of s.
Rdr 4, láta e-n snauta í s. Korm LV 51, í
s-i míðju AkV 37. jfr sigt. jfr bang-.

seta, f, sidden, sidden stille, s-u efni,
lejlighed, maligked til at kolde sig rolig,
EyV LV 1. Siddende mænd (bagkolds-
mændP), put IV j 5. (SnE I 532 opgives,
at s. er 16 mand). jfr kyrr-.

setberg, n, flad (langstrakt) klippe
med ,en- fordybning (ligesom dannende
en siddeplads, set), foera s. ór stað Grott
11, s-s bgnd, klippers gader, jætter, Eit
3, linna s., gutd, dets finnt, gnldrig
mand, den danske konge, Edáð 3 (ret
enestående kenning).

seti, m, blandt ildens navne, put IV pp
3 (jfr büði). I

setja, (setta, settr), 1) lade sidde, sætte,
anbringe, s. e-t á bjóð, sætte på bordet,
Rp 4, s. framm, d. s., Rþ 32, s. und
hvera Hym 9, s. í Sævarstgð Vol 17, s.
e-n í fjgtur AkV 18, s. skotnaöra fyrir,
sætte, stade, stavene, mod banden (til
støtte), pdr 6, s. e-n und kylfu, anbringe
en så, at kan rammes af kallen, Vagn,
medinm s-ask, sætte sig, Rp 3 0. s. V.,
Vpl 1. 30, Hkand I 14, Oddrgr 13, settisk
om Hanstl 2, s. niðr Ski 29, Sigsk
53, s-ask und ripti, sætte sig under,
med, ripti, sidde med et sådant på som
brad, Rp 23. _ 3) anbringe, fare, s. at
setri jgfra, anbringe en i kongers hjern-
sted, gore en til fyrste, Eskdl 1, s. e-n
at (landi), d. s., Sindr 5, Eddi) 3, s. staina
at móti e-nl, fare sine skibe mod, pKolb
3, 3, s. stafna í haf Ott 3, 2, s. branda at
landi Arn 3, 6, s. skeiðr af hlunnum Start
3, 3, s. oddnets þinul viðI e-rn Anon (X)
III B 1, s. brott, men ker er setta vist
fejl for sätta, Korm LV 21, s. segl við
hüna, kejse sejl, Gtst 1, 14, s. blóð of
e-n (e-t), bevirke, at blodet - strå-miner
over nogen (noget), GSiirs 33,' s. e-m
gísla, give en gisler, Halti 6,' _ s. sjónir
við e-m, rette sine o'jne mod en, porm
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2, 9, s. hnakka við e-m, vende nakken
imod en, Sigv 3, 6; s. e-m sár, give en
sår, Pet 40. _ 3) intrans., s. undan,
flygte, Iv 23, _- 4) ordne, fastsætte, s.
hróðr, indrette et digt, Arbj 14, s. sætt
Nj 19, s. ráð móti e-m, lægge råd op
imod, Gd 4.0, Dat vas sett við glettu Tjgrvi,
s. s-m sveröleik, beramme kamp, Finng,
s. e-n sælan, go're en rig, Am 99, s. e—n
hgföingja Pl 43, þann es svá setr segg'l,
anderholder dem så godt, Ht 84, illa
erum vér settir, ilde stillede, Anon (XIII)
B 4, á settum tíma Lil 22; s. saman (o:
sakar, næppe rfinar), forlige, Sigrdr 12;
s. verk í einn stað, samle et arbejde om
digtet, danne det til et hele, Lil 96. -—
5) neddysse, undertrykke, s. etju lund
jgfra. Vell 7, s. dramh e-s Hålfs VIII 6,
s. e-n aptr af e-u, hindre en i noget, Rv
5. M 6) oprette, stifte, s. hgfuðkirkjur
Mark 1, 25, láta erkistól settan Mark 1,
27, — 7) apersonligt, upp setr kk, der
hæver sig, Gaðbr 2. —-— 8) part. pass.
settr, besat med, opfyldt af, s. dreyr-
stgfum Sól 40, s. ílæröum Lil 17, s. t(jlum
EGils 3, 9. m 9) medium, sætte sig, gå
ander, stjarna sezk Sol 46, sól réttlætis
sezk Mey 3.

setning, f, ordning, s. guðs Mey 47.
setr, n, (-rs), 1) sæde, hjem, bolig,-mitt

s. (rettelse for sex) VGl 9, sælligt s. Lok
43, jgfra s. Eskål 1, pjóðA 1, 19, buðl-
unga s., kongens land, Ht 15, Gauta s.
Asgård, þdr 8, Ymsa kindar s., jætte-
verdenen, pdr 2, s-rs heimr, verden til
at bo i, HolmgB 9, B-randfuröa meö
byggöu setri, med dens boliger, O'tt 3, 7,
vera s., menneskenes bolig, verden, Likn
36, hríðar s., fjælde, Bergo 1. _ I ken-
ninger, for sø: flausta s. Anon SnE I 512,
— for arm: hauka s. porm 2, 24, Nj 13
(i pl), _ for skjold: randa reyrar s. Arn
2, 14, geir-hríðar s. Anon (XIII) B 19,
hrings s. porm 2, 8 _ for gald: Fáínis s.
Hl 24 a, orma s. Grettis 50, — for him-
mil: sunnu s. Has 13, Leið 13, sólar s.
Oddi 2, rgðuls s. ESk 6, 3. —- 2) ned-
gang, s. sólar, solnedgang (v. l. sigt), Eg
Lv 6; ophør, sütar s. Rv 34. fr él-,
hjalm-, linn-, ormw, ju.

setrlinni, m, kan i s-a særir : særir
linna setrs (hds har seh-; mulig er setrs
det rigtige), gavmild mand, Anon (XII)
B 11.

setrverjandi, m, forsvarer af et rige,
ifølge sammenhængen, kræver af et rige
(Cen som vil forholde en noget, gåre en
noget stridigti), i pl, YZ 4 (v. l._setrs v.).

sex, talo, seks, Eg Lv 39, Hdst 1,
porm 1, 6, Mark 1, 30, ESk 6, 54, Rst
18, Krm 11; VGl 9 arigtigt for setr,
s. d

sexhgíöaðr, adj, med sex hoveder, s.
som' Vafbr 33.

sextán, sextían, talo, sejsten, Njåll,
pKolb Lv 3, Rv 4, ísldr 20, sextían
Vell 37.

sextándi, ordenst., sejstende, þat kank
s-a Håvm 161.

sextigir, talo, tres, s. ára (eller i to
ord) Anon (X) 1 B 10 b, -s. seyðis heita
pal IV pp 4 (her skr. i romerske tal),
skarfggr skip s. (dette som appos., også
her vel rettere i to ord), pstf 1, 2.

seyðir, m, ild, mi eru sextigir s-is heita
pal IV pp 4; der er meget, der taler for
(se BMÖ'lsen i Aarbb. 1909 s. 317 f.), at
s. betyder kogeindretning i graber, hvor
ilden er på banden, og det, der skal
koges, ligger ovenpå, helt tildækket af
tö'rv, bera øxn á s-i, lægge (oksekødet)
på ilden (i en sådan grnbe), Hym 15,
bera mat á s-í Hanstl 2, hafa á s-i, have
over ilden, lade koge, dlmb III 2,
draga á s-i (hds nrigtig seyð) Hjdlmþ
III 9; snüa s-i, vende det, som er sat
over ilden, Hæng V 10; jfr de hos Fritz--
ner anførte steder fra prosa; at ordet
også har betydet cildstedJ (o: ildgrabeP),
ses af Landn 30 (Isl.s I). Man kan der-
til fðje talemåden (kendt fra nyisl.), e-ð
er á s-i, noget er i gære (egl. cnoget er
over ilden, ifærd med at blive kogti).

séa, (yngre sjá; sá, séinn — sénn), 1)
se, fysisk, es s. kunnu, der har den falde
brag af synet, Reg 23, s. illa í milli,
kanne vanskelig se igennem noget (om
spydregnen), pjdöA 1, 10, sé nü seggir
Gaðr III 9, sák ok þagöak Håvm 111, s.
e-t s'ónum Håvm 150, s. salkynni Gri 9.
10, ki 17. 18, s. heim Atla Akv 16, s.
Öðin Gri 53, s. Svipdag Fj 43, s. mik, se
til mig, Gaðr III 1, s. fall .flotna Rdr 7,
s. á hlyri Haastl 1, s. hjalm slitnaöan
Krm 13, s. verðung falla Sigv 11, 1, s.
dróttin hanganda Lil 56, s. mey und
hjalmi Fáfn 44, hefr sénar eur Gannl
LV 5, s. merki Håst 4, s. raunir e-s Bersi 1,
2, sáttaðu hrafn gialla, dn så ikke ravnen,
der (o: hvor den) skreg, Egils (XII) 3,
s. haug, betragte, Vol 23, s. pá roöru, se,
undersøge, Am 20, s. svást, se det yndige,
Ff 5, s. svik, have o'jenforblændelse, H
hand II 40. 41, s. sQr, se sår, forstå sår,
deres art og farlighed, Sigrdr 11, s. jarl
í fiskivgðurn, se, genkende, jarlen, Rv 12,
s. sverð í hári, se, indse arten af, Greit
2, 10, séask í augu, se hinanden i åjnene
(om ö'mhedsfølelse), RI) 27, npersonligt,
eðr of sér es Haastl 14, á gerðum sér
þeira at Harkv 19, á sér þat illa, det ser
man vanskelig på (af) det hele, Am 43,
á sér, man kan se det på os, por/n 2,
21, ve sá ríöa pGisl 9. H 2) åndelig,
s. rQð til e-s Am 70, s. hug e-s
allan, se, gennemskue, Hálfs VI 3, s.
stoð af e-u Vell 22, ek sé at engi
tunga, jeg ser, skå-nner, Lil 26, sék ei
þann, jeg indser ikke hvem, Lil 64, ef s.
þykkisk Grip 8. 30, s. geðleysi í skapi e-s
Grip 32, s. forma stafi í brjósti e-s, lære
at kende, Alv 35, s. e-m ofarla bita Håvm
118, s. feigð fira, foradse, Grott 21, s.
Baldri ørlgg folgin Vsp 31, s. fyrir e-t
Grip 10. 28, s. framrn (1engra)'Vsp 44
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o. s. v., Hyndl 44, Grip 20. 22; npersonl.,
sér eigi minni eíni Halli 3. _ 3)
med præpp., á, s. á, se pu", tage i be-
tragtning, undersøge, s. á e-n Vafpr 6,
Hein 13, s. á .gest Fj 44, s. á sumbl Lon
3. 4,'s. á skjgld Hume) 20, s. á dyr Vol
20, s. á hlaut Hym 1, s. á sigling GrHj
2, s. á hauðr, se pa” jorden, tragte efter
jordiske goder, Merl ] 56, s. á Sjgt goða
Eirm 7, þäs sék á Sðgu, når jeg får äje
på, betragter, Hfr Lv 24, _ til, s. til, se
i retning af, vænte sig noget (dér hvor
man _ dndeligt _ ser hen), ey sér til
gildis gjgf Havm 145, s. til launa Eg Lv
32, ek sé þar til bjargar Has 12, segg-
fjglð sér þar til sælu Graf 11, s. þar til
fleira O'tt 4, 1; se noget hos en, se en
gðre noget, npers., þat sá til (hans) Arn
6, 14, —-— undersøge, stræbe at lære, litt
sá -gassi til laga, brød sig ikke 'om at
lære, Ö=feigr 1, séask til, se, betragte
hinanden, Am 36, _ í, es í sgu, da de
kikkede ned deri, Vol 21. _ við, s. við
e-u, undgå> noget, s. við tungu e-s, undgå
ens spydigheder, Gunnl Lv 8, s. við svik-
um Fáfn 37, s. við fári Sigrdr 8, s. við
illu Sigrdr 32. 37, s. við meini Ulfr Lv,
s. við synð Merl I 64, s. við rokum tv
19, s. við sngrum tv 22, s. við prett-
um Lil 43; _ of, s. of e-t, lade blikket
gaD henover, Vsp 29, _ fyr, s. fyr e-u
Grip 39, vistnok fejl for hyggr (hyggsk),
séask fyrir, se sig for, sörge for sig selv,
Merl I 63; _ umb, séask umb, se sig
omkring, Vol 4, Pl 21. _ 4) medium
séask, frygte, med acc., HHj 12, Hhund
11 16. 18, Sigsn 33, Akv 2, Knütr sásk íátt
Hl 35 a, sás aldrigi sásk háska Arn 6,
12, menn sQusk orm pjóðA 4, 15, séask
sverða sgng Ö'lhelg 2, séask vitt stríð
pKolb 3, 1, nü séumk hitt at pmáhl 12,
meirr séumk hitt at Gunnl Lv 6, þö séumk
hitt at Sigv 3, 6, _ med of, være bekymret,
séask of Munin Gri 20, séumk vér hans of
hugi Hak 15,' _ séask ekki at, intet frygte
i henseende til (dem selv eller livet), Merl
I 53, jfr sá fylkir sésk fæst at lífi HHj
11, _ med genitiv, þeirar synar ek sgumk
ey, følgerne af det syn har jeg altid
frygtet, Gaðr 1 26. — 5) vanskeligt. og
forvansket er vistnok svárra sára sákat
né kunnn, hvor der mulig skal læses
Isilk at, jeg sd, at de ikke forstod . . .
Ghv 11. "

Sém, m, Sem, Noahs sön, SnE II 246.
_sérlátr, adj, egen, ejendommelig (om

en som er “noget for sig"), s.í1yndi
.Od 7.

sétti, ordenstal, sjætte, Eirm 9, Sigv 1,
6, Hávm 51. 151, Gri 11, Vafpr 30, Gróg
11, Sigrdr 29. .

' siöahót, f, forbedring i sæder, Has
3. 48.

siöapallr, m, sæders, bænk,
grund, standa á s-i Pet 31.

siðavendni, f, retskaffenhed i opførsel,
s. einkend gld SnE 11 246.

troens,

siðbjóör, m, troens byder, s. lyða, Kri-
stas, Pl 31. _

siðbót, f, forbedring i sæder, moral,
verðrat snötum s. at þvi Merl 11 51.

siðboetir, m, forbedrer af sæder, i reli-
giøs henseende, Gal 8.

siðíerð, f, sæder (gode sæder i religiøs
henseende), s-ar blöm Heilv 3.

siðforn, adj, gammeldags med hensyn
til religion, hedensk, IIóms 7.

siöíróör, udj, kyndig i religionen, Pl 51.
siðgætir, m, bevogter'af religionen, om

Kristus, Linn 46. '
' siðlauss, adj, 1) ahøvisk, tølperagtig, s.
sveinn Hhund 1 43. _' 2) amoralsk, s-s
kona, om Ran, Frþ 1 13 b. . -

' siðlátr, adj, troende, Heilv 8, Mv I 3
(i saperl.)_ '

siðlæti, n, gode sæder, især i religiøs
henseende, s-is gætir Pet 8.

siðminnigr, adj, erindrende religion,
sörgende for troen, om Kristns, Leið 37.

siðnenninn, adj, arbejdende for troen,
om Kristus, Lihn 18.

siönæmr, adj, lærenem med hensyn til
gode sæder, især det religiøse, om Knud
d. store, ploft 2, 2. _

siör, m, (-ar), 1) sæd, sædvane, ad-
færd, sá es s. með Sygna ræsi Hfr Lv
10, frægt es at segja til slíks s-ar` om
kampen, Hfr 3, 3, hirð jók þann sið, om
det samme, Hl 6 b, kunna sið ira Hl
40 b. _ 2) moralsk vandet, gode sæder,
s. batnaöi Gisl 1, 7, især med hensyn til
det religiøse, nema sið Hsv 1, døkkva sið
manna Hus 55, spilla s-um Lil 9, vátta
siðuna Lil 76, lifa at sið (v. l.) Hsv 1, siðar
mætr Alpost 10, heilagr s., religion, tro,
ESk 6, 3, heiðinn s., hedenskab, Pl 8, s.
ljótr, d. s., Ö'lhv 4, 2, vándr s. Ö-d 10. ]fr
6-, rån-_

siðreynir, m, prøver af sæd, fremgangs-
måde, hjaldrs siðr, : kamp, dens “fyren/er”
(reynir), kriger, Anon (X) Digt om Gub-
leifr; _ ctroens prøverfi, Od 62.

siðskjótr, adj, hurtig med hensyn til
må vel betyde churtig fremmende

troenfi om gud, Likn 6.
siðspennir, m, ctro-omsptender”,_ troende

mand, Pet 27.
siðsterkr, adj, tro-stærk,

stærk-t om tro, om et digt, s.
-Pét 6.

siðvandr, adj, omhyggelig med hensyn
til sin tro, Rst 9, EGils .], 27.

siðvándr, adj, som har slemme sæder,
superl. siðverstr, ryggesløs (mand),
Gd 45.

siðvendi, f, omhu med hensyn til sine
sæder, retskaffenhed, s-is kvikvendi SnE
H 236.

1. Sif, f, Siv, Tors hustru, S. á hó heima
Hárb 48, Sííjar rüni, Tor, EVald 1, Siíjar
verr Hym 3. 15. 34, pry 24, Grett 1, 7
(hjglp Siíjeu4 vers, ro'nnetræ), svarðfestar
Sifiar, guld, Bjark 5 (jfr SnE 1 336). ——
1 nenninger, for kvinde: jfr pul IV yy 1,
S. sloeðu kanns Hfr Lv 19, S. silkis Rv

vidnende
bragr,
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12,' Sifjar silfrs (ved rettelse) Sigrdr 28,
EGils 1, 29 er kenningen fordærvet, (jfr
navnene Silkisif, Ellisif : Elizabeth), for
jættekvinde: fjarðmyvils S. Hókr 5. _ jfr
hirði-, hristi-, hgrheiði-, reiði-. _ Blandt
navne på ”jordfl pal IV æ 1.

2.sif, f, 1) svogerskab eller slægtskab,
s. sifjaôr, knyttet ved slægtskab, Hyndl
43,' ellers altid i pl, sifjar, þyrma s-jum
Sigsk 28, spilla s-jum Vsp 45, slita s-jum
'Mert I 54,' i en forvansket sammenhæng
Arbj 18, og barna s. Lok 16. _ 2) om
åndelig tilknytning, s-jum es pá blandit,
da er et (fuldstændigt) åndeligt slægt-
skab, fortrolighed, bragt i stand, Håvm
124. _ 3) sifja silír Sigrdr 28 er ufor-
ståeligt og vist fejl for Sifjar silírs
(se Sif).

sifjaðr, adj, besvogret, beslægtet, sif s.
sjgtum ggrvgllum Hyndl 43, Véurr Öðni
s., Odins sån, Hym 21. '

siíjugr, adj, s. s. foreg., á s-um mér
Grip 50 (her af nogle rettet til siíjungi).

siíjungr, m, besvogret person, put IV
j 10 (pl), s. þeira, om Oadrnn(P), Akv 29,
bera sa-krünar meö s—um Hhand II 34,
snyta s-um, om sånner, Am 85.

sifuni, adj, som er tilfreds med, lever
ander, venskabelig forbindelse, venskabe-
lig forbanden, om Tor og Loke, pdr 11.

sig, n, kamp (vistnok egenlig og op-
rindelig identisk med sigr, der i betydn.
ísejr3 blev mase., i sammensætninger
findes ofte sigr- : kamp, hvis ikke dette
er indkommet ander traditionen eller ved
afskrivere for sig, bevislig er dette ander-
tiden tilfældet. jfr Bagge, Studier II,
111), put IV k 1, at s., efter kampen,
Sigv 7, 5.

Sigarr, m, sagnkonge, søkonge, Gaðr
II 16(P), bekendt fra Hagbard-Signy-
sagnet, S-s fjandi, Hagbard, dennes grand-
meiðr (skadetræ), galgen, Hskv 3, 3,
mægða laun þau er S. veitti, a: hæng-
ning i galge, Greit 1, 5,' S-s hestr, galge,
Sigv 12, 1, S-s jór Hal 6 (til disse to
adtryk er valgt verberne at ríða, at
temja), S-s dríía, kamp, Nj 9, S-s veggr,
skjold, Ht 59, S-s tjgld, d. s., Ingj 1, 1,'
her brages S. i b'etydn. “sekongefi men
navnet findes ikke i søkongeremsen. _
En kriger, HHj 36. _ En sagnperson,
Hhand II 4,

Sigarsholmr, m, sagn-lokalitet, HHj 8.
Sigarsvellir, m. pl, sagn-lokalitet, H

hand I 8. -
sigbjgrk, f, çkamp-birk",

serkir, brynjer, Vell 35.
1. Sigðir, m, Odinsnavn (ældre Sig-Dér,

jfr skrivemåden S-igþær), put IV _jj 6.
2. sigðir, m, sværd, pal IV l 9 (af

samme st. som sigðr, cskærereni), s-is'
látr, skjold, (jfr Hermöör), pmaar. jfr
Falk, Waff 58.

sigðr, m, (-s og yngre -a1'?) 1) segl,
Gauts s., sværd, pjóðA 3, 30 (bera Gauts
s-ð á sveita svans grð), sára s., d. s.,

kriger, s-a

þollar sára s-a (s-ar v. l.) EGils 3, 13. _ '

2) uröar s., stenhalens segl, slange, Merl
I 46. _ 3) sværd, pal IV l 1.

- sigdeilir, m, kæmper, kriger, Sturt 5, 3.
Sigfaöir, m, Odin, (egl. íkamp-faders),

Vsp 55, Lok 58.
sig-Freyr, m, çkarnp-F.rey"', kriger, ald-

roe-nn s. Rv 13.
Sigiüss, m, Islænder i 10, årh., S-ss

synir Nj (XII) 2.
Sigfgör, m, Odin (egl. ckamp-fader°),

pal IV jj 4, Gri 48. jfr Sigfaðir.
Sigg, f, (-jar), egt. navn på fjældet Sig-

gen i Sydhordland, men tidlig forstået
som ønavn, pal III 3, IV bbb 2, fyr S-ju,
forbi S., pSær 4, 1, S-jar lindi, havet,
Leiknir (jfr sål-Grund).

Siggautr, m, Odin, pal IV jj 6.
Siggeírr, m, : Sigarr, Signys mand,

Hhand I 41, _ sagnperson, Gnðr II 16.
sighljóö, n, kamp-sang, syngva s. Start

4, 25, jfr sigrhljóð.
Sigi, m, Odins sån, pal IV e (v. l.

Siggi).
1. sigla, f, mast (egl. ísejlbæreri), put

IV z 5, Frp I 10, samnagla s., sværd,
pjo'ðA 3, 31, Naglíara segls (skjoldets)
s-ur, krigere, Rdr 5,' _ s-u otr se otf.

2. sigla, (-ða, -t), sejle, s. of sæ Am 3,
s. sex dægr Krm 11, s-ið ér sælir Am 34.

sigli, n, smykke, måske særlig chals-
ring), gefa s. Lok 20, geia hroðit s. Sigsk
49. jfr Falk, Kleiderk. 87.

sigling, f, sejlas, GrHj 2.
sigli-Sága, f,. "'smykke-Sågai,

Korm Lv 56.
siglutoppr, m, mastetop, put IV z 6.
siglutré, n, det masten adgo'rende træ,

mast, put IV z 6.
sigmáni, m, -fkamp-månefl skjold, s-a

gnjfr, kamp, Sigv 2, 5.
Sigmundr, m, Odin, put IV jj 6, _ Be-

råmt- sagnhelt, Eirin 5, Hyndl 2, Helges
fader, Hhand I 6. 11, II 12. 50, Sigurds
fader, Grip 3, Reg 13, Fdfn 4, Sigrdr 1,
Sigsk 38, bani S-ar Reg 26, skip S-ar
Oaðr II 16, S. ok Sinqfli Fas I, 134; —-
Signrds sån, Onðr II 28.

signa, (-aða, -aðr; -ða, -ðr) 1) signe,
indvi ved tegn, full skal s. Sigrdr 8,
gumnar goðum signaðir Hyndl 28, (jfr
Bagge, Arkiv I 252) s. e-n goðum, o:
ofre en, Oaatr II 20, gl þats Bárøðr
signði Eg Lv 3, hjüpa signuð goðum
Ragn VI 3,' grund sólu signuð, land
solbestrålt, om det hellige land, Oddi 5,

kvinde,

_men arigtig v. l. for birt. _ 2) velsigne,
s. minni Alpost 3, signat ljós, om Kri-
stus, Lil 63, Signat hjarta Od 30. _ 3)
indvi, rense, í- signdu Vatni Gdß 61. -
4) anvende korsets tegn, s-ask skyldu
seggir, skulde korse sig, Gdß 27.

signan, f, signen, slåen kors, s. handar
Gd 58. ' _

sig-Njgrðr, m, ckarrzp-Njardi, kriger,
Ht 55

sigiy, f, (-jar), Sigars datter, Hagbards
elskede, S-jar' verr, Hagbard, Vt 10.

Sigorör se Sigurðr. '
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sigr, m, (-rs), sejr (jfr sig), njóta s-s ok
landa Hkand I 56, s-s valdari, sejrkerre,
Mark 1, 8, nü es s. á spjótum D'rv (XI)
6, s—i rændr Gkv 17, s-i þorrinn Rst 17,
ráða s—i HHj 39, Gldr 5, Rst 3, geta s.
Hávm 58, haía s. Grip 9, Reg 23, Sigrdr'
6, hljóta s. Gldr 7, pdr 19, vega s.
Feifn 23, 30, vinna s. Lil 62, hrósa s-i
jáms 8, árna s. Am 34, taka við s-i
meira Arn 2, 15, vas þär s. skaptr Arn 2,
13, s-s verðr auöit Krm 15, geia e—m s.
Lok 22. 23, Hyndl 3, Sigrdr 3, Helr 8, E'Sk
6, 30, nema e-n s—i Eirrn 7, Mark 1, 23,
pryöa sinn dag meö s-i ESk 6, 31, s.
varöa pá (rettelse for saungvarðada)
Karm Lv 25. _ már s-s, kamp-måge,
ravn, Hl 20 a; ker er vist sigrs fejl for
sigs. jfr laun.

sigra, (-aða,` -aðr), besejre,
s-andi páfugls pryði Lil 27.

sigrakkr, adj, kamp-modig, Hallv 1.
sigrborð (for sig-?), n, çkamp-bræt),

skjold, s-s svell, sværd, Eviðs 6.
sigrbráðr, adj, rask, kidsig i ( til) kamp,

Hl 39 a (for sig?-).
sigrbyrr, m, ísej'r-b.f`ir", medvind, der

fører til sejr, Öfllzv 2, 9. '
Sigrdríf, f, navnet på den sovende val-

kyrje (egl. íkamp-deltdgerskej),' der er
ikke grand til at opfatte ordet som
fællesnavn “valkyrjenfi máat S-ar svefni
hregða Fdfn 44; vokalens beskaffenhed
kan ikke være tvivlsom, da ~dríf er fem.
til -dríír (: lii-). Ved misforståelse opstod
i sene tider formen Sigrdríía (jfr Sigr-
drifu-mgl, et navn, der ikke findes i det
gamle kdndskrift).

sigreynir, m, ckamp-prøver3 (eller
cko:mpre'in°P), kriger, porm 1, 12, Gunn!
LV 5.

Sigrííkinn, ad], kamp-begærlig, Liðs 5.
sigrflaust, n, sejrrigt skib, Start 5, 1.
sigríljóö, n, “kamp-kvindefi valkyrje, þ

Tref 5.
sigrgjarn, adj, kamp-begærlig, Rst 31.
sigrgladdr, adj, glædet ved sejr, Pl 57.

_ sigrgoeðir, m, “kamp-forstærkerfl kriger,
Bkrepp 7, ÅKet, Starl 6, 2.

sigrggfgaðr, adj, sejr-prydet, St _II 3.
Sigrhaddr, m, jysk mand (10. tir/2.), G

Sdrs 3. _
sigrhaiandi, m, `fsejr-lresidderfi sejrkerre,

s-endr Yl 32.
sigrheimr, m, csejr-verdenf, s-ar sjau

So'l 52 (jfr læren om de 7 kimle).
sigrhljóð, n, kamp-lyd, kamp-sang, Darr

10, Starl 4, 25 (ker kar et kds sig-).
sigrhnoð, n, blandt “sværddelefi af sigr,

sejr eller kamp, og hnoð, (siden: især
tildannelse' af klinkso'm, pal IV l 12, jfr
Falk, Waff 28.

sigrhnugginn, adj, sejr-berøvet, phreð 7.
sigrhvatr, adj, rask til (i) kamp, jgíurr

s-astr Sigv 9, 1. '
sigrhçíundr, m, 'k.armp-llmnmer9 'eller

(sejr-dommerfi i bægge tilfælde Odin,
St 22. .

overgå,

sigrir, m, overvinder, djgíla s., om bi-
skop Gndmand, EGils 3, 12.

sigrleikr, m, kamp-leg,kamp, snart s-s
Anon (XIII) B 45.

Sigrlinn, f, sagndronning, Sva'fnis dat-
ter, HHj I. 4, S-ar sonr, Helge, HHj 35.

Sigrlgð, f, Anon (XIII) B 34, er enten
et (fingeret?) kvindenavn eller et val-
kyrjenavn (jfr Gunnlgð), son Sigrlaðar
(laaðar kovedkds), avist kvad der sigtes
til, mulig er son fejl for synir, synir S-ar
: hermegir (og lign.), krigere?

sigrlgn, f, íkamp-dyngeJ (1911 Clang--
strakt dyngef), svans s-lanar :: Sigr-
svans lanar, ckamp-svanensi, ravnens, dyn-
ger, ligdyngerne, deres grbeiðir (s. d.),
kriger, ploft 2, 3,' snarere at opfatte sd-
ledes end sigrlana svanr, ckamp-dynger-
nes3 (a": ligenes) svane, ravn, dennes
grbeiöir i:ke'dkdlderïP )

sigrminnigr, adj,
krigersk, Eyv Lv 4.

sigrmær, f, ckamp-moi, valkyrje, i pl.
Finng.

sigrmætr, adj, “sejr-kerligfl, admærket
ved sejrvinding(er), Start 5, 17. .

sigrmggnuðr, yngre -rnagnaðr, m, csejr-
forstærkeri, s. bragna, en som gör mæn-
denes sejr stor, dygtig kriger, Start 5, 12.

sigrnenninn, adj, dygtig i (til) kam-p,
Raaðsk.

sigrstoð, f,
Likn 42.

siårstjfrir, m, ckamp-styrer), kriger, Hi

ikamp-erindrendefi

“sejr-stolpe°, Kristi kors,

sigrsæll, adj, sejr-sæl, sejrrig, Eiríkr
enn s-i Hl 26 a,

sigrtrür, adj, pålidelig med hensyn til
sejr, sejrrig, om Kristi kors, Likn 39.

sigrunar, arigti v. l. Rdr 2.
sigrunninn, a j, kamp-besejret, s-it

Serkland (s. d.), om en kvinde, Arzon
(XII) C 33.

sigrunnr, m, ckamp-træf, kriger, Vell 26,
Giz 2, om Odin selv, Hiisdr 9.

Sigrfin, f, valkyrje, Helges elskede, H
hand I 30. 54, II 14. 25. 29. 42. 45; ker
er frá Sefafjgllum kendes tilnavn.

sigrünar, f. pl, kampraner, s. ef þü vilt
sigr hafa (de sknlde ristes på kjaltet)
Sigrdr 6. '

sigrveír, m, “kamp-væv”, om valkyrjer-
nes mærkelige væv, sláa sverðum s-f
00:17 2.

sigrviör, m, ckamp-træf, kriger, GSiirs
21, Hdst 7 (eller kører sigr ker til svan?,
jfr stallr), Sigv 2, 1, Merl 11 36.

sigrpjóð, f, kamp-folk, kamp-skare, om
Einkerjerne, Hkand II 49.

sigrþollr, m, “kamp-træfl kriger, Rst 28.
Sigmör, m, Korm 1, 5, arigtig v. l. for

HQkon.
sigtívar se sig-Tyr. '
sigtopt, f, çkamp-tomtfl Hropts s-ir, Val-

kal, Vsp 62. ' _
sigtól, n. pl, “kamp-redskaberi', sværd,

våben, halda s-um, rette vdonene, Anon
(X) Digt om Gaðleifr.
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Sigtryggr, m, navn på Odin, pnl IV jj
8, S-s tjgld, skjolde, Ingj 1, 1,_ men vist-
nok urigtigt for Sigars (der findes som
v. .l.). Kong Sigtryg silkeskleg, Gunni
Sig 3. _ Sagnperson, Hyndl 15.

Sigtün, Sigtünir, n., f. pl, Sigtuna i
Sverrig, Valg 5; Arn 3, 2, p'jóðA 1, 2,
Qrv IV a 1. '

sig-Tyr, m, ck.«:tmp-'Ty”, Odin, (jfr SnE
I 230), sjalir s. Graf 12, s-s salir SnE I
340, s-s berg, uvist hvortil der sigtes, Akv
30,' _ pl. s-tívar, íkamp'-guder”, guderne
för Ragnarok, rgk rgmrn s-a Vsp 44
o. s. v., s-a synir, guderne, Gri 45, Lok 1.
2,' _ Feifn 24 måtte ordet betegne íkri-
gereJ (menneske-lige krigere), men det
er vistnok kommet herind ved fejlagtig
hukommelse. _ Akv 29 er teksten for~
vansket (goôrün s-a lyder linjen).

Sigurðr, m, den berðmte sagnhelt, S.
iáfnisbani, hovedpersonen i en cyklus af
eddadigte, fra Grip til Sigsk; (]grmun-
rekkr) S-ar mágr Hyndl 25,' Guðr II 1.
'2 o. s. v., Oddrgr 19, Am 98, Ghv 4. 10.
17. 18, 19, Hamöß. 7, Hl 10 a; i ken-
ning sleggju S., om en smed, pjóð/-l 4,
15, _ Ragnars (lodbroks) fader Rdr 2,
Sigurd jarl på Lade, Karm 1, 2, Hail 11,
_ broder til Erik fart, pKolb 1, 1,' _ S.
jarl pd Orknøerne, D'rv (XI) 3; _ S. syr
Mgo'ð 1, pjo'ðA 3, 29 (her formen Sig-
orðar); _ S., sön af Harald gille, ESk
6, 8; _ S. enn ellri, Sigurd jorsalfar,
ESk 6, 70,' _ S., Bnes broder, jo'ms 9.
— jfr Sievers, Arkiv V, 135 f.

Sigvaldi, m, Sigvalde jarl, psktim, Vell
34, Eskál Lv 2, Vagn, pKolb 3, 3, Sktili
1, 2, jóms 9 o. s. v.,' _ sagnperson, Qrv
IVß 5. '

Sigvatr, m, S, skjald. (dette er den alm.
form, for Sighvatr), Sigv 11, 9. 17; 13,
29, ESk 6, 12.

Sigyn, f, S'igyn, Lokes hustru (mulig
(eldre Sigvin), regnes til asynjer, pal IV
h 2, jfr yy 1, þar sitr S. Vsp 35, S-jar
arma farmr, Loke, Haustl 7. _ jfr I. F.
X, 102. ' '

Sigþrör, m, Odin (egl. íden som lader
kampen trii/esi), pul IV jj 8.

sik, (sér, sin), pron. reflex., sig, acc.
bruges som obj., letja sik Sigsk 43, miðla
sik eggjum Sigsk 47, fremja sik Mark 1,
20, bjóða sik framm Lil 20, fi-rra sik e-u
ESk 6, 62, doema sjalian sik tv 10,
s ara sik til e-s tv 27, drekka sik óðan

kv 40, eller med preepp., trlia á sik ísidr
25, ljüga á sik Grip 48, vesa of sik Hárb
'22, vesa sviðr of sik Hcivm 103, hyggja
of sik Fdfn 35, sysla of sik tv 3, hata
lyða of sik Oddrgr 17, ráða umb við sik
Fáfn 33, pryngva und sik Hhund II 20,
Gldr 6; — smia til sin tv 28; i eiga sin

-kvistingar kostu styres sin af kvistingar
Sigv 2, 5,' gen. står med verber, der
ellers styrer gen., njóta sin Brot 3, gáa
sin Am 7 (pl). 74, dativ sér med verber
der styrer dativ, ioera sér hver Hym 3,
spilla sér Am 104, stríða sér Hamð 8,

silir

iorða sér (pl) Hym 12,' med andre verber,
for at betegne den virkende som den
interesserede, ctil sig, for sig), geta sér
e-t Hávm 4. 8, Hdk 19, hyggja alla vesa
Vini sér Hav/n 24. 25, eiga sér veru
Hávm 26, jfr Am 99, eiga sér ból tv
l27, haia sér at mat Vafpr 45, iáa sér vers
Lok 33, biðja sér e-s Ha'vm 37, kaupa sér
loi Hávm 52, leita sér ágæta jóms 11,
nyta sér sveita isldr 7, deila sér e-t
Haustl 4, ætla sér e-t Lil 8, ala sér jóð
Sigsk 63 (ved rettelse), gerva sér e—t Gri
5 o. s. v., gera sér ho-llan ESk 6, 66, gera
sér létt of tal tv 4, jfr Am 74,' eta sér
aldrtrega Hávm 20, gala sér ógótt Hdvm
29,' med adj, rnjgk leiða sér Hym 8, _
med præpp, sperna af sér jóms 27, eiga
und sér, have noget i sin magt, tv
25, með sér ESk 6, 20, ijarri sér ESk 6,
48, hveria (horn) at ser, til sig, til sin
mand, Vt 16; _ undertiden med verber,
hvor det efter moderne brug er overflø-
digt, heyra sér brag, omtrent :: et digt
om sig, Gunnl Sig 2, kunna sér sloe-gðir
tv 18, una sér engu Hdvm 95, jfr Am
58, Rþ 40, kunna sér við Viti varask Reg
1, hvari sér andspilli fral Sigsk 46. I andre
forbindelser, sér til sælu Mark 1, 8, sér
at heinðum Grip 45,' sér oerinn,.sig selv
nok, tv 12, jfr Lil 7, sér nægjandiz
Lil 8, sér hverr, hver for sig, St 18, einn
sér hvar M'hkv 15, lifa sér, for sig, pKolb
Lv 3, mega sér ekki, være magtesløs,
Lil 31,' ofte tilfäjes sér, hvor man wen-
tede pron. poss., sin, bera sér í fjgðrum
Vsp 66, heija sér at armí Sigsk 4, haia
sér á hgiði Sigrdr 14, heija sér á hgfuð,
ai herðum Hym 34. 36, vita sér á hgnd-
um Vol 11, láta hvaría sér i hendi Hdmó
20, nema i hgnd sér pGisl 11, af fingrum
sér pGisl 10.

Sikiley, f, Sicilien, í S-u pjóðA 3, 2,'
Bolv 4.

siklingr, m, fyrste, konge, pal IV hh-3,
Vt 1 (v. l. sigl-), porm 2, 1, Hdk 5, Hfr
3, 24, Gunnl Sig 2, Sigv 2, 3. (3, 13, HHj
29, Grip 33, Reg 11, Hhund I 26, 46, II .
14. 24, s. fira Arn 3, 11. _ I' kenninger
for gud: s. sólar ranns Gmlkan 1, 1, s.
sunnu setts Leið 13, s. sölar bóls ESk
6, 67, s. sólar landa Leið 26, s. rgðul-
grundar EGils 1, 21, s. iróns tjalds
Likn 24, s. hauðríjgrnis Likn 19, s. árs
EGils 1, 27. _ Om oprindelsen til nav-
net SnE I 522 (urigtig etymologi). _ jfr
heim-. _

sikiól se sigtól.
sikulgjgrö, f, 1) blandt navne på ski-

bets dele (et bånd til at forminske sejlet
ved sidevind, se Falk, Seew., 66), pul IV

_z 5. _ 2)- omtrent :: svaerdbcelte, hvis
íss : sværd, hristir s-ar íss Hallv -2 (v. l.
svikul-, sikkert urigtigt).

silir, n, (-rs) 1) selv, vesa ór s-i pry 4,
'grått s. Gnör II 2, et hvíta s. Merl I 56,
sveipal s-i Vgl 24. 35, s-i varðir skutlar
Rp 32, s-i þekja sali Gri 6, jfr 15, s-i
hjaltat vápn Sigv 12, 27, skreyta s-i ESk
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6, 34, — 2) sølvsmykke, s. vas þö meira
Am 95, serkr merktr við s. Ragn 11 4,
sløngva s-i Am 46, snæhvítt s. Am 70. -
3) sølvbæger, s-i skenkt vin Ht 91. — 4)
sølvpenge, selja s-i Lil 48. — 5) i ken-
ning for mand: sundrhreytir s-a (i pl.)
Nj 1. — sifja s. Sigrdr 28 er vist fejl for
Siijar s-s, se Sif.

silfrband, n, sølv-bånd, bånd med sølv-
plader (eller sølvindvirket), s-s Sjgfn,
kvinde, GStirs 35.

silfrbolli, m, sølv-kop, sølvkar, Od 60.
silirgyltr, adj, forsynet med sølv (næppe

forgyldt sølv), s-t sgöulklæöi Akv 4 (hds
-gylt .

Silfrintoppr, Siltrtoppr, m, en af asernes
heste (fsølvtopi'), Grí 30, pel I a 2
IV rr 1.

silfrker, n, sølvkar, s-s GnQ, kvinde,
Harð 4,

silirvaiiör, adj, omviklet med sølv (Sølv-
tråd), sverö s-ið Harkv 19.

sili, m, bånd, sele, s. pjórnar, havet,
ESk 13, 12, s. Hernar, d. s., ESk 13, 13.

. jfr fagr-, íold-, grá-.
silki, n, silke, har gult sem s. Rv 15,

veija s., omvikle med silkesvøb, Rp 34,
s-is síma Vell 14, s. saumat, i gåden,
Geit 3, : tjald, tælt, synonymt med acc.
af tjaldr, en fugl (hæmatopus). — I
kenninger for kvinde: s-is Sif Rv 12, s-is
skorö Vigl 16.

silki-Grund, f, csilke-fordi, kvinde,
Vitn 23.

silki-Gunnr, f, “silke-Gunni, kvinde, Vigl
3, Äns 5.

silki-Nanna, f, csilke-Nannni', kvinde,
Karm Lv 32.

Silkisií, f, sagndronning, Qrv IX 71.
silkiskoröa, f, “silke-bærerskä, kvinde,

Mv I 5.
silkislæöa, f, silke-klædning, silkekappe

med slæb, i pl, Lv 34.
silki-Sól, f, “silke-500, kvinde, M v I 12.
Silund se Seland.
simhlir, m, af ukendt betydning, s.

sumbls synes at høre sammen og be-
tegne en jætte, Bragi 2, 1'.

simi, m, hav, pel IV u 2 m okse, pel
IV ö 1. jfr for-.

simir, m, okse, pel IV ö 2 —— hest, put
IV rr 1.

- simla, Eg Lv 17, af uvis betydning; s.
sorgar synes her at høre sammen.

Simul, f, jættekvinde, pul IV c 3, H
band I 42, her brugt som skældsord.

simull, m, okse, pel IV ö 2.
sin, " f, 1) sene, sníða e-n s-a magni,

berøve en senernes styrke, om Völend,
hvis knæhaser blev overskårne, Vpl 17.
—— 2) det mandlige avlelem, eiga meiri s.
Grett 2, 10.

sinbundinn, adj, senebunden, om et
fartb'j, hvis planker er bundne sammen
ved sener og ikke fæstede til hinanden
ved sâm, om et lappisk skib, s-it skip
lv 26.

sindr, n, de glødende skæl, der falder
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af det hamrede jærn, soegs s., guld, E
Gils 3, 12.

Sindri, m, dværg, (jfr SnE I 340), S-a
ætt Vsp 37. _ Tilnavn til skjalden Guth-
orm, lof S-a fár 4.

Sinfjgtli, m, Sigmunds sån, Eirm 5, H
hund I 8. 33. 37. 45, II 23, Fas I, 134.

Singasteinn, m, mytisk klippe ude i
havet, bekendt af Heimdals strid med
Loke (singa- : cden gamle°.°, jfr got.
sineigs), Håsdr 2.

Sinir, m, en af asernes heste' (fden sene-
fulde, senestærkei), Gri 30, pel I a 2.

sinjórr, m, hersker, konge (låneord fra
old-engelsk-fransk), s. Nóregs Sigv 11, 15,
pel IV hh 3. jfr synjórr.

Sinmara, f, mytisk væsen, (egl.
sene-ødelæggendeiP), Fj 24. 26.

sinn, n, 1) gang, guðr vas á s-um,
kampen var i fuld gang, Harkv 8, -——-
især i opregninger og lignende, hvor
både aee. og dat, bruges, både med og
uden præp. í, þetta's. HHj 39, annat s.
Korm LV 49, Rst 18, þriöja s. Korm Lv
50, øfsta s. Rst 15, hvert Dat s. Lil 81,
of s., en gang, Hhund II 13, í þetta s.
Am 11. 14, í annat s. Am 11. 104, Hhund
1 43, Ha'rb 59, í s. et iimta Rst 31; s.,
på engang, Bkrepp 4, í s. : í senn, på
engang, Heil 5,' at s-i Krm 8, einu s-i
Hym 35, Fáffz 10, hverju s-i Rst 3, mgrgu
s-i Sigv 13, 23, Hym 9, Rst 14, hinsta s-i
Qrv IV 7, íyrsta s-i Sigv 1, 1, göru s-1
Vt 15, Vell 19, Vsp 59, þriöja s-i Ghv 14,
Rst 21, fjóröa s-i Sigv 1, 4, sjaunda s-i
Sigv 1, 7, tolpta s-i Sigv 1, 12, í gðru s-i
Lil 70,' s-i optar, oftere end engang, Hsv
41, þrimr s-um minna Arn 5, 11, tvisvar
s-um Lil 67, sex, sjau at s-um Lil 36. 68,
íimm tøgum s-a Krm 28. _ 2) hjem, at .
s-i Odds Ö'feigr 1. jfr opt-.

sinna, (-ta, -t), gå, rejse, s. austr Sigv
3, 18, sék hraína s. til hafnar Sigv 13, 23,
at s. meö ulfs lifru, gå til Hel, dø, Rdr
9, s. til sala þinna Hálfs V, s. af lgnd-
um Hl 22 b; med acc., s. ben jarðar, gå
i graven., blive begravet, Anon (XI) Lv
2,' almenningr varö üt at s., begive-sig i
leding, Sturl 3, 12 (jfr Gebhardt, Beitr.
XXIV, 412). *

1. sinui, n, s. s. sinn, eitthvert s. Lil 53.
2. sinui, m, ledsager, (sól) s. mána Vsp

5, Aðils s-ar Bjark 1. w jfr of-.
3. sinni, n, 1) gang, rejse, auka e-m

erfitt s. Bdr 5, vesa á s-um Vafbr 4,
Oróg 7, dagr vas á s-um (: á eum),
var ved at gå til ende, Rp 32, _ 2) følge,
ledsagelse, lyða s., følge af mænd, Guðr
II 33, Akv 17, þjööa s. St 18, þjööar s.
Ht 88, ríða í s. e-m Sigsk 3, fara feör í
s. Sigsk 12, með mér í s. (dativ) Alv !,
ept honum gm í s. Qrv IV 8, vilja e-n
sér í s. Hjdlmþ 111 7, mangi es mér í s.
Regn II 1, Vinöa s., den skare der bestod
af Vender, Tindr 1, 4.- jfr vil-.

sinnir, m, som lægger vind på (jfr
sinna e—u), hjælper, Yta s., Tor, pdr 9,' -
s. seims, mand, Grett 2, 3.

cden
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Sintré, a.(P), Cintra i Spanien, Hskv

sitja, (sat, setinn), 1) sidde, hvar ska] s.
sia Hdvm 2, s. at víni GSiirs 3, s.
sumbli at Lok 10, ganga at s. Oddrgr 7,
s. millum elda Gri 2, s. með snotrum
Håvm 5, geia sitjgndum sigr Sigrdr 3, s.
á' bekk Akv 2, s. á stóli ESI: 6, 5, s. á
haugi Vsp 42, Ski 11, pry 6, s. á asklim-
um, om o'rne, Hhund II 50, s. á himins
enda, om Hræsvelg, Vafþr 37, s. á homi
vinbjarga Harkv 2, s. á Grana bógum
Sigsk 39, s. í sgðlum Akv 16, s. í reiðu
Korm 1, 5, s. üti Sigsk 6, s. ok standa
pjóöA 3, 10, s. sáttir saman jóms 40. _
2) forblive, opholde sig (på et sted),
tum tullkátir VGl 9, tu síðan Vol 3,
sçjtu samtynis Am 88, inni at s. Harkv 6,
s. liti, om borgvagten, Akv 14, s. heima
Pl 14, Korm Lv 29, s. í kyrðum Start 3,
5, s. kyrr Hym 19, Ghv 2, hann sjaldan
sitr, han forbliver sjælden stille, forhol-
der sig sjælden rolig, Vsp 26, s. ok sofa
lífi Sigsk 11, s. á annars fletjum Håvm
35, s. með þöru, hos Tora, Guðr II 14,
s. brautu nær Sigrdr 27, s. í Járnviöi Vsp
40, s. at Sefat'jgllum Haand II 36, s. í
Ulfdglum Vol 5. 6, s. at sælu Qrv IX 70,
s. of sitt, lade sig nöje med sit eget,
tv 22, s. við betra jon 2, jfr s-andi
sælu njóta Sigsk 16; residere, styre, s. at
Jórvík Sigv 10, 1, s. at Jómi jóms 6, s.
.at landi (láði) Arbj 4, O-tt 2, 18, s. at jorðu
Eskdl Lv 1, s. at Urðarbrunni Eit 3, s.
at Danmgrk einni BjH 6, s. norôast Ö'tt
2, 17. _ 3) være, s. jatnauöigr e-m p
Kolo Lv 1, s. ásamt e-m Ht 29, sitr eigi
hér snør Oliv 18, siti hann vesalstr pKolb
Lv 8, s. grátin GSzirs 25, Am 96, s.
miklu hæra, sidde langt hojere, være
langt mere udmærket, Lil 43, _ s. tyrir,
være i forvejen, Hávm 1. 133, sidde hos
(en), Rv 34, men sidde således at man
er den nærmeste til at svare, Hym 2, pry
26. 28, _ s. í hugum, være ved godt
mod, Hyndl 2, _ s. fiti, sidde ude (om
natten for at søge spådom), Vsp 28, _
s. eptir, blive tilbage, Hhund I 51, Vol
38, _ s. saman, om elskende, Vol 40,41
(evfemistisk udtryk), s. of e-u (eller e-n),
sidde, være, ved siden af, omkring, Ghv
15, _ s. á auði, sidde på guld, være rig,
Orott 5, _ s. of skgrðum hlut, måtte finde
sig int blive undertrykt, forurettet, Eg Lv
21, _ s. ot e-n sidde og lure på en,
ÖTranon 4. _ 4) transitivt, s. sali, op-
holde sig stadig i, Ski 3. _ 5) finde sig
i noget (forholde sig rolig overfor noget),
s. e-m harm Eg Lv 45, pórir sitr Detta
pegjandi TorfE 1, s. (mgnnum) mart
HolmgB 14.

sía, f, glødende jærnbolt, pjo'ðA 4,
14, lyptisylgr síu, løftet jærnbolt, pdf 17
(udtrykket er valgt i henhold til hele
ordvalget).

síbyrðr, adj, liggende side om side,
om skibe, skeiö lá s-ð við skip siklings
Sigv 7, 1.

1. síð, adv, sent, silde, Sól 77, til s.
(komk) í suma Hávm 66, s. of alinn (for—
klares straks ved: ept genginn guma)
Hávm 72, s. skínandi (sól), sent på da-
gen, Reg 23, s. né snimma Hhund II 48,
sent, endelig, Start 5, 17, omtr. : aldrig,
s. mun slíkr seggr foeöask Eg Lv 34, s.
mun veröa ísldr 17, s. munt ráöa HHj Ö,
s. mun mér (hugr) rinna af Hfr Lv 2, s.
léttir mér stríöa Arn 5, 4, sæta fregn s.
jok 1, s. mun sætt sett Nj 19; s. aptans,
sent om aftnen, Sigv 11, 18; komp., f(jm
vikum s-ar ESk 6, 37, muni s—ar ESk 6,
23, (9) auöum s-ar Lil 33, Ji'yrr né s-ar
Lil 34. _ Ordet er egl. subst. f, men
findes som sådant kan i pl og i udtrykket
of s-ir, endelig, VGl 8, Rauðsk, Karm Lv
43, Eyv Lv 11 (v. l.), Hharð 2, Steinn 1,
5, Mark 1, 21, Pl 35.

2. Síð, f, elv (egl. “den langsomme)
Gri 27, pul IV v 1.

1. síða, f, side på mennesket, of s-ur
Brot 4 (F]s udg), Ragn X 3, of báðar
s-ur GSiirs 32, jfr Lil 40, s. kerlingar
Anon (X) II B 8, at s-um' mér Sól 37,
at Ádáms s-u Lil 13, _ på dyr, runa s-ur
SnH 2, 5, _ på skib, Fáfnis s. Hókr 3,
_ om kyststrækning eller bredden af
elve, Skáneyjar s. Sindr 3, Skáneyrar s.
pjóÖA 4, 8, Bálagarös-s. Sigv 1, 3, Kinn-
lima—s. Sigv 1, 5, foldar s. Mark 1, 24, s.
markar heiöins dóms Tindr 1, 7, Jótlands
s. Eg Lv 8, Hallands s. Start 3, 11, Nör-
egs s. Ö'lhv 3, 9, Merl 11 25; Tempsar s.
Liðs 3. _ jfr Grai-, hjarta-.

2. síða, (seið og siddi, siðinn), udøve
trolddom (seiðr), en þik s. kóðu Lok 24,
pótt vêr s-im, es Rggnvaldr síðr (v. l.
seiðim, seiôir) Vitg, seíð Yggr' til Ríndar,
Odin udøvede sejd for at vinde Rind,
Korm 1, 3, seið (vglva) hvars kunni, seiö
hug leikinn (i dette tilfælde bruges ver-
bet transitivt) Vsp 22.

síðan, adv, siden, derefter, Hanstl- 9,
Harkv 4, Karm Lv 3, Hym 15, Vol 3,
HHj 5, : herefter, mere, HolmgB 1,
Steinunn 1, Tindr Lv 2, aldri s. Lok 65,
kallara s. Akv 37, og oftere således; med
pá, pá Varôk s. Guðr I 9, fóru pá s. Am
4, med eptir, s. eptir joms 37, med at Dat,
s. at þat Sindr 2, at þat s. Nj (XII) 10;
s. frá þvisa Eyv Lv 11,' __-__ s. es, fra den
tid af at, (bo-'r vist skrives så), Fj 16, s.

- es, síöans St 10, Am 81.
síðarla, adv, sent, Ölhelg '5, Hl 23 a,

s. á kveldi ESk 6, 47.
síðarri, adj, senere, hann mun ykkar

gnd s., Sigsk 33, hvis ordene er rigtige,
må de betyde: han vil være den sidste
af eder (to) med hensyn til sjælen,
d. v. s. han vil leve længst af eder (to),
hvilket er meget skruet; formodenlig
mangler lata efter ykkar, lata g., lade
sit liv. -

siöbüinn, adj, sent færdig, s. heim af
veiöum Hym 10.

síðerni, n, særk (jfr SnE II 494; vel
egl. “klædningsstykke, langt n'edhængen-*'I

32 '
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dei), s-is (ved rettelse) Saga Korm Lv 63.
Reich. foreslår (Ark. 46, 220 f. at læse
slíðr og dregils istf. slíðrdregín, altså
dregils Sága. jfr Falk, Kleiderk 145.

síðfçrull, adj, som er på færde sent
pa° dagen (om natten), seggr s. Herv V
4, Hæng II 1.

Síðgrani, m, Odin ('med langt nedhæn-
gende skægt), Alv 6,' jfr Síðskeggr.

Síðhgttr, m, Odin (fmed langt nedhæn-
gende kat—'), Gri 48, pal IV jj 4.

siðla, adv, sent, .Sol 29, Qrv IX 17.
1. síör, adj, langt nedhængende, især

om klædningsstykker, s. serkr Ragn VI
3, s. heðinn Refr 5, 2, s-ar brynjur Gkv
7, Sigv 13, 21, fstdr 10, s-ar sloeður RP
29,' s-ar brynn Arbj 8. _ jfr gran-, hár-,
megin-.

2. síðr, adv, 1) mindre, hóti s., slet
ikke, tv 1, : ikke, s. þü heínir, ikke
skal da hævne, Sigrdr 22, munu s. finna
Sigv 13, 29. '_ 2) for at ikke, s. Ditt of
heilli halirHávm 129, s. oss Loki kveði
Lok 10, jfr 12, s. værak heitinn S'igsk 28,
at s., sa° meget mindre, tv 16, s. en
eigi, mindre end ikke, aldeles ikke, Mark
4, 2, Gdß 27, eigi s., ikke mindre, pjóð
3, 1. _ 3) supert. sízt, mindst af alt, slet
ikke, Akv 24, Am 82'. 85, Miltal/.13, Sigv
12, 16, Ht 67.

Siðskeggr, m, Odin, Grt 48, pal IV jj 6.
jfr Síôgrani.

Síðu-Hallr, m, ist. kövding (omkr. 1000),
í'sldr 22.

siðusár, n, sideseir, sdr i siden, s. Krists
Lil 5. _

síga, (sé og seig, siginn), synke tang-
somt, glide langsomt lige ned, sigr told í
mar Vsp 57, bátr seig EGits 3, 18, (sklp)
sign fyr hliödyrr pstf 1, 4, láta harka _s.
ofan Hskv 2, 7, láta s-ask oían, lade sig
glide ned. Haastl 4, siginn til jarðar,
segnet til jorden, Herv VII 3, láta s_.
brynn fyr bráar HHj 19; apersonl., skaldl
sigr, det geir tilbage for skjalden (mig),
Gretti's 4; — láta s. sáttmgíl lade pagtoen
komme i stand Sigsk 38. —- sígrat, iirig-
tigt for syngrat, Eg LV 27.

sík, n, langstrakt vandsamling, kanal,
pal IV a 3. _ I kenninger for gald: s-s
glóð Ht 17, s-s leygr (ved rettelse) porm
1, 7, s-a eldr Nj 26, Katr 22. 35. _ I
nfaldstændig sammenhæng pjáðA 3, 33.

sikr, m, helt (fiskeart), pal IV x 2, £
kenninger, for sværd: Hildar ggtva s.
pmahl 8, hjalma s. Ö'lsv 5, for slange:
akrs s. Rv 34. jfr ben-, hræ-, laut-, láð-,
leyni-, lae-.

sil, n, sild, pal IV x 2, mQr s-a fullt'
Hfr LV 16. jfr geir-, born-.

sild, f, (pl. -r), sild, pal IV x 2, eta
síldr ok hafra Hdrb 3. _ Navn på en _
norsk ø (i Fjordene), Silden, pal IV bbb
6. jfr ben-, hlaup-, hræ-.

Sildasund, n, fingeret lokalitet, St
II 3.

sílmgrk, f, csildens land,, havet, Anon
(XII) C 33 (ved rettelse).

sílungr, m, ðrred, pal IV x 3. _
sílægja, f, hav, pal IV ii 1,'gadernes be-

tegnelse, Alv 24, cden udstrakt ttggende”.p
sima-, n, tråd, bånd, (silkis) s., som

pandebind, Vell 14, bær ór sandi s. undu
Haro 18, greiða gollin s-u Hhand I 3.
jfr alm-, ár-, besti-, haim-, vana, ørn-.

Simeón, m, apostlen, Mgr 6.
Símón, m, nordmand i 12. tirh., S.

skalpr ESk 8, 2.
símtšlugr, adj, altid snaksom, Hsv 41.
singirnð, f, egenkærlighed, havesyge,

Eg LV 16. '
singirni, f, s. s. foreg., Hsv 44.
síngjarn, adj, havesyg (egl. csom kan

ser på sin egen fordeti), karrig, s. af
gulli Gaiitr II a 3, (skr sínk-, hvilket også
forekommer i prosa, jfr ist. sínkur, kar-
rig; til at antage en stamme sink- er
der næppe grand). ' '

Síniíormlis, m, en hðvding, der lod den
hellige Agnes brænde, Mey 31.

sinn, (sin, sitt, yngre sinn, sitt), pron.
poss., (om vokalforholdet se Skjspr. s. 76,-
KOislason: Om qvantitet, Aarbb. 1866),
sin, deres (pegende tilbage til et subjekt
enten i sing. eller plar.), freista s-s irama
Hetvin 2, jafna mgrum s-um mgn pry 6,
hver sagði þeira s. oitrega _Giiör I 3,
Sigyn sitr of ver s-um Vsp 35, sveip
s-um hug Sigsk 13, kunna s-s of mál
maga Hávm 21, at hyggjandi s-i Hdvm 6,
frá sinni kn Korm Lv 34, lét sinn ver
deyja OSiirs 9, þveröuþrött s. Hami) 15,
valda megir Gjüka systur sinnar gráti
Oað'r I 20, gttu á sinn fgður Vt 4; ntr.
omges sabstantivisk, una s-u, være ttl-
freds med sit og sine forhold, Hsv 136,
sitja of sitt, d. s., tv 22, láta sitt vesa
kyrt, egt clade sit, sin indgriben, være
roligt, forholde sig rolig, Krm 27, her er
sitt omtrent : sik, og stil. følgende ste-
der, büa sitt til betra Åm Arn 3, vita sitt
i helvíti Sigv 13, 16.

Sion, n, Zion, S-s o: vess MV III 20.
síra, titel for gejstlige (nyisl. sjera;

engelsk-fransk ldneord), s. G-uðmund
Od 17.

Siri, m, norsk a (i Rogaland), pal III
3, IV bbb 5, baldrekr S-a, havet, ESk
13, 12. -

Sirnir, m, l) sagnperson, Qrv VI 3, IX
62. _ 2) jætte, S-is hljóð, giild ftir
S-is hljóðs (hds hljóða), (gavmild) mand,
Haro 2.

Sísarr, m, sagnperson, Oaatr II 13.
sískelfir, m, cstadig svinger), s. undar

bliks, kriger, Eg Lv 24.
Sívgr, f, jættekvinde ('den altid var-

sommei), pat IV e 3. jfr Svívgr.
síz, konj., (for síts :: síð es), 1) siden,

fra den tid af at, s. ek með folkum för
Ori 48, s. hnüköir Lok 60, s. drukku Gaðr
II 29, s. komt Am 56, s. HQkon fór Hak
21, s. brendu Nj (XII) 4, s. þik fastnaöi
Korm Lv 32, s. nam son 6r heimi St 20,
s. hann var heðra Gal/5 49, s. hermenn
ïiröu Sigv 12, 19, s. moettum Grettis I. _
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2) siden, : eftersom, s. þik stööu Lok
32, s. arma lagðir Lok 17, s. þik geldu
Hkund I' 40. --` 3) praep. med acc., efter,
s. mina sonu dauða, : s. synir dóu,
Vol 31.

sípggull, adj, stedse tavs, stum, s-ir
brimrótar gagrar, konkylier (adjektivet er
valgt af kensyn til gagarr, for modsæt-
ningens skyld, jfr tv 4), Eg (XII) 2.

sjaíni, m, blandt ckugar heitifl pal IV
zz, : elskov (beslægtet med seíi.).

sjaldan, adv, sjælden, ofte :;- aldrig,
Vsp 26, Hdvm 6. 48. 55. 58, Harb 10,
Am 40, Eg Lv 15. 35, pmåkl 1, Sigv 11,
16, porm 2, 10, Ott 2, 11, jfr sjald- i
sammensætninger. jfr of-, ó-.

sjaldiarinn, adj, som sjælden befares,
s-nar lautir Svert 1.

sjaldfestr, adj, sjælden fast, overholdt,
s-ar sættir pfagr 2.

sjaldgætr, adj, sjælden (egl. csom sjæl-
Iden fås”), v. l. til sannggrr, Yt 28.

sjaldhjrrr, adj, sjælden glad, Hl 6 a.
sjaldreyndr, adj, sjælden prøvet, sjæl-

den, s. vandi Has 15.
sjaldspurðr, adj, sjælden erfaret, sjæl-

den, Pl 8. '
sjaldstundum, adv, sjælden, Rst 35.
sjalfgi, f, ikke selv, se sjalfr.
sjalflopti, adj, svævende (af sig selv) i

luften, pdr 9.
sjalfr, pron. adj, 1) selv, betegnende en

modsætning (til andre), es s. of á Havin
9, deyr s. et sama Hawa 76. 77, s. gefinn
s-um mér (og ikke til andre som sæd-
vanlig) Htivm 138, ek reist s. sumar
Hávm 143, s. leið þü sjalfan þik Gróg 6,
es s. gerðak Fáfn 29, emk enn sétti s.
Eirin 9, es hann' s. sínu fjgrvi of fara
vildi- Vt 28, sverð es s—t vegisk Ski
8. 9, engi dðemir s-an sik Mkkv 10. _
2) betegnende et eftertryk uden tillige at
betegne nogen modsætning, s. gekk vísi
Hkund I 7, haf þär s. í hug Sigrdr 20,
við himin s-an Vsp 57, Hyndl 42, við
bana s-an Reg 17, vega þik s-an Am 86,
s-ir ásliðar Ski 34, ioerðum s-ar setberg
ór staðGrott 11, á þik, hann s—an, at séa
Vofþr 6, Hak 13, es s. hann misti Lil 15,
veitk Dat s. St 11, fyr mér s-um Eg Lv
20, ok sjglf Goðrün Am 89, þött hon
sjglfgi segi Lok 29, attu s. enn dyri drött-
inn Lil 21, af harra s-um Mark 1, 30, á
s—um VQrum-mgnnum Krm 15, s-t hrein-
lífit, kyskkeden selv, jomfru Maria, Lil
27, mildin sjglf Kristus, Lil 67. 95, lifit
s-t, d. s., Lil 83, sjglf náttüran Lil 31. 42,
þeir s-ieund I 30, ok pá s-a Ott 2, 15,
þeir s-ir frá Svarinshaugi Hkund I 31,
ntr, s-t mun letja, det vil af sig selv,
Hdlfs VIII 11. -— 3) undertiden tilsyne-
ledende helt overflødigt, Geitir tak við
Grana s-um Grip 5, golli mælti þjazi
ä; Mkkv 8, s-ri skipti meginbçru Start

,-9.
sjaliráði, adj, l) selvrådig, som vil (eller

kan) råde sig selv, s-a þræli (skal man
ikke tro) Hávm 87. —— 2) efter egen fri
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vilje, s. J[6k dauða Likn 12, s. dó SnE II
196, drengr lét of fengit s. Eg Lv 34.

sjalfráðligr, adj, kvad der står i ens
magt, en kan selv gore ved, þat es s-t es
fundit e—m Nj 1.

sjalíráðr, adj, frivillig, s. tók á sik
dauöa Katr 9,' hon kvað s-tt sveini, kun
sagde, at manden af sig selv kande,
Vita 6.

sjalískapi, adj, som selv danner, selv
er skyld i noget, sums estu s—a Am 68.

sjatna, (-aða, -aðr), sætte sig, få ende,
om ufred, þat mun þeygi s. Rv 32, s. mein
Gd 14. '

sjau, tala, syv, om 7I døde, Hást 3,
ptref 4, Akv 19, s. iylki- Vell 14, s. land-
rakar Vell 23, s. konungar Guðr I 24, s.
synir Guðr I 6, Sigsk 27, s. systr Hdrb
18, s. pyjar Am 95, s. (sumbl) Karm Lv
20, s. rðð saman soc 32, s. sigrheimar
Sol 52, s. salhüs Akv 7, s. dagar (3 gange)
Guðr II 35, s. misseri Guðr II 14, s. vetr
Vol 3. _ s. J[igir, 70, Hater 2, pjððA 1, 4.

I3, 16, men som et ord, sjaufigum s.
sinnum Pét 26, s. hundruð Vgl 7, Guðr
III 7, s. þüsundir Hkund I 50.

sjauíaldr, adj, syvdobbelt, om den kel-
ligånd (dens 7 egenskaber eller gaver,
gf; “spiritus septiformis"), s. 'andí Lil

. 80.
sjaundi, ordenst, syvende, s-a sinni Sigv

1, 7, Hdvm 152, Grí 12, Gro'g 12, cfþr
32, Sigrdr 31 .

sjauskiptr, adj, syvdelt, om den hellig-
ånd (jfr sjauíaldr), Heilv 13.

sjautján, talo, sytten, t 70 (skr.
fuldt ud).

sjautjándi,~ ordenst, syttende, Hávm 162
(skr. XVII).

sjautøgr, talo, i antal af 70, s. vgndr
Anon (XII) B 3.

sjá, pron. dem., kun i nam. mase. og
fem. (se iøvrigt þessi), denne, mase., hvar
skal sitja s. Hávm 2, ef s. es enn hazti
Sigv 3, 11, s. maör Lil 12 (v. l.), E'Gils
2, 2, s. ræsir Reg 14, s. ko-nungr Oddrgr
15, s. prestr Gal/3 10, s. bragr fór 2, s.
hverr Guðr III 9, s. fundr HHj 40, fem,
s. veltistoð straumtungls Steinarr, s. eiki-
kylfa pskiim, s. (Qr) Anon (X) 111 C 4,
s. en fjglnyta fold Sigrdr 4, s. atfrétt
Malev 29,.geipun s. Mkkv 1, s. hglf hjmótt
Ski 42, s. ey Rv 4.

sjádrifinn, adj, bestænkt med søsprb'jt,
s-in segl Gisl 1, 14 (sia- alle hds undt.
et: sio-)- -

sjáiang, n, cse-redslealfi, åre, (v. l. sae-),
sortuð s-fgng pjóðA 4, 20. 21.

sjágnípa, f, 'çsø-tindei, höj bølge, s-u
Sleipnir, skib, Refr 4, 3.

sjáligr, adj, værd at se, anselig, smuk,
s. svarri Griss, s-ar skalar Gd 60 (ældre
form var sé-). jfr rann-.

sjálütr, adj, bö'jende sig, nejende sig,
i søen, s-ar snekkjur Arn 7, 2 (v. l. sjó-).

sjámeiðr, rn, csø-træi',` skib, Sigv 1, 1
(v. l. sae-).

sjár se sær.
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sjávarbelti, n, sø-bælte, havet betragtet
som jordens bælte (eller pl “søbæltefi
om havets forskellige dele), Lil 10.

sjóða, (sauö, soöinn), koge, s. mat SnH
2, 9, baö s. (kjgt) Hym 14, soðinn kalfr
Rf) 18, soöin svíns lifr Gaðr II 23, láta
soðinn Sæhrímni Grí 18, soðinn mgrr,
kogte pølser, Korm Lv 11; _ om jærn i
essen, afli soðinn segi tangar pdr 15, s.
sára lauk, “koge Seir-leg,, smedde sværd,
Heiðr 5,' jfr no. sjoda "su/else, sammen- -
smede adskilte stykker metal” (Aasen).

sjóðmjgll, f, (pung-sne), sølv(penge),
Start 4, 36.

sjóðr, m, pnng, Iáta líða ór s-i, gå glip
af penge, Oannl Lv 1, silfr í s-um EGils
1, 25, lausir s-ar, løse pange, J: pange,
fyldte med penge, til bestikkelser, Sigv
13, 16,' s-s snær, sølv, ESk 11, 7, farmr
s-s, penge, Obreib 1. -

Sjóland, n, Sælland, pal IV bbb 6. jfr
Selund.

Sjólír, m, sagnperson (navnet egl. :
Sæolfr), Qrv V11 3 o. s. v.

sjóli, m, konge, fyrste, pal IV hh 3, s.
sólar hauðrs, gad, Leið 31 (ved rettelse).
_ jfr himin-.

-sjón, f, 1) syn, blik, fyr s. jgtuns Hym
12, fáa s. ESk 6, 24, synet af noget, s.
slíks sggu ríkari ploft 2, 3, s-ir Ingmar
EGils 3, 14. _ 2) äje, i pl, setja fyr s-ir
Arbj 14, leiöa e-n s-um Hym 13, séa s-um
Hávm 150, setja s-ir við e-m porm 2, 9,
leiöa fyr s-ir Likn 46, veröa e-m at s-um,
blive genstand for ens ö'jne, blive set af
en, Qrv IX 50, hvassar s-ir Sigv 12, 13,
svartbrünar s-ír Eg Lv26, s-ir skjaltandi
Sól 43 (her kande dog skjalíandi høre til
sabj.), fránar s-ir liðnar Oaðr I 14, svart
es mer fyr s-um Qrv IV 2, slita s-ir 61'
hgföi Fj 45, Sól 67,' jfr lir 2. jfr
skugg-, undr-.

sjónarberg, n, fsyn-klippefi o'je, EGils
6

sjónbraut, f, csyns-vejf, öje, i pl ESk
6, 23.

sjónfagr, adj, smak at se, arigtig v. l.
Rst 30. ' -

sjónhesli, n, csyn-hasselnedf', bglgróit s.
GSa'rs 5 (jfr hele sammenhængen og
ordvalget). '

sjór se sær.
sjóvarbakki, m, søbred, strand, Gdß 63.
sjóvargangr, m, søgang, stærk bræn-

ding, Gå 5.
sjóvarstjarna, f, “se-sljcernef, jomfrn

Maria (stella maris; fejlagtig etymologisk
forbindelse af Maria med mare), Mdr 3.

sjuga se stiga.
sjükleikr, m, sygdom, Gdß 40.
sjfikr, ad), syg, fgr s-rar pKolb Lv 12,

s—k- (kona) Rv 34, s-ir ok sárir Ej 36; s.
bükr, død krop, Blakkr 2, 2,' Sigv 12, 19,
s. konungr, synes at måtte betyde csyg
kongei, og hentyde til at Olaf ikke var
helt rask; at læse gerðu (v. l.) s-an lífi,
gjorde ham berøvet livet, berøvede ham

skai

livet, er næppe rigtigt. jfr fjgr-, hjarta-,
hug-, keli-, ó-.

Sjçtn, f, en asynje (jfr SnE I 114,'
elskovsgadinde), pal IV h 2, jfr yy 3,
silfrbands S., kvinde, GSiirs 35, S. seims
Pl 14, S. sauma GSiirs 17.

sjçt, n, : set, 1) bænk, hjem, bolig,
sótt heík mgrg mildinga s. Arbj 2, s.
ragna Vsp 41, s. goöa Eirm 7, manna s.
Rdr 20, Eg Lv 7, Arn 6, 1, s. rekka
Anon (XIII B 31, yta, rekka s. Hák
20, Nj (XII 2, 0t 1, Aurvanga s. Vsp
14, Heljar s. Fj 25, putsa þjööar s. Ej 1,
Saxa s. fv 4, hírðis s., "sedes pasto-
ris", Merl I 16,' of manna s., i mænds
boliger, Hfl 20 (således er vel den rig-
tige opfattelse, ikkesiddende mændi).
_ 2) mænd synes ordet at betyde i s-um
ggrvgllum Hyndl 43, samt i skjaldar leygr
þaut of s. Hskv 2, 12,' birkis s. synes at
høre sammen, cbirketræs Imse-2 Grettis
47. _ 3) I kenninger, for himmel: sólar

' s. Grip 52, _ for hav: Hggna s. Merl I
31. _ 4) s. sólar (v. l. setr), solnedgang,
Eg Lv 6. .

sjgtrugnir, m, af avis betydning, tungl
s-is, skalde indeholde betegnelse for en
cfættekvindei; tunglsjgt (eller tungls s.)
kande være “himmelfl men rugnir (:
Hrungnir?) er nforsiåeligl, Anon (X) II
B 6.

sjçtul, f, som neddysser, beroliger (egl.
fem. til adj sjgtull), dolgs s., kværnen
Grotte som malende fred, Grott 16.

sljgtulbjgrn, m, kan i forbindelsen arn-
sta ls s., der er : Arinqrn, således at
arnstalls sjgtul- svarer til afin-, jfr arn-
stallr, Eg Lv 27. jfr Falk, Ark.
XXXIX, 70.

- 1. skaði, m, skade, ødelæggelse, tab,
bjóða s-a RV 8, vinna gulli s-a Ht 47,
ættar s. Arbj 12, fáa s-a e-s pjsk LV 5, s.
minn kennir mér minni Giz 2, 1, s-a bótir,
adbedring af skade, Rst 30,' _ lindis s.,
lindetræets skade, vinden, pjo'ðA 4, 23.
_ jfr hár-, mann-, ættar-.

2. Skaöi, f, (gen. -i?, yngre -a), Skade,
Tjazes datter, Gri 11, Hyndl 30,__ Hal 3,
pal IV h 1.

skaí, n, egl. cdel afskrabede, afbarkedei,
bark af træer, benyttet til' foder, eta s.
Sigv 13, 28. '

skafa, (skóf, skafinn), 1) skrabe, skære
af, s. krlínu klif, om mankene, Árni 2, 1,
s. horn af haugi, avist hvortil der sigtes,
tv 8, Dat hefr eik es af annarri skefr,
ordsprog, Hdrb 22, tv 26, s. rünar af
Sigrdr 18. _ 2) skrabe, glatte (ved skæ-
ring, köa/ling), s. skeyti Qrv IX 3, Rþ 42,
s. skgpt Haastl 13, s. stetknarrar brands.
HSS-'l 2, 4, skaínir askar, spyd, Akv 4,
skafnar árar Hhand I 49, skafit roe-öi por,
skatit styri Ött 2, 20, skafnir stafnar Ht 73,
skafi-n bgrö pstf 1, 3; om sværd, blank
(poleret), skafinn skjórni Drv (XI) 6, skaf-
inn (v. l. skarpr) brandr Rst 6, skafin
sverö Ht 8. — 3) stryge imod, ads/alle,
grðigt veôr skóf vindblásit segl Sigv '3, 9,
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npers. hvalmoeni skefr, stormen sprójter
havvandet op, Refr 4, 1.

skall, m, 1) drive, især af sne, eu s.,
langstrakt, skammende bølge, Hfr Lv 26,
bláfoldar s., d. s. (jfr hyrr) GSdrs 20,
jarðar s., lang fjældryg, pdr 8. _ 2) :_
skeifa, hestesko, beygja s., trække læberne
som bårn der skal til at græde, være
grædefærdig, s. beygjattu skalli, tab ikke
modet, þjgk. jfr digu1-, hengi-, hrøkkvi-.

skaíningr, m, en del af sværdet (måske
ligefrem sværd, jfr skata), pal IV l 11.
jfr Falk, Waff 16. -

Skaingrtungr, m,
1, 1.

Skagaijgrðr, m, fjord og -egn i det
nordlige Island, Ingj 3.

Skagfirðingar, m, pl, beboerne af Skaga-
fjgrðr, Ingj 2. 3.

skaka, (skók, skekínn), ryste, s. bogna
hagl 61' Hlakkar segli Vell 8, s. hrím á
tjaldi Korm LV 34, hrannir s. hliðar, på
skibet, Ht 38, s. fiöyi, ryste vingerne, Arn
2, 15, s. vængi Sól 54, s. hgfuð Lil 53, s.
skgr Hamð 20, s. loða Hamð 16,' _
npersonlig, skjgldu skekr Ht 8, skekr rgnd
Ht 9, segl skekr Ht 19, Veörvita skók i'v
16, blán vegg skekr Hl 78,' _ skekr Pet
41 er dankelt, måske forvansket, s. ráös,
cvære usikker)?

skakkr, adj, 1) skæv, Erlingr enn s-i
t 68,' aretfærdig, s-ar sættir Start 8, 3.

- 2) haltende, om den lamme bak
Hym 37. ,

skald, n, skjald, digter, med kort a
flere gange i rim, Eyv Lv 9, Gráf 3,
Korm LV 34, 47, GSiirs 15, pmdhl 2,
fVGl 11, pjsk Lv 5, Hfr LV 2. 18. 26,
Anon (X) Digt om Gaðleifr, Bersi 2,
Kolb 2, 8,' på flere steder brages s. her
i steden for "jeg", idet digteren nævner
sig således i 3. pers.; i pl Bragi LV 2,
s-a reiða Harkv 18, B-ragl (es oeztr) s-a
Gri 44, (Odin) get'r brag s-um Hyndl 3.
_ jfr hgfuð-. _- jfr M. Olsen, Festskr.
til Fejlberg 281 f.

skalda, f, båd, bal IV z 4 (låneord, se
Falk, Seew., 90).

skaldbloetr, adj, som dyrkes, hædres, af
skjalde, om Odin, Hål 3 (V. 2. skjald-). —
jfr BM Olsen, Arkiv XVIII, 196 f.

skaldté, n, digterlb'n, s. mitt kalder
Egill sit hoved, Arbj 7.

Skallagrímr, m, norsk-islænder 10. årh.,
Isldr 10.

skalgi, rn, et slags fisk, pal IV x 2
(mørt, Nordgård) jfr Moll/I 1917 s. 11.

skalli, m, skaldet hoved, Hsv 81, Anon
(XII) B 9, váfallr s-a EgLV 44, hoved,
s-a rg, hår, Årni 2, 1, _ skaldet per-
son,bEg LV 31, þjgk. _ jættenavn, pal
IV 4.

sagnperson, Gaatr

skalmask, (-aöisk, -at), gå med lange _
skridt, s. tyr bür Hfr Lv 17.

skalmgld, f, csværdtidfi afredstid, pal
IV aaa 2, Vsp 45, Anon (XIII) B 41,
porm 2, 19, Hfr 3, 27,

skalpgraní, m, storpraler (af skalp) :
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málskalp, “snakkesalighedfi og grgn), s.
skozkr Bårår.

skalpr, m, 1) båd, pal IV 2 3 (jfr nav-
net Gestaskalpr). _ 2) skede, s. sveröa
Rain 8,' som tilnavn (til Simon),.ESk 8, 2.

skammask, (-aöisk), skamme sig, med
gen. sküa ok bróka s-isk engi maðr Hdvm
61, at skyldi s. Mey 30.

-skammr, adj, 1) kort, i udstrækning (i
rum), s-ar. ro skips ráar Hdvm 74, tv
12, Atli enn s-i, den lille, Eg LV 33, láta
e-n hgföi skemra Ht 66, Hym 15, Fáfn _
34. 38, s-t fra Lundi Mark 1, 27, kveða
s-t me-Öal skata hüsa Arbj 20. _ 2) kort-
varig, .skgrnm mun ró reiði Am 78, s-t
mál, kort tale, Nj 15, s-t mun mal okkat
Hårb 59, vas þess s-t bíða Am 89, S-t lét
vísi vígs at bíða Hhand I 10, s-t til betra
GSa'rs 14, skemri aldr pjóð'A 1, 5, þrima
vas þvigit skemri Arn 5, 8,' _ dat.
skgmmu eller skgmmum, kort, ikke
længe, pdr 2, men `ífor kort tid sidens,
þat vas s-u Hharð 15, pjóðA 4, 13, pfisk
3,' også med præp. fyr, fyr skgmmu
Korm LV 1, Sigrdr 1, H'harð 16, pfisk 1.
2, ó-tyr-skgmmu Haastl 2,' á skgmmu
fresti, i kort tid, Ö'lhelg 8, á skgmmu
méli, d. s., jóms 18,' _ kompar. til s-t,
skemr, haldask sken'n', i kortere tid, Sigv
12, 21. jfr trænu-, jarp-, twf-, (')-.

_skammær, adj, kortvarig, at munim s-ir,
at vi vil snart de, Am 29, lytin pykkja
s-æ skal-arJ dårlig klippet hår varer ikke
længe, det vil hartig vokse ad igen, Mkkv
19, s-æ þykkja öfin Qll tv 15.

skap, n, sind, blítt s. ESk 6, 58, greypt
s. Eg LV 20, illa s-i, ondsindet, Håvm 22,
geðleysi í grams s-i Grip 32, þvi s—i hefr
haldit, den tilbåjelighed har holdt sig,
jðms 4, skilja s. frá vífni, opgive kvinde-
kærked Merl II 74, fela s., være falsk,
Anon (XII) B 16,' gríðar s. GSiirs 4.

skapa, (skóp, skapöi, skapaöi, skapinn,
skaptr, skapaðr, se Skjspr 95, jfr skepja),
1) danne, jgrö vas skgpuö Vafpr 21. 29.
35, Gri 40, eu sky gll oí skgpuô Grí 41,'
skabe, Kristr skóp vergld Skapti, s..h1y1'n
pKolb LV 9, s. skírliga Sól10, s-andi (v. l.)
alt Lil 24,136 es skaptir allar aldir Has 1,
þeim es þü skaptir Heilv 11, er alt gott
skapti Katr 19, þeir es miðgarð skónu
Vsp 4, s. ny ok nið Vafpr 25, skópu hann
(Njgrð) Vafpr 39, s-aðr góðr, om djævelen,
Lil 7, gagarr es skaptr þvit geyja skal
tv 4. _ 2) danne, tildanne, s. Skíð-
blaðni, bygge, Grt 43, skegg s-at 61' silíri
Merl II 74, skór es s-aðr illa Håvm 126,
tangir sköpu Vsp 7, engi skap-tr hali Anon
(XIII) B 9, eu hjgrtu skgpuö (á hvert-
anda hvéli) Hål/m 84, snart hjarta s-at
Gisl 2, vas skegg skapat, tildannet, klippet
(så at det fik en bestemt form), Rp 15,
s. skldu, tildanne dem, hagge dem ille,
sarkastisk, Eg Lv 29. _ 3) bringe i stand,
volde, skapði svá skoeru Am 50, s. hríð
Anon (X) II B 8, s. sókn sverðum Am
52, s-ar tlaustum deilu Ht 19, s. e-'m
þraut Grett 2, 6, s. furöu pjo'ðA 3, 15,
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s. verð, skaffe, Hl 10 a. _ 4) tildele,
bestemme (liv, skæbne o. s, v.), s. e-m.
aldr GGalt 2, Ski 13, H'kund I 2, s. e-m
kaldan aldr HolmgB 14, s-at lífs rán Ht
33, s. e—m bana Ht 64, vas Dér þat s-at
Hkund' II 28, nom skópurnk at Reg 2,
engum er ilt s-at Hsv 110, Skåla er
skgpuð bezt ævi Ö'lsv 2, .mér vas s-at at
eiga (konu) pKolb Lv 2, syni verörat
sæla skgpuð Reg 6, s. e-m sannan veg
ísldr 22, s. e-m sigr Arn 2, 13, s. e—m
langa þrg') Sigsk 7,' -— at skgpuðu, ifølge
skæbnens bestemmelse, láta skeika at s.
Qrv IX 16.

skapadægr, n, den af skæbnen bestemte
dag, dødsdag, tv 23, Qrv IV a 2.
IX 48.

skapan, f, skabelse, Lil 5.
skapari, m, skaber, om Kristus (gud),

Lil 7. 51, s. foldar 6116 9, s. manna
Lil 62.

skapdauöi, adj, som dør ifølge skæb-
nen, som det er naturligt at dør, hann es
55. Am 61 . ,

skapdreki, m, tildannende drage, s.
skinna, humoristisk kenning for en
garver, pjóöA 4, 15. jfr nautaleörs naör.

skapferði, n, sindelag, Kolo 2, 1.
skapírgmuör, m, pass-ende fremmer, dyg-

tig fremmer, Hrundar leika s., kriger,
Korm Lv 19.

skapker, n, blandingskar, stort kar til
at øse drikken af, s. fylla Grí 25, s-s
skoröa, kvinde, GSiirs 26.

skapleikr, m, sind, sindelag, Hfl 16.
B. M. Olsen vil (Arkiv XIX, 113 f.) op-
fatte ordet som sammensat med leikr cleg,
tidsfordriv? det hele “sædvanlig (eller
regelmæssig) sport (eller tidsfordriv)”.

skapliga, adv, naturligt, passende,
skiptit s. Am 79.

skapligr, adj, 1) naturlig, passende,
þött værit s-t Am 92, færi an s-t væri Hl
4 a, s—t skarð Guutr I 6. —- 2) af pas-
sende udstyr, smuk, s-g skipa bgrð pstf
1, 3. -— jfr ó-.

skap-Móði, m, ctildannende Modet, óös
s., digter, Bragi Lv 2.

skapsmiör, m, tildannende smed, vist
urigtig for skipsmiðr, s. d., bægge dele
er dog, i forbindelse med Öðins, vanske-
lige at forklare; “Odins sind,, (skap, n)
vilde være enestående kenning for cskjald-
skabi

skapt, n, 1) skaft, skæfte, især spyd-
skaft, s. mun gnesta Darr 3, rang-t s.
Håvm 126, dyja s. RI) 37, s-urn es rann
rept Gri 9, skgpt lyptask Ht 52, s-i réttara
Heiðr 8, beint s. blóöorms Sturl 4, 21, skgpt
blóðroðin fv 34 «_ om en økses skaft,
meö roknu s—i Skull 3, spenna of s. Arn
3, 10,' skgpt hófu brinna en ginnregin
skófu, ker må der vel nærmest tænkes
på spydskafter, der blev ophövlede til

' spåner for at tænde ilden ved, hvis der
ikke i alm. menes træstykker af eylinder-
formet art, Haustl 13 (jfr iøvrigt Arkiv
V, 21, hvor opfattelsen dog næppe er
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rigtig); når der etsteds i prosa (Pas I
173) synes at være gjort forskel på spjót
og skapt, beror dette vist kun på en blot
og bar kumulation i udtrykkene. — 2)
spole i væv, dgrr at (for, som) skgptum
Darr 2. —— jfr geir-.

Skapti, m, Skafte Toroddsson, Snorri.
skaptsnçr, f, pil (egl. cmed det hurtige

skaftfl fem. af '-snarr), pul IV o 1. ' jfr
Falk, Waff 99.

skapttré, n, (skr. skaptré), cskaft-trae”,
træ (stang), der er skaft (kværnskaft) :
mgndull(?), skulíu s. Grott 23.

skapvgrör, m, ínaturlig vogter), s. him-
ins, gud, Arn 3, 10.

skararlagr, adj, : härfagr, hårfager,
om Harald, t' 8.

skarö, n, skår, kul, åben plads, holt s.
í (sverôi) Korm Lv 27, hgggva s. í skildi,
kugge skår i skjold, overført, tilfo'je et
betydeligt tab, TorfE 5, s. esa skapligt
orðit Guutr I 6,' jarðar s. :: fjgrör, o:
Firðir i Norge, Ht 17,' sonar s., det skår
der frembragtes ved en sö-ns død, St 6,'
—-— venjask s-i, blive skåret, afklippet,
Ärni 2, 1. jfr vig-, ætt-.

Skarði, m, broder til Kormak skjald,
Karm Lv 34. 35. 36.

skarðr, adj, skåret, við enn s-a mána,
i den aftagende månes skin, Vgl 6, meö
s-a skjgldu Håk 9, fv 34, vinna s-an barö-
mána Hfr 3, 28, sitja of s-um hlut, have
lidt et tab, Eg Lv 21, hgíum 911 s—an (o:
hlut), vi har alle lidt et tab, Am 102. -
Som navn på sværd, “forkuggetfi pul
IV l 5. _

skaríagr, adj, smuk ved (planke)sam-
menfåjninger, smukt sammenföjet, s-fggr
skip pstf 1, 2. .

1. skarír, m, skarv (peleeanus earbo),
pal IV xx 3. — jfr hley i-.

2. skarír, m, skilling ( “skjærv”), skjall-
andi s. -ör golli Herv VII 7. .

skark, n, sto'j, tumult, —— om krigernes
færd _ pjóöA 1, 24.

skarmr, m, måne, pal IV ll (v. l. skamr).
Skarpasker, n. pl, ukendt stednavn (v. l.

Skarfa-), í S-jum Krm 6.
skarpeggjaör, adj, kvasægget,

kvasse ægge, s-at sverð Gautr II 14.
skarpla, adv, skarpt, gramt, herja s.

Sigv 10, 6.
skarpliga, adv, skarpt, kraftig, skjóta s.

Am _44.
skarpr, adj, 1) sammenskrumpet (ved

indtörring), hård (at føle på), s. belgr
Hdvm 134, s-ar álar, hårde, vanskelige
at løse, Lok 62, skgrp skrydda Gdß 36.
—— 2) hård, om redskaber, s. hamarr
Haustl 18,' kvas, s-ir geirar Graii 15, s.
hrandr Rsi 6, skgrp sverö Ö'lhv 2, 8. --
3) hård, om kampe, skgrp skalmgld Anon
(XIII) B 41, skgrp skoera pjóåA 1, 6, s-t

med

._ él (skjaldar) Ht 32. , 4) om personer, s.
pórðr, kraftig, tapper, Qrv VII 21. —— 5)
ntr s-t, adv, kraftigt, skjótas-t pSær 3,
taka s-ara á mgndli Grott '20. jfr all-,
ham-, vil-; jfr eggjumskarpi.
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' skarr, m, sværd, þal IV l 9. jfr Falk,
Waff 59 (tolkningen næppe rigtig).`

skal-t, n, skrad, mi es s. á' (konu)
Leiknir, þiggja s. Hjålmp IV 13, eilíf
skgrt Pet 19.

skarta, (-aða, -at), skinne, se smakt ad,
bjartlig VQn sem hjalmr s-ar Gd 35.

Skartheöinn, m, opdigtet, symbolsk navn,
Sól 11. ..

skass, n, trold, jættekvinde, om hav-
jættekvinden, HHj 23; atyske, et skoeöa
s., om en valkyrje, Hhand I 38, _ s.
allra feiknast, vistnok om fenrisnlven,
Hyndl 40, —- om et sælahyre, EGils 3, 5.
jfr hjalm-.

skata, f, rokke, pnl IV x 2.
Skatalundr, m, sagnlokalitet, Helr 9.
skati, m, gavmild mand (jfr SnE I 528:

s. hverr er mildt er), hål/ding, s-a hiis
Arbj 20, s. enn ungi Hyndl 9, s. Hadd-
ingja þal II 1, þats s-ar léku Gaðr II 15,
leytör s. Ht 71, skapleikr s-a Hfl16, s.
hringa Ht 90. — Gen. pl. var oprindelig
skatna, hvorefter der blev dannet nom.
skatnar o. s. v., i betydningen mænd,
krigere, Harkv 21 (v. l.), Korm Lv 61,
Hdk 6, Arn 5, 7, Steinn 3, 13, ESk 6, 17.
64, tv 12, ísldr 10. 13, Hyndl 21,
skatna mengi Sigsk 56, Akv 31, skatna
dróttinn Grip 5, skatna vinr Hål 3,' róg-
malmr skatna, gnld, Akv 27. — Fingeret
navn, burr S-a (her menes Brand Kol-
beinssb'n) Anon (XIII) B 58. jfr auð-,
baug-, blóð-, goll-, hodd-, hor11-, hring-,
vell- og herskatnar. .

skatttoerir, m, gskat-t'ar.inger”, jarl, gat
þann s—i Hål 3.

skattgildr, adj, skat-betalende,
skyldig, vinna e-n s-an Sindr 4.

skattland, n, skatland, Start 6, 10.
skattr, m, 1) skat, gald, s. Niflunga Ht

41, s-i gnoegðr Ött 2, 15; Draupnis s., en
anderlig betegnelse og måske forvansket,
Bbreiðv 2, jfr Draupnir. d 2) skat, afgift,

- hér es þär s. Anon (XII) C 15, velja e-m
harðan skatt, om stenene, hvormed ens
lig dækkedes, TorfE 2, gjalda í skatt Pet
21, taka Viö-s-i Frp I 26, einum s-i Herv
V 8. jfr atráö og tíund.

skattjrrnir, m, den yderste himmel (v. l.
skatyrnir, skathynir, skaturnir), pal IV ff,
nn; sidste led synes at høre sammen
med ür, ntr, förste led er vanskeligt,
hvad enten der læses skat eller skatt-,
(om skát(t) synes der ikke at kanne være
tale). jfr Falk, Heid. Hægstad 136.

skauö, f, fej, nssel, karl, s. hernumin
Qrv VII 13, s. en aumasta Hjálmp III 3,
s. afggmul Harð 11.

skautali (o: skaufhali, cmed dasket
halei), m, ræv, pal IV ææ (af skauf n).

skauíi, m, ræv, þal IV ææ.
skaunn, m, skjold, þal IV r 1 (egl og

oprl. adj skaunn : skön, lysende, jfr
bygdenavnet Skann), s-ar seil, skjold-
bånd, pdr 9. jfr M. Olsen: Stedsnavne-
stadier s. 103 f, der antager et fem.
skann (mindre rigtigt) og Falk, Waff 139.

skat-
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skaup, n, spot, hån, íoera í s., göre nar
ad, Anon (XIV) 1, draga s. Gaatr II.23,
s-i gnoegðr, fald af hån, Arbj 2, þat es
s., det er ting, der er hån værd, Måni 2,
verða at s-i Korm Lv 53, nytt s. Grettis
53, hl-jóta flest s. Likn 15. _

skaut n, 1) skød, på et sejl, pal IV z
6, og deraf sejl i alm., s. þats drósir
spunnu Ött 2, 20. - 2) legemskød, leggja
í sitt s. M v II 12, ágætt verndar s. Lil 86.
—— 3) på klædningsstykke, hata ráð und
s—i, overført, pønse på råd, Anon (XII)
B 13. —- 4) yderste kant, rand, på jord
og himmel, lit fyr jarðar s-i Snæbj 1, fyr
s-i grundar gjalfrs, ad for kysten, ESk 6,
40, himins s., með og und himins s—um
Hyndl 14, Grip 10,' halsa s., á himin
verpa halsa s-um Bdr 12, kaster halsskø-
derne mod himlen; da der her synes at
være tale om bølgerne, må der ved “hals-
skøder5 sigtes til deres hvidtskammende
toppe. jfr heims-, himin-, mgttu1-.

_skautbjçrn, m, cskød-bjårn”, s. Gusis
nauta er åbenbart kenning for “skibfi
hvad s. alene vilde være nok til; når
Gusis nauta fâjes til, må der være sigtet
til pilen Flaug, men ilaug er også en del
af masten; det hele må således betyde
cden med skød og flaug forsynede björn),
Refr 4, 5, '

skautíagr, adj, skød-fager, med smakke
skød, o: sejl, Start 5, 15,' jfr.- skautvænn.

skautgjarn, adj, som gærne sejler, fær-
des på havet(?), om Tjazi, eller fejl for
skraut-P, Hyndl 30.

skrauthreinn, m, csked-rent, skib, skreytir
s-a, søfarer, Ö=tt 3, 2.

'skautjglfuör, m, cskød-bjo'rni, skib, s-ar
skyldir, søfarer, Sindr 4,' jfr skautbjgrn.

skautreip, n, skødreb, pal IV 2 5.
skautvænn, adj, : skautfagr, med smak-

ke sejl, s-ar skeiðir Start 5, 3.
Skáíiðr, m, dværgenavn, Vsp 15 (vo-

kalen her metrambestemt), pal IV ii 2
(egl cden skæve Fiðr"?).

skálgelmir, m, bae, pal IV p. jfr Falk,
Waff 99. '

skáli, m, skåle, enkeltstående has, også
særlig del af en gård (bygningskom-
pleks), ganga ór s-a Grip 5, eldr leikr of
órum s-a GStirs 2, þinn s. es mär'þekkr
Sigv 5, 6, s. sævar, ved søen, ESk 11, 4,
á s-a, på tage-t af, Frp I 19, skunda til
s-a Hja'lrnp III 5; heims s., himlen, ESk
12, 1 (jfr vaírlogi). jfr lyr-.

skálkr, m, 1) tjæner, s-ar- þeirs skjgld
bera Herv V 11. .., 2) skalk, slynget,
hverir eru s-ar happalausir Hjdlrnþ I I.
— 3) blandt sværdnavne, þal IV l 2
(v. l. skolkr), og hjælmenavne (v. l.
skolkr) þal IV s 1. jfr Falk, Waff 59.

skálleikr, m, (skr. skáleik), cskål-legfl,
Heöins reikar sl, hjælm, dens lfln,
kamp, þdr 11. '

Skáney, f, Skåne, :. Skáni, Gliimr 1, 2,
Hfr 2, 4, Sigv 10, 6, Arn 3, 16, pjóðA
1, 24. 4, 4, Valg 6, S—jar síða Sindr 3,
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pjo'ðA 4, 8 (v. l.). jfr Bagge, Beiträge
XXI, 424.

Skáneyrr, f, Skanør, S-ar síöa pjóðA
8
skär, adj, kan i sammensætninger,

eyr-, folk-, her-, hregg-, vig-, betydningen
er ctrædende, betrådt°,° i prosa findes
eið-, níð-, opin-, orð-, upp-, gfund-.

skári, m, mågeange, måge, pal IV xx
7, sára s., ravn, Hl 10 a, benvíðis s.,
d. s., HolmgB 11. jfr ben-, dolg-, gunn-,
hræ-, ná-.

Skáværr, m, dværg, pal-IV ii 2.
skeðja, (skadda, skaddr), beskadige,

med dativ, axi vas skatt Gantr I 4.
Skeíill, m, søkonge, pnl IV a 2 (egl.

cskrabefi).
skefla, (-ða, -t), danne drive, lægge i

drive (skafl), apersonl., haflauðr (aee.)
s-ir, søsknmmet lægger sig i driver, Ht
76; Vatn et skeflöa pjóðA 1, 1.

skegg, n, skæg, seggr meö fggru s—i
TorfE 5, s. skapat Rþ 15, s. nam at hrista
pry 1, konu s. SnE II 432, s. et rauða,
opfattet som tegn på falskhed og fejhed,
Nj (XII) 7, bita á s-i pjsk Lv 3, halda
upp s-i, være i live, Rv 32, drepa niðr s-i,
lade med hovedet, Mpo'rð 2, soekja framm
skeggi, falde til jorden, Sigv 2, 11, hgggva
s-i niðr, d. s., Tindr 1, 6, hgggvask til
s-jum, stikke næserne sammen, om råd-
slagninger, Grett 2, 9, —— bakkeskæg,
Hjortr 2. jfr rá-, tré-.

skeggi, m, cskæget personi, s. brunns
byggs : eyjarskeggi, øbo, ólhelg 3. jfr
hundin-, eyjar-. «— Som egennavn GSárs
1, Korm Lv 25. 26 (Midfjordskegge).

skeggja, f, økse, pal IV m (egl. chvis
blad er længere nedad end opad°, jfr
barða, se Falk, Waff 109 f).

skegglauss, adj, askægget, skægløs, om
Njal, Nj 14. 15.

skegggld (for skeggjgld, som også fin--
des i hdss, af skeggja), f, øksetid, Vsp
45, w valkyrjenavn, Gri 36, pal IV
aaa 2,

skeglingr, m, tærne-Linge, tærne (søfngl,
af skegla : rytr), pal IV xx 3

1. skeið, n, løb, løbebane, s-i bráðr
Rdr 11, ríða matt s. Hhand I 42, á s.,
tilløb, _Fdfn 5, i en asikker sammen-
hæng. _ I kenninger, for søen: Glamma
s. Refr 4, 5, s. knarrar por/z 2, s. skut-
borðs Start 8, 2 '— for hav: glna s. Hfr
Lv 14, .." for himmel: sunnu s. Od 66,
hljfrna s. (ved ndfyldning) pKolb Lv 9;
w urigtigt er s-s for seiðs, Eviðs 5. jfr
dag-, má-, Vikars-.

2. skeiö, f, (pl. -ar, [-ir], -r, se Skjspr
38. 65), krigsskib, pal IV z 1, Sindr 2,
Tindr 1, 4. 5. 9, Hfr 3, 6, Lv 24, Edáð 7,
pKolb 3, 2, Ö'lhelg'9, “D'anir”, Sigv 1, 3;
2, 7,' 7, 2, jórns 38,' Hókr 7, Sigv 3, 9,
Arn 3, 13, Bolv 2, om korset, Likn 33.
jfr loi-.

skeiðar, f. pl, skede, ör s-um Ö'spakr
(ved rettelse af slíðrum).
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skeiðarbrandr, m, krigsskibs-forstavn
(jfr brandr), Oddm (sikkert ikke mands-_
navn her), Arn 2, 7.

skeiðarhüfr, m, krigsskibs “half (egl. 3.
og 4. plankerække fra kølen, her om
skibets skrog i det hele), stíga á s-f
hvélðan skgrum Arn 2, 4.

Skeiöbrimir, m, en af asernes heste,
(egt, çden løb~brasendej), Grí 30, pal I a
3, IV rr 1.

skeiðhestr, m, (løbebane-hestfl Gestils
ske-i?), havet, dets (liest:, skib, Start 5, 3.

skeifa, f, hestesko, som tilnavn til þor-
leifr (13. ririt.), SnSt 4, 2. -

skeiír, adj, skæv, s. íótr, skæv fod, fod
der på grand af jordbandens ajævnhed
træder skævt, skjóta s-um foeti pjóöA 4,
4; «- forkortelse af tilnavnet Ej- ruskeiír, -
med ironisk bibetydning, pstf 2% '

skeika, (—aöa, -at), slingre (lidt til si-
den), forlade den rigtige retning, svigte,
vápn s. ggmlum Hæng VII 5, láta s.

at skgpuðu, lade sagen gd a endogså
ad af den tilsyneladende lige retning ——
ifølge skæbnens bestemmelse, Qrv IX 16,
Skuld s-ar at Skopum, Skuld (der jo selv
er skæbnegadinde) går ifølge skæbnen,
alt går som det skalde, Oróg 4, men
mulig er Skuld fejl for Skuldar (sål.
Bagge, Arkiv IX, 338), og s-ar da ídel
går: (jfr nyisl. þaö s-ar ekki : .þaö bregst
e 1.

1, skeina, f, let sår, íáa s-u Orettis 3.
_ jfr hgíuð-.

2. skeina, (-da, -dr), såre let, Lil 84. 85
(v. l.), s. þangs þjalfa, fare søen, Hharð
ll, s. kylfur, afhagge, Sigv 2, 9, skeind
æðr, 'åbnet åre, SnE II 2]8f(sa°l., Snarere
end skemd).

Skekkill, m, søkonge, pal III 1, IV a 2,
identisk med den Hyndl 21 nævnte?

skekkir, m, som forfær'diger, laver, s.
bragsmíöar, digter, tit 2, 13; jfr det
følg. jfr Torp, Flens Wörterb s. 450.

s-kekkja, (-ða, -ðr), adføre, lave, s.
dverga drykkju, digte, GSiirs 36.

skeleggjaðr, adj, : det følgende, egl.
cskal-æggef, hvis æg er skarp som en
maslingeskal(?), aforfærdet, (metram
kræver tilvisse förste stavelse som lang,
men et skél- synes ikke at kunne fore-
ligge, men det er maligt at ordets rig-
tige form er skeljeggj-), s. spjalli landreka
Steinn 2. jfr skelþunnr.

skeleggr, adj, s. s. foregående (s. d.,
den rigtige form er vel skeljeggr), afbr-
færdet, s. (maðr) porm 1, 9, Orettis 49.

skelia, (-öa, -ðr), ryste (transit.), svinge,
s. lind Rp 35. 37, s. aska Rþ 42, s. e—m
hjarta, lade ens hjærte bæve, Eg Lv 39,
synðir s. e-n Has 58, s. heim .Anon
(XIII) B 28,' skelför groeðir, havet sat i
oprør, Arn 2, 16. -

skelfihríð, f, “forskreekkende byge), cfar-
lig bygefi s. Skgglar borös (skjoldets)
Rst 29.

skeliiknifr, m, cforskrækkende kniv), cfdr-
lig lenivi, cs. hlífar Eg LvI 40.
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skelíir, m, ryster, som. bringer til at
ryste, forskrækker, s. Dana Gisl I, 15,
auöar s., gavmild mand, Merl II 56; —
s—is Aaðan 2 i en forvansket sammen-
hæng. jfr lið-, sí-, jn, þambar-.

skelíiskr, m, masling (arigtig v. l. skel-
jungr), pal IV x 3.

skeljungr, m, en art kval, (knölkval,
Nordg.) pal IV y 2; fjalla s., slange,
Katr 6. jfr gljüfr-.

skelkingr, m, navn på sværd, pal IV l
7 (v. l. skelv-, skelkv-), Arn 5, 5.

1. skelkinn, adj, frygtsom, skyldut falma
s-nir porm 2, 19.

2. skelkinn, adj, spottelysten, ondskabs-
fald (af skálkr), s. maðr Åns 1.

1. skelkja, (-öa, -ðr), forskrække, s.
brüöir Valg 6.

2. skelkja, (-ða, -ðr; af skalkrP), gäre
når ad, være ondskabsfuld imod, skatnar
s. ok draga skaup at e—m Gaatr II 23;
jfr falle)". skelkja “skære ansigter, vrænge
man '.

1. skelkr, m, frygt, skjóta e-m s-k í'
bringu Anon (XIII) B 16.

2. skelkr, m, spot, nar, aïla s-k at e-u
Rv 12 (jfr 2. skelkja).

skelkvingr se skelkingr.
1. skella se skjalla.
2. skella, (-da, -dr), 1) slå, klaske, maðr

skeldi mér við belki, slog, drev mig, Äns
1, s. lófum, klappe i hænderne, Merl II
99. - 2) slå, ødelægge, skeldu skip mitt
Haro 39, s. t'ót undan e-m, hagge benet
af, Am 50. -— 3) s. á e-n, adskælde en,
go're nar ad en, þeirs opt á mik s. G
Galt 2. '

skellibrggö, n. pl, sto'jende lo'jer, måske
særlig hbjrøstet latter (jfr nyisl. skelli-
hlátur), stör er_u s. skalds í helli Sigv
13, 12,

skellr, m, slag, klaskende slag, hon
skell of hlaut fyr skillinga pry 32.

skelþunnr, adj, tynd, skarp som mas-
ling, s-ar eggjar runnusk á Egils (XII) 3.

skemð, f, skam, skammelig handling,
synd, s-a flytir, vistnok djævelen, SnE
II 216.

1. skemma, f, forrådshas, hvería til s-u
Ghv 7, ganga í s-u Anon (XIII) B 20,
bera gl til s—u Heiðr 9.

2. skemma, (-öa, I-ðr), forkorte, beska-
dige, såre, (af skammr), orkn hgfum
s-dan pKolb Lv 5, skemt var alt, alt var
fordærvet, ÖTranon 7,' skemd æðr, åbnet
åre, SnE II 218, men rigtigere er vel
skeind.

skanna, (-ta, -t), underholde, s. e-m Bj
hit 2, 4, Hl I a, Darr 10 (men v. l. segi
er her rigtigere). .

skemtun, f, underholdning, til s-ar
Hsv 102.

skenkja, (-öa, -ðr), skænke, silfri s-kt vin
Ht 91, s. drykki Od 71. .

skepja, (skapða, *skapiðr; jfr skapa), s.
dverga dröttir Vsp 9, friðar s-jandi Skåldh,
s-jandi láðs rikis Has 24, s. skil, adføre
hvad der tilkommer en, hvad der er pas-
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sende (f. eks. in casa ígb're gengældj),
Korm Lv 33.

skepna, f, I) skæbne, alda illrar s-u
Gabr I 24, himnesk s., v. l. lil det rigtigere
h. skipun (v. l.) Hsv 60. _ 2) det skabte,
især menneskene, fyr allri s-u Has 6,
s-an gll Lil 51, jfr 6. 28,' Has 29, Leið
14. 21,' skabning, dyr, Merl 11 97, alla
sína s-n Likn 25, engla s., englene, ESk
6, 4, s-ur (guðs) Heil 24, s-u.bundinn
Líkn 30, s-u deilir, gad, Gdß 35. 63, Mg
11. -— jfr hgfuð-, ó-. -

skepta, (-ta, -tr), skæfte, sætte skaft på,
s. grvar Rh 28. 35. grvar eitri _skeptar
Anon (XIII) B 40, s. geira Akv 37,,hyel
hefr vigr of skepta Karm Lv 58, dgrr ahñi
skapt Arn 3, 14.

skepti, n, skæfte, skaft, hgggva sax af
s. Grettis 45.

skeptifletta, f, et slags kastespyd, (egl.
cmed flækket skaff, hvori spidsen var ind-
stakket, jfr Falk, Waff 76), pjóÖA 1, 9.

skeptismiðr, m, skaftemager, en som
laver spydskafter, H'dvm 126.

sker, n, skær, over- og andervands-
skær, Brandr, of s. B'jhit 2, 14, fellr
hrgnn of s. tv 27, í s-jurn pjóðA 4,
22, s. Söta : S-ótasker Sigv 1, I, brüöir
s-ja, bølgerne, Snæbj 1. —— I kenninger, .
for hav: fold s-s Sigv 2, 11, s-ja fold Eyv
Lv 11 (jfr skíörennandi), glymfjgturr s-s
Mark 4, 1, Haka s. Hfl 13 (jfr skíðgarðr),
_ for gnld (s. :. steinn, jfr SnE I 336):
liðar s., Ht 46, handar s. Korm Lv 26. 50,
'haukslööar s. Hl 24 a; góins s. (s. .___
land) EGils 3, 12 — for lange: orða s.
Ht 87, for tænder góma s. VSl 1 jfr
Meissner 133, -_ for klinge, sværd: hjalta
s. pKolb 3, 13 (jfr glaumr), _ for skjold:
ógnar s. Sigv 12, 20. H Uriglig v. l. (for
skógs) Sigv 7, 4. jfr brim-, Eliam, górn-,
Skarpa-, Söta, lit-.

skera, (skar, skorinn), 1) skære, s. mjö-
tygil, skære, kugge, over, Rdr 19, S. tungu
ór hgföi ESk 6, 37, jfr 40. 60 (tunga vas
skorin knííi), hugborg hjgrvi skorin, flæn-

- get af sværdet, Gaðr I 14, s. e-n -á hals,
skære halsen over på en, Am 79, s.
hjarta ór e-m Oddrgr 28, Akv 22, Am 59,
s. e-n til hjarta Akv 24, Ghv 17, s. benjar
frembringe sår ved snit, Hl 17 a, skornar
(v. l. skotnar) brynjur Hák 9, skorin
Skgglar kápa Krm 18, s. lif, skære drø-
velen, t 27, Ivarr Iét skorit bak Ellu
ara (dativ), ristede (blod)ðrn på Ellas
ryg, Sigv 10, 1, mær skar (objektet for-
vansket) Korm Lv 47,' s. sgöulþöfa of sik,
tildanne filtstykker for at lægge om sig
(til værn), StarlB 1, sonr Máríu er naglar
skçjru, gennemborede, Lil 87; _ ofte om
skibenes bevægelse, hüfr skerr hrgnn Ht
78, s. salt hüfi Arn 3, 2, s. bylgjur stjri
O'tt 2, 20, s. sund süöum ESk 7, 10, s.
leið reggi Ht 34, s. eysund til konungs
fundar Halti 2,' — apersonl., steinda lind
skerr Hl 10. —— 2) adskære, skornir drekar
ESk 11, 10; hertil kan henføres sru á
skíði, çde, man, skal? _ o: deres navne, —
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i træi, o: man kaldte dem ved (bestemte)
navne, Vsp 20.

sker-Baldr, m, I:skær-Balderi, Skgglar
elda (sværdenes) sker, skjold, dets Bal-
der, kriger, Rst 7.

skerða,-(-öa, -ðr), danne skår (skarö),
forringe, forminske, beskadige, s-ir Níð-
hgggr neöan (Yggdrasil) Grt 35, s. skgr
meö VQpnum Sigv 12, 6 (v. l. til skorða),
bgrð s. sky Anon (X) III C 1, s. ól (s. d.)
Beal 2, s. jaröar men, skære grð'nsværet,
grave en grav, ptjald, skerðr, som har
fået skår, om sværd, Korm Lv 27,' —— s.
soeri, bryde eder, Halli 6. _ Part. act.,
s-a'hdi her, bevirkende mandefald, Ounnl
Lv 13, jfr Meissner 341, s. skjóma (gen. ),
kriger, St II 4, folk-Sjrar hliöa s-endr
Steinarr 2,

skerðingr, m, sværd-navn (egl. cden der
har fået skåri), pal IV l 7; s-s Ullr, kri-
ger, Gd 70, jfr skarðr. jfr Falk, Waff 59.

skeröir, m, som frembringer skår, øde-
lægger, i kenninger for mand, efter guld,
s. seims Hfr 2, 8, s. hodda Pl 12, s. hrings,
hringa pjóöA 3, 15, Ht 63, s. Niðbranda
ESI: 6, 40, — efter våben, s. Skgglar serks
Ht 64, s. malma Start 3, 2, s. hneigiborða
Viðris meyja Hl 37 a, s. mistar lauka
grundar, skjoldets, Ht 85,' _ s. Engla,
Anglers banemand, Eg Lv 9,' s. rüghleifa,
ironisk betegnelse, SnH 2, 1,' s. dress,
overmodets undertrykker, Pét 33. — Sværd,
pal IV l 8, jfr Falk, Waff 59. _ jfr
bang-, blik-, eld-, fár-, frið-, ftir-, goll-,
her-, hyr-, men-.

Skereið, n, stednavn i Skiringssal (egl.
“skær-istmeæ), Vi 30.

skeríold, f, iskeer-jordfi havet, s-ar sól,
guld, Hav 12.

skergarðr, m, cskær-gårdJ enten bog-
staveligt eller som kenning “kai/J, dette
sidste er vist det rette, GSvert 6.

skerjgrö, I, cSkær-jord), havet, Karm
Lv 35. .

skerkir, m, egl. cden ståjende, nöj-
raslede” (af skark), navn på jætte, pul
IV b 4, _ på sværd, pul IV l 2, jfr Falk
Waff 59, _ på ild, pal IV pp 1.

skeyti, n, ”skudvåbenfi pil, pul IV o 2,
skala s. Rf) 42, Qrv IX 3, þreyta at s-um
pjo'ðA 1, 10, s. skulfu fv 9. 22, neyta s—a
Bot, missa aldrs fyr s. Merl II 49, stórggr
s. Qrv VIII 9, spori ok s. Gd 34,' hjarta
s., hjærtets pile, overbevisende ord, Gd 35,

. s—in ens flæröar fulla Lil 45. _ s. skoeöa
Sigsk 56, i et vistnok interpoleret linje-
par, af et skeytir, m, kan det sikkert ikke
komme.

1. skikkja, f, kappe, Am 49, pstf 2, I,
Rst 12. 30,' byrjar s., (med)börens kappe,
sejl, Grettis 11 (jfr blakkþollr); _ í s-ju
pKolb Lv 5 er fejl for slíku.

_ 2. skikkja, (-ða, -ðr), tage en kappe på,
s. skinnfeld, iføre sig en skindfeld (for
kappe), R 9 (hds urigtig sekki ek,
skekk ek).

skil, n. pl, egl. cadskillelse", (jfr grein,
deili), gåren rede for, 1) indsigt, kunna
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máls of s., vide at göre rede for en sag,
vide hvad der skal siges (jfr skila máli),
GunnlSig 1, kunna s. fleiri mála Sigv 13,
8, kunna s. ása ok alfa, vide besked om,
Hávm 159, kunna s. rüna Arn 9, vita s.
Harkv 18, segja 'ærin s. hvé, meddele
fuldkommen rigtig, Sigv 2, 1, oss numn-
ask s. Eddð 6. _ 2) beviser i en retter-
gang, íloekja, s. pmåkl 9. _ 3) skepja s.,
gore ret og skel (jfr skepja), Karm Lv
33; .... yrkja at s-um, som det sig kår og
bör (med hensyn til indholdets rigtighed),
t 1. jfr lgg-, þing—.

skilda, (-da, —dr), forsyne med skjolde,
s. hgmlur, anbringe skjolde vedhamlerne,
på skibets kant, pjo'ðA 3, 13, skildr viör
Arn 3, 19.

skilfingr, m, 1) Odins navn, Ori 54,-
pal IV jj 8. _ 2) fyrste, konge, skulde
egl. være efterkommere af en Skelfir (jfr
SnE I 522), Hyndl 11. 16, pal IV hh 3,
Sigv 12, 25, Qrv IX 66, s-a niðr Vt 18,
s. skírs års, Kristus, Likn 10. _ 3) sværd,
pal IV l 7, s-s eggjar Arn 5, 5 (v. l. for
skelkings), Kuml 1, jfr Falk, Waff 59.
jfr Bagge, Tidsskr. f. Phil. VIII 44, Beitr.
XII, 12,' Arkiv X, 167; (Sv.)Hisl. tidsskr.
1895 s. 169 (Kock), B'rate, Namn oeh
Bygd I 106 f. Björkman, sst. VIII, 163 f.

skilinn se skilja.
skilja, (-ða, -iðr, yngre -inn), l) adskille,

þau fjgrör s-ði 'Am 31, nauör of s-öi,
neden adskilte, de blev tvungne til at
skilles (fra deres mænd), Vol 3, skille
de stridende, vel kann Skapti s. Snorri,
jfr Nj (XII) 8, s. beima, dele menne- '
skene i to dele, ved dommedag, Leið
41, sog s. hrgnn, kløver, Ht 22, hlyr
s-r heíring urigtig v. l., ESI: 12, 17,' s. e-n
frá e-u, befri en for noget, Sól 75, s. skap
frá vífni, fjærne sine tanker fra, vænne
sig af med, Merl II 74, s-jask frá -e-m
G'Siirs 20, Has 63, s. við e-n Sðl 48,
s-jask Við e-n Grip 24, Hharð 3, Hfr 3,
27, pjððA 3, 1, segja skilit við e-n Nj 3,'
medium absolut, s-jumk heilir Grip 53,.
Vit s-öumk GSiirs 36,' daprt of skiliö ferö,
adsplittet skare, Valg 9; vegir skilöusk
þeira, deres veje gik fra hinanden, de
skiltes for bestandig, Am 36,' s-jask verr,
gå fra hinanden med værre resultat
(nemlig uden at være forligte), Halli 5,'
s-'ask undan, blive undtaget, Lil 88. _

t 17 er ordet tvetydigt (ved refhvgrí),
fljótt válkat skilr fylkir, skilr íylkir er
modsætninger (adsplitter, samler, se
kommentaren), men sammenhængen kræ-
ver'betydningen 2) cskælne, forstå'; denne
anden hovedbetydning findes: ek- skil
Stefnir 2, pKolb 3, 8, s. rétt, indse hvad
ret er, pKolb Lv 9, s. skyr orð Lil 98,
bann'at at s. Lil 39, jfr Lil 41. 98, sá er
s-jandi vilja Lil 11, mein s-jandi, forstå-
ende at der var fare, pmáhl 11, hår
heiðr (byskups) s-ðisk, mærkedes, EOils -
1, 6. — 3) fremlceage, göra bekendt, gb're
rede for, s. fyr verum Hfl 16, hoeft s-jum
brag tit 2, 1, s. of e-t Hym 38. — 4)
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part. pass. s-iðr, yngre skilinn, klar, tyde-
lig, forståelig, s-in orð Håvm 134, M v II
24, fregna s-it Hfr 3, 11, skatnar lggðu
s—it sklp at, kyndigt eller: aden tvivl,
ivrigt, Arn 5, 7 (om dette sted se B. M.
Olsen, Arkiv XXV, 292 f.).

skillingr, m, penning, hljóta skell fyr
s-a pry 32. jfr Marstrander, Vægtens
hist. 1924 s. 29 (: brakteat).

skilmildr, adj, som gærne giver rigtig
besked, retskaffen, s-d sld SnSt 4, 6.

skilning, f, forståelse, dvelja s., hindre
den rigtige forståelse, Lil 98, s-ar brauð
Heilv 4. '

skilningr, m, forståelse, hreinn s. Od 2.
skilnuðr, m, adskillelse, at s-uð ykkarn

BjH 3.
skilríkr, adj, rig på skil, bevismidler,

troværdig, pålidelig, s-t vitni Gd 11.
skilvíss, adj, som forstår at aflægge

ret besked, kyndig, retska'ffen, skyli enn
s-i, om Harald hårfagre, Harkv 21 (v. l.
skatnar s-ir). '

skimuðr, m, bak (egl. csom hyppig ven-
der b'jnene i alle retninger, ligesom for
at spejde3), pal IV bb 1.

skin, n, skin, lys, s. sólar ESk 6, 19, s.
grams, sværdets lysning, Svarf 12,' månens
navn hos dværgene, Alv 14. _ I kennin-
ger, for guld: elfar s., dog arigtigt for
elfar skíð, pHjalt I, dgkkvar s. pKolb Lv
12, _ for sværd: hers s. Pl 9, s. Hlakkar
Pl 21. jfr likn-, sól-, tungl-.

Skintaxi, m, solens hest, (egl. cmed
lysende man/fee,), Vafpr 12, pal IV rr 1. 4.

skinn, n, skind, hnd, hrokkit s. Rp 8,
s. içlnar Lil 58, dux fyr s-um Anon (XIV)
2, skapdreki s-a, garver (ironisk), pjóðA
4, 15, _ grtjn s., om en kappe, Rst 30,
jfr ÖTranon 7.

skinnbjartr, adj, lys på linden, med lys
teint, om en kvinde, Anon (XII) C 31.

skinnieldr, m, skindkappe, skikkja s-d
Rv 9, Ingjaldr í s-i Bdrð 4.

skinnkyrtill, m, skindkjortel, Hæng IV 2.
skip, n, skib, både om större og min-

dre fartÖ-jer, også om både, pal IV 2 1,
langhgföuö s. tnd I 24, þunn s. jóms
38, s. skríðr (skríöa) tnd II 32, Gnðr
II 16, orka á s. til skriöar Håvm 82,
halda s-um Mark 1, 16, jóms 10, styra
s-i, s-um Am 98, tnd II 19, ganga á
s. jo'ms 15, hrjóða s. pGisl 12, skeldu s.
mitt Haro 39, s-s borð. Vol 33, s-a bgrð
Gldr 3, s-s ráar tv 12, Håvm 74, s-a
stöll, flåde, jo'ms 16, s-a sagnir Ht 24,
Arn 5, 1,' _ båd, Korm Lv 22 b, Hårb 7.
_ I kenninger, for skjold: s-a sól ESk
12, 5, s. Ullar, der hed Skjgldr, pjo'ðA 3,
31,' — for gammr, grib, ved synonymi:
s. práins Gåt 2, _ for skjaldskab: s.
dverga Anon (X) III A 1, _ for vogn:
s. þislar ESI: 13, 6, —-— avis er betydnin-
gen af s. Jarðar Sol 77. Om andre ken-
ninger, hvor s. kande bruges, men som
ikke findes belagte, se SnE I 514. 540,
II 467. 429. jfr hyr—, hat-; her—, hloegi-,
kaup-, lang-, stör—.
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skipa, (-aöa, -aðr), 1) ordne, sætte i
stand, anbringe, valda e-u s-at : s. e-u
Sigv 7, 6, s. ljóðum, indrette digte, Hfr
Lv 7, s. e-m iyrstum í skjaldborgu, porm
2, 4, hringr vas s-aðr of (mann) Öilhv 3,
1, s. vel við e-n, behandle en vel, Grip
49, s. viii aptr í heim, bringe kvinden til-
bage til livet, Od 19, —— besætte, bemande,
tóm hgll s-ask Ht 23, jfr 89, s. allprütt
(stól) Rst 2, marblakks s-endr, mandska-
bet på et skib, Ht 46, s. baröa Eskål Lv
2, _ 2) ordne., bestemme, verðr aldrspeli
s-at Merl II 69, _ skipuð Gisl 1, 12
nrigtig v. l. for skriiuð.

skipastóll, m, flåde, Hskv 2, 9, jóms
16 (Jfr sk1p). __

sklpmaðr, m, sømand, matr'os, (id 5.
skipreiöa, f, skibrede (herred, der skal

raste et skib), gaf mér s-u heiða Ht 28.
skipsmiör, m, cskib-smedi, Víðurs S. skal

være “skjaldfi men cOdins skib3 kendes
ikke som kenning for “digtning (derimod
dlïærge-skib'), Bragi Lv 2,' v. l. er iøvrigt
s ap-.

skipsókn, f, skibsmandskab, Sigv 7, 3.
skipstain, m, skibstavn, pGisl 3, Start

5, 5.
skipt, f, ændring, s. es á gumna giptu,

menneskenes lykke er forandret, foran-
derlig, Hfr Lv 6. '

skipta, (-ta, -tr), l)? ordne, indrette,
skipt hatiö ér svá Valg , skiptit skapliga,
han ordnede sagen onaturligt, handlede
nnatarligt, Arn 79, pá hygg skgp s-u,
ordnede (afgjorde) sagen, Am 36, jfr
Ingj 2, 4, rétt s-u þvi nornir TorfE 2, þö
at eigi s-i orö min, mine ord ikke er af-
görende, Grettis 43, þykkja engu máli s.,
anse det for aden betydning, Nj 21. a
2 dele, s. arfi Oddrgr 10, Anon (XIII;

41, s. auð (dativ eller fejl for auði
Rp 38, s. Qllu til jafnaöar, dele alt lige-
ligt, Sigsk 67, s. liði með qm, dele ska-
ren blandt aserne, Haro 25, s. í tvau, i
to (lige store) dele, Sigv 13, 10, Hl 9 a
(sønderdele, kugge ita), s. seggjum, dele
i skarer, partier, Arn 7, 1, s. lyöum Leið
3.5, s. gersemum Hskv 2, 12, s-i jgrðu,
delte landet, afgjorde landets skæbne,
Arn 3, 10, lgtum s. goö giptu, dele
lykken, afgo're den, Nefari, s. gunni,
dele kampen mellem de kæmpende,
afgöre den, Hak 12, s. heiptum pjóðA
3, 24; dele med nogen, a s-i (blóði)
við ulia Starl 3, 9. -—— Hål dele, ad-
veksle, s. gjgium við e—n åvm 44, s.
orðum við e-n Håvm 122, Gróg 14,
tnd I 33, s. lum við e-n Hamð 9,
s. lit-um ok ltjtum Grip 38, s. litum Við
hairgðul Stnrl 4, 40. _ 4) have med en
at go're, kann nipt við siå-1" s. pal III 2
b. _ lhandle, s. vgpnum, kæmpe, D'arr
4, vísl s-ir svá boga driptum Ht 62, s-um
hlííar skelíiknííum, vi kæmpede med hin-
anden, Eg LV 40. _ 6) ændre, forandre,
s. dQö ok drótni pm 3, 11, s. geði
Hsv 23, heimar s-ask, om overgang fra
liv til død, Gmlkan 1, 4, heimar s-usk
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klerk, om en klærk, der (fra døden)
kaldtes til live igen, MV III 25, s-andi
nafn Mdr 31. jfr tvi-.

skiptir, m, deler, auöar s., gavmild
mand, porn: 1, 6, seima s., d. s., Gdß
15. — jfr amb-, (gr—.

skipuðr, m, ordner, s. unnviggs, som
ordner, besætter et skib, sefarer (skib-
styrer), Sturl 3, 3.

skipun, f, 1) ordning, s. döma SnE II
212. — 2) mandskab, gll s. pjóÖA 3, 15.
_ fif' 91-- - ..Seílr, m, dværg, Vsp 15, pul IV u 2.

skirja, f, ko, pul IV ö 4.
' skirr Hym 37: vas skirr skgkuls skakkr

_á banni, antages at være fejl enten for
skjarr (sål. allerede glossaret til 1. bind
af Edda Saem og sidst af H. Lindroth
i “Sertnm philolagieam” 1910) eller for
skær, skærskgkuls, bak; dette sidste er
det rimeligste.

skirra, (-öa, --ör), afværge, i mediam
cat andgå°, s-ask ijanda', holde sig fra
djævlen, Gd 68.

1. Skíð, n, en af Hebriderne, Skye, á
S-i Bkrepp 6, á (v. l. fyr) S-i Gisl 1, 9,
Qrv VII 14, IX 42; pul IV bbb 2.

2. skíð, n, 1) langstrakt, tyndt træ-
stykke (frembragt ved flækning), blandt
træers navne, pal IV kk 3, skera á s-i (jfr
skera) Vsp 20, þurr s., om de kløvede bræn-
destykker, Hdvm 60, hertil kenningen s-a
boði (ringeagtende) Nj 17; hjalmar s.,
rorpinden, Korm Lv 57. «- 2) ski til at
løbe på, skríða á s-um Rv 1. -f- 3) tvær-
træ (tværfjæl) øverst i en db'rkarm (jfr
duraskiö i prosa), hurö vas á s-i, dören
var lakket, Rp 14. —— I kenninger, for
skib: (her er skíð : ski), s. Gylfa Ö'd 23,
s. Äta St II 10, efter havet, lagar s. Gldr
1, O'd 5, ilóôs s. Anon XII) C 24, s. sævar
Arn 2, 18, s. groeðis rettelse af ndlar)
Ingj 1, 6, elíar s. (Ved rettelse af skin)
ialt 1, s. svanvangs Sindr 5, meita
ütvers s. Eddð 1, s. Atals grundar Stein-
ann 1, s. vggnu láðs Ö'd 28, Hernar hrings
s. Nj 26, _ efter andet, bulka s. Eyv Lv
5, s. skoröu Arn 2, 9, staina s. Olhv 2, 9,'

- s-a vetrliði Refr 4, 5, urigtigt for stóð,
Ht 76; _- for sværd: s. ndlar, urigtigt
for s. groeöis se ovenfor; s. Hlakkar éls
Hfr LV 14, s. bgövar SturlB 2, s. Valþggnis
Várar VGl 8. jfr blá-, brim-, hyr-, folk-,
iran, hai-, her-, hjaldr-, hjaIm-, hleypi-,
ítr-, lang-, log-, megin-, remmi-, sae—, und-,
unu—, varr-. .

Skíðblaðnir, m, gadernes skib (egl.
“sammensat af små tynde træpladerJ),
Gri 44, pal IV z ].

skíðgarðr, m, planke-gærde, l 2,
Haka skers skíð, skib, dettes garðr, gærde,
skjoldrækken (på skibet), Hfl 13.

I. skíði, n, skede (kollektivt for at be-
tegne de to skeden dannende træstykker),
draga ór s.. Hamð 15 (forslag til rettelse
af Gering Zs. f. d. Phil, XLIII 140). jfr
san. '

2. skíöi, m, en art fagl, pal IV xx 3.
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skíöijárn, ældre skíðiéarn (og malig
-ísarn), “skedejærnfi sværd, drógu ór skíði
s. Hamô 15.

skíðlauss, adj, uden (skede-)træstykker,
om kornet (der kaldes hoefis hjgrr), Vt 18.

skiörennandi, m, csom lader ski lebe,,
skerja foldar s., skibets styrer, Eyv Lv 11,
unnar s., d. s., ESk 6, 41.

Skíðungar, m. pl, efterkommer af Skide,
Korm Lv 33 (v. l. -ingar).

skífa, (-ôa, -ðr), sønderhagge (i små-
stykker), s, vitnis hræ Brot 4 (v. l.), s.
undarn vargi Krm 2, s. hlutí skjaldar af
Skdldh 3, randir skiíôusk (v. l. skyfô-)
Öl/zv 2, 10, randir urðu. s-ôar '(v. l. til
skornar) Qrv VII 15. *

skina, (skein, skininn) skinne, lyse,
fankle, om solen, sól skein sunnan Vsp
4, jfr láta sól s. Mark 1, 6, sól skínn í
heiði tv 27, jfr Star'l 5, 3, rgðull náðit
s. ESk- 6, 19, . jfr Starl 3, 20, skinnat sól
á synni pjóðA 4,26, mi skinn sól i sali
Alv 35, (gygjar) sól skein grimmliga Sol
51, s—anda goö, solen, Gri 38, Sigrdr 15,
sól skinn af sverði, sværdet stråler i sol-
glans, Vsp 52, síð s-andi systir mána
Reg 23, - om månen, SnE II 242, om
åjnene (der kaldes crnånet), s. oegigeislum
Arbj 5, innmáni skein ennis Hdsdr 4,
brámáni skein hrüna Korm Lv 3 _- om
genstande, hjalmar s. Hharð 18, goll
skinn á hgndum Akv 27, skínn sverð á
linda Vol 18, men ker kan skinn ikke
være rigtigt, da bogstavrimet kræver en-
kelt s i forlyd (det rette er sék), skinn á
skildi minum, det fnnkler på, mit skjold
fankler, porm 2, 21, ske-.in ai hreinu golli'
Valg 10 (om skibets galdprydelser), -
lyse, om personer, Vitni s. Gal 11, s. meö
kóra Ám Arn 4, s. í pryði Lil 7, faöir
s-andi Lil 81, irüin s-andi Lil 29, jóðit
skein Lil 33, jfr 37. 88, s-anda líf Lil 11,
s. jartegnum ESk 6, 7.

skíra, (-öa, —ör), egl. rense, døbe, Jón
s-ði skíran (goô) E'Gils 2, 10, s—öir skatnar
Has 65, Iáta s-ask EGils 2, 11, láta s. sik
Leið 24, ljöar munu s-ask Merl II 29,
jfr Pl 5.

skírinaíni, m, “dåbsnavnefi en som giver
navn i dåben, Sigv 13, 30.

Skíringssalr, in, (v. l. Skiris-)-, egn i
Tjölling (jarlsberg og Larvik amt), Vt 30.

skirleikr, m, klarhed, renhed, kyskhed,
s-s andi Lil 25, s-s blómi Od 55, s-s vald
Gdß 46,

skírleitr, adj, med lyst, skinnende, åsyn,
s-tt goö, solen, Gri 39, en s-a, om Gad-
ran, Akv 35. _

skírliga, adv, rent, skapa (menn) s.,
rene, uskyldige, Sól 10.

skírlííi, n, rent liv, kyskhed, Od 68. _
skírn, f, dåb, s. ok pryði Lil 5, hljóta

s. Leið 12, s-ar brunnr, dåbs-vandet, pctis
3. H jfr vatn-. .

skirnarmgl, n. pl, dåbs-sag, dåb, s-mála
vegr, dåbskæder, Pet 13.

Skírnir, m, Freys tjæner, Ski 1. 40.
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skírr, adj, ren, lys, klar, s. mjgðr Gri 25,
s—ar veigar Bdr 7, skír Skotborgar' Arn 2,
13, s. malmr Akv 39, s-ar skja dborgir
Hak 6, s. dagr Vafpr 12, s—t "lif, kyskt liv,
Od 9,' s-ir mannkostir Heilv 6,' s-t ár, godt
år, åring, Likn 10,' _ om personer, lys,
strålende, skír brüör goða Gri 11, s. Freyr
Grå 43, s. (Kristr) EOils 2, 10,' s. of sv1k,
ren med hensyn til svig, Sigv 13, 18. -
Skjold (egl cden lysendeJ), pal IV r 2. jfr
al-, heið-. '

skirsla, f, renselse, gadsdom, gerva s-u
of e-t ív 12.

skírviðr, m, cskjold-frem, kriger, HolmgB
14 (Skr. Skyrf).

skjal, n, snakken, praten, knyta s.
skgmmu máli, sammenfatte hvad man
har snakket om i en kort sætning (vers),
Nj 15,' iøvrigt er ordet her (metrisk arig-
tigt) en fejl for de andre hds.s skjótt.

skjaldaör, adj, forsynet med skjold,
s—at lið Oddi 3, s-ir stóðum VG! 10. jfr
fagr-. _

skjaldblotr (-hloetr) se skaldblætr.
skjaldhorg, f, skjoldbo'rg, tæt kres af

skjoldforsynede mænd . (hvor den ene
skjoldrand berører den anden), skipa í
s-u porm 2, 4, setja s. of e—n Ht 16, H
skjolde i alm., lykja hauðr rauðri s. Mark
1, 24, bera s. af skeiðum Arn 5, 12, s.
raufsk Arn 6, 3, skíi'ar s-ir Hdk 6.

skjaldbrak, n, cskjold-brageni,
S-s mildt, krigersk, Ht 28.

skjaldbáinn, adj, forsynet, adrastet med
skjold, om skibe, Rst 7.

skjaldíimi, f, dygtighed i at anvende
skjold, Qrv IX 65.

skjaldíimr, adj, dygtig i at anvende
skjold, Hl 29 b.

skjaldiryðr arigtig v. l. Rst 6 for skot-
iróör.

skjaldhlynr, m, cskjold-lån”, kriger, þ
Kolb 3, 2.

Ékjaldhvalr, m, en art kval, pal IV

kamp,

y .
skjaldkoe-nn, adj,

skjaldíimr, ESI: 7, 8.
skjaldlinnr, m, “skjoldslangefi sværd,

s-s élsveigir (: skjaldéls linns sveigir),
kriger, Start 8, 3.

skjaldmær, f, skjoldmø,'kvind_e. bevæb-
net med skjold, som deltager i kampe,

. Hüna s-meyjar Akv 16, hrunnu ok s-
meyjar Akv 42,' St II 4, Qrv IX 67.

. skjaldprüör, adj, cskjold-smak), med et
smakt skjold, arigtig v. l. for skotfróðr,
Rst 6.

skjaldreyr, n, cskjold-ref, sværd, s-s
hgtuðr, kriger, Ingj 2, 6.

skjaldrim, f, cskjold-liste, skjold-fjæl3
(en træliste ved skibets ræling, hvortil
skjoldene fæstedes, jfr Falk, Seew., 53 f.),
skaut á s. sveita Arn 5, 21, laus': skin' á
S. Bglv 5.

skjaldsteinn, m, cskjold-stenl, er blevet
opfattet Som kværnens ene sten, s-S
skorð, tjænestekvinde, GSårs 20,' muligt
er det dog, at s. betegner en kvindelig

rsnjetenynezgfl :
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prydelse (ravperle i skjoldform? “skjold-
ædelstenl, jfr Falk, Waff 143, kan der
næppe være tale om her).

skjaldveör, n, “skjold-storm), kamp, s-s
(skr. vers) reginu, kriger, HolmgB 1.

skjalia, (skalí, skolfinn), ryste (intrans.),
bæve, (hjarta) skalía við ótta pdr 10. 21,
jfr Hl 15 a, s. af sütum Lil 54, sjónir
s—andi So'l 43, þeygi hendr skulfu, rystede,
var asikre (i deres bevægelse) Am 51,
hugr skelfr Hæng V 6, englar s. Has 32,
náttüran s-andi Lil 59, fold fór s-andi
íyrir Grott 12, jgrð tók at s. Brot 1 (Fj.s
adg), íjgll s. Lok 55, s. garöar Gymis Ski
14, jarnhlið s. Lil 61, skelír Yggdrasils
askr Vsp 47, skalf Mistar man' (se Mist
og'marr) Hhand I 47; skeiðr s. Valg 1,
hlyða skall Mark 1, 16, roeði s. Ht 75,
jfr por; spjgr skulfu Ö'lhelg 3,l skulfu
skaptré Orott 23,' eggjar skulfupKolb 3,
11, skeyti skulfu I'v 9.

Skjalgdalsheiðr, f, hede- eller fjæld-
strækning i det nordlige Island, Start
8, 2. -

skjalgi, m, mulig identisk med skalgi,
et slags fisk (s. d.), kera s., sværd? (jfr
kumbl konunga órkerum valði Ghv 7),
Hfr Lv __5. jfr FalkAArk. XXXIX, 71,
Reich. 212. "'" .

skjalgr, m, navn på månen (egl. cske-
lendefl 'skæl/P), pal IV ll. _- Som egen-
navn (egl. tilnavn, “den skelende°), Er-
lings fader, S-s som' Sigv 7, 3,' S-s vinir
pham I, 1. '

skjalla, (skall, skollinn), klinge, klaske,
falde klaskende, skjallandi skarir, klin—
gende skilling, Herv VII 7, hringar skullu
á hælum Hym 34, láta hnefa s. við eyra,
lade næven range, Hdsdr 6,' hnefar skullu
üt at borðí EVald 3,' hjgrtu skullu, ry-
stede, bævede, Sigv 11, 3,' — skiall i en
aforståelig sammenhæng, l 2.

skjallhvítr, adj, hvid som skiall d. v. s.
som den hvide hinde i et æg, s—t lilja
Gd 68. . '

skjalþrunginn, adj, opfyldt af snak,
skvalder, s-nii' Foldungar (v. l. er det
meningsløse skyþrunginn) Anon (XIII)
B 16.

skjarr, adj, sky, frygtsom, hann es s.
Karm Lv 38, s—astr við skot Lok 13. Ma-
lig foreligger ordet i det forvanskede
sted _Fdfn 5. jfr bleyði-, dag-, flótt-,
flug-, 1æ-.

skjáia, f, økse, pal IV m.
skjól, n, ly, læ, eiga s. _bjo'ð/-l 4, 22,

esat s. á skála Frp I 19,' tilflugt, værn,
vætta s-s Has 58, at bura s-i, til sö'nners
værn, beskyttelse, Gaðr II 34,' —— s. íótar,
fodens værn, sko, EGils 3, 10 (v. l.), —
s. aldar, menneskenes værn, jomfru Maria,
Mdr 41.

skjólsamr, adj, fuld af læ, værn, s-ar
Skgglar treyjur Merl I 34.

skjómi, m, sværd ((den lysende” Falk,
Waff 59), þnl IV l 1, skaiinn s. Drv (XI)
6, hvassir s—ar Krm 14, toginn s. Vell 10,
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s-a egg Grettis 47; s-a hljómr, kamp,
Hdst 4.

skjór, f, skade (fuglen), þal IV xx 3;
—— tilsyneladende i det forvanskede sted
Fafn 5.

skjóta, (skaut, skotinn), 1) skyde (med
våben), absolut, Hgðr nam s. Vsp 32, s.
í folk, ud i krigerskaren, Vsp 24, s. skarp-
liga Am 44, s. hvast Rst 23, s. ok hçggva
Steinn 1, 4, s. í grjót Korm LV 58, Skyt
ek ok roek Rv 1, gr'amr skaut Rst 19, med
dativ for at betegne skndvdbnet, s. grum
Gnðr II 18, pGisl 10, s. spjótum Hfr 3,
4, _ overført, s. oegigeíslum, om det tru-
ende blik, Htisdr 4, s. augum Eg Lv 28;
part. pass. skotinn fleinn Hávm 150, part. _
aet. s-andi, som tilnavn, Bjark 2 -~ med
acc., s. e-n neðan, ramme, nd, Vgl 37. _"
2) skyde, bevaege kraftig, s. foeti pjo'ðA
4, 4, s. hlyrum á eu Mark 1, 5, s. üt
eik Sigv 7, 1, s. eik Jfyr titan ey Hdrekr
2, s. stafni til Hallands Arn 6, 2; uden til-
fäjelse, S'teinn 3, 5; s. beiti und farm
Valg 5, s. hjar'na kletti und il Ht 64,
gustr skaut (skipi) pSaer 4, 1, holmfjgturr
skytr (skipi) ESk 12, 11, cest alda skaut
kili pGísl 2, —— s. glóöum Valg 2. -— 3)
skyde, støde til (for at rokke noget),
Ránar vegr skaut Inána Anan (X) III C 1,
rangbarmr skftr lgg Ht 78, s. eygarö
(dativ) baröi Hkarð 7, jfr s. boegi við
e-rn, afvise en, Start 8, 4,' _ s. e-u of
Qxl, stede noget (abekageligt) fra sig,
Oróg 6, s. leikborði fyr e-n, saette et
spillebord for en, overført, stille en en
opgave at løse, Gro'g 3, Grett 2, 8; ——
ekki er þvi til eins manns skotit, derved
sigtes der ikke til nogen enkelt, tv 3,
s. em skelk í bringu, forskraekke en,
Anon (XIII) B 16. , 4) part. pass. skot-
inn, gennemskudt, skotnar brynjur Hak 9.
P 5) medium, s-ask bevæge sig kartig,
smutte, skutusk per fleiri und fyrirskyrtu,
om legemlig omgang, Hyndl-47,' skauzk
lüör ofan, styrtede ned, Grott 23. — 6)
apersonl., skytr á mik skyja gráti, regnen
plasker ned over mig, Ragn XI 3, sveita
skaut á skjaldrim- Arn 5, 21,. Hildar
hlemmí-dríïu skytr Ht 54. Marnar Vakri
sky'tr mjgk Hfr Lv 3, vínfars borði skaut
á gómsker Sturl 4, 33.

skjötggrr, adj, hurtig istandbragt, ráða
s-u kvæöí SnH 2, 5.

skjótla, adv, hurtig, Merl II 37, Herv
II 6. '

skjótliga, adv, s. s. foreg., Hkand I 22,
Herv I 4, Bergb 2.

skjótlyndr, adj, ilsindet, Anon (XIV)
Fostbr.

skjótr, adj, hurtig, ógipt verðr í umbüö
s—t tv 19, s-ar jarteinir Leið 26,' skjótt,
adv, hurtig, rask, straks, Haustl 13,
Kveld, pjóðA 1, 9, Korm LV 36. 61, Lil
16, sem s—ast HolmgB 11, Lil 47. jfr al-,
all-i geö-, iain-, megin-, rann-, sið-, weg-,
þri -.

skjgldr, m, (pl. skjaldagi, Ht 54, dativ
skjaldi, Korm Lv 20, pmálzl 7, perm 2,
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1, se ISkjspr. 56), skjold, 'með skildi
Oddm, látask at skjaldi (skildi) Harkv 10,
hgggva skarð í skildi e-s, tilfo'je en et
stort tab, TorfE 5, jfr skarðr skjgldr Hdk
9, her-a hæra s—d, vinde sejr, pjóöA I, 25,
hgggva í s-d Harkv 21, kljüfa s—i Krm 4,
brjóta s-u Orott 13, s-ir brotnuðu Hák 5,
skapa s—u Eg Lv 29, bella s-í, beskadige,
GStirs 30, halda s-i Vsp 30, orka á s-d
til hlífar Hdvm 82, skildir bliku Vgl 6, s.
liggr yfir (Veigum, has Hel) Bdr 7, s—um
es salr (Valka ) þakiör Gri 9, tjalda s-um
HHj 12, tjalda of borg tjgldum ok s-um
Sigsk 66, lüka e-n s-um Helr' 9, hrøkkva
í bug skjaldi Gnðl, jfr Hl 29 b, Svalinn
h-eitir s. es stendr sólu fyrir Ori 38, jfr
Sigrdr 15 (runer på skjoldet), s-ar rgnd
Vol 33 (hvorved eder svores); leika tveim
s-um, vaere falsk og apdlidelig, Am 74,
Eyv LV 10, hafa (sverð) und skildi Häst
4,' hvítr s. Arn 2, 5, Harkv 8, Rst 25,
Sjo'rs 3, Akv 7, Hamð 20, (kl/ide skjolde
som fredstegn AM 310 s. 98), bleikir s-ir
Akv 14, rauðr s. Harkv 5, Hhund I 33,
ifFinng”, groenir s-ir Ht 30. _ I kennin-
ger, ættar s., slaegtskjold, slægtvaern,
om sltegtens ypperste, St 10 _- for sol:
skilja s. Pet 29,____himna s. Katr _37, Gd 16,
_» for o'je: hvarma s. Bergb 11, — for
øre: heyrnar s. Mlag 3, ——- for kriger:
s-a almr í'sldr 25, s-ar bgrr Am 30, s-ar '
miðjungr Gestr 2, s-ar Baldr GSu'rs 16,
— far sværd: s-ar leygr Hskv 2, 12,
s-a hlumr Hdv 12, s-ar linnr Rst 1,
_ for valkyrje og kamp: s-ar Hrund
pmákl 4, s-ar hríö ísldr 7, s-ar él Sigv
13, 29, s-ar dynr ESk 6, 14, s-a gnyr Hfr
LV 13, s-ar róg pKolb LV 7. Som egen-
navn, navn pd Odins sön, fra hvem
Skjoldungerne stammede, put IV e. jfr
bang-, her-, hlífi-, my-, járn-.

Skjgldungar, m. pl, Skjaldunger (jfr
det felg), Hyndl 11. 16; hæstr S-a
Hyndl 14. ' '

1. skjgldungr, m, fyrste (vel egl. “skjold-
barrerfl jfr hilmir; ifg. lterd kombination
cefterkommer af Skjgldri, Odins son),
put IV hh 3, jór 5, Oddm, pKolb 3, 10,
Sigv 3, 10. 11, 12, Arn 2, 4. 12. 13, Ht
70, Hhund II 19. 29, Am 2- o. s. v., s-a
niðr Fáfn 44, s-a þopti, om Olaf d. hel-
lige, óf-tt 2, 13, hæstr s., gud, ESk 6, 6;
s. hers Sigv 12, 21, s. jarla, konge blandt
jarler, om Erling, Sigv 7, 9, dís s-a,
fyrsteaetling, om Sigrun, Brot 14, Hkand
II 51. -- I kenninger, for gud: s. skyja
skrínsLeið 32, s. hljrrna skríns Lika 25,
s. geisla grundar EGils 2, 10, -_ for
kamp: s-a hjaldr Krm 18, ... for jaette:
bjargs s-ar, jtetter (jfr veig og valdr),
GSiirs 14. jfr hraun-, hgfuö—, megin-,_
yfir-, þjöö-. '

2. skjgldungr, m, et slags fugl (egl.
cmed skjold, skjoldformet plet”), pal IV
xx 3, jfr Gat 1.

Skjçlf, f, navn pd Freyja, pnl IV h 3;
.... sagndronning, Vt 10. jfr Brate, Namn
ack Bygd I 107 f.
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skoða, (-aöa, -aðr), betragte, undersøge,
s. hainir HHj 26, s. augum Hávm 7 (jfr
parallelen sst eyrum: hlyöa); gáttir allar
skyli s-ask Hdvm 1.

skokkr, m, 1) synes at betyde cen del
af et skibi, (blóð fell á s-a Kolli 4, din' s.
Bolv 8 (ker ko lektivt) medmindre s bör
rettes til skokks, s-s dyr :. skib), s. vas
blóði stokkinn Arn 5, 21,I s-s þrgmr Bçlv
5, (skíðs ?) s-s skeytendr, sømænd, Pl 45,
s-s skraut-Valr, skib, Pl 38. Om ordet se
I. Lindavist i Festskr til Fjonsson; den
ker givne tolkning er rimeligvis rigtig. _
2) æske, en lille kiste (til mindre genstan-
de, redskaber og lign.), s. vas á golíi Rþ
15. — 3) skokr bituls, Akv 28, synes at
være kenning for ch.-esl", men ordet er vist
ker forvansket; et skókr er også ukendt.

skola, (-aða, -aðr), skylle, vaske (jfr
skylja), kjgl s-ar Karmtarl helsi (v. l. kili
skytr) ESk 13, 12, (hlóð) s-ar henja roeöi
Hl 33 b.

skolkr, m, 1) sværd, put IV l 2 (v. l.
skalkr). _ 2) kjælm, pal IV s 1. jfr Falk, '
Waff 59.

Skoll, n, ulvenavn, den ulv der løber
foran solen, Gri 39 (egl csvigf, jfr
skolli). '_

skolla, (-da, -at), holde sig i svævende
afstand, þars þü s—ir við sky uppi Vol 37,
s. með seum, kænge og dingle, Hawn
134, s. við tré, dingle i et træ, pskakk 3,
vé s-du, fanerne vajede, pfagr 5,' om
skibe, láta skeiðr s. við sker Hkarð 7,
láta skip s. við ey Sigv 3, 10, lét dreka s.
fyr miðju brjósti pjóðA 3, 12,' láta s-a
við e-m, kolde sig i afstand fra en,
vrage en (som~elsker), Hkarð 3. _ Ang.
ordet se Arkiv XXII, 362 f.

skollauss, adj, svigløs, s-t, adv, uden
svig, ærlig, Sigv 12, 25.

skolli, m, ræv, pul IV ææ. _ Som'
mandsnavn, Qrv VII 11, IX 30.

skollr, m, 1) svig, rænker, fara með s-i
Hkarð 13, vesa mun s. Start 8, 3. —- 2)
ræv, pul IV ææ (jfr skolli).

Skollvaldr, m, navn på Odin (“svigvol-
deri), put IV jj 6. -

skollvíss, adj, svigkyndig, rænkefuld,
s-s kona Hkund I 37.

Skolm, f, norsk ø (Skomsø ved Hitte-
renP), þal IV bbb 2.

Skolmr, m, Islænder i 10. drit., isldr 13.
skolptr, yngre skoltr, m, egl den for-

reste del af (et dyrs) hoved. koved i
alm., om et dragekoved, Valg 10, Rst 14,'
om menneskeansigt, Gautr II 25.

skopa, (-ta, -at), holde sig i en stilling
kvor man bevæges frem og tilbage, gynge
(jfr no. skopa, Ross), s-ta ek uppi á sundi
porm 2, 9.

skoppa, (-aða,
e-u pmákl 15.

skopt, n., kår (jfr SnE I 540), s. et
svarta porm 2, 6, heilagt s. Sigv 12, 28
(om Kristus), (yngre form er skott, der
bruges om visse dyrs kale),' s-s bjgrt
(kona), lyshåret, Tjçrvi.

-at), gore nar ad, s. at
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Skopti, m, islandsk mand (10. drit),
HolmgB 10, _ norsk kövding (omkr.
1000), Edáð 1.

skora, (-öa, -at eller -aða, -aðr), danne
indsnit, Iáta haus s-at Gautr II 14, láta
skgr skorða (part.) Sigv 12, 6, skorðurn
vêr blóð ör benjum skgrpum geirum
Grott 15,' _ s. á e-n, udæske en, Holmg
B 1.

skorð, f, s, s. følg., støtte, underlag, i
kvindekenninger, bærerske (jfr put IV
yy 2), haukvallar s. Rv 15, s. silkis Vtgl
16, s. hranna kertis Katr 11, skjaldsteins
s. GSiirs 20, tvinna s. ok borða Hard 4,
s. vizku borða Katr 10 (jfr Falk, Ark
XXXIX, 81), hrings (ved rett.) s. Grettis
13. jfr g0-11-, hgr-, men-, nam-_

1. skorða, f, s. s. foreg., støtte, til skibe,
s-u skíð, skib, Arn 2, 9, s-u bersi, d. s.,
Mark 4, 1, s-u skær porm 1, 9, jfr. Sigv
12, 15, s-u drasill Refr 4, 4, s-u blakkr
Brandr, s-u man' Oyð 6,' stuðla s-ur,
de støtter (for digtet), der består i bi-
stave, Lil 2. _ I kenninger, for kvinde:
s. hrannar báls Katr 7, s. ófnis palla Katr
19, s. elda síka Nj 26, s. íjarôbeins Ormr
1, 3, s. þornteigar Bjkit 2, 8, s. skapkers
GSiirs 26, s. hornfloeðar GSiirs 22, s. víns

`13'j11it 2, 2,' s. skerjarôar, 'Karm Lv 35,' G
Siirs 18 er s. urigtigt for borða. jfr hgr—,
saum—, silki-, veg-_

2. skorða, (-aða, -aðr), sætte støtter til
noget, støtte, s. skipHárb 39, s. flaust
øxurn, ved økse(skafte)r, Gisl 1, 8,' goðs
orðurn s-aðr Pl 2, orð S-uð með stuðlum
Od 3, s. dikt orbum í kvæði, støtte
digtet med ord, indrette digtets ord,
Lil 92.

Skorir, m, jætte, se Skærir.
skorningr, m, (gravet) kanal, gera s-a

Merl II 13.
skorpíónn, m, slange, þal IV qq 3.
Skorsteinn, m, Skerston i Westsex, Ött

3, 6.
skorta, (-ta, -t), skorte, mangle, svát

eigi s-i(r) jóms 21, ESI: 13, 1,' apersonl.
med dobbelt acc., en skinnbjarta s-ir
halmein Anon (XII) C 31, es hug. ei s-ti
Anon (XII) D' 1. -

skortr, m, mangel, orða s. Gdß 22.
skot, n, skud, halda skjgldum fyr s. Ht

24, beiða s-s, bede om skud, o: skyde-
øvelser, Qrv IX 65, s. mggnuðusk fv 22.
jfr dyn-.

skota, (-aöa, -aðr), støde til (noget),
holmrgnd s-al' varrar gndri ESI: 12, 12,
marr s-ar minum knerri Hfr Lv 26, verðr
s-at aríi, arven bliver ødelagt, VGl 1.

Skotar, m. pl, Skotter, H'fr 2, 8, Rst 6,
allr herr S—a Gldr 8, iárbjóðr S-a Hfl 10,
S-a støkkvir Bkrepp 6, S-a veldi fv 11,
Arn 5, 11. _ Gandvíkr S-ar, fætter, pdr 2.
_ jfr Ut. '-

skotblað, n, blandt sáðsheiti, put IV
ddd 1 (no. “det øverste blad på” et
strå, som omfatter det udskydende atlas",
Aasen).



Skat

Skotborgarg, f, Skodborgd
Arn 2, 13, pjo'ðA 1, 6.

(Jylland),
skotbroddr, m, cskud-brad), spyd, þ

Oisl 4.
skotfróðr, adj, skud-kyndig, dygtig i

skydning, Rst 6.
' skotjgrð, f, skydende, udsendende,
jord), s. heiôis, cjord som udsender hø-
gen, arm, ganga' á heiðis s. »m_ganga á
hgnd Ö'd 10.

Skotland, n, Skotland, Rst 6, Glámr I,
2,8turl5.9. 16, S-s harri Arn 5, 9, S-s
íirðir Krm 24.

skotna, (-aða, -at), tilfalde, upersonlig,
med dat. og acc., e-m skotnar mikla
írama Ht 44, sóknvallar svelli s-ar þat
Ht 61.

skotnaör,
pdr 6.

skotningr, m, sværd (fden ndskndíe”),
pal IV Z 7. jfr Falk, Waff 59.

skotnuðr, m, kvad der bliver en til del,
lod, þeir h(jöut sér síðan slíks s-ar Sigv
1 10

m, (shall-Slange), spyd, stok,

skotskür, f, csk.'.id-byge”, skudvdbnenes
regn, Ht 16.

skotspónn, m, çskud-spd/f, skyldeskive,
Heil 7.

1. skozkr, adj, skotsk, ls-ir (menn) Starl
5, 20, s-ar dróttir Start 6, 10.

2. skozkr, adj, synes at betyde “ralf
eller lign., s. skalpgrani Bárðr (jfr Bj
Halds cursor agilis). .

skóö, n, skadeligt redskab, vdben, láta
s. roðin blóði Hfr 3, 11, rjóða s. Örlhelg
5, s. driïusk blóði Ingj 1, 1. _- Hyppig i
kenninger for sværd: Hildar s. Nj 9,
rimmu s. (sing) Mlag 3, hjalma s. jóms
20, randa s. Kuml 2, skjaldar s. Mání 2,
Skoglar skyja s. pjsk 1, 2, s. benja Grettis
6. jfr ben-, her-, hjaldIr-, 111211111-, h1alma-,
hringfl, hræ-, remmi-, v'al-. _

skógarmaör, m, skovgangsmand, fred-
løs mand,1ng£ 2, Ölkv 3, 2.

skógarnei, n, cskov-pynt),
Ormr, Isldr 19.

1. skógr, m, (-ar), skov, víðir s-ar VGZ
3, svíia til s-ar Hym 18, renna til s-ar,
Hildr, Sturl 3, 10,1'iöa k1orr ok s-a Rf)
46, s-ar hógbrotningr, et af (i) skoven
afbrækket stykke, gren (af et træ), pdr
20, vega e-n ór s-i, ved kamp at befri
en fra fredløsked, Am 99, f- heimis s-ar
Harb 44. 45, antages at være fejl for
heimis haugar; læra s., pubes, Orettis 46;
s. hugar, sjælens skov, sjælen betragtet
som skov med frugter (jfr hele sammen-
kængen), Heilv 5,' om flere kenninger,
hvor s. kunde anvendes, men som ikke
forekommer, se SnE I 540. jfr aldim-,
Dama-, Eiöa-, fyri-, How-, hvarm-, Jgru—,
kinn-.

2. skógr, m, (-s), bue, s-s hagl, pile,
Nj (XII) 7 (ved rettelse af skarpt), Hl
34 a; gygr s—s, økse, Sigv 7, 4; s-s skæ-
staír, kriger, er uklart, Qrv IX 1.

skóklæñi, n. pl, “sko-klæder”, skotöj, sko,
EGils 3, 10.

tilnavn til
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Skólastíka, f, den hellige Scholastica,
Mey 56. '

sk61i, m, skole, ilsku-s., ondskabs, slet-
heds skole, atysket, Gdß 29,' krapti s-a,
en skoles støtte, Gd 13.

skólkinni, m, ulv (skål-z er rimbestemt:
jól, men betydningen er usikker, det
sidste led slår utvivlsomt i forbindelse
med kinn), pul IV ee 1.

skór, m, (pl. sküar), sko, sküa tvâ
Gautr I 1, s. es skapaðr illa Hávm 126,
binda skua Guðr I 9, sküa ok bróka
skammisk engi Hdvm 61. jfr hüö-.

skósmiör, m, skomager, Hávm 126.
skrapa, (-ta, -at), rasle, s. skinnkyrtlar

Hæng IV 2, skglm s-ti Hæng V 9.
Skrati, m, jættenavn, pul IV b 3; mulig

identisk med følgende.
skratti, m, utyske, djævel, Bjkit 2, 21,

om Selkolla, (Ed/5 29; — blöta s-a (v. Z.
med artiklen, jfr fjändi) Qrv VIII 11.

skraut, n, skrud, pryd, prydelse, stas,
s. mitt afarlitit Rv 9, íremjask s-i Heilv 7,
s. blóms, herlig blomst, SnE II 202; s.
aidar, menneskehedens pryd, en udmær-
ket mand, Gd 67. — jfr heims-.

skrautbiiinn, adj, klædt i stasdragt,
prægtig udstyret. s-in skeið Hfr Lv 24,
s-ir skildir pjóð 3, 3.

skrautfgr, f, stasrejse,
Ht 70. `

skrautgjarn, adj, pyntelysten, om Tjasse,
Hyndl 30, men ordet er _ mulig rigtig
—- rettelse for skautgjarn.

skrautggrr, adj, prægtig lavet, bygget,
prydet, s-t skrín t 71.

skrauti, m, vel egl. skib (jfr Skröter
hos Saxo), s-a N jgrðr, mand, Vígl 8; men
i kenning for “skibfi hás s. ESk 3, 4.

skrautla, adv, prægtig, Bglv 2.
'skrautliga, adv, s. s. loreg., s. büinn

Sigv 5, 5, s-ar büinn Halli, Rv 9.
skraufligr, adj, prægtig, s-g hjglt Hfr

Lv 5, s-g lina Kor/n Lv33, s. skjgldr
Gautr I 6, s-g silkis skorö Vigl 16, s-g
mær Mey 30, s-t kgllum Vér nafnit farar,
vi kalder navnet crejse3 prægtigt, md vist
blot betyde cdet er prægtigt at rejse-',
tv 19..v

skrautmenni, n,
Qrv IX 15.

skraut-Valr, m, íprægtig kesti, skokks s.,
skib, Pl 38.

skrautvaxinn, adj, prægtig skabt, præg-
tig, s-in dyggða braiit Gal/3 6.

skráa, (-ða, -ðr), skrive, á vas skrát Mr
III 21.

skráma, f, økse, put IV m (mulig egl.
íjættekv.i`nde”, Falk, Waff 115).

skrámr, m, måne, pal IV ll (skr.
skarmi', skamr, jfr SnE I 472); ordet be-
tyder vist cden svagt lysendei

skráveiía, m, tilnavn til en mand (egl.
cpludselig fare), puds man spiller en),
Snjo'lfr 4.

skreiðask, (-ddisk), bevæge sig lang-
somt, krybe, s. skóg af skógi Hkarð 2,
s. í skyrtu, krybe i (langsomt ifare sig)

herlig rejse,

pragtelskende mand,
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en skjorte,
Snjo'lfr 4.

skreiöungr, m, fisk, måske torsk (af
skreið “torskestime”), pal IV x 2.

skreppa, (skrapp, skroppinn), slippe,
skrapp ór hgndum Haraldr Dgnum Anon
(XI) Lv 10.

skreytir, m, sværd, pal IV l 5,' v. l.
skryíir, skreivir, skryðir. jfr Falk,
Waff 59.

skreyja, f, fej person, tit 2, 8. m Til-
navn til Eyvindr, Eg Lv 8, Eyv Lv 3. 4.

skreyta, (-tta, -ttr), pryde (af skraut),
ndrnste prægtig, s. hersis kn, iføre
hende sin stas, Gnðr I 9, menn s-ask at
möti, ifører sig prægtige klæder, Mberf
4, s. unnvígg sunnan pjóðA 4, 9, skreytt
flaust Gti 2, 4, s. skaína stafna Ht 73,
skreyttr skjgldr Hl 38 b, skreyttar brynjur

' Gnðr II 19, men vistnok fejl for stuttar,
da sk er urigtigt rimbogstav, s. spjgr
Vigf 2, skreytt reiöi Ott 2, 15, róða skreytt

Liðs 2, s. üt, krybe ad,

silfrí 'ok golli ESk 6, 34, skrín skreytf
dreka bóli ESk 6, 41, jfr 64, (hgnd)
skreytt fjaröar loga Öd 10,' s. dag frama—
verkum Leið 20,' skreyttar Iokvánir, pry-
.dede, d. e., nrigtig smvkkede, foregäglede,
forvæntninger om afslutning (fred), pjo'ð
A 4, 5,' part. act., s-andi darra döm,
som prægtig udfører kamp, Grettis 12,
s-endr skokks, sø arere, Pl 45, s-endr
horðs brautar blak s Leið 8.

skreytir, m, pryder, udstyrer, s. skaut-
hreina, søfarer, (jtt 3, 2, s. skorðu blakk's
Brandr, s. vggnu láðs skíðs Ö'd 28,' s.
Visu, som danner et smakt vers, digter,
Hfr Lv 5; efterklassis'k er s. hyrfoss, en
som pryder med gnld, gavmild mand,
EGils 3, 16. jfr láð-, loi-, vagn-.

skreytiçrr, m, cprydende tjænerfl, s.
skor)ðu mars, mand, Oyð 6 (skreyti ved
rett. .

sknið, n, skriden (s. s. følg.), biðja skeið
s-s 'hit 2, 2.

skrlðr, m, (-ar), skriden, glidende be-
vægelse, især om skibets, orka á skip til
s-ar Hdvm 82, biöja Viðar skriðar Ht 38,
njóta viðar skriöar Ht 72, (skipi) vas s-ar
auðit Arn 2, 9, nyta s-ð Klæ.

skriía, (-aða, -aör), 1) male, forsyne
med (malede) billeder, kapps vel s-uð
hlíí Gisl 1, 12. ,— 2) skrive, s. á bréfi
Mv I 26. -

skrifnask, af ukendt betydning, Sigv
13, 30 (jfr BMÖ'lsen, Skjaldedigtn. I
B 683).

skrimta, (-ta, -t), glimte, Iætk við sky s.
Svarf 12.

skript, f, lg billedfremstilling, i vævet
tâj eller ved rodering, hafa á s-um Gnðr
II 15, jfr Falk, Kleiderk 24. ——. 2) malet
genstand, jgru' s., skjold egl. skjold med
illeder), Has 44,' helgen illede, s. Máríu

-Vitn 17, skorin s. MV II 7. ——-3) bog,
himna s., himmelske skrifter, skrifter om
gad, Sðl 70. — 4) skriftemål, ganga til
s-ar iv 46. I en _ forvansket eller ufor-
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ståelig sammenhæng, Sigv 13, 30. -— jfr
dyrðar-, her-, him-.

skriptagangr, m,
Mgr 40.

skríða, (skreið, skriðinn), 1) skride, be-A
væge sig glidende, krybe, især om skibe,
skríðiat Dat skip es und per s—i tnd II
32, beit üt skriöu tnd I 23, skip skriðu
frá landi Gnðr'll 16, skeið skríðr Hfr Lv
24, _skreið vestan viðr Sigv 10, 7, s. meö
lið lyða Hfr 3, 13, s. und fylki Arn 2, 16,
med aee., s. glæheim pKolb 3, 4, Ormr
enn langi skreíð glna vang Rst 15. _- 2)
løbe (på sköjler, ski), s. á ísi Hávm 83,
s. á skíðurn Rv 1, s. austr Vol 4, láð
Finnum sk-riðit Anon (X) III C 3. —— 3)
krybe, især om slangen, snákr skríðr
Anon (X) I B 10 a, skapdreki skinna
skreið af leista heiði pjóðA 4, 15, s. til
íjgrs, krybe hen til livet, for at borttnge,
Ghv 17, garðr skriðinn ormum Akv 31;
ormar s. ór hamsi á vár tv 6, (ormar,
o: sværd) s. slíðrbraut Ht 6,' _ s. í
hreysi- Hhand I 36, s. und váðir Hfr Lv
16, s. meöal runna D'agst, flatir skriðusk
menn at EilSn I, s. af kjalka Hæng II 1.

skríkja, f, jættekvinde ((den skrattende,
skrigendei), pnl IV e 3.

skrín, n, skrin, især helgenskr'in, heílagt
s. t 35, auðig (rigt udstyrede) s. Mark
1, 12, skreytt s. ESk 6, 41. 64, s. hnossum
ggfguð Mark I, 29, gollit s. Sigv 12, 24,
bera hendr at s-i, for at aflægge ed,
pjóð/-l 1, 5, hvíla í s-i Gdfi 34. —— I ken-
ninger, for himmel: s. skjrja Leið- 32,
leiptra s. Mgr 1, hlyrna s'. Likn 25, s.
skyja slóðar Has 19, ——— for jomfrn Maria:
s. himinstyris Mdr 40, s. þengils sólar
Gdß 4. jfr hyr-, é1-, hregg-, log-, veðr-,
veg-.

skríngeypnandi, m, choldende skrin i
sin hånd), skystalls s., gad, Has 29 (sky-
stalls skrín : himmel).

skrípalg't, n. pl, nhyrlige fagter, om
gägleres lege, Máni 2.

skrípi, n, vidunder,

gåen til skrifte,

noget nhyrligt,
' gloepat'ull s., onde synder eller tanker,

Gdß 3. jfr seel—.
skrjfipr, adj, skrøbelig, s-t es líí lyða

barna Merl I 65, varð s. í vi, deri (i
truslerne) kom den til kort, nE II 202.

Skrofa, f, een Skroven i Vestfjord
(Norge), pnl IV bbb 1.

skrukka, f, knrv (af bark eller næver,
Aasen), meöan full vas s. Arzon (XIII) B
25, her om madkarv. _

skrum, n, pral, pralend'e ros, heíms 8-,
v. l. til heims-skraut Hsv 72.

skrlið, n, skrud, rnstninger, s. várt H
harð 18; stasdragt, s. allvalds Mark 1, 30,'
nrigligl for reiði Arn 2, 4.

skrüði, m, prydelser, s. skikkju Ö'Tr
anon 7,' : skrüö, í íggrum s-a. Mgr 9.

skrlif, n, blandt sáðsheiti, pal IV ddd
2, identisk med no. skruv “en hob korn-
neg3 (Aasen).
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skrydda, f, sammenskrumpet, ussel
skindpels, í skarpri s—u Odß 36.

skryða, (-dda, -ddr), pryde, udstyre
smukt, brfiðr s-isk merar tagli Rv 6,
skryddir englar, i höjtidsklæder, Rst
31, s. e-n kórónu Sturl 3, I, s. e-n
íríöum gjgfum Ö'lhv 2, 5, malmi skryddr
Mark 1, 18,' s. borg Merl II 59, Virki
skryddar kirkjur Mark 1, 25,' s. goðdóm.
manndónli, om Kristi kodpdtagelse, Mdr
14, jfr Katr 8, s. sik holdí Likn 12, Lil
24, jfr Has 29.

Jskryöir, m, pryder, som ifører skrud,
pragt, s. -skyja slóðar skríns, Kristus,
Has 19 _ '- `

Skrj'mir,m,Å 1) jætte, pul IV b 4, Lok
62. —— 2) sværd, put IV l 2, jfr Falk,
Waff 59. -— 3) egennavn, Korm Lv 61,
Steinarr 2.. .

skrytingr, m, en vis fugl, pal IV xx 7.
skræktun, f, skrigen (til skrækta af

skrækr), heyra á þa s. Am 64.
skrgggr, m, ræv, pul IV ææ.
skrgk, n, (dat. s—vi), usandfærdig pra-

len, lögn, bera s. saman Hhund I 37 (her
forklares ordet ved det følg), samna s-i,

_ fortælle pralende usandheder, BjH 3.
_ skrgkberandi, m, pralende person, skaupi

gnoegðr s-um Ar-bj 2. - _
skrçklauss, adj, uden pral, þat es s-t,

uden at prale, Start 4, 10. '
skrçkmálasamr, adj, fuld af pral, Qrv

VII 13.
skrgkmtjl, n. pl, usandfærd'igheder, flyta

s. Sturl 8, 4. '
se, _f, 1) skind, skindlap, skolla með

seum (: hanga meö hQum), hænge
og dingle blandt (andre) hader, Hávm
134. —— 2) bog (som sammensat af skind-
blade), fróð s. EGils 1, 2.

skuggalauss, adj, uden skygge, helt klar,
s-s skuggsjón Pet 35.

skuggi';K rn, skygge, s. nafns, navneskjul, '
umbra nominis i orig., Merl II 49, s-a
sinn megu ei skatnar flyja Hsv 137.

skugglauss, adj, uden skygge, s-s birti
Andr 3.

skuggsjón, f, spejl, Pe't 35.
skuggsjg'), f, spejl, s. dyggða brautar

Gdß 6, skyr s. Gd 67.
1. Skuld, f, nornen S. (den yngste ifg

Snorre), Vsp 20. 30, pul IV h 4, aaa 1,'
skeikar S. at skgpum, jfr skeika, Grog 4,'
—— Hlés vita S., kvinde, Eg Lv 15 (usikker
tekst).

2. skuld, f, 1) skyld, gæld, vilja enga _s.
tit 2, 21. F 2) skyld, geia at s. Od 55.
jfr glap-. _ _

skulu, .(skylda), 1) skulle (i forskellige
nuancerede betydninger; om enkelte for-
mer, som skalattu, se Skjspr 112), i rdd,
befaling, forbud og. lign., bli skalt aldri
skipta orðum Hávm 122, s. opt gera sumbl
Hym 2, hug skalt deila HHj 40, sigránar
skalt kunna Sigrdr 6, skalattu í faðmi sofa
Hdvm 113, upp líta skalattu Hdvm 129,
heimsku mæla skalattu Eirm 4, ró skyldu _
menn reiði geia tv 4, hjalm skal hirða
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vel Hak 17,' her bliver skulu let ensbety-
dende med íat burde), ligesom i det
sidst anførte eks., således ogsa? f. eks. i
hvar skal sitja sjá Hdvm 2, einn vita né
annarr skal Hávm 63, fylgja skal kveðju
koss Fj 48, sem sízt skyldir Am 82, es
æva skyldi Vol 41, ek skylda þö aldri
ugglauss Has 46, skyldak firma þinn.
góðan (hug) Eyv Lv 11, gnótt, ógnar tíð
skyldri aldri ganga ór hug Leið 35, Has
37, skalat ráðgjgfum reiðask Sigv 11, 8,
svá skyldi goð gjalda Eg Lv 19,' om pligt,
sem konungr skyldi Akv 9, æ skal ástvinr
rneyja einarðr Krm 23,' nærbeslægtet er
2) “beltet/ei, hvat skalt kyrra íogla Ro 47,
hval: skaltu vitja hása Helr 2, hvat skalt
of nain hylja Hárb 11, sás skal freista
írama H'dvm 2, hvat maör eiga skal arm-
ars brjóstum í Hdvm 8; hvat skaltu í sess
minn Egils (XII) 3. _ 3) skulle kunne,
hvé skalk ber bót of vinna Hhund II 44,
es skyldi Vilt rísta Am 12. m 4) hyppig
om det uafvendelige, skæbnebestemte, at
lila skyldak Ghv 13, oi viða skyldi Vt 1,
of sóa skyldi Vt 5 og således oftere i
dette digt, skylduat Jfe-igir Am 2, s. hverfa
himin Vafpr 23, opin rinna skal Q Vafpr
16, ei ek skal biöja Grip 36. -— 5) ville, i
futurisk betydning, ef ggr'va skulam telja
Lok 52, vit skulum aka pry 12. 20, þeim
skalk grand vinna HHj 38, skalat (her
sing for pl) mer verða fengnir EgSkj,
atall skalk per vesa HHj 15 (i bægge
disse tilfælde trussel), ef skal einn ráða
Harkv 6, ef (menn) skulu leggja mik Hfr
Lv 27. _ 6) i ønsker, heill skalt Gri 3,
jfr Hhund I 55. 56.

skunda, (-aða, -at), skynde sig, ile, s.
heim Oddrgr 26, s. til fundat Hást 2, s.
til alþingis Likn 26, s. at hugga EGils 1,
30, s. undan, flygte, Anon (XII) B 18,
Rst 20, 'Sturl 6, 2,' transitivt med dativ,
s. e, fremskynde sin rejse, skynde sig,
Qrv IV 7, s. gongu Hjálmb III 5.

skundi, m, i en, fart, með s-a, skynd-
somst, phreð 8.

skundliga, adv, hurtigt, Hskv 2, 8 (v. l.
Skundila).

skunduðr, m, fremskynder, haugs s-aði,
dukken, pjeðA 3, 25.

skunkr, m, galt, pal IV dd.
skurðr, m, snit, indsnit, liggja milli s-a,

mellem' de (i skjoldet) indridsede farer
(hvori guld var indlagt), ESA: 11, 1. m
jfr af-, hræ-, ór-.

skuría, f, tilnavn, Torf-Einarr drap S-u
Anon (X) I B 2.

. skurlir, m, blandt fuglenavne, pul IV
xx 2.

skutborð, n, en planke i bagstavnen,
s-s skeið, havet, Sturl 8, 2. .

1. skutill, m, bord (til mad- og drikke-
varer), bera miöra skutla, lægge midt på
bordet, Ro 4, setja framm fulla skutla
Ro 32, heilagr s. Haustl 4 (om gudernes
madbord, en sten).

2. skutill, m, harpun, beita skutli porm
2, 4. jfr hg.
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skutr, m, (skibets) bagstavn, pal IV
2 5, aptr í s-t Hym 21, leggja fyr s-t,
lægge bag sig, være sejlet forbi, pSær
4, 1, lg reis of s-t Ht 21,' munknarrar s.,
brystet (jfr hele sammenligningen og ad-
trykkene), Hfl 1.

skuttingr, m, skjold, pal IV" r 2 (v. l.
skutiingr, skutþingr). jfr Falk, Waff
139.

1. sklílr, m, en vis fagl, pal IV xx 3,-
ndlar s., ravn, ES'k 12, 17. _ Som
mandsnavn, porm 1, 5. _ jfr fen—, hræ-.

2. skülr, m, sværd, s-ar sunguof na
Arn 6, 3, jfr pal IV l 2, hvor der findes
skofr med v. l. stüir (vistnok arigtigt).
jfr Falk, Waff 60.

3. Sklíír, m, kestenavn (v. l. Stüfr, arig-
tigt, jfr bogstavrimet), pal I a 2.

Sklili, m, Skale jarl, SnSt 1, Ht 32 og
oftere.

I. sküma, (-ða, -at), skele,
Hjgrtr 2.

2. Sküma, m, opdigtet navn, HolmgB 3.
skümr, m, skummelt adseende person,

Hjdlmþ IV 12. _ Som mandsnavn, Gaatr
II 8.

sklir, f, byge, især regnbyge, sky es
s-um blandask Alv 17, s. kømr ór skyjum
Merl I 58, 'om vinden, svgl s. Bolv 2.
Hyppigt i kenninger for kamp: ndlar
s. OOdds 4, s-ir Hlakkar Ht 64, s-ir Darr-
aôarHt 52, Hggna s-ir Vell 35, malma s.
Grettis 31, Ht 37 b, eggja s. Sjðrs 3,
vápna s-ir Ölhelg 2, stála s. Ht 55, s-1r
þröttar flirs Vell 12, iolk-s-um lystr Ht
62, hjalma s-ir Ht 57, Hl 23 b, gygjar
skógs s-ir Sigv 7, 4, odda s. (s-ir) porm
2, 13,L pjáðA 3, 28, Mark 1, 19, isldr 3,
_ for tårer: hlyra s-ir pBrzin 2 (jfr SnE
II 500). jfr alm-, barm-, dyn-, í01k~,
glym-, hjalm-, hjgr-, hring-, malm-, mei1—,
nadd-, sket—, þrym—.

Skürhildr, f, sagnperson, datter af en
Skekkill, Hyndl 21.

sklien, f, egl. cforvæntning om byge,
regn,, skyens navn kos gaderne, Alv 18.

skfirgrðigr, adj, som refser sig i (imod)
storm, om skibet, Mark 4, 1.

sküta, f, 1) skade, fartâ'j, pal IV 2 1,
ESk 8, 1, Grettis 48. _ 2) elvenavn, Vt
3. _ jfr róörar-.

sküti, m, klippehale, d. v. s. hale om-
slattet af et höjt opragende klippestykke
og tiden at gå ned i jorden, Heil 15. H
jfr gny-, hellis-.

skütuhvalr, m, en slags kval, pal IV
y 2.

skvaldr, n, skvalder, gð'glen, Mdni 2.
skyggðir, m, sværd (fblank-polereti),

pal IV l 5. jfr Falk, Waff 60.
skyggör, adj, blank, blank-poleret, om

sværd, hgggva hjaltvgnd s-ðurn Eg Lv 30,
-om skjolde, skjgldu s-ôa pjóð 3, 3. jfr

Holtsmark, Glymdr s. 42. jfr iagr-, svart-_
skyggn, adj, 1) klart, skarpt, seende,

med skarpt blik, s-ar sagnir skógar, om
alvene, Od 22, Öláfr enn s-i Gaatr II a 6.

s-ir auguin
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_ 2) klar, gennemsigtig, s-ast gler Lil 33.
_ jfr hrain—.

skyggna, (-aða, -aör), betragte, ander-
søge, gáttir allar skyli s-ask Hávm 1.

skyggnleikr, m, skarpt blik, skipa alt
með s-k skyrum Lil 24.

skyggr, adj, s. s. skyggör, egg s-s
Skrymis Steinarr 2.

skyggva, yngre skyggja (-Öa, -ðr),
mo'rknes, þars aldri s-ir, hvor der aldrig
bliver mörkt, Mdr 18.

1. skylda, f, pligt, at hlyöa í s-u Lil 14,
svá sem s-an beiðir Od 27.

2. skylda, (-da, -dr og.` -aða, -að'r), for-
pligte, skatna vinr s-isk 'at" fremja skjalda
galdr Ht 58, meir s-umkl ek' at o. s. v. Lil
4, siöa s—ar svá guð Mv III 15.

skyld-Bretar, m. pl, cbeslægtede Britteri',
s. f'gru' þjööar, fætter, pdr 11.

sllcyldir, m, forpligter, som pålægger en
pligt, hglda (v. l. hauka) s., mand der
styrer, Hfr 3, 1, s. skautjalfaðar, en som
lader skibet bevæge sig, Sindr 4, s.
skeiðar brands, d. s., Arn 2, 7. _ jfr
her-.

skyldliga, adv, ifølge pligt, at s—ast
skyldi koma pKolb 3, 8. _

skyldr, adj, 1) forpligtet, på hvem en
pligt hviler, s. at halda hróöri Eska'l 2, 2,
s. at skemta Hl 1 a, vera s. Lil 3. 51,
lézk s. at halda hendi pKolb 3, 7, s. emk
halda helgi Sigv 12, 25, erum s-ir vanda
stef Has 20, s-t es at veita Hyndl 9, pai
es þär s-ara, det påhviler dig hellere som
pligt, Hárb 48, greppum verðr s-t t 1.
_ 2) skyldig, som skyldes, iundr hrafni
s., møde der skyldes ravnen, pjo'ð-A 4,
24, eiga kveðju s~asta Mdr 25. _ 3)
beslægtet person, þött við s-a skili So'l
48, eiga s-t til e-s, slægte en på, SnSt
4, 2.

skyldugr, adj, forpligtet, fortjænt, sem
s-t væri Ltkn 10. _

skyli, m, (-ja), fyrste, konge, pal IV hh
3, Harkv 21, Anon (XI) Lv 5, Ht 28,
ættstuðill s-ja Ht 2, skilja við s-ja Hfr 3,
27, fyr s-ja, for, ved, ham, Hfr 3, 11,
með s-ja Steinn 2.

skylja, (skulöa, skuliör), skylle, vaske,
Drgfn skylr stçfil pal III 4, (blóð) skylr
almdrósar ísa Ht 60.

skyn, n, skån, forstand, haía lítit gras-
bita s., have ringe kvægforstand, være
knapt så forstandig som kvæg, Nj 16, fá
s., komme til sin fornaft, EGils 3, 16.

skynda, (-da, -dr), fremskynde, s. byr
branda Hl 30 a, hafrar s-ir at sklum,
hertig spændte for, pry 21,' -——- intrans.,
skynde sig, s. lit at andar tit 2, 3,
eyvit tyr þött s-i seinn tv 12, skyntu
til skipa Herv III 8, sveiti s-i, blodet
stro'mmede rask, Bolv 4, s. undan, flygte,
jóms 40, Start 5, 20.

skyndir, m, fremskynder, der sætter i
rask bevægelse, især i kriger-kenninger,
s. rimmu isldr 5, s. ndlar þeys éla
Rst 11, s. branda storms Rst 29, s.
styrjar Eg Lv 22,' s. dolgljôss' pjóðA 3,

ss*
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3, s. stála Nj 29, s. þremja Rst 10; -—-
månens navn hos jætter, Alv 14. jfrÅ
bang-, blakk-, eld-, é1-, hrað-, men-, rym-.

skynduör se skunduör.
skynja, (-aôa, -aðr), skånne, forstå, Dat

fekk skald s-jat Máni 4, s. fgður Heilv 4,
s. ok þekkja, skönne og gennemskue, Nj
17, s. frétt Merl 11 9.

skynjar, f. pl, forståelse, kunna s. e—s,
forstå sig på, Sigv 13, 29, vita s. á e-u,
d. s., Heinr. '

skynlauss, adj, afornaftig, Mgr 33.
skynsamr, adj, forstandig, s-sgm gnd

Od 36. -
skynsemö, f, forstand, musteri lamit

með hamri s-ar Mdr 14.
skynsemi, f, forstand, Merl II 100,

Lil 5.
skyrkaup, n, kob af skyr (tyk mælk),

hlaupa iratnm at s-i SnH 2, 4.
skyrta, f, skjorte, þrgng s. Rþ 15; Herv

I 4, —— -i kenninger for brynje: Svglnis
s-ur Krm 12, Hamöis s-ur Hfr 1, 8, Qrv
VII 1, s. hamri søð Liðs 2. jfr fyrir-,
grá-, hring-.

skyti, m, skytte, veðreygr s. Vol 4. 8.
skytja Mpórð 2 er urigtigt for skyja;

s-ju pdr 11 er uforklaret. '
sky, n, sky, Alv 17. 18, Anon (X) III

C 1, harðmóðug s. Gri 41, skolla við s.
uppi Vol 37, skæva skyjum øíri Hhand
rII 4, reyk leggr til s-a Anon (XI) Lv 15,
æ sé hann øfri s-um, o: i himmerig, G
Svert 9, upp ór s-um Lil 70. —— 1 ken-
ninger, for gad: s-a þengill Has 12, Likn
43, siklingr s-a Ekål 1, 5, -`- for himmel:
s-a skrín Leið 32, s-a slóðar skrín Has
19, s-a Jtjald Has 20, —— for skjold (jfr
SnE 11 428): próttar s. Öd 2, Jalks s.
HolmgB 5, þundar s. Orettis 23, Hildar
s. ESk 7, 7, s. Gunnar ESk 6, 43, Skgglar
s. Nj (XII) 7, pjsk 1, 2, bauga s. Hak 8
(Kahns opfattelse i Fiirwort s. 14 kan ikke
godkendes), víga s. ESk 6, 68, bgðvar s.
GOdds 5, Start 4, 20, hjgrva gnys s. Hfr

_2, 1, brynhríðar s. Mpórð 2, lindar
snarvinda s. Ht 32, randa s. Starl 2, 3.
jfr bgö-, hjaldr-, hregg-, morð-, odd-,
reiði-, róg-, vigg-, vig-, þram-.

skybjóðr, m, csky-tilbyder, -giverfl
Skgglar borös skelfihríöar (kampens) s.,
kampskyens, skjoldets, giver, Rst 29.

skyöir, m, måne, pal IV ll.
skydrl'lpnir, m, laft, himmel (egl. csky-

ladende”, cmed ladende skyer°), s-is sky
Sól 51.

skyfa, (-öa, -ðr), hagge ita, midt over,
s. liös legg-i pGisl 7, randir s-ðusk Olhv

'2, 10, s. krünu e-s Heil 2, s. brüöir
Mey 54. _

skyflir, m, spreder, addeler, eggja s.,
kriger, måske snarest her “ødelægger af
ægge, sværdi, Rv 14. Af skyfla; adj. fin-
des i sammensætninger som féskyflt; i
senere isl. findes også folkskylmr, mann-
skylmr (d. s.) “krævende mange folkJ
(f. eks. om 'jordfl der kræver mange ar-
bejdere). jfr g011-.
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skyfold, f, “sky-land), himmel, s-ar skap-
ari, gad, Mgr 43.

s-kyjaðarr, m, ísky-rand3 : istisy-land,,
himmel, und s-ri ESI: 6, 2 (som v. l. for
det rigtigere skyrann). -

skylauss, adj, skyfri, s. rgðull, solen
skinnende på den skyfri himmel, Sigv
12, 15. '

skylihggg, n, kraftigt hag på skrå,
Reign VIII 1, Grettis 39.

skylir, m, beskytter (til skyla cgive lae-*),
hglda s., gad, (id/5 1, om biskop Gaðmand
Gal/5 41. jfr bgð-, gim-. _ _

skymáni, m, “skymånefl i aklar sam-
menhæng, pSið 3.

1. skyra, (-ða, -t), væde (af sklir, f.),
ek læt yring s. of grgn, fagte, løbe (som
en byge) over min læbe, Eg Lv 4.

2. skin-a, (-ða, -ðr), klare, forklare, stille
klart frem, jgfurs dirö hgfum s-öa ESk
6, 66, s. hverja dyrð Likn 41, s. Máríu
pryði Lil 94, merki fremöar verka s-isk
Rst 10, orð s. svá EOils 2, 7, nü munk
s. of skipa heiti pal IV 2 1, sem s—öiz í
frosði Gd 39, gott s-iz fyr glósu sette. Gel
36, dyrð skyrð í tíðum EGils 2, 4, vann
skyrðar sínar gøröir góðri rgksemð, gav
gode grande for sine handlinger, Gclß 32
(egl. cforklarede med gode grande,), ——
vise, Máría ok Pétarr megu þat s. Gel/3 21,
vinna s-ðar manndyrðir : s. .m., vise,
ndeve, Ht 44. H Part. vizku skyrðr, ad-
styret med klar visdom, Likn 8.

skyrann, n, csky-has), himmel, und s-i,
ander himlen, på jorden, ESk 6, 2 (jfr
skyjaðar'r), Arn 5, 5,' s-a tjald, himmel,
Od 28 '

skyrleikr, m. klarhed, forståelse, af
skjótum s-k EGils 2, 12.

skyfiiga, adv, klart, kvað s. EOils 2, 14.
skyrligr, adj, klar, : skyrr, s-t verk

Gdß 54.
skyrr, adj, 1) klar, ren, skyr skuggsjó

Gd 67, skyr sáð, blank, Hharð 16; s.
skygnleikr Lil 24, skyr andagipt Lil 12.
»— 2) tydelig, skyr orð Lil 3. 98, skyr
læring Od 7, skyrt próf Ga! 68, s. ürskurðr
fyrirburða SnE [I 246, _ 3) forstandig,
om personer, s. greppr Ht 70, s. Ullar
élherðandi Gyð 6, malmryri telk s-an
lngE 2,'om gad, Has 2, s. snildar Öfilhv
2. 3, skatna skyrstr Ht 82. 94, skyrstr at
gllu iv 11,'v bgðvar skyrstr, som bedst for-
står sig på kamp, Hl 33 b. jfr al-, lof-,
marg-.

skyrunnr, m, “sky-treefl skjaldar linna s.,
kriger (egl. “skjold-slangens, sværdets,
skyJ : skjold), Rst 1; s-ar arigtigt
Od 28. ' .

skyrviðr, m, se skírviðr.
skystallr, m, (sey-lag,, csky-grimd°, luft,

s-s skrín, himmel (jfr skríngeypnandl),
Has 29.

skytjald, n, 1“sky-teeltJ, himmel, vgrör
s—s, gad, Has 65.

sky-Pundr, m, csky-Odin), egghríðar
s-ar, krigere (egghríðar, kampens, skin.
skjold), Start 5, 20.



skæl!

skællauss, adj, fri for fejl (skæll),
- kunna at mæla s-t Gdß 36.

skænjgrðungar, m. pl, c/zest-njordllngefi
skorðu skær, skib, dets njgrðungar, mænd,
Sigv 12, 15. _

skær, m, hest, pal IV rr 1, i kenninger,
for skib: barða s. Ärm 4, branda s. Eforn,
stjórviðjar s. Snæbj 2, hjalmar s. Hl 27 b,
skorðu s. porm 1, 9, Grettis 4, s. sunda
Pl 17, borðmoe-rar s. Eyv Lv 2, Jalks
moerar s. Hdst 3, hríðar s. Eviðs 1, ———
for nlv: sru s. GnnnlSig 3, Gjalpar s.
Hfl 12, hglu (ved rettelse) s. I-Ikand I
54, _ for bak: _s. (ved rettelse af skirr,
jfr om stedet Lindroth, Sertnm pkilol.
1910) skgkuls Hym 37. jfr gift-.

skæra, f, morgengry, (af skærr), oi
s-ur, skæru Sigv 13,- 12, Krm 19. jfr
aptam-, morgin-.

skæriligr, adj, lysende, om ilden, Stnrl
3, 10.

Skærir, m, jættenavn (v. l. skorir), pal
IV b 4.

skærleikr, m, klarked, glans, náttüru s.
Lil 7, s-s andi Lil 25, om jomfru Maria,
Mdr 42. '

skærr, adj, klar, skinnende, ren, beimar
s-ír Lil 74, móðir s-ust Lil 91., _S-t hold
Lil 12, s-t brjóst Lil 28, s-r brüöhvila
Mdr 14.. .

skæs.taf—r-,' m, kan i forbindelsen skógs
(af skógr :A bae) s., kriger, Qrv IX I;
skógs stafr vilde være nok og klart, men
skæ- (læst—') passer ikke; mulig er skæ-
: skæv-, st. i verbet skæva, træde,
trænge frem, eller det er forvansket.

skæva, (-aða, -at), egl. ctræde med käjt
løftede ben,, styrte (frem, afsted), kom
üt s—andi rnóðir Atla Oddrgr 32, s—aöi en
skirleita, om Gadrans bevægelse i kal-
len, Akv 35, hon s-aði skyjum øíri Hkand
II 4, _ om sejlas, s. vér létum (o: skip)
Am 98.

Skævaör, m, hest (egl. íden höjt træ-
dende”), Helges hest, pal I a 2 II 1, IV
rr 1 (ker i det ene kds skr. skæyvör);
geima s., skib, Hfr 3, 5, branda s., d. s.,
Oyð 5. _

skoeöasçgn, f, skadelig, farlig, skare,
s-ir skógar, skovens gramme skarer, al-
vene, O'd 22.

skæðr, adj, skadelig, farlig, gram, et
s-a skass Hkand I 38, s-ö lætr skina D'rv
(XI) 10, s-ir vargar Od 31, eldr elri s.
jóms 19, s-ar dylgjur pjo'öA 1, 20, s—ar
ár Merl II 99, s. ferð (ára) Katr 49, s.
þokki, gramt sind (sindelag), Arn 2, 7,
s-ð samþykö, farlig enighed, SnE II 234,
s—tt vald djgíla Heilv 6. jfr hjaIm-, bug-,
kvist-, mann-, orð-.

skue-ra, f, kamp (vokalen er rimbestemt
skeer : Meer-), skapði svá s-u Am 50,
skgrp s. pjo'ðA 1, 6, hyggja til s-u Eviðs
1, vinna s-u verk Ö'tt 3, 8, of s-u, ander
kampen, pjo'ðA 1, 10.

skoerubildr, m, ckamp-(.iireladnings-)
jærnfi sværd, Krm 6.
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skærudrengr, m, afredsstifter, bersær-
ken Ljotr, Eg Lv 29 (medmindre der bår
læses skapa verðum vér skjalda skæru,
kamp).

skær(u)çld, f, afredstid, Anon (XIII)
B 1

skoeting, f, kvasse, kdnende, ord, svara
s-u Hdrb 59.

skgfnungr, m, sværd, pal IV l 7, s-a
(ved rettelse) viðr, kriger, Korm Lv 40,
s-a hríð, kamp, EGils 3, 19. jfr Falk,
Waff 60. — Som egennavn, Karm LV 27,
ísldr 21.

Skggul, f, valkyrje, -Vsp 30, Gri 36, Helle
]. 13, 'pal IV k 4, aaa 1, —— i kenninger,
for kamp: S-Iar dynr Gldr 5, S-lar veôr
Hak 8, Hl 54, _ for sværd: S-lar reyr
(ved rettelse) HolmgB 1, S-ar eldr Rst 7,
S-ar fürr Ingj 2, 3, S-ar tandr Rst 20, _
for skjold: S-ar tjgld Hl 34 a, S-ar borð
Rst 29, S-ar sky pjsk 1, 2, Nj (XII) 7,
_ for brynje: S-ar kápa Krm 18, —— for
ravn: S-ar gggl Giz sv 1, _ for kvinde:
S. borða Korm Lv 56, S. hauka setrs porm
2, 24, S. íjaröbyggs Merl II 39. jfr geir-,
goll-, hring-, men-.

skggulborö, n, ckamp-bræti, skjold, s-a
þollr, kriger, Sigm 1. .

skgkull, m, skagle, hafrar skyndír at
skgklum pry 21, skær (s. d.) s-s, bak,
Hym 37.

skglkvingr, m, sværd (jfr _skelkingr),
s-s heröir, kriger, mand, Hf'r LV 5, riðu
skglkingar (s. kds.) Hl 19 b. jfr Falk,
Waff 60.

skgll, f, larm, íleina s., kamp, phreð 7.
skglm, f, (kort) sværd, s-um gyrðir

Gaðr II 19, festa s—ir Hamð 16, grenjar
s. gengr 61' slíðrum Hrólfs 7; Hæng V 9;
s. ok hjalt SnE II 206, s. nybrvnd Ö'spakr.
jfr Falk, Waff 14. _ jfr bit—, ryð-.

skgp, n. pl, kvad der er (fortid) be-
stemt, skæbne, s. norna Fáfn 44, Krm 24
(fár gengr of s. n.), fornhaldin s. nerna,
som man för kar trot på, Hfr Lv 10,
góð s. Sigsk 58, ill s. Oddrgr 34, rík s.
"Fáfn 39, Korm LV 40, _ om guds Sly-
relse, við s. goös pstf 1, 2, _ med gen.,
s. þess Steing, Hfr 3, 23, s. annars (v. l.
gnnur) Årm 3; _ at s-um, ifølge skæb-
nen, ifølge naturens orden, Vi 10, skeikar
Skuld at s-um (jfr Skuld) Gróg 4; s.
skipta, dfgb'r, Am 36, Ingj 2, 4, skipta
s-um Grettis 47, láta s. vaxa, lade skæbnen-
få sin faldbyrdelse, om død og undergang,
Akv 39, æxla s. skjgldunga, d. s., Am 2,
vinna s-um, modstå, Hkand II 29, Grip 53,
Am 48, Korm Lv 30, s. visa e-m framm
Fafn 41, s. iysa margs pKolb 1, 2; s-um
(bundinn) Likn 30 er fejl, vistnok for
skepnu, s. d. -— skapa deilir, gad, Leið
41. _ jfr for-, ó-.

skgpun, f, skabelse, Lil 5.
1. skçr, f, egl crand, kant), sammen-

fb'jning af de enkelte planker (i et skib),
idet den ene k'vilede på den andens
kant, þal IV 2 5, bunn s. pjáðA 3, 9,
s—um hvélðr hfifr, sammenfo'jet således
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at der dannes en hvælvet form, Arn
2, 4,' _ om hjælmkant, á s. hjalmi

_ Krm 8.
2. skgr, f, hovedhår, s. Vas fyr enni,

der var hår, o: klippet på en bestemt
måde, hængende ned på panden, Rþ 15,
(skålar) und s-um Vol 24. 35, ljrtin þykkja
skammæ s-ar (jfr lyti) Mkkv 19, dgglings
s. dreyra runnin Gaðr I 14, af s. büa blæju
lini Herv I 4, dyja s. pry 1, Skaka s. Hamð
20, s. jgrp sst, Gaðr II 19, døkk s. Arbj 3,
svgr't s. Sigv 13, 5, porm 2, 5,' vinna s-ar
rauðar, o: slå en ihjæl, Sigv 1, 9, jfr Håst
8, standa of s. e-m, stå over en som død,
pKolb Lv 11, Drv (XI) 2; þväa s. GSzirs
27, alda gengr of s. drengjum Korm LV
39,' —— hoved i alm., skorða s. vikingum
Sigv 12, 6, efsa s. með hjgrvi Sigv 12, 4,
s. sniðin hjgrvi Ht 10. m I kenninger,
for hoved: íjall s-ar ESk 12, 2, héíjall s-ar
Hym 23, s-ar haugar Eyv Lv 5, s-ar lgnd
Bfkit 2, 20 —— for redekam: s-ar geirr
Korm Lv 10.

Skçrpusker, n. pl, stednavn i England
(jfr Skarpasker?), ESk 7, 8.

skgrungmaör, m, mand der er skgrungr,
energisk, dygtig, mand, SnSt 4, 6.

skgrungr, m, energisk, kraftig og Virke-
lysten person (både mand og kvinde),
lsldr 5, Has 51 (om St Peder), OGalt 5,
GSI/ert 10, Ht 2. 83,' Falgeirr s. þeira,
deres hovedmand, hovedmanden blandt
dem, porm 2, 13, s. skalda, den ypperste
blandt skjalde, Hhali, jfr et nyisl. nd-
tryk som að skara framm ür, overgå

_, (andre).
sl, f, 1) skål, bæger, bolle, gollin

s. Ht 91, gulls s. svíïr Ht 23, s-a mgrk,
kvinde, HSt 2, 4,' greipar s., hånd, hånd-
halhed, anga ór greipar s-um Korm- LV
23. _+ 2 vægtskål, Od 60, vega verð í
hvgssum s-um Likn 36, vega l' í s-um
Halli 5, s-a snær, selv, Esk 11, 8. —- 3)
hjærneskal, s—ar es und skgrum eu Vol
24. 35. jfr blíð-, g011-, gl-. -

Skgnungar, m. pl, Skåninger, Skånes
beboere, menn kunnir S-um ESk 6, 35
(v. l. Skáneyjum eniga), S-a lið Ött 3, 2,
S-a gramr pSær 3, Arn 3, 13, pjo'ðA 1,
5, S-a jarl Hókr 2.

slah', n, snakken, talen, alt dró s.
Éf Hafri, H. snakkede ikke mere, Grett

, 8.
slag, n, 1) slag, nederlag, gefa e-m s.

Start 6, 5. — 2) pl. slgg, “slåredskaberfi
våben, ((311 vn heita saman) slgg pal
IV 5], bars s. ríöa Hharð 1, bars s. snuddu
Bkrepp 9, þars s. sungu Sigm 1, suðroen
s. bitu iv 42, farask und s. Graf 3, s.

' sungu við hringa Hl 38 b, láta s. syngva
ESk 4, 1, brandr gall við s. Rst 17, rjóöa
s. jór 1, EValg.

Slagfiör, m, Volands broder, Vol 4.
slakr, ad), slap,`vi1gi s., stiv, stift mod-

stræbende adspændt, Rdr 16. _
slangi, m, tølperagtig person, RV 14

- (Ved rett.). _
slapparör, m, ræv, pal IV ææ.

sleit

slaug, f, kådhed, kåd
þungliga s. Griss.

sláa, (yngre slá; sló, sleginn), 1) slå,
give slag, s. hgrpu Vsp 42, s. (hgrpu)
svá kunni Arn 66, s. fiölu ESk 13, 6,'
især om smeden, s. hamri Vol 20, s.
mæki Herv III 1, s. sværð Rein 10, s.
nagla Hrólfs 6, hamri slegnar Hggna
Váôir Hfr 1, 7, s. brjóstkringlur Vol 25.
36, s. goll rautt Vol 5, slegit gull Ullar
fars, skjoldets ndhamrede gnld(plader),
Start 3, 14,' om væven, s. sigrveí.1)'arr 2,
slôgu (absolut) meyjar Qrv II; s. hgnd-
um, slå hænderne sammen, Gaðr .I 1,
II 11, s. sínar hendr, d. s., Sigsk 25. 29,
-—— s. slílur í gggnum, kaste noget, der
trænger igennem söjlerne, Hym 29. ——
2) slå, prygle, Jüöar slögu (Jésünl) Lil
49, _ 3) slå ihjæl, s. sonu SigV 10, 2,
s. handbana Hyndl 29. -— 4) s. tjald, rejse
tælt (adtrykket hidrører fra Ifslagerze” på
teltpælene), EGils 1, 18, menJ også s.
tjgldum Qrv IX 18,' _ s. mälþing við
mey, have samtale med, Qr'v VII 7; —-
s. eldi of e-n Hyndl 48, klæði eldi umb

fortreed, .gerva

gsl-egin Sól 66, slegít bál, tændt bål, Starl
3, 10,' —— medium, s-ask : s. sér, kaste
sig, s. und sessþiljur Harkv 10, s-ask'í
ferðir, slutte sig til en undervejs, på rej-
sen, Anon (XIII) B 25,' —— apersonlig,.
þggn (dativ) slær á e-n, en bliver tavs,`
Sigv 11, 12, hvikan slær á e-n EilSn 2,' —
part. sleginn' rögþornum, omgivet af, om-
gjordet med, Akv 29 (hvis teksten er rig-
tig), valdggg sleginn-- Hhand II 44, jfr 45,
sleginn regni Bdr 5, salr s. sessmeiðum,
bestået med bænke, AkV 14.

sláni, m, lang, leddeløs person, pjóðA
4, 4.

slátr, n, kød af slagtede dyr, Kolb 2, 3,
EGi-ls 1, 31, Gd 60.

slátra, (-aöa, -aðr), slagte, Am 20.
sleði, m, slæde, (ránar) á s-a fjgtrum

Sigrdr 15. — jfr myk-.
sleggja, f, for/tommer, Skall 2, s-ju

Sigurör, spegefald kenning for en smed,
pjeoA 4, 15.

sleikja, (-ða, -ðr), slikke, s. sinn blöt-
trygil innan Hfr LV 22, s. synda þunga
linri tungu (id/3 50.

'Sleipnir, m, Odins 8-feddede hest, den
bedste hest, Om' 44, Bdr 2, avlet af Sva-
dilfare og Loke, Hyndl 40, (rünar) á S-is
tgnnum Sigrdr 15,' pal I a 1, II 4, IV rr 1.
_- I kenninger: sægnípu S., skib, Refr 4,
3, hgrva S., galge, Yt 14, S-is vel-ör, hø,
(jfr sløngvipref), Vt 9. jfr haf-, lug-.

sleita, f, 1) strid, trætte, lystir s—u,
trættekære, p'óðA 3, 19, unna sér s-u,
holde af stri ., Start-8, 4. ., 2) nalen,
langsomhed, unna seims s-um, holde af
at være langsom m. h. t. gald, være kar-
rig, Ingj 2, 2. -—— Som mandsnavn, egl.
tilnavn, porm 1, 10. _

sleitinn, adj, stridslysten, þegnar s-nlr
Qrv IX 44, s. óvinr Heilv 15,' GSårs 16._

sleitu~Helgi, m, íden stridbare Helga,
(10. årh.), Ha'st 7. -
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slekja, (—öa, -ör), neddysse, s. öþekö
pSið 2, s. aðra, bringe til fred, Am 101.

sleppa, (slapp, sloppinn), slippe, komme
les, (kona) slapp ór mundum Birni, gled
ham ad af hænderne, han gik glip af
hende, pKolb Lv 2,' s-r fullræði, glipper,
priif.

1. slétta, f, slette, á enskri s-u SnE H
222. jfr ó-. ,

2. sletta, (-ta, -tr), slette, jævne, hrjütir
s-ask, spedalske glattes, o: helbredes,
Od 14; s. gnapturna aldrs, jævne hoveder,
d. v. s. hugge dem af, Ht 50, slétt Skarð
Ht 17,' s. öö bragar tólum, glatte et digt,
adfere det med omhu, .ES/e 6, 50, vinna
s-an sylg Surts ættar Hfr 3, 15.

sléttljallaör, adj, med glat hud, (af
Jfjall : fell), om kvinder, s-ar allar Hfr
Lv 21.

sléttibaka, f, en hvalart,
(Nordg.) pul IV y 2.

sléttr, adj, flad, jævn, glat, om over-
fladens jævnhed (derfor kan ordet godt
bruges om hvad der er hvælvet) slétt
grund ESk 6, 48, s. þrgmr grundar ESk
6, 31, slett eyrr pjsk Lv 5, s. moldvegr

nordkaper,

Oddrgr 3, slétt Serkland pjóð'A 4, 13, slétt "
Selund Sigv 10, 4, slétt Skáney Valg 6,
slétt Sikiley pjóðA 3, 2, s. Saurbær
HolmgB Lv 6, s. prándheimr Gd 51, slétt
'Süövirki, o": S. beliggende på en flad
slette, Sigv 1 ,6, s. himinn Vafbr 46, s.
hlunnr Arn 2, 11,' _ om digte, let fly-
dende vers, s. hróðr Leið 25, s. óðr Rst
1, s. bragr -Gyð 1, _s-ar visur Lil 3, slétt
óðar lag Leið 3,1 kveôa slétt tv 2,' ok
slétt yíir EGils 2, 14 md betyde cog jæv-
net overJ o: den, hånden, således at
vandet flyder over den.

slitna, (-aöa, -aðr), rives itu, gd i styk-
ker (især om bånd, tove og lign.), .festr
mun s. Vsp 44 o. s. v., hgmlur s-uðu Am
37,' _ om andre ting, svát ulfs faöir
mundi s. sundr, rives midt over, IHaustl
8, s-aðr hjalmr, bradt hjælm, Krm 13,
låta vatn s'. pjóð/-l 3, 9,' _ dul s-ar, lön-
'ligheden går itu, det bliver åbenbart,
Ht 18, vitni s., vidnesbyrdene forfejles,
Gd-ß 45, friðr' s-aði i'v 38, láta grið s.
golli ESk 11, 6.

Slíð, Slíðr, f, mytisk elv (fden frygte-
lige°), Gri 28, Vsp 36, pul IV v 6.

I. slíðr, f, (mest i pl. sliôrir), skede,
sverð ríða ör s-um Rv 17, bregða ór s-um
vistnok fejl for skeiðum (s. d.) Ö'spakr.
_ I kenninger, for sværd: s-a þorn Krm
17, s—a tunga Hl 9 b, 37 b, garmr s-a
Merl I 35, ílugdreki s-a Kuml 2, s-a
bryggja (den brede klinge sammenlignes
her med en bro) Hl 36 a.

2. slíör, adj, frygtelig, farlig, heíndir
slíörar ok sárar Ghv 5, slíðr Suðrvík
Sigv 1, 4,

slíöráll, m, cskede-db, sværd, s-s reginn,
kriger, Mark 4, 2.

slíörheittr, adj, farlig skarp, s. hjgrr
pmáhl 2, s-tt sax Akv 21.

slíörbraut, f, “skedevejfi skeden som
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(sværdets) vej (jfr den anvendte ken-
ning), Ht 6.

slíördregin Korm LV 63 er utvivlsomt
urigtigt, mulig for siii-gemis (s. d.). jfr
Reich. Ark. XLVI, 55 f.

slíördükaör, adj, cavis dug (sejl) er
skede°, samnagla siglur (mastetræer) s-ar,
sværd, der plejer at være i' skede, pjáðA
3, 31 . -

slíðrfengligr, adj, frygtelig, vild, pá írák'
sennu 's-ligsta Ghv 1.

slíörhíö, n, cskede-kif, skeden betragtet
som hi (jfr den anvendte kenning; i
øvrigt er ordet adskilt ved tmesis), sónar
balti gekk ór s-i Karm Lv 28.

slíörhugaðr, adj, med farligt sind, kri-
gersk, Ölhelg 3, Arn 5, 4.

slíðrliga, adv, frygtelig, grådigt, eta s.
Haustl 6.

sliörlogi, m, cskede-laa,
senna, kamp, Krm 12.

sværd, s-a

slíörtunga, f, c..<;kede-tunge*`, sværd,
Graf 3.

slíðrvgndr, m, cfrygtelig våndi, s.
ISvglnis, sværd, Rv 13.

1. slíkr, adj, (af sólíkr-solíkr) sådan,
pegende til noget, der er omtalt eller
antydet, s. harmr Guðr II 9, III 8, s.
lgstr Hdvm 98, s. gramr Am. 86, s. systur
sonr Sigsk 27, slik rQn Eg Lv 17, síð
man s..seggr foeöask Eg LV 34,'~s~t sverðs
mót Tindr Lv 2, annat s-t, andet sd me-
get, Akv 6, at s-u láði, sa" stort land, Ött'

. 2, 18, _ den, det, s-t (sammenfattende)
es válaðs vesa Hdvm 10, s-t eru yrkis
efni jóms 11, af slíku OSu'rs 2, s-s eru
jarteinir pTref 4, fylgði saðr s—u Am 47,
soemð vas at s-u Am 95, jaga of s-t tv
9,' s. sem Ha'rb 12, Am 105,' _ sådan,
den samme, áttu s-t írétta Am 81, velja
s-an hlut Rst 8, vér unnum svarat s-u,
på samme måde, Bersi 1, 1,' séa við S-u
Fáfn 37, herom se Kock, Arkiv XXVII,
128 f; her skulde s-u være af slíka f.,
“falskhedi el. lign.,' men dette er ikke
nødvendigt, og slíku af slíkr giver god
mening og er vist faldt i orden.

2. slíkr, m, çglinsende farve(?)”, vas á
holdi s., på (fiskens) ked var der glin-
sende farve (siint.-9), fisken glinsede,
B'jhit 1, 1. '

slita, (sleit, slitinn), 1) slide, rive, itu, s.
bgnd, St 7, s. reip Sol 37, rífa ok s. 'e-n _
Lil 84, slitinn af króki bitrum Lil 82,' rive'
(ud), s. hjarta ór e-m Guðr II 31. s. sjónir
(år Fj 45, Sól 67, s. hgnd frá Lok 38. -—-
2) rive i stykker, bide i, især om sår og
lig, s. undir Shall 1, freki sleit und Hfl 11,
haukr sleit hold Krm 19, s. nái Vsp 50, s.
vera .Vsp 39, s. tafn Hl 9 a, __s. svgrð Edáð

_ 5, s. hjarta Guðr II 9. 10, s. hrælundir,
men dette er utvivlsomt fejl for hræs undir
Sigrdr 1, ormar s. mik Krm 26, hrafn
sleit beitu af ná pmahl 8. _ 3) rive, fare,
gr sleit eu Ö'tt 2, 4,.__s. sæ ára blgðum
pKolb 3, 3, beit veröa sæ s. Anon (XII)
B 3, hófr kná s. vgll Sigv 3, 1'1. _ 4) ,
rive, rykke op, ud, s. roeôi ór verri pjóðA
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4, 20, s. sæígng ór mar pjóðA 4, 21,
s. ilsku klungr upp með rótum Gd 1, s.
brjóst ör Refr 4, 3. M 5) rive, flænge,
s. hái, rettere hgmlur, Harkv 17, hringar
slitu hreggsky Krm 9, oddar slit'u skyrtur
Krm 12, s. ígt Hjarranda Ht 53, slitin
brynja Qrv IV 2, s-ask af brynjur, flænge
brynjerne af hinanden, Am 52, jfr s.
styrk ai hjarta rótum Lil 77. —- 6) med
dativ, forbruge, opbruge, s. aldri saman,
leve sammen, Helr 14, Fj 50, s. tjaldi
Arn 5, 19. —- 7) bryde, ende, s. aldri Hfr
Lv 28, s. mélum Grip 32, s. sifjum Merl
I 54, s. svefni e-s Helr 9, s. tryggðum
Mit/ev 3, s. sveröa leiki þma'lzl 5, _- med
acc. i samme betydning, s. sáttír Am 71,
s. friö Hókr 4, pSær 2, 3, s. hnøggvi2
være gavmild, Mark 1, 4, s. víg á vágl
Vell 20, s. Vinan St 22; upersonl., sleit
íróôafriö Haand I 13, sleit hungri heit?-
ingja HSn 1, « s. ör, afgöre, raun slelt
ór þvi GOdds 7.

slokna, (-aöa, -aðr), slukkes, logi s-ar
Vafbr 50. 51, eldr s-aði Brot 2 (F]s udg),
friðr s-ar Hdvm 51.

slóö, f.- vej, spor (især sådant, der er
fremkommet ved slæbning, trækning, sd-
ledes at der efterlades en fare), drepa
s., danne sti, pjáðA 1, 18, Öd 24. _ I

. kenninger, for sø: Buðla s-ir pfagr 3, s.
Glamma Grani'3, s. haískíôa Mark 4, 1.,
kjalar s. pelf, sæðings s. (jfr slóð-Goti)
pSær 4, 1, s. birtinga Ragn X] 1, s.
geima, seens vej, søen som vej, Ht 71,
h for himmel: sólar s. Likn 29, mána s.
Pl 4, skyja s. Has 19, —— for orm: ritar s.
SnE II 224. 226. vala s. Ölkelg 10, GSiirs
27. jfr brim-, flat-, hauk-, hreifi-, hryn-,
kjgl-, kyn-, lyr—, ætt-.

slóðgata, f, sti, omtr. : slóð, vagns s.,
vognvej, alfarvej, Qrv IX 38. .

slóð-Goti, m, csti-kesz,“, sæðings s., skib
(sæðings slóð :, se), pSær 4, 1.

' slóttigr, adj, underfundig, lästig, Pet 3.
Slungnir se Sløngvir.
slyngva, (slgng, shmginn), 1) slynge,

kaste, s. á kaí Öid 21, s. skildi við rtj
Hkund I 33, s. nisting of e-a, kaste klæd-
ning om (en kvinde), Ormr 1, 3, lið-Baldr
slyngr af sér tjaldi pjóâA 4, 19; apersonl.
eik (dativ) slgng und þär, skibet fertes
rask, Valg 6. ——. 2) bevæge stærkt, slungu
snüðgasteiní, om kværnstenen, Grott 4, —-
s. stjórnlausu saman, samle i en kast,
Malev 29, r. roeðu í brag, indskyde et af-
snit i digtet (om en kjemmelsmand), ESI:
6, 45. —— Part. slunginn, omviklet, om-
givet, dyrkalír dgggu s. Haand ]] 38, salr
slunginn vafrloga Fj 31, blóölau'kr iárni s.
Starl 4, 23,' ofte om guld eller guldringe,
hvorved ringen eller de spiralformede
vin'dinger betegnes, sløngvir s-ins gulls
EOils 2, 14, s. snáka vangr ESk 6, 38,
gull s-it við þgtt, guldbdnd, sammenslyn-
get af guld og tråd, Ht 89, -— sammen-
föjet, mjükt s-in lof, elegant byggede lov-
digte, Lil 4.

slyppr, adj,
Grettis 7.

våbenles, s-ir menn

slang

slyttimákr, m, degenigt (jfr no. slott
m, clediggænger, dagdriverfi Aasen),
Grettis 25.

slæliga, ade, slevt, kraftesløst, mat,
gjalda s. Nj (XII) 10.

slær, adj, (-va-st), sløv, mat, slætt sverð
Korm Lv 50, Sigv 12, 16, Ö-tt 3, 10, Fáfn
30, jfr Hæng VII 4, om personer, s. at
reyna pSær 3, geia enum slævurum
(rettere: slæurum) sígr Lok 22. 23,' bíta
slætt Anon (XI) Lv 16. - jfr 6-, raun-
(sljör).

slæva, (—öa, -ör), sleve, sverð s-ðusk
Sigv 2, 8.

slæöa, f, kun i pl, kappe, der slæbes,
síðar s-ur Rþ 29, goll-knappaðar s—ur EgLvI
34,' s-u karmr Hfr Lv 19. jfr silki-.

sloegö, f, listigked, svig, kunna mal-gar'
s-ír (om ræven) Malev 18, plíkans (djæv-
lens) s. Lil 45.

* sloegliga, adv, underfundig, listig, Merl
I 45.

slægr, adj, egl. csom sldrJ (fra først
af 'med bibetydning “uvæntetiL listig,
underfundig, krakilsk, dog ikke altid i
egenlig slem betydning, Hrómundr þötti
garpr ok s. Mkkv 7 (ikke nedsættende
ker), telk s-jan Sigmundar bur. Haand H
12 (ligeledes), s. refr Merl I 27, ekki
mart er s-ra en refr Malev 26, s. jarl Sturl
8, 4, s. gaurr, om en gb'gler, Máni 2, om
Loke, Hasdr 2,- jfr Rv 34; s. ok lang->
pggull Hsv 133. jfr Acta PkS III, 236.
4 jfr orð-, ó-.

slægvitr, adj, snu, snedig, om djævlen,
Lil 43.

sloekinn, adj, slap, kraftesløs, lad (af
slókr, døgenigt), s. maðr HSV 141. H
jfr ó-.

slækniorð, n, ord for at være krafles-
las, íorôask s. perm 2, 19.

slæmr, m, slutningen af et digt, der
har omkvæd (drape), Rst 24, Has 46,
Leið 34, Gdß 43, Mdr 28; vokalen er
rimbesternt (sloem- : deam.-). jfr eftir-
slæmr hos BHald.

slgngva, f, slynge, s. Dávíðs kóngs Gd
37. jfr val-.

sløkkva, (-ða, -ðr), slukke, tunga s-vir
porðséta Merl II 81, (hrafn) s-ði hungr E'Sk
6, .

sløkkvir, m, slukker, ødelægger, s. tála,
fro/n mand, EGils 2, 14.

sløngva, (-ða, -ör), kaste, slynge ad,
s-ði svá silíri, bortkustede således sølv-
smykker, Am 46, sløngðu vit snüögasteini
Grott 12 (jfr slyngva).

sløngvanbaugi, m, cring-ud.sl)u'iger°, til-
navn til Hrærekr, Hyndl 28. '

l. sløngvir, m, udslynger, uddeler, s.
guns, mand, EGils 2, 14, s. hrings GSvert
9, s. seima Nj 4, s. bauga EGils 2, 3, s.
menja Grettis 8, s. Vánar dags Hskv 2, 2,
s. brimloga ESI: 6, 56, s. snáka vangs ESk
6, 38, s. sandheims sôlar pormól 3,' s.
hjgrva, svinger af sværd, Ö-llzv 3, 1, s.
Mistar elda, d, s., Has 2, s. boga, der ud-
skyder pile med buen, Orettis 21 (efter-
klass.); harra s., som fælder konger
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(jager dem bort), Mark 1, 7. jfr auö-,
gim-, hrað-, hyr-, (gr—.

2. Sløngvir, m, hest (tden hurtigeJ),
Adils3 hest, put II 4 (skr. slvngnir,
slaungnir).

sløngvipreí, n, “slyngende stai/5, stav
der uddriver og udslynger, s. Sleipms
Veröar, stav der' river køviske ud, høtyv,
Yt 9 (hds sleyngo-, slyngv-, slongu-, af
et slgngvaP).

smali, m, kvæg (kør, får), sem annan'
s. (om kalve) Anon (XIII) B 9, soefa s-a,
får, bestemte til ofring, Hsv 118.

småbarn, n, lille (nyfødt) barn, Frp
II 3.

smár, adj, lille (af vækst), smæstir
ástar foglar Sigv 13, 27, smæri skip Sigv
13, 19,' ringe, eigi smátt undr Sigv 12, 15,
þött smått sé und einum, uagteten enkelt
har ringe betydning, Hfr 3, 27, frétta s-s
Sigv 13, 27,' ntr, smátt, brytja s., i små
stykker, Krm 18, brjóta gull sundr í
s., Ht 89, mølva mergi smæra Lok 43,
ríðrat pat smæstu, det har ikke mindst
betydning, det har den störste betydning,
ESk 6, 57. _ jfr ó-.

smáviði, n, små træer (kollektivt), hollr
s., o: små, ringe folk, Merl II 72.

smeltr, adj, indlagt (med noget), blóði
s., om sværdet, blodbestænkt, Krm 10.

smeykinn, adj, frygtsom, ængstelig, om
Gudmund d. gode, Gdß 24.

smiðbelgr, m, smedebælg, pórr s-ja,
humoristisk kenning for en smed, pjóðÅ
4, 14.

smiðja, f, smedje, Vol 18. 34; galdra s.,
mund, hvis afl er tungen, pjóðA 4, 14,
boenar s., bryst, Anon (X) Digt om Guo-
leifr.

smiör, m smed (kan betyde både grov-
smed, guldsmed, tømmermand o. s. v.),
samna s-um Mer! II 6, s. himna, gud,
Kolb 2, 8,' s. óðar, skjatd, Egils (XII) 1,
s. stefja, d. s., porm 2, 7,' bglva s., ulyk-
kesstifter, Lok 41, s. líínaöar, en kelgen
(lifnaðr -_-. kristeligt lævned), Heil 11. _'
Egennavn Rp 24. _ Okse, pal IV ö 1.
_ jfr eiki-, fram-, g011-, hag-, skap-,
skepti-, skip-, skó-, veör-, (gl-.

smíð, f, forarbejdning, (smede)arbejde,
handlingen. at danne noget, tíð erum
bök ok s-ir Rv 1, tíör á s-ir, ivrig til at
smede, EGils 3, 4,' hróðrar s., handlin-
gen at digte, (det udarbejdede) digt,
(id/5 51, om en kirkebygning, RKet. jfr
brag-, hróðr-, loi-.

smíða, (-aða, -aðr), smede (om alt mu-
ligt), om bygninger, s. hlgður RI) 22, s.
hallir Merl II 3, s. tíða ílaust (kirker)
Mark 1, 25, våben og genstande, smíðuð
vgpn Hl 30 a, s. auö, genstande af guld,
Vsp 7,' _ s. svein, avle, Lil 30,' s. kristni,
grandlægge, Pe't 24, — om digte, s. hróðr
Hl 18 a, s.- óô ísldr 18, s. lot` Rst 1, s.
epu Rst 34, s. Yggs líð Hkarð 5, s.
stef Pl I11, s. níðHkali, Nj 17, s-andi
drat'níöa Nj 16, stef goði smíöat Leið 13,

' orð s-az upp, det rygte dannes, Mv I 5.
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smíði, n, smedet genstand, om en borg,
írægö af s. Merl I 20, traust s. Likn 34.,
dverga s., om et sværd, Herv III 14. —-
jfr Jólfs-, stefja-.

smjl'lga, (smó, yngre smaug, smoginn),
smutte, trænge igennem, rækyndill smó
rítr Krm 7, oddr smó benjar pjóðA 3, 14,
heiðar lax smygr til hjarta Ragn I 1. jfr
Aaðnn 2. _ Iføre sig, s. gollbrynju Sigsk
47, s. í goðvefi Hamð 16. '

smjgrr, adj, smörret, med smör i, s.
grautr SnH 2, 4.

smogull, adj, smnttende, smoglir ástar
íoglar, egl. “som kan s'mntte igennem),
Sigv 13, 27.

smokkr, m, 'brystbedækning, et slags
vest, s. vas á bringu Rþ 16. jfr Falk,
Kleiderk 145.
_smurning, f, salvning, Od 62. -— jfr'

e1n-.
1I)§m)rl, f, Smølen, ø på Nordmðre, pal

3.
..smyrill, rn, falkeart (æsalon), pal IV

xx 2.
smyrsl, n, smårelse, salve, dreiía s. (pl. )

í sárin Lil 91.
smyrva, (yngre smyrja; smuröa,

smurôr), salve, Od 1, Gdß 50, smurðr
Pet 45, óleó smurðr Lil 83.
sn, f, hån, forsmædelse, séa á s.

Gróg 7, men teksten er næppe sikker.
snaga, f, økse (vistnok :. snaghyrnö

øx, økse med. baet æg og skarpe (blad-)
hjo'rner, se Falk, Waff 107 f. ), pul IV m.

snapa, (-Öa, -at), spejde efter føde, s-ír
a (ok gnapir á mar) Hávm 62, snapvíst
s-ir, om Byggvir, opføre sig som salten
og se sig om efter mad, Lok 44.

' snapi, m, sø, pal IV u 2.
snapvíss, adj, som (kun) forstår sig på

at se sig om efter mad, Lok 44.
' 1. snara, f, snare, í egnöa s-u Grett 1,

6, sjá við s-um, undgå snarer, o: svig,
Mkkv 22.

2. snara, (-aða, -aðr), bevæge rask (af
snarr), s. segl við hüna, kejse hurtig,
jóms 33; hjaldrganga vas sngruð þangat,
blev hurtig foretagen, Mark 1, 19,' vinde,
sno, s. goll af grasi Merl II 51,' intrans.,
bevæge sig rask, s. gegnum ræfr Od 13.

snarbeindr, adj, kartig bevæget (frem-
ad), s-d sverðs egg Hl 25 b.

snardeilandi, m, I:rask uddelerf, s. sunds
sólar, gavmitd mand, Kolb 1, 5.

snardreginn, adj, rask dragen, s-it
sverð Hl 19 a.

snaríari, m, cden hurtigei, tilnavn til
Sigtryggr (9. årk.), Skall 1..

snaríengr, adj, rask til at erkværve
(bytte), rask i handling, Eg Lv 8, porm
I, 10, jóms 9, Pl 59, Arn 3, 6, tit 2,
24, Sturl 3, 6; med gen. s. brandéls, rask
til kamp, porv 2.

snarla, adv, rask, Eg Lv 10, EVald 1,
Arn 2, 16, Valg 2, Sigv 1 11, BjH 8,
Rst 21, Ö-lhv 2, 3, Liðs 3, pOisl 9, Ht 54.

snarliga, adv, s. s. foreg., Eirm 5, Merl
I 31, Hålfs VII 5. _ jfr raun-.
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snarligr, adj, rask, omtr. :" snarr, GSiirs 20, Anon (XI) Lv 8, Hsv 81.
Hjalmp IV 13, s-g kona Ölhelg 10. jfr a1-, ast-, ber-,f1'emðar-,happ-, of-,

suarlundaör, adj, rasksindet, pfagr 8, ve11-,æru-.
Pl 36.

snarlyndr, adj, s. s. foreg., om fyrster,
Arn 5,13,ESk 1, 2, Rv 8; s-(1 sveit Start
5, 17, s-d brfiðr Grip 42.

snarpeggjaðr, adj, med skarpe ægge,
s—aöast sverö Hl 32 a.

snarpliga, adv, rask og kraftigt, varpa
s. EGils 1, 27.

snarpligr, adj, rask og kraftig, s-g sókn
fv 30.

snarpr, adj, 1) skarp, om vdben (æg-
gen),s11orp egg GDropl 3, i pl, Sigsk
60, snorp sverð Hókr 4, jóms 28, s-ar
slíörtungur Graf 3 sngrp 1'n Ölhv 2,11
s-ar orvar pGisl 10. H 2) hæftig, kraftig,
om kamp, sngrp sveröa snöt Hfr 3,18,
sngrp branda hríð tsl 6, sngrp lota
Hást 6, sngrp snerra Bglv 6, — om mænd,
s. garp1' ísldr 20, s-ir drengir Start 3, 8,

" s-ir sveinar TorfE 2, Krrn 27, s ir seggir
Od 18,' — sngrp svgr, kraftige svar,
pormÖl 1, 1,31191'1) mein pham 1, 1, s.
sultr Merl II, 31. — jfr all-.

snart, adj, 1) rask (egl. 3hartig til at
vende sig3), hartig, dygtig, om fyrster og
mænd, pjðð 3,1,Sigv 1, 6, Hfr 1, 3,
ísldr 19. 20, Ht 43 o. s. v., s-ir þegnar
ESk 6, 13, s-t lïö Hl 39 a, om gad
ESk 6, 65, s—t hjarta pfóÖA 3, 17,1(rm
5, sngr brogð Grip 10, s-ar iarar Ht 38,
s—t sveröþing Eviðs 7, med gen., s.
þrädrättar VGl 5, med præp., 8.111 pinga
Arn 5, 9,' —— s—ir vindar, stærke, pladse-
lige vindkast, Hyndl 42, sngr mærö, rask
(fremført) digt, Ht 92. —— 2) skarpt snot,
kraftig, s. póttr St 7, m ntr s-t, adv,
hartig og kraftig, GGnæv 1,sy11g1a s-t
Bersi 1, 2 (om vaben)ga11ga s. pjóöA 1,
14. w- jfr a11-,bgð-, folle-, íu11-,geð-,
gum-, hauk-, heipt-, ógn-,skaptsng1',
sóknar-, vig—.

snarráör, adj, rask i rad, handling,
Reg 13, Obreið 1, pfagr 9, pjóðA 4, 26,
Anon (XII) C 8, Merl II 39, St II 5,
Halfs IX 13.

snarræði, n, rask handling, pGisl 1,
_Kolb 2, 2.

snarrækir, m, “rask plejer3, gunnar s.,
som kraftig lægger sig efter kamp, kraf-
tig kriger, Bersi 1, I,

Snarvendill, m, sværdsnavn,
II 4. jfr Falk, Waff 60.

snarvindr, m, kraftig vind, lindar s-ar,
skjoldets kraftige storme, kampe, Ht 32.

snarþing, n, kraftigt ting, s. (ved ret-
telse) fetilstinga, kamp, SnSt 4, 3.

snarþ6ttr, m, kraftig snot frå-11,3. Har-
alds áttar, kraftigt medlem af H.s slægt,
Eg Lv 24.

snata, f, spyd, pal IV n, jfr Falk,
Waff 75. _

snauðr, adj, berøvet, blottet, fattig,
annars s. an æöru, fattig på alt and-
tagen frygt, tit 2, 7, s-ð kerling Åðreið,
s. at auôi Pl 13, s-ö ok ngkt Lil 19,' jfr

Hjelm/5

snauta, (-aöa, -at), laske (af), s. í set
Korm Lv 51.

snákhauðr, n, (—rs), “snoge-landi, gald,
sveigir s-rs, gavmild mand, 'OlBrynj.

snákr, m, snog, slange, pal IV aa 3,
'Merl II 14. 16. 22. 89, eitrspyjandi s-ar

Gdß 51, iránir s-ar Ragn V 10,' om Or-
men d. lange, Anon (X) I B 10 a, F-
s-s faldr, skrækkehjælm, ESk 12,2; striö
s—a, vinter, t 36,' s-a vangr, guld, ESk
6, 38, s-a stígr, d. $., ísldr 8, s-a tim,
d. s, GSiirs 5, ógnar girði-bfiðar s-ar,
sværd, Hl 37 a, brynju s., d. s., Hl 16 b;
s. bråkar, humoristisk kenning for en
garver (jfr fortællingen), pjóðA 4, 15.
jfr ram-.

snákrann, n, “snage-kasi guld, i en
asikker sammenhæng, Anon (XIII) B 7.

snákvengi, n, s-“nbgelandi guld, Hl 27_.a
sneiöa, (-dda, -ddr), skære (egl. skære

en rand eller kant af noget), fare, lata
skeiðr s. (v. l.) lunda Vgll Start 3, 6,
sneiddak 1161111111 síðu aöra brott Gauir
II 16, s. brynjur Orott 13.

sneiöir, m, skærer, s. seima, gavmild
man,d N] 5, Ht 71.

sneis, f, stang, snekkju s-ar, stavnene,
eller vel egl. dennes brandar,1v 16.

snekk1a, f, snekke, krigsskib, pal IV 2
1, Sindr 7, pKolb 3, 2, Arn5, 6. 6, 4,
Rst 4, þGisl 9, Ht 7.5 77 0. s. v., ilia
s-jur, sko, EBriin.

sneldingr, m, slange, þal IV at; 3 (af
snjáldr?).

sneldr, barsk,
Katr 11.

snemma se snimma.
Snerill, m, sagnperson (egl. “som drejer

sig3, tilnavn), Qrv IVß 3.
snerpa, (-ða, -ðr), hvæsse, skærpe, (af

snarpr), apers. primu s-ir, bliver hård,
Ht 9.

adj, vred, s. í m-áli

snerpir, m, som gör skarp, hard (til vb
snerpa af snarpr), s. hlakkar Ht 42.

snerra, f, kamp, pal IV k 1, snorp s.
Bolv 6,' Evibs 2, ísldr 19. 27, pKolb Lv
10, Ht 53, -Krm 11. -— I kenninger for
kamp: s. gíeirvífa Sindr 8, Lakkar s. Anon
(XII) C 16, s. vápna GSars 19, malma s.
Har'ð 17,' herefter synes grandbetydningen
at være 3rask bevægelse3 (af snarr).

snerriblóð, n, hæftig bl0d(ström)
þorns svíra, hav eller elv, om en bra-
sende elv, pdr 7.

snerrilátr, adj, rask, rerig, snót en s-a
pKolb Lv 2

1. snerta, (snart, snortinn), rere, berøre,
s—tumk harmr í hjarta Hallbj, harmr
s-um_ við hjarta Korm Lv 62, randir
snurtusk, berørte hinanden, stadie til
hinanden (hds snurtu), Helr 9,' s. á e-u,
røre ved, Grett'is 22.

2. snerta, f, 1) raskt angreb (der ud-
føres og afsluttes i forholdsvis kort tid),
ganga framm nøkkura s-u, i et og andet



snert

angreb, jðms 24, odda s. pfagr 2. _ 2)
kamp, of s-u HSt 2, 5, s-u óhljóð jóms 5,
frija s-uSigv 2, 11.

sneypa, f, vanære, skam, láta e—n hljöta
s-u Hjdlmp IV 6.

snigill, m, snegl, Gautr I 3.
snild, f, udmærket færdighed (i eller

til noget), s-ar framr Pl 7. 33, orða s.,
veltalenhed, Lil 64, s-ar orð Gdß 43 (her
måske rettere i et ord), s-ar skyn' Ölhv
2, 3, mildinnar fggr s., om jomfru Maria,
Mv III 30. — jfr orða-.

snildarbrüör, f, udmærket kvinde (især
med hensyn til åndelige egenskaber),
Start 3, 19. -

snildardrengr, m, 'udmærket mand (jfr
foreg.), Gdß. 40.

snildarorð se snild.
snilli, f, udmærkelse, udmærket egen-

skab, geia s. tit 2, 21, gölingr haföi
alla s. Mark 1,9, s. kendr Mark 1, 5,
við oerna s. Steinn 3,13,1q1's s. þreifsk
(íremsk), de af egenskaberne udsprungne
handlinger og disses ry, ESk 6, 26, vita
sina s. t 80, mod, tapperhed, dy11'a
saðrar s. Sigv 12, 17, segja frá s. e-s Hl
16 a, -- veltalenhed, tala með s. Lil 23.
_ Jfr 6-- . '

sn-illifimr, adj, behændig ved sine ud-
mærkede færdigheder, om gad, Leið 6.

snillingr, m, 1) udmærket mand (af
sn1'a111'), þal IV 1 1, Gdß 39. 43. _ 2)
slange, pal IV ao 4.

snillivanðr, adj, vant til behændighed
i sine handlinger, Has 48.

snimma, snemma, adv. (om de to for-
mers forekomst se Sk1'spr 113) 1) tidlig,
pa dagen, dags vas heldr s. Am 67, Baldrs
hróðir vas of borinn s.., tidlig om morge-
nen (1fr einnættr straks efter), Vsp 33, s.
at kveldi pry 24, gangs s. at sofa Hdvm

. 19. _ 2) om tiden, levetiden, i alm. síð
_ 'ñíé s. tnd II 48,11'1ikilsti s. . . en til

, Hdvm 66, jfr Sól 29,11é Jtil s. syni
(skyli mangi trüa) Hdvrn 88, hvé ér s. til

'saka réðuð Sigsk 34, hneit s., tidlig, alt
for tidlig, Krm 17,1fr Kveld, 1'fr Hfr 2, 4,
Öd 4. _ 3) fordums, Rdr 14, jóms 6. jfr
Vogt Studier AK 214 (mindre rigt. ). --- 4)
hurtig, straks, s. kallaöi Vol 23, sáfiir
þinar vilk s. haia Alv 7, 11911 gakk ór s.
Akv 15, verða ótt s., om stormen, Am 18,
metk s. Korm Lv 7. _ 5) komparativ
snimr, för, s. trüöa ek brüöi Korm LV 23,

. þ6 vas Svivor s. numin liíi pdís 1, 2, s.
an hyggir igsk 54,' _ supert. snemst,
straks, firma s., at í sal kórnu (o: först af
alle), Akv 15, urðu snemst barðir Rdr 5,.
_ i kortest tid, büa s. snekkjur Rogn V 11.
]fr megin-, 01-.

snivinn, part. (af et verb.
sneet, s-in snævi Bdr 5.

sníða, (sneið og snídda, sniðinn), 1)
skære itu, skære midt over, s. leggi G
Sdrs 31, s. hrygg i sundr Frp I 15, s.
orm, skære i stykker, Brot 4, brynjur
sníddum Gautr II' 11 (eller fejl for
sneiddum?) skgr sniðin hjgrvi Ht 10, s.

*sníva), til-

sliói

af hgfuð, skære hovedet af, Vgl 24. 34,
s. e-n sma magni, ved snit at berøve en
hans seners kraft, overskære hovedsener,
Vgl 17. _ 2) fure,s.1u11da v_gll Sturl 3,
6. _ 3) (intransitivt), süð sneið fyr (for-
bi) Sikiley Hharð 4.

snjallmæltr, adj, veltalende, Ht 76, Stnrl
7,1.

snjallr, adj, 1) modig, tapper, [Dét þötti
hann s. vesa Eirm 7 (dette sted er især
oplysende om betydningen), hildingar
hølzti s-ir Hhund II 24 (også her er
shammenhængen oplysende), s. est i sessi,
du er modig nok på bænken, Lok 15,
om fyrster, Oddm, pKolb 3, 12, Sigv 1,
13. 2, 3. 3, 10, Mark 1,31, pfóöA 1, 6,
Grip 9, om andre mænd, s. _sonr Skalla-
gríms Isldr 10, Ölbjarn; s-ir broeör G
Siirs 9, s. siöreynir Anon (X) Digt om
Gnðleifr, s-t lið (óms 9,s111'011 íerö ESk
6, 15, s-ari ferö St II 8, s-astr at gorv-
01111 :[oms 8; om gud, Arn 6,19, Öd 2,
_ med gen.,s.sty1'1'a1' ESk 6, 46, ÉSk 6,1,
boövar s. Mark 1,25,hygg1'11 s. modig i
sind, Pl 12. _ 2) klog, vis,s.111an11dáða
EGils 3, 8. Som mandsnavn Drv (XI) 6.
_ jfr a1-, dáð-, dyrðar-, for-, geö-, hauk-,
hug-, 1a111-, lii-, 101-, marg-, mál-,.01'ð-, ó-,
ráða-, Ping-, prek-,[:>1'ótta1'-.

snjallráðr, ad1', modig, dygtig, klog i
råd, Hfr 1, 5, Sturl 3, 17.

snjár se snær.
Snjógrund, f,

Bergb 5.
snjóh'vítr, adj, snehvid, s-t düfa Gal 13,

s-tt blóð-Anon (XIII) B 1 (her for at be-
tegne det kraftløse).

cSne-land', o: Island,

Snjóland, n, íSne-land), o: Island,
Gdß 17.

snjór se snær. .
Snorri, m, Snorre gode, Eviðs 7,

Obreið 2, pTref 2, _ Snorre Sturluson,
Mani 4, _ Islænder ved 1000, porm 1, 7.

snotr, adj, klog, vis (måske med bibe-
tydning af heviskhed, jfr SnE I 116, jfr

-nyisl. snotur, kön, pæn), s. maðr Hávm
55. 95, nema enn s-rari séir Vafpr 7, æva
til s. séi Hdvm 54-56, sitja með s-rum
Hdvm 5. 24; s. sunds Hfr3, 16,' snotr mæt
Sigv 2,11,'Sturl 5, 3, Pl 31, Ht 41,
vikingar s-rir gunnar pdr 8. _ jfr a1—,
all-,111eða1-,ó-,ráð-.

1. Snotra, f, en asynje (jfr SnE I 116),
þal IV h 1.

2.- snotra, f, noget pa et skib, uvist
hvilket, þal IV z 5 (jfr Fas II 210).

snópa, S-ða, -at), sidde og spejde (især
efter fede sitr ok s-ir Hdvm 33, snauðr
munk s. Gautr I 3, jfr snapa.

snói, f, kvinde, (tolkningen SnE I 536:
s-ir heita þær er orönæíral' eru er vist
blot en senere lærd gisning), þal III 2 a,
IV i, Grip 16. 45. 46, Am 66, Ghv 21,
Hfr LV 22, þKalb LV 2, dansk s. ESk 6,
35, s. svinnhuguð Hhund II 11,' s-ar ulfr,
Tjasse (Idans røver), Haastl 2; s.
saka, Hildr Hägnes datter, kamp, Hfl 13,
Heðins s., d. s., Grett 2, 4, s. sverða Hfr
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3, 18, s. jgru pBriin 3,' _ jgtuns s., jiette-
kvinde, (jfr leiði), Korm Lv 1,' _ s-ir
svanvengis, 'Ægirs døtre, bølgerne, Hl 27
b. _ Som egennavn, Rp 25.

snugga, (-aða, -at), vende sig, se, s.
Heljar til Ski 27, i prosa, s. til e-s, for-
vaente (se med forvcentning mod).

smia, (sny, snøra, snüinn), 1) sno, frem-
bringe ved snoning, isaer om strænge,
snøri streng Rp 28, s. gollbgnd pry 5,
s. vígh nd Vsp 34, s. ørlggpçttu Hhand I
3. _ 2 sno, vende, med dativ, s. hnakka
við e-m Has 7, s. sQrum til elda Sól 16,
s. stafni hjá eu Likn 33, s. enu betra til
sin, vende det bedste mod sig, vælge det
bedste, handle pd bedste måde, tv 28.
_ 3) vende, dreje, hein'li heyrik sagt at
snüí (npersonl.) tv 24, hvél es snysk

,. Sigrdr 15, s. gllum sefa e-s Hávm 161,
sefi snüisk til sätta Gróg 9,' s. auðnu
hvéli á e-n, dreje lykkens hjul imod en,
bevirke ens ulykke, Start 4, 10,' skeyti
s—ask á lopti, vender sig om (for at flyve
tilbage), Lil 45,' _ s. upp við tré (seglum),
hejse sejl til tops, h'hand I 26,' _ snysk
jgrm'ungandr, bagter sig, Vsp 50, s-ask
ór hendi, vride sig ad af, Hhand I 30,
s-ask frá greypu grandi, bort fra synden,
Likn 45. _ 4) om bevægelse i en bestemt
retning, nden at der behøves at være
tænkt på en böjning, s. brott heôan, be-
give sig bort herfra, Hyndl 46, s. heríerô
(dativ), vende sig til krigerfaerd, Pét
39, s. heim í sinui með e-m Alv I,
s—ask til heljar, strörnrne til, Gróg 8,
s-ask at sandi Hhand I 49, s-ask üt ÖI'
eldi Hdlfs VII 5; s. háði í Viðurs feng,
indflette, anvende, spot i et digt, Ormr
1, 2.

snüða, (-aða, -aðr), fremskynde, fore-
tage hurtig, láta s-at fgru pham 1, 2.

snüðgasteinn, m, hurtig drejende (drejet)
sten, om kveernstenen, Grott 4. 12 (jfr det

"aielg. ).
snüöigr, adj, hartig, s-t, adv, broddr íló

s. Bkrepp 9. _
snáör, m, (-ar, nden pl.), vending, drej-

ning, isaer til det bedre, mála s., forbed-
ring af, Sigv 11, 18, fordel, lykke, Dat es
minn s. Drv (XI) 8, slikt ráö es til s-ar
pKolb Lv 2, jfr smínaðr. jfr fé-.

smina, (-aôa, -aðr), egl. vende sig i en
vis retning (jfr smia), gå, have et vist
forløb, ndfald, hvé mun Sigurði s. ævi
Grip 6, hversu s-uöu yðr konur yðrar,
hvorledes opførte de sig mod eder,
Harb 17,' hvé fekk þætti s-at, hvorledes
det lykkedes med digtet, Leið 43,' pér
heír s-at at vinna, det er lykkedes dig,
Ott 2, 7, ek frá pér s. greitt (adv), da
havde lykken med dig, pskakk 2.

snünaör, rn, vending (jfr smíör), især
til det bedre, fordel, lykke, pai vas s. landi
Vell 14. jfr snüðr.

snyðja, (snudda, snutt), ile, jarl læti-
isnekkjur s. ä Manar hlekk Hi 77, leta
_randa vg] (sværdet) s. í ben Eviðs 3,
slgg snuddu Bkrepp 9.

52.4 Sllæl'

snyrtibyggö, f, 'fpreegtig bygdi, i et
mangelfuldt vers Hl 3 a.

snyrtidrengr, m, prægtig, ndmeerket
mand, jóms 39, Merl I 36, Hdlfs VII 5,
Qrv IX 29.

snyrti-Freyja, f, cprtlegtig, prydet,
Freyjai, gamðis vangs (armens) báls (gal-
dets) s., Freyja der pryder sig med guld,
Korm Lv 23.

snyrti-Grund, f, cpraegtig, prydet, jord,,
sveigar s., kvinde (egl. `:en der smykker
sig med sveigr”, s. d.), Korm Lv 6.

snyrti-ggtt, f, c;praegtig, prydet, traf, s.
bláíoldar skaíla hyrs, ctrae der tager sig
smakt ad ved (det bdrne) galdi, kvinde,
OSa'rs 20.

snyrtiheröir, m, cpnrtegtig, prydet, haer-
deri, Ullar sundviggs s., kriger, (egl “som
haerder skjoldet, gör det stærkti), Hallv 3.

snyrtimaðr, m, : snyrtidrengr, jóms 16.
snyrtimót, n, (sværd-møde” (af snyrtir),

kamp, seinn s—s, langsom, treng, til kamp,
Korm Lv 45.

snyrtir, m, 1) pryder, som gör eller
holder noget blank, s. bauga ESk 6, 49,
s. hrings GSiirs 21, s. hjgrva Rst 26, jfr
hring-. _~ 2)> svterd, pal IVl 1. 9 (i
Saxo I 103; “den blanke), Falk Waff 60),
s. skar feröir Hl 34 a, rjóða s-i Hl 40 a.
_ Findes også som v. l. for snytrir. jfr
hring-. .

snytrir, m, som gör en klog, bibringer
en et häjere kaltartrin, çkaltarbeerer, kal-
tarforøgeri, af snotr, hapta s. (v. l. snyr-
tir), Odin, Haastl 3, þjööar s., Hakon jarl,
måske som den der søgte at holde liv
i hedenskabet, Vell 12, aldar s. Merl
II 20.

snyja, (suy, . . . jfr snivinn), sne, uper-
sonlig, snj/r á Svglnis eu Eyv Lv 12,
sóknar hagli snyr á ógnar Qru Ht 62,
men hagl snjfr á heiðar GOdds 2.

l . snyta, (-tta, -ttr), egl. csn,vde”, láta e-n
s. blóöi, lade en snyde blod, o: dræbe
en, Qrv IX 66, absolat i samme betyd-
ning, snytt heh' sifjungum Am 85.

2.snjrta, f, assel person, veslar s-ur
Qrv VII 16 (v. l.).

snæðingr, m, måltid, mad (af snáð),
s-s port, manden, Grettis 22.

Snæfjgll, n. pl, sagnlokalitet, Hhand
I 8

snæíugl, m, I:snefaglfl snespnrv, pal IV
xx 7.

Snægrund, f, 1) cSne-landi, Island, isldr
3. 17,' vistnok også ESI: 12, 9.

snæhvítr, adj, snehvid, s-it silfr Am 70.
Snækollr, m, nordmand (11.I årh),

Grettis 22.
snær (eller sniár og snjór, se Skjspr

28), m, sne, snivin “snjóví” Bdr 5, þaöan
koma “snjóvar'i Hyndl 42. _ I kenninger
for sølv: sjóðs s. ESk 11, 7, s. skala '
ESk 11, 8 (jfr SnE I 402). _ jfr digul-
snjár.

snæra (eller sna-ara?), f, ild, pal IV pp
4 (skr. snera). '



Snæv

Snævarr, m, sagnperson, Ho'gnes sb'n,
Am 30.

.. snoeir, adj, rask, dygtig, snoeiir and-
skotar Hrolfs 6 (vistnok fejl for snoeirir),
s-rir vinir hvárskis Olkv 2, 4, snara s-rt
(adv), om en dne, Gd 13. jfr all-, oi-.

snoeíugr, adj, rask, kraftig (jfr foreg.),
s-gir kjólar Hhand I 49, draga segl upp
s-gum hgndum Vpls 10.

snae-ri, n, 1) bdnd, tov, på et spyd (jfr
snoerispjót, snoeridarr), halda spjóti í S-
pjóåA 1, 21, gripa í bug s-um jóms 27,
iáa i s. Am 44. _ 2) skibstov, s-is vitnir
Hfr 3, 16. _ 3) fiskesnöre, tina s-um
sinum Gdfi 53.

snoeridarr, nJ rem-spyd, spyd med rem
i (hasta ammentata), pjo'öA 1, 10. jfr
Falk, Waff 87.

snçkta, (-ta, —t), halke, gndin s-ti
Lil 54.

snøggr, adj, (-va-st) 1) aden hdr, s.
belgr pjsk Lv 1. — 2) hartig, rask, s.
verki ESk 6, 8.

snør, f, (findes ikke i gen. ), sðnnekone,
svigerdatter, s. né dóttir Ghv 18, kann
nipt við s. skipta pal III 2 b. _ Som
egennavn, Rp 23.

soö, n, suppe (det vand hvori kød er
kogt), s. vas i bolla, om en ringe føde,
Rp' 4, geia svínum s. h'hand II 39,
Hjdlmp II 8; jfr Refr 5, 2.

soögoli, n, “snppe-gal, gnlv hvorpå
snppekar står, kekkengalv, liggja á s-i
Qrv V11 4 (for soöhüssgolf?)

sofa, (svai, soiinn) 1) sove, s. oi morgin
Hdvm 59, svaik rnigk sjaldan Am 81,
svóium saman í hüsi Korm Lv 41, ganga
.(at) s. Hdvm 19, Hkand II 39 o. s. v., s.
i'átt, nyde ringe sövn, Sigv 3, 1, meðan
a'ðrir svgfu Eskdl Lv 1, s. í hel, sove sig
ihjael, dø i so'vne, tv 8, s-andi maðr
Hdvm 58, s. í iaömi e-rri Hdvm 113, s. á
arm-i e-rri Fj 41. 42, Hhand II 48, s. hjá
e-m, e-rri HHj 24, Grip 42, Karm Lv 60,
-Árm 3, s. meöal arma e-rri Hfr Lv 19,' s.
und þaki Oabr III 2, s. á düni, på dan-
fyldte dyner, Grott 5,' med aee., s. svein
Grip 29, s. soetan (o: svein) So'l 13,' _ s.
líii, hendese livet, i avirksomhed, Sigsk
11, Ghv 2,' _ part. pass. soiin, : soi-
audi, saldrótt oi soiin Hdvm 101. _ 2)
om den evige som, biöja sælan s. Sigrdr
34. _ 3) være lydløs, stille, né hálar
hvélvglur svçíu pdr" 6, ligge nede, vaere
avirkende, mun eigi 911I vg s. Hdlfs
VIII I. '

Soiiía, f, helgeninde, Mey 58.
soina, (-aða, -aðr), sove ind, falde i

som, Vol 11. 28, Grott 4, lengi s-uð vask,
jeg havde laenge sovet, Sigrdr 2, s. ek
minst, jeg falder aldrig i sävn, jeg kan
ikke sove, Vol 31,' GSdrs 32, tit 2, 1,
ESk 6, 47; s. soetan (a; svein) VGl 4.

sog, n, 1) Cden sugerzdeJ del af skibets
skrog, d. v. s. den nederste del af ban-
den mellem de to nederste planker i
skibet (Falk, Seew., 34_35), kølen og kel-
partiet, s. skilja hrgnn Ht 22. _ 2) søen,
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pal IV a 1,' låta snægrund søkkva i s.
ESk 12, 9. .

Sogn, m, Sognefjorden, pul IV eee, til
S-s Vell 22, ór S-i pjððA 1, 15, gramr
S-s, norsk konge, pjo'ðA 3, 16. — Fjord,
vand i alm., sára s., blod, ESI: 8, 1.

soll, n, (:. nyisl. sull cvaskevana”, arent
vand), bred og lign., blødt ad i maelk,
(eller blanding af maelk og ost : no.
soll, Aasen), som handefede, ieygja tíkr
at s-i Hhand I 34. 44. jfr hræ—.

solmr, m, hav ((den svalmende”?), pal
IV a. 4.

sonardreyri, m, galte-blod, blodet af
en offergalt (sonar antages her, vist
med rette, for identisk med langobardisk
sonor :. svinehjord jfr Beiträge, XII,
177, XVI, 540 f., sd at sonar- skalde
vaere forkortet for sonargaltar-, hjordens
hovedgalt, dens störste _ og derfor til
ofring bestemte _ galt), (full) vas aukit
-s-a Oaðr II 21, sá vas aukinn s-a Hyndl
38. jfr Lind i Festskr. til F. jónsson. jfr
Hervarars.

som' (son), sunr, m (se Skjspr. 56-57),
sön, den falde form findes f. eks. Rdr
14, Bragi Lv 1 (v. l.), l 1, Korm 1, 1,
Lv 52, Haastl 14, Hdv 2, Sigv 7, 3. 13,
31, lngj 1, 3, pal IV j 8, _ aden 1' og
efter faderens navn Gannl Sig 1; Oflöins
s., Tor, Vsp 56, þry 21, Vale, Vsp 32,
Bdr 11, ]aröar sunr, Tor, Haastl 14,
kvánar s., (min) hastras sön, St 18, s.
hüss, hasets sön, sånnen i huset, Rp 11,
s. allsráöanda, Kristus, ESI: 6, 5, s., ab-
solat, om Kristas, erum leið s-ar reiði
Hfr Lv 9, Áliívu s. pjóðA 1, 3, Karls s.,
Odins sån, Balder, SnE I 180, trái engi '
til snimma syni Hdvm 88, vit ræör syni,
sst, opt es ulir í ungum syni Sigrdr 35,
setiôaör s. Vafpr 33, kattar s., joette
(jfr kgttr), tnd I 18. Ofte omskrivende,
ása synir, aserne, Ski 17. 18, Alv 16
o. s. v., sigtíva s-ir Lok 1. 2, Fdfn 24,
jgtna s-ir Hdvm 164, Suttunga(-s) s-ir,
jietter, Ski 34, Alv 34,' manna s-ir Gri 41,
alda s-ir Hdvrn 12. Alv 9. 15, gumna s—ir
Ski 26, Reg 3. 4, fira s-ir Fafn 2. 3, hglða
s-ir Hdr/m 94, virða s-ir Sól 34, jrta s-ir
Sol 33, Hdvm 147. 164, dags s-ir, menne-
skene, Sigrdr 3, niðja s—ir, avist hvem,
Sól 56, Fitiungs s-ir, rigmaends so'nner,
rigmænd, Hávm 78, — Som egennavn
(jarls sån), Rp 41. jfr bróður-, dags-,
dóttur-, einga-, einka-, irægöar-, hróör-,
stjüp-, systur-.

sonsæll, adj, heldig med sön(ner), som
har admaerkede so'n(ner), s-l systir jgfra
't 74.

sorg, f, sorg, smeerte (åndelig), s. etr
hjarta Hdvm 121, sQr s. Gnðr I 24, s. at
minui Ghv 21, s-ir ok sakar Hávm 146,
hljóia s. ESk 6, 29, þat mun s.'p1(olb LV
5, ker-betyder det naermest stof, grand til
sorg, ligesom i adtrykkene segja s., s-ir
Brot 14, Am 87,'samt i oi minni s-ir ESk
6, 60, alinn at s—um Mgðð 2; s-ar veit
pjóöA 4, 21, mart s-ar ieksk Pgrtum Sigv
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1,8, sütir kveykva s. Hama 1, þiöni s--ir
Ghv 20,1ægja s-ir Rf) 44, s. dainar Eg
LV 15, borg firð s-um SnÉ H 194, ala. s.
01' (konu), nære elskovsbekymring, være
forelsket, Årm 3, valda s., s-um Venða
(o: ved krigstog) Arn 2. 11. 13, vinna til
s-a heiöins vifs, adjøre noget der volder
sorg, Hskv 2, 5, lífs s. Sigv 13, 14,
gleyming s-a Lil 89; - legemlig smærte
EGils 3,-6, jfr det fra ESI: 6, 60 anførte
sted. Uklart er simla s. Eg LV 17. ——
Bgðvar byrgis s., skjoldets sorg, ødelæg-
gelse, sværd, Vell 2. _ jfr ahn-. lilU-, 6—.

sorgaðr, adj, sorgjnld, Mv II 6.
sorgaiullr, adj, sorgjald, Hdvm 114.
sorgalauss, adj, sorgjri, Sigsk 24, s-astr

sefi Hdvm 56
sorgeyra se sorgoerr.
sorgiullr, adj, : sorgaiullr Gaðr I 1.
sorglauss, adj, : sorgalauss, sorgjri,

fri for bekymringer, ntr. s-t, adv, Hfr
LV

sorgmóðr, adj, sorg--træt eller, rettere,
sorgopkidset, sorgjald, s—ö kona (jfr af
trega stórum sst.) Oddrgr 13, s-s seía,
gen. abs.,sorgfcxld i sind,gOaðr II 41.

sorgærr, adj, rasende af sørg, smærte,
om den af kvaler pinte Loke, Haastl 9
(kds kar sorgeyra, ey : oe, som om
ordet kørte til mey, o: Idan, men det kan
næppe være rigtigt, der bår læses -oeran).

sortaör. ad1, sværtet, beget, tjæret, s uð
sæiong, de begede drer, pjóðA 4, 20.

sorti, m, mof,rke mark tone (over noget),
sævar s., det sorte hav Vigl 2.

sortna, (-aða, -aôr), blive sort, formå-r-
kes, sól tér s. Vsp 57, s-ar (v. l. for
slokriar) Surta logi Vajpr 51.

Soi-inland, n, ø (eller del af Langøen i
Vesterålen), pal IV bbb 2.

só -—- svá, s. d.
sóa, (-,Öa -iðr), ofre, dræbe (som offer),

veiztu hvë s. skal, ofre (ved hjælp af
raner?,) Ha'vm 144, s. Jóta dolgi, ofre
(kongen), Yi 5, dræbe i alm.. eða heiöi
honum Suttungr söit Hdvm 109, at Syslu
kind heíði oi sóit (v. l. sóat) Yt 25.

sófnir, m, -- sváínir, slange, s-is bingr,
gald, Hjcilmþ IV 15.

sóggrr, adj, “således jaldkommen , sd-
ledes stillet, ordnet (af sö :: svá; sik-
kert ikke forkortet til so), at s-u, idet
sagen er således ordnet, ander denne
tingenes tilstand, Grip 24. 40.

sókn, f, I) egl. isøgen fremt, angreb,
gensidigt angreb, kamp, pal 1 V k 2, veiia
e—m s., angribe en, Sigv 2, 3. * 2) kamp,
Rdr 12, Oldr 8, SigV 1, 6. 12, 7. 20, Við '
s-ir Sigv 7, 10, pung s., Sigv 7, 2, bar s.
saman Hhand II 10, pá es s. lokit Hhand
I 56, s-ar læti, kamplarmen, Krm 16,
skapa s. sverðum Am 52, goð ræör s. ok
sigri Sjors 3, s-ar hvatr Eskál 1, s-ar
hvafir ív 6 H I kenninger, jor krigerl: s--ar
Rggnir (Tjalfe) pdr 3, s-ar Yggr pSkall 1,
s-ar Njgrðr Sigv 13, 3, s-ar alír Rcir 4, —-
før sværd. s-ar seiár Pl 37, s-ar naör Ht

, —— for økse. s-ar gíír Start 3, 8, H- før
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pil: s-ar hagl Ht 62, f fer kamp: s.
ógnar gims Eviðs 5. —— 3) proces, s-ar
sækir pmdkl 2. jfr heim-, sflkip-

sóknarsnarr, adj, rask (til) kamp,
t 62 _

sóknarstrangr, adj, stærk i kamp, Slurl
3, 7.

sfåknbára, f, ckamp-bølgei, blod, Hl
33 .

sóknbjartr, adj, munter i kamp, kamp-
glad, s-ar ieröir Hl 34 a.

sóknbráðr, adj, hidsig i (til) kamp, Este
6, 12, Rst 3 (v. l. til sannfróðr).

sókndeilandi, m, kriger, Gdß 64,111P det
følgende

sókndeilir, m, “kamp-yderi', kriger, Has
24 (her om røveren på' korset).

sókndjarír, adj, djærv i (til) kamp, Sigv
13, 14, Arn 3, 4, iv 19, t 70; om kande,
Fj 15.

sökneinandi, m, ckarnp-ndjørerfi
ísldr 17.

sókníüss, adj, kamp-begærlig, Kolli 2,
Hi 8 cx.

sóknioerr, adj, dygtig i (til) kamp, íV 42.

kriger,

sól111g'1'h',n,“,kamp-troldJ økse, ssndir
s-rs kriger (sendir —- som sætter i be-
vægelse), Mpórð 2.

sókngosöir,mm,“11ump-1“orslærker , kriger,
Stnrl 7,1. -

sóknharör, adj, kraftig i (til) kamp,
Ht 16.

s6knheggr, m, ckamp-hæggi, kriger,
Sindr 3.

sóknherðir, m, xir. V. l. før sgngherðir,
Vell 19.

sóknhvattr, adj, ægget til kamp, s-ar
sveítir Starl 5, 1.

sóknhgttr, m, ckamp-kat; hjælm, Sindr
5 (jfr svellrjóðr).

söknmiðjungar, m. pl, c»angrebs væsner,
sveröa s., krigere, pmdkl5. jfr Reich. 194
(hds. har niðj-).

sóknryrir, pelf, er formentlig fejl for
sôkryrir, s. d.

sóknsterkr, adj, kamp-stærk, ESk 6, 8.
sóknstrangr, adj, kamp-stærk, Steinn 3,

10, Rs:E 23; s-strgng sveit [o'ms 24.
sóknstríär, adj, kamp-kcxrci, hård, aboje-

'lig i kamp, Sigv 12,1.
sóknstoerandi, m, ckamp-torstærkeri, kri-

ger, Pl 57 (ved rettelse).
sóknstærir, m, s. s. føreg., pjóðA 1, 25.
sóknvollr, m, kampplads, s-ar svellir,

som lader kampen svalme (egl. çsom lader
svalme pd kamppladseni), Ht 61.

söknvgrö, f, ckamp-kvirzde”,
s—ir syngva kunnu Darr 9.

söknþorinn, adj, dristig i (til) kamp,
Sigv 12, 8.

sóknpyör, adj, mild, venlig, manter i
kamp ESI: 6, 31.

sóknçrr, adj, rask i (til) kamp, Steinn
3, 7, pblpnd 1,1.

s6k1'yrir, rettelse for kdss sókn-, af
sókr “ildfi m, hauðrmens sókr, guld, dettes
rjrir, gavmild mand, þelj. jfr ránsókr,
versókr. jfr Falk, MOM 1927.

sól, f, sol, s. er landa ljóme Rein 21, s.

valkyrje,
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skínanda goð Gri 38; s. heitir með mgnn—
um Álv 16,' Sól 39. 40 o. s. v., s-ar geisli
Sigsk 55, Lil 27, s-ar syn, synet af, Håvm
68, ból nytt s-ar, hvor solen når at
skinne, pjsk Lv 4, s. en suðrhalla Akv 30,
s. skein sunnan Vsp 4, s. varp- sunnan
hendi Vsp 5, at upvesandi s-u Hårb 58,
und s. (dec.), til jorden, ESk 4, 1, und
s-u, på jorden, HHj 39. 43, Grip 7, Arn
2, 20, Víð s-ar setr, ved solnedgang, Herv
II "1, meö, viö uppruna s-ar Krm 8, 11, s.
skinn af sverði Vsp 52, bjal'tast skinn í
heiöi s. tv 27, s. tér sortna Vsp 57, bjgrt
verðr s. at svartri Arn 5, 24,' grund s-u
birt Oddi 5,' gygjar s., avist hvad der
menes, Sól 51, s-arl hjgrtr, avist hvad der
menes, Sól 55. Personifieeret, Vafbr 23,
asynje, pal IV h 2, jfr yy 3. —- I ken-
ninger, for himmel: s-ar'sjg't Grip 52,
s-ar setr Oddi 2, s-ar ból ESk 6, 67, s-ar
ítrból Rst 33, s-ar salr Leið 25, s-ar hgll
Rst 10, s-ar stóll Ö=d 2 (jfr stólkonungr),
s-ar þungstöll Mani, s-ar gnapstóll Gldr
9, s-ar jaöarr Hfr 3, 12, s-ar reitr Lil 11,
s-ar hauðr Leið 31, s-ar frön SnE II 196,
s-ar grund Balti 4, s-ar land Leið 26,
s-ar hjalmrArn 7, 1, — for kvinde (Sól
asynje): S. unnar dags pham 2, 2, S.
mágrundar hyrjar GStirs 22, S. gullbüa
stöla Grettis 43, —- for gald (jfr SnE I
624): Rínar s. Sigv 3, 18, Mark 1, 6, s.
ægis Håv _11, s. sunds (rettelse for
sott) Karm Lv 62, Kolb 1, 5, s. straums
ESI: 6, 28, s. soegs Mark 4, 2, s. sker-
foldar Háv 12, s. brimleiðar (ved rettelse
for -reiðar) Start 5, 3, sæ-sól (jfr sæ-
deilandi sólar), GSiirs 12, H for skjold
(jfr SnE II 428): gunnar s. Hl 16 a,
skipa s. ESI: 12, 5,- s. elfar skíðs (rettelse
for skins) iart 1, w— for sværd: s.
Svglnis éla Rst 16, s. Gunnar hríðar
Ånon (XIII) B 19, —— for öje (jfr SnE I
538): ennis s-ir EGils 1, 34, -— for farve
(hvormed bøger clysesj, illamineres):
bökar s., da farve tilberedes af jordarter
bliver dette identisk med csten3 (se steinn),
HSt 2, 5, — for gad: s. miskunnar ESI:
6, 1, s. heilags siöar ES'k 6, 3, rétflætis s.
Gd 13, gramr s-ar ESk 6, 18 a; s. v. ——
Sólar pdr 14 er vistnok fejl for salar.
jfr angr-, arm~, bafii—, ben-, blik-, él-,
fall-, gnap-, hana-, wyr-, hneigi-, hnig-,
hnit-, morö-, silki-, unu—.

Sólarljóð, n, pl, Sól 81, men Sól 83 står
ordet i sing., S—S saga, men verset er
ntvivlsomt et nngt fabrikat.

Sólarr, m, sagnperson, Hägnes sön,
Am 30. .

sólbjartr, adj, lysende som solen, om
kvinde, Hhand II 45, Fj 42, tv II
0. s. v.; fingeret. symbolsk navn Fj 47.

sólbjçrg, f, solbjærg, solnedgang, s-nm
í, adtrykket kan være tvetydigt (passende
i en gåde), Heið 25. '

Sólblindi, m, sagnperson, S-a synir,
dvterge(?), Fj 10.

sólborð, n, csol-planket, en løs fjæl,
der anbringes ovenpå skibets ræling,

(: sólbyrði, jfr Falk, Seew.. 19. 54.),
pal IV z 5, s-s goti, skib, pSær 4, I.

sólhorg, f, “sol-borg), himmel, s-ar salr
pstf 1, 5. Som kvindenavn, ESI: 13, 9.

sólbrunninn, adj, brændt, svedet, af
solen, s. armr RI) 10.

sólbryggja, f, cstol-broi, himmel, siklingr
s-ju, gad, Leib 30.

sólbyröi, n, : sólborð (s. d.), s-is elgr,
skib, Katr 26 (jfr ftir).

Sólfjgll, n. pl, sagnlokalitet, Hhand I 8.
sölgagarr, m, (sol-bandt, seilar sól,

skjold, dets CIzaadi, sværd, seilar s. beit
leggi Tindr 1, 4.

sål-Grund, f, csol-jordt, Siggjar linda
sól, gald, dets “jordfl kvinde, Leiknir.

sól-Gunnr, f, csol-(hmm, sunds sól,
gold, dets “Gunni kvinde, Korm Lv 8.

sólhauðr, n, csol-lanoP, himmel, sann-
stjfrandi s-rs, gad, Has 27. _

sólheiðr, adj, sollys, s-ir dagar Akv 16.
"sölheimr, m, csol-verdeni, himmel, Svarf

9. -— I pl, S-ar sagnlokalitet, Hhand I 47.
sólhvítr, adj, hvid, lys, som solen, om

en kvinde, Håvín 97.
sólhgll, f, `çsol-hatt, himmel, gramr s-ar,

gad, Lika 22.
Sólkatla, f, nkendt kvinde,

Sál 78. -- .
sôlknçrr, m, csol-skibfi himmel, s-ar

harri, gad, Kolb l, 3.
sólkonungr, m, csol-konge”,_ gud, Emil

1, 1.
sólkgnnuör, m, “sol-preveri sunda sól,

gald, dets “preverfl mand, Anon (XIII)
B 26. '

sölmeiör, m, “sol-træfi borðs sól, skjold,
(ved rettelse), dets meiör, kriger, Pl 20,
skipa leiöar sól, geld, dets meiör, mand,
Gyb 8.

sólmgrk, f, ifsel-landfi himmel, men dette
giver ingen mening; der foreligger vist-
Éok fejl for sílmgrk, s. d., Ånon (XII)

33.
sólrann, n, csol-hast, himmel, s-s kon-

ungr, gad, Pet 23. -— Sölrgnn findes pal
IV bbb 2 som ø-navn; det kande være
pl af s., men snarere er det måske ::
Sölroen? -

sólroö, n, solens rødfarven af himlen om
morgenen, solopgang, í s. Ht 77.

sólryrandi, m, csol-for.minsker”, svan-
íoldar sól, gald, det hele ígavmild mands,
pjóðA 1, 13.

sólrjrrir, m, s. s. foreg., arigtig v. l. for
sólspennir, s. d.

Sólskel, f, e på Nordmb're, ((den sol-
beskinnede skalfi navnet svarer til dens
beliggenhed), pal IV bbb 5.

sólskin, n, solskin, i pl, hentydende til
de forskellige dage, tider, svgrt verða s.
Vsp 41.

sólspennir, m, csol-omspænder”, sól
Njóts ranna (skjoldenes sol), sværd, dets
spennir, Ikriger (v. l. sólryrir, svipkennir),
Eyv Lv 4. Om stedet jfr Reich. s. 32 f.

sólstétt, f, (sal-vej), himmel, s-ar gramr,
gad, Likn 42. *

S-u ' synir
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sölstillir, m, csol-hong.e~`, gad, Gd 49.
sólstjrrir, m, csol-styrerfl gud, Mdr 15.
sóltjald, n, ísol-tjæld (-tag)”, himmel,

.S—s konungr, gad, Has 10, stillir s-a, d. s.,
Arn 1, 3.

Sólund, f, Snlenøen (ved Sognefjordens
munding), pul IV bbb 5, S-ar sund Korm
Lv 38, i pl, S-ir, tit 2, 9, .Frk I 3.

sölvangr, m, csol-vang°, himmel, siklingr
s-s Leið 35.

sólviðri, n, solshinsvejr, í s. Heið 37.
sölþverrir, m, csol-forminsheri, svan-

bekkjar s., galdaddeler (svanbekkjar sól
: gald), ESh 3, 2.

söma, (-öa, -t), somme sig, vel s-ir þat,
det er meget passende, Hfl 3, betra s-ír
(konu, dativ) Oddi 2, s-öi (manni) Ord 2.

sómalauss, adj, uden hæder, Mv III 18.
sömagrr, adj, gavmild på hæder, om

gad, s. á efsta dömi Lil 70.
sómi, m, 1) hæder, ære, pryd, gera s-a

e-s Rv 31, sigr ok s. Heilv 10, verôr hös
s-a ESk 6, 42, fullr af s-a Lil 25, þjöna
fyr s-a e-s, arbejde for ens hæders ry,
Lil 80, tapa s-a Lil 18, drepa niör s-a e-s
Nj 24 (her vel nærmest Gunnars gode
navn og rygte som kriger), eflir alls s-a,
gud, Leið 39,' s. himintungla siklings
EGils 2, 7, klerka s., gejstlighedens pryd,
Od 67. _ 2) hædersbevisning, især med
hensyn til gæster, margs vas alls s. Am
94. _ 3) sværdnavn, pal IV l 1. jfr Falk,
Waff 60. jfr ó-.

sómlauss, adj, aden hæder, ntr s-t, adv,
lüka s-t' dömi, uden hæder for dem selv,
GSiirs 12.

sömlundaör, adj, hæderfaldt
hæderlig, Katr 24.

sómmiðjungar, m. pl, csværd- el. bue»
væsneri, hrigere, Vell 35. jfr Meissner
s. 144. '

sómr, m,-- 1) bae, pal IV p. jfr Folk,
_Waff 94. _ 2) jættenavn, pal IV b 3.

sön, f, blod (denne betydning forelig-
ger ingensteder bestemt afhjemlet, men de
følgende henninger md antages at for-
udsætte den), s-ar fress, cblodets björni,
sværd, Korm Lv 28 (jfr hele sammen-
hængen), s-ar ófnir, cblodets slangei, d. s.,
ísldr 5; _ det samme ord foreligger
rimeligvis også i navnet på det bero'mte
har, Sön, hvori en del 'ffaf digterdrihhen
(der jo oprindelig var Kvasers blo d) op-
bevaredes, (SnE I 216. 218), sáð S-ar,
digterdrihhen, Eil 1, bjórr S-ar (jfr björ-
stoínandi) Giz 2, 2. jfr Kock, IFX, 109 f.
Lindroth MoM 1915.

sönviör, m, “klang-tree3 (af sónn : lat.
sonus clydi), heljar sönn, øhsens klang,
hamp, dens viðr, hriger, EGils 3, 19.

sópa, (-aða, -aör), feje, rense, syndum
s-aör, renset for synd, Pet 36. .

söt, n, sod, røg, logi skaut glóðum ör
s-i Valg 2.

söta, f, hamp, pal IV h 2.
Sótasker, n. pl, shær ved Sverrigs øst-

hyst, Sigv 1, 1 (her sker Söta).
söti, m, hest, som egennavn, pal I a 1,

sindet,

spark

_ i henninger, for shib: byrjar s. Frp I
2, sævar s. Hrafn 2, s. svanbekks EGils
3, 17, barða s. Gyð 2, Glamma s. Graf 9,'
_ for ulv: Leiknar s. Hl 32 b, fölu s.
Od 24, Griöar s. BjH 1, fjarðmyvils Sifjar

s. Hókr 5. Som mandsnavn (sagnperson),
Qrv IV 7. IX 43. jfr byr-, ugg-.

Sötr, m, Sartorøen (i Hordland), pul
'III 3.

sötrauör, adj, csodrødi, mð-rherød, s.
hani, om Hels hane, Vsp 43.

sött, f, 1) sygdom (legemlig), Fj 36,
bráðar s-ir Oddrgr 5, míklar s-ir Oddrgr
2 (om fødselsveer), eldr (tekr) Viö s—um
Hdvm 137, ferr s. of kyn dröttar Drv (XI)

- 9, kvalar ok s—ir Lil 82, s-ar brími St 20,
grimmlig s. Lil 73, lækning s-a Lil 89. _
2) (åndelig) bekymring, hvgss sü s. Korm
Lv 35, øng es s. verri an sér engu at una
Hdvm 95, sör s. Has 47, minnask minna
s-a Lil 53, s-arauki Lil 40. _ I henning
for vinter. s. grettis, slangens sygdom,
Huro 14. jfr aina-, hana-, birki—, bit—, bráð-,
fjgr—, riðu-.

söttalauss, adj, uden bekymringer, E
Gils 2, 1 _

söttdauör, adj, død af sygdom, Sigrdr33.
spakírgmuðr, m, hlog svinger (frgmuðr

___ “den der stiller noget fremi), valteins
(sværdets) s., kriger, Vt 8. '

spakligr, adj, vis, hlog (omtr. : spakr),
spjgll s-g, om spddom(sævne), Vsp 29,
s-ar spár Merl 1 1, II 10.

spakr, adj, 1) vis, hlog (bruges især
om de medfødte' ævner, modsat fróðr,
samt om lovhyndighed), om fyrster,
Fa'fn 32, Ht 70, s. í orðum Grip 7, s-ir
vglundar Merl II 7; spgk trüa Heilv 7,'
arigtigt (for sonr?), Sigv 3, 20. _ 2)
fredelig, stilfærdig, medgö-rlig, ef oss
(konur) at s-um yrði Harb 18. jfr dóm-,
drjfig-, full-, jam-, marg-, ráð-, vglu—..

spann, n, spand, har, heyrnar s., hørel-
sens har, øret, Arbj 19.

spara, (-Öa, -ör), spare, gæmme, være
harrig på, opt s-ir leiðum þats hefr ljüfum
hugat Hávm 40, s. hodd Hhand I 9, s.
auð Nht 33, s. fé Sigv 2, 2, s. gollhring
OannlSig 1, s. armlog Hl 17 a, s. digul-
jgkla Hl 28 b, s. skaöa bötir Rst 30, s.
spjoll Ht 80, Iof erut spgrð Sigv 13, 27,
s. l'ljgrleik pSær 4, 3, s. jö, spare sin
hest, ride langsomt, Korm Lv 24, þat
namk litt s. Ht 92, s. sik, holde sig til-
bage, skåne sig, Arn 6, 13, Ho'kr 5, Mhhv
27, spgrðumk fæst Sigv 3, 13, láta sparöan
hneiti Arn 3, 14, s. sverð Rogn III; s. fjgr
Stdfr 8, porm 1, 9, s. fj anda enn folkskáa,
spare, skåne, ham (hans liv), Fdfn 37;
_ med infinitiv, s-i ek aigi goð geyja
Hjulti, s-ik við hæl at Inæla pal III 2 a,
seggr s—ir sveröi at hgggva Anon (XIII)
B 1,' _ absolnt, være sparsom, Gd 69.

Sparinsheiör, f, sagnlohalitet, Hhand
51
sparkr, adj, livlig, abændig, s-ar öttum

konur Hdrb 18 (vohalens beskaffenhed er
ikke helt sikker), _ _



spar

sparr, adj, sparsom, andar s., berøvet
livet, t 65. — jfr Vél-.

sparrhaukr, m, sparvehøg, pal IV xx 3.
sparri, m, sparre, s. Fenris varra, hvad

der spærrer Fenris gab op, sværd, Eyv
LV 6. jfr góm-.

spáa, (-ða, -t), spå, Merl II 13.
spádómr, m, spådam, spdævne, s. nam

sæma Guömund Od 17.
spádómsorö, n, spädomsord, spådom,

Lil 12.
spágandr, m, spå-stav, stav (stok) Ved

hjælp af hvilken spdkvinder adforskede
fremtiden (jfr beskrivelsen af sejdin--
den i Erik d. rødes saga), (hun, VälVen)
fekk (havde fået) spjgll ok s-a Vsp 29
(jfr seiðstair).

spákona, f, spåkvinde, Korm Lv 53.
spámaör, m, spdmand, Merl I 1. II 10,

i pl. SnE II 242, Katr 2.
spámær, f, çspå-mei, hjaldrs prfiðar

vangs þings (kampens) s., pil, pmáhl' 7,' de
siges at csyag'ei; i s. må spá Vel hentyde til
den “sangfl som välverne (sejdkvinderne)
benyttede ander adøvelsen af deres kunst.

Spánn, m, Spanien, á (fyr) S-i Hskv 2,
2, Rv 20. 22.
1 spásaga, f, spddom, Merl II 93. 100.
01.
spáperna, f, “spå-tærnei, s-ur langra

nöta sporöíjaöraöar, cnættenes spdtærner
(o: fuglen tærne), hvis vinger er en hale°,
en skæmtsom kenning for sildene, Eyv
Lv 13,' formentlig hed en art “tærneri
“'spd'tærneri, íVarslende tærneri.

speki, f, visdom, kandskab, nam s.
pjáb 3, 2, hugar s. HsV 148. jfr geð-,

...___hag-, hugar-, Gräs-_ _
] spekingr, m, vismand, put IV j 3,
Katr 13. _

1. spekja, f, (klog) samtale(P), aðrar
eut okrar s-ur Oaðr III 4.

2. spekja, (spakða, spakiðr), stille til ro,
hilmir spekr skatna (sveröi), gör dem
stille ved sværdet, dræber dem, Ht 7.

spekt, f, _ (ældre spekð), klogskab, vis-
dom, slíkr at s. ok ríki Nj 4; Od 32,
Katr 7.

spektarandi, m,
hellig (ind, Heilv 3.

spektarlauss, adj, uden visdom, klog-
skab, Katr 14.

spell, n, fordærv, ødelæggelse, vinna
skikkju (dativ) s. Rst 30, þat vas s. es
Vann Gautr I 4. jfr aldr-, dreng-, fig-,
for-, gunn-, lii-, mann-, Vin—.

spenja, (spanða, spaniðr, spandr), lokke,
føre, trække, (noget fra en, ud af en),
s. e-n til ynöis, føre en til, Pl 54, Has
36 (her part. pl. spgnð), s-jask til óvenju,
lade sig lokke til, vænne sig til, Likn 35,
s. e-n irá bglvi ESk 6, 14, s. aldr sinn frá
e-u Has 8, synd spenr illa venju á sik SEB
II 234; s. benja linn til sara Hl 16 b; s. ulf
ór skógi á sg'r pjáðÅ 3, 29, s. skip til ööals
e-s Arn 2, 11, om at underkaste sig et
land, s. (land) und sik Hfr 1, 3, Eg Lv 9,
Sigv 10, 6, s. jçrö ór hendi e-m Eg ILv 43.

visdoms-dad, om den
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spenna, (-da og -ta, -tr) 1) spænde, om-
spænde (af spgnn) med hånden, s. of
liðu Sigrdr 9 ,tvær he-ndr s-du oi skapt
Arn 3, 10, s. hlummi Ht 75, s. Qr Gdß 53,
s. horn Rst 13, s. stçg ESk 12, 10, s.
konu, omfavne, phreð 3, Vigl 5. a 2)
omgive, omslutte, fjgtrar s. e-n Lil 61, s.
þyrni of enni Lil 49, s. men at halsi
Herv V 12, spentr ijgturr Vol 11, hosur
s-tar Od 34,' _ iári spentr, omgivet,
grebet, af ulykke, MV I 16. 4— 3) ud-
spænde, s-du ilia gaupnum á mó, begav
sig på vej og gik, pdr 3 (hører egl til
forste betydning, jfr kenningen ilja
gaupnir). ——- 4) med upp, opspænde, upp
spentr hjalmr Hálfs IV 3. —— 5) bortødsle
(efterklassisk), s. (kirkjunnar) mundi (ga-
ver) ok rentur Od 30 (jfr senisl. eyða og
sperma); _- part, s-andi, s-ar baugs, gav-
milde mænd, K'atr 38.

spennir, m, 1) omspænder, ihænde-
haver, s. guðdóms Katr 17, s. harma,
sörgeade mand, Pet 22, s. malms, kriger,
Katr 14. —— 2) bortødsler, s. eyja brings
elda Katr 3. jfr auö-, brodd-, frön-, heim-,
hodd-, siö-, sól-.

spennitgng, f, ctang til at gribe (og
trække ud),, knibtang, Mey 27. _

spera, f, sfære, yfir s-as (lat. acc. ) øiri
Lil 72. '

sperna, (spam, *sporninn?), 1) træde,
betræde, rastar kngrr spam rádyris vgrr
Sigv 14, 2, þann hergammr sparn foeti
Yi 19, Haraldr sparn á mó marnar Har
nið, hrafngoelir spam hçfn hæli langskipa
Halli 1. _- 2) sparke, kaste, bendr almr
spam til unda Hl 20 b, jij-"(P) Hl 14 b,
almr spam af sér odda jóms 27.

Spes, f, helgeninde, Mey 58.
Spé, f, elVenaVn, þal IV v 5.
Svëa, (-aöa, nt), svage (af Spë “Shea

nar°), el. speja, spøge, s. með gerðum,
sige spøgende(P), Pet 22.

spiki, m, en vis fugl, pal IV xx 3 (vo-
kalen er metrisk kort).

spilla, (-ta, -tr), 1) spilde, fordærve,
ødelægge, s. brag, fordærve digtet (digte-
kunsten) Ved spot (misbruge digtningen
Ved spottevers), Mark 4, 2, s. siðunum Lil
9. s. iriði Svert 2, s. lggum Heil 7, s.
sifjum, Ved utugt, Vsp 45, dauði s-ir oeði
gllu, gör ende på, SnE II 236, upers.,
eigi s-ir hyggins hjali, man førdærver
ikke, modbeviser ikke, den kloges tale,
tv 15,' nema mjgtuðr s—ti, medmindre
skæbnen havde bragt ulykken, Oddrgr
16. -—— 2) eufemistisk, göre ende på,
dræbe, s. Qrum Herv VII 13, s. ætt Herv
III 10, s. sér Am 104, s. ætlak bQöum
Am 78. —— 3) absolut, fordærve venskab,
godt forhold, helt þvï' unz herr of s-ti
BjH 7, s. iyr sér ok Qðrum, fordærve
(sagen for) sig og andre, Has 10. — 4)
medium, sumir s-tuz, om moralsk fordær-
velse, Gd 47, eu s-tír, d. s., Od 40,
sem engillinn tók at s-az Lil 9.

spillir, m, fordærver, ødelægger, s.
ættar, slægtfordærver, degenereret person,
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pariðr; s. bauga, gavmild mand, Fáfn
32, Merl II 13. 93. s. odda, kriger, Katr
18. 34,' froeða s., egl. cdårlig digteri, men
-beskedenheds adtryk, eller hører s. sam-
men med spjall (tales?, HolmgB 10. jfr
fig-, friö—.

spinna, (sp-ann, spunninn), spinde, s.
dyrt lín, om valkyrjerne, Vpl 1, skaut es
spunnu Ö'tt 2, 20 (om sejlet), suöreyskar
spunnu Qrv II.

' spikr, m, jærnnagle (no. spíik, Aasen),
blandt cskibets deles, pal IV 2 6.
' spira, f, tynd, lang stang, pal IV kk 1,
hringa s., kvinde, Anon (XII) C 34.

spjald, n,.1) spjæld, (firkantet) tynd
tavle, -især sådanne der anvendtes til et
slags væv (hvorved bånd, strimler, væve-
des), hünskar me jar. þærs hlaöa s-um
Gaår II 26. »— 2 beskrevet blad, valdr
himneskra om hellige skrifter,
Pet 20.

1. spjall, n, 1) tale, efterretning, ny-
hed, kan, som. det synes, i pl spjgll, telja
móðug s., fremsige sin särgelige skæbne,
Ohv 9, spaklig s., om spådomme, Vsp 29,
rekja s., andersøge spådomme, Merl II
94, hermðar spjgll vrede ord, Refr 3, 3, s.
salma, spámanns Merl II 96 95. —-— 2) for-
tælling om begivenheder, nyheder, ny s.
HHj 31, forn s. Vsp 1, Hhand I 36, íregna
s-a Gaðr 11 5, spurð s. Ht 80, þung s.
Ragn V 6. —— 3) raner eller (egl.) disses
indhold, rjóða s. í dreyra Eg Lv 3. jfr
and-, goð-, hermðar-, vig-. -

2. spjall, n, 1) fordærvelse, ødelæggelse,
(: spell), friðar spjgll Arbj 23. - 2) fejl,
lyde, spjgll eða kostir Merl II 97. jfr
lii-, lae-, mann-.

spjalla, (-aöa, -at), samtale, især
"fortrolig, s. við e—n Hávm 82, Leið
22, Ö-feigr 2,' absolat, íj-lð nam at s.
Brot 13. '

spjalli, m, samtaleven, fortrolig ven
(jfr rüni), pal IV j 9, Gauta s., Odin, St

s-a,

' - 21, Hrungnis s., jætte, Hym 16, Aurnis s.,
d. s., Start 4, 19, lausnara s., kong Olaf,
ESI: 6, 30,' ofte om fyrster, harra s. Mark
1, 26, gotna s. pjóðA 1, 6, Arn 2, 8,
gumna s. Ståfr 4 (v. l. gauia), IIi-83, om,
en jarl, konungs s. Hfr l, 5, jgíra s.
Ordf 9, om andre, s. landreka, om Ulv
staller, Steinn 2, jgfurs s-ar Steinn I, 3,
konungs s. Regn V 5.

spjót, n, spyd, lanse, pal IV n, skjóta
s-um Hfr 3, 4, nista s-i Lil 66, s. Iflugu
laus í hausum Arn 6, 10,' s-a mót, kamp,
Styrr, Gunni. Lv 13 (jfr móteílandi, mót-
runnr). ——- jfr bana-, bang-, gunn-.

spjótrunnr, m, cspyd-træi, kriger, Rst 30.
spjótskopt, n, spydskaft (skopt er dog

ellers akendt i betydningen (skufta), bjóða
orrostu s-um Start-5, 12.

spjçr, n. pl, spyd, pal IV n, q, Vigf 2, Öl
helg 3, s. sungu Skåli 1, 2, s. attu glymja
Gldr 7, Hfr 3, 7, s. gullu Vell 36, Hókr
4, Merl II 68, s. braka Ht 9, rjóða s.-
blóði Nj 18, flugu dreyrug s. Hfl10, s.
rjüía sundr andir Ht. 10, né auðskept
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almanna s., ordsprog, allemands spyd er
det ikke let at skæfte,.Arbj 20.

spjgrráðandi, m, cspyd-ejeri,
Merl II 97. "

spor, n, spor, trin, mærke efter foden,
bruna í s. e-m, følge ens spor, ESk 12, 5,
blistra í s. e-m, flðjte i ens spor, følge
ens spor, tæt i-hælene på en, blístrar
metnuðr meyjum í s. Merl II 76, s. snótar
/I/Ierl> I 12, renna hlóði í s., ved indgåelse
af fostbroderskab, Brot 17,' liknar s.,
nådens isporfi her betyder s. åbenbart
“fodi >cfod som bevæger sig for at bringe
hjælpfi hvorpå raner er ristede, Sigrdr
16. —I kenninger, for sår: s. eggja(r)
Tindr 1, 4, pKolb 3, 12, Nj (XII) 3, sár-
elda s. Eska'l Lv 3, jfr s. Dags hríðar
porm 2, 24. jfr dolg-, föt-.

sporðfjaöraðr, adj, hvis (fjædrei ( vin-
ger) er sporðr, o: fiskehale, om sildene,
der kaldes späþernur (s. d.), Eyv Lv 13.
jfr K. Gislason, Aarbb 1866, s. 189.

sporðr, m, hale (især på fisk, drage),
drekarnir rísa opt á s-ð tv 5,' den
yderste del, ende, brüar s., hvorpå ra-
ner (tænkes her særlig på Bit/east?),
Sigrdr 16.

spori, m, 1) spore, Od 34. 36. _ 2)
ravn, pal IV tt 2. jfr haug-. '

sporna, (-aða, -aðr), betræde, s. fold
Harð 19, s. vgllu Vsp 24, s. aur pjóðA
1, 3, s. m6 pfóðA 4, 7,' s. moldveg, om
nyfødte bårn, Oddrgr 8,' s. á m6 (om de
på land trakne skibe) Sigv 3, 10, láta
(skip) s. á unnir Sigv 12, 3, s. of Valfalli
Grant 2, láta lggsóta s. norðan Eyv Lv
13. jfr i1-.

Sporvitnir, m, hestenavn (egl cspor-tilf),
Hhand I 51. '

Spott, n, spot, hån, séa við s-i Nj 1, af
s-i Nj 14, hafna s-i Ud 6.

spói, m, spove, pal IV xx 3.
spónn se san.
spraðka, (-aða, -at), krybe, bevæge sig

om hinanden, maðkar s. í sérum Gdfi 47.
sprakki, m, kvinde, pal III 2 a, IV i,

Ö'lhelg 10,' s. hraunatla jættekvinde, isldr
5. —— Som egennavn, Rþ 25.

sprengja, (-ða, -ðr), sprænge, s. brj-óst
üt Mey 27.

sprengr, m, rævnen, hrafn fekk-at drekka
blóð til s-s,_ så at den kande rævne deraf,
Hl 3] b.

1. spr'etta, (sp-ratt, sprottinn), 1) springe,
falde, s-r mér af fótum fjgturr Hávm 149.
— 2) springe frem, om kilde, Bergb 3,
om flamme, s-r upp logi Merl I 12,'
spruttu á tái, sprang frem, grøde,
Hamð 1.

2. spretta, (-ta, Jfr), sprætte, flænge,
skære ita, s—tt er í miðju mótpenningum
Merl II 52. _ ' _

sprettingr, m, jætte (egl. cden opsprin-
gendeJP), pal IV b 3. _

spreytinn, adj, stolt, s. sprakki Vigl 3.
springa, (sprakk, sprunginn), 1) briste,

gå itn, hjalmr springr ESk 4, 2, brynjur
sprungu Mark 1, 20, lind sprakk Eviðs 5,

kriger,



spring

lind varð s. í tvau ESI: 9, 1, skildir sprungu
Ött 2, 7, hlíf varð s. Gisl 1, 12, geírar
sprungu (v. l.) Sigv 1, 14, bein sprungu
Grettis 35, enni sprungit Pet 38, pótti s.
hauðr ok himinn Sól 54, (-goll, galdringe)
hefr opt sprungit Ht 41, —— om søen, sundr
s-r (sær) fyr bgröum, kløves af, ESk 12,
13, sundr sprakk vágr fyr vendi, om det
røde hav, Leið 18, —— 2) rævne, briste,
Loptr Vas of sprunginn Haastl 8, Sgrli
sprakk af gildri þrQ, hans hjærte brast,
tv 13, mundi hon s. Gabr I 2, om en
hest, der dør af træthed, overanstræn-

gelse, Korm Lv 24, æde sig ihjæl, nema
á hræum spryngír Hhand II 33. —- 3)
blive sprængt, auga sprakk üt á kinn E
Gils 1, 32. —- 4) orôaíar hefir sprungit
mér framm af tungu, har grot frem, Od
2. — 5) springe (efterhlassish) sütir
sprungu ut ór hoe-jum SnE II 192 (jfr
den prosaiske bemærkning, hvor s. gen-
gives ved renna). _? Darr 9 arigtig v. l.

spróga, (-aða, -at), løbe, rende, yíir ot'
skóg at s. pjo'ðA 1, 17.

Sprógr, rn, hestenavn (cløbereni, jfr det
foreg.), Anon (XIII) B 27.

sprund, n, kvinde, pal III 2 a, IV i,
Karm. Lv 59, Lil 28. 90, hætta til s-a Hfr
LV 19, íagrt s. pjóbA 4, 18, valskt s. R'v
22, konungr s-a Oddi 2, hellis s., jætte-
kvinde, pdr 14, s. Hjaôninga, Hilde, Ht
49. Som egennavn på en af Karls døtre,
Rþ 25. jfr hreysti-.

spræna, (-ða, -t), ndsende, især om
noget stråleformet, spy, und s-ði rauðum
legi fok '2, intrans. blóð s—öi á brand
pjóðA 1, 22.

spyrja, (spuröa, spurðr), 1) egl. çsporei,
forfølge et spor, undersøge, ransage, er-
fare, høre, s. herðibrggð jór 2, s. morö-
igr Sigsk 40,' Vol 6,' s. leiöangr Starl 3,
6, s. sann porm 1, 7, s. satt ESk 9,- 2,
spurð spjgll Ht 80, verk spuröusk Bbreiðv
6,' abs., enn lystir mik s. ór Ggrðum Sigv
13, 27,' med følg. at-sætn., spurt heír gld
at ESI: 6, 12, Mk 15; m- apers., Dat
spyrr framm í (jtt Ht 89. —— 2) spårge,
spurði orði Anon (XI) Lv 16, s. (e-n)
e-s Grip 3, Haro 9, Gaðr II 17,' s. at .e-u,
spo'rge om nogel, Reg 17, Grott 8, Hhand
I 23, Havm 80, tv 19, VGl 7, Herv II
3, s. at e-m Håvm 109,' s. eptir e-u, d. s.,
Am 78,' — s-jask fyrír, spårge sig for,
Sigv 3, 4. 5, 2.

spyrna, (-ða, -t), sparke, stemme med
foden imod, s. í lófa EGils 1, 17.

spyta, (-ta, -tt), spytte, spy, s. blóði þ
Sær 4, 4, EGils 2, 15.

spyting, f, bespytning, Likn 15.
spætr, f(P ), spætte, pal IV xx 6.
spgng, f, spang, plade, brynju s-ir Ht

57,' H i kvindekenninger, borna s. Hrafn
3,' gulls s. Mv II 5, auðs s. Vtgl 14; brun-
leggs myíls s. Koren LV 55, jfr pal IV yy
3. jfr auð-, eld-, lín-.

spgnn, f, 1) afstanden fra tommelfin-
gerens spids til de andre fingerspidser
på den adspilede hånd (greip), pnl IV
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öö, mæla e-n s-um Gaatr II 7, átta
s-a, 8 “spændfl EGils 1, 36. H- 2)
hånd, i kenninger, for gald: blik s-ar
Ht 40, rgf s-ar Ht 44, d for sølv: jgkull
s-ar Nj 3. jfr regim.

spgrr, m, (-s), sparv, pal IV xx 3, Gaatr
I 4, hefna s-s Vt 8.

spg), f, spå, spådom, segja s. Hróm 1,
pjóðA 4, 11, spakligar spar Merl I 1,' víl-
sinnis s., spå om noget ondt (elendig-
hed), Gaðr II 38; _- da cspådornJ ad-
øvedes ved hjælp af “sange°, kande s.
få betydningen ífsangj, “klangfi malm-
hríðar s., kamp, Hfl 4. -— jfr hug-, vig—.

spçjnn, m, (yngre spónn), l) spån, brinn-
andi s. Harkv 23, leggja í: s-'u, slå i'små
stykker, Steinann 1. -- 2) i pl.:ennispænir,
gollnir spænir ESh 12, 11.'—— 3) spænir,
i pl, sværdskede (egl. de to træplader,
skeden var sammensat af), draga (sverð)
ór saum GSårs 21. '— 4) blása í sa
at e-m, synes at måtte betyde `íandvae're
ent, Ragnb. jfr horn-, hün-, sket-.

staöarmaðr, m, bys indvåner, borger,
Mv II 14.

staöfesta, (-ta, -tr), cstedfæstefi støtte,
betrygge, styrki ok s-i Anon (XII) C 7.

staöfesti, f, standhaftighed, hugar s.
Od 63. . '

staðlausa, f, “stedløshedfi mangel på
fast grandlag, s-u stat'ir. ord der savner
pålidelig grand, 'apålidelige ord, apålide-
lighed, Hdi/fn 29.

1. staör, m, I) sted Chr/or noget står”),
koma í marga s-i H'ávm. 66, í mgrgum
s-ð Hfr 2, 3, í þessum s-ð Gporg, í
eínum s-ð, på et (og samme) sted,
Hdvm 35, ókunnr s. Hávm 10, bjartr s.

. Od 28, stallheilagr s. Fj 40, setja í einn
s—ö, samle på ét sted, samle til et hele,
Lil 96, fee-ra orð í einn staö MV III 1,
bíða ór s-ð, på stedet, Eviðs 3, Sigv 1,
2, bregða (skipi) ór s-ð, føre det bort,
Steinann 1, foera ór s-ð Orott 11, líða ór
s—ö pdr 5, gjalír faerit 61' s-ð Frp I 3,
haldandi s-i, þurfandi s-a Lil 1, fá ekki af
s-ð, få intet af stedet, få ingen plads,
SnE II 202, merkja e-m s-ö Styrr, eiga
s-i, have (bestemte) steder, Vsp 5, sessar
ok s-ir, (bestemte) pladser, Lok 7. 8, eiga
s-ð und steini Alv 3,' villr s-ar, tagende
fejl af sin plads, Hfl 5, nerna s-ar, stanse,
pjóå-A 4, 1, falla aptr í-s-ð, tilbage, Sigsk
23,' líða üt í s-ð Korm LV 37, hjgrr knátti
leita s-ar pmåhl 2, leita sér s-ar, søge et
sted (for at forrette sin nødtb'rft), Hávm
112, rakkr s., farligt, besværligt, sted,
GrHj 1, vandr s., d. s., pjo'ðA 4, 27,
koma herr í s-ð verra Sigv 2, 5,' séa
s-ð e-s, se en tings sted, séa engan s-ð
e-s, ikke se det mindste (tilbage) af noget,
Merl II 7,' skipta í þrïa s—i, i 3 dele, Merl
I 5, H- í bróður s-ð, i stedet for en broder
St 17, IV 13, í kvánar s-ð tit 2, 13,' --—
hyggju s., tankens, sjælens, sted, brystet,
St 2. — 2) by, í þenna s-ð ESI: 6, 65,' s-ir
Danpar _: Danparstaöir, s. d. _ 3) sted-
navn, Kap Stadt i Norge, fyr noröan S-ð
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(EM-tag 5, 'Stßínn 3, 11, 9051" S-"ö plait 2, 5,
ai S-í Gisl 1, 4, irá S-i Gaatr II 9. «_ jfr
bóå-, Danpar-, eld-, Geir-, hgfuö—, pinu-,
va -.

2. staör, m, (-s?), arvnen til —-— trods
båjelighed —— at fstå” (stå stivt), elastisk

' nevne, elastieitet, s. esa (sverði) Korm
Lv 27.

staddr se steöja.
Stafanes, n, S-ss vágr, på Fjalir i Norge,

Hál. 10.r
Stafangr, m, Stavangerfjorden, þnl IV

ccc, Arn 2, 10.
stain, m, stavn, pal IV z 5 (både for-

og bagstavn, men hyppigst om den förste;
pl. s-ar er andertiden bragt om en enkelt
stavn), skeiöar s-ar Sigv 2, 9, standa í s-i
Eg LV 1, gripa á s-i Hym 27, með s-um
fra den ene til den anden, ív 42, Qrv
IX 43, snekkju s-ar bara gollna spgnu
ESk 12, 11, skreyta staína Ht 73, i disse
to tilfielde om e'n stam, á elliða s-i Korm
Lv 57, fyr s-i, foran i, Hhand II 19, büa
í fggrum beits s-i HHj 14, byggva blóðga
s-a Hhand II 13, verja s. perm 1, 12,
tengja s-a saman Sveinsfl, ürigr s. HHj
15, grafnir s-ar Gabr II 16, gyldir s-ar .
Akv 5, setja s-a í haf Ö'tt 3, 2, smia s-i til
haínar Likn 33, setja s-a at móti pKolb
3, 3, skjóta s-i til Hallands, sejle til H.,
Arn 6, 2, Forminterra varö fyr s-i, blev
foran, man kom til F., Hskv 1, 1,' á 's-i
skal (rünar) rísta Sigrdr 10; s. (: skibet)
hefir numit staöar í miðju landi pjóðA 4,
1. — I kenninger, for skib: s-a skíð Ö-lhv
2, 9, s-s Hraín Edcið 2, s-a Valr (hds
staínvalr) Anon (X) I B 8, s-a stóð (ved
rettelse) Likn 34, og mulig s—s bankar
D'rv (XI) 8, a for hav: s-a jgrö Refr 2,
2, —— s-s plóglimar grafnar, den ad-
gravede, (søen) plöjende staVn, Bergb 9,'
s-a gnóð, skib, hyrketils S-a gnóö, kasets
skib, seengeleje, Karm LV 41. —— jfr folk-,
fram-, hgfuö-, il-, skip-, val—, 91-.

statnblóñigr,-adj, med blodig(e) stavn(e),
om skibe, Esk. 10, 2.

staínbüi, m, stavnbo, forstavnsktempe,
Vçls 12, Hdlnzþ III 11.

Staínglámr, m, sagnperson (°som kikker,
ser skarpt, i forstavnen°), Haeng IV 1.

stainklif, n, cstavn-kl1:`):?,r.1e”, (jfr klif),
cstavn-fjae'ldj, havet, s-s Stóö, skibe, ploft
2 5

stafnkvígr, m, cszfavn-tyrJ (kvígr íang
tyri), skib, Eg LV 23.

staínreiö, f, cstavn-kterret, skib, SnE
II 212.

stainrüm, n, stavnram, det ram, stavnen
danner, er nærmest ved stamen, hvaría
innan s. Ulfr, b ggva s., om en død i
stamen lagt træ, Anon (X) II B 9.

' Staínsnes, n, sagnlokalitet, Hhand I 23.
- stat'nstóð, n, cstavn-hes_t°, skib, s-s styri-
meiðar, krigere, Brasi.

staíntjald, n, cstavn-tte'lt', taelt over stav-
nen(e), bregða s-um at tnd I 26.

stain-Valr, m, cstavn-hest”, skib, vistnok
arigtigt for statna Valr, Anon (X) I B 8.
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stahwïgg, n, “stam-111259, skib, låta s—s
hgfuð liggja, de med dragehoveder for-
synede skibe, Edáb 5.

stainvgllr, rn, cstavn-nzark”, sø, Rv 9.
staír, m, (pl -ar og -ir) 1) stav, stok,

hlaupa of s-f Máni 2, vígðr s., pilgrims-
staven, Sigv 12, 27, hafandi s-f, d. s., Sigv
10, 10. H I kenninger, for kriger: odd-
íeimu s. Gannl LV 5, Valfreyju s. Nj (XII)
1, ógnar s. Ott 3, 11, rimmu s. Anon
(XIII) B 47, s-ir próttar regns Korm LV
46, malmregns s-ar Liðs 1, oddregns s—ar
Korm Lv 38, hjalmraddar s. Obreið 1,
geirleiks s-ir Nj 22, íleindgggvar s. Eg
LV 31, hjgrva s-ir pjóðA 1, 13, s. (Ved
rettelse) stála VGl 1, röglinns s-ar (ved
rettelse) HolmgB 8, undlinns s-ar Bot,
randlinns s-ar Pl 48, vígnaörs s-ar Karm
Lv 62, gunnveggs s-ar Ht 61,' —— s. Níals
hñsa, om Kári som svoger af Njal, Nj
(XII) 2. F- 2) ranestav, ranetegn, (pl -ir),
vant es s-s Am 12, þrir s—ir Ski 36, villask
of myrkvan s-f Eg LV 38, hverskyns s-ir
ristmr ok roðnir (vgjru í horni) Gaðr II
22, ráðnir_.s-ir, stinnir, stórir, Hdvm 142,-
f- kundskaber, fornir s-ir Vatbr 1. 55,
Alv 35,' sannir s-ir, sande ord, Sigrdr 14,
staôlausu s-ir, apålidelige ord, Hávm 29,
bogstav, upphafs s-ir Pet 1. Om ordet se
H. de Boor, Isl. forsen. 124 f. -—— jfr auð-,
átt-, folle-, gnjn, gen-, her-, hjalm-, hnig-,
116-, Weg—, 1árn-, kyn-, 1aga-, láð-, 1eyg-,
lóg-, mót-, 66-, ógnar-, seim-, skæfl, veðr-,
ætt-; u— blund-, l-, dreyr-, feikn-, flærð-,
hel—, kvein-, lasta-, laun-, leið-, líkn-, mein-,
orð-(?).

stag, n, skibstov (det der går fra ma-
stetoppen til forstavnen), pal IV z 5,
spenna stog ESk 12, 10, rfna við s.,
pladre med, pjo'ÖA 1, 4, renna rétt á s.,
lige ad (i retning efter tovet), Valg 6,
keyra vefi á s., drive sejlene lige frem,
Gisl 1, 15, hrinda rifjum á s., d. s., ESk
12, 14.

stagl, n, stejle, kvelja e-n í s-i Heil 16,
píndr á s-i Anon (XIII) B 55. -

staghitr, adj, ladende som tovet (der
går fra mastetoppen til stamen), Stefnir 2.

stagstjórnmarr, nt, chest der styres ved
stagstjórn, styrelse ved hjælp af lol/(et
fra mastetop til forstavnf, skib, tnd

29 '
staka, (-aöa, -at), støde til noget (så at

det falder), áflóð s-ar- tv 26, s. e-mai
Rv 14.

stallari, m, staller, Sigv 5, 6. 12, 18.
13, 6, Steinn 2, Ulfr ESk 13, 5.

stalldræpr, ad], slået af frygt (jfr 2.
stallr), vinna mgnnum s-p hjgrtu, indjage
skræk, Arn 2, 12, jgfri varat (hjarta) s-t
Hl 15 b. -

stallheilagr, adj, calter-hellig, hellig ved
et (gade)alter, s. staör Fj 40.

1. stallr, m, 1) egl. cnoget som stdrJ og
hvorpå noget (skal) hvile(r), forhäjning,
deraf alter, heiöinn s. pvíb), s-a vinr,
Odin, Eg Ber (jfr dog Arkiv XIX, 110).
-—— 2) krybbe (dannet af en stenseetning),
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bregða (hesti) af s-i Oddrgr 2, taka (hest)
af s-í Hyndl 5. _ I kenninger, for noget
der hviler på, befinder sig på (noget
andet), anderlag, for arm: bauga s. Oddi
2, heiðis s. Hofg 2, gelmis s. Ht 2, _ for
hoved: íjgrnis s. tsl 7, hattar s. Korm
Lv 57, t 21, _ for skjold: s. hlífar
þeys støkkvifüra Ö-d 12, _ for skalder:
byröar s. GSiirs 6, _ Hrungnis fóta s.,
hen, brynje, Korm Lv 14 (Hrangner stod -
på sit stenskjold), strandar aurriða s.,
gald, ESk 13, 10, _ doegra s., himmel,
Gd' 41, _- af avis betydning, Hást 7 (er
stallr her forvansket af gjalls?, gjalls
viðir, krigere; så måtte sigr føres til
svan, kampsvane : ravnP). _ jfr arn-,
baug-, bauga-, hyr—, dag—, fald-, flag-, gló-,
heiö-, hjalm-, hg'-, ítr-, ma», mið-, mjük—,
orm-, seim-, sky-, vé-.

2. stallr, m, forekommer i det mærke-
lige adtryk; drepa stall, blive forskrækket,
þengils hjarta drapa stall Arn 5, 7, né
(hjgrtu) epu stall við rastar falli pdr
10; jfr stalldræpr. Dette ndtryks oprin-
delse er det vanskeligt at bestemme; det
findes i prosa, i en afvigende form, stall
drepr ór hjarta; endna en tredje adtryks-
måde findes: var (hjarta) í stall drepit
Sturl 4, 42, der dog måske beror på
simpel misforståelse. 1 stallr synes ikke
at kanne forklare adtryksmåden.

stands, (stóô, staöinn), 1) stå, befinde
sig i oprejst stilling, om levende væsener,
mennesker, hér munk s. Hdrb 14, s. ber-
beinn Hårb 6, jfr 1, s-andi, som man
står, Hym 36, s. á tái Reg 21, s. í steins~
líki HHj 30, s. í brynju, om den nyfødte
san, Hhand I 6, s. á kvemum Hhand II
2, s. at meginverkum Grott 11, veita
lgmðum at s., ævnen til at stå, Lil 46, hoefir
at s. Harkv 21 (v. l.), þegn stendr á hlið
e—m St 14, stendrat fast Eg LV 31, s. við
stoð Stefnir 2, njgrva nipt á nesi stendr,
står :: befinder sig, St 25, stóöu vér
und víðum Aaðan 2, s. und árhjalmí Hak
3, s. í miöjum flokki Sigv 11, 2, stqndum
á val Gotna Homo 30, s. frammí Lil 21,
s. irammi fyr e-m Lil 88, s. fyrir e-m, stå
foran en (til værn), Gaatr II 10, s. drengr,
stå som en mand, Kolb 1, 2, _ om dyr,
Heiðrün, Eikþymir stendr Ûri 25. 26, Víð-
ófnir stendr Fj 24, oxi stóö fyrir, var der
stående, Hym 19, _ om andre ting,
træer, ask veitk s. Vsp 18, askr s-andi,
som den står i sin falde adstrækning,
Vsp 47, þgll stendr á pol-pi Håvm 50, stóð
mistilteinn vgllum hæri Vsp 31, stendr sül
fyrir Hym 12, om træets rødder, þriar
roetr s. á þria vega Gri 31, jfr roekilundr
stendr at miklu trausti Hfr 1, 1, _ om
huse og «hvad dertil hører, sal sá s. Vsp'
38, jfr 37. 64, hoe sQu s. Am 38, hgll
s—andi Oddrgr 3, garðr s. Fj 12, Valgrind
stendr Grí 22, meðan sólborgar salr stendr,
står (er til), pstf 1, 5, veitk skarð s. ófult
St 6, om sø (indse), sær (v. l. salr) es
und þolli stendr Vsp 20, legir ok grund
stóðu Lil 31 (jfr et ord som stgöuvatn);
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_ om andet, stiga sá s. ESI: 6, 15, bantar-
steinar s. Hávm 72, Svalinn stendr sólu
fyrir, står, a: rejst på kant, Gri 38, jfr
Sigrdr 15, brugginn mjgðr stendr, o: i
karret, Bdr 7, lofkgstr stendr Arbj 25, láta
sverð s. of altári ESk 6, 50, mark stendr í
kirkju ESk 6, 34, (grvar) s. í skjgldurn
pfóðA 3,'14, (hein) stóð í hausi Haastl
19, Viðris vgndr stendr í Ellu Krm 27;
(skip) s. á landi “Danir”, hamrar s. Korm
Lv 37,' om vej, have en vis retning, jgtna
vegir stóöu Håvm 106, hvaðan vegir s.
Sigsk 19, jfr augu s. til e—s, öjnene rettes
mod en, Anon (X) I B 4; om sværd, spyd,
hvormed nogen gennembores, láta hjgr s.
til hjarta Vsp 55, jfr Fåfn 1, Sigsk 21,
Yt 18, porf 1, geir hugðak s. gggnum
þik Am 25, jfr (sverô) stendr á e-m,
står igennem, gennemborer, GD'ropl 5,
skeyti s. í ggnum brjóst Lil 45, jfr
hüsþjöïr (il en) oðkynning í gggnum
stóö (v. l. sté rigtigere), Yt 27. _ 2) om
kværnstenen, stå stille, hallr s. mun Orott
17, jfr standi kvæði, det være slut med
digtet, Gong 3. _ 3) stå, være udbredt,
ríki e-s stendr víða Vell 17, s. í friöi
t 63. _ 4) s. á enda, være ved enden,
afslatningen, ætt stendr á enda St 4; -
s. nær e-rn, stå lige ved en, porm 2,
7, modsat s. e—m ferri Hfr 3, 27, s. innan
borðs, befinde sig ombord, Öitt 2, 13. ——
5) s. á hendi e-m, stå imod en, trykke en,
St 19, s. e-m á halsi, d. s., Hhand II 30 (egl.
“træde på en overviendens helst). _ 6) med
præpp., med af, stå ud fra, have sin oprin-
delse i (fra) noget, dggg stóö af mgnum
HHj 28, af geirurn geislar stóöu Hhand
I 15, igrnuör stöö af þvi ESI: 6, 2, ógnir
stóðu af e-m Mark 1, 32, grand stendr af
naðri Krm 27, starf styrr, stríö stendr af
e-m Eg Lv 22, tit 2, 15, Nj 29, ófriör
stóö af afarmenni Sturl 4, 12, láta land-
vgrn s. af sér pjóöA 1, 19, téra þarft s.
af -póri Anan (XI) LV 15, fár mun s. 61'
Bergh 5,' _ med at, s. at e-m, egl. have
rejst sig mod en, være i færd med at
angribe en, GSitrs 29, _ med á, s. á
vélum, pønse på svig, Hfr Lv 14, —
med fyr(ir), s. fyr(ir), stå imod, være
til hinder for, jarl máttit s. fyr þvi Ö'tt
2, 15, s. fyr leiki, hindre ens fryd,
Anon (X) 111 D, línapaldr stendr fyr
minum leik Anan (XII) C 32, s. e-m fyr
ynði Korm Lv 39, s. fyr garuni Ill 2, s.
fyr svefni GSiirs 17, s. fyr þrifum HSV 27,
s. fyr réttendum jan, s. fyr ståttum Anon
(XII) B 14, standit mein fyr munum
Gróg 15,' stóö hverr kyrr fyrir, stod urok-
kelig derved, Hym 33, _ med i, s. í
himni, nå himlen, om bålene, Mark 1,
22,' s. í gggn e-m, stå en imod, ísldr 26,
s. í gggnum sal (v. l. til stiga), træde
(med fødderne) igennem, Hym 34, _
med of, med dativ, gm stendr of hgfuö-
svgrðum pKolb Lv 9, hugöak (kona) s.-
of mér GSdrs 35, blóðgggl stóðu of skgr
Bimi pKolb Lv 11, sær stóð of fjçllum
Ht 13, med acc. s. of nlp dauða, egl.
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træde hen over, overvinde, slå ihjæl,
Vetrl, -—— med upp, s. upp á land, begive
sig op på land, til det indre af landet,
pjóðA 1, 24, s.- upp í stafni, egl. chave
rejst sig,, stå oprejst, Eg Lv 1, s-ið upp,
rejs jer, pry 22, s. upp eptir, være
(endna) i live, jóms 39, s. upp, stå op,
klæde sig på, Mv III 6, med und, s. (v. l.
lüta) und ilþorna arnar, lægge sig ind
ander, TorfE 4, s. und randir, have stillet
sig ander, stå ander, porm 2, 22, porv
2,' — med üt, s. üt undan báti, om foden
der stikker frem, pjóðA I4, 17. -— 7) tran-
sitivt, med ace., s. bjgö, stå adbredt over
(hele) landet, VGl 2, s. heiöi SigV 1, 7;

- ——— træffe, s. e-n Grettis 53, overraske en,
ramme, fjandr s. e-n Oróg 9, nauðr stendr
e-n Håvm 154, ánasótt knátti s. Aun Vt
15, stolaherr stóð skgrnng OSvert 10,'
part. Danir vgru illa staðnir, var trafne
på et farligt sted, o: var ilde stillede,
Bplv 8; s. e-n at einhverri, overraske en
mand hos' en kvinde, Lok 32. —— 8) me~
dium, s-ask, stå sig, kunne adholde,
munat vágmarar Vind oi' s. Reg 16, stózk
folkhagi við fjgrlagi Hfl 14, s. freistni Pl
12, s. stríð Pl 14, Hsv 79, s. marga þrimu
Hfr 3, 7, s. reiði Mark 1, 32,' —— s-ask af,
vise sig at være i faldt, rigtigt mål,
passe, svát af s-isk pjóðA 3, 18,' aktiv i
samme betydning, passe, en þætti s. Lit
97. — 9) stå fast, stå ved magt, lands-
réttr es kann s. Sigv 4, rgð Egða grams
stóðusk, viste deres kraft, Ståfr 3, brööur—
lið stózk Sigv 3, 19. -- jfr stá.

stanga, (-aöa, -aôr), stikke, stráin s-i þik
Bós- 8, s—az á ngglum Lil 56, angr s-az,
smærte stikker, borer sig ind, Pet 43.

stara, (-Öa -at), stirre, glo, s. á e—n Ski
28, Korm Lv 4, Httsdr 5, Hjålmp VI 1,
starði neðan, om midgårdsormen, Rdr 17.

start, n, arbejde, mðje, især om kam~
pens anstrængelse, s. stendr af styrjar
skyndi Eg Lv 22, s. hófsk porm 1, 1,
pSær 2, 3, valda s-i Sigv 1, 7, annat mitt
s., arbejde, porm 2, 3, fee-ra s. til króks,
afslatte et arbejde, pjóðA 3, 22,' s. esat
smátt, om sestrabaser, GrHj 1.

stal-li, m, arbejde, hværv, 8115" II 222,
Arngr 2, 3. .

starflauss, adj, uden arbejde, avirksom,
VGl 1. . '

starfsamr, adj, arbejdsom, som udretter
mange ting, som tilnavn, Sturtaags 1. 2.

stari, m, stær, pal IV xx 7; _ som
mandsnavn, Hålfs VIII 6, IX 14. jfr
ben-, blóð-, folk-, gunn-, vig-.

Starkaör, m, Starkad, (sagnhelten,' egl.
S-tarkhgðr, deraf dativ Starkeði), steypðir
S-eöi Vetrl, herlið feldi Stgrkuðr mart
tv 7. —— Sagnfyrste, Hhand II 27.

starkr se sterkr.
starr, adj, stiv, abb'jelig, s. bogi, bae,

som der skal kræfter til at spænde, Hl
20 b; om en person, -SnSt 4, 2; om en
det af et digt, stiv med hensyn til for-
men, s. sloemr Rst 24.
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starreggjaðr, adj, med stive, stærke,
ægge, om et sværd, Kor/n LV 27.

Starri, m, mandsnavn (egl. svag form
af starr), Ormsþ IV 6.

staup, n, massiv klamp, hattar s., hoved,
Arbj 7. jfr hii—. -

Stanrr, m, stednavn, på øen Femern,
Edáð 5, _- i Skotland, iv 10.

stá, inf. : standa, Mv II 13.
1. stål, n, ståt, sværd, kljüfa s-um viröa

kindir Rst 4, reyna bunn $t SigV 11, 10,
rekin $t ESk 6, 43, 8t sungu Rsl 19,
Hl 66; s-a ríkisl, sværdenes mægtige
tale, Hfr 1, 6; s. bjartra mála, ktinge,
Krm 1. —— I kenninger, for mand, kriger:
s-a Freyr Grettis 53, s-a B-jarki RV 14, s-a
lundr tit 2, 15, s-a stafr (ved rettelse)
VGl 1, s-a meiðar pKolb 3, 1, s-a styrir.
pveil, Raaðsk (kande også høre til 2.
stál), s-a sveigir Rst 27, s-a støkkvir Rdr
6, —- for kamp: s-s él Arn 6, 13, porm
2, 6, s-s hríð Sigv 1, 3, s-s regn ESk 6,
55, Refr 2, 1 (jfr regndjarír), s-a él Hfr
3, 22, jóms 27, s-a þrymr pGisl 12, s-a
prima Eg LV 11, pSær 3, s-a gnjfr Gannl
LV 10, ESk 6, 54, s-a skür Ht 55,' —— for
skjold: s-a hjarl GOdds 7; — om med
jærnpigge forsynede stave, straumr stríör
s-i pdr 9.Å _

2. stál, n, den del af halen, der rejser
sig i skibets forstavn, stavn, fyr s-i Eg
Lv 23, stirð st§1 Arn 2, 10, kløkk 3t Hl
21, rauð sttêl HSn 2, 2, st en steindu
Start 3, 13, láta (sæ) hrinda s-um Ht 75,
drepa s-i Hfr Lv 3, hélir hljrr at s-i Hl
20, rísta hat s-i BjH 3, hyrr lá at breiddu
s-i Bolv 5, láta $t hvílask ESk 1, 1; —
s-s hlernmisverð, : brandr, Snæbj 2. jfr
Falk, Seew. 36.

stáltríöandi, Likn 34, kan ikke være rig-
tigt, rimeligvis er stóðríðandi (s. d.) del
rigtige.

stálgaldr, m, (-rs),
kamp, pKolb Lv 9.

stálgoð, n, “ståt-gudfi må være en ken-
ning for Hrangner, eller en jætte, nagtet
det ikke er klart, hvorledes stál skal for-
stås, s-s bani _: þörr, Tor, dette er den
ene del af navnet pór-steinn, hvis anden
del, steinn, omskrives ved Regins skáli,
dværgens has, Grett 1, 2.

stálgustr, m, Ifstål-vindi, kamp, Sigv
12, 10. '

stálgçll, f, istålklangi, kamp, vekja s.,
Hl 15 b, vistnok rigtigere stáls ggll.

stálharðr, adj, hård som stål, Pet 39.
stálhjarl, n, urigtigt for stála hjarl, G

Odds 7.
stál-Hrain, m, I"szíavn-hesz,”, skib, Ht 59.

cstål-(trylle)sang”,

stálhreinn, m, cstavn-ren(sdyr)", skib,
Ht 28.

stálhríð, f, “stål-bygei, kamp, Anon
(XIII) B 21.

stálhvgtuör, m, rstål-fremskynderJ (som
sætter sværd i rask bevaegelse', kriger,
Start 4, 7.

stálregn, n, cstål-regm, kamp, s-s boði,
kriger, porm 2, 16.
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stálviör, m, “stål-hæi kriger, mand, E
Gils 1, 12.

stáljfgir se stálægir.
stálægir., m, cstiil-traeri, som traer

sværdet (med at bryde det i kampen; v. l.
-ygír), Edað 2.

steði, m, ambolt, hattar hauðrs s., am-
bolt der adgöres af chattens land" (ho-
vedet), selve hovedet (jfr kenningen morö-
hamarr sst), Anon (X) D'igt om Gnöleifr;
áar s., sten, áar steöja Eldir, jætte, Anon
(X) III B 5, Feöju s., sten, pdr 6. ——-—
uvist hvad betyder, Pet 43.

steðja, (stadda, staddr), stille på et sted,
.á stgddusk pá oddar, stod mod hinanden,
Hl 14 b; part. staddr, stedt, befindende
sig på et sted, þars VQruö s-ir Eldj 2, s-ir
með (hos) Maddaðar syni ESk 8, 1, stríð
hafa of s-an, har ramt, Okik 2.

' stedda, f, hoppe, Grettis 24.
stef, n, 1) stev, omkvæd (i en drape;

egl. kollektivt ndtryk, dannet af staff, idet
disse omkvædslinjer med bestemt mellemf
ram sammenlignedes med stavene, säj-
lerne, i et has), ESk 6, 18, Rst 24, Pl 11,
'Has 20, Likn 13, Leið 13 o. s. v., Ht 81,
Mdr 28, Lil' 26,' stæla brag s-jum tv
11, s-ja smiðr, digter, porm 2, 7. -- 2)
vers, íáa s., digte et vers, pstf 2, 2, s-ja
.stillír EGils 1, 20. jfr Mö'bias afkdl.,
Germ. XVIII.

Stetänus, m, den kellige Stefan, SnE
II 242.

stet'jabälkr, m, (digt)afsnit mellem to
'stevvers, Od 23, Pét 36.

steíjamél, n, : stet'jabälkr (mél : mel-
lemstykke), Arn 2, 11. ;

steíjaskipti, n, stevskifte, Mey 29.
steíjasmíð-i, n, digtning af stev, Heil 9.
steíkngrr, m, I:stev--skibfi drape, s-ar

brandar (s. d.), digtets indledning(P), eller
digtet som helhed, HSt 2, 4.

stefligr, adj, stev-agtig, hørende til stev
(og i overensstemmelse med de krav,
stevet stiller), s-ig orð, ord der adgör
stevet, eíla s-g orð Lil 51,' — s-ir itar
synes at betyde cdigtere3 eller cdigtfor-
stående mee-nd), Od 24.

1. steina, f, 1) retning (man skal styre
i), vinda s-u, dreje retningen, Eyv Lv 4.
-— 2) (aftalt) møde, mælt s. Halli 3,
ganga s-u við e-n Ragn II 1, sammen-
komst mellem elskende, Korm Lv 24. 29;
stævning, réttar s-ur Nj 18,' -— fjendtligt.
mede, þriar s-ur pjóÖA 4, 3. — jfr her-,
hjgr-, holm-, mail-, róg-, val-.

2. steína, (-da, ~dr),styre (i en vis ret-
ning), med dativ, s. víðis Val, styre ski-
bet, GrHj 4, a— absolat intr., hvert s-ið
-ér hrafnar, hvorhen styrer I, begiver I
eder, pKolb Lv 11, nær munk s., jeg vil
styre nærved, sigte nærved (en bestemt
person), Stefnir 1, s. óvænt, panse på
forbrydelse, Lil 48 — trans., kalde en til
et møde, stævne, s. til eyrar (ved rettelse),
adfordre en til tvekamp, HHj 33, s. e-m,
kalde en til sig til bestemt tid, Gannl
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Lv 4, er steíndir urðu, der blev stævnede,
Od 51.

steíningr, m, slangenavn, pal IV qq 4.
steinir, m, 1) styrer, s. stálhraína, se»

mand, Ht 59, s. stgðvar Hrafna Hfr I, 6,
s. odda flaums, kampens styrer (eller I:en
som stævner en anden til kampi), kriger,
Katr 5, s. stála éla Anon (XIII) B 2,' s.
unda Rínar, som vækker blodstro'mmen
(efterklasslsk), kriger, Nj 23. »— 2) hjælm,
pal IV s 2 (måske af statu, jfr Falk
Woff 162). —— 3) som mandsnavn, Anon
(X) I B 8. jfr auð-, her-, 66-.

stefnligr, adj, egl. csom styrer i en be-
stemt og god retning), s-g visa, godt digt,
Lil 2.

Steig, f, stednavn i Norge (vistnok det
i Hålogaland), Hæng V 9.

steigurla, adv, stolt, overmodigt (hds
_1iga), låta s. Korm Lv 57.

steik, f, egl. steg, noget stegt, leika við
s. porf 1, _ føde i alm., velja s. D'rv
(XI) 8, ara s. GSa'rs 15, geia hjaldrs orra
s-ar E'Sk 6, 43. jfr króka-.

steikja, (-ða, -ðr), stege, s. Fáfnis hjarta
við funa Fåfn 32, s. hjgrtu á teini Am 83.
beru hold s. Vol 9, foglar s-öir Rþ 32, þvï
vas á legilmér litt s-t etit, derfor spiste
jeg noget, der var kan lidet (o: slet ikke)
stegt, Hhand 11 9, s-ðr bükr,stegt krop
(o: ved indebrænding), Arn 3, 8.

steinabrü, f, stenbro (måske rettere i
2 ord), Hål 16.

Steinarr, m, Steinar Sjonason (10. årk.),
Eg Lv 43, HolgB' 3; — sagnhelt, Hålfs
IX 13. .

steinbïtr, m, en slags fisk (anarrhiehas
lapas), pal IV x 2.

steinblindr, adj, blind som en sten,
fuldstændig blind, pSkegg.

steinbüi, m, slange (egl. tstenfkale(4510,),
pal IV oq 3.

steindelfr, f(P, eller m?), en slags fagl,
(måske __; senisl. steindepill saxicola
ænanthe), pal IV xx 3 (jfr no. stein-
dolp?).

steindr, part. (af steina; af steinn, mi-
neralsk farve), malet (med en eller an-
den farve), om et skjold, Ö'tt 2, 12, ESk
6, 48, Ht 10, Starl 6, 1, om skibe, s—ir
knerrir Rst 12; Steinn 3, 14, stQI en s-u
Starl 3, 13,' om en ligkiste, Am 103.
Urigtig læsemdde Harkv 9.

steindyrr, n, dör på en sten, klippe,
stynja dvergar fyr s-durum Vsp 48. .

steinfarinn, adj, egl. “befaret med stenJ
(o: farve), belagt med farve, -malet, s.
baröa garðr Anon (X) III B 3.

Steingerör, f, Kormaks elskede, Korm
Lv 42. 51.

Steingrímr, m, sagnperson, Halfs IX 14.
Steinkell, m, konge i Sverrig (11. årk.),

pjóÖA 4, 25.
steinn, m, 1) sten, klippe, standa í s-s

líki, om en til sten bleven trold, HHj 30,
brfiðr ör s-i, fra (boende i) klippen (o:
klippekalen), Helr 3, sól skein sunnan á
salar s—a Vsp 4, eiga staö und s-i, nede i
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jorden, Alv 3, stund es til s-s (til stoks
gnnur), her om en særlig mærkesten,
Hárb 56, s—i m.erkt nes Hal 7 (her kollek-
tivt), hlaupa í s-n, ind i en klippe, Yt 2,
jarðfastr s. Gróg 15 (pd hvilken den spå-
ende kvinde stdr), hgrgr hlaðinn s—um
Hyndl 10, musteri af s-i Mark 1, 25,
hgfuö ór s-i, hoved af sten, Hdrb 15,
ljósta s-i VGl 5, ljösta illum s—i, behandle
en ilde, pjóðA 3, 21,' hvítr, heilagr s.
Gað'r III 3, ürsvalr unnar s. Hhand II 31,
litinn s—n ok land hnefa (acc.), -_- hall og
mund I Hallmund, Grettis 29, s-ar (v. l.)
ok stræti (: stenlagte stræderP), Lil 94,
s-a brü (eller som et ord) Hdl 16, verpa, s-1
of af] sér, påtage sig mere end man kan
adføre, pham 1, 1,' s-a hellir, klippehale,
Bbreið 4, s-a stgö, om en stensat grav-
höj, Anon (X) II B 9; om kværnstene,
létta s-um Grott 3, s-ar riína Hhand II 2;
—- s-ar hrünar, b'jnene, Katr 48,' s. þröttar,
hjærte, pdr 10. 21, s. í minnis garöi,
d. s., Gdß 3, s-s Ella, jætte, pdr 20,' _
2) ravperle, som kvindepryd (i pl ::
steinasørvi), bjartr s. á band dreginn Gnör
I 18, á brjósti breiðir s-ar pry 16. 19. _
I kenninger for kvinde: GnQ s-a Korm
Lv 17, s-a Njgrun Anon (XII) C 31,
Haro 1, rein s-a Grettis 51. _ 3) mine-
ralfarve, farve, hreingróinn s-i : gróinn
hreinum s-i, lysende farve, om skjoldet,
Rdr 1, lagrdriíinn s-i, om skibet, pfagr 3,
runninn rauöurn s-i Refr 4, 3. _ 4) som
mandsnavn (10. (ira.), GSiirs 12. _ 5) som
stednavn (el. : stenkasP), ekkja süs hyr
í S-i Liðs 5. jfr ara-, bantar-, bratt-, brá--,
hui-, Iamin-, geö-, gina-, glym-, grjót-, harð-
hug-, jarkna-, marmara-, Salar-, Singa-,
Snüðga-, skjald-, Ut-.

steinngkkvi, m, stenbdd, Bergb 9.
Steinolír, m, mandsnavn, Anon (XIII)

B 55, Orettis 35.
steinóðr, adj, hæftig, rasende, s. logi

Valg 2, s. storðar galli, vinden, Gisl
1, 15.

steinrunninn, adj, : ste-infarinn, hvor-
over man har hældt farvevæske, malet,
s-it stála hjarl (skjold) GOdds 7.

Steinvgr, f, en kvinde i 13. ara., Anon
(XIII) B 32.

Steinþörr, m, sagnperson, Gaatr II 9.
stekkvi- se støkkvi-.
stela, (stal, stolinn), stjæle, s. e-n e-u,

drengr ungr stal mik dalki Korm Lv 58,
margan stell' Viti Vin Sigrdr 29, harm stelr
geði guma (acc. eller gen.P), 'Hdvm 13,
s es stolinn hamri pry 2,' stolit væri mér
ekki 61' ætt, jeg vilde slægte mine pd,
tv 2.

stelkr, m, fagleart,
calidris), pal IV xx 3.

stemma, (-ða, -ðr), opdæmme, opstille
en hindring pa' tværs (for ström, pa° vej),
gjfgr lét s-ða farvegu, hindrede al færd-
sel, EGils 3, 7.

sterkligr, adj, egl csom ser stærk ad,,
omtr. : Sterkt, stærk, kraftig, solid, s.

rødben (totantts
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veggr Qrv IX 20, s-g merkis stgng Rst
19, s-t trüar merki Pet 48, s-g stríð, tange
sorger, Hsv 79.

stel-kr (også starkr se hugstarkr), adi,-
stærk, kraftig, solid, s-ir (menn) jóms 10
(v. l.), s. hilmir Mark 1, 19, s-k drótt Has
35, hugum s. HolmgB 1, s. svaðilverka
Grettis 50,' s-k kirkja Gd 30, s. hrefnis
goti GrHj 3, s-ar bgfrur GrHj 1, s-k trüa
SnE II 214. jfr dáð-, eljun-, folk~, full-,
gum-, hand-, hjalp-, hug-, mundangs-,
ógn-, ráð-, róg-, sib-, sókn-, þjöö-, þrek-.

_ sterkviðri, n, stærk storm, s. Herkju,
sind, Anon (XII) C 36.

sterta, (-ta, -tr), stramme, stive, s. ermar
Rþ 28. '

stertimaör, m, overmodig (pragtelsken-
de?) mand, pal IV j 5.

steypa, (-ða,-ðr), 1) styrte forover (tran-
sitivt), s. stagstjórnmgrum, lade skibene
gd til bands ved at styrte dem forover,
Hhand I 29, s. niör í fjandann miöjan Lil
72, s-ask tók glópr Gannarr; lade en
falde, s-ðir Starkeði Vetrl, s-ðum stilli
Grott 14, s. hersum Start 6, 3, s. þjöö
Merl II 61, láta büka s-ask (v. l. til soef-
ask) Eg Lv 7,' þött s-ðusk fleiri Grett 35,
s. e-rn í stlíru, lade en blive sorgfald,
Korm Lv 51,' s. illílis ævi'Heilv 5,' _
apersonl., ári s-ir, `ciringen ødelægges,
Merl II 36; — mediam, gd til grunde,
vergld s-isk Vsp 45,' _ med acc. s. hann
yíir fjglða manna Ud 47,' _ steyp-ðir
hjalmar, spidse hjælme,lGaðr II 19, jfr.
Falk, Waff 162. -- 2) støbe, s. e-n gulli,
støbe en med gald, indfatte en helt i guld,
Herv V 13.

steypir, m, styrter, omstyrter, overvin-
der, s. dolga Mark 1, 31, s. stophnísu,
Tor, pdr 9, s. niðja, som ved sin færd
fornægter sine ætlinge, St 15. _ jfr dal-,-
Varg-.
' stétt, f, 1) vej, sti, láa góöa s., finde

en let, bekvem, vej, Likn 34, dauðans s-ir,
dødens veje, dødens rige, Lil 16, bragar
s.,digtnings vej, digt, Hárf 1, s. boöoröa,
badenes vej, Gd 56. _ I kenninger, for
arm: gglis s. Leiknir, _ for gald: góins
s. EOils 3, 18, _ for havet: Äta s. EGils
1, 13, _ for himmel: mána s. Mgr 26,
sólar s. Mgr 37,' _- dikta rétta s., digte
rigtig, Mv III 19. _ 2) støtte, reisa s-ar
ráði óru Ö'd 13 (ved rettelse). _ 3) stand,
skare, engla s. Lil 6, jfr 1, valdar s-ir,
blandt de gejstlige, Gd 22, s. bernsku
Od 7, allar s-ir Islands Gd/J' 52, dramb-
feröugar s-ir Gdß 38. _ jfr bragar-, dáð-,
fley-, hai-, hjaldr-, mar-, mai-, söl-, fh.

stétthringr, m, kan i s-s stofn : hrings
s—ar stofn, sværd-stiens, skjoldets, stamme,
kriger, Rst 12.

stéttr, m, stilling (i samfundet), virk-
somhed, hrinda hávum stétt, nedlægge,
Gd 54,' Iggmanns s. Anon (XIV) Lv 3.

stig, n, trin (i en stige), Likn 34.
stigi, m, stige, Likn 34, ESh 6, 15,

Od 72.
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stik, n, pæl, især en sa°dan som ram—
mes ned i en elv eller søen til værn mod
fjenders landgang, binda við s. Gldr 6. _

stika, (-aða, -aðr), nedramme pæle til
værn mod fjender (af stik), s. geirs odd-
um hvert grunn pjóð/-l 3, 30, s. dgrrum
sund Steinn 3, 7, s. jaröar þrgmu spjótum
Ht 16; i alle disse tilfælde hentydes der
til det bevæbnede mandskab, der skalde
værne kysterne. .

Stikill, m, sagnperson, Qrv IV ß 1.
stikki, m, et slags digt (_vers) i kortere

versemdl (navnets betydning er uvis),
stundum vér til s-a Auen (XI) Lv 12, pás
vel tamiðr s., ssi; Veita s-a, give stof til
digt, Rst 12.

stikla, (-aða, -at), lade springe, gljüir-
strætis bestingj a lautar, galdets, stiklendr,
gulduddelere, (gavmilde) mænd, GOdds 8.

Stiklarstaöir (afsleben form Stikla-, af
Stikl, f, bækkens navn, hvorefter gården
er kaldt), m. pl., Sigv 12, 10, porm 2, 23,
BjH 5, ESk 6, 17. 43, t 34, Arzon (XH)
B 26,' ordet er allevegne adskilt ved tineas;
jfr stikla choppe f. eks. fra sten til sten (t
en elv)”.

stikleið, f, ((nedrammede) pæles vej),
vand, elv, s-ar vegr, vejen igennem elven,
pdr 5.

stiklir, m, egl “som lader springe), ud-
deler, s. mens Hi 60, s. seima Starl 3, 4.
jfr iram-, men-.

stilla, (-ta, -tr), 1) ordne, indrette, med
dativ, s-ti rgddu, ordnede sin stemme,
talte med passende tone, næppe andet
end omskrivende adtryk for chan ialiei,
Vol 16, med aec., s. mælsku tól, d. s.,
Od 23, s. ok styra Lil 51, s. e-ngi spell, `
ingen fordærv, norden, volde, Gdß 37,
s-andi himins, gad, Has 4, s. til gloeps,
indrette noget sd, at der er fare pd

- færde, Sigv 3, 2. _ 2) bevæge sig i en
bestemt retning, hvert s-ir bli Halll
Hharð 14. _ 3) anbringe i en farlig,
vanskelig stilling, (kona) hgiumk stiltan
Steinarr, mi kveôk her stiltan pjóðA 4,
27, oss s-ir þat alla Olsv 3, 1. _ Part.
stiltr, rolig, behersket, Od 9, reiði s. Hsv
13, jfr 19. jfr ó-.

stilliliga, adv, pa° en ordnet, passende
mdde, EGils 2, 3.

stilling, f, beherskethed, ro, EOils 2, 8.
stillir, m, I) ordner, styrer, oprindelig

med gen. obj., s. lyða Rdr 10, s. herja
Gelde 111 4, s. hersa Hi 29, Öilkv 2, 7
(om Skule jarl). _ 2) konge,
i alm., bade om konger og jarler, f. eks.
Vi 33, Hildr, Hal 16, Sigv 11, 6, Rst 12,
Ht 76, Grott 14, Hyndl 43, tnd I 48,
HHj 31, Gaðr I 13 o. s. v. I kenninger: s.
Egöa Steinn 3, 7 (v. l. Engla urigiigi), s.
Hleiöar SiurlB 3, s. Fróða stóls, d. s.,
Mark 1, 7, _ for gad: s. aldar Mark 3, 1,

_s. bragna Merl 1 67, s. stjçrnu EGils 2, 3,
s. byrskríns Pl 3, s. gagls leiðar Pl 28, s.
sóltjalda Arn 1, 3, _ for skjald: s. stefja
EGils 1, 20, _ for jætte: ijalla s. Bragi 2,
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3, _ for kriger og søfarer: s. fleinbraks
íüra Hi 2, s. vandar drasils porm 1, 2 (i
bægge disse tilfælde s. : styrer). _ jfr
ár-, her-, himin-, sóI-, yfir-.

Stimr, rn, Stem (aben kyststrækning i
Romsdalen og Nordmör), fyr S-In ploft
2, 6. _

stinga, (stakk, stunginn), stikke, gen-
nembore, s. myrkaurriöa sveröi Ill 1, 1, of
stunginn vas, med spyd, Yi 34, s. üt augu
pjóðA 3, 6, ESk 6, 59. 61, of stunginn, i
en mangelfuld sammenhæng, Eg Lv 47,
s. þorni, med so'vntorn, Ftifn 43; _ med
præp. á, stakk ek á (ormi) stáli Krm 1,
_ stikke, putte, s. ngsum í felda Sigv
11, 12, s. hgfði í sngru Greit 1, 6, s.
hgiðum í kjgl Harkv 10, _- s. brott
hringum, bortskænke, Ht 47.

stingr, m, egl cnegei hvormed der stik-
kes), :. brandr pa° ei skib (jfr Falk,
Seew., 37, vistnok mindre rigtigt), s-a
Valr, skib, Ö'lhv 2, 8, s-a hjgrtr Ht 73. _
jfr bryn-, ieldar-, ieti1-.

stinngeðr, adj, med uböjeligi sind, s.
þengill Ht 31.

stinnoddaör, adj, med stiv, hdrd spids,
s. gaddr Mgr 15.

stinnr (stiðr), adj, 1) stiv, som ikke
gærne bäjes, stinn jgrn GSiirs 2, s-ir
krókar Lil 78, stinn (jr tit 2, 2, s.
hlunnr Arn 2, 4, s. þrgmr Refr 4, 4, p
Sær 2, 4, Årm 4, stinn fjgl GOdds 4,
s-ir staiir, egl. om de træpinde hvorpå'
ranerne stod, sd om disse selv, aafven-
delige, Hávm 142, _ s. hugr, ubäjeligi
mod, GSiirs 9. _ 2) stiv, svær, stinn
hggg Karm Lv 54, stinn sQr Ht 4, s-ar
nauðir pormó'l 2, 3, s. hjaldr, voldsom
kamp, Ö'lhv 2, 9. _ 3) stiv, rigelig, stinn
laun Pet 31,' _ adv. s-t, kraftigt (egl.
çi lige reiningf), íljüga s-t Hávm 150. jfr
allstiðr, hug-.

stirðaurriði, m, (stiv føreli, s. storðar,
slange, játg.

stiröna, (-aöa, -aðr), blive stiv, svát ls-i
valla (tunga) Katr 1.

stil-är, adj, siiv, lidet bÖ-jelig, hård, s.
brandr Rsi 29, s. keipr ESk 12, 10, s-ar
herskips stengr Starl 3, 5, stirð stfljl Arn
2, 10, _ om kamp, s. herleikr Pl 16,'
[ngj 2, 3, _ om kriger, kraftig, s. val-
serkjar veðrhirðir Vell 27, s. strenghreins
e perm 1, 12, s-ir D-anir Hharð 15,' _
s. hugr Arbj 4, _ stiv, om dødens stiv-
hed, s—t barn M v 11 15, liggja s. á strQum -
861 47, _ om et digt, stiv i formen, s.
hróör Od 78, _ ubehagelig, s-ð ütlegö
Ord/5 24. jfr all-, geð-.

stirðpinull, m, cstiv nætstrængfl s.
storðar, midgdrdsormen, Hiisdr 5.

stiriinn, adj, stiv, nmedgö'rlig, s. Sturlu
arii Gal/3 23. jfr ó-. _

Stíiiusund, n, et sand i TjÖ-lling, Yi 34.
stiga, (sté, yngre steig, stiginn), 1)

træde, tage skridt, gd, s. íeti iramar Ski
40, s. á legg, gd, Rv 32, s. í Sarp Hskv

_ 3, 3, s. á grjóti pKolb Lv 6, Rígr s-andi
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Ro 1, s. í folk, gå ad i kamp, Grott 13,
s. á bál, betræde, o: blive lagt på, Vafpr
54, s. á grábak, o: Ormen d. lange, Ö'd
21, s. á skeiöar hüf Arn 2, 4, s. á við Arn
3, 19, s. af mars baki Ski 15, s. ór sgðl-
um Vol 7, s. af grundu, fra jorden (til
himlen), Lika 24, s. upp fra'. hauðri ESk
6, 5, s. fyr hlíf, borð, træde over rælingen,
nd i søen, pGisl 11, jáms 37, s. leistum
gggnu'm e-n, om ilden, Vt 27, s. niðr í
gggnum golf Hym 34, s. niðr af krossi
Has 22, s. yfir eld Brot (Fjs adg) 1. 3,
_ med acc., betræde, s. land HHj 21.
26, Ghv 13, meðr stígu grund GSI/ert 1,
s. beð Sigsk 68, s. Äta skíð St II 10,
men: crejse hen overf, s. þurt land Gnðr
II 35. —- 2) bevæge sig opad i luften,
strenghgmlur sák s. K'rm 8. _ 3) s. of,
dræbe, (egl. vistnok om den skik at
træde over den fældede fjende, en hand-
ling, der ansås for betydningsfald, med
hensyn til gengangeriP), sté hann of pá.
b-áöa Am 68, sték of einn GSiirs 31, s. of
halfan fjórða tøg í'sldr 24, s. of e—n dauôan
pflekk, Vetrl; samme betydning har s. af
e—m dauðum Edda 2 (betyder adtrykket,
at man satte sin fod på den døde, idet
man trådte over hamP). _ 4) om et digt
(vers), gfugt s-andi, trædende forkert,
SnH 2, 7.

Stígandi, m, jættenavn (egl. cden der
træder med lange skridt°), þai IV b 3.

stígr, m, sti, vej, strangr varô s., om
klatren i fjældet, Rst 27, brattr s., stejl,
a: besværlig, vej, Sigv 3, 15, him-na s.,
vej til himlen, Mark 1, 27, s. til himna
Mdr 19. _ I kenninger, for sø: Rakna
s-ar pfagr 2, kjalar s. Ht 76, _ for
skjold: geira s. GDropl 4, OOdds 2,
pmáhl 5, -— for gald: snáka s. ísldr 8,
_ for skede: fetla s., fefla s-s fürr,
sværd, Håst 2; samme betydning må
foreligge i _fetils s., porm 1, 3, skönt ad-
trykket at rjóða íetils s-g er enestående;
_ for bryst: s. sefa Ht 6, s. hjarta Krók
1. jfr ben-, flug-, gagn-, glap-, refi1-,
vá-, vil-.

stígverjandi, m, csti-værgerfi fráns stígr,
gnld, dettes verjandi', opbevarer, mand
(hvis ikke verjandi her kommer af at
verja canvendei), Gyð 3.

stím, n, måje, besvær, halda e-m mikit
s. Alpost 5,

stjarna, f, stjærne, heiðar s-ur Vsp 57,
stjgrnur né vissu hvar staöi Qttu Vsp 5,'
Lil 93, Merl I 59,' vánar s. Sól 46,' '—
s-ur hvarma skógar, -o'jnene, Ö'lsv 4,-2
(jfr SnE II 499); aklart er s. hvergymis
St II 11. _ jomfru Maria kaldes (på
grand af falsk etymologl) sjóvar s. Mdr
3. 30, floeôar s. ESk 6, 2. jfr dag-, 1eiöar-,
merki-, m-orgin-, sjávar-, växlar-_

stjóri, m, styrer, hersker, : styrir, om
fyrster, gumna s. Grip 1, Hfr 3, 9, s.
drengja Hókr 7, s. dróttar Hfr 3, 25,
hirðar s. pjo'ðA 3, 35, s. aldar Merl II
34, om gnd, s. viröa Merl I 67, _- s.

'islands markar, Norges konge, Ött 4, 1 _
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reiðar s., vogn-styrer, om Rögnvald heið-
amhár, Vt 37, syslu s., biskop, Nik 1, 1,
drcjpu s., digter, GSa'rs 23,l s. geira dunu,
kriger, Ht 53. _ Okse, pai IV b' 1. jfr
auð-, berg-, folk-, for-, hüf-.

stjörn, f, 1) styrelse, s-ar film' E'Sk 6,
15, góð s. Am, Arn 2. _ 2) særlig ror,
hvormed skibet styres, senda til s-ar Gd
4, klyfr s. sila pjórnar ESk 13, 12, s-ar
blað (eller ét ordP), den brede (nedre)
del af roret (hvorpå raaer), Sigrdr 10. '

stjörnari, m, styrer, om en biskop, R
Ket; i kenninger for gnd: s. mulins Od
63, s. sólar sætra EGils 2, 9.

stjórnarmaðr, m, styrer, Od 26.
stjórnarmæða, f, styrelsesmåje, besvær-

ligheder ved en styrelse, Od 25. -
stjórnbitlaðr, adj, som styres ved bitill,

bidsel, om hest, -Oddrgr 2.
stjómlauss, adj, tiden ror, beita s-u (o:

skipi) Håvm 90; _ slyngva saman s-u,
væve noget sammen uden regel, med hen-
syn til den tilsyneladende mangel på orden
i indholdet af digtet, tv 30.

stjórnvið, f, cror-vidje°, vidjebånd (-tov),
der gik gennem midten af roret og fæ-
stede dette til skibsiden( Falk, Seew., 75),
pal IV z 5 (arigtig v. l. -viÖl'_), S-jar (skr.
stjór-) skær, skib, Snæbj 2.

stjórnvglr, m, rorpind, pal IV z 5 som
arigtig v. l. til stjórnvið (dog tvivlsomt).

stjüpmóöir, m, ste/noder, Rogn V 3.
stjüpr, m, stesån, Sigv 9, 3, s. Siggeirs,

om Sinfjåtle, tnd I 41. -
stjüpsonr, m, steso'n, Rogn V 10.
stjçlhreiör, adj, med bred stjært, bag,

v. l. til þjöbreiör, Arzon (XII) B 1.
stjçlr, m, bag, létu upp stiglu stüpa

Harkv 10, með sti breiðan pKolb Lv 8.
stjgrnuljós, n, stjærnelys, lysende

stjærne, Lil 40.
stjçrnurei-tr,

Lil 26.
stoð, f, (støðr), 'i) støtte, sö-jle, stóð hon

und s. Gaår I 27, stórar støðr, om kværn-
benene, Graii 21, standa við s. Stefnir 2,
ramlig s, við kristni Od 68, stöll oi s-um
tvennum Merl I 17. und s-um(?) Hhand
1,41, jfr MoM 1923 s. 180 f. _ 2) støtte,
hjælp, séa s. ai e-u Vell 22, íeldi s. störa
Am 2, lítil s. at brag ÖlBryn. _ I ken- .
ninger, f. hoved, s. hialma Gestr 1, _ f.
kvinde: s. strengs Bbreiðv 1 (jfr SnE I
542). jfr sign, vehi-.

stoða, (-aða, -aðr), sætte støtte ander,
hjælpe, s. m(jtt e-s Sigv 13, 30, s. boen
e-s, opfylde ens bön, ESk 6, 71, eyri
þanns Dér ekki s-ar Hsu/_ 22; absolut, eyvit

m, stjærne-ldnd, himmel,

_ mun sjá atfrétt s. tv 29.
stoöþorrinn, adj, hvis hjælpemidler er

opbrtfigte, blottet for støtte, Sigv 7, 10
(v. l. . '

stofa se myrkra-, myrkva-, sgng-.
stoin, m, stamme, træstamme, ljósta

einn af s-i Merl II 84. _ 1 kenninger, for
mænd: stétthríngs (ï hrings stéttar), s.
Rst 12, hlakkar s. pSær 4, 2, _ for ho-
ved: lesnis s. Hallbj. svaröar s. Hfr 3, 6,
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_ for arm: s. hauka St II 11; nrigtigt
for stafn Hallbj. jfr hjalm-.

stoína, (-aða, -aðr), 1) egl. “göre noget
til (som) stammeJ (rodfast), fastgäre,
stifte, foranstalte, jgfrar s-uðu þin Ölhv
2, 3, s-ask styrjar eíni, der foran ediges,
GSiirs 2. _ 2) om digtning, iværksætte,
s. óð Hl 22 a, s. e—m hróðr Liten 9, s.
fggr mgl Kolb 2, 10 (v. l.). _ 3) volde,
forårsage, med dativ, (kona) kunni s. þat
(manni) Ånon (XII) C 32.

stokkr, m, stok, stamme (af et fældet
træ), der benyttes som gangbrædt over
en mose el. lign., således vistnok i stund
es til s-s Harb 56,' _ om den Cstok), der
adgär bænkens, sædets, øverste og for-
reste kant, lagði við s-i Am 77, bryti upp
s-a Am 17, om skibets Øverste kant (:
borôstokkr), Bolv 4I

stolaherr, m, kær, der lister sig frem
(til töntigt overfald), GSI/ert 10.

Stolm, f, ø på Sändhordland, pal
lg bbb 1,' grásili S-ar, havet, ESk
1 , 11. '

stolpi, m, støtte, hjalpar s., om jomfra
Maria, Mdr 41, Mgr 13, s. heims, d. s.,
Pe't 5. jfr hneigi-, hrein-, 1ek-.

stopall, adj, snablende (egl. (fald af
ajævnkederi, hvorover man let snabler),
s-t munuô ganga, rejsen vil blive eder til
alykke, Am 14. I senere isl. findes stop
cnjævnked, höj).

stopðr, adj, ret op og ned, reykir stóðu
S-ir Valg 2.

stophnísa, f, cfjæld-nise3 (stop ctijævn-
ked"', fjæld, klippe, hnísa, nise, marsvin),
jættekvinde, s-u steypir, Tor, pdr 9.

1. stol-6, f, jord (mangler i pal), s-ar
stiröþinull, midgdrdsormen, Hitsdr 5, s-ar
men, d. s., Hiisdr 4,. s-ar lykkja, d. s., her
slange i alm., Kem 1, stirðaurriði s-ar,
slange, játg. _ Ø i Söndhordland, pal
III 3, IV bbb 4, Hak 7, pSær 2, 1,'
S-ar men, havet, ESk 13, 12. jfr hauk-.

2. storö, f, kamp, pal IV k 1.
3. storð, f, angt, saftigt træ, pal IV

kk 3, i kenninger, for ild: s-ar ulír Starl 3,
11, _ for storm: s-ar gandr Start 3, 13,
S-ar galli Gtsl 1, 15,' _- íetils s., sværd,
dettes strgnd, skjold, dettes naðr, sværd,
Karm Lv 27, — jfr hræ-.

storkr, m, stork, pal IV xx 3.
stol-mr, m, 1) storm, afred, angreb, við

s-inn Denna Lil 53. _ I kenninger, for
kamp: branda s. Rst 29, stála s. Snjólfr
3, þremja s. Rst 21, s. randa panno-Z 2,
4, s. Hildar Ormsb IV 4, s. Hlakkar Harð
7 (men ker vist arigtigt for Herkíu), _
for vinter: orma s. n 1. _ 2) hav,
pal IV a 3. jfr vig-.

stóð, n, samling af heste (især en
hingst og flere eller færre kopper), í s-i
Arzon (X) I B 3, i kenninger, for skib(e).'
nkva s. Arbj 24, Ngkkva s. Harkv 9, s.
.J-.íôa Ht 21, s. Gjüka (nrigtig læsemdde,
Anon (XI) D'rv 8, s. lagar Hal 14, s.
Staínklifs ploft 2, 5, s. hrefnis þKolb 3, 3,
s. hlunna (ved rettelse) Ht 76, _ for
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ale: s. Gjalpar pKolb 3, 14, s. kveldriðu
Hfr 2, 6. jfr byr-, gjalír-, gra—, gran-,
grey-, hai-, hlaup-, kjgl-, stain-, unu-.

stóðríðandi, m, chest-rytter), s. staina,
søfarer (staina stöö, “stavnkestfl skib, ved
rettelse), Ltkn 34.

stólkonungr, m, “stolkongefl i kenninger
for gad: sólar s. Ö'd 2 (sólar stóll : kim-
mel), himna s. Gdß 34 (himma stóll :
himlens trone).

1. stóll, m, stol, gollinn s. Hávm 105,
þular s. Hdvm 111, norna s. Sól 51;
Merl I 17, Anon (XIII) B 59,' sitja á
dyrðar s-i ESI?I 6, '5. _ I' kenninger, for
himmel: sólar s. Leið 1, sunnu s. Gdß 56,
_ for arm: hauka s. St I 4, _ for guld:
gullbüa s. Grettis 43, _ for brystet, sjæ-
len: bragar s. ESk 6, 67,' _ bispesæde, Gd
55, heilagr s. Gdß 15, hæð s-s vex ESk 6,'
9,' _ kongesæde, Fróða s. Mark 1, 7,
Hleiöar s. Grott 20; halda ólaust konungs
s-i Steinn 3, 12, fyllr hílmis s-s, indtagelse
af en kongetrone, Hkarð 11. _ jfr aff-,
byskups-, döm-, deserui-, erki-, gjaf-, gnap-,
konungs-, rgkfi, undir-, þung-.

2. stóll, m, fldde (græsk låneord), Rst 2,
skipa s. jóms 16.

stólsettr, adj, anbragt, indviet, til et.
bispesæde, Gdß 23. '

stölþengill, m, stolkonge, om Miklagdrds
konge (kejser), pjóðA 3, 6, pSkegg.

stórbrggðóttr, adj, meget listig, om Erp,
Hamð 12.

stórbyggð, f, stor, adstrakt, bygd, Start
, 14.
stórfjarri, adv, meget langt borte, játg.
stórírørar, m. pl, store, vældige isflader,

: B-aldjgkull, Grettis 29.
stórgarpr, m, vældig helt, Hjdlmff) IV 5.
stórgeðr, adj, modig, om en konge, Vt

2,' overmodig, pKolb Lv 3.
stórgjçí, f, stor, kostbar, gave, Ö'tt 3, 9,
t 95.
stórggrr, adj, stor (af omfang), s-r

skeyti Qrv VIII 9.
stórhersaga, f, stor meddelelse om

.krig(sfare), meddelelse om megen krigs-
fare, pKolb 3, 1.

stórhugaör, adj, modig, pkam 1, 1, som
rager over store planer, Am 76 (om
Gudrun).

stórhçgg, n, svært hag, Hæng VII 6.
stórhçggr, adj, som giver svære hag,

s. sti'llir þroenda Anon XII C 2.
stórlátr, adj, som udfører store bedrif-

ter, Hrólfr enn s-i Bjark 3, s. Sturla
GOdds 3.

stórligr, adj, stor, omtr. : stórr, Start
3, 11, s-g Qngvit (langvarigeP) Mgr 15.

stórlyndr, adj, storsindet, Rst 29.
stórlæti, f, gavmildked, Ht 28.
stórmannligr, adj, stor'mandsagtig, som

ser ad til at være en stor, betydnings-
fald, mand, Hjdlmb IV 10.

stórmenni, n, mænd af stor æt, s-is
þokki Pl 45. _

stórmerki, n, stor bedrift, Lil 23. 40, s.
drottins verka, store vidnesbyrd om, eller,
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rettere de store bedrifter som guds gaer-
ninger er, Lil 5, s. soerndarverka, d. s.,
Gd 24, anka s. Alpost 8.

stórmæli, n. pl, egl. çstore, tange ord),
o: kirkens ban, kunna höf s-a Kolo 2, 4.

Stórolír, m, sagnperson, Qrv IV ß 1.
stórr, adj, 1) stor (i adstrækning), væl~

dig, s-t pel Eg Lv 23, s-ar borg'ir Mark
1, 29, fjgll en s—u, de hb'je, brede fjælde,
Korm Lv 42, s. stafnvgllr, om de häje
bølger på søen, Rv 9, s. sær, d. s., pjo'ð
4, 2, _Ö-tt 2, 14, s. straumr Steinn 3, 6,
s—ir stafir Ha'vm 142, s-ar støðr Grott 21,
s-r stol), egl. stor (lang) støtte (söjle),
overført, betydningsfald hjælp, Am 2,
stör ben GSiirs 34, s-ar undir Likn 44. -—-
2) stor, vigtig, s-ar gjafar HHj 34, Mark
1, 26, s-ar meiðmar Akv 5, s-ir helgir
dómar Mark 1, 12, stór ping Ott 2, 11. —-
3) stor, vældig, kraftig, om handlinger,
s-ir bardagar jöms 7, s. hernuðr GOdds
3, s. pundar gnyr Eg Lv 10, s. guf/r
(Ölðins) Heil 10, s-r verk Hskv 2, 2, Ht
53.. —— 4) om 'sindstilstande og lign., s.
hugr, mod, Obreið 1, s-r hyggja, d. s.,
Anon (X) I B 10 a, s. þrekr Oilkv 3, 2,'
s. tregi Gaö-r II 10, Oddrgr 13, Ghv 1,
s-ar heiptir Hav 7, s. móðr, oprørt sind,
Akv 9,' s-r mein Oaör II 32, Lil 91, s.
gloepr Am 86, s-r fólska Mani 3. —— 5)
om personer, stolt, vældig, s-ir þegnar
Stnrl 3, 3, s-ar kindir Starl 3, 7, s-ir
brynju njótar Graf 6,' s. þötüsk Atli Am .
68. _ 6) ntr s-t, adv, vældigt, s. fellr
gyrðill Garta ESI: 13, 13, ráða s. Ht 15,
hgggva s. isldr 26,' —— s—um, adv., i höj
grad, s-um verri, meget værre, Arn 2, 1,
s. Vitr SnE II 242, s. styrkja Has 53,
falla s. ESk 12, 18, þröask s. Ht 4, batna
s. Sigv 13, 32, geia s. Sigv 11, 15, Steinn
3, 15, jöms 44, veita opt ok s. Mark 1,
7, auka s. Am 58, njóta s. Am 94, hefjask
s. Am 97, missir þö s. Am 35, íáa s. hçgg
Korm Lv 57. _- jfr afar-, all-, aitt—, frænd-,

- full-, geö—, hug-, hyggju-, kyn-, jafn-, 1iö-,
luud-, óg11-, "weg—, þrek-, þykkjuï ætt.

stórráðr, adj, som foretager store, vig-
tige, skæbnesvangre, handlinger, Gtsl I,
4, Rs: 12, sam 5, 8, dlmþ 11 6, IV 5,
Am 93.

stórræði, n, stor, betydningsfuld hand-
ling, hyggja á s. Am' 88.

stórskip, n, stort skib, s. hfRauðahafs, :
drómundr, Torsteins tilltal/re, Greit l, 2.

störstraumr, m, vældig strå-m, flom, Mv
III 7.

stórüöigr, adj, storsindet, modig, kraf-
tig, s. jgtunn Hdrb 15, þann kveða stilli
s-astan, om Heimdal, Hyndl 43. jfr Arkiv
XXII, 248. '

stórvald, n, megen magt, overmagt,
Start 5, 6,' det er dog maligt, at ordet
her betyder ímegen skyld” (og da er det
pl. tant).

stórvel, adv, udmærket, Gd 72.
Stórverkr, m, jættenavn, pal IV b 4.
stfirvænn, adj, meget prægtig, om en

kvinde, s. línapaldr Anon (XII) C 32.
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stórpungr, adj, meget tang, trykkende,
s-g strið Start 6, 3.

Stranda-Hneitir, m,- isl. mand i det 12.
drh., Anon (XII) B 5.

strandhggg, n, strandhng, hnggen ned
på stranden, kreatarer der skal slagtes
på stranden, keyra s. ofan pjööA 4, 1.

strandleiö, f, kystvej, kyststrækning,
landstrækning ved kysten, breiðar s-1r
Starl 5, 13.

strangr, adj, stærk, kraftig, s. þengill
Sigv 1, 15, om Gndran, stærk, vild,
Am 76, heiptar s., stærk i sin forbil-
relse, Sigv 11, 10, þröttar s. Rst 33,
hugum s. jðms 39, — om bølger, ström.
s. marr pjööA 4, 21, s-ar eur Gal 5,
s. straumr Ö'tt 2, 13, — om kamp, Rst
22, strgng guör Vell 25, strgng bgð
jo'ms 29, s-g stáls hríð Sigv 1, 3, s-g

. darra ílaug Vigf 1, s-t él stals Arn 6, 13,
jfr' s. oírgangr Styrr; om våben, s-g $t
sungu Rst 19, m s-g kvgl ESI: 6, 68, s-t
angr Am 100, s-t aðalmein pSkegg, s.
harmr Okik 2, s-ir dagar, lange dage,
SnE II 198,' -——- s. stígr, vanskelig vej,
Rst 27. jfr all-, dolg-, full—, geö-, bug-,
hugum-, óða-, sókn-, sóknar-, þrek—,
þröttar-.

strangvaxinn, adj, kraftig' bygget, om
en kvinde, Vigl 19.

Strauma, f, elvenavn, pal IV v 4 (egl.
cden strö'mri'gei).

Straumeyrames, n, sagnlokalitet, Hál 7
(v. l. -eyjar-).

straumiylginn, adj, følgende med ström-
men, s-in bylgja pal III 4.

straumlogi, m, cstro"'m-lae=', gald, s-a
stgkkvir, (gavmild) mand, Oyð 3.

straumr, m, ström, om en elvs vand-
masse, áar s. Gri 21, Vgðlu s. Yt 31,
striör s. pdr 9, þungir s-ar Vsp 39, H
om havets ström, pal IV a 3, Ö-tt
2, 13, s. dró andat folk üt of eyjar
jöms 35, stórr s. Steinn 3, 6, s. íerr of
hol knerri Anon (X) I B 8, s. unnar pjöö
A 4, 21, kaldr s. Ht 101,' -—— mækis s.,
csværd-stri;`m", Hak 8, kan ikke være
clzrladï men må være csværdenes gang,
bevægelse, (i bogstavelig forstand, næppe
som kenning for ckampf'),: s—s sól, gald,
ESk 6, 28,' _- s-a dalsteypir : dal-strauma
steypir, csom sætter bae-strðmmene, pi-
lene, i gang), kriger, Refr 2, 1,' Mims vinar
glaumbergs (Odins) s-ar, digterdrikken,
digtet, VSt 1. jfr ár-, flug-, fluga-, gran-,
hai-, born-, ker-, óða-, stór-, styr-_

straumtungl, n, (ström-måne), gald,
- Steinarr.

strå, n, strå, halm (kollektivt), s-in
stangi þik Bo's 8, flets s., halm på bænke,
Lok 46, ———— halm som lig blev lagte på,
liggja stirðr á s-um Söl 47, falla í s., dø,
omkomme, gå til grande, fremö es fallin
í s. [Jorm 2, 5, vig falli í s., bortfalde,
blive abødede, Hav 10.

stráa, (-aöa, -aör), bestrø med strå,
halm, bekki at s. Eirm 1, s-ið bekki pry
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22, golf vas s-at Rp 27, brynjum of bekki
s-at, lagte, bredte ad, Ori 9.

strádauöi, adj, død på strå (o: isæn-
gen af sygdom eller alderdom), Korm
Lv 64. -

strenda, (-da, -dr), lande (ved cen
strandi) báendr saman s-u, samledes,
mødtes (jfr lenda saman), Skåldh 1.

Strendir, m. pl, beboerne af Strandir
(Islands nordvestlige del), EilSn 1.
_ strenghamla, f, cstræng (o: baestræng-)-
sloki, pil, Krm 8.

strenghreinn, m, ctov-reni', skib, porm
1, 12.

1. strengja, (-ða, -ðr), gore stærk, kraf-
tig (af strangr), s. efli (hds elvi), gore
sig stærk, opbyde sin kraft, Gaðr I
27, s. kapp við e-n, kappes med en, Mark
1, 32, s. heit, gore et løfte stærkt, af-
lægge et stærkt løfte, [oms 43, s. heit til
meyjar, om at ville ægte, jóms 14, s. e-s
heit porm 2, 7.

2. strengja, (-ða, -ðr), egl. “omstrængetI
(af strengr), omspænde, brjóst s-t af stríði
Mey 5.

strenglgg, f, stræng-fordybning, den
fordybning (snit) i pileskaftets ende,
hvori baestrængen ander skydningen
hviler, s-ar palmr, pilen, Krm 15 (hds har
laugar).

strengmarr, m, ctov-hest”, skib, s-a styrir,
søfarer, Korm LV 61. .

strengt, m, (-s og -jar), 1) stræng, tov,
skibstov, pal IV z 5, meðan s. ok lina
brestr eigi RV 21, neyta s-ja pjo'öA
4, 23, jór s-jar, skib, Sigv 2, 6,' —.
ankertov, Ö'Tr 1, — 2) -baestræng, p
Gisl 6, boga s-ir Hamb 21, smia s-g
RI) 28, leggja S-i RP 35,
Arn 5, 7; hagl s-s, s-jar, pile, pham
1, 3, Hfr 1, 2, s-jar regn, d. s., ESk
7, 8. —- 3) harpestræng, s-ir mæltu Odd-
rgr 30, s-ir glumðu Akv 31,' det er disse
der menes Lil 94. ,.— 4) bånd (hørende

-til kvindedragten), stoð s-s B'breiðv I, _
alnar s., carm-båndi, galdring, EGils 1,
39. jfr hgr-.

strengvglr, m, “(bae)stræng-stok”, pil,
moetafs-urn Qrv IX 38.

strind, f, 1) land, jord, i kenninger, for
sø: svana s. ESk 12, 9, glerils s. Ingj 3
seglerill _ for gald: s. lyngs leynisíka
Sveinn 4, — for kvinde: jfr pal IV yy 2,
s. strandar aurriða stalls ESk 13, 10. _
2) norsk(?) ønavn, pal IV bbb 2.' - 3)
elvenavn, pal IV v 3 (således 748m757,
medens R har strgnd, (hvilket rimeligvis
er urigtigt, da dette findes atter i v. 5).
— ltr Itree-- - .Strmdlr, m. pl, beboerne af Strind (i
Trondhjem), S-a visi Sigv 3, 9.

stríð, n, kammer, kval (åndelig), munar
s. Sigsk 37, hyggju s. Korm Lv 4 (ved
rettelse), Anon (XII) C 36, vitt s. pKolb
3, 1, mikit s. pKolb LV 12, Stnrl 6, 11,
hgfug s. Merl II 36, stór s. Pl 14, sterklig
s. -Hsv 79, störþung s. Starl 6, 3, aldar s.
Mark 1, 31, niðja s. Reg 8, létta s-um
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ESk 6, 18, léttir (tip-ers.) s-a Arn 5, 4,
bera, biöa s. Kolb 2, 5,1I/I v II 9, s. þäa drött
Leið 10, oexla e-m s. Am 104, s. hafa
staddan Odd Okik 2, brent s. Od 32, heili-
vágr s—a Starl 4, 32, mæla af s—um, for-
tælle om, Oddrgr 30, koma s-i at e-m
jóms 15, bíða meira s. Hfr 3, 21, mitt S.
es svá Sigv 13, 26, s. lá á (konu) EGils
1, 29, s-a stgðvir, sagtmodig mand, Pl 16.
—- strid, kamp (i denne betydning efter-
klassisk), s. stendr af (manui) Nj 29,' porm
Ö-l 1, 2, Gdß 20. - S-náka s., slangers
hammer, vinter, Nkt 36. jfr aldr-, hel-, oil.

stríða, (-dda, -tt), egl. betyder ordet íat
gore noget stridt, besværligt for en,, (af
stríðr), og denne betydning skimtes flere
steder; den træder klart frem i þäs
harrar striddu stála hregg, gjorde kam-
pen strid, voldsom, O'lhv 2, 6, men i alm.
betyder ordet påføre en kammer, volde
en kval, med dat. pers., s. e-m Gkv 11,
Am 2. 76, Hamð 8, Grett 1, 3, s. sjglfum
sér Hsv 145, at sér né stríddit Harnö 8,
manat at s. mer, det vil ikke være (nytte)
at volde mig kammer, fortræd, stille sig
imod mig, Bbreiðv 2,' s. lyöum Gd 27,' w—
s. við e—n Od 59,' kæmpe, Heil 20; _
part. s-andi, bestrider, bekæmper, bgls s.
Pet 41, s. íjanda Pet 30, s. (golls), gav-
mild mand, ESk 6, 16. jfr angr-, blik-,
hjar1-, hodd-, bring-_

stríöbendir, m, ckraftig volder-', stálgaldrs
s., kriger, pKolb LV 9.

stríðgriö Ghv 13 er et forvansket ord;
det rette må have begyndt med h (næppe
V; foran står der: vildak hrinda); den
sidste del af ordet er snarest -kvið (af
kviör, der netop brages om nornernes
dom),' er heiptkviö det rigtige?

striöir, m, fjende, modstander, i ken-
ninger for mænd: s. Breta Hfr 3, 11, s.
Engla Sigv 12, 19, (om Olaf Tryggvason
og Olaf d. hellige), s. lofða, mænds
fjende, om Erik blodøkse, Eg LV 19;
søkkva s. ESk 11, 7, stála s. Ö'lhv 3, 1,
vápna s. pormó'l 2, 4, malma s. ESk 6,
38, s. hringa fór 5, s. (skjalda) Hl 36 b,
s. orma lá-trs, gavmild mand, Arn 6, 13,
grundar garövita s., d. s., pKolb LV 3, _-
s. orta, foragtelig henning, Hfr LV 16.
jfr angr-, dolg-, fé-, Hein-, íolk-, goll-,
hpdd-', hring-, hyr-, men—, odd-, saup—,
v-1g-.

stríökeri, m, nefna (konu) s-a, skal
ifølge prosaforklaringen betyde cat kalde
kvinden enkes, idet s. skal være ensbe-
tydende. med hæll ('fhælJ og cenkei), men
hvorledes er nklart, Striðk.
" stríðkviðjandi, m, íkraftig bekæmperi,

vamms s., som kraftig bekæmper fejl,
fejlfri mand, om Tor, pdr 10.

stríðliga, adv, med sindsoprør, sggðu s.
stilli kómu Hhand I 48.

striölundr, adj, stridig i sind, fjendtlig
sindet, pdr 9.

stríðr, adj, strid, hård, besværlig,
pmáhl 15, s-ð Herdala ganga. Sigv 1, 3,
s-ð ógn ESk 6, 54, s-ð tíð Leið 35, s.
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stormr GSvert 3, s-ir strengvelir, om
pilene (sigter til deres kraftige flyven),
Qrv IX 38, s-ð móða, kraftigt ström-
mende elv, ESk 10, 2, jfr straumar ialla
stritt (adv) Hsv 133, _ grimmr við s-a,
mod genstridige Ord/3 16, ógnar s., frygte-
lig, kraftig, om ilden,Starl3, 11. _ jfr
aII-,hja1dr-, hug-, ógnar-, róg-, sókn-.

stríðvani, adj, aden kammer, esa s-a
síðan Anon (XI) LV 5.

strjüka, (strauk, strokinn), 1) stryge,
brüðr strjrkr hvarma, tð'rrer tårerne,
Grettis 31, s. sjónbrautir í brunni (v. l.
for þväa) ESk 6, 23, Himinglæva strykr
þiljur Ht 22, B-lóðughadda strykr hlyr
ESk 12, 17,' s. of -mækis munn, törre
sværdsæggen, Bglv 1, s. of ripti, stryge,
glatte, Rþ 28, s. Gretti af taumum, rykke
töjlerne ad af Grettis hånd, Orettis 37,'
strokin lofsmíö, glattet digt, Pet 8. _ 2)
intr.,bevæge sig stærkt, strjuktu allmikinn
Grettis 24.

strfigr, m,
Ht 25.

Strütr, m, kundenavn, S. enn gráni Hfr
LV 17. — jfr mgp.

strykr, m, blandt ormenavne, pul IV
q 3.

over/nød, s-s galli, vinen,

strykva, (inn), stryge, feje, slå, hrannir '
s. hlaöin borð Ht 76, — part. strykvinn,
strøget med farve (1fr 7i'agifl), brot s-inna
süða Anon (XII)C

stræti, n, stræde, vej,7Ånon (XII) B 18,
Lil 94, Hamð 12, ESk 9, 3, Stnrl 3, 11.
_ I kenninger, for arm: vala s. ESk 6,
25, hauka s. Hl 41 a, _ for gald: s.
gljüírs bestinga GOdds 8, _ for hoved:
hattar s. Skaldp. _ jfr glö-

strgnd, f, 1) strand kyst, Ghv 13, iv
33, Likn 33, á s-u, ved en indsø, ESk 6,
60, vitt oi s—ir Krm 9, íara til s-ar Ott 2,
11, ürig s. Mark 1, 24, fyr s-u pjóðA
3, 22, s-ir Gotlands Edáð 4. _ I ken-
ninger, for himmel (s. : land); s. mána
'Mgr 41, s. veðrs Has 61, _ for hoved:
svarðar s. Hl 16 b, _ for slange:
strandar aurri-öi ESk 13, 10, _ for kvinde:
s. falda Katr 19, _ for skjold: brands
strandir Ht 59, t'etils storöar s. Karm LV
27. _ 2) blandt elvenavne, pal IV v 5
(jfr Strind), Gri 28,' _ i kenninger, for
skib: S—ar Valr Steinann 2, S—ar dyr -
“Danir”. _ strandar Korm LV 37 er
vistnok fejl for standa. _ 3) Som egen-
navn i pl., Ånon (XII) B 7. jfr hyr-, dyn-,
eljun-, Furöu-,hauk-, hug-,n1un-, nei-, lit-.

stuðill, m, l) støttestav, bistav (i vers),
orð skorðuð með s-um Gd 3, í stuðla
skoröum, ifølge versteknikken, Lil 2, s-a
kníir, tangen, Katr 34. _ 2) støtte, ættar
s. (?) Arbj 12. _ 3) blandt skibets dele,
pal IV z 5. _ 4) standi (salr) at stuöli
greindum, stå ved hjælp af den fornuf-
tige(.9) støtte (også allasion til bislave).9,
Pet 36. jfr af1-, aitt-, folk-, ætt—.

stugglauss, adj, uden avilje,n1ér es s-t
við e-n pveil.
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stuggliga, adv, fjendek, sl,ernt Svarf 4
(ved rettelse).

stuldr, m, tyveri, SnE II 212, Katr 46.
stund, f, stand, time, tid, s. ok mila

pjsk LV 6, á samri s Lil 9,1ífs s-ir Krm
29, langa s. pKolb 3,13, jafnlanga s.
Sigsk 14, s-ir ok staôir Lil 1, s. es til
stoks Harb 56, styrjar s. Stiirl 4, 42,
hryggôar s. Stiirl 3, 11; absolut, en tid
lang, GSvert 3,' _ fyr s-u, for nogen tid
siden, pKolb LV 3, Kolo 2, 7, ai s-u,
straks, Stn'fr 6, Mark 1, 23, Hhund I 23,
Arn 6, 12, Valg 4, EGils 3, 1, of s., en
tid (mi of s., i denne sidste tid), Bbreiðv
5, of s—ir, en tid lang, Bkrepp 9, Kolo 2,5;
til s-ar, straks, SnE II 230,' _ dativ s-u,
med komparativ, betydelig, s-u lengra
pKolb 3, 6,' gen. i'forstærkende betyd-
ning, s-ar mjlíkliga EGils 1, 33; _ dat.
pl. s-um, stundom, undertiden, Korm LV
6, pmáhl 12, Bbreiðv 1, Arn 5, 16, Ott 2,
11, ESk 6, 58, tv 13, ísldr 25, Lil 97.
jfr hryggöar-, lii-, morgin-, svip-, vetrar-,
ggn-_

stunda, (-aða, —at), 1) begive sig, bevæge
sig, ef it s-ið þangat Am 14, s-um vér til
strandar Frp I 28. _ 2) stræbe, henimod,
søge at adføre s. til stikka Ånon (XI)
LV 12, s. til guös náða EOils l, 21, _ sem
til var s-at, som man havde stilet hen til,
gjort sig umage for, Od 47, s. á e-t
Lil 65.

1. sturla, (-aða, -aðr), forstyrre heimar
s-isk Bo's 3, s. e-n Snjo'lfr 3

2. Sturla, m, ho'vdingen
jo'n.

Sturlaugr, m, hovedpers. i Starlaagss.,
Stnrlaags 1.

Hvamm-St.,

Sturlungar, m. pl, Starlangerne, (id/5
39, Gd 51.

stuttligr, adj, kort, kortfattet, brad-
stykkeagtig, s-t lag á kvæði, med hensyn
til de korte sætninger, digtet bestar af,
tv ll.

stuttr, adj, kort, s. ieldr pStf 2, 1, s-ar'
brynjur Gnðr II 19, s-ir sniglar Gaatr
I 3

Stüfr, m, (egl. ___ stüfr', afhagget stykke),
lille, navn på en okse, pal

IV 6 2, _ på en hest, pal 11 2, IV rr 1.
_ på et sværd, pal IV l 2, men som
nrigtig v. l. til sküir.

Stümi, m, jættenavn, pal IV b 4.
stápa, (-ða, —at), styrte, Iétu upp stjglu
lod ved deres fald bagen stå i vejret,

Harkv 10. '
1. stüra, f, aro, afred, ekki er mér at

su gaman tv 22 steypa e-m í s-u,
volde en nfred, Korm LV 51.

2.st1'1ra, (-ða,-at), vise tegn på afrede-
lighed, knnrre, sem bárhundr gamall s-i
vHfr Lv 1.

I. styöja, (studda, studdr), sætte støtte
(stoð) ander, støtte, golli studdr (salr)
Gri 15, svá hefk s-an garô, støttet, o:
bygget, gærdet, Fj 12, gr1óti s-ir gaiöar
Helr 1, s. breiðan borðvið hlyðu Mark
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1, 5, fold steini studd, støttet, baren, Ht
102, oddr aski studdr, med skaft af aske-
træ, pjóðA 1, 21,' om skib, rgngum
studdr Leið 16,' Iaukum studdr, støttet,
omgivet af, om den dyrkede kestefallns,
Vols 4,' draumar merkjum studdir, be-
kræftede ved, Merl II 98, hgppum studdr,
støttet af keld, om en der kar ndført
keltegærninger, Obreið 1, byggð studd
með dyggðum Od 32, s—jask geirskapti,
støtte sig til, Hdk 10,' _ støtte, std en
bi, s. annan Grott 14, s. fylki Hl 36 a,
s. aíl e-s St 12, s. mærð ESk 6, 8, s. lán
Ám Arn 1.

2. styðja, (studda, studdr), sla°(.9), s.
e—n geirum Vsp 21, láta mjgk s. G'jüka
niðja Rdr 6, Iáta (skip) s. hlemmisverð
stáls Viö düfu Snæbj 2. jfr Vogt, APIzS
V, 10,

styggð, f, krænkelse, til s-ar Od 44.
styggja, (-ða, -ðr), gare vred, fornærme,

uggði hann at Eva s-ðisk Lil 18, s. naín
guös, krænke, M v III 17.

styggr, adj, sky, s. Leiknar hestr, som
ikke let lader sig fange, Hfr 2, 6, æðru
s., fri for frygt, ESk 13, 3, s. viÖ bg],
som afskyr synd, Pl 8. jfr bi1-, flótt-,
flag-, folk-, hlít-, lae-, mein-, vand-.

stykki, n, stykke, grafinn í s., sønder-
delt, Starlangs 2. jfr hryggjar-.

styníullr, adj, field af stön, smærte,
launa s-u, lo'nne ved sår, smærtefnlde
kng, porrn 1, 10.

stynja, (stunða, stunit), sto'nne, s. dver-
gar fyr steindurum Vsp 48, heimr stynr
Lil 58, segg'ir stunöu ív 39, skyldi eigi s.
Håtfs IX 8.

styrbendir, m, pKolb Lv 9 er tiden tvivl
fejl for stríðbendir, s. d.

Styrbjgrn, m, den bekendte svenske
kriger og kongesön, Bbreiðv 6, I"'Danir”,
Ranðsk, Hl 29 a.

styrfenginn, adj, kamplysten, pfisk 2.
styriimr, adj, flink, dygtig, til kamp,

Hl 29 a. .
styríramr, adj, dygtig til kamp, Oilkv

3, 1.
1. styrja, f, står, störfisk, pal IV x 2.
2. styrja, f, :. styrr, nfred, verða vel

við s-u Anon (XII) B 17.
styrjgkull, m, ckamp-isfi sværd, Ht 60.
styrjgld, f, nfred, pjo'ÖA 3, 6, Mark 1,

18, Merl I 51.
Styrkärr, m, nordmand i 12. årk., iv 29.
styrkja, (-öa, -ör), styrke, Has 53.
Styrkleifar, f. pl, sagnlokalitet, Hknnd

ä

styrkliga, adv, kraftig, Likn 25.
1. styrkr, m, styrke, kraft, s. büand-.

manna Sigv 12, 20, harðr s. Lil 77.
2. styrkr, adj, stærk, kraftig, s. vgrðr

verðungar Sigv 1, 8, s. stillir ESk 6, 46,
s. visi Valg 3, s-ir menn Start 3, 9, bgövar
s. n 1, fremöar s. Leið 31, — om
genstande, sværd, ESk 6, 48, om blid,
s. steinngkkvi Bergb 9, s-k möt malms
Ht 52,I s-k mægð Arn 1, 2, lj-ós'er
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As-ra Lil 61. jfr al-, all-, dáð-, geð-, gunn-,
1íknar-, loi-.

styrkunnr,
(XIII) B 20.

styrr, m, (-s og -jar), nfred, kamp,
gera s-r Sigv 1, 8, vinna s-r Hskv
2, 4, bella s-r Korm 1, 4, gera- harðan
s-r Vell 28, ellipti s. Sigv 1, 11, jfr 13,
við s-r_ HolmgB 4, Við annan s-r Vell 24,

adj, kamp-berömt, Anon

_í s-r Tindr Lv 2, ólmr- s-r Hfr 3, 23, s.
þreifsk Rst 22, s. varð í ranni Homo 23,
s. stendr af e-m B'jkit 2, 15, ólítill s.
stendr af (manni) Ht 55, s-jar eíni GSiirs
2, s-jar væni Harkv 9,' s-jar broddr, den
forreste del af fylkingen, Arn 2, 17. _
I kenninger, for kriger: s-jar deilir Ht
21. 28, s-s stoerir Ht 68, s-jar skyndir Eg
Lv 22, s-jar kennir Anon (XII) C 32,
s-jar valdi Ht 63, _ for kamp: s. hjaldr-
goðs pmákl 1, s. stála VGl 1 (men ker
er styr vist fejl for staf), hræskóðs s.
Likn 34, hjalma hyrjar s. Ht 58, randa
s.(?) Pl 15, hjaldrlands s. Ingj 2, 3, —
for sværd: s-jar glóôir Ht 85,' _ for ravn:
s-jar ggllungr isldr 23, _ s-jar gjarn
Hskv 1,' s-jar nenninn, nrigtig læsemdde,
Harkv 9. _ Som mandsnavn, sagnkelt,
Hdlfs IX 13,' VigaStyr Eviðs 7.

styrremðr, adj, kraftig i kamp, -Rst 26.
styrsnjallr, adj, modig i kamp, ESk

6, 48.
styrstraumr, m, kampsträm, kamptnm-

mel, Anon (XIII) B' 55.
styrviör, m, “kampdreefl kriger, Grettis 53.
styrvindr, m, ckamp-storm”, vældig

kamp, Ht 59.
styrþollr, m, 'kamp-træ), kriger, Hav 11

(ved rettelse).
stytta, (-ta, Jfr), korte, afkorte, hgnd

' skal í hófi s. Sigv 11, 13.
styfa, (-ða, —ör), afkngge, afskære (af

stüfr), styfô tunga ESk 6, 61, s. hendr
þjöfa Mark 1, 8, styfðr fótr pormÖ-l 1, 4,
s. e-n af lííi Eg Lv 30, _ afkorte, for-
hindre, s. pyíðir Sigv 12, 5.

styfir, m, som afkngger, ødelægger,
randa s., kriger, mand, Stnrl 8, 4. jfr
log-.

styra, (-öa, -ðr), 1) styre, styre et skib,
Bðs 5, s. skipi Am 98, s. skipum Hknnd
II 19, s. eikju hingat Hárb 7, s. á e-n,
styre til sammenstød med, Korm Lv 57,
s. Ormi, som dens besidder, Hfr 3, 13,
s. hlyrs gota Hfr 3, 18, s. íolkum Hiisdr
7, s. liði (v. l. ílota) Hkand I 32, s. reiöum
So'l 74,' abs., Loki- s—ir Vsp 51, hilmir
s-ði Rst 15, s. rétt til jarðar Stnrl 3, 16.
_ 2) styre, kerske, råde, s. ríkjum Lil
36, s. írlandí Krm 16, s. lggum t 22,
Ám Arn 3, s. íletjum Helr 11, s. 91111 við
goö Starl 7, 2,' _ stilla ok s. Lil 51. _
3) styre, lede, goð s. ættryri jgfra Vell 32,
goð s-ðu þeim Gráf 12, Vell 15, dj'frð
englanna slíku s-ði Lil 22. .— 4) styre,
vende i en bestemt retning (ved brngen),
s. hjgrvi(?) Arbj 4, s. byttu, lange bøtten
op, pórk 1. _ 5) styre, være i besid-
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delse af, s. auöi Sigsk 16, s. hróörbarni
nnar, om øksen som kostbarhed, ESk
11, 3, s. barösólar garmi ESk 12, 6, s.
geöi Hdvm 18, s. hug phreð 11, s. mildi
Mdr 30, s. veg Hbreiðm. s. mætti Ö'd 1,
s. íremö ok tiri Ö'lhv 3, 2. _ 6) intrans.
s. undan, undgd, slippe ud af, EGils 2,

' 14, s. til váôa, handle således at man
kan væ'nte fare og tab, Arn 6, 7. —
Part. s-andi, styrer, ejer, landa s., konge,
Sturl 5, 5,' s—andi heims, om Adam, Lil
12,' s. líís, gud, Gdfi 1, s. heims hallar
Leið'21, s. himna (id/3 59, alls s. Mark
1, 31, Leið 41,' _ s. víöis báls EOils 1,
12,' stála s-endr, mænd, Gdfi 14.

styri, n, ror, pul IV z 5, Bós 5 (v. l.),
Ö'tt 2, 20, por, Arn 2, 10, Steinn 3, 6,
s. mól Hfr 2, 1,' e s—is, mand, søfarer,
Pl 25, _ s. máls, tungen, Leið 37.

styrilátr, adj, som let kan styres, EGils

styrilundr, m, I:styrende tru-'22 en del af
en henning, men verset er ufuldstændigt,
tit 2, 15. '

stírimeiör, m, (styrende træf, stafnstóðs
s-ar, _søfarere, Brasi.

styrir, m, 1) styrer, af et skib, om
Helge, Hhund I 26, Vgls 12; i kenninger,
for kriger, mand: s. rómu Ö'lBryn, hildar
s. Ebver 2, rómu s. Sturl 4, 18,' s.
hjaldrs Ht 39 men urigtigt for stoerir; s.
stála pormÖ-l 3, Harð 13, pveil, Rauðsk;
s. lagdyrs Bjarni 4, s. brimdyra Sturl
5, 8, s. strengmara Korm LV 61, s. flôös
oesidyrs porm 1, 4, s. hranna hádj'ra R'efr
3, 4,' _ om konge og hövding, s. gumna
Eddð 5,-ílotna s. GSI/ert 5, loíöa s. Sturl
4, 21, Mlag 1, om gud, s. aldar Leið 3,
s. himins Leið 27, s. himna Gdfi 21, s.
tungla (Ed/3 54, s. merkja Mgr 33, s.
þjööar Mdr 14,' jfr hjarðar s., om Kristus,
SnE I] 248, _ om gejstlige, kristni s.
Sturl 3, 1, s. klerka Gal 55, s. hglöa E
Gils 1, 31, s. írnna sgngs Katr 44. _ 2)
behersker, besidder, indehaver, s. íremôar
Gdfi 33, s. alls tírar Leið 24, s. mítra
Mgr 10,' s. hafnar fyris (guld) EGils 2, 8,
s. hlífar þeys støkkvifüra stalls Od 12, s.
bragar, skjold, ESA: 11, 6. _ Urigtig er
V. l. s. Hfr 3, 23. _ Blandt slangenavne,
pa! IV qq 3. _ jfr Hein—, JI'olk-, heim-,
himin-, hring-, lii-, sigr-, sól-, veg-.

stækr, adj, voldsom, s-ar píslir Katr 42.
stæla, (-ta, -tr), indsætte stál (stdlstykke)

i noget, og så overhovedet çat indsætte,
indfældefi stefjum verör at s. brag tv
11, s. nyt-jan verka, indsætte et nyt stykke,
Gal/3 31.

stoe'öilátr, adj, brunstig, s-t í stóði (ret-
telse for stoeri-), Anon (X) I B 3.

stoeöingr, m, brus, se Hannaas, Leem
s. 205. þal IV 2 6. jfr Falk, Seew. 60.

stæra, (-ða, -ðr), 1) forstörre, forøge,
göre kraftig, s. stör verk, udføre, Ht 53,
s. meginundir Ht 63, s. e-m hggg, ud-
dele vældige hug, _]o'ms 26, - s. oröfoeri
e-s Gyð 1, s. svik Gal, 51, hjaldr s-ðisk
Ingj 1, 2,' hefring haflauðr s-ir ESk
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12, 17, sterkar eur s—ir GrHj 1,' _ afli
stoerôr, forøget med kraft, meget kraftig,
Ö't 2, 12. _ 2) udføre, især om digte,
s. brag Hfr Lv 1, s. mærð ESk 6, 46, s.
öö Ht 31, s. stef Ht 81, s. epu hrööri
Rst 35.

stoeriaska Rst 22 bör læses stoerri aska.
stoerilátr se stoeöilátr.
stoerir, m, som forstörrer, forøger, s.

hjaldrs, kriger, Ht 39 (V. l. styrir), styrs
s. Ht 68,' friöar s., Kristus, Mdr 2,' Edáð
5 er s. uden tvivl urigtigt for styrir; _
s. verka, digter, Korm LV 35, s. bragar,
d. s., Mdr 28. _ jfr él-, flug-, glym-,
gny-, gum-, hregg-, Ieik-, megn-, morð-,
ógn-, sókn-, ve11-, vig-, þrek-.

stgð, f, (-var), sted hvor noget befinder
sig, opholdssted, glamma s., ulves ophold,
fjælde, par 10, s. steina, af stene dannet
opholdssted, om en gran/höj, Anon (X)
11 B 9,' særlig om skibes landingsplads,
kenna e-m s. Hárb 7, s-var Hrat'n, skib,
Hfr 1, 6. jfr heim-, ógn-, Sævar-, val—,
v1g-.

stgöugr, adj, støt, som står fast og
sikkert, s. grundvgllr Heilv 9,' standhaftig,
Ga 9.

stgöull, m, fa°refold (hvor hunfdrene
malkes), ei a víöan s-ul Hfr 'LV 17.

stgöva, åaöa, -aör), stanse (egl. tan-
bringe på et _ bestemt _ stedfl stgö),
s. flein Havm 150, s. mun, stille lyst, o:
sult, Rdr 10, s. bgö, stanse, forebygge,
ESk 9, 2, s. ránsið, gäre ende på, Ht 17,'
_ i en noget uklar sammenhæng, Anon
(X) I B 3,' upers. vgtn (acc.) s-aði,
vandene stansede, S'ól 57.

stgðvamerki, n, havnemærke, mærke ved
(som viser) landingspladsen, GrHj 4.

stgðvir, m, stanser, stríöa s., from
mand, Pl 16.

stgng, f, (-ir og stengr, se Skjspr 53),
1) stang, lang træstok, Haustl 6. 7. _
2) om skibets stavnfstang3 (brandr), eller
masterne(?), Sturl 3, 5. _ 3) især om
fane-stang, s. merkis Rst 19, s. dyrligra
merkja ESk 9, 3, bera framm stengr Mark
1, 18, jfr Sigv 12, 7, s. stóð pjáðA 4, 13,
s. veör, öö Ht 52, Sigv 12, 12, gyld s. óð
Sigv 2, 6, bera s. á ættgrund Engla, go're
landgang, Arn 5, 16, þunt um s-ir SigV
2, 2, nær s-um pjo'ðA 4, 4, hraut í s-um
iv 38,' margar stengr Anon (XII) B 23. _
4) om spydskaft, s. Darraöar Qrv VII 22.
_- ]fr merki-, vé-. .

stgpull, m, (kirke)ta°rn, MV II 6.
Stgrkuðr se Starkaðr.
1. støkkr, m, spring, løb, flugt, s. bü-

eindmanna öx Ht 35, gerva s-kk pKolb
v 3. _ ' ' '
2. støkkr, adj, springende, hurtig, s-vir

(v. l.) nkva reina hreinar, de hurtige
skibe, Ht 73.

1, støkkva, (stgkk, stokkinn), 1) springe,
hann stgkk fitan endlangan sal pry 27, s.
í fjall pmahl 10,' eitrdropar stukku Vafpr
31, stgkk üt dreyri Lil 49, blóð stgkk á
hjalma pham 1, 3, støkkr láss af limum
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Oróg 10, stukku støðr frá lüöri Graaf 21,
stgkk men B-risinga, sprang af og faldt
ned, pry 13, (hverar) stukku af þolli Hym
13, stukku glskälar Hamð 23,' geirar
stukku, bevægede sig stærkt, Skåldk 4,'
w stgkk lüðr Lííyrir, bevægede sig, rystede,
derved, Hkun 11 2,' s. í sundr, gå ita,
Hym 12. u— 2) løbe, flygte, Bjkit 2,' 23,
s. í ütlegö Pl 27, s. ferri e-m O-tt 2, -..-17,
s. fyr e-m Arn 3, 4, s. ór landi Arn 2, 7,
s. á land, flygte i land, pjððA 3, 15. -—
3) part. stokkinn, bestænkt, blóði s. Vol
34, Hkand I 15, II 7, Haastl 19, sveita
(blod, sved) s. Fdfn _32, Reg 16, Gaðr II
4, s. hrími Arn 2, 4,' hagli s. þþyn; belagt,
s. golli Refr 5, 1. _- 4) med præp. upp,
þat stgkk upp, det rygte sprang frem,
opstod, Vt 25.

2. støkkva, (-ða, -ðr), 1) lade springe,
jage på flagt, s. gloepum Pet 15. _ 2)
sprede, stænke, s. vatn (acc.) á sjüka
(konu) EGils 1, 11.

støkkviiürr, m, “bevægelig ild”, hlííar
þeys s., kampens springende ild, sværd,
Od 12.

støkkvilundr, m, “bevægende træi, stála
s., kriger, Ht 63.

støkkvi-Móði, m, “bevægende Made-*, s.
styrjar glóða, kriger, Ht 85.

støkkvir, m, som lader springe, bevæ-
ger, som driver på flugt, s. urðar þrjöts
.pdr 5, s. Skota Bkrepp 6, s. .stáls dyn-
blakka (skibenes) Ht 31,' w— stála s., kri-
ger, Rdr 6, s. þremja Krók 3, »- s. hodda,
gavmild mand, Eskål Lv 1, GSvert 4, s.
(v. l.) menja Grettis 8, s. flóðs hyrjar
Styrkårr, s. (gina skeiôs elda Hfr Lv 14, s.
strandloga Gyð 3. jfr bang—, eld-, friö—.

1. suðr, sunnr, (jfr Skjspr s. 116), 1) i
syden, sydpå, absolat, Krm 19, svanni
sunnr, sydpå, o: i Danmark, ESI: 6, 35,
s. á Fjóní (v. l. Fifi) Gnðr II 16, s. at
Jómi Arn 2, 12, jóms 6, s. á landi Anon
(X) Digt om Gaðleifr, Vesa s., befinde sig
sydpå, Ed'a'ð 3, austr ok s. SnE I 512,
s. at Urðar brunni Eil 3, herskerðir klauí
sunnr Hfr 3, 6, låta e-n liggja s. Hfr Lv
13, (menn) hlógu sunnr GDropl 1,' Hókr
4. 8, pKolb 3, 1, Sktili 1, 2 o. s. v.,' kom-
parativ sunnar, pjo'öA 4, 11, Ö'tt 3, 6. «-
2) sydpå, mod syd,- renna norðan s. Vell
26, halda s. Hókr 1, skríöa s. Vol 4, s.
ór Nið Sigv 10, 3, s. meö láði Arn 2, 9,
geia s. syni Grímhildar, bringe kende
sydpå og give, Oddrgr 15, s. horfðu dyrr
Rþ 26. —— 3) subst., hvast ór s-ri, fra
syden af, GrHj 1.

2. Suðr, f, elvenavn, pal IV v 1.
Suðreyjar, f. pl, Syderøerne (så kaldte

i modsætning til de nordligere Orknøer),
Hebriderne, Krm 15, Sturl 5, 7. 10.

suöreyskr, adj, kørende til eller fra
Syderø-erne, s-k kona GrHj 2.

suñrhallr, adj, hældende, vendende, be-
vægende sig, mod syd, (eiðar) at sól enni
s-u Akv 30. '

Suðri, m, dværg (som i syden holder
kimlen oppe), Vsp 11, pal IV ii 2,' ätt-
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ruðr S-a, dværg, pdr 15, S—a mjgðr, digt,
GSiirs 20.
- Suörlgnd, n, pl, v. l. til suðrvegar, s. d..

suðrvegar, m. pl, “sydlige veje”, syd-lige
lande, sydlande, oftest om Tyskland, lit
þar Sigurö á s-a Guör H 8,' —— om mid-
delkavslandene, á s-um Oddi 5 (v. l.
suðrlgnd).

Suörvík,
Sigv 1, 4. -

suörpjóö, f, folk i syden, tyske, salr of
s-um, om Alles mænd, Akv 14.

suðrænn, adi, Sydrön, kørende til,
stammende fra, syden (særlig Tyskland
eller landene syd for Danmark og Øster-
søen), seggr enn s-i, om Sigurd, Sigsk 4,
om Knéfrød, Akv 2, konungr enn s-i
Hjalmp III 8, drósir s-ar, om valkyrjerne,
Vol 1, dísir s-ar, d. s., Hkand I 16, om
Sigran, Hkund II 45, salir s-ir Gaðr 11
14, s-n slgg ifv 42. jfr sunnrænn.

sufl, n, kvad der spises til brød, smör
(fedt), selja sverö við s-i SnH 2, 3.

sukkuð (í laugu o: augu) Frp 1 9 er `
en læsemåde, der ikke findes i noget godt
kåndskrift, der findes sikkuð, men dette
er en forvanskning af sikkað f. sitkaö
(sitka eller. sitkak). -

sullat, (bréí gullstgfum), Leið 6 er en
arigtig læsemåde for sollit, se svella.

sullr, m, egl. “noget der svalmeri, byld,
sår, reiðigall með sQrum s-um Lil 77. _
jfr hregg-, hreysti-.

Sult, (eller Sultr'), f, Sylte i Valsdalen
(Norge), jpk 1.

sultr, m, salt, kunger, Merl I 25, H 31,
þverra ylgjar s-t Sigv 12, 27, þverrir ulf-a
s-ar, kriger, Hfr 3, 27.

sumar, n, (en gang sumarr, m, Arn 6,
6), sommer, varmt s. Vafbr 26, jfr 27, of
sumur eptir Vsp 41,' á sumri, i sommer,
Hav 12, gndurt s. Sigv 3, 10, í s-s broddi
Mark 1, 5. '

sumbl, sum!, n, 1) drikkelag, sitja at s-i
Lok 7. 8, 10, Hsv 10, á þat s. at séa Lok
3. 4, segja frá s-i Korm Lv' 20, gerva s.
Hym 2, Lok 65, bekkir blínir at s-um
Krm 25. —- 2) drik, øllets navn kos Sut-
tungs sänner, Atv 34, jfr Hdvm 110,
jólna s., gadernes drik, skjaldedrikken,
kvad, Hal 16, - simblir s-s, om en jætte,
Brage' 2, 1. jfr gamban-.

sumblekla, f, mangel på drik, segja s-u
Eg LV 2.

sumblhüs, n, drikkesal, Frp 1 29.
sumblsamr, adj, tilbb'jelig til, ønskende,

drikkelag, om gaderne, Hym 1.
1. sumr, m, hav, pal IV a 1.
2,- sumr, adj-pron, somme, nogen, en-

del, s. seggr, en og anden, Hfr 3, 24,
s-t, endel, noget, Griss, s-t lið, endel af
mandskabet, Sigv 1, 6, mi verðr s-t, na
sker der endel, Mkkv 25, s-t vas ölagat,
endel (det Ider ikke var drakket) var

f, Søndervig (på Pelworm),

endnu ikke brygget, Håvm 66, s-s .est
sjalfskapa Am 68, valda s-u have en del af
skylden, Fåfn 25, jfr Am 91, s. Rüms vegr,
endel af vejen til Rom, Sigv 10, 10,' i pl, en
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(komk)-"síð.'í s-a. Hdvm 66, ek reist sjalfr
s-ar Ha'vm 143, s-ir eínir, kun nogle få,
tv 24; —- s. —-— s. — (s.) nogen— an-
dre, Hdvm 69,' s-ir —- s-ir -— (s—ir), nogle
— andre, Hyndl 3, Brot 4, Fdfn 13, Sigrdr
6. 18. 30. — Urigtigt er s-ir (for stafar)
HolmgB 8.

sund, n, 1) sand (egl. csmal vand-
strækning, man kan svømme over°), pul
_IV u 2, Hárb 1. 3 o. s. v. (:.- vágr v. 2),
eyja s. Edáð 7, Sólundar s., ved Sulend,
Korm Lv 38, s. Holms Hfr 3, 17, s. 51461'-
usk Sigv 2, 1, láta fljóta far s. yfir Oddrgr
31, muna far alt í s-i, talemåde, skibet
er ikke-helt sunket (gdet tilbunds), ens
lykke er ikke helt. forbi, Sigsk 53 (jfr Ger-
ing Arh XXXII, 12), stika s. Steinn 3, 7,'

' at s-i over havet, i alm., Sigv 1, 1. 3, 9, ESk
13, 7, jo'ms 35. -— 2) flyden, á s-i : á floti,
bjarga seglmgrum á s-i Sigrdr 10, skopta
uppi á s-i porm 2, 9, sem alpt á s-i Hfr
Lv 15; her kunde dogs. betyde 3) csvöm-
ning), som følgende steder, nema s. Rp 41,
Hharð 5, íremja s.. Rp 35, kosta s-s iv 42,
hlaupa á s., springe ud for at svömme, Eg
Lv 8, Hárbarðs véa fjarðar s., svämning i
Valhals fjord (o: digterdrikken), dristig
betegnelse for “digtningfi Ulfr Lv. _ I
kenninger, for blod: brimis s. ESk 6, 55-,
valbrands s. (i pl.) Sindr 6, s. unda Hl
14 a, Ht 60, sárs s. Bersi 2, hræva s. Hl
16 b, hrælinns s. (: hræsunda linnr) Leið
5; for øl: horna s. Eg Lv 36, —— for
skib: s-s (snoeris) vitnir Hfr 3, 16, s-a
blakkr Sigv 2, 10, s-a drasill Hfr 3, 5, s-a
marr Steinn 1, 2, s-s dyr (pl.) Hallv 1, —
for guld: s-s sól (ved rettelse) Korn: Lv
62. 8 (jfr sól-Gunnr), s-s eldr Hfr 3, 6 (jfr

. eldviðr), s-s herkir Korrn Lv 15. , jfr
Ala-, Eikunda-, ey-, Eyrar-, Ngrva~, Stíflu-,
Qrva-.

sundhál, n, çsund-bål), guld, dets viðir,
mænd, Merl I 1.

sundeirnr, m, fsund-ildfl
s-s, mand, EGils 1, 15.

sundiaxi, m, c'sund-bestå, skib, s-a seeki-
þröttr, søkriger, Vell 29, rçf) s-a Korm
Lv 38.

sundfoerr, adj, dygtig nok til at svömme,
o: sejle, om skib, Steinunn 1.

sundhreinn, m, csund-rem, skib, sendir
s-s, søfarer, Anon (XIII) B 12.

sundhyrr, m, ITsund-ildi, guld, s-s særir,
gavmild mand, Kolb 1, 3.

sundlíri, m, _“sund-fugli, såra sund, blod,
dets “fnglfl ravn, Hav 3.

sundr, adv, i sønder, itu, slitna s.
Haustl 8, støkkva s. Hym 12, bresta s.
Am 66, serkr gekk s. Brot (Fjs udg) 4,
(jgrð) gekk s., var nær ved at rævne,

"Haustl 15, ljósta s., slå itu, ESk 6,59,
hgggva s., om ringen, Rþ 38, om Sigurd,
Brot 7, friör gekk s., brødes, Sigv 1, 4,
med tilfo'jelse af-í tvau, hrjöta s. í tvau
Orott 23,' - med præp. í, blés S. Tindr
1, 3, hjalmar gengu í s. pGisl 7, í s.
hrutu baugar Arn 46, mi taka sülur í s.
þoka Hálfs VII 3, áðr í s. hyríi, för de

guld, søkkvir
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herte' op med at se hinanden (egl. cfb'r
det forsvandt, o: med hensyn til synet,
itu, imellem demf), Arn 36.

sandra, (-aöa, -aör), søndre, dele itu,
skære i stykker, flænge, s. skjgldu Krm
13, egg s-aði legg Hl 5 b, s. manns legg
Hl 25 b, brynjur s-ask Ht 9, sveröi s-aðr
Qrv IV 3, samvizkunnar byggö s-uð gll
Lil 84. -

sundraukn, n, csund--dyr (hesl)*, skib,
Merl I 31. _

sundrborinn, adj, af forskellig her-
komst, om nornerne, Fdfn 13 (forslag til
rettelse af Gering, Zs. f. d. Phil. XLIII
138——39).

sundrhreytir, m, csønder-kasteri, som
kaster (ting) bort fra hinanden, uddeler,
s. silfra, gavmild mand, Nj 1.

sundrkljüfr, m, kløver, spalter, s. niu
hgïö'a privalda, Tor, Bragt` 2, 1.

sundrmæiir, adj, af forskellig moder,
enn s-i, om Erp (overfor hans brødre,
H'amðer og Sörle), HamðI 13.

sundrpykkjask, (-ðisk), blive uenig, s.
við e-n Hsv 20.

sundvargr, m, (sund-alvi, skib, s-s boði,
skib-giver (eller -styrerP), Ö-d 17.

sundvigg, n, csun'd-hesti, skib, s._Ullar,
skjold, Hallv 3.

sundvgrðr, m, °`sund~vogterfi således
ealdes Sinfjötle som den der med sin
flåde kunde bevogte og beherske “sundetfl
bugten, hvor han befandt sig, Hhund
I 33. n[fr Wessén, Fornv 1927 s. 19.

sundvgrpuðr, m, csund-kuster”, som
sætter havet i (kastende) bevægelse, vin-
den ,sæta s-i, benytte (den gunstige) vind,
0112,41. .-

sunna, f, sol, put IV gg, gudernes
navn på solen., Alv 16,' s-u skeiö, him-
mel, Gd 66, s-u hjalmr, d. s., Has 33,- d
mars s., guld, tit 2, 10, s. (ved rettelse)
bekks, d. _s., Hav 6, s. sílmarkar, d. s.,
Anon (XII) C 33,' s. Gauts þekju, Skiold-
sol, sværd, pmdhl 17,' Sigv 2, 10 er
sammenhængen uklar; ——- rétflætis s.,
retfærdighedens sol, Kristus, ESk 6, 4.
P— jfr kai-.

sunnan, adv, 1) sydfra, Haustl 10,
Sindr 2, Hdl 14, Tindr 1, 10, Hfr 3, 18.
24, Hor-nia, Eviðs 1, pSær 2, 3, Sigv 1,
14. 13,14, Rv 16, járns 16. 18, Dagst,
So'l 55, Vsp 4. 5. 52, Vol 1,' s. of S-átíri
Sturl 5, 9. m 2) sydfra, o: i syden, Danir
s. Sturl 3, 3, pávi s. Mark 1, 14. —— 3)
præp, med gen., s. Rínar Brot 5, s. hafs
Steinn 3, 9, s. lands, i de sydlige egne,
Guðr I 6, —- fyr s. med ace (subst kan
sættes ind imellem de to ord), fyr (:) s.
VGl 3, fyr haf s. ísldr 21, Gldr 6, Eskdl
Lv 3, fyr sæ s. Steinn 1, 7, fyr Heiðaboe
s. Hfr 2, 5.

sunnanverðr, adj, tilhørende sydsiden,
på sydsiden, of -sal minn s-an Helr 10,
í Sámsey s-ri Herv I 2, Ragn XI 2, at
s-um kastala harmi Rv 18.

sunnarla, adv, sydpd, i syden, Sigv
1, 13. '



Sunn

Sunniía, f, kelgeninde, t 71, Mey 53.
sunnlçnd, n. pl, sydlige lande, om Sici-

lien og Afrika, Ill 1, 4.
sunnmaðr, m, mand fra syden, o: Tysk-

land, s-manna gramr Gubr III 7.
-Sunnmærr, f, Sð-ndmb'r, Snæk.
sunnrænn, adj, blæsende fra syd, s.

Vindr Mani 1. jfr suöroenn.
sunnudagr, m, söndag, Sveinsfl, Leið

7. 11. 14 o. s. v., Lil 67; gen., absolut,
s-S, om söndagen, pjóÖA 1, 14. H jfr
palm-.

Surti, m, biform til Surtr og kun i for-
bindelsen S-a logi Vafpr 50. 51. jfr
Neekel, Ark. XLIII, 370.

Surtr, m, (-s og -ar), 1) jætten som
hersker i den sydlige ildverden og som
er gudernes kovedmodsta'nder i den sid-
ste kamp (egl. cden sorteJ), S. ferr sunnan
Vsp 52, bani Belja (ferr) bjartr at S-i Vsp
573, finnask vígi at S. ok en svgsu goð
Vafpr 17. 18, blanda hjgrlegi S. ok æsir
saman Fáfn 14. ä 2) jætte, i alm., pnl
1V.b 4,_S. enn svarti Bergb 10, S-s sgkk-
dahr, bjærgkaler eller Hnitbjgrg, Hal 2,
S—s kn, jættekvinde, Hfr Lv 2, S-s ætt,
jætter, S-s ættar sylgr, digterdrikken, Hfr
3, 15,' S-ar sefi, avist kvad der menes,
Vsp 47; en jætte menes uden tvivl Fj 24,
.hvor S. og Sinmara sættes i forbindelse.

—— jfr Surti.
Suttungi, m, biform til Suttungr, synir

S-a, fætter, Ski 34 (hvis ikke S-a ker er
gen. pl. af S-ungr).

Suttungr, m, Suttung, Gunnlö'ds fader
og ejer af skjaldedrikken, S—s salir Hdvm
104, láta S-g svikvinn frá sumbli, ved svig
berøve S. mjäden, Hdvm 110, S-s synir,
jætter, Alv 34 (kos dem kaldes øllet
surnbl); put IV f 2, -- jfr foreg.

suð, f, planke-sammenfâjning (i ski-
bets sider), de sammenföjede planker,
skibsside og deraf, som pars pro toto,
skib, pnl IV 2 5, skera (hai) s-um
Bbreib'v 5, en bleika s. vas reynd Ht 27,
lgng s. pjóoA 4, 18, langar s-ir ploft 2,
6, nyjar s-ir Sturl 3, 5, of s-ir Steinn 3, 5,
hrot s-a Anon (XII) C 27, feid s. gekk
íramm Hkarð 16, s. sneið fyr víða
Sikiley H'karð 4, s. rístr. glymvgllu HSn
2, 1. w- I kenninger for skib: s-a vigg
Has 3. -

Süðavík, f, i det nordvestlige Island,
Anon (XIII) B 5.

slíölrí Hfl 13 er v. l., forvansket af
sverðfrey.

süðlangr, adj, med lange planker, one
skibe, pKolb 3, 1, Hallv 1

süömarr, m., I:planke-kestfl skib, Rv 21.
süövigg, n, d. s. som foreg., iv 4. -
Süðvirki, n, Soutkwark ved London,

Sigv 1, 6. -
süga, (só, yngre saug, soginn), suge,

Niöhgggr só nái. Vsp 39, s. scjr svglum
munni Hkund I 36, s. benjar Sol 80,
ormar s. mik Ragn VII 2, s. sylg ór
sgltum ægi pjóoA 4, 8; s-andi bara Vígl
2,' _- tilnavn til Hallvarðr Sügandi
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(fordi kan trak vejret gennem næsenP),
Grattis 4.

sügr, m, nav (egl. “den der sngesi),
pal IV a 1,-brast s. of liö drjügan EGils
3, 18. jfr arn-, auö-. '

Stil, f, sb'jle, støtte (i et kus), stendr s.
íyrir Hym 12.

1.süla, f, s; s. foreg., sundr stgkk s.
Hym 12, slö sitjandi s-ur í gggnum Hym
29, hengja á s-u (vistnok dativ) Am 5,
s-ur þoka í sundr Halfs VII 3.

2. slila, f, sale (fugl), pnl IV xx 3.
sáltan, m, saltan(?) hér es [Jér skattr s.

Anon (XII) C 15.
sürr, adj, sur, s—t vin Gdß 50, Mgr 30.
süsbreki, m, synes at betyde cbesværlig,

farlig, bølge°, der bryder ind og truer
med at opsluge alt, af breki, brændings-
bølge; kvad süs- egl. er, vides ikke; det
ligger nær at antage skrivefejl for süt—,
Ski 29.

slit, f, bekymring, smærte (åndelig),
ala s. Hdvm 48, liía við s. Giz 2, 1, s-1r
svella e-m Sol 38, s-ir ggrvallar Hdvm
146, margra s-a tryggðir Guðr Il 20,
bglva s-ir hverjar Hama 1, of slíkar s-1r
Greit 2, 4, skjalfa af s-um Lil 54, s-ar
óteitan _]óms 3; om kærligheds-bekym-
ring, ala s. of e-a Á rm 3, Vesa e-m at s-um
H'fr Lv 27; -- s-ar setr, sorgens op/zør, Rv
34, s-a sverð Lil 56, -— s. leiðar þvengs,
vinter, Rv 27 (ved rettelse), fenris s.
(salt), íenris s-ar lestir, kriger, Ht 4 a,
eyöir heiðingja s-a'r, d. s., pjobA 3, 6,
bregöa hrafns s., stille ravnens bekym-
ring, føde den, fsldr 25; _ s. Hel-lans
hattar, økse, ESk 11, 11.

slitaíullr, adj, fuld af bekymringer, Mv
II 7. 12.

sütamyrkr, n,
Lil 77.

sütaukinn, adj, 1) forøget, o: bebyrdet,
med bekymringer, bekymret, Gdß 8. —-
2) som kar (ævne til at volde) bekym-
ringer, s. skratti Gal/5 29.

süthrærandi, adj part, bekymring væk-
kende, S. sár Lil 71.

slitlauss, adj, fri for bekymring, s-t,
adv, uden bekymring, uden sorg (for
nogen), Hdst 1. '

svað, n, gliden, við s., om noget som
er ved at ske, let kande være sket, geigr
varð við s. Anon (XII) B 15.

Svaðilíari, m, mytisk best (egl. den der
karmange besværlige rejser, svaðilfarar),
H'yndl 40.

svaðilverk, n, besværlig handling, far-
lig gærning, Orettis 23. 50.

1. svala, f, svale, pal IV xx 3; —- egen-
navn, Öspakr. — ]frdolg—.

2. svala se svelja.
svalbüinn, adj, iført kølige, kolde, klæ-

der, kold, om vinden, Eg Lv 23.
svalíjçturr, m, “sval lænkei, s. Selju,

Seljas kolde lænke, havet, ESk 13, 13.
svalheimr, m, csval verden), havet, s-s

Valar, skibe, ploft 2, 6.

bekymringens märke,
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Svalinn, m, cden kølige eller kalde-virø
kendei, navn på det skjold, der stod
foran solen, Gri 38, pal IV r 2.

svalkaldr, adj, svalende kold, meget
kold, s. sær Hyndl 38, Ciaðr II 21.

svalr, _adj, sval, kelig, om hav, vand,
s-ar unnir Vsp 3, Grí 7, s. sær jo'ms 16,
s. ægir pham 2, 1, jfr vas s-t á sæ iv 15,
_ om vind, byge, svgl skür Bolv 2, _- svir
kilir Sigv 10, 4, s—t styri Hi 35,' s—t land
Gnðr II 35, sverrigjgrö svalra landa ESI:
12, 13,' $n rgnd Mark 1, 24, svgl brynja
Hl _19 a, Sigv 13, 5 (i pl), s-ar eggjar
Hyndl 15, s. brandr Ht 18, s-ir vallands
brandar, galdringe, Hl 44, — s—t full
Gaðr 11 21, s." munnr Hhand I 36,' s.
hestr Signyjar vers, _galgen, Yi 10,' hugöak
s-t .alt í sal Brot 16, allopt verör í
hreggi s-t, man kommer til at fryse,
tv 21. _ Som mandsnavn Qrv IV ß 5.
jfr eitr-, hregg-, ið-, lit-, vimd-, víð-.

svalteigr, m, csval land-slrirnmeP, kø?
ligt land, Viðblinda galtar s., havet, HSt
2, 2. _ hav, hregg s-ar, storm på søen,
Rv 21. - '

svaltunga, f, Jsval, kelig, tunga, s-ur
rekninga, sværd-langer, klinger, Bersi
1, 2. _

svanbekkr, m, csvane-beenkf, hav, s-s
Sóti, skib, EGils 3, 17; s-jar sól (jfr sól-
þverrir), gald, ESI: 3, 2.

svanbingr, m, csvane-leje°, hav, s-s leygr,
gald,-EGils 1, 25.

svanbræöir, m, I"sl/'alze-federl, dolglinns
s., kriger, Oil 2, 5," som v. l. Sindr 1.

svaníjall, n, çsvane-fjældfl hav, bølge,
bestar s-a, skibe, Ht 83.

svaníjçär, f, _svane-vinge, s-ar dró, be-
vægede svanevinger, flo'j i svaneham,
Vol 2.

svanílaug v. l. til svanteigr, s. d.
svaníold, f, (svarte-land), hav, s-ar sól

(jfr sólrjrrandi), gald, pjóðA 1, 13.
-svangljrjaðn m, “svane-glæder”, sverða

sverrii'jarðar (blodets) s., kriger, Vell 8.
svangr, adj, 1) smækker, især om

hesie, hvis bag er smækker, slank, s. jór
Oddrgr 3, s-ir sól draga Ori 37, svgng
und sgðli, om en hoppe, Hhand I 42.,
svong brimdjrr, skibe, ploft 2, 6. _ 2)
salen, hangrig, om ravnen, Hav 3, om
ulven, Ho'kr 5, Ö'd 24, om jæiien, Haastl
6, láta e-n -s-an ESI: 13, 5, ggngum
vér s-ir SnH 2, 3, bera sik s-an Anon
(XI) LV 8, svgng jóð EGils 1, 30. jfr
all-, full-.

svangreddir, m, (sveine-federi sára dyn-
eu (blodets) svanr, rava, dens fføderfi
kriger, pTref 3.

svangriir, adj, med smækre ribben, om
heste (jfr svangr), mara s-ja RI) 38.

svangoeöir, m, svane-faderj, Jalíaös s.,
kriger, Sindr 1.

svangoelir, m, c.svane-glæder”, Yggs s.,
kriger, pstf 1, 6.

Svanhildr, f, Sigurds og Gadrans dat-
ÉeräSigsk 55. 63, Ghv 8. 15. 16, Hamð
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svanhvítr, adj, svanehvid, om en kvinde,
Ormsp IV 1. _ Som valkyrjenavn, Vgl
2. 4.

svanmærr, f, herlig som en svane, om
en kvinde, Gnnnl LV 12. '

svanni, m, kvinde, pal IV i, Korm Lv
2, Njáll ,ungr s. Hfr Lv 18, ómildr s. '
ESk 6, 35, ggfugr s. Sinrl 3, 19,' om en
jæilekvinde, D'rv (XI) 10.

svanr, m, svane, sgngr s-a 'Sali
I 94, s-ir danskir Oaðr II 14. _ I
kenninger, for ram: Gautreks s. (jfr
Gautrekr) ESk 11, 5, þröttar s. Hl 28 a,
s-ir Farmatys Hál 11, Hanga s. pGísl 8,
Jalfaös s. (jfr svangoeðir) Sindr I,
Hlakkar s. Giz sv 1, gunnar s. ESk 11, 3,
hjaldrs s. ESk 1, 2, s. blóðs Hl 14 a.
32 b, Anon (XII) C 11, s. sveita pjóöA
3, 30, HolmgB 9, sára þorns sveita s.

-Hróm 1, bens s. Sigv 3, 16, sárs s. G
Odds 1, Oath kortr; s. stalls(?) Hdst 7,
_ for havet: s-a fold Bbreið'v 5, s-a fjgll
Hi 76, s-a dalr ploft 2, 7, s-a strind ESk
12, 9, s-a beðr Ingj 2, 6, _ for lafzf: s-s
flugrein Has 44, _ for lig(dynge): s-s

. sigrlanar : sígr-svans lanar ploft 2, 3.
_» Mandsnavn, S. enn rauôi sagnperson,
Hyndl 12. '

svanteigr, m, (-s og -ar) csvane-land",.
hav, s-s eldar, gald, Nj 13, s-ar fürr (jfr
iürpollr), guld, Starl 5, 11.

svanvangr, m, csvanew land,, hav, s—s
gndurr, skib, Sigv 3, 1, s-s skíð Sindr 5.

_ svanvengi, n, csvazze-lamP, hav, snótir
s-is, bølgerne, Hl 27 b. '

svar, n, svar, Anon (XIII) B 32; pl,
Sigv 3, 20, Lil 17. jfr and-.

svara, (-aða, -at), svare, s. einu sinni
Gaðr II `10, sás s. kunni Hhand I 33, s.
skjótt Lil 16, s. skoetingu, med skælds-
ord, Ha'rb 59, vêr unnum s-at (m.-anni)
slíku Bersi 1, 1.

svarðakr, m, ghovedhadens ager), hoved,
leysa s., rede sit hår, SnSi 4, 7.

svaröfestr, f, çkovedhn'dens bånd, trddi,
har, Siíjar s-ar, Sivs hår, gald, Bjark 5.

svarömerölingar se sverömerölingar.
svaröristinn, adj, ristet op af jorden

(gro'nsværel), s-it ben jarðar, egl, cjor-
dens sår fremkommet ved risten i grå-n-
sværelJ o: grav, Arzon (XI) LV 2.

svarörunninn, adj, strömmende over
gränsvaeret, om en elv (hds har sverö-),
pdr 8.

1. svarí, n, sirabaser med skamsprð'jl,
s. of siglu Frk I 10.

2. svart", n, filspàin, rauö svgrí rekninga
éls pélar ((svæ'rdeis), blodet, Bjarni 2.

svaria, -aða, -at), ødelægge, s. aríi :fyr
e-In, berøve en ens arv, Eg LV 17,' part.
som egennavn, S-andi Qrv IV ß 5.

Svarfaöardalr, m, dal ved Ø-fjord (nord-
lige Island), adskilt ved tmesis (dal S-ar),
Svarf 11. .

svarílauss, adj, aderz mo'je, aden tamalt,
sumar muna þetta s-t vesa Anon (XIII)
B 31.



Svar

Svarinshaugr, m, sagnlokalitet, tnd
31.
svarkr, m, kvinde (isaer om en over-

modig men traettekter og grov kvinde),
pal IV i (jfr SnE I 536).

svarmr, m, 1) csvtermi, tumult, mikill s.
Äóreið, s. svellr Anon (XIII) B 7, s.
sverðs Rv 18. —— 2) skjold, pai IV r 3.

svarr, m, blandt fnglenavne, pal IV
xx 3.

svarra, §-aöa, Jat), brase, om søen, s-aði
sárgymir blodbølgen) Hak 7.

svarri, m, kvinde, pal III 2 a, IV i (jfr
SnE I 536), Gannl LV'9, pjsk Lv 5, Hfr
Lv 19. 21, Griss, jo'ms 4, Stnrl 3, 18. 19,
alls ekki veitk ella s-a Korm Lv 1. —- En
af Karls døtre, Rp 25.

svartbakr, m, svartbag (mågeart, laras
marinas), þal IV xx 3.

svartbrünn, adj, med sorte öjenbryn,
om sig selv (Egill), Eg LV 39, s—ar sjónir,
ligeledes, Eg Lv 26.

svartílekkóttr, adj, med sorte pletter
(hvor hvidt er grandfarven), isaer om
får; s-ótt er kvæôi mitt, digtet har mange
sorte pletter, er aensartet og broget (med
hensyn til indholdet), tv 22. '

Svarthgföi, m, joette (egl IfSorth'ovedi),
seiðberendr frá (stammende fra) S-a
H'yndl 33.

svartklæddr, ad;", i sort dragt, om rav-
nene, Siarl 5, 9.

svartleggja, f, cmed sort slzafzí3 (leggja
af leggr, stilk, skaft), øksenavn, priif.

svartleitr, _adj, sort af udseende,
Hjdlmb I 2, s-t sgkk brtína, om de märke
åjne eller åjenbryn, Arbj 8,' s. bragr, sori-
ladent digt, avist hvortil digterinden sig-
ter, 'vanskelig forståelig(?, modsat ljóss
cklar, forståeligi), jo'r 2.

svartr, adj, sort, s. jór Oddrgr 2, Ghv
2, Hamð 3, s. flokkr (hrafna) þK'olb LV
11., s-ar kylfm' Sigv 2, 9, s. snekkju brandr
Bglv 2; om skibe, Ht 73. 76,' s-ar randir
Hl 16 a. 35 a, svgrt augu Gannl Lv 12,
Korm LV 6, Sigv 3, 15, hgrvi s-an Rþ 7,
svgrt verða sólskin Vsp 41, bjgrt verðr-
sól at svärtri Arn 5, 24,' - om håret,
svgrt skgr' Sigv 13, 5, sveinn enn _s-i
Korm Lv 52,' med hentydning til ondt
sind, hann es illr ok s. Gannl LV 2, s-ir
_seggir, om Kristi pinere, Lil 58,' _- dan-
kel, mörk, s-t helvíti Sigv 13, 16. —— s-t
es mer fyr sjónum, om en døende, Hee-ng
II 5, Q'rv IV 2. _ jee'ttenavn pal IV b 4.
jfr al-, blá-, hrain-, k01-.

svartskyggör, adj, sortblank, s-ð sverð
Gldr 7.

svá, åsó se sóggrr), adv, 1) så, således
(pegen e enten til det foregående eller
følgende), s. nysisk íróöra hverr fyrir
Hávm 7, s. es maðr Hdvm 50. 62, fár
kann ósnotr s. Hdvm 159, s. hykk Bil-
skirni Gri 24 jfr 23, s. doemi ek of slíkt
lar Ha'rb 46, s. nøkkvi gafsk tv 18,
vás launar visi s. Steinn 3, 16, fár má

- konungr s. Öll 1, 6, es Verr an s. Hfr
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3, 22, boer heitir s. Sigv 1, 14, hví skiptir
på s. gunni Hak 12,' slikt es s. Hi 82,
spurði s. einu orði pjóðA 1, 17, vreiðr
mælti s. Haasii 11, heyrðak segja s.
Hal/111111, s. er greinanda Lil 9, heyröak
s. Haasil 12,' hví þrasir pá s., sdledes o:
som da gör, Lok 58,' med adjektiver og
adverbier: s. vas hon l'nóöug Gaðr I 2.
5. 11, þeygi s. lítil (þrgmmun) Am 17, s.
es mer glatt hjarta Eirm 2, s. grimmliga
Sigsk 25, s. grt Sigsk 6. —— 2) således,
ander sådanne forhold, eða s. láta Bro-t
14, s. mun ek låta Sigsk 71,' s. et sama,
ligeledes, Vafþr 23. - 3) med følgende
sem, s. let æ sem: letti R'dr 9, s._ kgllum
vêr ráð sem geíask tv 14, s. skalk
hann kyrkja sem enn kámleita Bjark 7,
s.. es auðr sem augabragð Hdvm 78, s.
es friðr kvinna sem aki Hdvm 90, s. lengi
sem ek liíi Reg 9, s. ek af _ríst sem ek á
reist Ski 36, s. es sem íari ketli Drv (XI)
12,' i ønsker, s. hjalpi per véttir sem
Oddrgr 9, s. sé yðr gllum Herv III 4, s.
láti oss . . sem Herv III 7.'F 4) med at,
hvor ordene enten er adskilte eller også
stående sammen, da smtelter at oftest
sammen med svá til svát, der findes i
rim Has 63, betydningen er enten ren
modal csåledes -. . at, eller mere afbleget
cså at3 (også final), þat eitt es s. matar
at Fj 18, s. ek gel at Hav/n 149, hon hefr
s. komit sinum at Sigv 9, 3, s. kveök at
(med et halvt versJ mellemrum) Korm
LV 23. 43, es mátti s. at S'igv 7, 9, heldr
es s. at pórh 1, þau" morð eru s. at H
harð 13, s. at hon lyki þik liðum Hdvm
113, s. at mer mangi bauö Ori 2, s. at
rauk R'dr 13, s. at hjgrtu dugöu Krm 26,
med adj, efter s., s. matargóöan at Hdvm
39, s. tryggr at Håvm 89, s. oer at Hhand
II 51, s. breið borg at Sigsk 65, s. mikill '
'at Ski 5, ástblindir eru seggir s. at tv
20, H restriktivt, s. at ekki kvað orö et
fyrra Oddrgr' 8, kenninaín s. at konungr
eigi Yi 37, s. at doemi finnisk Siarl 3, 16,
s. at ek vita þykkjumk Lok 54, jfr þekkir
s. Harkv 2,' —— s. at, ander sådanne for-
hold at,.s. komk næst at Hávm 100, s. at
minn íaðir liföi, medens, Oddrgr 14; —
ofte findes s. at efier þar, Rdr 5, Hl
30 b, Ht 58 : s. at þar; forat, ESk 6,
68, Lil 21 _ först i meget unge digte
kan at udelades, som Katr 1_ (hvis det
her er oprindeligt),' ofte findes en hel
sletning efter aden at' som Sigrdr 10,
Am 61, Fj 40, jfr lengr an s. ljóð eitt
kveðak Groii 7,' uden noget følgende:
íanka s. marga mggu Fáfn 16,' -— s. at
kan brages omtr. -= sá es Vafpr 22. 36.
—- 5) ligeledes, s. heyrôak Fáks of getit
pal I a 2,' undertiden efter né og eða,
beð ne s. dynu, heller ikke, pklypp, eða
s. íóta Gdß 7. _ 6) derpå, festi s. yðvarn
ílota HH]l 26, halda s. til hafnar Eg Lv 1.
— 7) s. endr lagit Sigsk 68 kan naeppe
vaere rigtigt; s. er her vist fejl for sem.

sváí, n l(eller snarere fP), spyd, pal IV
n. jfr Fa k, Waff 75.



_ Sváí

Sváía, f, valkyrje, Helges elskede, _HHj
37. 40. 41. 43. — Sag'npersoner, Hyndl
17, Herv III 1 (v. l. Tóia).

Sváiaör, m, fingeret person, So'l 11.
Sváínir, m, 1) Odins navn (vel egl.

-csom dysser i sðvnfi dræber, kriger), Grí
54, pal IV 1'1' 4,' S-is salr (jfr salnæir),
Valhal, Harkv 11. _ 2) sagnkonge (epo-
nym til Sváialand), HH'j 1. 5. - 3) slange,
Gri 34, pnl IV qq 3,' s-is látr, guld, Grett
2, 9, s-s bryggja, d. s., Gd 16. ]fr Bagge,
Studier II 263. jfr fig-. -

Sváir, m, fingeret navn, Sól 80.
Sváh'lami, m, sagnkonge, Herv III 1.
Sváirlogi, m, fingeret navn, Sol 80.
Sväirþorinn, m, mytisk navn, F1 8.
svágl, adv, ikke således, s. [gjgfullP]

Hdvm 39, bifðisk s. Injok Ákv 25.
svággrr, adj _ sógorr (s. d. ), hlíta s-u

Eg Lv 37
svára, f, jættekvinde,

Gunni :Sig 3.
Svárangr, m, (-s eller -rs) jætte, pal IV

b 3, S-s synir Hárb 29
svárr, adj, tang, svær, s. süsbreki Ski

29, svcjr sQr Ohv 11, s. seíi, tang, tryk-

s-u skær ulv,

kende elskov, eller bekymret sind, Hávm ,
105, s-an, adverbielt, sláa s-an sinar hendr
Sigsk 25. 29, s-t ok dátt, tungt og hæf-
tigt (har de for dem selv, sammenhængen
er iøvrigt lidt dunkel), Sigsk 26.

sváss, adj, behagelig, mild, yndig, séa
s-t Fj 5, s. bjórr Akv I, sarmr Fj 41. 42,
om personer, god, kær, s-ir broeðr GLLör
III 8, enn s-i som' Åsms I 4, s-ir burir
Akv 38, Hamð 10,' om gaderne, mild,
ndderig, en s-u goð Vafpr 17. 18.

svefja, (svaiöa, svaíiör), egl. çdysse i
sävni, stille, berolige, s. sefa Rþ. 4 , .
annan tv 28; s. sárdropa, stille blod-
strömmen, Hhand II 42,s.h1'a1d1' pfagr
9, s. bil, handle rask, Vell 7.

svein, m, 1) sb'vn, í s-i VGl 5, Brot 16,.
e—m herr í s., noget viser sig for en i
sövne, Herv I 5, Korm Lv 43, ganga e-m
í s--a, vise sig for en i sävne, GSiirs 17,
sofa s. Grip 29,1Lek1'a ai, ör, s-i GSLLrs 3,
Ghv 4, Hamð 6, vakna ór 's-i Grip 16,
rekjask ór s-i Am 90, bregöa s-i Sigrdr 1,
ráða s-i e-s Sigrdr 28, bregða s-i e-s
Fáfn 44, slita s-i e-s Helr 9, banna
s-a Mgðð 2, standa fyr s-i GSiirs 17,
ói s-a Háv 1, grand s-a, hvad der
forstyrrer s6vn, onde drömme, Arn 21,'
brjóta s. hraini, bryde ravnens sövn,
vække ravnen til at læske sig i blod, Oil
3, 6, — s—a ker, 6'1'e, Gsiirs 4. - 2) dröm,
segja slikan s. Am 24.

svefniár, adj, som har liden sb'vn, i ntr.
e-m es s-iátt Korm Lv 37.

sveingaman, n, csb'vn-frydi, nattens navn
hos alverne, Alv 30, pal IV mm.

sveínugr, adj, sövnig, dorsk, sakar ok
heiptir hyggat s-gar vesa Sigrdr 36.

sveggja, (-aða, -at), styre (egl. gd med
vaggende gang P,) s. lét fyr Siggju om
sejlas, pSær 4,1.

Sveggjuðr, rn, hestenavn, Hhand I 47.

550 sveim

svei, interj., fy, s.e-111, en være for-
do'mt, Äns 1.

Sveiö, f, valkyrjenavn, pal IV aaa 2.
sveiða, (-dda?), beskrive en bae(P), ek

mun senda þär s-anda spjót Ha'lfs 11 1.
Sveiði, m, søkonge, pul IV a I, S—a

hreinn, skib Hallv 1, S-a vangr, se, p
Kolb 3,1.

sveiðuðr, m, rettere sveiöurr.
sveiðurr, m, okse, mækir s-s,

Vt 16.
sveiílandkjapti, adj, ísom svinger kæ-

beni, bevæger kæben tit og kraftig, om et
troldatyske, sviptir s-a svanni holdi manna
Dirv (XI) 10.

Sveigöir, m, 1) Odin, S-is salr (jfr sal-
brigðandi), skjold, Sindr 5. —— 2) en Yng-
lingekonge Vt 2 (v. l. Svegð-).

sveigir, m, böjer', som sætter noget i
(en svajende) bevægelse, i kenninger for
kriger, s. sárlinns Eskál Lv 2, s. sára linns
Bersi 1, 3, s. stäla Rst 27, s. gunnborðs, -
skjoldets bevæger, Ö'lhelg 5, s. baugs, Hfr
Lv 13, s. snákhauörs, galdets bevæger,
gavmild mand, OilBrynj, s. sunda leygs,
d. s., Oddi 3,' _ osta s., oste-böjer, som
knækker ost for at spise den, ironisk, Áns
4. jfr alm-, bog-, brauð-, dal-, dyn—, él-,
für-,hodd-,hyr-,1inn- esta—.

sveigja, (-ða, -ör), 1) sveje, bo'je, s. hala,
b6je, 6: sænke, halen (modsat bretta),
HH] 21, árar at s., bevæge dem sd at
de böjes, Harkv 17, s. boga Anon (XIII)
B 28, s. alm pham 1, 3, pskakk 2, Gisl
l, 13, ESk 10, 2, Qrv VIII 7, s. y Hfl 15,
s. rokk, bäje spindetenen, Rf) 16, s. hgrp-u,
slå harpestrængene, Oddrgr 29, s-ir lauk
Árm 2, sveigðr vgndr pjóðA l, 2, sveigðr

horn,

pråmr pjáðA 1, 4, vsveigöau' sárs .árar
G dds 4,' s. hjarta ok síðu frá boðorðum
Gd 50,' reip sveigð at síðum, der vikler
sig om, omslynger, Sól 37. -- linns látrs
s- jandi, gavrnild mand, Steinn 1, 6. .

sveigr, m, (-s og -ar), 1) noget be'íjet.
især om kvindelig hovedpynt, s. vas á
hoföi RI) 16, gætin s-ar, om en kvinde,
GSurs 9, s-ar Säga, kvinde, Nj 24 s—ar

' þoll pKolb LV 2, s-s poll EGils 1, 36, s-a
(rettelse for Sága) Grund Korm Lv 6.
jfr Falk, Kleiderk 100. -- 2) gren (pa et
træ), s-ar kor, økse, Skall3 _- 3) bae,
pal IV p.

sveim, n, farten, grasseren, pH1LLlL 2
(ved rettelse af sæims).

sveima, (-aða, -at), sværme, grassere,
om ild, brími s-aöi Valg 3, hyrr s-aði
Gísl l, 5, markar bgl s-ar Bkrepp 4, Start
6, 4,' -— -farte om, 111'1 heik s-at Frp II 3,
s-ar rygr pal III 2 a; — bevæge sig,
heims vafrlogi s-ar ESk 12, 1

sveimr, m, sværm, sværmen, især af
nfredelig fjendtlig art, ngkkurr s. es
oröinn, her har afredsfolk været, Griss,
þrynjaör í s-m Anon (XIII) B 51. —— jfr
1arn-.

sveimun, f, sværmen, flagren, hyrr es
á s., ilden flagrer (om de mange bål),
Herv II 5.



svein

sveinn, m, 1) svend, ung-mand (ugift
i 16_25 års alderen omtrent), ofte om
en hö'vdings krigere, der i reglen var i
yngre alder, pal IV j 9, snarpir s-ar
TorfE 2, Krm 27, gangi S. ímóti einum
Krm 23, með sina s-a jóms 25, s. enn
svarti Korm Lv 52, s. enn hvíti Lok 20,
s. s-a Hdrb 1, siðlauss s. Hkund I 43,'
om Tor (i en ung mands skikkelse),
Hym 18, om Skirne, Ski 37, om Svipdag,
Ej 6, om Sigurd, Fáfn 1. 5. _ 2) tjener,
þjön gerik þann at s-i SnH 2, 9, goða s.,
om den unge tempeltjener, pviðf. _ 3)
dreng, nyfødt (modsat cpigei), s-n ól
-Móðir RI) 34, s. fæddiz, íæddr Lil 33.. 55,
om fostret, þött s-inn smíði Lil 30. _ 4)
so'n, pá gaf sinum s—i faöir GSiirs 37,
hvar muni s. in soemri an at fgður gruum
ptjald, s. mins fgöur pmákl 6, s-ar Bern
Am 53, s-ar hans Am 79, Grundat s.,
Tor, Haustl 19, Máríu s., Kristus, Ekiil
1, 2. —— 5) Som egennavn, Rp 41. _
S. tveskæg, Stefnir, pKolb 3, 7, Mark 1,
23, Rst 20, _ S. jarl Hakonssb'n, Sigv
2, 3, _ S. Ulfsson, pjóðA 1, 5, _ S.
Alftfassb'n, Arn 3, 4. jfr kggur-, læti-,
mat-.

1, sveipa, (-ða, -ðr), omvikle, ombo'je,
kvað hári s-t í enni, om kdrkrø'lle, Karm
Lv 5, vilja Gizur geirum s., indhylle kam
med spyd, rette maengde af spyd mod
kam, Anon (XIII) B 46, greipr hræum
s-ðar Hdst 7.

2. sveipa, (sveip [som af svípa], sveip-
inn), omvikle, omgive, Sigurðr s-r hana í
ripti Sigsk 8, sveip ripti Rþ 21, eldi s-inn
Edfn 42, Herv III 15, s-inn (ved rettelse,
eller sveipt?) Orms dynu Hjálmb II 5,
sveipk, sveip hann ütan silírí skálar Vol
24. 35,' sveip sínum hug, rettede sin tanke
snart kid snart did, overvejede forskelligt,
Sigsk 13. -

sveipiníalda, f, jættekvinde (egl. font:
viklet med ïaldr, kovedtð-ji), pal IV e 3.

sveipr, m, 1) pludselig vending, ryk
eller stansning, s. varð í ígr, blev pludse-
lig afbrudt, Haustl 13. -- 2) redskab
hvorved noget drejes, bevæges, gldu s.,
åre, Ånon (X) I B 10 b.

sveipvísi, f, se svipvísi.
sveit, f, 1) skare, flok, mandskab, put

IV j 1, Eg Lv 18, Bjkit 2, 6, Klæ, jórns
24. 39, pGisl 9, Lil 72, Likn 24.., s. hragn-
inga Hdlfs VI 1, áttar s—ir Sturl 4, 2, senda
s. Sturl 5, 17, mænd, lundvær þykkir
bezta s. Mkkv 15, især i pl, s-ir kníði all-
valdr titan (titan, fra de fjærne lande),
Mark 1, 12, 's-ir er Jüöar heita Lil 48,'
Hav 2, s-ir réðu ganga á land Sturl 3, 7,
bjóða üt s—um Sigv 13, 19, s-um þekkr
5011? 2, 6, omskrivende, s. seggja Bjkit
'2, 24, Has 51, s-ir seggja Likn 27, lyöa
s. Od 7, fljóða s-ir Merl I 49, s. engla
Has 30, djgfla s-ir Lil 85, orma s. Lil 94,
íms s. pKo-lb 3, 14, jfr s-ir ór Finnbyggð-
um Sturl 5, 1. _ 2) partiskare, ganga í
s-ir, dele sig i partier, Grett 2, 9. _ 3)
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egn, bygd, í s-um Edraum, breiðar s—ir
Ska'ldlz 1. jfr megin-.

sveiti, m, 1) sved, heitr oïremöar s. Hfr
Lv 15, om neste, s-a stokkínn Gubr II 4,
seglvígg (sejl-beste, skibe) s-a stokkin,
Reg 16; sára þorns s., blod, Hróm 1,
soefis s., d. s., Ht 54, elris s., (det bræn-
dende tømmers sved), røg, Nj XII 6, s-a
sárgeitungar (sár-sveíti, blod) Steinarr 2,
foldar s., elv, Bergb 3. _ 2) blod, Rdr 4,
Korm Lv 50. 63, Arn 5, 21, Vafbr 21,
Grt 40, þvä s-a af líki ESk 6, 22, nyta sér
s—a ísldr 7, svelga s-a Drv (XI) 9, heitr s.
Arn 6, 10, Krm 6, s-a stokkinn Fá-fn 32,
rjóða grgn s-a ESI: 12, 8, s. fell á Valkgst
Mark 1, 19, s. hrunði á borð pOisl 12, s.
rann Arn 5, 7, ormr drifinn s-a Krm 12,
s-a dggg Nj (XII) 5, s-a bekkr Ht 6,' i ken-
ninger for ravn: s-a svanr pjóðA 3, 30,
HolmgB 9, s-a r1161' porf 2, s-a nagr
Haustl 8. jfr digu1-, dir-.

sveittr, adj, blodig, om sværdet (ordet
kører næppe til íerð , Ormsb IV 5.

svelga (yngre sve gja; svalg, solgínn),
sluge, svelgr hann allan Sigfgðr Lok 58,
svelga (: Helga) nä porgHQtt, áttbogi
ylgjar svalg na Arn 6, 5, agn s-jandi Lil
60, ylgr fær solgit blóð Ht 51, s. hrap-
munnum (jfr hele sammenhængen) pdr
17,' om ilden, sluge, fortære, (eldr) 'svalg

.hüs Sturl 4, 9, (eldr) knätti s. vilja byrg'i
Vt 4, (eldr) svalg hræ Vt 29,' _ sluge,
lukke inde, íugtanni leygs svelgr en etr
eigi lið SnE 11 194, Eljüönir Vann solgínn
Baldr Mkkv 9,' _ part. solginn, forsla-
gen, kungrig, grådig (jfr senisl. sólg'inn
í e-ö), lætr sem s.. séi Hávm 33, s. manna
dolgr Haustl 16.

svelgja, (-ða, -ðr), sluge, ormr s-öiz,
blev slugt, 'Od/J' 62. '

svelgr, m, 1) egl. “slugerfi malströ-m,
put IV u 1. - 2) sværd, pal IV l 9. jfr
Falk, Waff 60. _ jfr hleif-, Hræ-, hvél-.

svelja, (svalöa, svaliðr), være kølig,
Blóðughadda svelr pal III 4, hüfar svglðu
Ht 35, (upersoa) segl svalði GSI/ert 7
(v. l. til sylði).

swell, n, is (især om isflade, enten på
sø, eller hvor vand risler over og fryser),
Ekiil 2,' i kenninger, for sølv (jfr SnE I
402): s. handar (et sølvkar) brast í þrjü
EOils 1, 27, jfr Arte-:z (XII) C 40, s. dal-
nauðar Bjark 5, s. greipar Striðk, _ for
sværd: s. dreyra VG.! 10, sárs s. Osvtnf,
S. folks ESk 7, 5, s. sigrborðs Eviðs 6
(ved rettelse), s. sóknhattar (jfr svellrjóör)
Sindr 5,' s. fetla Eyv Lv 7, s. íetils Hft 8,
þremja s. Obreib 2, porm 2, 6. jfr ahn-,

.arm-, bóg-, folk-, gny-, gunn-, hjalm-,
ram-.

1, svella, (svall, sollinn), 1) svulme,
kovne, om karet, sær svellr, svall Frp I
3, ESI: 13, 13, sollinn ægir, sær Krm 2. 3,
sollin fjgll á sæ GrHj 1, sollit haf Valg
11, éli sollinn pfagr 8, overført pd skibet,
hüir svall Rst 14 (blev overspräjtet),
hrími sollinn, om skibet, overiset, Arn 3,
6,' hjgrtu sollin blóði (Mår II 41, hræ
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siollin Rst 17; part. sollinn, opsvulmet
o: gennemtrnkket af (hav)vand, sollin
skeið pjóöA 3, 8; om sdr og legeme,
undir s. Sigsk 71, sollin står pormól 2, 2,
ben sulla Hl 21 a. 37 b, sollit hold pKolb
3, 12, kverkr s-i Grett 2, 3, sollin rif
Aonn (X) H B 8, þgll sveigs nam at s.,
svulme op, EGils 1, 36. - 2) svulme, i
fignrlig betydning, om sindsstemning,
móðr svall Haustl 14, Eyv Lv 6, heipt
svall í Hggna Rdr 10, sonum minum mun
s. (o: móðr, hugr) Krm 27, oírhugi svellr
jgfrum Halli 4, hugr svellr í brjósti Herv
II 7, hugþrütit hjarta svellr ESK 12, 7, jfr
sollinn bergjarls brüöar vindr Anon (X)
HI A 1, sütir sullu Sól 38, sorg sval]
móður EGils 1, 32, om personen selv
þrütnar, svellr (om djævelen), Lil 15; _-
om kamp og nfred, tage til, blive stærk,
gunnr svall Karm 1, 4, pjsk Lv 2 (ved
rettelse), ógn svall -ESk 6, 54, svarmr
svellr Anon (XIII) B 7,' synð svall Sá'l
5, ., forvansket er sollin Hav 5.

2. svella, (-da, -dr), lade svulme, part.
aet., randar andvgku s-endr, de som
'lader kampen svulme, krigere, _ Obreið 2,'
-- sveldr af harmi M v I 22; svelt þurïti
hün (fordi hun svulmede op) belti, hun
måtte udvide sit bælte, EGils 1, 36; w
-sveldr hüfr, enten oVerspro'jtet eller gen-
nemtrukket med s-øvand (snarest dette;
jfr 1. svella), HSn 2, 1 ; —- sveld herboö,
med hensyn til den strænge befaling om
meget mandskab der skulde samles, Sturl
3, 12.

svellir, m, som lader svulme, s. ímu,
kriger, Gyö 4; sóknvallar s., d. s. (jfr
sóknvollr), Ht 61. jfr ógn-, róg-, þryrn-.

sve] rjóör, m, “is-rødfarver”, söknhattar
s., som rødner hjælmens is (sværdet),
Sindr 5. _ '

svellvífaör, adj, is-beklædt, s-ar Söl-
undir Frp I 3.

1. svelta, (svalt, soltinn), 1) sulte, s.
hungri heill Lok 62, hrafnar sultu Eg LV
11, hrafn né svalta Ött 3, 11, allir s. Merl
I 7. _ 2) de, Sigsk 6. 11. 47. 50. 65,
Guðr II 3, Oddrgr 15, Akv 43, Hamð 7,
verða soltinn Brot 5, lata s-ask Oddrgr
19, láta annan s. Ragn IV 1; —- þäs sat
solün Guðr II 11 má betyde: cdu hun
sad døden nær, døendei.

2. svelta, (-ta, --tr), lade salte, Haraldr
s-ir mik SnH 2, 3, s. e-n dreyra Harkv
13, lade salte ihjæl, s—tir systrungu
Am 57. _

sverö, n, sværd, s. s-a Hfr LV 11, leggja
s-i isldr 8, reka e-s s-i St 8, kljüfa með
s-i Hfr 3, 6, njöta s-s Fáfn 29, keyra hest
s-i Brot (F]s udg) 2, bregöa s-i Rp 35,
brugöit s. isldr 10, togit s. Hdk 9, Ht 58
J(egna tognu s-i), rjóða s. HHj 34; deyía
s. ok sefa Sigrdr 27, s. bitr Hhund II 33,
Rst 17, s. bitr e-n, e-t HHj 38, Hdk 5,
Hfr 3, 15, s. grenjar þjsk LV 2, sól skínn
ai s-i Vsp 52, s. á linda Vol 18, silírvaíiö
s. Harkv 19, hg s., lange sværd, Krm 21,
hvast s. Grip 15, Ak-V 19, sárbeitt s. Hama
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8, slætt s.Fáfn 30, valskt, vglsk, s. Oddrgr
18, SigV 1, 6, Harkv 8, sv'artskyggð s.
Gldr 7, blóöugt s. Eirm 6; -- Q fellr
-sgxum ok s-um, strb'mmer fald af, Vsp
36; _ taka við s-i e-s, blive ens hånd-_
gangne mand, Sigv 13,' 3. -— I kenninger,
for kriger: s-a deilir Oddrgr 33, AkV 36,
s-s liðhatí, som ikke ønsker at kæmpe
med sværd, pdr 11, s-a Freyr ísldr 10,

for kamp: s-a snöt, egl Hild, Hfr 3,
18, s-a vindr Hfr 3, 17, s-a gustr Krm '15,
s-a hríð Sigv 2, 5, s-s él ísldr 12, s-a
sókn pmdkl 5 (s-s)svipr Hást 1, jfr Hfr
LV 11, s-a svipun Reg 19. 20, s~a samtog
Krm 23, s-a leikr Krm 22, jfr ísldr 17, s-a
brak VGl 6, s-a prima ísldr 6, s-a sgngr
jo'ms 28, jfr Vell 19, s-a flaumr R'dr 3,
sannyröi s-a(jfr sammenhængen) Hfr 1, 3,
——- for skjold: s-a nes Hak 7, H for blod:
s-a sverriíjgrðr Vell 8; - for tunge (jfr
SnE l 540): s. góma Ht 85; —- s. süta, sd-
rende bekymringer, Lil 56. —— Det mand-
lige lem, Grett 2, 10 (jfr sverölítill). _»-
_]fr Memmi—.

sveröa, (-aöa, '-aör), såre med sværd,
geröi s. mik Drv (XI) 2.

sverðalír, m, csværd-alm, kriger, Hal 14,
Ingj 1, 3.

sveröauöigr, adj, rig på sværd, .Hfr
LV 11.

sverðbautinn, adj, dræbt ved sværd, s.
herr Gltímr 1, 2.

sveröberandi, m, csVeerd-b'aereri, kriger
(i forhold til 'herskeren), i pl, Vt 5.

sverðdynr, m, csværd-diirf, kamp, þjóð
A 1, 23.

sverðél, n, ifsværd--stormfi kamp, Eviðs
3, s-s þollr, kriger, Od 2, s-s hvgtuðr
Merl H 60, s-s íramr porm 2, 14.

sveröfiskr, m, “sværd-fisk, (xip-hias),
pul lV x 3.

sverð-Freyr, m, “sværdvFreyfi kriger,
Hfl 13.

sverð-Gautr, m, csmærd-Odiuj, kriger,
pjáöA 1, 16. _ -

sverögustr, m, csværdviudj, ur. v. l. til
sverðjalmr, Hfr 3, 11.

sveröhríð, f, “sværd-bygeJ, kamp, Pl 33.
sveröjalmr, m, gsværd-bragerf, kamp,

Hfr 3, 11. -
sverðleikr, m, Fsværd-legfl kamp, Hfr 2,

8, setja s-k, bestemme, holde, kamp,
“Finng”, s-s Regina, kriger, Ordf 3.

sverðlítill, adj, hvis avlelem er lille,
kort, Grettis 46.

sveröman, n, ísværd-kvindef', valkyrje,
kamp, m(jr s-s, ravn, Hallv 3.

sverömerölingr, m, således hds Ragn
XI 2, men ordet er uklart; uden ö kunde
det sidste led sættes i forbindelse med
merla cat göre lysJ (s. d.), csom. holder
sværdet blank3(P), kriger. SE har mindet
om et udtryk som at glitra upp sverðum.

. Om ordet (der også er blevet læst warb-)
se en m usikker —— forklaring i M. Olsen:
Stedsnavnestudier s. 29.

sverööttr, adj, fuld af sværd, s-tt mun
nü veröa, det vil nu blive faldt med sværd



sverð

(o: i mit vers —- hvor ordet sverð så
ofte skiilde std), Hfr Lv 11.

sverðregn, n, “sværd-regni, kamp, s-s
(ärr, kriger, Hiisdr 12. -.

sverðrjóðendr, v. l.I til sverðberendr,
Vt 5. .

sverðrjóðr, m, “sværdfrødfarverfi kriger,
porm 1, 7, Mgóð 2.

sverörunnit pdr 8 se svarðrunninn.
sverð-Rggnir, m, fsvierd-Odini, kriger,

D'rv (XI) 2. .
sverötog, n, sværds dragen, at s-i ferðar,

når mændene drager deres sværd, eller
i mændenes kamp, Ht 54, at s-i, i kamp,
Ha'lfs VIII 4.

sveröþing, n, “sværd-ting, kamp, Eviðs
7, Sigv I, 7.-

svería, (svarf, soríinn), file; trykke,
plage, selju gandr sverfr þeiri Gestils glpt,
vinden piner, farer hdrdt frem imod,
Eg Lv 23. _

sverja, (sór og svarða, svarinn), sværge,
sór pá Vingi Am 33, þar réð Sveinn at s.
pjo'ðA 1, 5, s. eið, eiða Sigrdr 23, t
30, eiða svarðak, nrigtig v. l. for seldak,
Helr 6, svarnir (svarðir) eiðar Sigsk 17.
20. 28, Grip 46, Gnðr I 21, Akv 30 (for-
men svarða er næppe den oprindelige),
sórusk í bróður stað iv 13; hér s-jum
þess, på det, Eg Að 1.

sverriíjgrðr, m, brnsende fjord, sverða
s., blodslräm, Vell 8.

sverriílagð, n, cbrasende, dampt klin-
gende, troldfi herkum-la s., hjælmenes
trold, økse (jfr brjótr), Eg Lv 2.

sverrigjgrïí, f, cbrasende bæltefi s. landa,
havet, ESk 12, 13.

sverrir, m, modstander, fjende, s. soegs
sölar, gavmild mand, Mark 4, 2. _ Som
egennavn, kong Sverre, Nef, t 70,
OrHj 4.

svertings SnSt 4, 3 er formodenlig fejl
for snarþings, s. d.

svevís (kona), Hkiind I 38. er vistnok
fejl for sveip- eller svip-vís.

sveykr, adj, vaklende (egl gsvigtendei, -
til svíkva), s-k hüs, faldefærdige kiise, -
om de brændende bygninger, Valg 2.
70svii'ia, f, spyd, piil IV n; se Falk, Waff

s'viökaldr, adj, sviende kold, uðr en s-a
pGisl 2.

sviöna,
loði s-ar Gri 1, hendr s-uðu Onor III 11,
hof s-uðu Q'rv VIII 1, son biðils s-ar
Haastl 13.

sviðr se svinnr. _
sviðra, (-aða, -at), brænde, svie, reiöi—

'gall s-f-ar mér um iðrin, vel egl. om en
sviende smærte, der synes 'at fare fra
det ene sted til det andet, Lil 77. _

Sviðrir, m, Odin, Gri 50, piil IV jj 6.
-- Urigtig læsemdde Rv 22 se sviðvíss.

Sviöuör, m, Odin, pal IV jj 4.
sviðukveld, n, aften hvor der svides,

brændes, efter en indebrænding (i en
skov), pSkall 1.

Sviðurr, m, Odin, pal IV jj 6.

553

'i(mod) bølgens

(-aða, -aðr),l svides, brænde,-

svinn

sviövíss, m, blandt skibets dele' (se
herom Falk, Seew 67, der mener, at or-
det betegner en stang), pal IV 2 5, Rv 22
(ved rettelse af sviðris).

svig, n, böjning (især af land, vej,
eller deslige), hüfr fellr í s. düfu, styrter

böjning, i(mod) den
hvælvede bølge, HSn 2, 1, dorgar dyn—
strgnd (seen) drífr í s. lgndum, strömmer
ind i bngtene, eller omkring landet, ESk
12, 10.

svigöir, m, okse (egl. cden krnmhor-
nede), se K. Gisl. Aarbb. 1881, s. 189 f.),
s-is geirr, horn, dets vágr, el, Vt 1.

svigi, m, gren, s-a læ, grenens men,
ild, með s-a lævi Vsp 52.

svik, n, (hyppigst i pl.), svig, s. telk í
þvi Eg Lv 42, semja s. næv 1, orð fara
á s., geir iid pa' svig, drejer sig om svig,
forræderi, Sigv 11, 7, rann þat s-um
manna Stiifr 3, s. lusk Sigv 1, 2, vinna
s. porm I, 4, Rv 32, bella s-um Hfr 3, 21,
hvetja s-a Sigv 3, 19, eru (esa) þat s. ein
tnd II 40. 41, verða fyr s-um annars
Grip 33. s-a arigtig læsemdde for svíra,
Rdr 10. m jfr dróttin-.

svikall, adj, svigfiild, sviklar þjööir Gd
49, s. íjandi Mey 44. —— jfr 6.-

'svikaräö, n. pl, svigfalde planer, svig,
séa við s—um Merl I 64; Qrv IX 68 v. l.

svikari, m, bedrager, forræder, Heil
21. 23

svikbannandi, m, csvig-forbyder.'”, svigløs
person, Kolb 1, 2.

svikdómr, m, forræderi, s-s menn, om
Venderne, Mark 1, 15. -

svikíolk, n, svigefnlde, forræderske
mænd (jfr foreg.), s-s eyðir, Erik ejegod
som Vendernes bekæmper, Mark 1, 5.

svikmaðr, m, bedrager, forræder, 'i pl
St I 3.

svikull se svikall.
svimma, (svam, summinn?), svömme, s.

(hds svima) í móðu marir Fáfn 15, sem
r1161' s-i á eu trgð Hfr Lv 16, s. við
sky, drive langs skyerne, Svarf 13, svðmu
jgrn í blóði, flød af blod, Arn 5, 7.

svimul, f, iilvinde, piil IV ee 2.
_svinna, f, k"logskab,'hvad der er klogt

og rigtigt, þal íoerir aldir frá s-u Has 10,
við enga s-u pviðf, sanni firðr ok s-u
pKolb Lv 8, eflir s-u, om en biskop,
EGils 1, 8.

svinneygr, adj, med kloge b'jne, s-g
drós tv 3'.

svinngeñr,
1, 11.

svinnhugaðr, adj, s. s. foreg., snót s-uð
Hkiind II 11, Qrv IV a 1.

svinnr, sviðr, adj, grandbetydningen
er vist “stærkfl denne synes at foreligge
i Rín . . svinn, cden stridei, Akv 27, samt
i Alsvinnr, men i øvrigt har ordet fået
bet. “klogfi det brnges om jætte, Vafpr
24. 30 o. s. v., om Odin, -- Hiisdr 9, om
fyrster og mænd, Eyv Lv 4, Öitt 2, 2,
Vell 15. 26, porm 2, 15,' GSvert 1 (sviðr
irim), om sig selv Sigv 13, 29, s. í

adj, klog i sind, porm
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rmjöum Od 27, jfr 40; hyppigt om kvin-
der, om Brynhild, Helr 5, Am 6, Hávm
161, Fj 40 (ved rettelse), Korm Lv 8. 63,
GSiirs 23, Rv 15, svinn systrunga Am 57,
svinn móðir guðs Gd 33,' s. of sik Hávm
103, hafa s-a hyggju Hamð 9, elsku s.
EGils 1, 6. jfr al-, elsku-, fj91-, frægöaljï -
full-, geð-, glap-, hug-, kapp-, marg-, 0-,
ráð-, veg-_

1. svipa, f, svøbe, pisk, Likn 27.
2. svipa (-aða, -at), bewege rask eller

rykvis, sjjur s. skipa þrgmum Ht 38,- _
intransitivt, skip s-ar und segli iv 26.

svipaljótr, m, sværd (egl cstyg, farlig, i
sine bevægelsen), pal IV l 4. jfr Falk
Waff 60.

Svipall, m, Odin (egl “foranderlig med
hensyn til adseende“), Ori 47, pal IV
jj 3. '

Svipdagr, m, mytisk person, Fj 42. 43.
44; _ sagnperson, Hl 12 a.

svipgárr se svipkárr.
' sviphnugginn, adj, bedrøvet,

af udseende, s-nir seggir Nj 13.
svipkárr, adj, voldsom i sin bevægelse,

om ilden, s. selju rakki Sturl 4, 9,' v. l.
er svip-gár(r), der vistnok er urigtig, uag-
tet -gár kunde sættes i forbindelse med
geyja og sáledes give mening.

svipkennir, m, “som kender, prøver, be-
vægelsefi en del af en kenning, som be-
ror på urigtig v. l., Eyv Lv 4.

svipknjrjandi, m, “som kraftig udfører
en bevægelses, hilclar garðs s., kriger (af
skjoldets bevægelse : kamp), Ingj 1, 4.

_ sviplekja (eller -loekja?), f, en art fugl
(jfr lækjaduðra?), pal IV xx 1. -

svip - Njgrðr, m, cbevægelses - Njord,,
sverða s., kriger (sverða svípr, kamp),
Hfr Lv 11.

svipnjgrðungar, m. pl, ívæsner der
frembringer en bevægelsefi sverða s., kri-
gere (jfr foreg.), Hást 1.

1. svipr, m, 1) hurtig bevægelse, stød-
vis eller rykvis, s. einn vas þat, det var
et öjebliks storm, Hhund I 53. _ I ken-
ninger for kamp: sverða s. Hl 22 b. 33 a,
Hharð 6. _ 2) pludseligt tab og den
smærte man føler derved, baugs erum s.
at sveigi Hfr Lv 13, Friggjar þötti 3. at
syni, om Balder(s død), tv 9.

2. svipr, m, mine, adseende (måske
egl “det bevægelige minespili, : 1. s.),
yppa s-um, vise sit ansigt, Gri 45.

sviprunnr, m, cbevægelses-traf, Gunnar
s., kriger (Gunnar svipr, kamp), porm 1,
6, sverðs s., d. s., porm 1, 14.

svipskoröandi, m, ”som istandbringer

nedbðjet

(fæstner) en bevægelsei, íleina skürar.
seiðs (sværdets) s., kriger, Ingj 2, 4 (jfr
élfestir).

svipstund, f, stund, der er svipr, et öje—
blik, á s. einni p'óöA 3, 16, Rst 30.

svipta, (-ta, -tr), 1) bevæge rask, især
fjærne med rask bevægelse, s. blæju af
Sigurði Ouðr I 13, s. sgðli af jó Oddrgr
3, s. holdi manna, rykke i, göre hurtige,
kraftige, bid i, flænge, Dirv (XI) 10, s.
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vinda ript, tage sejlet hurtig ned, O-'lhv 2,
9,' s-andi Sváfnis látrs, som bortkaster
guld, gavmild mand, Grett 2, 9, s-endr
jgru skriptar, som rask bevæger skjoldet,
Has 44. _ 2) berøve, med acc. pers. og
dat. rei, s. e-n aldri ísldr 6, s. e-n sigri
gisâv 2, 12, sviptr auði ok giptu tit

sviptiluudr, m, “rykkende, stærkt bevæ-
gende, traff, Rinar logs s., som rask ud-

, deler guld, Sturl 3, 14.
svipting, f, eller sviptíngr, m, tov til at

rebe sejlet, pul IV z 6 (her findes de' to
ord som varianter til hinanden). jfr Falk,
Seew 68.

sviptir, m, 1) “som hurtig rykker, bevæ-
ger), s. sagna, om en anfører, pdr 3 (jfr
hroerir), s. branda, kriger, Harð 4, s.
auðar, gavmild mand, (id/5 37,' s. tjalda,
om en sømand, Fóstbr (XIV). — 2) som
fjærner, s. sorga Odfi 17. jfr goll-,
hodd-. '

sviptuðr, m, “som fjærnerfl siða s., om
en usædelig munk, MV III 18.

svipuör, m, 1) 'sværd (egl “den raske“),
pul IV l 4. _ 2) navn på en hest, Hhu'nd147.

Svipul, f, valkyrje (jfr sveröa svipr),
pul IV aaa 2, Dare 3, blandt kamp-
navne, pal IV k 1.

svipun,_f, 1) : 1. svipr, hurtig bevæ-
gelse, sverða s., kamp, Reg 19. 20, St
II 7. _ 2) kamp, sammenstød, s. þeira
fräk snarpa D-rv (XI) 3.

svipvísi, f, falskhed (egl cfærdigked i
at ændre sit sindi), syn vas s. Am 7. 74
(her sveip-, hds).

svipvíss, adj, falsk (egl “som “forstår
at ændre sit sind, være falsk), s-av konur
Sól 57.

Svíar, m. pl, Svear, Vt 23. 28. 29, Sigv
12, 8, S-a kind Vt 5, sgmnuðr S-a Gisl 1,
18, S—a dröttinn Gisl 1, 17.

Sviasker, n. pl, Sveaskær, skær ved
østkysten af Svitjod, Qrv 'VII 15. IX 43.

svíða, (sveið og (intr.) svídda, sviðinn),
1) transitivt, svide, brænde, afsvide, logi
svíðr by Anon (XI) LV' 15, s. hüs Bkrepp
1, jgfurr svíðr byggðir Anon SnE I 506,
eldr svíör of blíðir pjóðA 4, 6, stillir sveið
hræ Arn 3, 8, s. ulf Brot 4, sviöit land
Sturl 3, 10, sviðin mgrk Herv VII 2,
sviðnir íoglar Sól 53. _ 2) intransitivt,
svide, smærte, láta undir s. e—m Hdst 1,
(sgr) s.porm 2, 24, jpk 2, láta ben s.
Rst 21, hríð es heim s-i Nef, augu s.
Gunnl Lv 12, brjôst svíðr af synda saur-
gan Lil 76, samvizkunnar byggð mun s.
sárt Lil 84,' benjar svíddu fv 39, armar
svíddu Lil 56. «-

svíía, (sveif, sviíinn), 1) svæve, bevæg
sig jævnt, glidende, om skibe, snekkju
brandr knátti s. austr Start 4, 15, þelli
svífr framm möt lagar glammi Ht 20 (her
kunde þelli også være dativ), hilmir lét
hüf s. í Gríksalti ESk 1, 3, låta skeiðr s. á
vatn Sturl 3, 13, om pile, hagl tvíviðar
svífr af strengjum Merl II 65, om sværd,
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'dynbrími hræs svífr geðveggjar glugga,
igennem brysterne, Ht ' om andet,
svíra vín sveif of hjarna kleifar, randt
henover, Krm 7,' sjóömjçll knátti svífa Of
gaglfárs andra, sølvet (sølvringen) faldt
(som gave) pa” armene, Start 4, 36,' skçl
svífr at gjgf Ht 23,' láta mildi s. at hgn-
dum manna Likn 11,' — bevæge sig rask,
sveinn sysliga sveií til skógar Hym 18,
svíri sveif af bol, hovedet røg, Ö'd 17,
_- upersonl, eldi sveií of ótal hglöa Mark
1, 22, mér svífr frá vífi pal III 2 a,
(mgnnnm) sveif undir (skip), førtes af
strömmen ind ander, Od 23. —— Mediam
med gen., afholde sig fra, s-ask einskis,
ikke vige tilbage for noget, Mey 33.

' svíír, m, hav (egl Cden bølgendei), pal
IV a 1. _ jjr(P) (')-,.

svíkva, sykva, svíkja (sveik, svikvinn ——
sykvinn), svige, bedrage, þäs mik såra
svikna hgföuö Sigsk 57, mik hefr máli
Gramr of sykvinn Ölhelg 8 jfr Eg Lv 42,
s. stilli ESA: 8, 2, s. e-n í tryggt), tryggö-
um 1161 12, Merl I 42, illa heír sás
annan sjzkr Mhhv 18, s. konung ór landi,
ved svig at føre kongen ad af lan-
det, Stefnir 1, 5. 9811 leikum Haastl 12, íéi
opt svikvinn, ved svig berøvet, Am 56,
ofdrykkja svíkr mengi Merl I 56, lata
Suttung svikvinn fra sumblí, ved svig be-

' røve S. mjo'den, Hdvm 110,' øx sveik lyöa
lif, berøvede, Snjðlfr 1, s. e-n í myrkr ok
dauöa, ved svig at bringe en i, Lil 43.

svin, n, svin, Am 62, Hharð 17, Merl I
41, rytanda s. Hdvm 85, geia s-um (soð)
Hhand I 34. II 39, vinna at s-um Rp 12,
s. gerask-samhlaupa SnSt 4, 5, s-s Iiír
soðin Gaðr II 23; Víöblinda s., kval,
Anon (XIII) B 62; s-a hirðir Herv I 1,
Hdlfs IX 2. ——— jfr brim-, ann—.

Svínadalr, m, i det vestlige Island,
Karm Lv 56.

Svínaiell, n,
porm O!! 2, 2.

Svínagrímr, m, nordmand i 12. drh.,
iv 30.

svintarr, m, galt, pal IV dd.
svíri, m, nakke, halsen med nakken,

saurstokkinn s. pjóöA 1, 18, s. porns pdr
7, s~a hringar (: hals-baugr), Rdr 10
(arigtig v. l. svika), sgngr vigra of s-um
Gldr 7_. s. sveií af bol Od 17, s-a Vin,
blod, Krm 7; om shibes dragehoved,
bünir s4a1' pjóôA 4, 18, büinn s. Gäst
1, 16.

Sviurr, m, dværgenavn, _Vsp 13.
Svívgr, f, jættehvindenavn, pdis 1, 2;

jfr Sívgr. '

i det sydøstlige Island,

Svípjóð, f, Sverrig (hovedsagelig navæ~ '
rende Mellem-Sverrig , ialt 2, Sigv 3,
1, Hóhr 1, pjo'ðA 1, 3, Arn 3, 3, S-ar nes
Ott 2, 6,' kolgu S., det holde Sverrig, :
Nord-Rusland, pdr 12.

svæía, (-öa, -ðr), dysse i sðvn, bilægge,
gäre ende pd, s. allar sakar Gri 15, s.
sæ, stille havet, Hdvm 154, s. hjaldr (v. l.
til svefia), pfagr 9. jfr soefa.

svæíir, m, som dysser i so'vn, bringer
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til ro, tagter, s.
(s. d.), Arn 6, 15,

svænskr se soe-nskr. _
sværa, f, svigermoder (jfr SnE I 538:

s. heitir vers móðir), æ er frilla grgm s-_u
pal III 2 b, s—u þina lézt sitja grátna
Am 96.

Svgl, f, elv (egl f. af svalr, “den svalei),
Gri 27.

Svglð eller Svglðr, f, (vohalen er vel
snarere g end 0), øen Svolder, hvor Olaf
Trygvasons sidste hamp fandt sted, fyr
S., foran, nedenfor S. (hds. svarlö, svolð,
svglðr), Shdli 1, 4, fyr S-rar mynni (hds
svolðr-, svólðr-, svallðr-, svólðar, suall-
drar), udenfor Svolders manding, hermed
menes vistnok en lille bagts manding
(bagten af samme navn som øen), Skritt 1,
2, Rst 15 (jfr Saxos portus Sualdensis).'

Svglnir, m, Odin, pal IV jj 6. -s I ken-
ninger, for Valhal: S-is salr (se salpenn-
ingr) Rdr 12, Harkv 11 (som v. l. til
Sváfnis), -— for jorden: S—is beðja EOils
3, 20, S-is vara Eyv Lv 12, S-is ekkja
Haastl 15, u for hamp: S-is dömt Rst
3, S-is él Rst 16, —— for brynje: S-is
skyrta Krm 12, -—— for sværd: S—is slíðr-
vgndr Rv 13, F for skjold: S-is garör
Hdst 3, S-is veggr Starl 4, 23, -- for
digt: S-is full Korm Lv 22. _

svgrðr, m, 1) hovedets had, slita s-ð
Edda 5, s. helzk Sigv 12, 23 (her indbe-
fatter ordet også håret). »_ I henninger,
for hoved: s-ar land Ht 57, s-ar stoín
Hfr 3, 6, s-ar strgnd Hl 16 b, H for hår:
s-ar grgn Árni 2, 1, s-ar garðar SnSt 4,
7, s-ar sefþeyr (s. d.) Korm Lv 10. H 2)
hvalrossens had, og, især, de deraf dan-
nede shibstove, s. hvínn Rv 21, svgr'ð herðir
Ht 21, svgrð tekr heldr at heröa Hfr Lv
4. H 3) mandsnavn, Svarðar dóttir Hdlfs
IV 2, men rimeligvis foreligger der her
en fejl (for Hggna?).

svçríun, f, tamalt, ødelæggelse, sam-
kunda vas við s. oírnikla, i forbindelse
med megen ødelæggelse (hentyder til de
følgende begivenheder, sännedrabet o. s.
v.), Am 76.

svgrgoe-öir, m, 'ifagle-føderi, Endils s.,
kriger (Endils svgrr, ravn), pstf 1, 5.

svgrgoelir, m, cfugle-glæden, SQrva s.,
kriger (Sgrva svgrr, ravn), Vell 23.

svgrr, rn, vis fagl, pal IV xx 3. jfr
blóð-, gunn-.

Svésuðr, m, jætte, pal IV b 3; Sommers
fader, Vafbr 27 (egl rden behagelige°).

Sygnir, m. pl, Søgninger, Ölhelg 1,
Sigv 11, 9, S-a ræsir Hfr Lv 10, S-a
gramr Sigv 3, 13, S-a dróttinn ESk 6, 22,
Start 3, 17, S-a þengill Arn 3, 6, S-a harri
Bhrepp 2. .

sygnskr, adj, hørende til Sogn, s-ar
þjööir Hl 36 a.

sykn, adj, shyldfri, frikendt, s. emk
orðitl, det har vist sig, at jeg erI shyldfri,
Gaör 111 9, vcjgum ór skóg'i þanns vildum
s-an, shalde være straffri, Am 99, mann-
kyn s-t af dauöa Likn 31.

hlenna, v. l. til soeíir



sykn

sykna, f, straffribed, líkn ok s. Has 5.
sylghçr, adj, höj sti at (den, bølgen)

sldr over (skibet), s-háar bylgjur Ö-tt
2, 20

sylgr, m, (-s og -jar), slark, drik, süga
-s-g ór ægi pjo'ÖA 4, 8, get-a s-g Hawn
17, blóðs s. Sigv 2, 8, s. heilags tafns af
(fra) det kellige- legeme, Hiisdr 9 (ner
står s-s, gen. abs., til blodet), a fekk
s-g Hdst 7, gm drekkr s—g Ott 1, 4,
_drekka s-g af dreyra Hl 31 b, hrapa til
s-jar Merl 136, s—g ggfum vér ylgi Páll;
veita s—g (ulíi) Ormsb IV 4. ., I nennin-
ger, for blod; s. Sara Hókr 1,' — for
digterdrikken: digt, Grímnis s. RV 7, s.
Surts ættar Hfr 3, 15. _ Elvenavn, Gri
28, pa'l IV V 6. jfr 1ypti—, rauð-.

bSyllingeur, f. pl, Seilley-øerne, þal IV
b b 5.

1. Syn, f, (-jar), gadinde (jfr SnE I
116), pal IV k 2, — i kvindekenninge'r,
jfr pal IV yy 3, S. mens Steinarr,
glbekkjar S. Hfr' LV 21, rastakarns S.
Tjorvi, geira eirar S. Eg Lv 45,' S.
tvinna GSzirs 34,' _» afin-S., jættekvinde,
pdr 19.

2.-syn, f'P, brynje, pal IV t; hertil
syneldr, sværd, kennir s-elds, kriger,
Liðs 4, jfr Falk,__Waff 177.

synð, f, synd, i'religiøs betydning, So'l
6. 30, s. svall Sól 5, bragna s-ir Lil 90,
sárar s-ir Lil 19, sætar s—ir Sol 68, s-a
líkn Lil 80, s-a lausn Has 25, s-a saurgan
Lil 21. 76, s-ir saurlíiis Pl 19, blekkja e-n

“í s. (aec.) Lil-45, iirra sik s-um ESI: 6,
62, venja sik s-um ESk 6, 20, hrjóða
s-um iv 2, séa við s. Merl I 64, s—ir
minar Has 15, s-a auki Has 17. _ jfr
hgfuð-.

synñabrjótr, m, csynders bryderi, Kri-
stas, Lil 47.

synðafár, n, syndefare, Lil 91.
synöafullr, adj, syndefald, MV III 10

(ker ar. for sektar-). 14.
synðagjald, n, synders län, straf for

synder, Mey 60,
synöalausn, f, befrielse for synd, abso-

lation, Gdfi 34, Mgr 39.
synöalauss, adj, syndfri, ploft 3, 7,

Gmlkan 1, 3, Mgr 23. jfr synðlauss.
synðauðigr, adj, rig på synd, syndig,

Anon (XIII) B 8. _
syndlauss, adj, syndfri, MV I 5. jfr

synðalauss.
synðugr, adj, syndig, s. þiönn Has 10,

s-ug þjöö Mey 6, s-gir-menn Has 33,
vita sik s-gan Hsv 45.

synda, (—da, Jc), svömme, flyde, s. (v. l.
snyöjaflétk ór Sogni (o: skip) Frp I 2,
valkgstr s-di at laudi Kolli 5.

syndgask (-aðisk), synde, Lil'30.
syngva, (yngre syngja; sgng, sunginn),

synge, abs., sungu ok slungu Grott 4,
sóknvarðir s. kunnu Darr 9, med acc., s.
salma prándr, sgng saltara ív 45. 46, s.
loi Lil 4. 34, sunginn heiðr Lil 26, s.
prima ESk 13, 6, s. messu EGils 3, 15, s.
ágætan sgng EGils 2, 3, abs. EGils 2, 6,
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jfr. sungit vas Mark 1, 29,' _» om gigen,
gígja syngr Mdni 3,- om gøgen: syngrat
gaukr (rettelse for sigrat) Eg LV 27, ——
især hyppigt om våben, Iáta slíðrtungur
s. Graf 3, svaltungur rekninga sungu
Bersi _1, 2, itrtungur unnar sungu Helga-l,
hátungur hjalta sungu Nj (XII) 7, gyltar
sungu hjalta tungur Oll 2, 10, 8t sungu
Rst 19, Ht 66, hjgrvar sungu pGisl 6,
sverð sungu Arn 5, 9, sungu jgrn Mark
1, 19, Krm 2 (við hjalma), (sverð) sgng
Korm LV 63, geirar sungu Sigv 1, 14,
spjgr sungu Skdli 1, 2, nerna sjglium þär
s-vi (sverð) of hgiði Hnand II 33, lata
söknar gíir s. Starl 3, 8, láta slgg s. ESk
4, 1, H- om selve kampen, Hrundar hjaldr
sgng porm 2, 1, h(jtt sgng Hggna hregg
Vigf 1, jfr abs. sarla sgng at sveröa þingi,
det klang smærtefaldt, Tindr 1, 2, jfr
(kampens) spámeyjar s. pmákl 7.

synja, (-Iaða, -at), 1) nægte, med gen.
(og dat. pers.), s. þess Herv III 17, s.
slíks Oddrgr 24., Am 70, s. fars Hárb 54,
's. oss Sváfnis dóttur HHj 5, s. e-m~boenar
Eg Lv 29, s. lyta Gaðr III 8; s. gamans
'þinga Mberf 6, lítit es at s., det er en
bagatel (alt for lidt) at sige 'nej til,
Hárb 56, s. e-m máls Ö-feigr 2,' s. störra
verka, fornægte, o: lade være 'med at
ndføre, pjóðA 4, 7, s. hnøggvi sinnar,
andlade at vise sin karrigked, Vise sin
gaildlzed, Steinn 3, 14. _ 2) berøve,
s. e—m aldrs Reg 15, Fáfn 36, Qrv VII 7,
s. e—m fjgrs pfagr 4, s. brynju eirar Kolli
1, blóð syngaði þjööum andar, blodet (o:
blodtabet) erøvede, EGils 2, 15,' - med
dobbelt dativ, s-aðak honum heiðri Äns 1.

synjór, m, cse.ignear°, herre, : sinjör,
s. framm í brynju Sigv 12, 8.

syrgiliga, adv, stirgelig, Mey 52.
syrgja, (-ða, -ðr) sb'rge, MV II 6; s-jandi

Heið 19.
Syrvi se Sgrvi.
systir, f, søster, Hdvm 163, Vol 2,

Homo 3, Eg Lv 43, GStirs 9, Sigv 7, 9,
Bjkit 2, 13,' geta son við systur sinni Lok
36, niu emk systra som' Heimdg; »- systr,
i pl, om bølgerne, pSær 4, 4, Kolgu s.,
bølgen, Hkand I 28,' Gunnar systr, Val-
kyrjer, and II 7, s. jgira, kongedatter,
t 74, runa s., so, SnE II 216,' s. jgtna,
jættekvinde, pry 29. 32,' Auðs s., jorden,
Hfr 1, 4,' s. mana, solen, Reg 23,' -
broeðr ok systr Likn 8,' _- i smigrende
tiltale (søsterlig veninde), Hyndla s.
Hyndl 1.

systkin, n. pl, søskende, þriu s. Am 98,
Likn 46

systrunga, f, modersøsters datter, ka-
sine, Arn 57. -

systrungr, m, barn af modersøster,
munu s-ar siijum spilla, enten sô-nner af
to søstre eller sån og datter af to søstre,
Vsp 45, s. 'yta .hilmis, apostlen Ilokannes,
Cimlkan 1, 3. _

systursonr, m, søstersän, Sigsk 27,
Hdmð 17.
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1. syja, f, egl. csammenfajningJ (jfr
sáð), (skibsidens) planke, i pl pal IV z
5; ofte ___ çskibi, sjár gm'lði á s-u fo'ms
16, s-ur rendu iramm EVald 3, s-ur
kgnnuðu flóð Ö'd 4, hepnar s-ur Ht 38,
gyltar s-ur Starl 3, 15. jfr kjgl-.

2. syja, (séða, séðr), sy, sammenfðje,
om brynjer, geir-Rótu ggtvar jarni séöar
Hfr 1, 2, sigbjarka serkir fast oí séðir
Vell 35.

syla, (-öa, -ðr), fryse, sylð svanaíold,
den frosne, eller: meget kolde, se, Bbreiðv
5, apersonl., s-ði segl GSI/ert 7. _ .

syn, f, 1) syn, hvad man ser, forkunnar
' s, Fj 48, íriðar s. ESk 6, 63 (se iriðr),

sólar s. Hdvm 68, þeirar s-ar ek sgumk ey
Gaðr I 26, s. himna Nik 1, 2. _ 2) ævnen
til at se, s. ok vizka Ö'feigr 4, selja s.
Sigv 12, 23. _ 3) sol, pal IV gg; arms s.,
gald, phreð 9. _ jfr aug-.

syna, (-da, —dr), vise, s. afl Has 22, s.
ta ESI: 6, 19, s. líkn Korm Lv 19, S.
fgðurnum sQrin Lil 87, s. andagipt Lil 12,
þat erum synt (v. l. sent, snemt) Rdr 14,
s. e-m miskunn Gdß 16, s. ást Alpost. 12
(ved rett. f. sendi, hvad der ikke kan
vaere rigtigt), medium, vise sig, synes,
hann s-disk vestr á Strgndum Gd 16,
sQrin munn s-ask Lil 71 (v. l.), varla
s-isk alt sem er tv 17, íegrö s-disk Rv
17, es meer s-disk, om misteltenen, Vsp

'32, es mggum s-disk at væri goll Vol 21,
düfa s-disk snara Od 13, s-isk bragr svart-
-leitr jar 2, hann s-isk mer hvarmrauôr
Korm Lv. 13, (uklart Lv 47), sQr ok kross
s-ask fyr 'eu augliti Has 33, s-disk fljóö
illiligt EGils 3, 2, es munu s-ask minst
at mgrgu login Sól 81,' _ mer s-isk at
Krm 24, s-isk mer sem Styrr. _ Part.
s-andi, som viser, s. Heins, kriger, (efter-
klassisk), phreð 6.

synarligr, a'dj, anselig, herlig, s-ri
Soffía, om en kelgeninde, Mey-58 ar. v. l.

syni, n, syn, til s-is,_ at se til, Qrv
IV a 3.

synir, m, som viser, s. trausts, som
viser pdlidelighed, om en from mand,
Pl 20. -

synn, adj, “som kan ses), öjensynlig,
dbenbar, syn vas svipvísi - Am 7. 74,
syn gæía Árm 3, s. inndr Sigv 2, 3,
syn reising Sigv 12, 4, syn mein Arn 5,
3, s. skaôí Hsv 52, dbenbar, sikker, synni
sætt Olav 2, 5, hgpp at synni Ht 40, hitt
er synna Hsv 144, synní --k0nungsefni,
bedre kongsæmner, pjóðA 4, 26,' s—t ies
-SnH 2, 6, þrot vas s-t pSær 2, 4, þat es
mer s-t Grettis 36, hvat á s-t ser fyr
hgndum, synligt, klart, Grip 26, þat es á
sjglíum synst, det kan man bedst se pd
sig selv (ved sin egen erfaring), Hdvm
41 (anderledes B. M. Ölsen, Arkiv XXXI
s. 60 f.), ntr. s-t, adv. åbenbart, s. emk
samr L_ikn 47,' Krm 10, Rst 23, porv 2,
Obreið 2,' at s-u, d. s., pjóðA 1, 16,' dat.
air. synu, med komp. og saperl., betyde-
lig, synu betri Hdlfs VIII 4, s-u lengst,
allerlængst, t 54. jfr fai-, fram-, (')—.

Sæd

syr, f, (syr), so; tilnavn til Freyja (og
da gen. syrar), pal IV h 3; S-ar meer,
kostbarhed, Hfr Lv 5 (men arigtig v. l.);
-— fentanna S., jættekvinde, Korm I, 1,'
sárlaxa S., valkyrje, Eg Lv 18; — S-ar
grátr, gald, Grettis, 53. _ syr SnH 2, 11
er vist fejl for saurr, s. d. _ jfr folk-_

syr-a, f, syre, sar valle, í s-u Grettis 6.
Syrland, n, Syrien, Alpost 13, Heil 25.
syrr, m, (-ar), tilnavn til Sigurd, (egl.

omdannet af syr), sonr s-ar, Harald
kdrdrdde, Hjgrlr 1, Sigurðr s. t 42.

sysl, f, handel, gærning, þat vas góð s.
Halli 6.

1. sysla, f, 1) syssel, handling, gærning,
halda á s-u, være i færd med, Rþ 14,
upp tekin s. Hsv 117, gera s-u St 11 10,
eiga aôrar s-ur Hhand 1 17; s-u stjóri,
virksomheds styrer, velja sér til s-a stjóra
Nik 1, 1. _ 2) herred, som en er sat til
at styre, Snæk, _ s. s. Aöalsysla (i Kar-
land), S-u kind Vt 25; i pl allar S-ur,
overalt blide i Adelsyssel og Øsyssel (o:
Ø'sel), Edda 8. _ ]fr Ey-.

2, sysla, (systa, syst), l) sysle, handle,
adfere en gærn'ing, systi happsverk GrHj
3, goð s-ir þat Halli 6, sá geisli s-ir
-ópurpt mina Korm Lv 3, þvi es 'syst, det
er gjort, ESk 6, 12, þar es peil'nI syst
saman, der har de arbejde, gærning,
sammen, i faellesskab, Harkv 21,' med
of, s. of þgrf gesta Am 6, s, of sina sin-_
girnð, pleje, fyldestgo're, Eg Lv 16, ngkkut
varð hon s. of sik, felgefI sit lime (eller
sð'rge for sig selv), tv 3. _ 2) in-
trans. (jfr nenna), begive sig, systuð suðr
Halli 3.

sysliga, adv (for sysl-liga), raskt, har-
-tigt, sveinn s. sveii til skógar Hym 18,'
ganga s. (v. l. til greiðliga) Herv II 1;
snart, ltrum s. Am 20. jfr all-. .

sysluiullr, adj, arbejdsom, flittig,
Mey 51.

syta, (-tta, ~tt), nære bekymring (süt),
være bekymret, särge, s. man ek Mgr 3,
íégjarn s-ir Hsv 109, né sytik GSiirs 20;
med præp. við, S. við gjgfum, være be-
kymret for, bange for at give, Havm 48,
s. við dauða Krm 25, _ trans. med acc,
s. ævi, särge over sit liv, Krm 22, s. sik,
_sð'rge over sig, SnE II 230, vætki sytik
Hfr Lv 28, esat s-andi dauôi, man skal
ikke nære bekymring, frygt, for døden,
Krm 28.

Sæhjgrn, m, sagnperson, Qrv IVß 5.
sæði, n, sæd, korn (på marken), pal

IV ddd 1, fara þeir (ioglar) í s. Merl
I 25, s-is jgrð, kornmark, Gd 1, tráar-s.
Gdß 15.

sæðingr, m, mdgeart (af sáð, fordi
den gærne opholder sig i kornmarker),
pal IV xx 3, s-s slóð, havet, pSær 4, 1.
jfr d'n-.

sæ auðr, adj, død på havet, druknet,
Sigrdr 33.

sædeilandi, m, s. sólar (rettelse 'for
saldeil.) : sæ-sólar, galdets, inddeleri,
gavmild mand, GSars 12.



sædr

sædrii, n, søsprð't, s. létti, bølgegangen
holdt op, Valg 5 V. 1. sjá-, sjó-).

sædrifinn, adj, fsø-bestænkf, oversprð'j-
tet med søsknm, s-in segl Gisl 1, 14.

sædyr, n, “sø-dyrfl skib, Hjálmb I 2.
sæíang, n, íse-redskab", dre, sortuö

sæfgng pjo'ðA 4, 20. _
Sæíari, m, Sagnperson, Hyndl 12.
sæíarinn, adj, som har passeret søen,

sevant, om skibet, Orettis 5 (sæ rimbe-
stemt). '

sæínni, m, cser-ildf, gald, r'auðr s. Ht 46.
sæígr, f, serejse, trauðr sæfara Korm

LV 39. _
sægrímnir, m, v. l.

pal IV b 6.
sægrund, v. l. for snægrund, s. d.
Sæheimr, m, Sem (i Nordhordland),
t 17.- .

Sæhrimnir, m, Valhals galt, pal IV dd,
Gri 18.

sæing, f, sæng, leje, B'jhit 2, 12, kgld
s. Brot 16, blaut s. GSdrs 23, í s-u Sigsk
24, Helr 12, í sessi ok í s-u Onðr I 20,
fara s. sina Am 10, koma í s. Brot 12,
ganga í eina s. Korm Lv 40, farlig s.
Tindr 1, 1, sandi orpín s., graven, Sol 49,
ganga _í s. meyjar Refr 5, 1,- borðveggs
s., (Olofs) skrin, plofl 3, '6.

Sækarlsmüli, m, jættenavn, pal IV b 4.
sækonungr, m, søkonge (fyrstelig per-

son, der færdes på havet som viking),
Hyndl 17, pal IV a 5.

1. sæla, f, Y) lykke, lykkeligtI liv, rig-
dom, hljóta s-u VGl 9, séa til s-u, vænte
lykke (o: at blive beriget, ved gaver),
Ordf 11, syni þinum verðrat s. skgpuð
Reg 6, njóta s-u Sigsk 16, hnekkja s-u
Hálfs II 2, tyna s-u Sigsk 60, vas mer
ekki vant til s-u Qrv IX 2, sitja at s-u
Qrv IX 70. _ 2) om den evige salighed,
halda goðs 19g sér til s-u Mark I, 8, s.
paradísar Has 24, í s-n Likn '29, biggja
alla s-u Rst 33, bíða oeöri s-u ESI: 6, 62,
með sigri ok s-u Lil 26. — 3) navn pd
en norsk e, (o: Selja) pal IV bbb 6. —

. jfr far-, íé-, full-, himma-.
2. sæla, (-ða, -ðr), göre lykkelig, rig,

s-ask á svikum, blive rig ved svig, Hsv
70. jfr soela.

sælborinn, adj, fødl of rige (hbjtstd-
ende) forældre, Am 49.

sælð, f, lykke, velstand, s-ar gramr
Gaatr II o, 6, s-ar sprakki Mv I 7.

sælingr, m, lykkelig mand, rig mand,
konr s-a, fyrsle, Steinn 1, 7,' IngE 1,' H
Hildar ggtva síks sværdets) s., en som er
heldig ved sværdet (eller rig pd sværd,
en enestående kenning), pmdhl 8.

sælkeri,-m, rig mand (na til dags på
Island :: gourmand), pal IV j 1.

sæll, adj, 1) lykkelig, rig, Sigsk 18,
sitka svá sæl, her måske crigt, tnd II
36, s. es Hdvm 8. 9, Am 105, Refr 3, 4,
ESk 6,66, værak s. ef Årm 3, s. ek pá
þættumk Hama 21, s. aí e-u Hei-vm 69,'
setja e-n sælan, gäre en rig, Am 99, lät
auman svá sem s-an Sigv 11, 15,' med

til sek(sgk-)mimir
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gen. s. mála Mdr 30; — i ønsker, siglið
ér s-ir, med held (tiden at I får nheld),
Am 34, hann liíi sælstr und sólu SnE II
204, hon liti sæl und sólar setri Oddi 2,
— om en biskop, sælastr fira dröttinn Gd
27, om Kristus, Likn 23, om en helgen, s.
Tómás Od 21. -— 2) på grænsen til be-
tydningen “saligfi biðja s-an sofa Sigrdr.
34. —- 3) salig, s-ir munu dyggvír menn
þött deyi HSV 144, og mnlig Sigv 13, 14
om kong Olaf. jfr a1-, -ár-, byr-, dag-,
däö-, fang-, far-, feng-, full-, gagn-, kyn-,
lot-, orð-, ó-, róm-, sign, son-, tir—, veg-,
vin-, ver-, jfr vesall.

sælliga, adv, lykkelig, vellystigt, lita s.
Herv VI 1.

sælligr, adj, rig, frydfnld, s—t setr, om
Freys bolig, Lok 43.

sællííi, n, vellystigt levned, Hsv 115.
sællíír, adj, vellystig, Merl I 52.
sæmeiðr, m, csie-træf, skib, Iangr s.

Sigv 1, 1. '
Sæmingr, m, en of Odins so'nner, pal

IV e; -— sagnperson, Ormsb IV 6.
Sæmorn, (el. g?) f, elv, HHj 5.
Sæmundr, m, Sæmnnd frode (d. 1133),
t 40 (sem S. sagôi enn fróði).

sær, (sjár, sjór) m, (-var), om ordets
form (vokalen) se Skjspr 28-29, se, hav,
pal IV n 1, s. ór sveita (Ymis) Vafbr 21,
Gri 40, s. heitir meö mgnnum Alv 24, es
s. mer vann St 6, sandr né s. Vsp 3, á. sæ
Skall1, of sæ Hfl 12, í sæ tit 1, 1, t'jarri
sæ Sigv 1, 14, lengra frá sæ Vell 31, fyr
oían sæ Ö'tt 1, 5, svæfa sæ Hdvm 154,
sigla of sæ Am 3, róa á sjó (rettere: sæ)
Havm 82, koma á meira sæ Gro'g 11,
svalr s. jóms 16, svalkaldr s. Hyndl 38,
Gnðr II 21, sjóvar gangr Od 5, s. leikr
e-n, overvælder en, HHj 38, koma til
sævar Hávm 62, s. gengr af afli Anon
(X) III C 1, sævar beðir, kysten, SnE
I 94, sævar brann' Eþver 1, afli of deilir
siz við sjá tv 13 (således ker ved
rimet), allar girnask ár í sjá t'v 27
(ligeledes), þar kømr (j til sævar Hdsdr
12, sævar strgnd Vol 1 (her om en indse),
ór .þeim sæ es und þoIIi stendr, om Urds
bränd, Vsp 20, lítilla sanda lítilla sæva
Hávm 53 se sandr. _ I kenninger, for
blod: hræs s. pþyn, fleina s. Eddð 7,' ara
s. pjóðA 3,I 30 (men sammenhængen er
ikke helt klar, jfr greddir og hrægammr),
_- for sten: sævar bein Hdi 4, m for
gald: sævar bál Hfr Lv 21, Graf 9, —
for skib: sævar I-Irafn VGl 5, sævar taxi
porm 1, 6, sævar sóti .Hrafn 2, sævar
vigg Tindr 1, 6, sævar skíð Arn 2, 18,
sævar hlynr Ö'lhelg 7, —— for ilden: sævar
niðr Vt 4, _- fenrir sjóvar, lat. æquoreus
lupus Merl II 29, sjóvar grímr, søslange
(i H'jo'rnngavog), Od 58. jfr ben-, "Harö-,
hryn-, hræ-. -

særa, (-öa, -ðr), seire, s. íeröir jóta Rst
19, særðr Grímr GDropl 1, Vit særimk,
vi sdrer kinanden, Hrofn 3, _ lét særða
sextän (menn) ísldr 20, særðiz at deyja,
sdredes til døden, pintes til døden, Pet



Sæl'

1, særöiz som' ok móðir, pintes, Lil 56,
-— s. blik Ingmar, uddele guld, Olsv 1, 1,
s. sefþvengjar hrynvengi Hl 18 b, særendr
brings, gavmilde mænd, ESk 6, 22. Ef
mik s-ir þegn á rótum., Hdvm 151, hvis
han sårer mig med redder, her måtte
der da vel hentydes til rødder med rune-
tegn, der bevirkede csåreti', men der skal
mulig læses soerir “besværgeri anvender
besværgelser (siddende på redder? hvis
ikke á da skal udelades).

særir, m, en som tilföjer sår, i kennin-
ger for mænd: s. auðs, uddeler af guld,
pKolb 1, 3, s. seims porn: 1, 6, Pl 36,
s. seima Nj 16, Eskål Lv 3, s. sundhyrs
Kolb 1, 3, s. sunda báls Gdfi 40, s. setr-
]inna (s. d.) Anon (XII) B 11.

særoka, f, vældig, språjtende, bølge,
íerr s. at knerri Hfr Lv 4.

sæskíð, n, csa-ski°, skib, Sturl 5, 11.
1. sæta, f, kvinde (egl “sidderskefi jir

SnE I 536: s.. .. er büandi hennar er af
landi farinn), pul III 2 a, IV i, Korm Lv
15, jgk 1, tit 2, 10; s-ur Krists, kel-
geninder, Mey 4.

2. sæta, (-tta, -tt), 1_) gribe lejlighed (til
noget), s. meinum vlô e-n, gribe lejlig- _
heden til at tilfö'je en mén, Öitt 2, 16, s.
sundvarpaði, benytte den (gunstige) vind,
Öfitt 2, 4. — 2) opnå, sjór nam s. sætum
tír er guð lét skírask E'Gils 2, 11. - 3)
betyde, frami s—ir heimsku (dativ), bety-
der dumhed, Hálfs IX 6, lita hvi sumt
mun s. Oriss, hví kveðum s. GGalt 4.
m 4) blive genstand for, s. afarkostum
Kate' 6.

sæti, n, sæde, s. doegra, himmel, Mgr
9, móíns s., guld, Hl 18 b, s. heims styris,
biskop Gudmund (i hvem gud bor), Gal
69, s. heilags anda, jomfru Maria, Mgr
2. a jfr fagra-, hQ-, pryði-, soe-mðar-,
tígnar-. -

sætr, n, sæde, sunnu s., himlen, Has
49, sólar s. (pl) EOils 2, 9. jfr hai-, hQ—,
norôr-, orm-, weg-. '

sætré, n, csa-træ", skib, Merl I 17, vesa
á s-um Reg 17.

1. sætt, f, (jfr stått; se Skjspr s. 51),
forlig, fred, íáa s. ESk 7, 2, s. vasat ggr
með létta Obreið 1, jfr 2, hnekkja s. Arn 5,
19, segja e-m s., (således hds), erklære
at være enig med én, Ski 23. s. ge-kk
sundr (sål. hds) Hókr 2, trautt vættir mik
sætta Sturl 8, 1 og vel også Sturl 3, 5.
17, bjóða s. pfagr 9.

2. Sætt, f, Sidon, ESI: 1, 5.
sætta, (-tta, -ttr), forlige, s. e-n við guð

Gd 76, átti at s. Sigv 5, 4, s. jgfra H'drb
24, s. okr Hárb 42, ef skal s—ask Halli 5,
s-ask við hatendr sina Gisl 1, 7, ef mundu
s-ask Am 48,' sættar sakir, sag hvori for-
lig er foretaget, Hsv 71,' s-andi yta,
Kristus, Has 26.

sætti, n, forligsmiddel, verða at s., stifte
forlig, men teksten er mangelfuld, ploft
3, 4.
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sættir, m, forligstifter, hyppig for at
betegne ckonge, fyrste), (jfr SnE I 456),
s. fira Hl 28 b, s. gumna Graf 5, s.
bragna, om Hrafn, GSI/ert 10, om en
biskop, s. Yta, sveita EOils 2, 6. 8, s.
seggja EGils 2, 1, Gal/3 20, om gud,_
Kristus, s. seggja Mdr 22, s. bragna kyns
Has 54, s. Yta kyns Has 58, ——— om j0~
hannes, s. drengja Gmlkan 1, 3,' _- s.
svika Anon (XIII) B 6.

Sæundr, m, sagnperson, Qrir V11 19,
IX 50.

Sævaldi, m, fingeret person, Sðl 9.
Sævarstgð, f, sagnlokalitet, Vol 17.
Sævill, m, sagnfyrste, Hrólfs 1.
sæþrcjör, m, csa-trådfi fiskesnâre(P), i

en ufuldstændig sammenhæng (kunde
også betegne midgårdsormen), pjo'b/-l
3, 33.

soeía, (-öa, -ðr), 1) dræbe, især ved
slagtning, s. smala Hsv 118, s. hjarðir
Hsv 138, s-ðu lamb guös Likn 37. —-—- 2)
dræbe i alm., medium, falde, s. sveitir
EG.-als 2, 14, s-ask sütlaust Håst 1, ferð
s-ðisk Hl 7 a. 21 b, drengir soeföusk
Mark 1, 19, létum blóðga büka s-ask Eg
LV 7, soeföir Páll..

sue-iir, rn, 1) banemand, s. hlenna, konge,
Arn 6, 15 (V. l. svæíir). —— 2) sværd
(“dræber”), s-is sveiti, blod, Ht 54. jfr
Falk, Waff 60.

sægr, m, hav, s-s sól, guld, Mark 4, 2,
s-s sindr, d. s., EGils 3, 12, unda s., blod,
Oestr 1. Samme ord er måske det som da-
tiv forekommende, þött sær of þik sægjum
gangi Qrv I 2, hvoraf det synes at fremgå
at s. egl. ikke er chav, sei, men csvær
bølgeJ el. lign.: dog er det vel sandsyn-
ligere, at s. her er identisk med nyisl.
sægur, mængde (mennesker), altså soegj-
um íi store mængder, masseri, dettes
vokal er ubestemt, jfr dog no. søg, n. ——
jfr ben-.

seeing, f,
Ouðr II 43.

sækialir, m, cangribende, erobrende,
alvi, s. Atals dyra, søkriger, om Harald
gråfeld, Graf 12.

Sækin, f, elv (egl. fem. til sos-kinn
ísom trænger frem,), Gri 27, pul IV_
v 1.

sæki-Njçrör, m, cangribende, erobrende,
Njordfl sverða láðs (skjoldets) s., kriger,
Åsgr 1.

sækir, m, eftertragter, erobrer, hyppigt
i kenninger, for mand, kriger, efter
sværd, spyd: s. särþislar Evibs 5, s.
malma pormófl 1, 4, s. sárvita Leið 12,
s. sára tíra D-agst, s. geira tit 2, 15,
- efter guld: s. siks leygs porm I, 7,
s. síks glóöar Ht 17, _ efter kamp: s.
sóknar,- som besøger, deltager i, kamp,
pmdhl 2; m s. klerkavalds, om en biskop,
EGils 2, I, s. manndáöa EGils 3, 8, s.
sannleiks Pe't 51. jfr hii-, bgö-, (meum-,
tog-.

soekitik, f, cangribende, erobrende,
laeve), (hund), s. sólar, ulv, Ragn X 2.

offer, ofring, doema of s.
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sækitívar, m. pl, íangribe-nde, erobrende,
guder), s. hrings (sværdets), krigere,
porm 2, 14, s. Svglnis garðs (skjoldets),
d. s., Ha'st 3.

sæki-Próttr, m, “angribendd erobrende,
OdinJ sundïaxa (skibets) s., sø-kriger,
Vell 29.

sækja, (sötta, söttr), 1) søge, hænte, s.
beitur Hym 17, s. hamar pry 14, íleinn
sötti (v. l. hitti) íjgr Hfl 10, s. fjgr at e-m
Korm Lv16, s. ráð und e-n, indhænte

_' råd hos en, pmáhl 16, at söttisk orð,
ord blev hæntet, fundet, dertil, Sigv 13,
9, s. helga dóma frá Rómi'Mark 1, 12, s.
hringa rauöa, hænte (o: ved erobring),
Reg 15, þat hefk sött HolmgB 6, s. brott,
bortføre, Korm Lv 21,-söttr und 10k, død,
Hfr 3, 25, s. e-t eyrum, hænte med
ørerne, høre efter, lytte til, Arbj 16. ——
2) søge, besøge, Hallfrøðr sötti konung
ísldr 12, s. Knüt BjH 3, s. G-jüka Sigsk
1, s. jgtun Hdvm 104, s. sikling Hhand
11 14, s. þjööan ploft 3, 8, s. foldar
vgrðu Mark 1, 4, s. gram Eskål Lv 1,
soekjum jarl Eskål Lv 2,. hann sötti goö
Sigv 12, 24, s. e-n at máli, for at tale
med ham, Gaðr 11 24, s. e-n at rööum,
for at rådføre sig med ham, iv 7, pKolb
1, 3, s. fund e-s Sigv 1, 15,. Vell 26, s. '
e—n heim pmåhl 5, ESk 6, 38, Akv 3', s.
heim hgnd e—s, besøge en i hans hjem,
tnd 11 14, Sigv 13, 30,' s. et skreytta
skrín ESk 6, 41, sóttir áttlgnd hingat Oil
2, 15, s. mgrg sjgt Arbj 2, s. Aurvanga
sjgt Vsp 14, s. Grjótünahaug Hanstl 14,
s. djüpan heim hás elds, komme i helvede,
Sigv 13, 17, s. sæ, foretage tog til søs,
Arn 5, 13, s. landkost, begive sig til land,
mand har fået, GSiirs 8. - 3) intrans.,
begive sig, s. með sagnir (meö : hen
til), Sigv 3, 13, s. at mun sinum Sindr 1,
s. e—m til handa Arn 2, 5, lét sött at möti
Vell 19, s. íramm, begive sig fremad til
angreb, Hfr 3, 4, Sigv 12, 8, Hfl 4, Helg
Öl s. íramm skeggi, falde næsegrns,
Sigv 2, 11, s. framm of e—n Graf 13, s. í
gggnum lið pham 1, 5, s. á flötta, tage
flngten, pdr 12, Hharð 15, (skip) s.
sunnan of sæ pfagr 3, s. neðan í hall
at helli (hen til halen) Hskv 2, 7, s. á
slétta jgrð ESk 3, 1, flátt es til s., at
komme derhen, Am 39, s-jask at, nærme
sig hinanden, Merl 1 60, s. af, begive
sig fra, Leið 16. m 4) hjemsøge, glæpr
s-ir e-n HHj 32, ein glgp s—ir hvern jarl
Ölhelg 10 (v. l. eitt mein), margan þat'
s-ir es minst of varir Sól 8, synôar auki
s-ir mik Has 17, sött s-ir hglöa Merl I 6,
frost s-ir e-n Orög 12, þat es sjalfan s-ir
Hsv 90 (v, l.), ágirni ok ranglæti s-ir e—n
heima Öfeigr 3. -— 5) angribe, s. Aôils
Eg Lv 11, s. Heöin Rdr 10, s. hjalmrcekj-
anda Korm Lv 54, s. mik Hfr Lv 22,
Harb 29, s. gram Hfr 3, 23, s. harra Rst
18, s. garp isldr 20, s. fíl í fylking tv
7, s. sunda ldrasil Hfr 3, 5, s. Lundüna
bryggjur Sigv 1, 6, s. fold, søge at erobre,
Arn 3, 18, s. at e-m Hav 6. s. heim at
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erm, angribe-en hjemme, porgHgll, s-jask
at angribe hinanden, Starl 2, 3. _ 6)
forfølge, s. sgk, føre en sag, Am 101,
s. sakir Hsv 71, emk söttr of, jeg er an-
klaget for, Korm e 46, part. act., s-jandi,.
soekjendr Väpna loekjar elds (sværdets),
krigere, phreð 8. —— jfr heim—.

scela, (-ða, -ðr), et sådant vb. har Bagge
(Studier I 345 f.) antaget, csv-ale, for-
friske), Hdvm 139, hvor dog et sæla.
kande gå an (hds har seldo).

scema, (-ða, -Ör), 1) hædre, ære, være
til ære, spádómr nam s. Guömund, spå-
domsgave besad O. til sin hæder, han
var hædret med, Od 17, morginstjarna
s-ir þik fggru doemi, hædrer dig ved sit
herlige forbillede, da ligner morgen-
stjærnen, Od 70, hátíö s-ir Dat er goð
vill dos-ma Od 66, sigri soe-mðr Starl 4, 38,
loi s-ir e-n Starl 5, 17; landkarlar létu
gram varla s. lgg, hædre loven, o: ved
at overholde den, pjo'ðA 3, 19. —— 2)
passe, ek kvaö einn dröttin s. mér, jeg
erklærede, at kan en herre var det såm-
meligt for mig at have, Sigv 5, 7, hóf s-Öi
vel Od 26. - jfr 6-.

sae-mö, f, hæder, ære., s. vas at slíku
'Am 95, vinna s., udføre hvad der er til
ære (for dem selv), Sigsk 50, s. ok vald
Lil 26, í hárri s. Lil 91, meö s-um gllum
Starl 3, 2, vátta s., bevidne (den beviste)
hæder, Ht 27, firðr s-um Orettis 34, s-ar
lauf Grell 1, 5.

sæ-mðardagr, m, hædersdag, Stnrl 4, 30.
soemðarláss, adj, begærlig efter ære,

Stnrl 3, 19.
sæmðarhraustr, adj, stærk ved ære,

. pormÖ'l 2, 2.
sæmðarlauss, adj, tiden hæder, s-t, adv,

missa s-t t 60.
soemðarleysi, n, vanære, Öfeigr' 3.
sæmðarmaðr, m, hæderfald mand, an-

set mand, Od 6.
sæmðarorðalauss, ad], rider: hædersord,

tiden hædrende omtale, Fj 3.
sæmöarsæti, n, hæderssæde, hæders-

plads, Lil 19.
sosmðarverk, n, hædersgerning, Od 24.
sæ'miligr, adj, hæderfnld, s-g doemi' Od

27. 73. Pet 46 (i saper-t.), s. sómi EGils
2, 7, s. til eptirdoemis Od 48, s. sauða
geymir Od 31.

sæmleitr, adj, glansfald, s. sólar geisli
Ghv 15.

sne-mr, adj, såmmelig, hædrende, pas-
sende, -væria pat s-t Brot 9, seem dæmi
þess Stzifr 8, vas, es soemra Öifeigr 1,
HHj 34, tnd 1 45, II 23, væri soemra

5, heldr es soemri 'hendi þeiri
meðalkaílitnd 11 3, soemri væri systir
ykkur, det var mere passende for eders
søster, Sigsk 61, hvar myni sveina in
soemri, hvor vilde det være mere pas-
sende for drengen at være, ptjald, hvat
honum væri vinna soemst Sigsk 13, baugr
es á beru soemstr, det er mest passende,
at der er en ring på skjoldet, Anon (X)
11 B' 5. jfr haug-, hekk-, helsí-.



sænsk

soenskr, adj, svensk, s.-maör, s-ir menn
ESk 6, 44, Hókr 4, s-k þjöö, Vt 20, s.
herr Sigv 10, 4, Rst 17, s. konungr _p
Kolb 1, 3, s-ar byggðir Ära 2, 5, .... s-ir
menn, i gåden Gal 3, —_I-Ielsingjar --
helsingjar (faglenavn).

soeri, n, ed, á gengusk eiðar orð ok s.
Vsp 26, vinna punglig s. Has 10,br1'6ta
s. t 63, ganga á s., d. s., RV 32, haldal
soerum, overholde, Halli 6.

soetleikr, m, sødhed, sødme, traustr S
Gdß 47, s-s andi, sød ånd, Vitn 19, s-s
(v l.) brunnar Lil 28.

sætr, adj, sad, dejlig, soett brjóst Lil
99, s-ast blóm Lil 16, s-ar synðir So'l
68, s. þorsti Heilv 8, orð skyr ok - soet
Lil 3, soet málagrein Gal 2, soet kenn- -
ing, ritning Gd 46. 78, soet laun Gal
20, s. tírr EGils 2, 11; ofte om gad og
Kristus, faðir enn s-i Lil 79, jfr E'Gils 2,
9, Lil 60. 63. 80, om andre, s. bróðir Gal
74, s. ok góðr Gal 27; ntr, soett, adv,
hlæja s. MV II 19, unna e-rn s. Gd 23;
eae, sg., ligeledes, sofna s-an VGl 4, sofa
s-an Sól 13. jfr tungu-.

sgðla, (_-aða, .-aðr), sadle, s. Grana Gnðr
_ I 22, s. vigg Gaðr II 18, s. bukk HRannv,

á s-uðum (o. hestum, modsat herum)
Hrálfs 1.

sgðuldyr, n, l:sadel-dyrt, hest, Gnðr II 4
Ölhelg 1.

sgðulklæði, n. pl, sadel-klæder, tæppe
til at lægge på sadlen, silt'rgyld s.
Akv 4.

Sgðulkolla, f, navn pci en hoppe.
-Grettis 23.

sgðull, m, sadel, savel til mænd som
kvinder, leggja s-ula Bdr 2, Oddrgr 2,
sitja í s-um Akv 16, verpa s-li at mar
Ski 40, (merr) und s-li, med sadel pa,
Hhand I 42; Oddrgr 3; stiga ór s-um
Vgl 7, senna 6r s-lum, tales ved siddende
i sadlerne, Hyndl 8.

sgðulpóíi, m, saddel-filt, filtmatte ander
sadlen, StarlB 1.

sgfnuðr se sgmnuör.
sgg, f, sav, i pl, Mey 46.
sggn, f, 1) fortælling, meddelelse, njóta

sér s. Merl I 63, s. eða þggn Sigrdr 20,
sagnir jgtuns, jættens ord, tale, gald,
Hfr Lv 200. _ 2) £ pl, skare, følge, pal
IV j 3. 5, sagnir siklinga, fyrsters hird,
Sigv 3,13,bragna s-ir Ht 59, skipa s-ir,
skibsmandskab Arn 5, 1, Ht 24, segjendr
s--a, anførere, Haastl 2, s-a hroerir, anfø-
rer, om Loke, Haastl 9, s-a sviptir, d. s.
pdr 3. jfr ask-, bekk-, for-, frei-, fyrir-,
leib-, skoeöa—.

sçgukvæöi, n, historisk digt, jäms 5.
sgguligr, adj, som fortjæner at med-

deles, Hl 12 a.
sggull, adj, meget talende, Egils (XII)

2. —- jfrrill-.
sçgvíss, adj, fortælle-kyndig, som al-

tid har noget at fortælle, sladderagtig,
Hsv 75.
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sgk, f, "l) sag, strid, tingstrid, soekja
s-ar Am 101, svæfa s-ar Grí 15, dæma
of s-ar Hhand II 21, Grip 29, Gaðr II 3,
deila s-ar Sigrdr 31, fara meö annars s.
tv 16, eiga ls-ar Hdrb 11. 12, eiga s. á
e—u SnE II 226, gerva s-ar Sigrdr 22,
muna s—ar Gnðr II 21, deyfa s-ar Oaðr
II 23, s-ar at boeta Onðr 1118, s-ar rol
engar Hárb 28, s-ar ok heiptir Sigrdr 36,
valda s-um Has 17, ráða til s-a, yppe
strid, Sigsk 34, yrkja á e-n til s-a Heiðr
15, aptans bíðr 6frams s. den tilbage-
holdnes sag, Sigv 11, 18, s ar afl, kraft
til at føre en sag, St 9, s--a snót, strids-
kvinde, Hild, kamp, Hfl 13, ei pá s. sverði
rækak St 8. —— 2) skyld, vinna til s-a
Brot 1, iäa e-m s. tv 26, fyr sanna s.
Hávm 118, Hfr 3,11,pKolb Lv 10, of
Iitla s. ESk 6, 37, of minni s. GSu'rsZ,
es v6ru s-ar minni Am 71, uröu (menn)
vegnir of s. Háv 7, — 3) anledning,
grand, of . . s., for . . skyld, of bróður s.
Sigsk 37, of óra s. Sigsk 51. 62, of s. Dina,
s-ar þinar Korm Lv 24, Hhand I 38,
hvaöan s-ar gerðusk, hvorledes anledning
opstod, Hhand II 9, vesa s. til himna
dyrðar Lil 14; dativ s-urn, pa° grand af
s-um herfarar, pa grand af, ved hjælp
af, aagtet de foretog krigstog, Sigv 10,
6. — I kenning, rítorms s., kamp, pjsk
Lv 2 - jfr harm-, vig-.

sçkk, n, sænkning, fordybning, s. sám-
leit (svartleit) síðra hrüna, egl. öjenhnl-
lerne, 6j££e££e selv, Arbj 8.

sgkkdalr, m, dalfordybning, dyb dal,
Surts s--ir, jættens dybe dale (hvor skjel-
demjäden gemtes), Hal 2.

sg'kmiölandi, m, strid-mægler, fredelig
sindet mand, Vt 30.

Sçkmímir, (eller Søkk-?), m, jættenavn,
pal IV 666, at S-is Gri 50, salr h1artr
þeira S-is Vt 2.

sgknuör, m, savn, længsel, s. at e-n
Sigsk 13.

sçkranlr, adj, stærk £ (til) strid, ploft
, 3.
sgkrennir, m, som befrier (pnsker at

befri) sig for skyld (synd, nrigtig v. l.
—reynir), om Hrafn, der foretog en pil-
grimsrejse, GSI/ert 2.

sgkudolgr, m, fjende,
So'l 24.

sçkunautr, m, som har en (aafgjort)
sag, tingstrid, med en anden, fjende, mod-
stander, s. sona hvinna Arbj 22.

sgl, n. pl, (spiselig) tang, sglva Gunnr,
kvinde, Karm LV 7.

Sglmundr, m,
RV 18.
LVsçlr, adj, bleg, dankelbleg, 361 16 Korm

6.

modstander,

nordmand (12. årlz. ),

Sçlsi, m, søkonge, pal III I, IV a 5,
S-a bekkr, havet, Hallvl

Sglvi, m, søkonge (egl. svag form af
sglr), pal IV a 2.

sgmnuär, (samnaðr, sainaör), m, sam-
ling, skare, pal IV j 5, s. Svía G£sl 1,18.
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sgnð

sgndugr, odj, sondet,
lík Arn 3, 15.

sgngherðandi, m,
sverða sgngr, kamp, dens
kriger, Steinn 3, 7.

sgngherðir, m, s. s. foreg., s. sverða,
kriger, Vell-19.

sgngr, m, sang, fagr fljóða s. Qrv
IV 7, aikárr s. virða Akv 38, hlyða s-um
Grott 18,' digt, enskir s-var Heil 7,' s.
svana SnE I 94,' _ særlig om kirkesang
(messen), meistari s-s EGils 3, 14, syngja
ágætan s-g EOils 2, 3, i pl EGils 2, 8. 9.
11, Od 14,' s-va-boekr Gdß 8. — I ken-
ninger, for kamp: s. vigra Gldr 7, sverðs,
sverða s. Hást6,Öllzelg 2, jóms 28, s.
hrotta pkreð 5, _- for klærk: s-s grann'
EGils1,23. jfr imna- 1ága-,10í-,man-,
messu-, vápn-.

sçngsstoía, f, csang-staei, værelse, hvor
der messes, EGils 1, 23 (adskilt).

sçngvan, f, syngen, song, tone, ill s.,
nkyggelig lyd, Anon (XIII) B 25 (v. l.
sangran, der vistnok er rigtigere).

sgngvaröaöa,1(orm Lv 25, er utvivlsomt
arigtigt for sigr Varða pá.

sçngvinn, adj, som gærne synger messe,
d 9.
Sgnnungr, _n'z, navn pa Tor (of sannr),

pal IV d.
sçr-Freyja, f, ckalsring-I'Éreyjai,

(of sgrvi), GSiirs99.
Sçrli, m, ]onakrs og Gndruns scin,

Homo 9. 21. 31, Rdr 5. «_ I kenning,
for brynje: S-a serkr Tindr 1, 3, S-a fot,
rnstning, Hfr 1,9,
rann Vell 31. -— S. Broddkelges sön,
isldr 3, H twist hvilken, Mkkv 13 (S
sprakk af gildri þrä).

sgrvar, se 1. Sorvi.
1. Sgrvi, m, søkongenavn ((den raslede,

jfr Sgrli, v. l. syrvi), pol o 5, S-a
svgrr, ravn (jfr _svçrgoelir), Vell 23. —
I pl sgrvar, krigere, Eg Lv 28, og vistnok
pal IV j 5, hvor det skrives syrvar.

2. sçrvi, n, kalsband of cisten (o: rav-
perler, jfr steinasçrvi), s-& Gefn, kvinde,
Korm Lv 37, s-a Ilmr Korm Lv 39, s-a
Rindr Korm Lv 56.

sgö, f, avn, hleifr þrunginn s-um, brød,
fyldt med ovner, lovet of ovner, Rp 4.

SQ], f, sjæl, OSiirs 9, Hfr Lv 28, ploft

sondfyldl, s-ug

ísang-torstærkeri,
c;Forstærkeri,

kvinde
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-- for skjold: S-a_

Sark

3, 7, Has 22, Sól 24, s. at boeta Mark 1,
12, s. at groeða Mark 1, 28,' þvä s. af
synðum Sol 73, þat kveða s-u sama Sol
26; s-ir, sjæle, Anon (XIII) B' 8, MV II
23, Mdr 11, kristnar s-ir Lil 88. jfr sála.

sgtt, f, 1) forlig, fred (jfr sætt), i pl
pjóðA 1, 5, samr á s-ir jóms 24, s.
lauksk Halli 6, s. (acc.) of haldi St 18,
halda s-um Pl 30, râða s-um Sól 8, snüisk
til s-a seíi Gróg 9, léttari til s-a Sigsk 12,
slita s-ir Am 71, rjüia s-ir pjóöA 3, 7, s-a
mól Sigv 3, 20, s-ir Áms (jættens) ok
Austra, skjaldedrikken (der bragte forlig
i stand), digt, Öfeigrö. m 2) enighed,
s-ir þinar vilk hafa Alv 7. - jfr ó-.

søðr se sjja.
1. søkkva, (sgkk, sokkinn, sukkinn

Steinn 3, 4), synke, bjgð Å(hei'task) s.
Karm Lv 42, søkkr fold í mar Arn 5, 24
(jfr Vsp 57 v. l.), s. niðr af naöri Hfr 3,
13, sokk ai sunda blakki Sigv 2,10,s0kkit
lik Bolv 4, menn druknuöu suknii' Steinn
3, 4,' _ varta nam s. niðr, ved skibets
davende bevægelse, Arn 2, 4.

2. søkkva, (-öa, för), sænke, s. trglii
EGils 3,14,heimri11n søkkvísk (kds
sløkkvisk) Bergb 6, 1111 mun hann (kds
hon) s-ask Vsp 66, søkðisk iiskr í mar
Hym 24, søksk gygjar kyn Helr 14, s-ask
í djüpleik jarðar Lil 9.

Søkkvabekkr, m, “den sankne bænk”
(jfr Fensalir), Ságas og Odins kjem,
Gri 7.

søkkvi, m, modstander, fjende (jfr
SnE II 465. 497), banemand, Korm Lv
45, broeðra s. Eg Lv 20, s. Sveins Arn 3,
3, s-a stríðir ESA: 11, 7; s-a Ott 3, 11
urigtigt for sóknar; s. (sunnu sætrs),
gad, Has 49 er sikkert a-rigtigt, s-a Viöir,
mænd, EGils 3, 3, synes at bero på en
fejlagtig opfattelse of s-a (kampP, jfr
dolg)

søkkvir, m, csænker, fjende, modstan-
der, (jfr SnE I 536, II 465), seima s.,
govmild mand, Hfr Lv 22, s. straums
sôlar ESI: 6, 28, s. Rínar sólar Sigv 3, 18,
s. sundeims EGils 1, 15, 4- samþykkjar
s, gold, Ht 43,' —- sænker (som vender
banden i vejret), s. tr'oga, som smider
skarntrage ad(P), eller som sænker dem
i vand for ot skylle dem(?), Hfr Lv 1.

Sørkvii', m, sagnperson, Loð II I.
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T

T betegner altid den sædvanlige mata
eller dentale stemmeløse eksplosiv, og
denne er uforanderlig i hele skjaldedigté.
ningens tid, nndtagen for så vidt som
den kan blive stemt spirans, 6, i slat-
ningen af lidet betonede småord som
þat—þaö, eller i a'fledningsendelser, men
dog ikke fär end i 14. årh. (et sváð, þviö
kan ikke konstateres).

taða, f, gødet mark (senere høet fra
en sådan), beita tgöur örar HolmgB 13.

taðskegglingr, m, ímøgskæglingj, en
som får sit skæg tilat vokse ved at gode
det, ironisk betegnelse for Njals so'nner,
Nj 13. 14. 15.

Taddeüs, m, apostlen, Alpost 12.
tail, n, tavl, brætspil, nema sund ok t.

Rp 41, efla t. Rv 1, ktru t. Gdß 54.
taila, f, brik (i brætspil), gollnar t-ur

Vsp 61, þoka sinni tgïlu Vigl 18.
taín, n, 1) bytte (bestående af lig),

føde, heilagt t., om Balder, sylgr heilags
t-s Hiisdr 9, ylgjar t., lig, Vell 36, ulís t.
ísldr 10, t. feksk vgrgum Krm 10, t. feksk
hrafni Start 6, 2, varð t. büit hrafni Skdldh
6, t-s leitandi hrafnar. ptréf, slita hrátt t.
Hl 9 a, auka t. tit 2, 17, bola t. und
kló hraíni Blakkr 2, 1. —- 2) bytte i alm.,
verða e-m at t—i, om en kvinde, Korrn Lv
23. -— 3) offer, Gauts t., de faldne, Helg
Ol, reykelsis ilm vill hann fyr t. taka Hsv
138. - jfr val-.

tagl, n, hestehale, merar t. (som hot/ed-
pynt) Rv 6.

tak, n, ejendel (egl. “hvad der kan
tages, rørligt gods”, jfr gripr, gripir), tak
þats Qttu Tyrïiíinnar Q'rv IX 9,' i og for
sig kande t. her også betyde cdet tagne,
røvede gods).

taka, (tók, tekínn), 1) tage, tage fat,
fange, t. Hjalla Am 61, takiö ér Hggna
Am 59, tóku brás B-uöla Am 63, t. okr
háða Ski 10, t. e-n með hgndum iv 32,
móður tókt mina ok myrðir Am 57, t.
bjgrnu Hh'llfld I! 8,' teknir menn, tagne,
advalgte, mænd, Arn 2, 5,' t. e-n til landa
iv 13, t. hjgrtu Am 83, t. hleif Rf) 4, t.
mæki Am 49, t. viöfisk Brot 4 (v. l.),
eu þjörar teknir Hym 14, hgrpu tók
Gunnarr Am 66, þjöökonung tók (Hel),
tog ham (til sig), Vt 30; halit' tóku (o:
stein, Grottestenene), tog dem, modtog
dem, Grott 12. _- 2) tage, indtage, segja
má tekna átta tøgu borga pjóðA 3, 2, t.

andir í braut Lil 22. H 3) tage, fjærne,
t. bauga aí e-u Vol 8, t. gjgld af e-rn
Start 5, 6, t. sverð at gram ESk 6, 44, t.
ulf af stalli Hyndl 5, t. upp auö Grip 13,
t. upp jarknasteina Gnor 111 9. »- 4) tage
i besiddelse, t. lgnd austrVell 9, visí tekr
Öska vif Ö'tt 1,'2 (jfr det følgende), t.
brüöir frá büi HHj 17, t. tein Fj 27. 28,
t. gðlings nafn Start 3, 11,' nå, t. e-n (at`
hestí, siddende til hest) Vol 37, svá at
hver (rgnd) tók aôra, nåede, stødte op til,
pjóðA 3, 13, Mark 1, 17. — 5) ægte, t.
konu danska Harkv 14; jfr t. e-n í baðm
sér Lok 26. — 6),.modtage, få, t. Qst e—s
ESk 6, 67, t. e—t"-at b'öhim Grip 46, t.
íórnir Am 5, t. hlátr viðlilátri Hávm 42,
t. lit allra jaröar fyrôa, modtage, genvinde,
ESk 6, 3, t. meyjar líkam, tage, iføre sig,
Lil 65, t. hold ok blóð, cl.-s., Lil 83, jfr
67, hrain tók teitau, fik, HolmgB 7, t.
dauöa K'olb 1, 3, t. dauöa á sik Has 27,
Likn 19, t. nauö met) píslum Likn 12, t.
viti á sér porm 2, 2, t. Hergauts hendr,
få Odins hænder, o: blive dygtig kriger(P ),
St 11, t. konungs nafn á sik Start 7, 1. -
7) om andre forhold, t. flótta Håvm 31,
t. heínôír Merl H 48, t. himin hgndum,
blive meget glad, Sigv 11, 6, t. efnð, :
efna, ndføre, porm 1, 1 (v. l. tóksk), t.
e-t satt, antage noget for at være sandt,
porm 1, 11,' harmr tók sonu Ingj 2, 6,' t.
e—n mt;-lum., indlade sig i samtale med,
Sigv 7, 5, t-ask orðum pfagr 9,' t. hgïn,
nå, komme i havn, Frþ I 21. -H 8) med
dativ, tage imod noget, lata segl t. vindi,
fyldes af vinden, ESk 12, 4, t. satta 1116111111
Sigv 3, 20; i forbindelse med det förste ad-
tryk står sikkert, man ek t. pangat í dag,
vil jeg nå derhen i dag, Hårb 57, 58, jfr
horn t. til himins Sól 55. w— 9) mediam,
t-ask, begynde, tóksk morð Sigv 8, tóksk
senna Arn 5, 10. ., 10) med præpp., med
af, apersonl. t-i af mál (acc.), talen svigte,
Lil 75, -— med at, t. at máli, tage fat på
en sag, omtale en sag(.f"`), Sigv 5, 4, ——
á, taka á e-u, berøre noget, t. á funa,
stanse den(P), Ori 42, t. á mgndli, tage
om håndtaget, o: for at dreje det kraf-
tigere, Orott 20, t. hgndum á snótu, om-
favne, Regn 11 2, t. á eggjum Herv III
21, t. á (manni) óskornum alum Grettis
8,' t. á nås, give sig i løb, Steinn 3, 4, «—
med í, t. í ketil (underforstået: hendi),
putte hånden ned i kedlen, Gabe III 7,
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t. í tjgrn EGils 2, 14, — med til, t. til ggrs,
egt. strække hånden ud efter, tage til
brag, Håk 17, Iáta jó t. til jarðar (o:
munni), græsse, Ski 15,' t. til vígs, be-
gynde kampen, Hák 4, t. til morðs
mærðar, begynde digtet om drabene, Vell
4, t. til orös Leið 6,' —-— medium, svá
teksk til, således går det, falder det ud,
GOdds 8, .,, med við, t. við, modtage,
við þvi tökk, Arbj 8, jgrö tekr við ílóði,
við glðri Håvm 137, t. við hrímkálki Ski
37, Lok 53, t. við Grana, 'for at føre den
på græs, Grip 5, t. við svarra, modtage,
overtage, Hfr Lv 21, t. við naðri, om Or-
men lange, Hókr 8, t. við hleypiskarfi
Ulfr Lv, t. við synðum, belæsse sig med
synder, Sól 6, t. við illu ráði pKolb Lv 8,
t. við gjgldum (iii 2, 11, t. við jgiurs
nafni Start 4, 5, t. við sigri Arn 2, 15,
t. við tryggðum Sigsk 1,' t. við e-m,
modtage en som konge, Od 9, t. við
skrüði Mark 1, 30, t. við döttur e-s Start
3, 18, t. við brüðfgr Start 3, 2,' abs.
Bersi 2, Bjark 5, - med ígggn, d. s., t. í
gggn hornum ÖfTr 2. —— t. upp, begynde,
upp tekin sysla Hsv 117. Med infin.
(med eller uden at), begynde, t. mæla
Grip 16, tök at roeöa Am 54, es hrøðask
tekr Fåfn 6, tekk heíja Rekstefju Rst 1,
herr tök hringja Mark 1, 29, brfiðr tók
leita ESk 6, 35, svgrö tekr at herða Hfr
Lv 4, tekr (v. l. verðr) at rísa Skall 2.

takhreinn, m, kan i t. tveggja nesja,
re'n, der kan nå (komme) fra det ene næs
til det andet, skib, Grettis 12.

takmark, n, grænse, pl, Merl II 42.
1. tal, n, talen, tale, gera ætlak mér

létt of tal tv 4, t. seggja Nj 15, veni-
ask t-i e—s Rv 19, óbreytiligt t., simpel,
ligefrem tale, Lil 98.

2. tal, n, tal, tællen, t. ára Merl II 42,
at t-i fyrða t 28, langniðja t., opreg-
ning af slægtsregister, Vsp 16, iætta t.
Ingj 2, 3. —« jfr árfl, ó-.

1. tala, f, tale, vill þü t-u lengri Hhand
I 43, t. minst es þat telia, eller her ctæl-
ling”P, Sigv 1,11, greiðri tglur Sigv 3, 17,
greiða t-ur ESk 5, í t-u þessi, 0: i dette
digt, Merl II 100; —- t-u roeði, tangen,
Ht 81. —- jfr hróÖ-.

' 2. tala, (-aða, -at), tale, 't-ask við Herv
II 6, t. með snilli Lil 23, t. lengra Lil 29.

talkn, n, (fiske)gælle, sák á telgðu t-i
Eg Lv 38.

tamr, adj, vant, vænnet til, t. valdi,
vant til, o: i besiddelse af, Refr 2, 3,
unnar t., vant til bølgen, om skib, Start
3, 18; om en hest, illa t., dårlig tæmmet,
Håvm 90, vel t. Herv V 2; t. við gunni,
færdig i kamp, Ht 17 b, t. við tróðu,
Ifortrolig med, Vigl 21; emka t. at samma
skrgkvi, jeg er ikke vant til, det ligger
ikke for mig, BjH 3. _- ]fr gang-, gunn-,
hjalm-, hlunn-, ó-, val-, veðr-, vig-.

tamsvgndr, m, tæmmende (o: forheks-
ende) vånd, ten, Ski 26.

tandr, m, (-rs), ild, Skgglar t., sværd,
Rst 20.

taum

tandrauör, adj, ildred, t-tt ormtorg, det`
ildrede guld, pjóÖA 3, 2, t-ir Nilsandar
Har-ö 15, t. vala strætis fasti ESI: 6, 25.

tandri, m, : tandr, ild, pul IV pp 4.
tangi, m, 1) tange, landtange, eyrar t.

Hav 3, så smal spids, ende, hryggjar t.,
ryggens ende, halsen(?), porm 2,- 14. -'
2) en del af sværdet, pal IV l 12 (den
øverste forholdsvis smalle del, som bladet
ender i, og som går, kande gå, ind i
håndtaget). . _

tanna, (-aða, -aðr), sætte mærke i noget
med tænderne, tygge på, hinn es tin t-ar,
han som bider tin (hentydning til til-
navnet tinteinn, jfr Fatabnren 1920, hvor
fremgangsmåden beskrives), Korm Lv 39.

tannfé, n, gave ved den förste lands
gennembrud, Grt 5.

tannfjglð, f, tænders
mange tænder, Arbj 9.

tanngarðr, m, tandgærde,
t-s toptir, manden, Grettis 22.

Tanngnjóstr, m, den ene af Tors bakke,
(egl. csom skærer tænderi), pal IV bb 1.
—- Som tilnavn, H'olmgB 9. _

Tanngrisnir, m, den ene af Tors bakke
(egt, cmed fra hinanden stående, atætte,
tænder), grisinn :: gisinn, jfr gristentr
"qui dentes vel dentium ordinem habet
hiulcum et non bene compactum" jöl.
(mser.)), pal IV bb 1.

tannlituðr, m, tand-rødfarver, ulís t.,
kriger, Eg Lv 6.

tapa, (-aða, -aðr), 1) tilintetgo're, med
dat., t—ar henni sá tynir sauða Merl I 28,
ægir t—ar oss Frp I 14; herr t-aðisk, om—
kom, Oaatr II 2, vald t-ask Alpost 3. ——
2) miste, t. sóma Lil 18.

tara, f, kamp, pal IV k 2; mulig er
det dette ord, der foreligger i det nægte
vers, Hfl 21.

tal-fr, m, tyr (angtyr), pal IV b' 3, Ånon
(XI) Lv 3.

tal-ga, f, (rundt) skjold, pal IV r 1, .
breið t. Sigv 13, 21,' pGisl 3, Drv (XI) 3,
Ht 38 b, trgddusk tgrgur Hak 6, t—u morö
HolmgB 5, t-u meiöar, krigere, Harð
15, t—u eldr, sværd, Korm Lv 54. jir
Falk, Waff 133, m jfr himin-.

targaðr, adi, adrnstet med skjolde, h(jla
tgrguö snekkju bgrð Rst 4.

taug, f, trævl, nerve, ragr í hverja t.,
gennemfej, dtmp VI 2; t-ar vegjótr se
vegtaug. ««— ]fr alui-, veg-.

taugreptr, adj, (has) hvis raptar- er
tang-ar, hvor man i stedet for trærafter
har tove, altså meget simpelt og asolidt
has, þött tvær geitr eigi ok t—an sal
Håvm 36.

Taumar, HP), pl, øgrnppe, fjgturr T-a
(rettere T-uP), havet, ESk 13, 14.

taumr, m, tåmme, tåjle, t-ar Grettis 37,
raskiz t-ar Bos 6; taka harðan t-m við
e-n, holde en i stramme tåjler, afstraffe
hårdt, pjo'ðA 3, 20,' barðhjarls t-ar, fjæl-
dets tojler, orme, snoge, Regn IV 3,' i
en dristig sammenligning, Eg Skj: skalat
mér verða misfengnir t-ar Gylfa (rettelse

mængde, de

tandrække,
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for gilja) grundar glaums (hests) erðgró-
ins, jeg skal komme til at holde jævnt
om dværgens (erðgróins) skibstäjler (sd-
ledes at de er lige stramme til bægge
sider; hentydning til aktaumar), jeg vil
digte et smukt harmonisk digt. —— jfr ak-.

_ taurar,.m? eller fP, skal, guld, taura
Tyr, mand, Korm LV 47.

taurarr, m, sværd, _ pal IV l 6. jfr Falk,
Waff 61.

Taurr, m, To'ren (i nærheden af Stock-
holm), hinn°s Við T-r temja skyldi Yi 10.

tä, n, vej, sti, (s. s. ta i oldda. torta,
jfr Arkiv XIV, 267 f.), især mellem to
bygninger, stensat forhð'jning (foran hu-
set), : isl. hlaö?, tvá þü lítr á tái standa
hröörtüsa hali Reg 21, gekk (Goörün) á

.täi sitja Ghv 9,' mindre forståeligt er
ordet i spruttu á tái tregnar íðir Homo 1,'
hvis teksten er rigtig (tái er her ikke
ganske metrisk rigtigt), md udtrykket
være at opfatte, çsfíirgelige gærninger
grode på stien ved hjemmett, grade i
hjemmet (íðir sammenlignes da med urter
der grode eller tænktes at gro på eller
ved stien). Tá i betydning ítoJ (SnE I 532)
har intet hermed at gore.

Tábíta, f, bibelsk kvinde, Pet 53.
tákn, n, tegn, især jærtegn, t. liknar

M v II 16, dyr tgïkn Leib 27, engi feer tgld
ta Likn 41,' Leið 6, ESk 6, 19. 46. 51,
Od 14. 41. "

tákna, (-aða, -aðr), betegne, varsle, Merl
II 19. 21. 97. 98.

tál se t.
tálaukinn, adj, forøget med svig, svig-

fuld, t-it kyn Merl II 48. .
tälauss, adj, utvivlsom, sikker (af tä :

to, SnE I 532,' jfr ótvínn og ótála), ntr.
t-t, adv, sikkert, uden betænkning, hin-
dring, Sigv 12, 1, Start 4, 4 (skr tal-),
Qrv IX 25 (skr tal-), t 38 (skr tal-).

tálgjarn, adj, tilbö'jelig til svig, i superl,
Katr 38.

tálgrímr, m, kan i forbindelsen lu
vinar t.; lQlu vinr, jætte, dennes tál, øde-
lægger er Tor, lu vinar tál-, :: þör—,
det kele : þörgrïmr, o: Torgrim Tor-
steinsson (10. ara.), GSiirs 8. .

tálguøx, f, tømmerøkse, Heil 12.
tálhreinn, adj, fri for svig,` ærlig, meðal

t., lidet fri for svig, listig, underfundig,
om jætten Tjaze, Haustl 3.

táll, adj, svigfuld, t-ar disir, svigfulde
norner, Reg 24,' andre opfatter tálar her
som gen. sing. af t.

tállauss, adj, svigløs, t-s tunga hilmis
|.Merl II 81. jfr tálauss.

táh'áð, n, svigrdd, svigfuld plan, svig,
t. es samit e-m Merl I 24.

tálsamr, adj, svigfuld,~t. dreki Merl
I] 45.

tar, n, tare, t-a flöö Lil 54, tella tgjr
Okik 1, 2, leiða meö t-um trega Ski 30,
gráta grimmum t-um Hhund II 45, gráta
þurrum t—um, lade være med at græde,
SnE I 180, varna við t-um, holde sig fra
at græde, Akv 29, här lagaz al kinnum
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Lil 35, vaxi t meö tre-ga Ski 29, t
qgu Gear I 16, t—um' rigui Lil 75, klgkk
t Lil 91; —— benja t, blod, se tär-
mütarir, lauía t., d. s., pKolb Lv 6,' -
Freyju här, guld, Skiili 1, 5, här Mardallar
Bjark 5. jfr gleöi-, vig-. -

t-ärfeldr, adj, iilböjelig til greid (o: i
følelse af synden), t-d þjöö Pe't 5.

tármlitarir, m, ctd'r-høgi, varmra benja
tár, blod, dets çhøgi, ravn, v. b. tármlítaris
teitir, kriger, Sigv 11, 13,' jfr valderir og
holtvartarir.

teöja, (tadda, taddr), gode (af tað), t.
garða, 0: de indhegnede hjemmemarker,
Am 63, t. tünvgllu Karm LV 13, t. akra
Rp 12. «

telill, m, forsinker (en, noget, som sin-
ker), orða. t., øllet, Heiðr 1.

tefla, (_ða, -t), spille tavl (af tail), t-ðu
'í tfini Vsp 8.

tega, (-aöa, -aðr), vise, kun i medium,
vise sig rede til, (maðr) tegask soekja mik
Hfr Lv 22, K. ok H. tegask gerva Åleif
fjgrvaltan Sigv 5, 3, mi tegask gld at
soekja Rv 17, herr tegask verja land porm
2, 18, ek tegumk at drekka erfi B'breibv 1,
var eigí nundi andrán tegat, beredt,
fuldført, Qrv IX 44.

tegr se tøgr. .
teigr, m, I(-s ag —ar) landstrimmel, land.

jfr aldr-, gjalfr-, lyr-, sva1-, svan-, val—,
þornn

teinlaut, f, kun i t-ar Tyr, Vell 30,' her
md teinn snarest være : hlautteinn, hvis
laut er íblod-kopi,I den kop eller skål,
hvori offerblodet opsamledes; dog kande
teinn måske ogsa' være sværd, hvis laut
da vilde være IiskjalaP, men dette er næppe
det rette.

teinn, m, 1) ten, gren, offerten, hristu _
t—a Hym 1 (:. hlautteinn). -—-— 2) spid,
steikja á t-i Am 83,' ungt skud, hugðak í
tüni t-a íallna Gear 'II 40,' - om sværdet
Lævateinn, vill þann tein taka Fj 27. 28.
_ 3) stribe, sék t-a í timi, jeg ser (snefri)
striber, GSiirs 8. -—- Unda t., sværd, Gisl
2,' svaröar sefþeys t., redekam, Korm Lv
10, jfr Meissner 417. «- jfr ben-, bit—,
egg-, gamban-, high, hlaut-, hræ-, læva-,
mistil-, m0rð-, sár-, tin-, val-.

teita, (-tta, —ttr), glæde, hvat mik t-ir
Hfr Lv 20, süs mik t-ir (v. l. reitir) G
Sars 37, þar er ?röa t-ir Bergb 3.

teitan, n, glæ e, fryd, hrafn tók t. á
ná Holmgb 7, t. gekk af Start 8, 2. ——
jfr ó-.

1. Teiti, m, søkonge (egl svag form
af teitr, jfr mandsnavnet Teitr), pal IV
a 4

2.teiti, f, glæde, fryd, opt vas t. meiri
Gear I 22, drepa t.. fyr e—m jo'ms 15
o. s. v., meina e-m leik ok t. Mberf 3,
mæla t., tale muntert, mantre ord, Ghv
2,' vekja hugins' t., o: ved mandefald,
ESk 6, 41. jfr gl—.

teitimgl, n. pl, muntre ord, hafa t t—a,
fa skade, tab, af (ved, for) de 'muntre

_ samtaler (med kvinden), Korm Lv 55.
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teitir, m, glæder, som volder ens
glæde, munins t., ravnens glæder, kriger,
GDropl 2 t. benja tärmütaris, d. s., Sigv
11, 13. r her-, uli—, varg-, ylg-.

teitr, a j, glad, munter, vesa t. Vsp 8,
Hhund I 6, t. Tórnás SnE II 204, t.
I-IQkon Ht 12,' teit rQö Vigl 18, t. vargr
Bkrepp 6, glum t-an 1116 sveita porf 2,' _
t. hestr, fyrig, Havm 90. _ Som mands-
navn, Sigv 13, 5. _ jfr al-, barn-, full-,
her. marg—, megith, morð-, ó-, ógn-,
wig—.

telgja, (-öa, -ðr), glatte (med skærende
redskab), skære, t. meið til rifjar, til-
danne, Rþ 15, á telgðu talkni Eg
Lv 38. '

telja, (talða, taliðr, og yngre talðr og tal-
inn), 1) tælle, t. skip Hhund I 24, t. bauga
Vol 10, Vgru ellifu æsir talöir Hyndl 29,
Qrum at t., at tælle ved (med, efter) tir,-
a-ngive tiden ved tir, Vsp 6, t. aura e-m,
udbetale, Sigsk 36, fimm. doegr talið, fem
talte halvdo'gn, lige fem halvdögn, Guðr
II 13, trautt má t. Lil 98, t. með tungu
Gdß 52,' medium, t-jask saman, samles,
Akv 34. _ 2) opregne, t. dverga til Lofars
Vsp 14, jfr 12, t. ætt til goða Hal 1, t.
til skatna margra (o: ætt) Hyndl 21, t.
orrostur Sigv 1, 9, t. tglu Sigv 1,11, t.
forna niðja Hyndl 11, nü eru talôar ngnnur

' Herjans Vsp 30, t. tiva fyrir e-m, i andres
pdhør, Hai/m 159, t. lengra iratnm Hyndl
20, t. fgður, irænda, fall St 5. 10, t. t'átt

'ESk 6, 67, t. (íslendinga) Isldr 2, t. hjaldr
porm 1, 9, t. Vinnur jóms 6, Rst 25,'
mærð telsk framm, digtningen opregnes,
fremsættes (o: vers for vers), Steinn 3,
1, t. iratnm leyíö Ormr 2, 2, t. brag ESI:
6, 68, t. eríöir, opregne arv, o: sin slægt
for derigennem at go're sit berettigede
krav gældende, Mark 1, 23. _ 3) op-
regne, meddele (i rækkefølge), fremsige,
t. vgmm vêr Lok 52, t. leiôstafi, mein-
stafi Lok 29. 28, t. spjgll Ghv 9, t. spjgll
iramm (v. l.) Vsp 1, t. trauð 11161 Oliv 1,
vilmgl taliö Brot 12, t. bgl Oddrgr 13 t.
tregróí Ghv 21; urigtig v. l. for téa,
HolmgB 9, Hitsdr 1. _ 4) erklære, sige,
t. i, Vánir e-m Am 90, Guðr II 29, t.
lítla fysi Hym 20, t. e-m happ Am 89, t.
e-n sloegjan, ráöspakan .Hhund II 12,
Grip 21, es et betra telk St 23, þat telk
undr Yt 10, t. ran í e-u Sigv 11, 14, t.
steínu Iogna Karm Lv 24, teljum heínt
porgHgll, hitt telk jaínt Krm 23, es telsk
betri Sigv 6, hann telk yíirmann Ö'tt 1, 3,
t. e-n ættar spilli puriðr, verða taliðr jafn-
rgskr Ounnl Lv 6, t-ask í rQðum, erklære
sig at have myndighed, Alv 5, Jr-ask
samr Fj 30; heiptyröi telr þü i hvívetna,
da erklærer, opfatter, Fáfn 9, t-ask tvi-
tøgr, regne sig for, være, 20 dr, Krm 3;
— hann vas taldr ör miklu kyni, han
blev regnet, anset for at høre til, tv
9, af mæöing talari, den opregnede, med—'
delte, Lil 79,' _ t. orð, sige) Halli 4). _
es t. treystask at móti, som siger at de

trøster sig til modstand, Merl II 55. _
jfr fyrir-.

temja, (tamöa, tamiör, yngre tamdr og
tamínn), 1) tæmme, t. øxn, hesta RP 22.
42, t. mara pSær 4, 3; overført, t. hest
Signyiar vers, blive hængt, Yt 10, t. Sigars
jó, d. s., Ha'l 6; varra lands viggs (ski-
bets) temjendr, søfarere, Hav 8,' tæmme,
töjle, tugte, t. (mey) at sínum munum
Ski 26, t. brjóst Lil 81. _ 2) vænne til,
øve, Ásmundr tamöi Gnöö við gjalfr
tv 8; t. orð, styre ord, Kate 2,' tamiör
stikki, vel udført digt, Anon (XI) Lv 12,'
_ gunnar tamiör, vant til, øvet i, kamp,
_]óms 14.

tempta,
Gdß 1.

tempran, f, styrelse, Od 36.
Temps, Tems, f, Temsen, pal IV v 3,

Ö-tt 3, 10, Merl I 20,' T—ar síða Lios 3,
T-ar bakki Liðs 6 (sikkert ikke at læse
Tempsár).

tendra, (-aöa, -aör), tænde, opflamme,
t. (imperat.) ljós Heilv 14, t-az (imperat.)
tunga Lil 23, tendraö brjóst Lil 81.

tengja, (-öa, -ðr), forbinde, t. saman
skeiðar staina Sveinsfl. _ jfr sam-.

Tesa, f, elv i England, Tees, Öitt 3, 6.
teygja, (-öa, -ðr), 1) trække, føre (i tov,

taug), t. orm, trække op, Sigv 13, 1,' føre,
lokke, 'hvars ykkr hugr t-ir Akv 12, t.
annars konu at eyrarünu Hdvm 115, t.
konur at kossi Sigrdr 28, gat t. at sér
(jgrð, jfr sammenhængen) Hfr 1, 6, t.
góðan mann sér at gamanrünum Havin
120, mey þü teygjat, lok ikke, forfør ikke,
Sigrdr 32, t. fljóð á ilæröir Hail/m 102,'
og til meö sér Aöam t-öi Lil 18,' ---t. tíkr
at solli Hhund I 34. 44,' t-jask nytajbe-
væges til at, Gannl Lv 1. _ 2) strække,
tenn hQnum t-jask es téð es sverð, dens
tænder vil strække sig ud _ for at fa"
fat i byttet' _ o. s. v., (ligeså brænder
Vølund af begærlighed efter at fa° svær-
det fat, når han ser det), Vol 17,' hans
(djævelens) íorvitni mun t-jaz honum til
vansa, i sin nysgerrighed vil han kun
høste skam, Lil 60,' t. ór liðum, trække
af led, Mey 43, _ t. tima, udstrække
tiden, give tiden sin (evigheds) udstræk-
ning, Lil 6.

teyma, (-öa, -Ör), tomme, føre ved to'jle,
t. (sólar hjgrt), Sól 55.

téa, (téöa, téör), 1) vise, es téö es sverð
Vol 17, t. tanna, vise tænder, HolmgB 9,l
vise, yde, give, t. e-m grjótaldar gildi,
digtet, Refr 3, 1, t. e-m geöíjaröar 16,
d. s. Hitsdr 1, elska tésk Heil 8. _ 2)
hjælpe, téðuð pórfinni BjH 8, t. e-m hála
Arn 3, 17, boenir t. viö goð ESk 6, 31,
sveit tér sinum drótni Valg 11, sás frami
téði Gisl 1, 9, hugr téðumk (skr. tjáð-)
Eg Lv 26. _ 3) omskrivende med infini-
tiv, t. beiða Eyv Lv 1, ték venjask við
þrek ]gk 2, 1116] t. deilask porm 1, 15,
þat tér vergld hryggva Mark 1, 31, sól tér
sortna Vsp 57, undir t. bloeöa HH] 40,

(-aða, -aðr),_ styre, t. vinda
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jfr Drv (XI) 3, téði hyggja Brot 13, t.
vaxa Vell 6, t. binda Rv 6, t. þjöta GD'ropl
1, t. at foerapjóöA 3, 20, t. bergja Ht 11,
téra þarft standa Anon (XI) Lv 15. jfr
tæja, tija, tjóa.

tiggi se tyggi.
tigr se tøgr.
tigvæ., v. l. tigr, dværgenavn, pal IV

ii 5. -
til, præp., 1) til, med gen. (oftest foran,

undertiden efter), efter verber, der direkte
eller indirekte betegner en bevægelse
(førelse, flytning, gåen o. s. v.), t. Geir-
mundar Oddrgr 29, t. Gotþorm-s Sigsk 22,
t. Öðins Gri 9. 10, t. Mornalands Oddrgr
1, (geia, bortgifte) t. Gotþjööar (med en
mand i G.) Gkv 16, t. Sogns Vell 22,
(vesa) t. Róms Mark 1, 12, t. heljar Gri
28, Fáfn 10. 34, Am 43, t. holts Ski 32,
t. hjargs Hárb 23, stund t. stoks Hárb
56, hallar t. Lok 6, draughlísa t. tnd
11 51, t. hlísa Vsp 22, t. sala Vafpr 8,
t. skógar Hym 18, t. auðugs Vafpr 10,
drít'a draumþinga t. Hhand 11 50, skríða' t.
ïjgrs, egl. krybe ind til livet(s sæde, for
at fjærne det), Ghv 17, falla t. tveggja
hluta, til to sider (en til kver side), Sigsk
23, t. grundar ESk 6, 44, t. landa pGisl 3,
t. byrjar dr'gsla Rdr 8, t. lægis Krm 5, t.
graptar, til gravstedet, Likn 23, bjóôa t.
geírhríðar, t. himins Vistar jóms 18, ESk 6,
6, hjgrr stendr t. hjarta, sammenblanding
af to adtryk: crettes mod og står ii, Ye 18,
jfr Vsp 55, skera e-n t. hjarta, indtil
hjærtet og dette ad, Akv 24, Ghv 17,
láta jó taka (o: munní) t. jarôar, lade
den græsse, Ski 15, velja orð t. róta
(horns), til kornet, for at sætte dem,
riste dem, på kornet, Eg Lv 3. '—— 2) om
kørelse og syn, heyra t. gota, høre heste-
nes trampen, Hamð 18, Ski 14, heyra t..m-öa Est 6, 8, hljföa t. Orsa eg sej, jfr-
Arn 2, 1, heyra grát t. hvílu, til, i ret-
ning af, o: fra, sængen, Sigsk 30, séa t.
gildis, se hen til, o: vænte, Hávm 145,
jfr vita t. geös síns, forstå, skb'nne over,
være sig faldt bevidst, Håvm 12, ef
vissim vit vætr t. hennar Grott 10, fregna
t. 'e-s, høre om, Hfl 7, tv 6, írétta t.
e-s Hfr 3, 20, segja t. siôar, fortælle om,
Hfr 3, 3, segja t. nains, røbe sit navn,
Hdrb 8. 9. — 3) om hensigt, formål, mål,
vesa íüss t. e-s pGisló, gjarn tfjgrs TorfE
4, snarr t. e-s ísldr 19, hníga t. hjalpar
Oddrgr 10, jfr Lil 86, þat es t. hags skyldi
Am 97, orka á skjgld t. hIífar, mey t. kossa
Håvm 82, telgja meið t. riíjar Rþ 15,
gerva e-t t. ágætis ser Am 102, vega t.
landa Rþ 37, vega t. menja Korm 1, 6,
véla ç-n t. íéar Sigsk 16, myrða t. hnossa
Am 57, berj ask t. fgðurleifðar 1v 22, brjóta
hüs t. Snorra, for at få fat i Sn., porm
1, 7, bfia (o: vef) lt. váöar, for at væve
vadmel, Rþ 16, büinn t. e-s Mark 1, 26,
bjóða t. bleyði, for at han sknlde vise
fejked, Rdr 9, strengja heit t. konu, om
at skalle ægte, _/óms 14, t. sælu sér

Mark 1, 8, t. þurftar mgnnum, for at en
trang skalde afhjælpes, til gavn, Mark
1, 14, gnóg t. gumna feigôar Hfr 3, 8,'
ráða e-rn t. bana, t. gamans, virke for,
Grip 51. 44, t. íárhuga Rdr 8, gerva e-m
t. meins Gro'g 13, büa t. bgls, orka t. bana
Grott 6; dvelja t. aldrlaga, for at han
skald'e dø, HHj 30, sigla t. lítils, for lidet
adbyttes skyld, uden resaltat, Ht 27, t.
hylli goðs Hsv 138, bgl es ilt t. litar,
for at få god, skön farve, M'hkv 26; t.
íarnaöar Grip 8, leggja t. likna Grip' 30,
t. jafnaöar Sigsk 67. —— 4) om adstræk-
ning i tid, telja dverga t. Lofars Vsp 14,
æ t. ens eina dags Fåfn 10. —-—- 5) for-
skellige udtryk, ráða t. saka, indlade sig
i strid med, Sigsk 34, vinna t. saka, ad-
føre noget, hvorved man pådrager sig
skyld, Brot 1, allmjgk es mér lund t.
hroöa tv 29, hata íylki t. írægöar
Mkkv 6, ryôja t. dyröar Sigv 11, 8, sgk es
t. e-s Lil 14, vígja t. byskups Mark 1,
27, eiga kyn t. e-s, have af naturen an-
læg til noget, tv 2, eiga Varit t. e-s
Mkkv 2, þat es t. kostar, den advej er
der, det står frit for, H'ym 33, geð deilisk
t. e-s isldr 2, bregöa blíðu skapi t. heipta
ESk 6, 58,' taka t. vigs, begynde kamp,
Hák 4, taka t. ggrs (se taka) Håk I17,
spara sik t. e-s tv 27; borinn t. bráðar,
født således, at han kande ægte, be-
rettiget til at ægte, Atv 2,' e-m t. handa
Grip 35,' meta t. tres, ' vardere som træ,
So'l 44,' t. moeði, indtil træthed, så at de
blev trætte, Bkrepp 6. Enestående er: t.
haís :: “til søs”, ade på søen, Steinn 3,
8. — 6) adverbiett, segja t., røbe, Oddrgr
26, hlyöa t. Sigv 11, 13, brá t. hætti Lil
11, vera t. Am 30, Lil 21, vinna ekki t.,
være uskyldig, Lil 65, herr t. fggnuð Lil
30; þar t. Lil 11. 99, þangat t. Lil13,
bjóöa t. orm-um Am 59, bregða t. knífi
Am 63, tengu t. margir Am 95, hætta
hgfði t. Hdvm 106, flátt es t. soekja Am
39, sQusk t. sïöan, til hinanden, Am 36,
gerva vélar t. Hym' 6, séa ráð t. Am 70,
ger sem t. Iystir Am 60,' i alle disse til-
fælde er et sabst. eller pron. nnderfor-
stået, og det er oftest let at se hvilket.
—— 7) for, altfor, med adj. og adv., t.
atalt Vafpr 31, t. martHdvm 27, t. snotr
Håvm 54, t. doelskr Håvm 57, t. gfug
Sigrdr 29, t. ungt' Gróg 5, t. mikill Gri 1,
Sól 50, Eirm 3, t. mjgðgjarnir Hdrf 2, t.
margir pjóð 4, 1, t. kaldr Kor'm Lv 34,
t. Iítil Anon (X) 1 B 7, t. hér (austr) Eldj
1, t. dimm (hljóð) Nj 27; t. snimma Kveld,
t. lengi .Eg Lv 21, t. illaEg Lv 2, t. mjgk
Hfr 3, 3, t. fjarri Fåfn 8, t. síð Ha'vm 66,
t. vel Hávm 61; det er dette t., der er
blevet til ti i mikilsti, hllzti.

tilgørö, f,- handling hvorved man gör
sig fortjænt til noget, især straf, láta t-ir.
valda pjóðA 3, 26.

tilkall, n, krav, fordring, Vitn 15.
tilr, adj, kan i ntr. bera tilt með tveim,

bringe forligsord mellem to, forlige to,
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Lok 38; ordet betyder vel egl 'fgod, brav3
(jfr got. ga-tils “passendefi angels. til,
cduelig, godt). '

timbr, n, tømmer, ved, mæröar t., digt-
ningsæmne, St 5, tom t., gamle tømmer-
bygninger, Akv 42. jfr bili-. .

timbra, (-aða, -aðr), tømre, opføre af
tømmer, t. hüs Rf) 22. jfr hi,-.

timbrtastr, adj, stærkt bygget af tøm-
mer, t. toptar ngkkvi (hus) Vt 24.

tin, n, tin, tanna (verb.) t. Korm Lv 39.
tindóttr, adj, tindet, fuld af små, skarpe

takker, t-tt hjarta St I 2,' der md me-
nes et modigt hjerte og udtrykket er lånt
fra Hrungnirsmyten, SnE I 274.

tindr, m, tinde, tak, spids, járna t-a,
jærnpigge, (id/3 51. Navn på en af
Arngrimssönnerne, Qrv III 1, Hyndl 23.

tinettr, m, "'tin-trtekningJ, arbejde
hvorved der dannes tinstænger ellert-in-
genstande, t-ar maðr, hentydning til til-—
navnet tinteinn, Korm Lv 32. jfr tanna.

tingl, n, metalplade, brakteat, især om
' (metal- eller træ-P)plader (med figurer)

i skibets forstavn til pryd, s. s. enni-
spænir (jfr Brim, Arkiv XI, 20 f.), með
årgfnum tinglum Harkv 7,' t-s marr, skib,

indr 2, t-a tgng, vistnok :: brandr, tungl
tingla tangar, skjold, Hókr 3. jfr Falk,
Seew. 44 jfr euni-.

tinglryrandi, m, kun i grveðrs tungla
t-endr, hvor leddene må byttes om, :
grveörs tingls tungl, grveörs tingl, skjold,
dettes tungl (måne), sværd (jfr brugen
af sól i sværdkenninger), dettes cøde-
læggeri, kriger, .jór 4.

tinteinn, m, tin-ten, tilnavn til porvaldr
(10. tir/2.), Korm LV 38. 49,' jfr tin og
tindrgttr.

tira, f, Arbj 8,' en tiru fylgðu (heraf
ses at vokalen er kort), ordet må betyde
enten choved5 eller cgal/ei. jfr Arkiv XIX,
122. -

titlingr, m, spurv, put IV xx 4.
tíñ, f en enkelt gang m, se nedenfor),

1) tid, tidspunkt, þeirar t-ar, til den tid,
Arn 3, 13, zbarm t. pjóð-A 1, 2, baztrar t-ar,
til det be ejligste, gunstigste, tidspunkt,
pfagr 7, hæstrar t-ar Gldr 3, Start 4, 5,
góðrar t-ar t 75, illrar t-ar Hfr Lv 25.

2) kirkelig tid, i sing. om en enkelt
dag, sonar t-ir, sândage, Leið 9,' óttu t.
Leið 23, i pl horæ eanonicæ, messe (til
forskellige tider), t-a flaust, kirke, Mark
1, 25. jfr andláts-, tegins-, fram-, gieöi-,
htj-, ógnar-. '

tíöa, (-dda, -ddr), have lyst, tilbb'jelig-
hed, til, apersonl., þik, mik fara t-ir Håvm
116, Vafþr I, at ykr vega t-i Ski 24, mik
vaöa t-ir SnE I 286, sem e—n t-ir Herv VII
15; medium t-isk, er skik, er almindelig,

' honum tíddisk hildr, han vænnede sig til,
holdt af, at kæmpe, Hl 24 b, jfr Hl
33 a.

tíöaoffr, n, kirkeligt embede, geia e—m
_ t. EOils 1, 5.

tíöendi, n, pl, tidender, begivenheder,
seg þü á lupti lgng t., fra din lange

rejse, pry 10, reifa t. Hsv 28, stór t. St
Sigv, en ` jgfn t. heyröuz Lil 34, hvat er
t-a, hva nytP, Lil 62. jfr megin-.

tíöhgggvinn, adj, ofte hugget, láta t-it
hræ, lade mænd ofte blive haggede ned,
om mandefald, Hfr 2, 6.

tíöliga, adv, hyppig,kraftig, tyggva t.,
spise grådigt, Am 83. _

tíömark, n, ítid~mærkefi tíðmgrk himins,
sol og måne, Merl I 57.

tíðr, adj, 1) hyppig, hvorved man ofte
er beskæftiget, tíð erum bók ok smíðir,
jeg er ofte ved, holder meget af at be-
skæftige mig med, Rv 1, vingørô erum
tíð Refr 3, 4, þat vas mér pá títt, dermed
beskæftigede 'eg mig dengang, jómsv,
t. á smíöar EUils 3, 4,' derefter går ordet
let over til at betyde “ønsket afholdtfi
íundr varð ulís bgrnum einkar t. Kolli
5, mér tíö mær Ski 6, jfr 7, þat vas
hgnum eigi afar titt Sigsk 14. H 2) be-
ro'mt (eller afholdt), stillir varô einkar t.
Mark 1, 4, gumnum t-astr Merl II 27;
erum titt, jeg har lyst til, Eg Lv 35, títt
Vasat bíða, han(?) havde ikke lyst til at
vænte, Hamð 17, —— t. Haustl 17 bår vist
læses tíös og henføres til hgggs, hurtigt,
kraftigt, hug. —— Ntr titt, adv, hurtig, bera
iljar-títt pjo'ðA 1, 17,' superl. tíöast, meget
hyppig, (id/3 52,' tíöum, adv, hyppig, Eg
Lv 36, Ordf 13. jfr afar-, all—, far-, iä,-,
geysi-, ó-.

tíöungr, m, okse (vel egl. cenårig tyri),
put IV b' 3.

Títr, f(?), Tiberen, pul IV v 3.
tíginn, adj, l) af höj byrd, hb'jættet,

tígnir menn Am 94, t 82, t. Træjánüs
Pl 33. h 2) håj, ærefrygtindgydende,
prægtig, en tígnu tíðmgrk Merl I 57,
tígnari me jum gllum, om jomfru Maria,
Gdß 57. jfr all-. _.

tígn, f, hb'jhed, full t., om Kristus, Mdr
19, t-ar upphat' Gmlkan 1, 1, eignask alla
t. Pl 41, taka langa (langvarig) t. Merl
II 30, numin t-um Merl II 61. H- jfr
itum-.

tigna, (-aöa, -aör), hædre, ære, Merl II
27. 59, Lil 40, SnE II 142, Mdr 26.

tígnarkveðja, f, hdjheds-hilsen, om eng-
lenes tiltale til jomfru Maria, Lil 29.

tígnarmaðr, m, hb'jtstående mand, om
_ en gejstlig, Ûdß 11.

tígnarmeyja, f, häj kvinde, Vitn 6.
tígnarmær, f, s. s. foreg., i pl, Mey 54.
tígnarsæti, n, hb'jhedssæde, om bolig i

himlen, Lil 62.
tígnarveldi, n, höjhedsmagt, Likn 24.
tíguligr, adj, stolt, prægtig af udseende,

Heil 3.
tik, f, (-r;Å pl -r), hanhund, tæve, teygja

tíkr at solli Hhund I 34. 44,' hafa tíkr
ørendi, få en behandling . som en tæve,
blive ilde behandlet, Korm Lv 13,' benja
t., atvinde, bræðir henja tíkr, kriger, Hskv
2, 11. jfr sár-, meki-.

timi, m, 1) tid, um langan t-a Lil 20, á
settum t-a Lil 22, teygja t-a, give tiden
sin udstrækning, Lil 6, vesa allra t-a,
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være færdig med sin (leve)tid, skulle
dø, St 8,' sára ára t., csveerd-tidfl kamp,
Ht 61,' _ ílæröar t. ___. flærö, Loki bar
flæröar t-a, besad falskhed, Run 26. —
2) lykke, íarar t., held med (på) rejse,
Hav 3. jfr gleöi-.

tina, (—da, -dr), samle, plukke, fremføre
i rækkefølge, svát 911 muni (huske) orð
at t., rigtig gengive, fremføre, Hyndl 45,
t. sin lyti, opregne, Has 5, langt es at t.
Dat Merl I 50, t-ik svá Rv 34, t. hróör

fFGl 1, t. harm, opregne sine sorger, Am
2357, t. harmsakar Nj (XII) 6; —- t-andi

seims, samler af guld, (rig)mand, Katr
27, t-endr auðs EGils 2, 11.

tínir, m, plukker, samler, bauga t., (rig)
mand, Has 23, t. Rínar logs, d. s., porm
Öl 1, 5,' t. .friöar, fredsherre, gud, Has
55, t. skepnu, d. s., Mgr 46; fremsiger,
t. bragar Grett 2, 4, som samler, erhvær-
ver, t. mærðar Sturl 3, 21.

tír, -Krm 3, hvis ordet er- rigtigt, md
det betyde ívåben, sværdi, men rimelig-
vis er det en fejl for tig,-s. d.

tirarfgr, f, berö'mmelig rejse, tog, Tindr

tírargjarn, adj, begærlig efter beröm-
melse, ry-lysten, t 14, Mgr 6, Katr 9.

tírarlauss, adj, uden berömmelse, om
bersærker, Qrv III 4, Lab II 1,' t—t, adv,
uden hæder, t 61.

tírbráðr, adj, ivrig efter berömmelse,
ESk 6, 14.

tíreggjaðr, adj, ægget af begærlighed
efter ry, Sigv 8, Stiifr 7.

tíríylgjandi, m, som forfølger, stræber
efter, ry, Sigv 1, 12.

tírgjarn, adj, begærlig efter ry, St
I 2

tírgçtugr, adj, ædel, höj ved sit ry,
Merl II 37.

'-'tírkunmg adj, bekendt ved ry o: den
ros, som uddeles, t-nn tunga, den tunge,
som gör sig bekendt ved lovprisning,
ESk 6, 60.

tírmildr, adj, som gærne yder (andre)
hæder, hædersbevisninger, Pl 58.

tírprfiðr, adj, herlig ved sit ry, Gdfi
15. 29.

I, tírr, m (-ar; uden pl), egl. pryd, ry,
berömmelse, með t-i Ht 12, tit 2, 13,
meö gllum t-i Leið 11,_n1eð Qilgum t-i
Sturl 6, 9, með tryggöar t—i, med solidi-
tetens ry, Mark 1, 25, t-i ggígaör Merl II
43, goeddr t-i Gd 9, t 82, t-ar gjarn
Hfr 2, 9, Sturl 4, 5, t-ar sterkr ESI: 6, 40,
t-ar íróör Pl 15, íáa góös t-ar Hamð 30,
þat fær þjööar snytri t-ar Vell 12, fáa sér
langs t-ar pjóð/-l 3, 18, grams t. varð
hæstr Od 17, vinna nyztan tir ESk 6, 55,
styra fremö ok t-i Ö-lhv 3, 2, bella t-i,
vise ærefuld adfærd, Sigv 3, 6, sæta
soetum tir EGils 2, 11,' styr-ir als t-ar,
gud, Leið 24, ræsir ens sanna t-ar, d. s.,
Has 62,' _- t—ar bin , berb'mmelige mø-
der, Arn 2, 5, jfr jl/ëeissner s. 194, t-ar
ætt, berömmelig slægt (snarere så end
t-ar hgfuð), Sturl 4, 1. jfr meg'in-, orbs—.

tjalg

2. tírr, m, glans, fakkel(P), sára t.,
sværd, sára t-a soekir, kriger, Dagst. Fore-
ligger det samme ord hos porv tréfP

tírroekr, adj, som plejer ry, stræber
efter ry, rylysten, Pl 52.

tírsamr, adj, rylysten, t. tyggi Gautr
II a 2.

tirsæll, adj, rig på ry, om gud, Gd
ß 54.

tíræðr, adj, indeholdende et antal af
10 tiere (100), t-tt hundraö Ht 100, Ingj
2, 3, Merl 11 43.

títa, (-tta, -tt), titte, se, Gunni Lv 12
(ved rettelse af lita).

tiu, talo., ti, t. (menn) Eg Lv 18, t.
launstaíir Eg Lv 38, t. hundruð Gotna
Hamð 22, t. orð laga Leið 19, t. sinnum
Lil 67.

tíund, f, 1) tiende del, tiende, gjalda
rétta t. Leið 10. — 2) bøde (jfr afráö,
skattr), gjalda míkla t. GOdds 8.

tíunda, (-aöa, -aðr), 'betale tiende, tage -
den tiende del af noget, forminske i an-
tal, deeimere, t-at lið Merl II 48.

tiundi, ordenst., tiende, Hávm 155, Gri
15, Veier 38, Sigrdr 35.

tívar se tyr. -
tívurr, m, gud, Baldri blóðgum tívur

Vsp 31. ' '
tjald, n, tjæld, tæppe, (især til at

dække væggene med og lign), tjalda
borg (brændingsstabel) t-um ok skjoldum
Sigsk 66, á t-i Rv 13, Oddi 1, t-a tróða,
kvinde, Vigl 18, _ til at dække og ud-
spænde over skibene, tjgld driíin Harkv
5, Arn 2, 16, slíta lu t-i Arn 5, 19,
skaka hrím af t-i Korm Lv 34, slyngva
t-i af pjóðA 4, 19, hlanna t-i Guilds 2;
t-a hásleipnir, skib, porm 1, 2, t-a drasill
Sigv 13, 2,' _ telt, í t-i tit 2, 1. «- I
kenninger, for skjold (jfr SnE I 420):
Yggjar t. lngj 1, 1, Sigars tjold lngj 1, 1,
IHlakkar tjgld Krm 13, Grell 2, 9, Merl I
34, Skgglar t. Hl 34 a, Hggna meyjar t.
Ht 49, — for himmel: rgðuls t. Herv III
11, heiðs hyrjar t. Has 14,' mána t. Has
31,' skyja t. Has 20, skyranna t. Od 28;
fróns t. Ltkn 24, heiðar t. Mgr 35, hlíðar t.
Merl I 65, heiöa t. Likn 12; veðra t. Líkn
50, þrumu t. Has 41, —- for bryst: mööseïa
t. Ht 50. jfr byr-, fagr-, folk-, gunn-,
hauör-, heiö-, heim-, hler-, hregg-, Iarib-,
skin, sól-, stain-, vig-.

tjalda, (-aða, -aör), spænde tæppe ud;
over, t. of borg tjgldum ok skjoldum
Sigsk 66, tjglduð skip Sigv 3, 10,' skjold-
um es t-at á skipum, for tjælde er der
skjolde over skibene, HHj 12.

Tjaldarí, m, navn pci en hest, -pul I a
1, IV rr 2,' jfr oht. zeltari. .

tjaldr, m, en fugl (hæmatopus), pal
IV xx 4.

tjaldrann, EGils 1, 5, er uden tvivl fejl
for tunglrann.

tjalga, f, 1) gren, handar tjglgur, enten
fingrene eller cde armen udgðrende grenei',
o: arme, Sigv 12. 25. _- 2) lang og askb'n
arm, óxu tjglgur Gautr II 5, hangar t-ur
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Gantr I] 25; — i nklar sammenhæng
Anðan 2.

tjargaör nrigtig v. l. til targaðr, Rst 4.
tjá, (-ða, Jc), hjælpe, engum tjáir (v. l.

tjóar) Lil 95. jfr téa.
tjossi, m, bnk(P), Merl II 75.
tjöa, (-ða og -aða, -t?), hjælpe, hg'num

tjóði vel móður hlyri E'Sk 6, 32, goð tjóði
yðr Hskv 2, 6; engum tjóar at auka lengra
Lil 95 (v. l. tjá).

tjón, n, tab, skade, især tab af noget,
med gen. (for at betegne det tabte), t.
þegna Gráf 1, t. hragna Merl II 79, t.
karla Merl II 91, t. Birkibeina Ölhv 5, 2,
t. aura Hsv 136. jfr aldr-, fé-, fig-, lii-.

tjfigari, m, røver (egl. cen som trækker
noget til sig,), tungls t., solalven, Vsp 40.
jfr Skirnir 1906 s. 78. _

tjçgu, talo., tyve (svensk formP), Sigv
12, 22.

1. Tjçr, f, norsk ø, þal III 3, IV bbb 4.
2- tier, l. (Nar-9), SPJ/WP, il? Ti-Qr, der

kande være et ønavn af samme art som
Vigr), Tyr tjgrva dyrra, kriger, Hfr 2, 9,'
herhen skalde tir, fejl for tjgr, høre, ok
t. ruðum Víða Krm"\3. jfr Ark. XLI, 126.
jfr tjgrrein. -

tjgrga, (-aða, -aðr), tjære, bege, t—aöar
(v. l. ijgrugar) árar Harkv 5.

tjgrn, f, lille sø, dam, pal IV a 3; taka
í t., stikke hånden i vand, EGils 2, 14,
hrosta t., øl, Eg LV 36. jfr hrein-.

tjgrrein, f, cspyd-landJ (jfr tjgr), t-ar
tynir, kriger, pTref 4.

tjgsull, m, navnet på en sygdom eller
sygelig sindstilstand, hysteri, branst, t.

' ok öþoli Ski 29.
tog se egg-, sam-, sverö-.
toga, (-aöa, -aðr), trække, sem okr íoetr

t., som benene kan bære os (skyndsomst),
Herv II 3.

toginn, adj, dragen, om sværd, með
sverð of t-in Håk 9, t. skjómi Vell 10,
Jc-in sverð Darr 3, meö tognum hjgrvi
Gannl LV 11, enn togni hjgrr Merl 11 67,
egna tognu sverði Ht 58; t; hgrr, om bne-
strængen, pjóöA 1, 10.

togningr, m, sværd (egl. íden dragnei,
af toginn), t—s veðr, kamp, Balti 3. jfr
Falk, Waff 62.

tolf, talo., tolv, t. vetra Helr6, t. hundruö
tnd I 25; Eg LV 39, Hfr 2, 1, Graf
13, Håst 2, pKolb LV 6, jóms 44; t.
mgnuör ESk 6, 25, t. ok þriggja, femten,

; pjóðA 3, 1.
tolla, (-da, -at), hænge (om noget der

er løst eller ved at lesne sig), meöan
lineå' tvær of t. tenn í øfra gómi Anon (X)

7.
tollurr, m, et slags træ el. stok, tvíviðar

t., kriger, om Tor, pdr 19. jfr Falk, Ark.
XXXIX, 89.

tolpti, ordenst., tolvte, Håvm 157, Vafpr
42, Sigv 1, 12.

toppr, m, top, nedhængende hårdnsk,
t. í enni RV 4, t. fyr nefi, om skægget
på overlæben, Qrv V. jfr 0011-, siglu-_.

'Silírin-, Silfr-, (ürigtoppi).

570 Tóm

toåat, f, det stykke jord, hvorpå et has,
går , skal opføres (er opført), óðals t-ir,
:. óðal, Sigv 13', 24 (eller som et ord),
hyggva fornav t—ir fgöur Gri 11, t-ar
ngkkvi, hns, Vt 24, tanngarðs t-ir, mand,
Grettis 22, atgeirs t-ir, arme, Arbj 21;
Hropts t-ir, skjolde, pKolb 3, 5; denne
kenning forudsætter t. også i betydnin-
gen chiis eller hitsvægge3 (:. Senere isl.
tött om de 4 vægge), t-a Tyr, bonde,
Haro 16. jfr óöals-, sig-.

torbænn, adj, ntilgængelig for känner,
som ikke lader sig bevæge ved bånner,
trauðr ok t. Sigsk 51.

tori, n, tårv (til brændsel), grafa. t. RI)' 12,- Bone 1, 29,- t. jaröar oe 60
Torfárkolla, f, et atyske, Bárð 5.
Torf-Einarr, m, Torv-Einar jarl (omkr.

900), Arzon (X) I B 2, Arn. 5, 25. '
Toríi, m, sagnperson, Ormsb 1V 7.'
Torínes, n, i Skotland(P), Arn 5, 9.
toriüss, adj, nvillig, nødig, t-s þjöö Ara

6, 10.
toríyndr, adj, vanskelig at finde, mjgk

es t. St 15.
torg, n, torv, SnE 11 212, Pet 10 (i pl,

víð t. borgar); orms t., orme-torv, guld,
porm 2, 4. _ Pl Torgar, f. pl, navnet på
øen Torghatten, þal III 3, IV bbb 6.
Hesselmann Stad. A. K. 512 f. jfr hauk-,
hug-, lung-, orm-.

torgengr, adj, vanskelig at gå over, om
en bro, Likn 35.

tormiðluðr, m, som vanskelig meddeler,
ikke vil give, t. beina, som vil formene
mad, hindre en i at få mad, Haastl 3.

torráðinn, adj, som man vanskelig kan
hitte ad af, vanskelig, t-in 61 Ekiil 2,
skedde efter den til stedet givne forkla-
ring være : Vond 61 og det igen :
vgndol (af vgndull), men den er sikkert
et senere fabrikat, jfr 61.

torrek, n, en vanskelig erstattelig gen-
stand, svært tab, várt t. lízk verra Sigv
13, 22. jfr digtnavnet Sona-torrek.

torugætr, adj, som er vanskelig at er-
hværve, sjælden, t-ir ro tryggvir vinir
HolmgB 7.

torveldr, adj, vanskelig at magte, van-
skelig, erumk t-t, det er vanskeligt for
mig, jeg føler mig besværet, St 25.

Tóía, f, Sigvats datter, Sigv 13, 11; —
som v. l. Herv III 1.

Tóki, m, sagnperson, Qrv 111 1, Ormsþ
IV 6; — v. l. for ]aki, dværgenavn, þal
IV ii 6.

tól, n, (oftest i pl), redskab, gerva. t.
Vsp 7; bragar t., digtningens redskaber,
bryst, mnnd, ESk 6, 50, mælsku t., d. s.,
Od 23, raddar t., d. s., Lil 3. jfr mál-,I
raddar-, sig-.

tóm, n, ledig stand, lejlighed, tid (til
at gore noget), t. lézk at eiga (teöja
garöa) Am 63; í t—i Nj 14, af góðu t-i
Katr 24.

Tómás, m, erkebisp T. Becket, Kolb 2,
6, GSI/ert 2, Ö'lhv 4, 2. jfr Tumi.
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tómr, adj, tom, tóm hgll, mennesketom
hal, Ht 23; _ tóm trlía, indholdsløs tro,
Heilv 3,' unnir t-ar, iomme bølger, nfragt-
bare bølger (modsat den fragtrige skov),
SnE II 202.

tópi, m, raseri, galskab(P, især om
elskovssygeP), Ski 29.
L Tósti, m, tjænestekarl (10. em,), Korm

v 9.
traír, m, skalde betyde “stam/i, eller lign.,

Hlakkar t., sværd, men mulig er ordet
fejl for þrafni (s. d.), Korm LV 63.

trami, m, ond ånd, nvætte, trold, t-ar
'gneypa þik skulu Ski 30 (at rette ordet
'til gramar, GVigf, eller gramir, HGering
Zs. f. d. Phil. XLIII 134, er næppe nød-
vendigt).

_trana, f, trane, put IV xx 4, i en nklar
_sammenhæng,.---Hamð 17, se tryta. _ Navn
på et krigsskib, men her er mase. Trani
rettere, s. d, _ jfr hjaldr-.

Trandill, m, sagnperson, Qrv IVß 2;
_ mandsnavn ísldr 19.

trani, m, trane (3i trana), hjaldrs t.,
ravn, Hfl 11, sikkert nrigtigt (rómu t. ::
ravn) Hl 7 a; _ slangenavn, pal' IV aa
2; _ sværdnavn, pal IV l 6, jfr Falk,
Waff 62,' _ navn på et af Olaf Tryggva-
sons krigsskibe, Hfr 3, 16,' _ sagnperson,
Qrv IVß 1. _ jfr blóÖ-.

trauðla, adv, næppe, med nød og næppe,
t. es gengt á ís of var tv 12, t. mák
fif toeja Korm Lv 32, tynik t. rlínum Rv I.
fr ó-.
trauðr, adj, nvillig (til noget), t. emk

at segja'Hhand II 30, Arn 5, 19, t. at
láta, sinna Hfr 1, 4, Hl 22 b, herr vasa t.
at særa Rst 19, t. at rjóða tenn pskakk 2,
trautt erurnk at láta Eþver 2, t. (maör),
(mand) mod hans vilje, Sigsk 51, Hfr
Lv 7, tit 2, 16; med gen., t. flótta Hl

. 28 b, Hhand II 20, t. flugar Oil 3, 2, t.
góös hugar Gaðr II 10, t. vægôar Hl 37
b, n 2, ísldr 24, t. ljóðs, til at digte,
Nj 14, t. vásíara Korm Lv 38, t. sæíara
Korm 'LV 39, t. hapts, avillig til at lade
sig stanse, fange, Bersi 1, 1, t. tryggra
ráða Nj 13; t. af venju, avillig til at for-
lade sin sædvane, Has 42, t. á sættir,
nvillig til, Harð 16,' trauð mcjl, ord, som
næppe vil frem eller som man næppe kan
ndsige, Ghv 1. Snbstantivisk `Has 41. _
Ntr. trautt, adv, næppe, Galldsp 2, Oddi
2, tv 19. 28, Lil 98. — jfr a1-, bil-,
flag-, ílugar-, full-, gran-, hlíí-, hungr-,
lae-, 6-.

traust, n, 1) tillid, støtte, af t-í ESk
6, 54, standa at t-i, således at man har

' tillid til en, Hfr 1, 1, vesa at t-i Has 59,
Giz 2, meö t-i Has 23, með fullu t-i Lil
50, með t. ok iöran Od 65, gllu t-i Likn
50, t. seggja Pl 20, t. ístiröinga Hdv 8,
t. Eyfiröings SigvSt 1. _ 2) kraft, tennr
t-i numnar Merl II 52. — jfr vin-.

Trausti, kn, opdigtet sagnperson, Vigl12.
traustr, adj, pålidelig, stærk, t-t lið

Tindr Lv 2, t-ir hirömenn Start 3, 10, t-t
fylking Skdldh 4,' t. turn Merl II 6, t-t
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'Bjork 5, t-t es

treyst

brynja Gal 34, t-ar lhlífar Ht 4, t-ir geirar
Skdldh 3. _ jfr bgð-.

*treðja, (treð, tradda, traddr), betræde,
træde ander fødder, tgrgur trgddusk fyr
fótum Hdk 6, jóum of traddi Ghv 2,
Hamð 3, auri tedu und jóa fótum Ghv
16, fyr mtkum mgnnum hafið ér mey of
tradda Hamð 19, láta tradda grund á jó'
Hskv 3, 2,' jfr troôa; præs. hed ens af
bægge verber.

trega, (-ða, -at), bibringe sorg, smærte,
bedrøve, med aee., fjglð es þat es fira
tregr Sigrdr 30, grams tall tregr (menn)
Eyv LV 6, tregr mik þat Gnðr III 2, hví
tregrat ykr teiti at mæla Ohv 2, es mik
meir t-i Vol 37, munaöar ríki hefr margan
t-at Sól 10, _ være bedrøvet over (med
aee.), t-öi fgr friðils ok fgður reíði Vol
29,' part. perf., (stærkt), tregnar íðir,
handlinger man føler smærte ved, over,
Hamö 1.

tregaíullr, adj, sorgfnld, MV II 7.
tregbjöör, m, ctræg bebnder, forkynderi,

t. trlíar, om en asædelig mnnk, Mv III 9.
tregi, m, 1) sorg, især over noget man

har mistet eller savner, hugíastr t. Qrv
IV 6, vaxi þei-r tQ'r með t-a Ski 29, af t-a
stórum Gaðr II 10, Oddrgr 13, Ghv 1,
segja e-m tvinnan t-a, to slags sorg, stof
til sorg, Ski 29, leiða með ttjrum t-a Ski
30, trauör at segja e-m t-a, fortælle sö'rge-
lige tidender, Hhand II 30; minka t-a
Pl 9, ljósir aurar veröa at lgngum t-a Sol
34, kasta t-a (Ved rettelse) Leið 10,' lægir
t-a, om biskop Gadmand, EGils 1, 6,' —-
orms t., vinter, ÅKet. _ 2) høg (jfr
harmr), pal IV ss 1. _ 3) fjord i Norge,
pul IV eee. _ jfr aldr-, hug-, mein-,
móð-, 0f-.

tregliga, adv, med sorg i sind, ganga t.
Ohv 9.

tregr, adj, 1) træg, nvillig, t. at gjalda,
avillig, langsam til, SnSt 4, 2, treg otrs
gjeld, som man nødig har villet betale,

þär 1:111 at bita, om et
sværd, Hæng VII 4, lofa t-t (rettelse for
t-s, der ikke giver mening) SnE II 198.
—. 2) vanskelig, rnigk erum t-t St 1.

tregróí, n, opregning af sorger, række
af sorger, telja t. Ghv 21.

fresk, här flugu t. í gçgnum Gaör I 16,
er et nkendt ord, synes at måtte betyde
et klædningsstykke (ordet styret af det
følgende í g.).

etreysta, (-ta, -t), 1) egl. cgo're stærk'”
(traustr), t. verk, adføre stærke gærnin-
ger, Pet 27, sd prøve ens styrke, dáíur
t-u hüfa Stnrl 3, 13, allir t. hann Gdß 48.
_ 2) med dativ, stole pd, t. sinu afli
Greit 36, t. sinni iþrött Ormsþ III, t. Qst
Lil 85, t. tglum, stole på sin ævne til at
tale, Hjdlmp III 5,' med á, t-andi á vægð
Lil 82,' t. á doemi EGils 2, 7, t. upp á
krapt (guös) EGils 2, 16,' medium i samme
betydning, ef afli treystisk HHj 22, es pér
treystísk Heilv 14, treystumk (þvi) Has
61, Odß 5, t-ask goöi Has 52, t-ask áræði
pham 1, 5, Verða t-ask farsælu Anon
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(XII) B 4. _ 3) mediam, stole på, driste
sig til, t—uzk rjóða egg Hskv 2, 6, fár
treystisk þar at o. s. v. Brot (F]s adg) 1,
t-ask at freista. Lil 17. 43; t-ask at telja
móti e-m Merl II 55, pars joírar t-usk,
hvor fyrster mente at være sikre, Starl
6, 7, t-ask at ríði heim Harð 15. —
jfr 0í-.

treystir, m, prøver (egi. cen som prøver
hvad en, noget, er eller dar tili), folka t.,-
fyrste, Mark 1, 24, Ht 34, t. malma, kri-
ger, pormól 2, 4, t. hjorva, d. s., EGils
1, 2, t. guðdóms, som stoler pd(P), Katr 9.

tré, n, 1) træ, t. tekr at hníga ef høggr
tog undan Am 73, ymr et aldna t., om
Yggdrasil, Vsp 47, falls er von af fornu t.
tv 23; nfl heír t. bliknat O-lhelg 11. — _
2) om træ, der 'benyttes som galge,

-Hávm--" 157, skolla ofar við t. pskakk 3,
om Kristi kors, hjalpar t. hglöa Mgr 13,'
Has 21, Likn 16. _ 3) mast, smia upp
við t. veínistingum, hejse sejlene, Hhand
I 26. _ 4) tværtræ i en indgang, som
lukker for denne, ram-t es þat t. (jfr ríða
anderledes BMÖ'lsen, Arkiv XXXI, 85 f.),
Falk Stad AK 223 f., Hdvm 136. _ 5)
træ, ved, tunga metin til trés, varderet
som (det harde) ved, Sól 44. Når t. tolkes
_ ved en lang række synonymer _ som
(ald,, SnE II 632_33, er dette blot et lærd
forsøg aden virkelig hjemmel. jfr geir-,
kross-, kvísla-, liis—, mgndu1-, - píslar-,
siglu-, skapt-, sæ-, mrg-.

tréíótr, m, “træbenfl tilnavn til en viking
ved 900, Grettis 2.

trégoð, n, træ-gad, gudebillede af træ,
Qrv VIII 2, IX 68. '

trémaðr, m, ctræ-mand', menneskeskik-
kelse af træ, Hávm 49.

tréskegg, n (eller -skeggr, mP), ctræ--
skægi, tilnavn til en viking ved 900, pá
gaf hann t-gg trollum Anon (X) I B 2.

trjöna, f, 1) “tryne-3, langt forhoved,
eller den del af ansigtet der er nedenfor
äjnene, long t., på et menneske, Gaatr'
II 25; på en okse, farra t., oksehoved,
dets flæmingr (sværd), korn, Vt 17. _
2) hammerspids (modsat I:nakke,), t—u
troll, (Tors) hammer, Haastl 17. _ 3)
selmeina (: Selundar) t., næs pd Sæl-
land, Sindr 2. —— 4) harðar t-ur, synes at
være trkværn-håndtagef, Grott 18.

troöa, (trað, troöinn; jfr treôja), 1)
betræde, med ace., t. mold Fáfn 23,
t. goöveg Hyndl 5, t. helveg Vsp 52, vegr
es vætki trøðr Hávm 119, t. flugstíg
Hhand II 49, t. hauðr of heiði Bbreiðv 6,
t. Äta jgrö, om skibet, Oddi 4, t. bekkjar
blárost biírauknum ára Sindr 1 (her er
konungr sabjektet), t. Ránar raunbeö, be-
træde Rans leje, drakne, Frþ I 11, borö—
vigg trQðu brimsgang Steinn 3, 5, tveir
meiri doglingar trgöut (sæ) Steinn 3, 11;
Jcrað nipt Nara ng'ttverð ara, Hel betrddte
ligene, mændene blev til lig, Hfl 10, t.
_ljóna bága, om maren, Vt 3; hauk1 troðinn
(armr) Eg Lv 12, (eldr) trað Ingjald
ífjorvan Vt 27. _ 2) træde ander fødder,
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t. e—n und fótum Ghv 16, HolmgB 13 (i
figarlig mening), t. und íótum ferðir Saxa,
om en vildgalt, Merl II 24,' grvendi trezk
undir porm 2, 5; trQöusk t fylvíngum,
blev trykkede ned ved hjælp af, om Gjalp
og Greip, pdr 14. _ 3) stoppe, presse, t.
e—m í hanzka Hdrb 26. _ jfr fot.

trog, n, trag, især sådanne som brag-
tes til at opbevare mælk eller bære feje-
skarn ad, søkkvir t-a, ctrag-see'nke'rfl, iro-
nisk kenning, enten om en, der sænker
mælketragene i vand for at vaske dem,
eller en, der bærer fejeskarnet ad og
smider det ad, Hfr Lv 1; malig er Jfrog
her det s. s. blóttrygill i v. 22. _ jfr
hland-.

troll, trçll, n, trold, jætte eller jætte-
kvinde (vokalen o ses a rim Korm
Lv 44, Anon (X) II B 8, (XIII) B 23,
pjsk Lv 2 o. s. v., troll kan tv 15),
ekki mart er vel-ra an t. tv 15, t-a
byggôir Ormsp IV 3, t-s hamr, atyske-
ham, Vsp 40 (her betyder t. et troldag-
tigt væsen, o: ulv), t. hafa trylda þessa
(kona) Korm Lv 48, t. kalla mik Anon
X) II B 6, eru sollin. rií t-i Anon (X) II

B 8 (her om en troldkyndig person),
trautt munk trüa Dér t. Anon. (XIII) B 23;
t. brjöta hrïs í (fee-tr) e-m, en talemdde
om ilde medfart, som en må do'je, pjóð
A 3, 19. _ I forbandelser, t. haíi Tréfót
allan Grettis 2, t. haíi líí ef, troldene tage
mit liv, hvis, HolmgB 11; pá gaf hann
Tréskegg t-um Anon (X) 1 B 2, geia
fingrgoll t-um, give til troldene, kaste
noget bort, bauð f. gefit t—um, ønskede min
ring pokker i vold, Korm Lv 44. _ I
kenninger, for alv: t—s marr Rst 17, fákr
t-s Drv (XI) 11, _ for sværd: fetils t.
pjsk Lv 2 (jfr SnE II 512. 513). _ trjónu
t., den med t. (hammerspids) forsynede
trold, Mjölnir, Haastl 17. _ jfr hamar-.

trollhendr (også skr. trollendr), f. pl,
troldehænder, bragt i. forbandelser, ggtur
troöiz fyr þär í t., sd at da kommer til
troldene, i deres vold, Bós 6.

trolli, m, tilnavn til porgrímr (11. elr/2.),
cden märkladne”?, porm 2, 13.

trollkona, f, troldkvinde, om sejdkvin~
der, Frþ I 15.

trollkundr, adj, fra troldene stammende,
om maren, d. v. s. sejdkvinden Hald, Yi
3. jfr Aarbb. 1881 s. 208 f.

trollmarr, m, Ctrold-hesti, ulv, v. l. til
trolls man' Rst 17.

tróö, n, koll., -taglægter, tynde tømmer~
stokke, som underlag for taget, [oryngva
(hgfði) við t-i, op imod taget, pdr 14,
glóð varð lost í t—i pjóðÅ 3, 21.

tróða, f, tynd stang, især sådan som
bragtes til tagtækning (jfr tróö), hyppigt
i kvindekenninger, jfr pal I yy 3, auga
t. Katr 32, Endils eldgrundar (-_- grundar
elds) t. Hfr Lv 3, verglóöar t. Hfr Lv 20,
marglóöa l. Vigl 4, og som v. l. porm
2, 24, elíar elds t. Katr 30, Iðja måla t.
Katr 38, arms orms t. þorkHraan, Hjaön-
ingagrjóts t. HSt 2, 3, tjalda t. Vigl
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18,' som halvkenning, Vigl 7. 21. --- ff?
auð-. '

trumha, f, pibe, flöjte, þjöta í t-u
Måni 3.

1. trüa, f (-u og utrå), yngre trfi (-ar),
1) tro, tillid, halda t. til e-s, vise sig tillid
værd, overholde noget trofast, Hsv 90
(v. l.). H- 2) tro i religiøs henseende,
írá t. tyndir ESk 6, 40, við t., på grund
af troen, ESk 6, 68, láta t-u boðna Ö'd
9, kenna t-u góða Rst 9, koma ram-ri t-u
á land Od 12, læra e-n gçtu sinnar t. Pl
8, tregbjóðr (s. d.) t-ar, efterladen munk,
Mv 111 9, t-an bauð at sanna Lil 34, þat
er rétt t. min Lil 6. — r 6-.

2. trüa, (trüða, trüat), 1) tro, stole på,
absolut, Sigrdr 7, Gaðr II 20, t. e-m (vel,
vart, ílla) Bragt' Lv 1, Gunni Lv 2, Håvm
44. 45, jfr HHj 14, St 15. 22, pmåhl 16,
flárçðum má trautt of t. tv 28, t.
meyjar oröum Håvm 84, t. konu' annars
Korm Lv 48, t. tryggöum e-s Håvm 110, t. .
hug, være modig nok, Hym 17, Merl 1 30,
t. nesti, have forråd nok, Håvm 73, t. jgx]-
um, -have kindtænder kraftige nok, Am
83, t. raun, stole på, Ht 26, t. magni Herv
111 11. m 2) tro noget, anse noget for
sandt, med dat., Am 74, Lil 18, tro på
ens ord, at de er sande, med dativ,
tv 24, absolut, trüik eigi at heldr Anon
(XI) Lv 13; med á (og acc.), t. á goð
Hyndl 10, ESk 6, 14, Sigv 12, 22, t. á
gram, tro, stole på, Grip 47, t. á sik isldr
25, Sol 17; medium, reeiprokt, vel mættim
tveír t-ask Ski 5. ' .

trfiarbót, _f, forbedring af troen, Ölkv

trüarsæði, n, troens sæd, frøkorn, láta
t. írævask Gdfi 15.

trlíör, m, (-ar), spillemand, gb'gler, leik-
arar ok t-ar Harkv 22, inn í büö at t-ar
Nj (X11) 8; foragteligt menneske i alm.,
Nj 14, t-ar Mey 49.

trüliga, adv, “troligtfl tillidsfuldt, leita
tránaöarmanns t. Hsv 119 ( v. t.); Pet 54.

trülundaðr, adf, pålidelig i sind, Pet 10,
tránaöarmaðr, m, 'tillidsmandfi fortro-

lig ven, som man har fuld tillid til,
Hsv 119.

trlír, adj, 1) pålidelig, tro, t. vask tyggja
dyrum, han hunde stole på mig, Eyv Lv
10, (menn) t-ir skaldi Gþorg, t. at hug
tv 7, t. í tungu, med hensyn til sin
lange, pålidelig med hensyn til betrode
ting, Hsv 19, Od 9, trü tryggö OS;/ert 8,
trütt traust Has 62, t-ar líknir Arn 5, 25,

., t-ar sættir Sturl 8, 1; trü verk Pet 27. ——
2) heldig, allar eru tíðir t-ar Hsv 85. -
jfr bug-, iain-, sigr—.

tryggð, f, 1) troskab, sikkerhed, sikker-
hedstilstand, der bevirkes ved en per-
sons løfte om at ville skåne en anden
(modstander), svíkva, véla í t., svige en
mod sit sikkerhedsløfte, mod tro og
love, Hårb 34, Sigdr 7, Hdi 12,
pSkall 2, svíkja í t-um Merl 1 42,
tældr í t-um: Ormsþ IV 3, taka við
t-um e-s, modtage ens troskabsløfte,
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Sigsk 1, unnar t-ir Sigsk 17. 20, rjlíía t-ir
Nj 15, slíta t-utkv 3, hvat skal hans
(Oðins) t-um trüa Håvm 110; vinna t-ir
margra süta, give en venskabsforsikringer
(til erstatning) for, Ouðr 11 20 (t-ir synes
her brugt næsten som boetr, der dog
ikke just består i håndgribelig erstat-
ning). _ 2) fortroligt forhold, af t-um
segja ástráð, meddele et kærligt og for-
troligt, pålideligt råd, Hym 4,- t-ar tírr,
holdbarhedens pryd, berö'mmelig pryd,
om solide kirkebygninger, Mark 1, 25.
— þäs trü t. tóksk meö mgnnum, da der
opstod et gensidigt fortroligheds- og ven-
skabsforhold, synes snarest at være me-
ningen, GSvert 8. — jfr her-.

tryggöarlauss, adj, uden sikkerhed,
d. v. s. en af hvem man ikke kan' få
eller vænte sikkerhed, fred, t-ir snákar
Merl 11 14.

tryggðroí, n, brud på sikkerked(sløfte),
brad på troskab, Sigrdr 23.

trygglauss, adj, som man ikke kan
lide på, som er uden sikkerhed, farlig,

* t-t of far (goöa) Haustl 1.
tryggliga, adv, tro, uden vakten, fast,

t. trüöi Sól 20.
tryggt, adj, 1) pålidelig, som man kan

stole på ("solid"), t. vinr, t-vir vinir
Håvm 67, HolmgB 7, t. Vinr minn säs-
trüa knáttak Arbj 10, t-vir menn Hhund
1 25, Qrv 111 2, Vilgi t., om Loke, pdr 1,
t. jarl Sigv 1, 11,' trygg rQö, pålidelige,
ærlige, handlinger, trauör t-ra ráða,
upålidelig, falsk, Nj 13, t-t siðferðar blóm
Heilv 3; H vasa tunglskin t-t at lita, det
var ikke sikkert at se på, man følte sig
ikke sikker, tryg, om Eriks frygtelige
blik, Arbj 5, —— 2) tryg, sikker, godtro-
ende, gerðurnk t. at trüa h(jnum St 22,
veröit maôr svá t. at þessu trüi gllu
Hdvm 89. m ]fr auÖ-, ó-, Sig-.

tryggva, (-ða, _ör), gore pålidelig, sikre,
t. liði íriöbygg Fróða. Ht 43, friöi tryggð
byggð Mark 1, 28; t. öö, gb're et godt
vers, Nj(X11) 3.

Tryggvi, m, Olaf Tryggvasons fader,
Stefnir 1, Hfr 2, 6 o. s. v., Sigv 11, 5,
Rst 4 0. s. v., _ en son af kong Olaf,
Sigv 8.

tryggvinr, m, pålidelig ven, t. engla,
gud, O-lsv 3, 2.

trylla, (-da, -dr), forgå-re, forhekse,
mjgk hafa troll of t-da (konu) Korm Lv
48; ordet beror i øvrigt på rettelse.

tryni, n, tryne, flab, kæft, om ulven,
Rst 17.
frita, (-tta, -tt), af usikker betydning i

trytti æ trgnu hvgt Homo 17; det fortæl-
les, at brødrene Sörle og Hamde fandt
deres søsterso'n såret i et træ og ccvind-
kolde ulvetrær vestenfor gården” »-
hvorpå den an ørte sætning følger; fort-
sættelsen er: “de havde ikke lyst til at
vænte (dvæle)"; Björn Haldórsson an-
fører talemåden aldrei heyröa ek trönu
mina trita (o: tryta), caldrig har jeg hørt
mit garnnðgle trimle” (rulle, volutari);
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dette udtryk synes bestemt at indeholde 'I
det samme (i negativ form) som Hamð-
stedet; der synes(P) at være hentydet til
den med en klirrende lyd forbundne
dinglen (af ligene) i galgen, af en så
ahyggelig art, at de, som kom dertil,
helst skyndte sig bort snarest muligt,-
men hvgt er i alle tilfælde lidet forståe-
ligt.

Træjánüs, m, kejser Trajan, Pl 33.
trgö, f, vej, sti (især en sådan som

med hegn til bægge sider går gennem
tnnet hen til gården), koma á auöa t.,
på den forladte sti, indtage en tom
plads, Hak 20, of t., over vejen, landet,
VGl 6, — fee-ra Baröa á t. við Orm, føre
den frem side om side med, Hókr 5. ——
I kenninger, for csø°: Sglsa bekkjar t.,
den sti der fører over Sð'lses bænk (ha-
vet), Hallv 1,' men her kande t. også
henfo'res til Sveiða og hreinum til Sglsa
bekkjar; t. fle-yja. Eþver 2, eu t. Hfr Lv
16, _ for fjæld: t. glamma ferðar Gldr
2, -—— for land: nöa t., Hordland, Eg
Ber. _ jfr þjöö-, (gr-.

Trçnubeina, f, navn på en af Træls
døtre ((med tranebenJ o: tynde lægge),
Rp 13. -

Trçnueyrr, f, sagnlokalitet, tnd
I 24.

Trçnuvágar, m. pl, sagnlokalitet, Qrv
VII 16, IX 44.

tugga, f, stykke (eller noget) man tyg-
ger eller skal tygge, spise, i kenninger
for lig: Munins tGSiirs 31, pSær 2, 4,
pmahl 13, ulfs t. Arn 5, 9,' .,. for Fenrir:
Gleipnis t., hráki Gleip-nis t-u, elven V611,
hvilket in casa brages for appell. VQn
”håbfi sitja á Vçfpn, sidde og vænte, Strið'k;
-—- for sværd (efterklassisk, i transitiv
betydning chvad der tygger, bider”): Herj-
ans t. Ormsþ IV 5. jfr Meissner 150.

tugr se tøgr.
Tumi, m, Tnme Sigvatsson, GOdds 3,

Anon (XIII) B 19,' _ sagnperson,
Ormsb IV 7; navnet er kælenavn for
Tómás.

tundr, n, ildtænder, hvad der kan
brænde, t. lagöi (kona) undir, o: ander
gryden, EGils 1, 29.

tunga, f, 1) tunge, á t-u mér Arbj 15,
t. es hgfuös bani Havm 73, gæta t-u í
góma báða Am 9, hroera t-u Anon (XI)
Lv 3, St 1, séa við t-u, o: ens ord, Ûnnnl
Lv 8, harðr í t-u, d. s., Hfr Lv 28, trür í
t-u Hsv 19, Od 9 (jfr irür), t. fekk mér
golls, min tange, d. v. s. mine digterord,
Sigv 11,' 17, hraðmælt t. Håvm 29, ik,? t.
Lok 31, flárgð t._Hdvm 118, tírkunn t.
ESk 6, 60 (jfr 64); (rana? á Braga t-u
Sigrdr 16; ulía ieröar t. rn 2, 5. — I
kenninger, for sværdklinge: t. meöalkafla
næv 2, h'alta t-ur Öfilhv 2, 10, slíðra t.,
t—ur Hl 9 . 37 b, véttrima t-ur Bkrepp
8. — 2) sprog, nerna á margar t-ur Mark
1, 9, mæla á hverja t-u manns Grip 17,
á danska t-u, með danskri t-u Sigv 1, 15,
Mark 1, 27, ESk 6, 26, Lil 4. _ 3) tre-
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kantet stykke land der dannes ved elves
sammenflyden, pal IV æ 2. -—— Gårds-
navn på Island (Broe-Öratunga) Nj 20,'
T-ur, stednavn i Norge, ved indløbet til

'Stavangerfjorden (på sydsiden), Sigv 7,
2. 3. jfr. foraös-, hij-, iir-, loi-, orms-,
slíðr-, svah, vesæri—. .

tungl, n, himmellegeme, især sol eller
måne, pal IV ll, t-s tjlígari, solens slager,
solalven, Vsp 40, gefa t. merkja, for at
betegne, Ö'lsv 3, 2. — I kenninger, for
himmel: t—a rann ESk 6, 46, t-a hválf
Gdß 15, — for gad: t-s tyggi Merl II
60, t-a styrir Gal ß 54, —— for sværd: folka
t. ialt 1, grveðrs tingls t. jór 4, __ for
öje (jfr ShE—I 538): hvarma t. Korm Lv
3, H.for skjold: Hildar t. Ölhv 2, 10,
Hrundar hríðar t. Hl 36 b, tingla tangar
t. Hákr 3,' _ uklart er t. sjgtrungnis
Anon (X) II B 6. jfr bang-, brá-, bgö—,
euni—, himin-, hlyr-, remmí-, straum-_

tunglbryggja, f, ísol-( resp. måne-)bro”,
himmel, Lei 19.

tunglrann, n, “sol-( resp. måne- )has°,
himmel, EGils 1, 5.'

tunglskin, n, csol-( resp. måne-)skin”,
t. Eiriks bráa, Eriks hvasse blik (bráa
tungl : öje), Arbj 5.

tungusoetr, adj, “tangesødfl'
tale, veltalende, Lil 92.

Tunni, m, sagnperson (træl og skat-
mester), Vt 17.

tupt se topt.
turn, m, tårn, Merl I 19, II 6. jfr

gnap-, hQ—.
tusi, m, ild, pal IV pp 2 (eller ttisi, jfr

skrivemåden tvsi?).
tuttr, m, pasling, t. liili Qrv V; ordet

er vist : stuttr (som subst.), ndtalt, som
det kaldes na, med “teepitiíngd“.

' tuttugu, tale., tyve, t 14.
tün, n, indhegnet stykke, hvorpå der er

bebyggelse, í t—i Vsp 8, Harkv 16, Hjgrtr
2, Gaðr I 16. 22, II 40, Sigsk 29, í t-um
(Odins) Vafbr 40. 41; i pl, om en hel
bolig, gård, Freyju t. pry 3,' fimm t. Qrv
IV 3; tan, i isl. betydning, græsmark
omkring gården, Vigl 7. _ I kenninger,
for en gran/höj (med omliggende areal):
t. (pórgríms) GStirs 8, ——- for himmel:
himins ritar t. Leið 42, -- for sø: barðs
t. þorm 2, 11, — for hoved: reikar t. Sigv
12, 14, H for äje: hvarma t., Rogn IV 3,
H for guld: snáka t. GStirs 5, -- for
bryst: mælsku t. Líhn 4, hyggju t. Likn
40,' -f dristig er kenningen bragar t.,
digtningens mark, o: digtningen som hel-
hed, (jfr hele sammenhængen), Arbj 25.
jfr dorg-, igiiur-, grjöt—, bug-, hval-, lug-,
i1-, mun-, Nóa-, rauð-, Sig—, val-.
I tünhliö, n, indgangen til tunet, tnd

48.
tünriða, f,

sød i sin

cban-rytterske”, trold-væsen
- der i mörke rider i luften over gårde

og bygninger (jfr myrkriða, kveldriða),
Håvm 155. -

Tünsberg, n, Tønsberg i Norge, pskakk
2, jdig.



tünv

tünvgllr, m, : 1611, £ isl. betydning
“den gødede græsmark3 omkring gården,
teðja t-u Korrn LV 13,' reyðar t., havet,
Steinn 3, 11.

tüsi se Jnlsi.
Tüskaland, n, “Taskernes land), Toa-

raine i Frankrig, Ott 2, 12.
Tüta, m, navn på en frisisk dværg

(11. årk.), SnH 2,1.
Tvedda, f, elven Tweed i England, pal

IV V 5.
Tveggi, m, navn på Odin, pal IV 11' 8,

bræör 'il-ja Vsp 63, T-ja bági Fenrisalven,
St 2'5, nesja Jmakhreins T., sømand, mand,
Grettis 12. -

tveir, tvær, tvau, talo., to (acc tváa
Korm LV 29, Hfr 3, 3, Oil 2, 13, Refr 2,

. 1, Hym 21, Akv 37, men tvá. pTref 4,
Hym 9.15, Am 50, jfr Skjspr 85q86),
Bragi Lv 1, Vi 13, Eg LV 46, Anon (X)
I B 7, Korm LV 16. 47, Gldr 4, Bbreiðv
2, ]6r 4. 5, Ski 5, Lok 19. 25, Sigsk 1,'
í J[Vau GSiirS 31, Korm LV 27, Hfr 3, 29,
Sigv 13, 10, Bjkit 2, 16, Hym 1.2,I Grott
23, 1. menn einír Hama 22, leika tveim
skjgldum Am 74, Eyv LV 10, þött tvær
geitr eigi Heil/fn 36, íáa tvær leiöir (se
leiö) Am 21, til hluta tveggja Sigsk 23,
rjóöa tvær eggjar, bægge ægge, Arn

tvenni, n, pl, :_ tvenn Rst 10, her står
£ hds tvenna, kvilket må rettes enten til

'tvenni eller tvennin (kørende til 13166-
lgnd). jfr þren11i(nn). Rigtigere er det
måske at læse tvinn-.

tvennr, tal-adj, 1) dobbelt (jfr Skjspr
86) t. ávgxtr, fragt to gange om året,
Ölkv 2,1, seljask t-a gísla, gensidige
gisler, (3t 2, 5, 'wenn gäst, kærlighed til
to parter (til gad og mennesker), Likn
34. _- 2) ievrigt ofte i samme betydning
som cto°, t. tregi Ski 29, tvenn ok þrenn
mærðar efni Arbj 15 (jfr prosaens for-
klaring, der synes at foradsætte ordet
med e't n), tvenn lgg Gisl 1, 2,' således
også Has 36, Leið 27, Lil 67. 72, Heil
13. 25, Katr 41. jfr tvenni og tvinnr.

tvélaldr, adj, dobbelt, t sigr Heil 3.
tvévetr, adj, to år gammel, Anon (XI)

LV 13, Herv VI 2, Hávm 90.
tvinni, m, tråd (egl “noget dobbelt

sammensnof), i kenninger for kvinde,
Syn t-a GSiirs 34, t—a Rgskva EOils 3,
1, Bil t-a Vigl 20, t-a skorö Haro 4.

tvinnr, tal-adj, : tvennr, dobbelt, t.
blömi Starl 4, 4.

tvistr, tystr, adj, 1) egl “tvedeltfi delt i
partier, hvé lengi skal grund tyst Sigv 11,
9, (menn) VQru t—ir, opfattelsen her er ikke
sikker, uenige eller nedsldede(?)þ1(0£h
LV 6. a 2) nedslået, bedrevet, mist heik
íljóös ens tvista, som bliver sorgfald ved
adskillelsen,1(orm LV 21, t-t hjarta Heilv
9,1-1 mundar Hrist EGils 1,10,1'fr MV
II 16. ."— jfr harm-, 6-, 6gn-.

ívisvar, tysvar, tal-adv, to gange, Hym
33, ESk'ó, 60, Lil 67, Eg LV 40, Start 4,
4,' neína t. T)? Sigrdr 6.
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Tviblindi, m, Odins navn (egl “blind på

bægge äjne ), pal IV jj 4. '
tvíbyrðingr, m, skjold (egl “sammensat

af to borð, træplader ), pal IV r 2. jfr
Falk, Waff 129.

tvískelíðr, adj, “dobbelt-rysteti, navn på
et versemiil, hvis ejendommeligked be-
står i, at der i de alige linjer følger 3
vtegtige betonede stavelser ovenpå kin-
anden i linjens begyndelse (f. eks. Hers
gnótt hglð-), t-ð drápa (som Rekstefja)
Rst 35.

tvískipta, (-ta, Jfr), tvedele, dele ita, t.
toptum Grettis 22.

tvítøgr, adj, 20 år gammel, es t-ir (skr
-tugir) tglöumk Krm 3.

tvívetri, n, to vintre,
lat. biennium, Merl _I 24.

tvíviör, m, bae (egl “dobbelt træ o:
noget der er sammensat af to træstyk-
ker), pal IV p, t-ar tollurr, kriger, pdr
19, hagl t-ar, pile, Merl 11 65.

tyggi, fyrste, konge (i kds. skrives
næsten altid tiggi, selv om rimet fordrer
y, tiggi findes derimod £ r£m kan Ht
74,' denne adtale må være bleven almin-
delig ved 1200,' at der skalde foreligge
2 forskellige ord er næppe troligt), pal
Itl, Hfr2, 6. 9' 3. 248 Evv10,
Arn 3,17;6,1,þj60A 3, ,Valg 7, H
band. I 48, Reg 15 o. s. V.,"81. Svía Sigv
12, 1, t. grundar Ht 52. .... I kenninger,
for gad: t. sólar ESk 6, 65, t. sólar hjalms
Arn 7, 1,1. vagnbryggju Nik 1, 3,1.tung1-
hryggju Leið 19, —— for treet: t. grefja,
ironisk, GnóðÅsm. w jfr himin-.

tyggva, (togg, tugginn). tygge, spise,
tgggtu tíðlíga Am 83, beöit mik at t. Gaðr
II 40,111ía1' tuggu hræ Arn 5,17,hjgrtu
við hunang tuggin Gaðr II 41, Akv 36,
hjalmgríðr (øksen) tggg hold ok bein
Snjólfr 6.

typpa, (-ða, -ðr), sætte op £ topform, t.
of hgfuð, sætte topformet' kovedpynt på
nogen, þry 16. 19.

typpi, n, top (af toppr), élmars t., skibs-
toppe, mastetoppene, Arn 2, 10.

typta, (—ta, -tr), lagte, aVe, Lil 81.
tyrðilmüli, m, alke-art (alca torda), pal

IV xx 4 (vist af torð, og kvad mlíli an-
går jfr det naværende navn klumba).

Tyriiíinnar, m. pl, Terfinner (i det
nordligste Norge; det forste led beror
Fil 9på folkelig etymologiseren), Qrv

Tyriingr, m, det berömte sværd £ Her-
vörsagnet (af tori, fordi den gemtes så
længe i jorden, eller : “jordfandenfp
kar sikkert intet at g6re med Tervingi),
Herv III 6, pal IV l 7,' sværd £ alm. t-s
eggjar Arn 6, 2. jfr Falk, Waff 62. _
Mandsnavn, en af Arngrimssännerne,
Qrv III 1, Hyndl 23.

Tyrvist, f, øen 'Tyrve blandt Syder-=
øerne, Bkrep-p 6.

151, n, et sådant ord må vistnok anta-
ges at foreligge i forbindelsen þursa t-s

oversættelse af
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(skr tys, tøs, tgís, tols o. s. v.) Eyv Lv 11,'
ty betyder måske “hjælperskefi o: ægte-
kvinde; þursa tys (jættekvindens) byrr,
sind, sindelag. _ Om det er det samme
ord som foreligger i Arbj 19: vinr Vé-
þorms veklinga tgs (sål. hds.), er usik-
kert. jfr BMOlsen, Arkiv XVIII, 199 f.

tyiramr, udj, cgudedygtigi, dygtig som
en gud, meget dygtig, Haustl 1.

tygiligr, adj, (da tygi og skyja danner
rim, var det muligt, at ordet rettere
burde opfattes og skrives tyri-, men ety-
mologien er usikker), truende, vredugtig,
ei t-g m(jl biti (mann) Mpárð 2 (eller
for tyju- af det følgende ord; tvivlsomme
ord, ord der kan forstås på to måderP).

1. tyja, f, tvivl, ey vas mer t. Akv 27.
2. tj'ja, (-ða, -ðr?), hjælpe, t. e-m

HolmgB 5; intr. nytte, eyvit tyr þött
skyndi seinn tv 12.

tjrmargr, adj, overmåde tolrig, t. ílótti
pjóðA 1, 17.

tina, (—da, -dr), 1) tilintetgb're (af tjón),
med dotiv, t. Birkibeinum Nefori, eggjar
t-du liii seggja Mark 1, 19; med., rekkar
t-dusk, omkom, Hl 21 a, ból t-dusk Arn
5, 11, gleði t-isk ESk 6, 63, allir t-umk,
fortubes, Likn 3, tyndir frá trü, fortabte
fru-troen, ESk 6,40, vægð er t-dum nægöiz
Lil 82. _ 2) miste, t. lííi Guðr II 12, t.
aldri Sigsk 51, t. ævi Krm 3, t. gndu
Sigsk 60, HHj-37, jóms 41, t. frelsi sínu
Sturl 3, 7, himnar t-du ljósi Lil 59, t. 6st
Hsv 107, t. meiömum, gå glip of, Sigsk
15. _ 3) glemme, litt t-ik þvi GSdrs 23,
t-ik tràuöla rünum Rv 1. _ 4) med acc.,
tillntetgäre, t. fjgr Gauta Vett 30.

tjmir, m, tilintetgb'rer, t. sauöa, ræv,
Merl I 28, t. randa, kriger, Sturl 6, 8, t.
tjgrreinar, d. s., pTref 4. _ I kenninger
for cguvmild manda, uddeler, t. vala
strætis fasta ESk 6, 25, t. máskeiös füra
Krók 1. _ jfr blik-, seim-. ~

tyr, m, 1) gud, guddom, iló með fróðg-
um tívi (v. l. tiva) Haustl 8, især i pl,
tívar (jfr Bugge, Home of the Eddas
XXXIX f.) Gri 5, tívar ok ginnregin
Hym 4, tyiramir tivar Haustl 1, tormiöl-
uðr tivum Haustl 3, rikir tívarpry 14,
Bdr 1, tiva rgk Vofpr 38. 42, telja tiva
iyrir Hdvm 159. _ 2) som egennuvn på
guden Ty (her kunde y også findes i
dutiv, ligeledes trængte r sig ind i dutiv
Tyri og gen. Tyrs, men dette skete först
meget sent), pul IV g, ifølge Hym sån
af Odin og en jættekvinde, Hym 4. 33;
Lok 40,' Tys Qttungr, Vnglingekonge, eller
en Ludejorl, Yt 17, Hdt 12. _ Hyppigt
i kenninger, for Odin: bgðvar T., eldar
bgövar Tys, sværd, Sturl 4, 19, Gauta T.,
d. s., :; Gautatyr (s. d.), Hák 1, _
for kriger: bgðvar T.- EGils 1, 15,
Hristar T. Merl II 14, T. Heðins meyjar
Hfr 3, 17, þremja svells drífu T. porm 2,
6; T. hjalta öns porm 2, 16, meö brands
Tyri ptréf (hvis ordet er rigtigt; fejl for
tíviP), T. fleina EGils 3, 1, T. teinlautar
Vett 30, T. tjgrva Hfr 2, 9; T. bauga Hdk
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6, T. eu leygjar Helgdyrr, T. taura
Korm Lv 47, farlands fasta T. pKolb 3,
6; ára elgs (skibets) T. isldr 8; T. topta
(s. d.) Hurð 16, karms (vognens) T., Tor,
pdr 19, i pl. ffs (bnens) tivar, mænd,
Sigv 12, 23. _ GSårs 16 er noget urig-
tigt, da T)? her alene skulde betyde
“mandå _ 3) Runenavn (t), neína tysvar
T)? (dog er T. ker vist dobbelttydigt)
Sigrdr 6, jfr T. er æinendr ása Rdn 23.
_ jfr auð-, beiði-, byrgi-, ianua-, ielli-,
iimbul-, geir-, hanga-, her—, hirði-, hjalm-,
hropta-, men-, reiði-, remmi-, sig-, soeki(-
tivar), vale, vera-.

tæla, (-da, -dr), besnære, svige, þat t—ir
horska hugí Håvm 91, marga heír þat
hyggna tælt tv 20, t. mgg Fáfn 33,
vil ok dul t-ir viröa sonu Sól 34, hgrundar
hungr t-ir hglða Sól 50, tglum tældr Atv
35; besnære, fælde, réð t. Bittan porm
1, 11, þat t-di hildar hvgtuð Sigv 12, 9;
_ overvælde, lát aldri oisvefni t. þik
Hsv 18.

tælir, m, besnærer, ødelægger, unnar
hyr-(gntdets)t. (disse to ord udskilte),
govmild mand, ísldr 23.

tæra, (-ða, -ðr), give, yde, gjgi t-isk SnE
II 218.

tærir, m, giver, t. miskunnar, Set. Peder,
Pét 52.

toeja, (-öa, -t), 1) hjælpe, oss tæjandi
Gdß 46,` bað dróttin t. sér Pl 18, toeôi
broeör pjo'ðA 3, 1, hraíns foeöi vel toeði
pjóðA 3, 15, Steinn 1, 7, Svíar toe-Öu þär
pjóðA 3, 8. _ 2) vise, med gen., toeja
tanna(jfr téa) Korm Lv 32.

toema, (-öa, -ðr), tämme, svá t-ir láö
lyða bgrnum, går folketomt, Merl II 38;
arfr t-iz, arv bliver ledig, tilfalder,
Vitn 9.

tænaðarmaðr, m, hjælper, en som går
i forbðn, t. í boenum Gd 21.

toenaör, m, hjælp, t. boena Likn 8, biðja
t-ar Hsv 117, veita t-Ö sinn Kutr 48, fyr
t-Ö Máríu Lil 82.

toeta, (-tta, -ttr), rive, pille, fru hinanden,
især om indfiltret uld (uldtot), veia ok
t. (mærk denne summenstilling) Ægis
doetr (bølgerne med' deres hvide skum-
toppe tænkes her som uld, der skal
redes), Sveinn 1._

tgfranorn, f, heks, troldkvinde, i pl.,
Bás 8.

tgng, f, tang, t-ir skópu Vsp 7, nema
meö t-ar munni ESk 6, 60, tingla t. :
brandr på et skib, hvis tungl er “skjotdfi
Hókr 3; konungr t-ar, grovsmed, pjóðA
4, 15; t-ar bang, ctungstilk,'som tungen
griber omi, : sía, (glødende) jærnstung,
pdr 16, t-ar hangagalgi, orm, Rv 7. _
jfr dal-, hfamm», hvarm-, spenni-.

tgnn, f, (pl. tennr,tenn, teör), tand,
Anon (X) I B 7, Vol 25. 36, rjóða tgnn
Bkrepp 6, rjóða ylgjar t. Sigv 1, 12, rjóða
ienris teðr I'sldr 7, (rünar) á Sleipnís t-um
Sigrdr 15, tenn hçjnum teygjask (s. d.),
tænderne strækker sig ad (af begærlig-



tgnn

ked), Vol 17, gnista tennr, skære tænder,
Lil 73, tæja, téa, tanna, vise tænder, o:
ved at smile, og sd csmileJ (af glæde),
Korm. Lv 32, HolmgB 9; t-a sár, sdr ved
tænderne, Mkkv 12, t-a hvarï, manden
(eller mandkalkeden bag tænderne), Ulfr
Lv; tenm' Hallinskíöa, Heimdals tænder,
gald (1fr Golltanni), Ordf 13; t. foldar,
sten, Gdß 33,1aga1't., d s., hvis teksten

_ er rigtig (jfr vébraut), Gldr 2. -—- jfr fen-,
Hildi-, vig-, þref-.

tgpuðr, m, tilintetgb'rer, t_. naðrbings,
galdets eder, mand, Bkrepp 8. jfr angr-,
brik-, gráÖ-, hring-.

tçs se ty.
Tgtra, f, sagnperson, Gaatr I 4.
tçtrar, m. pl, pjatter, hvat hafim heldr

an t-a pstj 2,1.
tçtrughypja, f, 1'11'alte-klædtJ (af hjüpr),

Hkand I 43.- Egenndvn,l datter af
Træt, Rp 13.

tgg, f, rodtrævl, rod, pal IV kk 1,ef
høggr t. undan (tekr tré at hníga) Arn 73.

161, f, svig, bedrag, list, (yngre er tál i
'sing som ntr), vasa t. Anon (XIII) B 16,
af t. fjende EGils 3, 2, t. es at mæla
annat Steinn 1, 6, haía t. teitimäla, blive
snydt for glade samtaler, Korm Lv- 55,
t-ar bal, .hceflig sygdom (af åndelig art),
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EGils 1, 12,11yppig i. pl, draga e-n á t—ar,
svige en, Stefnir 1, tældr miklum t-um Alv
35, veröa at t-um, blive til svig (for en),
anvende svig (mod en), So'l 20, settir
með horðum t-um, om en sygdom, EOils
3, 9,- sløkkvir, eyöir t-a, from, ærlig,
mand, om biskop Gudmund, EGils 2,14;
1, 27, ;.—- t. Erlings, Erlings fald, (jfr
tæla), Sigv 7, 8. _- ]frfjgrt61.

tgrughlyri, adj, med kinder vade af
grad, at telja t-a (fem.) Gkv 9.

tøgdrápa, f, et slags digt (navnets op-
rindelse er aklar, : tvítøg drápa?),
ploft 2, 8.

tøgr, m, (skr. tigr, tegr, togr, tugr, jfr
Bagge, Arkiv II 252), tier, íullrt. Sigv 1,
10, fylla annan tog Arn 3, 18,11a1fan
þnöja tøg Tindr 1, 4, þrim t—um snekkjum
Iv 36, þrim t—um vetrum Gol/3 61,1)1'igg1a
taga (kds tego) manna Oaðr III 5, með
þria t—u, sst,1)ræla þria t—u Am 95,1)1'í1'
t-ir Am 54 à1161611 t-ar manna HolmgB 9,
fjörum t-um dogum Ltkn 24,f16ri1' t-ir
drengja porm 1,12,fjó1'ir t-ir vetra VGl
9, íjórum færi (sverð) an fixnm t—u HH1 8,
sex t-ir pstf 1, 2, átta t-u (borga) pjóðÅ
3, 2, fimm hundruð dura ok umb fjórum
Jßum Gri 23. 24, gjalda hundruð þria t—u
Arzon (XII) B 5, jfr 6. » _

U
Den korte u-lyd veksler med 0 i ord

som gollfigull, goôwguô; i skjaldepoesi-
ens ældre tider (indtil omtrent 1100) er
o—fbrmerne som det synes enekerskende,
medens u-formerne först dukker op i
den følgende tid; de md dog gd læn- '
gere tilbage og være bragt jævnsides
med de forste, da de ellers ikke vilde
være bleven enekerskende (i løbet af det
13. em,). En orknesk form er vel muli;
om sonr, sunr, se dette ord. D'erimod
findes der kan u i ord som ulfr (0111'
kan i mandsnavne). Det findes i part.
perf.sukkni1' (. drukn Steinn), kumnum
(_: sumr, næppe at læse somr, Hfr). E ter

“vokaler er u (i endelsen) i reglen ikke
synkoperet i tiden for o. 1100; dog er
synkopen begyndt i det 11. drk., jfr óíám
Arn 3, 8. Ia. ledningsendelsen -ung kan
kan u (ikke o konstateres. '

uör se unnr.
ni findes adskillige 'gange i cod. reg.

(Eddadigte;-530. 828. 1925 —— 738.
82 26, som adfyldningspartikel på de
förste, som præp. på de sidste steder),

men der foreligger vel ker kan en af-
skriverform, en mellemform mellem of
og um. ,

ugga, (-öa, -at), 1) frygte, være angst
(oftest for noget, der kande væntes),
med ace., kollumk u. Svía allítt pjóðA 4,
8, flestir uggðu foldvgrö Mark 1, 32, 1.1.
ræsi Merl II 26, 11.116 iv 36, u. ísurlgS
bana Hhand I 20, u. hotvetna Hávm 48,
u. ofrgang Styrr, 11. dauða Korv 35,
11. eld pskakk 2, 11.1ítitHav 10,11. bana
pKolb 3, 3, u. e e-sploft 2, 3, u. sér
konungs reiði Sigv 1,1; absolat,uggik
enn Drv (XI) 11; med at-sætn.,ugði hann
at Eva stygðiz Lil 18; u. við kvgmu e—s
Bergb 7, uggik hvergi at hgggva HolmgB
4; med dativ, u. lífi, med kensyn til sit
liv, Anon (XII) B 4. n— 2) nære angst. o:
tvivl, skalat u. þat TorfE 5, 11. ótta seggja
Mgáð 2.

Uggi, m, mandsnavn, Ulfs fader (egl.
tilnavn, cfinne ), U-a som' pveil.

ugglauss, adj, uden angst, ek skylda
þ6 aldri 11. Has 46, Lil 78; ntr u-t, uden
frygt, Rst 6, hgggva u. pskakk 1.

37



ugg]

uggligr, adj, ængstelig, vas u-t at, man
kunde frygte at, pmáhl 13. _

uggr, m, angst, frygt, vakna við ugg
Has 31, u. es mér Gmlkan 1, 4, u. ok
ótti Lil 20, u. ok hræzla Has 32, bera
ugg Hårf 1, ala ugg of e-t Ormr 1, 2,
fyllask u-s Likn 27, u. groetir yta Has 38,
vætr' u-s Arn 5, 17, u. er á e-m EGils
I, 24.

1. ugla, f, ugle, pal IV xx 2, (rünar) á
neii u-uSigrdr 17.

2.ugla, f, blandt skibsnavne, pal IV
z 3.

Ulíasund, n. pl, -Ulvsund, i Nordfjord
(Norge), lSigv 11, 8.

ulibrynnandi, m, som giver ulven
(blod) at drikke., kriger, Rv 33.

Ulidalar, m. pl, Sagnlokalitet, Vol 5.
6. 13.

uligi, se ulfr (: ulfr—gi, ikke ulv,
Lok 39). _

ulígrár, adj, ulvegrå, grå som ulvens
hår, u-tt hattar staup Arbj 7.

ulígrennir, m, I:ulve-fader', kriger, Eg
Lv 32, ESk 9, 2 (v. l.). '

ullgrçfiðr, m, culvens sall", v. l. til ulís
grçðr, pjo'ðA 3, 4. '

uligoeðandi, m,
Pl 47. '

uliheðinn, m, lfulve-skindJ, i pl. om Ha-
rald hårfagres bersærker, Harkv 8. 21.
l[fr Arkiv XI, 23 f.

ulfhugaör, adj, ulvesindet,
sind, gram, vild, Reg 11.

uliíð, n, ulve-bolig, skov (af híð), 61
u-i,, i skoven, Hhund I 16 (jfr ulvhide
Aasen).

Ulikell, m, (-s), Angelsakser i 11. årh.,
pKolb 3, 11, Sigv I, 7, O'lhelg 3.

ulfliðr, m, culve-ledi, håndled (jfr SnE
I 112), pal IV öä, milli u-s ok axla Arn
7, 3, i pl Gautr II 7. '

ulínestir, m, calve-fader,, som forsyner
ulven med nest (vb nesta), kriger, ESk
1, 3.

ulinistandi, m, s. s. foregående, ESk 2,
1. 6, 25 (som v. l. til ulís nistandi).

ulfr, m, 1) ulv, pul IV ee 1, varô u.
íeginn Hfl 14, u. stóð í Qtu jóms 31,
bjóða u-um hræ Hfl 12, annars barn er
sem ulf at írjá tv 5, Skoll heitir u.
Gri 39, rinna fyr u-i, om geder, Hhund
II 37, svíða ulf, stykker af ulv, Brot 4,
u-i hæra hykk þik oepa munu Hårb 47,
emjuðu u-ar Am 25, h-eyra ulf þjöta und
asklimum, som godt varsel, Reg 22, ulfr
þaut of hrævipSær 3, u-a þ tr SnE I 94,
gínandi u. Håvm 85, (1-1'111ar)r á u-s klóum
Sigrdr 16, u-a ferð Arn 2, 5, u-a doemi,
alves “handlemåde”, at efterligne, Hamö
29; sjaldan liggjandi u. lær of getr Håvm
58, þar es mér u-s VQn es eyru sék Fåfn
35, es fangs i at frekum u-i Reg 13,-
hafa ulf gráan inni, med henblik på
Helgi, Hhund II 1, således undertiden
om en person for at betegne ham som
fjendsk, opt es u. í ungurn syni Sigrdr
35, skalat ulf ala ungan lengi Sigsk 12,

culve--føder”, kriger,

med ulve-
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u-ar munn ráða arii Akv 11, ulf hafa órir
niðjar und boegi HolmgB 3, ilt es við ulf
at ylíask slíkan Hildr, , jfr nfi es u—s hali
einn á króki (jfr krókr) Ö'feigr 4, u-um
glíkir, er de som har hverian hug, Sól
31,' u-s váðir, ulvehår, Akv 8, n-a krásir,
lig, blod, Hhund I 36, u-s taín, d. s.,
ísldr 10,-u-s tugga Arn 5, 9,' ulven som

en, jættekvindes hest, mi tak ulf þinn
einn af stalli Hyndl 5. -'— 2) særlig om
Fenrisulven, u. enn hgsvi Eirm 7, algífris
u. Rdr 9, moeta u-i Hyndl 44, við ulf
vega Vsp 53, Lok_58, u. gleypa mun
Aldaígðr Vafpr 53, ulf sék liggia árósí
fyrir Lok 41, ól ulf Loki Hyndl 40, u—s
íaöir, Loke, Lok 10, u-s hnitbróðir, mid-
gårdsormen, Hym 23, jódís u-s, Hel, Vt
7; u-s bági, Odin, St 24. -— 3) ofte i ud-
tryk, hvorved mandefald betegnes, samt
i kenninger for kriger, auka u-s verð
sverðum Eskål Lv 2, geia e-n u-m Gnðr
II 7, rjóða u-s munn isldr 21, rjóða u-s
fót S-igv 1, 1,' u-a grennir HolmgB" 10,
u-s foeðir Pl 43, u-s foeöandi Gyð 1, u—s
tannlituör Eg Lv 6, þverrir u-a sultar Hfr
3, 27, u-a fyllir Nj 10. -- 4) i alm. be-
tydning, cskadeligt væsen, uhyre, røveri
snótar u. (v. l. ylgr), om Tjasse som
Idans røver, Haustl 2; om ilden, 11.
storöar Sturl 3, 11, om sværd, u. enni—
bjalfa GD'ropl 3. — 5) som mandsnavn,
— sagnpersoner, Hyndl 12, U. ginandi
Hyndl 22; U, Uggason, -pveil, U. Ragn-
valdsson (11. årh.) Sigv 7, 9. u 6) som
sværdnavn, pal IV l 4. -— jfr hríð-,
ver-. .

Ulfrlín, f, en af Heimdals mødre,
Hyndl 37.

uliseöjandi, m, culve-nwetter'”, elfar ulïr,
skib, dets seðjandi, som lader det, mand
SnSt 4, 6.

Ulisijall, n, sagnlokalitet, Qrv VII 5.
uliteitir, m, culve-gloederi, kriger,

Edáð 1.
ulfüð, f, culve-sind"", fjendtligt sind,

oerin u. Anon (XII) B 13.
ulíviör, m, benved, pul IV kk 2.
ulivín, n, culve-vini, blod, u-s eldar,

sværd, Pl 14.
ull, f, uld', hvit 'u. Merl I 17, hreistr ok

u. Lil 93; u-ar otr, björn, Grettis 18, men
en sådan kenning er umulig, 'der skal
uden tvivl læses urðar otr; — u-ar reiöi-
Sif, kvinde, Korm Lv 22 (ullar rettelse
for ullr at).

Ullarakr, m, slette i nærheden af Up-
sala, Krm '7.

Ullr, m, (-ar og -s), en af aserne,, Sifs
sån og Tors steso'n, hans bolig Ydalar
Gri 5, U. (reið) )?missum (hestum) pal II
4, U-ar hylli hefr ok allra goöa Grí 42,
hríngr U-ar, hvorpå eder aflagdes, Akv
30, gulli U-ar, Tor, pdr 18, U-ar, U-s
mágr Haustl 15, EVald 3. — I kennin-
ger, for skjold (i henhold til læren om,
at Ull havde et skib, der hed Skjgldr, jfr
SnE I 420. 426): U—ar skip pjo'ðA 3, 31,
U-ar far Sturl 3, 14, U-ar askr- (jfr ask-
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sogn) Vell 2, Hfr 1, 1 (jfr laskpollr), U-ar
kjóll Rst 6, Eyv Lv 9 (jfr ang. disse ken-
ninger, Mach Beitr XX, 35 f), U-ar sund-
vigg Hallv 3, — for kamp: U-ar el (jfr
élherðandi) Oyð 6, ———— for kriger, mand:
U. bgð-Geínar tit 2, 12, U. oddsennu
Liðs 2, U. oddgaldrs Gporg, U. egghríðar
jóms 43, U. eggveörs þorm- 2, 9, U.
randa prymujoms 45; U. brands pKolb
3, 9, U. branda Vell 22, U. skerðings Od

- 70, U. undleygs Rv 18, U. benloga Hrafn
2, U. undlinns purior-, U. ímunlauks Eyv
Lv 8,' U. Heðins veggjar Vell 23, U. gen-
vaðils Eskdl 1,' U. almsíma Nj (XII) 4;
U. ormläöS-GSdrs 24, U. eitrþvengs vegs
GGalt 1, U. aa grjóts HolmgB 14; U.
elfar elda Leið 28,' U. unnviggs pKolb 2,
U. þoptu mara HolmgB 9, U-ar (pl)
unnar dyra Katr 50, U. Ekkils vallar
andrs Nj 23, —-— for skjold: bragar U. Eg
Lv 36. jfr hjaldr-, hríð-, rand-.

ullstakkr, m, _aldkappe, o: filtkappe,
u-sboði, ironisk betegnelse, Tannr.

umb, yngre um, adv (um har i det
hele afløst det ældre of, s. d., og der vil
man finde eksempler på bragen deraf,
idet um overhovedet er ændret til of; i
digte fra 14. årh., som Lilja o. s. v. (ma-
lig også tildels fra 13. årh.), hidrører
dog formen um utvivlsomt fra forfatte-
ren selv; men også steder herfra findes
ander of; når der endogså findes umb
som præp., f. eks. umb síðir Pl 35, beror
dette på en sammenblanding, der altså
viser sig at være temlig gammel), om,
omkring (ordet er altid betonet), u. at

' þreifask, famle omkring sig, pry 1, u.
faömask, favne, omarme, hinanden, Akv
40, ilt es u. lítask Am 54, D'arr 9, H'erv
111 8, ok u. sQusk Vol 4, u. at mælask
Sigsk 6, kveina u., i anledning af sor-
gen, Gaðr I 1, 11 11, ráða u. við sik,
overveje sagen med sig selv, Fåfn 33,
þyljask u. Hdvm 17, hyggjumk u. St 13,
ruddumk 11. með oddi Hharð 6, ok u.
sásk síðan Pl 21, u. at véla Hdlfs V1 11,
hvat u. er at vera, hvad der er på
færde, Hjålmb IH 4, eldi u. slegin Sol
66, venda augum u. (: trumb-) Mani 3;
hvat es 11., hvad er der på færde, GGall
4. Forholdet mellem of og um (umb) er
ikke tilfalde belyst; en meget nöje til-
knytning mellem of og umb viser nogle.
af de anførte eksempler, hvor verbet

står i mediam, lítask umb vilde opløst
være : lita of sik o. s. v. —— I Grt 23.
24 findes umb (skr um) foran dativ: u.
íjórum tøgum, her synes umb på en
måde at styre dativen (måske er to ud-
tryksmåder her sammenblandede, of som
præp. og umb som adv); adtryksmåden
findes også i prosa som i Grdg 1 11 14:
enda eigi hann ii hfiskarla ok um sjálíum
ser. .

umband (f. umb-), n, bånd der går
omkring, bælte, u. allra landa, havet,
Hallv 2.

umbhveriis, adv, omkring, Pl 49 (skr

umb)veríis), Herv 111 23, Mv I 20 (skr
um- .

umbnísandi, part, spejdende, søgende
en lejlighed, porm 2, 1.

umbüð, f, forberedelser (egl “handlin-
gen at büask umb, göre foranstaltninger
til noget"), u. min, mit udstyr, Rv 12,
ógipt verör í u. skjót, .ulykken gör ikke
lange forberedelser, tv 19.

umdggg (ældre umb—), f, omgivende
dagg, væske, u. arins, den dagg, fagtig-
hed, der omgiver arnen (fagligt sod og
aske), Gaðr 11 23.

umb-am, præp, udover, fremfor, u. aðrar
Mey 3. -

umgaupnandi, m, som takker sin hånd
om, holder i sin hånd, u. allrar skepnu,
gad, Mgr 2. [fr umgeypnandí.

umgerö, f, chandlingen at go're noget,
der skal omgive noget), hvad der dan-
nes for at omgive noget, hylster og lign.,
u. at þvi sveröi Hfr Lv 11, binda u-ar,
lægge bind om (et sår) Pet 39 (i bægge
tilfælde kræver rimet vokalen e).

umgerðir, m, comslntterJ (af gerða),
jarðar 11., havet, eisa jarðar u-is, gald,
Nj 16.

umgeypnandi, m, : umgaupnandi, u.I
allrar skepnu, gad, Katr 36; u. alls heims,
d. s., ESk 6, 16.

umgjgrð, f, :: umband, gjord, bælte, u.
Hristar, søen, ESk 13, 13, u. Huglar, d. s.,
ESk 13, 11, u. allra landa, midgårdsormen,
Hym 22, l 1.
-umlíðandi, m, som rejser ad en vej

eller forbi nogen (noget), u-endr alla
gleypir, forbidragende, Merl 1 46.

ummæli, n, pl, adtalelse, især om så-
danne, der skal virke kraftig, Haro 11.

umnysandi se umbnysandi. -
.umräö (ældre umb-), n, plan mod en,

ens liv, draga u-rQð at e-m Yi 33.
umrennandi, part, rindende omkring,

forløbende, om tiden (udtrykket er vel
egl hæntet fra solens “omdrejning”), u.
sex, sjau at sinnum sex, sjau, daga grein
Lil 36. 68.

1.1111s (egl umséa, umsjá), f, omha, for-
sorg, Lil 3.

umsniðning, f, omskærelse, Lil 35, SnE
II 234.

umsnuörandi, m, som lasker (sullen og
snyltende, som en hand), u-nn borða
(borð : spisebord), ironisk-nedsættende
betegnelse, GÄsb.

umstilli, f, v. l. i Öllhelg 9 : følgende.
Innstilling, (ældre umb-), f, handlingen

at ílave noget især af underfundig ari,",
anderfandighed, svigfald p an, gjalda
u-ar allar Ö'tt 2, 16.

umsçt, f, ísidder.: om: sidden på lar,
svigfaldt baghold, u-ir Yta Grettis 51.

una, (-ða, -at), være tilfreds med, leve
rolig og tilfreds, absolat, u. í flóði Gri
21, u. üti né inni, føle tilfredshed, Gaðr
1 17, ok u-andi auði stira Sigsk 16 (her
kande auði også høre til u-andi), ok uni
dóttir 'Gaðr 11 33 (her er vel þvi ander-
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forstået), sfum ok unðun'l Helr 12,
unðak vel Rv 19, bjoggu ok (ok sér) unðu
Rp 12. 40,' sér fåjes også til i hvártki
sér unði Am 88, at sér né yndit Am 58
(jfr felg), u. sér hvergi pKolb Lv 12,'
med dativ, for at betegne, hvad man er
tilfreds med, u. aldri Sigsk 10, u. aldri
ok eign Oddrgr 14, u. lífi Hhand I 55,
11 36, Gaðr 11 27, u. øðli Fj 5, u. sínu
Refr 3, 4, Hsv 44, u. slíku pKolb 3, 7,
(haukr) unir hjgrleiki pmtihl 15, u. lond-
um, sidde og herske i ro, Sigv 13, 21,
u. gamni Hårb 30,' u. .gáti Ö'lsv 5, også
her kan sér föjes lil, u. sér engu
Havin 95,' abs Mberf 6,' — u. vani, være
tilfreds med den vaneættede, ønske at
leve med ham, pSær 4, 3, -f u. sngru
hjarta, besidde raskt hjærte, Ht 4. Med
infinitiv, eik má u. bruna, være glad ved
at, Ht 72, u. at fella Vinða pjóðA 1, 6. w
Med præp. við, u. við e-t Lil 15, u. við
fé Merl I 52.

unað, n, fryd, lítit u. Grip 46, et oezta
u. Sól 71, bezt u. Mv III 2, u-s gnótt
Has 37. 65, u-s vist Likn 52, ráða e-m u.
Ormr 2, 1, njóta u-s t 83.

Unavágar, m. pl, sagnlokalitet, Hhand.
1 31.

1. und, undir præp og adv (forholdet
er det som ved ept, eptir o. s. v.,' den
længste form brages postpositivt og som
adv; i hds skrives i reglen undir, men
metram viser som oftest det rette; i cod.
reg. (IE-dd.) skrives und omtr 27 gange;
jfr Skjspr 123. jfr Falk, Arkiv V, 116 f),
A) med ace., ander, ind ander, med ver-
ber, der betegner bevægelse af en eller
anden art, setja u. hvera Hym 9, (fló) u.
iljar Haastl 17, (falla) u. greipar Yi 19,
(falla) u. kló hrafni Arn 3, 5, Blakkr 2, '1,
u. hramma Vell 25, (sláask) u. sesspiljur
Harkv 10, (soekja) u. lok, lade en do,
Hfr 3, 25,'Kveld, koma u. (himin), fødes
på jorden, Gldr 9, jfr Grip 52, festa u.
mánasal Hhand I 3, standa (stille sig) u.
randir porm 2, 22, porv 2, koma u. gunn-
fana, ander mærket, på sin plads i fylk-
ingen, Hdk 2, (ganga) u. Hjarranda hurð-
ir,med skjoldene foran sig (egl “nöjt løf-
tede til værni), Rdr 11, gala u. randir,
ind ander skjoldene, ind i deres hvæl-
vede side, Håvrn 156, (skjótask) u. fyrir-
skyrtu Hyndl 47, (bera) u. eik Helr 6,
(llíta) u. línu, ind ander, þry 27, (leggja)
u. fen Vol 24, (fara) u. e-n, i' ens magt,
ind ander ens herredö-mme, Hfr 1, 4,
(koma) e—u u. sik Vell 14, spenja u. sik
Hfr 1, 3, þryngva e—u u. sik Gldr 6, H
hand II 20,' jfr (koma) hgíði u. iótlegg
pdr 18; sækja räö u. e-n, hos en, pmtihl
16. - B) Med dativ, 1) for at betegne,
at noget er ander (lige ander) noget,
som befinder sig ovenpå, u. þolli Vsp
20, u. baðmi Vsp 27, u. (v. l. undan) aski,
om rødderne, Gri 31, büa u. einni (rót)
Gri 31, liggja u. aski Gri 34, u. asklimum
Reg 22, u. kvernum Lok 44, eiga u. steini
staö Alv 3, u. skgrum Vol 24. 35, u. Fáini

und

Fáfn 34, Helr 10, jafnrümt u. oss gllum
Sigsk 65, þann (kost) u. hilmi, den hvorpå
fyrsten skalde hvile, Ghv 20, upp u. skipi,
midt ander skibet, HHj 23, hvél u. reið
Sigrdr '15, liggja u. lagar beinum Yi 31,
u. jöa'fötum Ghv 16, u. fessum., hanga
jóms 2, u. tjaldi Arn 2, 16, u. þaki Gaðr
III 2; u. merkjum Start 3, 9, u. véurn
Hfl 5, u. Sgrla ranni, ander, bagved,
skjoldet, Vell 31,' u. himni, på jorden,
Hein 8, u. himnum Sigv 10, 3. 7, u.
himinskautum Grip 10, u. sólu HH] 39.
43, Grip 7, Reg 14,' u. hendi, ander ar-
men (i rammet mellem armen og siden),
Vafpr 33, Rst 28, u. bógum Gri 37, u.
bjarnar barði HolmgB 3,' u. hjalmi H'Hj
28 o. s. v., u. árhjalmi, gollhjalmi, med
..... hjælm på hovedet, Heil: 3. 4,' u.
lini Rþ 40, u. ripti Rp 23, skinn u. goö-
vei, skind, hvormed goöveir var fodret,
Rst 30; gnjr u. goövefjum, ander, bag-
ved, kapperne (om mændenes og kvin-
dernes snk og gråd bagved kapperne,
hvormed de tildækkede deres åsyn),
Akv 38,' (luklar) hrynja u. e-m. (e-rri),
klirrer ander en, falder klirrende ned
fra ens bælte, pry 16. __ 2) ander, d. v. s.
ved foden, det nederste, af noget, der
rager höjt op over det, der siges at være
ander det, u. Himinfjgllum Yi 26, stóôu
vér u. víðum (garöi) Aaðnn 2, u. Miðgarði
Hárb 23, Hyndl 11. 16 (idet der' særlig
tænkes på gærdet), standa u. stoð Gnðr'
1 27, liggja u. stoðum (rettelse for stgö-
um) Hhand 1 41, sitja u. gafli -Hym 12,
u. arasteini Hhand 1 14,_u. Fjgturlundi
tnd II 30, u. Hveralundi Vsp 35. —
3) om det, der er en anderkastet, i ens
vold, indenfor ens magtområde, liggja u.
e—m Vell 17, Mark 1, 23, ESk 6, 53, jfr'
liggja u. boegi (ndtrykket i overensstem-
melse med ordvalget) Heil 15, halír es
auðr u. hvgtum Heil/m 59, hodd es u.
einum mér Akv 26, hglï eru vgld u. Kalfi
Kolgr, þött smått sé u. einum, aagtet en
enkelt har lidet at sige, Hfr 3, 27, eiga
lítinn kost u. sér tv 25, þött i min
Väfi u. hlut þinum, beror på din afgb'relse,
Gnlltisb 2, eiga hald u. Rggnvaldi, hos R.,
Sigv 3, 18, vesa u. e-u, bero på noget,
hvat hyg _r bli eu mér u. þvi, hvad be-
tydning et havde for mig, GStirs 35. ——
4) ander, om heste og skibe hvorpå en
rider, sejler, (hestr) u. Aðilsi pal II 3,
rinna u. e-m Hhand _II 32. 36, jfr' svgng
(merr) u. soðli, med saddel, Hhand 1 42,
(hestar) u. veggndum Gnðr 11 4, (skip) u.
líðgndum Hhand I 24, u. fylki Arn 2, 16,
u. gram Rst 4, Ht 72, (skip) skríði u. ber
Hhand II 32, (floti) u. gðlingum Hhand I
27, u. Norömanna nið Sigv 13, 23, u.
Qrum golls, u. vgrrnum valkesti pKolb
3, 4,' - mána vegr dunði u. h(jnum,
ander ham, idet han korte derover,
Haastl 14. — 5) Undir som præp. amid-
delbart foran snbst., u—ir sölar grundu
Balti 4, vera kveðk ekki u-ir slíku Hdlfs
V1 12, «— adskilt fra sit sabst., íórsk u-ir
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slgg Graf 3, hvat byr u—ir oflæt'i Leiknir;
_ postpositivt, .hverr ilþorna' arnar u—ir
hlytr at standa, falde ind under, TorfE 4.
-— C) Adv., bregöa e-m u-ir, kaste en
under (o: sig), smide en til jorden, Hfr`
Lv 14, ása salr u. biíöisk, rystede derved,
pry 13, sem u. væri, som om der lå
bagved, stak derunder, Am 12, flátt Vas
þö u., der var falskhed bagved, Am 39,
grafa u., undergrave, grave grunden bort
under noget, mage det således, at noget
falder, Am 96. —— Yíir ok undir stóôumk
jgtna vegir (o: stóðu of ok und mer)
Hdvm 106.

2. und, f, sår, oesa u-ir Hfl 7, u—ir
bloeôa HHj 40, u-ir dreyra ESk 6, 17,
u-ir svella Sigsk 71, rjlífa u-ir, egl “ved
flænge at frembringe såri', Rp 48, slíta
u. Hfl 11, hraut u-a íjglð Vell 20, u. of
glumði Hfl 5 beror på urigtig læsemåde
(f. und véum), blóðgar u-ir Hak 7,
dreyrgar u-ír knættir yfir binda Sigsk 32,'
jgtuns hals u-ir, sårene, d. v. s. det af
sårene fremvældende blod, St 3, u-a flóð,
d. s., GSdrs 18, u-a soegr Gestr 1, u-a
gjalfr pTref 2, ESk 10, 1, Krm 4, u-a
mjgðr ppyn; u-a hy, pile, Hfl 15, u-a
gagl, d. s., ísldr 10,' u-ar blik, sværd, Eg
Lv 24, u-a log phreðð, u-a unnr, d. s.,
pmdhl 6, u-a teinn, d. s., Gtsl 2, u-a
vargr, d. s., SnE 11 232. _ u-a urigtig
v. l. for randir, Eg Lv 33. _ jfr hol-,
megin-. _

unda, (-aða, -ðr), såre, geiri u-aðr
Håvm 138, pul 11 3, mæki u-aðr Äsm
I 6.

- undan, præp og adv, A) ud fra, bort
fra, for, þriar roetr standa u. (v. l. und)
aski, ud fra (og nedad), Ori 31, u. min-
um fundi, for at undgå møde med mig,
tit 2, 8, skynda u. e-m, flygte for,
Sturl 5, 20. _ B skella íót u., af (u. fordi
benet er “underi , Am 50, hgggva t u.,
d. s., Am 73, renna u., flygte bort, for
(nogen), ialt 2, Sigv 1, 2, rekask u.,
slippe for, undgå (en), pjsk Lv 3, ganga
u., d. s., Am 64,' halda u., flygte, H r 3,
16, skunda u. Rst 20, jfr jo'ms 40, loeja
u. Mark I, 23, ESI: 6, 52, ætla u., agte
at flygte, Lil 61,' Vikja u., blive afvigende,
om en regel, Lil 97,' skiljask u., blive
undtaget, glemt, Lil 88.

undarligr, adj, underlig, mærkelig, u.
aurr Bergb þ, u-g atlerð Lil 41,' u.-t, adver-
bielt, gana u—t, om bagen (reven), porm

undam, n, se undurn.
. undbára, f, “sårbelgefl blod, roðinn u-u
ESk 6, 54.

undíleinn, m csdr-spidsi, sværd, EGils)

3, 5.
undiürr, m, “sår-ildi, sværd, v. l., Nj

(XII) 2. '
undgagl, n, “sår-gæs'lingi, ravn, Ht 62.
undgenginu, adj, “sår-i, o: blod-be-

stænkt, u-in eggjar spor, blodige sår, Nj
(XII) 3,
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undgjallr, n, “sår-sei, u—rs grälinnr,
sværd, Has 11. _
-' undgjó'ðr, m, “sår-fugli, rava, Kuml 2.

undglóð, f, “sår-flamme°, sværd, u-ar
eyðir, kriger (v. l. er unnglóð, “belgeildfl
guld), pGisl 12.

undirdregningr, m, en del af sværdet,
(egl “noget som drages, trækkes, under
(nogetf, o: under kenen; Falk, Waff
62), pul IV l _11.

undirljalfr, n, (-rs), “skjul under noget,,
u. alfheims “bliku”, en (uklar) kenning
for bjærghule, pdr 20.

undirgrgptr, m, underfundig under-
graven (jfr grafa undir), underfundighed,
Mdr 4.

undirgørð, f, “noget som er gjort for at
være, ligge, underi, underdyne, dyne, leje,
bjgrt u. (orms), guld, Nj 5.

undirküla, f, “kugle som ligger underj,
u. vasta, sten, Bragi 2, 4.

undirmaör, m, “undermandfi undergiven,
Gdß 16.

undirstaöa, f, grundvold, Lil 97.
undirstóll, m, cnnder-szfol", stol som står

under (noget), 11.-br1ína, hoved el. äjnene,
Mfl (XII) 2. _]fr Meissner 131. KGlsl for-
gzzoóder undirsól (brüna : åje), Eftskr II

undleggr, m, “sår-lægi, sværd, u-s rjóðr,
kriger, Nj' 3.

undleygr, m, (-s og -jar), “sår-luefi
sværd, Ullr u-jar, kriger, Rv 18, u-s boði
d. s., Ragn IV 2.

undlinnr, m, “sår-slangei, sværd, u-S
rjóðandi, kriger, porm 1, 4, u-s stafar,
d. s., Bót, ytir u-a (eller af -Iinni?),
d. s., Nj 2, Ullr u-s purior, u-s e porm
1, 6.

undlggr, m, “sår--væskefi blod, reyr u-ar,
sværd, jór 3.

undr, n, (-rs), under, vidunder, mærke-
lighed, þat geísk alls heri at u-i, bliver
beundret af, Arbj 17, u. eigi smätt Sigv
12, 15, u. es þreytt ef, noget mærkeligt
er sket, hvis, Tindr 1, 11, þat telk 11. ei"
Yi 10, u. es es, det er mærkeligt, at,-
Lok 33, u. es hví porm 2, 6, u. es hvé
Mdni 3, u. láta þat Bergb 5, u. es nema,
om ikke, pjóðA 1, 18, u. es ef eigi Steinn
1,- 5, tit 2, 22,' hvat es' u-a Heiðr 26
o. s. v., merki u-a Has 53, af hverju vastu
u-i alinn, af hvilket mærkeligt væsen,
Edin 3, bella u-i, gore noget mærkeligt,
uhyrlig't, HRannv, _ dat. pl. u-um, 'ad-
verbielt, i forbavsende grad, meget, u.
þykkir gagnsætt gler Mit/ev 27, svellr u.
(sær) ESk 13, 13, furask u. Ht 4.

undradjarlr, adj, meget djærv, dristig,
Hrólfs 5. '

undrask, (-aðisk), undres over, med
dec., ek slikt undrurnk Eg Lv 43, u. ára
burð sem furöu pjóðA 4, 20, eitt ek mest
u-umk Am 12, opt u-umk Dat Oddrgr 33,
-jungírü u. oröin Lil 29, u. íæddan mann
Lil 39, u. hof Katr 8,' absolut, u. (kona)
hví porm 2, 25, legir stóðu ok u. Lil 31.



und

undreyr, n, csår-rer), sværd, u. bitu
ESI: 6, 31.

undrgjarn, adj, som higer efter mærke-
läge, ahyrlige ting, u. girnðar andi EGils

2
undrlauss, adj, nden ander, som man

ikke andres over, u-t var, er, þat Get/5 37.
56; u-t, adv, EGils 1, 14.

undrligr, adj, mærkelig,
Gd/i 63.

undrsamliga, adv, underligt, mærkeligt,
Anon (XIII) B 38.

undrsamligr, adj, vidnnderlig, u-ar tgflur
Vsp 61.

undrsjón, f, syn som man andres over,
mærkelighed (i negativ retning), verða
at u-um Ski 28,

undskiö, n, ís.f.1.f°r-skt”, sværd, u—s öö-
stefnir, kriger, Hdv 1.

undskornir, m, høg (egl csår-skiererU,
pal IV ss 2.

undum, (-arn), n, 1) tiden ved kl 9 om
formiddagen (således i angels. og old-
saks,- vist også i nordisk, jfr um morgun-
inn at u-i Ölhelg (1849) s. 65 og fyrr en
hringí- u., næst efter miðr morgunn, NgL
I 308,' jfr Hertzbergs glossor), mol-gin
hétu ok miðjan dag, u. ok aptan Vsp 6,
ker står u. i samme forhold til morginn
som aptan til mibr dagr, så at u. bliver
midt imellem morginn og miðr dagr. ——
2) morgenmdltid (: dggurðr), skïïa
frekum vargí u. Krm 2, om fede bestå-
ende af blod, fáa u. Ott 1, 4.

undvargr, m, cseir-alv”, akse, Skall 3.
undvigg se unnvigg.
Ungarar, m. pl, Ungarere, Qrv IX 64.
ungi, m, nnge, fnglennge, klekja u-a

Merl I 27.
ungimaör, m, yngling, Vitn 4.
ungligr, adj, angdommelig, barnagtig,

i dadlende sammenhaeng, u-t var þat
Gdß 39.

ungr, adj, (Geri og yngri, yngstr), nng
(om folk i alderen 15——30 dr omtrent),
u. vask II'oft'ðurrl Hávm 47, til u. aíi Grág
5, u. þengill Sigv 11, 6, om Olaf den
hellige, ESI: 6, 63, u. sonr TorfE 3,
Sigrdr 35, om en fyrste, GGnæv 2
(bis), Hyndl 6, Kom' u. (fejlagtig
etymologisk opløsning of konungr) Rp
41. 43. 46. 47 (jfr Konr vas enn yngsti RP
41), u. ulír Sigsk 12, alvitr u-ar Vol 1. 3,
jfr 10, drengr u. Korm Lv 58, jfr 1, 7,
yngri bróðir Sigsk 20, es eum yngri
Giinnl Lg 7, mangi Geri Arn 2, 8, Geri
Einars hljfra Arn 5, 5, förat fylkir Geri Ott
3, 1, þäs eum oeri HolmgB 6, seggr
enn oeri Akv 6, enn Geri erfivgrðr Akv 12,'
om en kvinde, Eg Lv 14 (ved rettelse). I
Eddadigtene brages u. om Balder, Ski 21.
22, om Skirnir, Ski 4, om Gerd, Ski 11,
om Tors datter, Alv 6, om jættekvinderne
Fenja og Menja, Grott 23, om Ottar, her
er u-i næsten epitet, Hyndl 6. 9, om Si-
gard, Vglsungr u-i Reg 18, Sigsk 1. 3,
jfr 2, om Sb'rle og Hamde, Hamð 2. 11,
om Brynhild, ung at aldri Sigsk 51, om

u-t er þat
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Gudrun, Onðr I 12, Sigsk 2, Am 100. .—
jfr barn-, fram-, jóð-, man—.

Uni, m, dværg, 17 34.
unna, (unna, unnat), 1) unde, med dat.

pers. og gen. rei, Bjkit 2, 17, u. e-m
gamans Ski 39. 41, u. e-m góðra ráða
Grip 45, u. þär grundar similar ploft 3, 9,
jfr Steinn 3, 10, u. e-m Heljar eplis,
ande, finde sig med lethed i (at en
der), pBrtin 1, u. Iífs Has 27, ——-— u. sér
sleitu, nnde sig strid, lægge sig efter
strid og aret, Start 8, 4, — med noe. rei,
þär ank serk enn síða Ragn VI 3. Tvivl-
somt er det, hvorvidt unnu (sem jafnendr
unnu) Hdrb 42 kommer of dette u. og
om ikke det snarere hører til vinna. «—
2) elske, med dativ, Hhand II 15, Hávm
99, Grip 32, o. s. v., Korm Lv 10. 17. 21.
52, Hfr Lv 3, o. s. v., om kærlighed til
kvinder; om venskab med mænd, Sigv
11, 4, Hdv 11,' Hm u—andi Krists Mark 1,
14, u-andi guði Lil 25.

Unnardys, f, havn på Lister (Norge),
Máni 1. '

unnari, m, ynder, elsker, u-ar (guðs),
hellige mænd, Katr 37.

Unnarr, m, fingeret navn (egl “som
elskeri), Sól 9. .

unnasti, m, elsker, bradgom, Mey 24,
unnblakkr, m, cbinge-hest°, skib, u-s

e, sofarer, Pl 13, ftir u-s, d. s.,
Grettis 54.

ulmdyr, n, cbølge-dyri, skib, u-s runnr,
søforer, Hfr 1, 8, Kolb 2, 2.

unneldr, m, cbeflge-ildi, gald, Rst 23.
- unnflóö, EGils 1, 40, vistnok fejl for
unnstóð, s._d.

'unníress, m, clifelge-bjiirzf, skib, u-s e,
søforer, Pl 54.

unnífirr, m, cbelge-ild”, _gald, fold u-s,
kvinde, GStirs 13, Eir u-s, d. s., Korm
Lv 10, u-s viðr, mand, Nj (XII) 2 (v. l.
undflírr, csværdi).

unnglóö, f, cbølge-ild°, gnld, eyðir u-`a,
gavmild mand, pGisl 12 (v. l. undglóð
csværd°).

unnheimr, m, cbi'elge-verden', hav, brjóta
u-m Anon (XI) Lv 4. -

unnleygr, m, Ifbalge-lnei, gald, Gyð 2.
1. Unnr, Uðr, m, Odin, Gri 46, pal IV

jj 7, Unns hregg, kamp, Harð 18.
2. unnr, m, sværd, u-ar ítrtungur, klin-

ger, HelgO-l, u-ar Baldr, kriger, Arn
5, 14. jfr Falk, Wai) 19.

3. Unnr, f, kvindenavn, U—ar broeör eiöu
minnar Gontr II 2. I kenninger, U. unnar
elda EGils 1, 38, U. ófnis jarðar EGils
1, 10.

4. unnr, uðr, f, bølge, pal III 4, IV n
4, elv, pal IV v 3, á u-um Start 3, 16,
renna unnir Arn 2, 18, u-ir yfir glymja
Gri 7, h'reggblásin u. Hfr Lv 26, u. en
sviökalda pGisl 2, svalar u-ir Vsp 3,
ürsvalar u—ir (léku) tnd II 13, bláar
u-ir Sigrdr 10, tar u-ir Reg 16,
eisandi uör (: suðr) GrHj 1, knjja
u-ir, om ormen, piske, vælte, Vsp 50,
om sejlas, Gnðr II 35, u. hreggi cest



unn

pjóðA 1, 16; —— u-ar steinn, hvorved der
svores, Hhund II 31. ——- I kenninger, for
blod: -unda u. pmdhl 6, “- for skib: u-ar
hestr Eg Lv 8, Gunnl Lv 5, u-ar eykr
Sigv 4, u-ar vigg GDropl 5, u-ar hrei_nn
fsldr 15, u-a gyllir Ht 19, u-ar melðr
Sturl 3, 12, u-ar skíð (jfr skíörennandi)
ESk 6, 41, — for guld: u-ar blik ESk 6,
33, u-ar fasti Sturl 3, 14, u-ar hyrr Isldr
23, u-ar dagr Hfr Lv 20, u-ar eldr (jfr
eldspgng) Morg.

unnrgöull, m, lgbølge-soli, guld, oeski-
prór u-la, mand, Has 64.

unnskíð, n, cbølge-skii, skib, ytir u-a,
søfarer, Rv 3; som V. l. til undskíð
Hav 1.

unnsól, f, cbølge-soli, guld (skr. und-,
men rimet er unn- : runn-), u-ar runnar
HolmgB 13.

unnstóö, n, “bølge-bestå skibe, u-s- (ved
rettelse for unnílóôs) ftir, mand, EGils
1, 40.

unnsvín, n, cbølge-svin”, skib,
Lv 13. jfr Meissner s. 116.

unnusta, f, elsket kvinde, Karm Lv 49,
Vitn 11, Od 10. —— jfr Bugge, Arkiv II
225 f.

unn-Valr, m, cbølge-hest”, skib, u-s ftir,
søfarer, mand, .Rage V 4. '

unnvigg, n, bølge-hest, skib, u-s Ullr,
søfarer, pKolb 2, u-s (jrr Eskál LV 3,
u-s skipuðr Sturl 3, 3, u-s meiör Hókr 2,
u-s runnr Nj 22, Rv 16, skreyta u. pjo'öA
4, 9.

unz, konjunktion (I und es), indtil,
med præs. indik. i futurisk betydning, u.
vergld' steypisk Vsp 45, u. sinn bíðr bana
Hdvm 15, u. þik aldr viðr Guðr II 30, u.
himinn rifnar Arn 2, 1; med impf. ind.
for at betegne en fremtid i fortiden, u.
þriar kömu Vsp 8, u. fyr ütan kom pry
5. 9, u. varð dauðr ísldr 6, f»- med præs.
eonj, u. ai méli enn mein komi, mulig
vil indtræffe, Sigsk 44, u. verði veðr
pjóð LV 2, w med impf. eonj., u. Her-
gauts hendr of toeki, kunde tage, St 11. _-
U. findes i begyndelsen af vers Yi 36,
Haustl 11, pdr 9, Sigsk 3. 51, Guðr II 3,
Hym 30 (her hører þat, der følger efter
u. til det følgende ástráð), dels som
direkte fortsættelse af foregående vers,
dels md man underforstd noget som cog
således gik det, forholdt det sig, indtil3
o. s. V. I u. alkunna Bdr 10. 12 er es
uden tvivl udfaldet efter u. i udtalen
(følgelig. også i skrift).

uPP, adv, op, opad, især med bevæ-
gelsesverber, hvor en virkelig bevægelse

betegnes, ganga u. ESk 6, 16, ganga u.
á land Hhund I 50, stiga u. ESI: 6, 5
(om Kristi himmelfart), hlaupa u., fare
afsted, Harkv 17, rinna u., løbe op, K'orm
LV 18, koma u. Vsp 59, hvorimod Fj _1

Eyv

udtrykket bruges om, hvad der viser sig.
for synet, når man nærmer sig (egl
l:komme over horisontenJ), om solen,
'Bjark 1, rísa u. Hdvm 145, Bdr 2, Eirm
1, men copstå'3 (i kristelig betydning “op-
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standelse”), u. rísgndum Lil 71, og I:op-
stci3 :. blive til, ESk 6, 6, standa u., rejse
sig, pry 22, men: være i live, jo'ms 39,
slyngva u. Hhund I 33, draga u. Gri 37,
smia u. við tré Hhund I 26, verpa u. Lok
59, vinda u. Hym 27, gjó-sa u. jóms 19,
eld sák brinna u., flamme i vejret, Hávm
70, hefja u. Hym 34, St 21, Lil 67, men be-
gynde, Hák 2 (upp vas pá hildr of haíin),
taka u. auð, tage op, bortføre, Grip 13,
leggja 11. þjörhluti Haust 5, nema ll-
(rünar)-Hdvm 139; om tænkt bevægelse,
lita u., se op, Hávm 129, lüka u. Fj 44
(fordi der lakkedes med noget, der
skulde løftes), brjóta -u. stokka, bryde
dem op, Am 17,' bera u., fremføre, frem-
sige, bera u. ættir Hyndl 11, bera u.
sggukvæöi jóms 5, u. es mærð borin
ESA: 6, 9; segja u. lgg, fremsige lov,
Hfr 3, 8; geia u., overgive, Sturl 5, 7;
leggja u. (o: skipum), sejle op ad (en
elv), Krm 4, halda skeggi u., stå oprejst,
Rv 32, stüpa u., falde således, at noget
stikker op, Harkv 10, støkkva u., om et
rygte, Yi 25; - især om vækst og op;
fostring, vaxa u. Rp 35, rísa u., u. rísandl
Mdr 19, ala u. Oddrgr 14, Am 72,
jfr n. at eins er ungung,l vegar Mkkv 23,'
íullr u., opfyldt, Lil 48; '— u. ok niðr (v. l.)
Lil 40, u. ór skjrjum Lil 70. _ u. á, treysta
u. á e-t, stole pd noget, EGils 2, 16.

uppganga, f, opgang, gåen op, entring,
vinnu u-u Arn 3, 16, bjóða u-u Arn 6, 12,
ráða u-u pham 1, 5.

uppgangr, m, trivsel, held, fá u-g Mer!
11 46; urigtig v. l. til ofrgangr Styrr.

upphaí, n, ophav, begyndelse, fyrst at
u-i ploft 3, 1, í u-i Loð I 5, áve Maria u.
MV 111 21, u. tígnar Gmlkan 1, 1, u.
hróðrs Ött 1, 1, valda uphgfum, være op-
havsmand, Sigv 1, 4; u-s orð Vitn 1, u-s
staíir Pe't 1.

uppheíill, m, csom hæver, løfter noget,
lader noget komme op, frem,, orða u.,
øllet, Heiðr 1. '

uppheimr, m, c'verden deroppe, i det
ho'jeï fætternes navn på himlen, Alv 12.

upphiminn, m, 'himlen oppe, i det höje,
brann u. Haustl 16,' Vsp 3, Vafpr 20,
pry 2, Oddrgr 17, på alle disse steder
står u. som modsætning til jgrð.

uppi, adv, oppe, i det_höje, 11. ok niðri
Lil 1. 40, 11. í himni Mark 1, 22, skolla
við sky u. Vol 37, á tré u. váía virgilná
Hdvm 157, glóa u., 0: øverst pa" masten,
Arn 2, 10; e-n dagar u., en overraskes-
af dagen, Alv 35, e-n fjarar u. tv 19.
— hafa u., egl. cholde noget op, fremfl
bevare i erindringen, Vsp 16, jáms 41,
láta u., tage frem, give, Karm 1, 1, H
hund I 12; (vesa) u., mindes, Arn 2, 15,
Grip 23. 41; tvivlsomt er hvad vesa u. '
betyder Havm 17, u. es pá geð guma,
enten cda vil mandens sind vise sig3 eller
(og snarere) “da er det forbi med man-
dens forstandJ (jfr var pá u. hverr penn-
ingr, sluppen op), verða u., komme frem,
indtræffe, óskepna varð u. Arn 5, 20.



Upp

Upplendingar, m. pl, beboerne af Upp-
lgnd, Oplandene (i Norge), Sigv 2, 12,
Arn 6, 7, Hkarð 7,' Gaatr II a 3.

upplenzkr', 'adj, oplandsk (fra Upplgnd),
u. hilmir, norsk fyrste, pjóðA 3, 14.

upplok, n, lakken op, at u-i, for at
lukkes op, Håvm 136.

Upplgnd, n. pl, Oplandene (i Norge),
Sigv 12, 2, O-lhv 2, 8,' U-a gramr, norsk
konge, pjóð 3, 2, Gisl 1, 17. '
-uppregin, n. pl, I"gaderne i det kajei,

Alv 10. ' ' .
uþ'preist, f, oprejsning, kteder, vesa

með u. hQri Mark 1, 23; orða u., ordenes
oprejsning, de oprejste, o: fremferte, ord,
pfisk 2. '

upprinnandi, part, rrindende op, at u.
só'lu, v. l. til uppvesandi, Hårb 58.

uppruni, m, rinden op, opgang u. sólar
Krm 8. 11. _ '
.. Uppsalir, m. pl, Upsala'- (i Sverrig),
Vt' 15, Qrv IV 4. ' ' '

uppsätr, n, (-rs), csled hvor noget,-især
skibe, er sdt op), u-rs vigg, skib, boði
u-rs viggjar, mand, Hfr Lv 23.

" uppskár, adj, kan i ntr. láta u—tt, åben-
bare, Vigl 16. '

upptekinn, adj, påbegyndt, u-in sysla,
syssel man har påtaget' sig, Hsv 117.

uppvesandi, part, coppe værendefi at u.
sólu, ved solens “vceren oppei, opgang,
Hárb 58, Hæng V 1.

1. Upsi, m, egn i naerkeden (eller en
del?) af Grenland, Vi 35 (v. l. Oísi).

.2. upsi, m, “storsejfi pal IV x 4.
urð, f, kob af nedstyrtede stene (ved

fjaeldskred), stenkob med kuler imellem,
í u. Svarf 11, u-ar þrjötr, jaette (egl. cen
i en stenkale boende fjendtlig eller trod-
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sig person”), pdr 5, u-ar áttbogi, sten-
kalens sltegtled, slaegt, fletter, Bergb10,
u-ar lax, slange, u-ar lax oeskijgrð, gald,
Hl 40:, u-ar sigðr, slange, Merl I 46,
u-ar (ved rett.) Otr, björn, Grettis 18.

uröhæingr, m, cstenknlens laks3 (jfr
urðar lax), slange, u-s jgrð, guld, Striðk.

1. urðr, m, 'død (oprindelig samme ord
som 2'. urðr. jfr K. Gisl. Aarbb. 1881 s.
242 f.), sá u. þötti sannggrvastr Vt 28
(v. l. yrðr), draga urð at e-m, volde ens
død, pskakk 3, u. gðlinga hefr pá æ vesit
Gaðr I 24 (her kunde der dog også
foreligge 2. urðr), urðr mun eigi foröask
Anon (XIII) B 37.

2. Urðr, f, skeebnegadinden (den op-
rindelige ene, til hvilken der senere kom
to yngre, Skuld, Verðandi), Urö hétu eina
Vsp 20; komsk U. ór brunni Korm 1, 4,
U-ar brunnr Vsp 19, Hávm 111, sitja suðr
at U-ar brunni, om Kristas, fil 3; munk
of heítin U., dedvoldende vaesen, D'rv
(XI) 9, U—ar orðí kveðr engi maðr Fj 47,
U—ar lokur, sktebnens faste bestemmelser,
G-róg 7.

urðpv'engr, m, cstenkalens tvinge, rem,,
slange, u-s hlíð, guld, Harð 5.

urt, f, plante, eller måske rod, u. alls
viðar, blandt tryllemidler, Gaðr- II 23.

urtaíullr, adj, fald af arter eller redder,
u. belgr, skindpose med sådanne i, bragt
som amalet, Steinarr 1.

urpjóð se yrþjöö. '
usli, m, ild, bål, pal IV pp 1, eldr ok

u. Frp I 27 (ved rettelse), Qrv IX 31.
Usna, f, (eller Usna?), en ø, pal IV

bbb 6.
utan se ütan.
uxi se oxi.

U
U er den lange u-lyd. Den findes (i

stedet for norsk-isl. ó) i ílía (vistnok
orknesk, jfr muli). I praep. ór, Lir, jir er
her altid skrevet ó; der findes intet eks-
empel i rim. Ligeledes skrives ó- og
ikke 1'1—, jfr rimet ó-1(aust) : stóli (Steinn
3, 12); der har dog sikkert været dialekt-
forskel indtalen.

üöi, m, ild, pal IV pp 1.
1. üír, m, drebel, &. skorinn t 27.
2. lifr, m, björn, pal IV cc 11.
3. üfr, m, ngle (gengiver bubo i de isl.-

latinske gloser i 1812), pal IV xx'2.
4. üfr, adj, rejst eller rejsende sig

(imod), fjendtlig, üíar ro disir Gri 53.

1. lir, n, slakker (små jaernsplinter' der
falder af det opkedede jaern, jfr sindr),
ür er af illu járne Rån 2.

2. ür, n, fagtigked, raskregn, vand,
pal IV oo 1', üri þoeför, valket af havet,
om midgårdsormen, Rdr 14. _

3. lir se ör, '
ürdriíinn, adj, overspröjtet af havets

vand, ü. sægnipu Sleipnir Refr 4, 3.
üríræningr, m, cvaeske-slange”, hræmána

lir, blod, dets c-slangefi svaerd, ODropl 3.
Uri, m, dværg, Fj 34. -
ürighlyri, adj, med våde. kinder, ü—a,

om Gudrun, Gaðr II 5. -
ürigr, adj, 1) faglig, vaedet af 'regn



ürigr

eller søspro'jt, ürgar brautir Rþ 39, Fj 2,
ürig fjgll Ski 10, Hamð 11, 11. álvangs
marr RV 9, ü.. stain HHj 15, ü—t barö Rv
31, ü-g varta psvart, ü-g strgnd Mark
1, 24, 11-g bára, her som v. l., Frp I 10,'
i usikker tekst, Arbj 4. _ 2) blodvædet,
blodig, 11. malmr Stetnn 3, 9, ürgir hjalmar
5812 10, 2.

ürigtoppi, adj, med våd, fugtig, hdrlok
(der falder ned mellem ørerne på he-
sten), Drv (XI) 12.

ürr, m, urokse, üra atgeirr. horn (skr
yra), Eg Lv 4.

Ursüla, f, helgeninde, Mey. 54.
ürsvalr, adj, fugtig, kølig, rdkold, ü—ar

unnir Hhund. II 13, ürsvgl bara Frþ I 23,
ürsvgl Gymis vglva Refr 4, 2, ü. unnar
steinn Hhund II 31, ü-t (tár) Hhund II
45, gína ü-um munni, om fossen og
klippehulen, Grettis 44; ü—ar hendr Hhund
II 44. _

üen, f, egl “forventning om regni,
ting hvorfra regn kan ventes, jætternes
navn paæskyen, Alv 18.
firpveginn, adj, vasket af søsprojt,

ü-nar jaröir Sturl 5, 8, ü-in alda, den
Valde (eller shamloppede?) bølge, Hfr
Lv 26.

Usa, f, elven Ouse (i England), Ott 3,
5, Arn 6, 9, Steinn 3, 2 (jfr ysa? pul IV
v 1).

üt, adv, comp. ütar, 1) ud, udad, om
bevægelsen fra husets indre ud deraf,
ganga üt Lok 64, tnd II 42, koma üt
Vafþr 7, skæva üt Oddrgr 32, leita sér üt
staöar Hávm 112, hefja üt, egl cbære
liget ud af huset°, begrave, Am 102, bera
üt ór oröhofi St 5, heyra üt, høre noget
(der sker ude) indefra, Hróm 1,-.usikkert
üt af aldni skal bera, og ütar hverta
Fj 22. — 2) udad, retningen bort fra
land, ud på havet, üt at sundi Sigv
1, 1, jóms 35, sinna üt, om ledings-
hæren, Sturl 3, 12, haía lið üt Halli 2,
jfr ílæma üt, jage ud af landet, Sigv 10,
2; om ydre dele af landet (ved kysten),
þö es í Sogn üt, i den yderste del af
Sogn, Hhund I 50, üt fyr eyri Krm 21,
üt fyr jaröar skauti Snæbj ]; ütar foera'
(skip), ro længere ud, Hym 20, nesjum
ütar 'Bkrepp 8. _- 3) om fjærne lande
(udgangspunktet er Norge), gera e üt
Mark 1, 28, üt í Igndum Mark 1, 31, üt
með Serkjum Sturl 3, 21, üt þars heitir
Alkasse Hskv 2, 4; jfr üt fra Rórni læn-
gere ude end Rom o: syd (øst) for Rom,
Mark 1, 12. _ Efterklassisk er üt af :
af, Lil 50. _ 4) ud, tilfulde, inna üt, til
ende, Lil 64.

ütan, (yngre utan), A) adv og præp, 1)
udefra, udenfor huset, Sigv 3, 4 (íyrir
her hører til spurðumk). 5. 2. — 2) om
husets ydre del, støkkva ü. endlangan sal,
springe, fare tilbage til den inderste del
af salen, pry 27. - 3) udefra, fra havet
eller den ydre kyst, paus í Qrvasund ü.
föru Hhund I 24; om lyden, ü. gnyr á
eyri Obarr 2,' ü. bindr við enda pjóö-A 3,
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34. _ 4) om fjærnere lande, knyja ü.,
føre fra fjærne lande, Mark 1, 12, íoera
11. erkistól of Saxa merki Mark 1, 13; om
retningen fra Island, sendu oss ü. Eyv

- LV 14. _ 5) udefra, med á, lauðri dreit'
á lypting 11. Arn 2, 10. _ 6) udvendig,
sveípk 11..sílíri Vol 24. 35, ü. eldi sveipinn
Fáfn 42, eldi vgjru eggjar ü. ggrvar Brot
20, járni kringt utan Heiölr 16. _ 7) med-
mindre, ü. gnnur skgp veröi Ärm 3 (v. l.
nem-a, rigtigere). _ B) Præp. 1) med
gen., ü. garöa Fj 1, ü. boekr, cudenfor
bogen”, udvendig, udenad, Pe't 30. _ '2)
med acc., ü. pin MV II 19, u. alla heima
pul IV ff. - F r ü. se fyr.

ütan'verör, a j, Vedrørende, hørende til,
den udvendige side, á Agnafit ü-ri, på
den yderste del af A., Qrv IV 5.

ütbeitir, m, “som styrer (et skib) ud3
(pld _ havet), Ata skíðs ü., sømand,
P 38

ütboð, n, påbud om ledingsfærd, hata
ü. Sturl 3, 3, jfr 12.

ütïerö, f, rejse til Island, GSI/ert 5.
átfgr, f, rejse ud (pci havet), v'ikingetog,

Qrv IX 33. _
üthaí, n, oceanet, Merl II 25, som v. l.

Lil 10.
üthallr, adj, hældende udad, renna, ü-t,

strömme, løbe, udad, Vigl 22.
üthauðr, n, (-rs), cud-laudt,

ligger ude, fjærnt,
Bersi 1, 1

üthlaup, n, íløben udf, især om plyn-
dringsfærd i et land, 11-1 Vanr SnH 2, 1
(her er ordet dobbelttydigt), valda ü—um
Sigv 12, 4, ü—s feröir B'krepp 2, ü-s menn
Ht 66, Sturl 6, 2.

üthverír, adj, Vendende retten udad,
augu snüiz ü-f, vender sig helt om (i
hovedet), Bo's 4.

üti, adv, 1) ude (modsat inni), ü. né
(ok) inni Guör I 17, Lil 1; udenfor, ü. "
fyr hgllu Am 45, ü. tyr durum -Hávm 70,
sitja ü., udenfor huset, Sigsk 6, Aku 14
(om vagten), maðr es hér ü. Ski 15. 16,
Grip 4, standa ü. Vol 16. 30, Hhund I 48,
Brot 6,' —— ude (under åben himmel),

psitja 11., om en völve, Vsp 28, hlaupa u.

land, som
knarrar ü., havet,

_H'yndl 46. 47, myrkt es 11. Ski 10, ü. á
vagum Havm 38, ü. á niflvegi Oróg 13,
á víðum ü. Hhund I 41, II 33. —— 2) ude,
pa° søen, hafa flota ü. Vell 7, jfr Hdlfs
IV 1, büa ü. á skeiðum Rst 14, drekka
jól. ü. Harkv 6, vesa ü. í ígr með Liös 7,
eöa eru elligar ü. Ragn V 5, fylgja e-m
ü. Qrv VII 24; _ for at betegne afstan-
den, 11. í slíðri Suðrvík Sigv 1, 4, jfr Hfr
1, 8. _ Hafa alt 11., egl. have alle mænd
samlede (til leding), anvende alle mid-
ler, Sigv 5, 3. —'3) byrgja ü., udelukke,
umuliggdre, byrgjaz ü. gjafir ok mütur
Lil 71.

ütifugl, m, vild fugl (modsat tamme
fugle), Sturl 4, 4.
fitigangr, m, gåen ude, om skøger, ü-s

püta Nj 26.
ütlegö, f, fredløshed, der består. i at
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Ien må forlade sit land, _stokkinn 1 ü. Pl
27; Gdß 24, Od 50. ' _ .

ütleiöa, (-dda, -ddr), føre ad, Li-dd 361,
sjæl der har forladt legemet, o: gnd,
Gat 2.

ütlendr, adj, udenlandsk, fremmed, ü-t
sáð Merl.11 40, ü—ir fuglar Merl 11 86,
brigð orð ü-ra Hsv 47.

ütlimir, m. pl, cadlemmeri,
ben, EGilsl, 20.

ütlægja, (-ða, -ðr), göre fredløs, jage
ad af landet, ü. Vini ok frændr Od 44,
jfr 49.

_ ütlægr,
Harð 14.

ütnes, n, langt ad stikkende næs, næs-
odde, Qrv IX 31. jfr lítskagi.

; ütnorðr, cad-nord", nordvest (fra
vest-norsk standpunkt), ü. í hat' Styrb.

átnyrðingr, m, nordvestvind, Mani 1.
ütrgst, f, cad-ve_{"`, den længst ade lig-

gende del (af landet), kyststrækni-ng, &.
Belja dolgs (hvis disse ord hører sam-
men) må betegne Norges nordvestkyst-
land, der må antages at have tilhørt

arme og

adj, fredløs, gera e-n ü-an

ut 586 ' vaö

Frey, stået ander hans beskyttelse,
Hál 5.

ütskagi, m, : ütnes, Darr 7.
ütsker, n, de(t) fjærneste skær udenfor

- kysten, 1'1. verða af eum þvegin Mhhv
6, ræna &. Frp 11 3.

Üt-Skotar, m. pl, de yderst (i nord)
boende Skatter, Merl 11 25.

Utsteinn, m, Utsten, ø nord for Sta-
vanger, Harkv 9, Sigv 7, 5, BjH 2,
Hæng V 9, Ü-s sund ESk 13, 7.

ütstrçnd, f, den mod havet liggende
kyst (modsat cfjord-kysteri), landa lí-ir
Ht 79, Starl 5, 2.

ütver, n, cad-vær”, fiskerplads på øer
(modsat på landets kyst), fara opt í ü.
Hæng V 7, ü—ja bjórr, adværenes land,
havet, dets blik (jfr blikryrir), gald, Start
5, 12,' Meita ü., havet, dets skíð, skib,
Edda 1.

ütvé, n, langt ade liggende cveJ (vi),
bolig (jfr vé), flóðrifs ü., langt ade lig-
gende klippebolig, ílóðrifs ü—s Danir, jæt-
ter (digteren forestiller sig disse boende
ved havets kyster), pdr 12.

V
Denne lyd var oprindelig bilabial, men

blev vist allerede omkr. 1200, kvad den
na er på Island, labiodental. Mellem
vokaler er f falden sammen med v, jfr
hyppige skrivemåder i de ældste hånd-
skrifter som hava. Yderst sjælden fin-
des V dog rimet på et sådant f, f. eks.
Svívgr : lífi; hvis dette er et faldt rim,
hvad det næppe er, er sammenfaldet
meget gammelt. Foran 1 er V. altid bort-
faldet, og foran r som oftest; det findes
i vrgngu (Egill) og Vrgskva (Eilifr) og i
de bekendte konstante forbindelser i
Eddadigte, særlig i ordet vreiðr (vreiði
én gang) og vreka; det må betegnes
som meget tvivlsomt, hvorvidt det er be-
rettiget at indsætte v f. eks. i begyndel-
sen af Trymskvadet eller andre steder,
hvor det ikke ligefrem kræves. Först i
14. årh. findes V (analogt) foran 0. u (y)
--— vorðinn, Vuröum (vyröi).

vað, n, vad, vadested, Vimrar V., dets
Viögymnir (s. d.), Tor, Hdsdr 6. — Som
ønavn (eller skal der læses VQö?) pal
111 3. . -

- vaða, (öö, vaöinn), gå, vade, styrte af
sted, 1) vade, i elv, over ström, v. strauma

'Vsp 39, jfr Gri 21. 29, SnE 1 286, v.
Sæmorn HHj 5, V. Vaögelmi Reg 4; óðu

fast pdr 8,' óðum mjgll Sigv 13, 13, V.
leirur Rv 2, V. of, á Vág H'árb 13. 47,'.
om skibe, þars brimslóðir óðu Anon (X)
11 B 2, bgrð óðu pstf 1, 3, (skip) óð
fjarðlinna íannir Mark 4, 1,' færdes va-
dende, V. í vatni, leve i vand, Reg 2;
hrafn öö í valblóði Krm 2, (ulír) öö í
blóði pKolb 3, 14, borð óðu í blóði BjH
2, benkneif óð í blóði Hfr 3, 17. _ 2)
fare, styrte af sted, om mænd, V. at Vïgi
Reg 24, Am 92, v. í folk Harkv 20, Darr
4, óð með øxi framm Arn 3, 10, konungr
öö framm porm 2, 23, v. í blóðrgst (aec.)
Sigv 12, 8,' V. fyr skjgldu lngj 1, 1, vaðin
í þyshgllu (dativ), farende frem og til-
bage inde i tammelhallen, Akv 29,' om
faner, vé v. Darr 6, stgng öö Sigv 12,
12, merki óð BjH 5, - om solen ved
aftentide, v. í Vé Skiili 2, w— om bølgen,
uðr Veör eisandi GrHj 1,' - om spyd,
séa ïlein í folki V. Hávm 150,' ——— om ga-
ver, der adstrøs, lata skíran malm V. Akv
39, vital' valstaöa V. at gjgí Ht 86, jfr láta
gollskálir V. meö hgndum Akv 10,' _ om
digt, lofun veðr framm Ht 69. -— 3) part.
vaðinn, berøvet, kraftesløs (jfr genginn),
V. at vilja, berøvet sin lyst, Sigsk 57,
Hamð 5 (står V. absolut i samme betyd-
ning i det fra Akv 29 anførte stedP).



Vað

Vaðbatáli, f, í víðri V. Merl II 77,' or-
det er opstået ved misforståelse; origi-
nalen har “de vado baculi". _

Vaðgelmir, m, en af Nastrands elve
(egl “den hvis vadested braserfi så at
dermed betegnes, at ikke engang elvens
vadesteder er lette at passere), vaöa V-i
Reg 4.

Vaðla, f, elv på Vestfold, måske Lågen,
se O. A. johnsen Festskr. til F. jonsson
175 f., V-u straumr Vt 31. -

vaðr, m, fiskesnöre, gerva sér vaö Hym
21, v. lá vilgi slakr Rdr 16, greiddr v.
Pét 21.

val, n, noget man vikler om (vefja),
eller noget som' er viklet op (spiralfor-
met; jfr "vgf, hringar," SnE II 494),

. handar vat, ring, handar v-s gildir, gav-
mild mand, Sindr 6.

vaíra, (-aöa, -at), farte om, v-ar þü við-
flogull Hæng VII 2.

vafrlogi, m, flakkende lae, lne som be-
væger sig idelig op og ned, til siderne,
især om den lue man tænkte sig omgav
fraerstaer i sagntiden og som tænktes
nigennemtrængelig, pal IV pp 2, _ot'
myrkvan Visan V-a Ski 8. 9, salr slungmn
visum v-a Fj 31; når cvaverlaen3 kaldes
“må-rk” må dermed menes “aigennem-
trængelig for åjetä når den kaldes viss.
må dermed menes at den er caiindgåelig
på vejen3 for enhver, der vil trænge ind
i hallen, den omgiver; v. heims skála,
solen, ESk 12, 1; nrigtig v. l. ESk 11, 5.
jfr Sahlgr Edd-Seald 267 f. og 278 f.

Vafþrliönir, m, jætte med hvem Odin
havde kappestrid om visdom (egl “stærk

_ i indviklede, vanskelige spö'rgsmåli),
Vafpr. passim, pal IV b 5.

vagga, f, vngge, Mv II 11.
vagn, m, 1) vogn, v. at beita, spænde

trækdyr for vognen, Oaðr II 18, ör V—i
Qrv IX 40, heíja í v-a Gaðr II' 35, v-a
borg, vognborg, ESk 6, 56, v-s slóðgata
Qrv IX 38. _ I kenninger, for jord
(jordens overflade): V-a ver Alv 3, V-a
groeðir Anon (X) II B 3 (jfr dolgr), _
for Odin: V-a rüni (jfr Kjalar þäs kjalka
drók) St 22, _ for skib: v. gymis (ved
rettelse) Tindr 1, 2, hlunns v. Styrkårr,
kjalar v. pjo'bA 1, 12. _ 2) Karlsvognen, .
stjærnebilledet, v-s hgll, himmel, Heilv
14; i øvrigt mest i pl, v-a ból, d. s.,
(id/3 15, v-a brautPét 14; V-s geymir,
gad, Mgr 38, v-a gramr, d. s., Od 5;
bragningr sólar v-a Katr 20. 34, her
betyder sólar v-ar 'snarest himlen, men
det er muligt, at det kan betyder
det nævnte stjær'nebillede. _ 3) som
mandsnavn, V. Ákason Vigf 1, pOisl 12,
jófns 9, 14 o. s. v. - jfr hvé1-.

vagna, f, _delfinart (delphinas orea), i
en lidet forståelig sammenhæng, Hfl 21
(nægte halvvers),' v-u láð, havet, Ö-d 28,
v-u hrynslóð, d. s., Ö'd 7.

vagnbraut, f, cvognens (o: Karlsvog-
nens) vej”, himmel, Valdr V-ar, gad,
Obarr 1. .
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vagnbryggja, f, cvognens (o: Karlsvog-
nens) bryggefi himmel, Nik 1, 3.

Vagnhgiöi, m, jætte, pal IV f 1; jfr
Saxos “Vagnophtas”.

vagnræír, n, cvognens (o: Karlsvog-
nens) tags, himmel, v-rs visi, gad, ESk
6, 71. _

vagnskreytir, m, Ifvogn-ndrnsteri, víka
äagål, skib, dets skreytír, søfarer, isl-
r .

1. vaka, (-öa, -at), 1) våge, være vågen,
v. vgrðr goða Lok 48, vaki ek oívalt Vol
31, v. of allar nætr Håvm 23, einn vakði
Gunnarr Brot 12, opt v-ir drengr tit 2,
22, at mildinga mengi vakði, var, blev,
vågen, tnd I 26; imper., v-i, vær vågen,
vågn, Hyndl 1, Gróg 1, HHj 24, Grott
18, Bjark 1, V—i hann at vilja, måtte han
i vågen tilstand leve efter ønske (lyst),
Grott 5. _ 2) være vågen, o: i bevægelse,
lata saka snót (o: Hildi, kampen) v. Hfl
13, v. í vindi, om bølgerne, Heið 21, Vig-
spjgll (o: bavnen) v., er vågen, kommer
tilsyne, Orott 19, við þat skal vilbjgrg v.,
vise sig, blive til, Gri 45.

2. vaka, f, vågen, vigilie, V-ur meö
fgstu Od 36; réttlig V. ECrils 2, 14. _
jfr and-.

vakinn, part. adj, vågen, vesa v.
Håvm 100.

vakna, (-aöa, -aðr), vågne, pry 1, Am
10, HHj 23, Korm Lv 37, v. ór svefni
Grip 16, Merl II 15, v. við illan draum,
vågne ved (formedelst) en ond dröm,
men tidlig har udtrykket fået en betyd-
ning csom af en ond dråmi', (selv om en
sådan ikke var tilstede), Rdr 3, V. veginn,
vågne efter at have fået banesåret, Sál
6; V. ór moldu, om opstandelsen, Has
31, V. fra illu, vende sig til det gode, om.-
vende sig, Pl 6.

vakr, adj, bevægelig, årvågen, V. þü
vert Hsv 9, kosta V. at vera Hsv 18, V.
herr, årvågne, påpasselige, mænd, Heilv
7. _ SomI navn på Odin, pal IV jj 7. _
Navn på en hest, Morginn (reið) Vakri
pal II 2, IV rr 2, Ræfils V., skib, Rv 31,
Marnar V., d. s., Hfr Lv 3. _ jfr ár-.

vakta, (-aôa, -aör), iagttage, V. einn
hlut, iagttage, overholde, en ting, Mv III
6, V. mektargjgrð Mey 36, v. varar sektir
verôlaust, iagttag vor skyld (som) uden
værd (gengæld), gengæld ikke vor skyld,
Mdr 7. Ordet er et yngre låneord.

I. val, norsk form for vel, Eg Lv 14.
2. val, n, valg, udvalg, mest manna V.,

de bedste mænd, Hyndl 11. 16, v. fremðar
manna ESk 6, 10, Haddingja V. Hál 11,
Vinða v. Sindr 3, V. drengja Hl 19 a, V.
veiga, ndsøgte drikkevarer, Ht 25.

1. vala, Håst 3, arigtig v. l. for vir(ð)a.
2. vala, f, den knokkel, der forbinder

læg og lår, i pl synes det at være bragt
om hele benet, léi es liggr í Víðópnis
vglum Fj 30. _ jfr hnit-, hvél-, streng-.

valaíolk, n, ndvalgt skare, udvalgte
krigere (vala af et vali, jfr einvali, ein-
vala lið), Start 4, 17.
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Valamalmr, m, egt ívælsk matmfl frem-
med guld (Vala egt gen. af Valir, men
ordene er åbenbart smæltede sammen
til et hele, i at fald på det sidste sted),
þeir haia veôjat v-i Hyndl 9, mér gaf
Vikarr V-m Gantr II 17,' der er næppe
grand lil at skrive Vála, ti väla- svarer
metrisk til hlaðinn Hyndl 10 og til jgtun—
Gaatr II 24. ' -

valaript, n, egl cvælsk tåj, dag,, frem-
med Ifö-j, tæppe, V. Vel fáð Sigsk 66.

Valaskjgli, f, Odins hal, Ort 6,"af Vala,
gen. pl. af Valr, (de faldne mænds, (ved
gen. pl. sigtes her til de mange kampe)
og skjglf, hai; ordet er ganske identisk
med Valhall. Anderledes MOlsen, Ætte-
gård 274 f. '

valbassi, m, galt, þal IV dd.
valbaugr, m, egl cvælsk ringfi fremmed

ring, í Veltanda Vatni lysask V-ar, om
Niblangeskatten, Akv 27.

valbjórr, m, cfaldne mænds
blod, få Vitni V—r Ht 11.

Valbjçrg, n. pl, sagnlokalitet, Gaår
I 33.

væskef',

Valbjgrn, m, sagnperson, Qrv IV ß 3.
valblóö, n, blod af faldne, ligblod,

Ghv 4, Krm 2.
valbrandr, m, “val-, de faldnes, -brand°,

v-s sund :; Val-sunds brandr, blodets ild,
sværd, dets land, skjold, hvis Njgrðr,
kriger, 'Sindr 6. —- Som mandsnavn, V-s
synir Hav 12. 13.

Valbraut, f, cfalIee-szffi, arm, v~ar Gunnr,
kvinde, EGils 1, 22,

Valbreki, m, Cval-, de faldnes, -balge°,
blod, fljót V-a, blod-ström, Merl II 70.

valbrík, f, cval-, de faldnes, -brætfl
skjold, Yggr V-ar, kriger, Hildr.

Valbroddr, m, cval-, de faldnes, -brodfi
Ht 79, men íalbroddr er her den rigtige
læsemåde.

valbrgö, f, “byt/fe, fede, der består i en
fældet, dræbtj, manna V—ir, føde af
dræbte personer, Akv 36.

valbygg, n, toradet byg (egl cvælsk,
fremmed, byg3 Grön, Kostholdet 36), þal
IV ddd 2, V. mala tnd II 3,' V. Yggjar,
synes at være kenning for cde faldnefi men
her kan Yggjar Valr være crnvn"', og dens
bygg : de faldne. (Anderl. Falk, Ark
XXXIX, 63), pjáðA 3, 32.

valbgst, f, synes at være den rigtige
form (og ikke f.'eks. abgstr, m), þal IV
l 11, hvor det findes blandt csværdets
deleJ (v. l. -bust, -bast); sikkert betyder
ordet dette, d. v. s. en del af sværdet,
men' hvilken denne er, er gansk asih-
kert (SE mente, at det matig var ryggen
på et enægget sværd, men det er det
næppe; på grand af forleddet Val- skulde
man tro, at det var et sted nær ved
spidsen), á V-u Verpr naðr hala, en slange
ringler. halen på V. l(dativ), HHj 9, (fün-
ar) á V—um (mærk 'ragen af pl), Sigrdr
6,' i kenninger, V-ar rgöull, sværd, ESk
6, 43, V-a (pl) eldr, sværd, Eg Lv 40, V—a

' (lide

vald

Rin, blod, ESI: 7, 6. Et forseg på for-
klaring af ordet findes Falk, Waff 30 .

vald, n, magt, herredömme, rådigzed,
eiga mikils V. Hårb 25, eiga V. foldar Ht
12, Hfr Lv 9, V. Viöris Hfr Lv 7, tamr
V-i e-s Refr 2, 3, soemd og V. Lil 26,
heiör og V. Lil 17, V. og ástir Lil 13, jfr
halvverset SnE II 240 (þar er ömælt V.
o. s. V.), í sinu V-i Lil 6, ai þinu' V—i, på
grand af din magt, Start 3, 4, kyrrleiks
V., magten til at holde noget roligt, Lil
1, v. myrkra Od 49, auka V. Start 3, 20,
hglf eru Vgld und Kalíi Kolgr, er V—it
beiddi, som magten, o: dens intende-
haver, krævede, Lil 61, leggja á V. e-s,
overlade noget til ens afgå-relse, Sól 20,
e-t þröask með v-i, med den vandne
magt (embede), Od 29, halda V., beholde
sin magt (embede), (2d '54, halda V-i Gd
51,' 4- magtområde, rige, breitt V. HQ-
konar Tindr 1, 10, páVa V. Start 3', 1,' _-
Vgld, skyld, kenna e-m vgld e-s, beskylde
en for noget, Hsv 39. —— jfr ein-, stór-.

valda, (Veld, olla, Valdit), 1) have magt,
rådighed, med dativ, V. véum Gri 13,'
V. gllu Mark 3, 1, matt sjalír V., dn kan
selv råde, bestemme, Am 60, einn pá þVi
ollir, da magtede det hele alene, Am 83,
rik skgp V. Karm Lv 40, ei ek' má V.,
hvis jeg skal råde, porm 2, 18, skald
biðr at goð V4-i Sjórs 3, pKolb Lv 9, v-i goð
hvar skalk slita aldri Hfr Lv '28, goð má V.
hVárr o. s. v. pfagr 2, V-andi guô Mv III
1, V-andi láðs lybrautar, gatdets besidder,
pnriðr, hers v-andi Ht 49, få i sin magt,
v. hgp-pum Rst 10, V. gagni Sigv 12, 6. —
2) have den afgårende myndighed med
hensyn til nogets ikrafttræden, forårsage,
afstedkomme, volde, med dativ, Hhiind
II 26, Grip 51, Fáfn 25 o. s. v., Hanstl 3.
17, BjH 6, I-Ifr 3, 27, Gannl Lv 12, tv
10, V. hVQru Eyv Lv 14, V. moröi Ö'lhelg
9, ísldr 4,' Graf 9, V. sökn Ö'tt 3, 6, V.
styr Hl 28 a, V. Vígi GSa'rs 16, Bbreiðv
2, V. bana pK'olb 3, 12, V. aldrspelli Rst
5, V. aldrlagi OSiirs 30, V. dauöa pmåhl
12, V. gnjr Anon (X) I B 8, V. starii Sigv
1, 7, V. up-phgfum Sigv 1, 4, V. rógi Isldr
19, v. sgkum Has 17, V. bglVi Korm Lv
48, V.'Venöa 'sorg Arn 2, 11, V. fundi
Sigv 2, 3, hlut Veld ek mínum, jeg har
min part i skylden, Am 84,' Vígs V-andi
Qrv IX 1, jfr halda upp þVi es V., bære

straf for) hvad de forskylder,
pjóðA 3, 24,' V. e-u, med følgende
'es-sætning, oerskan Veldr þVi es Mberf
6, ver Vgldum þVi es H'dk 12,' HHj 26;
tiden dativ, St 2, tnd II 45, Lok
47,' med at, hon olli þVi at Sigv 9, 2,
absolut, trautt kallak þann V. er varar,
bære skylden, Mkkv 19, eöa V. aôrir Am
12,' Onår II 28. a 3) med dat. pers.,
volde en (noget), hitt veldr (mer), det er
grunden til, at jeg o. s. v., porm 2, 24,
Veldr elli mer HotmgB 12, hVat kveöa V.
vífi, noget går der af, Hfr Lv 18, med dob-
belt dativ, V. e—m dauöa Hinind I 55. H-
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med gen., láta tilgørðir V. hylli sinnar,
lade sin gunst bero på fortjænester, lo'nne
enhver efter fortjæneste, pjóÖA 3, 26. _
Part. v-andar (pl), Arzon (XII) B 16.

valdaðar, lir 2, i en forvansket sam-
menhæng.

Valdamarr, m, Valdemar d. store i
Rusland, Edáð 6,' —— ukendt person,
Sigv 12, 23. .

valdari, m, ihændehaver, V. sigrs, sejr-
vinder, Mark 1, 8. jfr Valderir.

Valdarr, m, sagnkonge, V. [réö] Dgn-
. um Ouðr II 19; Herv V 1.

vald-Eir, f, crddende Eir”, V. gamans,
Eir (gudinde) som råder over elskovs-
I,nydelse, yder sin elskov, elskovssyg
kvinde, Anon (X) I B 3,' valdeirs Anon
(XIII) B 19 er uklart og vistnok tildels
forvanskeb .

valder-ir, m, styrer, V. éls foldar, gud,
Pl 26. jfr Valdari.

valdi, m, styrer, besidder (ihænde-
haver), folks v., ho'vding, pTref 1, V.
Vigfoldar Vandar, sværdets styrer, kriger,
Ht 30, V. mildi, miskundhedens besidder,
gud, Heilv 9,' styrjar v., kampens fører,
kriger, Ht 63,' hertil skal måske henføres
vegs V-ar, hövdinge (ordet kunde. også
komme af Valdr), SnE II 198. Mulig fin-
des V. også GSårs 14. H jfr all-, ein-,
folk-, pri-.

valdr, m, 1) :_ oregdende, som har
magten (over noget, styrer, besidder, V.
nöa, norsk konge, Vell 26, V. norroennar
aldar Stnrl 6, 7, V. hersa, konge, Vt 14,
vés Vægi-V., Sigurd jarl, Korm 1, 6, V.
galga, Odin, HelgO'l, phreð 9, liðs V.,
konge, ESI: 6, 62,' om gud, V. himna, V.
heims ESI: 6, 63, Pl 19, Has 20, Lil 37,
V. mána SnE 11 232, Gdfi 1, V. Vagn-
hrautar Oburr 1, V. hreggs tjalda Has 57,
V. heimsalar tjalda Arngr 2, 3, V. fjgrnis
foldar Pl 1, V. veöra grundar Has 63, V.
munka Hallv 7,,v. presta Mgr 8, dyröar
V. Has 36, V. náðar Heil 11,' V. rausnar,
udmærket mand, Pl 15. _- 2) ejer, bru-
ger (af noget), V. skjaldar Ht 5, V. hlifar
Gldr 4, V. hjahns Hl 31 b, V. Heins Isldr
23, V. fleina Bijhit 2, 1, V. stála Ht 44, V.
bláserkjar OSiirs 12, V. Vigbalkar Bbreiðv
2, V. brynþinga (v. l.) Sigrdr 5, V. reiðar
Korm LV 34, kjóla V., Hymer, Hym 19,
V. eybaugs Viggja Eskdl Lv 3, V. tjalda
hä—Sleipnis porm 1, 2,' bjargs skjgldunga
(jætters) wig-V., digter, OSiirs 14, V.
vegs né Vægöar Anon (XII) B 5, V.
spjalda, Skt Peder, Pet 20. _ 3) fordr-
sager, V. Vigs OiTranon 4, V. viga Stdfr
2, V. hildar Drv (XI) 6, V. römu Hl 16 a,
V. skjaldar vinds EGils 3, 9, V. hglöa
morðs Vell-21, V. Vigstorma (5t 1; V.
golls ötta, gavmild mand, pSær 2, 3. H-
jfr all-, blakk-, dóm-, ein-, fair—, folk-,
geir-, glæ-, láð-, mót-, nei-, 6gn-, re-iöi—,
sk011—, Vægi-, þrif-, þrüö-.

valdreyri, m, faldne mænds blod (jfr
valblóö), svelta V-a (dat.), salte ved
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(ikke at give) blod, Harkv 13, ígv-a
Grott 20.

valdreyrugr, adj, besudlet, vædet i en
dræbt mands blod, vn V-ug Orott 18.

valdrós, f, cval-kvinde", valkyrje, blóm
V-ar, skjold, Sturl 5, 4.

valdjrr, n, “val-dyr), ulv, Fenrir, Vsp 55.
valdggg, f, cval-dugg°, blod, V. sleginn

Hhund II 44; Hast 3.
valíall, n, l) cval-fald”, fald i kamp,

mandefald, né kømr meira V. of her Arn
6, 9, verðun þötti (o: Vesa) V. Ö-tt 3, 8;
V-i náir (ve rettelse) Anon (XIII) B 44,
Vitni V-s, vidnesbyrd om, Vell 15, fyr v-i
Darr 1, at V—i, i (ander) kampen, OD'ropl
4, V. má nlí kalla Rv 25. _ 2) selve de
faldne, a gall of V-i R'agn VIII 2, (gm)
spornaði of V-i Orani 2, vargr rann at
vitja V-s Valg 7, hlaða vgllu V-um Vell
32; Ordf 14 er teksten ufuldstændig.

valíallinn, adj, falden, dræbt i slaget,
V. nágrundar s þmahl 3._ .

valfasti, m, 1) íval-, de faldnes, -ild°,
sværd, V—a veör 0(jfr ve-ðrgrr), kamp, Gill
2, 13. —— 2) il, djüps V., guld, Oisl
1, 16.

val-Freyja, f, (valens Frey-ia), valkyrje,
kamp, V—u staff, kriger, Nj (XII) 1.

valíugl, m, çvaflens fugl), ravn, Ragn
X 1.

Valfgör, m, (-rs), Valfader, Odin, Gri
48, V'sp 1, þal IV jj 5.

valgagl, n, cval-, de faldnes, -gæslingfi
ravn, Tindr 1, 3,' i pl. Hæng VII 1.

valgaldr, m, tryllesang til at opvække
en død, Bdr 4.

valgammr, m, íval-grib°, o'rn, Arn 2, 15,
Sturl 3, 9. 5, 18.

Val—Gautr, m, “valens Ganti, Odin, pul
IV jj 8, Rfefr 2, 3. - '

valgjarn, adj, valgrisk, V-gjgrn Viðris
grey' Hhund I 13.

valgjóðr, m, cval-fugli, ravn, Hl 25 b.
valglaumr, m, af usikker betydning,

kunde være navn på en hest (jfr Glaumr),
men er vel snarere cden muntre skare
af faldnefi o: Einherjerne, áar straumr
þykkir of mikill. V—i at va-öa (jfr pund)
Gri 21. -

valglimir, m, galt, pul IV dd.
valgrennir, rn, ífalke-mætteri, vápnboða.

valr, ravn, det hele, kriger, ESk 3, 2.
Valgrind, f, 1) cde dødes där), do'ren,

(tremmedoren) ind til Valhals gård, Gri
22. _ 2) også som kenning for cskjold),
V-ar Gefn, valkyrje,A kendes veðr, kamp,
Eyv Lv 4.

valgrund, f, ífalke-land°, arm, V-ar trööa,
kvinde, Vigl 11.

valggltr, m, vistnok hjælm (jfr hildi-
ggltr), V-ar Domar, krigere, Ordf 6, veltir
V-ar, som lader hjælmen (med hovedet i)
vælte, kriger, pTref 1. jfr Falk, Waff
160. '

valhrimnir, m, hjælm (jfr foregående),
pal IV s 1. jfr Falk sst. _

Valhgll, f, “de faldnes hat,, Odins hal,
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hvor Einherjerne samles, vg V—ar, Val-
hals tab (Balders død), Vsp 33,' beskri-
ves Gri 8--10. 23; Hyndl 1, Hdk 1. 9,
Eirm 1. —— Om en fyrstes kal, drekka
Vin í V—u Akv 2. 14.

Valin, f, elv, pal IV v 4.
Valir, m. pl, 1) Galler, Vælsk-mænd,

om indbyggerne især i Frankrig, Vglum
(réð) Kíarr Herv V 1; om Cornwalls ind—
byggere, en V. skjalía Merl I .23. - 2)
træl (egl. íhærtagen vælsk mandi), v-a
mengí Sigsk 66.

valjgrð, f, cvalens, de faldnes, jord,,
valplads, V-ar veljandi, kriger, Eyv Lv 11.

valk, n, ilde medfart, V. veraldar Gd
71 (her vistnok válk : senisl. Volk).

valka, (-aöa, -aðr), valke, gnide (med
hænderne), vride, fljótt V-aör, hurtig be-
handlet, i overilelse beslattet (forklares
ved skjótrâðinn), Ht 17 (jfr Arkiv XV,
219, XVIII, 77); i obseän betydning, sem
V-i (konu) Bbreiðv 2.

Valkerar, m. pl, vistnok beboerne af
det nuværende Waleheren i Holland,
bregða V-a líki, forvandle deres udse-
ende, std dem ihjæl, Hfr 2, 7.

valkjósandi, m, r"val-keireri, Odin, V-a
Vin, digterdrikken, digt, dets beiðir, skjald,
Korm Lv 21.

valklil, n, çfalke-klippe, falke-landi,
arm, v-s band, armring, dens bjgrk,
kvinde, Ö'lhelg 4; V-a ïürr, gald (ring),
EOils 1, 16. -

valkyrja, f, valkyrj'e (egl cval-kdrerske”,
som udvælger dem, der skal falde, og
som sådan Odins tjænerinde; oprindelig
dødsgadinde; jfr pal h 4), sá v-ur vítt
of komnar Vsp 30, V. gtul ámáflig Hhund
I 38,' Harkv 2, Hdk 11, Hdsdr 9, Eirm 1,
Darr 6.

valkgstr, m, cval-dyngei, dynge af lig
(dræbte mænd), Merl II 68, Viör V. Liðs
3, varmr, heitr, V. pKolb 3, 4, Mark 1,
19, hlaða vang V-um Eg Lv 11, hlaða
hgva, þunga V-u Hfr 2, 3, Ott 2, 9, draga
V-t, slæbe ligene bort, om all/ene, Arn 3,
15, v. lá þar hæri Arn 2, 13, v. syndi at
landi Kolli 5,' V-ar bara, blod, Haastl 3,
þþyn, v~ar blik, sværd, Start 2, 2.

' 1. Valland, n, Vælskland, Gallien, Heil
26; ubestemt er vistnok Hárb 24, hvis
ikke ordet her er en symbolsk beteg-
nelse for cdrabenes landf, verden, hvor
der kæmpes, jfr sammenhængen; denne
betydning har ordet atvivlsomt Helr 2.

2. valland, se Valland.
3. valland, n, cfalke-landi, arm, brandar

V-s, guldringe, Ht 44.
vallangr, m, sværd (det förste led er

vel valt, jfr(? ) shetl. ollek clille (og tynd)
longe,, af et val-langa jakobsen, no. Val-
longa), pal IV l 4 (v. l. val-.). jfr Falk,
Waff 62,

vallar pklypp er aforstdet.
vallátr, n, cfalke-leie”, klippe (adskilt

ved tmesis, jfr Listi), pdr 20.
vallbaugr, m, cjord-ringfi slange (vgllr

vel :_ jgrð), V-s vengi, guld, Bkrepp 3.
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vallbingr, m, eller Vallbiugr (-bjügr),
usikkert i form og betydning, Bergb 8.

vallfinnandi, m, ímark-giver°, linna v.,
slange-markens, galdets, giver, Anon
(XIII) B 62.

vallólr, m, en vis fugl, pal IVxx 7.
vallrauí, f, egl. crift i marken), og der-

næst et af marken løsrevet stykkei, Viö
V. Vineyjar, ídet af marken (sletten) store
afrevne (bortplð-jede) stykke, bestående
af græsvangsøeni, om Sælland, Rdr 13.

vallrjóöandi, m, cmark-rodfarveri, som
farver marken rød i blod, kriger, raun
allra V—a dugír ESk 6, 10.

vallroö, n, rødfarvning af jorden (med
blod), lið verðr at V—i, mandskabet, kri-
gerne, bliver til V., d. v. s. deres blod
titdøses sd at jorden farves deraf, Merl

33.
vallræir, n, cmarkens, jordens,

himmel, vgrðr V-rs, gud, Leta 10.
vallskor, f, (v. l. valskor s. d.), (mark-,

jord-ridse), kunde mdske betyde cgravi-
víí lukt ok læst í V-um (i gravene), Hel,
Grett 1, I .

valmar, Grott 20, er vist forskrevet; i

tags)

'hds findes et kommalignende tegn for-
neden mellem l og m, hvorved en ret-
telse antydes, men det er ikke klart,
hvad der skulde være ment; man kunde
tænke pa° et vaþnar (1 og förste streg i
m plns kommaet kunde tænkes som þ),
o: Vaðnar af vaðinn (hds T har Valnar
se udg. s. 99); eruma vaðnar í valdreyra,
vi er endnu ikke kommet ud i blod-
strömmen (derfor md vi male kraf-
tigereP), er dog ikke et ret natarligt
udtryk.

valmeiðr, m, chest-træ”, víðis Valr, skib,
dets meiör, mand, pjóðA 4, 9.

valmær, f, cval-mai, _-_- valkyrja, val-
kyrje, kamp (i prosa SnE I 420); heyja
V-mey, kæmpe, Vell 21-, alfr v-meyjar,
kriger, Ragnarsp_

valnaör, m, (valens, de faldnes, slange°,
sværd, V-rs hoelir, kriger, pmáhl 1.

valneskr, adj, vælsk, fremmed, Víf v-sk
Ciaðr II 35.

valnir, m, sværd (af valr el. valinn),
pal IV l 4. jfr Falk, Waff 62.

valnistandi, m, cfalke-foderJ, Vigra seiös
(kampens) valr, ravn, dens fader, kriger,
Gathkprt.

valnærar GSiirs 33 er vist fejl for váss
mærar. '

[.valr, m, falk, pal IV ss 2, i kenninger
for ravn: holunda v. TorfE 3, unda V.
Ragn V 4 men urigtig (f. unnvalr), brimis
sunda v. ESk-ó, 55, hræva v. (v. l. flag-r)
TorfE 3, hanga V. Tindr 1, 7, jfr Hást 5,
gunnar V. ESk 1, 5 (jfr munnlituðr), vígs
V. Hskv 3, 3, viga V. Hl 31 a, fleingaldr—
V. fsldr 7, blóðs V. GOdds 7, gallópnis
víðis V. Skdli 1, 1, heiöar V. Ragn VIII 1,
_» for arm: V—a grund Sturl 4, 35, v-a
leiö Ht 48, V-s reitir Ht 42, v-a stræti
ESk 6, 25, V-a slóð Ölhelg 10, V-a hreifi—
slóð OSu'rs 27; _ alene som rovfugl, V.
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slítr kilju Anon (XIII) B 44 og malig
VGl 6. ... Som mandsnavn, Hálfs IX 15.
H ]fr blóð-, døkk-, hanga-, m0rö-, unu-.

2. Valr, m, hest (egl opkaldt efter Valr
: falk, jfr Hrafn), pal I a 1. II 2 (her
som Visteins hest), IV rr 2. — I ken-
ninger for skib: V. Virfils Eddð 4, V. víka
pOisl 1, Ingj I, 2, V. geima Arn 2, 19,
V. víðis GrHj 4, V-ar svalheims ploft 2,
6, Strandar V. Steinann 2, V. Vimrar E
Sk 1, 1, V. byrjar pfagr 7, V. stinga
O'lhv 2, 8, V.- krapta Hdrekr 2, stafna V.
(hds staín-Valr) Anon (X) 1 B 8,' helsis
V., töjret hest(P), Eg LV 44. -—— ]fr borö-,
hrann-, kenni—, skraut-, stain-, þram—.

3. valr, m, val, de faldne (som de lig-
ger på jorden efter slaget), v. -_- egg-
dauðir menn Gát 1, kjósa val, bestemme
hvem der skal falde, fælde hinanden,
Vafbr 41, jfr Får-mg, men vælge (en del
af) de faldne (som sit eje), om Freyja,
Gri 14, eiga V-s kosti D'arr 6, V. ïellr þ
Gisl 9, falla í valHarb 24, Gaðr I 6,
fella val, fælde mænd så at de bliver v.,
Hårb 16, Rp 37, Sigsk 37, Oðinn hlaut
val Vell 32, vita val Hhand II 43, V. lá
Hfl 3, Sigv 7, 2, v. lá á sandi Hurkv 12,
val rak of strandir Krm 9, nyfeldr V.
Hávm 87, hgggvinn v. pjáðA 1, 7, geia
val vargi Sigv 11, 1, fáa vargi val Eg Lv
40, standa á val Gotna, på de faldne
Goter, Hamð 30, om en enkelt person,
eggmóðr v. Grí 53. «— I kenninger, for
ravn: _v-s Vákar pfagr 1, v-s veiðivitl
(s. d.) Ragnsþ, —— for sværd: ormr v-s
Ht 6. ' '

4. valr, adj, rand, eylinderformet, V.
vínferill, det rande bæger (kar), Hym 31;
ofvalt, der kande synes sammensat af of
præp. og ntr af V., forekommer ofte i
prosa, men ikke i digte, såvidt dette kan
kontrolleres; derstår i hds altid ávalt,
s. d.

valrauör, adj, blodrød, rød af blod,
serki V-a Akv 4, men ordet er, især i
den sammenhaeng, meget arimeligt; i
hds står valrgpa; rettelsen valroena,
fremmed-agtig, fremmed (o: kostbar),
træffer måske det rigtige. jfr Bagge,
Beitr. XXV, 242.

valrünar, f. pl, crimer angående valr,
mandefaldfi forblommet meddelelse om
kamp og fald, Hhand II 12.

val—Rggnir, arigtig v. l. til valþggn.
valsendir, m, kan i forbindelsen v.

vandar : val-vandar sendir, som sætter
'valens våndfl sværdet, i bevægelse, kri-
ger, Sindr 2.

valserkr, m, kan i forbindelsen v-jar
veðrhirðír _-_-= vals veðrs (kampens) serkr,
brynje, dens hirðir, kriger, Vell 27.

Valshamarr, m, gård på Snæfellsnæs
(vestl. Island), Ölhv 3, I, þormö'l I, 6.

_ valsinni, n, ívol-folge), folge som be-
står af de faldne, Einherjerne i Valhal,
deres forsamling, es kveðr ver minn í
v., siger at min mand er blandt Einher-
jerne, Hyndl 6. 7.
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Valskjglf, f, elv, pul IV v I.
valskóö, n, cvåben der bevirker mande'-

faldJ (jfr hræskóð), GOdds 4.
valskr, adj, vælsk, egl. gallisk (fransk),

spansk, .riddarinn V—i Mberf 2, Anon
(XII) B 2, V—ir jarlar Gisl 1, 10 (nor-
manniske jarler), V-t víf, sprund, Ermin-
gerd i Narbonne, Rv 19. 22, v-ar þjööir
Hl 37 b, men Spaniere, Sturl 3, 19,' der-
imod er ordet Merl II 25 oversættelse
af Gallicani (saltus); ——- især om sværd
og våben, hvor det er maligt at v.
undertiden blot betyder fremmed, V—t
sverð Oddrgr 18, vglsk sverð Harkv 8,
Sigv 1, 6, V. brandr, brandar, pham 1, 4,
Arn 3, 9, v. hjalmr Sigv 13, 5.

valsløngva,f, et slags kastemaskine (i
krig), måske egl cvælsk sljvnge3 (tat. ball-
ista), V—ur töku riöa hvast ESk 1, 5, V—u
brik, skjold, dettes rymr, kamp, Starl 2,
3 (jfr rymgoeðir).

Valsnes, n, på Nordmö-re, I v 30.
valstaör, m, cfalke»sted3, arm, vital' V-a,

armringe, Ht 86. '
valstafn, rn, ífalke-stavn (-land),, arm,

Oyð 6 (sammenhængen er mangelfuld);
som arigtig læsemåde Rst 26.

valsteína, f, çval-stævnkfi, kamp, Visa til
V-u, adæske en til kamp på et bestemt
sted, Hhand I 19.

valstgð, f, cfallae-opkmdsstedi,
v-var pfagr 12.

valsæíandi, m, csom dræber så at der
fremkommer vah-", kriger, Yt 13. jfr
Aarbb. 1881 s. 222 f.

valt, adv, :: ävalt (jfr 4. valr), altid,
jóms 38, tv 26, Líkn 41.

valtafn, n, bytte der består i valr, lig,
geta V. í mun hrafni GSárs 29, geia,
veita v. hrafni Krm 16, por/n 2, 20, hrain
hreyföisk of hjgrkluföu V—i Start 5, 10,
IÉrešfnar vgnðusk V-i (som v. l.) Okik

Valtamr, m, 'Drubsvontfl fingeret navn -
på Odins fader (i virkeligheden epitet til
ham selv), Bdr 6.

valteigr, m, cfalke-landi', arm, v-s Hildr,
kvinde, Hharð 19.

valteinn, m, “val-ten, sværd jfr hræ-
teínn), V—s spakfrgmuör, kriger, t 8.

valtívi, m, cval-gad), kriger, betegnelse
for Surt som hovedmanden i Ragnaroks-
kampen, sverð v-a, krigerens (Sarts)
sværd, Vsp 52 (anderledes BMO-lsen,
Arkiv XXX 152 f).`

valtr, adj, “vælteligfi som ikke står fast,
kan vælte, apålidelig, V. kal-fi, om en
båd, der let kunde kæntre, Sigv 3, 2;
auðr . . . . v-astr Vina Håvm 78. -`- jfr
fig-. '

valtlin, n, “falke-tnn°, arm, 'V-s linnr,
agmring dens Lofn, kvinde, EGils 1,
3 .

val-Tjrr, m, “val-Tf, Odin, brüðr V-s,
jorden, Hál 15,' —— pl. valtívar, valgaderne,
aserne, bfia . . . . vel V-ar Vsp 62, v-ar
veiðar ng'mu Hym 1.

arm, á



vall)

valpiöurr, m, íval-tiurj, Drv
(XI) 8.

Valpjóír, m, sagnperson, Krm 11,' *
hävding i England (11. årh), pSkall 2,
Harst.

- valþggn, f, valkyrje, (egl cval-madtager-
skel, þggn til þiggja?), V-ar (v. l. þaugnar,
þaugnir m. m.) hlymr (jfr hlymmildingr),
kamp, Sindr 6. _

valpggnir, m, Odin, (egl íval-modta-
geríp), V—is VQr, valkyrje, hendes skíö,
sværd, dettes bendir, kriger, VGl 8. Om
stedet se Meissner 398.

vamm, n, fejl, brest, især af moralsk
art, V. þat es Væri Sigsk 5, V—a vanr, varr
Hávm 22, Hsv 21, esa pér V-a vant Lok
30, telia vgmm Lok 52, leita e-m v-s,
vanære, beskæmme en (ved forførelse),
Oddrgr 5, auôsénna er annars V. tv
23, V-a Van' St 20, V—a full, om en' heks,
Sigrdr 26,' Tannr, v-s stríökviöjandi, som
kraftig fornægter lyde, lydefri person,
om Tor, pdr 10; — V—i firö iþrött, fri
for fejl, om digtningen., St 24,' kgsungr
fær vgmm í vási, får beskadigelser, bli-
ver medtagen, Anon (Xl) Lv 8.

vammalauss, adj, fri for fejl, gött es
V-um vesa Sól 30, jfr Hsv 3, láta e-a
vesa v-a, lade være med at bebrejde
en hendes fejl, Lok 53, vesa V-t við
e-n, opføre sig brødefrit, udadlelig over
for, Sigrdr 22.

vammlauss, adj, s. s. foregående, vesa

ra-vn,

V. (v. l.) Hsv 3,'_- Iáta e-a fara v-a, -
ukrænket, Ragn II 3 (jfr vamm i
Oddrgr). -

vana, (-aða, -aðr), formindske, forringe,
knäat sá Veig V-ask Gri 25. _

vanbundinn, adj, ikke banden, som ikke
lader sig binde, e-m esa v. þvengr, en
er ikke længe om at binde sin skotvinge,
er hurtig i vendingen (jfr Orkney. s. 298'
l 2 f. n.), Háv 12.

vanbüinn, adj, mangelfuldt forberedt,
sf. við dauöa Has 44.

vanði, m, vane, sædvane, sá v., måde
(at synde på), Has 15, tina Vænstum
V-a í fggrum h(jttum, aflægge, miste
den smukkeste mdde at opføre sig på,
Od 29.

vanda, (-aöa, -aðr), 1) udføre med
omhu, V, messur Od 11, V. mälalyköir
GOdds 6, V-at smiöi EGils 2, 7,' især
om digte, V. brag Od 1, pBriin 3, V. ha-
leitan m-jgð Anon (X) III A 2, v. verka
Lil 97, v. hótt Rst 8, V. stef ESk 6, 18,
Lil 26, v. orð, vælge, udsøge, Has 35,
Merl I 3, bragar greinir v-az Heilv 13;
erindi V-at allri list Od 52. —— 2) ud-
vælge med omhu, goð V-ar e-n Mey 1.

vandbaugr, m, (waited-ringt, V-s sendir :
baugs vandar, skjold-vdndens (sværdets)
bevæger, kriger, Ht 28, V-s skaöi :. baugs
vandar skaði, sværdets (ødelæggelse :)
ødelægger, kriger, Ht 86.

vandicerr, adj, vanskelig at færdes på,
at passere, V-foerra es fyr Staö an forðum
Ölhelg 7.
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vandgjglp, f, ctræ-jættekvindefl økse,
v-ar naína, økse, Nj 27.

vandgætt, adj, vanskeligt at forudse
(-gætt til gæta), mjgk es V., meget van-
skeligt er det at forudse (og forebygge),
Ásm I, I.

vandi, m, vanskelighed, v. eigi lítill
Mlag 2,' farar V. (v. l. foraðsvandi) GSI/ert
6,' ynöi okkars V-a, i, mod, vor vanskelig-
hed, den vanskelighed der møder os i
vort ægteskab, Nj 2, (næppe at læse
vanði, der skulde svare til lat. consue-
tudo i känslig betydning). _ jfr tombe,-.

Vandill, m., 1) søkonge, put IV a 5,
V-s (ristet Undils) jgrmungrund, havet,
Karlevi. _ 2) jætte, pal IV f 1. — jfr
heim-. '_

Vandilsvé, n. Hhund
[I 95.

vandla, adv, omhyggelig, godt, leika V.
handsgxum Rst 25, þVäa gloep V. Has 50.
jfr megin-.

vandlangr, aaf med häj mast, hvis ikke
vand- (vgndr) her betyder cplankerneJ i
det hele,'v-t eiki pjóðA 1, 4.

vandlaupr, m, vidjekarv, Leif) 28.
vandliga, adv, : vandla, omhyggelig,

faldt ud, hrjóða v. myrkrum Likn 4, ef
V. Vissi of Viöfarar Krm 26, æsta einkum
V. Sól 28.

vandligr, adj, : vandr,
kostr Arn 7, 5.

vandmæltr, adj, kan i där. v—t es, det

pl, sagnlokalitet,

vanskelig, V.

er vanskeligt at tale, fortælle, pjáð/-l
3, 18.

vandr, adj, 1) vanskelig, alt es v-t
Sigrdr 25, v-t vas at ráða Am 9, þa vas
-v-t vitri Am 3, heldr es V-t segja hersggu
fyv Lv 1, per es V-t at hnekkj-a loíi þinu
ISigv 13-, 9, mér es V-t at yrkja ESk 6, 46,
V. verki Leið 3, vér'erum allir í vgndum
staö, vanskelig stillede, pjóðA 4, 27. Fem,
Vgnd, som navn på en elv ((den vanske-
ligel), Gri 28, pal IV v 3. H 2) omkyg-
gelig (i sin gærning), “verka HSt 2, 4,
v. vísdómr, visdom som er omhyggelig
erhværvet, Heilv 3, V. óðr, omhyggelig
udført, Lil-98. — jfr dáð-, dróttin-, eiö-,
frið-, hirð-, hlut—, 'iö-, mann-, ráð-, sit)-,
þrek-. '

vandstyggr, adj, csky for piskenf, om
heste der' er bange for pisken og løber
afsted, rgku 'V-Va [hesta] vgllu algroe-na
Akv I3. " -

vanfarinn, ad', egl “mangelfuldt faren.
de), om en der ager et sted hen uden rig-
tig besked om hvor' farligt stedet er, þü
est V. Herv II 3. - ' -

vangi, m, hovedets side foran øret hen
til det parti, der er lige. ander' âjnene,
kind, bjartir V-ar 'Rp 34, 'of minum V-a,
over mit hoved, Karm Lv 63,' V-a glr, hår,
Ärni 2, 1.

vangr, m, vang, vænge, slette, put IV
æ 1, arnar tlaug oi V-i Háv 14, hlaöa V-g _
valkgstum Eg Lv 11, á V-i, po? marken,
ESk 6, 47, Skaldh 6, fyr Viöum V-i Sigv
2, 2, vé ok V—ar Lok 51 (frá minum véum



vang

ok Vgngum skulu kgld rQö koma). _ I
kenninger, for kav: Sveiða v. pKolb 3,
1, lysu v. Sigv 13, 1, glna V. Rst 15,
dorgar v. jóms 4. — for kimmel: sólar
v. Gmlkan 1, 3, éla v. Has 32, - for
gald: linna V. Mpórð 2, snáka v. ESk .6,
38, m for skjold: vígs hgmlu v. Mark 1,
21, —— for arm: gamðis v. Korm Lv 23,
—- for spillebræt: hlíns v. Halli (jfr
hirðidis), _- hjaldrs práðar v., betyder vel
snarest ckamppladsJ (jfr véttvangr), dens
þing, kamp, pmakl 7. u jfr a1-, aut-, ál-,
bang-, hii-, erm-, fley-, folk-, für-, geö—,
geir-, himin-, hlé-, hlyr-, má-, orm-, sól-,
svan” þrüöa

vangroð, n, rødfarvning af marken,
blodsadgydelse, ganga at v-i, gd til kamp,
.Karm Lv 48. '

vani, m, sædvane, illr v. So'l 80.
vaningi, m, l) en af vaneslægt, om

Frey, Ski 37. —— '2) galt, pal IV dd (iden-
tisk med foregåendeP, galten var viet til
Frey).

Vanlandi, m, Ynglingekonge, Vi 3.
vanmettr, -adj, ikke mættet, salten,

Sol 3. _
vann- se vand-.
1. Vanr, pl. Vanír, m, vane, en af

vaneslægt, vaner, goðbrüðr nama unna
v-i, o: Njord, pSær 4, 3,' vísir V-ir Vafpr
39, Ski 17. 18, Sigrdr 18, vita tramm sem
V-ir aðrir pry 15,' vanernes kamp med
aserne, Vsp 24, deres sprog, Alv pass.,
V-a brtiðr, Freyja, kendes dóttir, Hnoss
: kostbarked, ESk 11, 5 (jfr pal IV k
3), V—a heimr, eller i et ord Vanaheimr,
Vafbr 39. jfr Ödem Stad. AK 294 f.

2. vanr, adj, vant til, med dativ, v. vígi
St 24, v. sigri Gisl 1, 3, v. gloepum Likn
45, v. hvekkjum Lil 45, þrägirni V. Hym
28, varghljóðum v. Hkand I 41, gollbitli
v. Hkand II 36, ———— pSær 2, 3 er v.
ärigtig v. l. til valdr. -— jfr gangs-, geir-,

eið-. '
3. vanr, adj, blottet for, berøvet, lít's

v-ir pTref 5, vamma v. (rettelse for varr)
St 20, Hdvm 22, jfr Lok 30, V. landa ok
lyða "Danir", landa V., om en søkonge,
Rdr 10, VQrut blóðs v-ar granar Hfl 11,
v. drengja Hfr 3, 13, V. andar Heiðr 11.
handar v. Lok 39, ljóða V. Hdvm 162,
andspillis V. Ski 12, vgn Vers ok barna,
vers ok vilja Oaðr I 23, Sigsk 9,' ntr. v-t,
med dat. pers. og gen. rei, vas þeim
vettergis v-t 61' golli Vsp 8, fas es frööum
V—t Hávm 107, esa mer golls v-t Ski 22,
orðs pykkir V—t ykru hVQru Homo 9,
manni es meira v-t Korm Lv 45,' m aden
dat. pers., vasa gamans v-t Slemb, þess
es þykkir v-t vesa Sol 28, v-t es stats Am
12, saurs vara v-t víðr Rv 2, mikils
es V-t á e-n, en mangler meget, Hamð
27. Hertil kører fremdeles vistnok: vits
ok vá na vant es jgfri at fáa, forstand
og vd en er det "manglende" for fyrsten
at skaffe sig (o: ifald kan ikke kar det
i forvejen), ker bliver v-t omtrent :__ þarft,
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Sigrdr 36. -—- jfr and-, á-, fjgr-,".gagns-,-
handar-, kosta-, liis-, meins-, verndar-.

vanrétti, n, aret, som. tilfb'jes-en' (egl.
cdet at man ikke fdr sin ref), hafa 9111.
né penning v-is Lok 40. '

vansi, m, skam, vanære, Has 55, Lil
47. 60.

vansverðaðr, adj, kan i ntr, muna v-at
verða, der vil ikke blive nogen mangel
på' sværd, o: ordet “sværaP (i visen), Hfr
Lv 11. jfr Arkiv XI, 30 f. '

vappa, (-aöa, -at), gd usikkert, v. á veg
Eg LV 37, V. Viltar brautir Gaatr II 21
(jfr “more aviam ineedo” GAndrj, "ægre
pedes movere", BjHald). '

1. vara, (—aöa, -at), vare, advare, trautt
kallak þann valda er v-ar Mkkv 19, v-aði
hon at hylja, advarede imod, o: frarddede,
Gaor I 12, v. við vammi Hsv 25,' i me-
diam med við, tage sig i agt for, undgå,
v-ask við víg Hávm 16, kannat við víti
v-ask Hsv 110, Reg 1 (ker fb'jes sér til
kannat), V-ask við vélum Drv (XI) 4. _

2. vara, (-ða, -at), apersonl., v-ar e-Il,
en vænter, med gen., þess mun grepp v.
GannlSig 1, litt v-ði mik laga þeira Åsm
II 1, þess mun þengil V. Ht 92, es fæstan
v-ir Fj 20, harðara an mik v-ði Briisi,
nær an oss of v-ði VGl 1, es mangt' v-ir
Mkkv 25, es minst v-ir sjalfan Ragn VII
1; abs., mart gengr verr an V-ir Hávm 40,
es minst of v-ir Sol 8,' vgrumk : V-ir
mik, v. at vitir, vænter jeg at da ved,
Alv pass.,' V. at Viti svá, det vænter jeg
(jeg tror, skulde mene), at man, o: jeg,
ved det, Hyndl 34. 36. 39.

1. Varða, f, ø i Norge, pal IV bbb 3,
ESk 13, 11.

2. varöa, (aða, aðr), 1) bevogte, (vegr)
es hann v-aði So'l 1, v. alla vega Ski 11,
v. varðir Fj 14. — 2) beskytte, forsvare,
abs., eiga v. Hfr 3, 14, V. jgrö oröum,
Vigi pjóÖA 4, 1, BjH 5, v.._,f01d1`r Ht 18. 55,
V..ha11ir Arn 2, 12, grunn þats hann skal
V. pjóöA 3, 30, v. Haralds haukey hjgrvi
Sigv 11, 18, v. rlím, forsvare sin plads,
fylde sin plads med kæder, porv 2. _-
3) forkolde, formene en noget, med aee.
rei og dat. pers. es mer v. (11:16 borða
Korm Lv 17, v. sig-Njclgrðum íoídir Ht 55,
þoröut þär at v. þjöö gud ó'tt 2, 6,' kan
med dat. pers, at v. þeim Gunnari, for-
mene dem adgang, Akv 14, tveir hundum
v., kalder kundene borte, afværger deres'
angreb, Heiðr 27. — Part v-andi, værger,
beskytter, v. jarðar, gad, Has 40,' v. geira
regns, som værger sig for, kriger, Stiifr'
8, jfr Meissner 343. —- 4) apersonl. v-ar,
er af betydning, er magtpdliggende, v.
mest Mag 3, Lil 97, e-n v-ar gllu Lil 96,
þat es miklu V-ar ESk 6, 8, laun es v-ar
mestu Likn 50,-hugôut þat V. Am 5,' per-
sonlig, orð es oss v. mest Sigv 13, 8,' —
V—ar at Viti svá, det er betydningsfuldt at
man ved det, er kan en yngre forvansk-
ning af det ægte vgrumk at o. s. v.,
Hyndl 17. 18.

varðhald, n, kolden vagt, eiga v. á
38



varð

skæ barða Ärm 4,' 'set-ja v. fyr munn e-m,
sætte- vagt for ens mand, so-rge for at
e'n ikke siger for meget, Pt 28 (bibelsk
adtryk). .

varöhaldsmaör, m, vogter, fængselsvog-
ter, Pet 41.

varöi, m, stendynge (gjort af menne-
skekænder som mærke), reisa tan v-a
Rv 3.

varðkeri Sigv' 7, 4 bör læses som to
ord.

varðmaðr, m, vogter, Pét 29.
varðr Sigv 13, 30, i en aforklaret sam-

menhæng. jfr Falk i Festskr. til F. jóns-
son s. 34.

v-arðrün, f, jættekvindenavn, pal IV e 5,
V—ar Vigg, alv, Arn 6, 13. _

varöveita, (-tta, -ttr), passe pa” noget,
vogte, beskytte, Anon (XII) C 7.

varblik, n, han i' aurborðs v., af aur-
borðs ver, .(shibs)planhens land, sø, dens
blik, gald, Ö'lhelg 7.

varfleygr, adj, forsigtig flyvende, verðk
v. es vinir pverra St 14.

variae-rr, adj, forsigtig med hensyn til
at rejse, St II 4. -

_vargdropi, m, c.nlve-dråbei,-eller ífred-
løs mands dråbe), o: afkom, sön' af en
fredløs mand, trüa VQrum V-a Sigrdr 35,'
ifølge Ordgás er V. en sån af en fredF
løs og en fri kvinde. _

vargeiin, adj. f, gift med en ringe
mand (ander hende og kendes stand),
Grip 45.

Vargeisa, f, forkekset kvinde, dlmb
II 2.

vargfæöandi, m, calve-føderJ, kriger,
Graf 6,' i pl Katr 15.

vargíoeöir, m, s. s. foregående Hl 29 a,
Starl 5, 14,' i pl Hard 16.

varghljóö, n. plJ atve-kyt, V-um (skr.
-1jóð-) vanr Hkand I 41.

varghollr, adj, god, kald, mod alve, om
en dygtig kriger, Hfr 3, 7, pjóÖA 3, 12,
Rst 3,_Hl 29 a. -

vargljóð se Varghljóð.
vargnistir, m, catveføder'°,, kriger, Pl 29.
vargr, m, 1) atv, pal IV ee 1, fáa val

v-i Eg Lv 40, geia val v-i Sigv 11, 1, v.
fagnaði taíni Krm 9, V-ar gínðu of hræ
ESk 6, 29, V—i varð auðfundit Viröi val-
gagls' Tindr 1, 3, v-ar (munu) saddir G
Sdrs 2, Vinna V-g vin, skaffe alven drik,
Nj 11, geia V-um blóð Helr 2, V—a ætt
Arn 2, 13, V-a Ieifar Gabr II 11,-v-a eð,
lig, porm 2, 8, heyra V-ga þjöta of veri
Gabr 11 8, V. þaut í ási Bptv 1, V. á
Viöum üti Hkand II 33, V-a Vinr, dygtig
kriger, Hkand I 6, V-a öþyrmir, hvis v.
her bet. íalv°, må öþyrmir være at forstå
som. ofþyrmir, Vell 8, ríða á V-i, om et
troldvæsen, HHj 35; skógar haia v-í opt
oi horgit, her med en hentydning til en
fredløs, VGl 3; V. hangir fyr vesten dyrt,
o: på Valkal, der menes et kanstigt alve-
billede, Gri 10; — V-a meinrennir, dygtig
kriger, (V-a mein, salt), pKolb 1, 2,' V.
himintgrgu, solens atv (fjende), den atv
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der vil stage månen, þdr 4,' V. unda,
økse, SnE II 232,' Niöar V., skib, Oldr 8.
— 2) fredtøs mand, skovgangsmand
(jfr stederne fra VGl og Hkand II), ild-_
gærningsmand, eyöa v-um Mark 1, 8,
V—& myrðir, stræng og dygtig fyrste, p
Sær 2, 3, porm 2, 10,' midt imellem
bægge betydninger står v. i følg., dríf bli
1111 V. at vegí Fj 4, runnu sem v-ar til
viöar Sól 9; —— armr es vara V., assel er
den som bryder edetige løfter, Sigrdr 23..
H- 3) blandt sværddele, pal IV l 11. jfr
Falk, Waff 62. —— jfr ben-, brennu-, hyr-,
Hall-, flet-, goö-, Hlé-, morð-, sund-, und-.

vargseðjandi, m, - calve-mætterf, dygtig
kriger, Anon (XII) B 16.

vargsteypir, m, çfredløse mænds, agær-
ningsmænds, ødelæggerfi om en fyrste,
Arn 5, 17. -

vargteitir, m, “nlve-gleeder”, dygtig kri-
ger, Arn 3, 12..

vargtré, n, cnlve-trne), træ hvori agær-
ningsmænd kængtes (eller træ, hvori en
atv blev hængt ved siden af en for-
brydergalge, jfr. Saxo V), V. Vindkgld
Hamð 17.

vargynja, f, alvinde, pal IV ee 2, om
kvinder, der i voldsomked og drabstyst
kan sammenstilles med vargar (jfr morö-
vargr), om íbersærkebrade°'-, V-jur VQru
e-n varla konur Hdrb 39.

vargçld, f, alvetid, tid hvor alve gras-
serer (egl, om ragnarÖk-tiden), afreds~
tider, Vsp 45, Mert 1 51.

varhugi, m, forsigtigked, gjalda V-a við
e-u, vise forsigtighed mod, tage sig iagt
for, Sigv 11, 13.

vari, m, forsigtighed, enn fyrri V., for~
sigtigked i forvejen, fysa. munk ens fyrra
V-a Mhhv 27,' senere er adtrykket gået
over til fyrirvari. ä Som arigtig v. l. Arn
2, 13'

Varinn, m, sagnperson, hvis navn fin-
des i Varinsfjgrðr, Varinsey og Varinsvík
(vik Varins), Hhand I 26. 37, HHj 22.

varla, adv, egl. cforsigtig3 (: varliga),
næppe (hvilket oftere kan blive ens-
betydende med cikkeJ), Harb 39, Sigv 5,
3, Okik 1, 2, 581: 13, 7, Mkkv 17, Lil 41.

varliga, adv, 1) forsigtig, omhyggelig,
viröa gørðir V. Pet 7, drekka V. Vin, være
forsigtig, mådeholden, Hsv 10. _ 2) :
varla, næppe, V. prítøgr porm 2, 16, fær
V. iríôri drengi Gaatr II 9, myndi V.
hrjóða, vilde næppe have ryddet, Hfr 3,
14, vinna V. brædda eina eku pstf 2, 3.
—— jfr ó-.

varmr, edj, varm, ked, om legemsvar'
men, V. bógr vifs Vigf 2, ver'öa v. á armí
e-rrar Stefnir 2, jfr eiga V—a büö á armi
e-rrar Karm Lv 39 og verja e-n V-ri blæju
Oddrgr 6,' om blod og sår, V-t blóð Hdst
3, Sigv 7, 2, V—t vitnis glðr ESk 10, 1,
vgrrn víggjgll Ht 6, V-ar benjar Sigv 11,
13, slita v-a kilju Anon (XIII) B 44, vgrm
brgð, V—ar bräöir Bkrepp 2, Start 3, 9, H
hand II 43, v. Valr Hskv 3, 1, v. valkgstr
pKolb 3, 4,' _ Vgrm- dyngja Harkv 6, V-t



varm

sum-ar Vafpr 26, V. dagr Hanar) 5, V—ar
laugar Krm 20, ráí et V—a, fordi det var
antændt, Sturl 3, 11,' _ vgrm Qst Pet 28.
—« jfr sár-. _

1, varna, (-aða, -at), 1) værne, beskytte,
V-endr goða, Odin, Loke og Häner, Haastl
4. — 2) nægte, formene, V. e—m aldrs,
formene en at leve, Reg 15 (v. l. til
synja), V. e-m hjalpar Lil 85, V-aöi mér
Byleists bróður dóttur, befriede mig fra
at dø, Greit 1, 2. —— 3) med dat., hindre,
`(id/5 18, V. heföar-Vinnu, hindre, afholde
sig fra, Anon (XIII) B 50. —— 4) med
præp. við, V. við e-u, afholde sig fra,
V. Viö tum Akv 29, V. við námæli
(s. d.) St 20, V. Viö meinum HsV 34;
afholde sig fra, d. V. s. tage sig iagt for

. Varnaöit við Goðrünu Akv 40. — Varna
Eg LV 42 er arigtigt for Vatna.

2. Varna, f, Rygge sogn (B'orgesyssel,
Norge), Starl 6, 1.

varnaðr se vgrnuðr.
varnagli, m, cforsigtigheds-nagle(som)i,

et söm der i grunden synes overflødigt,
men som slås i for at være sikker på,

. at det hele holder (jfr Falk, Seew., 62,
hvorefter ordet særlig skulde tilhøre sø-
mandssproget, og jfr Skirnir 1913 s. 177),
i alm. forsigtighedsregel, sláa V-a,.l give
en sådan regel, give advarsel, Vart' Vgr-
um V-a sló Hrólfs 6.

varp, n, íkasti, kun som v. l., VQrp, til
faærf, Dorf, i en aforstdet sammenhæng,
Vell 24. — jfr and-, 13166-, grjót-, ið-.

lVarpa, (-aôa, -aðr), kaste, láta ker (sål.)
V-at, kaste et kar (i gulvet), EGils 1, 27;
auðs V—andi, gavmild mand, Nj 16.

varr, adj, forsigtig, som betænker
sig i forvejen, Hrálfs 6, enn V-i gestr
Hdvm 7, sjaldan Verôr Viti vgrum Hdvm
6, Sjaldan hygg at gyggVi Vgrum tv
22, v-an biðk þik Vesa H'dvru 131, Ves pá
við gl V-astr, sst, V-astr Viö Víg, forsig-
tigst, mest bange for, Lok 13, V. at Vett-
ugi, i ingen henseende forsigtig, ikke
bange for noget, Am 40,' Vgr at Veri, for-
sigtig med hensyn til sin ægtemand,
som overholder ægteskabets pligter, tro-
fast, kysk, Lok 54,' fár er Vamma V.
(V. l.Vanr) Hsv 21, jfr St 20 (se vanr).
»H Ntr. V-t, adv, næppe, ikke, V. hgfum
orta verri Visu Bjkit'Z, 21, trfiið honum
V. Gunnl Lv 2, eí hetk hgggVit V., forsig-
tig, kraftesløst, porm 2, 5,' Kmíti heil'
Vegnat V., har haft dårligt held med
sig, Örlhv 5, 2,' V. bünar, dårlig klædt, i
särgeklæder, om ildevarslende drömme-
kvinder, Am 28. ———- Som dværgenavn, Fj
34, pul IV ii 4. q jfr al-, 11131-, ílug-,
ílærö-, glaum-, grand-, hab-, last-_, 01-, ó-.

Varrandi, m(P), by i Poitoa (Gaérande)-,
Sigv 1, 14.

varrbál, n, csø-flammei, guld (af vgrr),
V—s hgtuör Sturl '3, 1. -

Varrelgr, m, csø-elg”, skib (skr. Vare-,
uard-), V-s vegr, sø (jfr Vegrunnr),
Leið 10.
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. varrlaut, f, sø (af vgrr, egl cdretagets
landi), V-ar (adskilt ved tmesis) Vigg,
skib, Hfr Lv 19.

varrláö, n. s. s. foreg., V—s dyr, skib, þ
Kolb 3, 10.

varrsimi, m, den stribe, fare, der viser '
sig ' på vandets overflade bagved et sej-
lende skib, kølvand, (af vgrr og síma,
Iftrådi, V. har fjarri, viste sig i det fjærne
(adtryk for skibets hartige sejlas), Ht 35
jfr Hkr 1 399.

varrskíð, n, csø-skii, skib, vegr V-s, hav
(jfr Vegskoröa), Korm Lv 23.

varrviðr, m, csø-træ", skib (adskilt ved
tmesis), Sigv 10, 7.

varta, f, blandt skibets dele, Falk
(Seew. 45) mener, at ordet er identisk
med brandr, pal IV 2 8,' det er malig
dette ord, der skjuler sig bag Ved det
ellers ukendte Veröa Arn 2, 4. — Om v.
i berum grt rgnd á firga vgrtu Akrsborgar,
psvart, se Meissner, Ark XLI, 186 f.;
det skulde være : befæstning. jfr Lidén i
Festskr. til F. jansson 358 f.

vartari, m, et slags fisk, pal IV x 4.
Vartari kaldtes også den rem, hvormed
Lokes mand blev sammensyt; —- i ken-
ningen holtvartari kande bægge betyd-
ninger passe. ——— jfr holtVartarir.

Varzla, f, bevogtning, vagt, síðans þeim
Vas V. Vituö Fj 16.

vaska, (-aða, -aðr), vaske, flóðs V-ar
brim stööumi 5912 12, 15, V. e-m, to ens
hoved, Vigl 9.

vaskliga, adv, tappert, isldr 8.
vastrgdd, f, kan i forbindelsen Ála

undirkülu V. :. vast-undirkülu Åla rgdd,
vast- af Vgst, sø, dens undirküla, sten,
dens Åli, jætte, og dennes cstemme, tute,,
guld, Bragi 2, 4.

vatn, n, 1) vand, i alm., Vats es þgrf,
o: til at to sig, Hav/n 4, þVäa meö hreinu
V-i ESk '6, 22, hellur fljóta á v-i Karm LV
42, reint V. rann framm ór steini Leið- 20,
pressat V. Lil 10, gera Vin ór V—i EGils 2,
9, V. ok mold Lil 11. _ 2) ddbsvand,
Verpa V-i á hlávmI 158, ausa V-i Rþ 7. 21.
34, dgggvaz V-i Lil 37, halda und V. Sigv
13, 11,' jfr lauga v. Sól 50. “- 3) om hav
og indsø og elv, pal IV n 3, á v-i iv 43,
á V. et breiða Sturl 3, 13; míkit V. (elv)
Hsv 133, í víðbyggðu V—i, om en indsø,
Sturl 5, 13,' jfr V-a Vigg, skib, Eg LV 42
(her kan dog vgtn være : elve), á landi
ok á V-i III-If 29, drukna í v-i Fdfn 11,
om elv, Vaða í V-i Reg 2, í Veltanda V-i
Akv 27, gerðit V. Vægja Am 26, at enu
ljósa Leiptrar'V-i, hvorved eder svares,
Hhand II 31,' især i pl, þaöan eigu Vgtn
911 Vega Gri 26, heilgg Vgtn hlóa Gri 29,'
usikkert er: hnigu heilgg vgtn af Himin—
fjgllum Hhand I 1, vgtn stgöVaöi Sól 57,
fjalla Vgtn So'l 45,'. — om gråd, tårer,
halda V-i,_lade være med at græde, Okik
1, 2. -— jfr beina-, lauga-.

Vatndragi, m, vandbærer, i pl, Gaatr
11 10. .

vatnfall urigtigt for Valíall, s. d.
38* '



Vatn

Vatnormr, m,
Anon (XII) B 17.

vatnskírn,` f, vandddb, SnE II 234.
vatnoerinn, adj, rigelig som vand, over-

mdde talrig, v—in Vitni Sigv 13, 25.
Vatsdalr, m, i Hnnavatssyssel (nordlige

Island), Od 16.
Vatsfall, n, elv, elvström, M v III 5.
Vatsíjçrör, m, i det vestlige Island,

StnrlB 2, _ på Orkneerne, Arn 5, 12.
Vatsskarö, n, mellem Hana'vats- og

Skagefjordsyssel (nordl. Island), Skaldk
1, pkreð 6.

vax, n, voks, Verða V., smælte, Har-niö,
rjkr V. af sgxum Hálfs VII 1. '

vaxa, (öx, Vaxinn), 1) vokse, opfodes,
om den menneskelige vækst, namk v. ok
vel hafask Hdvm 141, hann nam at V. RP
8. 22, nam at v. fyr vina brjósti Hkand 1
9, Fdfn 7, ok í lundi öxum Am 72, þær
es vaxnar eu Anon (X) I B 7, V. upp
Rp 35. 42, Tannr; vokse, ndspringe, sás
6x af mér St 21, und hendi v. kóðu hrím-
þursi mey ok mgg Vafpr 33,' om jordens
afgrøde, akrar v. Vsp 62, jfr Ilaila. är
v-anda Stnrl 4, 13, Viðr es vex Alv 27,
v-í þer á baðmi barr HH; 16, stóð of
v—inn m-istilteinn Vsp 31, geirlaukr, groe-.nn
laukr, ór grasi v-inn Gnðr I 18, II 2,
teinar v. Onðr II 40, hrísi vex ok hQu
grasi Vegr Ha'vm 119, Gri 17. _ 2)
vokse, tiltage, láta sér megin v. þdr 7,
jfr SnE I 286, kvíðr óx, om en fragtsom-
melig kvinde, Bjkit 1, 2, V., vokse i magt,
Od 8, vex hverr af gengi, vokser i anse-
else og magt, Ht 26, stóls hæö vex ESk
6, 9,' gengi goöa vex, tiltager i antal,
Hák 10, sVá óx unz ór Varð jgtunn, det
kele, den "hele masse, tog sáledes til,
Vafpr 31,' _ om vand, der svnlmer,
v-anda vági Hdvm 85, V-attu mi Vimur,
ef þü vex SnE I 286, _ om storm, veðr
mun v. Am 18,' _ om digte, óðr vex þ
Kolb 3, 2, bára tér V. Vell 6. _ 3) vokse,
blive til, opstå (jfr gróa), óx hjgrva
glam Hfl 4, sveröjalmr óx Hfr 3, 11,
öx geira gnjr Hknnd I 54, guðr öx Hfl
4, Hfr 3, 15, hríð Vex Hgóð, láta V. laufa
veör Vell 11,' doemin göö v. Víða Lil 47,'
om vrede og lign., heipt óx Hniflungi
Am 88, hatr vex Hávm 153, fjónir óxu
porm 2, 16, _ láta skgp V., lade skæb-
nen gro, modnes, blive fuldbyrdet, Akv
39. _- V. fyr augum, vokse for (i) ens
ðjne, om noget man graer for at göre,

_ Hsv 131. _ vokse, tiltage ved en række-
følge af samme art, V-i þer t meö
trega Ski 29, doegrin sex at Vísu Vuxu
Lil 10.

Váa, (-ða, -(a)ðr?), dadle, V. e-n e-s,
dadle en for noget, 6kynnis þess "vär"
(o: Váar) þik engin'laðr Hdvm 19.

Vábeiöa, f, egl. en person der ønsker
fare, skade, skadelig person, om en
_bersærk, Eg Lv 31.

vábróöir se vágr. - .
Váöamaör, m, skadelig person, person

nordmand (12. årk.),
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som man kan vænte skade, men, af,
Mgr 7.

Váði, m, fare, skade, fáa visan v—a
Stiifr 3, vist haíði mér ferri v—a, var jeg
langt fra fare,,1(orm Lv 53 (ved rettelse
af Vaðir), styra til v-a, go're at man bli-
ver adsat for fare, Arn 6, 7. _ I ken-
ninger, vitnis V., farlig modstander,
Odin, -Refr 3, 4, orms V., Tor, Ht 3,
lindar v., sværd (lind : skjold), Hkarð
2, randar v., sværd, Hl 16 a, Vígtjalds V.,
d. s., pmdkl 2, lindar V., ild, Fáfn 43.

1. Váía, (-ða, »at), 1) bevæge sig frem
og tilbage, især om noget der hænger,
dingle, ef sék á tré uppi V. virg1lná
Hávm 157. _ 2) færdes flakkende,
flakke omkring, V. meö vïlmggum Hávm
134. _ 3) om noget der er usikkert, er
svævende, þött vgjn min v-i und hlut
þïnum, beror på' din nvisse afgörelse,
Gnllásp 2. _ jfr óía. _

2. Váfa, f, svingende, vaklende, usikker
. gang, heík Vçíur helsis vals, jeg vakler'

som en tðjret kest(P ), Eg Lv 44.
váfallr, adj, som er tilbð'jelig til at

falde farligt, v. em ek skalla, jeg kan
let falde til skade for mit skaldede
hoved, Eg Lv 44. ,

Váfreið, f, ci laften farende vognfl
hreggs v., Tors kærre bevirkende storm
og lyn(P), hreggs v—a hüfr, kærrens
karm (jfr hüfstjóri), pdr 14.

Váíçðr, m, Odin, fejlagtig opfattelse f.
Vg'fuðr, pal IV jj 5. '

Vágar, m, pl, Vdgan i Lofoten, I v
27. 28.

vágíylvingr, m, skib; det er uklart,
kvad fylvingr er i denne kenning, p
skakk 1, jfr Meissner 222 (: brandr).

vágmarr, m, cbe'lge-kest", skib, Reg 16.
1. vágr, m, 1) hav (egl “del svnlmende,

sig løftendefi ___-_. haf), pill IV n 1, Vindr á
V-i Hávm 154, Gnðr I 7, vindr sás ferr
Vág yíir Vafpr 36, róa á Vág Hym 17, á
V-i Vell 20, Hl 36 b, Við Vág Yt 29 (om
en större indse), koma at V-i, om en
elvs strömmen nd i navet, Vt 31, V. þrütn—
aði Gisl 1, 15, vaxandi v. Hávm 85, V-i
Verpr inn, kavvandet spräjter ind over,
Ärm 4,' Vanernes navn på navet, Alv 24.
_ 2) kavbngt, især om en mindre bngt,
vig, V. nrgynjar ESI: 3, 4, Stafaness V.
Ha'l 10, jfr nrunga V. Od 58,' om det
snnd, kvar Tor og Hdrbard tales ved,
Hárb 2. 13. 47. 55, om det rode hav,
sundr sprakk V. fyr vendi Leif) 18,' kav-
strækninger.menes også ved langir V-ar
Qrv I 1. _ I kenninger, for skib: Vágs,
V-a Vigg porm 1, 5 (ved rettelse), GStirs
7, porm 2, 20 (jfr Viggruðr og Vigg-
ríðandi), V-s blakkr (jfr blakkriði) Vell 28,
jfr pkreð 3, V-s elgr Arn 3, 12, _ for
ol: V. Vindlauss sVigðis geira Yi 1, _ for
skjaldedrikken:_ V. Rggnis Vell 5, _ for
gnld: V-s hyrr (jfr hyrsendir) Rdr 19, V-a
hyrr SnE II 230, V-a fürr (jfr ffirgjafall)
Eddð 7,' _ hroða vägs hróðir St 8 er
rimeligvis fejl for Vábróðir, skadelig



vágr

broder, I:vindens farlige broder'°, havet. —-
jfr Bruma-, Eli-, Heila—, heiIi-, Hjaöninga—,
Munar-, mun—, Trgnu—. -

2. vágr, m, vanernes navn på ilden,
Atv 26, men mulig er ordet urigtigt for
.Væginn, s. d. - .

Vägsbrü, f, stednavn i Trondhjem,
Ht 35. ' .

vágprjfstr, adj, trykket af havet (v. l.
Vägþeystr, sat i stærk bevægelse af ha-
vet, men sikkert urigtigt), (skip) herr v-a
bógu Refr 4, 1.

vákr, m, en art falk, -pul IV xx 7,' Vals
v-ar, ravne, pfagr 1. -- jfr hengi-.

válaör, adj, elendig, ulykkelig, v-s vesa
Hávm 10, geta Vgluöum. vel Håvm 135,
Vinr sás V. es Hsv 36, þykkjask V. vesa

.Hsv 109. _ .
válaust, adv, aden tvivl, íór 61'I Vik á

várí v. konungr Sigv 2, 1, þann sgum vêr
V. numinn máli ESI: 6, 37.

Váleríánus, m, en romer, den hellige
Cecilias mand, Mey 18.

Váli, m, 1) Odins sån (jfr Sievers,
Beitr. XVIII, 582 f, Kock I. F. X, 103

_ Nordenstreng i Festskr. til Pipping), pal
IV 6. g, Rinds sån, fedt som Balders
hævner, Bdr 11, Hyndl 29, overlever
Ragnaråk, Vafpr 51. jfr garð-'. —— 2)
navn på Lokes sån, pá kná snáa vígbgnd
ór þgrmum V-a Vsp 34 ( verset er uægte).
— 3) Islænding i 10. årh., HolmgB 13.
jfr garð-.

váligr, adj, forfærdelig, som man kan
vænte noget slemt af, þvit hann hugöit
v-an vesa, trode ikke at kan var farlig,
vilde gå're sig ondt, Sol 4 (tildels ved
rettelse), kona v-g Am 56, V. snákr (så-
ledes og ikke herende til ek er det
eneste rigtige) pjo'ðA 4, 15, V-t Virki,
faretruende, farligt at angribe, ESk
1, 5.

válítill, adj, lidet farlig, vasa langt af -
þVi heldr V—it, det blev ikke, viste sig
ikke, farefrit i lang tid derefter, det va-
rede kun kort derefter, indtil faren ind-
fandt sig (nemlig indtil hun erfarede

_o. s. v.), Oddrgr 18,' intr. lidet mærke-
ligt, þat es V—it Lok 33 (modsat undr es
sst), Anon (XII) B 10.

váljlígr, m, cfarlig lögni, o: skuffelse,
V. at e—u, skuffelse med hensyn til noget,
også en íperson, der skufferi, v. at Við-
urs fulli, svigtende med hensyn til at digte
(hds ualvgt), Arbj 13.
' vályndr, adj, skadelig sindet, farlig,
ond, v-d veör Vsp 41.

vánlr, m, ussel mand (som man væm-
mes ved), om en gögler, ESk 13, 6, V.
enn skegglausi, om Njal (i spottevers),
Nj 14, V. frá tekinn sóma (ker rimet
vómr) Grettis 6, om en håjbo (også her
vómr) Haro 12.

vánarlaust, adv, aden håb, usikker for-
ventning, altså bestemt, RV 19.

vánarstjarna, f, håbets stjærne, sym-
bolsk udtryk, _-_- håb, Sot 46.
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vánartraust, n, tillid, fortrestning, der
begrunder sig på håb, Pet 45.

vánarvglr, rn, chåbs-stavi, betlerstav,
bera V—1, gå omkring og tigge, Hávm 78.

vándr, adj, 1) ond, især moralsk slet, .
V. munk heitinn Grip 40, V. lyðr Likn 28,
V—ir seggir Has 21,' _ hverr gramr er
þär störum verri, ringere i egenskaber,
Arn 2, 1, fár. mun enn verri Bragi Lv 1,
opt enn betri bilar [Jäs enn verri vegr
Havnå 125, senna Víð sér verra mann sst.
--- 2) ond, slem, vanskelig, koma í verra
staö, på et vanskeligere sted, i en værre
stilling (situation), Sigv 2, 5, eng es sött
verri Hávm 95, enn es verra stríð Reg 8,
vegnest verra H'ávm 11, värt torrek lizk
Verra Sigv 13, 22, ekki es verra en þrfj
tv 27, íátt verra (manni) GSiirs 15,
hiör sér fár verra, værre medfart, Am 84,
verk þykkja verri miklu Hym 19, er verra
í hug tv 4, kveða verrí orö Sigrdr 24,I
hüsíreyja hvergi verri Guðr I 10, hraun-
büa. verstr HHj 25, ekki mart er Verra en
trgll tv 15, vinna verst Hårb 37, verstu
heilli Helr 4, þann ättak vin verstan (golli)
Bragi 2, 4, vellum verstr Ht 99,' bíða ens
verra, det værste, Nj 29, _sér verra af þvi
Gannl LV 3,' þykkja skáld in verra, synes
mindre godt om, Eskål LV 1. —-'- jfr
Grön

vándsligr, adj, ond, slem, v-g íeigö.
Hjetmp IV 18,

vánligr, adj, væntelig, hvad man kan
vænte, pai es v-t (manni) tit 2, 13.

vápn, n, våben, pal [Va (ifølge hvilket
sted V. omfatter'pit, spyd, sværd), i sing.
Fj 30, Akv 40, Korm Lv 25, EValg; iøv-
rigt oftest i pl, Hávm 38. 41, Lok 2, kgld
VQpn Häst 2, dreyrug vn Yi 5, val-
dreyrug v. Grott 18, V. bíta Håvm 148,
njóta v-a ok landa Brot 8, vega v-um
Fafn 4, verjask v-um jóms 28. 36, hvárt
sé v-a ngkkut Fj 25, vit ok V. Sigdr 36..
«_- I kenninger, for pile: Egils VQpn Hfr
1, 8, _ for kamp: v-a þing Eg Lv 11,
V-a dóms hjaldr Ingj 1, 2, v-a snerra G
Su'rs 19, v-a senna Hfr 3, 2, v-a rimma
Arn 2, 15, v-a galdr ESk 6, 43, v-a brestir
jóms 25, V—a hregg porm 1, 3, V-a hríð
Ht 65, v-a skürir Olhelg 2, v-a mót Start
_3, 9, _ for kriger: v-a Njgrör Hav 2, V—s
Viöir Q'v IX 20, v-a hlynr Sigrdr 20, -
for blod: v-s nll pmáhl 7. —— jfr folk-,
her-, orð-.

vápnaskipti, n, våbenskifte, kamp,
ív 28.

vápnbau'tinn, adj, våbenfældet (jfr
sverðbautinn), Ö'd 7.

vápnberr, adj, “våben-bmi uden dæk-
ning mod våben, Verða v., blive såret på
et blottet sted, Hdi 9.

vápnboði, m, cvåben-belgei, blod, ESk
3, 2. .

vápndauör, -adj, Gri 8,
Sigrdr 33.

vápndjarir, adj, våbendjærv, dristig i
kamp, BjH 1. _

våben-dræbt,
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vápndggg, f, l:våben-daggfl kamp, þ
kreð 4.

vápneiðr, arigtig v. l. for vápnreiö.
vápn-Eir, f, Fvåben-Eirfi valkyrje, kamp,

v-ar vgrðr, kriger, Bjkit 2, 24.
vápnglymr, m, cvåben-klangfi

Viröandi V-s, kriger, Ölkv 5, 2.
vápnggfugr, adj höj, ædelt adseend'e,

ved sine våben, om Odin, Gri 19.
vápnhljóð, n, våben-lyd, -klang, venjask

v-i Okik 1, 1, Rv 20 (ved rettelse).
vápnhríö, f, cvåben-byge), kamp, EValg,

Arn 3, 8; V-ar naôr, sværd, Grettis 33.
vápnlauðr, n, ívåben-skam), blod, þ

fagr 5.
vápnlauss, adj, våbenløs, Heiðr 13.
vápnreið, f, cva°."ben-flagt, -bevægelsefi V.

varö fyr Vinða myrði Hókr 6.
vápnrjóðr, m, cvå'wen-radfa.rver”, kriger,

ísldr 16, Ht 16.

kamp,

vápnrgst, f, cvåbe'n-balgefi blod, Anon
' (XIII) 8 44.

vápnsóttr, adj, angrebet, fældet, ved
våben, verða V. Grett 2, 5.

vápnsundraör, adj, sørzdrel ved våben,
flænget, v-uð hræ ESk 6, 56.

vápnsgngr, m, “våben-sangfi v. vas virða
Akv 32,' her synes der at være tale om
en virkelig sang (sejrsangP).

vápnundaðr, adj, “våben-såreti, dræbt,
. ganga af e-m V—uöum Sindr 6.

Väpnþing, n, cvåben-tingJ, kamp, vekja
V. Hl 25 a.

Väpnþrima, f, cvåben-larmfl kamp, Sturl

vápnpruma, f, ív.f.iben-torden”, kamp,
. t 44.

vár, n, vår, forår, á V., om våren,
Mkkv 6, Hårb 35,-of V. tv 12, á (v. l.
at) v-i Sigv 2, 1, í V-i, i indeværende
forår, Hjgrtr 3, at v-í jómsv, v. gndurt
(acc. temp.) Mark 1, 5.

vára, (-aöa, -at), blive vår, apers., es
V-ar Anon (XIII) B 37; jfr óra.

1. vári, m, tvivlsomt ord, væske(P),
vagna (kval) [nytr] V-a Hfl 21 (nægte
vers); mulig ogsåi hugins v-a mggnuðr,
som forøger ravnens væske, blodet, en
kriger, Eg Lv 26. jfr BMóilsen, Arkiv
XIX, 108 f., Falk sst V, 114 f. _

2. vári, m, synes at betyde cforsvarer3
i ragna rein-V. (adskilt ved tmesis), ga-
dernes vejs forsvarer, Heimdal, Hdsdr 2.

Várkaldr, m, fingeret navn (fvårkoldi),
Fj 6.

várkunn, f, andskyldning, tilgivelse,
v-ar vert Hsv 76, veita v. Pl 28, M v 11 17,
bera e-m V-ir Hus 51, feta v-ar vinnur,
finde tilgivelsens gærninger, vise sig til-
givende, overbærende mod andre, SnE
II l226.

várkynna (-ta, -t), andskylde, være over-
bærende, Lil 97, V. e-m Mgr 39 (ker vár :
fair-).

várr, órr (ved analogi), pron. poss.
(om de forskellige former Vin'-, 6r-, 058-
se Aarbb 1889 s. 343 f. og Skjspr 77),
vor, også ofte om en enkelt (kvad der
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tilhører den talende), min, ossum lánar-
drótni Sigv 11, 7, órir niðjar HHj 11, til
sala várra Reg 13, byskup órr Åm Arn 4,
mara þraut óra HHj 5, órar ættir Vafpr
31,' min, v61' verk Bbreiðv 6, síz komt í
hendr ossar Am 56, ef ættir hug ossum
glíkan Sigsk 61; skipi hvert värt styrði,
ethvert af os, Am 98, kVaö hvern várn
skyldu falla. Steinn 1, 1.

väl-ping, n, forårsting (en af de 3 is-
landske årlige tingforsamlinger), Eil
Sri 3. '

vás, n, strabadser, især rejsestrabad-
ser på grand af regn eller søspråjt, í v-i
Sigv 3, 9, Anon (XI) Lv 8, þola V. Sigv
3, 1, launa v. Steinn 3, 16, sgðuldyr of
vanið V—i Gitar II 4, sve-it gat vinna v.
Rv 8,' -- váss eru seggir samir Ht 72
(se vássamr), váss (asikker rettelse) líkn
GSiirs 33, gjalda váss, andgælde for sit
möjefalde liv, fordi kan var så lavt stil-
let, om trællen, der skulde de (fordi
kan var træl), v. betyder altså her “hans
trællevirksomkedfl Am 62; M om en ilde-
brands lidelser, valda v-i pjóöA 4, 5; «
om livets syndefaldked, fyr v. ok lgstu
Has 4, v. ok gallar Has 5.

vásauðigr, adj, rig på strabadser, möje-
falde tog, v. l. til Väsgflugr, ESk 1, 1. .

vásbüö, f, strabadser, strabadserende
liv, geta víða v. Bbreiðv 5.

vásiçr, f, strabadserende rejse, trauðr
v-a Kork: Lv 38, vanr v-um Gisl 1, 20,
fv 41.

váskapaör, Hym 10, kan, på grand af
sin sammensætning, kan være :;- Váskgp-
uör, m, en som bereder (andre) fare, ondt,
om jætten Hyme. jfr óskapuör Start3

, 8.
váskeyttr, adj, nstadig, letsindig(?), v-tt

es far flüsuGrett 2, 10 (jfr nyisl. voskeytt
veður SE). _ '

vásssamr, adj, som ofte er adsat for
strabadser, váss eru seggir samir íramir
Ht 72. '

vástígr, m,
H'amð 17. .

vásçílugr, udj, stærk, adkoldende, i
strabadser, ESk 1, 1.

vátr, adj, våd, faglig, emk v. Hfr Lv
26, wjt (hattkila) D-rv (XI) 5, et V-a veðr,
om regn og søsprajt, Rv 8, VQt drïfa B
breiðv 6, VQt ]6röQn pstf 1, 5, v. byrr í'v
16, v. létk dreginn karfa Sigv 3, 2,' (með)
V-a brtj, tårevædet, GSiirs 35,'Starl 6, 11,
jfr Pet 47. H jfr ham-.

vátta, (-aða, -aðr), bevidne, iidtale noget
som bestemt, ek v. þat Ofeigr 5, svá
munk v. Rst 35, V. verð, aflægge vidnes-
byrd om sit måltid, Eg Lv 35, V. soemð
Ht 27, V. mgtt ok góðan vilja Od 65, V.
hgtt samþykki SnE II 236, náttüran v-ar
sannan manndóm Lil 42, v. siðu Lil 76, '
sem Móísee V-ar, beretter, Lil 13, (kona)
var pá VQttuö 83 ára, omtr. : sggð,
Gdß 61, sem margir v. Od 18, jfr 34.
57, mättu V—az Mdr 1. .

N

farlig sti, fundu V-u
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váttan, f, bevidnelse, firma ljósa V. Lil
17 (ved rettelse).
' váttr, m, 1) vidne, þessi er nü V. Lil
37, þeir sé V—ar Nj 6, meö VQttum Halti
6,' kender, Haka vagna reinar (søens)
myrkbeins (klippens) V., jætte, Haastl 16,
V. guös lagaEGils 1, 3, írarnir V—ar ESI:
6, 6. _ 2) blodvidne, martyr, djrðar V.
ESk 6, 62, Pl 26, V. guös Od 29. _ jfr
píslar-. .

veð, n, pant, V. Va'lfgörs Vsp 27, Odin
öje (sat i pant hos Mimir), drekka af V—i
Valfgðrs, af branden (der her identifi-
eeres med det deri gemte b'je), Vsp 28,
selja í V. Gyð 9.

Ve'ðja, (-aða, -at), vtedde, V. hgföi of e—t,
sætte sit h0ved i pant, ind på, Vafpr
19, V. valarnalmi Hyndl 9,' absolat, Rst
26,' veðjak hins, jeg vtedder om, Grett
2, 10.

veðmáli, m, pant, taka lgnd at V-a, som
pant (egl. vel selve “kontrakteni), Starl

, 8.
1. veðr, n, (-rs), 1) vejr, vejrlig, V. ræör

akri Havm 88, válynd V. Vsp 41,' V-ri á
sæ róa, ro pd søen med vejret, o: mir
vejret er gnnstigt, Havm 82, unz verði V.,
indtil der bliver vejr (o: gnnstigt vejr)
dertil, pjóð 4, 2. _ 2) vind, pal IV oo 1,
V. mikil Merl I 60, v. mikit Oitt 1, 5,
gröigt V. Sigv 3, 9, brün V. Arn 3, 2,
þrütin V. 0t 2, 9, í V-ri óðu Mark 1, 5;
V. mun þar Vaxa Am 18, V-rs annars til,
i en anden (modsat (vind)retning, Hym
25. _ I kenninger, for himmel: v-ra tjald
Likn 50,. v-rs hgll ESk 6, 2, V-rs strgnd
Has 61, _ for skib: V-rs dyr Anon (XI)
lLv 5 (jfr SnE I 440), _. for kamp:
Öðins V. Hak 8, HQars V. Hdl 8, Yggjar
v.I Arn 2, 15, Viðris v. Tindr 1, 3, ndlar
V. Vell 7, I-Ilakkar V. HolmgB 4, Gunnar
V. pfagr 5, malma V.(ved rettelse) pjsk
Lv 2, tognings V. Balti 3, Lauía V. (lif-
kgld) Vett 11, pórh 2, geira v. Hhand I
12, GSvert 5, harðraukns rgðuls V. ESk
6, 53, Viðris vandar V. Vigf 2, jfr VGl 8,
Skgglar V. Hak 8, boga V. Rdr 8, _ for
sind, tanke: gíírs V. Arn 3, 3, járnsgxu v.
pjóðA 2, 2. _ veðrs GStirs 14 er urig-
tigt (for veig?). _ ]fr drifa-, egg-, feikna-,
íelli-, Hein-, geir-, Ihjçp'-, nadd-, totu—,
róstu-, skjald-, oeði-, (gr—.

2. veðr, m, (-rs), 1) vædder, pal IV aa;
V-ra fjgrör, :hrüta fjgrör _-_- Hrátaíjgrðr,
nordlige Island, Grett 2, 5. _ 2) Som
hestenavn, pal IV rr 2.

Veðraríjgrðr, m, malig Waterford i Ir-
land, Krm 16.

veðrátta, f, vejrlig, Bo's 3.
veðrbjóðandi, m, cstorm-tilbyderfi geira

veör, kamp, dens ctilbyder), kriger, Oyo 9.
veðrblásinn, adj, vind-adspilet, V-in

vé, faner der ndfolder sig i vinden,
iv 34.

veðrblik, n, cstorm-glans°, valkastar blik,
sværd, dets veðr, kamp, dennes herði-
Baldr, kriger, Start 2, 2.
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veörboði, m, Ifstorm-bebaderi, V. ndlar
Érigár (ndlar veðr : kamp), Start

veðreggjandi, m, cstorm-m'ggendel, som
legger til storm, sævar viggja (skibenes)
veggs (skjoldets) veðr, kamp; det hele
“krigerfi Tindr 1, 6, Viggarös V., d. s.,
porv 2.

Veðrey, f, Hallands Viiderø, pal. IV
bbb 5.

veðreygr, adj, cvejr-ð-ieti, som har öje
for vind og vejr, kan skänne om vejrets
art og hvordan det vil blive, v. skyti, om
Völnnd, Vol 4. 8. jfr Bagge, Home of
the E. XXI.

veöríglnir, m, høg, pal IV ss 2 ("den
ved lnftens påvirkning blegede”).

. veðrgjarn, adj, ístorm-lysten), Viðris V.,
begærlig efter íOdins storm” (kamp),
kamplysten, isldr 16.

veðrglaðr, adj, clys, skinnende i lnftenfl
skjold, pal IV r 1.

veörglasir (eller -g1asi?), m. af avis
betydning (clysende i vejret, laften?°), om
hanen Víðópnir, Fj 24.

veðrgoe-ðir, m, Cstorm-foreger”, ímun-
borðs (skjoldets) veðr, kamp, det hele
'krigerfi Vell 17. .,
.veörheimr, m, lnft (kan i prosa), SnE

I 486.
veðrheyjandi, m, cstorm-bevirker”, val-

grindar (skjoldets) Geínar (valkyrjens)
veðr, kamp, dens heyjandi çholder), kri-
ger, Eyv Lv 4. _

veörhiröir, m, kan i V. valserkjar :
valveðrs serkjar hirðir, besidder (plejer)
af lfkarnpens sierk', brynjen, kriger,
Vell 27. _ '

veörhgll, f, çstorm-hak, himlen, fylkir
V-ar, gad, Has 4. '

veörlostinn, adj, storm-slagen, om ski-
bet, GSvert 1.

veörmagnandi, m, ístorm-forstterkerfi V.
Viðris, kriger (Viðris Veðr : kamp),
Tindr 1, 10.

veörmegin, n, cvind-styrkei,
navn pd skyen, Alv 18.

veðrmildr, adj, çstorm-mildJ (mildr -z
gavmild, villig til at ndøve), geira V.,
som gærne kæmper, krigersk Eddð 9.

veörskrín, n, gstorm-skrini, himlen,
jgfurr, bragningr V-s, _ gad, Likn 8. 48
(hds veg-). _

veðrsmiðr, m, Vlðurs

alvernes

istorm-smedfl
veðr, kamp, dens csmedi, kriger, Gísl
1, 10. - '

veörsollinu, adj, storm- opsvalmet,
V—it ver, det svalmende, oprørte hav,
Oilhv 5, 1.

veðrstafr, m, cstorm-stav", Viðris Vandar
(spydets) veðr, kamp, dens rstar/'3, kriger,
VGl 8, jfr Vigf 2.

veörtamr, adj storm-vant,
Ingj 2, 6.

veðrviti, m, “vind-viser”, vejrflb'j, på
mastetoppen, v-ar glymja ESh 12, 15, V-a
(acc. pl) skók iv 16. _

om skibet,
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Veör-Próttr, m, cstorm-Odin', vigrar
veôr, kamp, dens “Odinfi kriger, Has 11.

veörgrr, adj, “storm-rask), valfasta
'(sværdets) veðr, kamp, det hele íkamp-
rask”, Ö'tt 2, 13. .

veia, (óí, ofinn), væve, boekr oínar vgl-
undum Hamð 6 således hds, cvævede
af kunstnere: mulig er dog teksten for-
vansket), serk 61' ofnu hársíma, af vævet
hårtråd, vævet af, Ragn VI 3, hamri
ofinn serkr, brynje, Öilhv 2, 11; fjallgarös
rokur toettu ok ófu aegis doetr, slormstø-
dene rev bølgerne fra hinanden og cvæ-
vede dem), fäjede dem sammen, igen,
Sveinn 1,' billedet er hæntet fra behand-
lingen 'af uld.

vei—Gelu, f,
pjoð/-l 4, 3.

veija, (vaiöa, vaiiör, vaíôr) 1) vikle, om-
vikle, v. svein silki Rþ 34, V. hattar land
flíkum, omvikle hovedet 'med töjstykker,
overført :. ckaste blår i öjnenefi Öfeigr
5, golli vafiör gjallar vgndr, meöalkafli
Sigv 12, 27. 9, golli vafiðr hrotti pfisk 1,'
negl, V. e-n verndar skauti, tage en i sin
varetægt, Lil 86,' —— vaíör í gloepum, som
har indviklet sig i synder, Katr 26, ek
hei vaíöan mik í aígøröum Has 16, uden
í, hei ek vaíôan mik illum afgørðum
Mdr 23. —- 2) sno, flette, gaf mér goll et
vaíöa, spiralformet guld(ring), pfisk 2
(v. l. for rauða, der vist er mere oprin-

. deligt), vafin braut moldar seiöa, snoede
ringe, phreð 8, vaíðir strengir Lil 45. —
3) nøle, tøve (betænke sig), (þü) vafôir
litt Arn 2, 4, Ht 64. .... 4) til dette ord
må vefr kenføres i þær of vindr bær of
Vefr, Sigrdr 12, hvor bær efter den nu-
værende tekst går på rünar, men ver-
berne passer ikke godt dertil, hele sam-
menhængen viser, at der her er tale om
csager, retssagerJ sakar; dette har stået
i et tabt vers, og hertil passer udmærket
både Vinda, cdreje, sno, give en anden
gang, forløb3 og vefja, cgöre indviklet).

veinisting, f, vævet tð'j, om sejl, i pl,
snüa V—um upp Viö tré Hhund I 26.

veír, m, (-jar), 1) væv, vævet tój, V. (:
uppistaöa?) grár fyr geirum Darr 1 (om
kampvæven), v. darraöar, kamp (se dar-
raðr), Hfl 5, Darr 4. +- 2) især om sejl, v.
rekr snekkjur á hai Ht 20, skeið und
breiðum vei pjóðA 3, 8, élreki blæss
þrütna veíi ESk 13, 7, storðar galli keyröi
veíi á stag Oisl 1, 15. jfr íjarg-, goÖ-,
s1gr-.

Veisnir, m, Vefsenfjorden i Helgeland,
put IV eee.

vega, (vá, veginn), 1) løfte, bære, veg-
nest verra vegrat velli at Håvm 11, v. e-n á
bål Bdr 10, þrimr verum vegin at hüsi,
ført, o: på en vogn (jfr hefja í vagn),
Ghv 10,' løfte, svinge, (sverð) es sjalft
mun vegask Ski 8. 9. ——- 2) kæmpe, slå
ihjæl, v. at e-m, løfte (o: sværdet) imod en,
angribe en, Vsp 54, Brot (Fjs udg) 3, Lok
27, Yi 25, jóms 42, R'agn I, Karm Lv
16, V. við e-n, løfte (sværdet) mod, over-

cvæ vens Gevn”, kvinde,
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for, en, kæmpe med, Hfr 3, 3, Vsp 53,
Gri 23, Lok 58,' kæmpe, absolat, ein-
nættr v.Vsp 32, Bdr 11, at ykr v. tibi Ski
24, v. Vér attum Hárb 16, v. þü gakk
Lok 15, V. í gggn (sólu), mod solen, med
solen i öjnene, Reg 23, v. vreiôr Fåfn
17, Sigrdr -; 27, jfr Lok 15. 18, þörr
einnv þar Vá Vsp 26, hvat iylkir Vá Hfl 3,
es v. skyldi Hal 9, vegrat (v. l. stendrat)
fast Eg Lv 31, v. með kyliu [oms 34, v.
hôgbrotningi skógar pdr 20, V. sverði
Öitt 3, 8; med aee. pers., V. e—n, slå en
ihjæl, Grip 11, Am 86. 89. 90, Hyndl 25,
ísldr 4. 11. 18,' V. 'e-n vápnum Fåfn
4,' især i part., vegit folk Eirm 1, Vegin
fgr seggja VGl 6, liggja vegínn Yt 12, jfr
Sindr 6, Styrbj, ver veginn Guðr II 17,
pas hann veginn vaknaöi So'l 6, iellu
Vegnir Sturl 3, 8,' _, med acc. rei,'v. víg,
kæmpe, Oddrgr 18. Hav 10, V. sigr, til-
kæmpe sig sejr, Fdfn 23, pjo'ðA 1,
6. 15, D'rv XI) 11, v. gagn pdr 21, V.
sigr á e-m rv VII 1, land es lindar láð-
stair haiöi vegit, havde tilkæmpet sig
(her er dog vist til underforstået), pKolb
1, 2, V. jgrð ór hendi sér, tilsætte landet
ved drab, VGZ 8, V. til landa, kæmpe for.
at vinde, Rp 37, V. til. sigrs Gisl 1, 19,
V. til menja Korm 1, 6,"` halda veginn ari,
beholde en arv, der tilhører en dræbt
mand, SnE II 198,' —— V. e-n ór skógi,
ved kamp ' at befri en fra fredløshed,
Am 99,' — part. vegandi, kæmper,
drabsmand, und V-gndum Gubr II 4, of
v-gndum iv 34. — 3) veje (egl. løfte no-
get vved hjælp af et lod, sdat tyngdenV
erfares), V. 11161 í skglum, veje, bedo'mme
rigtig, Halli 5, Míkáll vegr þaz misggrt
þykkir, vejer, vurderer, Arn 7, 1, V. Verð
Líkn 36,' -hagl hvert vá eyri, vejede, var
lige så tungt som, pGísl 9,' veginn hij-ru
dagr, vejet guld (jfr vegit silfr), G
Sárs 12.

vegbjartr, rn, blandt hestenavne (egl
chæder-lysJ eller cvej-lys”), pal IV rr 3.

Vegdrasill, m, dværg, Fj 34.
Vegdraupnir, m, blandt

pal IV rr 2.
vegfróör, adj, chæder-kyndig, i besid-

delse af hæder, om gud, Leið 8.
veggberg, n, klippe (opretstående) der

ser ud som en væg, klippevæg, V-s Vísir,
om dværgene, Vsp 48; V. branda, skjold,
Eviös 4. ' _ -

veggjalestir, m, navn på sværd, put IV
l 6, men veggja- er ikke helt sikkert, v. l.
er vægja-. jfr 1("alk, Waff 62.

I. veggr, m, -s og -jar), væg, á vegg
D'rv (XI) 5, Tjgrvi, á V-jum Sigv 3, 16,
at ymsum V-jum, mod snart den ene,
snart den anden væg, Lil 92,' v-jar föt-
leggr, söjle, pdr 18, v-jar (ved rettelse)
vígg, hus, Gunnl Lv 4, pdr 1, V-ja
Viöbjgm, mus, Bjark 7. , — I kennin-
ger, for skjold (jfr SnE I 420).' v.
Svglnís Sturl 4, 23, I-Ieöins v. Vell 23,
Sigars V-ir Ht 59, v-ir ndlar Hl 41 b,
V. Hildar Grett 2, 9, veggs geirpeyir :

hestena vne,
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geir-veggs þeyir, kampe, Starl 5, 13,
sævar viggja v. Tindr 1, 6 (jfr veôreggj-
andi), —»-— v. heila, hoved, Snjolfr 1, hyggju
knarrar v-ir, brystet, Hl 37 b. 4- jfr
borð-, eiki-, folk-, geð-, gunn-, hnit-,
morð-. '
_. 2. veggr, m, sejl (jfr gådens sat ek á
segli :. sat ek á vegg, o: på en væg, 1.
veggr), veðr blæss vegg Anon (XII) B 3,
harðan vegg St 11 1,-b1ár v. Ht 78.

_ jfr Aarbb 1889 s. 341 f.
vegggndr, m, “sejl-ska, skib, GSvertJ

(skr. veggundr).
veghroesinn, adj, som har hæder at

rose sig af, hæderrig, Ht 5.
vegilátr, adj, synes at være identisk

med veglátr, pragtelskende, pragtadjol-
dende, _ admærket, men læsemåden er
ikke sikker (v. l. veg velit), vegit gipt,
admærket lykke, Starl 4, 5,' metrisk vilde
vægi- være nok så godt; men ískånsom3
passer ikke rigtig.

veg—Jötar, m. pl, kan i njótr veg-Jöta ::
]öta veg—njötr, ejer af ]yders land, af
jylland, om Knad d. store, plofi 2, 7. An-
derledes Meissner s. 42.

vegjótr, m, cvej-kindtandi, sten,
þrjötr, jætte, pdr 18 (jfr vegtaug).

veglauss, adj, hæderløs, om
ningsmænd, Likn 28.

vegligr, adj, prægtig, et v-a vii Am 58,
v-g sæta Vitn 11; visa grein sjrndisk v-g
Ö'lhv 2, 1,' v. angrstríðir, om Kristas, Has
21, v-t ljóð Nj 14, v-t orð Od 3, v-ar
skeiör Qrv IX 15, v-g flaust Mark 1, 5,
Start 3, 15, v-g mæti Starl 3, 21.

vegljómi, m, tfvej-glansi, brims v., gald
(af brims vegr _: hav), Starl 5, 4.

veglyndr, adj, ædelsindet, om en konge,
Od 1, om gad, Has 63.

vegmikill, adj, i besiddelse af megen
hæder, vegmeiri írami, större header,
jór 4.

vegmildr, adj, gavmild på hæder, Rsi
2, Start 2, 1.

vegmæti, n. pl, kostbare hædersgen-
stande, kostbarheder, gætir v-a, om Ha-
kon d. gamle, Start 5, 9. _

vegna, (-aða, -at), gå, lykkes, apers.
med dat. pers., es þeim v—ar svá, har det
således, Anon (XIII) B 53, vart hefil'
Knüti v-at, det er gået K. dårlig, ólhv 5,
2,' absolut, hversu er v-ar Lil 8.

vegnbrgåö, f, akendt ord, v. l. veng-,
der ikke gör ordet mere forståeligt,
Fj 18.

vegnest, n, cvej-kost", rejsekost, Hawa 11.
1. vegr, m, 1) vej, sti, af v—i lgngum

Hym 11, of langan veg Lok 6, Vol 8,
Haastl 8, ganga langan veg Mark 1, 10,
á v-um allr hykk at verða mynak Gróg
5, á v-um titi Ha'vm 38, villr vega Hav/n
47, villask v-arins Bós 7, varða alla v-a
Ski 11, leggja langa v-a fyr e-m Eg Lv
20, vindkaldir v-ar Fj 47, v. es vætki
trøðr Hdvm 119, arna á v-um Gróg 7,
drífa at v-i Fj 4, büa á v-i, ved vejen,
Sigrdr 26, v-ir skiljask Am 36, ker i fi-

V-I'S
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garlig betydning, cderes veje skiltes°, de
så aldrig mere hinanden; senda á víða
wa, til alle sider, Sigrdr 18, ylfskr es v.
okkar, vor vej er farlig, vor rejse vil
blive aheldig, Akv 8 (andre steder kan
v. også' gengives ved rejse); eiga veg til
lundar Greit 2, 7, eiga v—a til Valhallar
Hak 9; om' elve, þaöan eiga vgtn gll v-a
Gri 26,' hvaðan v-ir standa, hvorfra vejene
fører, o: hvorfra sagen stammer, hvor-
ledes det hænger sammen, Sigsk 19,'
upp at eins er ungum v-ar, vejene fører
kan opad for den ange, han har frem-
tiden for sig, tv 23, a v-ir vanernes
navn på jorden, o: handelsveje, Alv 10.
—— I kenninger, for so: Haka v. Ht 76,
G'eitis v. pjóð 4, 2, breiðr v. stikleiðar, om
elven, pdr 5, v. Ránar Anon (X) III C 1,
stainkvigs v. Eg Lv 23, v. flausta pfagr 8,
v. varrelgs LeiåÅ 10, —— for himmel: måna.
v. Haastl 14, byrjar v. ESk 6, 64, engla v.
Pl 2, m- for gald: eitrþvengs v. GGalt 1,
m— for skjold: v. Leifa pKolb Lv 6, 4- for
jjæld: jgtna v—ir Hávm 105, V. jgtna Vell
15 men sammenhængen er her aklar; —
giptu V. Lil 89. —— 2) side, retning, måde,
til vinstra v—s Hårb 56, standa á þria v-a
Ori 31, á v-a alla Herv V 13, á annan
veg Sigsk 23. 48, á hverjail veg, på hver
led, Vajbr 18, Kolb 1, 5, hvem veg Sigdr
37, annan veg, anderledes, Hav 9, Sól 17,
þann veg, således, Lil 36, á margan
veg, på mange måder, Ghv 9, gllum
megum (for vegum), på alle sider, Gro'g
7. —-— hvem veg at vegi Sigrdr 37, her
kan vegi ikke være rigtigt, vistnok fejl
for vini. —— jfr ausit-, far-, iold—, gagn-,
galg-, gang-, goð-, hel-, her-, har-, il-,
kvala-, 1jóð-, ljós-, mold-, mun-, mifl—,
norðr-, snön. -

2. vegr, m, (-s, uden pl), hæder, ære,
vilja veg e—s Eyv Lv 1, sannr v. í'sldr 22,
v. mikill ESk 13, 1, v-s andvani Hjgrtr 3,
þrifnuör meö veg Pl 5, v. ok Iof SnE 11
142, með mestum veg Start 6, 9, hrósa
veg visa ESk 6 70, fyrri V. Pl 36, v-s
hlutr, :: vegr alene, Brasi; om gads hæ-
der og herlighed. vísi v-s Linn 7; gætlr
hglða v-s, d. s., Likn 13,' elska veg Visa
vagnræfrs ESI: 6, 71. - jfr ó-.

vegrunnr, m, cvej-træ'i, varrelgs __ (ski-
bets) elds v-ar, varrelgs veg-elds runnar,
sø-ildens, galdets, træer, mænd, Leið 10.

vegroekinn, adj, som lægger vind på
hæder, hæderlysten, jo'ms 34.

vegsama, (-aða, ~aðr), prise, lovprise,
Alpost 11.

vegsamligr, adj, herlig, Lil 68.
vegsamr, adj, fuld af hæder, hæderrig,

prægtig, v. hringa gætir Od 12, v. geirs
gnfrstoerir psif 1, 5. __

vegsemö, f, heederfaldhed, pragt, hrósa
v., om den nöje byrds hæder, Herv 1 1,
með v. hæstri, om guds hæder, Has 30,
í v. hæstri Lil 7.

vegsemi, f, hæder, tit 2, 8.
vegskjótr, adj, hartig til at give hæder,

om jomfru Maria, Has 61.
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vegskorða, f, kan i Varrskíðs funa V.,
:: varrskíðs Veg-íuna skorða, se-ildens,
galdets, hærerske, kvinde, Korm Lv 23.

Vegskrín Likn 48 er vist fejl for Veðr-
skrín. - -

Vegskryðandi se viggskryöandi.
vegsmaðr, m, mand som besidder hæ-

der, anse-t mand, GSvert 8.
Vegsmunir, m. pl, hæder, (jfr Vegs

bluff), oexla v-i Merl 1 52.
vegssæll, (:; vegsæll), adj, rig på

hæder, pris, om gad, Likn 7 (adskilt
ved tmesis). -

Vegstón', adj, stor ved sin hæder, an-
seelse, Start 4, 16. 5, 18,' nedsættende,
stolt, overmodig, HolmgB 13.

Vegstjfrir, m, chæder-styrer”, gad, móðir
V-is, jomfra Maria, Has 59.

Vegsvinn, f, elv (egl cvej-klogf), Ciri 28,
pal IV V 5.

Vegsætr, n, cheeder-.slede”, kongestol,
gætir V-ra, konge, Sturl 5, 6 (v. l. norð-).

Vegtamr, m, “Vejvantfi Odin, Bdr 6. 13.
vegtaug, f, cvej-snori, V-ar jótr :. taugar

vegjótr (s. d.), snö-rens fiskesnörens) vej-
(kind)tand, søens tand, tippe (jfr þrjötr),
pdr 18.

vegþverrir, m, chæder-forrt'nger”, V. Varra
hjalts Ngnnu, som forringer jættekvin-b
dens hæder, Tor (der sla°r hende ihjæl),
pdr 5.

vei, interj, ve, V. Veröi pér Bós 8.
veiða, (-dda, -ddr), fange (dyr, fisk),

sas á Jfjallí fiska V-ir Vsp 59, V. í borgum
Merl II 55,' ætlask Virðar V. Gizur Anon
(XIII) B 43. '

- veiðarfoeri, n. pl, fangstmidler, fiske-
sno'ire, EVald 1. _

Veiðiígng, n. pl, fangst (ved fiskeri),
Pet 17.

veiöimatr, m, mad, erhværvet ved fi-
skeri, fisk, (jfr fiskmeti), Hym 16.

veiðiviti, m, kan i V-jar Vals, de 'som
besøger valen for der at få fangst
(fede, hvis ordet er' rigtigt), ravne,
Ragnsp.

1. Veiðr Haastl 11 er enten fejl for
Vreiðr cvredJ eller navn på Tor (af VéiðrP,
jfr Véuðr, Véurr).

2.Veiðr, f, fangst, jagt, koma heim af
V-um Vol 4. 8, nerna V-ar, fange dyr,
Hym 1,' _ fiskeri, heim af V—um
Hym 10.

Veiia, (~ða, -t), svinge, V. Vængjum
Hæng VII 2, V. Mjgllni framm Hym 36,
V. roeði Veðrs annars til, svinge, bevæge,
åren i modsat retning, ro tilbage, Hym
25, V. lausum (hala), føle sig fri, Sturl 8,
2,' V. froeðum of her, svinge sine vers
henover, ringeagtende adtryk, pstf 2, 3,' V.
Vilmçlum, adtale latter ord, man ønskerr
.at here, arigtig v. l., Hsv 112.

veiían, f, svingen, V-ar orð, ord, rygte,
der adbredes uden fast grundlag, upd-
lideligt rygte, Hfr 3, 24.

1. Veig, f, ø (i det nordligste Norge),
Vegene, pal III 3, fra V-u pKolb 3, 6.
Nom. Veíga er u/zjemlet.
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2. veig, f, stærk drik, bera v-ar Akv 35,
drekka V., om øllet, Eg Lv 3, Val V-a Ht
25, dyrar v-ar Hyndl 50, Hhand II 46;
ellets navn hos Vanerne, Alv 34, skírar
V-ar, om mjðd, Bdr 7, om Heidra'ns mælk,
Gri 25, V. Heiðreks hallar Herv V 7. —-
I kenninger, for skjaldedrik, skjaldskab:
V. Váíaöar Eskdl LV 1, V. Fjglnis Korm
LV 53, V-ar rögs ræsis Eg Lv 15, V. Fals
Refr 2, 3, V-ar DValins isldr 1, bj-args
Skjgldunga V. (ved rettelse af Veðr) G
Siirs 14, —— for blod: V. hraïna Hl 37 b.
jfr bjór-, minnis-; hgr-, Alm-, B-gö—, Gen-,
Räö-', disse sidste er grundlaget for den
falske lære, at V. kande være en kvinde-
(halv)kenning, pal IV yy 2.

veigarr, m, sværd, pal IV l 4 (metram
kræver lang vokal). jfr Falk, Waff 63.

Veigr, m, dværg, Vsp 12.
veikr, veykr, adj, svag, kraftesles, enn

V-i lókr Årm 4, V. líkami Heilv 14.
veillyndr, adj, vægelsindet, ilt es V-um

at Vera HSV 127.
1 _ Veita, f, vandløb, vandrende, især

af mudret art, Vígja margar v-ur EGils
2, 8, men ordet er her uden tvivl fejl
for Veitir (læs også' marga).

2. Veita, (-tta, -ttr), yde, give, V. e-m e—t
Mark 1, 7. 30, ESI: 6, 6, Ht 28, V. gagn
Aroj 24, V. e-m lið, fulting Grott 14, HamðI
13, jfr Haro 33, KorrnI Lv 61, og absolut
(med underforstået lið), por/n 1, 13,
Sturl 2, 2, hvat megi fötr foeti V. Hamð
13, skylt es at V. svát Hyndl 9,' V. gllum
(auð) RI) 38, V. bjór (Haddingja Vals
hróka), beværte-med, Hdi I 1, og absolut,
Sturl 4, 30,' V. andsvgr Brot 7, Sigsk 17,
V. been Lil 18, V. e—m gjafar ESI: 6, 64,
V. hlindum augu, gengive en synet, Lil 46,
V. eir e-m, skaffe en fred, Eg LV 32, Veitt
er líf Lil 22,' absolut Veittu at, giv at, Lil
83,' V. af ganga, tillade at noget ikke be-
tales, Sigv 13, 4,' V. lífi bjartan staö, om
evigt liv i himlen, Ö'd 28,' V. hljóð Hav 2,
V. þggn í'sldr 2,' V. geig GSzirs 8, V.
dauôa pBriin 4, V. fjgrspell ESk 9, 2,
låta helfarar Verða V-ar jóms 34,' V. sókn
BjH 5,' -— eigi er Veitt at, det er ikke
givet, sikkert, Gdß 44,' —— V. dyröir, vise
sin herlighed(skraft), EGils 2, 9. -- Part.
V-andi, giver, V. jaröar umgirðis eisu Nj
16, V-andi baugs Katr 11, V. góins le1ta
SnE 11 198, V. auðnu, gud, SnE II 234. *
jfr varÖ-.

3. veita, (-tta, -ttr), føre, lede, vand (i
en rende, eller ind over noget), V. vatni
Merl II 13, V. _kenningar ör hugar ranni

- Likn 7. ..
veiti-Njgrör, m, cgivende Njord,, Viöeim

V., gavmild mand, Nj (XII) 10.
Veitinn, adj, som gærne giver, gavmild,

mjüklçtum Var mgnnum V. Gdß 16. jfr
veitull. — jfr marg-.

veitir, m, giver, i kenninger for gav-
mild mand, fyrste: V. baugs EGils 2, 8,
v._ve11a Harð 16, V. óss gneista Sigv 12,
2, V. Versóka tit 2, 13,.v. eu dags G
Sars 12, V. Vimrar elda IQrv IX 59,' V.
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vægja tit 2, 17, V. randa EGils 3, 6,
V. pella Snf H 224, V. Vingjafa pjáðA 3,
12, _ for digter: V. lofgørðar porm 2, 7,
V. óðar Katr 51, V. Víðris Víns EGils 1,
21, _ for biskop: V. Víns EGils 1, 28, V.
Vígslu EGils 1, 5, _ for Skt. Peder: V.
rlíar Pe't '40, — for gad: V. him-na dyrðar

Kair 17, V. friðar Pl 31, Has 24, Kolb 1,
1, V. góðra hluta Leið 8. _ jfr auð-, ár-,

. eld-, gunn-, hodd—, nadd-, ráð-.
Veitiselja, f, `çbydende selja (s. a.)), V.

Víns, kvinde, Katr 42.
veitull, adj, : Veitinn, gavmild, Gdß 18.
Veizla, f, ydelse, at gullbrota V-u, som

_ gave fra gnldbryderen, Ht 88, aura V.,
v. l. for neyzlu, Hsv 105. _

Vekja, (Vakða, Vakiðr, yngre Vaktr), 1)
vække (af sövne), v. e-n at Vini Bjark 2,
Vaköak einherja Eirm 1, V. hglöa Vsp 43,
sá mik Vekr SnE I 94, V. sigpjóð Hhand
H 49, sVá -Vakði mik GSdrs 28, svá mik
nyla nornir V. Gnðr 11 38, V. e-n dauðra

-dura Gróg 1, eð Vekr borgínmóða
Hróm 1,' V. e-n ór, af sVefni Ghv 4,
Hamð 6, GSzírs 3 [Hhand I 26 hører
Vakði til Vaka]. _ 2) vække, fremkalde,
begynde, v. (e-m hildi) Akv 14, tnd H
7, Mberf 3, Krm 26, V. víg RD 37, ESk
6, 17, V. styr 'Sigv 7, 7, V. odda skürir

' Mark 1, 19, nð Vas ggll geira pGíst 8,'
fremkalde, afstedkomme, volde, V. hug'ins
teiti ESk 6, 41, V. tVær vígsakar Korm Lv
49, V. róg BjH 7, V. mikla vg Am 80,' _
V. blóð, lade blodet flyde, Sól 80, ív 25,
V. dreyra Drv (XI) 6; V. mjgö Suðra,
fremkalde digt, digte, GSdrs 20,' V-jandi
snekkju, som sætter skibet i bevægelse,
pjo'ð/l 3, 26, V-jandi Vápna sner'ru GSiirs
19,' V-jandi lggráns pmáhl 3. _ 3) vække,
gb're indtryk på, fremkalde ens elskov,
Rindr mundar Vakðí mik B'jhit 2, 10.

Veklingar, m. pl, i forbindelsen Vinr
Väþorms veklinga tgs Arbj 19, hvor
bægge de to sidste ord er nforstdelige;
V-ar ser ad som et patronymiknm (af
Vakr?).

vel, adv, godt, faldtnd, smakt, rigtigt,
telia V. Vsp 1, Vita V. Eirm 4, pry 15,
trüa V. Hdvm 44. 119, Am 92, blía V.
toptir Vsp 62, fáask V. at Virði Havin 116,
drekka V. Hym 39, Hhand II 46, rinna V.
pry 21, lykja lind baugum V. Vol 5, gøra
V. Grip 53, halda V., styre godt, Bragi 2,
1, njóta V. Brot 8, hirða V. Hdk 17, fylgja

- V. Sigv 11, 2, gangs V. á móti e-m jóms
24, þyrma V. Véum, eiðurn Hák 18, Grip 47,
dyrka V. ESI: 6, 7, fagna V. Sigv 11, 17,
V. sóma, sama Hfl 3, tnd 1 56, betr
semði [Der Helr 1, þola V. Am 65, duga
V. hug Sigv 10, 3, haíask V. Hdvm 141,
daína V. Rp 8. 22, heilsa e-rn V. Grip 5,'
sagðit honum hugr V., han var ikke rig-
tig vel tilmode, Hym 14, V. hygg ek, jeg
er ved godt mod, GSiirs 37, byggja V.
fyr e-u, sorge godt, rigtigt, for, HHj 7,
kaupa V. saman HHj 3, trüa V. jgxlum
Am 83, unna V. Ski 37,' at mer V. þykki,
at jeg synes, det er godt, synes godt
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derom, Am 72, hVílð. V. geia, give god
hvile, (her er V.s. s. ordf' góða), Grott
17, sumr af Verkum V., her er enten sæll
nnderforstdet, eller også er V. : göör,
Hávrn 69; bíða V. bana : góðan .bana
tv 8; geta e-m V., give en hvad der
er godt, vise sig velgorende mod, Hávm
135,' hala V., have det godt, Lok 39, men
opføre sig rigtig, tv 6. 22, betr heföir
þü, det vilde være bedre, Akv 16, gerir
sá betr, den opfører sig bedre, tv 28,
Væri betr at, det vilde være rigtigere,
tv 25, at Verða V., fa” et godt orløb,
Hávm 41,' med adj, rigelig, V. fu lmikill
Hym 16, V. mari, rigtig meget, Hdvm 54,
Fáfn 12. 14, V. meira Valfall Arn 6, 9, V.
flest Ht 93,' V. glyjaör, i .käj grad glad,
meget glad, Eg Lv 3, Vsp 35, V. fagr-
rendaðr H'arkv 19,- v. keyptr hlutr, fordel-
agtig købt, Hdvm 107,' V. borinn, af god
herkomst, Korm Lv 5; _ Grettis 17, Am
21, t 68,' dygtigt, kunne V. Rp 48,
kunna betr RP 45, Vol 28, teöja V. garða
Am. 63, pá es V. malit Grott 5,' _ let, V.
mættim- tveir trlíask Ski 5, V. rnætti þess
bíða Eg Lv 42, V. má skilja Lil 98. _ I
hilsen og opmuntrende tilråb, V. kominn
Fj 48, Eirm 8,' V. per selja Äns 2, V. ek,
velan jeg, Vol 29 (jfr Kock, Arkiv XXVII,
131 f, Liiffler sst 334), V., es ek Veit þat,
godt at jeg ved det, Anon (X) II B 4. _
[fr all—, full-, iain-, stór-, þjöö—. .

veldi, n, 1) magt (: vald), íáa mikit V.
Ht 14, halda hæít á V. Ott 2, 19, V. tók
at þröask Mv 11 4. _ 2) magtomrdde,
rige, sá ræör fyr V. Obarr 1, missa V-is
Merl II 102, koma í V. (sitt) Has 23,
halda V. þat es buðlungr átti,_- forholde
det rige, Mark 1, 15, ráða V. Mark 1, 23,
heilagt V., gads rige, Mark 1, 27, mest
V. ESk 6, 53, eírarsamt V. Starl 3, 2, V.
himma Heilv 18, Mgr 35, V. ski/ja Katr
25, V. engla Mlag 1, V. djgfuls SnE II
248, V. Flærningja Krm 10, Skota V. Arn
5, 11, iv 11, Nóregs V. Start 3, 12, Groena
V. :. Greenland Rst 11. -—- jfr eain-,
Dama-, Gauta-, (ïmma-, himma—, magia-,
Röma-, tígnar-. '

vellerð, f, velfærd, rigdom, M v Il 4.
velícerr, m, hav (egl ílet overkommeligi),

pal IV a 2.
velgr, m, hjælm, pnl IV s 2,' V-s lokka -

hnakkr, hoved, Gnnnl Lv 11. jfr Falk,
Waff 164.

velja, (Valða, Valiðr), 1) vælge, ndvælge,
V. orð, søge (de rigtige) ord, Eg Lv 3,
pKolb 3, 6, V. Vandan öö (öör nærmest
cversarf) Lil 98, láta Vetr Val'ðan, be-
stemme, Start 4, 13, V. skjgldu Akv 4, V.
kumbl ór kerum Ghv 7, V. sér æVi Pl 11,
V. of nái pGisl 12, _ engi Valðisk jafn—
góðr þangat, ingen sd god valgtes til at
komme derhen, ingen er kommen derhen
lige så god, Start 3, 1. _ 2) fremtage
(noget som gave), bortskænke, es þeim
Haraldr Valði Harkv 19, sessa ok staði V.
ber sumbli at Lok 7. 8, V. e-m hnossír
Gaðr II 20, V. henni hringa ok men Vsp
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29, jfr HH] 42, V. e-m glkräsir Akv 35,
v. e-m Vin Rst 13, v. gjafar GSvert 9, v.
gjgld Eg Lv 35, V. e-m heiti Nj 14, V.
Vikingum hlut Rst 8, skatt velk hcjnum
haröan TorfE' 2. —— Part. act., V-jandi, V.
valjaröar, adsøger, kårer af, anviserI af,
Eyv Lv 11, veljendr viga skys, giverefi)
af, ESk 6, 68,' —— part. pass., valiör, nd-
søgt, valiö etni Arbj 15, V. at. dyggðum
Od 26, valdar stéttir Od 22 (her kan dog
valdar også betyde ligefrem “de valgtei),
V. herr hglöa Heilv 5.

vell, n, (mest i pl), gnld, greiðir V—s
(v. l. valds) EGils 2, 2, fegri V-um Likn
7, V. at oexla Merl I 52, V—um grimmr
ESk 6, 70, geia V. Ht 98, gleðja V—um Hl
46, varpa V-um á mar Ht 67 67, V-a deilir,
gavmild mand, t 78.

1. vella, f, elv (egl “den opvældendei),
pal IV v 4.

2. Vella, (vall, ollinn), 1) koge, syde
(intrans.), hvé hverr V—i Gnðr III 9,
v-andi hverr, ketill Hdvm 85, Gnðr III 6,
hik V-anda Mey 39, mgttug Q mun v., vil
være kogende hed, Merl II 89. —- 2)
vælde op eller frem, stro'mme rigeligt,
Väpnrgst mun V. Arzon (XIII) B 44.

3, vella, (-da, -dr), koge (transitivt), v.
hval park 2, veldu vif Mey 48.

vellauöigr, adj, kovedrig (af
geld,-9), V. landVgrör Karm Lv 35. _ jfr
Aarbb 1889 s. 71 f.

vellbjóðr, m, “gnld-byder, -giverfi - gav-
'mild mand, Rst 2.

vellbrjótr, m, “gnldbryderfi gavmild
"' mand, Hl 25 b, Ht 16.

vellb'roti, m, s. s. foreg., pjóð 4, 1, Hl
8 b, Ht 46.

velleiz, Skiili 1, 1 (med flere v. ll.) er
stærkt forvansket,

vellmeiðir, m,
mand, Pl 34.

vellmildr, adj, gavmild, pkam 1, 4.
vellskati, m, gavmild mand, iv 45,

Merl II 1.
vellsnauör, adj, fattig pa' gald, Oyð 7

(ved gisning).
vellstoerir, m, “gnld-forageri, rig mand,

Svtjdg.
vellvgnuör, m, “gnld-forminskeri, gav-

mild mand, Arbj 24.
velskfiiaðr, adj, med smnkke

(sküfr : kvast), V-uö víí Rv 15.
velspár, adj, dygtig spdende, dygtig til

at spå, vglu v-áa Vsp 22.
1 . velta, (valt, oltinn), ralle, á alla Vega

V—i baugar Herv V, 13, lata marga V.,
falde om, Graf 6,' (sær) veltr ESk 13, 11,
í V—anda vatni, om Rinen, Akv 27, hlaupáar
oltnar of gaupu ver pdr 5.

2. velta, (-ta, -tr), vælte (trans.), lade
ralle, V. feigum hausi, lade falde rnllende
til jorden, Ht 65; v—um grjóti of garð
risaGrott 12, V—az Viöa lands, flakke om,
Lil 19.

veltiflug, n, “væltende stejlkedJ (jfr
hengiflug), V. steina, kaldes vistnok “elven
selv der falder i en stejl klippeklafti;

cgald-bryderj, gavmild

kvaster
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det hele bliver “kløften med den nedslyr-
tende ström), Grettis 44.

veltiligr, adj, væltende, rnllende, v-ir
dagar, dagene som raller, går, Lil 10.

veltir, m, “som lader rnlle, faldei, v.
valgaltar, som lader kjælmen (med have-
det) falde, kriger, pTref 1, v. þjöfs, tyves
afstraffer, fyrste, Sigv 11, 13.

veltireið, f, “rnllende vogni, víðis V.,
skib, Hfr 3, 7.

veltistoö, f, “bevægende støttei, V. straum-
tungls mjükstalls, “armens bevægende
støttes, kvinde, Steinarr.

Venðr se Vinðr.
venda, (-da, -dr), 1) vende, dreje, V.

augum umb, ralle med o'jnene, Maal 3,
V. e—m í vat-n, lægge en i vand, Heil 5.
—- 2) intrans., vende sig, V. (hds tenda)
til sættar Has 34, v. aptr af venju rang-
inda Od 39. .

Vendi'll, m, stednavn (i SverrigP), á
Vendli Vt 19. jfr Arkiv XXI, 71 f.

vendils, frp II 5 er nrigtig læsemdde
for ymis.

Venedócía, f, Merl II 53.°
vengbrgíö se vegnbrgßö. .
1. vangi, n, kovedpnde (af vangi), vatt

V. fyr vifs knéum OnðrJ 13.
2. vengi, n, land (egl. slette, af' Vangr),

v—is dreyri, elv, dens blakkr, skib, Git 2,
3,' vallbaugs (slangens) V., gnld, Bkrepp
3, grafþvengs V., d. s., Gyð 4, vallar hringa
V., d. s., Ö-'d 12. w jfr hryn-, linn-, orm-,
snákfi svann

3. vengi, n, forkbjning i skibets bag-
stavn (: lypting), pal IV 2 8, v-is hjgrtr,
skib, Hkarð 4. jfr Falk, Seew., 10, der
skriver'ordet vængi. Hallagers Norske
ordsaml. har ander “Laftingn “les veng
eller kakytil.

1. venja, f, vane, sædvane, hgnd bregðr
á V-u Ht 26, jfr Nj 24, hgnd trauð af V-ju,
nvillig til at forlade kvad den sædvanlig
beskæftiger sig med, Has 42,' ill V. Saf
II 234, V. ranginda Od 39. _ jfr ó-.

2. venja, (vanöa, vaniör), vænne, med
dativ (kona) vensk ókynni, vænner sig
til, Eg Lv 14, lata her vanöan mala, væn-
net til (at modtage) sold, Sigv 5, 8, V.
sik gjgfli, vænne sig til, beflitte sig på,
Oamzl Sig 1, v. sik synðum ESk 6, 20,
V. lið (dec.) dyrð, lære at kende, Mark
1, 10, pá hefr vanöan þik þrek Olli 2, 3,
V. styrjgkla henlegi, 'vænne sværdene til
blod, Ht 60, V. snekkjur üti, vænne
dem til'r at' være, Arn 7, 2, V. e-n leika,
til at lege, Sveinn 4, andi guðs vanöisk
læra hann Od 13, víneik vanöisk tali mínu, '
vænnede sig til, havde mange samtaler
med mig, Rv 19, sá es vanöisk morði,
vænnede sig til drab, kampe, deltog ofte
i, ESA: 8, 2, lata e-n venjask benjum,
modtage mange sår, Eg Lv 21, sgðuldyr
Vanið vási Gnðr II 4, þjööir vgnöusk
vápnhljóði Okik 1, 1, hrafnar vgnöusk
valtafni sst som v. l., rgf spannar vensk
gotnum, bliver ofte givet til, Ht 44, vensk
skaröi grgn svaröar, bliver ofte klippet,
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Arni 2, 1. -- Med á, hann vanðisk á þat,
veemzede sig til det, ndevede flittig, Hfr
2, 4, sá es vensk á- dvrðir Leið 7,' »-
med við, v. egghüfs elg við glym Dáíu,
vænne den til, pul 111 4, V-sk Viö þrek
'19k 2.

veptr, m, islæt, rauðr v. Dorrr 1.
ver, n, se, hav, pul IV n 2, veðrsollit

v. Ölhv 5, 1, fyr v. handau (11. V.) Gldmr
_Lv, Gnðr 11 7, Öllzelg 4, fyr vesten v. H
kund H 8, vestr of v. Hfl 1, austan v., i
Norge, Ht 82, of V..Vestr í eyjar fv 5. «—
1 kenninger, for skib: v-s man' SnE 11
198, ísldr 24 (i mar—þröttr), vagna v.,
vognens kdv, jorden, o: jordens over-
flade, Alv 3 (jfr herom Bagge Arkiv XIX,
1 f., nceppe rigtig og MOlsen Ark.
XXXIX, 303 f.),.~-q for gold: eldar v-s
Stnrl 4, 27, »- for fjield: v. gaupu pdr 5.

. + jfr elg-, hrein-, leg-, tit-.
1. vera, f, vererere, till/æren, slikt es väl-

aös v., derpå beror den elendiges liv,
Hávm 10, eiga sér v-u í vg, tilflzzgtssted,
Hdvm 26, jfr Ff 2; dags V. (eller e't
ordF), dveergenes navn pci blikstille,
-Alv 22. -

2. vera se vesa.
Veratjrr, m, Odin (egl ímenneskenes

giidt), Ori 3, pnl IV jj 8.
verbál, n, íkdv-bdlfl gold, Ht 46. 93.
verbergi, n, urigtigt, fer herbergi(?)

8112.
verð, n, pris (kebesnm), selja við v-i

ifrEl/nlg, gjalda v. fyr e—t Lil 70 (v. l.), V-
heims ok Viröa Likn 36. .— ' jfr bolstr-.

verða, (varð, orðinn), 1) blive, vorde,
om. en forandring af (den tidligere) til-
stand til en anden, v. óskmey Oddrgr 16,
varða vçfm lygi Am 93, v. glaðr, kuðr,
doelskr Hdvm 55. 57, Kem 16, mik veizt
v. vergjarnasta pry 13, v. büinn Hknnd 1
22, v. kløkkr Am 62, V. hæstr Ghv 20,
ljátr verðr leiðr Hdvm 35, verðr þinn feigr
faðir Ski 25, V. heill Fj 36, svgrt v. sól-
skin Vsp 41, v. gllgari and II 51, v.
glr, ofrglvi Heil/m 14, v. víss e-s Heli' 13,
V. vreiör pry 13, hryggr varð Gunnarr
Sigsk 13, V. clauðr Am 100, isldr 6, Korm
Lv 62, V. glíkr e-m Oløv 3, sykn emk
orðin Gnðr 111 9, einstoeð emk oröin
Homo 5, v. varfleygr St 14, rneiri V—i
þrifnuör þinn Arn 2, 1, fremstr varð Sküli
Hl 68, emk orðinn ógælr jóms 3, v. kann
á jfmsa halt Mkkv 26, þVi Varö ulír feginn
Hfl 14; det samme ndtrykkes med at, v.
at, blive til (nogel andet), v. at grjóti
ESk 6, 35, grjót orðit at gleri Hyndl 10,
v. at undrsjónum Ski 28, V. at tungum
Lil 93,' el oss at spgkum yrði Hdrb 18,
hykk at orönir sé allir at einum mer'
Gri 54, orðnir at nQum and 11 28,.
hold at hræum oröit Gnðr II 42. ——- 2)
blive, ske, fremtræde som virkelighed,
sveipr varð í fgr Hanstl 13, rösta varð
Rdr 3, styrr varð Homo 23, þrymr varð
Vell 29, es sókn vas oröin Esk 6, 44, ept
orðna geira þrimu Od 25, hlymr varð pdf'
13, unz ör varð jgtunn apr 31, verðr af
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gllum einna nøkkurr Vsp 40, láta harðar
hefnðir v. Oddrgr 19, nti þat varð Fj 49,
nått varð í hoe Hknnd I 2, varð ára ymr
and 1 27, urðu dvgl doegra Am 104,
aldri verðr fríðri (maör) Od 28, þat mun
ok v. Sigsk 60, ei þat verðr Gróg 4, hvat
v. kann Mkkv 28, verðrat íss á Q Vofpr
16. —— 3) med prædikdtivt ord (snbst.
eller adj), blive, vise sig som (: reyn—
ask) verðleikr yrði sok til e-s Lil 14, hefr
orðlt þarfastr did 14, kvað mik oröinn
sverölítinn, ker omtrent : (være,, Grettis
46, mæztr of orðinn Vsp 10, þanns vas
orðinn oeztr manna Hit' 3, 26, malmryri
telk orðinn skyran IngEI 2, verðra matr in
befri Hdrb 3, hverr (jgtna) e-lztr yrði
Vajpr 28, eigi verðr gött 61' draumi GSdrs
18, ljós verðr raun ese 6, 46, ógipt verðr
skjót tv 19, allopt verðr í hreggi svalt
Mkkv 21, eríitt verðr þeims illa kann
Mkkv 24, varð gött til vista Tindr 1, 7,
v. ótt snimma Am 18, forðum betr ek
sloegVitr oröit Lil 43, svá vorðin spå-
dórnsorð Lil 12. «- 4) blive, forløbe, ef
bat bíðr at v. vel Hdvm 41, urðumk leið
en ljóta Eg LV 27, varða gims sem gerði
Tindr 1, 1. 4- 5 med part. pass. (omskri-
vende hovedver et) og ddj, blive, íjgturr
fastr verðr (:: festísk) Fj 10,A at vêr hrædd
yrðim Arn 17, hjarta verðr glatt Hdvm
55, ngtt verðr leginn Hdvm 74, dynr
malms varð ggn' Steinn 3, 9, kveðlt
mun me'r v. pmábl 9, arti verðr skotat
VGl 1, varð framgengt Yi 1, v. lattr líís
Yi 14, V. heptr- Vt 26, v. bariðr Rdr_ 5,
v. þveginn Mkkv 6, v. fundinn Rst 35, smn
ígður ráðinn v.Krm 27, lét v. háit sverð-
ping Sigv 1, 7, lét v. helfarar veittar jáms
34, lét V. hanat jarli pkarn 1, 3, varðat
alinn qm apr 38, varð' borinn Hyndl
35, muna v. varit Alv 8, v. ráðit til gamans
Grip 44, mun heitinn v. Grott 22, verðr
fjgrvi of farit Lok 57, v. leiddr heirnan Am
35, bars aptrborin aldri v-i Sigsk 45. _
6) med dot. pers., blive, indfinde sig (for
en, til godt eller ondt), et' okr góð skgp
gerði v. Sigsk 58, kvaöat doemí v. nerna
mér Oddrgr 12, sjaldan verðr Viti Vgrum
Hdvm 6, mér verör þgrf hapts Hdvm 148,
þä varð hilmi hugr á Viti Hknnd [I 14,
þat verðr mgrgum manni EgLv 38, þat
varð mér pBrdn 3,- þat varð þinni konu,
det skete for, den fejl begik, Lok 40,
hvat pá varð vitri Am 12. m 7) måtte,
blive nødt til,.v. (v. l. taka) at rísa ár
Skall 2, v-um hylja harm Eg Lv 10, V. at
foröa fjni Arn 2, 6, v. þola eld ok
eggjar Hskv 1, 1, v. .flestir fjgrlausn þola
Hyndl 49, v. (at) liggja Vt 12, Grdf 9,
v-um forðask fornhaldin skgp Hfr Lv 10,
V. hlaupa pmákl 12, v. biðja Hanstl 8,
t V. rjóðask blóði Hfr 1, 8, v. flyja
Gldr 8, manum V. lita við veiðimat Hym
16, verðk sjglí synja lifta Gnðr III 8,
verðr at skiljask, vi må nn skilles, Grip
24, v. hníga at velli Hk'nnd 11 10, urðum
síðan Sæmorn vaða HHj 5, V. at biðja
friðar fyrri Hdrb 29. -— 8) noget svagere
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er betydningen ofte, måtte, få lov til,
kanne, v. at hrósa gagni Vell 32, þär V—iö
ráða vingjgfum Eil 1, V. at heyra Mark
I, 2, stefjum verör at stæla brag Mkkv
11, V. að minnaz Lil 53, Verôk mik goela
af grimmum hug Sigsk 9, veitt er líf Dat
er Varö (o: Veitt) Lil 22. _ 9) bekøve, V.
salkonur sæmö at vinna Sigsk 50, varðat
lengi at bíða hoggs Haastl 17. _
Urigtigt (for hlautk) er Varök i Varðk v.
hapta- Gnðr I 9. _ 10) med ace, få,
finde, bekomme, .nü Varôk mér gäst Korm
Lv 1, V. alla hylli e-s Sigv 13, 26, kertil
bör vist kenføres V. iordsproget: láta
einn eið alla V., nd til, omfatte alle (per-
soner), Sigv 5, 8. _ 11) miste, tabe,
kðusk okr hafa oröit bæði Oddrgr 23,
yrðak þik kVikVan Am 22, hefk orði-nn
goðfgður Hfr 3, 28, fullhugi sás vari'
dróttin Sigv 13, 22. hér skaltu lífit V. þjgk
(jfr Wisén Em. o. Ex. 124 f). _ 12) V.
allr, dø, Gróg 5, V. ór heimi, d. s., Arn
6, 17. _ 13) med præpp. og advv., med
af, blive af, hVat Varô af Dórgaröi, kvor
blev kan af, pjsk Lv 6, af heilum. hVat
Varô hünurn Vol 32, hVat Verôr af móði
Fj 21, harmflaug Varö af meiöi, et smær-
teligt skad blev, opstod, af, Vsp 32,' mi-
ste, mold mun V. af firurn' Merl 1 61,'
arigtigt er V. af for at i cod. reg. Gri 54,'
_ med at, blive' til (optræde som), V. at

. bana e-m B'dr 8. 9, Reg 5, Yt 11, at bgnum
V-ask Vsp 45, Yt 13, V. at aldrlagi, volde
død, Vafpr 52, V. at íjgrlagi Hávm 118,
v. at ynði Grip 44, V. at augabragði, blive
til spot, Hdvm 5, V. at bura skjöli Gaðr
11 34, V. at farnaöi Grip 16,' V. at sggum,
blive ~~tiLfortællinger, blive (yndet) gen-
stand for\omtale, Yt 20, hlaup Varö at
skaupi Korm Lv 53, — med á, V. á fitjum,
komme på benene, Vol 29, V. á mis e-s,
gd glip af, Sól 28, V. á munni, komme
til at sige, Hfr Lv 20, pkam 2, 2, _ med
fyr, blive genstand for, V. fyr gfund ESk
6, 58, V. fyr gørningum Nj 1, v. fyr svik-
um Grip 33, V. fyr hótum Hfr Lv 22, V.
fyr píslum Likn 44, V. fyr þVï máli (dad-
lende) omtale, Sigv 13, 18,' _ blive traf-
fen af, gramr Varö fyr Vinða myrði, kom
i vejen for, blev truffet af, fyrsten, Vell
24, jfr V. fyr augum e—m St 9, også om
genstande, Varrandi varð fyr viga Njgrð-
um, de traf paD V., Sigv 1, 14, jfr V. fyr
stafni, der viste sig foran stavnen, Hskv
1, 1,' absolut V. fyrir, gd til grande, Sol
27,' bebade, varsle, opt verðr glaumr
hunda fyr geira flaugun Am 25,' _ med
við, V. Vel við e—t, vise sig modig, tapper,
overfor noget, Arzon (XII) B 17, Grettis
13,' med. advv., V. fiarri e-u, blive, komme
bort fra, miste noget, Akv 26; V. saman,
komme til at leve sammen, GSiirs 26,
V. uppi, komme frem, blive til virkelig-
ked, Arn 5, 20,' V. Vel, fei et smakt
forløb, kolde sig godt, Hdvm 41. _ jfr
fyrir-.

2. veröa,_Ara 2, 4 betegner en del af
skibet, men er malig fejl for Varia, s. d.

606 Verí

Verðandi, f, “natidens”
norne, Vsp 20.

verðbjóðr, m, íføde-tilbyderf, V. hugins
feröar, som giver ravnene føde, kriger,
Tindr 1, 4.

verðgjaii, m, cføde-giver”, V. hrafns, kri-
ger, Arn 5, 1, v. Vargs í'v 6.

verðlauna, (-aða, -aðr), Am 32,' Veitka
hVárt v-ið, bär vist opfattes som to ord,
íom i lö'nner cmdltidetU (Verör), gæstfri-
kedea”.

verölauss, adj, tiden fortjæneste, V-t,
adv, afortjænt, Mdr 7.

verðleikr, m, fortjæneste, Lil 14, Gd
19. 28, hg'r V. andar Gd/5 39.

1. vel-ör, a'dj, værd, værdig, som kar
fortjænt noget, med gen., þess V. Oddrgr
10 (her mangler dog ordet, men kan
sikkert adfyldes), Sigsk 32, V. hQs Sórna
ESk 6, 42, V-ir gagns frá goöum Hak 12,
góðs V. ok gjafa HHj 34, V. sverða Hfr
Lv 11, V-ir Ermingerðar Rv 20, Oddi 2,

cVordendefi

-v-ari hæra hróðrar Ht 98, V. til soemðar
Mdr 9, bana V. Korm Lv 51, pjo'ðA 1, 21,'
V. hlita svággru Eg Lv 37, V-. at hefna,
værdig til, følende som sin pligt, Hyndl
29; sem henni V-t þötti, som kan fandt
det var værdt, Am' 32,' þat er V. Ier, kvad
en kar fortjænt, Mkkv 25, vejende op
imod (lige sd meget værd som), med
gen., verð es Engla jaröar o. s. v. Korm
Lv 8,' værdig, abs, es mik létu V-an, som
udmærkede mig, eller Viröan, s. d., Ht
67; udmærket, verö ferö Ht 37. _ jfr
0-, ør-.

2. vel-ör, m, (—ar), måltid, gørva e-m
V-ð Merl I 12, koma til V-ar Hdvm 4. 7,
hrósa V-i H'ärb 4, launa V-ö (jfr Verö-
launa) Am 32, glissa of V-i Havm 31,
Vátta V-ö Eg Lv 35, v._fu11n1:iki11 Hym 16,
ulfs V. Eskdl Lv 2, ari getr V-ö O-ll 1, 4,
fáa ärliga V-ar Hávm 33, fáa Vargi V—ö
Krm 24 jfr 8, fáa fogli v-ar Krm 2, fáa
erni V-ar Od 6, fáa sárorra V-ar pTref 2,
hilmir fekk hrafns V-ar Kolli 1, fáa unda
gagli V-ô ísldr 10, skapa V-ö Hl 10 .a;
íms V., lig, Ingj 1, 6, Sle-ipnis V., kø, Vi
9. _ jfr dag-, mått.

veröugr, adj, værdig, som kar fortjænt
(noget), V. þïsla Likn 16, sem V-t Væri
Lil 26. _ jfr ó-.

veröung, f, fyrste-skare, omtr. : drött
(yngre hirð), pal IV j 7, Graf 7, Hfr
3, 14, Sigv 3, 1. 11, 1. 13, 24, Arn 5,
16, Ö'd 21, Ht 46, Hyndl 2, Hkand 1 9,
Steinn 3, 16, V. jgfurs Sigv 14, 1, V-ar
menn Sigv 12, 18, V-ar lið iv 8, V. Dana
Helr 11, gramr V-ar Sigsk 42, visi V-ar
Hak 4, Vgrör V-ar Sigv 1, 8, _ om gri-
sene i gdden, Heib 25. _ jfr bob.

verdagr, m, íkav_-dag°, gald,
II 10. .

Verdoe-lir, m. pl, Verdo'lerne (Veradalr),
V-a lið porf 2. ' -

verfang, n, giftemdl (egl cden mand en
kvinde fai"), Véla e-ja í v-i, med ken-
syn til ægtemænd, Helr 13.

Verfákr, m, ckav-kest", skib, Rst 4.

Merl
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verlótr, m, chav-fodi, skibets køl, mulig
er også årerne medindbefattede, láta
lggsóta sporna v-um Eyv Lv 13. jfr K. _
Gísl. Aarbb 1866 s. 190. _

vergjarn, adj, lysten efter ægtemand,
giftelysten, Lok 17. 26, pry 13.

verglóð, f, íkav-ildfi guld, v-ar tróôa,
kvinde, Hfr Lv 20.

vergr, adj, uren, smudsig,
V-asta Am 63.

1. vel-ja, (varôa, variðr), 1) værge, for-
svare, v. grund ploft 1, v. land Hak 4,
v. fold Ö'tt 1, 6, V. ríki Eg Lv 8, v. díki
Sigv 1, 6, v. Q, forsvare elven, forhindre
passagen derover, Hårb 29', v. garð Vell
29, v. virki Mark 1, 21, V. skeið jáms 38,
jfr Hfr 3, 5, V. konung Sigv 11, 9, V. fé,
forsvare sit gods (mod en anden), Eg
Lv 21, v. niðja fjgr Am 49, V. hendr (i

vinna et

. en forvansket sammenhaeng) Akv 19, v.)
berserkjum birkis st Grettis 47, v-jask
e-nl, forsvare sig mod, Akv 19, ísldr 20,
V—jask Vel Sigv 1, 4, V-jask VQp-num jóms
28. 36. _ 2) formene en noget, [Der muna
verða varit Qstum rnleyjarI Alv 8. _ 3) be-
skytte, þeygi hann Baldr varði Bjark 6,
V. sik Viti (dat.), beskytte sig mod, undgå,
Eg Lv 18, V. sik fryju, undgå bebrejdel-
ser, pmåhl 1,' v-jask rgngu Hsv 101;
_ v. nauð oi e-rn, beskytte mod, Anon
(XII) Lv 8, V. Elliöa, beskytte (skibet) E.,
styre den således, at søen ikke fylder
den fuldstændigt: V. Elliöa ágjgf), ——
part. act., setrs verjendr, forsvarere af
kongesæde, lande, som vil formene an-
dre (anden) at beholde deres formentlige
rige (jfr sammenhængen), Yt 4. -——- 4)
part; pass., eiga varit til e-s, have, be-
sidde, af naturen (ifølge sin fødsel) de
og de egenskaber, fullvel ætta ek til þess

varit tv 2, vistnok af verja'i bet. çat
anvende noget på noget), der også må
antages i det upersonlige: lítlu verr at,

'man anvender kun lidet på, det er uden
betydning, at (hvorvidt), tv 13. — 5)
anvende, V. sverði, anvende sværd, Hamð
8, V. golli at grgf, skænke guld til, pstf

, 6.. _
2. verja, (varða, variôr), 1) omgive,

iklæde, V. VQöum Ásm I 5, varinn (ældre
Variðr) ulís vQðum, om ringen, hvori
ulvehår var bundne, Akv 8, V. mey varmri
blæju Oddrgr 6, léttliga lini verja(sk) Gaðr
III 2, abs. V. bitt líki, underforstået çmed

.- ligdagj, Am 103, V. e—n taörni ljósum, om-
favne, Vol 2, armi verja, d. s., Håvm 163,
HHj 42, V. hvítan hals e-s Vol 3. _
2) omgive (genstande) med noget, for-
syne (dem med belægning, pryd og

'desl.), V. boga nauôir auði, omgive ar-
mene med gald, Ht 48, V. itum arm,
d. s., Ht 42,' v. skrin golli rauôu Mark 1,
12, golli varit altári ESI: 6, 50, siltrí varðir
skutlar Rp 32, (sverð) varit golli HHj 8,
støðr járni varðar Grott 21; varðir kálkar
Rþ 32, varíð merki, guldbroderede faner,
Bbreiðv 6.
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3. verja, f, klædningsstykke, kappe, en
fyr Åleifi (hjó) Q] ok V-ju þjsk' LV 1, VQnd
V. Anon (XI) LV 8.

verk, n, gærning, handling, stör V. Ht
53, V. hagna visa, bliver til fordel for fyr-
sten(s ry), Vell 5, V. þykkja þin verri
miklu Hym 19, þau V. Váts ok Pasta Yt
20, telja e-t sitt V., anse det for sin gær-
ning (pligt), Öftt 2, 1, telja V. þorm'
1, 3, vinna halft V. Hym 26, merki minna
v-a Hårb 19, merki tremöar v-a Rst 10,
jfr Arn 5, 12, [eru sælir] sumir af v-um
vel Havm 69, hvarfa þöttu V. hans rne-ö
himinskautum Hyndl 14, v. mer af v-i v-s
leitaöi, den ene handling førte til den
anden, Havm 141, árligum v-um, cmed
morgen~gærninger°, d. e. alt for tidlig,
Harb 4,' om guds gærninger, Lil 5; om
mirakler, blíð v. ESI: 6, 23, jfr 30. 56 og
oftere _ om kamp-bedrifter, V. und
merkjum B'bretäv 6, om et digt, Detta v.
Lil 96. I en lidet forståelig sammen-
hæng, Hdst 5. _ jfr ást-, hanns-, dag-,
dyggöar-, dir-6:112, eymðar-, für—, fimi-,
for-, framea-, góð-, handa-, happ-s-, her.-,
krapta-, lasta-, lost-, megín-, mildi-,
morgin-, reiði-, svaðil-, soemðar-, 91-.

verka, (-aða, -aðr), arbejde især med
noget, V-endr seims, som beskæftiger sig
med guld, mænd (efterklassisk), EGils
3, 15; V—endr Heðins serkjar, brynjes
istandbringere, krigere, Hfr 3, 13, med-
mindre v. her betyder cerøbrere”.

verkaljför, m, arbejdende skare, arbej-
dere, tjænere, i pl., Gautr 11 10.

verkbitinn, adj, bidt, dræbt, af smærter,
Vt 6.

verkdagr, m,
Vgls 8. .

verki, m, digt, lítill v. Gd 58, minstr v.,
et lille vers, Hfr Lv 25, greypr v. Qrv
VII 3, vandt v. Leið 3, fyr v-a pjóð-A 3,
26, dyrka v-a Leið 45, vanda v-a Lil 97,
fara snøggum v-a, indrette, ESI: 6, 8,
vandr v-a, omhyggelig med hensyn til,
HSt 2, 4,' v-a stoerir, digter, Korm LV 35
(ved rettelse af virðar), V-inn erat svá.
mjükr í kverkum Gdß 2. _ I ganga sins
v-a á vit Håvm 59, må V. betyde s. s.
verk, gærning, eller også er sins ved
misforståelse indkommet, så at v-a da
kunde være gen. pl. af verk. _ jfr
frægðar-, mis-.

verkkaup, n,
Pl 30.

verkmaör, m, tjæner, pal IV j 10.
verkr, m, (jar) værk, smærte, tyr v-jum

pKolb Lv 12, of borin v-jum Oddrgr 4,
V—ir vikna Od 14, taka v-k EGils 1, 32. _
jfr t'ót-, hel-, hjart-, hgfuð-.

verkpjóír, m, íveerlelyvi', som unddrager
sig et arbejde (han har pligt at gðre),
Hsv 141.

Vel-land, n, symbolsk navn, “menneske-

arbejdsdag, sö'gnedag,

lo'n for gærning, lån,

_nes _ og altså også gudernes _ tandi,
Tors hjem, Harb 56.

verlaus, adj. fem, uden ægtemand, V.
vesa Ski 31, Guðr II 30. -
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verliöar, m. pl, mennesker, egl cde som
tilhører vera lið°, förste led er ver- i verr

. (verar), det hele :. menskir menn (jfr
verþjöö og ásliðar), vinr v-a, Tor, Hym
11. B. M. Olsens opfattelse (Festskr til
Wimmer s. 151) er anderledes.

Verma, (-öa, -ðr), varme, ek v-i kalt Su
E 11 200.

Vermaland, n, Värmland, Slurl 6, 4.I
Vei-mar, m. pl, beboerne af Värmland,

Ö'lhv 1; V-a byggð Start 4, 9.
Vermundr, m, V. den mjove, isl. köl/-

ding (10. drh.), pmáhl 3. 12.
vernd, f, beskyttelse, v-ar skaut Lil 86.
vernda, (-aða, -aðr), beskytte, v. sinn

klerk MV III 19.
verndarlauss,

Mey 25.
verndarvanr, adj, blottet for beskyttelse,

uden forsvar, Fj 2.
verpa, (varp, orpinn), 1) kaste, v. lauki

í lgg Sigrdr 8, íótum, hgndum sér bli
orprt í eld Hume? 24, v. ábrgndunl, kaste,
o: uddele, Hfl 16, v. augum upp (á himin)
Hdrb 19, Rdr 20, upp ek þär Verp Lok
59,_ á him-in V. halsa skautum Bdr 12,
v. grjóti at e-m, kaste sten for at danne
en gravho'j over en, Torflï 2, V. haug
t 10, orpínn haugi (v. l.) Vt 36, orpinn
sandi, overøst, tildækket, med, Sól 49; V.
steini of afl, kaste en sten, der overstiger
ens kræfter, foretage sig noget man ikke
kan magte, pham 1, 1, v. (sverði) e-ptir
e-m Sigsk 22, v. sgðli af mari Ski 40, V.
brynju,smide brynjen, Arn 3, 10, v. vatni
á 'e-n, overøse en med vand, døbe, Hdvm
158, naôr Verpr hala, kaster sin hale, ud-
strækker den, HHj 9, V. hundum, o: un-
der jagten, RI) 35, v. hünum (s. d.)
Harkv 16 (jfr herom Arkiv XXI, 175 f;
XXIV, 199 f),' — V. á glæ, mar, kaste i
søen, om et frugtesløst arbejde, noget der
göres aden nytte, Mberf 5, Ht 67, V. á
máskeið, d. s., Arbj 24,. _ upersonl.,
grjóti verpr of sæ pjóð 4, 2, verpr vígroða
of víkinga Hhund 11 19, lauðri varp (v. l.
til dreif) á 1 pting Arn 2, 10, gldum varp
innanborðs turl 3, 15, Vági Verpr inn of
þrgm Ärm 4, víði verpr inn of Drem
Refr 4, 4, orpit es grjöti fyr hgín, den er
bleven stænget, utilgængelig, Ö-lhelg 7,
sem: ísrngl (dat.) yrpi 0t 2, 11; sorg
varp á mey Valg 3; verpr lind (dat.),
skjoldet bevæges stærkt, Ht 9; -- orpinn
í eu (dat.), begravet i bølgen (dog
ikke sunken), FrpI I 7. »H 2) bevæge
stærkt, med et kast, (uden at kaste
det bort), V. skjaldi porm 2, 1, v.
broddfletí Hfl 18, sól Varp sunnan hendi
Vsp 5. m 3) om uegenlig (åndelig)
bevægelse, v. orðum á e-n, tiltale en,
Vafpr 7, urpusk á orðum Am 42; V. gndu,
sukke, Sigsk 29, tit 2, 5; V. fjgrvi, ad-
ånde, Sigsk 29; V. reiöi á e-n jokull 2.
m- 4) lægge (æg), abs, V. tysvar Starl 4,
4. u 5) rende (en væv), varp Oþjööans
móðir Qrv II, vitt es orpit, en vid (vidt

adj, udeu beskyttelse,
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omfattende) væv er dannet ved rende-
garn, Darr 1, sjá es orpinn Veír yta
þgrmum D'arr 2.

1. verr, m, 1) mand, es Vgrö né v.
Guðr 111 3, V. enn Víðfraegi, om Erpr
Homo 28; særlig i pl, v-ar, mænd, Vig-
djarfir v-ar Harkv 20, fyr V-um skilja Hfl
16, vápndauðir v-ar Gri 8, Sigrdr 33, vís-
astr v-a, her om gaderne, Vafbr 55, þäs
Vq V-ar Lok 46, sleit vargr V-a Vsp 39,
deila Víg með V-um Lok 22; — synes
engang (og sent) bragt som led i en
kenning, hodda V. Heil 3. —— 2) ægte-
mand, v. enn átti Gaðr 1 6, v. annarrar
Sigsk 41, Helr 1, of v-i þinum Guör H 8,
vask þrimr v-um vegin at hüsi Ghv 10,
Vgr ok grgm at V-i, overfor sin ægte-
mand (eller mand overhovedet), Lok 54,
og således oftere i Eddadigtene, lirla v-i
Hharb '9, láta sinn Ver deyja GSdrs 9,
V. spákonu Koret LV 53, kjósa sér at ver
Korm LV 19, jfr 60, v-ar né óru þekkir
(konu) Harkv 2, en V—ar þeira bræöi
Harkv 13, Signyjar V. Vt 10, Sifjar V.,
Tor, pry 24, Hym 3. 15. 34, Orett 1, 7,'
_» elsker, V. þinn, om Ö'ttar, Hyndl 6,
jfr 7 (hvor det dog bruges om en ægte-
mand), - V. ylgjar, ulv, Sigv 12, 27;
eigut þær varðir v-a, om _angelikuerne,
i gdden Heiðr 10. -— jfr fram-.

2. verr, m, sværd, pal IV l 4.
3. Verr, m, jættenavn, þal 1V f 1.
vers (udtalt vess), n, vers, bibelord,

især om Gabriels ord til jomfru Maria:
Ave María, heilagt v. Gdß 8, hennar V.
Lil 99. -- v. pdr 4 er uden tvivl urigtigt
for unz. .... Jfr gunn-.

versna, (-aða, -aðr), blive værre, for-
værres, v- ar allr vinskapr Hávm 51,. V-i
veðrátta Bós 3.

versókr, m, íkan-ild), guld, veitir v-a,
gavmild mand, tit 2, 13.

Versæl, adj. fem, lykkelig med hensyn
til sin ægtemand, om Gudrun (med ken- _
blik på Sigurd) Sigsk 56.

verulfr, m, sværd, þal IV l 4, men
urigtigt for verr ulfr som to navne. jfr
Falk, Waff 63.

Vervaöa, f, elvenavn (egl cgennemvadet
af meandi-9, o: en af Ndstrands elveP),
pal IV v 5.

1. verpjóð, f, menneske-folket, menne-
skene, fara V. yfir Lok 24, vefr v-ar
Dfiarr 1.

2. verþjöö, f, chav-folki, oversættelse
af det lat. submarini, Merl 1 12. 23.

Vel-eld, f, 1) cmenneske-tid, -alderfl
slægtled og dette tidsrum, séa vítt of
V. hVerja Vsp 29. — 2) verden, Mark 1,
2. 31, ESI: 6, 56, Kristr reisti alla v.
Skapti, v-ar blíða Od 50, V. _steypisk Vsp _
45. -— jfr hnegg-.

vesa, yngre vera (Vas—var; VQrum-örum,
verit; om verbets enkelte former kan
henvises til Skjspr. 92-494; til de der
anførte former kan tilfo'jes var-a med :-
Has 14; óru-(t) Harkv 2, Hfl 11, Sigv
2, 1 ), bruges dels selvstændigt, dels
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som hjælpeverbam. A) selvstændigt, 1)
være, opholde sig (på et sted), befinde
sig, v. i Valhgllu Hák 1, v. á þingi pry

_ 14, Bdr 1, trum þars heitir Hliö ESk 6,
37, vask með þär Sigv 11, 6, vilk með
per v. pry 20, senn v-andi üti ok inni Lil
1. V. inni Lok 2. 65, V. á Vallandi Hdrb
24, v. í prüðheimi Grl 4, v. ey i einum
siaö Hávm 35, v. at eyrum Freys Lok 44,
v. á fgr Lok 55, V. á leið Grip 37. 38, v.
niu rgsium neðar HHj 16, V. til ijarri e-m
Fdfn 8,' v. með átta (menn) Eg Lv 39,'
(dyrt) eru á Valhgllu Gri 23, salr es á
Hindaríjallí Fáfa 42, þö es (sing.! ) í Sogn
üt sjau þüsundir Hhimd 1 50, Vas garôr
milli Am 42,' horn es á lopti Vsp 46. ——
2) være, ske, finde sted, Vas þai tyr lgngu
Haastl 6, Vas odda at Hfl 9, hlgmmun
Vas á hlífum Harkv 9, hitt Vas fyn' Yi
5, hertall Vas þar Sigv 1, 7, þar vas
-enn es Sigv 1, 2, alt es senn Hdvm
17, gap vas ginnunga Vsp 3, ar vas
alda ssl, vasa sandr ne sær sst, dagr
vas á sinnum Rf) 32, vasa þai ntí ne í
gær Hamð 2, áðr en skepnan væri Lil
6,' leve, sás lgngu vas Yt 33,' om en' til-
stand og beskaffenhed, varla synisk alt
sem er tv 17, myrkt es liii Ski- 10', eitt
er at lesti Lil 20, esat einíalt lot` ESk 1,
3, hverju eru þeira hjglt (ór golli) Akv 7,
synd et ngkkur Væri Lil 60, Vasat triðr
pGisl 7, v. í vexti Krm 10, naut VQru
oerin Am 94, es mér væni Hdvm 73, VQII
erum rómu Hhand 1 25, hykk okr V. ulfa
doemi Hamð 29,.þursa liki es á per Alv
2, svá es maðr Hávm 50, hvat mun enn
v. ævi Grip 12. 14, opt vas í táni teiti
meiri Gaðr 1 22, glaumr Vas í hgllu
Hamo 18, hvat es með qm o. s. v. Vsp
48, pry 7, vamm þai es Væri eôa v. hygði
Sigsk 5,' om en persons væsen, sVá vas
minn Sigurðr Gdðr I 18,' om sind, Stem-
ning og lign., e-t es í hug e-m, eh tæn-
ker pd noget, tv 4, v. í hugum, være
ved godt mod, Hák 9, v. í kunnleikum
(við e-n) Harkv 19, hugr minn Vas á
hvgrtun Sigsk 37, þeim es sorgalausasir
seii Hdvm 56. «H 3) om hvad der er
eller bör være, per vas engi þgri Karm
Lv 12, þgrfgi Væri Skall 3, HHj 39, ón
es þess eng'i Am 71, mal es, ai Bjarte
1, Vsp 14, Hdvm 111, esat þeir tolf es
skeltí Eg Lv 39, mér vasa dagr af þVï
Karm Lv 44, eitt vas sét Mark 1, 29,' at
und oss gllum jafnrümi sé Sigsk 65,
hykk at SVipdagr sé, at det er S., Fj 44,
(ulfum) vas fang Od 22. —— 4) om her-
komst og samhørighed liðs vas sá yðars
Am 43, þaöan eru Slšjgldungar 0. s. v.
Hyndl 16, v. frá e-m, hedstamme fra,
Hyadl 26. 33, emk'at ek alfa 0. s. v. Ski
18, Vesa e-rrar ættar Hyndl 27, sagöak at
kalís (o: hjarta) væri Am 83. -~ 5) betyde,
ráö hvat þai v_æri Am 22. «— 6) med
dativ, hvat es pér, yðr, hvorledes står det
til med dig, Q'rv IV 1, Gaör III 1, Harkv
3, draums kveðk þär V. HHj 19, vas
glsm-ið allra tíma, vilde det være ude med

ham, St 8; med følgende sem, esa mer sem
Korm Lv 38,' med acc, hvai es mik ai þVi,
hvad vedkommer det mig, Grip 28. -
7) med efterfølgende infia, burde, kunne,
þar es at yrkja jáms 6, óVíst es at V.
Eirm 7, Hdvm 1. 38, svá vas at heyra
Hkimd 1 28, gnir, hlymr, vas at heyra
Guör 11 4, Oddrgr 28, lítit es at synja
Hdrb 56, langt es at leita Akv 17, ilt es
vin véla Am 92, vasat at fryja, der var
lager: grand til at, Vell 8, Krm 14, vas
til 'hreggs at hyggja pmdkl 13, goðum- es
þai þakka Am 57. — 8) med sem og
infin., Vasat sem hjarta brüöi í bing leggja
Krm 13,' med sem og koaj., Vasat sem
hefðak Steingerði Korm Lv 61, vas sem
elding ioeri Starl 3, 15, vas nær sem rab-
inn Væri pjóðA 1, 19, griplur er sem
hendi þeï Mkkv 1,' med sem og subst., '
var þai nær sem kve-isuflug tv 4,' m
mi es þai es, mi er det at, Omtrent ::
nü (alene), Eyv Lv' 2, Sigv 3, 11, Rv 2.
-— B) som kjælpeverbilm, hvor praedikatet
er sabst, adj eller part, haukr réttr est'
pá Arn 2, 1, raun es ESk 6, 30, slíkt
eru (mærk plerl) yrkiseíni jóms 11, ekki
es mer þokki Lil 41, V. Vinr e-s Hávm
42. 43, et vill læknir v. Sigrdr 11, v. ein-
valdi féar Fdfn 38, blautr erum bergifótar
borr Eg Lv 44, lyst vgrum þess lengi Am
78 (jfr lysta), þöiii snjallr V. Eirm 7, ill-
üðigr þykkir oss Oöinn v. Hdk 15, ann-
arr konungr es fremri Krm 28, jfr 9, emk
oerit gjarn jo'ms 3, mjgk es fróðr ESk 6,
1, erumka þekt þjööa smni St 18, þa eru
þeir reiiir Harkv 17, vasa bært Yt 13,
es mer glatt hjarta Eirm 2, herr Vas hund-
margr at Verja jóms 22, væri betr tv
25, láta sitt V. kyrt Krm 27, þai es fatt
Haastl 13, svá er greinanda, skiljanda

- Lil 9. 27, jfr 11, lata e-ja v. Vammalausa,
lade være med at beskylde en for fejl,
Lok 53, V. hroesinn Hdvm 6, ulfa þyir
þöiii mer illr V. SIZE I 94, biðk þik V.
varan Hdvm 131, emk handar vam' Lok
39,' hvat es þai manna Val/'Jr 7, hvat es
þai dyra Heiö'r 17, hVat es þai undra
Heiðr 5 o. s. v.; flere eksempler af lign.
art findes i Heiðr.-ga°derhe,' om older,
V. Vet'ra tolt' Helr 6,' «- især med part.
perf. af hovedverbet, of borinn væri Vt 6,
vas almr dreginn Hfl 14, burr es kom-inn
St 18, upp vas pá hildr of hatið Hdk 2,
mgrg es þjöö of þäuö Hdk 21, þVi es
syst ESk 6, 12, skylduð firðir v. Reg 7,
es grjót at gleri orðit Hyhdl 10, skór es
skapaör illa Hdvm. 126, unz hrunninn es
Hdvm 57 , sá es undinn salr Vsp 38, vas
skegg skapat RI) 15, hgiiö het'ir verit hald-
in ESk 6, 36, jfr fárs vas fljitandi Am 4,
sá es vitandi es vits Hdvm 18,' sigr Vas
oröinn, var bleven til virkelighed, var vim-
den, Gráf 2; vas ot sprunginn, impf. om
et ikke faldbragt resultat, var nærved at
være reel/net, Haastl 8, jfr St 8. —— C)
med præpp., v. af, være borte, af Væri
hgíuð Hamð 28, _- V. at hjaldri, ved, i, .
kamp, jóms 9, V. at Verki, deltage i en.
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gærning, ísldr 18, v. at Svglnis fulli, være
ved, beskæftiget med, Korm Lv 22, hann
es at þinni Qrf Sigv 3, 21, v. at móti,
være (stilletlj imod, jáms 22,' v. at róg'i,
være årsag til, Hhand II 28, eitt vas at
angri, var kilde til, Haand I 5, V. at
móðtrega Sigrdr 30. Eir VQrum þar at
meini (38a 13, — V. fyr, bebade,
varsle, v. mun þat fyr nøkkvi Am 26,
Dat vas fyr betra ljósi ESk 6, 3, opt
es þat fyr øxnum Am 20, Dat es fyr
eldi, fyr dul ok vil Gnðr II 39; V. fyr
hgndum, være i vænte, Grip 36 v. fyrir
være tilstede i forvejen, fyrir vg'arum þä
Häst 2, v. fyr hildings skípurn HHj 18, v.
meira fyr þVi, have vanskeligere med det,
Hfr Lv 22, fyrir kveök mer minna (o:
vesa), jeg siger det er mig lettere, Am 64,
-—-— V. i, Sigtyr vas í soekialfi Atals dyra,
var i ham, boede i ham, Ordf 12, dróttinn
sé í hjarta Od 1, v. með, være i besiddelse
af, v. m-eð upreist hQri Mark 1, 23; _- v. of,
overgd, svá vas Sigurðr of sonum Gjüka
Gaðr II 2, v. allri þjöö yfir Sól 17,' þat es
enn of þann, fremdeles kan man sige om
den, Hávm 46,' v. sex tigfr of einn, om,
o: imod, en, ESk 6, 54, v. vilk ein of mina,.
jeg vil være alene om min plads, Egils
(XII) 3, of sik es hvert' í slíku, i sligt er
enhver om sig selv, sörger for sig selv,
Harb 22; -— v. ör, være (lavet) af, es 61'
steini vas hgfuö á Hárb 15, V. ór golli Akv
7, Haand I 33, pry 4,' —— V. til, være til,
være for/tanden, fleiri til VQru hgliu hüs-
karlar Am 30; rejse, komme til, v. til
Rüms (í háska) Sigv 13, 25, Mark 1, 12;
eitt er til Lil 21, hval er til ráôa Lil 21,' «-
V. und(ir), stikke ander, flátt vas þö undir,
der var falskhed bagved, Am 39,' sem
undir væri bani ykkarr beggja, som om
derved antydedes, Am 12, hvat und þVi
Vgru GSa'rs 35; sta" til en, þött smått 86
und einum, skönt en ikke har meget at
sige, Hfr 3, 27, es und einum mer folgin
hodd Akv 26, halfr es auðr und hvgtum
Hávm 59, -— V. við, være forbanden med,
V. við svgriun ofmikla Am 76,' saurs vara
vant viðr, manglede ikke derved, i for-
bindelse dermed, Rv 2, V. yfir se v. of; -
med adverbier, þats än væri hvad man
skulde have været fortiden, Am 39, heldr
an án v. Alv 7; v. framm,framn1 vas
kvelda, det var 'ledet langt ad på afte-
nen, Brot 12, jfr dags vas heldr snimma
Am 67; v. uppi, være forbi, uppi es geð
garna (se iøvrigt uppi), Havm 17; mindes,
mun nafn uppi v. Grip 23; V. á hraut,
være borte, fjærnet, vas á braut hgïuö
Hhand II 27,' V. samt, være sammen
(om 'ægtefolk), Ski 7,' V. saman, leve
sammen (om unge mennesker), Ski 5,' eu
þeim björi bgl mgrg saman, samlede, Onðr
II 23. — Ofte står konj. sé overflødigt ef—
ter an, an sé Hávm 10. 11, o. s. v., Ski 13.
Ofte kan verbet helt udelades efter munu.

vesall, adj, cikke lykkelig, rig3 (af ve
og sæll Arkiv II, 226 f.), nssel, elendig,
v. maðr Hdvm 22 (jfr Hannaas i Eestskr.

til E. jónsson 233 f.),' i tiltale, LokF 40. 42;
v-gl emk æ til lítil Anon (X) I B 7,-V.
heimr Lil 19, v. andi Lil 77.' veslar snytur
Qrv VII 16 (v. l.), alls V. Hawn 69,' Sér
veslari Äsgr, fnasi, siti hann v-alstr manna
Korm Lv 53, PKolb Lv 8,' med gen. for at
betegne i henseende til hvilket man er
“elendigfl v. vígs, på grand af, Am 62, v.
mála Herv III 19. H jfr all-, harm-. -

vesallátr, ' adj som lader elendig, assel,
omtr. : vesall, Ragn X 2.

veslingr, m, elendig, nssel person, om
en fattig kones smtibo'rn, EGils 1, 30,
om syge stakler, EOils 3, 9.

Veslusandar, m. pl, kyststrækning (i
England), Ärm 2 (v. l. vetu-).

vestan, adv, 1) vestfra, büa kngrru v.,
o: fra England, Olli 2, 13, skríða v. Sigv
10, 7, jfr Gannh., koma v. t 12. H— 2)
i vesten, vangr v., i England, Eg Lv 11,
eyjar v. Ö'tt 2, 19, fyröar v., i de vestlige
egne (på Island), Hav 11. -—- 3) som
præp. med gen., v. boejar Hamð 17,' fyr
v. med acc., fyr v. ver Haand II 8, fyr
v. vindhjalms brüar Haand II 49, vargr
hangir fyr v. dyrr Ort 10, fyr v. Lundün
pKolb 3, 11.

vestarla, adv, i vestlige egne, v. und
fjgllum tit 2, 10. -

Vestland, 12, pr? Riigen, Arn 3, 9.
Vestmarr, m, egnen ved Grenmarr,

Yi 35.
vestr, adv, 1) mod vest, v. fórk of ver

Hfl 1, láta igru snüöat v. pham 1, 2,
vaða v. pstf 1, 3, jfr ESk 1, 1, fara lang-
skipum v. of haf Hjortr 3, fara v. til Fyris-
vallar ialt 1,' _ 2) i vesten, v. á pórs-
nessþingi Obreið 1, austr ok V. Hhand I 1,
rekza hernað v. Rst 3, bifask í rgngum v.
Ka i.

vestrdyrr, f. (n?) pl, den vestlige dör,
d V.
vestrgarðar, m. pl, vestlige gårde, gdrde

i vesten (o: Skotland og øerne), jaröir
v-a, jorde, lande, i vesten, Starl 5, 8.

vestri, adj, den vestligere (vestligste af
to), enn v. armr (af en by, deltI ved flod)
Sigv 5, 1, et v-a, adverbielt, i vest, pjsk
3. _ D'værg, Vsp 11.

vestrlgnd, n, pl, ' vestlige lande (o:
Storbrittannien og Irland med øerne),
Rst 4. '

vestrsalir, m. pl, vestlige sale (mytol.),
Rindr berr Vála í v-um Bdr 11.

vestrvíkingr, m, en der foretager vi-
kingetog i vesten (ved rettelse), Frp I 19.

vestroenn, adj, veströn, kommende fra
vest, v-ir vindar Merl II 44, om vælske
spyd, vigrar v-ar Harkv 8.

vesglð, f, elendighed, nssel tilstand,
Arn 2, 6.

vetmímir, m, navn på (den ottende)
himmel, pal IV ff. jfr Falk, Heid. Hæg-
stad 136.

vetna se véttr.
vetr, m, (-rar), 1) vinter, hvaðan v. of

kom (modsat sumar) Vafpr 26, á. einum
'. v-ri Arn 2, 14, í v. Halli, í v-ri pmáhl 3.
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H- 2) år, øróíi V-ra Vafpr 29. 35, þrir V.
ESk 6, 14, íimm V. Hårb 16, Oddrgr 5.
14, sjau v. Vol 3, átta v. Lok 23, niu V.
Grott 11', vesa vetra toli Helr 6, Hfr 2, 1,
vesa fimtán v-ra Hhund I 10, fara V—ra
gamall Edåð 3, eiga svá marga v. öhfat
GSa'rs 14. —— jfr fimbu1-, hg'-.

vetra, (-aöi, -at), blive vinter, upers.,
es v-ar Grett 2, 1.

vetrarstund, f, “vinterstundfl Rv 22.
vetrgamall, adj, et år gammel, Anon

(XI) Lv 13.
vetrgroenn, adj, vintergrön, yr er V—nstr

viða Riin 31. . ' - '
vetrímnir, m, et af himlens navne, pal

IV nn, måske fejl f. -mimir.
vetrlengis, adv, vinteren igennem, vesa

v. ESk I, 1.
vetrliði, m, björn, þal IV ee'l, vitja v-a,

besøge en bjðrns hi, Grettis 18,' _ i
kenninger, for skib: skíða V. Rlefr 4, 5,
rastar V. Mark 4, _1. — Som mandsnavn,
isl. skjald 10. årh., Anon (X) Digt om
Guðleifr.

vetrsollinn se veðrsollinn.
vetrungr, m, vintergammelt kvæg, V—s

efni, om en kalv (med hentydning til en
mand Kalfr), Anon (XIII) B 9.

Veit, n, tryllemiddel, drepa á v., give
sig af med trolddom(?), Lok 24. _-
]fr vitt.

Vettaland, n,
Briilf. .

vez, Haustl 1 er formentlig fejl for
íats, s. d.

1. vexa (-ta, Jfr), overtrække med voks
(vax), v. vel blæju, om ligklædet, Am 103.

2. vexa, (-ta, -tr), lade vokse, v. hvgt
pjo'ðA 3, 17, sax er V-ir seggja sQr Gret-

en gård på R'anrike,

_ tis 16; H upers., brím V-ti, brændingen,
havoprøret, tog til, Njáll (eller Harald
hårdråde).

vexla, (vexta, vextr), veksle, skifte, ud-
veksle, v. við e-n roðnum (sverðum), ud-
vekslesværdhug, kæmpe med hinanden,
Eg Lv 39 (hds víxla).

1. vé, n, helligdom, cvi”, især gudernes
boliger og templer, v. valtíva Vsp 62, V.
hapta Vell 16, V. goða Vafpr 51, v. heilagt,
Vel/zal, Hyndl 1, Hárbarðs v., i pl, d. s.,
Ulfr Lv, en þar Heimdall kveða valda véum
Gri 13, v. gyðju, om solens bolig, Skzili 2,
sgnn V., virkelige helligdomme, Vell 15,
þyrma véum Hak 18, granda véum Eskát
1,' men granda vé (acc.) Eg Lv 19,' fra
minum véum, fra mit hjem, Lok 51; ginn-
unga vé, lie-genes hjem, luften, Haustl 15,
vés vægivaldr, templernes skånende styrer,
om Sigurd jarl, Korm 1, 6, 911 Vandils
vé (rettere e't ordP) Hhund II 35,' ——-
Hggna vé, skjolde (vé betragtet som
thus: eller dettes ctag, vægi), pmåhl 13.
— Öfiðrerir es nti upp kominn á “alda vés
jaröar” Hávm 107,' her må jarðar först
rettes til jaðar(Bugge), men cmenneske-
nes boligs kanti, jordens rand, giver
intet godt udtryk; den rette tekst er vel
alda vé jaðars o: Vé alda jaöars, I:menne-

skenes værns, Odins, boligf, Valhal (an-
derledes B. M. Olsen Arkiv XXXI, 83,
Neckel, Ark. XLIII, 358). jfr tit—.

2. vé, n, fane, mærke, und v-um glumði,
søen bruste under (skibenes) faner, Hfl
5, vé vaða Merl I 36, Darr 6, Arn 6, 10,
vé gollmerkð skolla pfagr 5, gollsett v.
gnæía Start 4, 17, vé blésu Od 6, V.
skjalfa Hl 21 b, V. geisa Ht 52, gyld V.
ríða pGisl 9, reisa V. fyr visa Blakkr 2,
1, knyja vé Arn 5, 16, bera v. .pjóÖA 1,
17, veðrblásin v. iv 34.

3'. Vé, véar se Véi.
Véboði, m, fingeret navn, 'Sól 16.
Vébrandr, m, isl. mand i 10. årh.,

Grettis 48. -
vébraut, f, íhellig vej), stærk værnende

vej(P), hjaldr seiðs (sværdets) v., skjold,
Gldr 1 (v. l. var-, veg-); jfr A. Holts-
mark, Glymdr 13 f.,' vanskelige er tolknin-
gen af ordet i Gldr 2, hvor en kenning'
lagar (v. l. laöar) tanna V—ar mcetir (v. l.
meita) synes at foreligge; lagar tennr er
Ifstenefi men disses V. er intet; der er vist
noget forvansket heri. jfr Reich. 19 ff.

Véey, f, e' i Romsdalen udenfor Trond-
hjemsfjorden, pal IV bbb 4.

végrimmr, adj, gram mod (de hedenske)
helligdomme, om Olaf Tryggvason, Hfr
2, 4.

Véi, m, Odins broder (egl cden kelligeï
o: Odin selv oprindelig), Lok 26, ." pl
véar, gaderne (egl. cde helligei), Hym 39.

vékki se vétki. _
vél, f, 1) kunstfærdighed, garva sér vað

við v-ar Hym 21,' séa v-ar e-s, kunstige
indretninger, krigsredskaber, pskakk 1. w
2) list, bedrag, manna V-ar Hharð 17,
véltr v-um (snarest sål.) Haustl 11, varask
við v-um D'rv (XI) 4, finna v-ar Grip 45,
Vita V-ar Oddrgr 18, hegna V-ar Olkv 1,
hugðu vétr v-a Am 5, standa á v-um, pense
på, anvende, Hfr Lv 14, gørva e-m V. Vol
20, Grip 46, beita (e-n) V-um GSvert 10,
Grip 40. 49, draga V. at e-m Grip 33;
gørva v-ar til e-s, for at opnå noget, HymI
6. —— jfr man-. .

véla, (-ta, -tr'), 1) svige, bedrage, anvende
list imod, vélum véltr Haustl 11, V. e-n Hfr
Lv 12, Vt 2, Arn 5, 22, t 33, Hárb 37,
Grip 35, Sigrdr 7, Am 92, V. e-n í tryggð,
griðum pSkall 2, Hárb 34,' Hålfs VI 4,
IX 22; V. e-ja í veríangi Helr 13, V. e-n
frá e-u, ved svig at bereve en noget,
Hdrb 20, V. e—n ór Viti Hårb 20, V. e-n
til féar, dræbe' en for at få hans gods,
Sigsk 16, goð véltu þjaza, dræbte T.,
Korm 1, 6,' V. e-n fjni Korm Lv 46, V.
fjgr e-s Ht 62, V. blik spannar, være gav-
mild, Ht 40,' _ part. v-andi, som bedra-
ger, svigfutd, hemmelig, modstander,
gørva Visa fjändr af vélgndum St 24. ——-—
2) indrette (på en kunstfærdig måde;
dette er vel den oprindelige betydning,
jfr Bugge, IArkiv II 352 f).- Valaskjglf V-ti
sér (jss í árdaga Gri 6,' gramr v-ti svá,
indrettede, magede, det så, Eddð 5. —-—
3) med of, have med noget at gäre (ofte
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for at betegne en mindre god behand-
ling , of þik V. Vinir, det er venner, der
(na har med dig at gore, Gri 52, V.
mcgrgum hlutum oi annars eign, skalte og
valte med en andens eje (til skade for
ejeren), Sól 63 (v. l.),' i en forvansket
sammenhæng Aaðan 2 (Viællti).

vélakringr, adj, dygtig i list, rænker,
om djævelen, Lil 45. '

vélamaðr, m, mand der anvender list,
rænker, Katr 42.

vélanfasti, m, ild, pal IV pp 2.I
1:(ff'flgljarn, adj, som pønser på' list,- Helr

5 v. .
vélheptir, m, en som stanser, tilbage-

står, tist, rænker, en som selv er tiden
svig, from mand, om biskop Gudmund,
(id/5 61. -— jfr vélryrir. _

vélinn, adj, fald af svig, Gdß 28.
vélir, m, en som sViger, besnærer, til-

intetgo'rer, V. Veggja Viðbjarnar, musens
besnærer, kat, Bjark 7,' V. Hildar fára
(ved rettelse af vela), sværdenes ødelæg-
ger, kriger, Gporg. — jfr dag-.

vélryrir, m, en som forminsker list,
rænker, : Vélheptir, from mand, om bi-
skop Gudmund, (ïd/3 10. 15, Gd 14 (ved
rettelse).

vélsparr, adj, sparsom på rænker, op-
rigtig, ærlig, Haastl 4. '

Vémundr, m, sagnperson, Qrv IV ß 3.4.
Véseti, m, dansk mand (10. am.), jóms

7, H sagnperson, Qrv IV ß 4.
véstallr, m, tempel-alter, Vgrör V—s, om

en konge, Vt 12. '
Västeinn, m, sagnperson, pal II 2,' —-

isl mand (10. am.), GSiirs 3. 10.
véstgng, f, fane-stang, V. reistisk

Ht 36.
vésæritunga, f, vanskeligt ord, der kan

findes Häst 5: hildar horös V., særitunga
:: csa'rende, bidende, tange,; hildar borðs
Vé, skulde betyde CSkjoidf, men hildar
borð er nok til at betegne dette.

vétki, f, (af Vet-gi gikke et væsen”,' går
i senere tid over til Vætki og assimileres
til vékki, forkortet til Vekki? dativ véttu-
gi, gen. Véttergis), 1) 'ikke-væsen, ingen,
intet, Vegr es V. trøðr 11d 119, Vas
þeim véttergis vant Vsp 8, Var oss Véttegis
vant Qrv IX 46 (v. l. ), haíöak þess V. vifs,
intet af den kvinde, (fik kende slet ikke,
Hávm 102, ljüga V. Ar j 11, Grip 25, V.
huggar Has 38, syta V. Hfr LV 28, Vita V.
Hávm 27, Sol 42, hræðask V. annat Kolb
2, 6, Varr at véttugi Am 40, telr sér Vétkis
vant Hsv 109 (v. l.). ——— 2) slet ikke, säs
Vekki sparöi fjgr Sta'fr 8, hlíta V. ógnar-
mçlum Hav 10, en ek V. þVi Vildi hlyða
Qrv IX 4, dulði pess V. Am 10, en v.
halda Am 101.

vétlimi, m, skjold, pal IV r 1 (v. l.
vætt-; af Vétt- til Vega cle'fte"P) jfr Falk,
Waff 138 (vil skrive Jimi).

vétt, f, vægt, þü synir rétta V. Likn 36.
vétta, (-ta, -tt), vænte, V. sjaldan (rim:

Vétt- : mitt-), nære sjælden nogen for-
Vænining(?` , [norm 2, 10. Ordet kan ikke

vær-e identisk med vætta og betydn. er
ikke sikker; sammenhængen er keller ikke
helt klar. '

véttr, vétr, f, (-ar, -ir; yngre form Vættr;
uregelmæssig gen. pl. vétna, yngre vetna),
1) væsen, om valkyrjer, Vas sli ein V.
HHj 27, om kvinder, vgn sé slí V. Gaðr
I 23, grm V., om Brynhild, Gaðr I 22,
grg V., om en spdkvinde, Karm Lv 54,
Vitta V. Vt 21, om en mare, Vt 3,l _- om
overnatarlige væsner, rammar V-ir pKolb
Lv 9, hollar v-ir Oddrgr 9, illar V—ir Gdß
17, Villiz V-ir Bos 3, es V. engi Vildi tyja
Helr 7 (Fjs adg), rgg V., om Loke, Lok 57.
59 o. s. v.,' i sammensætninger bliver
Véttr tit Vitr, jfr al-, folk-, hjalm-, sár-. -
jfr óvættr. ——- 2) som nægtende ord,
gintet væsenf, intet, kømsk pá V. Fj 16,
hyggsk V. hVatr iyrir Lok 15, át, svaf V.
Freyja pry 26. 28, ek Vætr hgnum Vinna
máttak' o. s. v. Vol 41, ef Vissim Vit V. til
hennar Grott 10, forðumk V. Korm Lv 62,
íirôisk V. Hfr 3, 11, ljüga V. Halli, hyggja
V. á Vægöir GOdds 6; _ med gen., V.
uggs Arn 5, 17, hugðu V. Véla Am 5,
hjóna V. síðan Am 96, V. myndi manna
Hárb 23, V. es pat manna Fj 42. — 'Vätna.
vetna (yngre vitna), kan i 'sammensæt-
ninger som hvar-, hVat-, hver-.

véttrim, f, en del af sværdet (egl
skalde ordet betyde ctynd stang, rim, til
at løfte raed,, at V. dog har været nær
Ved odden ses af Korm. saga s. 21, hvor
iæsemdden oddinn ntvivlsom er rigtig),
put IV t 11, sumar (rünar) á V-um Sigrdr
6, v-ar'naðr, sværd, ESk 6, 47 (v. l. vet-
þryma for véttrima, gen. pl.), V-a tungur
umöu B'krepp 8. Om ordet se Falk,
Waff 28 f. -

Véuör, m, Tor, put IV d; malige er
denne form kan en afændring af det
følgende. - '

Véurr, m, Tor, V. heitir sá Hym 11, jfr
17. 21,' som appellativam, Miðgarðs V.,
Tor, Vsp 56,' her synes ordet`at være
bragt i betydn. “kerskerJ eller “beskytterä'
jfr Harð-.

Väþormr, m, akendt person (10. link.),
Vinr V—s, om Arinbjo'rn, Arbj 19.

1. við, viðr, præp., adv. (den længste
form brages især som adv., dog synes
den også at forekomme som stærkt be-
tonet præp., f. eks. Tindr LV 1, .Arn 2.
15), betegner altid et nöje forhold, for-
bindelse, mellem to personer eller gen-
stande, enten positivt eller negativt ( ven-
ligt eller fjendtligt), A) med acc., 1) ved,
inærheden af (lokalt), V. vág Vt 29,
viðr Helganes Arn 2, 15, V. sker Sóta Sigv
1, 1, V. þrgm (jarðar) ESk 6, 31, Hyndl 35,
V. eld Havm 83, V. iuna Fáfn 27. 32, V.
landit Ha'rb 7, V. bakka Hhand II 5. 6,
V. liíandi brunna Lil 25,' reiða V. meið
Hdi 6, snara seg] V. hüna jóms 33, snüa
(vefnistingumi) upp V. tré Hhand I 26,
slgng upp V. rg Hkand I 33, bera segl V.
rg SigV 10, 8, rísa upp V. beð Sigsk 25
(i alle disse eksempler er tanken vel
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den, at genstandene hejses op, rejser sig,
således at de kommer til at ívaere lige
ved — toppenfi eller det øverste; beðr i
sidste eksempel er snarest det sig rej-
sende kovedgeerde), binda v. stik Gldr 6,
geisar eimi v. aldrnara, det ene bål ved
det andet, Vsp 57; koma v. e-t, berøre,
Mkkv 16, verða iastr v. e-n Fj 10, Haastl
7, loða v. e-n Haastl 7; om en bevægelse
cmod, tilf, brim rak (skip) v. hamra, imod
klipperne, Rv 9, v. sky uppi Vol 37, eldr
leikr v. himin sjalfan Vsp 57, gnæta V-
himin Brot 1 (F]s adg), V. himin sjalían
Hkand 11 38, Hyndl 42; drepa V. hans
Hymis, slå den imod, Hym 30, rgnd brast
v. rgnd Haand I 27, jgrn sungu v. hjalma
Kem 2, grenjaði brandr V. brynjur Krm 4,
óx hjgrva glam v. _hlífar þrgm Hfl 4, leg-
gja munn v. grgn Gaðr I 13,' koma v. kald-
rifjaöan, komme mod, d. v. s. til, i bere-

- ring med, Vafbr 10. q 2) ved, under
(en vis tilstand, omstlendighed, vejrlig),
v. enn skaröa mána, i den aftagende må-
nes skin, Vol 6, V. gim, i ildens lys, skin,
eller ved ildensl hjælp, Vgl 5, V. ísa brot,
ander isflagernes bryden, om våren, Hfl
1, v. frost, ved vintertide, Vell 27, Viör
uppruna sölar Krm 11,' jfr et udtryk som
es oss byrr gefinn v. bana sjalian, lige
ved døden, så at vi er-lige 'ved at om-
komme, Reg 17 (jfr 7). —— 3) :: meö
(undertiden findes v. og með som v. l.
til hinanden), v. helming minna, med
(ledsaget af) en mindre skare, Arn 2,
13, viðr halían tøg þriöja Tindr Lv 1. ——
4) om åndelig ckaven med en anden
at go'reJ, meningsudveksling, m-æla V.
e-n Vsp 46, Hfr 3, 2, roeða, doema
v. e-n Gaðr II 5, Harkv 1, Hárb 9,
skipta orðnm v. e-n Hdvm 122, spjalla

. v. e-n Håvm 82, bregða e-ju V. e—n Vell
13, öra V. e-n Hdvm 32, senna V. e—n
Hym 28, deila V. e—n Sigrdr 24, jfr deila
orðspeki V. e-n, have en ordstrid om vis-
dom med en, Vafbr 55,' en4 kontamina-
tion af to adtryksmåder findes i forvitni
kve-ðk mér á fornum stgfum V. þann enn
alvísa jgtun (af forvítni á e-u, lyst til at
vide noget, og sådant noget som fysi at
deila V.), Vafþr 1; kertil slatter sig adtryk
som ráða umb V. sik Fáfn 33; om et
praktisk mellemværende med en, eiga v.
e-n (kvad enten ondt eller godt), jóms
26, Q'rv 111 8, jfr eiga e-t V. e-n Gaðr III
3, St 22, jfr ódælla es V. þal (o: at eiga)
Hdvm 8, ireista aíls V. e-n Rdr 14, deila
megni V. e-n Lil 8, strengja kapp V. e-n
Mark 1, 32, leika V. e—n Hdrb 30, Hak 4,
jfr leika V. (fingr sér), spille, lege med sine
fingre, adtryk for manterked, Rv 7, etja
aili við orms magin Fáfn 28, ve a V. uli
Vsp 53, herjask V. e-n Harkv 7, alda til
fulls V. e-n ísldr 22, jfr Akv 31, fara V.
e-n, vise en adfærd overfor en, Sigsk 57,
Mkkv 3, ganga iramm V. e—n 1sldr 14,
odda sklir V. e—n isldr 3, fundr V. e-n Slarl
3, 13, hapt V. heiptmggu Håvm 148, likn-
ask v. e-n Hfr Lv 9. —— 5) mod, overfor,

om sindelag, (pór) es ótítt v. jgtuns brüöir
Hyndl 4, fégjgfull V. e-n Harkv 15, glaðr
V. gumna ok V. gesti reiir Hávm 103, jfr
jóms 21, sanns nytt hverr v. annan pjóð
A 3, 24, hvatráðr v. kyn Ö-tt'3, 11, hug-
brígö V. hali Hav/n 102, óttalauss v. e-n
Start 3, 4, jfr hraeôask V. e-t Arn 2, 9,
kunnleikar V. e-n Harkv 19, skipta e-u v.
e-n Starl 3, 9, hata V. annan Qst Fj 48,
gerva hleyti V. e—n Grip 34, blanda geöi V.
e-n Hdvm 44, boeta V. e-n HHj 24, spara
e-t V. e-n GannlSig 1, hyggja at heinöum
V. goö Hym 3; e-m es haett V. e-n TorfE
5, skilja v. e-n Hfr 3, 27, skiljask V. e—n
Grip 24, iirrask V. e-t Hfr 3, 11, varask V.
Vig Hdvm 16, slita m(jlum V. e-n Grip 32,
slita vinan V. e-n St 22; minnask e—s V.
e-n Ha'v 6, beiða e-s V. e-n, overfor en,
hos en, bede en om, Ingj 2, 5, jfr hvat
boenir téðu V. goð ESk 6, 31. «— 6) med
(om en sammenstilling), jafnask V. e-n
Mark 1, 29, eiga sakar ail V. e-n, således
at man kan magte kam, St 9, vinna verk
halit V. e-n, adfere halvdelen overfor en
anden (der skal adfere den anden halv-
del), Hym 26, bjóða e-m half lgnd V. sik
pjóðA 3, 9, iáa minna hlut v. e-n Arn 5,
11. H- 7) ved, ander, i (om ledsagende
omstændighed), v. stóran guy Hal 10, V.
ööræöi St 14, V. hernaö Mark 1, 24, V.
þ s Korm Lv 38, V. heiptir ísldr 25, V.
oii'kapp Hal 6, V. illan draum Rdr 3, v.
ótta pdr 10. 21, V. möö Sigv 11, 3, V.
ráð e-s Hl 24 a, V. trü ESk 6, 68, v. orðs-
til' Mark 1, 2, V. hug Am 5, 6, V. loi
pmákl 16, Hfr Lv 8, óðr ggrr V. lot þ
blond 1, 1; med verber, de'yja v. klæki
porm 2, 9, setja v. glettuTjgrvi, iceðask
v. ofstríð Helr 14, una v. e-t Lil 15, sitja
V. betra ]gh 2, taka V. vil ok erfiôi Hdrb
58, vesa V. svgrfun Am 76, jfr þött pai
sé V. lgst lagit, forbundet med, Fj 47.
— 8) kansalt, ved, formedelst, V. elli
HolmgB 14, v. randar bglku Hfr 3, 8, V.
Dat hann iellr Fj 20, v. þai skal vilbjgrg
vaka Grí 45; lita v. e-t Gri 19, Hym 16,
alask v. e-t Grí 18, ala V. e-t GannlSig 3,
hjgrtu skullu V. Dat Sigv 11, 3; gørva vað
v. vélar Hym 21. —— 9) ved, med (om blan-
ding), hjgrtu tuggin v. hunang Gaðr II
41, hjarna ægir blandinn V. aur Yt 22,
rünar hverfðar v. enn helga migö Sigrdr
18; -— med, af, merktr v. silfr Ragn 11 5,
glóa v. goll Fj 23. * 10) temja v. e-t,
vaenne til noget, Mkkv 8, liía v. þat lik,
sammen med, Hdvm 97, auka ætt v. son
Buðla Gaðr 1127,' -— sverja eið v. e-n
Akv 30; H- eflask v. Eymund, må snarest
betyde, cvinde kraft mod E., for at over-
vinde hami, hvori også antydes, at kan
overvandt E., Hyndl 15. — B) med dativ,
1) med, sammen med (om to samvir-
kende), ala, geta V. e—m Hyndl 40, iótr
v. ioeti gat, avlede med den anden, Vafpr
33, eiga mag v. e-rn Lok 40, bgrn V. bana
Hggna Oddrgr 8, jfr hata minjar V. e-m,
have minder ved, o: om, kam, Sigsk 54.
-- 2) ved, hos, V. stála valdi Ht 44, v.



við 614 við

Aðalbrikti 1v 1, V. mankyns reynil Arn 5,
12,' hos, overfor, skrjöask V. bengagls
bræði Rv 6,' lokalt, mod, på, hníga V.
hanaþüfu Hyndl 29, leggja V. stokki Am
77, barði bára V. boröþili Onðr 1 7, laust
hlusta grunn V. hrgnnum Hiisdr 6, þryng-
Va e—u V. trööi þdr 14, V. botni haís pjo'ðA
3, 34,' halda häföi V. hringbrota Oddrgr
22. -- 3) imo , taka V. e-u Hdvrn 137,
nema V. e-u, tage imod, stanse, pGisl 3,
taka V. sigri meira, få sejr, Arn 2, 15,
gina v. e-u, gabe mod, for at sluge,
Hym 22, Vt 2, Ulfr Lv, grípa V. orði
Oaðr 11 32,' hlæja V. e-m Håvm 46, sjfta
V. g'gfum, overfor gaver (han selv skal
give), Hdvm 48, jfr Krm 25. _ 4) mod, for
at hindre, V. meinum Hallå 6, sea V. e-u,
se at undgå, tage sig i agt for, Fåfn 37,
Sigrdr 8, tv 22, gjalda Varhuga Viör
e-u Sigv 11, 13, varna V. e-u, afholde sig
fra noget, Akv 29. 40, St 20, Vinna V.
e-u, modstå, Oddrgr 22, brenna V. nVi,
for at adrydde, Oaðr H 39, drepa hendi
V. e-m Eskal Lv 2, reisa rgnd V. e-rn
Mark 1, 32, bæg'a V. e—m Haastl 18,
bregða v. e-m (v. l.j Hdsdr 2, ráða V. e—ju,
finde råd mod, Sigv 11, 12,' hjalpa V'.
e-ju Hdvm 146. _ 4) mod, til gengæld
for, firma orð V. máli pry 26. 28, Jraka
hlátr V. hlátri Hdvm 42, gjalda lausung v.
_lygi Håvrn 45, reiöask V. bersggli Sigv
11, 8, selja V. veröi EValg, selja V. baug-
um St 15, selja V. golli Sigv 13, 16, selja
V. sufli SnH 2, 3, bjóða bli V. mér Oddrgr '
21, geia V. drykkju fjalla stillis Bragi 2,
3, þiggja fé V. fjgrvi Sigv 13, 18; þegja V.
e—u Brot 15, Sigsk 50. _ 5) aklart er
V. hleifi o. s. v., Håvm 139. _ 6) kaasalt
falla V. orði, falde ved, for, ord (alene),
QStirs 7, drepa stall V. djüpfalli rastar
pdr 10, moedd V. (v. l. með) miklum
trega Sol 58. _ 7) sammen med, V. (v. l.
með) sveita Rdr 4. _ C) som adv, og
da vist som oftest i formen Viðr (således
oftere i hdss), ved, derved, glaum þverr
V. VGl 1, sVá brá V. EVald 3, saurs
Vara Vant V. Rv 2, aldir V. tóku (o: golli)
Bjark 5, kennask V. Lil 69, hVat skal V.
kVeða Håvm 26, orð V. of kVað Sigsk 51,
ef þü V. þegir Sigrdr 25, gullu V. gæss
Gaðr I 16, Sigsk 29, pá hraut V. ræsir
Hamð 26, litt mun V. boetask Am 102, ef
hann V. rétti Am 63, ef V. of koemumk
Hårb 33, þeiri vas V. brugöit Am 52.

2. Við, f, (-jar), bånd, tov, V-jar dauðans
Heil 19,' om det samme ord foreligger i
det mangelfalde sted Vt 29, hinn es
Viðjar (v. l, Viöar), får stå hen. _ jfr
stjórn-.

Viöa, (aöa?), göre af med, med dativ,
V. íjni e-s Vt 21, V. sikling (f. siklingí)
Vt 1, V. Virða Vin (v. l. Vígmiðlung) Vt
36, V. Vígská (fejl for Vigsum) Brot 5,
det samme ord foreligger vist også St 8,
hvor hds har det umulige Voga. jfr
Noreen, Xenia Liden 1 f. og Dal s. 71.
'HViöbein, n, nögleben, et Vinstra V. Gantr

14.

Viðbjgrn, m, skovbjo'rn (modsat hVíta-
bjgrn), V. Veggja, (den brune) mus, Vélir
V-ar Veggja, kat, Bjark 7.

Viiöbçlkr, m, arigtig v. l. for Vígbglkr,
s. .

Viöfarar, f. pl, medfart, behandling,
ossar V. Krm 26, Hggna V. Am 89, bera
län-öar V. Likn 15, gjalda Várar V. Ormsþ

9.
Viöfiskr, m, ífskov-fiskj, slange, v. Li

Brot 4, sumir V-k tóku, men læsemåden
er vist urigtig.

Viðhlæjandi, m, en som ler, smiler, til
en, Håvm 24. 25.

Viði, n, Vidars
Gri 17.

Viðkvæmiligr, adj, egl canvendeligfl, pas-
sende, V-g orð Katr 17.

Viðkvæmr, adj, egl csom kommer (for)
nær ved), som gör stærkt indtryk, volder
'smærte, går en nær, oerit þykkir V-m V9'
tv 21.

Viðkgstr, m, træstabel, Mv 1 20.
'Viðleggr, m, (-s), ítree-b.en”, tilnavn,

Bbreiðv 2.
Viðnám, Viðrnám, n, modstand, Veita

e-m V. Harð 15, Hæng II 3 b, geta V.
Tindr 1, 2, lçfytum Vglsunga _V. fáa Hhand
I 52,' V. Varð Steinn 1, 3.

Viðnir, m, 1) ulv (egl cskov-[703, af Viðr),
pal IV ee 1. -— 2) høg, pal IV ss 2. _
3) slange, pal IV qq 4. _ jfr blind-,
elg-, fet-.

Viðr, m, (-ar), 1) skov, pul IV kk 1,
skovens navn hos menneskene, Alv 28,
hrár, rár V. Ski 32, Hdvm 151, myrkr V.
RI) 37, Vol 3, Oddrgr 25 (jfr Myrkviôr),
gulr V. Bbreiðv 1, groenn V. SnE H 202;
þjokkva Við, tætne skoven, Sigv 11, 2,
V-i gróinn Hfr 1, 5, V. ok grjót Lil 94, til
Varna V-ar, til skovens værn, den vær-
nende skov, Grl 39 (jfr Neckel, Ark.
XLIII, 370); á V-um líti Hhand I 41,

land (fskovlandJ),

- H 33, hverfa á Viö Gaðr 11 11. _ 2)
et enkelt træ, Ö'lhelg 4, (Yggdrasill) oezti
V-a Gri 44, hér V. Fj 23, jfr HHj 28,
enn mæri V. Fj 21, rótlauss V. Hdvm 85,
sem V. at Iaufi Hama 5, á V-ar rótum Ski
35, á barri V-ar Sigrdr 11, urt alls V-ar
Gaðr II 23. _ 3) ved (tømmer), V. feldr
(: skiö) Korm Lv 2, V. enn Vindþurri,
d. s., Vçl 9, birkinn V. Guör ll 12, jfr
Håvm 60, borinn V., hermed menes (store).
træstammer, der er samlede og anbragte
til afspærring, Håvm 100. _ 4) om en
splint af Kristi kors, ESk 6, 65. _ 5)
skib, skriðr V-ar Ht 72, á fggrum Við Rv
23, skildr V. Arn 3, 19, rauðr V. pfagr 11,
sVartir V-ir ESk 12, 16, jfr ploft 2, 4, V.
þolir nauö Refr 4, 4. _- 1 kenninger, for
vind: V-ar morð Ött 1, 5, jfr SnE I 330,
_ for ild: V-ar hundr Starl 4, 9, hrot-
garmr (v. l. her alls) V-ar Helr 10, _ for
horn: V. eyrna óðs dyrs Eg Lv 3, Varra
V. ESk 12, 18, _ for kriger: Báleygs V-ir
Gisl 1, 1 (næsten enestående), V. Hggna
meyjar Hal 9, V. MistarLikn 27, geira V.
tit 2, 17, V. nadda ísldr'23, V. skgfn-
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unga Korm Lv 40, V. sárelds Sigv 12, 20,
brynskíðs v. Rst 21, sárklungrs V. Has
46, hjalmdrifu V. Sigv 13, 7, rítar éls v.
Likn 39, hjgrþings V-ir Ölbjarn, ormöts
V—ir Steinn 1, 5, oddflaums V-ir OSiirs 19,
randláðs V—ir Hfr 3,15,randa V-ir Ht 45,
brynju V. Bersi 1, 1, ísldr 25; V. elfar
bála Sigv 12,1,V-i1' ienris iloeöar bliks
Mdr 16, ormstalís V—ir Eviðs 6, hreiía elds
V. S£gV 2, 13, hramma harðelds V. pjo'ðA
1, 14. q Som dværgenavn pal IV ii 4 (el-
ler Víðr_?). — jfr aldim—, arma, auð-, ás-,
bein-,bj1'1g-, borö-, brand—, dolg-, dyn-,
egg-, eld-, 61-, fen-, für—, galg-, gerit-, t111117-,
hjald-,h1aut-,h11`61n-, hlunn-,h1ut-,h yn-,
hloeöi-, hregg—, hring-, 1árn-, kol-, k n-,
lauf-, laut-, 1011-, m1gt-, myrk-, pa 111-,
rand-, róg-, sig-, skir-, sön-, stab, styr-,
tvi-, uli-, varr-, vín-, ping-, þrym-, 01—.

Viöra, (—röi), blive ve1r (af vis beskaf-
fenhed), fjglð of Viörii', der er mange
slags ve1'r, Hdvm 74.

_ viöreign, f, kamp (jfr eiga við e-n).
vark hjá V. þeira Grettis 10.

viörgeíandi, m, som giver imod, gör
gengæld, i pl Hávm 41, jfr endrgeiandi.

Viðrir, m, Odin (egl Jstorm-beherskerJ),
V-ir sá, hvar valr of lá Hfl 3, geia V-i
val Drv (XI) 7, V—is vald Hfr LV 7, V-is
kvæn, Frigg, Lok 26, V-is arfi, Tor, Rdr
16, V-is holl, Valhal, Krm 25; V-is mun-
stiandar marr, Odins bryst/lav, skjelde-
drikken, digt, Hfl 1, V-is Vin, d. s., EGils
1, 21. - I kenninger, for alv: V-is grey
Hkand I 13, for kamp: V-is Veör
Tindr 1, 3. 10 (jfr veðrnlagnandi), Isldr
16 (jfr veörgjarn), - for skjold: V-is
bolkr Grett 2, 6, V-is máni pelf, men her er
Viðurs rigtigere, - for sværd: V-ls vgndr
VGl 8, Vigf 2, Krm 27, »- for kriger:
brynju hVeöru V. Rdr 11, - for valkyrje:
V-is mær Hl 37 a; -H V-is fjorðr: varð í
V—is firöi Orettis 33, er ganske aklart.

Viörímnir, m, Odin, pal IV 1'1' 1.
viðrkenna, (-da, —dr), erkende,

v-andi mjükleik Lil 83.
viörkvæmiligr, adj, passende, v-g orð

Mgr 37.
viörlíi, n, egl. tad man lever af, an-

derJ, behandling, V. vasa sem vænst, det
sa ikke godt ad (med livet), sadan en
behandling som kan fik, ESk 6, 60.

viörlíkjaz, (-tiz), male sig med, Lil 8.
Viörnäm se viönám.
Viörsjg'), Viösjg, f, egl cævnen, handlin-

gen at tage sig £ a'gt forJ, nndvigen af,
v. gloepa Hsv 146, Jfáa Viti (dat. ) Viösjär,
tage sig iagt for ulykken, Hálfs VI 5.

Viðurr, m, Odin (egl JmodstanderenJP),
þal IV 1'1' 6, V-s iengr, digterdrikken,
digt, Ormr 1, 2, V—s þyfi, d. s. St 1, V—s
full, d. s., Arbj 13; V—s máni, skjold,
pelf; V-s veör, kamp, Oisl 1,10; brynju
V., kriger, Tindr 1, 1,' vanskelig er ken-
ningen skipsmiör V-s, digter, da V-s skip
ellers er ganske akendt, Bragi Lv 2. H
jfr gunn-, hald-, reið-.

veröa

viövindill,1n,vedbend(eglom vinder,
snor, sig om et treeJ),p11l IV kk 1. .

Viddi,rn,1'ætte, pal IV f 1; —— V-a
bróðir er cv1'1'1d”,°(ild, Meissner s. 102),
Skall 2, hvad sa end V. egl betyder ker.
jfr BII/iólsen, Arkiv XIX 99 f, Detter,
Heinzel festschr. 3. '

Vi1i11, m, sagnperson, Hdlfs IX 2 (vo-
kalen metrisk sikker), men Vííill pal
II 2.

vigg, n, (viggr, rn, synes at bero pa
miforstaelse eller maske yngre udvik-
ling, der træder frem enkelte steder i
kds. jfr Arkiv V, 278 f), hest, v. at soðla
Onðr 11 18,' þal I a 2,1V rr 2, v-s faöir,
hingst, Vgls 2. -- I kenninger, for skib:
sfiða V. Has 3, V. barmspKolb 3, 4, V.
brands Anon (XII) B 16; sævar V. Tindr
1, 6, sunda V. Ölkv 2, 4, unnar V. GDropl
5, oldu V Has 21, eygarðs V. Graf 9,
eyhaugs v. Eskdl LV 3, varra lands v.
Hav 8, varrlautar V. Hfr Lv 19, þVinnils
V. (ved gisning) Háv 12, byrjar V. Hfr
1, 3 (her viggjar nrigtig for Viggja), upp-
sátrs v. Hfr LV 23 (ligeledes),' for
atv: Varörünar V. Arn 6,13;— for has.
veggjar V. pdr 1, Gannl LV 4. -— Blandt'
skibsnavne, p11l IV z 4. - jfr þarb—,
blik—, borð-, flagð-, íold-, hai-, ' harÖ-,'
hlunn-, wyr-, riö-, seg1-, stain-, sund-,
und-, unu-.

Jhest-B'alderJ, pvinnils
skib, dets B., kriger,

vigg-Baldr, m,
íoldar (seens) v.,
Pl 30.

viggheitir, m, Jhest-styrerJ, Meita Vallar
Vigg, skib, dets beitir, JstyrerJ, sofarer,
Gyð 7.

viggíinnandi, m, Jhest--giverJ, sunds vigg,
skib, dets iinnandi, giverJ, gavmild mand,
Pl 36.

viggi, m, okse, þal IV b' I.
viggmeiðr, m, Jhest-træ”, Sveiða vangs

vigg, skib, dets meiðr, JtræJ, mand, pKolb

viggrennandi, m. Jen som lader en hest
løbeJ, vasta Vigg, skib, dets rennandi, sty-
rer, N1' 18.

viggríðandi, m, Jhest-rytterJ, vatna vígg,
skib, dets crytter), søfarer, Eg LV 42, vágs
v., d. s., por/n 1, 5. .

viggrunnr, -ruðr, ni, Jhest-treeJ, vág7a
vigg, skib, dets runnr, søfarer,GS1i_rs7,
porm 2, 20

viggskryöandi, m, Jhest-pryderJ, varrar
vigg, skib, dettes JpryderJ, søfarer,
Leið 5.

Viggþollr, m, Jhest-trteJ, Vinnils vigg,
skib, dets JtroeJ, sefarer, Pl 4.

vigr, f, 1) spyd, pal IV n, v-rar vest-
roenar Harkv 8, rjóða V-rar Harkv 21,
skepta 11.1(0rm Lv 58. a 1 kenninger,
for kamp: sgngr V-ra Gldr 7, seiðr v-ra
Eg LV 6, Gathkgrt, v-rar veðr Has 11, él
V-ra brant Od 21,1111gr v-ra 611 pjóöA. 3,
14,3dym~ v-ra Drv (XI) 3, dunur v-ra Ingj

-- 2) enavn, pal III 3, IV bbb 2. —-—
_ 3) hestenavn,p11l IV rr 4 (matig skrive-

made for Viggr). -— jfr fall-.
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vigrir, m, galt (_egl cmed tænder som

spydi?),pn1l IV dd.
vika, f, 1) age, Gannl Lv 6, Sol 25,

ESk 3, 4. 6, 37, v-ur fimm Rv 2. -- 2)
længdemdl, især til søs, deraf søstræk-
ning, pal IV n 3. _- jfr miö-.

1. Vikna, f, ø (i Namdalen,
pal III 3, IV bbb 5.

2. vikna, (-aða, -at), give efter, reksaumr
V-ar ESk 12,14,ve1'kir v., fortager sig,
Gd 14.

vikr, f, pimpsten, stála V., hen, bryne,
.Haastl 19.

1. Vil, f, elv, pal IV v 4.
2. vil, f, (tiden pl), lyst, tilbojelighed,

fyr dul ok V, overmod og glæde, Gaðr
II 39, V. ok dul tælir Viröa sonu So'l 34,
v. es mest ok dnl, lyst, ønske (fromt) og
selvbedrag, Hfr 3, 2

vilbjgrg, f, ønsket redning, kærkommen
redning, við Dat skal V. Vaka Ort 45.

Vilö, f, velvilje, SnE II 218, V. guðs
Mv 111.

vilöarvinna, f, kær gærning, V. boena
láðs, EGils 2, 12, jfr M'eissner 388.

Vildr, adj, villet, kær, behagelig, esa sá
vinr Qðrum es vilt eitt segir Hal/m 124,'
lið mildingi Vilt, venlig stemt mod fyr-
sten, pstf 1, 2, eiga Vin þann sé V. Hsv

Norge),

25,' V-d doemi Heil 2,' gezk færi (øx) n1é1'Å
vildri, ingen er mig mere behagelig som
gave, prn'f, muni Vildri skikkjapstf 2, 1,
vildra val iremôarmanna ESI: 6, 10, und
vildra farmi ESk 13, 7, fáa gagn vildra
Arn 6, 11, at vænta ens vildara Hsv 128,
kjósa enn vildra kost Qrv IX 27,- miklu
v-astr, allerbedst, Sigv 3, 7. æ jfr
Vilkit. -

vilgi, adv, 1) ikke (egl. af Vil, eller
vel?~), hann vissi þai V. ggrla, ikke til-
strækkelig, slet ikke, Sigsk 13, v. tryggr
pdr 1, v. slakr, meget stram, Rdr 16, V.
góð Saga Hdlfs IV 2, V. teitr Heiðr 25,
V. ijarri Frp I 12, V. lengi Qrv IX 70. -—
2) positivt, forstærkende, ei ættir V. mikils
vald. dersom da havde megen magt,
Hdrb 25, V. Víðr Hiisdr 8 (jfr Bagge,
Stadier I, 228).

vili, m, (-1a) 1) vilje, ønske, dróttins V.
Lil 11, minn 11óss V., ønske, Lil 98, hetk
þann V—ja Sigv 13, 8,' sås minn V. Sigv
13, 3, V. mér enn' Væri Am 86, at v-1a
(ossum) Sigsk 56, Lil 98, Am 32, vaki
hann at v-1a, ifølge sin lyst, sd at han
føler glæde, Orott 5, bíða sinn v-1a Gróg
4, Fj 48, girnöai' V., begærligheds lyst,
Halli 5, e-n þrytr v-1a Nj (XII) 8. —-— 2)
sind, sindelag, með góöum v-ja St 25' selv-
stændig vilje, bestemmelse, ganga vgn
V-ja Sigsk 9, visum V—ja frá, bort fra min
sikre forstand, sa at jeg var ved at blive
vanvittig, Hávm 99, iirö v-1a, vaöin at
v-1a Sigsk 24. 57, Homo 5. H 3) v-1a
hyrgi (v. l. byrör), bryst, Vt 4, V—-ja borg,
d.s ,H 51. — V. tára Hfl 21, nforstde-
ligt »— 4) som navn pd Odins broder
(vist identisk med V., jfr dog Vílir), Lok
26, V-1a hróðir, Odin, Yt3. «_ jfr ó-.

vilisess, m, behageligt sæde, Sigrdr 17.
vilja, (-da, -at), 1) ville, ønske (efter

omstændighederne er ønsket svagere
eller stærkere), absolat, sem Vilt Am
78, Men er Vill tv 29, V. 61'
porti Mark 1, 21 (her kan dog et
verbam tænkes underforstået), med dat.,
Gunnarr Dér svá v-di, vilde mage det sd-
ledes for dig, Homo 7; imundísir Vildu
svá, vilde det således, Hanstl 17,' med
acc., Viljak hljöö Hál 1 (præs. konj., be-
tyder her og ellers omtrent det samme
som præs. ind., men udtrykker et mere
beskedent çjeg kande ønsket), V. fylgju
e—s Sigv 11, 2, hvat biimenn v. Sigv 11,
13, V. veg e-s Eyv Lv 1, þai Vildi goð
Sigv 13, 32, V. fund e-s Hdrb 48, V. mitt
gaman Fj 43, V. mund at e-m, ville
modtage af, Oddrgr 22, hina Viltu heldr
HHj 26, viltu tglu lengri Hhand I 43,
vilt enn lengra Hyndl 17 o. s. v., v.
unda mjoð hilclinga pbyn, mitt villat ié
Korm Lv 44,' _- med infin. (overmade
hyppigt), V. á vág róa Hym 17, eiskgld
vilk etin láta Fdfn 27, þik Vilk fregna
Bdr 8, V. ireista sins irama Vafbr 11
o. s. v., ok ek V. vita Ski 3, Fj 7 o. s. v.,
eiga v-ak Alv 7, vildir ávalt vægja Am
101, þærs goll V-i þiggja Sigsk 49, enn
munk V. tyr Verum skilja Hfl 16, V.
kveðja e-n at e-u H'iisdr 1, V. haia e-n
]6ms 13, V. þiggja lii jóms 43, V. drekka
üti Harkv 6, V. biðja iriðar Vell 20, vilið
heyra Rdr 1,' med adj. og part, þann
Vildnm syknan Am 99, säs Vill heitinn
horskr Hdvm 63, jfr pas vildigak vaxna
láta Gnðr II 40,' med acc. og infin.
(sjældent), seggi vilk alla í sal ganga
Sigsk 44, jfr 51. -——- Med at-sætning (hyp-
pigt),Vi1d11 at ek telja Vsp 1,Lok 28, vil
eg at drápan heiti Lil 98, vildak at væri
Korm Lv 34, Anon (X) I B 3. _ 2) om-
trent I- skulu, munu, vill eflaust gera sik
at iiili, vil bestemt, Sigv 13, 29. .

viljalauss, adj, nden glæde, lyst, vakik
ávalt v. Vol 31, segja v-ssi harma ar
II 9; iøvrigt synes en anden betydning
at være at antage følg. steder, nemlig
aden magt over sin egen vilje, berøvet

sin frie vilje, hann vaknaði V. (jfr de
følgende linjer) Vol 11, árna V. á vegum,
nødtvnngen, Gróg 7.

.Viljalmr, m, V. bastard, pSkall 2,-
V. skinnari (12. drk.)-1v 7. 28; —-— kar-
dinal V. (13. arh.), Start 3,1,'-M V-s
boer, i Frankrig, Sigv 1,11. (Vilhelm III
i Akvitanien).

vilkit, Grip 26, þött V. sé, selv om det
ikke er godt, er mnlig fejl for Viltki, af
Vildr.

Vilkvæör, adj, digtende med lyst, emk
v. oi vini mina Arbj 2.

1. villa, f, vildfarelse, fejlagtig opfat-
telse (af en sag), ESk 6, 58 Mark 1,15;
ljótrar v-u, gen. abs, Katr 20.

2. villa, (-ta, -tI'), forvirre, bevirke at
en tager fejl eller får gal opfattelse,
draumar v. oss GSiirs 17, v-ir vísdóm
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allan Sja'rs 2, ilt ráð V-ti mik Has 7, V.
er dælst of heimskan mann tv _28, V.
fira Merl I 24, V-ask of myrkvan stat",
tage fejl af, Eg Lv 38,' hgfðu v-ta þjöö,
nriglig v. l., Hárb 37,' v-ask vegarins,
tage fejl af vejen, Bo's 7,' rísta (rünar)
V-t, nriglig, fejlagtig, Am 12, V-tar flinar,
forvanskede raner, _Am 9,' part. viltr,
ført bag lyset, fordærvel, V—tar þjööir

d 9, w, V-tar brautir, : Villibrautir,
vildene stier, stier som fører vild, Gaatr
II 21.

villhyggjandi, part. acl, nrigtig opfat-
tende (nogel), af en nriglig mening,
Herv III 5.

villigalti, m, vildgalt, Merl I 30, II 80.
villiggltr, m, s. s. foreg., Merl I 39, II

24. 72.
villr, adj, vild (modsat lam), V. valr

_Nj 20,' vildfarende, lagende fejl af, med
gen., verða V. vega Hávm 47, fara v-ir
vega So'l 62, fara v-ir hama, huga Hávm
155, Vesa V. staöar, tage fejl af stedet
(hvor en skal være), Hfl 5,' v. est vig-
stf'ri Hæng VII 2; v-ir Viröar, vildfarende
mennesker, Mv I 21, moralsk vildfarende,
Mv III 5; —-- þar er ekki V-t, intel for-
vansket, arigtigl, SnE II 240. H- jfr
hund"

villumaðr, m,
som et menneske nden at være det, V.
refilstiga pjsk Lv 6. — 2) vildfarende
mand, især med hensyn lil troen, vantro,
Heil 10.'

vilmál, n, behagelig, venlig tale, .vas
þeim hvívetna v. talit (eller -l tallô?),
Brot 12,' veíía v-um, svinge med smig-
rende ord, nrigtig v. l., Hsv 112.

Vilmeiör, m, mytisk person, vitkar allir
frá V-i Hyndl 33.

vilmæli, n, smigrende
Hdvm 87.

vilnask, (-aöisk), ønske, V—numk þess
1111 at við Vglund doemak Vol 31.

vilnir, m, björn, þal IV eeï (vistnok af
vil, n, jfr Vilskarpr).

vilsinn se Vílsiðr.
vilskarpr, m, björn, þal IV oe1 (vist-

nok “med hårde vili, en del af indvol-
dene).

Vimur, f, (-rar), elv, þal IV v 1 (i
SnE--I 258), vaxattu V. SnE I 286, Vimrar
vaös Víðgymnir, Tor, Hdsdr 6,' Vimrar
eldr, gnld, Qrv IX 59,' --— V-rar Valr, skib,
ESk 1, 1, man' V-rar, d. s., þal III 4.

Vin, f, (-jar?), elv, Gri 27, pal IV v 4.
vina, f, veninde, Hyndl 1, Oddrgr 4,'

v-ur Randvés vana, valkyrjer, Darr 1,'
Hergauts V., jorden, Rdr 5. m jfr beð-,
eðl~, íang-, mal-. _

vinalauss, adj, venneles, Nkl 36.
vinan se vinun.
vinátta, f, venskab, Od 33.
vinbjgrg, n. pl, klipper ved (omgivende)

eng(e) sitja á horni v-a Harkv 2. _-
Sagnlokalitet, egennavn, Gnðr II 33.

tale, vglu V.

1) væsen der ser nd'

vind

Vinðr (Venör), Vindr, m. pl. (i rim fin-
des Venð- hos Arnórr 2, 11, men Vinä-
hos Haldórr ókristni 7,' nogen anden
form end -r i. nom. lader sig ikke kon-
statere, nom. ace. findes hos Arnórr,
Oddr kik, porleikr, Markiis, ívarr, Gisl.
jfr Bagge, Arkiv II, 228 f.), Venderne,
Arn 3, 8, Okik 1, 1, pfagr 1, Mark 1, 15,
Val V-a Sindr 3, V-ða kindir Hfr 2, 4,
fylki V—öa Vell 28, V-ðunl hættr Sigv 1,
8, V—öa skeiör Hókr 7, V-ða grund Arn
2, 11, V-ða sinui Tindr 1, 4, V-ða myrðir,
om flere af Vendernes modstandere,
Vell 24, Hfr 3, 7, Har-nið, Hókr 6. -— jfr

' Austr-.
1. vinda, f, islæt (i væv), V61' V-u

kvinde, EGils 1, 17. -
2.Vi11da, (vatt, undinn), 1) vinde, sno

dreje, v. hgíði, dreje hovedet, Akv 6, V.
vengi, dreje paden, Gaðr I 13, V. stefnu
sinui, dreje sin retning (til siden), Eyv
Lv 4,' V. sima 61' sandi, sno, flette, Hárb
18, V. hals á kjüklingurn, dreje halsen
om på, Grell 2, 1, Viöjar V-ask, snor sig
om, Heil 19,' V. vef, vinde væven, d. v. s.,
dreje vævbommen sd at det færdigvæ-
vede rnlles op på denne, D'arr 4 o. s. v.,
—— V-ask í heitum, sno, dreje, sig, blive
skæv, i løfter, lade være med at opfylde
sine løfter, Rv 11,' — pæl' of vindr, de
bliver gjort indviklede (o: sakar, se iøv-
rigt veíja), Sigrdr 12. — 2) bevæge rask,
i et tag, v. sverðum, trække sværd, Graf
7, v. lggfáki upp, rykke. skibet op af
seen i et lag, Hym 27, skeyti vundin af
strengjum, adskndte, Lil 45. —— 3) part.
perf., undinn (salr) orma hryggjum, om-
viklet af, eller flettet af(.?), Vsp 38,' —-—
snot, bagtende sig, undinn fránbaugr
jarðar Pl 50,' — især om ringe (spiral-
ringe), undin hringa hrot Ht 45, undin
linns lgnd Egils (XII) 1,' —- om love,
undnar festar Refr 4, 2,' -—— om det op-
rørte hav, undit grand gjalfrs grundar
Start 5, 16 (tænkte digteren på mid-
gdrdsormen.-9).

Vindalfr, m, dværgenavn, Vsp 12, þal
IV ii 4.

vindáss, m, “dreje-bjælkej, spil, blandt
navne pci' skibets dele, þal IV z 8. jfr
Falk, Seew. 81.

vindbjartr, m, sværd (egl. “funklende
idet det lrækkesíp), þal IV l 4. jfr Falk,
Waff 63. _ _

vindbláinn, m, den nederste himmel,
þal IV f, nn. _

vindb ásinn, adj, Cvind-ndspile15", nd-
spændt af vinden, V-it segl Sigv 3, 9.

vindbísn, n. pl, (vinci-lega,, d. e. tegn
på at vinden er på sit höjeste (og at
den snart vil bedages), bíða V—a pjóð 4,
2. jfr Arkiv XI, 25.

vindílot, n, “hvad der flyder på (med)
vindenfl vanernes navn pd skyen, Alv 18
(v. l. vinds—).

vindfrekr, adj, cvind-gris-kj, krævende
vind, v-ar hreggs hroerikytjur, om smede-
bælgene, Skall 2.
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vindheimr, m, himlen,
Vsp 63.

'Vindhjalmr, m, cvind-hjælm",
v-s brüar, Bivro'st, tnd II 49.

Vindhlér, m, navn pa Heimdal (jfr
SnE I 1007),hja1ms íyllr (hoved) V-s,
sveejrd Ht7

vindkaldr, adj kold på grnnd af vin-
den (den blæsende vind), V—kold vargtré,
om galgen, Homo 17,'1'çf1kumk v-a vega
Fj 47. _ Fingeret navn (Svipdag),
F1 6.

vindker, n, cvind-karJ, himmel, v-s botn,
jorden, Arbj 18, Stnrl 4, 6.

vindlauss, adj, vind-lesJ,
væges af nogen vind,
hornet, Vt 1.

“vind-verdenJ,

himmel,

som ikke be-
om drikken i

vindligr, adj, trnende med vind, nü
gerisk v-t, na ser det ad til vind,
Ingj 3.

Vindöinir, m, cvind-væverfi himlens navn
hos vanerne, Alv 12.

vindr, m (-s; yngre vindar EGils 3,
12), vind, storm, pal IV oo 1, Vafbr
36, Lil 93, menneskenes betegnelse,
Alv 20, af hans vængjum kveða v-d
koma Vafbr 37, snarir v-ar Hyndl 42,
þau á vági v. of lék Onðr I 7, kyrra v-d
Hdvm 154, standask v-d Reg 16, í v-i
(skal við hgggva, róa) Hdvm 82, Fa'fn
11,' ganga gggnum orrostu sem v-d Sttífr
8; lasta v. Lil 81; ofbeldi V-i fult, op-
pnstet af overmod, Lil 77. »- I kennin-
ger, for kamp: v. sverða Hfr 3, 17, v.
brimis Starl 4, 22, benlo a V-ar (: ben-
vindar-loga csværds3) Gils 3, 12, V.
skjaldar EGils 3, 9 : for himmel: v-a
mundlaug Rdr 20, —- for sejl: ript V-a
Ö'lhv 2, 9, —- for sind, mod: V. bergjarls
brüöar Anon (X) III A 1, : for Kristus:
v-s ráôandi EGils 2, 11. _ Navn pa' en
jætte (jfr Hræsvelgr), þal IV b 5. :
Navn på en hest ((den vindhnrtigeJ), þal
IV rr 2; ..... V—ar i uforståelig sammen-
hæng, Anðnn 2. : jfr austan-, brak-, hyr-,
él-, glaum-, glym-, hregg-, ímun-, 1asta-,
snar-, styr-_

vindræir, n, “vind-tngJ, himmel, jgiurr
v-rs, gud, Ht 12.

vindslot, n, “vind-opherJ, vindstillets
navn hos vanerne, Alv 22,' iøvrigt har
hds vindsflot, hvad der sikkert er nrig-
tigt. jfr Neekel, Ark XLIII, 365.

Vindsvalr, m, “Vind-svnlJ, vind-kelig,
navn på Vinters fader, Ormr 2, 1,' :
som jættenavn, þal IV b 5

vinduðr, m, slange (egl “den sig bag-
tendeJ), þal IV oq 4.

Vindugr se vingameiðr.
vindverskr, adj, vendisk, v-k vif ESk

6, 29.
Vindþurr, adj, “vind--törJ, torret i vinden,

viðr' enn v-i Vol 9.
Vindþvari, m, sværd, þal IV l 6. — jfr

Falk, Waff 63, Meissner 8.
Vindgld, f, vind tid (fimbnlvinteren),

Vsp 45.
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vindg'r, f, cvind-drej, vinge, v-ára róðr,
flngt, Anon (XII) C 11.

Viney, f, g-ræssletteø (af vin,
om Sælland (jfr vallrauf), Rdr 13.

vinfastr, adj, stadig som ven, tro i ven-
skab, Ormr 1, 5, Has 55.

viníengi, n, egl. “ven man har fdetJ,
venskab, v-in eru misjgfn pá tv 21.

Ving, f, elvenavn, þal IV v 1.
vingameiðr, m, vindomsnst træ (vinga

f. vindga, af vindugr, jfr hgfgahallr,
snüðgasteinn; jfr Arkiv XI, 9 f.), om
Vggdrasil, veitk at hekk v-i á Hávm 138,
om et træ, benyttet til galge (jfr vind-
kaldr), Hdl 7, SnE II 212. - I kenning
for arm: heiðis V. Eg Lv 12.

vingamold, f, den vindslagne jord, i en
forvansket sammenhæng, Anon (X) II
B 7.

1. Vingi, m, sagnperson, Am 4. 32. 33.
39 41

2. Vingi, m, ø-navn, þal IV bbb 7.
vingjçí, f, vennegave, ráða v-um Eil 1,

íáa v-ar Has 49, minnask V-a Pl 28, senda
V—ar Heilv 17; veitir v-a, gavmild fyrste,
pjóöA 3, 12.

vingnir, m, 1) jætte, pnl IV b 5, v-is
herja (s. d.), jættekvinde V—is herju
heimþinguör, jætte, Hanstl 19. _- 2)
Odin, þal IV jj 5. : 3) Tor, V-is at Vig-
þroti Vafþr 51. »- 4) okse, þal IV ä 1.

vingóðr, adj, god mod sine venner, V.
varga fyllir Ingj 2, I.

ving-Rggnir, m, kan i forbindelsen
vagna V., : ving—Vagna R., hvor man
antager, at ving- er : stammen i vengi
(ved aflyd), land, jord, jordens vggn
(hval) jætte, dens R. (styrer), jætte(n
Tjasse), Hanstl 4.

Vingskornir, m, Sigrdrivs hest, þäs frá
vígi V-i reið Fáfn 44 (egl cjord-inrer”P),'
blandt hestenavne, þal IV rr 3.

vingull, m, hestens avlelem, Vgls 2. 6.
Vingþörr, m, Tor, pry I, Alv 6, þal IV

d. jfr Koek, IF X, III.
vinhróðigr, adj, vennesæl, som er stolt

af sine mange venner, om en konge,
Hfr 2, 6.

—jar),

vinkona, f, veninde, elskerinde, Vagn,
Hjálmf) II 3

vinlauss, adj, venneløs, Sigv 2, 2,
Fj 2.

l . vinna, f, arbejde, gærning, með
störa hyggju ok V-ur Anon (X) I B 10 a,
grams v-ur Arn 6, 17, telja v-ur hreysti-
manna jóms 6, v-ur tyggja Rst 25, V-ur
Visa Hl 22 a, várkunnar v-ur SnE II 226.
jfr at-, vildar-.

2. vinna, (vann, unninn), 1) ndfere, ad-
rette, ek svá vink Hávm 155, absolut,
Leið 8, v. verk halít Hym 26, v. dáðir
ESk 6, 13, v. et vergasta Am 63, hvat
hQnum Væri v. soemst Sigsk 13, v. fram-
ligt Gldmr LV; V. slikt Sigsk 17, þat vann
ek Eskdl Lv 1 (v. l.)., þat hann Vinnr
Arbj 20, v. fleira Sigv 2, 12, Olhelg 6,' v.
hefnð tnd II 21, Vell 10, v. ofrhefnðir
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Am 76, v. harm, udføre en gærning, der
volder sorg, Brot 3, V. bgl Hamð 27, V.
flest et illa Eg LV 32, V. soemð Sigsk 50,
V. bót, bótir Hkund II 44, Ghv 12, V.
jartegnir Rst 31, V. hjalpir Oddrgr 1, V.
lgstu O'd 16, V. klæki Hárb 38; hVat Vantu
pá Hárb 15 o. s. v.,' _- ofte om kamp
(hvor dog V. måske undertiden kan be-
tyde ívinde sejr ii), V. sókn Gldr 8, V. at-
ggngu, foretage angreb, Ott 2, 10, V. Víg
Sigv 1, 5, V. styr Sigv 1, 11, V. hljóm
skjóma Vell 10, V. geirVeôr Sindr 4, V.
hjalms hríð Hókr 3, V. Gunnar guy
Olkelg 9, V. gs joms 28, V. loddu— linna
fár (ved rettelse) Karm LV 18, unninn
eldr pjóðA 4, 2,' V. þrek, udføre keltebe-
drifter, TorfE 3, V. þroska, d. s., Refr 5,
1, V. m(jtt Ekiil 1, 2,' her er betydnin-
gen nærbeslægtet med 2) cat vise, ud-
Vise3 (egl cved gærning at ndøvei), do'je,
som i: V. ofrausn Sigv 11, 11, V. mann-
dyrôir E'Sk 6, 18,' V. sverðs eggja spor á
e-rn, frembringe, Tindr 1, 4, V. gjgld e-s,
göre gengæld, Arbj 13, H V. Vílsinn, ud-
føre '(trælle)gærning, dö'je mðje, GSiirs 32,
V. Víl Karm LV 17, V. Vás Rv 8. —— 3) med
dat., V. e-m e-t, udføre noget for en, give,
tilföje en noget, V. e-m beina Pl 38, V. e-m
krapt Likn 13, V. e-m friö Ht 19, V. Varg
Vin Nj 11, V. e-m been EGils 2, 13, unnin
hjglp Heilv 11, V. e-m harm GDropl 1,
Arion (X1) LV 7, jfr harmr es unninn
Brot 14, V. e-m geig, grand lsldr 19, H
Hj 13, V. e-m skarö, spell St 6, Rst 30,
også, V. grand Viö e-n Sigsk 28,' V. e-m
bendingar, give en tegn, ESk 6, 49,' V.
e-m tryggöir slita Guðr II 20 (jfr Sigsk
17. 20), V. eiða Guðr III 3, Grip 31,
V. lest ok lygi, gore sig skyldig i, Hsv
13. — 5) udføre, om `åndeligt arbejde,
V. mærð ESk 6, 9, unnin visa Lil 2. ———-
6) vinde, overvinde, erobre, V. sigr Lil
62, V. grund Merl II 48, V. Bót Sturl 5,
10, V. drómund RV 25, V. oflinn Rst 22,
V. atta jarla Krm 3, V. happ isldr 26, unz
aldr þik Viðr Guðr 11 30, V. þjööir fra
bgndum Mdr 2, V. sand und sik Bplv 4,
minna sé ek at Dér Vinsk, du vinder
mindre, MV III 22,' part. V-andi, V. heiörs
EGils 3, 21, V-endr Víðris balka Grett 2,
6. —— 7) med prædikativt adj. eller part.,
V. gunnar serki dreyruga, göre dem blo-
dige, Hdst 5, V. ranôar skal-ar Sigv 1, 9,
V. skjgldu rauða Sigv 2, 8,'V. róggei'sla
rauðan Bkrepp 5, V. hans lausam fra bol
Gunnl LV 11, V. skeið auða Sigv 7, 3, V.
þræl heilan 5813 6, 61, V. hjgrtu stalldræp
Arn 2, 12, V. e-n sáran GSiirs 31, V.
Gaula skattailda Sindr 4, V. e-m þungan
hlut Sturl 6, 1, V. fegin Skgglar gggl Giz
1,' V. áar fetrnnnar þdr 5, V. _drótt hrædda
Bkrepp 4, V. ïiandr baröa Vell 12, V.
bre-tit Ieggi jðms 34, V. herskip geyst
Arn 2, 4, V. smíðat epu Rst 34, V. solg-
inn Baldr Mhhv 9, Vann gengit Gautland
Vell 31, vann lofat Visa Hfl 2, Vér unnum
'svarat slíku Bersi 1, 1, V. misggrt Has 51,
V. hefnt Bdr 10, Am 89, V. reifðan sárs
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svan GOdds 1, V. senda Vísu Korm LV
56, V. sléttan sylg Hfr 3, 15, V. barðmána
skarðan Hfr 3, 28, Vann drótt jgfur sóttan
Ho'kr 5,' i alle disse eksempler kan V. +
participiet betragtes som en omskrivning
af verbet, Vinna barðan :. herja; dog er
der vel ofte en bibetydning at göre gæl-
dende som cfiki, Vann sóttan “fik angre-
bet, eller erobretPJ. _ 8) med dati:/, 'at
modstå, V. skgpum Grip 53, Hkund II
29, Am 48, Korm LV 30, V. e-m Vçl 41,
V. Vígi H'kund 11 28, V. Urðar orôi .Fj 47,
V. hungri Tindr 1, 7; med praep. Við,
d. s., V. Við munum Oddrgr 22, V. Við,
harmbrggðurn Akv 15, abs., V. vetki Við
göre ingen modstand, Äns 1. _ 9) me-
dium V-ask, være tilstrækkelig, þess Viðar
es V. megi Hávm 60, frák dyrö- V. þeim
Sigv I, 4, sVá langs tírar at æ mun V.
pjóðA 3, 18, man' Vansk Leið 28. « 10)
med præpp. at, V. at sVínum, so'rge for,
passe, Rp 12,' V. at e-u, gore derfor (for
at hindre noget), pBriin 1,' V. at skgpum,
som skæbnen kræver, Merl II 49,' _ á,

V. á e-m, tilfo'je en sår, døden, EilSn 2,
V. vinning á e-m SnE I] 192,' _- til, V.
til, arbejde for, gäre sig fortjent til
noget, V. sér til bjargar Pl 29,' V. til góös
Hfr LV 12; V. til sorga e-s, volde, Hskv
2, 5, V. til saka Brot 1, hann Vann til ekki,
var nskyldig,'Lil 65, - fyrir, läta iyrir
V-ask, forblive pd et sted aanfægtet,
Hæng V 5. _ jfr fyrirVinnask.

Vinnill, m, søkonge, pd! IV a 5, V-s
Vigg, skib, Pl 4.

Vinningr, m, vinding, fordel, vinna V-g
áe-m, få fordel af, overfor, nogen, SnE
II 192.

vinnsamr, adj,
i ntr., Halli 3.

Vinr, m, (-ar, jfr Skjspr 47), -1) ven,
pal IV j 7, Vin sinum skal maör V. Vesa
Hdvm 42, jfr 43, esa maðr V. gðrurn es
Vilt eitt'segir Hávm 124, eiga Vin und
hVerjurn (manni) Gyð 4, V. í orði Lok 2,
Vilkvæðr of V-i Arbj 2, es V-ir þverra St
14, V-a kynni HHj 3, illr V. Hávm 34,
illir V—ir Hdvm 51, góðr V. Hdvm 34,
óbrigör, tryggr V. Havm 6. 67, Arbj 10,' i
tiltale, ef V. Hym 6,' V-a hgfuð, venner,
Bjark 1,' i betegnelser for fyrster, V. Virða
Sigv 9, 3, V. hglða pfagr 10, V. dróttar
HelgO-l, V. drengja Hskv 2, 1, alda V. Ht
54, V. gumna Gráf 2,' V. skatna, Odin,
Hal 3, biskop Gudmund, Gd 7, V. hank-
stalda Oddrgr 5, V. jarla Hfr 3, 9; V.
lausnara, Olaf d. hellige, ESk 6, 62, jfr
9. 46,' V. Hoenis, Loke, Haustl 3. 7, V.
hraínásar, Loke, Haustl 4, Míms V., Odin,
St 23, VSt 1 (jfr glanmberg)l V. Lóðurs,
Odin, Hál 10, ísldr 1, V. opts, d. s.,
Vell 12,' Freys V., Sigurd, Sigsk 24, lu _
V., fætte (jfr tálgrírnr), GSdrs 8,' stalla
V., Odin, EgBer, V. banda, Tor, Hdsdr 4;
V. Verliöa, Tor, Hym 11,' _ V. Borgunda,
Gunnar, Akv 18, V. nöa, norsk konge,
Hfr 2, 1, Arn 3, 1,' V. Varga, kriger,
Hkund I 6,' V. Mistar, d. S., Merl II 75,

arbejdsfuld, möjefuld,
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men kenningen er næppe rigtig: allitera-
tionen kræver et ord, der begynder med
n (Njgrðr'P), --— V. Vêporms, Arinbjo'rn,
Arbj 19. _ 2) ven, o: slægtning, Vaxa
upp fyr V-a brjósti, hos sine nærmeste,
sine forældre, Hhand I 9, Fáfn 7. _ 3)
ven, elsker, hans kvánar V. Sigsk 28; jfr
V. feimu Vigf 2,' om ægtemand, GStir's
37,' _ V—ir uklart VOl 6. -—-- jfr auö-,
ást-, einga-, lang-, gjaï(gjgï)-, hnoss-,
holl—, lang-, mail-, ó-, sann-, trygg-, virkôar.

vinraun, f, venneprøve, hgrð mun V.
Verða Arn 7, 5.

Vinreið, f, venneridt (det at venner
rider i høbetal hjem til en i besøg), Arbj
18, men ordet er meget tvivlsomt.

Vinr'yrir, Od 14, er vist fejl for Vélryrir.
Vinsamligr, adj, venlig, V-g rQð Sól 32.
vinskapr, m, (uden pl), venskab, Versnar

allr V. Hdvm 51.
vinspell, n, venne-fordærv, V. Vífa mest,

den af kvinder, der volder mest ven-
skabsbrad, sætter splid mellem venner,
om Gudrun, Guör I 24. -

Vinstri, adj, venstre, halda til V—a vegs,
vejen til venstre, Harb 56, V-a Viöbein
Gaatr 11 14.

vinsæll, adj, vennesæl, som er rig på
venner, t 12. 69, Hsv 59, Ingj 2, 1.

Vintónía, f, i England, Merl I 5,
jfr 16. -

vinun, f, venskab, 1111 lætk at þar þrjöti
V. öra HolmgB 8; áðr V. Vagna rüni sleit
St 22 (ved rettelse for umað).

vinzflot Alv 22 er fejl for Vindslot.
Vinpjóír, m, cvenne-tyW, en som svigter

sine venner (egl csom stjæler noget fra
sine vennerf), Arbj 13.

Viral' N'kt 3 er fejl for firar.
viröa, (-Öa, -ðr), vurdere, agte, anse,

menn es V-ðusk VQnum framar, som sd
större på sig, vurderede sig hðjere, Sól
66, né V-ðak heiptir, jeg ænsede ikke,
Eg Lv 22, V. einskis Steinn 3, 16, V-ask
Virðum EilSn 2, V—ask Vesa nálægr Likn
8, V. óstyrkðir Has 57, V-i ok Viti þat Sól
48, V. e—t Vitlausu Merl 11 97, hVárt munu
Eyfirðingar V. at GGalt 5, jfr OOdds 7;
mér V-isk sem, det synes mig, Lil 43,' —
part. V-andi, varderer, som sætter noget
höjt, V. liðar skerja (galdets) Ht 46, V.
Hildar þrumu giröis phreð 1, V-endr Vápn-
glyms, krigere, Öilhv 5, 2, V-endr bgövar
fangs Tindr 1, 10. -

vil-öar, m, mænd, Tindr LV 1, pKolb
Lv' 4, Akv 32. 38, Grip 12, Hdst 3 (ved
rettelse), pOisl 12, Start 3, 7. 5, 14,
jóms 25, EGils 2, 14, V-a sVeitir Lil 97,
þroenzkir V. Sigv 12, 13, Vinr V-a Sigv 9,
3, V-a dróttinn Hfr 3, 27, V-a Vgrðr Eskál
LV 1, V-um kunnr Arn 2, 13, njóta V-a
tnd I 55.

Viröi, n, måltid, mad, Varð auöïundit
vargi V. Valgagls, blod, Tindr 1, 3,' hertil
kan henføres V. i at V. Vrekask Hdvm
32, fáask vel at V. Havm 116, á ulfs V.
pTref 3,' af nogle opfattes dette V. som
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dativ af Verðr, hvilket mulig er det rig-
tige.

Virðing, f, anseelse, hæder, Anon (XII)
C 34, Lil 7. 68. 74. -

Virðir, m, vurderer, som sætter pris på,
V. geirs, kriger, Sigv 7, 4, V. fastleggs
(:. leggs fasta) prn'f, V-ar hrings Start
5, 18.
»vil-ör, adj (eller part-9), hædret, æret,

es V—an mik létu Ht 67, alls V. Pet 50,' V.
Vellstoerir Svtjiig.

virðugligr, adj, hæderfald, anset, V.
hirðir Od 31, V-astr klerka hirðir, biskop
Gudmund, Od 26.

Vil-fill, m, I) søkonge, pal IV a 5,
V-s Valir, skibe, Edda 4, V-s Veðr,
kamp, Orettis 33. _ 2) hest, pul IV
rr 4.

Viríir, m, dværg, Vsp 15, pal IV
ii 2. '

virgilnár, m, cstrikke~dødningJ (af Virg-
ill, strikke), hængt mand, Hávm 157.

vil-kö, f, omha, omsorg (af Virkr), kær-
lighed, V-a boenir Gdß 8, kande også op-
fattes som ét ord, jfr de følgende.

Virkðafríðr, adj, meget smak,
kvinde, Vitn 11.

virkðavinr, m, fortrolig ven, milli V—a,
Sol 13.

virki, n, vold, befæstningsvold, fæst-
ning, V-is garðr ialt 1,' Sigv 1, 8,
Valg 3, Mark 1, 21, Anon (XIII) B 10;
om D'an-evirke, Vell 27,' breitt V. Arn 2,
12, Váligt V. ESI: I, 5, brjóta V. Start 6,
7; om V. betyder dette i V. skryddar
hgfuðkirkjur Mark 1, 25 er nsikkert, men
ikke sandsynligt; v. synes her snarest at
betyde ckunstnerisk udførte genslandej,
som helgenbilleder og lign. _ Víns V.,
kar, drikkekar, Víns V-is hiröi-Sif, kvinde,
VOl 7. _ jfr Süö—.

virkr, adj, omhyggelig, kærlig, i sin
virken (for en), enn V-i guö So'l 48; E
Oils 1, 8, Vit/z 14, lyðum V. Gdß 5,'
kirkja guði V~k MV II 6; fold Vas viga
valdi v-k, fö'jede sig efter ham, adlød
ham., Stáfr 2, meinum V., omhyggelig
med hensyn til sine synder, from, EGils
1, 4. _ jfr all-, greið-, hag-, mikil-.

vil-tr, f, art, den ikke gærede maltsaft,
í Vini ok í v-ri Sigrdr 17; sVíra V., blod,
Krm 7.

viskdoelskr, adj, fra, hørende til Viskar-
dalr (i Halland), V-k ekkja Bkrepp 1.

vist, f, 1) opholdsted, V. himins Likn
31, himma V. Anon (XIV) Lv 3, V. með
Kristi Stafr 3, Od 44, unaðs V. með goði
Likn 52, eilíf V. Leið 40, V. paradísar Lil
13, fá V. Lil 15. _ 2) føde, e-m Verðr
gött til V-a Tindr 1, 7, V. Vas fengin Vargi
Od 8; Leið 28, Kolb 2, 3. _ jfr dyrðar-,
hér-, himins-, hirö—, hirðar-, sam-.

visundr, m, egl. bison-okse, V-ar horn,
Merl I 14, m(jstalls V., skib, Steinann 2,
hléborðs V., d. s., Arn 3, 6; _ egennavn
på et skib (tilhørende Olaf d. hellige og
Magnus d. gode), Sigv 12, 3,' Anon (X1)

om (m
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Lv 4, pjóöA 1, 4, Arn 2, 9. 16. _ jfr
hlunn-.

vit, n, 1) forstand, kløgt, V. manna
Has 40, V-s es þgrï Havm 5, vitandi V-s
Hávm 18 (jfr E. Noreen, Eddast. 43),
V. ræðr syni Hávm 88, v. ok Väpn
Sigrdr 36, eiga Iof ok V. Hávm 9,
véla ór v-i Hart; 20, margan stelr v-i vín
Sigrdr 29, 1'66 v-i bundin, forstandige
rdd, Sól 32. _ 2) i pl. sanser, hreinsa V.
Heilv 12, í leyndum v-um Heilv 14. _ 3)
identisk med dette ord er V. i forbindel-
sen á vit, for kendskabs skyld, for at
skaffe sig kendskab til (deraf verbet
vitja, at besøge),' det sættes med beteg-
nelser både for personer og steder, fara,
koma á v. e-s går sd over til at betyde
simpelthen “at komme til, at besøge”, á
V. Vilja bróður kom, bragte (i besøg hos
:) til, Vt 3, koma manna meir aptr á v.
Bdr 14, á v. min Brot 18,' _ á V. sins
lands Akv 32, á V. friölands Ott 2, 8, á.
V. föstrlands Linn 33, á V. vagna vers
Alv 3, fara holms á V. Eg Lv 28,' á V.
Rogheims HHj 43, á V. Danmarkar Vell
26, (j"-tt 2, 3, á V. Blálands Bolv 5, á V.
Englands Old 5, á V. islands Grettis 4, á
V. Bretlands Merl I 32. Endelig kan det
også-sættes i forbindelse med gærning,
ganga [sins] verka á V. Hdvm 59, á V.
-ianga Hæng V 4. _ jfr man-, ging-.

vita, (vissa, vitaör, jfr vitinn pd' Sit
sted), 1) vide, kende (konstraeres _ når
det ikke stdr absolut _ pd alle malige
måder, med acc., gen., infin., med ef-,
hvárt-sætninger og lign), absolut, einn
V. né annan' skal Ha'vm 63, óvíst es at
V. Hdvm 1, Eirm 7, V. þykkjurnk Lok 54,
hvert of veit nerna GSdrs 21, eigi veit
nema, man ved ikke om ikke, IGrett 2, 3,
Vilk enn V. Bdr 8. 10. 12, V-uö enn eða
hvat, ved 1 na, har I den falde forstå-
else eller hvorledes (o: ej), Vsp 27 o. s. v.
(omkvæd),' undertiden er præs. conj. bragt
for præs. ind., þVit (rett. for þöat) bli vel
hvat v-ir Eirm 4,' derimod er V-ir Vafpr 20
o. s. v, hypotetisk og svarer til ef med in-
dik., íforadsat at. da ved,; 2. pers. veizt
brages hyppig i energisk tale, cda vedfi, *da
ved bestemtj o: da skal vide, Hdvm 44.
119, Lok 4, St 8 0. s. v. _ 2) med ace.,
vide noget, vide, at der er, forholder sig
sa° og sd, V. vel mart Hdvm 54, V. aevi
eas, kende ens liv, Tindr 1, 8', V. rómu
væni, vide at man kan vænte, Horkv 17,
hitki hann veit Havm 22, V. öhgpp,
kende, Hdvm 117, mey veitk eina, jeg
ved at der er en, jeg kender en, Fafn
40; V. orö á e-u, vide at noget omtales,
besked om, Brasi, V. vánir (vissu er
præs. infin.) jo'ms 25, V. ótta, vide at
der er noget at frygte, Sigv 11, 7, pjóðA
4, 9, V. enda lífs folginn- Vt 23, v. skarð
standa óíult St 6, V. deili á e—u, vide be-
sked om, ESk 6, 41, V. angr Sigurði, vide
at S. vil få sorg, Grip 20, V. goöa heill
ok guma, kende dem, Reg 19, V. val

bráðir (vist for vals bráðir), vide at der
kan væntes, Hhand 11 43, V. sik baztan,
vide at en selv er den bedste, Steinn 3,
5, V. e-n sér leiöastan Ö-d 15, V. sér
hungrbann, mærke at der er, pjo'ðÅ 1, 7,
vissi sér á hgndum nauöir, mærkede at
der var, Vol 11, jfr Sigsk 13,' veit big)
hyrskíð brjóta víði Ht 74, jarl vissi sik
foldar missa, mærkede, at han, Arn 2,
15, breiðask Vissu vesgld sina Arn 2, 6;
_ V—i menn at, man vide, bör vide, Rst
26,' hvar V-i gld hjarl liggja, hvor skalde
man kende, hvor kender man, Vell 37,'
infin. abs., vita ef, hvé, lad os'fei at vide,
prøve, Eyv Lv 13, Eg Lv 3,' V. far ef, gd
hen og anders-'ag om, Fj 43, V. atierö e-s,
undersøge, EGils 2, 3. _ 3) om hvad
man ser i drämme, vissak fjándr standa,
jeg syntes at mærke, at GSiirs 29. ---
4) med gen., tyde pd, vise, afreks veit
pSær 2, 2, gleði minnar veit geipun
Mkkv- 1, at pér góðs V-i Sigsk 31, hræzlu
þat Vissi Am 99, sorgar veit pjóðA 4, 21,
þat vissi helzt rikis Sigv 12, 6, hitt skal V.
meira Vitis Korm Lv 14, süöir vissu nauða
Start 3, 5, _ vide om, kende til, barna
veizt þinna Am 84, V. geös Hdvm 20, V.
manna Gaðr 11 9, V. rikis, føle ens magt,
Sindr 7,' V. alls ekki svarra, slet ikke
kende noget til kvinden (og hendes
natur), men her styres dog vel svarra af
ekki, Korm Lv 1. _ 5) tyde pd, bebade,
draumr veit Hálfs V1 7, V. gótt Hdlfs VI
9 o. s. v. _ 6) part. V-andi, med gen.
V—andi vits H'dvm 18, margs V—andi Vsp
20,' _ part. pass. vitaör, bestemt, vílstígr
of V. Heivm 100, sá es þeim Vgllr V., be-
stemt til kampplads, Vafpr 18, þeim vas
varzla V-uö, bestemt, tildelt, Fj 16, hans
es mer i V-uö, ham vænter jeg na be-
stemt, Eirm 5. _ 7) med præpp. og advv.,
med framm, V. iramm, vide fortid, se ind
i fremtiden, pry 15, _ med fyrir, V. iyrir,
vide fortid, V. iyrir ørlgg sin Hdvm 56,
V. fyrir gea Harb 4, V. fár i rir Reg 7,
V. íátt fyrir Sól 35, _ med 0 , V. of viö-
iarar e-s, vide besked om, Krm 26, _
med til, (omtr. : V. med gen. 2), V. til
geðs síns Hávm 12,' v-ask til, vide besked
om hinanden, Pl 23.

Viti, m, 1) egl. cbebader, .viser', ild-
mærke, bavn, sem v-ar brinni Arn 2, 17,
þat mun V. kallaðr Grott 19,' blandt ild-
navne, pal IV pp 2. _ 1 kenninger, for
gald: V. óss porgO, V. nkva miðs tit
2, 3, marnar v. Bjkit 2, 19, V-ar valstaöa
Ht 86, V. hauktorgs GSvert 7, v. lauðar
Hl 28 b. _ 2) ravn (egl cden varslendei),
pal IV tt 1. _ 3) stednavn i det vestl.
Norge, unz Víkarr kom frá V-a innan
Gaatr 11 6. _ jfr bóg-, fagr-, garô-, .
gunn-, hai-, hjaldr-, rauð-, sár-, Veör-, og
blóð-, veiði-.

vitinn, part., bestemt,
enum eineygja Harkv 12.

vitja, (-aöa, -at), besøge (af vit i fara á
vit), med gen., v. Vafþrüönis Vafbr 1, V.

givet, Valr V.
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vers annarrar Helr 1, min at V. Sigsk 52,
Olav 19, v. atsitjanda Eg Lv 24; móður at
v. Olav 8, v. hüsa-Helr 2, v. veggjar Viggs
Gunnl Lv 4, v. Garða BjH 3, V. Jórsala
byggöar ESk 1, 4,' absolat, Korm Lv 39,'
komme for at modtage noget, V. mála
(af máli) Sigv 13, 7, v. epla Merl I 21,'
_ absolat Vitn 11, _ part. vitjendr, per-
son (om en enkelt) som kommer i besøg,
Karm Lv 14. _ v. pBru'n 4 er urigtigt
for veita.

vitki, m, troldmand, V-a liki fórtu ver-
þjöö yfir Lok 24, v-ar allir frá Vilmeiði
Hynd! 33.

Vitlausa, f, uforstand, damked, virða
e-t V-u, som noget hvori der ingen me-
ning er, Mer! II 97. _

vitlauss, adj, uden forstand, Helr 5,
EGils 3, 9.

vitni, n, vidnesbyrd, Sigv 13, 25, Gd
. 10, Gdß 45, bera v. Rv 4, v. laga Gd 39,

v. valfalls Vell 15, men stedet er uklart.
_ jfr elsku-.

vitnir, m, 1) ulv (egl “med (skarpe)
sanser), af Vit), palI IV ee 1, Ht 56, Arn
3, 15, rjóða V-is varrar Nj 7, V—is hræ
Brot 4 v. !.; V-is glör, blod, ESI: 10, 1,
v-is Vin, d. s., E'Sk '7, 6,' snoeris v., ,skib,
Hfr 3, 16, V-is váði, alvens, o: Fenris-
alvens, modstander, Odin, Refr 3, 4, om
Fenrir også Gri 23, Vafpr 53. _ 2)
sværd, pal IV ! 6. _ jfr blind-, grati-,
hlunn-, hróðr-, hróðrs~, malm-, 11116-,
mjgð-, moð-, móð-, Spor—, [Dj-66.

vitnisburðr, m, vidnesbyrd, Vitn 22.
vitr, adj, klog (om den medfødte klog-

skab), v. vellbroti pjóð 4, 1, V. vekjandi
lggráns pmdkl 3, haröa V. isldr 11, v-rir
heimar Lil 74, jfr Has 29,' V-rt Víf Grip
51, Hfr Lv 18, om kvinder, Halli, Am 3.
12. _ Som dværgenavn, Vsp 12, pal IV
ii 4. _ jfr all-, bgð-, fjgl—, marg-, orö-,
sloeg-.

vitra, f, visdom, kløgt, kraptr ok V-
Mey 23; dygö ok V. (v. l.) Mey 7.

vitrask, (-aðisk), vise sig (i drömme
eller på anden overnatnrlig måde), Merl
II 78, Hei! 12.

Vitrun, f, åbenbaring, Gdfi 11, EGils
1, 7.

vitt, n, trolddomsredskaber, trolddom,
V-a véttr, s'ejdkvinde, Vt 3. 21. jfr Arkiv
XI, 11 f.

vitta, (-tta, -ttr),anvende trolddom, for-
gåre, forkekse, v-i hon ganda, kan gjorde
stave istand til at brages som trolddoms-
midler (jfr magna), Vsp 22. Pippings op-
fattelse SNF XX, 3 er næppe rigtig.

vittugr, adj, fald af trolddom, om en
spdkvinde, Bdr 4.

vizka, f, visdom, kløgt, Ölfeigr 4, Rst
26 (ved rettelse), Likn 8, Lil 46,' v-u vegr
Heilv 7. _ jfr lgg-, sam-.

1. víða, adv, vidt, videnom, på mange
steder, harða V. Rst 8, rata V. Hdvm 5. 18,
Alv 6, v. runnin, fra mange steder, Arn
2, 13, þeirs V-ast nenna Hfr 3, 10, ríki

stendr V. Vell 17,' v. lands Lil 19. _ jfr
full-, meg'in-.

2. víða, (-dda, -ddr), udvide, i medium,
Mer! I 23.

Víöarr, m, Vidar, Odins sön (vokalens
længde er sikker; egl “den vidt hersken-
de,, af Víðr), Odins nævner, Vsp 55,
Vafpr 51,' Gri 17, Lok 10, pal IV g, e.

víöbláinn, rn, navn på den 3. kimmel
(egl cvia'tolånendå), pal IV ff, nn.

víðbleiknir, m, skjold (egl. “den vide,
store, og guleJ), pal IV r' 1.

Víðblindi, m, en jætte, pal IV b 5 (jfr
SnE I 408), V-a ggltr, kval, HSt 2, 2 (jfr
svalte-igr), jfr Hjelmouist i Stud. i nord.
fil. IV, 6, V-a svin, d. s., Anon (XIII)
B 62.

víðbotn, m, ívid, bred, bundf, V. glyggs
kers, luftens vide band, jorden, Sigv
7, 4.

víöbyggör, adj,' videnom beboet, tæt
beboet, V-t vatn, med kenblik på de
mange øer, Sturl 5, 13.

víðeimr, m, clzavild3 (af víð- :.-víði-),
gnld, Nj (XII) 10,' skr. viðheimr.

víðfeðmir, m, den 4. himmel (egl cden
- vidt favnendefi), pal IV ff, nn.

víðilogull, adj, vidtonz flyvende, om
ö'rnen, Hæng VII 2. '

Viöfrægr, adj, berömt videnom, om
Odin, Ha'sdr 8, om gud, Mer! I 67,' om
kelte og fyrster, Hamð 28, pjóð 4, 2,
Öltt 2, 11, Sindr 2, R'st 13, Od 5; _ V-t
mannfall Vell 24.

víöfroekn, adj, videnom, allevegne, tap-
per, Hamð 28,' mulig fejl for vig-.

víðfgrull, adj, som flakker, farer, viden-
om, Hæng V 6,' som tilnavn, Qrv IX 63.

Víðgrípr, m, jætte (egl “den vidt grin
bendef'), pal IV f 1.

Víðgymnir, m, jætte (ifølge SnE I 258),
V. Vimrar vaðs, Tor, Hitsdr 6,' rimeligere
er det at antage, at ordet er appellativ,
som betyder cgennemvader3 eller lign.

víðgyrðill, m, cvidt bæltei, V. Vgröu,
havet, ESk 13, 11. .

víöheimr se víðeimr.
Ví'öines, n, i Skagafjorden (Island),

Gdß 19.
1. víðir, m, pil, pal IV kk 1.
2. víöir, m, 1) hav (egl “det udstrakte),

af víðr), pal IV a 2, v-i verpr Refr 4, 4,
brim v-is gnyr Korm Lv 37, þungr v. Ht
74. _ I kenninger, for blod: allópnis v.
Skiili I, 1, _ for skib: V-is ákr P! 42,
V-is Valr GrHj 4, pjóðA 4, 9, veltireið
V-is Hfr 3, 7, _ for guld: V-is hyrr (ved
rettelse) EGils 2, 13, V-is glæör EGils 3,
11, V—is funi EGils 1, 11. _ 2) hest, pal
IV rr 2.

víökunnr, -kuðr, adj, videnom bekendt,
:. víðfrægr, pjóðA 3, 9, Leið 19, v-ari
pá verðir Ski 28.

víðlendr, adj, i besiddelse af vidt nd-
strakt(e) land(e), Graf 7, pjsk 1, 1, Hfr
Lv 5, Sign 9, 3, porm 2, 10, ESn- 6, 17,
Merl II 73.
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Víöópnir, m, hane, (egl chvis gal køres
videnomfl af óp; skr. -oín-), pal IV an,
Fj 18, 25.

viör, adj, vid, vidt adstrakt (til alle
sider), stor, omfangsrig, isaer om jorden,
lande eller dele deraf og om himlen, v.
Nóregr pGisl 3, við vallraui Rdr 13, við
Jfold Rst 2, víð lgnd Hfr 3, 11, Gaô'r II
9, ví'ð grund Vt 35, Start 3, 3, jfr vind-
kers v. botn, jorden, Arbj 18, v. vgllr Eg
Lv 31, Karm LV 16, V. vangr Sigv 2, 2,
v-ir Peizinavellir ESk 6, 52, við irelsi
Vinða vals Sindr 3, V—ir skógar VGl 3,
við heiðr B'breiðv 6, við Gnitaheiðr Akv
5, vitt borð, om en kyststraekning, ved
Limfjorden, Graf 9, vitt sund Hfr 3, 17,
V. nrunga vágr jo'ms 20,' om himlen,
við vinda mundlaug Rdr 20, v. vindheimr
Vsp 63,' við Valhgll Gri 8, v. Stgðull, om
fdrefolden, Hfr Lv 17,' v-ir Vegar Sigrdr
18,' vitt bál, om Balders bdljcerds-stabel,
Hiisdr 8,' v. iss Nj 27,' om et skjold Sindr
6,' om klarder, v-ar váðir Bbreið'v 4,' vitt
strið, stor kammer, pKolb 3, 1, Viö Väsbüö
Bbreiðv 5. _ Vitt Som adv, videnom,
Tindr 1, 2, Sigv 12, 10, Mark 1, 22, Krm
9. 24, séa vítt, se vidt omkring, Vsp 29,
vítt of komnar, komne fra mange sider
eller langvejs fra, Vsp 30, vappa v. á
veg Eg Lv 37, v-ara lgndum, adover jor-
dens graenser, Ött 4, 2, Vindr es V-ast
ferr Alv 19, _ gen. víðs, skr. vitz, víz,
langvejs fra, v. borinn (hrain) Vt 19, jfr
Aarbb. 1881 s. 234,' _ videnom, om lyd,
Hrólfs 8,' _ forstcerkende med et adj, v.
mgrg Hl 31 a, v. ramligr Merl II 50, —
Vitz arigtigt for unz t 70. _ Fem. Víð,
f, elvenavn, Gri 27. 28, pal IV v 1. -—
]fr all-.

víösvçl, f, elvenavn, pal IV v 5, er lerig-
tig v. l. for iösvgl, s. d.

víðpinguör, m, en som holder ting
videnom, hringa v., en som holder
sværdene-s ting videnom, kriger, Stnrl

. 5, 7. _
vii, n, kvinde (gift eller agift, ang eller

gammel), pal III 2 a, IV i, Grip 16,
Hdvm 102, Gaðr I 13, Am 12, Korm Lv
39. 44, Grett 1, 1, Vigf 2, v. konungs
Grip 49, vitrt v. Grip 51, ógæfr of e
V-a _]óms 3, at V-s rünum Bjark 2, v.
valnesk Gaðr II 35, vindversk v. E'Sk 6,
29, vii en vigðu, nonner, ESk 13, 5, fræg-
ast V., jomfrn Maria, Lil 28, gimsteinn

'v-a, d. s., Lil 27,' gørninga v., troldkvinde,
Bbreiðv 6, Öska v., jorden, (?'-tl 1, 2;
áleggjar (stenens) Yggjar (jlettens) v.,
jarttekvinde, Arn 3, 11, hamra v., d. s.,
isldr 2,' mistar V., valkyrje, dens d'riia,'
kamp, Sindr-l, odda v., d. s., Vell 8. _
Som egennavn, Rþ 25. _ jfr dyrðar-,
geir-, mektar-, ósk-.

Víiill, m, sagnperson, Qrv IVß 1 (eller
Vii-P).

Víiilsey, f, sagnlokalitet, Hrólfs 3.
Vífir, m, dvee'rg, pal IV ii 4.
viil, f, vaskebrcet (brlet til at banke

vasketöjet med), ves'a (at e-u) sem v. at

brunni, vaere sd hyppig ved noget (ar-
bejde) som v. er ved branden, Korm
LV 22.

víímarr, m, v. l. for vifs man' Arn 3, 11,
se vii.

víg, n, 1) drab, v. Halidanar Grott 22,
vitnis v. Vafpr 53, frá v-i Vi 9, af v-um
Brasi, eila v. Grip 12, lysa v. Am 69,
Hkand II 10, hvetja v-sl Vi 13, iðrask v-s
Hav 7, V-a tal porm 1, 15, _ 2) kamp
(dog er det ikke let altid at sklelne
skarpt mellem blegge betydninger), pal
IV k 2, Hókr 5, Hak 4, Vell 20, at v-um
Gri 49, íinnask v-i at Vajbr 17. 18, vega
v. Oddrgr 18, v-s ótrauðr Ski 24, vaða at
v-i Reg 24, Vekja v. Rþ 37, benda v. G
D-ropl 5, herða v. Sigv 12, 7, íylgja v-um,
deltage i, Hdrb 24, deila v. með verum,
afgöre, Lok 22, Van' við v.- Lok 13, V-i
vanr, om Odin, St 24, V-s grr Ott 1, 3,
til v-s Eg LV 29, Harkv 21, v-a moetir,
kriger, Sigv 1, 8, v-a Hgðr, d. s., “Finng”,'
v-a Njgrðr, d. s., Nj (XII) 8, V-a Freyr
pjóðA 4, 3, v-s hamla, sveerd, Mark 1,
21, V-a sky, skjold, ESk 6, 68. _ ]fr íolk-,
her-, ætt.

vígadrófi, f, kampskare, Starl 3, 8.
vígaferði, n, drab, kampe, St II 10.
vígalir, m, Ifkamp-alvi, kriger, Start

4, 13.
Víga-Styrr, m, isl hävding (10. drh.),

Gestr 1.
vigband, n, drabsbdnd, blind til at

binde en indtil denne der, smia vigbgnd
Vsp 34 (i et aaegte kalvvers), jfr Arkiv
XXX, 135. .

Vigbjartr, adj, lys, strålende, i kampen,
pjóðA 3, 17.

Vígblær, m, hestenavn, Hhand II 36
(egl ckamp--vind", hartig som vind til, i,
kampP).

víghoð, n, kampmelding (jfr herboö),
St II 5.

vígbglkr, m, ckamp-vaegi, skjold, v-ar
valdr, kriger, Bbreiðv 2.

Vígdalar, m. pl, sagnlokalitet, Hhand
II 35. - -

vígdjarír, adj, kampdjlerv, Harkv 20, _
pjsk LV 6, Bjark 6, Hávm 15, ESk' 6, 30,
Ht 99, Merl II 72.

vígdrótt, f, kampskare, kampberedt
skare, Hdvm 100, Ht 16, i pl Starl
5, 2.

Vígdvalinn, m, fingeret navn, Sól 78.
vígeisa, f, ikamp-ildfi sværd, Graf 14

(tekst a aldstaendig).
vige] r, m, s. s. foreg., þrymr V-s, kamp,

Eg Lv 18.
vigiimr, adj, kamp-behændig, øvet i

kamp, Kolli 2, Nkl 11, Anon (XIII)
B 19.

vigiold, f, ckamp-la_nd”, kampplads,
vgndr v-ar, sværd, Ht 30,' snarest skulde
man dog vænte, at V. betød “skjold'fl

vígiramr, adj, dygtig i kamp (v. l. til
vigs iramr), Vt 36.

vígirekr, adj, kamp-begærlig, krigersk,
Hanstl 4. '
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vig-Freyr, m, ckamp-Frey, kriger, V-s l'if
Ö'tt 1, 2.

vígfrgmuðr, m, ckamp-fremmer", dygtig
kriger, Vt 20.

vígíüss, m, ckamp-villig, begærlig efter
drab, om sværdet, Greiiis 33. -— Islæn-
der i 10. iir/z. pTref 1,' V. Viga-Glams-
son, jóms 34.

víggarör, m, ckamp-gierdefl skjold, Veðr
v-s, kamp, porv 2.

víggjgll, f, ckamp-elf, blod, _vgrm v.
Ht 6.

_ vígglaör, m (adj), skjold (egl “skinnendeg
lys, i kampj), pal 1V r 1. H Fem. Vig-
glgö, 1) økse, pal IV m. jfr Falk, Waff
115. H 2) jættekvinde, pal IV c 5.

Vighagr, adj, kamp-dygtig, kyndig i
kamp, plofl 2, 1.

víghljóð, n, drab-sang, VQpn sungu V.
Skaldk 6.

víghlynr, m, “kamp-lån” (træ), kriger,
Hl 25 a.

víghress, adj, kamp-rask, Pl 58. _
Vígi, n, befæstet sted, befæstning,

gamalt V. Hskv 2, 8.
vígja, (-ða, -ðr), vie, indvie, V. brüöi,

med hammeren, pry 30, v. saman, indvie
til ægteskab, sst, V. e—n, til konge, Starl
3, 1, V. til byskups Mark 1, 27, V. til ïriöar
Starl 4, 28, (Kristr) V—öiz oss, viede sig til
vor frelse, Lil 37, V. brunna Gdfi 32, V.
vatn iv 3, vígð mold t 69, vif en Vïgöu,
nonner, ESk 13, 5, Vígð þjöö, klærke,
EOils 2, 6, Vígðr staff, pilgrimstaven,
Sigv 12, 27,' ek V-i svá virða dauða, jeg
vier d. v. s. bevirker en bestemt tilstand,
Herv 111 12.

- Vigleiptr, n,
Lv 22.

víglið, n, kamp(-beredt) skare, kriger-
skare, Hkand 1 25, Start 4, 16.

vígligr, cxcij, der ser ad til at kanne
kæmpe, kampdygtig, þegnar V-ir Am 54,
V. bani (banemand) Haastl 16,' fv 5, Qrv
IX 20,' v. floti. kampfldde, Gisl 1, 3,'
menn V-ri Hbreiðm.

vígliinir, m, hest (vistnok for víg-glitnir,
ckamp-skinnende°), pal IV rr 2.

vígljóss, adj, kamp-lys, sd lys at man
kan kæmpe, V. morginn Arn 5, 17.

víglundr, m, 'kamp-trim, kriger, Bbreiðv
5, GrHj 4, Starl 5, 20 (i pl). w- Som
fingerei) mandsnavn, Vigl 13. 21.

Vïglystr, adj, kamp-lysten, kampbegær-
lig, Sgrlþ.

vígmiðlungr, m, kriger, Vt 36 (v. l. .
vígmóðr, adj, kamp-ivrig, kamp- jærv,

VGZ 6, B-jH 3, Ö'd 6, pelf.
vígnaör, m, I:kamp-slangeJ, sværd, V-rs

stafar, krigere, Korm Lv 62.
vígnest, f, (-r), íkamp-ndlf, sværd (el.

spyd) (nest : nisti), V-a bg], sværd, HHj
8, láta v-r bresta saman Sindr 6.

vígniöjungr, m, kriger (v. t.), Yi 36.
víg-Njçrör, m, ckamp-Njord”, kriger,

Grettis 18. '
Vignjgröungar, m. pl, krigere, Háv 9

(ved rettelse).

íleamp-lyrf, sværd, Eg _

Vígolh', m, fingeret navn, Sol 20.
vígrakkr, adj, kampmodig, Ö'ii 2, 3,

Ht 28.
vígreiír, adj, kamp-munter, porm 2, 21,

BjH 5.
vígreyr, n, ckamp-mdf, sværd, láta V-

lituð dreyra Hl 29 b.
vígrisinn, adj, ckarnp-.r'ejst", som kar

kævet sig ved kamp, kamp-berömt, Grip
13, Onðr II 29.

vígrisni, f, berömmelse, vanden i kamp,
kampry, Lok 2.

Vígríðr, m, kampsletten, hvor aserne
og Sart kæmper (egl cmark, hvor kam-
pen ríðr, er i svingende bevægelse)
Vafpr 18.

vígríkr, adj, kamp-mægtig, Hskv 2, 1.
vígroöi, m, `çkamp-radmff, vistnok

rødme pa° himlen, der anioges ai be-
bade kamp, V-a verpr á hlyrni Merl 11
68, V-a varp af rômu SijO 11 6, verpr V-a
of Vikinga Hkand 11 19, ker synes dig-
teren at antage, at fænomenet kar vist
sig lige omkring eller over krigerne. jfr
Bagge, Studier 11, 119, Detter, Arkiv
IV, 72. '

Vigrunnr, m, íkamp-træi, kriger, Rst 8, .
Likn 3.

Vigroe-kjandi, m, “kamp-regler: som
lægger vind på kampe, kriger, Ht 64..

vígsárr, adj, såret i kamp, v-sQr vilja
borg Ht 51.

vígsgengi, n, kamp-følge, veita drengi-
ligt V. (adskilt ved tmesis) SnE 11 228.

vígsgæðandi, m, Ifkamp-forstærkerfl kri-
ger, i pl Nj 11.

vigskarö, n, ckamp-åbning, åbning i
en skanse, kvorigennem der skydes på
angriberne, pskakk 1.

vígskár, adj, 1) cfarende frem 'med
kampfi krigersk, munu v-á of Viöa eiöar
(ker bår læses vígskçjum of) Brot 5. -
2) cbetrddt af kampfi o: adsat for kamp,
kærjet, V-tt riki Starl 4, 13. -

vígskóð, Ingj 1, 1, bör opfattes som to
ord vígs skóð. -

vígsky, n, (kamp-sky), skjold, V—s rymt,
kamp, Hfr 3, 7.

vígsla, f, vielse, om kongevielse, Starl
4, 30. 7, 1,' _ gejstlig vielse, v-ur dyrar -
Git/3 10, GSveri 8, V-u gæiir, biskop, E
Gils 2, 4, V—u njötr, d. s., EGils 2, 5,
V-u Vin EGils 1, 5.

vigsnarr, adj, rask i kamp, Hl 25 a.
vígspjgll, n. pl, kamp-melding, medde-

lelse om kamp, afred, mundtlig, Hknnd _
11 12, ved ildsignaler, vígspjgll vaka Dat
mun Viti kallaör Grott 19.

vígspg'), f, ckamp-sang, væsenlig det
samme som ckampJ (jfr malmhríöar spg),
sporna vgllu V. (dativ), træde frem på
marken med kamp, kæmpe på slagmar-
ken, Vsp 24. jfr Meissner s. 197.

vígstari, m, “kamp-steam, ravn, Hæng
V11 2.

Vigstormr, m, ckamp-simrnifi, kamp, v-a
valdr, kriger, Öilkv 1. '
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vig-Freyr, m, ckamp-Frey, kriger, V-s l'if
Ö'tt 1, 2.

vígfrgmuðr, m, ckamp-fremmer", dygtig
kriger, Vt 20.

vígíüss, m, ckamp-villig, begærlig efter
drab, om sværdet, Greiiis 33. -— Islæn-
der i 10. iir/z. pTref 1,' V. Viga-Glams-
son, jóms 34.

víggarör, m, ckamp-gierdefl skjold, Veðr
v-s, kamp, porv 2.

víggjgll, f, ckamp-elf, blod, _vgrm v.
Ht 6.

_ vígglaör, m (adj), skjold (egl “skinnendeg
lys, i kampj), pal 1V r 1. H Fem. Vig-
glgö, 1) økse, pal IV m. jfr Falk, Waff
115. H 2) jættekvinde, pal IV c 5.

Vighagr, adj, kamp-dygtig, kyndig i
kamp, plofl 2, 1.

víghljóð, n, drab-sang, VQpn sungu V.
Skaldk 6.

víghlynr, m, “kamp-lån” (træ), kriger,
Hl 25 a.

víghress, adj, kamp-rask, Pl 58. _
Vígi, n, befæstet sted, befæstning,

gamalt V. Hskv 2, 8.
vígja, (-ða, -ðr), vie, indvie, V. brüöi,

med hammeren, pry 30, v. saman, indvie
til ægteskab, sst, V. e—n, til konge, Starl
3, 1, V. til byskups Mark 1, 27, V. til ïriöar
Starl 4, 28, (Kristr) V—öiz oss, viede sig til
vor frelse, Lil 37, V. brunna Gdfi 32, V.
vatn iv 3, vígð mold t 69, vif en Vïgöu,
nonner, ESk 13, 5, Vígð þjöö, klærke,
EOils 2, 6, Vígðr staff, pilgrimstaven,
Sigv 12, 27,' ek V-i svá virða dauða, jeg
vier d. v. s. bevirker en bestemt tilstand,
Herv 111 12.

- Vigleiptr, n,
Lv 22.

víglið, n, kamp(-beredt) skare, kriger-
skare, Hkand 1 25, Start 4, 16.

vígligr, cxcij, der ser ad til at kanne
kæmpe, kampdygtig, þegnar V-ir Am 54,
V. bani (banemand) Haastl 16,' fv 5, Qrv
IX 20,' v. floti. kampfldde, Gisl 1, 3,'
menn V-ri Hbreiðm.

vígliinir, m, hest (vistnok for víg-glitnir,
ckamp-skinnende°), pal IV rr 2.

vígljóss, adj, kamp-lys, sd lys at man
kan kæmpe, V. morginn Arn 5, 17.

víglundr, m, 'kamp-trim, kriger, Bbreiðv
5, GrHj 4, Starl 5, 20 (i pl). w- Som
fingerei) mandsnavn, Vigl 13. 21.

Vïglystr, adj, kamp-lysten, kampbegær-
lig, Sgrlþ.

vígmiðlungr, m, kriger, Vt 36 (v. l. .
vígmóðr, adj, kamp-ivrig, kamp- jærv,

VGZ 6, B-jH 3, Ö'd 6, pelf.
vígnaör, m, I:kamp-slangeJ, sværd, V-rs

stafar, krigere, Korm Lv 62.
vígnest, f, (-r), íkamp-ndlf, sværd (el.

spyd) (nest : nisti), V-a bg], sværd, HHj
8, láta v-r bresta saman Sindr 6.

vígniöjungr, m, kriger (v. t.), Yi 36.
víg-Njçrör, m, ckamp-Njord”, kriger,

Grettis 18. '
Vignjgröungar, m. pl, krigere, Háv 9

(ved rettelse).

íleamp-lyrf, sværd, Eg _

Vígolh', m, fingeret navn, Sol 20.
vígrakkr, adj, kampmodig, Ö'ii 2, 3,

Ht 28.
vígreiír, adj, kamp-munter, porm 2, 21,

BjH 5.
vígreyr, n, ckamp-mdf, sværd, láta V-

lituð dreyra Hl 29 b.
vígrisinn, adj, ckarnp-.r'ejst", som kar

kævet sig ved kamp, kamp-berömt, Grip
13, Onðr II 29.

vígrisni, f, berömmelse, vanden i kamp,
kampry, Lok 2.

Vígríðr, m, kampsletten, hvor aserne
og Sart kæmper (egl cmark, hvor kam-
pen ríðr, er i svingende bevægelse)
Vafpr 18.

vígríkr, adj, kamp-mægtig, Hskv 2, 1.
vígroöi, m, `çkamp-radmff, vistnok

rødme pa° himlen, der anioges ai be-
bade kamp, V-a verpr á hlyrni Merl 11
68, V-a varp af rômu SijO 11 6, verpr V-a
of Vikinga Hkand 11 19, ker synes dig-
teren at antage, at fænomenet kar vist
sig lige omkring eller over krigerne. jfr
Bagge, Studier 11, 119, Detter, Arkiv
IV, 72. '

Vigrunnr, m, íkamp-træi, kriger, Rst 8, .
Likn 3.

Vigroe-kjandi, m, “kamp-regler: som
lægger vind på kampe, kriger, Ht 64..

vígsárr, adj, såret i kamp, v-sQr vilja
borg Ht 51.

vígsgengi, n, kamp-følge, veita drengi-
ligt V. (adskilt ved tmesis) SnE 11 228.

vígsgæðandi, m, Ifkamp-forstærkerfl kri-
ger, i pl Nj 11.

vigskarö, n, ckamp-åbning, åbning i
en skanse, kvorigennem der skydes på
angriberne, pskakk 1.

vígskár, adj, 1) cfarende frem 'med
kampfi krigersk, munu v-á of Viöa eiöar
(ker bår læses vígskçjum of) Brot 5. -
2) cbetrddt af kampfi o: adsat for kamp,
kærjet, V-tt riki Starl 4, 13. -

vígskóð, Ingj 1, 1, bör opfattes som to
ord vígs skóð. -

vígsky, n, (kamp-sky), skjold, V—s rymt,
kamp, Hfr 3, 7.

vígsla, f, vielse, om kongevielse, Starl
4, 30. 7, 1,' _ gejstlig vielse, v-ur dyrar -
Git/3 10, GSveri 8, V-u gæiir, biskop, E
Gils 2, 4, V—u njötr, d. s., EGils 2, 5,
V-u Vin EGils 1, 5.

vigsnarr, adj, rask i kamp, Hl 25 a.
vígspjgll, n. pl, kamp-melding, medde-

lelse om kamp, afred, mundtlig, Hknnd _
11 12, ved ildsignaler, vígspjgll vaka Dat
mun Viti kallaör Grott 19.

vígspg'), f, ckamp-sang, væsenlig det
samme som ckampJ (jfr malmhríöar spg),
sporna vgllu V. (dativ), træde frem på
marken med kamp, kæmpe på slagmar-
ken, Vsp 24. jfr Meissner s. 197.

vígstari, m, “kamp-steam, ravn, Hæng
V11 2.

Vigstormr, m, ckamp-simrnifi, kamp, v-a
valdr, kriger, Öilkv 1. '

víg . - . 624 vig

vig-Freyr, m, ckamp-Frey, kriger, V-s l'if
Ö'tt 1, 2.

vígfrgmuðr, m, ckamp-fremmer", dygtig
kriger, Vt 20.

vígíüss, m, ckamp-villig, begærlig efter
drab, om sværdet, Greiiis 33. -— Islæn-
der i 10. iir/z. pTref 1,' V. Viga-Glams-
son, jóms 34.

víggarör, m, ckamp-gierdefl skjold, Veðr
v-s, kamp, porv 2.

víggjgll, f, ckamp-elf, blod, _vgrm v.
Ht 6.

_ vígglaör, m (adj), skjold (egl “skinnendeg
lys, i kampj), pal 1V r 1. H Fem. Vig-
glgö, 1) økse, pal IV m. jfr Falk, Waff
115. H 2) jættekvinde, pal IV c 5.

Vighagr, adj, kamp-dygtig, kyndig i
kamp, plofl 2, 1.

víghljóð, n, drab-sang, VQpn sungu V.
Skaldk 6.

víghlynr, m, “kamp-lån” (træ), kriger,
Hl 25 a.

víghress, adj, kamp-rask, Pl 58. _
Vígi, n, befæstet sted, befæstning,

gamalt V. Hskv 2, 8.
vígja, (-ða, -ðr), vie, indvie, V. brüöi,

med hammeren, pry 30, v. saman, indvie
til ægteskab, sst, V. e—n, til konge, Starl
3, 1, V. til byskups Mark 1, 27, V. til ïriöar
Starl 4, 28, (Kristr) V—öiz oss, viede sig til
vor frelse, Lil 37, V. brunna Gdfi 32, V.
vatn iv 3, vígð mold t 69, vif en Vïgöu,
nonner, ESk 13, 5, Vígð þjöö, klærke,
EOils 2, 6, Vígðr staff, pilgrimstaven,
Sigv 12, 27,' ek V-i svá virða dauða, jeg
vier d. v. s. bevirker en bestemt tilstand,
Herv 111 12.

- Vigleiptr, n,
Lv 22.

víglið, n, kamp(-beredt) skare, kriger-
skare, Hkand 1 25, Start 4, 16.

vígligr, cxcij, der ser ad til at kanne
kæmpe, kampdygtig, þegnar V-ir Am 54,
V. bani (banemand) Haastl 16,' fv 5, Qrv
IX 20,' v. floti. kampfldde, Gisl 1, 3,'
menn V-ri Hbreiðm.

vígliinir, m, hest (vistnok for víg-glitnir,
ckamp-skinnende°), pal IV rr 2.

vígljóss, adj, kamp-lys, sd lys at man
kan kæmpe, V. morginn Arn 5, 17.

víglundr, m, 'kamp-trim, kriger, Bbreiðv
5, GrHj 4, Starl 5, 20 (i pl). w- Som
fingerei) mandsnavn, Vigl 13. 21.

Vïglystr, adj, kamp-lysten, kampbegær-
lig, Sgrlþ.

vígmiðlungr, m, kriger, Vt 36 (v. l. .
vígmóðr, adj, kamp-ivrig, kamp- jærv,

VGZ 6, B-jH 3, Ö'd 6, pelf.
vígnaör, m, I:kamp-slangeJ, sværd, V-rs

stafar, krigere, Korm Lv 62.
vígnest, f, (-r), íkamp-ndlf, sværd (el.

spyd) (nest : nisti), V-a bg], sværd, HHj
8, láta v-r bresta saman Sindr 6.

vígniöjungr, m, kriger (v. t.), Yi 36.
víg-Njçrör, m, ckamp-Njord”, kriger,

Grettis 18. '
Vignjgröungar, m. pl, krigere, Háv 9

(ved rettelse).

íleamp-lyrf, sværd, Eg _

Vígolh', m, fingeret navn, Sol 20.
vígrakkr, adj, kampmodig, Ö'ii 2, 3,

Ht 28.
vígreiír, adj, kamp-munter, porm 2, 21,

BjH 5.
vígreyr, n, ckamp-mdf, sværd, láta V-

lituð dreyra Hl 29 b.
vígrisinn, adj, ckarnp-.r'ejst", som kar

kævet sig ved kamp, kamp-berömt, Grip
13, Onðr II 29.

vígrisni, f, berömmelse, vanden i kamp,
kampry, Lok 2.

Vígríðr, m, kampsletten, hvor aserne
og Sart kæmper (egl cmark, hvor kam-
pen ríðr, er i svingende bevægelse)
Vafpr 18.

vígríkr, adj, kamp-mægtig, Hskv 2, 1.
vígroöi, m, `çkamp-radmff, vistnok

rødme pa° himlen, der anioges ai be-
bade kamp, V-a verpr á hlyrni Merl 11
68, V-a varp af rômu SijO 11 6, verpr V-a
of Vikinga Hkand 11 19, ker synes dig-
teren at antage, at fænomenet kar vist
sig lige omkring eller over krigerne. jfr
Bagge, Studier 11, 119, Detter, Arkiv
IV, 72. '

Vigrunnr, m, íkamp-træi, kriger, Rst 8, .
Likn 3.

Vigroe-kjandi, m, “kamp-regler: som
lægger vind på kampe, kriger, Ht 64..

vígsárr, adj, såret i kamp, v-sQr vilja
borg Ht 51.

vígsgengi, n, kamp-følge, veita drengi-
ligt V. (adskilt ved tmesis) SnE 11 228.

vígsgæðandi, m, Ifkamp-forstærkerfl kri-
ger, i pl Nj 11.

vigskarö, n, ckamp-åbning, åbning i
en skanse, kvorigennem der skydes på
angriberne, pskakk 1.

vígskár, adj, 1) cfarende frem 'med
kampfi krigersk, munu v-á of Viöa eiöar
(ker bår læses vígskçjum of) Brot 5. -
2) cbetrddt af kampfi o: adsat for kamp,
kærjet, V-tt riki Starl 4, 13. -

vígskóð, Ingj 1, 1, bör opfattes som to
ord vígs skóð. -

vígsky, n, (kamp-sky), skjold, V—s rymt,
kamp, Hfr 3, 7.

vígsla, f, vielse, om kongevielse, Starl
4, 30. 7, 1,' _ gejstlig vielse, v-ur dyrar -
Git/3 10, GSveri 8, V-u gæiir, biskop, E
Gils 2, 4, V—u njötr, d. s., EGils 2, 5,
V-u Vin EGils 1, 5.

vigsnarr, adj, rask i kamp, Hl 25 a.
vígspjgll, n. pl, kamp-melding, medde-

lelse om kamp, afred, mundtlig, Hknnd _
11 12, ved ildsignaler, vígspjgll vaka Dat
mun Viti kallaör Grott 19.

vígspg'), f, ckamp-sang, væsenlig det
samme som ckampJ (jfr malmhríöar spg),
sporna vgllu V. (dativ), træde frem på
marken med kamp, kæmpe på slagmar-
ken, Vsp 24. jfr Meissner s. 197.

vígstari, m, “kamp-steam, ravn, Hæng
V11 2.

Vigstormr, m, ckamp-simrnifi, kamp, v-a
valdr, kriger, Öilkv 1. '
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vígstríðir, m, v. l. for vígstoerir, ordet
skalde betyde cen som gör kampen kårdä

ví'stoerir, m, íkamp-forogeri, kriger,
Nj 18.

vígstçö, f, ckarnj'r-sted”, slagmark, Hl
9 b.

vígsgk, f, omtrent «__- víg, kamp, vekja
v-ar, kæmpe, Karm Lv 49. ' . _

vígtamr, adj, kamp-vant, erfaren l
kamp, Anon (XII) C 8.

vígtár, n, “drabs-lårei, tårer, fældede
over et drab, ens fald, íella v-t Sigv
13, 22.

vígteitr, adj, kamp-glad, Pl 34.
vígtjald, n, ckarnp-tælf, skjold, v-s váði,

sværd, pmdkl 2.
vígtgnn, f, ckamp-tand), bagland, spara

V—tennr Orettis 10,' ved rettelse Merl
II 72.

kamp, ' HfrVigþeyr, m, ckamp-tin,

jvíg'prima, f, ckamp-larm'fi kamp, Hkand
I 7. -

vigþrot, n, ckamp-opke.'fr", Vingnis at V—i,
når V. ikke mere er i stand til at kæmpe
(fordi kan er falden), Vafpr 51.

vígçrr, adj, kamp-rask, v. l. til vígs grr
aa I, 3. _

víggíss, m, cktmnad", kriger Hskvaldr
1
vik, f, (-r), vig, bagt, pal IV a 3, í v-um

Arn 3, 15, bars víkr deilir, kvor vigene
deles, o: ved et næs, Hal 7, eiki skar v.
_pjáðA 1, 4,' fákr v-a, skib, Ö'lkv 5, 1,
Valr v-a, d. s., pGisl 1, v-a døkkmarr,
d. s., tit 2, 19,' v-a vagnskreytir, mand,
isldr 4,' v-a eldr, gald, Bersi 2. H Som
egennavn, Viken (i Norge), Vell 17. V.
Varins se Varinsvík. —- jfr Drit-, Gand-,
Varius-.

Vikarr, m, sagnkelt, Gaatr II 6,'
-— Qrv IV ß 3.

Víkarskeiö, n, sagnlokalitet, Krm 18.
víkeldr, m, cvig-ilaP, gnld, Stnrl 6, 9.
viking, f, vikingetog. vikingefærd, í

V—u Helr 3, Hdlfs IX 15, hepta v. Mark
1, 8.

víkingr, m, viking, sekriger, Hkand I
27, II 4. 19, Helr 11, Eg Lv 1. 7. 8, Eddð
5,' Ö-lkelg 2. 3, Sigv 1, 3. 6. 10,' 12, 6,
Gli 3, 5,' Valg 3, Steinn 3, 3, Bkrepp 3,
Hskv 2, 1, pskakk 3, Rst 8, jóms 22,
Starl 6, 1 (om Ribbangerne), Sorlb, Herv
II 3, Qrv IX 61,' iv 43 om Sigard slembe,
sveimr v-aialt 2,' v-a máni, skjold,
pmdkl 13, VQ v-a, hellen, pskiim, skeiðar
v-a Tindr 1, 5, v-ar Gauta setrs, om Tor
og hans fæller, pdf 8, niör v-a Herv III
18. H jfr Jóms-, vestr-.

víkja se víkva.
víkmarr, m, cvig~-lzest”, skib, ESF.: 13, 7.
víkva, ykva, yngre víkja (veik, Veyk;

vikvinn, ykvínn, vikinn), 1) bevæge, med
dativ, ykva hvélvggnum Akv 28, v. siðum
til hoegri handar, dreje sæderne til det
bedre, forbedre sæderne, EGils 1, 3,' v.
máli, kolde op med sin tale, Pl 29; me-
dinm, [Jat víksk eigi, det svigter ikke, det

Vin

er sikkert, perm 2, 20,' npersonl. Iandi
víkr, landet viger, gör en böjning, Rv 23.
— 2) intrans., vige, bevæge sig, heiðrinn
víkr at Dér, kommer til dig, Gd 70,' ok
svá veik at meyju, henvendte sig (sine
ord) til, Lil 28, jfr Mdr 1, v. undan, vige,
blive forsiimt, om de strænge versregler,
Lil 97.

Víkverjar, m. pl,
ESk 7, 2,

vil, n, möje, mäjefnldt arbejde, við v.
ok erfiöi Hdrb 58, alt es V. sem vas Hávm
23, vinna V. Korm Lv 17.

Vílir, m, Odins broder (vokalen er be-
stemt ved versemålet), V-is bróðir, Odin,
St 23,' jfr Vili.
' vílmggr, m, arbejdende person, en som
kar hårdt arbejde, træt, pal IV j 10,
Ski 35, mål es v-um at vinna eríiöi Bjark
1. jfr H. de Boor: Isl forsck. 78,' elendig
stillet mand, váfa með v-um Hdvm 134 (at
antage her et vilmagi er ganske grandlast.
jfr E. Magndsson, Cambr. Phil. Soc.
Proceed. 1887).

vílsiðr, (—sinnr), m, __. Vil, mbjefnldt,
hårdt, arbejde, eiga at vinna v-nn, kave
at dðje, OSiírs 32; m om vílsinn i V.
lu, Anon (X) II B 6, der skal betyde
l:jættekvindefl karer kid, er tvivlsomt, da
cspåkvindens mäje” ikke synes at give
nogen god mening; et vilsinn fører ikke .
til bedre, medmindre dette kande betyde
cbehageligt følge).

vílsinni, n, cmðjefnldt følges, mb'je,
v-is spQ, spå om trængsler og farer,
Gaðr II 38.

vílstígr, m, måjefald vej, farlig vej,
fare, svá vas mér V. of Vitaör Håvm 100.

vímarr, m, af akendt betydning og
måske kan beroende på fejl, geira v.,
íspydsvingeJWP), i den forvanskede v. l
til HolmgB 4.

vin, n, vin, margan stelr Viti V. Sigrdr
29, V. vas í kgnnu Rþ 32, (flinar) í v-i
Sigrdr 17, við V. eitt Öðinn æ lifir Gri 19,
drekka v. Åkv 2. 14, komat V. á grgn
park 1, at v-i OSn'rs 3, bera v. Eirm 1,
Krm 18, velja v. hüskgrlum Rst 13, vekja
e—n at v-i, til vin-fest, drikkelag, Bjark 2,
v. kallak þat Ht 25. —- I kenninger, for
blod: svíra v. Kem 7, hrains V. pmdkl 13,
hrafna v. ísldr 1, vitnis v. ESk 7, 6; jfr
vinna varg v. Nj 11, L for digterdrikken:
valkjósanda v., dens beiöir, skjald, Karm
Lv 21, Viðris v. EGils I, 21, H for
kvinde: v-s Vçjr Has 52, v-s skoröa (ved
rettelse) Bjkit 2, 2, —— for drikkekar: v-s
virki VGl 7 (jfr hirði-Sif). ——— jfr hrafn-,
seim~, uli-. '

Vin, f, elvenavn, pal IV v 4.
1. Vína, f, elv (egl. Dwina i Rasland),

pal IV v 3, Grí 28, á V-u borði Ora'f 5;
Lopts vinar (Odins) vínheims V., skjalde-
drikken, digt, Vell 12; groenleikr V-u,
gald, EOils 1, 22.

2. Vína, f, : Vïnheiör (i Nord-England),
V-u nær Eg Lv 10. '

40
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. Vindrykkr, m, Vin, drikning, drikkeri,
- Mv III 3.

víngeik, f, v£n-eg*, *v£nb££7rers/£e*, kvinde,
Rv]

viniar, n, vin-skibs, vinkar, bæger, Start
4, 33.

víníerill, m,
Hym 31

víngarðr, m, vinkave, SnE II 232, v-s
eflir, om en præst, Gd 10, om Skt Peder,
Pet 32.

ívin-stii', vin-kar, bæger,

vin-Geia, f, cvfín-Gevni, kvinde, Gannl'
Lv 9.

vín--Gnóä f, vin-Gnod" (skib), vinbe~
kolder,He1'tys v., Son eller Bodn, dets
austr, kvad der øses op deraf, skjalde-
drikken, digt, Vell 3.

víngørð, f, v£n-tilvirkning, den tilvir-
kede vin, v. vitnis váða (Odins), skjalde-
drikken, digt, Refr 3, 4

vínheimr, m, v£n- verden, vin--gæmme,
Lopts vinar (Odins) Vin, skjaldedrikken,
dens heimr,
dens Vína, skjaldedrikken, Vell 12.

Vinhgfugr, adj, vin-lang, v-hgfgar (glskál-
ir Akv 34.

Vinker, n, vin-kar, bæger, v-s Njgrun,
kvinde, Krm 20.

Vinkjallari, m, vinkælder, v. guðs, om
en'biskop, Gd 71

vínviör, m, vinranke, pal IV kk 3.
Víparr, m, jætte, pal IV b 5 (jfr no.

vipra, med langt i, *krage besynderlige
skikke°, og sabst. vipra, cpdfand, gögle-
spil'”).

1. visa, f, vers, strofe, vinna v-u senda
Korm Lv 56, yrkja v-u Bjkit 2, 21, kveða
v-ur Gdß 2, geröak þessar V-ur Sigv 3, 1,
v-ur Kolhrfinar, de til et digi samlede
strofer om K, perm 2,2,11'1ka V-u Sigv
13,7, í sléttum v-um Lil 3, jfr 2, eina
kann ek v-u : ari sat á steini Anon (XIII)
B 24, v-u skreytir, digter, Hfr Lv 5. _
jfr gaman-, gleÖi-.

2. visa, (-aôa, -at), gare bekendt med
(viss), vise, v. skipun dórna SnE II 212, V.
e-m leiö Hdrb 55, Grip 24, v. himna
stig Mark 1, 27 v. stig at baugi Sigv
3, 15, også aden Ieið, framm V. skgp
iolkliögndum, fører fremad, Fdfn 41,
V. e-m til svefns, føre en 'til sængen,
GS££rS 23, V. VQndum lyð til ijanda, sende
dem til, Linn 28, V. e-m til valstefnu, føre
en, adæske en ££l, Hkand I 19,' V. e-m
at e-m, føre en frem imod en, til kamp
mod, Hfr Lv 23, V. iramstaini í hai, lade
forstavnen vende, bevæge sig, nd på dy-
bet, Hallv 2, V.. ho'föi á helvega, lade site'
koved vende (nedad) mod, om løget,
Heiðr 7, V. augum á e-n, lade sine öjne
rette sig mod, Hyndl 6; — svá vas á
V-at, således blev der pegt på, antydet,
Am 12_

Víshurr, m, Ynglingekonge, Vi 4.
vísdómr, m, visdom, om den kirkelige

lære, v-s groeðir, om Erik egode, Mark
1, 25' betra v-m Heilv 3,' Villa v-m, om
messesangen, Sjo'rs 2.

Ödrørir (eller Son Boðn),

viss

visendi, n. pl, kandskaber, Mág 1.
vísi (yngre visir, næppe ældre end 14.

drk. og findes i yngre kdss indsat for
ældre visi, f. eks. Hak 4 Mark 1, 18), rn,
fyrste (egl. íanfører, som fører fremadi, jfr
visa), pal IV kk 2,-p1'óö 4, 2, Hak 11,
Hfr 2, 6, Bjark 6, Vell 5, Eskál Lv 1,
Hknnd I 7. 10. 14, II 3, Hfl 2, S'igv 2, 2,
pjsk 1, 1, O££ I, 2, Rst 13, Ht 72 o. s. v.
v-a ferð Yi 9, v-a ráð Harkv 17, v-a grein
Olkv 2, 1; V. alfa, Valand, Vol 13. 32,
V. verðungar Ha'k 4,' V. hjaröar, tyr, Anon
(XI) Lv 2,' _ £ betegnelser for gad: V.
vagnræfrs ESk 6, 71, v. veðrs hallar fSk
6, 2, V. sunnu setrs Has 13, V. vagna

' brautar Pet 14, V. vegs Likn 7, V. dáða
Likn 12, v-a dróttinn, Kristas, EGils 2, 10.
jfr 1, visir.

visiljós, n, Linn 9, kan ikke være rig-
tigt; der bör læses Visum (til grum)
ljóss.
' l.Visir, m, yngre form for vísi (s. d.),
der mulig er oprindelig i V. sólar, gad,
Mgr 27, V. jarðar ok sunnu leiðar E'Gils
2, 13.

2. visit, m, knop, den ange, endna lille
og nmodne, fragt, mjór es mikils V., be-
gyndelsen til noget stort er ofte lille,
O££ 4,1.

vísliga, adv, viselig, klogt, Sigv 12, 2,
Mgr 13.

vísligr, adj, bestemt, sikker, anndgdelig,
v-ar pislir Has 38. _ jfr ó-.

vísmáll, adj (rimet viser formens rig-
tigked; kds kar vel-), som taler viselig,
klogt, ironisk om svøben, ESk 13, 6.

viss, adj (der er ikke grand til at an-
tage to forskellige adj, et med lang, et
andet med kort vokal; det er et og det
samme ord, der allevegne foreligger,
med to kovedbetydninger), 1) klog, vis
(£ reglen om den medfødte klogskab £
modsætning til de tillærte kandskaber),
V-i gestr, om dværgen, Alv 8, jfr vegg-
bergs v-ir Vsp 48' særlig bragt om va-
nerne, V-ir Vanir Vafbr 39, Ski 17.18,
Sigrdr 18, jfr vis regin Vafpr 39; vis
kona, fremsynt kvinde, Bdr 13, v-astr vera
Vafpr 55, v-ir menn, kloge, kyndige
mænd, Likn 9 (ved r'ettelse),' Verba V.
e—s, fd noget at vide, Helr 13,' V—um vilja
frá, bort fra (min) kloge vilje, sdat jeg
var nær ved at blive gal, H'dvm 99. _
2) sikker, bestemt, (egl “om kvem, kvad,
man ved rigtig beskedf), v-ir ijándr,
åbenlyse fjender, St 24, HSV 51, v. vinr
Hsv 47, V. þjöfr, abenlys, overbevist, tyv
(greben pa fersk gærning), Gnlldsp 2,'
vis vom ESn 11, 4, v-ar dáðir Rst 2 (v. l.)
V. heiðr Mey 50, verða vis sok til e-s Lil
14, vis steina Korm LV 29, vis vist Lil 13.'
vist es Korm Lv 58, Drv (XI) 8; _ £ V.
vafrlogi Ski 8. 9, Fj 3,1 synes v. ogsa at
betyde sikker, nnndgdelig3 (o: for enhver
der vilde trænge ind £ borgen, som den
omgav); _ nir. vist ofte som adv, sikkert,
Hfl 2, Hfr 3, 3, Eska'l LV 3, jóms 6. 9, ESk
6, 32, Nj 2, Lil 22, Grip 12. 25. 26 0. s. v.;



viss-

samme betydning har udtrykket at Visu,
Karm LV 21. 25, Mer! I 27, Lil 10
36, Od 66. _ jfr al-, all-, bragÖ-, bgL,
dáð-, íá-, figi-, iratnm-,, hand—, happ-,
hrekk—, hand-, iain—, 1aga-, lae-, marg-,,
mat-, orö-, 6-, ráð-, rétt-, sann-, skil-,l
skuli-, snap-, svið-, svip-, sgg-.

Vita, (-tta, -ttr), egl cgåre en til gen-
stand for víti”, dadle, tilfåje vanære,
men, vittir (menn), dadlede mænd (eller
sådanne som har begået noget straf
Vaerdigf, in casa ved at udeblive fra et
made), Korm Lv 46, v. hjalma, ødelægge
hjælme, Sigv 1,11.

víti, n, 1) straf, taka á sér v. porm 2,
2, V. fyr vélar Merl II 45, V-is verðr Hsv _
78, mikit v. Bergb 12, l-áta e-n haia heitan
eld at v. Sigv 13, 25,' hvad man begår
strafværdigt, strafværdig handling, dadel-
værdig apførsel, sjaldan verðr v. vorum
Hdvm 6, verja sik v. Eg LV 18, gyrôa fyr
v. ESI: 13, 5, haia (annars) v. at varnaði
So'l 19. _ 2) ulykke, varask sér við V.
Reg 1,hitt skal Vita meira V-is, större
ulykke (eller straf), Korm LV 14, iáa v.
(dativ) viðsjár Hålfs VI 5,
hers, for mændenes (straf o. ) hævn,
deres anslag mod mit liv, tit9_., 2,'3
randar V. skjoldets (straf o.') fordærv,
sværd, pjsk Lv 2. — 3) s. s. helvíti, Bas
9. _ jfr hel-, hOfUö'.

vítka, (aöa,I -aðr), dadle (af Viti), skylit
þann V. váar (s. d.) Hdvm 75.

víxla, (-ta, —tr), veksle, bytte, ombytte,
V. litum, udseende med hinanden, Grip
37, V. hgmum Grip 43. _ jfr vexla.

voga St 8 er vist fejl for viða.
Vortigernus, m, brittisk sagnkonge,

Merl II 1.
vrangr, adj, se rangr.
vreiðr se reiðr.
vreka se reka.
vrungu eller vrgngu, Eg LV 47 findes

i en så ufuldstændig sammenhæng, at
det ikke er muligt at afgo're, hvad det
er for et ord, der foreligger.

Vrgskva se Roskva.
væða, (-dda, -ddr), iføre klæder (váð-ir),

þ6tt hann sét væddr til Vel Havm 61.
vægð, f, skånsel. skånsomhed, V. at vígi

Hókr 5, bera V. at Vigi pmdhl 1, Evibs
,4, v-ar mån Eg Lv 29, hyggja á V-ir G
Odds 6, veita V., v-ir Likn 48. 3, puria V.
Lil 79, treysta á V. Lil 82,' valdr v-a1' Anon
(XII) 13 5, V-ar trauðr Hl 37 b, n 2,
ísldr 24.

vægðarlauss, adj, skånselsles, hård, enn
v-í ása glbeinir. om Bjarne skjald, der
drev kornet i Hakon jarls ansigt, isldr
16, baegja við e-m v-um Ö-tt »2, 11,' v-s
vápna hríð Ht 65,' V-t, adv, herja V. Sturl
3, 7; uden ophold, uafladelig, Sturl 3, 21.

vægileiptr, m(P) navn på sværd (hvis
ordet er rigtigt, jfr V. l.,) pal IV l 4.

1. væginn, ad,, eftergivende, skånsom,
mild, erum ver vægnir Sigv 11,18;Gd
9, HSV 53. -— jfr of-, 6-, sár-.

2. væginn, m, ild, þal IV pp 3.
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séa við V. .

. væn

1. vægir, m, sværd, pal IV l 4, kiósa
val v-i, ved sværdet, Finng, vægja veitir,
sværd-giver, mand, tit 2, 17. jfr Falk,
Waff 63

2. Vægir, m, hav, pal IV u2.
vægivaldr, m, skånende styrer (adskilt

ved tmesis; hds vægja der er lidet forståe-
ligt), vés V., templets beskyttende styrer,
Sigurd jarl, Korm 1, 6.

vægja, (-öa, -t), 1) give efter, vægðit jarl
fyr joiri Vell 20, heldr an V. Steinn 1, 1, Nj
(XII) 1, V. fyrri, være den forste til at give
efter, Hfr 3, 1, hugði litt V. Am 40, Vildir
ávalt V. Am 101, V. fyr e-m Anon (X) I
B 10 b, HSV 51, og vægði (v. l. til beygði),
gav efter, viste sin ydmyghed, Lil 52,
v-jask við e-t, give efter i henseende til
noget, Hfr 3, 13,' gerðit Vatn V., gav ikke
efter, stråmmede uimodståelig, Am 26.
_ 2) med dativ, skåne, V. engum Lil 8,
veðr vægðit vendi, stormen skånede ikke
masten, pjóðA 1, 2. _ 3) tilgive, dæll
er (guð) at V. Gd/J' 21.

vægt, adj, ubetydelig, ringe (egl (efter-
givendei), v. es vgxtr í augum, intet er
for stort, faretruende, for ens å'jne, Hav
13. _ jfr 0i-.

Væna, (—da, -dr), ]) egl cudtale forvænt-
ning om noget3 (af mån), beskylde, süs
Guörünu grandi V-di, som havde beskyldt
G. for amoralsk vandel, Guðr III 10;
bleyði Vændr, beskyldt for, Haustl 2,
bræði Vændr pdr 4, ofstopa V—dir Hdst 2
fryju Vændir, beskyldte for mangel på
mod, porm 2, 3. _ 2) give, udtale, håb,
þü vændir mer geia nakkvat, du sagde
at der var udsigt til, at du vilde
give, pstf 2, 2,' ek Vænumk, jeg håber,
Lil 87. -

vændr, adj, yngre form for vendr, ud-
ført med omhu, prægtig, om en kappe,
ÖTranon 6.

Vængi se 3. vengi.
vængr, m, (-jar), vinge, ai hans v-jum

kveða vind koma Vafpr 37, (rünar) á
blóðgum v-jun'l Sigrdr 16, skaka v-i S'ól
54, bar benþiöurr blóðga v-i IV 29. For-
vansket (af veng'is) Od 12. _ jfr arnar-.

væni, n, forvæntning (af Ugn), es mér
i heðin hvem handar V., jeg kan væ'nte,
Havm 73, styrjar v. Harkv 9, Ht 58,
Anon. (XII)C 20, römu V. Harkv 17. _
jfr of-.

Vænir, m, Vennern, ausi]? á V-i, på over-
fladen af (o: isen på), Gantr' II 13.

vænligr, adj, som man kan have for-
væntning om, esa mi V—t, det har ingen
gode udsigter (med), St 1.

1. Vænn, adj, som man kan have håb
om, viðrlíi` vasa sem vænst, behandlingen
gav ikke særlig gode udsigter (med hen-
syn til livet), ESk 6, 60. _ jfr ban-, 6-,
skaut-, stór- ør-.

2.væn11,adj, herlig, yndig, skön, Væn
Vin—Gein Gnnnl Lv 9, v. svanni SnSt 4, 7,
Væn kona Ölhv 5, 3, V. som' t 68,
doglingr sólu vænni Rst 31, v-astr skapari
foldar Gdß 9, Væn stétt,eng1eae(P)1¿1/is
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Væl'l

ordet er rigtigt, Mgr 37, Væn sveit, dygtig
skare, jóms 39, V. Vili (konu) Mey 34,
V-ust tg'r Pet 29, Vænstr vanði GdI 29, v.
veröleikr Od 19, V. Vánar e-lds, smak ved
gnld, galdprydet, Vigl 13,-_- jfr stór-.

Vænta, (-ta, —tr), vænte, v-um hins Krm
27, (maðr) V-ik þik rænti Nj 5, af annars
dauða V—u aldrigi at Hsv 35, v. ens
vildara hlutar Hsv 128; _ þess V-ir mik
Hym 18,

Væri, n, føde, þar fekk hrafn V. þ
Tref 5.

Væringjar, m. pl, Væringer (i Mikla-
gård), Valg 4, ESk 6, 53. V." Thomsen,
Sml. afh. I, 373 f., 429 f.

værr, adj, fredelig, rolig, í v-u ranni
Gri 13; vær kona, fredelig, blid i sind,
S'nE II 218, om Plaeitas, blid, Pl 36;
hyrr munat hglðum Værri, vil ikke Linde
(mere) ro, Bergb 3 (ved rettelse). _ jfr
lund-, 91-. .

Væstr, adj, medtaget af rejsestrabad-
ser (sogang, jfr vás), v-ir (v. l.) drengir
Frp I 17.

I. væta, (-tta, -ttr), væde, v. hnjósk
(id/3 54, v. vingulVgls 6, v. minn ggur
Hdrb 13.

' 2. væta, f, væde, vand, mgttull dreginn
ór 'V-u, vaskevandet, Mey 51.

Vætki se Vétki.
vætta,_,(-tta, -ttr), vænte (jfr vænta),

nær v-ir þü þeira (skalda) pormÅ 2, 20,
V'ættik (hins) Karm Lv 48, porm 1, 2,
Arn 5, 19, V. dröttins Hfr 3, 27, Sigv 13,
14, sás vit V-um Hym 11, es ek Vætt of
heík Fj 49, V. e—m bglva- Gaðr II 32, V.
e—m hana porm 2, 5, v. síns munar
Hdvm 96, V. sér annars Vigf 2, Vættik
[Jess Lil 97, V. sér fríðs Sigv 3, 7, V.
íriðar pjóðA 4, 9, V. harms Ånon (XII)
C 29, sem, es, V-ik Oddi 2, Has 57,
Svarf 8, porm 2, 25, v. lands Refr 4, 1,
V. römgldu (gen. anomal.?) Bglv 7, fór
betr _ an V-ak Sigv 3, 2, V-ik miðr at
Hkarð 4; _ npers. med acc, v-ir mik
Starl 8, 1.

vætti, n, vidnesbyrd, bera þung V. Eg
Lv 35.

væfiidraugr, m, claftende, bærende træi,
hjgrþilju V., skjold-bærer, kriger, Nj
(XII) I. jfr Meissner s. 282.

vætti-Njótr, m, cvæntende Njot (O'dinf,
oddgaldrs V., kriger, Tindr 1, 2.

vætti-Njgrðr se veiti—Njgrör.
Vættr se véttr.
vætulauss, adj, uden væde, ganga v-t,

aden at blive våd, Mey 47.
Vçä, f, elvenavn, pal IV v 6 (vel ikke

fejl eller ano'jagtig skrivemåde for væð?
fem. til Væör).

vgövi, m, muskel, i en uforståelig sam-
menhæng, hvor “v-a hlgö" skulde synes
at måtte betyde tårer, Bjkit 2, 2.

vçgn, f, spækkagger, pal IV y 2; vagna
ving-Rggnir for ving- (s. d.) vagna-R.,
ving-v., jordens delfin (kval), jætte,
Haastl 4.

628 Vgl

vçk, f, våge, sjaldan hittisk íeigs V.
frørin Mkkv 25; oröa V., ordvåge, mand,
Merl II 82.

vçkna, (-aða, -aör), blive våd, EGils 2,
14, OTranon 6.

vçl, f, valg, forråd, eiga V. drengja,
have at vælge imellem, Öfeigr 4.

vçldugr, adj, mægtig (af Vald; et angt
ord), om kong Hakon, Starl 3, 2, V. herra
Alpost 1, V-t fljóö Heil 5, v-g mey Mey
47, v. gramr Mlag 3, V. andi Gdß 3,
V-t vald Mv I 20. _ jfr yfirvoldugr.

vgllr, m, mark, slette, pal IV æ 2,
Vafpr 18, á velli Vell 30, Velli at, á Hdvm
11. 38, á víðum V-i Korm Lv 16, far-a
Vïöan vgll, henover, Eg Lv 31, algroenlr
V-ir Akv 13, enskir vellir pKolb 3, 9,
hratt á vgll brynju. Hdk 4, hlaða v-u Val-
fgllum Vell 32, hníga at V-i Hkiind II
10, falla til v-ar pjo'ðA 4, 26,*rjóöa Vgll
RP 37, fall til V-ar Drv (XI) 11,' om slag-
marken, halda v-í Vell 21, D'rv (XI) 3.
7; V. Gnitaheiðar Akv 6; spo'rna V—u Vsp
24; misteltenen siges at være V—um hæri,
fordi den vokser på træer (Bagge), Vsp
31; á v-um, på marken, tanet, pind/zl 7.
_ I kenninger, for træer: v-ar fax, (ga-
dernes betegnelse), Alv 28, _ for gald:
V. göins HolmgB 8, V. hyltinga Korm Lv
10, V. orms Od 13,' _ for slange: V—ar
baugr Hl 36 b, v-ar hringar Old 12; _
for nav: brimils V. Hfl 5, lunda V. Krm

v5, Starl 3, 6, barða V—ir pGísl 2,' _ for
jætte.' v-ar dolgr Haastl 6. _ jfr baug—,
borð-, Brá-, flat-, Fyris-, rglym-, grund—,
hau-, hauk-, hvít-, Iða-, Jgru—, Niöa- ööal—,
Peizína-, rand-, rym-, Rgöuls—, Sigars—,
sökn-, stain-, hin-.

vglna, (-aða- -aðr), afbleges, fglna ei né
v. Mv I 24.

Vçlnir, m, sagnperson, Krm 9 (dette og
ikke Vuln- er bestemt den rigtige form;
af vglr). _ jfr hring-.

vglr, m, stav, stok, bítat þeirn vg'pn né
velir Hávm 148, V. Gríðar, Gríðarvglr
pdr 9, 'Vánar v. se vánarvglr, randa V.
(kds val for vgl), sværd, Eviðs 3. _ jfr
hja1m«, hjglmun-, stjórn-, streng-.

vglsi, m, avlelem, (hestens) Vpls 2.I 5.
"Vglsungar, m. pl, Vålsangerne, Hknnd

I 52, V-a niðr pkam 2, 1; V-a drekka,
gift, Rdr 18 (jfr hrøkkviáll). -- I sing.
om Sigurd, Sigsk 3. 13.

Vçlsungr, m, Vö-lsangernes stamfader,
Hyndl 26, Reg 18 (V. ungi). _ Fyrste-
navn i alm., V-s heiti Arn 6, 16; Start
4, 30.

vglt, f, blandt skibets dele, pal IV z 8,'
egl. fem. af valtr, cdrejeligi, “vaklendefi
Falk (Seem, 82) mener, at ordet betyder
“spilfl af en noget anden form end
vindáss. -

vçlundarhüs, n, labyrint, Lil 92.
Vglundr, m, berömt sagn-smed, hoved-

personen i Vol (passim). _ smed, kunst.-
ner, i alm., ofnar V-um Hamð 7, V. römu,
Odin, SnSt 4, 4, kómu til smíðar spakir
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V-ar Merl II 7. jfr Brate, Zs. f. dent.
Wortf. X, 173 f.

_ vçluspakr, adj, rolig (opholdende sig)
på vala, der her betyder armens dele
(ben), eller armen selv, om galdringe,
pjóöA 3, 27.

vglva, f, spdkvinde (egl. çstav-bærerske°,
af vglr), Qrv I 1, Ormsþ II 1, Bdr 4. 8.
10 o. s. v., V. í Varinseyju Hhand I 37,
drepa á vett sem _vglur Lok 24, V. VelspQ
Vsp 22, V-u Vilmæli, som man ikke skal
tro pd, Hdvm 87, eru V-ur allar frá Vitt-
olfi Hyndl 33, hQs V., om Tordis, Karm
Lv 48, Vilsinn V-u, jættekvinde (se Vil—
siðr), Anon (X) II B 6,' _ Gymis V., Ran,
Refr 4, 2.

vçmb, f, vom, bag, om moderlivet, Bj
hit 1, 2.

. Vgnd se vandr.
vgndr, m, 1) vdnd, svøbe, ljósta vendi

mar Karm Lv 9, vísmáll V. hrgkk ESk 13,
6, gildir V-ir Katr 20, typta ok ternja með
liknar vendi (eller e'l ord), Lil 81. _ 2)
stav, stok, sundr sprakk vágr fyr Vendi
Leið 18, sem skildi Vendir þo'r (se Reich.
Ark. 46, :1251). H 3) skovens navn hos
Vanerne, kalla vgnd vanir Atv 28,' V—ar
jgtunn, vinden, Eg Lv 23. _- 4) gren,
V. Jesse' kindar, gren, skad pd jessæ
slægt(træ), jomfrn Maria, SnE II 188. ——
5) mast, pal IV z 8; sveigðr v. pjáðA 1,
2, vendit biíðusk Arn 2, 4, sjautøgr V.
Anon (XII) B 3. -— I kenninger, for skibe:
íákr v-ar Qrv IX 37, drasill v-ar porm 1,
2, blakkr blás v-ar GSI/ert 2, dyr V-ar Vell
20; — for sværd: hvor man md gd ad fra
betydningen csaJ, Viðris V. VGl 8, Vígf
2, Krm 27, v. hjalts tit 2, 23, valvgndr
Sindr 2 (jfr valsendir), Gjallar V. Sigv 12,
27, V. Vigfoldar Ht 30, V. brynju ,GSdrs
34, HolmgB 11 (ved rettelse), V. hjalms,
hjalma Hl 12 b, Nj 10, V. benja brands
phreð 2 (kenningen er overlæsset), V.
VäpndgggVar phreð 4; V. þremja, V. l. for
þremja skyndir, Kveld, V. mundar Karm
Lv 26 er vist fejl for V. mála (af m(jl på
et sværd). jfr be11-, blóð-, folk-, hjalt-,
hríð-, hvit-, lit—, líknar-, m0rð-, ríkis-, sár-,
slíðr-, tams-.

vgnsuðr, m, gadernes navn på vinden,
Alv 20 (v. l. til VQïuör), pal IV oo 1,'
1“den ornflakkendefi jfr no, vansa cflokke
omkring, vandre aden rndlJ (Ross).

1. VQI', f, gadinde (jfr SnE I 116,' egl.
fem. af varr), pal IV h 2, V. banda,
kvinde, GSiirs 14, V. gulls MV II 15,' jfr

. pal IV yy 3. _ jfr Bing-, Fjgl-, Geira-,
Olaum-, Grjöt-, Her-, Krepp-, Leir-, List-,
Odd-, SVi-, 91-.

2. vgr, f, landingssted (dannet ved
menneskehænder), v-ar fysir skip Ht 20,'
i kenninger, for skib: V-ar gndurr, andri
.ESk 12, 12, Barbardr, V-ar Hrafn þjóðA 1,
12; —— Äta V-ar hüsa balti Karm Lv 28,
betyder sværd, Äta V—ar hüs er uklart;
Äta hüs kande betyde “skjoldfi hvis fress
er “sværdfl men her er v-ar overflødigt;
efter sammenhængen skalde man sna-

vgr

rest vænte en henning for fskede'fl men
hvorledes Äta v-ar hüs kan betyde det
er aklart, medmindre varar er gen. af
et (nkendt) mase. vgrr, der i forbindelse
med Äta kande betyde isværdí

vglrð, f, kvinde, V. né verr Onðr III 3,
þött sér v-ir íái Vers Lok 33, eigut þær
V-ir vera Heiðr 10. 20, blóð varðar Merl
II 53. — jfr sókn-.

vgrör, m, 1) vogter, Sigv 5, 3, V. goða,
Heimdal, Gri 13, Lok 48, jfr Ski 28,
Veröir tu líti, om borgvagten, Ake 14,'
V. Halfdanar jaröa, vistnok betegnelse for
Halfdans broder Helge, men meningen
er noget aklar, Frp I 12,' hyppig i beteg-
nelser for fyrster (landets behersker), V.
foldar Grdf 8, Vell 1, Mark 1, 4, Rst 2,
isldr 9, V. grunden' Start 3, 15, Graf 4,
Sigv 12, 6, Ht 90, V. fróns Hl 28 a, V.
fgöur jarðar R'agn II 2 kan næppe være
rigtigt, malig er V. fræninga jarðar, gal-
dets bevogter, besidder, det rette, virða
v. Eskdl LV 1, V. ílotna Mark 1, 3,' V.
verðungar Sigv 1, 8, V. Nóregs Sigv 3,
13, V. nöa foldar, om Erling Skjalgs-
son, _Sigv 7, 7,' V. véstalls, om en konge
som tempelforstander, Vr 12. —— I ken-
ninger, for mænd (krigere o. s. v.).'_ V.
Väpn-Eirar (s. d.) tit 2, 24, V. fleinþings
(efterklassisk) EGils 1, 18, V. hildar
leiptra (sværdenes) Hallv 3, V. Hristar
gims (ved rettelse) Grettis 47, V. folka
tun-gls pHjalt 1, V. malma Sigv 3, 17,' V.
hrings EGils 1, 8, V. lægis leygs EGils
3, 9, V. fræninga jaröar, se ovenfor; V.
hranna Hraína Vell 10, V. kjalar vagna
pjóÖA 1, 12, V. Vánar íránskíös Pl 9,' —
for gad: V. grundar sals (jfr salvgrðr)
ESk 6, 19, V. fjalla salar Has 30, V.
vallræfrs Leið 10, V. sölar slóðar Likn
29, V. þjööar Merl I 68, V. Grikkja ok
Garöa Arn 6, 19, ——- for jættekvinde: V.
nafjarðar (s, d.) Anon (X) II B 6. -—-
2) vagt, bevogtning, halda v-ð Of Visa
HHj 23, halda V—ö á konu Vigl 20, el'na
Sita V—ö Od 3. _ jfr ari-, dyrðardóms-,
erfi-, íold-, folk-, geð-, hlið-, hregg-,
hgfuö-, hgfuðs-, land-, láð-, men-, sal-,
sár-, skap-, sund-.

Vgríi, m, stedsnavn, Vt 8.
Vgrl, f, e pd Söndmör, Vallereen, pal

III 3, IV bbb 4.
vgrn, f, værn, forsvar, v-ir viðar, sko-

vens værn, Grí 39,' Rst 20, Vis V. ESh 11,
4, gera V. e-s pKolb 3, 5, íátt of v-ir Has
34, klók- V. Lil 72, firr konungs v-um Eg
LV'46; V. I—IQkonar kaldes en kølle, pska'm.
——- jfr land-.

Vgrnir, m, jætte, pal IV f 1.
vgrnuör, m, advarsel, varen-ad, bjóöa

V-ö, advare, Sigv 11, 13, Akv 8, hafa e—s
Viti at V-i Sól 19.

vgrnun, f, afholdenhed (jfr varna við
e-u), V. Vändra verka Mgr 24.

1. vçrr, f, læbe, Leið I, Eindriði, V. es
hvgss á harra Anon (XIII) B 13, rjóða
Vitnis varrar Nj 7, Fenris Varra sparri,
sværd, Eyv LV 6, varrar Gungnis Eg Lv
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47, jfr varrar lungs sst; láta V-um, bevæge
læberne, Lil '59.

2. vçrr, m, (u-st), egl. et dretag og
den virkning som ses deraf på vandets
overflade, o: den stribe der danner sig
lige bag ved det fremskydende fartö'j, køl-
vand, deraf “nal/2 i alm., pal IV u 3, þeysa
V-u Harkv 17, holir verrir, kule bølger,
Grettis 13, slita roe-öi ór verri pjððA 4, 20,
til varra, ad på søen, pjóðA 4, 21,' v.
rádjrris, jorden, Sigv 14, 2. _ I kennin-
ger, for gald: varrar eldr Sturl 3, 19, _
for sten: varra (rettelse fra vorru) hjalt
pdr 5, _ for skib: Viör V—a ESI?7 12, 18,
varrar vigg Leið 5, malmleti v-ar Steinann
2,' jfr v-ar lungs Eg Lv 47, -_ for sø: v-a
land Hav 8.

eru pdr 5 se 2. vgrr, eru (voru)
Haastl 5 se V61'.

Vgrsar, m. pl, indbyggerne på Vors,
Voss (i Norge), V-a dróttinn, norsk konge,
Bkrepp 1,

Vçst, f, sø (egl. “fiskepladsfl det sted
nde pa° søen, * hvor fiskerne sidder og
fisk-er, fiskebanke), pul IV u 3,' vast-
undirküla, sten, klippe (jfr Áli og vast-
rodd), Bragi 2, 4, vasta vigg, skib (jfr
viggrennandi), Nj 18. _ jfr hrain-.

vgttr, m, vante, v-u düns fulla Harkv
6. _ Egennavn, Vt 20 (v. l. dog Váttr,
jfr M. Olsen, Aarbb. 1907 s. 28), Qrv
IVß 4. -

vgxtr, m, vækst, hildr vas í vexti, kam- '
pen var ved at tage fat (: hildr óx),
Krm _. 10, þVï kom v. íjVínu, tilvækst (v.
brages specielt om elves opsvalmen ved
tøvejr), Vell 12; V. í augum, det at noget
viser sig stort, farligt, Háv 13, bella vexti,
vokse, pjóðA 3, 32, fara til vaxtar, vokse,
Likn 41,' _ skikkelse, skabning, v. (konu)
Rv 15; _ vanernes navn på byg, Alv 32.
_ jfr á-, hár-. _

1. vQ, f, fare, især pludselig (jfr Kock
Arkiv XX, 260 f), gráta vg Valhallar, fare,
skade, Vsp 33, Vekja VQ mikla Am 80, Vi)
vakðisk Ha'lfs V, mun eigi Äsmundi oll vf)
sofa Hálfs VIII 1, í mj, i fare, B'breiðv 4,
pdr 12, eiga sér veru í VQ Hdvm 26; oerit
þykkir ViökVæm vi) Mkkv 21; VQ Vikinga,
om en kølle, psktim; _ Dat es vg lítil,
pott, der er liden fare, det kar lidet at
sige, at, Lok 33, Hkand II 4.

2. vg, f, anses for at std i steden for
vrQ, vrå, krog, kjärne, kvgðu við kálkar
í vçf) Sigsk 29.

3. vg, f, fejl, mangel, skylit þann (den
fattige) vítka váar (hals vár) Heil/m 75.

vg'ð, f, (pl váðir og Væör) 1) töj o:
vadmel, büa til V-ar, go're alt istand ved
væven, Rp 16,' vævet tä'j, klæder, altid i
pl, bjartar V—ir Sigsk 49, matar ok V—a es
þgrf Hávm 3, gleðjask vnum ok .V-um
Hdvm 41, Väöir mínar gafk Hdvm 49,
(kona) süs herr V-ir Bbreiðv 4,' v-a Gerôr,
kvinde, Stefnir 2. _ I kenninger, for
rustning: v-ir Váfaðar Holk 5, V-ir, Væör,
Hogna Hfr 1, 7, Arn 3, 14, Væör Hamöis

ff?" fiski-, her-, kven-,

Vgr

GOdds 2, v-ir Heöins Vell 30. _ 2) om
sængeklæder (især lagen, tæppe, jfr
rekkjuvóð, na rekkjóð), skríða und V-ir
Hfr' Lv 16. —- 3) om alvektir, varinn
V-um heiðingja, om ringen hvori ulvekiir
var knyttet, Akv 8. _ 4) om sejl, greiða
náir glygg V. Ht 77, v. (aee.) blés Ott 3,
2, vindr bendir V-ir Ht 20, hríð íell í bug
v-a jo'ms 33. _ 5) om blæsebælgen,
veôr-v-ir kveôja vidda hróður Skall 2. -

Voíuör, m, 1) Odin (egl. cden omflak-
kendei), Ort 54, pal IV jj 5, veig V-ar,
skjaldedrik, Eskdl Lv 1, váðir V-ar, rust-
ning, Hdk 5, þing V-ar, kamp, ESI: 11, 5;
Gungnis V-ar Bragi 2, 2. _ 2) vind, ga-
dernes navn, Alv 20. _ jfr þing—.
n, f, vægt, bismer, Likn 36. _ jfr

lopt-. .
1. von, ón, f, 1) håb, med gen., V. friöar

Ht 33, Leif? 37, V. vægðar Eg Lv 29,
(fersk) V. gleöi HolmgB 7, V. lífs GSiirs
33, Am 90, v. hg's batnaðar E'Sk 6, 22, jfr
4, ella ossa v., håb (o: om saligked),
herr mik þar til V. Lil 99, V. min váfir
und hlut þinum, mit kål) (om liv) beror
på, Gullásp 2; V. min sgnn, o: jomfru
Maria, Lil 86; med á, V. á sælu Lil 5, V.
á göra Lil 73; med of, V-ir of pmákl 3.
_ 2) forvæntning, V. erumrömu Hkand
I 25, V. Veörs geira Hkand I 12, fangs es
v. Reg 13, falls er v. Mkkv 23, V. lands
Qro IX 16, V. bauga Orettis 15, V. konu
iundar Rv 20, v. e-s (ut en vil komme),
v-ir hçlôa Eirm 2, hans es mér v. vituð
firm 5, grams V-ir grænask Hkand II 50,
ulfs v. Fáfn 35, V—ir merkr, om at få en
mark, porm 2, 10; Vita V-ir e-s (ntr),
vænte noget bestemt, jo'ms 25,' telia V-ir
vígrisins, erklære at der er forvæntning,
håb, for den kampdjærve (Alle) o: om at
få mig til hustru, Guär II 29,' Iáta V
raunar, sige at det skal prøves, Bjkit 2,
10, varða v. lygi, forvæntningen blev ikke
gjort til skamme, Am 93 (jfr Arkiv XIX,
118); V. es pfagr 2, EValg, pmákl 4,
ganga at v-um Sturl 6, 7, Vel til V-ar,
som man kande vænte, Hkarð 4, koma til
V-ar, komme væntelig, Anon (XIII) B 38;
iu verr, værre end mand kande vænte,
Mkkv 2, v-um íramar Sol 66; vánar dreki
er uklart, Sól 54. _ Formen ón findes:
illra orða erumk ön Ski 2, ón es [Jess engi
Am 71, ónu verr Lok 36. _ jfr afl-, auÖ-,
fé-,vfrið-, foeri-, hjalpar-, lok-, skiir-, in'-..

2. VQn, f, elv (ifølge Snorre den, der
flyder ad af Fenris gab, jfr Fenris hráki;
samme ord som foreg.?), Grl 28, pal IV
v 1, _ i kenninger, for skib: V-ar från-
skíð Pl 9, V-ar otr Ord 21, V-ar hjgrtr
(ved rettelse) Rv 22, _ for guld: V-ar
dagr Hskv 2, 2, V-ar log (jfr logstyfir) Pl
2, V-ar eldr Vigl 13.

VQr, f, gadinde (for eder mellem mand
og kvinde), pal IV k 2, vigið okr með
V-ar hendi pry 30, i kenninger for kvin-
der, V. golls Helr 2, V. eu íürs, Korrn
Lv 49, V. unna bliks pkreð 3, V. lauka
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GSiirs 33, V. vindu EGils 1, 17, V. vins,
Maria Magdalena, Hasl 52, Valþggnis
V., valkyrje, dens skíô, svaerd, VGl 8,
þrymseilar V., baestrce'ngens V., Skade
(hds har her vgru, vara som gen.), Haastl
5, Svglnis V., jorden (snyr á 'Svglnis V—u),
Eyv Lv 12. «- Plar. várar, edeligt løfte
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(jfr 81:15 1 116: eiðar manna ok einkamçjl,
er veita sin á milli konur ok karlar . . heita
varar), armr 'es v-a vargr Sigrdr 23, v.
vargdropa Sigrdr 35, selja v. Öilhv 2, 3.
Malig bet. ordet *mættelse, roJ hugins v-a
mggnuðr Eg Lv 26, jfr Meissner s. 203.
_ jfr auð-.

Y

y, i-oml. af u (v-oml. af i), findes så
godt som aforandret hele tiden igennem;
först i middel'isl. (omkring 1500) bliver
adtalen i; dog findes et enkelt eks. på

.denne adtale i beg. af det 13. drh., i
þikkja (: _rnik[it], hvis ikke bör læses
mykít), Kolbeinn. Da samme adtale også
i det 13. årk. findes i íyrir (og yfir, myndi
og skyldi), både i norske og isl. hånd-
skrifter, er det klart, at denne delabiali-
sering först er begyndt i abetonede ord.
Former som mykl- kender skjaldepoesien
ikke, derimod former som forvistu
(forystu).

yðvarr, yngre yðarr (se Skjspr 76. 77),
eders, y. floti HHj 26, yðrir leiðstafir Lok
29, jóa yðra Hhand H 40, ætt yôur Nifl-
unga Brot 16, liös vas sá y-s Am 43,
hgfuð y-ar áttar ESk 6, 8, alls engi sák
yðvarn Ragn X 4,' ofte i tiltale :. “dinfl
yðrír dolgar Arn 2, 6, ráögjalar yörir
Sigv 11, 8, y-t veldi, vald Starl 3, 2. 21,
jfr 6, fyr y-n sóm-a Lil 80, jfr 82,' jo'ms
43 betegner det derimod flere, aagtet der _
i forvejen er tiltale viltu.

ydda, (-a, _-r), lade odden stikke ad,
apers., svát á kaíi yddi, så at odden stod
langt ind i det dybe, Gaatr 11 15.

yfir, 1) prie/), hvis ældre form var of;
yfir findes postpositivt, over, igennem,
med acc., fljüga vgll y. Vsp 66, svát ferr
menn y. Vafþr 22, þursa þjöö y. Ski 10,
far sund y. Oddrgr 31,' med' dativ, ljós
brann líki visa y. ESk 6, 20; först sent
bliver y. præpositivt, upp y. himna hæðir
Lil 67, langt y. sféras Lil 72,' —- med of,
y. of skóg at spróga pjöö-A 1, 17. _ 2)
som adv., hyppigt, flygr- grn y. Vsp 59,
ís es y. kømr Hdvm 81; y. ok undir
stôöumk jgtna' vegir, men her må stóð-
umk opløses i stóðu, mér, hvor mér sty-
res af y. og undir, Hdvm 106,' y. at ríöa,
ride igennem, Brot 1 (F]s adg), jfr 3,
binda y., forbinde (sår), Sigsk 32, y.
rcjöurnk ganga, jeg bestemmer mig til,
agter at gå derover (o:l til Atle, der for-

.x.
-.

;
I

adsce'ttes at befinde sig i et andet ram),
Am 80. '

yfirbátr, m, cover-bd, egl. et akorrekt
adtryk, og dannet i lighed med eptirbátr,
der tidlig fik en overført betydning cen,
der står tilbage for en,; i lighed hermed
er y. dannet cen der står over en” (i dyg-
tighed) vesa y. annars Ragn IV 1.

yfirbjóðandi, m, “over-befalende” (efter-
klassisk ord), hersker, y. engla ok þjööa,
gad, Lil 1, y. himins ok landa Lil 52 (v. l.
-valdandi).

yfirbót, f, soning, y. synôa, som ndvirker
synders forladelse, om jomfrn Maria, Mv
11 23.

yfirdómari,
y. himna
Gap' 22. .

yiirdrótning, f, overdronning, y. gotna,
jomfru Maria, EGils 1, 9, y. heims ok
galna, d. s., Gdß 4.

ylirgroeöari, m, over-helbreder,
höjeste helbreder, Mey 41.

yíirhildingr, m, over-konge, y. hverrar
aldar ættar, gad, Od 1.

yfirhgfn, f, overkappe, Rv 9.
yfirköröna, f, i"over-kr'o.rze”, y. vífa, jom-

fra Maria, Mey 29.
yfirlit, n. pl, udseende, at y-um Loð
1.

m, over-dommer, hersker,
llóma, solens hersker, gad,

den

yiirmaðr, m, cover-mandj, ho'vding, gll
þötti ætt með y-um Hyndl 13, harm telk
y-nn Ott 1, 3,- y. alls herjar pstf 1, 3, y. '
þjööar Leið 19, y. alpyöu lærôra ESk 6,
9, y. kristni (gen.) Gdß 5, y-s bani Svert,
ranglátr við y-menn, mod sine overord-
nede, Mv HI 4.

yíirmeistari, m, overmester, hovedme-
ster, hovedlærer, y-inn allra lista Lil 51,
y-ar Eddu listar Od 78.

yfirmildingr, m, over-konge, y. engla
veldis Mlag 1. -

yfirmorðingi, m, over-morder,
morder, om djeevlen, Lil 48.

yíirmusteri, n, hovedtempel, om templet
i jerusalem, Mey 15.

hoved-
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yíirpostuli, m, over-apostel, hovedapo-
stel, om Andreas, Mey 1, y. ástar, d. s.,
Andr 2.

yíirprísandi, part, lovprisende i hb'je
toner, Mey 32.

yiirskínandi, part, lysende over, Vitn 2.
yíirskjgldungr, m, over-konge, y. jgfra

ESk 6, 50, y. aldar, ESk 6, 65.
yfirspennandi, m, omspaender, y. heima

þrennra, gud, Lil 23.
yfirstillir, m, overkonge, y. himins ritar

tüns, gad, Leið 42.
yíirvaldandi, m, over-hersker,

y. himins ok landa Lil 58.
yíirvoldugr, adj, overmee'gtig, Mey 4

(her danner vold, der er den senisl.
form, rim på hold).

yiirþengill, m, overkonge, einn y., om
gad, Leið 14.

yíirpjóðkonungr, m, over-folkekonge,
om Kristus, móðir y-s Mdr 9, y. jgfra

_ Mgr 28.
' yirinn, adj (kun i. de asammentrakne
former), overmdde rigelig, við oírhuga y-
Eg Lv 24, hinns gat y. (hug) Sindr 8,
fagnaðr var pá y. Od 27; y-it, adv, i höj
grad, Gdß 17, Lil 8.

yírir, m, svaerd, pui IV l 6 (eller
yfrir?). jfr Falk, Waff 64. '

Yggdrasill, m, cOdins hest, o: galgei,
ídet trae, hvori Odin hængte sigJ (jfr
Havin 138 ff), ask . . heitir Y. Vsp 19,
Y-s askr Vsp 47, Gri 29. 30. 34. 35. 44.
jfr Nordenstreng Studier AK 194 f, hvis
opfattelse ikke kan godtages.

yggjungr, m, cden frygtelige eller den
grablendei, y. ása, y. blandt aserne, Odin,
Vsp 28.

ygglauss, adj, uden frygt, udenteng-
stende tvivl, y-t es þat (y rimbestemt),
Sigv 3, 16, piggja y-t alla sælu, uden
angsi, Rst 33.

yggr, adj, 1) frygtelig, mistænkelig,
yggt vas þeim siöan, siden måtte de
mere frygt, mistanke, hvis dette og ikke
uggr er den rigtige laesemdde, Am 1. _
2) Odins-navn (-s, -jar), cden frygtelige”,
pal IV jj 8, Va'fpr 5, Y-s barn, Tor, Hym
2, Y. stakk (Sigrdríf) þorni Fáfn 43,' Y-s
ærír, aserne, pdís 1, 1, Y-s niðr Vell 20,
seið Y. til Rindar Korm 1, 3. _ I ken-
ninger, for kamp: Y-s at Sigv 1, 6, él
Y-s Giz sv 1, Ärm 1 (jfr élstoerir), Ott 2,
7, Hfr Lv 14, jóms 29. 43, Hl 36 a, Y-jar
veðr Arn 2, 15, Y-jar leikr Pl 34, _ for
sværd: Y-jar bál isldr13, Skdldh 4, Katr
46, Y-jar eldr jóms 26, jfr 37, _ for
skjold: Y-jar tjald Ingj 1, 1, _ for rust-
ning: Y-jar ggtvar Karm Lv 22,' _ for
ravn: Y-jar Ingår Háv 3, Arn 2, 6, Y-s
gjóðr Sigv 2, 9, Y-s svanr jfr svan-
goelir) pstf 1, 6, _ for jor en: Y-jar
brfiðr Eddð 3, Y-s man _Tindr 1, 8, _ for
shjaldedrik, digt: Y-s fengr jóms 2, Ht
31, Y-s full Arbj 6, Y-s mjgðr Vell 33,
Y-jar bjórr jóms 1, tv 29, Y-s líð
Korm Lv 14, Hharð 5, EilSn 1, Y-s gl
(jfr glberi) Bragt' Lv 2 _ for kriger,

hersker,

mand: rimmu Y. Arn 2, 5, sóknar Y. þ
Sklal 1, Y. Endils bjalía pveil, valbríkar
Y. Hildr (ved rettelse), Y. góins vallar
HolmgB 8,' _ for joette: áleggjar (ste-
nens) Y. Arn 3, 11. _ Der er endna to
kenninger af lidt tvivlsom betydning:
Y-jar valbygg og Y-jar íagrbygg; den sid--
ste, Anon (XIII) B 60, synes kan at
kunne betyde “pilefl medens den förste,
pjóöA 3, 32, snarest må forstås som cde
faldnes dyngeri; men man vtentede, at
haegge skulde betyde det samme.

yglask, (-ðisk), blive vred, barsk (af
adseende), y—isk umbgerö Huglar, havet
får et vredt udseende, -ESk 13, 11,' v. l.
til ylfask, Hildr. '

ykkárr, pron. poss, eders (af to), y.
som' Ski 2, systir y-ur Sigsk 61, Hamð 3,.
segja frá ørlggum ykrum Lok 25, drótna
ykrum þjöni Lil 87, ykru hVQru (her
mangler vist tveggja) Hamð 9,' ofte 'til-
fo'jes beggja, y. beggja bani Reg 6, Am
12,' Vol 36, HHj 33.

yliask, (-Öisk), blive vred, voldsom (af
ulfr), ilt es 'við uli at y. Hildr.

Ylíingar, m. . pl, Vivinger (sagnslaegi),
Hyndi 11, Hhund I 5 (Y-a niðr H'hand
II 8. 47). 34. 49, Y-a man Hhund II 4.
I sing. blandt kangenavne, pal _IV hh 3.

ylískr, adj, cnlve-ag'tigi, fjendsk, farlig,
y. es vegr okkarr Akv 8.

ylgr, f, (-jar), alvinde, pal IV ee 2,
rjóða y-jar'tgnn Sigv 1, 12, til fyllar y-jar
Eyv Lv 7, y. fær undam O-tt 1, 4, láta gm
né y-i fasta Krm 16, y. saddisk Isldr 11,
y. svelgr sveíta Drv (XI) 9,Oy. gekk á ná
jóms 31, y. fekk ulís beítu itt 3, 11, ala
y-i blóði byrsta Ht 56, pve-rra sult y-jar
vers (ulvens) Sigv 12, 27, y-jar tain Veil
36,' y-jar áttbogi Arn 6, 5, barn y-jar Nj
19,' y-jar angrtælír, kriger, Arn 3, 5,' _
y. einaga, ringeagtende kenning for en
kvinde, tii 1, 1. _- snótar y., kvindens,
o: Idans, røver, Tjasse, Haustl 2. _ Elve-
navn (“den røvendei, hvis ikke navnet
står i forbindelse med olga), Gri 28,
pal IV v 6. '

ylgteitir, m, culvinde-glaederi,
(urigtig v. l. Yggs t.), pmdhl 9.

yllir, m, et til vaeven kørende redskab,
jarnvarör y. D'arr 2,' maske samme ord
som y., blandt trleers navne, pal IV kk 1.

kriger

.jfr Falk, Kieiderk 10-11.
Ymir, m, (vokaiens korihed fremgår af

flere steder), 1) urjaeiten Vmir, ár vas
alda þars Y. byggði Vsp 3, Y-is niðjar,
fletter, Vafpr 28', som verdens sto ,
Vafpr 21, Gri 40. 41, jgtnar allir frá -i
komnir Hyndl 33,' pul IV b 1. _ Y-is
hauss, himmel, Arn 3, 19, Frþ II 5, _
Y-is blóð, havet, Obarr 2. _ 2) navn på
heg, pal IV ss 2.

ymja, (umöa, umit), hvine (om damp
lyd), klinge, véttrima tungur umöu Bhrepp
8, almr umði Krm 12, ymr et aldna Ju'é, -
dröner kult. Vsp 47, umðu oddláar Hdk
8, umöu glskälir Akv 34,' ymr þjööar 'high
høres buldrende, Anon (XIII) B 7.
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ymni, vistnok den lat. form i pl., :
hymni,-sem glósa y. (v. l. glósar hymni)
Gd 43 (udt. im-); derimod foreligger isl.
acc. pl. i dalir ymna drótni syngja Mer!
II 99. '

ymr, m, (-s), dump lyd, varð ára y.
Hhund I 27, y. Varð á bekkjum, om
mændenes udbrud' af harme, Akv 38,'
y-inn get ek at heyrisk Gdß 29.

Ymsi, m, jætte (af Ymir?), Ymsa kind
pdr 2.

Yn, f, (-jar), elvenavn, pul IV v 5. 6.
ynði, n, tilfredshed (jfr una), glæde,

fryd, frydefuld tilværelse, hvílð ok y.
Grott 2, y. ok blíða Haro 1, verða at y.
Grip 44. 51, y-t láta engvir falt tv
21, njóta y-s Vsp 64, missa y~is Ö'lhelg
10, standa e-m fyr y. Korm Lv 39, stíga
upp með y. ESk 6, 5, jarls y. þöttumk
ekkí vesa Hávm 97, y-is ljómi Hhund I
9, dagligt y. Lil 5, fult y. Gmlkan 1, 3,'
y. himnaríkis Andr- 1, heiör ok y. Gd 63,
lausn' ok y. Has 25, jfr 36, leggja y. við
e-t, fatte elskov til nogel, Katr 45,' y.
okkars vanda, fryd, tilfredshed, ved, Nj 2,'
H- y-is oeski-Nirðir, som ønsker, higer
efter, evig fryd, fromme mænd, Pl 52 (i
øvrigt ved gisning).

ynðisheimr, m, frydens
munarheimr), Sol 3-3.

ynðismissa, f, tab af glæde, oss til y-u,
os til liden glæde, til sorg, (jrettis 1.

Ynglingar, m. pl, efterkommere' af
Vngvi, Vnglingerne, den upsalske konge-
slægt, Hyndl 16, soekja Y-a sjgt til Upp-
sala Gautr II 22. _- I sing. om en fyrste
i alm., þal IV hh 3, y-s barn Skall 1,
Sturl 4, I, -y-s burr Arbj 3,' Ö'tt 2 19
ungr y-r Harkv 4 (her måske som Veg-
ves efterkommer).

Yngvarr, m, Vnglingekonge, Vt 25.
Yngvi, m, 1) Ynglingekonge, (:. Freyr),

Y-a ætt Hak I, Y-a þjöö, Svearne, Vt
7, Y-a Qld, Nordmændene, Korm 1, 7,
áttstafr Y-a Hhund I 55, Y-a konr Reg 14.

_ _ En anden Vnglingekonge, V. Alreksson,
Vt 12, Hal 6. —- 2) fyrste, konge,_i alm.,
pul IV hh 3, Vt 6, (ft-lt 2, 10, fór 4, Hallv
6, Arn 2, 13, pjóðA 3, 31, Mark 1, 2. 7,
Ht 93,' -- om Kristus, Pet 22, y. þjööar,
gud, Has 7. »- 3) søkonge (vist identisk
med den förste), pul IV a 4,' Y-a ping
(jfr þingbirtingr), kamp, Eg Lv 41. -——
4) sagnperson, Hhund I 52. — 5) dværg,
Vsp 16.

Yngviíreyr, m, navn på Frey (jfr fore-

verden (jfr
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gående), þal IV g, jfr e hvor Y. regnes
til Odins sönder), mein -s, kamp, Hál
13 (denne enestående kenning står vel l
forbindelse med Frey som afgrødens og
frugtbarhedens gud).

. ynniligr, adj, elskelig, som er værd at
elske, Mey 17, Vitn 26.

yppa, (-ða, -ðr), løfte, hæve (af upp),
Bors synir bjgöum ypöu Vsp 4, ypt egg,
leglel sværd, Hl 9 a, ypðit litt hurðum,
å nede døren med kraft; udtrykket hid-
rører fra den tid, da dären var til at
skyde op, Am 47,' upers. y-ir fjgllum
Merl II 70; løfte op, fremføre, åbenbare,
y.Gi11ings gjgldum, fremføre digt, Hdi 1,
1111 skal y. Öðins ngfnum pul IV jj 1, y-
verkum Öfd 26, y. fgrum e-s Ht 80, y. dyrö
e-s Arn 5, 18, y. kappi Arn 2, 1,' y. svip—
um, vise sit åsyn, Gri 45.

yppirunnr, m, çhæl/ende, løftende, træ°,
unnelds (guldets) y., mand, Rst 23.

yppiþollr, m, s. s. foreg., y. ára blakks,
som sætter skibet i fart, Sturl 3, 18.

yrða, (-ða, -t), tiltale (af orð), y. sveitir
Mv III 22.

Yrjar, f. pl, Örlandet ved Trondhjen'zs-`
fjorden, Gísl 1, 3.

yrkisefni, n, stof til at digte om, digt-
ningsæmne, Arn 2, 14, jóms 11. '

yrkja, (orta, ortr), 1) egl. cudføre et ar-
bejde°, yrkjendr, arbejdere, Hdvm 59, yrkja
á e-n til e-s, udfordre en til noget, y. á sól
til saka, yppe strid med, Heiô-r 15. _ 2)
digte, kunna y. Sigv 13, 2, y. alive-1 tit
2, 6, vant at y. ESI: 6,' 46,' SnH 2, 7,
t 1, jóms 5. 6, tv 2, y. Visu 8116!
2, 21, y. of e-n, e-t ESk 6, 12, jo'ms 4,
Lil 23.

yrlygr, n, høg, pul IV ss 2; også som
v. l. til ørlygr “skjoldå

yrmlingr, m, slangeunge, Qtul augu sem
y-i Rp 34.

Yrsa, f, Yrsa, Rolv krakes moder, Y-u
som' Grott 22, Y-u burðr pjóðA 3, 27.

yrpjóð, f, menneskeslægt, folk, gll y.
(vokalen rimbestemt) Vell 22, verja garð
y-um - Vell 29,' rimeligvis også Arbj 17
(skr. urþjöö); Sturl 4, 34 (v. l. ur-). jfr
Arkiv V, 118 f. _

ysja, f, 1) ild, pal IV pp 3. —— 2) elve-
navn, pul IV v 2 (egl cden hastendet).
3) navn på en af Træls døtre, Rp 13. -—
4) en gammel kones tilnavn, Osvinf,
Åðreið, Svert 2, StSigv;

yss, m, lummel, larm, y. gerðisk hers
Sturl 6, 5. -
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Den lange y-lyd er i- (R)--omlyd af (1
(6) eller v-omlyd af í. Hvis (iagr)strykv-
inn kører til strjrkva, er vokalen _ som
sa' ofte _ forkortet. y veksler med oe i
forskellige ord _ ikke blot foran gi og ki
—: oegir:1?gir, oegr : ygr, men ogsa' i
iloeja ílyja, toeja : t1?1'a,loer lyr,
oerinn 1?rinn. Langt y kan ikke konsta-
teres i fyri fy3rr

ybogi, m, bae af barlind (takstræ),
gall y. Hfl 14, skjóta grum af y-a Gaðr
11 I18.

Ydalar, m. pl. Ulls kjem, Gri 5.
ydróg, f, baestræng, oegir 1?-ar, bae-

spænder, kriger, Hfr 2, .
jrdrótt, f, cbae-skare3., krigere, Bjarni 2.
yía, (_öa, -ðr), göre vred, tirre, þ6tt y-isk

Hfr Lv 21, ek hei 1?k HolmgB 13, part.
yfö, vredlad,en St1'O II 9.

yíingr, m, en vis fagl (agleP, af 1111?),
pal IV xx 6.

igligr, adi, frygtelig, farlig, ír-g hggg
pKolb 3, 11.

1. jrgr, m, barskked, sás mér y. af
augum, den barskked er borte fra, for-
svanden, Eg LV 13.

2. jrgr, adj, skrækkelig, farlig, jr. und-
vargr Skall 3, jr. fjgrðr pkreð 10; jr-ir
djgflar Heilv 6; om personer, jr. konungr
(v. l. oegr) Arn 6,15, jr. hilmir Ht 7, y
6gnar staff Ött 3, 11, jr. ofrkügi Gallásp
2, ygir (menn) jb'rns 38; Starl 6, 3. jfr
Bagge, Arkiv 11, 350 f. _ jfr land-.

ygshjálmr, m, (skr, ygis, men metram
kræver jrgs-), s. s. oegishjalmr, Arbj 4
Start 4, 17.

- Yjungr, m, Odins navn (v. l. yr-), pal
IV 1'1' 8.

jrkva se Víkva.
jrla, (ïöa, —t), kyle, jrlandi Gal/J' 29.
jrmisgjarn, adj, som snart ønsker dette,

snart kint, vægelsindet, astadig, Hsv 20.
ymiss, adj, (om böjningen se S'kjspr

71), forskellig, afvekslende, ór ymissum
Qttum TorfE 4, ire-ista meö jrmsum lgstum
Lil 45; leika á ymsum (hgndum konu),
snart den ene, snart den anden arm,
Gnnnl Lv 7, téa jrmíssar íðir Sigv 3, 10,
vinna jrmist Arn 5, 14, hyggja y-t Sigsk
14, smia ymsum sQrum at eldi Sól 16, á
jrmsum borðum Jórðánar Stáfr 3, at '
jrmsum Veggjum Lil 92, ok þ6 jrmissir,
afvekslende, Sigsk 42, unna einum 11é

Y

jrmissum Sigsk 40, jrmsir bjóða (gðrum
fár Mkkv 6, verða kann á ymsa halt,
snart den ene snart den anden kommer
til kort, Mkkv 26, ymsir hafa þau dæmi
hlotit Mkkv 3, jrmsum aukask annir jóms
10, Ullr (reið) jrmissum (he-stum) pal 11 4,
jrrnsir verða brggðum íegnir 0t 5, 2;
mega ormar þar jrmsir meira ok jrrnsir
þeir undan leggja Merl 11 18.

1. jrr, m, 1) barlind (takstræ), jrr er
vetrgroenstr viöa Riin 31, kvar 1?r ogsao er

navn pa ranen Å, 1?s angr, ild, porm 2,
18. _ 2) bae (fordi baer især lavedes
af barlind, jfr ybogí), pal IV p, sveigja
jr Hfl 15, yr dregsk Ht 16, jrs bifvangr,
arm, halda ys biívangi of e—m :. halda
hendi of e-m, beskytte en, Karm 1, 7, jrs
tívar, krigere, Sigv 12, 23 (v. l. jrfs arig-
tigt og fremkommet for at fa" faldere
rirnlyd).

2. jrr se ór.
yra, (-ôa, -t), væde, skamme, full kørm

yrançla Arbj 6.
jrring, f, væde, lira atgeira 1?., kornenes

væde, el, EgL
yrinn se oerinn.4
Yrungr se Yjungr.

Iysa, f, 1) kaller, ófüsa drók ysu pfisk
_ 2) elvenavn, pal IV v 1.

I1?sein1r,m, bae-stræng (skr. ysheimr),
jr-s Öfnir, kriger, VGl 4.

jrsetr, n, bae-sæde3,
gald, Hfr 2,1.

jrskelfandi, m, 3bae-ryster3,
4, 5.

yskeliir, m, cbae-ryster3, kriger, Ht 11.
jrs'tétt, f, 3bae-sti3, arm, funi jr-ar, gald,

men læsernaden er arigtig, _/Qk 1.
jrta, (ytta, ytt), støde ad (af üt), bevæge

fremad, y. skeiðum á log jóms 15, y.
flota suör með láði Arn 2, 9, 1?. liöi 61-
Oslu Oisl 1, 2, y. (absolat) af íjórum
folklgndum, føre folk ad fra, Vell 22, síz
yttum, siden vi stødte fra land, Hkarð 7,
síz hQnum (o: dreka) vas jrtt af hlunni
pjóðA 4, 18; —- støde fra sig, give, y.
(golli) Bjark 5, part. ytandi i kenninger,
for søfarer: y. gldu iress Katr 16, _ for
gal/mild mand: y-endr urðhoeings jaröar
Strtðk, y. fjalla skeljungs rekkju Katr 0,
y. auðs Ht 46, jr-endr spannar jgkuls
N1 3.

ytar,

arm, y-rs eldr,

kriger, SnSt

m. pl, mænd (sikkert at kolde
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ade fra plar. af ytir), meget hyppigt,
men mærkeligt nok ikke i pal (hvor der
dog findes et par mindre lakaner),
Korm Lv 33 (v. l.), Hást 8, Hfr 3, 10,
Lv 10, Svtjtig, Sigv 12, 15, Rst 21, E'Sk
6, 23, jóms 1, Start 3, 3 o. s. v., Vafþr 40,
yta synir Håvm 28. 68. 147, ifta kyn SnE
H 244, yta kindir þfagr 9, Yta sinnir þdr
9, yta sj t Håk 20.

" Ytihlak r, m, çhest der stedes tid), Ekk-
ils y., skib, Rst 16. _

ítir, m, en som støder noget ad (til
vb. yta), i kenninger for mænd, efter
skib: Y. sævar Söta Hrafn 2, ff. (ved gis-

þamb

ning) unnvals Ragn V 4, y. unnstóös E
Gils 1, 40, y. unnblakks Grettis 54, jf.
unnskíða Rv 3, —— efter gald: jr. auðar
EGils 2, 8, y. óínis jarðar Sigv 5, 8,
37. Fäfnis kindar fitjar phreð 2, y. orms
vallar Ö'd 13, jf. armlinns Eg Lv 37, jf-
Áta lands elds EOils 1, 18, y. lauðar elds
Ö'd 21, Y. Sírnis hljóðs Hard 2, Y. Iðja
raddar Katr 39, _ efter våben: som
strækker (sværdet) ad, jf. hjgrva Eg Lv
33, y. undlinna Nj 2, y. unda logs phreð
5, y. undíleins EGils 3, 5.

ytri, adj, ydre, ot' land et Ytra Mark 1,
24, et Ytra, adverbielt, ív 33, pjsk 3.

Z
Zébedelis, m, "apostlenes fader, Mey 9.

' P
Den interdentale astemte spirant fin-

des kan i forlyd; når det ord, i hvis for-
lyd den står, bliver sidste sammensæt-
ningsled, går den over til den stemte
spirant som i Hamðir, Sigðir (-ðér); kan
disse former (ikke Hampér) er man be-
rettiget til at opstille for de ældste dig-
tes vedkommnede. 1 Hjelm-per går ö så
over til t (Hjalmtér), men hvor tidlig
denne overgang er, er det ikke maligt
at bestemme. Efter præpp. og i abetonet
stilling kan þ også ellers gå over til ö
(som íðað). D'og afgiver skjaldedigtene
intet eksempel herpå,

paðan, adv, 1) derfra, lokalt, Vsp 19.
20, Krm 19, Vell 25. _- 2) fra den tid
of, temp-oralt, bíða þ. lengi Haastl 17, þ.
beiö þengill Hhand I 22. —— 3) om her-
komst og oprindelse, Vafþr 14, Grå 26,
Ro 13. 25, Hyndl 16, þ. af aldír alask
Vafþr 45. — 4) om årsag, þ. kømr ár
HH] 28, en aí þ. lysti alt lopt Ski 6, albyð
kristni reis upp þ. ESk 6, 6 (eller her
temporaltP), þ. verða fgt rjóðask Hfr 1,
9, þ. hétu mik fyrðar loðbrók Krm 1.

paöra, aåv, der, : þar, .rim 99, pmdki
1, Sigv 3, 8, Arn 6, 10, Stair 8, þskakk
3, Starl 3, 21, Rst 13.

pagall se þggull. _
'þagat, adv, derhen, :: þangat, Qrv

IX 37.
þagmælskr, adj, tavs (som kan afholde

sig fra at tale, når det gælder), Arbj 1,
Hsv 64. -

þagna, (-aða, -ðr), blive tavs, holde op
(med at tale, digte), Esk 6, 71, Rst 35;
Ice-gir þ-ar Od "61, tungan þ-i Lil 75.

pagnalundr se fagnaíundr.
þak, n, tag, sofa und þ-i Oaðr III 2.

jfr haug-, mar-, sal-.
þakinn, adj, hørende til tækning, mjgt

þ-a næíra, tagnæver (: þaknæfrar),
Håvm 60. '

þakka, (-aða, -aðr), takke, goðum ek
pat þ. Am 57, þ. armband Arn 7, 3, þ-
gjgf Ht 28, æ þ-andj miskunn Lil 32,

þakklätr, adj, taknemlig, Hsv 3. 36.
Pakkráör, m, træt, Vol 39.
Pambardalr, m, en dal på Island,.

HolmgB 10 (adskilt dal þ.).
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pambarskelíir, m, Einars tilnavn (vel
egl 4“som har en tyk mave at rystet),
H'harð 11.

þambr, adj, opsvnlmet, tyk, varð heldr
til bomb, om en fragtsommelig, tit

, 2.
þang, n, tang, skríða ör b-i St II 1,

b-s láð, havet, Steinn 1, 2, þ-s bjalíi, d. s.,
Hharð 11,' hlíðar þ., græs, træer, bitsótt
hlíðar b-s, ilden, yt 24; tangar b., smede-
tangens tang, den glødende jærnmasse,
dens rauðbíti, et enkelt stykke deraf, pdr
16. jfr hlíð-.

þangat, adv, 1) derhen, Sindr 5, Hókr
8, Hdrb 57, Am 14, Mark l, 16. 19. 23,
Start 3, 1 (v. l.),' lengra þ., længere i den
retning (o: mod nord), Start 3, 20,' þ. til
er bau liíöi, indtil, sålænge som, Lil 13.
_ 2) omtr. : þar, stefja bálk mun ek þ.
heíja Od 23.

pangatkváma, f, ankomst derhen, did-
komst, Steinn 3, 2.

Pangbrandr, m, missionæren Tang-
brand (10. årh.), Steinann ].

þannig, adv, 1) således, Has 22, tv
11. 20. 24, Od 76, þ. es, således, som
(om), Hyndl 6. —— 2)
den side, varð þ. halt ESk 7, 2 (v. l.
þannug). —— 3) derhen, Anon (XII) B 2,
Start 3, 5 (arigtig v. l. for iyri).

þanninn, adv, således (þann veginn),
Lil 41 (v. l. til þann veg).

þar, adv, 1) dér (lokalt), på det sted,
pegende enten til et foregående eller
følgende navn, Vsp 40, Lok 23, Haastl
18,' lít þ. Sigurö á suðrvegi Gnðr II 8.
_ 2) uden nogen sådan bestemmelse,
idet taleren ligesom peger på stedet,
R'dr 5, hverir ríöa þ. Ræfils hestum Reg
16, hvat brymr þ. Eirm 3, þ. liggr Reginn
Pain 33. — 3) undertiden erstattende et
pron., öluskj ætt b., : í þeiri ætt, Hyndl
18, eller sabst. med præp., som þ. örar
ættir koma allar saman, der, o: i ham
(som et brændpnnkt) samles, Vafpr 31,
þ. vas sundvgrör, der, hvor han var, o: i
ham var der, han var, Hhand I 33, jfr
þars ggltr glóar Hyndl 7, þ. átti hann,
i ham havde han, Sigsk 14; þ. es at
yrkja jo'ms 6, þ. munu seggir of soeing
doema, der, o: i det tilfælde, ved den
lejlighed, Onðr II 43, hugat mælik þ., dér,
på det punkt, Hfl 18, og þ. (v. l.) með sér
teygði Lil 18, séa þ. til sælu, dér, hos
ham, Ordf 11,' -- nfi lætk at þ. brjóti
vinun, der o: na, efter delle, HolmgB 8,
þ. kømr 9 at sævi Hiisdr 12, hefk þ. lokit
steíjum Rst 24. ——- 4) med gen., þ. lands
pstf 1, 3, Slembir. _ 5) derhen, med
bevægelsesverber far nii þars Hårb 60,
þ. kom blindr est e, 23. .. 6) med adv.,
þ. á milli, derimellem, tnd I 4, næst
þ., dernæst, Hyndl 20, þ. með Lil 46, þ.
til, dertil, derhos, Lil 11, berr mik þ. til
i Lil 99,' þ. es, þars (dette i rim pdr
13, Arn 6, 14), þ. kan i denne forbindelse
have forskellige betydninger: der hvor,

i den retning, til -
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derhen hvor (bars koma nê skyldut
Oddrgr 25); bars Ymír byggôí, hvor Y.
bode, her bliver det omtr. temporalt, Vsp
3; bars bik Hel haíi, indtil døden tager
dig, Fdfn 21.

parti, adj, trængende til, gramr vas
b. gunndjarfra gumna Pl 34, máls b.
Grip 2, _

barílátr, adj, ydmyg, Hsv 3.
þarflaust, adv, uden grand, pjóÖA 4,27,

pfagr 6.
þariligr, adj, nyttig, orð bat er b-ast

oröit Pet 23.
þarflyndr, adj, som tænker på sin (egen)

torv, b. hglör porm 2, 7. ,
þarfnask, (-aöisk), gå glip af, : .barn-

ask, þ. réttenda Vitn 19.
bal-ir, adj, nyttig, gerask þ. sér ok sinu

liði Hsv 55, beira fgr þgrfgi Væri, havde
ikke været, var ikke gavnlig, harde ikke
have fandet sted, Sigsk 35, eiga arfa sér
til b-an Eg Lv 42, þ. pórir, her omtrent
I dygtig porm 1, 8, þengill b-astr hingat
norðr Od 14, þgrf ljóð Havm 162, mæla
þ-t eða begja Havm 19, Vafpr 10, téra
b-t standa af póri Anon (XI) Lv 15. w-
jfr all-, her—, hrain-, iain-, mann-,
marg-, ó-.

þarfsamliga, adv, ydmygt, eigi vas b- '
begit 591 5.

þari, m, tang, SnH 2, 6, Anon (XI)
Lv 9,

þal-mr, m, tarm, hgpt ór þgrmum Vsp
34 (nægte vers), orpinn Veír yta þgrmum
Darr 2.

þars se bar.
þat, eonj., : at, heyrôak svá þ. sïöan

Haastl 12. jfr Kock, Arkiv XI, 117 f.
þatki, adv, çdet ikke,, ikke det, intet

sådant, Gaðr III 3; þ. at bli haíir broekr
bínar, ikke så meget, ikke så vel engang.`
at da har, Hárb 6. Hertil er þeygi egl.
plar, s. d.

þausn, f,
Sigv 8.

pá, adv, 1) da, dengang, om noget for-
tidigt, Rdr ]0, Haastl 7. 8, Hak 2. 5,
Vsp 4, Håvm 17, Lok 35 o. s. v., om
noget fremtidigt (refererende sig til no-
get andet i fremtiden), bá kømr, da, til
den tid, vil der komme, Vsp 54, ganga
bá af grasi Håvm 21, o. s. v.,I jfr leita ek
þ. firma Nj 2 (her omtr. :. hvergang),'
med es sammentrækkes det i reglen til
bás, dette i rim, Vell 28; for es kan også
ef følge, Håvm 30, tnd II 33, Harnð
21,' et tidligere bá kan gentages ved bás,
GSzírs 3, kan gentage en tidligere tids-
bestemmelse, nær morni es . . bá Håvm
101, jfr Lok 42,' indledende en eftersæt- '
ning, ef . . . bá, Sigrdr 25. ..— 2) der, na,
bá es sökn lokit, na er, Hhand I 56. _-
3) altså, som konklnderende, i det til-
fælde, mar get mér bá Ski 8, rístu bá
Lok 10,' ef bá heldr foeri, hvis han da,
ander sådanne omstændigheder, Am 7,
bindum pór bá þry 15. .

tammel, kamptnmnlt, i pl,
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páíjall, n, “tøfjældfl fjæld, hvis sne-
masser er ved at tø, henda hrein í þ—i
Hávm 90.

pági, adv, cikke dat, þ. vas, det var ikke
den gang, Sigv 2, 6.

pána, (-aöa, -aðr), tø, smælte, es ek get
þ., da jeg formoder, det vil blive tavejr,
Hdrb 58.

þätti se þekkja.
þeir, m, (-jarP), lagt, hræs þ. gengr ör

munni, lagt af (lig- 0:) kødtrævler og
lålod, Harkv 3,' pvazf 2, Anon (XII)

8
þegar, adv, 1) straks, Vafbr 5, pry 18,

þ. ungr, allerede som ang, Ö'tt I, 3,' ESk
6, 59, jóms 41, tv 23, þ-ars, sd snart
som, Am 10, Lil 38. _ 2) da, når, M v
III 3 (yngre brag).

þegia, (þagöa, þagat), tie, B'dr 7. 9. 11,
HHj 6, Grip 45, Aaðan 1, Ö-lbjarn, Pl 3,
tv 1. 25, Lil 94, ef firar þ., tier (og-
lytter), Hfl 7, þegi herr pmahl 4, mæla
þarft eða þ. Hdvm 19, Vafbr 10, þegi þü
Lok 17 o. s. v., þegiattu vglva Bdr 8.
10. 12, þ. þunnu hljööi Htivm 7, sitja e-t
þegjandi Tor'fE 1, fár hyggr þ-janda þgrf
Sól 28,1 Vindr þagöi, var stille, Sol 57; —-
med gen. þegi þeira orða, ti med de ord,
lad være med at sige de ord, Gaðr I
24,' _- þ. viö e—u, tie stille til noget, Sigrdr
25, Brot 15, Sigsk 50, þ. of e-u, tie stille
med noget, lade være med at Omtale,
Hdvm 111,' med aee., þ. e-t, tie stille med
noget, skjale, Anon (XII) C 39.

þegn, rn, 1) frlbdren mand, mand i
alm., pal IV j 2, ungr þ. Hdvm 158, ESk
6, 61, gamall þ., Egill om sig selv, St 9,
þ. gladdi hegn Slembir, annarr þ. St 14,
vinna I)-s Verk GD'ropl 4, hrøkkvit þ. fyr
þ—i Krm 23; om en biskop, (id 13, om
aserne, Haastl 5; þ-ar Vestan Hav 13,
prüör þ. pmdkl 12, þ-ar vigligir Am 54,
snarir þ-ar ESk 6, 13, hvatr þ. Eyv Lv
2, hverr þ. Sigv 13, 20, Iof þ-a Htisdr
12, þ-s gnött Vell 11, drepa ótal þ-a
Mark 1, 20, þ-ar verjask vgpnum joms
28, þ—ar várrar sveitar Eg Lv 18, þ-a tjón
Graf 1, ef mik særir þ. Havin 151, þ-ar
neína Grip 1, hót þ-s Hfr Lv 22, I)-s
brlíðr Grip 42,' bli þ—a, frie mænds (bøn-
ders) kvæg, Sigv 11, 11, jfr 2, I)-s
dóttir Giz sv 2; hegna þ-um ösiö Mark
1, 8 (eller candersa"t”?`). _ 2) mand,
med hensyn til karakter, illr þ., snavs
karl, St 11. _ 3) om mænd der hører
sammen eller som kørende til en enkelt
(som deres leder), Blia þ-ar jóms 36,
þ—ar HQars, aserne, Eg Lv 4, þ. Goö-
mundar O'Tr 2, þ. konungs EgBer,
hilmis þ-ar Onðr 11 15, þ. goðs Pl 47,
himins þ-ar EGils 1, 10, þ-ar mínir
Frþ I 18. — 4) herfra er overgangen
let til betydningen gandersdtj, skönt
denne er noget tvivlsom, f. eks. i njóta
landa ok þ—a Brot 10, ráða lgndurn ok'
þ—um tnd I 10; kendir at þ-um (her
er betydningen sikrere) Ö'tt 2, 19. _ 5)

þekk

som egennavn, på en sagnperson, pal I
a 2,' på en af Karls so'nner (: fri
bonde), Rf) 24. _ 6) navn på et sværd,
jfr Änss., Fas II 326, og versets tvetydige
adtryk: þreyja at I)-i Áns 2. jfr Falk,
Waff' 63_4. _ 7) om et skjold, Haro 5.
_ jfr bü-.

þegnpryöir, m, en som nddanner mænd,
hæver mænd, folket, i kaltarel henseende,
ESk 6, 11.

þegnskapr, m, en fri mands egenskab,
mandsære; i pl. bedrifter, Ragn X 1.

þeisti, m, sefagl, aria grylle (senisl.
þeista), pal IV xx 4.

þekö, f, behag, þ. (ved rettelse) liggr á,
man finder behag i, Hdv 11, haía þ. á
e-u Leið 44. _ jfr ó-.

1. þekja, f, tagtækning, Gauts þ., skjold,
pmdhl 17, éla þ., himlen, Kolb 1, 4. _

2. þekja, (þaköa, þakiör, yngre þaktr),
tække, forsyne med tag (þak), silfri
þQköu sali Gri 6, skjgldum es salr þakiör
Gri 15, silíri þaktr et sama Gri 15, sal
golli þaköan á Gimléi Vsp 64,' þoka, _at
þekr of ey, indhyller een, Merl II 75.
_ jfr I)akinn.

þekkiligr, adj, tækkelig (egl “som er
således, at den kan tækkes, þekkjask),
yndet, þ. foldar dróttinn, Odin, Haastl 5,'
bein] þöttit þ-t, de fandt det ikke behage-
ligt, de ansd det for farligt, VGl 10,' þ-t
minni Alpost 10.

1. þekkja, (þätta, yngre þeköa, þekör),
1) få o'je på, genkende, þ. haug Vol 17,
h(jva hgll þeköak Gaðr II 13, borg of
þätti Oddrgr 17, hamar of þeköi pry 31,
hykk at hér megi þ. oss í stuttum feldi
pstf 2, 1, þ. (konu) Hfr Lv 24, kvazk þ.
eitt lyti á mér (hds þikkia) Korm Lv 5,
þätti sinn bana Hansi! 16, snáka þeköu
Merl II 14, es þättak, som jeg sd, Orlhelg
2, þätti sinn á sléttri, o: sit sværd,-ESk 6,
48,' þätt at göru, da sa” efter noget andet,
Ragn X 1. _ 2) kende, rekkr lézkat mik
þ. þorm 2, 7, ggrla þekkik sumt hvé ferr
tv 12, þ. ok skynja hvárt Nj 17, sem
þjöö of þ—ir dii 2, 17; part. þ—jendr
meginásar þunns, spydets kendere, kri-
gere, Liðs 3.

2. þekkja, (þeköa, þekör), tagte, irette-
sætte, ekki má af slíku þ—jask Grd/3 2.

3. pekkja, (-ða, ~ðr), gore behagelig (af
þekkr), i mediam, lade sig noget behage,
þ—ask kyrrsetu Ott 3, 3, þ-ask dáðir Has
15, þ-ask dQö Hsv 145.

þekkr, adj, kær, yndet, verar né eu
þ—ir enni fránleitu Harkv 2, alIr es þ. þinn
skáli mer Sigv 5, 6, erumka þ-t (rettelse
for pekt) þjööa sinni -St 18, hann var I).
íirum ekki Rv 11, (kona) þekk e-m tit
2, 13, Ragn II 4, þ. elskugi Heilv 8, låta
hugrekki p-ja'sér, ynde at vise mod og
kraft, Hfr 3, 1,' þekkja pklypp uklart. _
Som navn pal en dværg, Vsp 12, pal IV
ii 4; — på Odin, Gri 46, pal IV jj 7; _
for skib, pal IV z 4. _ jfr á-, hug-,
0f-, (')-.
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pel, n, synes at betyde s. s. peli, o:
frossen jord, eller det frosne lag øverst
under gro'nsværet, bragt 'om det kolde
hav, hgggva üt stört pel fyr stáli, kugge
haller .i den store, kolde havflade, Eg
LV 23.

Pelamgrk, f, Telemarken (pela gen. pl.
af pilir), GLLLLtr II a 2. -

þella, f, fyrr, fyrrestarnme, i kenninger
for kvinde, gullbaugs p. phreð 9, þ. arm—
linns Bbreiðv 1, auðar þ. Korm Lv Å8,
golls þ. Korm 51, handar skers þ. Korm
LV 50, gglis stéttar elds þ. Leiknir, hellis
Gauta glóraddar þ. Rv 7, mellings boða þ.
Od 15, Åta jarðar ells þ. EOlls 1, 17,
goôvefs þ. Loö II 2, Vit/z 9, mjaðar þ.
jóms 4. Som “halvkenning”, Vigl11,1fr
pLLl IV yy 3. — jfr iægi-, eymi—, hor-.

þelli, n, fyrr (egl kollegktivt udtryk),cskib,
sviir þ. (dativ) Ht 20.

pembiprjótr, m, mdske snarest opsval
met, hoven, trodsig person, binda knüt þ--i
þeim es siir heima Sigm 2.

pengill, m, konge, fyrste, pal IV hh 2
(jfr SnE I 516), Rdr 1, Vell 33, Hfr 3,
25, Sigv 1, 6. 2, 6. 11, 6, Rst 5, ESk 6,
11, HhLLnd I 22, Grip 25, Akv 33 o. s. v.,
pjóðar þ. Grip-41, þ. himna, gad, Arn 2,
18, þ. skyja, d. s., Has 12, Líkn 43,
manna þ. enn meinsvani, Njord, Grt 16,
þ-s sonr TorfE 3, þ. Englands Gun/21.40.
—— Som mandsnavn, Hallst. —— jfr her-,
stól-, yïir-.

þenla, f, økse, pal IV m.
Peópista, f, PlLLeL'tLLs3 hustru, Pl 6.
Peópisfüs, f, andet navn pa" Plaeitas,

Pl 6. _
perliliga, adv, ydmygt, MV III 26.
perfiligr, adj, gavnlig, fordelagtig,

rei-delig, esa,mer í pys þ—t at hvería
Grett 2, 7.

Dermlask, (-aôisk), miste, savne, lata
pjóf þ. föta Ok handa Sigv 12, 5, þ.
auögrar jarðar Merl II 61 (her skr.
preml-).

þerna, f, tærne (fuglen), pal IV xx 4.
— jfr spá-.

1. þerra, f,
Hdvm 4.

2. þerra, (-rða, -rör), to'rre, aftörre, þ.
augu Griss, þ.- lokka dlmþ III 2, þ. of
e Hfr Lv 27, þ. of hyrnu Harkv 4; þ-
Gram á grasi, aftb'rre G. i græsset, Eáfn
25, á Der munu þau þ. þat, det vil du
selv komme til at bøde for, Lok 4, þ. af
mer (o. sveita) á rttulskauti Korm Lv
51; kemba ok þ.., om ligbehandling,
Sigrdr 34.

þe'ssi, þessi, Detta, pron. demonstr. (jfr
sjá; om höjningen se Skjspr s. 78——79;
former som pvísa Deima harer egl til et
sási, hvoraf dat. þeimsi findes Karlevi.
í peimsi haugi), denne, pegende pa" noget
der er eller ligesom er (tænkes) nærvæ-
rende, eller som er omtalt, pessi mækir
Ski 23. 25, þ. bragr ESk 6, 70, p-ar visur
Sigv 3, 1, í vergld þ. Mark 1, 2, til Dessar
ggngu Eg Lv 35, ept penna dreyra drykk

cta'rreredskabi, håndklæde,

Fáfn 27, þ. roeða Hyndl 45, þ. hgll Lok
6, augu þ. Sigv 3, 15, Dríu misseri þ.,
disse _ sL'dste —— tre halvår, pjóð'A _3,
18, þ. en hnoeíiligu orð Harb 43; ringe-
agtende, um Jesüm Denna, denne sd-
kaldte j., Lil 43; fei Dvísa GSLirs 24, frá
Dvísa Eyv LV 11, jfr Sigv 13, 7. 15, Has
32, Pét 27, Leið 44, Grettis 4, mann
þanna (vistnok saledes) HolmgB 3, nema
sæ Danna pjoðA 4, 8 (her kande dog
Denna være det rigtige); peima L' dativ
findes flere gange, í Deima heimi ESk 6,
2, jfr 57, Steinn 3, 1,' VGl 4, Eg
LV 21, Anon (XIII) B 47, i pl. Korm Lv
47; þessur vitni 0016 45- (hvis denne
form er oprindelig). —m Alene, LLden sabst.,
nema vilír Denna GLLðr II 30, Dás Dessa
(o: sól) hefr fenrir farit Vafpr 46, en pessi
(o: engill) hlyðir Lil 24, fullroett es of
Detta Akv 43, í Dessi (o: ígr) Korm
Lv 50.

Deygi, (egl. for þau—gi, og som sådant
pl til Datki, s. d.), adv, 1) cikke det', dog
ikke, Hdvm 118, Ski 4, Gaðr I 2, Am 51,
TorfE 3. 4, Eg LV 37, GSurs 17, Bbreiðv
4, Hfr LV 25, B'jark 6, Hav 7, Drv (XI)
5, ESk 13, 4, MV II 24. — 2) oftere far
ordet blot nægtende betydning, þ. es sem
Harb 6, þ. mun ór igr aumlig vesa Sigsk
69, en þ. mér HolmgB 12, Sigv 2, 6,
tv 29 - med at heldr, þ. at heldr,
ikke mere for det, Ha'wn 96; at þ. Sigsk
41, kan ikke være rigtigt, der md vist
læses Dvígi.

Deyja, (-aôi el. -ði el. pó), tø, blive tø-
vejr, nærgi es peyr af peiri Svarfd 10, ek
frá hungr varga p., optø, blive til intet
(ved at de mættedes), Ott 2, 6.

peyláð, n, ctøvinds landflV himmel, þ-s
konungr, gud, Has 15.

þeyr, m, (-s og -jar), tø, tøvejr, tøv-ind,
ogsa' vind i alm., peyja borg, himmel,
Mgr 44. »— I kenninger for kamp: Heðins
þ. pSið ], ndlar þ. pKolb 2, ndlar
peys el Rst 11, D. hjgrva Od 26, Deyjar
trva Hl 37 a, þ. þykra randa Öfeigr 3,
p.h1í1'ar 0d 12, D. Qrva Snjólfr 2 (v. l..)
jfr ben-, Hein—, geir-, hjgr-, horn-,hvarn1-,
sei-, vig-.

þeyrann, n, cta,
Dengill D-s Mdr 2.

þeysa, (-ta, —tr), sætte L' stærk bevæ-
gelse, þ. flota Hdl 13, ESk 9, 4, Sturl 4,
41; — med acc., fare henover, þ. vgrru,
over havet, Harkv 17, p. heliing sinn, sin
halvdel af vejen, pjððA 4, 24; medium,
fare rasende af sted, Q þeystisk oi bekki
Am 26.

' Dea, (-aöa, -aðr, yngre pjá, pjáða,
pjáðr), egl cgare til trælJ (af Der), pine,
plage, mgrg es pjóð of péuð Hak 21, stríð
p. drótt Leið 10, eggja spor þ. e-n Q'rV IV
:Imart es Dat es þgri péar, tvinger en til,

eg
Del, f, fil, p. (dativ) haröari Arn 3,14;

L' kenninger for sværd, p. grafninga, çjsk1'ol-
denes fil, Arn 1, 1,1'ekninga p. Bjarni 2.
jfr fetil-, hlym-.

vind-, hus), himlen,



péu
péttr, adj, 1) tæt, tyk þ. þyrnir Pet Ö.

_ 2) vigtig, redelig, pétt fingum svgr Sigv
3, 20. _ 3) þ-an, adverbielt, uafbrudt,
þött austanvindr leiki þ—an Gunnl LV 6. —-
jfr all—.

þiöna, (-aöa, -aðr), smælte, te, þ-i sorgir
of þrungit hjarta Gkv 20.

piðurr, m, tiur, þal IV xx 4. _ jfr
bekk-, ben-, val—, .

þiggja, (Pâ, þeginn), modtage, tä, be—
komme, þ. sverð Hyndl 2, Hfr LV 5, þäk
biíkleií Haustl 13, þ. far Reg 18, þ. goll
Sigsk 49, þ. baug Ski 22, þ. auð (af e-m)
Mark 1, 7. 30, jfr Bragi 2, 3, þ. geröar
Steinn 3, 16, þ. alla sælu R'st 33, þ. fóstr
Rst 2, þ. alað jóðs Vt 15, þigg at qm
gl Hak 16, þ. lgö Anon (X) 111 C 2, þ.
heimboð Hav 14, absolut, pigg hér, om
gæstfrihed, Grip 5, lyðir þq lgg af
þeim ngfnum Sigv 11, 5,' þ. rQö Grip 26,
Havm 9, þ. eiða e-s Eg Lv 16, þ. lif, fjor
Am 63, jonas 43, þ. hjalma klett Eg LV
25, þ. fé við íjgrvi e-s, modtage penge
for at slå en ikjæl, Sigv 13, 18; at eigi
væri þ. þegit, at det at modtage (o: det
modtagne) ikke var som modtaget(, der
burde gengældes), Hav/n 39; — ek þött-
umk hafa þegit hvert land, syntes at have
fdet hele verden, porm 2, 15; veizt ef
þiggjum þann lggvelli, om vi kan få,
Hym 6, Olláfr þiggr alt, kan få alt, 1581:
6, 18. 21, hverr maôr þä þat at hringskata,
kunde få det hos, Sturl 4,34, þ. hgrö dæmi,
modtage härde domme, medfart, Hkund

. II 3; þ. plágur Od 42; gerðit hlut þ. Am
96, du modtog (gerðit md være at opfatte ;
som 2. person) ikke nogen andel (i det
tilstedeværende gods), bred dig intet
derom; _ svá pá Guörün sinna harma
Guo-r III 11, kan ikke være rigtigt, hvis
pá er oprindeligt, mei et ord som hefnð
være underforstået eller udeladt; _ es
véttr engi vildi þ. Helr 7 (Fjs udg), kan
umulig være rigtigt; þ. er vel fejl for tyja
eller lign. _ Part. þiggjandi, modtager,
erobrer, þ. byrjar viggjar Hfr 1, 3.

þiklingr, m, 'tyklingfl tyk, svær person,
- om en jætte, Husdr 3 (vokalen er rim-

bestemt).
þilblakkr, m, cleftings-lfzes29, skib (af þil

:: þilja), Sigv 2, 12.
þilja, f, 1) bræt, som rorkarlen sidder

på, þ-u brá hann við þeiri pílu Hell 22,'
bræt, þ. Hrungnis ilja, skjold, Ht 30. _
2) i pl., løfting (i et skib), pal IV z 9,
hímínglæva strykr hijvar þ-ur Ht 22, vah-
lá á þ—um Sigv 7, 2, herr fell á þ—ur Arn
5, 7, jfr Rv 26, prgng á þ-um Anon (X)
II B 9,' jfr Falk, Seevv. 48 _ i kenning
for kvinde: þ. vága hyrjar-SnE II 230. _
jfr him-, sess—. _

bind, f, mellemgulv, salr þ—ar, bryst,
Anon (XII) C 36. _

ping, n, 1) ting, retsting, retsforsam-
ling, á þvi þ-i Sigrdr 12, jfr 24, Sigsk 27,
á (þessu) þ-i Lil 72, GSiirs 12, porm 2, 7,
af þ-i Hrafn 3, kom-a at þ-i Hdvm 25, jfr
61, gáa þ-s né þjööans mäIS'Hdvm 114,
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(Odin kaldtes) þrör þ-um at Grå 49, snarr
til þ—a Arn 5, 9, eiga þ. við e-n pjóðA 4,
24, bjóÖa þ. üt Arn 3, 2, bíöa þ-s Sigv 9,
1. _ 2) forsamling i alm., þ. goða Hym
39, at þ-i Haustl 10, Vsp 48, þry 14, Bdr
1, engla þ. Nikdr 1. _ 3) om kamp, þat þ.
Sigv 1, 11,' tírar þ., berämmelseas ting,
der md vel her sigtes til kamp, eller
maske blot samvær med fyrsten (førende
til ry), Arn 2, 5, jfr þ. dróttins, samværet
med, Sigv 11, 16. _ 4) elskovsmøde,
bjóða til þ—s jgfri Yt 32, nenna e-m á þ-i
Ski 38, una gáti þ-s O-lsv 5, ganga e-m
at þ-i Frþ I 12. _ 5) ting, genstand, stór
þ. ofan fóru, om byttet, Ö-tt 2, 11, mank
meiri min þ. Ö'tt 4, 1, eybaugs þ., anker,
Anon (XI) Lv 6. _ I kenninger for
kamp: þ. þröttar Ö-tt 2, 15, þ. Fjglnis
Host 3, Bglverks þ. EGils 3, 3, ndlar
þ. Hskv 2, 7, þ. malm-Gnáar Kveld, þ.
r'andar Freyju Hl 37 a; vápna þ. ESk LV
11, .sveröa þ. Tindr 1, 2, hrings þ. Hókr
8, fsldr 9, hringa þ. isldr 18, þ. hjgrva
þorm 2, 22, hjgrlautar byrjar þ. Vell 31,
þ. sóknar fr'áns Pl 45, þ. geira HolmgB
2, þ, darra HSn 2, 2, þ. odda Sigv 1, 2,
Pl 48,' þ. borða Giz sv 2, þ. hjaldrs prüôar
vangs pmákl 7,' _ þ-a kennir, konge
som leder af ting, Sigv 3, 21, prøngvir
þ-s Ht 41. _ jfr a1-, alm-, brak-, bryn-,
draum-, egg-, Hein-, gaman-, geigur-, geir-,
gny-, Gula-, gunn-, hjgr-, hüs—, laun-,
malm-, man-, mail-, nátt-, of-, ramm-,
regin-, róg-, snar-, sverö-, vápn-, vár-, 912.

þinga, (-aða, -at), holde ting, møde, við
Ingíbjgrgu at þ., V. l., Frþ I 12; logi þ-aöi
Hringum nauðgan döm, afsagde dom
over, pjóðA 3, 21.

þingalmr, m, cting-ælm”, fetilstinga ping,
kamp, dens almr, kriger, Nj 8.

pingamaðr, m, “ting-mand: en som
kører til Baner/les þingliö i England,
Ulfr, i pl. pKolb 3, 11.

pingat, adv, der/ten, :: þangat, Korm
1, 6, Sigv 1, 10. 2, 8. 3, 3. 12, 24,
porm 1, 2, Arn 3, 13, Steinn 1, 2,
Od 9.

þing-Baldr, m, ding-Balderi, þröttar
þing, kamp, dens B., kriger, Rst 1.

þingbirtingr, m, cen på tinge glad
mand), Yngve. þing, kamp, Yngva þ.,
munter kriger, Eg LV 41.

pingblíðr, adj, “ting-Midi blid, venlig,
munter pci tinge, þröttar þ., munter i.
kamp, Pl 43.

pingdjarír, adj, fting-djærvfi djærv i
sin tale på tinge, por-'m 2, 20, þ. bauga
snyrtir E'Sk 6, 49, þ. konungr Merl II 60,
þ-djgrf þjöö-Merl 11 37.

pingdrífr, adj, som færdes på tinge,
holder ting, fagna þ-u lífi e-s, glæde sig
ved ens liv; når dette adj. tilfðjes, synes
der sigtet til kong Magnas, talrige møder
med folket, Sigv 13, 31.

þingeggjandi, rn, cting-æggende, æggen-
de til (at holde) tingf, þundar 'skyja
(skjoldenes) þ., som opfordrer til kamp,
kriger, .Ingj 1, 6. ' -



þing
þingfrækn, adj, tapper på. tinge, Ö'lhv
8
þingharör, adj, íting-kraftigi, vig-þ.,

kraftig i kamp, Eg LV 9.
þingheimr, m, (ting)forsamling, Anon

(XII) B 11.
pinghlynr, m, l:ting-lån (træf, próttal'

(Odins) þ., kriger, Start 6, 11.
þinglogi, adj, íting-sVigtendeJ, som ade-

bliver fra et ting, møde, varðat hrgnnum
hgfn þ-a, skibsmandskabet adeblev ikke
fra møde med bølgerne, Hhand I 29.

þingmaör, m, ting-mand, mand som
(pligtmæssig) møder på ting'e, fri bonde,

' i pl Sigv 11, 12.
pingmót, n, ting-møde, þ. Heöins snótar,

kamp, Stnrl 1.
þingmæltr, adj, må vel betyde ctalende

på tingei, men er arigtig v. l. for ping-
rikr, Kali.

þingnörungar, m. pl, cting-væsner), bryn—
flagða þing, kamp, dens nórungar (jfr
ngt-angat), krigere, Gyð 3.

þingrikr, adj, mægtig på tinge, Kali,
SVert 2.

þingskil, n. pl, redegårelse på tinge,
tale, þjaza þ., gald, Bjark 6.

þi-ngsnjallr, adj, Veltalende på tinge,
ESk 6, 66 (V. l.).

þingsættir, m, cting-forl.iger”, arigtig v.
l. Eskdl LV 1.

þingveljandi, m, cting-bestemmeri, ting-
afholder, hbvding, Pl 49.

pingviðr, m, íting-træJ, pramskys (skjol-
gets) þing, kamp, dens (træt, kriger, Sn

t , 3. ' .
þing-nuör, m, kan i forbindelsen þing

Váfaöar prøngvír, :. Väfaöar
þrengvir, som bringer trængsel tilveje på
cOdins ting'”, kriger, ESk 11, 5.

þinig, adv, derhen, B'dr 9, tnd I 22,
Sigv 3, 13, ESk 6, 21,' Grettis 15, Merl II
80 w herhen, Hhand II 36. 50, Sigrdr 3,
Sigv 13, 27, ploft 2, 2, Hharð 4.

þinull, m, tov, snor, der går Omkring
nættet og holder det sammen, oddnets
þ., skjoldets kant, o: rgnd, setja oddnets

' þ-ul við e-m : reisa rgnd Við e-m, stille
sig til modstand mod, Anon (X) III B 1,'
H— fjalla þ., ífjæld-tov, -båndfi slange,
synonym med Grettir, Grett 2, 3. _ jfr
stirð-.

þinurr, m, stræng, rem (: þinull),i
prosa om baestrængen; som sværdnavn
pal IV l 9, som trænavn pal IV kk 3. ——
I Vestfjordsk (Isl.) har f. eks. lööarþinur
holdt sig til nutiden. w jfr meld-_

Pistilbaröi, m, jætte (egl cmed skæg
som tidsleri), pal IV b 2. ,

þis-till, m, tidsel, þ. sás þrunginn vas í
ofanverða gnu Ski 31.

þiör, adj, egl. optøt, smæltet, så cbb'je-
ligt, þ. þrgmr, med hensyn til skibets
lette lystren af roret, Hfr 3, 14.

þinligr, adj, clignende dig”, dig værdig,
satt erat Detta né þ-t Nj 29.

þinn, þin, þitt, yngre þinn, bitt (se Skj-
spr s. 76), din, stilles både foran og
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efter subst., EgBer, Eyv LV 11, Korm LV
30, Arn 2, 1, Lok 30, Vafpr 11,' GSiirs
29, Korm LV 63, Lok 32, Grip 8 0. s. V.;

- —n skyldak launa kggursveini þinum, dig
din smådreng, Hdrb 13.

þir, m, 1) træl, pal IV j 10, jfr Kock,
IF V, 154. - 2) fem., som egennavn,
Rp 10. 11, er Vel også det (hermed iden-
tiske) blandt kvenna heiti ókend opførte
þirr, pal IV yy 2. — jfr 1eiði-.

þis], f, vognstang, skip þ-ar, vogn, ESk
13, 6. jfr Bagge, Tidsskr. f. Phil. VI,

' 98 f. —— jfr sár-.
1. Pjalíi, m, Tjalve, Tors ledsager, Hdrb

39, pdr 9. 10. 21.
2. pjalíi, m, noget der omslutter og

holder sammen, eyja þ., havet, Korm LV
37, þangs þ., d. s., H'harð 11,' i bægge
tilfælde er li' rimbestemt.

þjalmi, m, s. s. foregående, Manar þ.,
havet, ESk 12, 16,' egl snare, Aarbb. 1889
s. 12. _ jfr hregg-. _

1. þjarka, f, strid, gerva þ—u Am 52.
2. þjarka, (-aöa, -at), strides, mand-

hagges, þ. eöa þræta Viö e-n Hsv 49.
þjarma, (-aöa, -at), trykke, presse, þ.

þär at brjósti, behandle en legemlig hårdt,
- Bos 4.

Pjazi, m, jætte, broder til Gangr og
Ide, Gri 11, Hárb 19 (dræbt af Tor).
Lok 51, Hyndl 30, Hanstl 1, Korm 1, 6,
pal IV b 1, gulli mælti þ. sjalír tV 8,
þingskil þ—a, guld, Bjark 6. «- jfr Arkiv -
XXI, 137 f.

þjokkr, adj, tyk, :_ þykkr, þ. skógr
Grani 1, þ-vir leggir jóms 34.

þjokkva, (-aöa), tætne, Við skal þ. með
hrísi, men skal tætne skoven med krat,
Sigv 11, 2.

þjokkvaxinn, adj, tyk-Vokset,
vækst, om en jætte, Hdsdr 3.

pjóbreiðr, adj, med bred bag (þjö, ars-
balle), om kong Inge' i Sverrig, Anon
(XII) B 1.

1. Pjóð, f, Ty i jylland, :Hyðu þeir á
þ-u Stiifr 6.

2. pjóð, f, folk, d. V. s.
heles, lands, ø-s, befolkning, derefter
ligesom cfolkJ mere ubestemt, cmanJ i
alm., men det er ofte vanskeligt bestemt
at skælne mellem disse to betydninger,
1) folk, menneskehed, Yngva þ., Svearne,
Vt 7, þ. Breta Merl 1135, soensk þ. Vt 20,
jfr 911 þ. Vt 28, hünsk þ. Gaðr- I 26,
þursa þ. Ski 10, Fj 1, hgföu vélta þ. alla
Hdrb 37, fyr þ—a rgk Hdvm 145, þ. Veit
ef þrir ro Hávm 63, þ. spyrr alt þaz [vrir
menn vitu tV 3, þjöta tekr þ. með
henni Merl I, 13,' således i kenninger
som þ-ar þengill Grip 41, þ—ar snytrir
Vell 12, þ-ir i pl, englar ok þ-ir Lil 1,
]esüs er lïfgar þ-ir Lil 51, jfr 89, hér með
þ-um Lil 41. — 2) i alm., mænd, man,
folk, hvargi es þ. heyrir Am 105, gll þ.
St 12, mgrg þ. Hak 21, Ht 90, kominn es
þyss í þessa þ., i disse mænd, GSiirs 7,
aptr stgkk þ., om et skibs besætning,
Hókr 6, þ-ir hermargar Bjark. 6, þat kngttu

tyk af

et afsluttet
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þ--ir iregna GDropl 4, jfr Hókr 7, þ—ir joi-
urs Vell 6, es þ—ir skulu'1 dóma fara Sigrdr
12,í1'skar þ—ir, irske mænd, Graf 2,
kumrskar þ-ir Hfr 2, 9, rjóða blóði þ—um
Gra'f 7,165 ramrar 1:)-a1',om konger,
Eyv Lv 9, skili þ-ir minn vilja L£l 98,
þött þ-ir kynni minni þakkir porm 1, 3,'
þat heir þ. at minnum jóms 20, þ.
helt iasi á legum, her betyder dog þ.
måske folkef, Sigv 11, 4, þ. Veit hann ESk
6, 7, þ. muna bíða bétra konung ESk 6,
14, kvæöi kunn þ. —— þj6öku11n,alm£nde-
lig kendte, Ht 69, þ. uggöi sér reiði Sigv
1, 1,' i kenninger, for fremragende
mandí' þ-ar sessi Hfr 3, 2,' _ for gad,
yngvi þ-ar Has 7,' _ þ-a sinni : þjöö,
folk £ alm., St 18,' 1).1nána stéttar, engle,
kelgener, Mgr 26,1191'u þ., jætter, pdr 11.
_ 3) share, 1)ría1' 1)-ir Mogþrasis meyja.
Vafpr 49 _ jfr a1-, g06-, Got-, nes-, 6—,
sal-, sigr-, suðr-, ur-, ver-, yr-.

11166211111, m, konge, fyrste (af. þjöö,
ligesom dröttinn af drótt), pal IV hh 2,
Herv V 5, þ-s barn Håvm 15,1)-s som'
Akv 21, þ—s synir Gaatr II 22, þ—-s mogr
Hsv 143, þ-s kona Hávm 146, þ-s rekkar
G116r I 19, gáa þings 116 þ-s máls (1)-s er

sikkert ker den rette læsemdde, nrigtigt
Arkiv I 22 f), H'dvm 114, þ-s liö Merl II
81, soekja þ-an, besøge kongen, 9: Skt
Olafs skrin (ved rettelse), ploft 3, 8,
gotna þ. Akv 20, 1)--s vinr Arbj 11.

þjööglaör, ad), overmåde glad, Frp
I 18

pjó6g66r, adj, overmåde god, dygtig,
om Hogne, Am 65.

1116Eik011u11gr, m, folke-konge, konge
over et hell folk (tildels måske modsat
sækonungr; jfr forklaringen SnE I 454),
Vt 30, Grip 1 (og oftere), Sigsk 35, Akv
43, Hamð 4, Sigv 5, 6. 12, 14. 13, 10'. 30,
porm 2, 11, [Jloft 3, 2, Arn 3, 2, E'Sk 1,
2. 6, 11 (ved tmesis adskilt), ív 46, Balti
2, Merl II 58, Ht 97, Starl 7, 2; ierö þ-s
Gldr 7, reiði 51)-s S£gv 2, 2, þ. 61grunda1',
gad, Ingj 2, _ jfryJiir-_

_ pjóðkunnr, 5adj, almindelig kendt, ntr.
þ-t, þai mundi þ—t vesa S'igsk 37.

111651a11d, n, I°folke~landi, land med en
13165, hell folk (modsætning til mindre
helheder som øer og lign.), Ött 2, 6,
Rsl 10.

111651ei51', ad1, meget léd, forkadt, Gaðr
I 24.

pj66lygi, f, folke-lögn,lo'g1n som spre-
des blandt hele folket, ÄrbjI jfr Arkiv
XIX, 117 f.

þjöölgö, f, god indbydelse, þgri þerru
ok þ-ar Hávm 4.

P165ma1'r, m,-sagnperson, Oaðr III 3.
1116511111111, ddj, navnkandig, blandt folk,

om Menglad, Fj 35.
Pjóönuma, f, elvenavn (egl csom slager

folkfl der vil over den), Gri 28, pal
IV v 5

pjó5nytr,ad1', overmdde nyttig, ESk 6,
49, porgHoll, Iv 36.

641 björn
pjóðnær, adv, overmeide nærved, tæt

ved, Gantr II 1.
PjóEiolír, m, skjalden Tjodolf Arnórs-

son, SnH 2, 9.
Pjóðrekr, m, sagnkonge, Gnðr III 2. 5.

jfr þjörekr.
Pjöömrir, m, dværg, es gól p. dvergr

fyr' Dellings durum Hávm 160 (egl “folke-
rejsereni?).

11165skjçldungr, m, (jfr
1)1óð_konungr), Oil 2,19.
Hpjó5sterkr, adj, meget stærk, 1)-k stgng

13
111651195, f,hhovedvej, Glamma þ, havet,

Leið 16,' jfr 11.1'afn
Pjóðvara, f, en af Menglads tærner

(hds -varta), F1 38.

kovedkonge

11166vel,adv,overmåde godt, skemta
1)inni þ. konu Bjkit 2, 4.

Pjóðvitnir, m, choved-atv), kan næppe
være andel en Fenre; þ-is Gri 21, bör
snarest henføres til flóð, hvorved elven,
som flyder nd af ulvens gab, VQn, be-
tegnes.

þj666, f, -koved-elv (þat heita. þ-är, er
svá eru stórar at flotrennar eru o. s, v.,
Landsl. VII 47), Gróg 8, Korm Lv 18,
pdr 5, hræs 1)-ár,blodstr6mme,Ht 7.

111611, m, tyv, røver, at þ-ar 116 leiki
Hdvm 131, hrossa þ—ar Hárb 8 (måske
bedre som et ord), þ. íéar Anon (XI)
Lv 13, láta þ—f þermlask handa Sigv
12, 5,' Mark 1, 8, Pl 13, Od 16, om rove-
ren på korset, Has 22, viss þ. Onlldsf) 2,
prlíðar þ., jætte(n Hrangnir?), Rdr 1;
þ——a ryrir Sigv 3, 20, þ--s veltir Sigv 11,
13. _ jfr A1-, angr-, Ey-, Friö—, Geir-,
giröi-, Hei-, Her-, I'Iross-, hiis-, mein—,
Va1-, verk-, vin-.

þjöknappar, m. pl, arsballer, Anon
(XIII) B 12.

Pjólarnes, n, ved Gndenden (nes þjölar),
Grani 2.

þjöna, (-aða, -at), være tjæner (þjönn),
tjæne, þ. Kristi, tjæne, dyrke, K., Hfr Lv
7, jfr Lil 37. 80,' þ. 66511111, lægge vind
på, Likn 45,' part. þ andi, _ þj611n,þ.
himna mildings, om biskop Gudmund, E
Oils 3, 20,' _ med acc., hvat hverr þ--,ar
hvad enhver adretter, Gd 4.

þjönan, f, tjænen, guðs þ., g11dsdyr-
kelse, præstetjæneste, Sdf II 24.6

þjönari, m, tjæner (ungt ord), 1). drótt-
ins, biskop, Od 19.

þjönn, m, tjæner, pal IV j 10, Sigsk
67. 70, Eg Lv 5, Lil 87, Has 10, þ-n
gerik þann at sveini SoH 2, 9, 1). aldar
mildings, præst, ESk 6, 58, _ þion Håv
5 er arigtigt. _ jfr mál-.

pjónosta, f, tjæneste, især om det sidste
sakramente, náa 1)-u Sól 60.

þjönustumær, f, tjænestepige, Gát 1
(_ þerna, tærne, fuglen)

Pjórekr, m, isl. kovding (10. årh ),
Håv 7 (_ pjóðrekr).

þjörhlutr, m, del, stykke, af en okse,
41
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þ-ir íjórir, alle 4 ben (af den stegte okse),
Haastl 5.

Pjórn, f, e i Båhaslen (nær ved Oronst),
sili þ-ar, havet, ESk 13, 12.

þjörr, m, okse, Hym 14. 19. —- jfr
gauk-.

þjöst se þjöstr.
Pjóstoltr, m, sagnperson, Qrv IV ß 5.
pjóstr, m, vrede, voldsom bitterhed,

grenjaði þ. í brjósti Lil _48, æ var þ. í
brjósti EGils 1, 30, þ-i keyrôr VGl 5,
þjöta ai þ—i, om elven, Am 26, gloepa þ-1
Likn 30, flitiga þjöst, : af þ-i pdr 17,
þ-s þyrnir Pet 6. Som ntr. þjöst synes
ordet at findes Rv 29, hvis ikke der her
foreligger en fejl.

pjóta, (pant, þotinn), lade, hyle, om
ulvens lyd, heyra uli þ. Reg 22, heyra
varga þ. Gnðr II 8, ulír þaut of hrævi p
Sier 3,' ——— om elv, hav, (mækis) 6 pant
Hfl 4, (Q) þyti Am 26, þytr þund Gri 21,
íellihryn fjalla pant pdr 6, sær pytr pjáðA
I, 16, Ht 34, pfagr 11, breki pant Ott 1,
5, 16. bitr stundum i logni tv 13, jarðar
men pytr Rv 23, unnr (unda) pant pmdhl
6, (hrostäg brim (Alígður) ytr Arn 5,

ö4, bytt' røris) alda við galdra) fles
Vell 5,' —- om vindbælge, kytjur þ.
Skall 2, H om vindens taden, pytt' ór
bjgrgum Raga VI 2, nü mun þ. annan veg
í ir-gum Nj (XII) 9, 1111 mun þ. í hverju
bjargi Hav 9, nü kná (tér) þ. annan veg
í bjgrgum Blakkr 2, 2, GD'ropl 1, Anon
(XIII) 8 17, bitr í grjóti Bergb 5, hglkn
þutu Hym 24,' grind pytr, knirker, So'l 39,
þ-andi kvern Herv V 8; '— om sår, (jgt-
uns hals) undir þ. St. 3, — om ilden,
(skjaldar) leygr pant of sigt Hskv 2, 12,'
w blæse, þ. i horn Hamð 18, þ. í trumbu
Mdni 3,' «— róg pytr at eyrum, høres tn-
dende, Gdß 31; _ græde (jfr tade), Anon
(XII) B 21, Merl I 13. 15.

þjötr, m, vind (Iden, tndende”), pal IV
oo 2.

Pjótta, f, Tjo'ttøen på Helgeland, pal
III 3, IV bbb 3, haldrekr p-u, havet,
ESk 13, 11. Med hensyn til bet. jfr
senere isl. þjötta :. cked, der er sejt og
magert).

1. þoka, f, tåge, Merl II 75, pal IV oo
1, þ. drifr upp Svarf 10, þ-u dregr upp
pjsk 3,' G'andvíkr þ-u land, om Island,
EValg.

2. þoka, (-aða, -at), bevæge lidt eller
sagte, med dativ, þ. tgflu, flytte en. brik,
Vigl 18,' íramm þ—i herr at snerru Eviðs
3, þ. framm í guy stála Rv 31, nfl taka
sülur í sundr þ., glide fra hinanden,
Hdlfs VII 3.

þokki, m, 1) mening, sind, skoeðr þ.,
farlige, fjendtlige, tanker, Arn 2, 7,
áhyggju þ., bekymringer, Pl 38, þ—a hylr
sá es þegir Hsv 123, hglða þ. Hsv 131. ——
2) behag, þ. á e-m Lil 41. —— 3) ndseende,
væsen, stórmennis þ. Pl 45. —- 4) hjælm,
pal IV s 1. jfr Falk, Waff 167. w jfr
6-, reiði-.

1. þokkr, adj, erurnka þ—t þjööa sinni
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St 18 er dog vist simpelt hen fejl for
pekt, se þekkr.

2. þokkr, m, sind, sindelag (jfr þokki),
standa í fgstum þokk, med arokkeligt
sind (om fjendtligt sind), St 19,' gen.
sing. og pl. brages forstærkende med
komparativ, þ—s betr tv 25, þ—s Inc-gn-
ara (þrekvirki) Gaatr II 13; þ—a mun betri,
betydelig bedre (her styres þ-a dog af
mun, eller kommer þ-a her af þokki?),
Has 13,' således bruges også dat. pl
þ-um sïöar, noget senere, t 57, þ-um
íleira t 73.

pokumaðr, m, ítåge-mand), således -—
sveit þ-manna —— kaldes de velhavende
bønder i modsætning til den fattige
mank (jfr prosaens þokumenn . . . er alla
penninga Sina neyta upp í oíáti ok ot-
drykkju), SnE II 228. Er ordet måske en
oversættelse af nebulo?

þola, (-ða, ~at), tåle, lide, dåje, þ. ánauð
Ski 24, þ. kvgl Am 65, þ. nauð Refr 4, 4,
þ. vás Sigv 3, 1, þ. eggjar ok eld Hskv
1, þ. þenna leik, finde sig i, Lil 47,
blir' þolöu hríð Sigv 1, 5,' þ. her, blive
angrebet af hær, Gan'tr II a 4,' þ. íjgr-
lausn, finde sig i at måtte købe sit liv,
Hyndl 49; þ. þgrf fear sins, : þarnask
fear sins, undlade at brnge sit eget gods,
Håvm 40,' - absolat, þ. kyrr,I forblive
rolig, Herv III 12; meöan strgnd þ-ir,
holder nd, bliver ved med at bestå,
Raga XI 3.

þolinmöör, adj, tålmodig, Hsv 14. 53.
þolinmæöi, f, tålmodighed, Od 68.
Polley, f, sagne, HHj 25.
þollr, m, fyr, fyrretræ, træ i alm., af

tornum -i Haastl 3, es und þ-i stendr,
o: Vgg rasilsasken, Vsp 20; om en has-
säjle, stukku átta af þ-i Hym 13. -h I
kenninger for mænd: golls þ—ar jór 4,
porm 1, 11, Korm Lv 55, þ. seims Sigv
5, 6. 12, 17, þ. seima porm 2, 6, Starl 3,
2, lagar måna þ. Eg Lv 22, víðis glóða þ.
EGils 3, 11; þ. gglis stéttar Katr 14, landa
linna leygs þ. Nj 29, linns blóða látrs þ.
Sigv 13, 3,' —- gunnar þ-ar Ö-tt 2, 11, þ.
odda hríðar porm 2, 13, þ. hrings hárad-
dar í'sldr 14, hringsklírar (ved rettelse) þ.
Has 43, próttar þings þ. Merl I 62, þ.
randar glaums Ö-lhelg 5,' geirs þ. Ht 28
b; þ. hrings Sigv 1, 11, þ. tetils trolla pjsk
Lv 2, þ. þremja svells Obreið 2, þ. atgeirs
fsldr 9, þ. malma Starl 3, 8, þ. heinflets
Sigv 3, 6; hjalms þ. HolrngB 1, porgHoll,
pKolb Lv 11 ,' þ. skjalda Ht 30, þ. Skggul-
borða Sigrn 1 (ved rettelse),' þ. geima
skævaðar Hfr 3, 5-, þ. hlunnjós porm 2, 4,
þ. humra nausts hreina Gmlkan 1, 2. w
jfr alm-, ask-, blakk-, él-, Hein-, fleygi-,
für-, gny-, hirði-, hjalm-, hneigi-, hring~,
seim-, sigr, styr-, vigg-, yppi-.

þopta, f, tofte, rorbænk, pal IV z 9,
aptr stgkk þjöö of þ-ur Hókr 6, stíga
þ—um, fra rorbænk til rorbænk, skridtvis,
Bergb 7,' þ-u marr, skib, HolmgB 9,' —-—
þ-u e, søfarer (þ. her som pars pro
toto), Kolb 2, 3. _ I kvindekenninger:
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jfr pal IV yy 2, auðar þ. Anon (XI) LV
3, gullhlaös þ. Vigl 13, þ. goövefjar Mberf
5, por-na þ. Hare) 1.

þopti, m, egl crorbænk-fælle°, kammerat,
pal IV j 6; skjgldunga þ., konge, Ö'tt 2,
13. - jfr alda-.

pora, (-ða, -at), tarde, driste sig, vove,
med infinitiv, þ. vega Hkand II 4, pmåkl
1, þ. soekja 1:'Sk 6, 44, þ. bera Arbj 6,
þ. skríða Hfr LV 16, þ. eld at ríða Brot
(Fjs ndg) I, þ. varöa Arn 2, 12, þ. biöja
pry 29, þ. granda Eskåt 1,' med acc., þ.
ekki, vove intet, Lok 58,' absolat, þ. tyr
e-m Has 14.

þorinn, m, dværg, pal IV ii 4 (egl vel
adj þorinn cdristigi). __ jfr dolg-, tolk-,
geir-, gunn-, hjaldr-, ógn-, regn-, sökn-,
Sváfr-, vé-.

þorn, m, 1) torn, stinga p-i, stikke med
torn (for at dysse i savn, sveínporn),
Pain 43. -— I kenninger, for sværd: sára
þ. Hróm 1, skjaldar rógs þ. pKolb LV 7,
slíðra þ. Krm 17, — for mand, kriger:
(altså þ. :. ctræj), auðar þ. Arn 3, 17,
hjalma þ-ar Od 11, valgaltar p-ar Graf 6,
þ. þundar gráps Bjkit 2, 18. —- 2) spænde
(nål i kappespænde, bragt både af
mænd og kvinder), p-a þ., mand, Eg LV
16, p-a pundr EGils 3, 6; þ-sprüör B'jkit
2, 12, p-a fægi-þrüör perm 2, 2, þ-s poll
EGils 1, 29, þ-a popta Hare) 1, þ-a spgng
Hrafn 3. «— 3) jættenavn, p-s niðjar,
fætter, pdr 2, snerriblóð p-s svíra, elvens
brasende vand (med hensyn til íl/'mers
blodi), pdr 7. — jfr hii-, bryn-, 1391-, hag-,
il-, róg-.

porna, (-aôa, -aôr), törres, láta e þ.
Omni 1, horn þ-ar Ht 24,' visne, kento'r-
res, p-ar heimr ok hrørnar Anon (XIII)
B 33.

porn-Bil, f, “turn-Bif, kvinde (þorn ved
rettelse), Ragn VI 2.

porn-Grund, f, ctorn-jord), kvinde,
Vigl 6.

þornrann, n, cjætte-kiiSJ, klippekale,
pdr 13. '

þornreiö, f, ctorn, o: spænde-bærerske”,
' kvinde, GSiirs 17.

pornteigr, m, ctorn-, o: spænde-, land,,
kappe, skorða þ-ar Bjkit 2, 8.

þorp, n, 1) landsby, í þ—i PZ 23,' þrætu
þ., mand, pjoðA 4, 14,' Pl 29. 49, Mey
42, _ 2) höj, bestående af sten (sten-
grand), hrørnar þgll süs stendr þ-i á
Håvm 50, om en gravko'ij, pá varök pessa
p-s ráöandi Ragn XI 1. — 3) skare, pal
IV j 5. H- I Vafpr 49 kerer þ. vistnok til
Mggþrasir, der er symbolsk betegnelse
for cmenneskefl M—is þorp, “menneskets
(lands)by", den beboede jord. -—- jfr
gem.

Porskatjçrör, m, i det vestlige Island,
þ—ar ping Anon (X) I B 5.

þorskr, m, torsk, pal IV x 4,' heiöar þ.,
slange, Harð 14 (jfr miskunn).

porstalauss, adj, uden tårst, som ikke
tårster, H'eiðr 3.

643 . pef
þorsti, m, törst, Merl II 81, soetr þ.

Heilv 8.
þö, konj, 1) dog, alligevel, þö ek enn

lifi Steinarr 1, pó hon enn lifir Vsp 21,
þö pær með jgtnum alask Vafpr 49, þo
séumk meir ot Munín Gri 20, þö ek hitt
óumk Ski 16, vg'rum pó veröir gagns
Håk 12, pó munk telja St 5, drekka pó
at hóíi mjgð Havin 19, eu pó heilan
Hym 29, en þö vita tar Fj 43, ok þö
ymissir, og dog til forskellige tider (og
dog ikke alle på engang), Sigsk 42,' eitt
lyti ok pó lítit Korm Lv 5, fornggrr ok pó
lítill Steinp, ef þö skulum berjask, Sigv
11, 9. - 2) i denne sidste sætning strej-
fer pó betydningen “tilvissefl eller er af
en bekræftende betydning (aden at være
reserverende i egenlig mening), ander-
tiden ligger deri et anstrøg af forbav-
selse, ó hills getk Ski 24, þö haíöak
ætlat -ki 37,' ek vissa pó ótta Sigv 11, 7,
þö létk gjalla porm 2, 8, þar tellu pó
pollar Eg LV 22, hvast gengum pó Sigv
3, 3, pô skalt liggja Karm LV 60; især er
dette tilfældet, når et adj. står derved
eller i nærheden, þö hagligar pykkja
konur HHj 1, þö te-lk sloegjan Hkand II
12, pó kveök nøkkvi nornir valda Hkand II
26, þö mun á beinum brinna íæri eyrir
Sigsk 52, feginn lézk pó Atli Am 63, þö
sé pér góð H'åvm 162. _ 3) i det mindste,
al pá pó dóttur Reg 11, eôa ok pó Sigv
10, 2. - 4) i modsat fald, eða pó svelt1
Sigsk 6, dog måske, eða þo kvikvan Hfr
3, 20. _- 5) adtrykket kan være kort, og
der må ligesom adfyldes noget, pó reið
ein fyrir (der var 3 gange 9 - “og de
var st_a'telige”, dog var kan, der red i
spidsen, den ypperste) HHj 28; desaden,
skjold ok pó brynju pjóðA 1, 23,' _- pó
at tru, alligevel, GSiirs 20, ESk 6, 32.
_ 6) þö kan gentages ved pótt, pry 4,
Aaðnn 1,' ligesom det kan gentage et
foranstående þött, Havin 36; efter pó
kan at findes, f. eks. Am 63,' men i reg-
len er pó trakket sammen med at Itil
pótt, aagtet, endsko'nt, i reglen eller altid
med følgende konjanktiv, pótt honum
geirar geíi Håvm 16, pótt værak he-rnum-
inn Fåfn 8, þ. etti Rdr 9, p. pjóô annat
segði St 12. —- 7) selv om, þ. í tolk komi
Håvm 158, þ. vér kvg'n eigim Vol 33,
þ. skylim nå eða í gær deyja Hama 30,
þ. væri sonr hennar, selv om, om kan
havde været, Sigv 9, 2; selv om kan, þ.
tvær geitr eigi Havm 36. — 8) når, p. til
kynnis komi Haven 30, þ. oss lítir Hkand
II 41, þ. á brautu moeti Haven 89, þ. fgöur
missi Reg 10, jfr Sigrdr 28. 29. — 9) at,
þ. sér vers íái Lok 33, þ. lüör þrumi H
kand II 4, þ. þeir of hann fár lesi H'dvnz
24, jfr 27, hvat er mik at pví p., o. s. v.,
Grip 28, þ. værak íyrr í vikingu Helr 3,
né hoggva pví . . pótt, af den grand, at,
Grott 6. ———— 10) om ikke måske, þ. hann
með grgmum glami Hávm 31.

pót, n, egl. “valkningfi langvarig be-
41*
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handling (af noget, som man er ked af),
þ. gengr langt ór hóíi Nj 19.

póknan, f, behag, velbehag. rgdd guðs
_13. pyddu Pet 20. '

Pöra, f, sagndronning, T. Hakons dat-
ter, Gaðr II 14; _- p. drengjamóðir Hyndl
18,' _ Ragnars förste hastrn, Krm 1,' _
Harald hdrdrddes hastra, SnH 2, 10,' _
datter af Magnus barfod, t 74.

Póraltr, m, Skolms Sön, ísldr 13,' _
sagnperson, Qrv IV ß 5.

Pórarinn, m, rammi, islænder (10.
(ir/2.), HolmgB 10. —- þ. kappi, islænaer
(10. ere,), ísldr 26.

Pórbergr, m, Arnes sön (11. am.), þ-s
hlyrí, Kalv, BjH 7.

Pórbjgrg, f, den digre (11. dir/z.), Grett
1, 6. _ Gammel kone (13. am.), Osvinf.

Pórbjgrn, m, þ. øxnamegin (10._11.
ark.) I'sldr 17, —- þ. svartí, skjold (12.
.dr/2.), Oddi 4, p-ar ætt, i Isafjorden,
Hav 7.

Pórbrandr, m, islænder (10._11. tir/2.),
porm 1, 2.

Pórðr, m, TordI Fólason (11. ark),
Sigv 12, 7. _ T. K'olbeinsson, skjold,
Bjkit 2, 6,' _ en grb'nlænder (11. tir/2.),
porm 2, 13. _ jfr pórrøðr.

Póríinnr, m, nordmand (11. den.) Grett
1, 1,' Torfin fart på Orknøerne, Arn 5,
23, BjH 8.

Pórgarðr, m, mandligt væsen, pjsk
LV 6. '

Pórgeirr, m, T. Heivarsson, porm 1, 7.
Pórgísl, m, isl. hö'vding (12. (ir/2.),

Anon (XII) B 5; — islænder (14. em,),
EGils 3, 6.

Pórgríma, f,
Harð 13. - .

Pórgrímr, m, þ. trolli, grå-nlandsk höv-
ding (11. am.), porm 2, 13.

Pórhaddr, rn, islænder (10. cir/z.),
ísldr 23. '

Pórir, m, Nordmand, (10. a°rh.), Arbj
15, _ Tore jarl den tavse, TorfE I, _
Tore hand (11. am.), Sigv 12, 16, _
Tore på Steig (11. dir/2.), Bkrepp 2,' _
et par islændere, porm 1, 8, Tjçrvi. _
T, jærnskjold, Hyndl 22.

Pórketill, Pórkell, m, isl. bonde (10.
tir/2.), Karm Lv 35. 65. _ Torkil d. nöje,
Ö'lhelg 2, jóms 9, _ T. Geitisson, Snorri,
ísldr 5,' _ T. nefja, Hfr 3, 16; _ porm 2,
13,' -— T. dyrdil, Rst 29,' _ T. leira,
jóms 14. 42,' _ T. Sdrsson (10. am.),
GSzírs 21.

Pórláksmessa, f, Skt Torlaks dag (23.
december), EGils 2, 3.

Pórleiír, m, T. spake (9. arb.), Haastl
1. 13. 20; _ T. jarlsskjald, Svtjiig, ísldr
18; — T. skama (10. arb.), jo'ms 34.

Pórleikr, m, T. Bollason (11. ' am.),
porgHQZl. '

Pórmóðr, m, islænder (12. era.), Anon
(XII) B 21.

Póroddr, m, T. skattkaapande (10. arb.),
Bbreiðv 3. .

islænderinde (10. a°rh.),

brant

Pórolh', rn, T, Kveldnlfsson, Kveld, Eg
LV 10, i'sldr 9.

Pórr, m, guden Tor, Vsp 26, Gri 4. 29,
H'drb 9. 18 0. s. v.,-Hym 23, Lok 58, pry
9. 15. 17 o. s. v., Hyndl 4, Rdr 19 (dativ
Póri), Karm 1, 5, Steinann 1, Hfr Lv 9,
pdr 2. 10. 21, pal IV d. e,' oírüni þ—s,
Loke, Hanstl 8, íangvina þ-s, alderdom-
men (elli), Kveld, _ þ. smiðbelgja, ha-
moristisk henning for en smed, pjððA 4,
14. På to af de anførte steder synes en
tostavelsesform (þonarr?) at være krævet
(Hym, pdr 2). _ jfr ása-, berg-, ving-.

Pórrøðr, m, :_pórör, stendr af stála
lundi styrr þ-i, om Tord Kolbeinsson,
tit 2, 15; — islænder (10. era.),
HolmgB 8; _ Sigvats fader, Sigv 13,
21. jfr Arkiv V, 140. — jfr pórðr.

Pórsnes, n, Torsnæs (på Snefjælds-
næs), OSiirs 10; _ þ-ss ping Obreið 1.
_ Sagnlokalitet, Hh'and I 40.

Pórsteinn, rn, islænderfiJ 10. em,),
Refr 3, 1. _ T. Siða-Hallsson, ísldr 23.

Pórvaldr, m, Torvald vidfö-rle, Anon
(X) I B 6.

Pórveig, f, islænderinde (10. drit),
Korm Lv 22 b.

Pótn, n, Toten i Norge, Vt 30.
þötti, m, tykke, mening, þungr' þ., vrede,

Gd 41.
þrafni, m, stok, stav, byrjar þ., skib

(jfr Beimi), Graf 12, fetils þ., sværd (ved
rettelse), Korm Lv 27, Hlakkar þ., d. s.
(ligeledes), Korm LV 63.

þramma, (-aöa, -at), gå, vade, langt, þ.
Q Bergb 4, þ. sára Q, vade i blod, Drv
(XI) 2, láta haf-Sleipni þ. fram-m Hiisdr
11, þ. til hvílu Hfr LV 16, veit glamma
gamm þ. of sik Eg LV 27.

þramski, n, Cskibskants-skyt, skjold, þ-s
þingviöir, krigere, SnSt 4, 3. .

þram-Valr, m, t:skibskants-hesti, skib,
Leið 16.

þrasa, (-ta, -at), fare voldsomt af sted,
rase, hví þ—ir þü svá pórr Lok 58.

Prasarr, m, Odin (“den fremstormendet),
pal IV jj 4.

Prasir, m, dværg, pal IV ii 4,' _ jætte,
pdr 18. _ jfr dolg-, Líí-, Mgg—, Qr-.

Prasnes, n, i Frankrig eller pci vejen
derfra til Cypern, Oddi 4.

þrauka, (—aöa, -at), gd tungt og slæ-
bende, om heste,_bærende en tang byrde,
SnE II 172, þ. á brim, om skib, Qrv
IX 6.

þraut, f, anstrængelse, hård prøve (der
kræver alle ens kræfter), fare, hljóta þ.
af e-m- Korm LV 51, stofnask styrjar efni.
af þ. e-s GSa'rs 2, skgpuð es e-m þ.
Grettis 2, 6,' neyta snekkju til þ-ar, til
det yderste, så længe og så kraftigt
som maligt, pjóðA 4, 23,' gen. abs., þ-ar,
af samme eller lignende betydning, til
det yderste, kraftigt, pjóðA 1, 2,' þ.
þungra spjóta, kamp, Grettis 48.

prautgóñr, adj, god (til at hjælpe) i
fare, om ljomfra Maria, MV II 2.
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þrä, n, trods, fastked, mikit þ. Ragn V
12; í þ., trodsigt, Hym 2.

þräbarn, n, kært barn (egl Cbarn man
længes efter,), þ. arnar, örn, Ht 32.

práettr, m, trodsig, kraftig trækken,
tovtrækning(?), (hentyder malig til en
leg, jfr skinndrçttr, skinnleikr), snarr
þ-ar, kraftig til tovtrækning, kraftig til
modstand i alm., V'Gl 5.

I prágimí, f, ctradse-lysf, lyst til at trodse
(af þrä), þ. vanr, om jætten, Hym 28.

prágjarn, adj, trodse-lysten,_ trodsig,
Gaör II 44, þ. heimr Merl I 55 (af þrä).

þrägjarnliga, adv, betydningen iftrodsigtJ
passer ikke rigtig, derfor er det rime—
ligere, at þrä her er stammen i þrg'),
længsel, altså clængsels-gærne'°, ivrigt og
gærne, Gaðr II 17; bedre vilde betyd-
ningen ctradsigtJ passe Gaðr II 31, men
også ker er den anden opfattelse at
foretrække.

' þräggrr, adj, fnldkom'men ved trods,
trodsig (modstander), við þ-um (rettelse
for her-) St 14.

práhvetjandi, m, ivrig opægger, þ.
söknar fräns (sværdets) þings (kampens),
kriger, Pl 45. '

Práinn, m, dværg, Vsp 12,' .—- sagn-
person, Q'rv IV ß 5.

þrälifr, adj,-som ønsker liv, o: at leve
længe, Vt 15.

þrälyndi, f, trods, trodsigt sind, þKolb

þrälyndr, adj, trodsig-sindet, trodsig,
Steinn 3, 13, Fbr (XIV).

prámeiör, m, clængselsfaldt tree-'1, auðar
þ., ctræ der ønsker rigdomfi mand, Hl
27 a.

prámóðnir, m, person som i sit sind
(mfóðr) længes, þrüöar þ., Tor (som læn-
ges efter sin — røvede? —— datter, Trad),
þdr 17.

þrämæli, n, trodsig tale, strid i alm.,
lifa mun eptir þeira þ., mindes vil deres
strid, Am 105.

' Prándheimr, m, Trondhjem, ploft 3, 2,
ÅKet, þ-s _mynni, Trondhjemsfjordens
manding, Rst 15.

þrär, adj, trodsig, kraftig i modstand,
est heitinn þ. O'tt 3, 3; ntr brått, ofte,
hyppig, Hl 9 a, Ht 33, EGils 1, 9. ——-
Som egennavn på en dværg, pal IV ii 4,
som v. l. Vsp 12. i jfr eljun-, gunn-.

þräreip, n, clængsels-reb”, Pruma á
þ-um, befinde sig i en længse s-tilstand,
se: 77.

þräsi, adj, ivrig, verða þ.
ivrig efter kamp, pham 1, 4.

1. þrefi, m, blandt såðsheiti, pal IV
ddd 2, ordet er identisk med no. treve,
“en trave, en hob af sammenlagte
band'ter, især en hob af skåret korn på
ageren, indeholdende 24 neg” (Aasen).

2.þrefi, m, omtale, raunlítit kømsk opt
á þ-a, bliver ofte genstand for omtale
IÉsnak), tv 4; jfr vb. að þrefa cat
ivesj. '

I Ia v1g, blive

þrek

þreftgnn, f, Akv 11, betragtes i alm.
som ét ord, i bet. cgribende tandJ (þrei—
henført til stammen i þrifa), birnir bita
þ-um-; men þref er ellers akendt.

þreifa, (-aða, -at), bevæge hænderne'
(for at føle sig for), þ-ask umb, famle
omkring sig, søge med hænderne, þry
1, þ. bragar íingrum at veigum rógs ræ-
sis, føle med digtningens fingre på, ander-
søge kritisk, Eg LV 15; þ. til e-s, gribe
efter en, -Vígl 21.

þrekbräör, adj, hartig ved sin kraft,
Start 2, 1.

prekfoeðandi, m, en som nærer, styrker,
ens kraft, þ. þjööar, gad, Has 54.

prekíçrlaör, adj, hvis kraft er adtömt,
þ. jarl jóms 33.

þrekhvass, adj, kraftig, ESk 6, 49.
þreklauss, adj, kraftesløs, fej, Snjólfr 4.
þrekleyför, adj, lovprist for sin kraft,

Rst 28.
preklundaðr, adj med kraftigt sind,

mod, kraftig, Eg Lv 10.
þreklyndr, adj, s. s. foregående, ESk

6, 11.
prekmaðr,

Rst 21.
þrekmikill, adj, kraftig, enn þrekmesti

goeöir gunnskára pGísl 11. -
þreknenninn, adj, energisk ved sin kraft,

Has 26.
prekpráðr, adj, modig ved sin kraft,

þ. yfirmaör þjööar, om Moses, Leið 19.
þrekr, m, iboende kraft, forbanden

med ndholdenhed, hgfum engi þrek
HolmgB 12, af þrek pdis 1, 1, Arn 3, 14,
þinn þ, íansk meir an þeira ótt 2, 17,
bera sinn þrek við sóknir Sigv 7, 10, þü
hefr vanöan þik dyrum þrek Öltt 2, 3,
margr maör byr of minna þrek Ott 2, 6,
orka meira jgfnum þrek Arn 6, 17, orka
þ-k Hskv 2, 13, þrek brytt Ott 3, 9,' ggrr
þ—s Oill 1, 3, her kan þ. stå i den anførte
bet., men det kan også betyde íheltebe-
driftJ; denne findes i drygja þrek Hårb
48, vinna þrek TorfE 3, þorm 1, 15, auka
slíkan þrek jäms 12, itr þrek (dat. ) 'porm
1, 12.

þrekrammr, adj, kraftig, ESk 6, 71,
Bergb 8.

þreksamr, adj, kraftig, Gaatr II a].
preksnjallr,adj, modig ved sin kraft,

OTranon 2, þ. þengill skyja Lika 43,
þ-snjgll gld ESk 6, 66.

þreksterkr, adj, stærk ved sin kraft,
Balti 2.

þrekstörr, adf, stor ved sin kraft, kraf-
tig, Merl II 85. -

þrekstrangr, adj, stærk ved sin kraft,
ÖTranon 4.

prekstoerðr, adf, forøget ved kraft, me—
get kraftig, jóms 34, Start 5, 12. '

prekstoe-rí'r, m, som adfører store be-
drifter, pTref 5.

þrekvandr, adj, vænnet til
bedrifter eller til at vise

m, kraftig mand, Pl 20,

kraftige
sin kraft,

Grettis 3.



þrek

þrekvirki, n, kraftig handling, bedrift,
Gaatr II 13.

þremjar, f. pl, en del af sværdet, som
ikke nærmere kan bestemmes, pal IV l
11. _ I kenninger, for sværd: -ja hlunnr
GSiirs 27, þ-ja vgndr Kveld v. l.), þ-ja
svell Obreið 2, porm 2, 6, þ—ja lax phreð
1, þ-ja linnr Eþver 1, _ for kamp: þ—ja
þrymr Korm LV 30, pmáhl 4 (jfr þrym—
Viðr), Rdr 10 (jfr þrymreginn), þ-ja gnyr
(jfr gnypollr) porm 2, 8, þ-ia stormr Rst
21, _ for kriger: þ-ja skyndir Kveld (V.
l.), Rst 10. Ordet hører matig sammen
med þrgmr, se Falk, Waff 16.

þremlask se þermlask.
renni, n. pl, trende, tre, þ.

Ö 20.
brenning, f, treenighed, goðs þ. ESk 6,

1, Lil 37,' Nikdr 1, Mey 3.
þrenninn, adj-talo, bestående af 3, þ-in

hervíg, tre kampe, pjóðA 1, 25.
þrennr, adj-talo, 1) tredobbelt, þ. sigr

(id 53, þ. konungr, gad, sst, þrenn grein
Lil 1. 31, þ-ar byl jur Od 4, tvenn ok
þrenn Arbj 15. _ 2 ofte for grandtallet
ítre), Rst 10. 16, Krm 19, Merl II 78,
Gdß 20, Lil 23, Ingj 1, 5, Ht 69, HHj
28, Oaðr II 24, þrysvar þ-ar englastättir
Lil 6.

þreskgldr, m, tærskel, hjá þ-eldi Korm
LV 2.

þrettän, talo, tretten, Eg LV 22. _ jfr
prétían.

þrettändi, talo, ordin, trettende, Hávm
158, Sigv 1, 13, Lil 36.

þreyja, (þräöa, þräör), længes efter,
savne, rant at Öði ey þ-jandi Hyndl 47,
þ-jandi meyja M v I 26, enn átta (vetr)
allan þrcjöu Vgl 3, hvé of þ—k þriar (nætr)
Ski 42; þ. at e-m, længes efter en, G
Sdrs 5, Áns 2,' med acc, þ. (konu) of
aldr Ö'lhelg 7.

þreyta, (-tta, -ttr), ndføre noget som
kræver anspændelse og kraft (brant), þ.
þrym þann SnSt 4, 4, þ., abs., strides,
pfagr 10, þ. alt í gggnum, strides af al
kraft, ville med kraft gennemføre en
strid, Halli 4, undr es þreytt, et ander er
adfert, sket, Tindr 1, 11. _ Upers., slippe
op, mundit þroendi þ. fyrr at skeytum
pjo'öA 1, 10.

fjgr

þreytinn, adj, som har strabadser
at overvinde, dygtig i strabadser, G
Svert 6.

þreytir, m, trætter, ndmatter (egl cen
som hårdt preverJ), hlenna þ., tyves an-
dertrykker, fyrste, Arn 2, 17, þ. hranna
drasils, dygtig sefarer, ESk 8, 1; _ som
adferer noget med kraft, bgðvar þ., kri-
ger, Örtt 2, 17. _ jfr seim-.

prétían, talo, tretten, porm 1, 15. _ jfr
þrettän.

prévetr, adj, tre år gammel, Anon (XI)
LV 13, Egils (XII) 1, Gaatr II 4.

þriöi, ordenst., 1) tredje, Gri 6, Gróg
8, Bragi 2, 4, LV 1, Vt 32, Eyv LV 10,
Korm LV 29, ena þ-ju sjau, de tredje csyv3
(dage), den 3. række af syv dage, Gabr
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II 35, þ-ja sinni, Sinn Ohv 14,I Rst 21,
Korm Lv 50, oddamaör fæsk opt enn þ.
tv 10, við jarl enn þ-ja, som den
tredje, Hfr 3, 3, af himni þ—ja Lil 40. _
2) som navn pa° Odin, Ori 46, pal IV jj
5,' frá þ-ja, fra Odins hjem, pdr 2; _ i
kenninger, for sværd: p-ja log Vell 29,'
_ for skjold: þ-ja hauör Hókr 7, _ for
kamp: p-ja leikr pmáhl 5, _ for jord:
biôkn þ-ja Hfr 1, 3.

þriöjungr, m, tredjedel, at þ-i, for, med,
en tredjedel, Hamð 15, þ. Gotþjööar
Herr V 13.

Priöna, f, norsk ø, pal IV bbb 3.
þrif, n. pl, trivsel, fremgang (til det

bedre, modenhed og ndvikling), velfærd,
þ. þegna Leið 33, þ. þjööar HeilV 1,
standa fyr þ-um- Hsv 27, efla til þ-a Hsv
145, magna þ. e-s ÁmArn 1, meô þ-um
MV II 21, nita þ—um, forhindre sin egen
trivsel, IV 14, þyöask . Leið 12, þ-a eggj-
andi, om den hellig and, Heilv 16.

þrifa, (-aða, -aör), gribe, tage fat, láti
menn þat hgndum þ-at Anon XIII 8 9.

þrifgoeöir, m, en som forøger trivsel,
þ. þjööar, gad, Likn 4.

þrifhrööigr, adj, stolt af (sin) trivsel,
om jomfrn Maria som Kristi moder,
Mdr 7. '

þriïhvass, adj, hertig med hensyn til
trivsel, nrigtig v. l. til þrekhvass, ESk
6, 49.

þrifinn, adj, som har trivedes, adviklet
sig, dygtig og kön, þrifnust fljóða Hjálmb
I 1

þrifligr, adj, s. s. foreg., þ-t sprund
Mey 49,' Mey 14. '

þriinuör, (—aör), m, trivsel, fremgang.
lykke, Arn 2, 1, Pl 5, ESk 6, 3, Mey 14.

priíreynir, m, enten cen som prøver
trivsel3 eller cmoden prover”, Hlakkr þ.,
kriger, Eg Lv 5,' man bb'r vist foretrække
det förste.

prifskjótr, adj, hartig med hensyn til
at fremme (menneskehedens) trivsel, om
gad, Has 12.

þrifvaldr, m, “trivsel-volder:
Has 22.

Priggi, m, skalde være navn pa” Odin
(jfr þriöi), St 2, men ordet er vist for-
vansket af Frigg(jar).

prima, f, 1) torden, þ-u Jtjgld, himmel,
Has 41 (mulig bor dog her læses þrumu);
2) larm, brag, i kenninger for kamp: þ.
stála pSær 3, Eg LV 11 (v. dl. þruma),
þ. geira Old 25, Merl II 4, þ. sverða ísldr
6, hræsíks þ. ESk 6, 69, benstara minnis
(blods)_b. EGils 1, 23. _ 3) kamp, pal
IV k 2, Gldr 1 (v. l. þruma), Arn 5, 8,
þ-u leygr, sværd, Has 39, þ-u seiör, d. s.,
pariðr, þ-u (ved rettelse) hagl, skad-
vdben, Tindr 1, 3, þ-u snerpir, kriger, Ht
9, standask marga þ-u Hfr 3, 7. _ 4)
valkyrje, pal IV aaa 2. _ jfr egg-, eld-,
hjalm-, malm-, vápn-, vig-.

þrimarr, m, sværd, pal IV l9 (af prima,
Falk, Waff 64).

þrimir se þrgmr.

Kristns,
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þrimlundr, adj, krigersk-sindet (af
þrima, kamp), Vell 11.

þrinnr, talo, bestående af tre, ï þrennr,
tre, átta ok b-um skeiöum, med 11 skibe,
Rst. 15.

prisvar se brysvar.
þrifa, (breií, brifinn), gribe (med hån-

den), tage fat, þrifuþjöögööan Am 65,
þ. á e-m, gribe fat i en (i fjendtlig hen-
sigt), Lok 50. 51,' —— þ-ask, trives, have
fremgang, gå kraftig for sig, ætt breitsk
Steinn 3, 12, hleyti þrifusk þKolb 3, 9,
snilli jgfurs þreifsk ESk 6, 26, sá mun þ.
Hsv 55, óbokki breiísk GSI/ert 10, mein
briíusk Arn 5, 21; sökn breiísk Sigv 12,
7 (jfr 10, 5), styrr breit'sk Rst 22, rymr
øxa breifsk Oldr 7,' boð þrifusk pjóöA
1, 11. '

Prígeitir, m, jætte, pai IV b 2.
príhgfðaðr, adj, med 3 hoveder, om en

jætte, Ski 31. _
þrimerkingr, m, ring der vejer 3 mark,

er 3 mark værd, Oaatr II 17.
þrir, þriar (yngre brjár), þriu (yngre

þrjü) (jfr Skjspr 86), tre, þ. æsir Vsp 17,
bjóö veit ei þ. ro_Hávm 63, jfr tv 3,'
Eg A6 1, Lv 5, OD'ropl 4, porgI-Içll,
Karm Lv 22 b, Haastl 1, bríar merkr
HolmgB 1, bríar stefnur pjáðA 4, 3, í
brjá staöi, i 3 dele, Merl I 5, í þrjü,
i 3 stykker, EGils I, 27, brimr oröum
senna skalattu Håvm 125,' þrir tígir Am
54, briggja tega manna Oaðr III 5, þria
tøgu Gnðr III 5, Am 95, hundruð brjá
togu Anon (XII) B 5, brimr hundruðurn
Vell 25,' þrimr sinnum Arn 5, 11.

þriskipaör, adj, tredobbelt besat, b-at
gndvegi, tredobbelt hð'jsæde, om jomfrn
Maria, Mdr 1.

prítøgr, (-tugr), talo-adj, bestående af
tredve, 30 år gammel, porm 2, 16, Halfs
IX 18, rítugs aldr Lil 37,' med 30 ror-
bænke ram), pjóöA 1, 2.

Prívaldi, m, jætte (egl cmed tredobbelte
kræfteri), pai IV b 3, Vetrl (dræbt af
Tor), sundrkljüïr niu hgföa þ—a, Tor,
Bragi 2, 1.

prjátigir, m. pl, tredve, þ. saka Od 51
(eller skal der læses þrir tigirP).

þrjöta, (þraut, þrotinn), holde op, svigte,
slippe op, apers. med acc., mara þraut
öra, deres kræfter slap op, de admatte-I
des, HHj 5, brytra bann es verr heit-vait
tv 26, at rggn of b-i Hyndl 42, at þar
b-i vínun óra HolmgB 8, brek brytr ÖItt
3, 9, bars aldri gnótt ok friö b-i Has 65,
harðan harm brytr ESk 13, 9, aura brant
Oyð 5, bat hann Viör es þ. mun flesta
menn Arbj 20, vilja brant at skilja Nj
(XII) 8, eigi brant oívægjan gram
bægja Arn 5, 13, oss mun þ. at brag
Ö'd 26, (mik) né skal b. at stoera óð Ht
31, sggn prytr Merl I 44, gipt brytr at
Likn 28,' —— med dobbelt acc. e-n brytr
Rinar grjöt Eskdl 2, 1. — Part. brotinn,
om person, þ. elli, berøvet alderdommen,
Ht 61, — om ting, hans líf vas b-it, var,
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vilde have været, tilende, Rst 27, kvað
brotna eirar i Steinn 1, 1.

brjótr, m, z'rodsig person (egl csom
ikke gör sin pligt", af modvilje), sem þ.
brjóti myksleöa Korm Lv 38, munat þ.
konu njóta pKolb Lv 2,' urðar þ., fden
trodsige i klippehaleni, jætte, pdr 5,
taugar vegjótrs b., d. s., pdr 18,' tit 2,
19 findes ordet som arigtig v. l. _ jfr
jgrmun-, þembi-.

þrjözka, f, trods, trodsig modstand,
þ-u mQttr, kraftig trods, Gd 40, b-u sterkr
Od 41. _ jfr megin-.

þropregn, n, Korm Lv 46, er tiden tvivl
fejl for prós regn, Odins regn, kamp.

þroptr, m, Odins navn, pai IV jj 5
(sål. 748, der også har hroptr, medens
757 har hroptr, hvorved dette navn her
findes to gange).

þroski, m, advikling, modenhed, vanden
hæder, bráskat bragnings b. Arn 3, 7,
yðarr þ. gengr óskum Starl 7, 2, bíöa þ-a
t 8, Ht 30, Vinna oerinn þ-a, adføre
admærkede bedrifter, Refr 5, 1.

þroskr, adj, et sådant antages at fore-
ligge Ski 38, enum þ-a i betydningen
cmoden, faldkraftigf, men ordet er meget
tvivlsomt også på grand af linjens form
og ordets stilling (kovedstaven for langt
tilbage),' man fristes til at antage, at
et ord er udfaldet efter þ-a som mikla
eller fulla.

þrot, n, 1) ophør, e-m verðr þ. harð-
ræðis, en ophører med at kanne adfere
kraftige bedrifter, porm 1, 14. —— 2) ad-
mattelse, b. vas synt pSær 2, 4. _ jfr
'mg-_

þroti, m, hovenhed, b-a moedd EGiis
1, 36.

þrotna, (-aða, -at), blive kraftesløs,
komme til kort, es ek mega þ., hvori jeg
kom til kort, Ragn X 2.

protsmaör, m, mand som er bragt til
intet at eje, Anon (XIII) B 11.

brott Has 23 er' nden tvivl fejl for bitt.
próask, (-aöisk), slå rødder, trives, ad-

vikie sig, niökvísl haföi bróazk í Nóregi
Vt 35; ekki þ. Sigv 13, 24, grand b. Anon
(XIII) B 37, metnaðr þ., opstår og vokser
sig stærk, Hål/m 79, far e-s b. Hfl 18,
ham-ingja þröaöisk hónurn Gd 29,' hildr
b, kampen bliver stærk, St 13, sQr þ.,
sår bliver addelt i mængde, Ht 4.

Próinn, m, dværgenavn, v. l. til práinn.
þröndr, m, galt, pai IV dd.
Prór, m, 1) navn på Odin, þ. þingum

at Gri 49,' heraf skalde det kanne an-
tages, at navnet «— stående i forbindelse
med bróa(sk) »— betød “som lader ting-
sager få fremgang”,' pai IV jj 8, niökvïsl
þ-s, Ynglingeættens gren (i Norge), Vt
35 (jfr Arkiv XVIII, 195); drós þ-s, jor-
den, hníga til p-s drósar isidr 17,' p-s
bing (jfr bingveljandi), kamp, Pl 49,' p-s
íél (jfr félmiðlandi), spyd, Korm Lv 46. ——
2) navn på en dværg, Vsp 12, pai IV ii
4. — 3) galt, pal IV dd. _ 4) sværd,



Drór

pal IV l 3. jfr Falk, Waff 64. _ jfr beiÖi-,
dura-, sig-, æski-.

þröttardjarfr, adj, dristig ved sin kraft,
Helgó'l, Nj 12.

próttarhvass, adj, skarp, dygtig, ved sin
kraft, ESk 6, 66.

próflarsnjallr, adj, modig ved sin kraft,
Ragn IX 1.

' próttarstrangr, adj, stærk ved sin kraft,
Rst 33 (måske rettere i to ord).

þröttharö'r, adj, kraftig ved sin ndhol-
denhed, Eg Lv 18, Hfr 3, 23.

þröttigr, adj, fald af kraft,
Rdr 10.

þröttr, m, (-ar), 1) kraft der især viser
sig i sej udholdenhed, þ—ar orð, ord der
vidner om kraft og mod, Graf 7, Hfr 3,
2, jo'ms 41, heim-sku þ. dnmdristighed,
Halfs IX 6, þ-ar hugir pdr 13, þ-ar strangr
Rst 33,' _ gen. þ-ar abs. (jfr raunar og
lign.), af kraft, þröask þ-ar Vt 35; _
þ-ar steinn, hjærte, pdr 10. 21. — 2)
styrke, þveröu þeir þrött sinn. at þriöjungi
Hama 15. _ 3) navn på Odin, seima þ.,
mand, Leið 37, gunnranns (skjolds)
glyggs þvergaröa (skjoldenes) þ., kriger,
Sigv 12, 17,' grímu þ., d. s., OSiirs 8. _
I kenninger, for kamp: þ-ar byn' Orett
2, 5, þ—ar þing Ött 2, 15, Pt 43, Mert I
62, StB'årð 1, Rst 1 (jfr þing—B-aldr),
Start 6, 11 (jfr þing-hlynr), þ—ar regn
Korm Lv 46, þ-ar hlymr (ved rettelse)
Oldr 2, þ-ar él Rst 2, _ for sværd:
þ-ar fürr Vell 12, _ for skjold: þ-ar sky
Ö'd 2, _ for ravn: p-ar svanr Hl 28 a,
_ for vers: gjgf þ-ar (ved rettelse) Korm
Lv 46. _ jfr elg-, gny-, hjalm-, hring-,
hyr-, mar- soeki-, veð1'-, casi-.

þröttrammr, adj, kraftig ved sin nd-
koldenhed, Loð II 1.

Hym 39,

kraftig,

próttgflugr, adj, s. s. foreg.,
ESk 11, 5.

1. Pruma, f, 1) e på Agde. (Norge),
pal IV bbb 3, Oaatr II 1, Hæng II 2;
lindi þ—u, havet, ESk 13, 13. _ 2) jord
(vel egl. en bestemt art af dens over-
flade efter form eller lign.), pal IV æ 1.

2. þruma, f, torden, larm, i kenninger
for kamp: þ. þundar Sigv 10, 5 (i en
forvansket tekst), þ. elds phreð 7, þ.
járna Kolli 4, branda þ. Arn 5, 18,' þ-u
tjald, ctorden-tælt°, himmel, Has 41. _
þ. findes oftere som v. l. for prima, Oldr
1. _ jfr egg-, her-, vápn-.

3. þruma, (-ða, —at?), forblive stille og
tavs på et og samme sted, afglapi þylsk
umb eða þ-ir Hdvm 17, ok nái hann þurr—
fjallr þ. Håvm 30, es ek sé brüði á þ. Fj
35,' _ þ-ir ormr enn rauði Merl II 40,
óminnishegri es of glörum þ-ir Hawk 13,'
_ kvistil' þ. eptir, forbliver på stedet,
Merl II 84; Valhgll við of þ—ir, står
nrokkelig, Grt 8, grund þ-ir of h(jnum,
over hans lig, Oddi 5, brimils vgllr of
þ—öi Hfl 5,' _ overført, þ—ir andskotinn
undir, stikker ander, står bagved, jón;
gandrekr þ-ir, stormen hviler tangt (over
jorden), er til stadighed, Anon (XII) E;
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segl es á þräreipum þ., er fæstede ved, '
Sol 77.

4. þruma, (-aöa), tordne, larme, þött
lüör þ—i tnd II 4.

Prundr, m, Odins navn, pal IV jj 7,'
vistnok opstået ved forvanskning.

þrunginsalr, m, skjold, pal IV r 1. jfr
Falk, Waff 126.

prungva, f, navn på Freyja, pal IV h
3, men jfr prgng.

Prüðgelmir, m, Vmers sån (egt cden
kraftig bro'lende3), Vafbr 29, pal IV b 2.

þrüöhamarr, m, kraftig hammer, om
Tors hammer, Lok 57. 59. 61. 63.

Prüðheimr, m, Tors hjemstavn (egt
ckraftens hjem, verden”), Ori 4.

þrüömööigr, adj, kraftig-sindet, kraftig,
þjaza enn þ-ga jgtun Haro 19.

Prfiðr, f, Trad, Tors datter, pal IV h
2, faðir þ-ar, Tor, E'Vald 2, þrämöönir
þ-ar, d. s., pdr 17; þjöfr þ-ar' kaldes jæt-
ten Hrangnir, R'dr 1 (heraf skulde man
slatte, at Hrangnir virkelig havde revet
hende); identisk hermed er vel þ., der
nævnes blandt Odins opvartende meer,
Ori 36, hvor navnet dog synes at skalle
være et valkyrjenavn (jfr sammenhæn—
gen), jfr valkyrje-remsen pal IV aaa 2.
_ I kenninger, for kvinde: auðs þ. G
Sdrs 27, vella þ. Katr 15. þ. sævar bála
Katr 11, þ. þægra hnossa Striðk, þ. þorns
tit 2, 12, þ. falda Katr 4, þ. þräöa
Ånon X) I B' 3, Gdß 58, _ for valkyrje
(kamp .' dolga þ. Karlevi, hjaldrs þ. þ
makt 7. _ Som halvkenning findes P.,
Vtgl 5, jfr pal IV yy 1. _ jfr beati-,
íægi-, geir-, gæi-.

prüðugr, adj, fald af kraft, kraftig, þ.
s, Tor, pry 17.

þrüövaldr, m, ckraftens besiddert, þ.
goôa, den stærke blandt gader, Tor,
Hart) 9. - '

þrütinn, adj, ophovnet, opsvalmet, om
de af vinden ndspilede sejl,_, þrütnir veíir
ESk 13, 7, þ-it segl (v. t.) OSvert 6, _ om
vinden þ-in veör, stærke storme, Ö'lhv 2, 9,
_om havet, þ. geimi Start 3, 18, _ om
legemet, þ. líkami (om avlelemmet) Nj 2,
- om ansigtet, ophovnet af gråd, kona
þ-in Ortss; þ. sütum, opfyldt af sorger,
Gdß 62; _ þ-it eitr, på grand af dens
virkning, Lil 80, _ om sværd, þ. randa
eldr pormó'l 2, 3, (øxi) þ. dalreyðar
látri, hvorpå gnldet viser sig som ind-
lagte prydelser, besat med gald, ESk
11, 1,' _ drótt dreyra þ-in, om de stärk-
nede blodmasser, Rst 20. _ jfr all—,
bug—, móð-. '

þrütna, (-aöa, -aör), blive hoven, ophov-
ne, opsvnlme, vágr þ—aöi Gisl 1, 15,' kverkr
þ—uöu EOils 1, 13; brjóst þ-ar Lil 54,' _
om djævlen, þ-ar svellr, af vrede og
hævnlyst, Lil 15. -

Prym, f, (-jar), elvenavn (fden tarmen-
dej), pnl IV v 3.
-þryma, f, larm, brag, randa þ. (sål.
fids, for prumaP), kamp, jo'ms 45. _ jfr
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þrymdraugr, m, (larm-træk hrings
þrymr, sværd-larm, kamp, dens draugr,
kriger, Ö'd 14.

Prymggll, f, bragende, klingende, hbjii,
navn på en där, Fj 10, —— pa” en kirke-
klokke, SnE II 172.

Prymheimr, m, cbragets o: stormens,
verden), Tjazes bolig eller hjem, Gri 11.

1.þry111ja, (þrumöa, þrumit), forblive
pao samme sted (jfr þruma) urokkelig,
gjalirs brandr þrymr á (øxi) ESk 11, 3',
hafleygr þrymr of hvitum digulskafli ESk
11, 8, þrymr (sing. for plur.) ai 911 lond
ørlggsímu Reg 14.

2. þrymja, (þrumöa, Drum-119), tordne,
larme, hvat þrymr þar Bragi Eirm 3,
þrymr æ ok þrymr æ Anon (XIII) B 40.

þrymkennir, m, kamp--prøver (of þryma
for þrim-?), kriger, Ingj 2, 6.

Prymlingar, m. pl, egruppe (3 klipper
egl cde larmende”, hvor seen bruser)
på N0rd--Agde, hringr p-a, havet,I ESk
13, 13.

þrym-Njgrör,m
kriger, ísldr 26.

þryrnr, m, (-s), 1) larm, brag, i ken-
ninger for kamp: þ. þriöja logs Vell 29,
þ. stála pGisl 12, þ. þremja Korm Lv 30,
jfr Rdr 10, þ. alma Hhund I 16. _ 2) bue
(egl cden bragendej), pul IV p. jfr Falk,
Wdff 9'5. -— 3) jætte, pal IV b 2,' hoved-
personen i prymskv.,p.1)ursa dröttinn.

þrymregin, n. pl, larm-magter, guder,
þremja þ. krigere, Rdr 10.

þrym-Rggnir, larm-Odin),
(sværdets) þ., kriger, Eg lv 18.

þrymseil, f, buestræng (af þrymr, bue),
þ-ar Vgr, Skade (jfr beskrivelsen SnE I
94.' ierr hon mjgk. meö boga ok skytr
dyr), þ-ar Várar hvalr, okse, Haustl 5 (jfr
den i Laufasedda — mindre nöjagtige
_ givne forklaring: 'hér er uxinn kallaðr
þrymseilar hvalr); imidlertid beror denne
kenning vistnok på et særligt sagn om
Skade, der nu er tabt. jfr BMOlsen Aarb
1909 s. 325=2ó.

þrymskür, f, ckne-bygd,
Lv 53.

þrymsvellir, m, en som lader larm
svulme, sär—geima-jgkuls (sværdets) þ.,
kriger, isldr 14.

prymviðr, m, “brag-træ°, þremja þ-ir,
krigere, mænd, pmdhl 4.

þryngva, (þrgng, þrunginn), trykke,
presse, tvinge, (menn) þrungu hlyrtungli
(í hgnd) mér, trykkede et skjold i min
kand, gav mig, Refr 1, 1, þ. þrimr hundr-
uöum (manna) und hramma (hrafni),
tvinge dem ind under, fælde, Vell 25,
þ.(hqiöi) við tróöípdr 14, þ. liöi at hjaldri
Sturl 2, 2, þ. skipa borðum á Igg Gldr 3,
(ek) frá skeiöum þrungit á Vatn pKolb 3,
1, þ. und sik, underlægge sig med magt,
þ. und sik jgrðu, láði Gldr 6, Arn 3, 7 jfr
Gísl 1, 10, þ. eyjurn vesian und sik Ött
2, 19, þ. Nóregi und sik Hallv 6, þ. ari

(ace. 9 ) und sik Hhund II 20, þ. e-n ekka,
trykke en med sorg, grad, F1 24 (uklar

,“brag-Njordi', ileina þ. ,

vígelds

kamp, Karm
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sammenhæng), þistill säs þrunginn vas í
ofanverða 91111, stedet er uklart, her be-
tyder þ. enten stukket indJ eller p,ressetJ
o. ved noget tungt der bliver lagt ovenpå
(tidslen,' M. Olsen, Sahlgr. Edd-Seald
252 f.), Ski 31, eptir es ykr þrungit þj6ö-
konunga, I er blevet trængt bagved
hovedkonger, I er kommet til at std langt
under hovedkonger, Homo 4, drgslum
vas þrungit (í garði), var samlede til
trængselfi), Akv 32. .. þ. saman hjaldri,
lade det komme til kamp, Ölhv 2,10,
upersonlig, þryngr at, det trænges, træk-
ker sig sammen til, om noget, der nærmer
sig, Åla þryngr at éli porm 2, 19, þryngr
at Viðris vandar veðri Vigf?., þrong at

. rym randa þGisl 3, þryngr at sverða
songvi Ht 16, men personlig, mildingr
þrong at hildi Arn 5,17. -——— Part. þrung-
inn, opsvulmet, opfyldt, þ. móði Vsp 26,
harmi þ. Lil 54, tár ekka þ-it Hhund II
45, här hélu þ-it Hhund II 44, hleiir þ.
sgðum Rþ 4, — abs., opsvulmet af sorg
eller en stemning, nedslaet, þ—in goð Lok
7, þ--it hjarta Ghv 20; þ-it s'1,ag kceftigt,
voldsomt nederlag, Sturl 6, 5,' þ-in doegr,
triste dage, trængsels dage, Rf) 11(Ajfr na.
trangen cbetrængt, besværetj, sen).
jfr 01-.

þrysvar, tal adv tre gange, ESk 6, 60,
Lil 6, Vsp 21

þrysta, (-ta, -tr), trykke, þ. at sér, trykke
til sig, om Volsi, Vols 8,' þ. þorns niöjum,
trykke jætterne, o: slå dem ihjæl, pdr 2.

þrystir, m, trykker, undertrykker, þ.
jgfra, kongers overvinder, Ordf 5, Sigv 3,
14, þ. Engla Steinn 3, 6, þ. hlenna, tyves
dfstrnwffer fyrste, Arn 2,12.

Prælaeyrr, f, lokalitet på Brennaerne,
tit 2, 6.

þræll, m, træl, tjæner, pul IV j' 10,.
Vol 39, Lil 52, sjálfráði þ. Hai/m 87,
þ6rr á þ-a kyn Harb 24, þ--a ættir Rþ 13,
jfr Rþ 7.11 (som egennavn), -— om guds
tjænere, gejstlige, troende, þ(goös) ESk
6, 61, Has 9, 'Kolk 2, 8, Likn 33, E'Gils 1,
26; þ-ar guðs orðs Mdr 7 H- om rygges-
lese mennesker, djoíuls þ—-ar Hskv 2, 8. —
jfr ill—,16—.

1 þræta, f, trætte, ordstrid, stridighed,
þ 11 þorp, mnnden, pjo'öA 4,14,vesa til
þ-u porm 1, 2, þverüö af þ-u vex Hsv
49, qnd ok þ--11r Hsv 132, strangar þ ur
EGils 2, 6, sæta máls þ-11, nægte noget,
Mv I 11,' _ disput, þ.speki11ga Mey 22.

2. þræta, (-tta, -tt), trættes, strides,
samira okr at þ. hvárr Ragn X 5, þ. eða
þjarka við e-n Hsv 49, þræt eigi at þü sér,
hævd ikke ved trætte at, tit 2, 21, þ.
e-t, trættes om noget, MV III 16.

þrætugjarn, adj, trættekær, Lil 72.
þrætulaust, adv, uden trætte, t 82.
Prændir, Proendr (Skjspr s. 64), m. pl,

Trânder, pKolb 1, 3, Dorf- 2, Hharð 3,
pjóöAI, 10, pfisk3, ESkó, 11, fv 14, þ—a
dróttinn Sigv 1, 13, jfr 12,11,Svtjitg,p-a
lgg (eller som et ord) Anon (XII) B 19. ——
jfr Inn-.



þrænzkr

þrænzkr, adj, trðndersk, þ-ir drengir
Hfr 3, 3, 1)-k drótt Bkrepp 4, þ—ir virðar
Sigv 12, 13, þ. jarl Tindr 1, 2, pKolb 1,
3, þ. gramr ESk 6, 44, 1)-ar byggðir Arn
2, 6. _ jfr inn-.

prgmmun, f, tang gang, larm, þar vas
ok þ. Am 17.

þrgmmungr, m, 1) en slags fisk, pal
IV x 3 (gengivelsen, “sprætfisk”, Nord-
gaard, er næppe rigtig, da bet. i þramma
er lige modsat den i “at sprætteii). _
2) keg, pal IV ss 2.

þrgmr, m, 1) rand, kant, om jordens,
landets yderste rand, strand, kyst, við
jarðar þrgm Hyndl 35, á 1)e jarðar
Steinn 3, 9, við 1)e grundar ESk 6, 31,
við Foldar 1)e Vt 36, við 1)e saevar
Epver 1, við 1)e B'óknar Sigv 7,
3, við 1)e Hléseyjar ESh 2, 2, stika
jaröar þ-u Ht 16. _ 2) randen af et
skjold, við hlífar 1)e Hfl 4, of hvítan
1)e ritar Ht 54, þremir randa Ht 8. —
3) om kanten, rælingen, på et skib,
þremir (v. l. þrimir) pal IV z 9, skipa
þremir Ht 38, víði, vági verpr inn of
stinnan 1)e Refr 4, 4, Ärm 4, sær hlaut
1)jóta við 1)e lungi Ht 34, blóð kom á
þiöan 1)e Hfr 3, 14, jfr Bolv 5, Visundr
hneigði sveigðan 1)e pjóðA 1, 4, Leku
belti veltr of 1)e ESk 13, 12, setjask
við stinnan róðrs þ-m pSær 2, 4, ramdyr
1)rama, skibe, pstf 1, 4. _ 4) randen af
en kedel, fekk á þremi Hym 34,

1. prçng, f, 1) tæt skare, trængsel (hvor
der er snæver plads for hver enkelt), þ.
á þiljum Anon (X) II B 9, þ. á 1)ingi
Obreið 1, Nj 19, 1). á borða 1)ingi, i kam-
pen, Giz sv 2, jfr pal IV j 5. _ 2) ind-
snævring, þ. krapta, begrænsning med
hensyn til mirakler, Lil 90,' _- gngvar
jgtna þ-Var, om pinen i en jættes hale,
Ormsp IV 2.

2, Prgng, f, navn på Freyja, langvinr
p-var, Tor, pdr 17 (formen er rimbestemt;
en dforvanskning heraf er måske prungva,
s. . .

prgngr, adj, trang, snæver, þ-g skyrta,
trang, tætslattende, skjorte (modsat víðr),
Rf) 15, 1)-g kóróna Mgr 21, 1). 1)yrnir, om
tornekronen, Lil 49, 1)-t rüm Ht 21, sitja
þ-t Ht 88, liggja 1)-t, ligge tæt op ad hin-
anden, Sigv 7, 2, nü er pórvarði 1)-t um
hjarta, beklemt, Anon (XIII) B 54,' 1). líís
vegr Heilv 15.

þrgngskoröaör, adj, snævert afgrænset,
indenfor snævre grænser, 1)-uð kvæðis
orð, med henblik til de faste digtnings-
regler, Lil 96.

þrgs, f, pil, pal IV o 1 ((den frem-
stormende°?). jfr Falk, Waff 99.

þrgstr, m, drossel, pal IV xx 4,' _ som
navn på en sagnperson, Loð II 1.

prgsun, f, voldsom færd, arigtig v. l.
for fngsun, Herv II 6.

prð, f, længsel, beggja bgl es 1)., bæg-
ges alykke er længsel, følelse af savn,
Lok 39, hyggja af 1)., glemme sin længsel,
Mberf 4, springa af 1)., af elskovslængsel,
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tv 13, ekki er manni verra an þ. tv
27, skapa e—m langa þ. Sigsk 7, hafa 1)ráar
til e-s, længes efter en, Fj 50, þ. munat
oss eldask, vil aldrig blive gammel, altid
være lige frisk, Korm Lv 2; Heilv 8.

prg'ðr, m, (-ar, -s), tråd, bånd, prüðr 1)-a,
kvinde, Anon (X) I B 3, Gdfi 58; jaröar
þ., midgårdsormen, slange i alm., Nj 5.
_ jfr sæ-. _

prøngva, (-ða, -ðr), bringe i trængsel,
ned, ek frák [aik 1). 1)eira ráði, bringe
deres sag, dem selv i knibe Arn 2, 7,
sorg 1)-vir lyðum Sigv 13, 14, prøngðr ok
kvaldr Lil 79, prøngðr pínu, ótta Gdß 57,
Mey 27,' 1). golli saman, samle gnld (med
magt), Hjgrtr I; _ medium þ-Vask,
trænge sig, samles tæt, 1)-vizk ér of
ungan Sigv 13, 13.

prøngvimeiðr, m, ítræ som trænger en,
bringer en i knibe), gunnar lunda 1)., kri~
ger, Vell 25.

prøngvir, m, 1) en som trænger en,
bringer en i knibe, modstander, kunnak
1)-vi 1)inn Bersi, 1, 3, (jfr SnE I 536),
Svía þ., om Knnd den store, Ö'tt 3, 5;
þ. kunnleggs kveldrunninna kvinna, som
bringer jætter i knibe, Tor, pdr 16, þ-Var
marnar Vita, gavmilde mænd, tit 2, 19,
_ 2) som går kraftig brag (af -et red-
skab, især sværd), þ. þremja linns Eþver
1, þ. Gunnar punníssVígf 1, 1). ndlar
elda Öitt 2, 18; _ i forbindelse med 1)ing,
en som kraftig afholder ting eller brin-
ger trængsel tilveje på et ting, 1). þings
Ht 41, ping-Váfaðar 1). :. Väfaöar þing-
(kamp) 1). ESk 11, 5.

þuör se þunnr.
þula, f, remse, remsemæssigt digt

(tiden kunstnerisk inddeling; jfr navnet
Rigspala), steíjum verðr at stæla brag ella
mun 1)at þykkja þ. tv 11, 1)., jfr straks
efter verðrat drápa tne-ö Dgnum verri,
der gives ingen dårligere drape (end
den remse), SnH 2, 7, viltu þ-u lengri
Bo's 7,' _ 1)u1u Grott 3 i forvansket
tekst.

Pulinn, m, dværgenavn, pal IV ii 4.
þulr, m, 1) taler, vismand (især ældre

mænd med langlivserfaring og medfødt
klogskab, der ved givne lejligheder fore-
drog _ i versform? _ deres livsvisdom
og måske også historiske beretninger),
at hárurn þul hlæ þü aldrigi Hdvm 134,
hárr 1)., om Regin, Fáfn 34, þggull þ., om
Starkad, Gaatr II 22, enn gamli 1)., kal-
der Vafpråðnir sig selv, Vafpr 9. _ 2)
skjald, digter, kðu þann þu] ok Åleif
vega, der sigtes til Torleif jarlsskjald,
isldr 18, kross- hangir þu] þessum fyr
brjósti, Rögnvald jarl om sig selv, Rv 29,'
_ 1)-a1' stóll Hdvm 111. jfr Vogt, Acta
PhS II. E. Noreen, Eddastadier s. 22 f. _
jfr íimbub.

Pumla, f, ø-navn, pal IV bbb 6.
Pumlar, m. pl, beboerne af en del af-

Hisingen, eiga þing við p-a, hvis ikke þ—a
er acc. sing af et stednavn þumli (jfr
Tamlehed), pjo'ðA 4, 24;
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þumlu Anon (X) II B 7 i en forvan-
sket sammenhæng.

þumlungr, m,
hanzka þ. Lak 60.

Punð, f, elvenavn (“den brasende?”),
Ort 21,' glitnir þ-ar, elvens sal, fjæld,
Bergb 4.

Pundar, Vigl 18, mandsnavn?
Pundr, m, Odin, Gri 54 (þrundr put IV

jj 7 er måske fejl for pundr), auka þ-i
þegns gnótt Vell 11, senda þ—i val Tindr
1, 11, þ. kaus þremja skyndi Kveld, fundr
þ-ar, digtning, VSt 1. _ I kenninger, for
kriger: þ. hjarar Korm LV 64, I:). þremja
vandar Kveld (v. l.), þ-ar randa þeys
Öfeigr 3, þ. borna EGils 3, 6, þ. orma
grundar Katr 42, þ. groeðís hests pKolb
3, 11,' enestående er aldar þ., ko'vding,
fyrste, sessi aldar þ-ar Grett 1, 1, _ for
kamp: gnyr p-ar Eg Lv 10, hregg þ-ar
porf 2, þ-ar þruma (asikkert) Sigv 10, 5,
p-ar gráp Bjkit 2, 18, _ for sværd, skjold
og rastning: þ-ar hyrr Vell 20, Onnnl Lv
7,' þ-ar grind Ht 58, þ-ar sky Ingj 1, 6,'
gráklæði p-ar Håst 6, _ for jorden: þ-ar
beðja Grett 1, 7, t 9. _ jfr erki-,
herÖi-, leik-, rennu-, skin.

Pundregn, n, Odins
Rst 8.

þungfarmr, m, ctang byrdefi þ. Grana,
guldet, Fåfnisskatten, Ht 41 .

þunghüfaör, adj, med tungt skrog (jfr
hüfr), þ-uöustu lungi Ht 34.

þungliga, adv. tangt, Sol 39,' kæftigt,
bittert, reiðask þ. Hsv 52, jfr GSiirs 12.

,þungligr, adj, 1) tang, bitter, þ-g slaug
Griss, þ-t róg Gal/5 31, þ-g róð Vigl 5. '_
2) stor, ansvarsfuld, þ—g soeri Has 10.

þungr, adj, 1) tang, vægtig, þ. rauöbiti
tangar pdr 16, þ. Loptr Haastl 8, þ-ir
valkestir Ö'tt 2, 9, Arn 3, 17, þ-ar skeiöar
Ht 21, þ-ar kistur jo'ms 36, þ. hleifr Rh
4, þ-ar geröar Steinn 3, 16, þ-g jgrn Arn
6, 9, þ-g spjôt Orettis 48. _ 2) om elv
og Ström, hvis vandmasse er vanskelig
at modstå, þ. Viöir Ht 74, þ. sær B'l 5,
_b-g bára Oåt 1, þ-ir straumar Vsp 39. —
3) tung, besværlig, farlig, þ-g sókn Sigv
7, 2, þ—t bing o. s. v., om kamp, pmåkl 7,
gera hlut e-s þungan Eviås 7, þ. hagr
Has 49, þ. h(jttr Has 46, þ. hungr ESk
6, 52, þ. bani Ht 64, þ. harmr Ingj 2, 6,
þ-g mein Arn 5, 3, þ. agi ólkv 2, 7, þ.
þötti Od 41, þ-g ævi Pl 20, þ-t níð Nj 17.
— 4) tung, eftertrykkelig, þ-g vætti Eg
Lv 35,' þ-g fangvina pórs, tung alderdom,
tyngende alderdom, Kveld; _ vesa e-m
þ., fjendtlig stemt, Blakkr 2, 1. _ 5)
tang, sårgelig, þö es (mér) þungara bíða
pork Hraan. _ jfr afar-, eljun-, hjaldr-,
m'egin-, stór-.

þungra, f, findes pal IV k 3 (med v. l.
þrungra) som navn på Freyja, men rime-
ligvis er dette forvansket af prungva,
der atter må stå i forbindelse med þrgng
(s. d.) eller være en forvanskning deraf;
þorna þ., kvinde, EGils 1, 35.

tommel, tommelfinger,

regn, kamp,
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pungstóll, m, ctang stolt, sólar þ., kim-
mel, Måni 1.

punngeðr, adj, med ctyndt3 sind, d. v. s.
med let sind (ikke: cletsindigi), med bibe-
tydning af indskrænketked, þ-ö kona,
Gudrun, Sigsk 41.

punnggrr, adj, tyndt udarbejdet, tynd
(og altså også skarp, om sværd), þ—r
sverð Arn 5, 15.

þunniss, m, ítynd is", þ. Gunnar, det
tynde (skarpe) sværd, Vigf 1.

þunnisungr, m, tynd fin koveddag, þ-a
Gunnr Hfr Lv 24.

þunnr, adj, 1) tynd, om skibsplanker
og skibene selv, þ-t barð Rv 23; jóms
38, 0t 2, 8, Starl 3, 3. 6; þunn skgr
pjóðA 3, 9 -——— om sværdklingen, tynd
(og altså også skarp), þ. hjgrr Håst 5,
pKolb 2, þunn sverð Arn 5, 9, þ-ir brandar
Eviðs 4, þuör hringr Ht 6 b, þunn stël
Sigv 11, 10, þ-ar eggjar ESk 2, 1, þ. øxar
munnr Hkarð 12, [DunnH gglkn priðja
hauðrs Hókr 7; _ om andre ting, þ.
hleifr Rþ 31, þunn blæja B'jkit 2, 10, _
þegia þannu hljóði Håvm 7; ker forstås
þ. bedst, når man opfatter hljóð _ ikke
som lyd eller tavshed, men _ som cly-
dens redskab°, eret; ctie med tyndt ere,,
som lyden ligesom kan let trænge' igen-
nem (jfr isl. ndtryk som bunt er móður
eyrað, þykt er á þjer eyrað). _ 2) tynd,
tyndt besat, þ-t of stangir Sigv 2, 2. _
3) som navn på Odin, Grt 46, put IV jj
7 (þuör), bunns megináss, sværd, Liðs 3.
— jfr egg-, herði-, skel-_

þunnvaxinn, adj, tyndt formet, tynd,
þ-in Gunnar sky (skjolde) ESk 6, 43.

þura, f, pil, put IV o 2 (måske _cden
fremstormendei, Falk, Waff 99). '

Purbgrð, f, jættekvinde (med
indto'rrede kinden), put IV c 5.

þurör, m, aftagen (til pverra), vesa í
þ-ö Bjkit 2, 8.

«þurfa, (-ta, -t), 1) behøve, trænge til,
med acc., þ. hugborð kjærte, mod
porm 2, 3, þ. mat Håvm 67, þ. fornjösnar
augu Sigrdr 27, es þ-u yta synir Håvm
147, þ. vægð Lil 79,' med gen., þarfk þess
opt St 14, mest þurfum pin Kolb 2, 9,
þ-andi staöa n'é stunda (v. l.) Lil 1,' med
infin., þarfta at hoeta Korm LV 33, es hann
vita þyrfti Hdvm 22, þars vega þurfti,
kvor man shnlde, Gisl 1, 20, engi þarf at
hræðask _hót Mhhv 16, hvat þarf ek of
slíkt at jaga Mkkv 9. _ 2) blive nødt til,
ynglings barn þurfti flyja Starl 4, 1.

þurfi, adj, trængende, med gen., laðar
þ. ok andfanga Vafþr 8, liös þ. Hårb 32,

törre,

.drykks þ. Sol 3; hvers manns þ., træn-
gende til enkver mands kjælp, Okik 2, 1,'
abs, er vgiru þ-a Gyð 3. .
þarft, f, 1) trang, nødvendigked, sem

þ. var beiðir Likn 51, til þ-ar mgnnum,
for at imødekomme folks trang, til bed-
ste for, Mark 1, 14, þ—um fleira, mere end
nødvendigt, Pl 28. _ 2) kvad der kan
andværes, grr, mildr, af þ—um, gavmild



þarft

med hensyn til, hvad man kanandvære,
Hsv 55. 113. —— jfr ó-.

þurftarmaör, m, trængende, fattig, mand,
Gdß 6.

þuritugr, adj, trængende, þ—ug sálin
Lil 75. -

burka,I (-aöa, -aôr), törre, aftörre,
Pét 47. .

Purnir, m, arigtig v. l. for prasir,
pdr 18.

þurr, adj (-rr tematisk), tär, ríða þ.,
to'r, uden at være bleven våd, Árm 2,
þ-t land, modsat havet, Cruor 11 35, þurr
skíð Hávm 60, þvigit optar þ. hattkila
Drv (XI) 5, þ—ar kverkr Merl II 82,
drekka Tems at þ—u, så at den bliver tär,
tömt, Merl I 47; þ. tor, tårre tårer, o:
ingen gråd, SnE I 180. —— jfr all—, brauö-,
vimd-.

þurrfjallr, adj, tårskindet, med tår had
(og to'rre klæder), nái hann þ. brutna
Håvm 30. -

þars, m, 1) tars, jætte, Ski 35, HHj 25,
Bdr 13, Qrv IX 21 (v. l.), Ornzsþ IV 9,
Grettis 41, þ-a þjöö Ski 10, Fj 1, þ—a drott-
inn, Trym, pry 5 o. s. v., þ-a meyjar,
avist hvilke, Vsp 8, tarsedetre, Hhand I 40-,
þ—a líki á e-m Atv 2, príhgfðaðr þ. Ski 31;
þ. ráðbani, Tor, Hym 19,' þ-a ty (toe),
jættekvinde, Eyv Lv 11,' —— þ-a kveðja,
guld, Hl 36 a. — 2) runenavn (þ), þ.
ristk per Ski 36, þ. vældr kvenna kvíllu
Riin 5. q jfr hrím-.

Pursasker, n. pl, skær nord for Skot-
land, Arn 5, 23.

pá, pron. pers. (2._ person; med hen—
syn til formerne it, ér : þit, [Dér se Skjspr
75), da; i hdss findes det ofte fo'jet til
verbet, hvad der dog i de færreste til-
fælde kan antages at være det oprinde-
lige; i de få tilfælde, hvor det fåjes til
andre ord end verber, er dette keller ikke
oprindeligt, som síztu, Lok 17, hverstu,
Sigrdr 35, þöttu Lok 62, Sigrdr 28 o. s. v.,'
står efter omstændighederne både foran
og efter verbet, þü árnaðir Ski 40, biðr
þü Hamð 9,' dat. sing. brages ofte, hvor
man i moderne sprog anvender pron.
pass., hníga at armi þär tnd 11 25,
ber á baki Lok 65; — hvat es ör hraínar,
hvad er der med eder, hvorle es forholder
det sig med eder, Harkv 3.

páfuskítr, m, egl. Ctart der sidder på
en taej, tilnavn til prætendenten Torgils,
þ. þrïfisk aldri Anon (XII) B 24.

þüsund, f, tasind, Eirm 3, tjón tuttugu
þ-a Merl II 91, sjau þ-ir Hhund I 50,
fimm þ—ir Herv VII 14 (í hverri þ. þrettän
hundruð tilfåjes her),' þ-um, i tasindvis,
ESk 6, 52, Arn 6, 10; þ. sinnum Alpost 9.

þvari, m, et slags spyd (jfr brynþvari),
ef Dér koemit í bvc-rst þ. HHj 18. jfr
Falk, Waff 48. H jfr ben-, BIap-, bglfl,
dolg-, ey-, orm-, rindi1-, vimd-. _ '

þväa, (þö, þveginn), to, vaske, þ. hendr
ok hoíuö, på den afdøde, Sigrdr' 34, þ.
hgnd Bdr 11, jfr Vsp 33, I). blóð af
hgndum Helr 2, ppjçfurs bein ESk 6, 23,
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þ. sveita af líki ESk 6, 22, ütsker verða
af 'e-um þvegin tv 6, fors þö skopt á
hersi Sigv 12, 28, þ. mér mina skgr G
Siirs 27, þ. oss unda flööi GSiirs 18,
hendt þvegnar í hjgrregni GSiirs 28, blóði
þveginn Q'rv VII 10; þveginn ok mettr
Håvm 61, kemðr ok þveginn Reg'25, Iggy
þö dyrs horn Sigv 12, 3,.lgg1', marr þvær
flaust, viðu E'Sk 12, 15, 16, hrannír þögu
hgfuö Valg 11,' med dativ, þ. hlyrum p
Gisl 2, blóð þö bens órum, sværdene,
pGisl 9, bylgja þvær stafni pal III 4; _
þ. mein brunni miskunnar, to sine syn-
der i, Heilv 8, þ. gloep meö gráti Has
50, þ. lytí Od 2, þ. synöir af sér fv 3, jfr
þ-sk í Jórögn pstf 1, 5, þ. SQ! af synöum,
to sin sjæl ren for, Sol 73.

Iwáttdagr, m, -ctvæt-dagj, lördag, Mgr
36

þveita, f, økse, pal IV m, beit hjalma
stoö þ. Gestr 1. jfr Falk, Waff 115.

þveitr, m, slag, stød, reka e-m illan þ—t
on 3, 3. -

þvengläö, n, çtvingedandfi þ-s dyna ::
läöþvengs, cjord-tvingens, slangensi,=dyna,
gald, Nj 21 (jfr Nigrum). '

þvengr, m, (-jar), tvinge, rem, Gaatr I
1, þ. varôat lengi vanbundinn (ordsprog)
Hav 12,' þ. (brautar) Rdr 17, v. l. for
hringr, þ. baröa'brautar, midgårdsormen;
þ. þundar be-öju, slange (synonymt med
G-rettir), Grett 1, 7, leiðar þ., d. s., Rv 27.
ü jfr_ eitr-, frem-, graf-, hjarl-, reyr-,
sei—, urð-.

þvergarör, m, tvær-gærde, gærde som
er sat på tværs (til værn), gunnr'anns
glyggs (kampens) þ-ar, shjolde, Sigv
12, 17. -

þvergnipa, f, tinde tværs over, ennis
þ-ur, åjenbryn, Eg Lv 14.

þverinn, adj, trodsig, þ. kvala
djævlene, Mv III 14.

þverliga, _adv, trodsigt, bestemt,
þ-ar hugr á (konu) Korm Lv 15.

þverr, adj, som er, ligger, på tværs,
hverr lá þ. of annan, den ene på tværs
over den anden, halter til halter, Krm 16;
falla þ. oi annan Steinn 1, 1,' ganga of
þvert, gå tværs bort, Sigv 13, 24,' superla-
tiv, þverst, koma í þverst, komme så på
tværs som maligt, HHj 18 (her at an-
tage et sabst. þverst, *hvalhadï se Arkiv
IX, 23 f., er næppe rigtigt); H— .þ—t adv,
þ. í móti, tværtimod, Mey 26.

1__ þverra, (þvarr, borrinn), tage af, for-
minskes, svinde ind, vinir þ., tager af i
antal,-St 14, birtingar . Eg Lv 41,
frçgum liö þ. jóms 41, láta lið þ. .þKolb
3, 12, gengí þverr Sigv 13, 20, hüs þurru,

, ved at blive brændte, Anon
(XIII) B 16, hallir þurru Gisl1, 5,'.sve11
þverr ESk 11, 2,' ómun þverr, tager
af, svigter, Sigsk 71, mættir þurru Lil
58 (v. l.),' lyti þ. Lil 47,' þ-i raus,
stanse sladderen, pKolb Lv 3,' kvistir þ.,
svinder hen, Am" 73,' grQör þvarr, grå-
digheden' tog af, sullen stilledes, Hfr 2,l
9, hungr þvarr Håst 5; nema þyrri snerri-

herr,

erum



þverr

blöt) porns svíra pdr 7, (Q) þverri fyr per,
; om den aftagende vandmasse, Gróg 8;
þöat skürir skógs gygjar þyrrit, ikke stan-
sede, Sigv 7, 4,' -- upersonlig, boga þvarr
Hl 20 o, glaum þverr við VGl 1, gloepi
þ-i Lil 88,' _ part. þorrinn, stanset, hlust
es þ-in, hørelsen er stanset, Eg Lv 44,
sigri þorrinn, berøvet sejren, Rst 17.

2. þverra, (-ða, -ðr), forminske, forringe,
þ. auö Ht 40, þ. märeitar dag Eg Lv 41,
þ. þrött sinn at þriöjungi Hama 15,' vinna
þ—öan sult ylgjar vers Sigv 12, 2'7, þ. odda
Leiknar haukum hungr Hallv 6, þ. friö
mgnnum Edåo 8, þ. hüskarla lið jarli
pjo'ðA 1, 12,' þ-endr háðs, som undgår
hån (at håne andre), retskafne mænd,
Pet 11.

3. þverra, (-aöa, -at), tage af, upers.
mætti þ—ar Lil 58.

þverrir, m, forminsker, forringer, þ.
Engla, Anglers (fældende) fjende, Steinn
3, 15, þ. Marnar barna (jætternes), Tor,
pdr 7,' þ. ulfa sultar, kriger, Hfr 3, 27,'
seima þ., gavmild mand, GD'ropl 5, hauk-
strandar hyrjar þ., d. s., GSI/ert 9, vggnu
hrynslóðar elda þ. Ö'd 7, þ. hodda O'd 14,
þ. brimrgöuls Old 25,' þ. malma hjgrva
raddar, kriger, Sindr 8, lggöis eiðs loe-
brautar (skjoldets) þ., d. s., Gldr 8,' þ.
ílæröar, retskaffen mand, Pl 7, þ. svika,
d. s., Likn 11. _ jfr angr-, ílug-, hring-,
hungr-, men-, seim-, sól-, veg-_

pverfið, f, trodsigt sind, Hsv 49.
pvestslytta, f, afskårne stykker hvalkød,

kasta þ—um Grettis 7.
þvinga, (-aða, -aðr), tvinge, pine, pving-

uð með líkprQ Mey 55; ungt låneord.
Pvinnill, m, søkonge, pal IV a 4, þ-s

dyr, skib,.5teinunn 1, þ-s vigg, d. s., Håv
12, [;)-S fold, havet, Pl 30.

þvilikr, adj, destige, slig, þ. þengill
ESk 6, 11, með þ-ri kveðju Lil 29, í þ—u'
móðurmáli Lil 4,' þ-t som adv, og þ-t
sem andinn segði, ret som, Lil 39.

pykkja, (þötta, þött), synes, lykkes, an-
ses, (for andre, i andres Öjne), hverr
pórfinnr þötti Arn 5, 23, þykkjum erróttr
Korm LV 51, reini munk per þ. HHj 21,
þ. baztr (underforstået vesa) H'hund I 2,
Vdfþr 12, akr áðr þöttak Am 71, harm
ljótan (o: vesa) mér þ-ir Haro 13, bars
forað þ-ir Gro'g 15, hafnar mark p-ir
hlægligt vesa HHj 30, einum þ-ir dauf-
ligt saman tv 5, fullstrgng heh' sü
mannraun þött tv 7, þe-im þötti markar
bgl sveim-a Bkrepp 4, kvgl þötti kvikri at
koma Am 100, svát gaman þ-i, man skal
finde det fornå-jeligt, Guðr II 26, þeygi
dylk nema þ-i, at man vil finde, TorfE
3, langt þ—i mér Eg Lv 46 (mærk her
conj.), þ—i mer Hfr Lv 24, þöttak seggium
hoefr HolmgB 6, geta þ—jat mer glíkligs
Hfr 3, 23,' þ-i mér trækkes ofte sammen
til þykkjumk, f. eks. Hfl 19 (gött þ—umk
þat); — medium þ-jask, synes (om sig
selv), mene (om sig selv, at være), ind-
bilde sig, rekkar þat þöttusk Håvm 49,
auöigr þöttumk 11d 47, þ-isk ér þjüö-
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konungar Sigsk 39, vítr þöttisk valkyrja
Harkv 2, þ-jask vita Lok 54, Reg 8, tv
2, Harkv 18, jfr St 9, Eg Lv 43, Karm
Lv 31, pmáhl 8, þ-jask verðr (ved
rettelse) Eg Lv 37,' ek þykkjumk þurïa
Lil 79, hana póttusk þeir bíða vel Mkkv

' 8; — om dråmmesyn, VGl 5. _ jfr sundr-
þykk'ask.

þy kjustörr, adj, stolt, overmodig, Mv
III 3

þykkr, adj, tyk, tæt (jfr þjokkr), þ.
hleifr R'b 4, þ-ir veggir Merl I 20, þ—ar
randir difeigr 3; þ. runnr Rv 28,' þ—t, adv,
fljüga (svá) þ-t, (så) tæt, pjóð'A 1, 10,
Arn 3, 14.

þylja, (þulöa, þulit), tale, fremsige,
digte, hvé ek þ. fet Hfl 3, þ. granstrauma
Grímnis pdr 3, þ. vers Snjólfr 3, þ. of sigr
pjóÖ'A 1, 25, þ. of glselju jo'ms 4,' frem-
sige visdomme, mál es at þ. þular stöli á
Håvm 111,' _ medium þ-jask umb, snakke
uafladelig, Håvm 17. jfr Collinder Nord.
tidsskr. IVR, 10. bd. _

Pyn, f, 1) elv (egl íden brusende”, jfr
punð), Gri 27,'pul IV v 2, p-jar log,
guld, Nj 17. _ 2) brynje, som v. l. put
IV t.

þyngja, (—öa, —ör'), göra tung, betynge,
sannliga hvert at þ—ir annan, o: ved synd,
Lil 21.

þyrja, (þuröa, burit), fare frem, afsted,
rase, lata mara þ Akv 13,' veðr þyrr,
raser, Ht 20, lata styrvind þ. Of sik Ht
59,' hrgnn þuröi pdf' 8, þuröi eldr hjaldrs
of aldir pmåhl 10,' svanr blóös þyrr til
benja Ånon (XII) C 11; (sverö) þuröi ór
hendi HolmgB 5, vals ormr þyrr at vig-
gjgll Ht 6; om skibe: kilir þuröu noröan
Sigv 10, 4, veglig ílaust þuröu Sturl 3,
15,' _ om mænd: þ. und randir Arn 5,
15, landrekar þuröu framm (á skipum)
Vell 23, austan þuröu teknir menn Arn
2, 5. -

þyrma, (-ða, -t), 1) skåne, mun engi
maðr gðrum þ. Vsp 45, þ. dolgi Haustl
16. _ 2) skåne, kalde hånd over, over-
holde, þ. véum Håk 18, þ. eiðum Grip
47, þ. griöum Ragn II 3, þ. sifium Sigsk
28, þ. tiöum Leið 9,' ef þ .valdi Gdß 60
(usikkert).

þyrn, Sigv 10, 5 i en fuldkommen for-
vansket vershalvdel, som v. l

þyrna, (-öa, -ðr), omgive med torne, i
alm. omgive (med noget beskyttende), þ.
jgrö oddum Ht 79.

Pyrnifótr, m, (-ar), ítorn-fodj, tilnavn til
porgeirr (10. årh.), Eg Lv 17.

þyrnir, m. 1) tjðrn, pul IV kk 3, sem
askr herr af þ—i Hhund II 38,. maðr hiá
þ—i Ragn XI 3, jgrn flugu þykt sem þ.
Arn 3, 14. _ 2) om tornekronen, Lil 49.
_ 3) þ. hjarna, hår, Ärni 2, 1, þ. la,
ben, Grettis 22. _ 4) torn, þ. þjösts Pet
6, synða þ-ar Od 1. _ jfr Eik-, h(j-.

þyrsklingr, m, ung torsk, pal IV
x 4.

þyrsta, (-ta, -t), tårste, være törstig,
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upers. mik tekr þ. Nj 8, Lil 42 som v. l.(er føle). _ __ _
þyrstr, ad], torstig, Vafbr 8, Lok 6,

Lil 42.
pyshgll, f, "lumma-kal), hal, hvor der

er larm og stäj, Akv 29.
þysja, (þusta, þusit), skynde sig, fare

rask afsted, alms ærir þustu oian Sigv
12, 10, heiðit folk þusti á hafs leiðir Leið
18, med acc., vinir Brands þustu vestan
Vatsskarð Skaldh 1. _

þyss, m, lammet, uro, larm (af menne-
skemængde), larmende flok, jfr pal IV
j. 5, kominn es þ. í þjöö GSiirs 7, þ. vas
í þrælum Anon (XIII) B 10,` 1við þenna
bys Korm LV 38, hverfa í þys þeira Greit
2 7

þytr, m, tudende lyd, brusen, ulfa þ.
SnE I 94,' Bergb 4,' þ. sævar ESI: 12, 17,
þær þyt þulu, om kværnens knirken,
Grolt 3. -

pi, f, (pyjar), trælkvinde, Am 95, Ghv
15, Eg Lv 3, byjar ok salkonur Sigsk 47,
hvgss augu í Hagals pyju Hhund II 2,
kyssa pyjar á kvernum' H'hand I 35, þ)?
eöa þræll HsV 96, jfr Herv V 8, þyjar
Fróða Eyv Lv 8, pyjar barn Herv V 14,
við ótta yjar orða Has 50, þyjar Krists,
helgenin er, Merl II 59.

þyborinn, adj, født af en trælkvinde,
Eg Lv 16.

Diö, f. Se Wör-
1. þjröa, f, blidhed, venlighed, iggr þ.

Alpost 3, með ástar 1)-u Gil 74. _ jfr
ástar-.

2. pyöa, (-dda, -ddr), tyde, forklare,
gig; þjöö), þ. þeir, de tolker, forstår,
' ' 18.

3. þjlöa, (-dda, -ddr), göre en venlig,
blid (af pyðr), i medium 1)-ask, vinde en
for sig, vinde ens gunst, þ. haínar Jgrð
Gamal Lv 7, þ. Hildi Q'rv IX 60, þ. konu
annars Has 48,' kona pyddisk karl SnE
II 206; þ. við e-n Qrv VIII 9; modtage,
tilegne sig, þ. þrif Leið 12, þ. trü Leið 21,
þ. veg Leið 15. . '

þiör, adj, mild, blid, venlig, þ. baugs
friðstøkkvir E'Sk 13, 4, 1:)yð (kona) tit
2, 12, Nj 17, 1)-ust Máría Gal 74,' þ. ást-
vinr Od 3; om Kristus, Mdr 14, om en
biskop, Pl 5; 1))'fð vist Od 44; þ. at þgrf
e—s, venligt tænkende på, virkende for,
Sigv 3, 21. f Fem. yð som brynjenavn,
csom sidder blødt). jfr Falk, Waff 177.
put IV t. _ jfr al—, 6-, sókn-.

þjriö, f, tyveri, styfa 1)-i1', stanse tyve-
rier, Sigv 12, 5.

iii, n, stjålen genstand, Viðurs 1).,
g ins tyvekost, skjaldedrikken, kvadet,

t 1.
þægi—Bil, f, cmodtagende Bill, Korm Lv

4, se happ—þægi-Bil.
þægir, m, undertrykker, ødelægger (jfr

vb. þægja, cat undertrykke) þ. ljósund-
inna linns landa (guldets), gavmild mand,
Egils (XII) 1. — jfr ori-.

þægr, adj, kær, behagelig (egl cmod~
tagelig, som kan modtages”), kerti Kristi
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þæg plbfzf 3, 7, 1)-ar hnossir Striðk, Merl
II 59, 1)-ar boenir Merl II 54; þ-t handar
grjót parm I, 13.

þoefa, (-ða, -ðr), 1) valke, üri þæför,
om midgårdsormen (v. l. þaför, þakiör),
Rdr 14. _- 2) slå, forarbejde, hring-
skyrtur hamri þoeföar Hfr 3, 9, Svglnís
skyrtur hamri poe-iðar Krm 12, hringa grå-
skyrtur hamri 1)-ar Strð.

1. pggn, f, tavshed, stilhed, þ. eöa sggn,
tavshed (det ikke at sige noget) eller
tale,l Sigrdr 20, geta þ. Hfl 3, neyða e—n
til þ—ar Karm LV 46, slegit heír þ. (dativ)
á þegna Sigv 11, 12, veita þ. ísldr 2, fella
þ., vække glæde og tale, Ht 25, þ. þoetti
betri pKolb LV 7, hyggja til 1)-ar Eg. Ber;
1)-ar rof, tale (se rof), H'fl 20.

2. nn, f, valkyrje, pul IV aaa 2,' þ.
snák tüns, kvinde, GStirs 5. — jfr her-,
val—.

þahorfinn, adj, forsvunden med hen-
syn til tavshed, hvis tavshed er borte,
om den surrende kværn (hvis ordet er
rigtigt), þytr þ—ar Grott 3.

þggull, þagall, adj, tavs, 1)-t ok hugalt
skyli 1:)jóðans barn Hávm 15, horskr ok þ.
Hávm 6, vinna e-n þgglan HSt 2, 1, þ.
þulr Gautr II 22, Baldr þggli, urigtig v. l.
for B. peygi, Bjark 6. — jfr lang—, sí-.

þgkk, f, tak, kunna 1)-ir porm 1, 3,
gerva 1)-ir Pl 57, geía þ-ir Lil 13. —— Navn
på Loke, forklædt som gyge, þ. mun
gråta þurrum tgrum SnE I 180.

pgll, f, ung fyrr, pul IV kk 3, hrørnar
þ. es stendr 1:)0rpi á H'ávm 50. —— I ken-
ninger for kvinde: jfr put IV yy 2, auöar
þ. pmáhl 12 (v. l, þollr), þynjar log-s þ.
Nj 17, fyllar für—þ. pjo'ðA 4, 20, þ. hylt-
inga vallar-Karm LV 10, sveigs, sveigar,
þ. EGils 1, 36, pKolb LV 2, þ. blæju Bj
hit 2, 10, þ. aðalbjóra Bbreiðv 3, þ. þorns
EGils 1, 29. —— Som halvkenning pal IV
yy 2. —- Elvenavn, Gri 27, pal IV V 2. H
jfr hirði-, hgr-, men-.
-P9mb, f, ø, Thombøen, ved Helgeland,

pul III 3. . '
þQngull, m, tangstilk, hQr þ. SnH 2, 6.
pgrt, f, 1) larv, trang, behov, nødven-

dighed, med gen. obj., elds, matar ok
váða, vats, vits es þ. Hdvm 3. 4. 5, geirs
es þ. Hávm 38, þ. hapts Hdi/m 148, bands
kvað þ. enga Am 90, ei gervask þ—ar Dess
Ski 36, Fj 39, mart es 1)at es þ. IIJéar,
nødvendigheden tvinger en til, Reg 10,
nü es þ. mikil Sigsk 44, þä lçtum 1)ví
1)-ar ráða, lader vi nødvendigheden, bje-
blikkets krav, afgb're, sst, hyggja á þ-
hverja Am 103,' med gen. subj., þ. þegi-
anda Sál 28, þ. gesta Am 6. _ 2) gavn,
nytte, til þ-a(r) e-m Eg LV 43, vesa at þ-
e-s SigV 3, 21, dugask at þ—um Hsv 50,
þ. gndurjalks, usikker læsemdde og usik-
ker tolkning, Vell 24. _- 3) grund, anled-
ning (om noget der burde eller ikke
burde være sket), pér vas eng 1). þeirar
ker'ski Korm LV 12, esa þ., Ulfr, jóms 34,
vasa 1). Krm 14, esa l ng þ. Sigv 5, å?
(tolkningen ikke helt si ker), þötti þ. at



bart
eíla jóms 7, an þ. væri porm 2, 12, lítil
þ. Gannl Lv 12, þ-um meiri jó-ms 33. ——
4) trang, mangel, þola þ. íéar Håvm 40,
——-- þ-gi, ikke trang, ikke grand, þ. Væri
þeirar Skall 3; þött Detta sinn þ. væri H
Hj 39. _ jfr megín-, ó-.

þgrlgi se þarft og þgrf.
DC), f, optøet plet, hvor den bare jord

stikker frem imellem den omgivende sne, -
þäa mikit, om en gravkåj og dens plads,
GSiirs 8.

þQttr, m, tråd, d. v. s. en sådan, der
sammen med andre ndgår et hele, _ I)
i alm., snor, goll slungit við þQtt, gald-
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ringe sammenslyngede med tråd (det er
ikke ganske sikkert, hvortil der sigtes),
Ht 89; _ om et slægtsmedlem, eruð
einir ér þätta ættar minnar HamðI 4, sleit
snaran þQtt af sjglfum mer St 7. _ 2)
afsnit i et digt, også digt i alm., mæröar
þættirH'iisdr 2, þ. bragar Leið 43, þann
erat þgrf at segja þQtt jóms 34,' í sínum
þætti, i sit digt, (id/3 45. _ 3) del af ens
liv, ek leynda lgskum þQtt (her denne
yngre dativform), jeg skjnlte den del af
mit liv, der bestod i efterladenked, jeg
skjalte min efterladenhed, Has 13. —-
jfr brag-, ílags-, retsi-, snar-, ørn-.

Æ
æ er i- eller R--omlyd af á. Udtalen

har vaeret meget åben. Senere bliver
-ndtalen på Island aj. æ ag'oe faldt på
Island allerede ved midten af det 13.
årk. sammen, så at oe også senere fik
samme adtale som æ. I ganske enkelte
tilfælde veksler æ og oe i samme ord:
mærr, moerr jfr mærö og moerð, der må
her være tale om aflydsformer.

1. æ,adv, altid, 1) om fortiden, æ vas
angan Vsp 22, þü heír æ vergjgrn vesit
Lok 26, æ trüöi Ottarr Hyndl 10, heh' æ
Vesit Gaðr I 24, þats æ beiddisk Am 87.
_ 2) om nutiden og hvad der altid er,
æ (skrevet ea) standa mer augu Anon
(X) I B 4, stendr æ groenn Vsp 19, sytir
æ gløggr Håvm 48, æ alt til atalt Vafpr
31, þü est ae visastr Vafpr 55,' til hvert
tidspunkt, æ við þik einart láti Hyndl 4,
þverri æ tyr ber Gróg, 8, æ góðr, altid
brav pmdkl 16 (v. l. jfr orðgóðr). _ 3)
'om fremtiden, i al fremtid, þat mun æ
uppi Vsp 16, þat (rög) mun æ vesa Håvm
32, þü skalt æ Vesa Ski 12, æ meðan gld
lifir Fj 12, æ til ens eina dags Fåfn 10,'
ae (v. l. ey) munk glaðr TorfE 3, mun æ
vesa Håk 19, æ (v. l. ey) mun annat
tveggja Hjalti. _ 4) nn og altid, mækir
æ tjarrí borinn Vol 18, æ borin óvilja til
Sigsk 45.

2. æ, ikke, aldrig (malig fejl), æ menn
hann (vinden) sjalt'an séa Vafbr 36.

1. æðr, f, (-ar), edderfugl, pal IV xx 6,'
omskrives _ ved homonymi, jfr det felg.
_ ved ben bíldskorin Gåt 1.

2. æðr, f, (-ar), åre (i legemet), æ-a
ofþerrir, årernes adtårrelse, fuldstændigt
bladtab, Rdr 8 (jfr ósk-Rçn), æ-ar Hæng
VII 1, æ-ar Jórðánar, jordens kilder,

Lil 37, liknar æ., nådens kilde, Lil 89,
Od 28.

æðra, f, rædsel, skræk (især sådan,
man bliver som gal af), af æ-u Nj (XII)
8, æ-u óhraeðinn Tindr 1, 2, at mæla æ-u
Hålfs VI 6, æ-u orð, frygtsomme ord,
Krm 25, æ-u styggr, afrygtsom, ESk 13,
3,' æ—u orð, beskyldning for fejhed, Sigv
13, 20.

æðrufullr, adj, fald af frygt, frygtsom,
Frþ I 22.

æðrumikill, adj, frygtsom, snperl. Anon
(XIII) B 27.

æðruorð, n, frygtens ord,
ord, Hålfs IX 7.

æír, adj, heftig, hidsig, voldsom (vo-
kalen ses af rimet ælr : næfrar), gunnar
æ., hidsig i eller til kamp, Anon (X) III
83, men her er hætr det rigtige, om vå-

ben, Refr 1, 2, Gldr 5. _ jfr äta.
ægir, m, hav, se (beslægtet med got.

ahva, jfr KGisl Aarbb. 1876 s. 313 ff), pal
IV n 1, Rdr 19, tit 2, 17, víðr æ. Sigv 7,
2 (her ses vokalens art), djápr' æ. Korm
Lv 42, hræðask æ-i Ö'tt 2, 14, ór ægi Vsp
59, æ-i lægja Rp 43. Som egennavn, ha-
vets gad, der da betragtes som jætte,
jfr pal IV b 5, Hym 1, Lak 3, Æ-s man,
Ran, St 8, Æ-s dóttir, bølgen, Hhand I
29, Æ-s doetr S veinn 1, Æ-s bekkir, drekka
Gri 45, Æ-s grund, havet, Has 41. _ I
kenninger, for skjaldedrikken: æ. Ö'ðins
Hfl 19, æ. ögnstgövar (brystets) bgðgoeðis
(Odins), Odins brystkav, Refr 3, 2, _ for
kjærnen: æ. hjarna Vl 22, _ for gnld: æ-s
bál Ht 3, æ-s eldr Sigv 13, 4, æ-s máni
EGils 1, 18, æ-s (ved rettelse) sól Háv
11, æ-s blik(ruðr) Rv 13, _-for skib:
æ-s marr ESk 1, ], æ—s jór Håv 14, æ-s

frygtsomme
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hestr Nj 12, æ-s dyr tit 2, 23; _ æ-s
kjaptar, havets (eller havgadensP) gab,
det dybe hav, Refr 4, 2,' _ æ. : marr,
hest, knyta æ-i, bidsle en hest, Rv 35; _
æ-is bróöir, ild, pal IV pp 1.

æki (el. oeki?), n(P), navn pd mdnen,
þal IV ll.

æla, (-ða, -t), sp-radle, stro'mme frem
(af áll), vatn æ-ír bars álar hallask framm
SnE 11 216.

æligr, adj, elendig, assel, æ-g klæôi
Raga II 5, æ-g SQ], elendig sjæl, Has
22, æ. Inóðr Sst 56. '

ær, f, (gen. ær), hanfdr, Karm LV 16.-
. æra, f, ære, hæder (angl låneord),

Lil 13, Mv I 25, Alpost 3, Mey 9,
Mdr 41.

2. æra, (-öa, -t), ro (af (jr), ært mun,
der vil blive ról, pjó'ÖA 4, 20, æ. verðr
með cjrum SnE II 216.

3. æra, (-ða, -t), være fragtbar, give
god afgrøde (af ár'), npers., akr æ-ir,
marken er fraglbar, SnE II 216; illa ært
Merl II 62.

ærligr, adj, ærlig, hæderlig (angl la°ne~
ord), æ-g kvinna Mv I 5, æ-g sæta
Mey 41.

ærusnauör, adj, berøvet
om Adam og Eva, Lil 43.

æsta, (-ta, -tr), bede, ønske (af Qst),
med acc. pers., gen. rei, æ. kómu Hama
24, æ. hal vistar Sigv 3, 8, æ. e-n griða
perm 1, 11, æ. steinu Halli 3, jfr ESk
6, 18. 21 o. s. v., æ. Krist vistar Leið 40,
æ. vandliga So'l 28, jfr Likn 50, Omlkan
1, 3, Has 4, Leið 2,' v. l. for biðja
Hfl 2.

æti, n, føde (egl. csom spisesi), jætter-
nes navn på byg, Alv 32.

ætla, (-aôa, -aðr), 1) mene, tro, agte,
draums æ-k bér, jeg tror da drömmer,
Hyndl 7, hafðak æ-t, det havde været
min mening, Ski 37, liía æ-ak mér, jeg
agler at leve, Lok 62, spilla æ-k bQöum,
jeg agter at dræbe bægge, Am 78; me-
diam æ-sk ___ æ. sér, virôar æ-sk, mæn-
dene agter, Anon (XIII) B 43, pangat
ætlumk, jeg agter mig derhen, So'l 29,
æ-sk at móti e-m Sigv 11, 12. _ 2) be-
stemme, æ. e—m andrán, tiltænke en
døden, Gisl 2, dauði ætlaðr Grip 25, óðal
vas ætlat Valg 6, sáttarggrð er ætluö, til-
tænkt, tv 10, alls þö es fata ætlat,
eftersom det dog er bestemt at rejse,
Am 29.

ætna, Bjkit 2, 16, i forbindelsen æ. eyöir
er dankell, muligt forvansket, et ntr. æta
findes ikke ellers og eta hendes ikke
andtagen i betydningen I:krybbefl men
det passer ikke.

ætt, f, (jfr 'tt; om de enkelte former
henvises til S jspr. 50_51), 1) slægt i
alm., St 4, Hyndl 13, tnd II 18, Hami)

4, vera æ-ar, tilhøre en slægt, Hyndl 27,
æ. ok nain .Fj 46, eiga æ. saman Fáfn 13,
æ-ir koma saman, mødes i en enkelt per-
son, Vafbr 31, auka æ., æ-ir, formere sig,
Gnðr II 27, Rþ 40, rekja æ-ir, opregne

ære, hæder,

slægtregistre, Hyndl 45, Qttum góôr, af
god slægt, Bjark 2, Sigsk 18, Vell18,

' gengr í æ. :i er ættgengt, hører til slæg-
ten, er slægtsmærke, Arn 6, 7, drepa
hgfði í æ., bevidne sin herkomst (ved
dygtighed), vise at man hører til sin
slægt, Start 4, 1. _ 2) ofte omskrivende
med gen., æ. manna Sigv 10, 9, æ. seggja
Hókr 2, æ. skatna Od 10, æ. gumna
Gan-nlAö, æ. aldar Hfr Lv 7-, æ. siklinga
Oltt 2, 10, jfr ensk æ. Oitt 2, 11, æ. jgtna,
jgtuns Hárb 23, Vsp 25, Ski 8, pry 31,
æ. andskota, djævle, Likn 38,' nærbeslæg-
tet hermed er æ. þræla RI) 13, æ. karla
Rf) 25, æ. Sindra, dværge, Vsp 37; — æ.
geirmímis tnd I 14, æ. Gjlíka Hyndl
27, æ. Sigurðar Sigsk 64, æ. Niílunga
Brot 16. _ 3) om en enkelt person, sön
eller afkom, æ. karls, bondeæt, tnd II
2, æ. goeôings, pige af god herkomst,
jóms 15, æ. Eiriks, Olaf svenske, Sigv 3,
19, æ. Haralds, Olaf d. hellige, Sigv 10,
3, æ. Öláís ESk 12, 5, æ. Sverris, Hakon
d. gamle, Ö-lhv 2, 12, æ. Hilditanns, dansk
konge, Eskál 2, 2, æ. Buðla Am 76, slægt-
ning, ættir Jölnis pdr 12, æ.. pórbjarnar
Hav 7, æ. Játgeirs Ö'tt 3, 3, æ. Gjüka
Arn 2, 9 (ker menes Sörle' og Hambir),
Hhand I 48. Om dyr: æ. ara, b'rne, H
hand II 8, æ. varga, all/e, Arn 2, 13. —
jfr fgður-. '

ættaör, adj, af en (vis) herkomst, æ-uö
vel Mey 26.

æflarskaöi (eller to ord), m, slægts
skade (men sammenhængen er mangel-
fald), Arbj 12.

ættarskjgldr, rigtigere i to ord, St 10,
se skjgldr.

ætthaömr, m, egl 'fslægt-træ, -stamme”,
slægtsmedlem, pal IV j 9.

ættbogi, m, íslengt-mei,
slægtgren, pal IV j 9.

ættboetir, m, “slie'gl-fbrbedrerf, et nd-
mærket medlem af slægten, der hæver
den, æ. Torí-Einars, Torfinn jarl, Arn
5, 25.

ætterni, n, herkomst, slægt, Grott 8,

slægtrække,

Fa'fn 4.
ættgóör, adj, af god herkomst, höj-

ættet, fóms 1, Hókr 8, Ö-lhelg 9,
(v. l.), R'v 19. -

æflgrund, f, “slægtélandfi fædreland, æ.
Engla Arn 5, 16.

ættgçíugr, adj, af höj herkomst, höj-
ættet, Gnðr II 30.

ættingi, m, slægtning, Grip 10, Gyð 8.
ættjgrð, f, fædreland, pstf 1, 3.
ætfland, n, fædreland, breið æ-lgnd

Öitt 2, 18, Liðs 1, æ. íra, Irland, Eforn,
æ. eyja dróttar, Syderøerne, Gisl 1, 10.

ættleifö, f, íslaegls-arlf, fædrenearv, æ.
Ellu, England, Hallv 3, herja á æ-ir, göre
krigstog mod ens fædreland, GOdds 1.

æfiniðr, m, slægtning, æ. játmundar,
engelsk konge, Ö'tt 3, 7.

æflprfiðr, adj, af
Mey 7.

ættryrir, m, “slægtforminskerfl æ. jgfra,

udmærket slægt,
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som kar fældet mænd af fyrsteslægt,
Hakon jarl, Vell 32.

æt'tskarð, n, “slægt-ska'rfi skår i slægten
(ved at et medlem bliver dræbt), hgggva
æ. Eviðs 7.

ættslóð, f, slægtrække, pal IV j 9 (i
kynslóð).

ættstaír, m, cslægt-stavi, medlem af en
slægt, æ. Endils, søkonge, søkriger, Orknø-
jarlen Torfinn, Arn 5, 22.

ættstórr, adj, af stor æt, kbjættet, Rst'
22, O'lBrynj, EGils 1, 25.

ættstuðill, fn, `çslægt-støtte'°, fremragende
medlem af en slægt, pal IV j 10, æ.
_]óans, om Viðkann joanssön, Gallds 1,
æ. ættar Hilditanns, dansk konge, Eskdl
2, 2, æ. skylja, kong Hakon, Ht 2,' ——-—
absotat (som v, l. til áttstuðill) Ö-tt 2, 8,'
æ. íyröa, menneskenes støtte (: stuðill
íiröa ættar), Gd 6.

ættstj'randi, m, (v. l. aitt—), cslægt-styrer,
fremragende medlem af en slægt, Arn
6, 18.

ættvíg, n, `fslægtdrabfi drab på slægt-
ning, Sigv 7, 7.

æva, adv, aldrig, egl. gen. pl. af
ævi, stod oprindelig efter en negation;
denne oprindelige adtryksmåde 'findes
endna i: skala óglaðan æ. iregna mik,
aldrig" skal man køre, at jeg var nglad,
Giz sv 2, jfr nægtelsen bagefter: æ. fljöö
ekki gáði Akv 39; men ellers overføres
nægtelsen som i andre-tilfælde på æ.,
Olkelg 7, HolmgB 5 (ved rettelse af ekia

(Bör

jfr Arkiv XXVII, 134 f), Heiðr 31, Vsp
33, Hávm 29, 54f56, o. s. v., æ. skyldi,
aldrig skalde det være sket, Vol 41,' —-—
deraf går æ. over til blot at betyde
6ikkefi, jgrð fansk æ. Vsp 3. — jfr
hvaöann .

ævagi, adv, sammensat af foregående
og nægtelsen -gi, aldrig, Hdvm 21,
Hym 32.

ævar, adv, meget, vistnok egl. genitiv
af ævi, æ. margir Harf 2. _ jfr afar-.

ævi, f, 1) liv, levealder, of æ. Korm Lv
2, pá æ. Tindr 1, 8, Hfr 3, 22, Sigv 11,
1, ploft 3, 2, Krm 3, regeringsår t 40.
u æ. hrains, en ravns levetid, en nat,
Korm Lv 41. —— velja sér æ. Pl 11, æ.
1íðr Hkand 11 25, Am 91 (acc), æ. snünar'
Grip 6, æ. lggð meö lgstum Grip 23, æ.
ok aldr Fj 50. _ 2) tidsram, illífis æ.
Heilv 5, æ. Alfifu Sigv 13, 28, 'min var .
æ. miklu oeöri Hålfs IX 3. '

ævifüss, adj, begærlig efter at leve,
levelysten, om en kvinde, pmåkl 14.

ævilok, n. pl, livsafslatning, død, t
21. 58.

ævinhildr, f, clivets Hilde-Å, norne, þ
Sið 1. -

ævinliga,
13. 51.' '

ævinrlínar, f. pl, “leve-raner),- raner, der

adv, altid, nafbradt, Lil

vedligeholder livet, skaber langt liv,
RP 43.

æzli, n, føde, bytte, ernir æ. fegnir
Gnð'r H 8.

(B
oe, i-(R-) omlyden af ó, faldt på Island

sammen med æ, se æ, men aldrig i Norge,
oe veksler med jr, se jr, og æ, se dette.

oeða, (-—dda, —ddr), göre rasende (af óðr,
adj), oe. et illa él, go're den slemme ka-
gelbyge voldsom, jo'ms 32, oe. lund, go're
sindet fjendsk, Hjálmp 11 7,' oe-sk, blive
rasende, oe. fyr konu Sól 11.

1. oe'ði, f, raseri, vanvid (af óðr adj),
(erotisk) Ski 36; Hyndl 47 er ordet fejl
for Öf'ði.

2. oeði, n, sind, karakter (af óðr snbst.),
gött oe., venligt sind, stemning, Havm 4,
íremöar oe., udmærket sind, Hfr Lv 27,
oe. grepps, en skjalds sind med dets
kandskaber, Arbj 2, oe. dugir, kundska-
ber slår til, Vafpr 4. 20. 22, dauöi spillir
oe. andar, sjælens egenskaber, SnE 11 236.
w jfr barna-.

oeöiregn, n, styrtregn, pmåkl 14.
æöiveör, n, rasende storm, elgr oe-s,

skib, Arn 2, 16,
oe-öri, æztr, adj, 1) grandbetydningen

er vist cbehageligJ (jfr got. woþeis), og så
ífortræffeligj; denne ligger nærmest for
i følgende ndtryk: oe-i drykkja Ski 35, oe-i
hugr, venligere sind, Reg 12, oe-a óðal RI)
48, hitt mundi pykkja oe-a, bedre, mere
passende, Gaðr UI 1,' om personer, ypper-
ligere, Gldr 9, Karm 1, 2, Arn 2, 20,
Mark 2,' oe. jgí Eg Lv 25, oe-a nest, bedre
mad, Egils FXH) 4, oe-a gjald Eg Lv 35,
oe. ttr Ht 95, oe. hlutr', bedre lod, vilkår,
SnSt 4, 5, i saperl., oe. manna, oezt'kvinna
Hyndl 15, oezt brüör Grip 40, oe-ir kapp-ar
Hyndl 18, oe-ir sinnar Bjark 1, et oezta
unað So'l 71, oe. viða, om Yggdrasilsasken,
Grt 44, oe. þriïnuör, den ypperste trivsel,

42
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frelse, ESk 6, 3, oe. einna, aller ypperst,
Hfr 3, 26, jfr Sigv 1, 15, oezt ríki ESk 1,
2, oezt sæla Rst 33, oe-zt teiti Pl 45; _
käjere (lokal bibetydning), oezt hgll, him-
len, ESk 6, 5, oeôri ve r Sól 52. _ 2)
ho'jere m. h. t. rang og edrift, lát Ásríôi
oeöri Sigv 13, 32, æ. maðr Ht 91 (kunde
også henføres til den forste betydning),
oeðri gðrum Sigsk 11, ek mun oeðri þykkja
Helr 3, oeöri mær Oddrgr 16. — 3) om
sejr, veröa oeôri jgfrum pKolb 1, I.

oegigeisli, m, truende, barsk, stråle (jfr
vb. oegja), oe-ar (innmána ennis, iij/tenes),
barske blikke, Hiisdr 4, ennimäni skein
oe-um, o'jet lyste med truende blikke,
Arbj 5.

oe-giligr, adj, truende, _skrækkelig, oe-g
reiôi Hfr Lv 1, oe. í augum, med truende,
lynende, öjne, tit 2, 19; HolmgB 3,
Star! 3, 17.

oegir, m, 1) skrækindjager, som truer,
fjende, oe. umna, frygtet kriger, Edda 6,
oe. Engla om Olaf kyrre) Steinn 3, 13,
oe. Eydana (Hak 3, om Hakon d. gode),
oe. jgfra Gisl 1, 9, Ht 55; oe. (v. l. eygir)
gflugbgrðu, Tor, Rdr 15; oe. ydrógar (bue-
strængens) Hfr 2, 9, oe. almdrógar (d. s.)
Sindr 7, oe. almtaugar (d. s.) pdr 15; oe.
bauga (ved rettelse), gal/mild mand, Eg
Lv 28. ._ Uvist er oe. i oegis dauöi H
hand I 55, om det er egennavn eller Cen
frygtelig 'modstander°; nogle vil opfatte
ordet som Ægir og som egennavn, der
skulde være identisk med Saxos Eyr. _
2) hjælm, pul IV s 2, foldar oe., himmel,
Has 56. jfr Falk, Waff 117. _ 3) sværd,
put IV l 8 (her tildels skrevet eygir). jfr
sst 67. _ jfr stá1-.

oegisheimr, m, truende verden, farefald
verden (om denne verden), Sól 30.

ægishjalmr, m, rædsels-hjælm, hjælm
som indjager skræk (ved sit udseende
eller egenskaber), drótt faldin oe-i, skræk-
indjagende krigere, Sturl 3, 8, með allra
hæstum oe-i Arn 2, 6, und oe-i Anon.
(XII) E, bera. oe-m of e-m, være en over-
legen og frygtelig, Fåfn 16, ifr 17. Fáfnir
siges at have ejet en sådan, virkelig
hjælm, men iøvrigt er ordet kun tale-
måde, jfr Ht 15. jfr ygs hjalmr (for
hvilket cegis- står som v. l. Arbj 4, men
som her er metrisk umuligt). Ordet bör
sikkert skrives med oe, ikke æ (til trods for
Bugge Studier I 139), på grand af betyd-
ningen og biformen ygshjalmr; kenningen
holmfjgturs hjalmr viser ikke det mod-
satte, da holmfjgturr betyder cslange3 (o:
Fåfnir) og cslangens hjælmi er “Fåfnis
-kjælm3 o: skrækkehjælmen; rimet ægis :
frægi kos Starla er også betydningsløst,
da oe i hans tid var gået over til æ-lyd.

ægja, (-ða, Jr), trae, være skrækind-
jagende, Gaðr I 10, oe. drjügum Gadds
2; Erlingr vas svá at oe-ði Qtt Sigv 7, 9,
oe. e-m járnlurki Hårb 39, oe. e-m eldi-
skíðu Qrv I 1.

_oegr, adj, skrækkelig, frygtvækkende,
enn oe-i (v. l. ygi) konungr Arn 6, 15,
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Sturl 7, 1, HSn 2, 1, Merl II 73, oe. marr,
det frygtelige hav, Vigl 8. '

celi, n, uklog mand, tåbe, oe. telsk þats
ólu ósnotran mann SnE II 216.

cepa, (-öa, -t), skrige (af óp) af frygt,
náttüran oe-ði af ótta Lil 59; oe. ulíi hæra
Harb 47, oe-andi namk Ha'vm 139, oe-öi
illþræli Am 63; _ om frøernes kvækken,
oe. kann frgskr tv 5.

oepir, m, hyler, jætternes navn på vin-
den, Alv 20. -

oera, (-ða, -ðr), go're gal, afsindig (af
órar f. pl.), Finnan gat oerôan Harald
Mkkv 11. '

ceri se ungr.
oerinn, adj. (oe-vokalen findes i rim (: oe)

pKolb 3, 4, K'rm 19; y- aldrig). 1) tilstede
i höj grad, rigelig, oe. auör Grip 12, oe-t
fé Havm 69, naut oe-in Amt 94, oe-it goll
pKolb 3, 4, (Je-in gipta pjsk 2, eiga oe-it
alls Likn 1, oe-it ríki Stiifr 2, oe-it afl Hårb
26, oe. þroski Refr 5, I1, oe—in hríð Arzon
(X) II B 8, (Je-in elding Sturl 3, 15, oe-in
eô Krm 8, oe-it blóð, Krm 19, oe-it .freka
hveiti, rigelig bytte af lig, pKolb 3, 14,
(Je—ar raunir Oddrgr 19, oe-ir staölausu
stafir Havm 29, at (Je-nu, rigeligt, Sigv 12,
18, pjóðA 4, 5; oerit ntr. bruges adv. çi höj
grad), oe. ggrla Stefnir 2, oe. (rett.) bjartr
Hl 3 b, oe. gjarn jóms 3. _ 2) >tilstrække-
lig, oe-ar ro soltnar, mange nok er døde,
Sigsk 50, mjgk fár er sér oe. einn Mkkv 12,
oe. sér Lil 6, oe-in skil Sigv 2, 1. _ jfr
Vatn-.

ærr, adj, afsindig, gal, Lok 29, Hhund
II 51, Grett 2, 6, oe-ir itar SnE II 216,'
oe. ok ørviti Lok 21, Hhund II 34, Oddrgr
11, Herv III 5. _ jfr háð-, sorg-. _

oerska, f, ungdom, (: oeska; oersk- :
írsk-), Mberf 6.

oerslamikill (udtalt æsla- : hræsla, i et
meget ungt vers), adj, fuld af galskab,
afsindig, oe-il hræzla Anon Fbr (XIV).

oesa, (-ta, -tr), hidse, sætte i stærk be-
vægelse, lade rase, oe. fleina dunu isldr
13, oe. hjalms hregg fsldr 21, oe. þyt
sævar, forårsage havets hvinen, ESI: 12,
17, oe. hviðu upp ör brjósti, om ræben,
Anon (XII) B 11, oe. framm flein ödygöar
(om djævelen), skyde kraftig frem, Lil
42; — medium (Je-ask, rase, især om
elementerne, eldr nam at oe. Brot 1 (Fjs

vadg), om søen, æ-tisk gggs büö EVald 2,
oe. íramm Refr 4, 5, oe-tisk ægir 1v 4, om
midgårdsormen, l 1, jfr Has 31; _
oe-isk blöö, blod strämmede ned, Lil 35;
når det brages om sårene Hfl 7, fore-
ligger der vist fejl (for oextu); om mæn-
denes stærke flngt Harkv 11. Part. pass.
oestr, ophidset, i stærk fart, Ö'tt 3, 6, om
Tor, pdr 5, om Olaf d. hellige som kriger,
Sigv 1, 1, oe. á ímu Hhund I 53, _ om
kamp, oest brynþing, Hl 18 a, om bølgen,
oe. alda pGisl 2, pjóðA 1, 16, om lynet,
oe. elding SnE II 196. Ntr. oest udv, hur-
tig, kraftig, Grett 2, 5, Nj 9. _

æsidyr, n, l"rasende dyr', oe. ilóös, skib,
porm 1, 4.
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oesikaldr, adj, rasende,

om skibet, Sturl 3, 12.
æsiliga, adv, rasende, hæftigt, geisa oe.

Gd 42.
gäsiligr, adj, rasende, oe-g eisa Mv

æsir, m, som ophidser, sætter i stærk
fart, oe. odda gnj'fs (kampens) Anon, (X)

meget, kold,

111 B 1, oe. fetilstinga (sværdets) Arn
.3, 6.

æsirunnr, m, cophidsende trees, oe. egg-
þeys : oesir eggþeys, kriger, Kolb 2, 1.

æsi-Próttr, m, cophidsende Odinfi, unnar
' hreina oe., Odin som sætter skibene i

stærk fart, søfarer, mand, ísldr 15.
oeska, f, ungdom, HolmgB 12, Grip 21,

æ—u aldr Has 8; jfr ærska. — jfr barn-_
æski-Baldr, m, cønskende Balderi, æ.

stála, kriger, Od 3.
æskibjóðr, m, çøns'kende byder), Gyð' 6,

men verset er så mangelfuldt, at resten
af kenningen ikke helt kan bestemmes,-
dog hører dertil vistnok ordet Valstafna
carmenesfl; så mangler der et ord for (itd).

æskijgrö, f, çønsket jord, land,, oe.
ur-Öar lax, ormens attråede land, guld,
Hl 4 a.

æskiliga, adv, ønskelig, Gdß 13.
æskimeiðr, m, cønskende trae,, oe. hialdr-

skíðs (sværdets), kriger, Gldr 1, oe. hjgr-
þings, d. s., Nj 7.

æski-Njgrðr, m, cønskende Njordfl oe.
ynðis Pl 52, oe. (ved rettelse) oddregns
(kampens), d. s., Håv 7.

oeskiruör, m, cønskende træf, oe. gr-

veörs

æskirírir, m, íønsl'<:.+fmde forringerfi oe.
auös som v. l. til är elda ryrir, Nj 28.

oeskiselja, f, cønskende pil(etræ,' jfr
selja), oe. gls, kvinde, Mv 1 14.

æski-Prór, m, cønskende Odinfl oe. unn-
rgöla (guldets), mand, Has 64.'

ceskja, (-öa, -ðr), ønske, oe. sér t 83,

(kampens) kriger, mand, Grett

- Hsv 86, oe. e—t Lil 2.
æskublóm, n, ungdomsblomst,

domsglans, Mey 26.
oe-xla, (oexta, oextr, og yngre: oexlaða),

lade vokse, tiltage, forøge, forstærke,
udføre med kraft, oe. styr Hgo'ð, oe. flug
hrælinns, lade (spydflugten) kampen tage
til, Sigv 2, 12,' oe. gny darra, d. s., joms
30, jfr St 11 6.' F- oe. flærö, vise stor
falskhed, Merl 1 39, oe. stríð, volde stærk
kummer, Am 104,' oe. eljun, udfolde kraft,
Gd 7,' oextr vegr, forøget hæder, ln 41,
oe. vel] ok vegsmuni Merl I 52, oe. alt
gott, lade alt godt vokse, fremkomme,
Likn 39,' ; oe. vígslur, foretage (mange)
vielser, EGils 2, 5; oe. gldrykkjur, for-
anstalte store gæstebud, Am 75, æ.
einmæli', have samtaler under fire o'jne,
Am 1, oe. skgp : láta skgp vaxa, lade
skæbnen have sin gang, fremme skæbnen,
Am 2 (hvis teksten her er rigtig, der må
så i alt fald læses skjgldungar som sabj.).

ung-

'Sigsk 18 står ordet absolut (hvis ikke det
foranstående átturn skal læses Qtt um (of),
således Bugge), forøge sin slægt, avle
born.

O
Q, u-omlyd af a, er af forholdsvis ung

oprindelse. Dens oprindelige lyd har kun
lidet fjærnet sig fra grundlyden, og så-
ledes har det forholdt sig til noget ind i
den historiske tid. Skjaldene i den ældre
tid bruger a :g som helrim. Dette frem-
træder stærkest i det 10. årh., men for-
svinder i det 12.,l da må lyden være bleven
helt forskellig fra a. Senere på Island går
lyden over til ö. Der er ting (skrive-
måder), der tyder på, at denne overgang
må henføres til begyndelsen af 13. årh.
Hvad der gælder g gælder også om for-
bindelsen ig, se herom Arkiv XXI, 244 ff.

Qðla, Rdr 13 (alðla) bår vist med K.
Gislason opfattes som óðla, s. d.

Qðlask, (-aðisk, —azk), opnå, erhværve,
g. ástir e—s þry 29, pá Qðlaöisk ok eiga
gat Rþ 45, 9. bjart líf Mark 1, 28, g.

gott líf Leið 17, g. hvem hlut Has 59, 9-
bjartan enda Gd 25, g. sess ok virðing
Lil 7.

gðlingr, m, egl. c'en mand af höj fri
byrd, adelsbyrdj, fyrste, konge (vokalen
er flere steder rimbestemt), Harkv 4, þal
IV hh 1 (bisi), Hdi 12, næv 2, pjsk
1, 1, Graf 5, Od 9, Ht 12, Sigv 13, 27,'
pjóð 3, 1 (her dativ gðling), Grip 23, H
Hj 13. 27. 29, Hhund 1 2. 27. 33. 36,
Brot 2 (Fjs udg), Sigsk 10, Reg 5, Gaor
I 18. 24, Gddrgr 10, Akv 40, Ghv 11.
1 kenninger, for gud: Q. sunnu Kolb 1,
2, g. rgöla Has 16, Mgr 3, g. himins
rgöla pjsk 2, g. rgöla salar Leið 33, 9.
lopthjalms Leiâ 30, g. mána tjalds Has
31, g. aldar Ing] 2, 5, g. árs Likn 46,' Q-a
dgglingr ESh 6, 5.

gfgaz Sigv 11, 14 bår vist opfattes som
42*
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verb. Qfgask (af qgr), stille sig avillig
til, vise sig fjendtlig imod, Q. büendr; det
kande ogsd opfattes som saperl. til qgr,
og da henføres til mál.

Qílugbarði, m, jeettenavn (egl. rmed
kraftig skeegvaekstPi), pal IV c 4; Qegir
Q-a, Tor, R'dr 15, men mulig er -barôa
fejl f. eðu.

Qflugr, adj, fald af kraft (all), kraftig
(om legemskr'wcefter) meegtig, Q. herr Arn
6,12, Q.lyð1' Pl 43, Q-ug ferö K'atr 49,
Qflgar aldir Arn 6, 7, Qflgar alnar Grott '
11, jfr 9, Qflgastr manna Hyndl 14, Q
Qlan säs Qllu ræðr Vsp 65,Q1`lgir ok ástkir
æsir Vsp 17, Q. ok aldinn, om Heimdal,
RP 1, om genflerd, Hhitnd II 51, om gad,
Leið 39, om konge, ESk 6, 68, Steinn
3, 6; Q-t riki Has 22, Q-g kristni Start 4,
28, Q. sigr Sigv 12, 8 (arigt.), Q. tírr St.-iirl
6, 9, Q. athugi Hsv 7,' Q-t sverð Ht 65,
oílgir eitrdrekar Sol 64. ——— jfr dáð-, fair-,
full-, gunn-, hríð-, móð-, viis-, þrött—.

Qíugmæli, n, vrang tale, bagvaskelse,
ESk 6, 61.

Qlugr, adj, bagvendt, modsat den na-
tarlige retning, strnur íara nar Merl I
59, keyra oian Eiriks menn Qfga, bag-
teens, j_óms 38, Q-t stígandi SnH 2, 7,
Qfgu heilli, med heldet mod sig, Start 4,
11, Qiug Qlðel, samtaler ved drik, der
ndarter til skænderier, Sigrdr 29. _- Qf-
gast se Qfgaz.

qnð, f, avind, had, ver'ða fyr Q.
manna ESk 6, 58, jfr Ölhv 2, 6, gjalda
e-m Q., vise (i ord) sit had til en, ade-se
sin galde over en, Lok 12, ala Q. of e-t
Karm LV 17, séa við Q. tit 2, 9, Q.
vnuð SnE II 248, Q. ok þrætur Hsv
132, Q-ar eitr Lil 77, ,. hadefnld mis-
andelse, ala Q. of annars hagi Sól 61.

qnðgjarn, adj, avindsyg, hadefnld,
om en skinsyg person, Vt 12.

qnðkrókr, m, krog, d. v. s. krydsning
med skibet, der vaekker hadefald mis-
andelse, rísta e-m Q-k þunnu barði, fore-
tage med skibet en så flot böjning, at
den kan misandes af andre, Rv 23,- også
1' prosa findes ordet.

qnömaðr, m, avindsmand, mand som
sætter splid mellem andre, Q-menn BjHI 7.

qnðsamr, adj, avindsyg, misandelig,
Q—t hjarta Hsv 68.

Qggr, m, en slags fisk, pal IV x 2 (i
hds skrevet med Q, Q, à og ét g; af Nord-
gaard forklaret som "der, sebastes”). Vist-
nok er den rette form augurr (af auga,
på grand af öjnenes storrelse; no. auger),
Q-s büð, havet, EVald 2 (skr. alüs, yggs.
algurs). jfr Lidén, Festskr. til johans-
son 105.
lir, m, keg, pal IV ss 2 (i det ene

hds arigtig skr. lir), Q-is barn, keg,
Hanstl 12. -- I kenninger, for arm: Q--is
stétt Leiknir,1(atr 14, Q-is land perm 2,
25, Q--is tun Katr 15, Q-is nes Katr 33.
ló, n, egn i Trondhjem, á Q-i

Hal 11.

nundr, m, Kormaks fader, Korm Lv
11. 52, maerkesmanden Tords broder,
Sigv 12, 7.
a, f, blandt sáðs heiti, pal IV ddd

1 bl. elvenavne, pal IV v 2.
Qgr, n, vig, isaer en lille vig, pal IV

11 2.
qrr, m, væta minn qr, Hdrb 13,

af nsikker betydning, den rimeligste er
Riekerts opfattelse, «- byrde (madkarven
som Tor bar); Folks forklaring mem-
brnm virile1 (jfr Holthaasen Engl. st.
LIV) er næppe rigtig, jfr føl.

qrstund, Vol 41: tunl viö VQlundr
saman í holmi eina Q., af avis betydning,
den rimeligste forklaring er, at det ——
ifølge sammenhængen æva skyldi _ be-
tyder .e11 `iilykkesstimd1, maske egl. “byrde-
fald, trykkende stand” (jfr qrr). jfr
Falk, Arkiv II 339 f.
la, 11, ankel, í Q. tók Qrv VII 14.
91, n, (-va-st). 1) el, Q. virðik svá Ht

25, bera Q. Eg Lv 4, Grå 36, bera lauk
eða Q. Sveinsfl, bera framm Q. pry 24,
signa Q. Eg Lv 3, bergja QlVi Lok 9,
drekka Q. at Öðins Karm Lv 61, Krm 29,
drekka Q, við eld Hávm 83; hvars þü Q.
drekkir kjós pér jarðar megin Hav'm 137,
heita Q., brygge el, Hym 3, esa svá gött
sem gött kveða Q. alda sonum Havm 12,
Qidrykkja l Havm 11, sennur ok Q.
Sigrdr 30, navne pa øl, Alv 34 (Q. með
anum). _ 2) drikkelag, gørva Q. Lok
65, piggja Q. at qm Hak 16, bjóða til
Q-s Sigv St 2. -— I kenninger: l eik,
kvinde, EGils 1, 34; Q. ógnar gagla, blod.,
Hl 26 b. «- 331 ESk 11, er urigtigt for
øx? -— jfr minnis-.

leinir, m, cal-giverfi ása Ql, skjelde-
drikken, dens beinir, skjald, ísldr 16.

lekkr, m, ell-kar, drikkekar, Q-jar Syn,
kvinde, Hfr LV 21,

leri, m, cefl-fren'llmerer1, Yggs Ql,
skjaldedrik, kvad, dets cfrembærer1,
skjald, Bragi LV 2.

ljóðr, m,- cel-6yder1, mand, EGils
I, 2.

loeki, n, elkar (boeki egl. `çkar af
begetrce1), Q-is Hlín, kvinde, TjQrvi.

Qld, f, egl. cdet fedtej, deraf cmenne-
skeslfegt, som den til hver tid,-,__er1, hver
tids 1) menneskehed, i alm., pal IV j 3.
meöan Q. lifir Vsp 16, Fj 12 0. s. v., Qtt
aldar Hfr LV 7, nema Q. farisk Ht 96,
tf es Q. hvar Hávm 53, í alder e
Vafþr 39, aldar rof Hhand II 41, aldar
ørn Lok 21, aldar gipt Start 4, 10,
angrfyld Q. ESk 6, 58. _- 2) menneske-
slaegt, þaöan ai aldir alask Vafbr 45,
skapa allar aldir Has 1. -- 3) mennesker
i alm., ofte næsten afsvee'kket til at betyde
man1, f. eks., Q. verðr at heyra Merk 1I`
2, frétt helr Q. Am 1, spurt helt Q. ESk 6,
12, vesa kveðr Q. Hfr 3, 22, hvar viti Q.
Vell 37,111'1 íiör Q. Skilli 1,2; andre
eksempler, hvor Q. : menn, Tindr 1, 8,
Bjark 5, 1-Iar--niðc Sigv 2, 8, Ht 13; oi
aldir pmáhl 10, Likn 50, aldir vilja
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eignask Grip 17, gldum at ártali Vafpr
23. 25, ar meö gldum HHj 28, koma með
aldir Hdvm 27,- alda hverr Fdfn 10, Lok
8, 47, aldar róg Håvm 32, þvi hregör g.
við aðra Vell 13, leysa Q. ESk 6, 33, hlaða
gldum, nedlægge folk, krigerne, Bbreiðv 6.
_- 4) omskrivende, alda bgrn, synir Vsp
20, Atv 15 0.5. v., Hal/m 12, Fáfn 16. 4- I
omskrivninger: allvaldr aldar, gad, GSiirs
26, men konge, Ott 2, 14, stillir aldar,
gud, Mark 3, 1, konungr al'dar, gud, Pl 28,
aldar vinr, fyrste, Ht 54,' g. Yngva, Yng-
linger, eller fyrstebårne mænd, Korm 1,
7, (_). steins Ellu, fætter, pdr 20,' g. barma
:: barmar Sindr 7, Q. enskrar ættar :
ensk ætt Ott 2, 11, jfr norræn g. Sturl 6,
7, aldar ætt Ö'd 1, g. þjöfa Sigv 3,
20,' Q. ímu elds, krigere, mænd, Has 39,'
m alda jaöarr, Odin, kans vé, Valkal,
Hål/.rn 107, således ved rettelse af alda
vés jarðar. -f 5) levetid, hans aldar mun
getit Håk 19. i 6) tid, tiden og da i pl,
ár vas alda, det var tidernes (tidens)
morgen, Vsp 3, Hknnd I 1, aldir alda,
steeula sæcnloram, Lil 74. D'et er na-
turligt, at kun pl kar denne omfattende
betydning; sing. har i enkelte af de an-
førte eksempler en betydning, der kom-
mer den nær. -— jfr grjót-, hregg-, róm-,
skaIm-, skeggj-, skæru-, styrj-, varg-, ver-,
vinci-.

Qldr (Qlðr), n, (-rs), l) al, þvi es Q. bazt
Håvm 14, bifst g. of heitt Hym 32, jgrö
tekr við g—i Håvm 137, drekka Q. Hym 39,
g-a dregg' Eg LV 35. — 2) drikkelag, at
Q-um Reign X 5, óminnishegri of g-um
þrumir Hårm 13. —- I kenninger for
blod: vitnis g. ESk 10, 1, gera g. (i pl)
pKolb 3, 14. _

gldrm-(Jl, n. pl, samtaler ved drikke-
laget, g. fara til gfug Sigrdr 29.

çldrukkinn, adj, tel-beruset, g—in ekkja
pmåkl 15.

gldrykkja, f, aldrikning, drikkelag, oexla
g-jur Am 75.

gldugangr, m, bølgegang, Mark 1, 16.
gldungr, m, 1) (gammel) okse, pal IV

6 3. v— 2) ræv, put IV ææ.
gldurmaör, m, kövding, fyrste (engelsk

låneord), jáms 11, Pl 13, Merl II 63.
çl-Geå'gun, f, l“eft-Gen/jord, kvinde,

Haustl 20. '
(gl-Gain, f, cel-Gevnf, kvinde, H'aastl

11, i en forstyrret sammenhæng. Snif
11 232.

gl-Gerðr, f, “øt-Gerd°, kvinde, Eyv
LV 13.

nylðir, m, íelletræs atv), ilden, Vt 29
(skr æl, V. l. hof-, 1161-).

glir, m, skr g'h'R (i 757.'. . lítr, ordet er
således usikkert; æ-lirP), slangenavn, put
IV aa 1.

Qlkarmr, m, cal-bekolder,
Lofn, kvinde, Hallbj.

glkátr, ajd, opmuntret af öl, let beruset
eller måske snarere “munter ved drikke-
laget”, Ormsb IV 2.

ølkar, Q-a

glker, n, alkar, Heið 25,' derimod er g.
nrigtigt GStirs 4. _

glkjóll, m, “al-skib°, alkar, øtkedet, til
at brygge øl i, Hym 33.

glkngrr, m, “alskibfi må ker betyde kus,
Eda'ð 3.

glkrgs, f, lækkerier (nydte) ved drikke-
laget, til drikken, velja g-ir AkV 35, eta
at Q-um AkV 36.

Qllumlengri, f, en a (egt. ílængere end
alle undret), put 1 V 666 1.

gllungis, adv, kelt og koldent, Q. illa
Eg LV 4, Eskdl LV 3, Ö-lkelg 9, 9. ekki,
eigi Hjålmp IV 13, _]ófns 2, níta g. Sigv
13, 2, biðja g., meget indtrængende, p
Kolb LV 9, Grettis 14.
lóðr, m, sagnperson, Hyndl 21.
lusa, f, 1) almisse, fattlggave, biðja

g-u EGils 1, 24. a 2) :: glmusumaör,
fattig, better, fara með g-um Qrv VII 5,
ókunnir menn ok g-ur HSV 14 (jfr SnE
I 532).

glmg'l, n. pl, samtale-æmne ved drikke-
lag, hata e-t at Q-um Lok 1,' ord ved
drikkelaget, sgnn munu verða g. HHj 33.
—- jfr drykkjumg'gl.

gin, (-ar; pl. -ar; yngre áln, alin), 1)
alen, armen (fra fingerspidserne til al-
buen), i kenninger for guld: a-ar gim
Gunnl LV 7, a—ar Ieygr Ragn V1 2, a-ar
Ieiptr pmdtzt 14,' gina (for alna) grjót
HolmgB 14, a-ar ormr Hdi 12,' a-ar dript,
selv, Hl 4 b. _- 2) alen vadmel, Q. né
permingr Lak 40.

(gl-Nanna, f, kvinde, G
Sdr-s 17.
air, m, således er måske dværge-

navnet ai (748), öln . . (757) at resti-
tuere; man kunde også tænke på 0111'111',
put IVIA ii 4. —— Formelt identisk ker/ned
er måske navnet på en _“Odins sön), der
skrives Ölnir (757), glldnir (748), put
IV e. å jfr grjót-. ` '

glpt, f, svane, put IV xx 1, sem g. á
sundi Hfr LV 15,' Gestils g., skib, Eg
Lv 23.

1. çlr, adj, beruset, Hdvm 14, Ori 51,
Lok 47,' at Qlum stilli, da kongen var
drakken, Yt 33.

2. e, m, elletræ, i kenning for kår:
o. vanga Ärni 2, 1; H for mand: auðs 9.
Nj 6, 9. gulls EGils 1, 1.

glreifr, adj, ret-munter, let beruset, Aku
37, Hamð 18.

çlreyrr se Qlunreyrr.
eün, f, Ö. Kiars datter, Vpl 4. 15.
glrünar, f. pl, ølruner, skulde ristes på

kornet mod svig fra en andens hustru,
Sigrdr 7, allar g. Sigrdr 19.

eøðarnautr, m, sværd'navn, put IV
t 11.

glsaðr, adj, mæt af øl, drekka hirð Q-a
It 86

cefl-Ne.'nna”,

gl-Såga, f, C.et-Säga), kvinde, Korm
L 7v . .

glselja, f, ølbyderske, kvinde (jfr mat-
selja), pBriin 1, jóms 4.



915 662 _Qnd

lkakki arigtig læsemdde Rdr 4, se
ll.

lkipan, f, ordning ved drikkelag,
Starl 4, 31.
ll, f, ølskdl, ølkar, hrunnr Q--a,

øllet, Rdr 4 (rettelse for -ska1i, -skakki),
vïnhgfgar Q-ir Akv 34, stukku Q-ir Hamö
24, hafa hausa at Q-urnI Am 82.

lmiör, m, ell-mager, olbrygger, Ægir,
St 8 (jfr Lokasenna).

ltain, m, el-stavn, elkar Q-s hlutir,
om en elbolle (sl, bolli, ker, som den
ogsa kaldes), EGils 1, 27; Q-s lysi—Grund,
kvinde, Karm LV 18, Q-a Bil, d. s.,- HSt
2, 4, Q-s NjQrun, d. s., Hrafn 1.
ltr se lstr.
Qlteiti, f, manterhed ved drikkelag, pdr

15, jóms 11.
Qltirr, m, sværd, pal IV l 2 (jfr Falk,

Waff 64).
Qlunbrandr, m, arm-ildfi, galdring,

tnduör Q-a, gavmild mand, Ortt 4, 1,'
her synes Qlun at være identisk med Q111
(blandingsform af dette 'og elin?); v. l.
er afin,- arigtigt.

Qlun-grund, f, kan i kenningen eyÖir
eitrs Q-ar N( 9, hvor eitrs Q. er _ slange,
dens grund, gLl.

Qlunn, m, et slags fisk (makrel, Nord-
gaard), þul IV x 1,Q11:1a vangr, søen,
Rst 15, aa fold, d. s, Has 31, Rst 27,
olna skeiÖ, d. s, Hfr I v 14, aa bekkr,
d. s., Bragi 2, 3; í Qlun jaröar Ha'l'12, er
forvansket og aforsttieligt; _ ijalla Q.,
slange, ialt 2 (ved rettelse). _ jfr
fjarö-, frán-, grjót-, 1yng-, fand-. . '

Qlunreyrr, m, kan i kenningen Q-ar
fjarnar JQrö tit 2, 5, hvor Q-ar er —
reyrar Qluns, siv-fiskens, slangens; dens
-irn (land), gald, dettes jord (asynje),
kvinde.

?)lvaldi, m, Tjasses fader Hárb 19 (skr
Al—

lerk, n, øl-tilberedelse, orka Q-i ásar,
magte tilberedelsen af “'”asens (Odins) øl,
kanne digte, Karm Lv 47.
kkgllviör, m, __e(?), elletræ, þul IV

lir, m, nordmand (10. drh. ), Eg LV
4,' gb'te (11. LLr1L.,) SL'gv 3, 6.

lishaugr, m, Alstahaagen (Trond-
hjem), ESk 6,14.

lærö, f, glad velvilje, forekoLnnLenked
(af Ql _ al og værÖ), full Q. Edraam.

lærr, adj, glad, forekommende, om
gæstfri modtagelse, Q--ir uröu Arn 5.

lQr, f, sagnperson, Qrv IX 39.
Qmö, f, ø på Hålogaland, Andeen, pal

IV '666' 1.
Qmstr, n (eller m?), blandt sdðs heiti,

pal IV ddd 2.
1.Q11d, f, 1) ande, livsande, Q. gaf

ÖÖinn Vsp 18, saledes ogsa Lil 11. 46.
52, verpa Q-,u sakke (af smærte, kan
ikke betyde Wat tabe bevidstheden ), Sigsk
29, tit 2, 5, ände _ liv, fara Q-u Sigrdr
25, tyna Q-u HH(' 37, Sigsk 60, lðms 41,
nema Q-u pfagr 2, krefja a-ar, lade

en de, Has 62, Mark 1, 31, láta Q-u
(dativ) Sigsk 53,1áta Q. (aec. eller
dat.) ESk 6, 60, pSær 2, 4, porm 2,
13, Q. óíQI pfagr 9, Q. akti Lil 54,
meöan í Q. (dativ) hixti, om dødskampens
lyd, Am 41, ala Q., leve, ESIL 1, 2, sik-
kert fordærvet er Sigsk 33, hvor et verbum
synes at mangle, hann mun ykkar Q.
siöarri, man har antaget, at vesa var
anderforstdet, “han vil blive den sidste af
eder med hensyn til livet”. _ 2) sjæl,
skyns Q. Gd 36, pryöa Q. manns kostum
í orrostu andar Heilv 6, andar sQr Gmlkan
1, 4, Heilv 12, Kristr hafi Q. Hfr 3, 29,
goð framði Q. 111'eö sér ESk 6, 20, Haralds
Q. ofar IQndum Sta'fr 6, góQar andir fagna
sælu Od 20,kva1da1i a-ir Lil 22, a-a
herfang angrleyst, det bytte, der bestod
af forløste sjæle, SnE II 234.

2. Qnd, f, (pl endr), and, pal IV xx 2.
3. Qnd, f, den indre del af gangen ind

til de forskellige ram pa° en gård, skynda
_ 111 at a-ar, ad igennem gangen, tit 2, 3.

Qndófir, adj, barsk, frygtelig, Q-tt augu
Freyju pry 27, Q. banda vinr, om Tor(s
o'jne), Hiisdr 4. Urigtig v_ l. Skaldh 4
for Qndurôr. _ Som jættenavn, pal IV
b 4 men som v. l. for Qnduôr.

Qnduðr, m, jættenavn (jfr foreg.), pal
IV b 4. _ Gägler hos Harald hdrfagre,
Harkv 22, se Andaðr.

Qndugi, -Vegi, n, hð-jsæde (egl. betyder
ordet vel hvad der hæver sig overfor
hinanden, pa to sider, jfr de to hbfsæá
der), senda ór Q, om madgaver, Akv 36
1.Q Korm Lv 61, Krm 14. 29, í Q. Raga
X 5,' _ Q. geira, arm, GSars 4, Q. guö—
döms blóma, Maria, Mdr 1.

gndurðr, -verðr, dj, 1) vendt, vendende
imod, hørende til, i, den forreste række
(mod fjenden), _ Q-t folk pSær 2, 3,
látinn Q. í Qdda éli Krm 22, baÖ Qr1111
klóask Q- a Sigv 7, 5, Yngva él varö Q-t,
kom L' stand fra bægge sider, Skaldh 4.

2) hyppig om den forste del af et
tidsafsnit, var Q-t Mark 1, 5, Q-t sumar
Sigv 3, 10, penna Q-an brum Sigv 13, 21,
Q-t ár Starl 4, 4, at degi Q-um Harkv 3,
Q-an dag Hal 13, Am 53, Hæng 11 2 b,
røkr Q-t Arn 3, 12. _ 3) også stedligt,
om den forreste side af noget, viÖ Q-t
iylki Vell 24, jfr stednavnet Qndvert nes
Barð 1. _ 4) opinn ok Q., aben og mod-
vendt, d. v. s. tilgængelig for alle, aklart
hvad der sigtes til, skulde beskrive en
strofes form, SnH 2, 7.

Qndu1'dís, f, ski-gadinde, Skade, Hal 4
(har sönner med Odin), faÖir Q--ar R'dr 20.

9ndurgoð, n, s. foregaende, íóstri
Q-s, Tjasse', Haastl 7.

Qndurr, m, et slags ski (beklædt med
skind med hårene pa, forsavidt modsat
skíð), hverr es á Qndrum Hæng II 2 b.
_ I kenninger for skib: ægis Q. Krm 5,
brims Q. (Ved rettelse) Sigv 10, 5, varar
Q. ESk 12,12,sva1wangs Q. SL'gv 3,1,
andness Q. Gannl LV 6, Äta Q. Bersi 1, 3,
Eynæfis Q. Rdr 16, Krm 11. _ I forvan-
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sket eller aforståelig sammenhæng, Vell
24. jfr andr. _ jfr 101211-, geigur-,
vegadr.

Qngr, adj, (va-st.,) snæver, trang, Q.
Qrmgarðr Sigsk 59, Q. krókr, snæver krog,
overført, stor fare, pjðÖA 2, 1, Qngvar
þrgngvar Ormsþ IV 2, ekki Q-t ok ekki
þrgngt SnE II 240. _ Komk ljósu sprundi
61' Q-um, bragte hende glæde og fryd,
Korm Lv 59, her kan ordet være dat.
(sing. eller pZ. ), men der foreligger måske
et sabst., Qngvar? (f. pl.), jfr isl. vera í
öngum sinum.

Qngulgripinn, adj, fanget på krog, Sigv
3 1
Qngull, m, krog (fiskekrog), Hym 21.

22, Rdr 18, Bár644,
Qngulsey, f, Angleseo, Gisl 1, 11, Krm

21, Q-eyjar sund ESA: 6, 31.
Qngulssund, n, jfr foreg., Bkrepp 9.
Qngvit, n, afmagt, bevidstløshed, Q.

fóru á mik Mgr 15.
91111, f, 1) virksomhed, travlhed, fáa

e-m Q., volde en travlhed, give en noget
at bestille, Hym 3, annir aukask jo'ms
10,111aum hófsko Ölhv 2, 2, om (em-
beds)virksomhed, ÁnzArn 3 _ 2) virk-
somhed og den dermed følgende omsorg,
bera Q. fyr sér Has 11, ala Q. of e-t Hsv
38, ala aldr með Q. ok lvi, med be-
kymring og alykke, Start 8, c:1. _ 3) sær-
lig brages Q. om sommerens hearbejde,
hesttiden, í ofanveröa o., mod slatningen
af hehesten (jfr þrunginn, þryngva),
Ski 31 (men Q. er her ikke helt sikkert)

aungr, m, træt, pal IV j 10.
Qnundr, m, sagnkonge, Vt 26. _ Ön-

and-jakob, Sigv 10, 4.
Qr, f, (va-st), pil, pal IV o 1, Anon

(X) II B 5, pfisk 2, Hfl 13, Hfr 3, 4,
Hl 17 b, skjóta Qrum af yboga Gn6r II
18, skepta orvar Rp 27. 35, Qrva drita,
kamp, Vell 8, Qrva flugt ESk 6, 54, Qrva
hríð Arn 2,14, Qrva drif porm 2, 25 (i
el ord.? ) Qrva senna _ptref. _ jfr mee—.

Qrbeiðandi,mm, ivrig kræver, Q. bQðvar
ila (sværdenes), kriger, Rv 13.

1. Qrbeiðir, m, s. s. foreg., Q. svans
sig(1')1ana, som hæftig kræver mande-
fald, kriger, ploft 2, 3. jfr Meissner 122.

2. Qrbeiðir, m, “pile-kræver), kriger, þ
loft 2, 5.

Qrbeitir, m, rask styrer, Q. unnar viggs,
skibets raske styrer, GD'ropl 5.

Qrbjóðr, m, cpile-giveri', mand, Rst 15.
Qrboöa se Aurboða.
Qrbragð, n, í).'n'l-bevægelse°,

som sætter pile i bevægelse,
Rst 18. _

Qrbrjótr, m, 'frosk bryder), Q. odds blá-
ferla, skjoldenes bryder, kriger, Ht 31; Q.
auðar, gavmild mand, Hl 25 a.

Qrð, f, sæd, korn, hest (jfr ein Q. i
norske love), sveita svans Q., ravnens
korn (fede, jfr barr), lig, pjo'oA 3, 30
(jfr udtrykket sst bera sigð á), sáa bauga
brattakr Q. Yrsu burðar, her er 0. _ iræ,
írækorn, så Vrsas s6ns fre fgaldet) i

Q-s ærir,
krigere.
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ringenes bratte ager, forsyne armene
med galdringe, pjóðA 3, 27,' Q. arnar
kjapta, 6rnenæ6els sæd, digterdrikken,
Eg Ber.

Qröiglyndr, adj, stridbar, Bglv 1.
Qrðigr, adj, rejsende sig ho'jt i vejret,

om svanens rejsning, He£6 9, Q-t vatn,
ho'je bølger, pjóðA 3 8, Q-g bára Frp]
7, Q-t veðr, stærk modvind, Sigv 3, 9,
Qrgu (o: Qrðgu) baki, med oprejst ryg,
Lok 48. _ jfr gunn-, skilt-_.

Qrdrif, n, cp't'le-byge”, kamp pjóöA
1, 10.

Qrfengr, adj, rask erhværvende, som
er hartig til og rask i at erhværve (sig
noget), dygtig, Brandr; Q. ytum, som
vinder fordele (sejre) overfor mænd,
jóms 29.

Qríuni, m, okse, pal I b, IV 6 3 (ogsa
skr. ari-).

Qrgáti, h, egl. crigelig ydelse (hvad
man rigelig får),, rigelig underholdning,
moro, forlystelse (pros. veita allan Q-a),
hverr es Q. þeira Andaöar Harkv 22.

Qrgildir, m, crask adrederj, irgynjar
áls (slangens) hrynbeðr galdets) Q.,
gavmild mand, Ånon (X) III B 5.

Qrglasir, m, af avis betydning (rettere
aui'—?), Eir Q-is, Sinmare, Fj 28. '

Qrgrannr, adj, meget tynd, meget lille,
Q-s erum vêr lengst á leit tv 15
(næppe af ørgrandr, s. d.); ntr. adver-
&"f meg” Höje halda griðum Q-t
Giz 1. '

Ql'k, f, ark, Noahs ark, Leif) 16. -—-—
skibskiste(?), 'pal IV z 1.

Qrkosta, f, rigeligt forråd, overflod, Qll
Q. Arn 62. BMOlsen i Festskr. til Wimmer
159.

Qrkostr, m, s. s. foreg.,oQ. hvera, rige-
ligt forråd på (eller rigelig lejlighed til
at få) kedler, Hym 1.

grkveöjandLmm, rask kræverJ (rettelse
for auð-), Q. fjalla olna beðjar, galdets
raske kræver, ialt 2.

Orlátr, adj, gavmild, Od 60, Mv II 4.
1. eeikr, m, gavmildhed, þj66 3, 2,

Oyð 5.
2. eeikr, m, pile-leg, kamp, i Q-S

pmåhl 4, vexa tt Q-s þj66A 3, 17.
eiga, adv, rigeligt, vex Q. akarn í landi

Merl II 88. '
eyndr, adj, rasksindet, gavmild (ikke

let at se, hvad ordet på hvert sted be-
t,yder) ESk 7,1,]óms 45,15ldr 3, Rv 12,
alle disse steder synes den förste be-`
tydning at gælde, den anden sikkert.
Ht 12.

Qrmót, n, pile-mede, kamp, Q-s viöir,
krigere, Steinn 1, 5.
brmst, f, øen Unst (Shetland), pal IV

brmt,
v6 _

Qelugr, adj, rask talende, snaksom
(nedsættende), tit 2,16, saperl., Qr-
málgastr, Eg Lv 33.

f, mytisk elv, Grí 29, pal IV
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1. a, m, (u-sl), 1) Örn, þal IV vv,
set £ dro'mme, Am 19. 20, Haastl 2
(Tjasse i årneskikkelse), ilygr Q. yfir,
over vandfaldene, Vsp 59, snapir ok
gnapir Q. á mar Håvm 62, erni eru gre-ipr
hræum sveipðar Håst 7 (sst Q. fekk sylg),
sea Q-u Hhand I 35, se'öja uli ok Q-u
N1 26, nista Q. Krm 22, glaða Q- 11 H'hand
I 45, II 23,1svir menn geia Q- 11111 eô

- tv 23, ernir nyta sér sveita isldr 7, át-
gjarn Q. N1' 8, ernir gjalla Gabr II 8, Q.
gól árla HH1` 6, ernir klóask Sigv 7, 5,
r'jööa kloer, enn bleika íót arnar pfóÖA 3,
7, Sigv 7, 1,h1'aín ok Q. Brot 13, armar
eiðbróöir, ravn, Harkv 4, arnar jóð ESk
6, 29,e1'1111' á kvisti Hamð 30, á asklimum
e1'1111' sitja H'hand 11 50,' armar flaug, som
varsel, Håv 14, armar hamr Vafbr 37,
arnar orð Gri 32,arr1ar nef, hvorpå raner,
Sigrdr 16. _ 2) årnebillede,d1'1ípi1' Q. yfir,
Valhals dör, verbel viser, at o'rnen böjer
hoved og hals forover, Gr£ 10. —— 3) om
blodorn,n1í es blóðugr Q.1'istin11 á baki
Reg 26. —— 4) ar'nar leir, årneskarn, dår-
ligt digt (£ henhold til fortællingen om
Odins erhværvelse af digterdrikken)
(Id/3 2, Qrô az'nar kjapjta skjaldedrikken,
digt (£ henhold til samme fortælling),
Eg Ber. — arnar Kolli 5 arigtigt for iarna.
M 5) som mandsnavn, Krm 20.
som sværdnavn, pal IV l 8.

2. 9111, f, ønavn, _pzzl IV bbb 5 (Arna
£ NordlandP).

ailjótr, Od 26, er et meget tvivlsomt
ord (jfr KOz'slason N1 II 63 ff) og beror
efter al sandsynlighed på forvanskning,
nemlig af e fljóts, idet Qrir hører til
greppr og íljóts er gen. af fljót, elv; her--
ved fås en udmærket kenning og sam-
menhæng, elrir iljóts glóða, gzzldets elle-
træ, mand.
air, m, slange, pal IV aa 1 (skr.

01'11i1', der også kan betyde órnir). ——
air (1ætte) se Aurnir.
aolir, m, sagnperson, Hålfs VIII 5.
e, adj, 1) rask (£ tanke og handling),

Q. allvaldr porf 2, Q. stilli1'_1l/Iarh 1, 18,
Q. visi Mark 1, 24, Q. þengill jóms 15,

jQiurr Hl 17 b,o(1endr maðr) Sigv
7, 10, Q. Broddhelgi ísldr 3, Q. som'
Tryggva Hfr 3,12Q1't hjarta porm 2,23,
Ara 3,18.6, 17, Qrt líð pfagr 2, _- med
gen., lolks Q1' Qld Sigv 12, 19, Q. vigs
Ö'll 1, 3, Q. sóknar Ött3, 11 hildar Q
L[_óms 24,111` Qrt Sigai's drííu N1 9, Q. gub-
ligra ráða, lfrom mand (rask til al falle
fromme bes atfzinger), EGils 3,11, med
111,9.111 snerru ísldr 19, Q1' iil áræðiS
Hæng V 2,' med infin., Q. at auk-à brak
jóms 12, Q. at efla tafl Rv 1, Qrvir upp
at hlaupa Har/ev 17,Q1'vast1' ilt at vinna,

Qrv III 4. Hertil kan også hen-
føres Q. om shjalden, Eskdl Lv 1. Ntr.
Qrt, adcverbielt,be1'1ask Q. Sigv 2, 7,9 bera
rQnd Q. psvart, hrinda Q. ESI: 12, 9(om
vindefz,) hrinda Q. illu ráði Merl I 64,
hleypa blóði Q. 61- undum Slar'l 3, 8. -—
2) gavmild, Korn: 1, 1, Q. af auði Ingj 2,

_ ógnar-,

—6)'

s

1, måla Q. Mgr 1, Q. hilmir Bjark 5,
Q. fylkir Mark 1, 7, Qrvir ira'r jór 4
`(kande også her være raske), Q. engla
gramr Emil 1, 3, Q. Eiríkr jóms 44, Q.
Knütr Sigv 5, 3, mærðar Q. óôr, digt rigt
på lov, pKolb 3, 2. Sammenhængen må
£ hvert enkelt tilfælde afgo're, .om den
ene eller anden betydning må foretrækkes.
4- jfr gallii-, heipt—, hjaldr-, hodd—,

róg-,-.se-in'1-, sókn-, 8611111-, veðr-,
ing-_ '

grrjöör, m, “'pile-rødfarver'”, kriger, Rst
31, men rimeligvis er ordet arigtigt for

'ótrauðr, hvortil det følgende allra dáöa
hører. Dog kande måske dette være at
henføre til jartegnir, men ellers findes
ikke jartegn med genitiv.

Qrskiptir, nr. v. l. til auðskiptir, ESI:
6, 60.

Qrsløngvir, m, cpil-nds'hydew, kriger,
mand, Has 37. _

Qrstiklandi, m, fpile-adshyderj, porm '
2,19

grtrgð se ørtrQÖ.
Qrvadrií, n, 'fplle-bygei,

25 (bedre £ to ordP).
Qrvahamrar, m .pl,

fjord, Gisl 1, 4
Qrvar-Oddr, m, sagnpersofz, Qrv IX 22.
Qrvasund, n, sagnhistorisk sand, tznd

I 24.
Qrveör, n, pile-storm, kamp, Q-rs tung]

(jfr tinglryrandi) ]gr 4,' æskiruðr Q-rs,
kriger, mand Grett 2, 10. jfr Meissner
s. 176.

Qrvendi, f, ke1thåndethed, trezk undiro
(daliv), (eller af QendP) således kalder
Tormod sig selv, porm 2, 5. -— jfr det følg.

Qrvendr, adj, kejthåndet (egl. cpile-
håndet af Qr og hendr; med venstre

kamp, porm 2,

' ved Trondhjems-

hånd fastholdt man pilen på baen, idet
den afskødes, anderledes Falk, Waff
103), porm 2, 21.

Qrvi, f, gavfnzldhed, Oyð 5.
Qrvifill Eg Lv 15 se aurmyill.
Qrvígr, adj, raskt kæmpende, våben-

dygtig Q. konungr 5'l II 11.
grþeysir, m, som rask sætter £ bevæ

gelse, Q. ilausta, Hakon jarl, Vell 3.
Qrping, n, pile-ting, kamp, Q-s þollr

Blakkr 1, 1.
Qrpingaör, m, crask afholder af ting),

konge, eller ísom holder pile-ting, kam/Je),
kriger, Stnrl 6, 1.

Qrprasir, m, hæftz'g kræver, lidenskabe-
lig elsker, Q. Hrímnis drósar, jættekvifz-
dens bejler, jætte, pdr 17.

QS, f, trængsel (af folk), stöj, mikil vas
Qs bars Osvznf, vinna Qs, om kamp-
tamalten, jóms 28.

1. nrui, v. l. su grüi, m, If'zskegrabe
(del förste står vist for sgrlii), aske-
hal, hvori ilden gemmes natten over (——
feliihola), sofam(om ilden) í Q-a Heiðr 14.

2. Osgrfii, m, feetlenavn, pal IV b 5,
identisk med foregående?

sruör, m,1'ætte (egl. cden brølende,
af sra), pal IV b 4
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Qsla, (-aöa, -at), vade, Q. ór eldi Qrv

VIII 2. .
Qsp, f, asp, aspetrae, einstoeð sem Q. í

holti Homo 5,' pal IV kk 2.
Qxl, f, skulder, milli ulfliðs ok axla

Arn 7, 3, lita of Q., se sig om over skal-
deren, se tilbage, Ärm 4, láta ríöa of 9-
Rv 13, á Q-um Hålfs V1 10, dvergar á

Q, a-omlyd af á, bår uden tvivl antagøS
at gaelde for tiden för omkr. 1150-1200.
I Mdlskdttakv. rimer oprindeligt á med (j
(sjá : þrQ VQ : pá). Ved midten af det
13. årk. er lyden derimod bor'tfalden
eller bleven ens med á; i senere islandsk
ndtales bægge lyd som av. At lyden
nogensinde på Island kar vaeret å, kan
ikke antages. Et ejendommeligt og tem-
lig isoleret rim er hóp : drópu (kelrim)
i Rekste ju, jfr Ö- i Öiláfr : ó i sól- (S'teinn
Herdis. .

Q, f, elv, flod, Q' fellr Vsp 36; Q hugöak
rinna Am 26, Q geisar Anon (X) I B' 8,
Q roðin unda gjalfri Krm 4, Q kømr Jtil
sævar, elven munder ud i søen, i overført
bet. om noget der finder sin afslutning,
f. eks. et digt, sål. Hiisdr 12, Sveinn 4
(ker forklares udtrykket i den følg. prosa:
þat er óeiginlig líking milli ärinnar'ok
kvæðisins), jfr allar gírnask ár í sjá, alle
elve vil til kavet, Mkkv 27, Iíing heitir' Q
Vafpr 15 (jfr 16), iss Verðr á Q Vafþr 16,
Qua (med art.1) varðak Hdrb 29, Oskar Q,
elven Osk, Merl II 89, skoeðar ár', farlige
elve, Merl II 99. _ I kenninger: sára Q,
csårelvj, blod, D'rv (XI) 2, mækis (:),
csvaerdelv°, d. s., Hfl 4; _ horna Q, (born-
ell/3, øl, Eg Lv 16,' _- áar brandr, selv-lld),
guld, GSiirs 8, är eldr, d. s., Nj 22,' —
áar steöi, elvens ambolt, sten (klippe),
Anon í(X) III B 5. _ Som egennavn Å,
kerme menes Hvitá i -Borgarfjorden
pTref 4; det er dog multgt, at ordet ker
er appell. _ jfr hlaup-, þjöö-.

Ql, f, (álar), rem af læder, pjskLv 1,
skarpar á-ar, kårde (som ikke kunde løses)
remme, Lok 62, draga á-ar ór hendi (der
er tale om bidseltöjler) Grettis 31.

Qr, f, (-ar), en åre, Sigrdr 10, pal IV
2 10, troöa Q—um Sindr 1, men ker bår
der læses ára (se nedenf.), met) Q-um
Hym 27, Ö'tt 2, 4, á-ar tjgrgaöar Harkv 5,
skafnar á-ar Hkund I 49, sextigir á-a

O

Q-um RI) 16, af Hníkars Q—um SnE '11
142, skjóta e—u of Q. sér, skyde noget ken
over sin skalder, skyde noget fra sig,
lade være med at ænse, Gróg 6; _
limir axla, armene, Ht 2.

(___)zurr, m, aerkebiskop i Lund (1103_
37), hvargegn Q. Mark 1, 27.

Anon (X) I B 10 b; Q. sleit eu O'tt 2, 4,
- á-ar falla í sæ pjo'ðA 4, 19, 'sitja við Q.
po'r, knyja á-ar Rst 15, ganga at Qrum
Rst 25, vinna Qr kløkkva Bjkit 2, 2, á-a
bIQö þKolb 3, 3, á-a ymr Hkund I 27,
hnika Q. (dat.) Arn 2, 3. _ I kenninger,
for sværd: Q. sára, sárs pmákl 6, Hl 33
b, Ht 61, GOdds 4, Q. benja Grettis 49,
Q. bens pGisl 9, Q. oddregns Hdv 13,
árar sárs sunda Bersi 2,' _' for tungen:
Q. orða Likn 2, jfr Q. til orða Gdß 2, Q.
óðar ESk 6, 40; _ for skib: á-a hermarr
Tindr 1, 5, á-ar blakkr Hdst 8, ä—a
bifraukn Sindr 1, á-a elgr ísldr 8. _ jfr
blóð-, dolg-, vimd—. ' -

e, m, (-ar [der dog ikke findes]; ærir,
senere også árar, isaer i bet. djævle), 1)
en, der (på en andens vegne) skal ad-
føre noget, sendebud, tjæner, pal IV j 3,'
óku ærir RI) 39, sendi Qru Hkand I 21,
Oddrgr 25, spilla Qrum Herv VII 13,'
Yggs ærir, userne, pdís 1, 1, konungs ærir
Sigv 12, 23. 13, 22, q Q. Vt 34,' Q. goðs,
guds tjaener, troens forkynder, Ö'd 9 (ker
dat. Qr); árar fjanda Gdß 30-, árar (alene)-
MV 111 17. _ 2) bruges kyppig i kenninF
ger for krigere, mænd, og bet. da adførere
af noget (kamp) el. de, der (ved brag af
våben) udfører en geerning el. overkovedet
benytter noget (f. eks. skibe): efter kamp,
oddhragðs Q. Hfr 3, 22, Qrbragös Q. Rst
18, oddgefnar Q. (ved rettelse) Gunnl LV
4 (f. kds. aríi kande man gætte på eflir
el. oesir, så at oddgefnar e. el. oe. blev
subj. til stefni; auöveitir bliver da subj.
til geir), sveröregns Q. Hiisdr 12, Q. trva
þeys Ö-d 26, árar þrimu benstara minnis
EGils 1 23, árar fleinþeys sm 111 17, jfr
Q. ara ste-íkar (skr. aurr) GSiirs 15,' —
efter sværd, Q. undlinns porm 1, 6, Q.
hers skins Pl 9, Q. brands Leið 44, Q.
eggmöts ljóss Likn 9; _ efter kjaelm, Q.
hjalms GDropl 4, ó. (rettelse for as)

LI

gollhjalma Hl 27 b; _ efter skjold, Q.
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geirbrüar Vell 16, 6. hildar borös GDropl
3; * efter one, Q. alms Sigv 12, 10,' —
efter rigdom Og gald, 6. auðs tit 2, 9,
þj66A1,16, Q golls pKolb 3 4, 6. ösa
kyndiis þorm 2,1, 6. orms lauiclay ÉSk 6,
23, 6. fleyvangs füra Brandr, Q. hauka
klifs elds Hfr 3, 21, Q. sauönis látrs
EOils 1,1,'W efter skib, Q. flausta EBriin,
Q.un11viggs Eskdl LV 3, Q. strenghreins
þann 1,12,6.h1yra ili-jains sm 1, 8,0
hriöar skæs Éviðs 1, Q unnblakks Pl 13,
6. unniress Pl 54, Q. skorðu mars Gyð 6,
jfr Q. þoptu Kolb2, 3, Q. styris Pl 25;
—— for engle: æ-ir 661ings heiðar boss
Leið 32. jfr' íleygi-, geymi-, gæti-,
hjaldr-,mhjalm-, morð-.

s,m,(ásar; æsír, 6su, gen. sing. áss
findes Start 4, 23, acc. ása findes i hds
Haastl 12, men md bero på yngre for-
vanskning, jfr SnE II 628), as, hedensk
gad, gaddom, £ sing. om en eller anden
af gaderne, om Odin Gr£ 6 og vistnok
Herv III 7 jfr Gr£ 44, hvor han kaldes
den ypperste af aserne, samt £ lerk
á-ar Korn: LV 47, om Tor pry 2 O. s. v.
Ha'sdr 4, Heimdal Rþ 1, pry 15, B'rage
Lok 11, Loke Lok '33, Loke og Idan (her
i pl.) Lok 19. q I kenningen Qrva Q.
Starl 4, 23. —— I pl. findes æsir ofte om
gaderne i det hele (ofte forbindelse
med alfar s. d.), Vsp 17, Hak 16 O. s. v.,
Krm 28, æsir almoerir Anon (X) I B 5,
undertiden om de mandlige gader (i for-
bindelse med snjur), LOh 11, pry 14,
Bdr 1, Sigrdr 4, læren om 12 aser fin-
des Hyndl 29 (Vsp sh. ); en anden alm.
Qetegnelse for aserne er omskrivningen
á-a synir Vaf/J 38 (her dog næppe helt
rigtigt), Gri 42 Lok 3. 27, Alv 16, jfr
Ása-pórr, Åsabragr. H Asernes borg Vsp
24, salr pry 13, garðar Lok 37, pry 5. 9;
deres heste nævnes Gri 30, hane Vsp 43,
sprog AlV (helt igennem). _ I henn£n-
ger, for krigere, mænd: 6. hildar Edað

angår

8, Q. Fróða hríöar Vell 32, æsir járnraddar
(hvis disse 2 ord harer sammen) SnE 11
628, Q. ísarns pmdhl 4, Q. nágrundar
(skfoldets) pmáhl 3, æsir F1Q1n_is hróts
(skjoldets) Hskv 2,1, æsir s vita (gal-
dets) porgO, Q. lófa elda Öd 26, .., for
skjaldedrikken,kvadet:Q1 á-a isldr 16.
— jfr byggvi-, hiröi-, hrain-, land-.

Qst, f, elskov, kærlighed, Korn: LV I,
s6nn Q. Lil 99, 6. meyja pjçk, 6. fljóös
Havm 92, íirna á-ar Hávm 93, hafaQQ.
við e-n Fj 48, kveðja á-ar Hfr Lv 9, Q.
rinnumk Hfr Lv 20,' £ pl. á-ir meyjar AlV
8, jfr pry 29, Gaðr I 17, leiða Q-umi HHj
41, B'breiðv 5, rinna Q-um Korm Lv 49,'
om Kristi kærlighed Has 18, E'Sk 6, 68;
vald ok á-ir Lil 13. a jfr kvenna-.

Qstugr, adj, fald af kærlighed, kær-
. lig, Qflgir ok á-ir, om aserne, Vsp 17.

Ösviör, m, (-ar), mytisk væsen, der
siges at have ristet rimer for (blandt)
jætter, Hávm 143.

6synja, f, gadinde, sidestillet med
aserne, æsir ok .6-ur Lok 11. 31, þry 14,
Bdr 1, Sigrdr 4,tr1'1a á Q-ur Hyndl 10,
Qrv VIII 3. _ I kenninger. eggmóts Q-u-r,
krigerske væsner (en slags valkyrjer),
VGl 6, elda flóös (galdets) Q., kvinde,
3l II 11, flóðs Q., kølgen,pS1`ar 4, 4.

Qtt, f, (jfr ætt; £ hds. findes Q. Og ætt
som v. l. til hinanden), 1) slægt, familje,
Sigv 7, 9 (Qtt : mátt-), á-ir Ingvifreys
Haastl 10 (ML/2115.), Ht 89 (: brått),
G$££rs LV 21 (átt h'ds). -——— 2) himmelegn,
Qr ymissum Q-um TorfE 4 (v. l. ætt-).
Se ievrigtl ætt.

Qttungr, m, (:: ættingi), slægtning, æt-
ling, pal IV 1' 8, Q-ar Merl II 28, Q-a
brautir, veje til (sine) slægtninge, til (sit)
hjem, Hart? 56, 63. hrjöör (sönners), om
kong Ann, Yt 16, Q. Freys Yt 21, H'ál 9,
Q. Tys Vt 17, Hdl 12, 6. Gorms, om Knud
d. store, Sigv 5, 2.

i Ø
ø, v-, iR-omlyd af (kort) e, 0, anvendes

her efter reglerne; i hdndskrifterne er be-
tegnelsen meget aregelmæssig, ogsa' fordi
omlyden i mange tilfælde tidlig faldt bort.

øðli, n, herkomst og væsen, segja til
alls øðlis (skr EH) Hart) 9, ef ø. (skr Q)
ættak (her bet. ø. måske íe1'endorn”) Lok
43, — jfr eðli.

øíri se efri..

økkvinkalfa, f, kvinde med tykke lægge
(af økkvinn og kalfi), som egennavn pa
en af Træls døtre, Rp 13.

økkvinn, adj, tæt og tang, klæget, ø.
hleiir, þykkr ok ø. Rp 4, hleifr þykkr ok
ø. Vgls 8 (økkr, verraea vel tamor in
carne, BHald).

øngðr, part., nedtrykt, huet, øngð (ref-
telse for ung), Sigsk 34.
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øreiga, f, faldstændig fattigdom, HSV 37.
ørendi, n, hværv man (som tjæner,

sendebnd) skal adrette (skr. (er—, eyr--),
ríða ø., ride for at ndrette, Akv 3. 8
bjóða ø. Lil 24; resnltatet (af en sende-
færd), hafa. ø. sem erfiöi pry 10.11,1`fr
HH'1' 5, Vilja vita gll sin ø., ville vide alt
hvad han har fået ndrettet, hele resal-
tatet, Ski 38.

ørgrandr, ad1', rnénfri, retskaffen, ør-
grandari mere retskaff,en Karlevi. jfr
Arkiv VI, 103 f.

ørhjartaör, adj, tiden hjærte, o: mod,
medtas, fej, Qrv VIII 11.

ørlygi, n, kamp, pal IV k 2, heyja ø.
Eg Lv 28,' ø-is draugr, kriger, Rdr 8.

ørlygr, m, skjold, pal IV r 3. jfr Falk,
Waff 146. m jfr yrlygr.

ørlgg, n. pl, 1) s'hvad der fra forst af
er beste-mti, skæbne, ø. seggja Vsp 20,
aldar ø. Lok 21, jfr 29, ø. ósvinns apa
Fáfn 11,ø.1`01gi11 (Baldrs) Vsp 31, drygja
ø., faldbyrde skæbnen (om valkyrjerne),
Vgl t. 3, séa ø. Merl II 26, séa ø. fyrir
Grip 28, ø. sin Viti engi maör Hdvm 56,
HSV 125, eigi má Viö ø. bægjask Ölkv 2,
6. f- 2) skæbne, d. v. s. det oplevede, færd
ogf handlinger, segja frá ø-um (sinum)
L: k 25. -

R***—u- ørlçge'lag'ss, adj, aden skæbne, d v. s.
tiden liv, v sp 17.

ørlggsíma, r skæbnetrdd,1)rymr 01011
lond 9-11, om e,n hvis skæbne farer ham
til alle lande, Reg 14.

arlggþgttr, m, skæbnetrá'd,
tnd I 3.

ørmjgt, f, forekommer kan i prosa, SnE
I 538, öje, egl. ídet på afstand malende,
mål på afstand).

snáa ø-u

667 ; ' ex
øróí (for ørhóf), n, egl. chvad der ga°r

nd over måde, mddekiold°, atallig mængde,
ø. vetra Vafpr 29. 35.

øróisamr, adj, son går ad over alt
madehold, ø-an aee. adverbielt, nendeligt,
aafladeligt, F1' 24.

ørr, n, ar, ø. es í anni Hrólfs 9, gerva
e-m ø. jórnsv; ø. vas á iljum Ro 10 bör
læses som aurr vas. o. s. v. (RKI/Inch). '

ørrabeinn, m, dfg-ben, tilnavn, 'HelgÖ-l.
ørróttr Korm Lif-151 fejl for erróttr, s. d.
ørtrgö, f, indtegning (for kreatnrer),

hvor græsset er afædt og det hele er et
ælte(1fr prosaens eyði-trgð), Anon (XIII)
B3

ør211ggr,ad1`, frygtles, tryg, ø-t mælik
Dat ESkó

ørvilnan, f,2fortvivlelse, Gdß 2.1
ørvirðr, ad1','aværdig, hróðrs ø., ell/cer-

dig til ros, Arbj 13 (hds -verðr), Ht 100.
ørviti,ad1`, afsindig, rasende, oerr ok ø.

(ørvita) Lok 21, jfr 47, tnd II 34,
Oddrgr 11, Herv III 5.

ørvænn, adj, 1) hables (passivt), lífs
ø-a ljósa brüöi, som ikke mere har ha°b
om at leve, Sigsk 53. - 2) håbløs (sab-
jektivt), esa mér ø-t, jeg kan vænte, (jeg
kan ikke vide), HH1' 23, 1111 kveðk einskis
ø-t vesa, na kan man vænte alt, tnd
II 48, at [Dér ø-t sé meins, -at dn ikke kan
vænte men, Hsv 128.

ørpriíráði, adj, som er blottet for gode
rad, ndveje, som ikke ved sit arme rad,
Hsv 129.

øx, f, økse, nyt ø. ESI: 11, 4 (rettelse
for all), óð með ø-i breiða Arn 3, 10,
leggja øxar at, angribe med økser, Am
41, íox es ilt í øxi Shall 3; rymr reiddra
øxa Gldr 7. —— jfr blóð-, tálgu-.
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	Jonsson LP Lexicon_0143 - FLOOD - FLYTJA
	Jonsson LP Lexicon_0144 - FLYJA - FOLD
	Jonsson LP Lexicon_0145 - FOLD-GNO - FOLKHERDIR
	Jonsson LP Lexicon_0146 - FOLKHNEITIR - FOLSKN
	Jonsson LP Lexicon_0147 - FORAD - FORNJOOSN
	Jonsson LP Lexicon_0148 - FORNJOOTR - FOOSTRSAAD
	Jonsson LP Lexicon_0149 - FOOTAHLUT - FRAMM
	Jonsson LP Lexicon_0150 - FRAMMI - FRAMVISS
	Jonsson LP Lexicon_0151 - FRATA - FREGNA
	Jonsson LP Lexicon_0152 - FREISTA - FREMJA
	Jonsson LP Lexicon_0153 - FRENJA - FRIDKAUP
	Jonsson LP Lexicon_0154 - FRIDKENNANDI - FRIIA
	Jonsson LP Lexicon_0155 - FRIIAMORGIN - FROODR
	Jonsson LP Lexicon_0156 - FROODUGR - FRAEGR
	Jonsson LP Lexicon_0157 - FRAEKORN - FULLHARDR
	Jonsson LP Lexicon_0158 - FULLHUGADR - FUNDR
	Jonsson LP Lexicon_0159 - FUNI - FUR-ROGNIR
	Jonsson LP Lexicon_0160 - FUR-RUNNR - FYLKIR
	Jonsson LP Lexicon_0161 - FYLKJA - FYR
	Jonsson LP Lexicon_0162 - FYR
	Jonsson LP Lexicon_0163 - FYRDAR - FYRR
	Jonsson LP Lexicon_0164 - FYRRI - FAETR
	Jonsson LP Lexicon_0165 - FAETTA - FOERI
	Jonsson LP Lexicon_0166 - FAERI-VON - FORNUDR
	Jonsson LP Lexicon_0167 - FORUNAUTR - FOSULL, G - GAGL
	Jonsson LP Lexicon_0168 - GAGLBRJART - GALDR
	Jonsson LP Lexicon_0169 - GALDR-FREYR - GAMAN
	Jonsson LP Lexicon_0170 - GAMANDRYKKJA - GANGA
	Jonsson LP Lexicon_0171 - GANGA
	Jonsson LP Lexicon_0172 - GANGES - GAPTHROSNIR
	Jonsson LP Lexicon_0173 - GARDAR - GATA
	Jonsson LP Lexicon_0174 - GAUKR - GAA
	Jonsson LP Lexicon_0175 - GAABRIEL - GEDVORDR
	Jonsson LP Lexicon_0176 - GEDDA - GEIGA
	Jonsson LP Lexicon_0177 - GEIGR - GEIRR
	Jonsson LP Lexicon_0178 - GEIR-ROOTA - GEIT
	Jonsson LP Lexicon_0179 - GEITA-KYRTLA - GERDR
	Jonsson LP Lexicon_0180 - GERI - GETA
	Jonsson LP Lexicon_0181 - GETNADR - GILDIR
	Jonsson LP Lexicon_0182 - GILDLIGA - GINNUNGI
	Jonsson LP Lexicon_0183 - GINNUNGR - GIINA
	Jonsson LP Lexicon_0184 - GIIPARDR - GJLADHROINN
	Jonsson LP Lexicon_0185 - GJALDKERI - GJARN
	Jonsson LP Lexicon_0186 - GJARNA - GLADFOEDANDI
	Jonsson LP Lexicon_0187 - GLADLATR - GLAUMR
	Jonsson LP Lexicon_0188 - GLAUMR - GLEYMA
	Jonsson LP Lexicon_0189 - GLEYMING - GLOO-LISTI
	Jonsson LP Lexicon_0190 - GLOOPR - GLYSMOL
	Jonsson LP Lexicon_0191 - GLYY - GNAGA
	Jonsson LP Lexicon_0192 - GNAP - GNOOD
	Jonsson LP Lexicon_0193 - GNOOGLIGR - GNYYSKUTI
	Jonsson LP Lexicon_0194 - GNYYSTAFR - GODKYNNINGR
	Jonsson LP Lexicon_0195 - GODLAUGR - GOLLBOKA
	Jonsson LP Lexicon_0196 - GOLLBROTI - GOLLSVIPTIR
	Jonsson LP Lexicon_0197 - GOLLTOPPR - GOODR
	Jonsson LP Lexicon_0198 - GOODRADR - GOORR
	Jonsson LP Lexicon_0199 - GOOZ - GRAND
	Jonsson LP Lexicon_0200 - GRANDA - GRAANN
	Jonsson LP Lexicon_0201 - GRAANSERK - GREIDA
	Jonsson LP Lexicon_0202 - GREIDI - GRENJA
	Jonsson LP Lexicon_0203 - GRENLAND - GRIMMASK
	Jonsson LP Lexicon_0204 - GRIMMHUGADR -GRIIKLAND
	Jonsson LP Lexicon_0205 - GRIIMA - GRJOOT
	Jonsson LP Lexicon_0206 - GRJOOTBJORG - GRUND
	Jonsson LP Lexicon_0207 - GRUNDARMENN - GROEDIR
	Jonsson LP Lexicon_0208 - GROENASK - GUMI
	Jonsson LP Lexicon_0209 - GUNGNIR - GUNNR
	Jonsson LP Lexicon_0210 - GUNNRAKKR - GYLDIR
	Jonsson LP Lexicon_0211 - GYLDINN - GAETA
	Jonsson LP Lexicon_0212 - GAETA - GOFGA
	Jonsson LP Lexicon_0213 - GOFUGLATR - GONDUL
	Jonsson LP Lexicon_0214 - GONG - GOTT
	Jonsson LP Lexicon_0215 - GORD - GORVA
	Jonsson LP Lexicon_0216 - GORVI - GORVIR, H
	Jonsson LP Lexicon_0217 - HADALAND - HAFA
	Jonsson LP Lexicon_0218 - HAFA
	Jonsson LP Lexicon_0219 - HAFBARA - HAFSKID
	Jonsson LP Lexicon_0220 - HAF-SLEIPNIR - HAGR
	Jonsson LP Lexicon_0221 - HAGR - HALDA
	Jonsson LP Lexicon_0222 - HALDBODI - HALFR
	Jonsson LP Lexicon_0223 - HALFSVIDINN - HALLR
	Jonsson LP Lexicon_0224 - HALLSTEINN - HALS
	Jonsson LP Lexicon_0225 - HALSA - HAMDIR
	Jonsson LP Lexicon_0226 - HAMDIR - HANGA
	Jonsson LP Lexicon_0227 - HANGAGALGLI - HAPPSVERK
	Jonsson LP Lexicon_0228 - HAPPSOEKJANDI - HARDGORR
	Jonsson LP Lexicon_0229 - HARDHENDINN - HARDR
	Jonsson LP Lexicon_0230 - HARDRADR - HARRI
	Jonsson LP Lexicon_0231 - HARVADAFJOLL - HAUKLAND
	Jonsson LP Lexicon_0232 - HAUKLAAD - HAUSS
	Jonsson LP Lexicon_0233 - HAUSSSPRENGIR - HAASKRAUTI
	Jonsson LP Lexicon_0234 - HAASS - HEFNA
	Jonsson LP Lexicon_0235 - HEFND - HEIDIR
	Jonsson LP Lexicon_0236 - HEIDMADR - HEILAGR
	Jonsson LP Lexicon_0237 - HEILALIIKN - HEIM
	Jonsson LP Lexicon_0238 - HEIMA - HEIMR
	Jonsson LP Lexicon_0239 - HEIMSALR - HEINSKR
	Jonsson LP Lexicon_0240 - HEINSODULL - HEIT
	Jonsson LP Lexicon_0241 - HEITA - HEL
	Jonsson LP Lexicon_0242 - HEL - HELLA
	Jonsson LP Lexicon_0243 - HELLR - HENGIVAKR
	Jonsson LP Lexicon_0244 - HENGJA - HERDIR
	Jonsson LP Lexicon_0245 - HERDIR - HERJANN
	Jonsson LP Lexicon_0246 - HERJOLFR - HERR
	Jonsson LP Lexicon_0247 - HERRA - HERSKIP
	Jonsson LP Lexicon_0248 - HERSKID - HESTR
	Jonsson LP Lexicon_0249 - HESTREDR - HILDIBRANDR
	Jonsson LP Lexicon_0250 - HILDIGRIMR - HIMINFJOLL
	Jonsson LP Lexicon_0251 - HIMINGEISLI - HINGAT
	Jonsson LP Lexicon_0252 - HINIG - HIRDITHOLL
	Jonsson LP Lexicon_0253 - HIRDIAASS - HJAL
	Jonsson LP Lexicon_0254 - HJALA - HJALMADR
	Jonsson LP Lexicon_0255 - HJALMANGR - HJALMSKOEDR
	Jonsson LP Lexicon_0256 - HJALMSPENNANDI - HJALTLAND
	Jonsson LP Lexicon_0257 - HJALTLENDINGAR - HJARTFOERR
	Jonsson LP Lexicon_0258 - HJARTHOFDI - HJORGRAAP
	Jonsson LP Lexicon_0259 - HJORGOEDIR - HJORVARDR
	Jonsson LP Lexicon_0260 - HJORVEDR - HLAUP
	Jonsson LP Lexicon_0261 - HLAUPA - HLEYPIR
	Jonsson LP Lexicon_0262 - HLEYPISKARFR - HLIID
	Jonsson LP Lexicon_0263 - HLIIDRAEKJANDI - HLIITA
	Jonsson LP Lexicon_0264 - HLIITARKOSTR - HLJOOTR
	Jonsson LP Lexicon_0265 - HLOOA - HLUTR
	Jonsson LP Lexicon_0266 - HLUTSKIPTI - HLYYDA
	Jonsson LP Lexicon_0267 - HLYYDA - HLAEJA
	Jonsson LP Lexicon_0268 - HLOEDA - HNAKKR
	Jonsson LP Lexicon_0269 - HNEFALANGR - HNEPTA
	Jonsson LP Lexicon_0270 - HNEPTR - HNIIGA
	Jonsson LP Lexicon_0271 - HNIISA - HNOGGVI
	Jonsson LP Lexicon_0272 - HNOGGVIR - HOLD
	Jonsson LP Lexicon_0273 - HOLDBORI - HOLMRYGIR
	Jonsson LP Lexicon_0274 - HOLMROND - HORNUMSKVALI
	Jonsson LP Lexicon_0275 - HORNUNGR - HOOLL
	Jonsson LP Lexicon_0276 - HOOLLAUSS - HRAFN
	Jonsson LP Lexicon_0277 - HRAFN - HRAUD
	Jonsson LP Lexicon_0278 - HRAUDBIRKI - HREGG-MIMIR
	Jonsson LP Lexicon_0279 - HREGGMODR - HREINLIGA
	Jonsson LP Lexicon_0280 - HREINLIFI - HRESVAR
	Jonsson LP Lexicon_0281 - HRETVIDRI - HRINGHORNI
	Jonsson LP Lexicon_0282 - HRINGHREYTANDI - HRINGREIFDR
	Jonsson LP Lexicon_0283 - HRINGSERKJADR - HRIID
	Jonsson LP Lexicon_0284 - HRIIDBLASINN - HRIIMNIR
	Jonsson LP Lexicon_0285 - HRIIMUGR - HROGNKELSI
	Jonsson LP Lexicon_0286 - HROLLA - HROODRFUUSS
	Jonsson LP Lexicon_0287 - HROODRGLOD - HRYGGBROT
	Jonsson LP Lexicon_0288 - HRYGGD - HRAE
	Jonsson LP Lexicon_0289 - HRAEBARINN - HRAESKAARI
	Jonsson LP Lexicon_0290 - HRAESKOOD - HROKKVA
	Jonsson LP Lexicon_0291 - HROKKVIAALL - HUGGA
	Jonsson LP Lexicon_0292 - HUGGAN - HUGRAGR
	Jonsson LP Lexicon_0293 - HUGRAKKR - HUNDMARGR
	Jonsson LP Lexicon_0294 - HUNDOLFR - HUUFR
	Jonsson LP Lexicon_0295 - HUUFSTJOORI - HUUS
	Jonsson LP Lexicon_0296 - HUUSBAK - HVAPTR
	Jonsson LP Lexicon_0297 - HVAR - HVARBRIGDR
	Jonsson LP Lexicon_0298 - HVARDYGGR - HVASSODDADR
	Jonsson LP Lexicon_0299 - HVASSORDR - HVEDNA
	Jonsson LP Lexicon_0300 - HVEDNIR - HVERGI
	Jonsson LP Lexicon_0301 - HVERGIS - HVETJA
	Jonsson LP Lexicon_0302 - HVETTR - HVIILBEDR
	Jonsson LP Lexicon_0303 - HVIILD - HYGGINDI
	Jonsson LP Lexicon_0304 - HYGGINN - HYGGJA
	Jonsson LP Lexicon_0305 - HYGGJADR - HYRBRJOTR
	Jonsson LP Lexicon_0306 - HYRBROTI - HYYDA
	Jonsson LP Lexicon_0307 - HYYJAFN - HAETTA
	Jonsson LP Lexicon_0308 - HAETTILIGR - HOELI
	Jonsson LP Lexicon_0309 - HOELI-BALDR - HOFUD
	Jonsson LP Lexicon_0310 - HOFUDBADMR - HOFUDVORDR
	Jonsson LP Lexicon_0311 - HOFUDTHVAATTR - HOLDR
	Jonsson LP Lexicon_0312 - HOLGI - HOND
	Jonsson LP Lexicon_0313 - HONDLA - HORVEIG
	Jonsson LP Lexicon_0314 - HORVI - HOOLA
	Jonsson LP Lexicon_0315 - HOOLEITR - HOOR
	Jonsson LP Lexicon_0316 - HOOR - HOOVI
	Jonsson LP Lexicon_0317 - I - IFLAUSS
	Jonsson LP Lexicon_0318 - IFLI - ILLR
	Jonsson LP Lexicon_0319 - ILLSOGULL - INNA
	Jonsson LP Lexicon_0320 - INNAN - ISPANIA
	Jonsson LP Lexicon_0321 - II
	Jonsson LP Lexicon_0322 - II
	Jonsson LP Lexicon_0323 - IIBUUA - IISARNKOL
	Jonsson LP Lexicon_0324 - IISARNLEIKR - IITRMENNI
	Jonsson LP Lexicon_0325 - IITRSERKR - IITHROOTTAMADR, J - JADARR
	Jonsson LP Lexicon_0326 - JADRAKARN - JAFNROSKR
	Jonsson LP Lexicon_0327 - JAFNSKJOOTT - JARIZKARR
	Jonsson LP Lexicon_0328 - JARIZLEIFR - JAARNFALDINN
	Jonsson LP Lexicon_0329 - JAARNGLUMRA - JOOLN
	Jonsson LP Lexicon_0330 - JOOLNIR - JOFURR
	Jonsson LP Lexicon_0331 - JOKULL - JOTUNKUMBL
	Jonsson LP Lexicon_0332 - JOTUNMODR - JOTUNN, K - KALA
	Jonsson LP Lexicon_0333 - KALATERIIOSKOOGR - KANNA
	Jonsson LP Lexicon_0334 - KANPR - KASTA
	Jonsson LP Lexicon_0335 - KASTAL - KELDA
	Jonsson LP Lexicon_0336 - KELDHVERFINGAR - KENNA
	Jonsson LP Lexicon_0337 - KENNARI - KETILL
	Jonsson LP Lexicon_0338 - KETILORMR - KIIARR
	Jonsson LP Lexicon_0339 - KIILI - KJOTNEFNDR
	Jonsson LP Lexicon_0340 - KJOTVI - KLOO
	Jonsson LP Lexicon_0341 - KLOOAKAN - KNEYFIR
	Jonsson LP Lexicon_0342 - KNEITA - KNORR
	Jonsson LP Lexicon_0343 - KOGLING - KOMA
	Jonsson LP Lexicon_0344 - KOMPOSTELLA - KONA
	Jonsson LP Lexicon_0345 - KONAR - KOSTA
	Jonsson LP Lexicon_0346 - KOSTALAUSS - KRANKR
	Jonsson LP Lexicon_0347 - KRAPPR - KRISTNA
	Jonsson LP Lexicon_0348 - KRISTNI - KUNDR
	Jonsson LP Lexicon_0349 - KUNNA - KUNNR
	Jonsson LP Lexicon_0350 - KUNNR - KVEDA
	Jonsson LP Lexicon_0351 - KVEDJA - KVELL
	Jonsson LP Lexicon_0352 - KVELLING - KVISTR
	Jonsson LP Lexicon_0353 - KVISTSKOEDR - KYN
	Jonsson LP Lexicon_0354 - KYNBIRTR - KYRMIR
	Jonsson LP Lexicon_0355 - KYRPINGR - KOR
	Jonsson LP Lexicon_0356 - KORBEDR - KOTTR, L - LAND
	Jonsson LP Lexicon_0357 - LANDALFR - LANDRIF
	Jonsson LP Lexicon_0358 - LANDROGNIR - LANGR
	Jonsson LP Lexicon_0359 - LANGSKIP - LAUGAVATN
	Jonsson LP Lexicon_0360 - LAUKJAFN - LAUSS
	Jonsson LP Lexicon_0361 - LAUSUNG - LAAN
	Jonsson LP Lexicon_0362 - LAANARDROTTINN - LAATA
	Jonsson LP Lexicon_0363 - LAATPRUDR - LEGGJA
	Jonsson LP Lexicon_0364 - LEGGJALDI - LEGGR
	Jonsson LP Lexicon_0365 - LEGGSTOLPAR - LEIDI
	Jonsson LP Lexicon_0366 - LEIDILIGR - LEIKA
	Jonsson LP Lexicon_0367 - LEIKARI - LEIK-THUNDR
	Jonsson LP Lexicon_0368 - LEIPTR - LENGI
	Jonsson LP Lexicon_0369 - LENGJA - LEYGR
	Jonsson LP Lexicon_0370 - LEYGR - LEETTIR
	Jonsson LP Lexicon_0371 - LEETTLEIKI - LIDR
	Jonsson LP Lexicon_0372 - LIDR - LIGGJA
	Jonsson LP Lexicon_0373 - LILJA - LIND
	Jonsson LP Lexicon_0374 - LINDALFR - LITR
	Jonsson LP Lexicon_0375 - LIITRAUDR - LIIF
	Jonsson LP Lexicon_0376 - LIIFDAGAR - LIIKBJARTR
	Jonsson LP Lexicon_0377 - LIIKI - LIINSPONG
	Jonsson LP Lexicon_0378 - LIINUUS - LIITT
	Jonsson LP Lexicon_0379 - LJOOD - LJOOSS
	Jonsson LP Lexicon_0380 - LJOOSTA - LJUUKA
	Jonsson LP Lexicon_0381 - LODA - LOFSMID
	Jonsson LP Lexicon_0382 - LOFSNJALLR - LONGIINUUS
	Jonsson LP Lexicon_0383 - LOPPA - LOON
	Jonsson LP Lexicon_0384 - LOONDRANGAR - LUUDR
	Jonsson LP Lexicon_0385 - LUUFA - LYKJA
	Jonsson LP Lexicon_0386 - LYKKJA - LYYSA
	Jonsson LP Lexicon_0387 - LYYSHEIMR - LAEKNA
	Jonsson LP Lexicon_0388 - LAEKNING - LOG
	Jonsson LP Lexicon_0389 - LOGBRIGDIR - LOO
	Jonsson LP Lexicon_0390 - LOOG, M - MADR
	Jonsson LP Lexicon_0391 - MADDADR - MALMR
	Jonsson LP Lexicon_0392 - MALMREGN  - MANNGARDR
	Jonsson LP Lexicon_0393 - MANNGRIMMR - MARGKUNNR
	Jonsson LP Lexicon_0394 - MARGLITANDI - MARR
	Jonsson LP Lexicon_0395 - MARSTAN - MAAL
	Jonsson LP Lexicon_0396 - MAAL - MAANI
	Jonsson LP Lexicon_0397 - MAANUDR - MED
	Jonsson LP Lexicon_0398 - MEDAL - MEGA
	Jonsson LP Lexicon_0399 - MEGIN - MEGINUND
	Jonsson LP Lexicon_0400 - MEGINVANDLA - MEIN
	Jonsson LP Lexicon_0401 - MEINA - MEITA
	Jonsson LP Lexicon_0402 - MEITI - MEN-HLIIN
	Jonsson LP Lexicon_0403 - MENJA - MERKJA
	Jonsson LP Lexicon_0404 - MERKR - MIDGARDR
	Jonsson LP Lexicon_0405 - MIDGARDSORMR - MIKILL
	Jonsson LP Lexicon_0406 - MIKILLAETI - MILSKA
	Jonsson LP Lexicon_0407 - MILSKA - MISLEITR
	Jonsson LP Lexicon_0408 - MISSA - MJOOR
	Jonsson LP Lexicon_0409 - MJOOTYGILL - MJOT
	Jonsson LP Lexicon_0410 - MJOTUDR - MORDKANNADR
	Jonsson LP Lexicon_0411 - MORDKENDR - MOODI
	Jonsson LP Lexicon_0412 - MOODIR - MOOT
	Jonsson LP Lexicon_0413 - MOOTEFLANDI - MUNDLAUG
	Jonsson LP Lexicon_0414 - MUNDR - MUNR
	Jonsson LP Lexicon_0415 - MUNRAD - MYNDA
	Jonsson LP Lexicon_0416 - MYNDAN - MYYLNIR
	Jonsson LP Lexicon_0417 - MYYRISNYPA - MAER
	Jonsson LP Lexicon_0418 - MAERA - MOEDA
	Jonsson LP Lexicon_0419 - MOEDA - MON
	Jonsson LP Lexicon_0420 - MODUDR - MOLVA
	Jonsson LP Lexicon_0421 - N - NAGBRAEDIR
	Jonsson LP Lexicon_0422 - NAGL - NAUST
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	Jonsson LP Lexicon_0424 - NAAREID - NEMA
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	Jonsson LP Lexicon_0426 - NESTI - NIDI
	Jonsson LP Lexicon_0427 - NIDJUNGR - NIZ
	Jonsson LP Lexicon_0428 - NII - NJOOTA
	Jonsson LP Lexicon_0429 - NJOOTR - NORN
	Jonsson LP Lexicon_0430 - NORPR - NYYR
	Jonsson LP Lexicon_0431 - NYYRAADR - NAER
	Jonsson LP Lexicon_0432 - NAERA - NOOTT
	Jonsson LP Lexicon_0433 - NOOUNGR - NOKKVIR, O - ODDAEYRR
	Jonsson LP Lexicon_0434 - ODDAMADR - OF
	Jonsson LP Lexicon_0435 - OF
	Jonsson LP Lexicon_0436 - OFANREID - OFMIKILL
	Jonsson LP Lexicon_0437 - OFN - OK
	Jonsson LP Lexicon_0438 - OKBJORN - ORD
	Jonsson LP Lexicon_0439 - ORDAGNOOGR - ORF
	Jonsson LP Lexicon_0440 - ORFTHAEGIR - OSTMYYGIR
	Jonsson LP Lexicon_0441 - OSTR - OXI, OO - OODAL
	Jonsson LP Lexicon_0442 - OODALDRAUGR - OODROERIR
	Jonsson LP Lexicon_0443 - OODSEMJANDI - OOGIPTA
	Jonsson LP Lexicon_0444 - OOGJARN - OOGURLIGR
	Jonsson LP Lexicon_0445 - OOGAEFA - OOLAUSS
	Jonsson LP Lexicon_0446 - OOLAFR - OOR
	Jonsson LP Lexicon_0447 - OORA - OORSKURDR
	Jonsson LP Lexicon_0448 - OORUN - OOSLOEGR
	Jonsson LP Lexicon_0449 - OOSMAABORINN - OOTTI
	Jonsson LP Lexicon_0450 - OOTTLAUSS - OOORR
	Jonsson LP Lexicon_0451 - P - PIILAATUS
	Jonsson LP Lexicon_0452 - PIILL - PRUUDR
	Jonsson LP Lexicon_0453 - PRYYDA - PUUTA, R
	Jonsson LP Lexicon_0454 - RADALFR - RAM(M)R
	Jonsson LP Lexicon_0455 - RAMRIDINN - RANN
	Jonsson LP Lexicon_0456 - RANNVEIG - RAUMSDALR
	Jonsson LP Lexicon_0457 - RAUN - RAAD
	Jonsson LP Lexicon_0458 - RAADA
	Jonsson LP Lexicon_0459 - RAADASNJALLR - REFR
	Jonsson LP Lexicon_0460 - REFSA - REID
	Jonsson LP Lexicon_0461 - REID - REIDR
	Jonsson LP Lexicon_0462 - REIDULIGR - REISTR
	Jonsson LP Lexicon_0463 - REISULIGR - REKKR
	Jonsson LP Lexicon_0464 - REKNINGR - REYDR
	Jonsson LP Lexicon_0465 - REYFDIR - REETTLIGR
	Jonsson LP Lexicon_0466 - REETLAETI - RINDR
	Jonsson LP Lexicon_0467 - RINNA - RIIDA
	Jonsson LP Lexicon_0468 - RIIDARI - RIIKR
	Jonsson LP Lexicon_0469 - RIIKULA - RJOODA
	Jonsson LP Lexicon_0470 - RJOODR - ROO
	Jonsson LP Lexicon_0471 - ROOA - ROOGTHORN
	Jonsson LP Lexicon_0472 - ROOGORR - RUUDUBORG
	Jonsson LP Lexicon_0473 - RUUFR - RYYNA
	Jonsson LP Lexicon_0474 - RYYNNI - ROEKILUNDR
	Jonsson LP Lexicon_0475 - ROEKIMEIDR - ROK
	Jonsson LP Lexicon_0476 - ROKKVI - ROST
	Jonsson LP Lexicon_0477 - ROST - ROKVA, S - SAGA
	Jonsson LP Lexicon_0478 - SAKA - SALR
	Jonsson LP Lexicon_0479 - SALT - SAMHUGI
	Jonsson LP Lexicon_0480 - SAMHYGGJANDI - SANDR
	Jonsson LP Lexicon_0481 - SANDVIK - SANNR
	Jonsson LP Lexicon_0482 - SANNR - SAA
	Jonsson LP Lexicon_0483 - SAA
	Jonsson LP Lexicon_0484 - SAAA - SAARELDR
	Jonsson LP Lexicon_0485 - SAARFENGINN - SAATTR
	Jonsson LP Lexicon_0486 - SEDJA - SEGJA
	Jonsson LP Lexicon_0487 - SEGJARN - SEINA
	Jonsson LP Lexicon_0488 - SEINFYRNDR - SEM
	Jonsson LP Lexicon_0489 - SEMD - SENNA
	Jonsson LP Lexicon_0490 - SENNA - SETJA
	Jonsson LP Lexicon_0491 - SETNING - SEEA (SJAA)
	Jonsson LP Lexicon_0492 - SEEM - SIF
	Jonsson LP Lexicon_0493 - SIF - SIGORDR
	Jonsson LP Lexicon_0494 - SIGR - SIGTOOL
	Jonsson LP Lexicon_0495 - SIGTRYGGR - SILFR
	Jonsson LP Lexicon_0496 - SILFRBAND - SINNIR
	Jonsson LP Lexicon_0497 - SINTREE - SIDERNI
	Jonsson LP Lexicon_0498 - SIIDFORULL - SIIZ
	Jonsson LP Lexicon_0499 - SIITHOGULL - SJAAR
	Jonsson LP Lexicon_0500 - SJAAVARBELTI - SKAFA
	Jonsson LP Lexicon_0501 - SKAFL - SKAPA
	Jonsson LP Lexicon_0502 - SKAPADOEGR - SKARPR
	Jonsson LP Lexicon_0503 - SKARR - SKAANEY
	Jonsson LP Lexicon_0504 - SKAANEYRR - SKELFIKNIIFR
	Jonsson LP Lexicon_0505 - SKELFIR - SKERA
	Jonsson LP Lexicon_0506 - SKER-BALDR - SKILJA
	Jonsson LP Lexicon_0507 - SKILINGR - SKIPTA
	Jonsson LP Lexicon_0508 - SKIPTIR - SKIIRNIR
	Jonsson LP Lexicon_0509 - SKIIRR - SKJOOMI
	Jonsson LP Lexicon_0510 - SKJOOR - SKJOLF
	Jonsson LP Lexicon_0511 - SKODA - SKOTBLAD
	Jonsson LP Lexicon_0512 - SKOTBORGAROO - SKREIDASK
	Jonsson LP Lexicon_0513 - SKREIDUNGR - SKRUUF
	Jonsson LP Lexicon_0514 - SKRYDDA - SKUTILL
	Jonsson LP Lexicon_0515 - SKUTR - SKYNDIR
	Jonsson LP Lexicon_0516 - SKYNDUDR - SKYY-THUNDR
	Jonsson LP Lexicon_0517 - SKAELLAUSS - SKOR
	Jonsson LP Lexicon_0518 - SKOR - SLEITU-HELGI
	Jonsson LP Lexicon_0519 - SLEKJA - SLIITA
	Jonsson LP Lexicon_0520 - SLOKNA - SLONGVIR
	Jonsson LP Lexicon_0521 - SLONGVIR - SNARLIGA
	Jonsson LP Lexicon_0522 - SNARLIGR - SNERTA
	Jonsson LP Lexicon_0523 - SNEYPA - SNOOT
	Jonsson LP Lexicon_0524 - SNUGGA - SNAERA
	Jonsson LP Lexicon_0525 - SNAEVARR - SORG
	Jonsson LP Lexicon_0526 - SORGADR - SOOL
	Jonsson LP Lexicon_0527 - SOOLARLJOOD - SOOLSTEETT
	Jonsson LP Lexicon_0528 - SOOLSTILLIR - SPARKR
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